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«Le nécessaire est non pas d'étre complet,
ce qui est impossible, mais de fournir un fonds
de renseignements sûrs et de textes qui sont
des témoignages».

LITTRÉ, Supplément, Préface.
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INTRODUCERE

Cand, pe la inceputul deceniulul al saptelea al véculuI trecut. mi-am
indreptat interesul inspre studhrl limbiI românescI, lipsa cea mal simtitóre ce
am intimpinat, a fost acea a unul dictionar pe care se-1 pot Intrebuinta macar
catusl de putin. M'am veqlut silit atuncea se recurg la singurul mijloc care
intr'un asemenea cas imI sta la indemand, se bleep adica o adunare de fise in
care iml notam tóte cunoscintele asupra limbii romanescl, capetate fie din
citirea operelor literare, fie din vorbirea cjilnicä. Continuand neintrerupt acésta
activitate, crescu, in scurgerea vremii, numerul fiselor la mal multe sute de
mil, i ast-fel sosi un moment in care puteam se-rni pun intrebarea daca n'ar
fi Demerit, de óre-ce mé gaseam in posesiunea unel colectiuhi ant de bogate,
se m'apuc eú insu-mI a scrie dictionarul care lipsea. Greutatea insa de a gasi
un editor pentru o opera al cäril succes bänesc era maI mult decat indoelnic,
me sili in curand se renunt la acésta idee, i planul rémase ast-fel neindeplinit.
Asa stätead lucrurile cand prin anul 1894 Ministrul de pe-atunci al
Instructiunii, Domnul Take lonescu, imI facu cunoscut interrtia sa de a tipäri
cu cheltuIala Ministerului o serie de dictionare, destinate in primul rind pentru
scóla, si me intreba dacä n'as putea se-1 recomand pe cine-va care se alliä
cunoscintele speciale necesare pentru ca sé-i pad incredinta compunerea unui
dictionar romano-german. Spuseid atunci DomnuluI Take Ionescu ca ed in-
su-mi de mult tirnp deja me gandesc sé compun un dictionar care e adeverat
cL ar avea se' urmärésca in primul loc alte scopuri decat cele avute in vedere
de d-sa, dar, daca Ministerul ar lua asupra-si cheltuelile tipäriril, eü, pe cat e
posibil, as tinea séma si de dorintele sale. Domnul Ionescu intimpina cu cel
mal Arid interes comunicarile mele, declara cá primesce propunerea mea i ca,
In ce privesce compunerea operel, 1mI lasa cu totul mana liberä. Astfel in cu-
rand ne-am inteles asupra conditiunilor in care trebuia se se pornesch in-
treprinderea. Aceasta e, pe scurt, genesa dictionarului de fata.

0 tratare a limbiI române, asa cum s'a intreprins aid, s'a incercat si de
dare altil, anume de D-1 B. P. Hasdeii in al sea Etymologicum magnum (Bucu-
resci 1886-93), rémas neispravit. Asupra intentiunilor sale cdrora de-alt-
mintrelea numal in parte le corespunde executarea autorul s'a explicat
ajuns in prefata partil a doila a operel sale. Ele sint fundamental deosebite de
ale mele. Pornind dela ideia cà gandirea si simtirea unui popor se oglindesce in
modul cel mai limpede, mal bogat i mal complect in limba sa, Hasdeu urmari in
cercetarile sale si cauta se adune in dictionarul mal cu semä manifestarile
spiritulul poporuluI roman asa cum se rdsfring ele in limba sa. Hasded voia
deci se ne dea nu atat un tabloil al limbh românesci cat mai degraba un tablou
al spiritului poporuluI roman, intrucdt el se reflectéza In limba. In opera de

din contra, obiectul proprid al cercetarii il forméza limba in sine, Jar Nul
de a gandi, credintele, sciina, activitatea, moray urile si obiceinrile poporului
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numal in teatata slat atrase In sfera cercetáril intrucAt servesc la intelegerea
fenomenelor limbistice, i principala atentiune este Indreptatä nu asupra limbil
populare, ci asupra limbii literare, aláturea de care insä se acordä locul cu-
venit i vorbirii omulul incult, care se scie cä de multe ori presintä mult mal
mult interes pentru cercetätor decAt limba mäestritä a seriitoruluI.

*

Planul dupä care lucrez, este in esentä urmätorul :

I. Nomenclatura. Crauzit de dorinta de a da nurnal date sigure, 1mi scot
materialul aprópe exclusiv din izvóre de mAna AntAIii, sub care inteleg, in
afarä de literatura românä in intelesul propriii al cuvintului, tot ceIa ce am
avut ocasiune se citesc si sé auç,1 in limba românescd çi prin care färti sé fi
fost In intentiunea scriitorulul sag a vorbitorului am putut chpeta deslusiri
asupra limbii. Izvórele secundare, adich acele care in mod conseient chü
indicatiuni asupra formel, intelesului si intrebuintäril cuvintelor i expresiu-
nilor, deci in special dictionarele, le consult, e adeverat, dar nu primesc din
ele in nomenclaturä decAt acele cuvinte despre care se póte admite cu óre-
care sigurantä cä existä inteftdever, dar pe care nu le-am Intilnit in vorbire
sa-g in scriere, precum sInt de pildä : denumirile populare ale animalelor
plantelor, termenil tehnicI al mestesugurilor, agriculturil, comertuluT, medicinel
populare etc. In acéstä privintä Irish observ cea mal strieth reservd, i acolo
unde arethrile izvórelor nu-mi par In-de-ajuns de lämurite sati demne de in-
credere, prefer se nu spun nimic decAt se dad o explicatiune nesuficientä
sag póte chiar gresitä. Dupä eele spuse nu va mira pe nimenea dacä un numer
destul de insemnat de cuvinte, insirate In alte dictionare, se se gäsescd
In opera mea. Pentru a pune insä In stare pe Gel ce va consulta acéstä operä,
se cunóscä in fie-care cas dat ceIa ce e de-ajuns de probat i ceIa ce nu-I, am
adoptat urmätórea Intocmire. Dupä cela ee nu apare decat sporadic sail care
e probat numal din izvóre secundare, citez imediat izvorul (comp. de ex. ar-
ticolul berip'g).1 Acolo unde se dá tot-odatä i insusl pasajul In care apare
cuvintul, se pune pasajul dupä indicarea izvorului, si anume sag precedat de
doge puncte i urmat de traducere sag in parentesä färd traducere (comp. de
ex. articolele asprete §i ara'r). Citatiunile adäogate numal in scop de a lämuri
ceva se deosebesc prin acela cä slut introduse prin «z. B.» sat cà urmezä in
propositiuni separate (comp. articolele baiala i a'bur).

Cuvinte i expresiuni a caror insemnare nu ml-a reusit se o aflu, le las
din principiü la o parte. Cad, dupd pärerea mea, un dictionar nu trebue se fie
o adunare de material pentru lexicograil, ci trebue se dea lämurirI. Acolo unde
nu póte face acésta, Gel maI bun lucru este thcerea.

Limbil populare, dupà cum am spus deja, nu-I acord decAt un loc rästrins.
Mal ântâiü exclud -Vote cuvintele care nu apar deca in dialect, prin urmare
bite cuvintele macedonene i istriane. Dintre nenumöratele provincialisme pe
care limba românescä din Transilvania si Bucovina le-a imprumutat de la
alte limbl intrebuintate prin acele locuri, nu primesc decât pe acelea care ail

1. %Wm» desemnézit ceTa ce ap ire in maT multe dietionare independente unele de allele ; «Como) ceTa ce
e luat din comunic5rT fitcute mie sau altora; «Lit.» cela ce am aflat din qiare, fol volante, preturT curente,
alte tiplriturl efemere; ((Qv.» ceTa ce provine din izvóre de diferite specil. La pasajele pe care nu le-am putut
vedea in original, A arata totdeauna izvorul mijlocitor (H., D., COIL, GCR. etc.).
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pëtruns In poesia populara. Pe de alth parte insd, atunci când cuvintele limbii
literare aü in provincie saü in dialect alt inteles deckt cel obicInuit, II dail In-
totdeauna i pe acesta (de ex. soba, Ofen, TR. Stube; a se alina ruhig werden,
MAc. hinaufsteigen).

Dintre neologismele primite in mare numer in timpurile din urmä si
imprumutate mai cu sérna din limba francesa saü prin mijlocirea acestela,
insemnez numai pe cele mal intrebuintate, tratandu-le in articole concise.
Restul se póte gäsi cu usurintä in dictionarele francese.

Numele proprii sint regulat primite atunci and sint Intrebuintate i ca
nume comune saú cand se gäsesc in expresiuni (de ex. pinza de America, kurz
americei «roher Kattun» ; de dind cu moq Adam «seit Olim's Zeiten») ; dintre
numele geografice numal acelea care astälpil stilt inlocuite cu altele (de ex. Beat,
DiM, UMW., Marea Alba= Viena, Vidin, Adrianopole, Marea Mediterana) sau
cdrora in limba germana le conrespund denumiri de alta origine (de ex. Bragov,
Cluj, Sibiiü = «Kronstadt, Klausenburg, Hermannstadt»).

II. Sfera de intrebuintare a cuvintelor. Locul, pe care-I ocupa, in spa titi
sail in timp, ori-ce fapt limbistic, este pe cat posibil aretat. Asa «MUNT., OLT., MOLD.,
TR.» etc.1 aratä teritoriul, LV., INV., MOD.» etc.2 aratá epoca, «FAx.» aratil ceia ce
apartine limbil de tóte qilele, «POP.» ceia ce e propriii limbii populare, si a. m.
d. Numal acolo unde e vorba de fenomene sporadice si a cäror sfera de intre-
buintare usor se 'Ate vedea din Insh0 natura izvorului citat, nu se mal da
indicatiune specialä. Prin urmare acolo unde, in afara, de aceste casurl, lipsesc
determindri mai apropiate, cata a se presupune un us general. Sciii bine ea
cercetari ulterióre vor dovedi, pentru multe casurl, eh limitele trase in lucra-
rea de fatä sint sail prea intinse saü prea rastrinse. Dar acésta este un neajuns
inherent determinärilor de asemenea naturä, experienta unui singur cm nefiind
nici-odatä suficienta pentru a le putea face cu siguranta desavIrsitä.

III. Ortografia. Desi partisan declarat al directiunii pur fonetice, a trebuit
se tin sémä de justa dorinta a Ministrului Instructiunii ca in dictionarele
editate de d-sa se se intrebuinteze pe cat se póte o ortografie uniformä, si am
adoptat un sistem care urrnéza de aprópe ortografia Aeademiei române
care numai acolo unde acésta din urmil te lasà in nedurnerire asupra pro-
nuntäriI , indréptä acest defect prin semne diacritice.3 lar pentru a usura
gasirea articolelor, la locurile unde ar trebui se se gasésd, cuvintele dupä
ortografia fonetica, &Ai trimiterile (renvois) necesare, de ex. : «intrii2 siehe
d)itälft».

t La cuvintele care nu sint in deobste intrebuintate, dar a cäror regiune nu se póte hotAri, stä uPnov.n.

2 «IN.» insemnézzl ca cuvintul in chestie n'a mar fost intrebuintat In sec. al XIX., aim.» cà de-abra in
sec. al XIX. a esit din us, pe cind «alter» insemné7.á ca cuvintul existä i acuma alaturea de cel apärut in timpul
maT noù (wston.n). Cela ce apartine nurnaT limbil literare in general sail limbil literare mal none se insemnézti la
trebuintä prin «LLD sail amt.».

3. Pentru Intelegerea ortografiel mere sä serveicil urmatórele. Aü acelasT valoare foneticä: a 0 é (mart.,
mër), si i (cdt, ris), e 0 ea (del, stea), oa (mole, incoa), z (roici, paza) ; s (casa) este totdeauna=ss
in aStrasse», so inainte de e, i (pesce, sciü)=scht in wischt», se (seena)=stsch in «Mastschwein». Semivocalele

u sint totdeauna insemnate cu semnul scurtéril (mai, lad trebuesc pronuntate ca germanele «Main, elan ), asa
Meat literele i, u, férá semnul scurtärir, Insemnézä färé exceptie vocalele intregr, deer fior are doué silabe, [song
o singurl silabé, vécluvii treT silabe, noué doué silabe. Prin ea, oa se inteleg diftongil get, oa Pentru a caracterisa
mal bine vocalele intregr, se Intrebuintézl cate-odatä trema real, riot., altoan, bou ( boul). a, sint a, e
aceentuatT de la sfirsitul cuvintelor polisilabe (purtd, tad), altmintrelea accentuarea se da numal la cuvintele din
fruntea articolulur si in partea gramaticalé a articolelor, pentru care lucru servesce accentul acut pus dupa
vocala accentuatä
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Citatiunile nu sint redate cu ortografia textulul original, a chril phstrare
ar ingreuia numai de prisos intelegerea, ci sint reduse la o ortogralie uniformh,
basatà pe norme fixe, care diferä duph epoca in care e scris textul. Numai
cuvintul in chestie este totdeauna transcris dup5, pronuntarea pe care o aratà
ortografia originalulul, Jar in casuri indoelnice, acéstä ortografie e adäogatá
in parentese.

De óre-ce la inceputul lucräril mele, reforma ortografiei germane nu
ajunsese Inca la nici o incheere, am mentinut pentru limba germanh ortografia
mai veche, cu care eram obicinuit. In traducerea cuvintelor tratate dad si
accentuarea acolo unde acósta ar presenta greutäll pentru un Ne-German,
deci mai cu sérnä la cuvintele comune, dar cu accent diferit, de ex. : Amo'r
A'mor, artile'rie «Artilleri'e». In partea etimologicä a articolelor, pentru tran-
scrierea acelor limbi care se scrid cu alt alfabet decat cel latin, intrebuintez in
general semnele usitate in operele filologice. Se se observe ca a corespunde
vocalei guturale a limbii bulgare i albanese, y acelei a limbii ruse si turce,
ê stä pentru vsl. -k, an, e pentru nasalele AN, in fine j trebue citit ca in limba
germanä.

Iv. Succesinea articolelor. In aranjarea alfabeticä a articolelor, literele
cu semne diacritice aii aceiasi valóre ca i cele farä. Asa dar cuvintele care
incep cu q, t nu formézh grupe separate, ci sint asedate intre cu-
vintele care Weep cu a, i, d, s, t : aparaya) e pus Inainte de aparal, Inainte
de bita'ng etc. Numaï and doiM cuvinte contin aceleasi litere, litera nemodi-
ficath are precddere, deci ba'l e inainte de ma'nei inainte de mci'nei, fala
inainte de fa'ki, so'rt Mainte de o'rt, etc.

V. AlcAtuirea inter0 a articolelor. La Inceputul fie-cärul articol stä forma
literará sad forma care dupä pärerea mea este cea mal recomandabilá. Cele-
lalte forme se dad sub «Gr.» (vedi mai jos), si dach apar in izvóre primare çi
nu sint dialectale, ele se mal repetä si la locurile ce li se cuvin, cu trimitere
la articolul corespundätor. La substantivele puse ca titlu se aratá genul prin
«sm., sf., sn.». La cele terminate in consóná sad u care n'aui plural sail al
cdror plural nu-mi este mie cunoscut, se pune «subst. D.

La traducerl, genul substantivelor, unde nu se póte cunósce altmin-
trelea, este insemnat prin «rn, f, n. Dach mai multe substantive de acelasi
gen urmézh unele dupá altele, atund indicarea genulul se face numal la cel

Decl la : gagoniseld . . Erwerb m, Gewinn, Ertrag, erworbenes Gut»,
cele trel dintAid substantive sint de genul masculin, 'jar cel din urmá, duph
cum se vede din terminatia adjectivului care-1 precedd, neutru.

Diferitele functiunl gramaticale ale cuvintelor din titlu sint separate prin
cifre romane, asa de ex. la nume Intrebuintarea 1111 ca adjectiv, adverb si
substantiv, la verb intrebuintarea transitivä, intransitivä i reflexivh. Sub
rubrica ay. trans.» se tratézä si forma activä i cea pasivä a verbelor, sub
«a se -.» numai cea reflexivä, nu si pasivul. Cifrele arabe servesc pentru se-
pararea Intelesurilor in interiorul rubricelor numite.

Numele verbale (infinitivul supinul, participul, gerundiul, adjectivul
verbal) care dad' loc la vre-o observatie speciald, se tratézd in articole speciale
orl de cAte-ori e nevoe de o explicatie mai amenuntità; de altmintrelea, tra-
tarea lor se face la un loc cu verbul corespundator, la sfirsitul numerelor.
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Citatiunile din scrierile românesci smut In parte puse pentru probarea
fenomenelor limbistice mai putin cunoscute, In parte, ca 0 exemplele formate
de mine Insu-mi, pentru a lämuri maI bine Intelesul, modul de intrebuintare
in propositie etc. Cine scie cä o citatiune bine alésä spune adesea mai mult
decat o lungd explicatie, va putea se pretuiascä valórea citatiunilor, care s'ar
pärea póte, la Ant Ala privire, prea cu rIsiph oferite, dar din care nici una nu
este pusä fail un anumit scop.1 La traducerea lor s'a urmärit nu atAt redarea
«à la lettre» cAt redarea intelesului, 0 la pasajele luate din poop am alergat de
multe ori chiar la o traducere metrica, pentru a satisface pe eta se putea §i
forma. Pasajele din biblie sint date mal cu sémä dupa versiunea lui Luther
sail a lui Van Ess.

La sfir0tu1 articolelor se tratéza, dupd trebuint,ä, sinonimia, gramatica
0 etimologia. Sub «Gramatica» cuprind tot ceia ce merita se fie spus asupra
fonetismului, flexiunil 0 functiunil gramaticale 0 care nu s'a putut spune pe
scurt mai Mainte, la locul cuvenit.2 Forme le dialectale le pun numai atunci
cAnd nu se pot farä greutate construi dupa regulele dialectulul respectiv. Eti-
mologia este tratata pe scurt, märginindu-m6 in general la resultatele cäpétate
prin cernerea criticà a cercetarilor fácute pinä acum in acéstä directiune. Ori-
ginea neologismelor o dail numai acolo unde este Intunecatä prin pronuntare
sail scriere, de ex. la benoar, pon, abajur = fr. baignoire, chausson, abal-jour.
Etimele care nu slut urmate de traducere, ati acela§1 sail aprópe acela0 In-
teles ca 0 in românesce.

** *

Suplementul de la sfir0tul acestui volum cuprinde indreptärile cele mai
necesare, precum i un numer insemnat de adaosuri.

lart, Octornvrie 1903.

H. TIKTIN

4. Locurile 15sate afarà din textul unel citatiunT se insemnéza prin doue puncte, add mile prin parente e
angulare.

2. Dintre cifrele puse inaintea formelor verbale, 1-3 InsemnéLa persemele singuldruluï, 4 6 acelea ale
pluralulut, 7 forma deosebit5 a conjunctivulul, de ex. 1 bat, 2 batt, 3 bate, 4 baton, 5 batett, 6 bat, 7 se Gala.

www.digibuc.ro



EINLEITUNG.

Als ich Anfangs der siebziger Jahre des verflossenen Jahrhunderts mein
Interesse der rumänischen Sprache zuwandte, war es der Mangel eines halb-
wegs brauchbaren Wörterbuchs, der sich mir vor Allem fühlbar machte. Ich
soh mich daher genöthigt, zu dem einzigen in einem solchen Fa lle zu Gebote
stehenden Mittel zu greifen und eine Zettelsammlung anzulegen, in der ich die
aus Schriftwerken und aus dem mündlichen Verkehre gewonnenen Sprach-
kenntnisse niederlegte. Da ich diese Thätigkeit ununterbrochen fortsetzte, so
wuchs die Zahl der Zettel im Laufe der Jahre zu vielen Hunderttausenden an,
und es kam schliesslich eine Zeit, wo ich mich fragen durfte, ob es nicht ge-
rathen wäre, dass ich, im Besitze eines so reichen Quellenschatzes, daran ginge,
das fehlende Wörterbuch selbst zu schreiben. Die Schwierigkeit, für ein Werk,
dessen finanzieller Erfolg mehr als zweifelhaft war, einen Verleger zu finden,
zwang mich jedoch bald, den Gedanken aufzugeben, und so blieb derselbe un-
ausgeführt. So standen die Dinge, als es war im Jahre 1894 der damalige
Unterrichtsminister, IIerr Take Ionescu, mir seine Absicht bekanntgab, eine
Anzahl zunächqt für Schulzwecke bestimmter Wörterbücher auf Kosten seines
Ressorts drucken zu lassen, und mich fragte, ob ich ihm nicht einen mit den
entsprechenden Fachkenntnissen ausgerüsteten Mann namhaft machen könnte,
dem er die Abfassung eines rumänisch-deutschen Wörterbuchs anvertrauen
könnte. Ich sagte nun Herrn Ionescu, dass ich selbst mich schon lange mit dem
Gedanken trfige, ein Wörterbuch zu verfassen, das allerdings in erster Reihe
andere Ziele verfolgen sollte als die vom Ministerium ins Auge gefassten, dass
ich aber, wenn letzteres die Herstellungskosten übernähme, auch auf dessen
Wiinsche nach Möglichkeit Rücksicht nehmen würde. Herr Ionescu nahm
meine Mittheilungen mit dem lebhaftesten Interesse entgegen, erklärte, meinen
Vorschlag annehmen und mir in Bezug auf die Anlage des Werkes völlig freie
Hand lassen zu wollen, und bald waren wir über die Bedingungen einig, unter
denen das Unternehmen ins Werk gesetzt werden sollte. Dies in Kurzem die
Entstehungsgeschichte des vorliegenden Wörterbuchs.

Eine Darstellung der rumänischen Sprache, wie sie hier unternommen
wird, ist auch von anderer Seite versucht worden, nämlich von B. P. Hasden in
seinem unvollendet gebliebenen Etymologicum magnum (Bucurescï 1886/93).
Ueber seine Absichten, denen die Ausführung freilich nur zum Theil entspricht,
hat sich der Verfasser in der Vorrede zum zweiten Theil seines Werkes des
Näheren ausgelassen. Sie sind von den meinigen grundsätzlich verschieden.
Von dem Gedanken ausgehend, dass das Denken und Fühlen eines Volkes am
Klarsten, Reichsten und Vollkommensten in seiner Sprache zum Ausdruck ge-
langt, waren es vornehmlich die durch die Sprache vermittelten Manifestationen
des rumänischen Volksgeistes, denen Hasdeu in seinen Untersuchungen nach-
Dino- und die er in seinem Wörterbuche zusammenzutrauen suchte. Hasdeun
wollte also nicht so sehr ein Bild der rumänischen Sprache geben als ein solches
des rumilnischen Volksgeistes, insoweit er sich in jener widerspiegelt. Dagegen
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ist in vorliegendem Werke die Sprache als solche der eigentliche Gegenstand
der Betrachtung, in deren Bereich Denkart und Glaube, Wissen und Thätig-
keit, Sitte und Brauch des Volkes nur insofern gezogen wird, als sie zum Ver-
ständniss sprachlicher Erscheinungen dienen, und das Hauptaugenmerk nicht
auf die Sprache des Volkes, sondern auf die Schriftsprache gerichtet, woneben
aber auch die naturwüchsige Redeweise des Analphabeten, die ja den Forscher
oft in noch höherem Maasse interessirt als die Kunstsprache der Schriftsteller,
nicht zu kurz kommen soll.

Der Plan, nach dem ich arbeite, ist im Wesentlichen folgender :
I. Nomenclatur. Von dem Bestreben geleitet, nur Gesichertes zu geben,

schöpfe ich fast ausschliesslich aus primären Quellen, worunter ich, ausser der
rumänischen Litteratur im engeren Sinne, Alles das verstehe, was ich in ru-
mänischer Sprache zu lesen oder zu hören Gelegenheit hatte und wodurch mir,
ohne dass dies in der Absicht des Schreibers oder Sprechers gelegen hätte, fiber
Sprachliches Aufschlüsse zu Theil wurden. Secundäre Quellen, nämlich solche,
welche fiber Form, Bedeutung und Anwendung von Wörtern und Wortver-
bindungen bewusste Angaben machen, also insbesondre Wörterbilcher, ziehe
ich wohl zu Rathe, nehme aber aus ihnen in die Nomenclatur nur solches
Sprachgut auf, von dem mit ziemlicher Sicherheit anzunehmen ist, dass es
thatsächlich vorhanden, mir aber in Wort oder Schrift nicht begegnet ist, wie
z. B. volksthümliche Benennungen von Thieren und Pflanzen, Fachausdrücke
des Gewerbes, der Landwirthschaft, des Handels, der populären Medicin u. s. w.
Doch befleissige ich mich hierbei der grössten Zurückhaltung und ziehe dort,
WO die Angaben mir nicht geniigend klar oder vertrauenswürdig erscheinen,
lieber ganz zu schweigen vor als eine unzureichende oder vielleicht gar un-
richtige Darstellung zu geben. Es wird nach dem Gesagten nicht auffallen,
wenn man eine ganz erhebliche Anzahl in anderen Wörterbüchern aufgeführter
Wörter in meinem Werke vermissen wird.

Um aber den Benutzer dieses Werkes auch in jedem Einzelfalle erkennen
zu lassen, was gentigend bezeugt ist und was nicht, lobe ich folgende Einrich-
tung getroffen. Auf vereinzelt Vorkommendes oder nur aus secundären Quellen
Bezeugtes lasse ich die Angabe der Quelle unmitt elb a r folgen (vgl. z. B.
den Artikel befigt' Wo zugleich die Belegstelle selbst mitgetheilt wird, steht
diese nach, u. zw. entweder mit vorhergehendem Doppelpunkt und nachfol-
gender Uebersetzung oder aber in Klammern ohne letztere (vgl. z. B. die Artikel
aspre' te und ara'r). Die lediglich zu Erläuterungszwecken beigefögten Citate
sind dagegen zum Unterschiede dadurch gekennzeichnet, dass sie durch «z. B.»
eingeleitet werden oder in besonderen Sätzen folgen (vgl. z. B. die Artikel batce ta
und a'b ur).

Wörter und Redensarten, deren Bedeutung zu erfahren mir nicht gelungen
ist, lasse ich grundsätzlich weg. Denn ein Wörterbuch, meine ich, soll nich t
Materialiensammlung für Lexicographen sein, sondern Auskunft geben. Wo es
dies nicht zu thun vermag, ist Schweigen das Beste.

1. «Was.» bezeichnet, was in mehreren, von einander unabhängigen Wörterlmichern vorkommt ; «Cum.
aus mir selbst oder Anderen gemachten Mittheilungen Entnommenes; s Ltr.», was ich aus Zeitunen, 1 lughl atern,
Preiscouranten, Placaten und anderen ephemeren Druckschriften erfahren habe; «Qu. aus Quellen verschiedener
Art Stammendes. Bei Schriftstellen, die ich nicht im Originaltext einsehen konnte, ist stets die vermittelnde Quelle
(H., D., CCu , GDR. u. s. w.) angegeben.
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Der Volkssprache gewähre ich, wie bereits gesagt, nur beschränkte Auf-
nalime. Vor Allem schliesse ich Wörter aus, die nur im Dialect vorkommen,
also Macedonisches und Istrisches. Von den zahllosen Provincialismen, die das
siebenbürger und bukowinaer Rumänisch aus den anderen in jenen Gegenden
heimischen Idiomen entlehnt hat, führe ich nur jene auf, die in der Volkspoesie
Eingang gefanden haben. Andrerseits pflege ich bei Wörtern der Schriftsprache,
mit denen die Provinz oder der Dialect eine andere Bedeutung als die übliche
verbindet, auch diese zu verzeichnen (z. B. soba Ofen, TR. Stube ; a së alina
ruhig werden, Nac. hinaufsteigen).

Von den in neuerer Zeit in grosser Anzahl aufgenommenen, meist aus dem
Französischen entlehnten oder durch dieses vermittelten Fremdwörtern wird
alles Gebräuchlichere verzeichnet und in knappgebaltenen Artikeln behandelt.
Wei teres ist mit Leichtigkeit aus französischen Wörterbüchern zu erfahren.

Eigennamen linden regelmässig dann Aufnahme, wenn sie auch appela-
tive Function haben oder in Redensarten auftreten (z. B. pinza de America,
k urz america roher Kattun, de &bid cu mo Adam seit Olim's Zeiten) ; von
geographischen ferner jene, die gegenwärtig durch andere ersetzt sind (z. B.
Bectic, Diiü, Udritii, Marea Alba= Viena, Vidin, Adrianopole, Marea Medile-
rana) oder denen im Deutschen Benennungen anderer Herkunft gegenüber-
stehen (z. B. Brapv, Cluj, &NIA = Kronstadt, Klausenburg, Hermannstadt).

Gebrauclissphiire. Das Gebiet, innerhalb dessen eine jede sprachliche
Thatsache heimisch ist, wird nach Möglichkeit kenntlich gemacht. So bezeichnen
« MUNT., OLT., MOLD., TR.» etc.1 das räumliche, oLV., iNV., MOD.» etc.2 das zeitliche
Gebiet, «Fuw.» was der Umgangs-, «POP.» was der Volkssprache eigenthümlich
ist u. s. w. Nur wo es sich um Vereinzeltes handelt, dessen Gebrauchssphäre sich
schon aus der Natur der Quellen ergiebt, bleibt jene in der Regel unbezeichnet.
Wo sonst nähere Bestimmungen fehlen, ist mithin allgemeiner Gebrauch anzu-
nehmen. Ich weiss wohl, dass weiterer Forschung sich die angegebenen Grenzen
in vielen Fällen als zu weit oder zu eng gezogen erweisen werden. Bestimmun-
gen dieser Art haben eben das Missliche an sich, dass die Beobachtungen eines
Einzelnen nie hinreichen, um jene mit genügender Sicherheit geben zu können.

III. Orthographic. Obwohl erklärter Anhänger der streng phonetischen
Richtung, habe ich dem berechtigten Verlangen des Unterrichtsministeriums,
dass in den von demselben herausgegebenen Wörterbüchern eine möglichst
einheitliche Rechtschreibung befolgt werde, Rechnung tragen müssen und ein
System angewendet, das sich eng an die Orthographie der rumänischen Aca-
demie anschliesst und nur dort, wo letztere über die Aussprache im Unklaren
hisst, diesem Mangel durch diakritische Zeichen abhilft. 3 Um jedoch die Auf-

4. Bei nicht allgemein Gebrduchlichem, dessen Heimath sich nicht bestimmen liess, steht aPaov.D.
2. aLv.5 will besagen, dass das Betreffende schon vor, OiNv.», dass es erst im 19 Jahrhundert ausser Ge-

brauch gekommen ist, wahrend mit eälter» Bezeichnetes noch jetzt neben Anderem, in neuerer Zeit A ufgekommenem
( num.») vorkommt. Nur der Schriftsprache bzw. der neueren Schriftsprache Angehöriges wird erforderlichenfalls
durch «LLD bzw. «urn gekennzeichnet.

3. Zum Verstandniss meiner Orthographie diene Folgendes. Es haben gleichen Lautwerth: à und ë
med.), â und i (cdt, ris), é und ea (dél, stea), 6 und oa (rune, incoa), und z (rola, pazet); s (casei) ist stetsss
in eStrassen, se vor e, i (pesce, soitt).--scht in mischt», se (seena)=stseh in sMastschweinn zu lesen. Die Halb-
vocale i, u wei den durchweg mit dem Kurzezeichen versehen (mod, late, zu sprechen wic deutsch «Mai», «Ian))),
so digs die Buchst iben i, u ohne Kurzezeichen ausnahmslos als Volivocale zu fassen sind, also fior zwei-, f tong
einsilb g, vé tva drei-, noia zweisilbig. Unter ea, oa sind die Diphthonge ea, d'a zu verstehen Zur besseren Kenn-
zeichnung der 1 ollvocale wird bisweilen das Trema angewendet: real, fior, altoan, boa bout). à, è sind =
b gontem a, e im Auslaut mehrsilbiger Worter (purtei, tad) ; im Uebrigen wird die Betonung nur bei den Stich-
\\ ortern und im grammatischen Theile der Artikel angegeben, wozu der dem Tony cal nachgesetzte Acut di1nt.
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findung der Stichwörter zu erleichtern, gebe ich an den ihnen nach phoneti-
scher Schreibung zukommenden Stellen Verweisungen, z. B. : siehe
ante/4D.

Citate werden nicht in der Orthographie des Originaltextes wiedergegeben,
deren Beibehaltung das Verstandniss unnöthigerweise erschweren müsste, son-
dern auf eine einheitliche Schreibung zurfickgefiihrt, welcher feste, je nach der
Sprachperiode, der die Texte angehören, verschiedene Normen zu Grunde liegen.
Nur das in Rede stehende Wort wird stets nach der Aussprache, auf welche
die Schreibung des Originals hinweist, transcribirt, in zweifelhaften Fallen
aber letztere in Klammern beigefügt.

Für die Schreibung des Deutschen habe ich, nachdem bei Beginn der Arbeit
die Neugestaltung der deutschen Orthographie noch zu keinem Abschluss ge-
langt war, die ältere, mir geläufige Orthographie beibehalten. In den Ueber-
setzungen der Titelwörter gebe ich die Betonung an, wo dieselbe dem Nicht-
deutschen Schwierigkeiten bereiten wiirde, also namentlich bei abweichender
Tonstelle in gemeinsamen Wörtern, z. B. : Arno'r A'mor, artile'rie Artilleri'e.

Im etymologischen Theile der Artikel verwende ich zur Transcription von
Sprachen, die mit einem anderen als dem lateinischen Alphabet geschrieben
werden, im Allgemeinen die in sprachwissenschaftlichen Werken gebräuch-
lichen Zeichen. Man merke, dass d den gutturalen Vocal des Bulgarischen und
Albanesischen, y jenen des Russischen und Tiirkischen wiedergiebt, für ksl.
*, an, en far die ksl. Nasalen x, steht und j wie im Deutschen zu lesen ist.

Iv. Reihenfolge der Artikel. Bei der alphabetischen Anordnung der Artikel
gelten die mit diakritischen Zeichen versehenen Buchstaben als mit den ein-
fachen gleichwerthig. Demnach bilden die mit a, â, 1, V, t beginnenden Wörter
keine besonderen Abschnitte, sondern werden unter die mit a, i, d, s, t anlauten-
den eingereiht : apetra (a) kommt vor aparat, Wet vor bitang zu stehen u. s. w.
Nur wo zwei Wörter die nämlichen Buchstaben enthalten, hat der einfache
Buchstabe den Vorrang, es steht also bal vor bed, mana vor mdna, fata vor
fatei, sort vor §ort u. s. w.

V. Innere Einrichtung der Artikel. An der Spitze eines jeden Artikels steht
die schriftgemässe bzw. die meines Erachtens empfehlenswerthe Form. Die
übrigen Formen werden unter «Gr.» (siehe unten) angegeben, ausserdem aber,
insoweit sie in primaren Quellen vorkommen und nicht dialectisch sind, an
der ihnen zukommenden Stelle unter Verweisung auf den betreffenden Artikel
separat aufgefiihrt.

Bei den als Kopftitel aufgefiihrten Substantiven wird das Geschlecht durch
«sm., sf., sn.» angegeben. Bei solchen auf Consonant oder u, die keinen Plural
haben oder von denen er mir nicht bekannt ist, steht « subst. D.

Bei den Uebersetzungen wird das Geschlecht der Substantiva, wo es nicht
anderweitig zu erkennen ist, durch «m, f, n» angedeutet. Folgen mehrere
Substantiva gleichen Geschlechts aufeinander, so wird die Geschlechtsangabe
nur dem ersten derselben beigefügt. Demnach sind in : «agonisela Erwerb m,
Gewinn, Ertrag, erworbenes Gut» die ersten drei Substantiva männlichen, das
letzte, wie die Endung des vorhergehenden Adjectivs lehrt, sächlichen Ge-
sch lechts.

Römische Ziffern scheiden die einzelnen grammatischen Functionen des
Titelwortes, z. B. beim Nomen die Anwendung desselben als Adjectiv, Adverb
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und Substantiv, beim Verbum transitiven, intransitiven und reflexiven Ge-
brauch. Unter der Rubrik « v. trans.» wird sowohl das Activ als das Passiv
der Verba behandelt, unter «ct se » nicht letzteres, sondern das Reflexiv. Die
arabischen Ziffern dienen zur Scheidung der Bedeutungen innerhalb der ge-
nannten Rubriken.

Verbalnomin a (Infinitiv, Supinum, Particip, Gerundium, Verbaladjectiv),
die zu besonderen Bemerkungen Anlass geben, werden, wo ausführlichere Er-
örterung nöthig, in eignen Artikeln, andernfalls mit dem betreffenden Verbum
zusammen, am Schlusse der Nummern, behandelt.

Die Citate aus rumänischen Schriftwerken sind theils Belege fiir weniger
Gebräuchliches, theils sollen sie, wie auch die von mir selbst gebildeten Sätze,
die Bedeutung, Art der Verwendung im Satze u. s. w. näher beleuchten. Wer
da weiss, dass ein gut gewähltes Citat oft mehr sagt als eine langathmige Er-
klärung, wird den Werth der, auf den ersten Blick vielleicht als zu verschwen-
derisch geboten erscheinenden Citate zu schätzen wissen, von denen kein einziges
ohne bestimmten Zweck dasteht.1 Bei der Uebersetzung derselben wird weniger
auf wort- als auf sinngetreue Wiedergabe gesehen und bei Stellen aus Dichtun-
gen sogar häufig zur metrischen Uebertragung gegriffen, um auch der Form
thunlichst gerecht zu werden. Bibelstellen werden zumeist nach Luther oder
Van Ess gegeben.

Am Schlusse der Artikel werden je nach Erforderniss die Synonymik,
Grammatik und Etymologie behandelt. Unter «Grammatik» fasse ich alles in
Bezug auf Lautform, Flexion und grammatische Function Nennenswerthe zu-
sammen, das sich nicht schon vorher an geeigneter Stelle mit einer kurzen
Bemerkung abmachen liess. 2 Dialectische Formen bringe ich nur dann, wenn
sie nicht nach den fiir den beziiglichen Dialect geltenden Regeln ohne Weiteres
zu construiren sind. Die Etymologie wird in knapper Fassung besprochen,
wobei ich mich im Allgemeinen auf das beschränke, was sich aus der kritischen
Sichtung des auf diesem Gebiete bisher Geleisteten ergab. Die Herkunft von
Neologismen gebe ich nur dort an, wo sie durch die abweichende Aussprache
oder Schreibung verdunkelt ist, z. B. bei benoar, opn, abajur= franz. baignoire,
chausson, abat-jour. Etyma, denen keine Uebersetzung folgt, haben dieselbe
oder annähernd dieselbe Bedeutung wie im Rumänischen.

*
* *

Der den Schluss des Bandes bildende Nachtrag bringt die nothwendigsten
Verbesserungen, sowie eine grössere Anzahl von Zusätzen.

Jassy, October 1903.

H. TIKTIN.

4. Auslassungen im Tezte der Citate werden durch zwei Punkte, Zusätze durch eckige Klammern kenntlich
gemacht.

2. Von den den Verbalformen vorgesetzten Ziffern bezeichnen 1-3 die Personen des Singulars, 4-6 die
des Plurals. 7 die abweichende Form des Conjnnctivs, v.. B. 4 bat, 2 baii, 3 bate, 4 batem, 5 bateri, 6 bat, 7 sii bata.
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Semne.

aratä cä vocala precedenta pórta tonul.

it in cuvinte compuse aratä locul accentulul
principal, de ex. : arflt-cineva/.

tine locul cuvintuluI care sè aflä in frun tea
articoluluT, de ex. :
aeoperemiint D a ch; de olane Ziegeldach.

Partea care urinézä dupa acest semn sè
referd la intreg articolul precedent. Com-
para de ex. articolul adormir (a).

() aratä cä partea inchisa sè pote läsa afarä,
de ex. :
aculna(a), adicä aculma saú acwm.

[] in citatiunl inchide adaose fäcute de noi
spre mai bunä inlelegere ; in etimologil
insemnézd sunetele dispdrute, de ex. : im-
pérat din imperato[r] *imperatu.

* sè pune inaintea formelor reconstruite ,
adicä a acelor forme a cäror existenlä nu
sè 'Ate dovedi din literaturä sau find
vorba de finial' moderne din gral'ul viu.

6, i, ô distinge e, i, o plenisoni (intregi) de e,
o semisoni (injumatatip), de ex. real, fior,
böaz, compara dincontra treaz (Oa), !long,
poate (pote).

distinge s sonor z) de s surd, de ex.
raid (pron. rozei).

sr; inainte de e, arata cà are a sè citi
nu g+t, de ex. : seend, a des6inge.

Zeichen.

giebt an, dass der vorhergehende Vocal zu
betonen ist.

bezeichnet in zusammengesetzten Wirtern
die Stelle des Haupttons, zB. : a"lt-cineva,.

vertritt das am Anfang des Artikels ste
hende Wort, zB. :
acoperemirnt Dach; de olane Ziegeldach.

Das auf dieses Zeichen Folgende bezieht sich
auf den ganzen vorhergehenden Artikel. gl.
zB. den Artikel adormi! (a).

giebt an, dass der eingeschlossene Theil
weggelassen werden kann, zB. :
am hell(erlicht)en Tage, d. i. am heller-
lichten Tage:od. am hellen Tage.

in Citaten schliesst Zusätze ein, die von
mir zum besseren Verständniss hinzugefügt
worden sind ; in Etymologien bezeichnet es
geschwundene Laute, zB. : impérat aus im-
perato[r] *imperatu.

* steht vor reconstruirten Formen, also sol
chen, die sich aus schriftlichen oder bei
modernen Sprachen mandlichen Quellen
nicht belegen lassen.

e,

se

unterscheidet plenisones (silbenbildendes)
e, i, o von semisonem (halbvocalischem), zB.
real, fior, böaz, vgl. dagegen treaz (tréz),

poate (pOte).

unterscheidet stimmhaftes s (= z der pho-
netischen Schreibung) von stimmlosem, zB. :
caul, sprich akasuly; pasul, sprich cpassul» .

vor e, i giebt an, dass estschz und nicht
eschts zu lesen ist, zB. : sivna, sprich
astschena», aber scire, sprich eschtirep.
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Abreviatiunl. Abkürzungen.
Operele insemnate cu * nefiindu-ml la Indemtina la Die mit bezeichneten Werke waren mir bei Ab-

compunerea listeT, titlurile lor nu s'au putut reproduce fassung des Verzeichnisses nicht zur Hand, wesshalb ihre
complet. Titel unvollstandig wiedergegeben sind.

absol.
Acc.
Acts'a CART.

ac
adj.
adv.
afrz.
agrticf.
agrtonl.
ahd.
ähnl.
AL.
alb.
AL. BAL.
ALB. CARP.
AL. BP.
Ai Ex. AGRIC.
ALEXANDRIA

allgem.
Aus.

AL. OP. I.
AL. PoEsIl
AL. PP.

P ROSA

altsp.
AMIRAs

anat.
Anm.
ANON.

ANTINI DID.

ANTIM PREDICE

ANTIPA LAC. RAZ.
Aor.
arab.
ARCH. GLOTTOL.

ARH. ALB.
ARH. IST.

arhit.
ARH. ROM.

A RICESC U IST. REV.

aritm.
art.
Art.
art. tnelhot.
astrtonl.

absolut
Accusativ
ActsTA CARTICICA ANTATO TALMACITA DE PE LIMBA LEWCA PE LIMBA RU-

MANESCA etc. Ed. Il. (o. O.) 1825. (Receptenbuch.)
acuiativ
adjectiv
adverbiu
altfranzösisch
agricultura
agronomic
althochdeutsch
ähnlich
VASILE ALEXANDRI (geb.
albanesisch
V. ALEXANDRI, BALADE, PoesiI populare etc. 2 vol. Ia0 1852/3.
*ALBINA CARPATILOR. (Zeitschriet.)
siehe AL. BAL.
P. ALEXANDRESCU, COMPENDIUM DE AGRICULTURA PRACTICA. Bucur.1869.

ISTORIA LUI ALEXANDRU (O. O.) 1842
allgemein
ALISANDRIA SAO ISTORIA LUI ALISANDRU MACEDON. Ia0 1868. (Mit vor-

s teh. Werke identisch.) (Alexanderbuch des Pseudo-Kalli4henes.)
OPERE COMPLECTE. Partea I. Teatru. Bueur. 1875.
POESII. 3 vol. Bucur. 1875/80.

PROSA. Bucur. 1876.

in Bacäü, 1821-90)

V. A LEXANDRI,

V. A LEXANDRI,

V. A LEXANDRI, POESII POPULARE ALE ROMANILOR. Bucur. 1866.
V. A LEXANDRI,

altspanisch
siehe ANON.
anatomic
Anmerkung
CRONICA ANONIMA A TERII MOLDOVEI, trad. i grecesce de Al. Amiras.

In: LET. III.
ANTIM IVIRENUL, DIN DIDAHIILE TINUTE IN MITROPOLIA DIN BUCUR.

Bucur. '1895. (Auszug aus dem folgd. Werke.)
* DIDAHIILE SAO PREDICILE LUI ANTIM. Bucur. 1888/9. (Nach MscR.

ca. 1700.)
GR. ANTIPA, LACUL RAZIM. Bucur. 1894.
Aorist
arabisch
ARCHIVIO GLOTTOLOGICO ITALIANO. Roma etc. 1873 fig.
* ARHIVA ALBINEI. (Zeitschrift.)
B. PETRICEICU-HASDEO, ARHIVA ISTORICA A ROMANIEI. Publicatä de B.

PETRICEIco.-HAJDÊ0. 3. vol. Bucur. 1865/7.
arhitectura.
ARHIVA ROMANESCA, supt red. lui M. KOGALNICENU. 2 vol. Ed. II. I10

1860/2.
C. D. ARICESCU, ISTORIA REVOLUTIUNII ROMANE DE LA I 821. CraIova 1874.

aritmetica
articulirt
Artikel
articolul tnelhotorit
astronomic
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augm. augmentativ
aux. auxiliar
AXINTE AXINTE URICARUL, A DOUA DOMNIE A LUI NICOLAE A. MAVROCORDAT IN

MOLDOVA. In : LET. II.
B. LEXICON VALACHICO-LATINO-HUNGARO-GERMANICUM. Budae 1825.
BALc. N. BALCESCU, ISTORIA ROMANILOR SUB MIHAIO VODA VITEZUL. Bucur. 1887.

BAN. BANAT

BAR. BARITZ UND MUNTENH, DEUTSCH - ROMANISCHES WÖRTERBUCH. 2 Bde.
Kronstadt 1863/4.

BARAC HAL. I. BARAC, 0 MIE t UNA DE NOPTI SAO HALIMA. 8 vol. Brasov 1886/8.
BARC. S. P. BARCIANU, DICTIONAR ROMAN-GERMAN I GERMAN-ROMAN. 2 vol.

SibiI '1886/8.
BARC. NOMENCL. PL. * C. BARCIANU, NOMENCLATURA PLANTELOR.

B. HAL. siehe BARAC HAL.
BARONZI G. BARONZI, LIMBA ROMANA. i TRADITIUNILE EL Galal1 1872.
Bedtg. Bedeutung
Beisp. Beispiel
BELD. ETER. A. BELDIMAN, ETERIE. Ia:g 1861.
BELD. TRAG. A. BELDIMAN, TRAGODIA (mit dem vorstehenden Werke identisch).

In : LET.2 III.
BENG. FATA MAMEI ANGOT VERSURILE DIN FATA MAMEI ANGOT, trad. de G. BENGESCU. Iai '1875.
BENG. OLT. G. BENGESCU, OLTENCA. Opera comicä. Iasi 1880.
BERTOLDO BERTOLDO. In einem MSCR. V. '1779. In: GC% II '118.
BES. BESARABIA

bes. besonders
best. bestimmt, -ter, -te etc.
bet. betont, -ter, -te etc.
betr. betreffend, -der, -de etc.
BIANU MED. BAB. * I. BIANU, MEDICINA BABELOR.
BIBIC(ESCU PP.) * I. G. BIBICESCU, POESII POPULARE. (Brap ?)
bibl. biblic
BIBLIA 1688 BIBLIA, tradusa din grecesce de Eit.cArr i RADU GRECENU. BUM% 1688.
BIBLIA (PETERSB.) 1819 BIBLIA. Petersburg 1819. (Abdruck v. CLAIN BIBLIA.)
bis. bisericesc, -rica
bisw. bisweilen
BODNAR. SAMSON BODNARESCU, geb. in der Bucovina ca. 1842.
BOGD. BURS. N. A. BOGDAN, BURSUCUL. Comedie. Iasi 1896.
BOGD. Pov. id., PovEgi g ANECDOTE DIN POPOR. Ia§I (O. J.).
BOGD. VECHI, V. F N. id., i NoOt ,g \TECH!. Ial (o. J.).
BOGOROV I. L. BOGOROV, FRENSKO-BALGARSIII I BALGARSKO-FRENSKI RJECNIKO. 2 vol..

Viena 1871/3.
böhm. böhmisch
Boiu C. DE CIT. Z. Bolu, CARTE DE CETIRE. VOI. II. Sibiiii 1869.
Bourrr. D. BOLINTINENU, POESIL 2 vol. Bucur. 1865. Ed. II. Bucur. 1877.
bot. botanica.
BOTO. BOTOpINI

BR. D. BRANDZA, PRODROMUL FLOREI ROMANE. Bucur. 1879/83.
Buc. BUCOVINA

Buc. siehe Bucur.
buc. bucatarie
BuciuriuL Buciumtn, ROMAN. Iasi 1875 flg. (Zeitscbrift.)
BUCOVINA * BUCOVINA. (Zeitschrift.)
Buc(ur). Bucurescl
BUJOR. siehe COL. BUJOR.
bulg. bulgarisch
Burt. ALM. MUS. T. T. BURADA, ALMANAH MUSICAL. Anul III. Iasi 1877.
Burt. CAL. id., 0 CALATORIE IN DOBROGEA. Iasi 1880.
BUR. DAT. id., DATINELE POPORULUI ROMAN LA ImiopiiNTARI. Iasi 1882.

bzw. beziehungsweise

www.digibuc.ro



XVIII

C. cai; ceva
ca. circa
CAL. BASM. * CALENDARUL BASMELOR. Bucur.

CANKOF. A. UND D. K. CANKOF, GRAMATIK DER BULGARISCHEN SPRACHE. Wien 1852.

CANTA. ION CANTA, DE LA A DOUA F PANA. LA A PATRA DOMNIE A LUI CONSTANTIN

MAVROCORDAT. In: LET. III.
CANT. DESCR. Dud. CANTEMIR, DESCRIEREA MOLDAVIEL Ed. II. Ia§I 1851. (Neudruck

V. CANT. SCRIS
CANT. DESCRIPTIO id., DEscarmo MOLDAVIAE. Bucur. 1872. (= CANT. OP. L)
CANT. HRON. id., HRONICUL MOLDO-VLAHILOR. IalI 1835/6.
CANT. 1ST. IEROGL. id., ISTORIA IEROGLIFICA. Bucur. '1883. (= CANT. OP. VI.)
CANT. OP. OPERELE PRINCIPELUI DEMETRIO CANTEMIR. 6 vol. Bucur. 1872/83.
CANT. SCRIS. DIM. CANTEMIR, SCRISÓREA MOLDOVEI. Nemt 1825. (Uebersetzung der

1771 erschienenen deutschen Ausgabe V. CANT. DESCRIPTIO.)
Cap. Capitel, Caput
CARAGELE T. I. L. CARAGELE, TEATRU. 2 vol. Ia§I (o. J.).
CARAG. SCHITE id., Scrim 14011E. Bucur. 1896.
CAR. PRE SC(URT) IN DIN VINTI, CARARE PRE SCURT PRE FAPTE BUNE. Belgrad 1685.
CARANFIL CP. N. A. CARANFIL, CANTECE POPULARE DE PRE VALEA PRUTULUI. IIII§I 1872.

CAR. MICA IÓNA Z. CARODA, MICA IÓNA, tradush de I. POPP. Ed. III. BLICLIT. 1866.
CARTE DE BUCATE1749 CARTE DE BUCATE. MSCR. V. 1749. In: Ga. II 42.
cas. dr., obl. caiul drept, oblic
CATANA Pov. GH. CATANA., POVEgILE BANATULUI. Gherla '1893.
CAZ. GOV(ORA) SILVESTRU, EVANGHELIE INVETATÓRE SAO CAZANIE. Govora 1642.

C. BOLLIAC CESAR BOLLIAC (geb. in Bucur., 1813-80).
CC., Cat. T. CIPARIU, CRESTOMATIE SAO ANALECTE LITERARE. Blaj 1858.

CHEIA INT(EL). MITROP. VARLAM, CURIA INTELESULUI. BUM'. '1678.
CIH. A. DE CIHAC, DICTIONNAIRE D'ETYMOLOGIE DACO-ROMANE. 2 vol. Franc-

fort s/M. 1870/9.
CHI. IST. NAT. DR. CIHAC, ISTORIA NATURALA. Ia§I 1837.
CIP. GR. T. CIPARIU, GRAMATECA LIMBEI ROMAN& 2 vol. Bucur. 1869/77.
cit. citirt
ciznt. cizmeirie
CL. CONVORBIRI LITERARE. Ia§I 1868 flg. (Zeitschrift.)
CLAIN BIBLIA BIBLIA, tradusä de SAMUIL CLAIN. Blaj 1795.
CLAIN INV. SARUM CLAIN, INVETATURI. Blaj 1784.
CLEM. A. CLEMENS, KLEINES WALACHISCH-DEUTSCH UND DEUTSCH-WALACHISCHES

WORTERBUCH. Ofert '1821.
cn. cineva
C. NGR. C. NEGRUZZI, PECATELE TINERETELOR. IRO 1857.
COD. CAL(IMAH) CODICELE CIVIL AL MOLDOVEI, promulgat 1817 in grecesce de Dom-

nul SCARLAT CALIMAH. Traducere din 1833. In: COL. BUJOR. L
COD. CAR(AGEA) CODICELE CIVIL AL TERII ROMANESCf, promulgat 1817 in grecesce de

Domnul ION CARAGEA. Traducere din 1833. In: COL. BUJOR. I.
COD. CB% CODICELE CIVIL, promulgat 1864. In: COL. BUJOR. I.
COD. COM. NOUL CODICE DE COMERCIO AL REGATULUI ROMANIEI, adnotat.. de I.

RADof. Bucur. 4887.
COD. COM. CODICELE DE COMERCIO, promulgat 1840. In: COL. BLUM. I.
COD. IPSIL. PRAVILNICESCA CONDICi A DOMNULUI ALEXANDRU ION IPSILANT V. V.,

promulgatä 1780. In: COL. BUJOR. U D.
COD. STU. CODEX STURDZANUS. (MSCR. ca. '1600.) In: HC. II.
COD. VOR. CODICELE VORONETEN. (Mscr. ca. 1600.) CernäutI 1885.
Coi.. siehe Cot- L. TR.
COL. BUJOR. COLECTIUNE DE LEGIUIRILE ROMANIEI VECHI §I NoI.. de I. M. BUJORENU.

2 vol. Bucur. 1873/5.
COL. (L. TR.) COLUMNA LUI TRAIAN. Bucur.1870 flg. (Zeitschrift.)
Corn. Comitat
Cm COMUNICARE, -CAT

WM. COMerCia
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compar. comparativ
CON(ACHI) C. CONACHI, POESII. Ia§1 1856.
conj. conjunctiune, conjunctiv
Conjug. Conjugation
CONST. CONSTANTA (District)
CORESI OMIL. CORESI, CAZANIA. Brapv 1580. (Otniliar.)
CORESI PRAXIO id., PRAXIUL. (BrapV, ca. 1569-75.) In: Ga. I 9%.
CORESI Ps. id., PSALTIRE. Sas-Sëbe§ 1577. Re? iparitä Buc. 1881.
CORESI TE. id., EVANGHELIE CU INVETATURA. Brapy 1580. (Tilcul Evangbeliilor.)
CORESI TETR. id., TETRAEVANGHELUL. Brapy 1562.
Coss(uc) G. CW3UC, BALADE I IDILE. Bucur. I 873.
COST. I. COSTINESCU, VOCABULAR ROMAN-FRANCES. Bucur. 1870.
Coy. COVURLUIO

CRENGA ION CRENGA (geh. in HumulescI, Jud. Mint, 1837-89).
CRENGA OP. id., OPERE COMPLECTE. 6 vol. Bucur. (o. J.).
croal. croatisch
CRON. CRONICARI

czecb. czechisch
D. FR. DAME, NOUVEAU DICTIONNAIRE ROUMAIN-FRANÇAIS. 4 vol. Bucarest

1893/5.
dagg. dagegen
DAN. AcctotilX, EicraywytA BaccaxcAsíz. (Venedig)1802. In: Mum. UNT. 11 43 fig.
DANICIC C. DANICIC, RJECNIK IZ KNJIZEVNIH STARINtA SRPSKICH. 2 vol. Belgrad

1863/4.
das. daselbst
dat. dativ
DATC. HORT. C. C. DATCULESCU, TRATAT DE HORTICULTURA. Florile. Rîmnicu-

Särat 1882.
DC. DUCANGE, GLOSSARIUM MEDIAE ET INFIMAE LATINITATIS. 7 vol. Paristis

1840/50.
Dumneçleu

def. clefectiv
DEFFNER ZAK. GR. DR. M. DEFFNER, ZAKONISCHE GRAMMATIK. Berlin 1881.
DELAVR. BARBU .I.EFANESCU-DELAVRANCEA, geb. in Bucur. 1858.
DELAVR. PAR. id., PARASITII. Bucur. 1893.
DELAVR. SULT. id., SULTANICA. Bucur. 1885.
DELAVR. TRUB. * id., TRUBADURUL.
dem. deminutiv, demonstrativ
DEMETR. NUN% MIH. DEMETRESCU, NUVELE. Bucur. (o. J.).
DEPAR. (DORURI) AL. DEPARATENO, DORURI i AMORURI. 2 vol. Bucur. 1896.
ders. derselbe
DESCOP. PR. CRED. ION DAMASCHIN, DESCOPERIREA PRAVOSLAVNICEi CREDINTE. IWif. 1806.

det. circ. determinare circumstanfiala.
dgg. siehe dagg.
d. h. das beisst
d. i. das ist
dial. dialectal
DicT. Ac. LAURIAN i MASSIM DICTIONARIUL LIMBEI ROMANE. 2 vol. Bucur.

1871/76. (Dictionarul AcademieI.)
DIEFENBACH L. DIEFENBACH, GLOSSARIUM LATINO-GERMANICUM MEDIAE ET INFIMAE AETA

TIS. Francof. ad M. '1857.
DIEZ GR. FR. DIEZ, GRAMMATIK DER ROMANISCHEN SPRACHEN. IV. Autlage. Bonn

1876/7.
Dim:1(ov). DÍHBOIIITA (District)
DION. CRONOGRAFUL LUI DIONISIE ECLISIARHUL. In : TES. Il.
Distr. District

DIM. CANTEMIR, DIVANUL SAU GALCEVA INTELEPTULUT CU LUMEA. bi.i 1698.
D-1, P-lui etc. Domnul, Domnulta etc.
DOBR. DOBROGEA
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Doc. DOCUMENT

DOCT. SAX. * DOCTORUL SATÉNULUI.
DOCT. ;I ICON. siehe DRAGHICI DOCT.
dogar. dogarie
Doracl FAR(JLE) A. Domcl, FABULE. Ia§I (o. J.), ed. *araga.
Dos. ACATHIST MITROPOL. DOSOFTEIO, PRECESTNYI AKATHISTO. Thiel/ 1673.
Dos. LITURG. id., D-VEIASCA LITURGHIE. Ia§i. '1679.
Dos. PAR. id., PARIMHLE PRESTE AN. Ia§I 1680.
Dos. PSALT. SLAV.-ROM. id., PSALTIRE DE 'NTÉLES. Ia§I 1680. (Psaltire slavo-romanä.)
Dos. Ps. IN V. id., PSALTIRE IN VERsuRf. Unev 1673. Retiparita. Bucur. 1887.
Dos. SYN. SYNAXAR, siehe Dos. VS.
Dos. VS. MITROPOL. DOSOFFEIH, VIATA PETRECEREA SFINTILOR. Ia§1 .1683. (Die

Zahlen bezeichnen die Monatstage.)
dr. drept
DRAGH(ICI) DOCT. V. DRAGHICI, DOCTORUL I ECONOMUL CASNIC. Ia§I 1858.
DRAGH(Id) IcoN. M. DRAGMCI, ICONOMIA RURALA t DUMESNICA. Ia§1 1834.
Drf. Druckfehler
DT. FR. DAMB, INCERCARE DE TERMINOLOGIE POPORANA ROMANA. I3ucur.1901.
Duc. siehe DC.
DULFU PAC. P. DULFU, ISPRAVILE LUI PACALA. Bucur. 1894.
DULFU LEG. id., LEGENDA TIGANILOR. Bucur. 1896.
dulgh. duigherie
ehem. ehemals
eig. eigentlich
EMIN. M. EMINESCU, POESII COMPLECTE. Ia§1 (o. J.), §araga. ed.
enclit. enclitisch
EN. COGALN. ENACHI COGALNICÉNU, DE LA DOMNIA ANTAIO i PIA LA A PATRA DOMNIE

A LUI CONSTANTIN MAVROCORDAT V.V. In: LET. III.
engl. englisch
EPISC. PRACT. V. EPISCUPESCUL, PRACTICA DOCTORULUI DE CASA. BLICHT. 1846.
Et. Etimologie
etc. etcaetera
etw. etwas
Ev. 1894 CELE PATRU EVANGHELII. Ediie conformä TextuluI de la Nérirq. I3ucur.

1894.
Ev. BRA5ov siehe CORESI TE.

feminin
FAM. FAMILIAR

farm. farmaeie
fem. feminin
FÉTU MED. PRACT. AN. FÉTU, MANUAL DE MEDICINA PRACTICA POPULARIE. Ia§i 1871.

fig. figurat
CIoc. N. M. FILIMON, CIOCOII VECIII I NO!. Bucllr. 1863.

FILM DASC. AGR. L. FILIPESCU, DASCALUL AGRONOMIEL Partea lE. la§I 1844.
tilcAofie

fis. pica
Xiologie

11g. folgend, -der, -de etc.
tbl. folio
folgd. folgend, -der, -de etc.
fortif. fortificalie
FOTINO D. FOTINO, ISTORIA GENERALA A DACIEI, trad. de G. SION. 2 vol. Bucur.

1859.
FR.-C. Mop!. siehe FRINCU MOTH
FR.-C. ROTAC. T. FRINCU i GH. CANDREA, ROTACISMUL LA MOTI I ISTRIENI. Bucur. 1886.
francm. francmasonerie
franz. siehe frz.

FRATILYA INTRU DREPTATE. Macedorum. Zeitschrift. Bucur. 1880 flg.
friaul. friaulisch
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FRINCU MOTII T. FaiNcu SI G. CANDREA, ROMANII DIN MUNTU APUSENI (MOTTO. Buc.1888.
frz. französisch
FUND. (BASME) I. C. FUNDESCU, BASNIE ORATII, PACALI1URI t GHICITORI. Bucur. '1870.
Fuss M. Fuss, TRIVIALNAMEN IN SIEBLNBORGEN WILDWACHSENDER PFLANZLN.

In : ARCHIV DES VEREINS FOR SIEBENBORGISCHE LANDESKUNDE. Bd. I.
Hermannstadt 1843.

GANE siehe N. GANE.
GASTER LP. M. GASTER, LITERATURA POPULARA ROMANA. BUMF. 1883.
GAZ. SAT. GAZETA SATEmnuf. Bucuresci. (Zeitschrift.)
Gat. M. GASTER, CRESTOMATIE ROMANA. 2 vol. Leipzig-BucurescI 1891.
Gen. Genetiv
geogr. geografie
geol. geologic
geom. geometric
GEORGENS J. N. UND J. M. VON GAYETTE-GEORGENS, FAMILIEN-SPIELBUCH. Leipzig

u. Berlin 1882.
ger. geruncliu
geschr. geschrieben
gespr. gesprochen
gew. gewöhnlich
Ggs. Gegensatz
GHEORGACHI GHEORGACHI, CONDICA CE ARE INTRU SINE OBICEIURI VECIII SI NOI A PREA

INALTATILOR DOMNI. In : LET. III.
GHIB. By. GIL GHIBANESCU, BABA VODÓIA DASCALUL DumnRACHI. Ia0 1895.
GHICA ION GHICA, SCRISORI. Bucur. 1887.
Glos. Ac. LAURIAN I MASSIM, GLOSARIU. Buc. 1871. (Anhang ZU DICT. AC.)
GORJ. GH. I. GORJAN, DASCAL PENTRU LIMBA FRANTOZESCA. 1832. (Vocabular

u. Lesestiicke.)
GORJ. HAL. *id., HALIMA SAU POVESTIRI MITOLOGICESCI ARABESCI. 4 vol. Bucta. '1877.

goth. gothisch
Gr. Grammatik
gr. griechisch
GR. ALEX. GR. M. ALEXANDRESCU, MEDITATII, ELEGII etc. Bucur. 1863.
griech. siehe gr.
GRIG. ALEX. siehe GR. ALEX.
GRIG. LOGHICA. GRIGORIE LOGHICA. Bucur. 1826.
GRIG. URECHE GRIGORIE URECHE, DOMNII MOLDOVEI I VIATA LOR. In : LEr. I.
GRIMM I. L. K. GRIMM, DEUTSCHES WORTERBGCH. Leipzig 1852 flg.
GROBER'S ZEITSCHR. ZEITSCHRIFT FOR ROMANISCHE PHILOLOGIE, herausgeg. V. DR. GUSTAV

GROBER. Halle 1877 11g.
gram. gramatica
GRUBER STUDII ED. GRUBER, STUDII ASUPRA GENULUI ELEMENTELOR LATINE IN ROMANESCE.

la§1 1884.
H. B. PETRICEICU-HASDEU, DICTIONARUL LIMBEI ISTORICE SI POPORANE A Ro-

MkNILOR. VOL I III. Bucur. '1886/93.
HAHN J. G. V. HAHN, ALBANESISCHE STUDIEN. Jena 1854.
HASDEU IV. B. PETRICEICU-HASDEO, ION VODA. CEL CUMPLIT. Ed. II. Bucur. 1894.

HC. id., CUVENTE DEN BETRANI. 2 vol. Bucur. 1878/80.
hebr. hebraisch
hell. heilig, -ger, -ge etc.
hint. himie
hir. hirurgie
HMST. WORTERBOCHLEIN DEUTSCH UND WALLACHISCHES. HermannAadt '1822.

hort. hortieultura
hot. hotarit
Hs. Hristos
IALOM. IALOMITA (District)
IAN. VACAR. COLECTIE DIN POESIILE D-LUI MARELL I LOGOFET IANCU VACARE CU. Bucur.

1830. Ed. II. ibid. 1848.
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JAM-MRS. I. U. IARNIK SI A. BIRSENU, DONE t STRIGATURI DIN ARDEL. Bucur. 1885.
(Die Buchstaben D., S., V. bezeichnen die Abtheilungen. Doha, STRI-
GATURI und VARIA, die darauf folgenden Zablen die Nummern der
Lieder. Wo kein Buchstabe vorangeht, ist die Seitenzahl gemeint.)

ibid. ibidem
id. idem
iruperat. imperativ
impers. impersonal
impf. imperfect
indecl. indeclinabil
INDR. INDREPTAREA LEGIL Tirgovijte 1652. (Pravila lui Matei Basarab.)
inf.
I. NGR. IACOB NEGRUZZI (geb. in Ia§1 1836).
insbes. insbesondre
interj. interjectiune
intr. intransitiv
INV. INVECHIT

INVÉT. CAMPULUNG INVETATURI PRESTE TÖTE pILELE. Ciimpulung 1642.
ION. CAL. I. IONESCU, CALENDAR PENTRU BUNUL GOSPODAR. Iasi 1845.

ION DIN VINT!. siehe CAR. PRE SC. U. &CR. DE AUR.
ION(ENU) SUPERST. G. S. IONENU, SUPERSTITIILE POPORULUI ROMAN. Buzdii 1888.

IORGA AMINTIRI N. IORGA, AMINTIRI DIN ITALIA. Bucur. 1895.
iron. ironic
Is. Isus
ISPIR. BSG. P. ISPIRESCU, BASME, SNOVE I GLUME. Cralova 1883.
ISPIR. JUC. id., JucARIT §r JOCURI DE COPII. Sibiïü 1885.
ISPIR. LEo.1 id., LEGENDE I BASMELE ROMANILOR, GHICITORI I PROVERBURI. VOI. I.

Bucur. 1872.
ISPIR. LEo.2 id , LEGENDE SAO BASMELE ROMANILOR. Bucur. 1882.
ISPIR. PILDE id , PILDE I GHIcrr0R1. Bucur. 1880.
ISPIR. POV. U. SF. id., DIN POVEFTILE UNCHIApLUI SFATOS. Bucur. 1879.
ISPIR. SNÖVE * id., SNOVE sAt1 POVUI1 POPULARE. Bucur. 1879.
ist. nat. istoria naturalci
ISTR. ISTRIA

it(a1). italienisch
I. VACAR. 110. IANACHE VACARESCUL, ISTORIE A PREPUTERNICILOR IMPtRATI OTOMANI. :

TES. II.
Jd., Jdm., Jdn. Jemand, -dem, -den
Jh. Jahrhundert
JIP. REUR. * GR. M. JIPESCU, RtURILE.
JIP. OPINC. id , OPINCARU. CUM ESTE F CUM TREBUE St HIE SATENUL. Bucur. 1881.
JIP. SUFER. id., SUFERINTELE TERANIMII. Bucur. 1888.
Jocu (STOM.) GH. JOCU, STOMACUL 1A§uLuf. Ia.,?1 1895
jur. jurisprudenta
KAR. VUK. STEF. KARAGIC, SRPSKI RJECNIK. Wien 1852.
KAI/. TH. AN. KAVALLIOTIS, IlporroneLpía napi Tor/ ZOTOXOTWYCectou

Venedig 1770. Daraus das neugr.-rum.-alb. Wb. in : I.
THUNMANN, UNTERSUCHUNGEN OBER DIE GESCHICHTE DER OSTLICHEN

EUROPAISCHEN VÖLKER. I. Leipzig 1774.
KÖRTING WB. G. KÖRTING, LATEINISCH-ROMANISCHES WÖRTERBUCH. Paderborn 1891.
ksl. kirchenslavisch
kurnan. kumanisch
KUUN COD. CUM. CODEX CUMANICUS , edidit Comes GtzA Kum/. Budapest '1880.
lat. lateinisch
1. C. loco citato
legät. legatorie
LEON ZOOL. MED. DR. N. LEON, ZOOLOGIA MEDICALA A TtRANULuf ROMAN. Ia0 1897.
LET. i LETOPISITILE TÉRII MOLDOVII, publicate de M. COGALNICENU. 3 vol.

Ia0 1845/52.
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LET.2 CRONICELE ROMANIEI SAO LETOPISETELE MOLDAVIEI I VALAHILI. 3 vol.
Bucur. 1872/4. (2. Aufl. des vorst. Werkes.)

LIT. LITERATURA PERIODICA, VOLANTi etc.

LIT. ERBAN ERBAN CANTACOZINO, LITURGHIE. (Titel fehlt, etwa 1715.)
LL. LIMBA LITERARA

LM. LITERATURA MODERN).

LUMINA P. TOTI * LUMINA PENTRU Tor/. (Zeitschrift.)
LV. LITERATURA VECHE

M. masculin
m. mit
MAC. MACEDONIA

MAG. BT. MAGAZIN ISTORIC PENTRU DACIA. Publicat de LAURIAN i BALCESCU. 5

vol. Bucur. 1845/7.
magy. magyarisch
MANGIUCA CAL. SIM. MANGIUCA, CALINDARIO 1883. Beserica Alba 1882.
MANOL. IG. TER. DR. N. MANOLESCU, IGIENA TERANULUI. BUM'. 1895.
MAN. SAN. siehe RASPAIL MAN. SAN.
mar. marina,
MAR. CROM. S. FLOR. MARIAN, CROMATICA POPORULUI ROMAN. Bucur. 1882.
MARG.1 ION ZLATOUST, MARGARITARE. Bucur. 1691.
MARo.2 id., ed. II. Bucur. 1746.
MAR. INMORM. id., INMORMINTAREA LA ROMAN/. Bucur. 1892.
MAR. NASC. id., NASCEREA LA ROMANI. Bucur. 1892.
MAR. NUNTA id., NUNTA LA ROMANT. Bucur. 1890.
MAR. ORNIT. id., ORNITOLOGIA POPORANA ROMANA. 2 vol. Cernauff 1883.
MAR. SATIRE id., SATIRE POPORANE ROMANE. Bucur. 1893.
MAR. VRAJI * id., VHAJ1.
masc. masculin
mat. matematicii
med. medicind.
MEHED. MEHEDINTI (District)
MELH. CH. EPISC. MELHISEDEK, CRONICA HUFLOR. BUCHT. 1869.
MELH. CR. id., CRONICA ROMANULUI. I3ucur. 1874.
MELH. ORAT. id., ORATORIO. (O. O. u. J.)
meteor. meteorologic
MEYER-LOBKE GR. W. MEyER-LOBKE, GRAMMATIK DER ROMANISCHEN SPRACHEN. 3 Bde. Leip-

zig 1890/9.
mgr. mittelgriechisch
MICA IGNA siehe CAR. MICA INA.
MIKL. BEITR. F. MIKLOSICH, BEITRAGE ZUR LAUTLEHRE DER RUMUNISCHEN DIALEKTE.

5 Hefte. Wien 1881/3.
MIKL. ET. WB. kl., ETYMOLOGISCHES WÖRTERBUCH DER SLAVISCHEN SPRACHEN, Wien 1886.

MIKL. GR(AMM). id., VERGLEICHENDE GRAMMATIK DER SLAVISCHEN SPRACHEN. 4 Bde. Wien

1868/79.
MIKL. SLAV. EL. id., DIE SLAVISCHEN ELEMENTE IM RUMUNISCHEN. In : DENKSCHRIFTEN DER

KAIS. AKADEMIE DER WISSENSCHAFTEN. XII. Wien 1862.
MIKL. 'FORK. EL. id., DIE TORKISCHEN ELEMENTE IN DEN SODOST- UND OSTEUROPAISCHEN

SPRACHEN. 2 Theile. Wien 1884.
MIKL. UNT. id., RUMUNISCHE UNTERSUCHUNGEN. 2 Hefte. Wien 1881/2.
mil. arta militard
min(er). mineralogie
MINDRESCU EL. UNG. S. C. MiNDRESCU, ELEMENTELE UNGURESCI IN LIMBA ROMANA. Bucur. 1892.

MINEH.H. 1698 MINEIUL Buziiii 1698.
MIR. COSTIN MIRON COSTIN, CARTE PENTRU DESCALECATUL DINTAIU AL MOLDOVEL

LETOPISETUL MOLDOVEI. In : LET. I.
missbr. missbrauchlich
mitol. mitologie
mittelb. mittelbar
mlat. mittellateinisch
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MOD.

MOLD.

MOLIT. BELGR.
MOLIT. RiMNIC.
MOLNAR SPRACHL.3

MON. OF.
mor.
MOXA

MSCR.

MUNT.

mug.
MUSTS

n.
NAD. Nuv. (I)
Mu. Nuv. II

NAN(IANU) 1ST. NAT.

nay.
nb.
Nbf.
NEC. COSTIN

NECULCE

NEMNICH

neol.
nousp.
Neutr.
nevar.
nfrz.
N. GANE
ngr.
niedd.
npr.
Nr.
nslov.
N. TEST. 1648
OBED. (TEXTE)
OBED. VOCAB.

od.
ODOB. MV., DC. ed. 1886

000E. MV. ed. 1894
ODOB. Ps.
ODOB. SCRIER!

OLLAN. HOR.

OLL. SAT.
OLT.
OMIL. 1580
opt.
P.
PALIA

PANN BAZ. MUS. BIS.
PANN EROT.

MODERN

MOLDOVA

MOLITAVNIC. Belgrad 1689.
MOLITVENIC. Minnie 1782.
I. MOLNAR, DEUTSCH-WALLACHISCHE SPRACHLEHRE. 3. Aug. Hermann-

stadt 1823.
MONITORUL OFICIAL. (Amtsblatt der Regierung.)
morarie
M. MOXA, CRONICA (1620). In : HC. I 313 fig.
MANUSCRIPT

MUNTENIA

muica
LETOPISETUL TERI! MOLDOVE! atribuit 111! NICOLA! MUSTE. ITI : LET. III.
neutru
SOFIA NADEJDE, NUVELE. IaI (O. J.).
ead., DIN CHINURILE VuETI!. Nuvele. Cralova 1895.
näiniich
B. NANIANU, ELEMENTE DE ISTORIA NATURALE. VOL I (Zoologia). Bucur.

1877. Vol. II (Botanica). Bucur. 1876/7. Vol. III (Mineralo-
gia). Bucur. 1870.

navigatie
neben
Nebenform
NECULAI COSTIN, CARTE PENTRU DESCALECATUL DINT/fill AL MOLDOVEI. LE-

TOPISETUL MOLDOVEL TRACTATURILE iNCHEÏATE DE CATRA BOGDAN V.V.

AL MOLDOVE! CU SULTAN BAIAZET AL II. In : LET. IIII.
IÓN NECULCE, LETOPISETUL TERI! MOLDOVEL In : LET. II.
PH. A. NEMNICH, ALLGEMEINES POLYGLOTTEN-LEXICON DER NATURGE-

SCHICHTE. 4 Bde. Hamburg (1798).
neologie
neuspanisch
Neutrum
neyariabil
neufranzösisch
NICOLA1 GANE (geb. in Fälticeni 1835).
neugriechisch
niederdeutsch
nume propriu
Nummer
neuslovenisch
Novi. TESTAMENT. Belgrad 1648.
M. G. OBEDENARU, TEXTE MACEDO-ROMANE. Bucur.
id., VOCABULAR MACEDO-ROMAN. MSCR., citirt H.
oder
A. I. ODOBESCU, MIHNEA VODA CEL Rtu. DÓMNA CHiAJNA. Ed. III. Cra-

lova 1886.
id. Ed. V. Bucur. 1894.
id., PSEUDOKYNEGETICOS. Bucur. 1874.
* id., SCRIER!.
QUINTUS HORATIUS FLACCUS, ODE, EPODE, CARMEN SACCULARE. Traduc-

tiune in versuri de D. C. OLLANESCU. Bucur. 1891.
D. C. OLLANESCU, SATIRE. Bucur. 1896.
OLTENIA'
siehe CORESI OMIL.
optiat
Pars
PALIA. Orästia 1582. (I. u. 2. Buch Mosis.)
ANTON PANN, BAZUL MUSICI! BISERICESC!. Bucur. 1845.
* id., NOUL EROTOCRIT.

1891.
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PANN Mo ALEU ANTON PANN, O EpATÓRE LA TARA SAO POVESTEA LUI MC/ ALBU. 2 vol.
Bucur. 1880.

PANN NASTR. id., NEZDRAVANIILE LTA NASTRATIN HOGEA. Bucur. 1853.
PANN PV. (1) id., POVESTEA VORBEI. 3 vol. Bucur. 1852/3.
PANN PV. 1880 id., 3 vol. Cralova 1880/1.
PANN PV. 1883 id., 1 vol. Bucur. 1883.
PANN PV. ed. MCI ller id., 2 vol. Bucur. (o. J.), ed. Carol Miller.
PANN SPIT. id., SPITALUL AmoRtn.t.g. 6 brosuri. Bucur. 1852/4.
part. participiu ; particula
pass. passiv
pat. patologie
pc. pe cineva (acui.)
perf. perfect
per f. ant. perfect anterior
pers. persisch
pers. persóna
pesc. pescarie
PETRI S. PETRI, TASCHENWÖRTERBUCH DER ROMANISCHEN UND DWI SCHEN SPRACHE.

I. Theil. Hermannstadt 1861.
PETR. MOSTRE V. PETRESCU, MOSTRE DE DIALECTUL MACEDO-ROMAN. 2 vol. Bueur. 1880/1.
PHYSIOLOGUS PHYSIOLOGUS MSCR. V. 1777. In : GCR. 11 109.
PICOT CHANTS POP. * EM. PICOT, CHANTS POPULAIRES.
PICOT DIAL. id., DOCUMENTS POUR SERVIR A L'ETUDE DES DIALECTES ROUMAINS. I. Pa-

ris (o. O.).
PIRU ENC. DIONISIE PIRU TESALIANUL, ENCOLPIUL DOCTORILOR SAO MEDICINA PR AC-

TICA. 2 vol. IasI 1849.
PITARUL HRISTACHI PITARUL HRISTACHI, ISTORIA LUI MAVROGIIENI. MSCR. V. 1817. In : Bu-

ciumut. 1863.
pl. plural
POEN. POENAR, AARON §I HILL, VOCABULAR FR ANTEZO-ROMAN. 2 vol. Buc. 1840/1.

G. A. POLIZU, VOCABULAR ROMANO-GERMAN. Brasov 1857.
polit. politica
poln. polnisch
POMP. BP. M. POMPILIC, BALADE POPULARE ROMANE. Iasi 1870.
POP. POPULAR

Pop(ov). (BAN.) ION POPOVICI-BANATENU, DIN VIATA MESERIASILOR. NUVELE. B =Ur. (O. J.)
POP.-RETEG. POV. siehe RETEG.
port. portugiesisch
pos. posesiv
PP. POESIA POPULARA

PRAH. PRAHOVA (District)
Präp. Präposition
Präs. Präsens
PRAV. EIS. MANUAL DE PRAVILA BISERICESCA . . (1851). Irl : BUJOR. COL. I.
PRAY. GOVORA PRAVILA. Govora 1640. (Pravila cea micä a luI Mate.' Basarab.)
PRAV. IPSILANTE siehe COD. IPSIL.
PRAV. (MOLD.) EASÍ CARTE ROMANESCA DE INVETATURA. etc. Ia:zi 1646. (Pravila MoldoveL)

Retipäritä de GIL I. SION. BotosanI 1875.
PRAVOSL. INV. DIM. FALCOrANU, PRAVOSLAVNICA INVETATURA. BUCUr. (794.
PRAY PRAY, DICTIONARIUM VALACHICO-LATINUM. MSCR. N or 1743, citirt H.
prep. prepoiiliune
prei. preient
PRITZEL U. JEssEN G. PRITZEL UND C. JESSEN, DIE DEUTSCHEN VOLESNAMEN DLR PFLANZEN.

Hannover 1882.
pron. pronume
PROV. PROVINCIAL

PSALT. (BELGR.) 1651 PSALTIREA. Belgrad 1651.
PSALT. Buc. 1806 PSALTIREA. Bueur. 1806.
PSALT. RiMNIC 1784 PSALTIREA. Rimnic 1784.
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PSALT. CiI. PSALTIREA ,5cHEIANA. MSCR. publicat de I. BIANu. Bucur. 1889. (Wahrsch.
16. Jahrh.)

psih. psihologie
Ps. cH. siehe PSALT. *CH.
PTB. R. DE PONTBRIANT, DICTIUNAR ROMANO-FRA.NCES. Bucur. i Göttinge 1862.
Qu. QUELLEN

RADU DIN MANICESC1 siehe TETRAEV. 1574.
RADUL. RUST. N. RADULESCU-NIGER, RUSTICE. 2 voL Bucur. 1893.
RAL. SUV. D. RALLETI, SUVENIRE I IMPRESIf DE CALXTORIE. Paris 1858.
RASPAIL MAN. SIN. B. RASPAIL, MANUALUL SANETATII. Bucur. 1852.
REDH.(1) JANiEs W. REDHOUSE, TURKISH-ENGLISH DICTIONARY. II. Ed. London 1880.
REDO id., A TURKISH AND ENGLISH LEXICON. Constantinople 1890.
refl. reflexiv
RETEG. CART. SAT. * I. POP-RETEGANUL, CARTILE SATENULUL 1886.
RETEG. Pov. id., POVWI ARDELENESCI. 5 vol. Brapv 1889.
RET. M. DRAGHICI, RETETE CERCATE. Ia0 1846.
REV. SCIINT. * REVISTA SCIINTIFICA. (Zeitschrift.)
REV. TOC. REVISTA PENTRU ISTORIE, ARCHEOLOGIE I FILOLOGIE. Sub Directiunea

lui GR. G. TOCILESCU. Bucur. 1883 fig.
ROLLAND FAUNE POP. Euo. ROLLAND, FAUNE PUPULAIRE. 6 vol. Paris 1877/83.
roman. romanisch
ROSETTI TROT. D. R. ROSETTI (MAX), TROTOARUL BUCURESPIULUI. BUM'. 1896.
R.-SAa. Rfroucu-SAEAT.
RUCARENU INC. POET. N. RUCARENU, MODESTE INCERCARI POETICE. Bucur. '1873.
rum. rumänisch
russ. russisch
ruth. ruthenisch

L. .4.INENU, DICTIONAR ROMANO-GERMAN. Bucur. 1889.
.SAIN. AUT. L. S,AINENU, AUTORII ROMAN! MODERNf. Bucur. 1891.
SBIERA Pov. ION AL LUI SBfERA, POVEgf POPORALE ROMANESCf. Cern5.1q1 1886.
scherzh. scherzhaft
scil. scilicet
SCAB. MOLD. siehe CANT. SCRIS.
s. d. siehe dies
sec. secolul
sect. sectittne
.5E9A.T. SEVATÓREA. Revistá pentru literaturd i traditiuni populare. Falti-

ceni 1892 flg. (Zeitschrift.)
(TURC.) L. .5AINENU, ELEMENTELE TURCESCI IN LIMBA ROMANA. Bucur. 1885.

serb. serbisch
.5ET. siehe S. EL.
SIN. AN. ELENA D. O. SEVASTOS, ANECDOTE POPORANE. hLif (O. J.).
Shy. NUNTA ead., NUNTA LA ROMANI. Bucur. 1889.
SEV. Pov. ead., PovEgi. Ja1 (o. J.).
sf. substantiv feminin.
Sf. Sfintul, -ta
sg. singular
SICR. DE AUR. I6N DIN VINT!, SICRIIUL DE AUR. Sas Sebel 1683.
Siebb. Siebenbörgen.
Sum. AL. Z. SmLENU, A101.92411 INTIME. Bucur. 1896.
SILv. siehe CAZ. GOVORA
SIMEON siehe SymEon
SIMEON DASC. SIMEON DASCALUL, PENTRU DESPOT VODA. In : LET.i I 55-58.
SINCAI HRON. GHEORGHE *INCAI DIN INCAI, HRONICA ROMANILOR. Ia0 1853.
S INFL. L. INFLUENTA ORIENTALA ASUPRA LIMBEI I CULTURE! RPMANE.

3 vol. Bucur. 1900.
slay. slavisch
sm. substantiv masculin
sn. substantiv neutru
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S. o. siehe oben
sogen. sogenannt, -ter, -te etc.
sp(an). spanisch
SPAT. MIL. FRAGMENT DE CRONICA, atribuit SPATARULUI NICOLA! MILLSCU. III: LET. I.
spec. speciell
SPER. AN. TH. D. SPERANTA, ANECDOTE POPULARE. Vol. I. Ed. II. Bucur. 1892.

Vol. II. Bucur. 1890. Vol. III. Bucur. 1893.
spr. sprich
Spr. Sprache
Sprw. Sprichwor t

T(AfNE) SEPTE TAINE A BESERECIf. 1a1 1645.
STAM. Alas. siehe ALIS
STAMATI C. STAMATI, MUSA ROMANESCA. Vol. I. IRO (o. J.).
STANC. FRUM. C. L STANCESCU, CE ESTE FRUMUSETEA etc. Bucur. 1896.
STANC. LA G. S. DUM. STANCESCU, LA GURA SOBEL Bucur. (o. J.).
stud. in graiul studenfilor
subst. substantiv
Suff. Suffix
SULZER FR. J. SULZER, GESCHICHTE DES TRANSALPINISCHEN DACIENS. 3 Bde. Wien

1781.
sup. supin
Supl. Suplement
Sup Nur. NEC. SUTU, NOTITII STATISTICE ASUPRA MOLDAVIEf . . . Traducere cu

addogirI de T. CooREscu. 1ai 1852. (Uebersetzung v. NOTIONS STA-
TISTIQUES SUR LA MOLDAVIE par le Prince NICOLAS SOUTZO. Jassy 1819.)

SYMEON SYMEON ARHIEPISCOPUL THESALONICULUI, VOROVA. DE INTREBARf SI DE
RESPUNSURI YNTRU Hs. Bucur. 1765. (Liturgik).

Syn. Synonymik
T. Titlu
tabae. tabdearie
TARA NOUA *TARA NOUA. (Zeitschrift.)
tatar. tatarisch
tehn. tehnologie
TELEOR SCHITE Dum. TELEOR, SCHITE UMORISTICE. I3ucur. (o. J.).
TEOD. COL. G. DEM. TEODORESCU, NOTIUNI DESPRE COLINDELE ROMANE. Bucur. 1879.
TEOD. INC. id., INCERCARI CRITICE ASUPRA UNOR CREDINTE, DATINE 51 MORAVURI ALE

POPORULUI ROMAN. Bucur. 1874.
TEOD. PP. id., POESIT POPULARE ROMANE. Bucur. 1885.
TEOFIL CAZ. siehe CAZ. Gov.
tool. teologie
TES. TESAUR DE MONUMENTE ISTORICE, publicat de A. PAHL) ILARIAN. 3 vol.

Bucur. 1862/4.
fem. fesatorie

TESAL. ENC. siehe PIRU Exc.
tesl. teslarie
TETRAEV. 1574 TETRAEVANGHELIE, scrisd de RADU din MANICEsci 1574 MSCR. (Abschrift

V. CORESI TETR.)
TICHINDÉL D. TICHINDÉL, FILOSOFICE L POLITICE PRIN FABULL IN VLI ATURI MORALL.

Bucur. 1838.
tip. tipografie
T. MAWR. TITU MAIORESCU (geb. in Cralova 1839)
TR. TRANSILVANIA

trans. transitiv
TREBNIC MITROP, DOSOFTEIO, TREBNIC. Ia0 ca. 1679. In : CCR. 226.
TRIBUNA *TRIBUNA. (Zeitschrift.)
tfirk. tiirkisch

tiirkisch-orientalisch
u. und
aberh. ilberhaupt
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ilbertr. übertragen
unbek. unbekannt
ungebr. ungebräuchlich
UNG. UNGAR IA

UR. URECHE, DICTIONAIRE FRANÇAIS-ROUMAIN. Bucur. 1897.
URECHE LEG. V. A. URECHE, LEGENDE ROMANE. Bucur. 1896.
URLCHE LLT. siehe GRIG. URECHE
URIC. URICARIUL. Public. de T. CODRESCU. Ia§i 1852 flg. (Urkundensarnrnlung.)
urspr. urspranglich
u. ZW. und zwar
V. von
V. Vers
VACAR. siehe IAN. VACAR. U. I. VACA.a.
yaps. vapsitorie
VARLAM 1643 VARLAAM Mitropolitul de Tara MoldoveL CARTE ROMANESCA DE INVETA-

TURA. Ia§I 1643.
VARL. CAZ. CAZANIILE LUI VARLAAM. Bucur. 1894. (Neudruck des vorsteh. Werkes).
VASICI ANTHROP. P. VAsict-UxouREN, ANTHRoBoLooxiA. Buda 1830.
venet. venetianisch
verb. verbal
Verbdg. Verbindung
veter. arta veterinarei
vgl. vergleiche
VIATA LUI NIFON * VIATA LUI NIFON. Manuscript din 1682, publicat de ERBICENU.
viell. vielleicht
viit. viitor
viit. ant. viitoru anterior
vinat. vinatorie
VLAH. DAN VLAHUTA, DAN. 2 vol. Bucur. 1896.
VLAH. GV. id., DIN &Sr:A VIEW. Ed. II. Bucur. 1892.
VLAH. IC. id., ICONE STERSE. Bucur. 1895.
VLAH. NWT. id., NuvELE. 1aí (o. J.).
VLAH. Po. id., PoEsit vECHI sI No0E. Ed. III. Bucur. 1894.
vlat. vulgarlateinisch
voc. vocativ
VOCAB. BAN. VOCABULAR BANATEN. MSCR. ln: COL. L. TR. 1883, 406 (lg.
vorst. vorstehend, -der, -de etc.
vulg. vulgar
wahrsch. wahrscheinlich
WB., WBB. WORTERBUCH, -BOCHER
WEIG. AR(om). G. WEIGAND, DIE AROMUNEN. II. Leipzig 1894.
WEIG. ( J kl-IRES13.) I etc. id.. JAHRESBERICHT DES INSTITUTS FOR RUMANISCHE SPRACHE. Leipzig 189411g.

weissruss. weissrussisch
WESTL. WESTLICH

WIL1z I. K. WIETZ, SITTEN, GEBR AUCHE UND TRACHTEN DER BEWOHNER DES
OSMANISCHEN . . REICHES. Prag 1828.

worn. w(irtlich
XLN. 13RAO N. XENOPOL, BRAnr r PUTREGAIU. Ed. II. Bucur. 1892.
Z. I. A. ZANNE, PROVERBELE ROMANILOR. I. BUMP. 1895.
ZAMF. LN. DUILIO ZAMFIRESCU, LUME Nonk i LUME VECHE. Bucur. 1895.

AMF. NW/. id., NOVELE ROMANE. Bucur. (o. J.).
ZAN \ E siehe Z.
/B. zum Beispiel
ZENKER I. TH. ZENKER, DICTIONNAIRE TURC-ARABE-PERSAN. 2 vol. Leipzig 1866/76.
zig. zigeunerisch
Z I LOT CR. ULTIMA CRONICA aoMANA DIN EPOC A FANARIOTILOR. Publicata de B. P.

HASDEO. Bucur. 1884. (Cronica lui ZILOT ROMANUL.)
zool. zoologie
Zshg. Zusammenhang
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Din Aprecierile PreseL
Urtheile der Presse.

. . . Le nom seul de l'auteur nous promet tin excellent livre, et la premiere livraison que
nous avons sous les yeux est l'amorce d'un repertoire, à la fois historique et pratique, tout à fait
remarquable et qui rendra les plus grands services . . .

tmile Picot (Romania, 1896).

Das Werk des rühmlichst bekannten Gelehrten verspricht ein Hilfsmittel für das Studium
des Rumänischen zu werden, wie es für die lexicalische Seite der Unterweisung noch nie deutschen
Lesern geboten worden ist. Ja, man darf sagen, dass keine lebende Sprache fUi ausländische
Studierende in gleich sorgsamer und ausgiebiger Weise lexicalisch dargestellt ist, wie es hier mit
dem Rumänischen geschieht Wie reich die syntaktische Belehrung in Tiktins Werke fliessen
wird, zeigt gerade die erste Li ferung, in welcher so wichtige Wdrter wie die Präposition a und
zahlreiche demonstrative Pronomina und Adverbia in der dankenswertesten Weise behandelt sind
Von hohem Werte sind auch die grammatischen Bemerkungen, die manchen Artikeln beigegeben
sind... Möge dem Werke rascher und sich .rer Fortgang beschieden sein. Denen, die in Deutschland
mit der merkwürdigen Sprache der östlichsten Romanen sich bereits beschäftigten, wird es kräftige
Förderung gewähren. Dass neue Teilnahme sich ihr zuwende, ist bei der hier gewährten trefflichen
Belehrung bestimmt zu hoffen.

Adolf Tobler (Herrig's Archiv, '1896).

Rumänische Wörterbücher giebt es zwar schon einige, aber sie sind so mangelhaft, dass wir
bisher an deren Statt lieber das etymologische Wörterbuch von Cihac befragen Unbequem und

unzureichend ist freilich diese Zuflucht zum etymologischen Wörterbuch, und wir begrüssen daher
lebhaft das Erscheinen eines grösseren rumänisch-deutschen Wörterbuchs, zumal wenn es, wi
das nun in der ersten Lieferung vorliegende, von einem bewährten Gelehrten verfasst ist ... Bei
einem Verfasser wie Tiktin versteht es sich von selbst, dass die Einrichtung des Wörterbuchs
vortrefflich ist Tiktin hat schon in einigen Schriften bewiesen, dass er ebensowohl zu den
Deutschen als zu d .n Rumänen gezählt werden kann ; und das erhöht nicht wenig das Vertrauen,
das man seinem rumänisch-deutschen Wörterbuch entgegenbring-n muss. Möge er es zum Nutzen
beider Völker ungestört und in kurzer Frist vollenden können.

Theodor Gartner (Deutsche Litteraturzeitung, 1896).
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Mit der rumänischen Lexikographie war es bisher recht schlimm bestellt Unter solchen
Umständen ist das neue Werk sehr zu begrüssen. Der Verfasser war dazu gerüstet wie wenig
andere. In Deutschland geboren und aufgewachsen, aber seit Jahren in Jassy ansässig, kennt er nicht
nur die beiden Sprachen genügend, er hat auch für die historische Entwicklung des Rumänischen
ein um so besseres Verständnis, weil das Meiste und Beste, was in den letzten fünfzehn Jahren
namentlich über rumänische Lautlehre geschrieben worden ist, von ihm selber herrührt. Zudem
besitzt er die nöthige Objectivität, um .. die Sprache so darzustellen, wie sie wirklich ist. Ich
stehe nicht an, auszusprechen, dass, nach den ersten Lieferungen zu urtheilen, das Werk den
Erwartungen, die man von vorneherein hegte, ganz entspricht und dass es bei weitem das beste
aller mir bekannten zweisprachlichen Wörterbücher ist. Die Beispiele sind theils selbst gebildet oder
aus der gesprochenen Sprache geschöpft, theils älteren und neueren Schriftwerken unter ständiger
Angabe der Quelle und Stelle entnommen, was namentlich die Benutzung für wissenschaftliche
Zwecke ausserordentlich erleichtert... Den verständig und verständlich angeordneten Bedeutungen
der Wörter folgen, wo es nöthig ist, Bemerkungen ilber ihre grammatische Form, über dialectische
Eigenthümlichkeiten, endlich die Etymologie ; letztere mit jener Zuriickhaltung und jenem freien
Geständnisse des Nichtwissens, das man gerade da so häufig vermisst Dass die Ordnung der
Artikel zum grösseren Theile Tiktins eigene Arbeit ist, weiss jeder, der seine Vorgänger kennt ;
auch im etymologischen Theile findet sich viel eigenes und neues ... Das Wörterbuch mag nochmals
allen empfohlen sein, die in die Lage kommen, sich um das Rumänische zu kümmern.

W. Meyer-Lake (Zeitschrift far österr. Gymnasien, 4897).
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A
avi sm. a n (Buchstabe) : un a mare ein

grosses a, doi a mici zwei kleine a.
at 2 I interj. 1. a h 1 (drückt Erstaunen oder

Zorn aus). A 1 ta eqti? ah 1 du bist es ? A 1 voz
occirili pre domnul vostru (C. NGR. 123)
ahl ihr beschimpa euren Fürsten1 2. selten
lneol.?)=ah : achl A ! dit de mult amard
Viaa o se-mi pard (GR. ALEX. 116) achl wie
qualvoll wird das Leben mir erscheinenl

aa pron. dem. = acea, cea, siehe
a4 v. aux. 4. pers. III von am, siehe

avea 2. = va, pers. III sg. von mitt,
siehe vrea (a).

a2 art. siehe al u. 12.
au prep. (steht, ausser iu der Verbindung

de-a siehe hes. Art., kaum vor art. oder
articulirtem Nornen) 1. zu, nach. a) Lv. (sec.
10/47), woffir jetzt meist la: Cd a multe réutali
[sic t] ;Inv* lenea (CHEIA INT. 1678, CCR. 181)
denn zu vielen bösen Dingen verleitet die
Faulheit. Dindòrd qind a vinat (Dos. VS.
Sept. 20) als er einst auf die Jagd zog. Odind-
órd iarài merse in peidure a lemne (ibid.
Sept. 24) einmal ging er wieder in den Wald
nach Holz. Bei Dos. häufig a ce? warum?
(jetzt pentru ce), z B. VS. Sept. 20 : 0 Plachide,
a cc mé el in gónd ? 0 Placidus, warum ver-
folgst du mich ? Insbes. zur Bezeichnung
des Dativverhältnisses vor nichtarticulirtem
Nomen und Numeral : Cela ce va face sild a
muere vècluo (Noll. 251) wer einem verwitt-
weten Weibe Gewalt anthun wird. .. i dede
paine a Ildmingli (Dos. VS. Sept. 15) und gab
Hungrigen Brod. .. ce a Omeni striini se' nu
fle slobod a o vinde (PALIA 1581, Ca. 66) an
Fremde aber soll er sie nicht verkaufen dürfen.
Nimea nu pdte a doi domni sluji (CoREsr TE.,
COL 16) Niemand kann zweien Herren dienen.

ri a mulfi, orbi dede vedere (BIBLIA 1688
Lucas 7, 21) und vielen Blinden schenkte er
das Gesicht. Qi acésta a tOta glóta fiilor lu
Israil (PALIA 1581, Ca. 63) sage dieses der
ganzen Gemeine der Kinder Israels. Ueber a
vor Dativformen siehe al. b) jetzt nur noch

TWIN, Rumân. Wörterb.

in stereotypen Verbindungen, wie acasei,
af und, alene, amänei,aminte, anevoe, anume,
aldturea, alocurea, aorea, adesea-ori, arare-
ori etc., siehe die betr. Ant. -- 2. bezeichnet den
Gegenstand, auf den die Handlung hindeutet.
Baronietral este a plde das Barometer deutet,
steht auf Regen. Cdnd vuia in sobd teciunile
aprins, care se çlice cd face a tint i vreme
rea (CL. XV 1) wenn im Ofen das brennende
Holzscheit sauste, was Wind und schlechtes
Wetter bedeuten soli. Pared se geitesce a plòe
§'a furtuna (AL. OP I 1388) mir scheint, es
zieht ein Gewitter herauf. Cetnii .. au inceput..
sé uric .. a primejdie (SLANTICI CL. VI 351) die
Hunde erhoben ein gefahrverkündendes Geheul.
Bine se mai preface a boer 1 (AL. OP. I 913)
wie gut er den Edelmann spielt1 Apoi, prefa-
anduli glasul a mild ia peirere de reu,
Oise... (Pomp. CL. VI 30) dann sagte sie im
Tone herzlichen Bedauerns. Bes. : a) a bine,
a réu, zB. : (La Romanij baterea ochiului
ia sprincenei drepte vesteau a bine (AL. PP.
235) bei den Römern war das Zucken des
rechten Auges und der rechten Augenbraue
von guter Vorbedeutung. Ce simf eu nu-i a
bine (AL. PP. 181) mir ahnt nichts Gutes.
b) nach bestimmten Verben: a semena a aus-
sehen wie, nach; a suna a klingen wie; a
mirosi, a pufi a riechen, stinken nach, zB. :

te uitei in töte pàrile, dtird de vei vedea
ceva ap care sé semene a sat (ISPIR. Lzo.2336)
und sieh dich nach allen Seiten um, vielleicht
entdeckst du etwas, das wie ein Dorf aussieht.
Vasul sund a gol das Fass klingt hohl. Ola
suna a crepata der Topf klang, als hätte er
einen Sprung. Gura ta miróse-a vin $i bra-
fele-a romarin (IARN.-Bi Rs. D. 39) dein Mund
riecht nach Wein und deine Arme nach Ros-
marin. Vgl. auch (a) und tra,ge (a).
3. bezeichnet das Genetivverhältniss : Lv.
/sec. 16/17) vor nichtarticulirtem Nomen und
unbest. Numeral, wofür jetzt in der Regel de:
.. cum de multe ori suflete a morti s'auaretat

MINE 63) wie öfters Seelen Verstorbeuer
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AAROABAT 9

erschienen sind. Iubesce qi tot sufletul a om
botezat (MARG.4 170 b) liebe auch jeden Chris-
tenmenschen. Undele a ape multe nu se vor
apropria de el (PsALT. 1651, CCR. 136) die
Fluten vieler Wasser werden ihm nicht nahe-
kommen .. ea, vicle§ugul a o semei, de domni
unguresci, (NEC. COSTIN LET.I Ap. 24) durch
den Verrath einer Anzahl ungarischer Fürsten.
.. a câtacinsteañ invrednicit pre preori darul
duhului, sfint (MARG.1 171 a) wie vieler Ehre
die Gabe des heiligen Geistes die Priester ge-
würdigt hat. Ueber a vor Genetivformen siehe
al. bljetzt nur noch vor Cardinalzahl ohne cel
und vor dem sg. von tot : Retell a do fi der
Vater zweier Söhne. Stetpinul a tad lumea der
Herr der ganzenWelt. Vgl. dagegen : Tateil celor
doi fri, der Vater der beiden Söhne. Steipinul
tuturor creaturilor der Herr al ler Geschöp fo.
Daher : atotputernic allmächtig; atotsciutor
allwissend ; atottiitorul der Allerhalter ; etc.
4. tritt, wie to im Englischen, stets vor den
Infinitiv. Nu indretznesce a vorbi er wagt
nicht zu sprechen. A treti este a suferi leben
heisst leiden. A fi sau a nu fi Sein oder Nicht-
sein (engl. to be or not to be). Nur in folgenden
Fällen wird a nicht gesetzt : al nach bzw. vor
Auxiliar : Ve pleca od. pleca-vei du wirst
abreisen. Aq propune ich möchte vorschlagen.
b) in der Regel nach pociu u. sciu, wenn der
inf. unmittelbar folgt : II puteri crede ihr dürft
ihm glauben. Scim scrie wir können schreiben.
cJ nach am mit folgd. Interrogativ : Avefi ce
metnca ihr habt zu essen. N'are incotro apuca
er weiss nicht, wohin er sich wenden soll.
Et. Lat. ad. Zeichen des Dativs (1, a), wie
allgemein in den übrigen roman. Sprr.; des
Genetivs (3), wie zB. in afrz. li fils al rei der
Sohn des Königs, nfrz. la barque et Caron der
Nachen Caron's, un ami à moi ein Freund
1, on mir.

Aarwn siehe Aro,n.
abaft sf. 1. Aba f, Art grobes, in der Regel

weisses Wollentuch, aus dem Bauernmäntel
etc. verfertigt werden. 2. Mantel m etc.
aus Aba. Venin gal, in stare próstei, in
abate imbracali, (BELD. ETER. 7) die nackt,
elend, in grobe Miintel gehfillt hergekommen
waren. Gr. TR. auch baba, MGT. Ac.
Et. türk. 'abet%

aba,2I interj. OLT. POP. et Ara : saemal
(leitet eine Frage ein). Aba, Dragomire, aind
pled tu? (CARAGÉLE T. I 33) sag', Dr., wann
gehst du fort?

abaie sf. Pferdedecke f Doc. 1579 H. -
gl. Et.Vgl. sorb. abaja (abajlija,

abaijaj.
abage,r siehe
abageri,e sf. Werkstatt f, Laden m

eines Abaghl. Et. abag-eriie aus abagif-ti

wie tutung-erite aus tutungii-u, mit Suffix
Aus urde

abagini sm. der Kleider aus Aba ver-
fertigt oder Nerkauft. Gr. MOLD. auch
abage,r(Iu). Et. abce ; abage, rliu) ist Rack-
bildung aus abageriie, nach bärbie,r betrbie-
rim, etc.

abauVra sf., dem. von abcee Doc. I 621. H.;
MSCR. 4714 das.

abajwr sn., pl. -runt (neol.) Lampen-
schirm m. Et. Frz. abat-jour.

abandwn sttbst. (neol., jur.) Abandon m,
Abtretung f des versicherten Schiffes an den
Versicherer (COD. Cosh art. 644-653). A fare
-ul vasului asiguratorilor dass Schiff den
Versieherern abtreten.

abandona, (a) v. trans. (ned.) überlassen
(cuiva ceva Jdm. etw.).

abanws subst. Ebenholz n. adv. lest
wie Ebenholz PANN PV., zB. II 98 : Getndeai
cei chipu-fi frumos 0 sa stea tot abanos, du
glaubtest, deine schöne Gestalt würde immer
jugendkräftig bleiben. Et. Türk.-vulg. aba-
no,s gr. 4,«voç, aus hebr. eben «Stein».

aba,r siehe habaf.r.
aba,tel sm. (neol.) Abbé m.
aba,te 2 (ct) I. v. trans. ablenken, zB. un

car, un cal speriat din drum einen Wagen,
ein scheu gewordenes Pferd vom Wege.
intors David sicriittl ceitrei sine la cetatea lui
David, abeitu pre el la casa luI Aveddara
Hcteul (MELIA 4688, 1 Chron. 13, 12) darum
brachte David die Lade nicht ZU sich in die
Stadt Davids zurück, sondern lenkte sie hin in's
Haus Abeddara's des Gathiters. lard, Alexandri,
qise se sape §i, se abatet apa se nu treed prin
cetate (ALEXANDRIA 1842, 67) Alexander aber
liess graben und den Fluss ableiten, dass er
nicht durch die Stadt fliesse. Pre al dtts
repejunea apei, abettut iar inapoi, la
mal (MIR. COSTIN LET. I I 241) Andere riss die
Strömung mit sichund trieb sie wieder an's lifer
zurück. El se duse set abatei oile ce leisase
turma (ISPIR. LEG. I I 408) er ging, die Sehafc
zurückzutreiben, welche sich von der Heerde
entfernt batten. Absolut : A doua 41 mer-
getnd iará cu vitele la petscut, abatu din
drum i date ictrei0 pe la copaci,u1 cu pricina
(ISPIR. LEG. 2 231) als er am folgenden Tage
wieder mit dem Vieh auf die Weide ging, lenkte
er vom Wege ab und begab sich wieder zu dem
bewussten Baurne. fig.: a - pc. din calca
cea dréptet, de la datoria sa Jdn. vom reehlen
Wege abbringen, ihn seiner Pflicht abwendig,
untreu machen. II. v. intr. L c. imi abate
etw. kommt mir an, wandelt mich an. Un
instinct .. Ge le abate i lapàsàr i de vre-o doue
ori pa an (EmIN. 252) ein Naturtrieb, der auch
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die Vögel etwa zweimal im Jahre beftillt. lt
abatu [richtiger ii abeitu od. it batu] geindul
sé-g, cerceteze i vinul (CL. XVII 74) es kam
ihm der Gedanke, auch seinen Wein zu unter-
suchen. mai cu séma cà- i abatuse se facet
(ISPIR. LEG. 2 55) besonders da sie auch von
Geburtswehen befallen wurde. Ce abatut
barbatului, se-fi propue un astfel de remasag
(AL. OP. I 298) was ist Ihrem Gatten einge-
fallen, dass er Ihnen eine solche Wette vor-
schlug? 2. Lv. abat de fac c. = me duc
de fac c.: ich gehe hin und mache etw.

abeitu, de surupet casele idolilor i astupet
capistile (MoxA, I-IC. I 364) und er ging hin
und riss die Rinser der Götzen nieder und
schloss die Tempel. Decl, abiltu si a [nämlich
cióra] de se ineilbi la pene ca si porumbil,
(MscR. '1779, GASTER LP. 190) da ging aueh die
Krähe hin und färbte sich die Federn weiss
wie die der Tauben.III. a sé 1. abweichen
(clin drum vom Wege). Insbes. fig.: .. si
merse intru caile lui David tateine-sau si nu
se abatu in drepta au in stänga (BIBLIA 1688,
2 Chron. 34,2) und wandelte in den Wegen
seines Vaters David und wich weder zur Rechten
noch zur Linken. Intelepfii nu se: abat den
legea Domnului (das. Prov. 24, 7) die Weisen
weichen nicht von der Lehre des Herrn. Acest
cuvint se abate de la regula generalei dieses
Wort weicht von der allgemeinen Beget ab.
Te-ai, abeitut de la datoria ta du bist deiner
Pflicht uutreu geworden. Absolut: pe
cel abeituti se-i witted, la episcopie spre a fl
acolo judecari, (MELHISEDEC CR. H. 144) die
Schuldigen aber sollen sie auf das bischöfliche
Schloss bringen, damit sie dort gerichtet wür-
den. 2. a se - pe la cn. u. Mani. : (vom
Wege ablenkend zu kurzem Aufenthalte) bei
Jd.m. eintreten, einkehren, vorsprechen.
Maine se te abari pe la dinsul i se-1 aduci
la mine (BARAC HAL. VIII 71) sprich morgen
bei ihm vor und bringe ihn zu mir. Si se facu
mergend el adesc, se abeitu a mânca acolo
pane (BIBLIA '1688, 4 Reg. 4, 8) und es geschah,
da er ott daselbst durehzog, so ging er zu ihr
ein und ass daselbst. i abeiteindu-se cura-
bierii la un scruntariu de mare cu vad,
ingroparei sfintele ei mostii (Dos. VS.
Sept. 16) und die Schiffer fuhren an einem
seichten Meeresstrande an und begruben ihre
heiligen Gebeine. Bei Neueren bisweilen
missbräuchlich in den Bedeutungen von frz.
abattre, zB. : Mórtea..abate i pe cel tare si
pe cel slab (AL. OP. I 1500) der Tod schlägt
den Starken wie den Sehwachen zu Boden.
Buzduganul se 'nvirtea, Ca un uliu s'abiltea,
Pe pelgani, in loc turtea (AL. CL. X 192) der
Streitkolben schoss kreisend wie ein Habicht
herab und streckte die Heiden auf der Stelle

3 ABATABIA

nieder. Pe patu-i: móle, Sarbed, galben, aba-
tut-, Libertinul e pierdut (Eituri. CL. IV 184)
auf seinem weichen Wale, welk, bleich, nie-
dergeschlagen, ist der Wiistling dem erderben
geweiht. Gr. Wird wie a bafte conjugirt.
Et. Vlat. abbatuo,-tuere eabschlagen».

abwtere sf., analog a se abate, zB. o - de
la ordinea de (ji, de la obiceiuri, de la regula
eine Abweichung von der Tagesordnung, von
den Gewohnheiten, eine Abweichung, Aus-
nahme von der Regel. Ori-ce - se va pedepsi
conform legii jede Zuwiderhaudlung wird den
gesetzlichen Bestimmuugen gemäss bestraft.
Cercetarea si globirea la trebuinfei a abate-
rilor litcuitorilor (MELHISEDEC CR. H. 42) die
Untersuchung und erforderlichenfalls die Be-
strafung der V ergehungen, deren sich die Bauern
schuldig gemacht.

abatiie sf. (neol.) Abtei f.
abato,riii sn., pl. Sch 1 a ch t-

haus n.
abc (spr. abeceò subst. Abe n. E tinca la

abc er ist noch beim Abc. Gr. Auch abecd.
abcws siehe absee,s.

abdicw (a) v. intr. (neol.) abdanken; la
tron dem Throne entsagen.

abdicatiwne, sf. (noel.; Abdan-
kung f.

abdomwn subst. Unterleib m.
Gr. Besser abdo,men.

abdominal adj. (moll Unterleibs-,
Bauch-.

abductiwne sf. neol., Poll Abduction
f, Muskelbewegung, welche ein Glied \Tom
Körper abzieht.

abducto,r (mob.) : fmuschiul Abzieh-
musket m.

abecè siehe abc.

abecedwr sn., pl. -re (neoll, Abcbuch n,
Fi b el f. Gr. Auch (besser) pl -rdl.

aberaliwne, -raqie sf. (moll I Ictstr.)
Aberration f. 2. fig. Verirrung f.

abiw, de-abia, adv. 1. kaum. Abict il cu-
nose ich kenne ihn kaum. dat tibia
jumeitate er hat m r kaum die Hälfte gegeben.
Un stilp de marmura atelta de inalt cett dc
abea i-s' au fost vec,leind virrul (CANTEMIR HRONT.,
GCR. I 361) eine marmorne Sáule, so hoch,
dass man kaum ihre Spitze sah. Acel oras po pu-
lat, astaVi d'abia e un orasel (BALC. 132) jene
volkreiche Stadt ist heute kaum ein Stadtchen.
Betreina . . abia, aka ajungea cu mana la
creseetul lui: (CL. XV 98) die Alte reichte
ihm mit der Haud kaum an den Scheitel.
Oft verstärkt durch cu mare nevoe, cu vai
voe, cu mare greu u. ahnl., zB.: . . abia cu
mutt greu am scris fi acésta sftnta carte
(Dos. VS., GCa. J 251) mit grosser Muhe habe
ich auch dieses heilige Buch gesch .Leben.
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ABILABRO 4

Lv. viü balbtodt. In lerihon in
tilhari de-1 jdfuird rcinirä pi-1 Ward'
abid viu in cale (Msca. ca. 1750, GCa. U 63)
in Jericho fiel er Räubern in die Hände, die ihn
ausplfinderten und verwundeten und halbtodt
auf der Strasseliegen liessen. 2. erst (=nicht
mehr, spater, früher, als). Am citit vre-o
trekleci, de pagini ich habe erst dreissig Seiten
davon gelesen. Abia eri se-am dat bani,
açli iar ceri erst gestern habe ich dir Geld
gegeben, und heute verlangst du wieder welches.
Abia dupd, trei luni a putut sè pdrdséscd,
patul er konnte erst nach drei Monaten das
Bett verlassen. 3. pi.. kaum.., so ..;

. . , cdnd . . kaum , als Abia am
pus capul pe perind i am qi adormit kaum
hatte ich das Haupt aurs Kissen gelegt, so schlief
ich auch schon ein. Abia sfirO, de çlis, i unde
incepu, reteveiul a le 'muia ale öse

356) er hatte kaum geendet, so begann
der Knfittel ihnen die Knochen marbe zu schla-
gen. Abia armatacreftind sosi intr'acelloc..,
cdnd o mare turburare amei tótd, tabera
(BAic. 143) kaum war das christliche Heer an
jener Stelle angelangt, als (auch schon) eine
grosse Verwirrung das ganze Lager ergriff.
Gr. Lv. alriat (mit de: Asifia,), bei Dos. auch
di6kRtf , ASIA' u. ähnt, d. i. abla/; jetzt &Ira/
(dial. ablö, abghè, agtd etc.), OLT. abeal COM.,
MEHEDINT1 labs/ Cam. H., BAN. in anderer Bedtg.
abi,a Com. H. Dem. (de-)ableluwJIPESCU H.,
(de-)ableluqa COM. Et. Wahrsch. lat. vi[x],
mit vor- und nachgesetztem a (a-bi,-a) und
Tonverschiebung wie in agar aus sic.

abi,1 adj. Ineol.) geschiekt. Gr. Richti-
ger ware nach lat. habilis.

abilitaqe sf. (neol.) Geschicklichkeit f.
abi,s sn., pl. -suri, (neol.) Abgrund m.

mai adv. MUNT. FAM. mehr,
stärker. 0 lumina' ce strdlucea mai abitir
ca un söre (CAL. &sm. 1881 H.) ein Licht, das
heller als die Sonne glänzte. Et. Wahrsch.
türk.- pers. abeter, compar. von abe, «hell».

abje,ct adj. (neol.) verwor fen.
abjurw (a), prea. &biter, v. trans. (neol.)

absehwören.
ablati,v sn., pl. -ve, (ned., gram.) Ablativ

m. Gr. Auch m.
abnegwre, -gatiu,ne, sf. (neol.)

Selbstverläugnungf.
wbólä siehe bcP14.
aboli, (a) , prei. -.1e,sc, v. trans. (neol.) ab-

s c ha f fen, a u fheb en, zB. seleivia dieSclaverei.
abolitiwne sf. (neol.) Abschaffung f,

Aufhebung.
abonw (a), prai. (neol.) 1. v. trans.:

pc. Jdn. abonniren, pränumeriren (la
auf). 2. a se" (sich) abonniren, prii-
nutneriren (la auf).

abonameint sn., pl. -te, fneol.) Abonne-
ment n, Pränumeration f.

abonwt sm., fem. -0, ( neol. ) Abonnent(in),
Priinumerant(in).

abondw (a) etc. siehe abunda, (a) etc.
wbor siehe a7bur.
abordw lab prei. -detz, v. trans. (neol.) I.

pc. Jdn. anreden. 2. o chestie, un subiect
an die Erörterung einer Frage, eines Gegen-
standes g eh en, eine Fr., einen G. v o rn e h m en.

wbore etc. siehe wbur etc.
aborigen adj. u. sm. neap locuitorii

die Ureinwohner. Gr. Besser
aborPgin, nach lat. aborigines.

abwrt sn., pl. -turf, (neol.) Fehlgeburt
f, Abortus m. Gr. Auch avo7rt.

abortw (a), pre z, v. intr. (neoll a b o r-
tiren, zu früh gebüren, fehlgebären.
Gr. Auch a avorta,.

abrwp adj. I. V. Pferden : mit einem
weissen Fleck unter demSchwanze.Wird
für unglückbringend gehalten. Daher: 2.
MOLD. PAM., fast tnv. a) unglfickbringend:
un om ein tier Mensch; o intreprindere
ein u.es, unglückliches Unternehmen; are o
gurd ei er ist eiu Unglücksprophet. b) der
kein Glück, der Pech hat. Numai noi 36'
flm abraqi (AL. OP. I 41) nur wir sollen leer
ausgehen. Von Menschen: es es miss-
lingt mir, schlägt mir fehl. S'a gudurat pe
lingd flomâiii, dór i-a dar eqind
abraq, a luat calea judecdfii (AL. CL. VII
442) er ging den Leuten um den Bart, in der
Hoffnung, sie zu betrfigen, da es ihm aber nicht
gelang, so warf er sich aurs Processiren.
Von Sachen: a efi, a rèmdnea schlimm
ausfallen, fehlschlagen. Am tras neidejde
odatei de a fi tatä, dar inzadar, a q.it abraq
(CL. XV 305) ich hoffte einmal, Vater zu wer-
den,leider wurde aber nichts daraus. Planurile
cele mal bine intemeIate rënietn ades abme
(AL. OP. I. 791) die wohlgegründetsten Pläne
schlagen oft fehl. 3. MAC. nach WEIG. AROM.
122 V. Menschen: mit gelblich-weisser
Haut u. ebensolchen Haaren u. Augen-
wimper n. Der ist nach dem Volksglauben
das Kind eines Strigohl (s. d.) u. nur er hat
Gewalt fiber die Strigol. Gr. MOLD. ';
MUNT. labraY WEB., COM. H.Et. Tfirk.-arab.
ebra,; emit weissen Flecken» (v. Pferden); nach
WEIG. 1. c. tfirk. abra; «blond».

abreviw (a), pra. -vie,z, v. trans. (neol.)
abkfirzen. abrevicere sf. Abkürzung f.

abreviatiwne, sf. (neol.) = abre-
viare.

abroga, (a) v. trans. (neol.) : a o lege ein
Gesetz abschaffen, aufheben. abroga,re
sf. Abschaffung f, Aufhebung. Gr.
Prei. 1 abrofg, 3 abr6v4, 7 abrórge.
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abrogatiwne, (neol.) sf. =abrogare.
Abrwd npr. Gr os s ch I a t ten (Marktflecken

in Siebenbargen). Et. Unbek.
abrwpt adj. Ineoll abgebrochen, abge-

rissen, unzusammenhängend.
absews, weniger gut abcws sn., pl. -se,

( neol.) Geschwör n, Eiterbeule f.
abswnt adj. (neol.) abwesend.
absentw preg. (neol.) I. v. intr.

(von den Unterrichtsstunden) ausbleiben,
wegbleiben. II. a se sich entfernen.

absenitä sf., pl. -re, (moll Abwesen-
heit f. A face mai mate absente mehrere
Mal au.sbleiben.

absinit sn., pl. -turi, (neol.) Absinth m.
absolut (neol.) I. adj. 1. absolut. 2.

Ihim.) rein, frei von fremdenBestandtheilen:
alcool wasserfreier Alcohol. II. adv.
durchaus, schlechterdings.

absolutiiem subst. (neol.) Absolutis-
mils M.

absolutiwne, st. (neol.) Abso-
lution f.

absolve, (a) siehe absolvi, (a).
absolvwnt sm., fem. -tá (neol.): al

conservatoriului, al milei de meserii, a patru
clase gimnagiale etc. der das Conserva-
torium, die Gewerbeschule, vier Gymnasial-
classen etc. beendigt hat.

absolvi, (a) v. trans. (neol.) 1. pr. Jdn.
schuldlos erklären, ihm die Sünden ver-
geben. 2. o pilez eine Schule b e endigen.
Gr. PITA. 1 absollv, 3 u. 6 abscelvä, 7 absogire.
Ueblicher a absolva,, preg. absogir.

absdvrbe (a) siehe absorti, (a).
absorbi, (a) v. trans. (neol.) einsaugen,

a bsorbiren (auch fig.). Heirtia absórbe colorile
das Papier saugt die Farben ein. Era atett de
absorbit de citirea ceirrii cci nu m'a treçlut
intreind er war so sehr in das Lesen des Buches
vertieft, dass er meinen Eintritt nicht be-
merkte. absorbiire sf. Einsaugung f.
Gr. Preg. 1 abso,rb, 3 abs&rbe, 7 abscPrbg.

absorptiwne sf. (neol.) = absorbire.
abstinwntä sf., pl. -0, (tied] Enthal-

tung f, Enthaltsamkeit, Abstinenz.
abstrwct adj. Ineol.) abstract.
abstractiwne, -tra,ctie sf. (neol.) 1. a face
de la c. von etw. absehen. 2. (ma./

abstracter Begriff, Abstraction f.
abstrwge (a) v. intr. (neol.) de lcz c. von

etw. absehen. Gr. Wird wie a trave
conjugirt.

abswrd adj. (neol.) ungereimt, abge-
schmackt, absurd.

absurditate sf. fneol.J Ungereimtheit
f, Abgeschmacktheit, Absurdität.

abtinew (a 86) v. refl. (neol.) sich ent-
haltdin (de la un lucru einer Sache). -- Gr.

5 ABROABUR

MOLD. a sé abrinew, MUNT. a sa abWne.
Wird wie a finea,, a Vine conjugirt.

wbubd siehe bulbä.
abundw ablend u. abunde,z,v.intr.

(neol.) im Ueberfluss vorhanden sein.
abundwnt adj. (neol.) reichli ch.
abundwntä sf., pl. -0, Ueber-

fluss m.
alma sm. 1. Dampf m. Cad care e viara

vestrei? Cei abur este, carele intru purin se
aratei qi apoi piere (BIBLIA 1688, Jac. 4, 14)
denn was ist euer Leben? Ein Dampf ist es, der
eine kleine Zeit währet, darnach aber ver-
schwindet er. Meist (bes. MUNT.) pl.: bae de i
(MOLD. de ) Dampfbad; fabric& cu (MOLD.

cu ) Fabrik mit Dampfbetrieb. Aburi grop
egzu din izvor dichte Dämpfe stiegen aus der
Quelle empor. A suite Dampf ausströmen,
dampfen. Ceind aburii vinului i ochil erifma-
resei au produs efectul lor (C. NGR. 351) wenn
die Danste des Weins und die Augen der Wirthin
ihre Wirkung gethan haben. 2. fast iNv.
Ha uch m, 0 dem. Aburi veninall de cumplit
zmën (Dos. VS. Martie 1) giftiger Hauch eines
schrecklithen Drachen. Urecla au i nu pot
se" algid, nice abur nu le este 'n buza (Dos.
Ps. NV., Ps. 134) Ohren haben sie und können
nicht hören, noch ist Odem auf ihrer Lippe.
.. Se ceiliitorim . . Pe raçlele sórelui, Pe aburul
vintului (Trot). PP. 177) dass wir wandern
auf den Strahlen der Sonne, auf dem Hauche
des Windes. Daher: 3. ut dobitocului die
See le des Thieres (im Gegensatz zu cutlet, der
menschlichen Seele). Aburul dobitocului, mu-
ritor i in nemicti intorceitor (CANTEMIR, ARH.
IST. II 128) die Thierseele, die sterblich ist und
in's Nichts wiederkehrt. Gr. PROV. auch
a/bare, alhor, ablore. Et. Scheint mit alb.
arvul id. zusammenzuhängen.

aburw (a) siehe aburi, (a).
aburcw lab preg. abterc, MOLD. POP. I.

V. trans. (hin)aufschwingen. Apoi saltein-
du-le [nämlich lemnele] i aburaindu-le cam
anevoe, le umfiii in spate (CRENci CL. XV
449) dann wiegt er das Holzbiindel hin und her,
schwingt es mit ziemlicher Anstrengung in die
Höhe und packt es auf seinen Rücken. II. a
se sich (hin)aufschwingen. Apoi incepe
a se aburca pe cireq in sus (id. CL. XV 6)
dann beginnt er, sich an dem Kirschbaum
hinaufzuschwingen. Et. ab-urca?

aburwl sm. sanfter Wind Dos. H.; Cow H.
aburé,IA sf., pl. -rellI, OLT. u. Lv. -reqe,

Ausdünstung f. Aburéla petrunçicitóre a
fiarelor selbatice (Oros. Ps. 174) die scharfe
Ausdiinstung der wilden Thiere.

aburi, (a), preg. -re,,sc, I. v. trans. 1. (ein
krankes Glied) Dimpfen aussetzen, bä-
hen. 2. ausdönsten,-hauchen. Mirosurz
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ABURACAR 6

scumpe ce aburesc de la sine dulci miröse
(Dos. VS. Sept. 29) köstliche Gewürze, welche
liebliche Dafte ausströmen. Munfiiabureau un
fum ce se inalta alene (DELAva. D.) den Bergen
entstromte Rauch, der trage emporstieg. II. a
se 1. sich bähen. Se aburea cu cariimicri
incablite in foc i stropite ca apd de salcäyn
(Pm. Cloc. 64) er bähte sich mit heissen Ziegeln,
die mit Akazienwasser besprengt waren. 2.
gémul, oglinda së aburesce die Scheibe, der
Spiegel beschlägt sich mit Feuchtigkeit,
läuft an. III. v. intr. 1. dampfen. adu-
dind intr'o mane& mamaligd aburitóre (CL.
XV 428) indem er in einer Hand dampfenden
Maisbrei brachte. Sängele curs din pieptul ei,
d6valit aburea äncd in recoréla ernatied
(das. 442) das Blut, das aus ihrem entblössten
Busen geflo >sen war, damp fte noch in der winter-
lichen Kahle. 2. (aus)strö men (v. Dampf,
Luft u. ähnl.). Aerul ce aburesce Dintr'un
sin ce izvoresce Nuri, bländefe i dulcégi
(Cori Aclu 164) der Athem, der aus einem
Busen strömt, dem Sanftmuth, Reiz und Lieb-
lichkeit entquellen. 3. v. warmen Winden:
wehen. ,Fun vînt cald ce-o aburit Florile
le-au oborit (Pomp. BAL. 45) da hat ein warmer
Wind geweb/- der hat die Bliithen abgeschlagen.

facut mijlocul cuptoriului ca un vint
de roao aburind (BIBLIA 1688 Trium p. cant.
20) und er liess es in der Mitte des Ofens wie
feu .hten Wind wehen.

II aburit L erhitzt
(v. Menschen). S' a intors aburit de la adunare
er kam erhitzt aus der Versamnrlung zurück.
Dar cea mai atrdgeitóre figure' e a dómnei
care sta colo aburitd de joc, rëcorindu-se cu
evantaliul (CL. XIII 333) die reizendste Gestalt
aber ist die jener Dame dort, die ihr vom Tanze
erhitztes Gesicht mit dem Fächer kühlt.
2. fig, benebelt, angeheitert. Gr. PROV.
auch a &Jura', prei.

alums adj. dunstig, duftig. Délurile do-
brogene, tivite cu aburósa cordea a Dundrii
(Onos. Ps. 232) die Hügel der Dobrudscha,
umsiiumt von dem duftigen Bande der Donau.
.. cum mugurul liliacului se despicd §i'nver-
çIesce sub aburósele sdrutdri ale sórelui de
Aprilie (das. 86) wie die Fliederknospe unter
den feuchtwarmen Küssen der Aprilsonne auf-
springt und ergrünt.

elm§ sn., pl. -,§urf, (neol.) Missbrauch
de incredere M. des Vertrauens; de

putere M. der Amtsbefugniss.
abuSa, (a), prei. -.§e,z, v. intr. (neol.)

missbrauchen (de c. etw.).
abu/sele siehe deal:vole.
abu§i/v adj. (neol.) missbräuchlich.
a/c sn., pl. a,ce, 1. Nadel f : de cusut

Nähnadel; cu gdmalie MUNT. Stecknadel.
Mai lesne este cdmila pren urechia acului

a trece decett bogatul intru impërlifia lui
Dumneçleu a infra (BIBLIA 1688 Matth. 19, 24)
es ist leichter, dass ein Kameel durch ein Na-
delöhr gehe, denn dass ein Reicher in das Reich
Gottes komme. Redensarten: a) am tgäsitl
eu ac de cojocul lui ich weiss schon, wie ich
mit ihm fertig werde, wie ihm beizukommen
ist, wie man ihm das Handwerk legt. VIpsi-
lante .. a scapat de gélat ca prin urechile
acului (GI-11CA 6) Ipsilante entging mit genauer
Noth dem Henkerbeil. Ca prim urechile acu-
lui de n'a facut mucenic pe pdrintele Duhu
(CRENGA CL. XV 449) es fehlte nicht viel, so
hätte er Hochwürden Duhu noch zum Mär-
tyrer gemacht. 2. albinel, viespii
etc" Stachel m (der Biene, Wespe etc.).
Gr. Pl. auch a'curI GRUBER STUN! 32. Dem.
MUNT. acp,r, MOLD. acup,r, pl. -0,re ; auch
acule,S, acuq, p/. -Se. Et. Lat. acus.

acadea, sf. Caramel le f . Et. Tark.-arab.
'akider.

acadmic ad j. (neol.) academisch.
academiciwn sm., pl. -cialnl, -awn!, tneol.

Academiker nz.
acadmie,acaelem.Pe sf. (neol.)Academief.

Aceste acadelmii de sciinti a zinei Vineri
(EmIN. 109) diese Hochschulen der Göttin Venus.

acafti/st etc. siehe acati,st etc.
acapara, fa), preL -re,z, v. trans. (ned.)

wucherisch aufkaufen.
aca/r, LV. u. POP. aca,r112 sn., pl. -re, Na-

delbüchse f. Gr. MUNT.,., ; MOLD. acArilä,
TR. acafrnip, pl. -Se; BAN. auch aconiV u.
ache/t Com. H. ; aca,rn.4te MSCR. 1778 H.
Et. ac+ -wriu= lat. -arium, vgl. deget-wr,
grän-wr etc.; acar,nifa ist ans accurtiq nach
zahwr-nila, pipe,r-nigi etc. gebildet.

acare,lä siehe aquare,16.
acare,t sn., pl. -turi, 1. unbewegliches

Gut, Liegenschaft f. Sudifii së nu mai
aibd moii, binale i alte acaretnri intru
aceste doud teri (BELD. ETER. 133) die fremden
Unterthanen sollen in diesen beiden Ländern
keine Landgüter, Gebäude oder sonstige Lie-
genschaften mehr besitzen dürfen. 2. Im
engeren Sinne : Gebäude n, bes. Wirth -
s chaf tsgeb dude (auf einem Gute). Ftimintul
e roditor, peidurea intréga, acareturile in.
butte's stare, vitele frunióse (AL. Op. I 796)
der Boden ist fruchtbar, der Wald intact, die
Wirthschaftsgebäude gut erhalten, das Vieh
schön. 3. Möbel n BARAC HAL. öfters, zB.
11 33: .. peinà ce au cdutat.. së-qi vinçld
sculele i acareturile easei bis er auch Möbel
und Hausgeräth verkaufen musste. Gr. Auch
ecare,t; pl. auch -te. Et. Türk.-arab. 'alairett
«Grundstück».

acäri,tä, aca,rniqte, aca,rnird siehe acair.
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acafsä adv. zu Hause, nach Hause: la
noi bei uns zu Hause; de-- von Hause.
MuNr. aide Rut, mit dem ein Jager den
andern anzeigt, dass er das Wild erblickt hat.
Redensarten : et,,3a mai vii de-- so gefallst
du mir, das lasse ich mir gefallen. Aa terance
mai vin de-acasa (AL. Op. I 231) solche Bau-
erinnen lob' ich mir. b) pop. fata e das

lehen ist noch unberührt (=Jungfrau) Com.
El .. era curat cum II facuse masa, qi pe fata
imperatului o gasise acasei (ISPIR. LEG.2 354)
er war Unschuldig wie ein neugeborenes Kind,
und auch die Königstochter hatte er unberöhrt(?)
gefunden. nu-i slut (toll) bou er ist
nirlit recht wohl, es fehlt Him etwas. 11 Lv.
ort mit enclitischem pron. : Scóla si lueind
patal tau pasei acasa-ti (13IBLIA 1688 Lucas
5, 24) stehe auf uud hebe dein Bettlein aur und
gehe heim. So noch C. NGR. 7 1 : tenuindu-se
se nu getséscä asemene priudi§te pe acasa-le
Mein sie befürchteten, sie könnten zu Hause
ein ähnliches Schauspiel antreffen. Gr. POP.
bisw. auch acws'. Et. a-cwsä.

acal.a, (a) I. v. trans. I. (an-, auf)hängen
c. de C. etw. an etw.). I-au scris clascalul nisce

nume i-le-au acatat de grumazi (BARAc
II 4) der Lehrer schrieb ihm gewisse Namen

auf und hing sie ihm an den Hals. Caci scris e,
dorul se qi-1 agate [omull Numai de umbre
si de neiluce (VLAnurA Po. 35) dean so ist es
Nom Schicksal bestimmt, dass der Mensch sein
Verlangen nur an wesenlose Schatten hänge.
2. MAC. = a apuca, a prinde (er)grei
(er)fassen, fangen. Cu dreapta meina se
acati acm i forfica (DAN., MmL. UNT. II 48)
mit der rechten Hand ergrei fe Nadel undScheere.
Harabeilyi suntu nyiti i colai se acatei
(das. 58) die Sperliuge sind klein und lassen
sich leicht fangen. Vgl. auch AL. PP. 141 (zum
Raben): te-ar ceidea unghile se n'acati cu
dinsele mögen dir die Krallen abfallen, dass
du mit ihnen nicht packen (?) kannst. II. a
se 1. sich (an-, auphängen, (an)klam-
me r u (de c. au etw.). El [nämlich risulJajunse
caprióra, se aceita' cu ghiarele de pieptul ei..
(Onos. Ps. '222) der Luchs erreichte das Reh,
hing sich mit den Krallen an seine Brust...
Rochia i-s'a aceitat de un mareicine ihr Kleid
blieb an einem Dornstrauch hängen. fig.:
Tocmai ca s6 nu dau de ripa me agat de tine
(G. 13LNGEscu CL. XI 91) eben damit ich nicht
in den Abgrund stürze, klammere ich mich an
dich. 2. k lettern. Ursul .. se acata pe
copaci in sus, dace vede póme
(LIT.) der Bar klettert an den Bäumen hinauf,
wenn er auf ihuen Früchte erblickt. acata-
tóre sf., pl. -tóre, cateiratóre: Kletter-
vogel m. Gr. Prei I acal, acil, 2 acall,
aca'0, 3 acalä, 7 acaqe, ac4,te; MUNT. a agita,:

7 ACASACCE

agwt etc. Et. a aceitw, cala aHirtenstabn
(Stab mit einem Haken am oberen Ende, mit
dem der Hirt die Schafe einfängt) und a se
f a ) catarw «klettern» hangen unstreitig mit-
einander zusammen. Wahrsch. liegt captiare
(ital. cacciare, frz. chasser, etc.) afangenn zu
Grunde.

acatale,ctic adj. (neap vers acata-
lectischer Vers dessen letzter Fuss
vollständig ist).

acalara, (a se) siehe cAtgra, fa se).
acata,re adj. nevar. 4. Lv. T. (selten) : ein

gewisser (=nicht näher bestimmter). Angerul
Domnului pogoriia in aceitare césuri in lac

turbura apa (IOAN DIN VINT!, Joh. 5, 4) der
Engel des Herrn fuhr zu gewissen Stunden in
den Teich und trate das Wasser. 2. moll
Verneinung : (von) besonder(em Wer the).
Acest post nu e fvre-un lucru) (Mow. auch
acalwrii) an diesem Posten ist nicht viel, er ist
nicht viel werth. i eu acatare póma nu sint,
dar nici fle-ce paseire nu me maninca (PANN
PV. III 129) auch ich bin keine besonders
ausgezeichnete Fru -ht, daför frisst mich aber
au -h nicht jeder Vogel auf. Se vede tréba ca
nu sint tocmai a catarii (I olov CL. XIII 67)
es ist augenscheiulich, dass mit ihnen nicht
eben viel los ist. Et. acatwre, atwre und
cutw re gehen alle drei auf lat. eccurm] -talis
zurack. MOLD. acatarii scheint volksetymo-
logisch umgebildet zu sein : a catarii ades
Ansehens (scil. werth)».

acati,st, Lv. U. FkM. acaftPst sn., pl. -te,
A ka th i,st m (Art Gesang in der griech.
Kirche). Et. ksl. aka,thistu=---gr. lotiOta-coç
anicht sitzend» ; der wird stehend gesungen.

acatistie,r, Lv. acaftistie'rld sn., pl. -re,
Buch, das die Akathisten enthält.

accelera, (a), prei -re's, v. trans. f neoll
beschleunigen. Tren acce(erat Schnell-
zug m.

accelit sn.,pl, -te, Ineol.)Accent rn, Ton,
T o nze ichen n: acut od. ascutit Acut(us)m ;
gray od. greu Gravis; circumflex Circumflex.

accentuat (a), prei. -tue,z, V. trans. fneol.)
betonen, mit Tonzeichen versehen.

accentualiwne, sf. (neol.) Be-
tonu ng f.

acce,pt sn., pl. -te, (Awl.) Accept n
(1. auf den Wechsel gesetzte Erklárung des
Bezogenen, dass er acceptirt; 2. acceptirter
Wechsel). Trasul refusa datarea acceptului
se a der Bezo6ene verweigert die Datirung seines
Accepts. Ve dau marfa incontra acceptului
Dv. pe trei luni ich gebe Ihnen die Waare
gegen Ihr dreimonatliches Accept.

accepta, (a), pr6. acce,pt, v. trans. (reol.)
annehmen; a o cambie einen Wechsel a --
ceptiren. Gr. Pre. 3 acee'ptã.
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LCCEAGEL 8

acceptatil adj. ('tea) annehmbar.
accepta,nt am. flied.; Acceptant m.
acceptaViu,ne, sf. fneol.J Annahme

f (eines Wechsels).
accegiuine, aces, pyie sf. (neol.) Bedeu-

tung f (eines Wortes).
acce,s sn., pl. -se, (neol.) 1. Zutritt m,

Zugang. 2. Anfall m: intr'un de ne-
bunie in einem Wahnsinnsanfall.

accesitil adj. (neol.) zuganglich.
accescrriü (neol] I. adj. Neben- (Ggs.

principal) : cheltueli accesorii Nebenausga-
ben. II. sn., pl. -rut', Zubehör n: maqini
cu tóte accesoriite /or Maschinen mit Allem,
was zu denselben gehört.

accide,nt sn , pl. -te, Ineol.) Zuf all m, U n-
f all: vietima unul. das Opfer eines Unfalls.

ancidenta,1 adj. (iled.) zu f &Ili g.
accidental adj. fneoLJ uneben: teren

unebenes, coupirtes Terrain.
sn., pt. -Se, (neol.f Accise f,

stadtische Verbrauchssteuer. Gr. FAM.
acsPt. Sg. auch acci,S4 sf.

acciSair sm. (neol.) Accis-Einnehmer
m. Gr. FAM. aesiSafr.

aces!, acela siehe
ace/1 L pron. dem. 1. aced, aceda etc. (siehe

Gr.) adj.jener, der (..dort,.. da); Ggs. acest,
acesta. Casa aceia imi place mai mutt decdt
acésta jenes Haus gerallt mir besser als dieses.
Ce cautà omul ace/a prin curte? -was sucht
jener Mensch da im Hofe? In nóptea aceia,
soldaliì feicurd bà$ii, pre obiceiul lor
141) in jener Nacht warfen die Soldaten Schan-
zen auf, wie es ihr Brauch war. Culcd-te pe
cea ureche (Redensart, wörtl.: lege dich aurs
andere Ohr), da kannst du lange warten.
Gr. Lv. u. POP. bisweilen ced, ceda, z. B. cel
om TA1NE 65, celuia preot 131, cele mere
Dos. VS. Sept. 11, cel nas AL. OP. I. 154, celor
culmi AL. PP. 72, cei furi, das. 154, curfile
cele CL. XIII 23, etc. Andere Formen siehe
am Schlusse dieses Artikels. kann dem
subst. beliebig Tor- oder nachgestellt werden :
acel om, omul acela ; letztere Folge ist die
volksthümlichere. Tritt pron. pos. oder ande-
res nichtadjectivisches Attribut hinzu, so wird
dieses nachgesetzt: acel trier al nostru jener
unser Apfelbaum, a. m. al vecinului j. A. des
Nachbars, a. m. de peste drum j. A. druben;
oder mgrul acela al nostru, etc. Mit adj. sind
folgende drei Anordungen zulässig: acel om
bun, acel bun orn u. (selten) bunul acel om ; in
der Stellung ornul acel bun (wo jedoch fast nur
cel üblich) ist acel nicht pron. dem., sondem
art., siehe IL. Die Formen mit enclitischem
-a pflegen dann angewendet zu werden, wenn
das subst. vorangeht, siehe die obigen Beispp.;
doch ist Lv. acela auch Nor dem subst. ziemlich

haufig, zB. aceia inveyiturd TAIWE 4, aceluia
om 80, aceia çti CORESI TE., CCR. 19, etc.
2. aceda etc. (siehe Gr.) subst. jener, der
(dort, da); Ggs. acesta. Cela ce va sci unde
fac banii ce rè, i de nu va spune judecei-

acela cu capul se plcitéscei (1NDR. 67)
wer da weiss, wo falsches Geld gemünzt wird,
und es nicht dem Richter anzeigt, der soll es
mit dem Haupte bezahlen. i n'o scrie [nämlich
cartea] cu cernéld, Cd de-aceia-i multd 'n
lard ; 0 scrie cu arginfel, Cd de-acela4
putintel (IARN. - MRS. D. 255) und schreibe
den Brief nicht mit Tinte, denn deren giebt's
genug im Lande, schreibe ihn mit Silberfarbe,
denn solche giebt's wenig. Acesta fugea, acela
se ascundea der Eine floh, der Andere verbarg
sich. S'e 'mpingea cela pe cela (BELD. ETER. 6)
Einer stiess den Andern fort. Hin-cd ne cu-
nóscem dla d'atdtea a de çlile (JIP.
OPINC. 19 H.) da wir uns Einer den Andern
seit so vielen Jahren kennen. ca acela Lv.
von der Art, derartig, solcher. Ales dind
va fi om ca acela set-i fie de pururea drag&
sfada (PRAM. MOLD. 82) besonders wenn er ein
solcher Mensch ist, dass er überhaupt den Streit
lieht. Cela ce va grdi reii de domnul loculuz
aceluia . . , pre unul ca acela se cade sa-1
certe (Inca. 102) wer dem Landesfürsten Uebles
nachredet, einem solchen Menschen gebührt
Strafe. bPVIOLD. POP. tüchtig, gehörig. Cu
bisericd frumósd. §i nisce preori i dascdri ca
aceia (CatncA CL. XIV 364) mit schöner Kirche
und tüchtigen Priestern und Sangern. Mi-a
tras o chelfdnéld ca aceia (id. CL. XV 7) er gab
mir eine gehörige Tracht Prügel. MUNT. FAM.

un dla ein ganz unbedeutender Mensch,
ein Lump. Sé-§i meinince iatinerefele cu un
dla I (CARAGÉLE CL. XIII 250) hatte sie da ihre
Jugend mit einem Lumpen verbringen sollen?
Neutru absol.: aceia, pl. acelea jenes, das
(dort, da). Deceit sé tot la noi, ma bin'
meri, badeo, la boi ; Nici l'aceia nu e§ti bun,
gind sete, le dal. fin (IARN.-B1RS. S. 320)
statt dass du immer zu uns kommst, gingst,
Freund, du besser wohl zum Vieh; auch dazu,
freilich, taugst du nicht, denn hat es Durst,
giebst du ihm Heu. Cate aü avut arhiereul
mai tinatinte rind nu intrase in rindulala
arhieriei, acelea le dit unde-i. este voia (NIA.
48) was der Pralat vor seinem Eintritt in seine
Würde besessen hat, darüber darf er nach Be-
lieben verfügen. Dupd aceia hierauf,
darauf, danach; de aceia, pentru
drept aceia darum, daher, desshalb; in-
tr'aceia inzwischen, mittlerweile. Dupd
aceia, Bathori puse de sluji dinaintea tutulor
o liturgie solemnd (BALC. 146) hierauf liess B. in
Aller Gegenwart eine feierliche Liturgie abhal-
ten. Drept aceia, el porniindatii un oldcarifi
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la Bathori, insciinfändu-1 de cele intimplate
(das. 127) daher liess er sogleich einen Eilboten
an B. abgehen und ihn von dem Vorgefallenen in
Kenntniss setzen. lntr'aceict, pe ccind Ferhat-
Paget se ocupa cu construclia podului . . ,

vreijma01 scii din Constantinopole nu sta in
nelucrare (das. 101) während F.-Pascha mit
dem Schlagen der Bracke beschäftigt war,
blieben mittlerweile seine Feinde in Constan-
tinopel nicht unthätig. Gr. cela, ohne an-
lautendes a-, kommt selten und nur in der
Gegenüberstellung cesta . . cela, cela . . cela
vor. Stets mit enclit. -a; nur Lv. findet sich
bisweilen das neutru absol. acea, zB. pentr'a-
cect TAINE 45, intr'acea 68, dupä acca 78.
Wegen äla, falhäla siehe am Schlusse dieses
Artikels. 3. acetl, acetla, cetl etc. (siehe Gr.)
vor Relativ: d erjenige, der (care, cewelcher,
der). al adj. Acele paseiri care vin la noi
numai vara, icträ tómna plécet in alte feri
mai calde, se numesc pasäri caleitóre (LIT.)
diejenigen Vögel, welche nur im Sommer zu
uns kommen, im Herbst aber in andere, wärmere
Lander ziehen, heissen Zugvögel. subst.
Fugi de cel ce pupä 'n bot, cà iti la din punga
tot (Sprichw., wörtl.: fliehe vor dem, der auf
den Mund kasst, denn er nimmt dir Alles aus
der Börse), hate dich vor dem Schmeichler.
Neutru absol.: cela Ice) d asj en ig e, das (was).
Ascultä ceict ce-fi spuiu eu hare was ich dir
sage. Gr. Als adj. im Allgemeinen acel vor,
acela nach dem subst.: acel orn care, omul
acela care, doch Lv. bisweilen auch falcela can
care, also ganz wie bei 1. Uumittelbar vor dem
Relativ steht, je nachdem letzteres care od. ce
ist, Lv. meist (omul) acela care, (omul) cel ce ;

meist fomull acela od. acel care, tomull
cel ce ; nur das fern. sg. ca. dr. lautet mekt
aceia, ceia, seltener acea, cea. Wegen
falhäl(al siehe am Schlusse dieses Artikels.
4. cetla adj. draben befindlich, draben
gelegen, gegenaberliegend, jenseitig;
Ggs. cesta. De ceia parte a Amara am jen-
seitigen, anderen Ufer der Donau, jenseits der
Donau. Mai Romeine, meti podar, Trage po-
difea de car, Se më treci la cela mal (AL.
PP. 159) he Mann, he Fährmann, ziehe die

[masc.
sg. c. dr. acet.1

n n obi. acequI
pl. n dr. awl' (pop. auch aciti)

obl. acetIor

sg. c. dr. acetla (MOLD. POP, auch actftla)
obl. acequIa (pop. auch aceque)

pl. n dr. acetIa (rop. auch ace,e, acite)
n n obl. acetlora

ACELACEL

Fähre an meinen Wagen mid bringe mich an's
andre Lifer. In vremea arria, Turcii ii lua
poNtie in préjrna podului de ceia parte (BALC.
116) währenddessen nahmen die Törken drüben
vor der Bracke Stellung. Ceia septemäna ver-
gangene Woche. Ceia lume jene Welt, das
Jenseits. Gr. In dieser Bedeutung ist weder
acel(a) noch cel, sondern nur cela (MUNT. FAM.
ala) zulässig, das trotz des -a stets vor dem
subst. steht. II. cetl art. hot. der. Steht
vor adj., das dem subst. folgt turnul cel inalt
der hohe Thum (aber inaltul turn); vor
Cardinalzahl : cele patru puncte cardinale die
vier IIimmelsgegenden; vor prapositionalem
Attribut : grcidina cea de-aläturea der Garten
nebenan, cäinele cel cu zgarda der Hund mit
dein Halsband, omul cel dintclitt (aus de einteciu)
der erste Mensch. Alle diese Verbinduugen er-
halten, wenn sie alleinstehen, die Geltung von
Substantiven : cel voiniC (neben voinicull der
Muthige, sfatul celor çlece der Rath der Zehn,
cei de fafa die Anwesenden, eu sint cel dintäitt
in clasä ich bin der Erste in der Classe. Das
neutru absol. kann nur im pl. mit cel gebildet
werden : cele vechi i cele noue das Alte und
das Neue; im sg. ist adj. mit enclitischem art.
allein zulässig : frumosul das Saiöne, rëul das
Base, das Uebel (cel frumos heisst : der Schöne,
cel rëu: der Base). -- Gr. MOLD. POP. bisweilen
auch acel : turnul acel inalt der hohe Thurm.
Stellenweise findet sich Lv. (sec. 16.) die
eigenthilmliche Construction ornul cela bunul,
also cela mit -a u. das adj. mit enclitischem
art., zB. ceia nedulcii i reii CORM TE., CCa.
13, zioa ceia marea Ev. BRWV 158a, das. 32,
burn/ cela bunul das. 33, slugile celea bundle

infeleptele das. 37, celora dragilor Omrt.
1580, HC. II 627 ; ein Rest hiervon ist erlialten
bei ISPIR. ill Wendungen wie o nunta d'ale
imperatescile (LEG.1I 50) eine königliche
Hochzeit, o masei dale infricoqatele (53) ein
prächtiges Gastmahl, etc. II Gr. LL. ace,1
u. cet1 (siehe die einzelnen Nrn.); MUNT. FAM.
U. POP. 4,1, auch far beides; BAN. POP. aliät1
far acell, hátl far cetl. Mit euclitischem -a :
acetla, ceqa, Atla (atla), ahOta, hätla. Diese
Formen werden wie folgt declinirt:

1. acet.l.

2. ac

fern.
aceat (por. auch act))
acetlef, Lv. acetil u. acetI, POP. acet! (auch acitl)
acetle, Lv. ace'le
acetlor

acetfa, Lv. acetla (por. auch acete)
acetlefa, LV. acetla, pop. acetfa (auch acefe, acite)
acetlea, LV. acetlea (Pop. auch acetle)
acetlora
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ACEL ACES

MaSC.
Sg. C. (fr. 4,1

obl. 4'10
pl. dr. 41

obl. Agor

10

3. All.
fem.

MOD. 4,1e1 ('ill)
(auch 6,1e)

Allor

4. Aga.
aqa (ror. auch we)
äl.fa, MOD. 611e.ia (5,11a, a',Iie)
agea (auch 4,1ea, POP. age, 'age)
ällora
Wird PAM. U. POP. durch tot acel(a), tot un(ul)
erse tzt. Gr. Wird wie aceda declinirt: ace,-

acega0 etc. Et. ace,la-d-qi=lat. sic.
aicerti sr Adler rn NANIANU IST. NAT. I 89;

WBB. ; OLT. acir'a COM. MAMAN ORNIT. I 137.
Wahrscheinlich gelehrte Rumänisirung von
lat. aquila.

ace,rb adj. fneol.1 herb (fig.), bitter: o
criticei acerbei eine herbe Kritik.

ace,st pron. dem. 1. ace,st, ace,sta etc.
(siehe Gr.) adj. dieser ( . . da); Ggs. acel,
acela. Prada acestei, biruinfe fu mare pentru,
soldati (BAL.C. 55) gross war die Beute, welche
dieser Sieg den Soldaten brachte. Gr. Vor
Attribut, wenn das subst. vorhergeht, sowie
nach pron. pers. pflegt das kürzere cefst(a),
MOLD. PAM. U. POP. iistf al zu stehen, zB. boeria
césteiluméscd, dieser irdische Adel MARL. 274 b,
vécul cest de acum dieses gegenwärtige Leben
84 a, p6inea céstd desartii dieses eitle Brod
BIBLIA 1688 Num. 21, 5, noi cegi osinditi wir
Verdammten MARG. 2 74 b, noi cegia,

vinatori de la munte wir Höhenbewohner
und Bergjäger ODOB. Ps. 235. Lv. u. POP. bis-
weilen auch sonst, z. B. cest cés Dos.VS. Oct. 11,
cest an INVE. T. CAMPULUNG 1642, COI. 161, céstii
sèptèmeinei Coresi TE., ca. 20, ceste patru
lucruri 22, cestui copil Dos. VS. Sept. 26,
iastà-datci das. Noe. 14, iustei parte BELD. ETER.
53, cutremurile aste CL. XII 24, etc. -
steht beliebig vor od. nach dem subst.: acest om,
omul acesta ; letztere Folge ist die volksthümli-
chere. r.reten noch andere Bestimmungen hinzu,
so wird entweden voran- od. zwischen subst.
u. Attribut gesetzt : acest orn bun, bunul acest
om, omul cest bun. Das enclitische -a
tritt hinzu, wenn. - nach dem subst. steht u.
keine weiteren Bestimmungen folgen, siehe die
obigen Beispp. Doch ist av. acesta auch vor
dem subst. ziemlich häufig, zB. acesta lucru
INDR., acestuict sfint Dos. VS. Sept. 4, acegiia
taineS. TAINE 40, acestea cuvinte 42, acestora
taine 7, etc. 2. acelsta etc. (siehe Gr.) subst.
die ser (da); G-gs. acela. Poporul s'ar fl re-
voltat impotriva domnilor sai, dadi ace§tia
nu se revoltaii, impotriva Turcilor (13iiic. 48)
das Volk hätte sich gegen seine Farsten empört,

sg. c. dr. 4,1a
obl. (ror. auch äque)

pl. n dr. 6' fa auch 6,e)
obl. Agora

Nach cwe'l(a) geht cedta) ; nach
ahei,l(a) u. hadta). Der c. obl. fern. sg.
acedeital ist der äl teren Sprache fremd. Belege
rir die al ten Formen : (recta, gresale INDR. 37,

bogeitii MARG.2 20 b, fetes cedi asuprite
INDR. 254, ale legli ve(qa, si ale noao
MARG.2 141 a, luercitorial v&Jute i ne-
veçlute zidir 124 a, urechil,.. ce'S, direpte
BIBLIA 1688, Exod. 29, 20, meirri ceei, seirate
das. Num. 34,3, feciorul ce.. INDR. 206.
Hic u. da auch nooh bei Neueren : acel patriar-

MELHISEDEC C. H.188, aces monastiri 206,
Mciriuceil eel cu flori N. GANE CL. X 331.
Der c. obl. erscheint in 5. TAINE auf der Endung
betont ; so aceluqa 80, cetu'il77 , celuga131,
cei,la 51, acelo,ra cei steht î (de-ai,
lul die Seinigen) Dos. VS. Sept. 4, Si (de-a lui,
Satin die Leute Savin's) das. Noe. 23.
Et. i . aced. Dasselbe stimmt lautlich sowohl zu
lat. eccillum (woraus prov. aicel, afrz. icel, nfrz.
celui) als zu lat. eccufm]-illum (worauf ital.
quello, span. aguel, port. aquelle zurhckgehen),
da u. -cui- in gleicher Weise -ce- ergebeu
mussten, vgl. ce aus lat. quid. Der Umstand
jedoch, dass der ganze Shden sich far eccu-illum
entschieden hat, deutet auch für das Rum. auf
letzteren Typus. Von den Formen des c. obl.
wird aceflui, wie luli, (siehe ed), als Anbildung
an lat. cui (rum. cu'i,) erklärt ; das fern. ace'ii,
acei, bleibt schwierig, man mag darin
oder sehen. Für das enclitische
-a fehlt noch eine befriedigende Erklärung.
2. a'i. Lat. ilium ergab in der Proclise al (s. d.);
aus ad, aq, wle wurde dann unter dem Tone

a', ade (mit à vor u, i wie in aril%
arciffi, arala, aratte u. ähnl.), worin eine
Nachahmung des Lautwechsels in aced, aceq,
acece, *aceade unschwer zu erkennen ist. -- 3.
In ist h ein emphatischer Vorschlag ; dann

ahaq nach acel.
ace,lasi pron. dem. adj. u. subst. derselbe.

Amindoi locuim in aceia§i easel wir wohnen
beide in demselben Hause. atunce, infra-
ceiag sè schimbei päinea in trupul
lui Hs. fi vinul in singele lui Hs. (S. TANE 42)
dann verwandelt sich zu gleicher Zeit das Brod
in den Leib und der Wein in das Blut Christi.
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11 ACESACES

hätten diese nicht den Türken den Gehorsam
aufgesagt. Pre resta smeresce si pre cesta
inaià (BIBLIA 1688 Ps. 74, 7) diespn erniedrigt
und jenen erhöht er. Neutru absol.: acésta,
pl. acestea dies es (d a), das. Aducei fesce-care
unul asta i altul ceta (MARG.2 208 a) der
Eine bringe dies, der Andere das. Mihalu afin
de aasta i treimise pe Albert Kiraly (BALc.
73) Michael erfuhr dies und saudte den A. K.
Afara de acésta ausserdern; pc lingei acestca
überdies; cu tóte acestea trotzdem, den-
noch. Gr. cwsta, ohne anlautendes a-, pfiegt
Lv. in der GegeniTherstellung cesta cesta,
cesta.. cela angewendet zu werden; sonst ist
es selten, zB. cesta Dos. VS. Sept. 26. 3. cerst
etc. (siehe Gr.) hüben befiudlich, hüben
gelegen, diesseitig; Ggs. cela. De falcéstei
od. de asta parte a riului ant' dieser Seite des
Flusses. Leicustele când or trece, La ist mal
sé se innece (AL. PP. 233) wenn die Heu-

masc.
sg. c. dr. acwst

obl. acwstul
pl. n dr. acwqtY

n n obl. acwstor

schrecken herüberziehen, mögen sie vor diesem
Lifer prtrinken. i betretn flind, s'au pristavit
din cOsta lume (Dos. VS. Apr. 4) und da
er alt war, verschied er aus dieser Welt.
Gr. Iu dieser Bedeutung sind die kürceren
Formen cwst u. wst, MOLD. rANI. U. POP. Pst
üblicher. Gr. acwst u. ce,st (siehe die
einzelnen Nrn.); MUNT. FA1i. U. auch
wst, beides; BAN. POP. ahwst far aceNt,
hwst für ce,st; MOI D. FAH. LI POP. est fúr
acwst, Pst far cwst ; MAC. estu far beides.
Mit enclitischem -a : acwsta, cwsta, 4,sta,
wsta etc. Ausserdem findet sich Lv. Mo D. bis-
weilen awst(a), z. B. aesta psalom Dos. Ps.
V. 162 b aesti patru frati Doc. 1695, ARIL
Isr. I 63, aest zapis Doc. 1603, HC. I 131.
Allgemein üblich ist ast in gew is,en Verbin-
dungen, wic astfeliu, astayi, asta-data, ata-
vara etr.; est in estimp. Die Abwaudlung
alter dieser Formen geschieht wie folgt :

1. acwst.

2.

sg. c. dr. acwsta
acwstula (por. auch acwstue)

pl. u dr. acw$ia, LV. (u. pop, auch) acwstea
(ror. auch acw$ie)

n obi. acwstora

sg. c. dr. Afst
n n obl. 4/stuï

pl. dr. 4/01
n n obl. 4,stor

sg. c. dr. 4,sta
n obl. g,stula (POP. auch wstue)

pl. n dr. 4,$ia, 6,stea (ror. auch w$ie)
n n obl. Alstora

sg. c. dr. est
n obi. estul

pl. n dr. ai,ftl
obl. estor

sg. c. dr. esta
obl. estuïa (rop. anal estue)

pl. c. dr. aifstia (rop. auch eftie)
n n obl. estora

fem.
acé/stä
acwstel, Lv. u. P01'. acw$if
acwste, LV. ac,Iste
acwstor

acwsta.

acé,sta
acwstela, iv. U. POP. ace,$ia (pop. auch acetie)
acwstea, iv. ac,fstea (ror. aurh acwste)

acwstora

3. A/st.

wst4

wste (auch afte)
4,stor

4. a',,sta.

wsta
w$ia, wstia (I or. ;well wgie, wstie)
wstea (auch wvtea, POP. auch wste, w$e)
4/stora

5. wist.

aïwstä (M.kc. esta)

awste (MAc. este)
awstor

G. ai,sta.

alwsta
ae,qtia (ror. auch awqtie)
awstea (Pop. auch awste)
awstora
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Nach ace,stfal geht celstIal ; nach cVst/al:
aha'stfal it. ha'st(a); nach Vstfa).
Der c. obl. sg. fern. acesteifa), gegenwärtig
al lein ist der älteren Sprache unbekannt;
Belege fur die alten Formen : acestii
cestii tuna CORESI TE., CCa. 23, peiritiacestitia
MARG.2 6 b, cc.tii iumf, hma.107, etc.; seltener
bei Neneren: Ora acestia BARAC HAL. I 2,
astiti mueri PANN PV. II 96, etc. Der C. dr.
pl. masc. der erweiterten Form lautet Lv. stets
(dreisilbig) ace'stea, nie (viersilbig) ace'stia.
In :5. TANE erscheint der c. obi. meist auf der
Endung betont: acestivi, 28, acestwia 176,
acesto'ra 7 . Et. 1. ace'st. Lat. eccu[m]-
istuni. 2. e'st, i'st. Lat. istum ; Spaltung zu
e'st ae'st nach ce'st acest. 3. ei'st ist
Anbildung an wt.-1m Uebrigen gilt das unter
ace'l Gesagte auch hier.

ace,stasi pron. dein. adj. u. subst. 1Nv.
derselbe. Intr'aOstasi, di pomenirea Sfin-
tuluti Pavel (Dos. VS. Sept. 2) au demselben
Tage Gedächtniss des heil. Paulus. In acéstasi
vreme sé se pue intr'un vas otet tare.. (DocT.
F ICON. 208) gleichzeitig thue man starken Essig
in ein Gefäss. i eu araì acesteasti çiic
M alto .1 132 b) und ich sage eben dasselbe.
Gr. Wird wie acersta declinirt: ace'stufa0.
etc. Et. ace,sta 4- i =lat. sic.

acetaq, subst. (neol., him.) essigsaures
Sal& de potasiu, etc. essigsaures
Kali etc.

aceqic adj. (neol., him.) essigsauer.
achindeqn, siehe
achiktiwne siehe aguigitiu'ne.
achita, fa), preS. achiq, ( neol I I. v . trans. pc.

J(ln. f r e is p re che n (dec. von etw.). H. a se
de o datorie etc.) sich (von einer Schuld etc.)

freimachen, (eine Sch.) bezahlen. I achi-
twre sf. Freisprechung f.

achi,u sn., pl. achPurl, MOLD. Billard-
s toe k m, Queue n. Sint tiner de Inodd noua,
Cred in carti 0 in achiu (IANov CL. I 212)
ich bin ein Jüngling nach der Mode, glaube an
Karten und Billardstock. Et. Franz. queue

vgl. auch engl. cue (spr. chin') id.
achizitiwne sidle aquiSitiu'ne.

aPcea.
aci% siehe ai'cea u. de-acig.

acPcea etc. siehe aPcea.
wad sn., pl. -de, fneol., him.) Satire f:

sulfuric Schwefelsäure, nitric Salpetersäure,
fenic Carbolsäure etc. Gr. Auch aciql m.
ach siehe de-aci'f.

acil1ea(0) siehe
acioa, fa) siehe aclua, fa).
acieve,cicPe sf. Lv. u. MUNT. POP. Erz n; de

ehern. Cau zdrobit portile cele de citle,
rettezele de fier (PSALT. BELGR.
1651 Ps. 106,16) denn er zerbrach die ehernen

Thore und zerschlug die eisernen Riegel. Par-
dosóla era de clestar, Zara invälitórea de
acióe 0 de plumb (hem. LEG.2 294) der Fuss-
boden war von Cristall, das Dach von Erz und
Blei. Et. Vielleicht ital. aeciajo «Stahl».

(a) siehe aclua, (a).
ació,la sf. MUNT. POP. Schutzdach n; im

weit. Sinne: (nothdürftiges) Obdach. Daher:
Fugind de ori-ce aciad, omenéscd, cduta
drumul muntelui Popeiu (DEI AVR. SULT. 59)
jede menschliche Wohnstätte fliehend, lenkte
sie ihre Schritte nach dem Berge Popid.
Et. Aus acioa, siehe aciva, (a) gebildet
wie incurca'ld aus incurca,.

aclua, fa) L v. trans.: pc. Jdin. Obdach
gewähren, ihn bergen CORESI OMIL., HC.
Supl. 56: . . n'au aunt unde nici capul set-si
aciuo er hatte nicht einmal wo er sein Haupt
hinlege; CALEND. BASM. 1882, 56 H.: .. se
hotdrird sé aciatiasal pe casii un dobi-
toc, un Mine, o pisicá, ce o fl so beschlossen
sie, irgend ein Thier, etwa einen Hund oder
eine Katze, zu Bich in's Haus zu nehmen.
II. a sè Lv.u. POP. Obdachsuchen, finden,
sich bergen, flüchten. flitele] se activard
cu nus cu dinsul, nämlich cu Noe] in
corabie (MONA, HC. I 348) die Thiere flüchteten
sich zu Noah in die Arche. Episcopii, in aseme-
nea incursiuni barbare, se acillau [sicl] cu
incrurile cele mai inse»inate la Breidicescti
(MELHISEDEC CR. H. 212) bei solchen Einfälleu
der Barbaren suchten die Bischöfe mit dem
werthvolleren Theile ihrer Ihbe in Br. Schutz.
bòrecii mici se acioazd prinlocuintele elmeni-
lor (Con. H.) die kleinen Mäuse halten sich in
den Wohnungen der Menschen auf. nicti
o lighióe nu se pöte aciva pe lingd casei de
rèul vostru (CRENGA CL. XV 2) es hat ja kein
Thier im Hause vor euch Ruhe. Syn. A sè
aciva nothdürftiges, kaum od. nur eben hin-
reichendes Obdach finden; a sè addposti überh. :
Schutz, Unterkunft finden. II Gr. 1. a aclua,
(i stumm, u plenison), prei. aclue,z, bei CORESI
(s. O.) preS. 7 achy(); prei. 7 adulasa CAL.
BASAL (s. o.) ist wohl irrthümlich. 2. a acioal
(i plenison, oa als Diphtong gespr.), prei. 3
nach Con. H. (s. o.) acioa,z4. 3. a aciola, (i
plenison) DELAVR. SULT. 227, prei. 1 aciole,z
Com. H., 3 acid,14 Con. H. Et. Man räth
theils auf lat. 'quieo far quiesco, theils auf aci, ;
keines von beiden befriedigt. A aciola' ist
Rückbildung aus acOld (s. d.).

aclania, fa) v. trans., prei. Inca)
pc. Jdm. zujauchzen.

aclamatiwne, sf. fneol.) Zuruf m,
laute Zustimmung f. Ales president prin
durch allgemeinen Zuruf zum Vorsitzenden
gewählt.

siehe
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aclimataf (a) v. trans. u. a sé prei.
-telz, (neol.) (sich) acclimataisiren, an das
Clima gewöhnen ; im weit. Sinne : (sich)
heimisch machen.

aclimatatiuine, sf. (neol.)
matisirung f, Gewöhnung an das Clima.

acmui siehe aculm.
advce: intr' in der Richtung nach

hier, herwarts. Eu sint Rafail arhanghelal
carele te-am adus intr'amice (Dos. VS. Oct. 23)
ich bin der Erzengel Raphael, der ich dich
hierher gebracht habe. Gr. intr'ac6cl AL.
OP. I 1006. Et. Lat. eccurmj-höcce.

sn. i. augm. v. ac. 2. Sack-,
Packnadel f. 3. Schnürnadel f. Wbb.
Gr. Pl. accife Ciii., acoguri POL.

acolala sf., pl.-de, (neol.) I. Ritterschlag
m. 2. Verbindungsstrich m (in dieser
Form: ).

acolea, adv. 1. acolea, fast NV. d a (weist
auf einen nahen Ort hin). Fugi, betrólne, de-
acolea (CARANFIL CP. 89) sehere dich, Alter,
von dannen. Dentr'acolea vedul, dincece
Hmil hatmanul cu oti1e ceizcicesci (MIR.
COSTIN LET.1 I 332) auf der einen Seite stand
der Schwede, auf der andern General Chmel
mit den Kosakentruppen. b) da, daselbst
(bezeichnet (len Ort, von dem man spricht).
De se va prileji acolea diacon sau cálugár
prost, se-I boteze pre dins [naml. pruncul]

LUNE 22) ist daselbst ein Diaconus oder
gemeiner Mönch zugegen, so soll er das Kind
taufen. Alexandru de acolea merse la Athina
(ALEXANDRIA 1842, 35) Alexander ging von da
nach Athen. i Oise lui [naml. rugului] : Se
fi bleistemat I Unde ii-e reidecina ta, acole
se-11 fie virful teiu Con. Sru., HC. II 287) und
er sprach zum Dornbusch : Sei verfluchtl Wo
deine Wurzel steht,da soll deine Krone stehen.
In Nachsätzen: d a, d a nn (= in diesem Falle).
Coconii ., de se vor lepéda vor gdsi nis-
care cregini.., acolea va fl lucrvl cu prepus,
óre botezali simt au ba LUNE 15) sind
die Kinder ausgesetzt und von Christen ge-
funden worden, dann ist es fraglich, ob sie
getauft sind oder nicht. 2. colea, da, hier
(weist auf einen Ort in unmittelbarer Nahe des
Sprechenden hin). /ad casa lu cole, numai
gardul ne desparte, sintem vecini (AL. OP.
I 252) sehen Sie, da ist sein Haus, es trennt
uns nur der Zaun, wir sind Nachbarn. ?oiman
[sterbend, drückt die Fahne an's Herz]. Ceind
il simt cole pe inirná, inima-mi cresce
prinde la putere (das. 1509) wenn ich sie da
auf dem Herzen fahle, schwillt mir das Herz,
und neue Kraft errant es. Intrei colea sub
aripa mea i se nu efi pind ce nu fe-oiu çlice
eii (MAR. ORN. I 147) krieche da unter meinen
Flügel und komme nicht eher hervor, als bis

ich es dir sage. ?eçldnd acuma colea fárá
grijd, reisturnat in jeful meù (0DoB. Ps. 86)
jetzt, wo ich da behaglich in meinen Lehnstuhl
zurackgelehnt dasitze. ?edeli aid cu asinul,
iara eu i pruncul vom merge pina colea
(BIBLIA 1810 Gen. 22, 5) bleibet hier mit dem
Esel, ich aber und das Kind wollen nach diesem
(nahen) Orte da gehen. falici . . colea hier

da; ici colea hie und da . Urma-i ici,
colea, bolca [Name einer Handin]

nici c'p preipeidea (AL. PP. 55) die Spur war
bald hier, bald da, doch Dolca verlor sie nicht.
Atuncea de are çiice voao cineva : Iatei aieea
e Ils. sau colea, nu credereli (BIBLIA 1688
Matth. 24,23) so alsdann Jemand wird zu Euch
sagen : Siehe,hier istChristus oder da ; so sol I t ihr
es nicht glauben. Acest cuvint se aude ici colea
prin Banat dieses Wort kommt hie und da im
Banat vor. 3. ctit coleal in n Lie hs t er N a he ,

dicht dabei; Ggs. cdt colo. M'am twit ceit
colea (cdt colea) pe urma lor ich ging (immer)
dielit hinter ilinen her. Porumbul Ymreind
mui ceit colea , se puse jos (ISPIR. LEG.4 I 120) die
Taube flog weiter und liess sich ganz nahe vor
ihm nieder. Mergand dupa ei, i-au ajuns cat
colea (BARAC HAL. VII 126) er ging ihuen nach
und schlich sich ganz nahe an sie heran. Iar
de beta nu mai bea, Ca potira-i ccit colea
(AL. PP. 157) doch trinke nicht mehr, denn die
Hascher sind dir hart auf den Fersen.-4. fsciii
colea, so re cht (dient als Verstarkung). Unii
ceintau la psaltichie colea ca ifos, pana ce
rdgu_sau ca magarii (CRÉNox CL. XV 449) die
Einen sangen so recht aus voller Kehle Kir-
chengesiinge, bis sie heiser wurden wie die Esel.
El era june, etc mustala resucita scii colea,
chipq (ISPIR. LEG.4 I 57) er war ein Jangling
mit gar fein gedrehtem Schnurrbart und von
stattlicher Gestalt. Era scii colea futa, cum e
legea (CL. XV 98) sie war eiu wahres Pracht-
madchen. Syn. acolea stela in der Mitte
zwischen alci und acolo ; vgl. das ähnliche
Verhaltniss in lat. hie ibi illic, frz. ici
la deutsch hier da dort.
Gr. Jetzt auch (a)ccelea betont. MOLD. auch
cold, cogs. Et. Wahrsch. lat. eccul-mj-
Lilllic mit enclit. -a; doch bleibt die Erhaltung
des I vor i schwierig. Vielleicht liegt Kreuzung
von illic und ilIac vor.

acolisi, (a se), pr6. me -se,sc, v. refl. Nv.
4. de cn. Jdm. zusetzen, nicht von ihm
ablassen. Ia incepu a se acolosi de dinsul se
facei pecate (Dos. VS. Dech. 24) sie begann in
ihn zu dringen, dass er Unzucht mit ihr treibe.
Ce se acolisesce Radul Vodei de acel sarac ?
(MIR. COSTIN LEr.4I 233) was will Farst Rudolph
von dem Armen ? acolisito,r zudr in glich
(v. Menschen) ; a ns te ck end (v. Krankheiten).
Grecii acolisitori (BELD. ETER. 79) die zudring-
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ACOL ACOP 44

lichen Griechen. Iar de va fi patima acoli-
sitóre, va trirnete [pc ucenicif .. la spitalul
de obstie (Doc. o. J., URIC. III 21) ist aber die
Krankheit eine ansteckende, so soll man die
Schiller in's a Ilgemeine Krankenhaus schicken.-
2. de c. sich an etw. anklammern, es in
seinen Besitz zu bringen suchen, davon
nicht ablassen. Numitul egumen de Hangu
reu se acolisesce de mosia Berbescii (Doc.1765,
URIC. V 387) genannter Abt von H. macht mit
Unrecht auf das Gut B. Anspruch. Noch
MELHISEDEC C. H. 86: Negocianti tura, carii
se acoliseau de kite obiectele de hrand cu un
pref mic törkische Kaufleute, die alle Lebens-
mittel zu niedrigem Preise an sich brachten.
Et. Ngr. Aor. iltaar,ace.

acolisitwra sf. Zudringlichkeit f N.
TEST. 1648 Lucas 11, 8 H.

acolo' adv. 1. dort, da, dorthin, dahin;
Ggs. aia. Nici un monument nu ne aratd
cà acolo f u lupta cea crincend pentrulibertate
(BALc. 111) kein Denkmal sagt uns, dass dort
der blutige Kampf um die Freiheit gekämpft
worden. Carele au esit den locul acesta, nu se'
va mai intórce acolo (BIBLIA 1688 Jer. 22, 11)
wer von dieser State hinausgezogen ist, wird
nicht mehr dahin zurückkehren. Acolo unde
nu e lege, nu e libertate (BALc. 559) wo kein
Gesetz ist, da ist auch keine Freiheit. Cum-ca
pamintul e rotund se vede (si) de acolo cd..
dass die Erde mud ist, ist (auch schwa) daraus
zu ersehen, dass.. Ca dór tot nu eram aqa de
prost pana pe acolo se nu prirep attita lucru
(CRtvGA CL. XV 5) denn gar so dumm war ich
doch eben auch nicht, dass ich das nicht ver-
standen hätte. De acolo incolo, ee pe stdpina
d-tale sau n'o ee, cum i-ct fi cheful (I. NEGR.
CL. XIII 27) im Uebrigen mag er deine Herrin
uehmen oder nicht, wie es ihm beliebt. 2.

colo hier.., dort; ici colo, colo
colo hie und da. Ici dam peste un gard, colo
peste un qant hier stiess ich auf einen Zaun,
dort auf einen Graben. Abia ici colo (od. colo
si colo) se vedea rate un orn es war kaum hie
und da ein Mensch zu sehen. 3. de colo pind
colo hin und her, auf und ab. Se primbla
nelinistit de colo pine) colo prin casa er ging
uuruhig im Zimmer auf und ab. 4. intr'-
in der Richtung nach dort, hinwarts.
Ved o lumina in depärtare. Eu incalec pe
un cal i merg intr'aeolo (CL. VIE 45) in der
Ferne sehe ieh ein Licht. Ich steige auf ein
Pferd und reite auf dasselbe los. 5. cat colo
in einer gem issen Entfernung, von Wei-
tem ; Ggs. cat colea. Mergand baba lnainte

fratele mica cat colea dupd dinsa (BARAC
HAL. II 82) die Alte ging voran, und mein
Bruder folgte ihr Non Weitem. cat de rolo
(schon) aus emer gewissen Entfernung, (schon)

von Weitem. Boiul lui cel falnic-il aráta
cat de colo a nu fl de argat prost (Ism. LEG.2
240) sein stolzer Wuchs liessschon von Weitem
erkennen, dass er kein gemeiner Knecht sein
könne. Gr. Jetzt auch, bes. MOLD., (a)co,lo
betont. Folgt ein nähere Bestimmung, so
pflegt das kürzere colo, (cod()) zu stehen : colo
sus, colo 'n dél, colo peste drum. In den unter
2, 3 u. 5 behandelten Fallen ist dieses allein

MAC. auch aclo,fe. Et. Lat.
eccul-mHillloc; MAC. durch -ce erweitert.

acomoda, (a sé) v. refl., preL mé
neol.) sich anbequemen (unui lucru einer

Sache), sich schicken, fügen (in etw.), vor-
lieb nehmen (mit etw.).

acompaniw fa) v. trans., preL -nielz, fneol.,
mui.J begleiten.

acompaniame'nt subst. fneol., mW.) Be-
gleitung f.

acwmpt, aco,nt sn., pl. -turi, (ned.)
Abschlagszahlung f: a da un - eine A.
leisten.

aconift sm. (neol., bot.) omég: Eisen-
hut m.

aconild siehe aca,r.
acwnt siehe aco,mpt.
acopereraVnt sn., pl. -mi,nte, das, was

deckt; daher: 1. Dach n: - de olane, de tini-
chia, de arde0e Ziegel-, Blech-, Schieferdach;
- de &aura, Wagendach. MUNT. MOD. ist
dafür acoperis, invelis üblicher. Auch fig.:
Sub acoperemintul aripelor libertàii legea
inflorea (BALc. 5(u1) unter dem Schutze, den
die Flügel der Freiheit boten, blühte das Ge-
setz. 2. = capac : Deckel m MARG.2 27 b:
Pun acoperemintul deasupra cosciugului sie
legen den Deckel auf den Sarg. 3. Deck e f,
Ueber zug (fiber einen Tisch etc.) Doc. 1771,
ARH. ROM. I 268: Acopereminturi pe prestol
preste evanghelie Decken, auf dem Gottestisch
über das Evangelium zu legen; BIBLIA 1688
Ez. 40, 45. Gr. Auch cop-; MOLD. POP.
acoperimrnt. Pl. auch (Lv. nur) -or!.
Et. Geht wohl nicht auf cooperimentum (bei
Gellius) zurück, sondern ist vonpreL 7 aco'pere
abgeleitet,wie zB. sciiddmitnt von prei. 7 sca,çld.

acoperilai v.trans. I. de ck en, bed ec ken,
zudecken, verdecken etc. i l-au acoperit
pre el cu cojocul ei (BIBLIA 1688 Jud. 4, 18)
und sie deckte ihn mit ihrem Pelze zu. Un nor
negriu acoperea sórele eine schwärzlicheWolke
verdeckte die Sonne. Plini de pulbere si stinge,
de rane acoperiti (C. NGR. 99) voll Staub und
Blut, mit Wundeu bedeckt. Speciell: a - o
casei ein Haus decken ( mit einem Daehe ver-
sehen). 2. fig.: pc. Jdn. decken, (ver)-
bergen, (bergend) schützen; c. etw. ver-
bergen, geheimhalten, verheimlicheu.
De vor avea dentru ding, vre-unul sé fie fur,
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si de-1 vor acoperi si nu-1 vor spune . . (PRAy.
MOLD. ed. Sion 15) wenn sich unter ihnen ein
Dieb befindet und sie ihn verborgen halten und
nicht angeben. Dator as fi s'acoper, jar nu se'
defelimez Pe cei d'un ném cu mine (zILOT
C. 87 H.) ich sollte die, die eines Stammes
mit mir sind, in Schutz nehmen, statt sie anzu-
klagen. i me acopere de tOte relele (PSLAT.
RhINIC 1784, 58 b) und schütze mich vor allem
Bösen. Lucrurile nu puteau remeinea mult
timp acoperite (Ism. LEG.2 121) die Sache
konnte nicht lange verborgen (od. unentdeckt)
bleiben. Gr. Prd. 1 aco,per, auch aco,per
(zB. BIRLIA 1688 Neh. 2, 8), Wss. auch ace,-
perla; 2 aco,perl; 3 aco,pere; 6 aco,per, auch
acolper (zB. MOLIT. BELGR. 1689, Ca. 135),
bisw. acolpere (zB. MARo.2 228 b u. OLT.),
aco,pere (OLT.); 7 se aco,pere; imperat. aco,-
pare. Lv. öfters -67- Mr zB. 3 ac6/-
pere INDR. 43; 6 acti,per CORESI Ps. 31 1; 7
se acePpere INDR. 245. Auch a coperP etc.
(ohne a-). Et. Lat. cooperio, -rire. 7 se
acofpere aus cooperiat *co,peria *co,perie.
Nach 2 aco7peri (coolperis), 3 aco,pere (coo,-
perit) trat der Ton auch in 1 aco,per (coope,rio),
6 acolper (coope/riunt), 7 se aco7pere (coope,-
'Hat, -ant) auf das o zurück.

acoperimitnt siehe acoperemPnt.
acoperi/re sf. (cont., a unui accept)

De ckung f (eines Accepts).
acoperi,§ sn., pl. -Fir1, MUNT. Mon. aco-

peremint 1: Da c h n. Gr. Auch coperPs.
acoperitó,re sf., pl. -tofri, Bedachung f.
aco,rd sn., pl. -duri, (neol.) 1. Ueber-

einstimmung f ; a ceidea de - einig werden;
a fi de - einig sein. Speciell: fgram.)
Uebereinstimmung,Congruenz:-u/pre-
dieatulta, cu subiectul die Congruenz des
Prädicats mit dem Subject. 2. trnu4
Accord m.

acorda, (a) v. trans. ()tea) 1. in Ueber-
einstimmung bringen te. cu 2.
gewähren, bewilligen. I-s'a acordat un
concediu es ist ihm ein Urlaub bewilligt (od.
zugestanden) worden. 3. fritu4 stimmen.
Pianul trebue acordat das Clavier muss ge-
stimmt werden. Gr. Prd.1 aco,rd, 3 acolrc16
u. acd,rde, 7 se acorrde u. accPrde. Auch
acordefz etc.

acordwr sm. (neol., de pianuri Clav ier-)
Stimmer m.

accvs adj. stachelig, spitz(ig) Dos. VS.
Oct. 19: spini si seal de cei acosi stachelige
Dornen und Disteln.

acotiledonaft adj. (neol., bot.) : planta -a
Acotyledone f (Pflanze ohne Keimblätter).

acrewlä siehe acre,lä.
acredita, t , prd. z, v. trans. ( neol. ) pc.

la cn. 1. beglaubigen,zB.peun ambasador la

un guvern strein einen Gesandten bei einer
fremden Regierung. 2. accreditiren. V'am
acreditat cu .5000 lei la Banca Nalionala
ich habe Ihnen bei der I\ ationalbank einen
Credit von 5000 Lei eröffnet, Sie bei der N. ma
5000 Lei accreditirt.

acréia sf., pl. acre,11, LV. U. OLT. acreqe,
Sdure f: L als Eigens thalt, zB. acrela oletu-
lui die S. des Essigs. 2. - la stomah S. im
Magen PoL. (Mscr.); RASPAIL MAN. SAN. 203.
Gr. Dafür auch acrPme (s. d.); WBB. auch acri-
chene; MAC. nach H. acré,O.Vgl. auch acritterá.

acrif ta) siehe inacrP (a).
acricuYs, acrPu adj. säuer lick ( einen

säuerlichen Beigeschmack habend) : bombóne
acricióse säuerliche Bonbons.

acriciwne siehe acré,14.
acrifine sf. Säure f: 1. acrela 1.

2. saure Flüssigkeit EPISC. PR1CT. 162: ver-
saturi de o balósa acrime Erbrechen schleimi-
aer Säure.

acri,s siehe algref u. mecr4
acri§o,r, acne; adj. etwas sauer, saner-

lich: vin acrisor säuerlicher Wein.
acritwrä sf., pl. 1. Säure f ( acrela

1) EPISC. PRACT. 30: acritura i iutéla sein-
gelui die S. und Schärfe des Blutes; FL I U
MED. PRACT. 33: acéstel acritura a secrefiunitor
bucale diese S. der Absonderungeu des Mun-
des. 2. pl. acrituri saure Speisen. Sa-
raturile peste mesurei, «criturile i spirtu-
rile sint neertate (DOCT. SAT. 33) der über-
miissige Genuss NOD gesalLenen sowie der von
sauren Speisen und Spirituosen ist zu vermeiden.

siehe acriclo,s.
acrobart sm. (neol.) Acrobat m, Scil-

tänzer.
acromaqic adj. ( neol.,opt.) achromatisch,

farblos.
acrostit sn., pl. -hurl, (neol.) Acro-

stichon n, Namengedicht. Gr. Besser
acro,stih.

wcru adj. L sauer : ca *tut essigsauer.
Von Früchten: sauer, uureif. Rime" acra un-
reife Trauben. Mere acre unreife Aepfel.
Imi vine - de (o meincare nemistuita) es
wird mir sauer im Munde von (einer unverdauten
Speise). Daher fig. PA \ N PV. II 114: (Sin-
gureitatea] mi-a venit acrei die Einsamkeit hat
mich angeekelt. 2. in Verbindung mit subst.:

apa arra TR. (FAGARA,) borviz: Sauer-
ling m, Sauerbrunnen COM H. b)brinza
acra BAN. Käse m, der sich aus saurer
Milch von selbst gebildet hat Com. H.
e) lapte saure, dicke Mitch. el) piatra
acra Alaun m. varda aera MUNT. Sauer-
kraut n. MOLD. dafür verye pl. Et. Lat.
acrum.
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ACRUACUM 16

acrwm subst. Art Kinderkrankheit
DOCT. I Icom. 67; Com. H. Et. Vermuthlich
nlat. acrumen DC. Auch ngr..ixpoOlit id. SKARL.

acrwt siehe acrifofr.
acsi,z siehe
acqo,r siehe tec.
wct, sn., pl. a/de, fneol.) 1. Act m,

Hand lung f: un de dreptate ein Act der
Gereehtigkeit. A face de pr6entel out kurze
Zeit persönlich erscheinen, um nur dagewesen
zu sein. A lua de c. etw. in's Protocoll auf-
nehmen; fig. etw. constatiren, ad notam neh-
men. 2. (jur.) Urkunde f, Vertrag
m: de ipotecci Hypothekenurkunde; sub
semnciturtiprivard a ussergerichtl icher Vertrag;

autentic vor Gericht abgeschlossener Vertrag
(entsprieht dem Notariatsact anderer Staaten).
b) Act m, Verhandlungsschrift f: ul de
act6are der Anklageact; ele stàrU civile
das Civilstandsregister ; de nascere Ge-
burtschein m; de varccind Impfschein.
3. (al unei piese de teatru) Act m, Aufzug
(eines Theaterstacks).

actional (a), prei. -netz, v. trans. (neol.,
jur.) geriehtlich belangen, verklagen.

actiona,r sm., fem. -rá, (Tied.) Actionar
-rin t.

actin- siehe acto,r.
actiwne sf. (neol.) 1. Handlung f, Thii-

tigkeit: a pane in in Thätigkeit setzen.
Wirkung f: a unui remediu die W. einer
Arznei. 2. fjur.) K I a ge t : a intenta cuiva
gegen Jdn. eine Klage einreichen, ans trengen.
3. (corn} A c t ie f: societatepe acliuni Actien-
gesellschaft f.

acti,v (neol.) I. adj. thätig; Ggs. pasiv.
A lua o parte intr'o afacere lebhaften
Antheil an einer Sache nehmen. Speciell
gram.: verb transitives Zeitwort; genul
forma die active, thatige Form, das Acti-
vum. IL sn., pl. -ve, 1. fcom.) Handlungs-
vermögen n, Activa p/. 2. (gram.)
Activum n.

activa, f a), pr6. a, v. trans. be treiben,
beschleunigen.

activitwte sf. (neol.) Thätigkeit f,W irk-
samkeit. Sferci de Wirkungskreis m.

actin' sm. (neol.) Schauspieler m.
Gr. rop. actlo,r, ahtlfor, aftlo,r.

actrila sf., pl. -4e, (neol.) Schauspiele-
rin f.

actua,1 adj. (neol.) gegenwärtig, jetzig.
actualitwte sf. (neol.) Zeitgemässheit f:

roman de zeitgemasser Roman.
actualmi,nte adv. fneol.) gegenwärtig.
acw siehe acwm(a).
acufunda, fa) siehe cutunda, fa).
acuitale sf. (neol., med.) Heftigkeit f

(a durerii des Schmeries).

aculeft siehe
acwm(a) adv. 1. jetzt. Pin' eram de nu

iubeam, Unde me culcam dormeam ; Dar
acum de cdnd iubesc, Nu pot se' me odihnesc
(Iikarr.-Btas. D. 12) so lange ich die Liebe
nicht kannte, schlief ich, wo immer ich mich
hinlegte ; jetzt aber, seitdem ich liebe, finde
ich nirgends Ruhe. Redensart : acu, e acu,
jetzt gilt's, nun ist guter Rath theuer. Ei,
Cdtdlinl acu-i acu Ca se-11 incerci norocul
(Emim. 162) wohlan, C., jetzt gilt's, dein Glack
zu erproben. De pe von jetzt ab, schon
jetz t. Dand poftesci, ii pldtesc de pe wenn
Sie es wanschen, zahle ich Ihnen sofort.
De inainte von nun an, in Zukunft.
De nun, nunmehr. Pufinele mele çlile

de-aeum sfir0te (C. NGR. 165) die
wenigen Tage meines Lebens sind nunmehr
zu Ende. Ce facem noi de-acum? was fangen
wir nun an ? 2. (chiar) a) bezeichnet
die unmittelbar vorhergehende Zeit : eben
jetzt. Chiar acum a fost aici er ist eben
(erst) dagewesen. Chiar acum a sosit trenul
der Zug ist eben (jetzt) angekommen. Cele
mere.. ce le-ai pus in patu-li mai acmu
(Dos. VS. Sept. 11) jene Aepfel, die du eben
erst in dein Bett gelegt hast. Starker acufg,
MUNT. FAM. auch acu0c,a. Acit0ca chiar
auçlit glasul (AL. OP. I 798, wo ein Walache
spricht), eben erst habe ich seine Stimme ge-
hört.b) bezeichnet die unmittelbar nachfol-
gende Zeit : gleich, jetzt gleich. Acum
trebue se vie er muss gleich kommen. Starker
acur0. Diligenta plecd acu0 die Post fährt
gleich ab. 3. .. od. acte0.. acu,0 bald ..
bald. Mórtea neavänd incotro, se beiget in
turbincel, i acu0 icnesce, acit0 suspind,
de-ei venea plangi de mild (CRENGA CL.
XII 27) der Tod hatte keine Wahl, er kroch
also in den Sack, und da hörte man ihn bald
stöhnen, bald seufzen, dass es Einen fast zu
Thränen rahrte. 4. vor einer Zeitbestimmung:
Sint trei ani de cetnd.. es ist drei Jahre
her, dass.. Acum o septemand am fost in B.
(heute) vor acht Tagen war ich In B. Mai acu
vr'o opt ani aduceam un Grecupr in cdrufei
de popi (AL. OP. I 47) vor etwa acht Jahren
brachte ich ein Griechlein im Postwagen her.
5. MOLD. acufm) deodatd = deocamdatd :
vor der Hand, vorläufig. 6. LV. TR. (um
1600) amuf nun, also. Findet sich bei CORESI,
ill COD. VOR., COD. STU. U. PSALT. c1-1., die
damit ksl. ubo, ibo, bo wiedergeben. va çlice
(sulletta] ccitrii el [näml. cdtrii trup]: Iani
amu astkli sint fie mindriile tale ?
(COD. STU., HC. II 228) und die Seele wird
zum Körper sagen : Wo Bind nun heute deine
Herrlichkeiten 7 Acesta-i fiicutul eintdi Adam.
Amu cand vede sufletele drepte tredind in
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valu, atunce se veselesce (das. 194) dies ist
Adam, der Erstgeschaffene. Wenn er nun die
gerechten Seelen in dasParadies eingehen sieht,
so freut er sich. Amu cine mai mare este
Intru, impòrlifia ceriului 9 (CORES! TETR.
Matth.18,1,CCR. 4) wer ist doch der Grösseste
inn Himmelreich ? Auch amw acmw ( ksl.
nynC1). Amu acmu cinre grciesce.. (Cop. VoR.
Jac. 4, 13) wer nun sagt.. . Gr. Lv. auch,
bes. sec. 16., acme ; FAM. act? ; POP., bes. _MOLD.
(schon bei Dos.), an2u,. Dementsprechend far
ucwqi Lv. acme 0, POP. amu,O. Neben acufql
wird ferner hie u. da auch aciFfa gebraucht.
ISTR. (a)cmol, (a)cmo,ce. MAC. durch das ngr.
to,ra ersetzt. Et. acmw, amu, lat.
eceu[m]-mqdo-h]fec (wegen des Ausfalls des
-u- vgl. a0ieccu(mpsic,ahtetit atfet
eccut-mj-tantum, ahtwre atwre

siehe a0e, atevt, ataire); acwm, acw
eccul-m_l-misirdo7 ; acmofeccu[mkmöl-do].
Dazu die tiblichen Erweiterungen durch -0, -a,
-ce, vgl. zB. toftu-ei,
atett-i,ca.

acumula, (a), pre. -1e,z, v. trans. fneot.J
auhäufen.

acumulatolr sm. (reol., tehn.) Accumu-
lator m.

acurat adj. fneol.) genau, sorgfaltig,
FAM. accurat.

acuratelä sf., pl. -le, Ineol.) Genauig-
keit f, Sorgfalt, FAM. Accuratesse. Tóte
pcirtieelele acestei compuneri ant lucrate . .

cu o scrupulósel acurategt (Opos. Ps. 64) alle
Theilchen diesesKunstwerks sind mit peinlicher
Genauigkeit ausgeführt.

acuta, (a), prei. acul§, v. trans. (neol.) an-
k I agen (pc. de c. Jdn. einer Sache). acuiait
sm., fem. -al, Angeklagter m, -te f.
aezda,re sf. Anklage f.

aculsa siehe aewm(a), Gr.
acuäaliutne, sf. (neol.) aczdare.
acutati/v sn., pl. -ve, (neol., gram.) A c cu-

bativ m, Wenfall.Gr. Audi sm.
acugato,r sm. (neol.) Ankläger in.
acu,O, acupca siehe aczem(a).
acuswr siehe wo.
acu/stic adj. (neol.) acustisch.
acu,sticA sf., pl. -of, (neol.) Acustik f,

Schalllehre.
acul adj. (neol.) 1. (med.) acut. 2.

siehe acceInt.
acul siehe
acuza, (a) etc. siehe acu.§a, tal etc.
al, a,clä siehe adiece (a), I 5 u. Gr.
adavio sn., mit art. -giul, pl. -giuri, (neol.)
(mui.) Adagio n. 2. Sprichwort n.
adalma,q, aldâmafq sn., pl. -0.zri, Lei(h)-

kauf m, Kauftrunk: a da L. geben ; a
bea L. trinken ; e§ti bun de du musst

TIETIN, Rumem. Wôrterb.

ANAABACI

L. geben. Wird in der RiTel vom Käufer den-
jenigen gegeben, die dem Abschlusse des Ge-
schäfts beigewohnt haben; ferner von dem, der
einen neuen Gegenstand zum ersten Mal be-
nutzt, in ein Amt eintritt u. iihnl. Vgl. auch
aldamiiqwr. Gr. Pl. auch -le. Et. Map.
cadomás.

Ada/m npr. m. 1. Adam m. De cand cu
moq , de pe cand Babadwm u. ahnl.: sea
undenkl icher Zeit, seit Ohm's Zeiten. 2. merut
lui Adamsapfel m, Kehlkopf. Et.
Griech. aus dem Heir. Babadwm =
baba, ; turk. baba/ Vater».

adamarnt siehe diamwnt.
adamwsca siehe dama/sc.
adaoga, NI. v. trans. 4. NV. 1, erg rossern,

vermehren. Ca omul darnic mai mutt
adaoge bogàia sa (CAR. PRE sc., CCR. 131) denn
der Freigebige vermehrt seinen Reichthum
noch. 2. hinzufiigen, -thun, -setzeu
(c. la c., c. pelinga c. etw. zu etw.). La datul
supei in masa se adaogi o bucata buna de
unt (RET. 7) beim Aufgeben der Suppe time
man ein gutes Stack Butter hinzu.
acleiogil el, . . und dann, fügte er hinzu,... Que
presto dile impèratului vei adaoge (BIBLI A
1688 Ps. 60, 6) Jahr zu Jahr wir..4 du deni
Könige Lv. in Bibelstellen oft a
adaoge a fortfahren zu, in sclavischer Wie-
dergabe von griech. ispocrrtAivat, zB. BIBI pt 1688
Gen. 8, 21 : Nu volu mai adaoge de acum a
blestema pamintul ich will hinfort nicht mehr
die Erde verfluchen. II. a sé fast INV. sich
vergrössern. sit+ vermehren, zunehmen.
Frica zmeilor se adaogic mind audirti ca . .

(ISPIR. LEG. I I 135) die Furcht der ZmeI nahm
zu, als sic vernahmen, dass... 0 nesafiósa hirea
domnilor, spre latire i avufie órba; prectit se
rnai adaoge, pre atâta rihnesce 1 (MIR. CO TIN
LET. I I 277) oh über das blinde, unersättliche
Streben der Farsten nach Machterweiterung
und Reichthum; je mehr diese zunehmen, de to
grösser wird die Begierde jener. adaogwre
sf. adaos. Gr. MUNT. a adaogai, pre' .
1 adalog, 3 ada, ogâ, 7 sè. adatoge; MOLD. a

prei. 1 ada, og, 3 adafoge, 7 se adwoga,
imperat. adafoge; Lv. U. hie u. da no .11 jetzt a
ada,oge, prei. adwog etc., imperat. ada,oge,
perf. adaoseqa (tilter ada,c1), part. ada,os.
Statt -o- zeigen die ältesten Denkmaler -u-
(ada,uge, adafus etc.), und diese Aussprache ist
in neuester Zeit wieder vielfach in Aufnahme
gekommen. MAC. ada,vdzere, prei. adaivgu,
per f. ada,mu, part. adalptu. Et. Lat. adau
geo, -xi, -Ore, mit Uebergang in die 3., dann
in die 4. und schliesslich in die 1. Conjug.

ada/os sn., pl. -se, 1. Lv. Vergrosserung
f, Vermehrung, Zunahme. Apucatu-nz'am

eu a scriere tncepatura i adaosul, mat
2
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ADAO ADA, 18

apo i scaderea . . Moldovei (URECHE LET.4 I
95) so habe auch ich unternommen, die Entste-
hung, die Blüte und den schliesslichen Verfall
der Moldau zu beschreiben. 2. Zusatz m,
Zugabe f, Zulage. C acest elixir se fréca
virful rapului, fara adaos de apei (DocT. SAT.
6) mit diesem Elixir wird der Scheitel ohne
Zusatz von Wasser eingerieben. Gr. Auch
ada,us; vg I. adáogalta), Gr.

adaosal sn., pl. -gurl, Lv. bisw. Steuer-
zuschlag ni.

adaosatutra, adAosterä sf., pl. -rl, Lv.
bisw. adaos.

adapa, (a) I. v. trans. tränken: a) Thie-
re. Bea tu, i camilele ii-le voiu adapa
(BIBI IA 1688 Gen. 24, 14) trinke, ich will deine
Kameele auch tränken. b) Lv. auch Men-
schen, wofür sonA dau cuiva se bea. Cand
hranesci flamindulsi culapi insetosatul (boa.
740) wenn du den Hungrigen speisest und den
Durstigen tränkst. Jetzt in dieser Anwendung
nur noch poet., wie « tränken» im Deutschen.
Lumea nselatóre Ce nencetat m'adapa cu
fiere si venin (C. NGR. 177) die trügerische
Welt, die unaufhörlich mich mit Gift und Galle
tränkt. Speciell : a pc. (cu otrava) Imv. u.
POP. Jdm. Gift zu trinken geben. Oic ca 1-au
fost adapat (ZILOT Otom. H.) es heisst, man
hätte ihm Gift eingegeben. c) den Boden.

via ese din Edern ca sa adape greidina
(BIBLIA 1688 Gen. 2, 10) und ein Strom geht
aus von Eden, den Garten zu tränken. II.
a se sich tränken, trinken (um seinen
Durst zu stillen): a) v. Thieren. Cerbii se
dusera ca se sé adape din getrla die Hirsche
gingen sich aus dem Bache tränken. b) Lv.
auch v. Menschen. Nic seingele 1u1 nu 1-au
oprit LIls.1 ceind vei se te adapi (MkaG.2 80 b)
noch hat Christus sein Blut versagt, wenn du
deinen Durst stillen willst. fig.: Loghica
acésta, carea ca o fintana ca dulce i limpede
fi recorittire apa . . s'au pus inaintea celor ce
vor binevoi a se adapa dintr'insa (Gam.
LoGnicA, Ga. II 254) diese Logik, welche wie
ein Brunnen mit lieblichem, klarem und er-
fris .hendem Wasserdenen, die aus ihr schöpfen
wollen, hiermit übergeben wird. Gr. PreL
1 ada,p, 2 adäfpi, 3 adarp6, 7 se ada/pe, MOLD.
se adá,pe. Et. Lat. adaquo, -are.

adapatikre sf., pl. -tofri, Tränke f. puse
toegele . . in albiile adapatorilor (yd. (BIBLIA
1688 Gen. 30, 38) und legte die Stäbe in die
Tränkrinnen.

adapwst sn., pl. -turi, Obdachn, Zuflucht
f, Schutz m: a cauta, a gasi Obdach suchen,
tinden; a pane, a fi la unter Dach und Fach,
in Sicherheit (iron. v. einem Verbrecher: in
Numero Sicher) bringen, sein.
carit de multe ori supt adapostul zidarilor

acestora urçleaü comploturi i aîaú revolte
(C. NGR. 115) die Unzufriedenen, die oft unter
dem Schultze dieser Mauern Complotte schmie-
deten und Aufstände anzettel ten.Et. Wahrsch.
lat. ad depositum (dare, essere u. ähnl.); de-
ponere bedeutete «inVerwahrung gebenn, dann
«in Sicherheit bringen», «flüchtenn, so zB. bei
Caesar: deponere liberos, uxores suaque omnia
in silvas.

adapostétlä sf.: a scóte la in Sicherheit
bringen Dos. PSALT. SLAV.-ROM. H.

adapostit (a), prei. -telsc, I. v. trans.: pc.
Jdm. Obdach gewähren, ihn beherbergen,
bergen, schützen. De atunce desealecitin
Asia ospairie, de récoria i adaposta pre too
sufletesce i trupesce (Dos. VS. Sept. 4) hierauf
errichtete sie in Asien eine Herberge, wo sie
Allen geistige und körperliche Labe und Zuflucht
gewährte. Intr'un loc bine adapostit an einem
wohlgeschützten Orte. II. a sé Obdach,
Zuflucht suchen, finden, sich in Sicher-
heit bringen. Unii la boeri alérgá, iar alii
la consulat. Acolo afici limanul, acolo se ada-
postesc (BELD. ETER. H.) die Einen eilen zu den
Edelleuten, die Andern auf das Consulat. Dort
finden sie den sichern Port, dort bergen sie
sich. Gr. Bei Dos. a adäpostar, prei. -tefz.

addpostifre sf. Zuf luchts or t m, -stätte f.
Pamintul ferii mistre e ach adeipostire l'a
Grecilor ferina (GR. ALEX. 28) der Boden un-
seres Landes ist heute die letzte Ruhestätte der
Asche jener Griechen.

adaptal (a), preA. -telz, v. trans. (neol.)
anpassen.

adastat fa) I. y. trans. MUNT. erwarten.
Noi uncle addsteim s'altele intimpineim
(PANN PV. I 144) das Eine erwarten wir und
das Andere finden wir. H. v. intr. w arten
COD. VOR. I Petri 3, 20: CcIndu adeista a lu
Dumneçleu lunget rebdare als da harrete Gottes
Langmüthigkeit. Gr. PreL 1. adäfst, 2 ad4f01,
3 adatstä, 7 sé adalste, auch sè adätste. Et.
Wahrsch. lat. ad+ asto, -are.

adauga, (a) etc. siehe adäoga, (a) etc.
adavasi, (a), preL -selsc, v. trans. I. Lv. U.

PROV. auf ze hr en. $i adeveisitei fiindu-i carnea
de arsurile focurilor, il aruncarei in mare
(Dos. VS. Apr. 2) und als ihm das Fleisch von
der Feuersglut verzehrt war, warfen sie ihn
in's Meer. t5i acolo adeivasi avufia sa (VARLAM
LI1C. 15, 13 H.) und dort verprasste er sein
Gut. 2. zerstreuen PALIA Gen. 49, 7: Im-
parli-voiú pre ei, in Iacov i voiu adaveisi in
lidrail ich will sie vertheilen in Jacob und
zerstreuen in Israel. Gr. VARLAM U. PALIA a
adävgsi,, Dos. a adevAsif, TR. U. OLT. nach
Com. H. u. REV. TOCIL. II 483 a däväsit, MOLD.
nach ARH. ALB. Supl. No. 2, 1845 a adevesil.
Et. Wohl slay. Herkunft. Viell. do + viisejati,
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19 AbECAbEV

eig. «gänzlich aussfien» ; vgl. bes. die Ste Ile
aus PALIA, die in der slavischen Version lautet:

razsdju ihu vu
a'deca siehe afdicä.
ademama. f. Bestechung f (?) SI1vEsiRu

Ps. 25, 10 H.. Si dirépta lor plind-i de ade-
natal und ihre Re.chte ist voll Bestediung. Vgl.
ademenif (a).

ademerti' preL -netsc, v. trans. N -
leiten, verffthren (pc. la o fapta Jdn. zu
einer That od. absol.). Nuti-e mila de o ticalósa
fata, pe care al adimenit-o ca juruinti
mincinóse (C. NGR. 18) hast du denn kein
Erbarmen mit einem elenden Mädchen, das du
(lurch Ingnerische Versprechungen verführt
hast. Somnul neo ademenit i pe tart,' ant
adormit (Pomp. BP. 42) der Schlaf ftbermannte
mich, und ich schlief ita Grase ein. Ridica
capul i :ar Il lasa se cada pe perna, ea si
cand ar fi ademenit de un vis grozav (AL.
Or. I 1648) wie von einem schrecklichen
Traume geuarrt, hebt er das Haupt und lässt
es wieder auf das Kissen sinken. Se am eu
consideratie pentru dinsa..? 0 , n u te ademeni
cu, asemene idei (AL. CL. VII 379) achten
soil ich sie ? 0, schlage dir solche Gedanken
aus dem Kopf. ademenitotr ver f hr erisc h.
Estt tinér, muerea e ademenitére (IANov CL.
III 44) du bist jung, das Weib ist verführerisch.
ademenifre sf. Verleitung f, Verf iihrung.
0 urnuirifi [näml. femeia] . . pcinei ce prin
ademenirile vóstre o faceti de-si calca dato-
rle sale de femee (C. NGR. 44) ihr verfolgt
das Weib, bis ihr es durch cure Verlockungen
dahin bringt, dass es seinen Pflichten untreu
wird. Gr. MOLD. FAM. a adimenil, TR. nach B.
auch a adämänil, nach MOLNAR SPRACHL.3 227
auch a adäminal,preg. adänwn u. adämIne'z.
Et. Scheint mit dem sinnverwandten a in-
(lemna (s. d.) auf eine Zusammensetzung mit
man us zurückzugehen.

ade,n siehe Inde.
adendforea etc. siehe adiné'orea etc.

smineot.)Adept m,Eingeweih ter.
adequal adj. (neol.) ad qua t.
adera/ (a) v. intr. (neol.) sich anschlie-

ssen, beitreten, beistimmen. Gr. PreS.
1 ade'r, 3 ade'rä.

adereYnt sm. fneoli Beitretender m, A n-
h iinger.

aderenld figiAdbäsions-
kraft f.

ade,s, adelsea(-ofrI) adv. o f t(m als); Ggs.
arar, arare-ori. Adesea-ori pe ceimpie De-
parte mé rataceam, Adesea cu bucurie In
dulci gandiri mé pierdeam (GR. ALEX. 229)
oft verirrte ich mich weit in die Felder, oft
verlor ich mich freudig in liebliche Gedanken.
Stärker des (s. d.), das bes. in den Verbindungen

ma des, prea des fast allein fiblich ist.
Vgl. auch de/s. Gr. Audi (bes. MoLD.) ade'se

bisw. delse-wrI. Et. a-defse,-o/vt «zu
häufigen Malen elliptisch ade,se u., mit enclit.
-a, adetsea; tide's ist Mischform aii letrterem
u. dem adv. de's.

ade§iwne sf. fneoli 1. ffii./Adhuision
2. Beitritt m, Beistimmung f.

ade,tail sn., -tfurl, IN. 1. Herkommen
n, Brauch m. Agonisitele sale [näml. ale
omului] obicee si adetturt pre amenuntul
cercetind(DIv.103 a)wenn man die erworbenen
Sitten und Bräuche des Menschen eingehend
untersucht. Iar aind vor aduce pesce sau sane,
vot se le luati ow»ut, precum va fi adettul
(Doc. 1674, MELH. CR. H. 39) und wenn sie
Fisebe oder Salz hereinbringen, so sollt ihr den
Zoll von ihnen einbeben, wie es Herkommen
sein wird. Daher speciell : 2. (herkömmliche)
Gebühr, Abgabe. Intarind adettul ce are a
lua episcopia de la tirgovetz (Doc. 1792, das.
444) indem er die Abgabe bestätigt, welche das
Bisthum von den Bürgern zu erheben hat.
Vgl. obiceiu. Et. Tfirk.-arab. 'etde,t.

adetwr siehe dato'r. Gr.
adeva,ra siehe adevé'r I u.
adevasi, fa siche adavAsP (a).
adevd,r I. adj. 1. or. (sec. 16/47) adere-

rat : w a h r. .S4, pre Domnul Ils. nutrturisind
Dumnecleu cider& a ft (Dos. VS. Sept. 27)
und da er bekannte, dass der Herr Christi's ein
wahrer Gott sei. Cercand adevara cunoseinta
a credintel nóstre (das. Maiü 21) indem er die
wahre Erkenntniss unseres Glaubens suchte.
Insd nu se póte chema nunta aderara pana
nu va fi denaintea preotulut( 5. TAINE 225)
die Trauung aber kann keine rechte genannt
werden, bis sie nicht vor dem Priester vollzogen
wird. Gr. Masc. sg. pl. adevefrI, fem. sg.
adeva'rä, pl. adeve're. Daher: 2. fxv.
ea freilich, wohl. Iara pira adever ea au
avut Stefan Voda Tomsa totdeauna despre
Lesi la imperatie (MIRON COST. LE r. I 285)
Klage aber führten in der That die Polen steb,
bei der Pforte gegen Fürst St. T. Adever ca in
simtire n'aveam ghimpele plaeut Ce
desee . . la temut . . . Insa . . spre indeplinire
aveam dragostea cu pace (CoNacm 35) wohl
fehlte meinen Gefühlen der angenehme Reiz,
den der Stachel der Eifersucht hervorruft. Zinn
Ersatze aber genoss ich die ungestörte Liebe.
II. adv. Lv.wahrlich, Amen. Aderer graese
voao (BIRLIA 1688 Matth. 24, 34) wahrlich.
ich sage lib.' a lor sfinte rugi, D um ne-
den , miluesee i ne spasesee adever (Dos. VS.
Sept. 18) um ihrer heiligen Bitten Millen, o
Gott, erbarme dich unser und erlose
Amen. III. sn., pl. -rani, 1.Wahrheitf;
Ggs. minduna. Jur ca van spune adeverul
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ADEVADIA 20

ich schwöre, dass ich die Wahrheit sagen werde.
Gura grqind adever graesce (Sprichw.) oft
spricht wahr, wer sich verspricht. Lv. (sec.
10/17) au .11 adeva,rd sf., pl. adevrre, zB.:
Mat apoi au cunoscut tata-mieu adevara
qi au venit catra credinfa cea buna (Dos. VS.
Noe. 24) sptiter erkannte mein Vater die Wahr-
heit und nahm den re .hten Glauben an. Ca
micqurara-se deadeverele [den] fii Omenilor
(CORM PSALT. 1 1, 2) denn die Wahrheit ist
verschwunden unter den Mensehenkindern.
2. intr' auch bisw. auch cu,
pre wirklich,inderThat,wahrhaftig.
inftr7 . . , dar . . allerdings, freilich ,

aber Gr. Lv. (sec. 16/i.7) in allen drei
Functionen, wenn keine andere prep. vorher-
geht, auch deadeye'''. MUNT. F'OP. acrévé'r ;MOLD.
POP. adive,r. Et. Lat. ad-de-verus. Vgl.
ital. davvero, d. i. de-ad-verus.

adeverw (a) siehe adeverP (a).
adeveraciwne, adevericluue sf. Wahrheitf

BIBLIA 1688 Jes. 48, I, Dan. 10, 21 u. sonst.
adevérwt L adj. 1. wahr, wirklich. 0

intImplare adeverala eine wahre Begebenheit.
E un adeverat scandal es ist wirklich ein
S .andal. 2. echt. Aur adeverat echtes Gold.
Diamante adevérate echte Diamanten. -- II.
adv.:, cuwahrlich,wahrhaftig, wirk-
I i ch. Hristos a inviat. «Adevèrat a inviat»
(wechselseitiger Gruss nach der Auferstehung),
Christus ist auferstanden. «Er ist wahrhallig
auferstanden.» Spune-mi, bade-, adeverat,
Pentru cine lasat? (IARN.-BIRS. D. 531)
sage mir, Lieber, aurrichtig, um wessen willen
hast du mich verlassen? De ett adeverat mé
ungeri pre mine voi a impereifi preste voi.
(BIBLIA I 6'48 Jud. 9,15) wenn ihr mich wirklich
zum Könige salbet über euch. Gr. MUNT.
POP. adeverrt; MOLD. POP. adivéraq. Et.
Part. v a adevera, siehe adeveri, talk

adeveri, (al, prei. -rwsc, L v. trans.
bes tä t igen. In besereca creftinéscd estelocul
unde se intdresce fi se adeveresce nunta
TAINE 229) die christliche Kirche ist der Ort,
wo der eheliche Bund bekräftigt und bestätigt
wird. Acésta adeverézd Sfintul David . . oi-
cdnd . . (SICR. DE AUR, CCR. 122) das bestätigt
der heil. David, indem er sagt lushes.: 2.
fjur.) bescheinigen, beglaubigen. Parfile
pot cere ca actul se fie adeverit (LEGEA P.
AUTEN1IF. ACTELOR, art. 24) die Parteien können
die Besileinigung der Urkunde verlangen.
3. Lv. nachweisen. Trebue se adevereze
acel sfetnic 9urn nu va face acel om pre sfatul
lui (INDR. 34) der Rathgeber muss den Nach-
weis liefern, dass Jener nicht nach seinem Rathe
handeln wird. b) sich fiber etw. Bestäti-
gung verschaffen, sich davon überzeugen
Vränd se adeveréscd lucrul, vezirul au scris

la Duca Wad (MUSTE Lunt III 10) um sich
Ueberzeugung zu verschaffen, schrieb der Vezir
an Fürst D. c cuiva c.Jdm. etw. zusichern.
Duca Voda] trimise pe Vldclica de Roman ..

la Bogdan i la Iordachi . . de le giura qi le
adeveri mare mild (NECULCE LET.4 II 297) Fürst
D. sandte den Bischof von R. zu B. und L und
liess ihnen seine hohe Gnade feierlichst zu-
sichern. II. a se' sich bestätigen. Scirea
se adeveresce die Nachricht bestätigt sich. 11

adeveri,t=adeverat: wahr CORESI häufig,zB.:
Postul adeverit este nu numai se topimtrupul
(OMIL. 11) das wahre Fasten besteht nicht nur
darin, dass wir unsern Leib kasteien. ade-
verito,r:boeri. adeveritori ehem. (jur.) Un ter -
suchungscomission f (für Grenzstreitigkei-
ten). Gr. Lv. auch a adeveral, prei. ade-
verrz.

adevericiwne siehe adeverächene.
adeveri,nta sf., pl. -te, I. Bestätigung f.

. . pre acela adeverat il socotesc cà este cu Wei
adeverinfa feiccitoriu tuturor faptelor celor
bune (MARG.2 95 b) von dem nehme ich als voll-
kommen erwiesen an, dass er alles Gute thut.
Vechilul de judeceili se se orinduiascii cu
adeverinla inscrisd (COD. CARAGEA P. III Cap.
XX art. 2) der Vertreter bei Gericht ist mit-
telst schriftlicher Vollmacht zu bestellen.
Jetzt fast nur noch: (de primire, de platd)
Empfangsbestätigung f, Quittung.

adeziwne siehe adebitene.
adherw (a) siehe aderaf taf.
adhesiwne, adheziufne siehe acleHurne.
ad-ho,c: eigens ftir diesen Zweck

bestimmt, speciell. Bes.: divanul die
gesetzgebende Nationalversammlung in
den Fürstenthümern, nach dem Pariser Ver-
trage v. J. 1856.

siehe astäçiï.
adia, prei. adPill, v. intr. 1. sanft

wehen, hauchen (v. Winde etc.). i in fatei
ne adie De prin flori mirézmd vie (PANN SPIT.
V 36) und aus den Blumen weht uns kräftiger
Duft entgegen. 2. MUNT. POP. din, cu c. etw.
in der Luft hin-u. herbewegenISPIR. PILDE
H. (din cedet mit dem Schwanze wedeln);
TEOD. PP. 36 (cu sabia mit dem Säbel schwen-
ken). 3. MAC. adilyafre athmen PETR.
MOSTRE II 151; adilyaftu Athem m. ji

adirre (de Writ) sf. san f ter Wind m, (Wind-)
H a u ch. Nici, un pic de adiere nu astimperd
arsura (DELAVR. SULT. 221) kein Lüftchen kühlt
den Brand. Et. Unbek.

adiwfor adj. INV. glei chgiltig. Dectit a sta
de o parte rece i adiafor (AL. CL. VII 369)
anstattkalt und gleichgiltig von fern zu stehen.
Et. Ngr. atápopog.

adiafori,e sf. INV. Gleichgiltigkeit f. Si
noi se' privim cu adiaforie o asemine stare
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21 ADIAADIN

de lucruri? (AL. OP. I 1341) und wir sollen
gleichgiltig zusehen, wie solche Zustände hen--
schen? Et. Ngr. Eta(popfa.

adiaforisi, (a), prei. -se,sc, v. trans. INV.
vernachlässigen. La cine sé gasesc protectie,
dacei me adiaforisesce chiar omul ceiruia am
jertlit tot? (AL. CL. VII 411) bei wem soll ich
Schutz finden, wenn mich sogar derjenige ver-
nachlässigt, dem ich Alles geopfert habe?
Absolut: El . . adiaforisesce In minutul ce-au
íubit (CoNACHI 30) kaum hat er die Freuden
der Liebe genossen, so kümmert er sieh um
Einen nicht mehr. adiaforisiire sf. Nach-
lässigkeit f. Adiaforisirea au ajuns a fi bóla
obqtéseei (AL. CL. VII 369) die Nachlässigkeit
ist eine allgemeine Krankheit geworden. Et.
Ngr. eaccpop(7), Aor. atcap6pr,c2.

adia,td siehe
a/dicä adv. 1. Lv. (sec. 46/17) siehe I Ca

adecä peceito0i intinserä arcul (COREst Ps.
10, 3) denn siehe, die Gottlosen spannen- den
Bogen. ii cänd fu la 'mfeiqat, adeca-i fentee
(Dos VS. Oct. 9) und als man ihm das Todten-
gewand anlegen wollte, siehe, da war es ein
Weib. Daher einleitend in Urkunden (= slay.
eto), zB.: Adecei eü Anita i cu frate-mieu
scriem i märturisim cu cest zapis al nostru . .
(Doc. 1675, ARH. I 114) ich Anita und mein Bru-
der. .. erklärenmit diesem unserem Schein...
2. das heisst, nämlieh. a) erklärend: Agaf-
ton au fost den Italia, adecei den ram Iran-
césca (MINERIL 1698, Ga. I 321) Agathon war
aus Italien, das heisst aus dem Frankenlande.

aqa era facestei carte] ca o gradinei incu-
iatei ..la ed ce nu putea sé o pricépä, adecei
la eel ce scia numai limba rumänéscei (SIN(EoN
1765, III b) und so war dieses Buch wie ein ver-
schlossener Garten für die, die es nicht verslehen
konnten, nämlich für die, die nur rumänisch
konnten. In Schuldscheinen, Quittungen
etc.: 1000 adecei una mie lei, 1000 sage (od.
in Worten) eintausend Lei. Of berichtigend:
D'apol cu mof Chlorpec ciubotarul, megiesul
nostru, ce necaz aveam; ba adica, drept vor-
bind, el avea necaz cu mine (CatNok CL. XV
5) und dann mit Vater C. dem Schuster, unse-
rem Nachbar, was hatte ich für Aerger mit ihm;
das heisst, richtiger gesagt, er hatte Aerger mit
mir. 3. in Fragesätzen u.ähnl.: eigentlich,
wohl, denn. Cetisem mult despre vinettorii
de lei din Africa, 0 me' intrebam adicei de
ce n'as fl §i eu un vineitor de lei? (N. GANE
CL. XIII 42) ich hatte viel von den Löwenjagern
in Africa gelesen und fragte mich, warum ich
denn (eigentlich) nicht auch ein Löwenjäger
sein könnte? ?i de ce adica nu m'ar iubi?
Cine e mai de semi deceit mine in töte impre-
jurimile locului? (das. 45) und warum sollte
sie mich denn nicht liehen? Wer ist in der

ganzen Umgegend angesehener als 4.
la adicti (vorbind) u. genau genom-
men, im Grunde(genommen),eigentlich.
IN la adicatelea vorbind, acest regularnent
ar fi putut se fle mai piqin vexator (LIT.) ja,
genau genommen hätte dieses Reglemeut weni-
ger vexatorisch sein können. Gluma nevino-
vata, de care la adica nurnai el era vinovat
(CL. XIV 187) der uns .huldige S -herz, an dem
im Grunde nur er schuld war. ?i mat einticiu,
ceind e la o adica, nu sint veduva (CARAGÉLE
CL. XIII 255) und vor Allem bin ich eigentlich
gar keine Wittwe. $'apoi ceind este la adecalea,
te-af intreba . . (CagNok CL. XI 177) und
übrigens mö -hte ich dich eigentlich fragen...
Wird bisweilen mit la difca verwechselt, siehe

Gr. Auch (Lv. nur) wdecg. Erweitert
FAM. a,clicAte(a), aqiicMe(a), aqicAtele(a), bzw.
wdeate(a) etc. Et. Man rah auf adeo
quod, id est quod, etc. Bedtg. 1 ist wohl die
urspriingliche; 4 scheint eigentlich besagen zu
wollen, dass das Folgende gewissermassen als
eine durch adicci (2) eingeleitete Erklarung zu
dem vorher Gesagten zu verstehen sei.

adiecti,v etc. siehe adjecti,v etc.
adie,re siehe adia, (a).
adimeni, (a) siehe ademeni, (a).
adi'nc I. adj. u. adv. tief. 0 prapastie

adinca ein tiefer Abgrund. O farfurie adinca
ein tiefer Teller (Ggs. tata). La Sultan de se'n -
china Cu adincei temena (AL. OP. 108) und
machte dem Sultan eine tide Verbeugung.
Uebertragen in zahlreichen Verbindungen, zB.:
Adormisem adinc, leganat de valurile ascu-
lite ale liniilor de fier Strousberg (GrucA 1)
ich war fest eingeschlafen, gewiegt von (len
spitzen Wellen der Strousberg'sehen Eisen-
bahnen. Mai virtos (And se afla in saracie
la adinci betranefe (PRAVOSL. INV. 1794, GCa.
II 155) besonders wenn sie in Armuth und
hohem Alter sind. Meinele la cerzu ridica,
inalfa adinci oftari (BELO. ETER. 1) die Hände
erheben sie zum Himmel, lassen tiefe Seufzer
emporsteigen. Cam sint nesce invelaturi
dumnedeesci fórte adinci (ION DIN VINO,
Ga. I 243) denn es sind göttliche Lehren von
gar tieem Sinn. Von Menschen: Nu au fost
atezta suptire la minte §i adtne la socotéla
(ZILOT H.) er war nicht von heonders hoher
Intelligenz. acegi mult cuminte,aregi
adinci i isteli (BELD. TRAG. H.) diese klu,,en,
grundgescheidten Griechen. Gr. Pl. fem.

Lv. auch adl,nce. IL sn , pl. -curl,
Tiefe f, Abgrund m. Den adincuri strigazu
fie, Demne (BIBLIA 1688 Ps. 129, 1) aus der
Tiefe rufe ich, He T, zu dir. Se se spindure
piatra moriz de grumazit luz qi se se tnece
intr'adincul mani (das. Matth. 18, 6) das
ein Mühlstein an seinen Hals gehängt unl er
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ADIN ADJU 22

ersauft würde im Meer, da es am Tiefsten
Din adtncul sufletului aus tiefstem ileum.
LN . (SeC. 16/47) : intr'adincal betränefelor in
bohmn Alter. Et. Lat. «duncus.

adincaf (a) siehe adfncil (a).
adincaq adinc: I. adj. u. adv. t i e f.

tot/I/am-me iì tina adincatei (CoREsi Ps. 68,
2) ich versinke in tiefem Schlamm. Patimile
wele cc firea adincat séntenei in orn (CoNAciu
287) jene Leidenschaften, (lie die Natur dcm
Mensehen fief in's Herz sät. II. subst. Tie re
I. CORESI Ps. 129, 1 : De intru adincat che-
maiu ceitra tine, Minute ans der Tiefe rufe
ich, Herr, zu dir. Et. Part. v. a adinca,
siehe (a), Gr.

actincättvra sf., pl. -rl, Vertiefung f.
Face-votu pustitul spre balfi de ape si pre
cel insetosat peimint intru adinceituri de apet
(BIBLIA 1688 Jes. 41, 19) ich will die Waste
Fu Wasserseen machen und das darre Land zu
Wasserbecken. i ochil it es &it puntnu afarei
(hn culinceiturt OPINC. H.) und die Augen
treten ihm faustgross aus den Höhlen. Et.
a (Ithaca, siehe adincil (a), Gr.

adincit (a) I. v. trans. vertiefen. Grópei
seipa i o tulinct pre ia (BituJA 1688 Ps. 7,
16) er hat eine Grube gegraben und sie ausge-
tieft. Fig. ergranden. Zddarnic mintea
ta cea re/zed/Wei Ar voi séadinceze..(CoNAcm
213) vergebens möchte dein empörter Geist
ergranden IL a se 4. fNv. U. TR. ein-
sinken, versinken. Si vei vedea cunt i-se
adincéza ochit, cum se zbircesc fefele obrazu-
lu t (MARG. 4 6 b) und du wirst sehen, wie ihr
(fie Augen einsinken, wic die Wangen sich
runzeln. Corabiile s'au desfacut i s'au adin-
cat in mare (BARAC HAL. VIII 50) die Schiffe
fielen auseinander und versanken im Meer.
2. fig. sich vertiefen, sich versenken,
versiuken (v. Menschen): in getnduri in
Gedanken; in visari in Träumereien; in studii
in Forschungen. Se arata superat, Adincit in
ugrijärt si Mae »tult desperat (BELD. ETER.

69) er erschien verdriesslich, in tiefen Sorgen
und ganz verzweifelt. Gr. Pr6. -celsc. INV.
a adincal, pr6. adFnc und adIncelz.

adinci/me sf. Tiefe f. 0 inchisdre sub-
pamentend farei lurnina, fara aer si de o
adincime grozavii (C. Ngr. 347) ein unter-
irdisehes \ erliess ohm Licht, ohne Luft und
von schrecklicher Tide.

adiné,orea adv. vorhin, eben. Dacei ar
Rei el uncle ant fost adinéort, cdnd nila trimis
/a tutungerie . . , m'ar omori (CARAGÉLE CL.
1III 253) wenn er wasste, wo ich vorhin ge-
wesen bin, als er mich in's Tabakgeschäft
schickte, warde er mich todtschlagen. Smo-
chinele . . próspete ca denéttrea culese (Dos.
VS. Noe. 4) die Feigen, so frisch, als wären

sie ehen gepflückt worden. Mai eben
e rs t. Gr. MUNT.,' u. -ori, auch -urea, -uri,
-ur4; MOLD. adineátrea, adinidfrea, -re, -rà;
Our. pop. adinétunl u. adine,ni CONS.; MAC.
adendivr.i; LV. adené,orea, -ori etc. Fast alle
Formen auch ohne a-: diné,orea etc. Et.
Wohl lat. de-in-illa(od. ea)-hora. Anders
zusammengesetzt ist odinid,rei (s. d.) «einst».

adi,ns adv. pron. i. Lv. (sec. 16/ 47): equst
er selbst. Acest canon . . adins equsi asa
poruncesce (ham. 453) dieser Canon schreibt
dies selbst vor. Se nit cinstesci pre tine adins

'nainte de cel mai ?Hare de tine
(das. 569) erweise dir selbst nicht grössere Ehre
als deinem Vorgesetzten. Ca se nu me arét
adins minesi iubitoriu (INV. CAMPULUNG 1642,
GCR.159) um nicht eigennützig zu erscheinen.
Gr. Ohne a- N. TEST. BELGRAD 1648, Marc. 9,
15 H. (pre dins voisi). 2. or. (sec. 16/47):".,
no/isi unter uns, wir untereinander. De
vor fi avut.. adins elisi orajba (INDR. 33) wenn
sie unter sich einen Zwist gehabt haben. Ceind
se va impeirli casa adins eisi (Msca. o. J., MAG.
IST. IV 243) wenn das Haus unter sie wird ver-
theilt werden. Gr. Wegen der gleichbe-
deutenden aden, ande, bide siehe bide ; adin-
sere COR. TETR. Matth. 18, 15, COL 5 ist woh
Drf. far adins tcne oder aden tene. Et.
Enthält lat. ipsum ; ad- kann id, ad od. ad-
de sein. Vgl. difnsul.

adinta, (a), pr6. adifnt, v. intr. Dos. PAR.
1683, 134 b H. : urechia si-mi adintei
neige dein Ohr und erhöre mich; TAINE 1 10 :
de vreme ce-i stci mintea i adinta tot acolo
la dinsa [näml. la acea muere] da all sein
Sinnen und Trachten auf jenes Weib gerichtet
ist. Grundbedeutung nicht klar.Et. Unbek.

adifo ! interj. lebe wohll Deci
ccinturilor mete (fie Adio tuturora (Emus/. 184)
drum sag' ich allen meinen Liedern Lebewohl.
Auch subst., zB.: 9ic tumniî tin adio : Mu lira
si me duc (GR. ALEN:. 151) ich sage der Welt
Lebewohl : ich nehme die Leier und ziehe fort.

aditionai pr6. -ne/z, v. trans. (neol.)
addiren.

aditiona,1 adj. (neol.) Zusatz-: articol
Zusatzartikel.

aditiufne, sf. (neol.) Addition f.
adnutatnt siehe aghlotaInt.
adivd,r etc. siehe adevê,r etc.
adjacetnt adj. fneol., geom. ) unghtu

Nebenwinkel.
adjecti,v sn., pl. -ve, (iled.) A d je ctiv (um)

n, Eigenschaftswort. Gr. Auch adlecti,v.
adjectiva,1 adj. (neol.) adjectivisch: pro-

nume a.es Farwort. Gr. Auch
adjudeca, (a), pr6. adju,dec, v. trans. ( neol.)

bei gerichtlichen Versteigerungen: z us c h lage n
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23 ADJUADRE

asupra cuiva, auch c. cuiva Jdm. etw.).
adjudecalre sf. Zuschlag ni.

adjudecataT sm.,fem. -re,(neol.)Ersteher
ni, -r in f (eines versteigerten Gegenstandes).
Gr. Bes-er adjudic-.

adjudecatiwne, -caqie sf. (neol.) =. ad-
judecare. Gr. Besser adjudie,

adjufnct sm. (neol.) Adjunct m., Amts-
gehülfe.

adjutaint siehe aglilotalnt.
administralq,preg. -trelz, v. trans. ( neol.

1. verwalten. 2. cuiva o palma etc. Jdm.
eine Ohrfeige etc. ver se tzen.administrafre
sf. Verwaltung f.

administratiwne, -traqie, sf. (neol.) Ver-
waltung f.

administratitv adj. (/tea) administrativ,
Verwaltungs-.

administratwr sin., fem. -t61rA, Ineol.)
Verwalter m, -rin f.

admira, pr6. admi,r, v. trans. (nca)
bewundern. admirivre sf. Bewunde-
rung f.

admiratil adj. (neol.) bewunderns-
würdig.

admira,1 sm. (neol.) Admiral m (1. Be-
fehlshaber einer Flotte; 2. Art Schmetterling).

admiratiwne, sf.
admiratwr sm. (neol.) Bewundererm.
admisitil adj. (neol.) zulässig.
admisibilita,te sf. (neol.) Zulässigkeit f.
admisiuwe, admifsie sf. Ineoli=arlmitere.
admi,te (a) v. trans. ( neol.) 1. pe. Jdn.

zulassen, ihm Zutritt gewähren (intr'o
societate etc. zu einer Gesellschaft etc.)
2. annehmen, gelten lassen, zugeben:
admifänd cà. . angenommen dass 11 ad-
miitere sf. Zulassung f ; intr'o scóla etc.
Aufnahme f in eine Schule etc. Gr. Wird
wie a trimilte conjugirt.

admonitiwne, sf. (neol.) Ermah-
flung f, erwarnung, Verweis n.

adnota/ (a), prei. -te,z, v. trans. I neol.)
anmerken. adnotafre sf. Anmerkung f,
Vermerk m. Gr. Auch a anota,.

adnotatiwne, sf. (neol.) = adno-
tare. Gr. Auch anot-.

a,do siehe adu,ce (a), Gr.
adowrä siehe 6,rä.
adolesee,nt sm. (ilea) Jüngling m.
adolescle,ntä sf.,pl. (neol.) Jünglings-

alter n.
adopta, (a) v. trans. (neol.) 1. ado p tiren,

an Kindes Statt annehmen. 2. sich
aneignen, annehmen; o parere einer An-
sicht beipflichten. adoptwre sf. Adopti-
rung f, Annahme (an Kindes Statt). Gr.
Preg. 1 ado,pt, 3 ado/ptg, 7 se ado' pte.

adoptiwne sf. (neol.) = adoptare.

adopti,v adj. (neol.) Adoptiv-.
adore/ (a) v. trans. (neol.) anbeten.

adorafre sf. Anbetung f.Gr. Preg. 1 ado,r,
3 ado' A, 7 sé ado/re.

adWra siehe cPrä.
adoratil adj. (neol.) anbetungswürdig.
adoratiwne, sf. (neol.) adorare.
adoratwr sm., fern. -t(Prâ, (neol.) An be-

ter m, -rin f.
adormi/ (a) I. v trans. einschlafern,

einlullen. Florile m'au coperit, Mirosul m'a
adormit (IARN.-BIRS. 237) die Blumen deckten
mich zu, ihr Duft schldferte mich ein. II. v.
intr. 1. einschlafen. Wiwi la obraz punea

greu, so»zn ca adormea (Tam. PP. 665)
er legte die Hand aul's Gesicht und fiel in
schweren Schlaf. Fig.: Ori-ce sentimente
bune au ador»zit in el alle edleren Regungen
sind in ihm erstorben. Afacerea a adorrnit die
Sache ist eingeschlafen. 2. entschlafen
(=sterben): in Domnul im Herrn ; somnul cel
de veci in's Jenseits hinüberschlummern, das
Zeitliche segnen; etc. Si adormi Iiù cu pa-
riìiii lui §i-1 ingropara pre el in Samaria
(BIBLIA 1688, 4 Reg. 10, 27) und Jehu ent-
schlief mit seinen Vätern, und sie begruben
ihn zuS. 11 adormiit 1. schlafend. Vedeam
ordsul adormit desfasurändu-se sub mine
ca o mare de umbra (C. NGR. 51) i h sah die
schlafende Stadt unter mir wie einenriesengios-
sen Sdiatten ausgebreitet liegen. 2. Fig. IT e r-
schlafen, schläfrig; sit/mt. Schlafmützef.
Na-r, venea lux créVa nescine ca este
neharnic, niototol si adormit (Ism. LEG.2109)
er wollte nicht, dass ihn irgend Jemand für
ein träges, schläfriges Murmelthier halte. I
adormi,re sf. 1. Lv. V. Heiligen . II in sch ei d e n
n, (seliger) T od. Daher :-2. Adormirea ;kneel
Doninulut Mariä Himmelfahrt f ; POP.

dafür Stintamaria mare.Gr. Pr6. I adolrm,
3 ackPrme, 7 sé adchvin4; imperat. ado/rmi. -
TR. u.häufig Lv. a adurmi,,preg. adofrm etc.
Et. Lat. addormio, -ire (bei Sueton u. A.);
adormire 2 ist Uebersetzung v. slay. uspenije.

adormita,, adurmita, (a), prei. Lv.
(sec. 16/17) selten =. a adormi. Et. a dor-
mitre mit Einfluss von a adormir.

adormite,le sf. pl. I. BES. Küchenschelle
f (Anemone Pulsatilla) H. 2. TR. Winde f
(Convolvulus) Com. H. Et. Dem. V. adorrnit,
part. v. a adormi.

adresa, (a), pr6. -selz, Ineoll I. v. trans.
adressiren, riehten (o scrisóre etc. catra
cn. einen Brief etc. an Jdn.) II. a se sich
wen den (la, catra an).

adre,sa (neol.)Adressef: 1.. Auf-
schrift auf einem Briefe. 2. Angabe des Ortes,
wo Jd. zu finden ist. Un atac la adresa mi-
nistrulut ein Ausfall gegen den Minister. Alt
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gregit adre4a Sie haben sich an die falsche
Adre,se, an den Unrechten gewendet. 3. Zu-
s.hrift einer Behörde.

adreswnt sm., fem. -ta, (neol.) Em p fänger
7/L, -rinf,Adressatm,-tin f; Ggs. &imitator.

a,clu siehe adirce (a), Gr.
aducato,r L adj. verb. v. a aduce. II. sm.,

ent. Ueberbringer m, -rin f.
adwce(a) I. v. trans. 1. bringen, holen,

herbeiführen etc. Se advcd pe inculpatul
incoce man bringe den Angeklagteu her, führe
ihn vor. If e duc se aduc o tràsurei ich gehe
einen Wagen holeu. Vorba corbel aduce (Sprw.)
ein Wort bringt das andere. Zestrea adusa
din partea femeit das von der Fran mitge-
brachte (od. zugebrachte) Heirathsgut. De matte
mi nu aduce awed ee aduce césul (Sprw.) ein
Stündlein bringt oft, was Jahre nicht bringen.
Nenorocirea lu Carol aduse insci si caderea
rcgelu t Stanislav (C. NGR. 147) das Unglück
Carl's führte aber aurh den Sturz König SEa-

herbei. A la indeplinire zur
Ausführung bringen, ausführen, von-
streek en. INV. a pirci asupra cuiva
klage führen gegen Jdn. Apc. se Jdn.
dahin bringen,dazu bewegen,dasser...
2. einbringen, eintragen, abwerfen.

aduce (un venit de) dece mil, lei das
Gut bringt (od. truigt) ihm zehntausend Lei ein.
Vorba dulce mutt educe (Sprw.) ein gutes
Wort findet eine gute Statt. 3. a vorba
a.su nui svbiect das Gespräch auf
einen Gegenstand lenken. Auch absolut:
Di tfruna intr'alta vorba aduse stil
neted patima 'si spuse (Ga. Aux. 325) nach
langerer Einleitung kam er darauf zu sprechen
und brachte in wohlgesetzlen Worten sein
Leid vor. Safta 114 Nea Ghitaaduse lar vocba
(DEL\l. SULl. 1.2) Ghita's Safta brachte das
Gespräch wieder auf das frühere Thema, lenkte
wieder ein.-4. INN. a vorbele cviva, a pc.
(Lv. la mijloc) Jds. Worte, Jdn. an führen,
eitiren. Daher bei älteren Grammatikern:
aducatóre sf. Anfiihrungszeichen n. 5. add
gieb her! ?otman. Na praf lesesc; na plumbi
Icseset !... I laesit. Ada ! («la! (AL. Or. 1 1498)
§oiman. Da habt ihr polnisches Pulver; da
polnisches Blei/... Die Hochländer. Gieb her!
gieb her! Ada »Cana! die Hand her! schlag'
ein ! Diese Bedtg. ist nur der pers. II sg.
des imperat. eigen; sonst heisst ghergeben»
a da incoce. 6. MUNT biegen, krümmen.
0 lighioe..cu barba adusa de parea ea std se
o apiece de etas (Isr. LEG.2 206) ein Scheusal
mit einem derart gekrümmten Bart, dass es
schien, als wollte er dasselbe eben bei der Nase
pa .ken. Bes.: a) pc. ¡la pamint) Jdn. (im
Rinhkampfe) n i e der be ug en. [Fet-frumos]

in sus pe zmeu i aduceindul-1, it baga

in piimint plat" in gát (das. 196) F. hob den
Zmeu in die Höhe, schnellte ihn dann herab
und stiess ihn bis an den Hals in die Erde.
b) sabia etc. das Schwert etc. (in der Richtung
nach der zu treffenden Person) schwingen.
Voinicul ..aduccind toroipanul ..pcili pe unul
la drépta, pe altul la stänga culcà la
pamint (das. '122) der Held schwang den
Knüttel, traf den Einen rechts, den Andern
links und streckte sie zu Boden. .II. v. intr.
I. a aminte cull:a de un lucru, cuiva
Jdn. an eine Sache er in nern, ihn (daran) erin-
nern, dass... I aduc aminte de fagadwinta
ta ich erinnere dich au dein Versprechen.
A-bi aminte de un lucru sich an eine Sache
erinnern, ihrer gedenken; aminte
cä . . sich (daran) erinnern, dass Adu-ti
aminte, Dóinne, de ocara robilor tea (Bum
1688 Ps. 88, 49) gedenke, Herr, der Schmach
deiner Knechte. Vor pron. kann de fehlen,
zB.: Nu-si aduce aminte ce a spies er erinnert
sich nicht, was er gesagt hat. Selten vor subst.,
zB.: ..carele voao va aduce aminte cáite mele
intru Hs. (BIBLIA 1688, 1 Cor. 4,17) der eurli
erinnern wird meiner Wege in Christo.
2. a(-si) etc c. mit etw. Aehnlichkeit ha-
ben, ihm ähnlich sein. Iaducea de de-
parte cu un antic al malorului (AL. CL. 111
270) er hatte eine entfernte Aehnlichkeit mit
einem Freunde des Majors. Spun c'aduce malt
cuvintarea lor cu a ndstrci UiP. OPINC. 36 H.)
ihre Rede soll mit der unsrigen grosse Aehn-
lichkeit !label). Cd intre uncle vordve, [limbo
italienescii7 isi (-educe antinte [sicl] preste
sémei cu a nóstrli limbá moldovertéscei (MIL
CosTIN. LET.2 j 11) denn in manchen Wörtern
ist die italienischeSprache unserer moldauischen
überaus ähnlich. III. a sè cu c. bism. a
aduce cu c. (II 2). lapel, scaunul Domniei,
care, precum tu dis, Se aduce de de-
parte eu vestitul teiu Paris (AL. Or. I 163)
Jassy, die Residenz, die, wie du sagtest, mit
deinen berühmten Paris eine entfernte Aehn-
lichkeit hat. Gr. Imperat. vor enclit. pron.
MUNT. aqu, a/do, MOLD. afclu IL MOD. a,c1a; sonst
Mum-. afdo, ald, alter wciu, MOLD. Mon. a/6;
ferner TR. nach LIT. H. a in Verbindungen wie
a sè béu. Wird im Uebrigen wie a duice con
jugirt.Et. Lat. additco,-ére, irnperat. adduc.

adwcere sf. analog a aduce: la inde-
plinire Ausführung f, Vollstreckung;

aminte Erinnerung (de c. an etw.); man-
dat de Vorführungsbefehl in.

aductiwne sf. (neol., Pol.) Adduction f,
anziehende Muskelbewegung; Ggs. abducti u n e.

aductcyr (neol.): muschia) Anzieh-
muskel in; Ggs. abductor.

adula, (a), prei. -le'z, v. trans. (neol.)
pc. Jdin. kriechend schmeicheln, lob-.
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hudeln. adulatre sf. kriecherisehe
Schmeichelei f, Lobhudelei.

adulatiwne, sf. ()Jed.) = adalare.
adulmeea, (a) u. trans wittern, spiiren.

Oile selbatice] de o mua neinfésed departe
adulmecd pre vindtoriul (Scius. MOLD. 91)
die wilden Schafe wittern den Jäger auf eine
deutsche Meile weit. Auçlirdri pieratul caprei
negre? Ne-aü ulmat (RuattiNti bei ODOB. Ps.
103) habt ihr das Pfeifen der Gemse gehört ? Sie
hat uns gewittert.Fig. Lv. sp r en, merken.
lard sfintul aulmänd cu sufletul sciu de tot
(Dos. VS. Dech. 10) der Heilige aber hatte
durch Ahnung von Allem Kunde. adulme-
ca,re sf. Witterung f. Gr, MoLn. (auch
Lv.) a adulzneca, (POP. au.h -meca,), pr6.
adurlmec (pip. aurh 1 adtelméc, 2 -mect
3 -inëcä, 7 -mece) ; Dos. nach H. a aulineca, ;
MUNT. bei Onoa. U. TR. nach B. a adurmecw,
prel. adufrmec ; TR. nach Poi.. a urmecw.
Formen ohne Suffix -ec-sind : MuNT. (aurli Lv.)
a ulma,, pr6. tzflm; MOLD. I V. hei Dos. Otters
a aulmal; ferner a adulma, Dos. VS. Apr. 5,
NEC. COSTIN LET.2 I 418. Et. Wenn die
Formen mit -rni- auch offenbar jüngere An-
bildungen au wrnid. «Spur» sind, so ist das
Wort doch kaum von Letzterem zu trennen.
Zum Wechsel von 1r vgl. alma/rarma/r,
ulcio,rurcio,r elc.

adulmëcws adj.: sind,ire adv.! ineccisa A h -
nungsgefühl CANT. H.

adwIt adj. (moll erwachsen.Scdla de
adulfi Fortbildungsschule r

adulte,r (neol.) I. adj. ehebrecherisch;
orn femee Ehebrecher m, -rin f.--
II. subst. Ehebruch m. Gr. In Bedtg. 11
hesser adultefria.

adumbri, (a) siehe umbrit (a).
aduna, (a), prei. adien, I. v. trans. 1. sa m -

meln, versammeln, zusammenbringen.
Si.. norodul.. au adunat prepelitele (BIBLIA
1688 Num. 11, 02) und das Volk sanintelte die
Wachteln. Aduna betreinimea fillor tut Israil
(das. Exod. 3, 16) versammle die Aeltesten der
Kinder Israels. Redensart: a tunat de 1,-a
adunat (wörtl.: das Gewitter hat sie zusammen-
gebracht), es ist eine bunt zusammengewiidelte
Gesellschaft. 2. Lv. C. cu en. Eiuen mit
Jdm. zusammenbringen. Pre so'ul lor nice
cu vizirul nu l-au adunat (Mra. Cos:IIN LET.
I 245) sie liessen ihren Gesandten auch mitdem
Vezir nicht zusammenkommen. 3. (aritm.)
addiren, zusammenzählen, -rechnen.
II. a se 1. sich (ver)sammeln,zusammen-
kommen. Adune-se apa supt cerzu (BIBLIA
1688 Gen. 4, 10) es sammle sich das Wasser
unter dem Himmel. Unde e stiroul, acolo se
adund ciórele (P.m PV. II 73, Sprw.) wo Aas
ist, da. sammeln sich die Krähen. i s'au adunat
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totti fili lui Israil la Silon (BIBLIA 1688 Jos.
22,12) da versammelten sich alle Kinder Israel,
zu Silo. 2. cu cn. mit Jdm. zusammen-
k om men. _Wind scire fi. la Stefan Voda aice
numai se purcéçld se se adune cu el la apa
Tefejinului (Mrs. Comm LET.1 I 328) indent
er auch Ffirst Stephan hierher sagen liess, er
solle sofort aufbruhen, um mit ihm am Telejin
zusammeuzukommen. Unde sé se adune ia cu
celelalte slugi din curte? (Ise. LEo.2 309) wo
hätte sie je mit dem übrigen Hausgesinde ve.-
kehrt? Spune-mi cu eine te adunt, se-fr
spuiu ce fel de om e§ti; (Sprw.) sage mir, intL
wen du umgehst, so sage ich dir, wer du bist.
Et. Lat. adano, -are.

aduna,re sr analog a aduna: I. S amm-
l nu g f, A nsam m lung. Si adunarile apelor
numi mare (BIBLIA 1688 Gen. 4, '10) und die
Sammlung der Wasser naunte er Meer.
2. Versammlung f, zB. a generala a ac-
lionarilor die Generalversarnmlung der Actin-
näre. Bes. : a) a (deputafilor) d as Ab ge-
ordne ten h a us. GI eheiti. obqtésea der
Land tag (in den Fürstenthamern, vor dem
Pariser Vertrage). 3. Lv. Zusammenkunft
f, Audienz. 4. Addition f.

adunatwra sf., pl. -rl, Haufe m ohne
Wahl zusammeNebrachter Mens.hen od. Sa
chen, Sammelsurium n. Pe de altii parte,
Maria sa ficea niereu çi Oste din adunatura
de felurimi de ómeni blestemari (ZILOT, Col.
1883, 92) anderseits warb der Farst auch unun
terbrochen al lerlei hergelaufenes Gesindel
das Heer an.

adurmeca/ fa', siehe adulmeca, (a).
adurmi, (a) etc. siehe adormi, (a) etc.
adws part. v. a aduce (s. d.).
adusatwra sf., pl. -rl, T. zugetragene

Krankheit. In einer von H. citirten Be.hwo
rungsformel.

adva,r (1) sn. Lv. (sec. 17.) Am u let n, T a -
1 isman m. Ceia ce pórta la sine avgare sau
erbi ca se nu se apropie nemicit de din
(*. TAINE 196) diejenigen, welche Amulete oder
Krauter am Letbe tragen, damit ihnen nirhts
Bbses nahekomme. Gr. Der sg. ist nicht
belegt; p/. advafre M4RG. (LI3.1 '132 a), BIBLIA
1688 (713. Matth. 23, 5), avga,re 5. TAINE (zB.
1. c.). Et. Vielleicht auk. wr, , pl. edtvdir
«Ring». Zum Werhsel von do vg vgl. ti,dva

vga.
adve,rb siehe adverbiql
adverbial adj. (neol.) adt.erbial.
adverbiu (neol.)Adverb(tum)

n, Umstandswort. Gr. Uebli.her adve/rb,
pl. -be.

adve,rs adj. (neol., jur.): partea a die
Gegenpartei.
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adversa,r snt., feni . -ra, (ned.) Gegner
»t, -rin f.

adversati/v adj. ( neol., gram.) a d versa ti v:
ronjuncliune -a adversative Conjunction.

advoca't sm. (nca) A d vo ca t tn, R ech ts-
a n wait, S a ch wa I t. Gr. Auch avocwt.

advocatlifc sn., pl. -curl, (neol.) 1. ad-
vocaturei. Jetzt meist verdchtlich. 2. A dv o-
catenkniff n. Gr. Auch avoc-.

advocativra sf., pl. -rl, Advocatur
f. Gr. Auch avoc-.

aenersc adj. einem Ayan (siehe awn)
gehorend, Ayans-.

wer sn., pl. Were, 1. Luft f. Schon Lv.
nicht selten neben dem tiblicheren veizduh,
zB. NOR. 725; zidiri . . ale ceriului, ale pd.-
mintuluï, ale aerului Geschöpfe des Himmels,
der Erde, der Luft. 2. Aussehen n,
Ansehen, Miene f. Are -ul unui print (od.
un de prin.() er sieht wie ein Forst aus. In-
crelind fruntea i rldicecnd sprincenele, ca
sa-mi (lauun aer mihnit (C. NEGR. 36) indern
ich die Stirn runzeRe und die Augenbrauen in
die Höhe zog, um mir ein betrObtes Aussehen
zu geben. Isi la - de invétat er giebt sich ein
gelehrtes Ansehen. It a -e er macht sich
wichtig.-3. /tea) gestick tes od. bemaltes
Tuch, die Grablegung Christi darstel-
lend. Wird am Charfreitagabend, nachdem es
tagsaber ausgestellt gewesen, unter Gebeten
um die Kirche getragen und dann auf den
Mtartisch gelegt. Diese Ceremonie heisst In-
groparea Et. Lat. aër. Entlehnung
lateinischen Sprachguts ist auch in der älteren
Schriftperiode nicht ohne Beispiel; vgl. zB.
testament, austru, pedestru, asin. Bedtg. 3
aus dem Mgr.

aera, fai, preg. -rwz, Ineol.) I. v. trans.
f ten. IL a s'e a-vi face vint : sich

fächeln AL. OP. I 772: Se aerezei cu o basma
rosie de bumbac er fächelt sich mit einem
rothen baumwollnen Tasehentuche. , Gr.
Aelter a aerisP, pr6. -swsc (aus ngr. LpiN,
Aor. aipccra). Auch a aeri,, preg. -refsc.

aeria,n adj. Meal luftig. Lingei mar-
mura cea albei véd frinfa-1 aerianet
a angerulta, EMIN. 55) neben dem weissen
Marmor sehe ich des Engels luftige Gestalt.

aerifo,rm adj. (neol.) luftförmig. Gaz
Leuchtgas (zum Unterschied von gaz «Pe-
troleum )).

aerisé,la sf., p/. -swIl, Lv. u. OLT. -swle,
Lnftung f.Et. A aeriqi, siehe aerca

aerolit sm. (neol.) Meteorstein m.
aerometru sn., p/. -tre, Luf t-

wage f.
aerona,ut ein. fneol.) Luftschiffer
aeronwutic adj. (neol.) aöronautisch,

aerostat sn., pl. -te, Ineol.) Luftbal-
Ion m.

aerostatic adj. (neol.) aèrostatisch.
ae,st, awsta siehe acwst, Gr.
ae,vea adv. u. adj. nevar. 1. Lv. offenbar,

o f fen, deutlich; Ggs. pe ascuns, in tan&
Iadul i plerfarea aeve-s lingei Domnul,curn
nu vi inimile ómenilor? (BIBLIA 1688 Prov.
15, 12) Hölle und Verderbniss siud offenbar
vor dem Herrn, wie vielmehr der Menschen
Herzen? -earl scripturl unii le tinca In
tainet vi nu vrea se' le arate de falet aevea
(Irma. 590) welche Schriften Einige verborgen
hielten und nicht offen zeigen wollten. Cele
ascunse ale Domnului Dumnetleului nostril,
iarei cele aerea noao i feciorilor novtri (BIBLIA
4688 Deut. 29, 29) das Verborgene gehört dem
Herrn unserem Gotte, das Offenbare aber uns
und unseren Kindern. Noch bei ISPIR. LEG.2
37: Devi nu mai vorbeau de reu aerea in
fata imperatului, pe din dos inset îí beiteau
mendrele wenn sie auch in Gegenwart des
Königs nicht mehr offen lästerten, so liessen
sie doch hinter seinem Rücken ihrer Zunge
freienLauf.-2.wirklich, in Wirklichkeit;
Ggs. in inchipuire, in vis. Atunci lumea
cea ganditei pentru no i. area flint& O., din-
contra, cea aenea ne piirea cu neputinfel
(ENID:. 139) damals hatte die ideale Welt für
uns Existenz und die wirkliche schien uns da-
gegen unmöglich. Se intreba, dormit-au, vi-
sat-aft sau aere au fost (BAR. HAL. VI 47) er
fragte sich, ob er geschlafen und geträumt
habe oder ob es Wirklichkeit gewesen sei.
Bei siebenb. Schriftstellern auch subst. Wirk-
lichkeit f, zB. : Indesert ii-se aratei aeva
in colorile er. naturale (BooNkR. CL. U 14)
vergebens zeigt sich dir die Wirklichkeit in
ihren natürlichen Farben. Gr. Lv. a,fvea
(ma/Kt), auch arve (ma* ; LM. awvea, MOLD.
ae,ve, TR. mit art. (siehe oben) ae,va. Et.
a6 ksl. ajar&

aezmui, fa' siehe agbezmui,
afatil adj. Ineol.) leutselig, herab-

lassend.
afabilitate sf. Leutseligkeit f,

Herablassung.
afa'cere sf. Ineol.) 1. Geschäft n. 2.

Angelegenheit f, Sache. Ministeriul aface-
rilor streine das Ministerium des auswärtigen
Angelegenheiten. 0 - de onóre, de amor ein
Ehren-, ein Liebeshandel. Afacerea Clémen-
ceau der Fall, die Affaire Gl.

afanisi, Ict), preg. -swsc, lNv. zu Grunde
richten, ruiniren. Peloponisul i alte locuri
a steipinirii turcesel... care prin sabie fi, for
?aft afanisit de anvil la reizbolul trecut (Doc.
1788, ARH. ROM. II 298) der Peloponnes und
andere.Theile des tarkischen Reiches, die von
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ihnen im letzten Kriege durch Feuer und Schwert
verheert worden sind. Et. Ngr. ricpxv:W, Aor.
iaetvtaa.

afa,ra adv. 1. draussen, hinaus, heraus;
Ggs. inlcluntru, in easel. Afarei e mai cald
decit in casd draussen ist es warmer als im
Zimmer. Afard din casti, din farci etc. aus
dem Hause, dem Lande etc., ausser Hause, ausser
Landes etc. El nu ese din easel er geht nicht
aus. A qi auf den Hof auf den Abtritt)
gehen. fE0.)! hinaus! En se e0m putin pin'
afarei (C. NGR. 81) gehen wir ein wenig vor
die Thilr. A da pc. Jdn. hinauswerfen. Ai
lcisat un rind du hast eine Zeile ausgelab-
sen. 2. de, IN. meist din, ausser.
Printre crengi seintee stele .. Fi afarei dór de
ele Nime 'n lume nu ne simte (Emix. 178)
durch die Zweige funkeln Sterne und ausser
ihnen merkt ja Niemand unsre Gegenwart. Ea
sint Dumneyeu §i nu va fi afarei den mine
mintuind (BraLIA 1688 Jes. 43, 11) ich, ich
bin der Herr, uud ist ausser mir kein Heiland.
Afarei de acésta, de aceia ausserdem,
aberdies. Afard (numai) clacá ausser
wenn, wofern nicht etwa. 3. din eale
od. din cale fiber die Maassen, überaus.
Era un vis misterios $i bleind din cale-afard,

prea era de tot frumos De-a trebuit se
playa (am 1S5) es war ein geheimnissvoller,
fiber alle Maassen sfisser Traum, und gar zu
wunderschön war er, drum musste er ver-
gehen. Vgl. dinafafrei, inafa,rei. Gr.
POP. poet. bisweilen afalr' ; MAC. afePrä, ISTR.
fo,r4. Et. Lat. ad foras.

afe,ct sn., pl. -te, (neol.) TR. Affect m.
afe,cta faf, prd. -te/z, v. trans. Meal./ I.

affectiren, zur Schau tragen; afectat
affectirt, geziert. 2. (o salmi pentru
plata unei doctoril etc. einen Betrag zur
Zahlungeiner Schuld etc.) anwei s en , be s ti m-
men. 3. afficiren, angreifen, ergrei fen.
Eram ateit de afectat de cele ce-mi spusese
inceit n'am putut réspunde decat printr'un
ris trist (GrucA 377) ich war von dem Gehörten
so ergriffen, das ich nur mit einem trilben L5.-
cheln antworten konnte. afecta're sf. ge-
zwungenes Wesen, Ziererei f.

afectatitene, sf. (neol.) =afectare.
afectiwne, afe,ctie, sf. (neol. ) 1. Zuneigung

f. 2. Affect m, Leidenschaft f. 3.
(pat.) Affection f.

afectuo's adj. (Ilea) herzlich, liebevoll.
afedro'n subst. Lv. After m. Tot ceintrd in

(wet', in male se amistuesce fi pre afedron ¿se
(TErakEv. 1574 Matth. 15,17) Alles, was in den
Mund kommt, wird in den Eingeweiden verdaut
und geht durch den After ab. Et. Gr. iiin3p6v.

afeWe sf. (neol., astr.) Sonnenferne f ;
Ggs. perihelie. Acéstei planetd este la afelia

AFARAFIR

sa dieser Planet befindet sich in seiner Sonnen-
ferne.

afemewt adj. verweichlicht, weibisch.
Un coconaq esteun orn afe»leiat care se adre-
sézei numal ochilor (MANI. $AN. 29) ein Stutzer
ist ein verweichlichter Mensch, der nur auf das
Auge zu wirken sucht. Et. femee. Moderne
Nachbildung von frz. efféminé.

aferal adj. (neol.) sehr beschaftigt.
afere,a sf., pl. -ge, (neol., gram.) Apha-

r ese f.
aferi,na! interj. ÎNV. bravo! erim de

tine! brav,meinJunge! Aferim casa ! schones
Haus ! Jetzt nur noch FAM. iron.: ! (Mum-.
auchpopd Marin !) bravo! schön! Nu posi
atata? Aferiin de capul tau ! (SPER. AN. 283)
Nicht einmal das vermagst du? Da mache ich dir
mein Compliment. Et. Tark.-pers. afervn.

afe,t sn., pl. -te, fneol., Lafette f.
afelea siehe deafe,tea.
afierosi, fa), pr6. -sefsc, v. trans. fa

INV. weihen, widmen, schenken (bes. der
Kirche). a fierosi, re sf . W id in u ng f, Schell -
k ung. Et. Ngr. &pcspdvw, Aor. asgdpusa.

afil adj. ne var. FAM. : a fi (de parale) ohne
einen Heller Et. Törk.-arab.
'afiff «sich des Verbotenen enthaltend,
rein» ZENKER 632 c.

afi,ge (a) v. trans. (neol.) (von (erichts-
wegen öffentlich) ans ch I a g en. Gr. Imperat.
alive; perf. afipsegii; part. afi,pt.

anal , v. trans. (neol., francm.)
a re; i iren, in eine andre Loge aufuehmen.

a,finl sm. Heidelbeer-,Blaubeer,Arauch
m (Vaccinium Myrtillus L.). Gr. Nach FL
auch afPn. Et. Siehe a,find.

afiln 2 sm., fem. afPna, Oleo!. I Verwandter
m, -te f.

wfina sr, pl. -ne, Heidelbeere f, B tau-
beere. Gr. Nach II. auch afPna. Et. Vgl.
magy. aifonya.

afina, (a), pea. -ne,z, v. trans. MUN (etw.
Dichtes) auflockern, schütter, lose ma-
chen; Ggs. a indesa. afincet locker,
schütter, lose. Lulele implute afinat cu
tutun de vet mai ales (Fui.. Cloc. 144) Preilen,
gefullt mit feinstem, lose aufgeschattetem Ta-
bak. Et. «A rari ca finul din clae» Co i.

afinitafte sf. (neol.) Verwandtschaft f.
aficvn subst. Opium n. Et. Ngr. 4C4Pit.
afiTt sn., pl. -te, (neol.) Anschlagezettel

m; de teatru Theaterzettel (der angeschlagen
wird; programdserala Th., der (len Zuschauern
veekauft wird). Spec.: gerichtlicher An-
sehlag, (lie öffentliche Versteigerung eine
Grundstücks etc. ankündigend. Gr. Auch
afFf sn., pl. -fe.

a-fir-a-pe,r siehe
afi,rea siehe deafPrea.
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afirmat (a), prei. afitrm, v. trans. Ineol.1
1. bejahen; Ggs a nega. 2. versichern.
afirmrere sf. 1. Bejahung f. 2. Ver-
sicherung f.

afirmatiwne,-malie, sf . ( neol.)=-_-_afirmare.
afirmathr adj. ¡neol.) bejahend ; Ggs.

negativ.
afi/s siehe af.Ppt.
afisa, fa), prei Ineol.) I. v. trans.

(offentlich) anschlagen. II. a a fig.
sich zur Schau stellen.

afiscer sm. Ineol.) Zettelanschläger m.
Gr. Auch af4e,r.

afla, lab prei. aglu, I. v. trans. I. finden,
a uf-, vor-. Cautati si veti alla (BIBLIA 1688
Matth 7, 7) suchet und Hhr werdet finden. Sè
hotariti cum yeti alla mai cu direptul cu
sulletele vdstre (Doc. 1659, ARH. IsT. III 241)
entscheidet, wie ihr nach Wissen und Gewissen
71.1 Becht befindel. Am t cu cale, de cuviintei
se.. ich habe für gut befunden, zu... Nu-mi
allu loc ich finde keine Ruhe. 2. pc. Jdm.
widerfahren. Puiul meu, ce te-o aflat?
(Pomp. BP. 71) theures Kind, was ist dir wider-
fahren? 3. INV. erfinden, entdecken.
Aflatoriul meiestrici tipariului (Bolu C. DE
CIT. 365) der Erfinder der Buchdruckerkunst
Ibrtughisii gi Spzniolii . . allecnd una dupei
alta insulele f'orto-Santo, Madeira, Azorele..
(das. 362) nachdem die Portugiesen und Spanier
nacheinander die Inseln P.-S., Madeira und
die Azoren entdeckt hatten. Turcii . . se in-
treba Ca ce mörte i-ar afla (AL. PP. 136) die
Tfirken fragten sich, welche Todesart sie für
ihu ersinnen könnten. 4. erfahren, in
Erfahrung bringen. N'am putut nimic
despre el ich habe nichts fiber ihn erfahren
können. Unchiul meu a Oat legiitura nóstrci
(C. NGR 18) mein Onkel hat von unsrem Ver-
hältniss Wind bekommen. Mit Objectsatz:
Atunce eajunge(i voi Ceind 4i Oa de la noi
Unde-ibadea cel iubit (AL PP. 135) da könnt
ihr lange warten, bis ihr von uns erfahren wer-
det,wo der Geliebte ist. cci mórtea ta e ho-
teirita wisse, dass dein Tod beschlossen ist. II.
v . intr.: de, despre c. von etw. Ken ntniss er-
ha lten, es erfahren (vgl. I 4). Am sé scriu
o ceirlicea S'o trimit la maica-mea Se alle de
mórtea mea (AL. BP., Novae i Corbul) ich
werde ein Brieflein schreiben und es meiner
Mutter senden, damit sie meinen Tod erfährt.
Yid pasare miiiastrei sé nu-i alle de scire
(GHICA IX) keine Menslenseele soll erfahren,
wo er sich befindet. Din rémeigiti de sculpturi

picturi allam despre starea sufletéscei la
un nem (CL. PC 10) aus S.ulptur- und Male-
reiresten erhalten wir von dem Scelenzustande
eines Volkes Kenntaiss. III. a sé L la un
loc: a) sieh au einem Orte (vor)finden, an

demselben vorhanden sein, geben. Nu a
aflci lupi pe aici? giebt es keine Wölfe in
dieser Gegend? Muntele cel mai mare ce sé
allei pe fata peimintalui der grösste Berg, den
es auf Erden giebt. b) sich an einem Orte
befinden. Unde ne afleim acuma? wo be-
finden wir uns jetzt? A a Mel tarci, zuge-
gen sein. Ian cu dinsa se afla . . Stoian (AL.
PP. 96) in ihrer Gesellschaft aber befand sich
St. alleito,r befindlich. 2. Lv. cu o femee
trupesce mit einem Weibe f e is chli ch en U m-
gang pflegen INDR. 221. 3. sich finden,
herausstellen, ergeben. De se va a/la di
le-afc scos stilpil (Doc. 1639, ARR. Is.r. I 87)
wenn es sich herausstellen sollte, dass sie ihnen
die Grenzpfähle herausgenommen haben. 4.
vom Gesundheitszustande : sich befinden.
Cum te alli? wie befinden Sie sich (od. wie
geht es Ihnen)? 5. a allei cà.. man hört, es
verlautet, dass (vgl. I 4). Uncle ectic allat
Cei s'a 'mpreunat Corbi cu turturele..? (AL.
PP. 117) wo hat man je gehört, dass Raben
sich mit Turteltauben gepaart hätten? 6.
FAM. sé nu se alle sè faci una ca asta (u.
ähnl.) hüte dich wohl, so etwas zu thun, thue
es bei Leibe nicht. I-a fost spas . . a nu se
alle sé lac el vr'o flóre, c'atuncea va fl vai
eamar de dlnfii (SBIERA Pov. 101) er hatte
ihm gesagt, er solle sich hfiten, eine Blume zu
nehmen, sonst würde es ihnen gar schlimm
ergehen. Nu a Oa! ich werde mich hüten1
bewahrel S'a plecns mie cci l-ai batjocorit.
aNu se alleil» (AL. OP. I 142) er hat sich bei
mir beschwert, dass du ihn beleidigt hättest.
«Gott bewahrel» Gr. TR. DIAL. a esaflal Com.
H. Et. Lat. afflo,-Ftre «anblasen», dann
vlat. «finden».

afluemt sm. (neol.) Nebenfluss m.
aflue'n0 sr, pl. -re, (moll Zulauf m,

Andrang.
afo,n adj. (neol., pat.) der die Stimme

verloren hat, total heiser.
afonite sf. (neol., pat.) Stimmlosigkeit

f, totale Heiserkeit.
afori,Am sn., pl. -me, (neoll A p h o ris mus

m (pl. -men), Lehrspruch. Gr. Sg. miss-
bräuchl. auch -mä f.

afori/stic adj. (lied.) aphoristisch.
afro,nt sn., pl. -turf, (neol.) Beschim-

pfung f, Schimpf m. A face cuiva un
Jdm. einen Schimpf anthun.

aqte sf. pl. (neol., pat.) Mundschwamm
m, -läu le f.

alto's adj. (neol., pat.) mundschwamm-
artig.

afuma, (a), prei. afwm, I. v. trans. L räu-
chern: ceirnuri etc. Fleisch etc. räuchern,
selchen. Limbei Räucherzunge, geselchte
Zunge. casa cu a. das Haus mit etw. (aus)-
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rauehern. Am çlis slugii-s'afume odaia cu
hârtiile aceste (C. NGR. 58) ich befahl dem
Dienstboten, das Zimmer mit diesen Papieren
auszuräuschern. Auch c. prin casa, zB.:
Babe le la noi gonesc pe necuratul afumând
pene prin casti (das.) die alten Weiber ver-
treiben bei uns den Teufel, indem sie das Haus
mit breunenden Federn ausrauchern. Abso-
lut: Am afumat tótii çtiva prin easà ca se
laste acel miros reu ich habe den ganzen Tag
geräuchert, urn jenen schlechten Geruch zu
vertreiben. cf pc. cu c. Jdn. zu Heilzweckeu
mit etw. (be)räuchern, durchräuchern. Se
imulgti ..sapte perisori [din códa sé
afume cu e pe priniesa puindu-i pe cärbuni..
(BAR. HAL. IV 54) sie solle der Katze sieben
Härchen aus dem Schwanze reissen, sie auf
Kohlen legen uud die Priuzessin damit beräu-
chem. 2. bucate Speisen anrauchen las-
sen, anbrennen lassen. II. v . intr. OLT.
soba afumei der Ofen raucht. III. a se" -
1. angeraucht werden. Cu ptiretii afumali

crepari (AL OP. III 104) mit rauchge-
schwärzten und gesprungenen \Vanden. Din-
tr'un smoc de tirfalóge..sdise o härtie afa-
matti (C. NGR. 155) aus einem Bandel alter
Papiere zog er ein vergilbtes (seltener. ange-
rauchtes) Papier hervor. Alb la pèr, barba pre
la margini afumatti (Dos. SYN. H.) mit weis-
sern Haar und an den Rändern rauchfarbenem
Barte. 2. cu, c. sich zu Heilzwecken mit etw.
(be)räuchern, durchräuchern. 3. fig.
(cu luleaua) sich benebeln, sich anhei-
tern (7.= sich betrinken). 4. v. Speisen:
angeraucht werden, anbrennen. La fiert
se se pcizéseti ca se" nu se afume [laptele]
(Dracir. ICON. 28) beim Kochen gebe man Acht,
dass die Mitch nicht anbrenne. 5. Lv. rau-
chen. Muntele Sinail se afuma tot (BIBLIA
1688 Exod. 19, 48) der ganze Berg Sinai
rauchte. Et. firm.

afumätó,re sr., pl. -WA, 1. Rauchgefass
n. 2. pl. Räueherwerk n.

afu,nd MUNI% u. Lv. I. adv. 1. in die Tiefe,
tief (hinein, hinunter). Se me 'ngrópe mai
afund, Sé nu putreçlesc curind (TEop. PP.30 i)
man begrabe mieh tiefer, dass ich nicht so bald
verwese. Scapti-nzë din haosul acesta, in care,
cu cät merg, mé dau.. mai afund (AL. Op. I
1008) rette mieh aus diesem Chaos, in das ich,
je weiter ich gehe, immer tiefer hineingerathe.
A da pc. - tin aptif Jdn. untertauchen; a se
da tin aptil untertauchen Banul te
bagel afund, Banul te scóte in und (PANN PV.
III 30) das Geld bringt herunter, das Geld
bringt herauf. Fig.: a sé da- verschwinden,
niehts mebr von sich haven lassen. Curn de
attitea . . neveste . . se dau afund cu Virgo-
ve¡ii? (DELAVR. SULT. 30) wie kommt es, dass

so viele Frauen mit den Minnern aus der Stadt
durchgehen? 2. Lv. in der Tiefe, tief
(unten). Se vedea in prapastea accza afund
un pirla (Dos. VS. Oct. 5) man sah in jenem
Abgrunde tief unten einen Bach. De alund dtit
prapaste esia serpi (das. Oct. 1) aus der Tie é
des Abgrunds kamen Schlangen hervor. II.
adj. bisw. =_-_ adtnc: fief. Crepalura prin
care se impart creerii marl. .. la mainitifele
mai inalte e mai afundci (CL. III 278) der
Einschnitt des Grosshirns ist bei den höheren
Affeu tiefér. si raja ei nu va fi mai afunda
dectit pielea (BIBLIA '1819 Lev. 13, 4) .. kind
ihr Ansehen nicht tiefer sein wird als die
Haut. III. subst. bisw. .= fund, adinc.
Tiefe f. Auchil daslusa in arundul pamintu-
lui pin' la midful lui (DELAVR. SULT. 79) das
Ohr drang in die Tielé der Erde bis zu ihrem
Mittelpunkt. El a venit Dintr'un afund de
rascirit (Cop. 17) er kam aus fernem Osten.
Et. aci-fiend.

afundat (a), pre.;. afwnd, I. v. trans. 1.
tauchen, ein-, unter- (trans.). Carnasa..0
afund' odatä 'n baltä (1AaN.-Bfas. 455) sie
taucht das Hemd einmal in die Pfatze. Coeonul
dind va vrea boteze fprzottil]..,
afunde intr'o apti odata TAW 1:1) wenn
der Priester das Kind taufen will, so tauche er
es einmal irn Wasser unter. 2. bisw.
a cufanda: versenken, (hinab)starzeu.
Alesi diltirefi capitani afandat in
marea rosie (BIBLIA 1688 Ex. 15, 4) erlesene
Reiterhauptleute versenkte er in's roam Meer.
Ca s'afunde in adincuri un sullet nevinovat
(C. Nca. 165) um eine schuldlose Seele in den
Abgrund zu stürzen. II. a se- 1. tauchen,
ein-, unter- (intr.). Sfintul Porfirie inträ
intr'apti.., afundtindu-se strigâ: Botéza-se
Porfirie in numeletattilui . . (Dos. VS. Sept.15)
der heil. Porphyrius stieg in's Wasser, und als
er untertauchte, rief er : P. tauft sichim Namen
des Vaters.. . 2. bisw. a se culunda, a
se" adinci: a) versinken, untergehen.
fundatu-ne-am in noroiul adincului (PsALT.
Itirm. Ps. 68,2) versunken sind wir im S irlamme
der Tiefe. dederä roc [eorabiei], si a a
sfinii lui lapteindu-se cit focul si cu
apa sé afundara (Dos. VS. Sept. 29) und sie
zandeten das Schiff an, und so gingen die Her-
ligen Gottes im Kampfe mit Feuer und Wasser
unter.b) fig. sich versenken, vertiefen.
rat/ afundat in strategic, Domnilor (C.
NGR. 36) Sie haben sich in die Strategie ser-

meine Herren. (in der Ferne) ver
schwinden. Masa Dupa fecior se uita .
I-in' ce 'n codru s'af Linda (Pomp. BP. 51) die
Mutter blickte ihrem Sohne nadir, bis er im
Walde verschwand. Sagetile nu s'afunda mai
repede in zarea departärii (DELAVR. SUTL. 99)
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Pfeile verschwiuden nicht schueller in ferner
Luft. Et. afufnd.

afundafre st. MUNT. bisw. Tiefe f. Pecifind
el cu vita se da n afundare Se sciita securea
(tin. apa cea mare (PANs PV. I 87) während er
ganz in die Tiefe tauchte, um das Beil aus dem
hochgeschwollenen Flusse zu holen. Gel din
urma zgmnot (al treisurit] . . se stinye in
afundarea stradelor (DELAVR. SULT. 141) das
letzle Geräusch des Wagens erlischt in fernen
S trassen.

afundi, subst. Tiefe f DELAVR., zB.: Mesu-
rain afundiNl codrilor, lindndu-mi (tilde
cu porumbe selbatice i cu pere petdurele
(Sm. 197) ich durchmaass die Tide der
Wälder, mein Leben mit Wildtauben und
Holzbirnen fristend.

afurisafnie sf., pl. alter
Bann finch m, Kirchenbann. Carte de
Bannbrief n. Gr. Mold. -selnie ; LV. auch
afor-. Et. a afurisi, ; Suffix nach dem ent-
sprechenden ksl. zaklinanije.

afurisi, , prd. -se,sc, v. trans. mit dem
Bannfluche belegen. Daher FAM. scherzh.
CRENGX CL. XV 448 (v. einem Priester) : Apoi
umlkind un sfe,fnic zdravën de a/a/net, dupd
din01 sé-i afuriséscd dann packte er einen
schweren Messingleuchter und rannte ihnen
nach, urn sie zu zchtigen. Im \yea. Sinne:
verfluchen. Fiigeiduesc i m'afurisesc, De
açli inainte Sé flu mai cu minte
502) ich schwöre bei Allem, was heilig ist, dass
ich for tan vernfinftiger sein will. 1) afurisiit
erflueht, verdammt. Du-te dracului cu

cu tot, litfei afurisitei! (AL. OP. I
1019) geh zum Teufel mitsammt deinem Gelde,
Nerdammter Jude I Gr. Lv. auch a afor-.
Et. Ngr. apopLN, Aor. iipeptacc.

na sm. 1. chem.: (de oraqf Aga m, Po-
izei hauptmann (in Bukarest u. Jassy). Jetzt

ist der prefect de politie an seine Stelle ge-
treten. War auch Adelstitel. 2. Lv. bisw.=
arm/ (s. d.). Gr. Un a,g4, doi ; mit art.
a,ga, aval, pl. avil, afgilor. Et. TOrk.

aga, sf. Aga m, Titel tfirkischer Officiere u.
mancher Civilbeamten. Gr. 0 aga,, doute
agale ; mit art. agattla, agagel, pl. agagele,
aga,lelor. Lv. bisw. sg. agasi, f, pl. agala,rl
m. Vgl. auch cod 2. Et. Türk. ager, ,

pl. agalefr.
agabanhi subst. ODOB. MV. ed. Socec 1894,

80, agambaniq p/. Doc. 1785, MELH. CR. II
134 Art orientalischer Stoff; riach ODOR.
sehr feiner Baummollenqoff, nach MrLH. weis-
ser, mit Silber gem ebter

Aga,chi MOI D. POP. : lughite, ! t ri n k ,
Bruder fine, mo Corbule, i inghite Ayachi
de-acum (AL. Op. I 237) nimm, Vater Corbu,
und trink, s as das Zeug halt. Dacei-i tréba pe 'n-

ghite-Agachi, helbet! nu te-om da noi de
rtoine (das. 999) wenn es trinken heisst, dann
sei getrost, wir werden dir keine Schande
machen. Et. Entweder == Aga,pie «Agapius»
od. dem. zu cod. Die Entstehung der Redens-
art ist nicht bekannt.

Agaftwnghel siehe Agata,righel.
aga,le adv. langsam, gemächlich. Un co-

costtrc, pe mal, ptwsce-agale (VLAFL 69) eiu
Storch schreitet hedächtig am Ufer einher.
Oft verdoppelt. Ercule se intorcea acasd agale
agate cu coreiblile Pov. U. SF. 53 H.)
Hercules kehrte ganz langsam mit den Schiffen
heim. Et. Ngr. itietXt.

agar11,e sn., pl. -curl, Lv. Gepäck n. Si
altei mic cai pentru tréba trasului ceirufelor
cu agetrlic (Msca. 177 I, ARH. ROM. I 138) und
weitere tausend Pferde fur den Transport der
Gepäckwagen. Et. 'Dirk. agyrlylk.

apt sn., pl. -te, (neol.1 A c ha t(s te in) m.
agafta siehe deaga,ta.
agäta, fa' siehe acäta' (a).
Agata,nghel, rAM. Agaft- npr. m. Aga-

thangel os m. Die «Prophezeiungen des Aga-
thangelos» , einer Art griechischen Nostradamus,
fanden auch in den Donaufürstenthümern Ein-
gang (unter dem Titel Hrismos «Orakel», nach
IARCU 1818 zuerst gedruckt). Daher AL. OP. I
4231 : 0, d-ta eti un sofologhiotatosl un
om cetit ! ca proorocul Agatanghel oh, du bist
ein grosser Rednerf ein studirter Mann f wie
der Prophet Agathangelos.

ageaWc siehe hagelf,c.
ageamiAl siehe agérnird.
agérife siehe bagelftc.
agémi,ti sm. FAM. Anfänger m, Stiimper

(=ungeschickter Spieler, Jäger, Reiter etc.).
Cei mai giolari fac arménul cât vita morii,
cei mal agémii Il fac mal mic (CL. XVII 474,
in einer Beschreibung des Knöchelspiels), die
gewandteren Spieler machen die Tenne so
gross wie ein Mühlrad, die weniger geschickteu
machen sie kleiner. Gr. MOLD. agemiffl.
Et. Tfirk.-arab. a!lamyt.

age,nt sm. ineoli 1. Age,ntm,Geschäfts-
führer; de politic Polizeidiener. 2.
wirkende Kraft f, A,gens n (pl. Agelntien).

age,ntie sf. I. (ilea.) Agentur f. Agenfia
Haras telegraphisches Bureau von H. 2. fast
Inv. österreichisches Consula t, 6.e A gen ti e.
Gr. In Bedtg. 2 NV. U. FAM. aghe,ntie.

aler adj. 1. schnell, flink, rasch. Ar-
yate, fugarul melt cel mai ager ! (CL, III 202)
Knecht, mein schnellstes Ross! Neftalim cerb
ager (PALIA Gen. 49, 21, GCa. 57) Naphthali
ist ein schneller Hirsch. Aduna paseirile cele
mai agere la ibor ((MR. LEG.2 75) er versam-
melte die schnellsten Vögel. 2 , kräftig,
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stark. Vesel yobs /a inimá, ager i virtos
la trup (000B. Ps. 236) heiteren und frohen
Gemüthes, starken und kräftigen Körperbaus.
Prin neidusitul aer vintul ager vijia (C. NGR.
163) durch die schwüle Lurt brauste mächtig
der Wind. Un om simfitor alege deceit agere
elettiri Pe ale melancoliei
(das. 169) ein empfindsames Gemüth zieht
heftigen Erschütterungen die stillen Rührungen
der Schwermuth vor. 3. tiv. kühn, ver-
wegen. Bland etind este vreme de bletndetei,
sumet i ager eetndu-i, vreme de sumelie
(MIRON COST. LET.1I 228) mild, wo Milde, kühn
und verwegen, wo Kühnheit am Platze ist.
Ana maì ager si maì cutezat deceit eri sint
astkli improtiva ta, cei m'ai feicut rna beir-
bat si ma indreiznet din muncile tale (Dos.
VS. Oct. 30) noch kühner und verwegener biete
ich dir heute die Stirn, denn deine Martern
haben mich muthiger und kecker gemacht. Era
ea un leu de ager i sirép (das. Noe. 22) er
war wie ein Löwe so kühn und wild. Tog
voinici, alesi panduri, Osperi ageri de pei-
duri (AL. PP. 162) lauter kühne, erlesene Raub-
gesellen, verwegene Gäste der Wälder. 4.
cm/au -kräftiges, scharfesAuge;-larninte
scharfsinnig. Mindru trimis D.-deft
un asa ginere ager la minte LEG.2 252)
stolz darauf, class ihm Gott einen so hellköpfigen
Eidam gesandt. Et. Lat. agilis.

age& la', prei. -redse, v. trans.: fochiul,
mintea u. ähnl.) schärfen, stärken.

ageri/me sf. 1. Schnelligkeit f. Nu nu-
ma in. beitaia depeirtatä stet tot temejul
acestui joc, ci si in agerimea fugi (LAmmuoR
CL. IX 7) nicht nur auf weiten Wurf kommt
es bei diesem Spiele an, sondern auch auf
schnellen Lauf. 2. (a ochiului, a minfii)
Schärfe f (des Auges, des Verstandes).

agefsc adj. des Aga (siehe wgei). Siimenii,
hettmeinesci i agesei (NEC. COSTIN LET. III 89)
die Söldner des Hatman und des Aga.

age,st sn., pl. -turi, TR. angeschwemmtes
Holz, Geräll, Erdreich; davon gebildete
Erhöhung Com. H.; Buc. age,stru id. MAR.
ORN. I 55. Daher fig. verächtl. : Fremdl ing
Com. H. Et. Lat. aggestum.

age,sti. prei. -tetse, v. trans. TR. an-
schwemmen, -treiben Com. H.; Buc. a
agestrif id. MAR. ORN. I 55. Daher fig.
verächtl. (einen fremden Menschen) her-
f ühren, stranden Com. H.

aghe,ntie siehe age,ntie.
aghezmui, prei. -mue,se, v. trans. m it

Weihwasser besprengen. Daher scherzh. :
Popa , teimiet si aghezmuit gala
dehdirninétei(CRENGA CL. XV 453) Hochwürden
B., der schon in aller Frühe der Flasche reich-

lich zugesprochen hatte. Gr. MUNT. a aezmuP;
auch a ezmuP Com. H. Et. aghiwzma.

aghwzma sr, pl. aghwzme, Weihwasser
n. A face - Wasser weihen u. damit sprengen;
a stropi en mit Weihwasser besprengen; -
mare am Epiphaniasfeste geweihtes Wasser. -
FAM. Redensart: Vrei nu era, bea, Grigore, -
friss, Vogel, oder stirb I Gr. MU\T. aia,zma ;
BAN. auch iwzrn4 Com. H. Et. Gr. chtaap.a.

aginazmata,r, sn., pl. -re, 1.
Weihwasserkessel m. 2. Sammlung f
der Gebete, bei denen mit Weihwasser
gesprengt wird. Et. Ngr. áraap.arecpc.

nhios sn., pl. aghid,se, Sanctus n (Satz
der Liturgie, der mit den Worten (Stint, sfint,
sfint Doninul Sauaot» beginnt und von Choi.
u. Gemeinde zusammen gesungen mird).
Daher FAM. scherzh. a trage afilvióse: a) laut
singen. Lelea Safta . . de veselie trase nisce
aghilise.. de amuti geileigia seqattirei (DLLAN R.

SULT. 46) Safta begann vor Fröblichkeit so laut
zu singen, dass der Lärm der Spinnstube ver-
stummte. laut schnarchen. Mulati de
ceildurci ne pusesem a trage /a aghiose ca in
vremea cea buna (CL. XVII107) von der un-
mässigen Hitze eingeschlfifert, hatten ir be-
haglich zu schnarchen begonnen. Et. Gr. Cipoi.

aghtotamt sm. Adjutant m. Gr. Lm.
auch aditzta,nt; besser adjuta,nt. Et. Mittelbar
aus lat. adjutans, -tantem..

Aghiwta npr. m. Nach dem Volksglauben
ein hinkendes Teufelchen, Satan's Dote. Daher
iiberh.: Teufelchen n. FAM. U furir - der
Schlaf übermannte ihn. Cum beu, il i furU
Aghiutei. Cklu intr'o amorfla sor eu mórtea
(Ism. LEG.27.06) kaum hatte er getrunken, so
übermannte ihn auch schon der Schlaf. Er ver-
fiel in eine dem Tode ähnliche Betäubung.
Et. Unbek.

agi,ca siehe hagi,(35.
agPe sf. ehem. Polizeihauptmannschaft

f ; Würde, Rang m eines Aga. Et. afga.
agie,sc adj. ehem.derPolizeihauptmann-

scha ft. Cazacii agiesci (Fn.. CIoc. 344) die
Kosaken der P.

agi'l adj. (neol.) behend, flink. Gr.
Besser wäre nach lat. agilis.

agilitatte sf. fneol.) Behendigkeit f,
Flinkheit.

wgio subst., m. art. aviul, (neoll Agio n.
agiotw (a), prei. -twz, 1,. intr. (neol.)

Börsenwucher treiben.
agiotal subst. fried.) Borsenwucher oi,

Agiotage f.
agiotwr sm. Börsenwucherer m, kgio-

teur.
siehe
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agita, (a), prei agi,t, v. trans. (neol.) (hin-
u. her)bewegen,schütteln; fig. in Aufre-
gung, in Galtrung versetzen. A o chestie
eine Frage lebhaft besprechen. agitalre sf.
(heftige)Bewegung,Aufregung,Giihrung;
Aufwiegelung, Agitation.

gitaOwne, st. = agitare.
agitato,r sm. Aufwiegler m, Agitator.
agi'u I siehe
wgiu 2 siehe
agnvn ete. siehe ajuln ete.

sf. 1. MUNT. S p ier s tau d e f (Spiraea)
Qu. 2. TR. Primel f, Himmelssehlüssel
m (Primula) Qu. Gr. In Volksliedern kommt
agli,a, pl. agli,eI vor. Die Qu. geben an für
1 . aglifee, alle f. sg. (also m.
art. aglitcea, ogli/cia) ; für 2: aglifcä, ang-lPea,
agli'ce, agri'ce, alle f. sg. ;

m. sg. ; dem. pl
agrice,le, agliceq. Et Unbek.

aglomera, (a), prd. -rcez, v. trans. tneol.)
(an)haufen. agtomeratre f. Anhäufungf.

aglomerwt sn., pl. -te, (neol.) Trümmer-
gestein n, Agglomerat.

aglomeratiwne, sf. tneol.1= agto-
merare.

aglutina, prd. v. trans. (neol.)
agglutiniren. agtutincere sf. Aggluti-
nirung f.

aglutina,nt adj. (neol.) timbi e aggiu ti-
nirende Spracben.

aglutinatiwne, sf. ()wog aglit-
tinare.

wgnet subst. Hostie f. Wird aus einem
grösseren, presculre genannten Brode geschnit-
ten u., in kleine Stückchen zertheilt, bei der
Communion als Leib Christi gereicht. Gr.
Lm. auch Et. Ksl. agnici.

ageve sr, pl. agyPe, ehem. Frau f des Ag a,
Frau Aga.

agoni,e sf. (neol.) Todeskampf m, Ago-
nt e f.

agoniséda sr, pl. Lv. u.
Erwerb m, Gewinn, Ertrag, erworbenes
Gut. Agoniséla muncii mele der Ertrag meiner
Arbeit. au robit pre muerite lor fiii lor
si agoniselele lor (BIBLIA 1688, 1 Mace. 5, 13)
und ha ben ihre Weiber, Kinder und Gofer weg-
geführt. Agoniséla priirnirii lui cei de óspeli
(Mmto.2 67 a) der Gewinn, den ihm seine Gast-
freundscbaft brachte.

agonisii (a), pra. -se,sc, v. trans. erwer-
b en, ge w in nen. A-si viata seinen Lebens-
unterhalt erwerben. Ce s'apuc, ce se muncesc,
Pcinea se-mi agonisesc? (AL PP. 284) was soll
Leh unternehmen, welches Handwerk ergreifen,
um mein Brod zu verdienen? Nu-si crulard
tia(apentru se si-1 agoniséscid Lim Isus] mire
vecinic (Dos. VS. Sept. 1) sie schonteu ihr Lebeu

nicht, um Jesum zum ewigen Brautigam zu ge-
w inn en. Et. &'wvtw, Aor. aydrotaa, e Ulm p fen ».

agonisi,ta sf. pl. -te, Erwerb m, Ertrag,
erworbenes Gut. In loc de a lovi abuiurile
en asprimea legii Oman in ele un mijloc
de agonisitd (MELH. CH. 297) anstatt die Miss-
bräucheinit der Strenge des Gesetzes zu treffen,
fauden sie in Ihnen ein Erwerbsmittel. Si au-
dind tinörul cuvintul, se duse intristat, ca
era avtind agonisitci multd (BIBLIA 1688 Matth.
19, 22) da der Jüngling das Wort hörte, ging
er betriibt von ihm, denn er hatte viele Güter.
Et. Part. v. a agonisi.

kgost siehe Aqigust.
agra,r adj. (neol.) agrarisch. Lege

Ackergesetz.
agravw (a), prd. -ve,z, v. trans. ()wog

erschweren, verschlimmern.
agrava,nt adj. (nca.): circumstante e

tjur.) erschwerende Umstände; Ggs. ate-
nuant.

agrea, prd. agree,z, v. trans. Ineol.)
fürgut finden,billigen,annehmen.Sfin-
tul Scaun a numit pe peirintele episcop
catolic la Iasi, dupd ce alegerea sa a fost
agreatii de guvernul romdn (LIT.) der heilige
Stuhl ernannte PaterJ.zum catholisehen Bischof
in Jassy, nachdem seine Wahl die Zustimmung
der rumiinischen Regierung gefunden hatte.

agregaq (ncol.) I. sm. ausseord en t icher
Professor (in Frankreich). H. sn., pl. -te,
tfig Aggregat n.

agregatiwne, sf. mot., fig Aggre-
gation r

wgres sm. L Stachelbeerstrauch m(Ri-
bes grossularia). 2. MOLD. U. TR. = agrer :
Stache l be er en ; o bobild de eine Stachel-
beere. Gr. Auch avrif; MOLD. U. TR- auch

Qu. auch wgrij, Et. Beruht
ant' einem vlat. agrestus. Das Rum. hat das
Wort den Nachbarspeachen entlehnt, wie Laut
u. Bedtg. zeigen.

wgresa sr, pl. -0, Stachelbeere f.
Gr. Formen analog wgrq.

agresiwne sf. (neol.) A ngri f f ni.
agreshradj.(neol.)aggressiv,angrei fend.
agrearr sm. Meal Angreifer m.
agri,col adj. (ned.) A ck erbau treibend;

landwirthschaftlich. Bancei ci 1.e Bank.
agricultwr sm. (neat.) Ackersmann m;

Landwirth.
agricultwrá sr, pl. -rl, neol.) Ac k er b a u

m; Landwirthschaft f.
afgr.i9 etc. siehe avreq ete.

agronm sm. (neat.) Agronom
agrono,mic adj. (neol.) agronomisch.
agronomPe sr (neol.)Landwirthschafts-

kunde f, Agronomie.
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83 AGRUAIGE

wgru sn., pl. awe, IN. (sec. 161.17) U. MAC.
Acker m. Et. Lat. ager, agrum.

agwd etc. siehe du'd etc.
aguriqlä sf., pl. -de, unreife Weintrau-

ben, Herlinge. Struguri, unii col*, ali
aguridd i allii in !lore (FUND.

BASME 43) Trauben, theils voll-, theils halb-,
theils unreif und theils in Blathe. Et. Ngr.
ecrupaa.

aguri4a,r, -da'r, sm. MUNT. stellenweise:
wilder Wein (Eledera quinquerolia L.) Qu.

agurip (a), pr6. -de'sc, v. intr. zur sau-
reu Beere reifen BIBLIA 1688 Jes. 18, 5
(8pinociCatv). Wohl eigne Bildung des Ueber-
setzers.

kgust siehe A'agust.
agusto,s sm. DOBR. Art sehr friih rei-

f ende Weintraube Com. H. Et. Wahrsch.
ATust (siehe Alugust).

at! interj. achl (drückt Schmerz, Aerger
etc. aus). Erst in neuerer Zeit allgemeiner
an die Stelle v. of I getreten. Auch sn., pl.

Ach n. M dori.. sé tretesc cu tusea
junghiurile, cu ahurile i palpitaiile d-tale?
(DELAVR. SULT. 1t1) du möchtest doch nicht,
dass ich mein Leben bei deinem Husten und
Seitenstechen , deinem Stöhnen und Herz-
klopfen verbringe?

ahal interj.l. POP. j a (bestatigend). Crucea.
a Care a hmuls-o furtuna?» Aha, da (LIT.)
das Kreuz. aDas der Sturm ausgerissen?» Jo,
das nämliche.-2. Lm. aha I

ahaqa, ahd'I(a) siehe ace'l, Gr.
aha,st(a) siehe ace'st, Gr.
aho,1 interj. POP. prr I (Ruf des Bauers, um

die Ochsen zum Stehen zu bringen). Daher
SBIERA Pov. 146: Atunci au sdrit boeriul
drept in picióre 0.. i-au dis: Alto, aho I
Destul, destul.. da sprang der Edelmann auf
und sagte zu ihm: Halt' ein, halt' ein I Genug,
genug.

aholnic sm., fem. -a, MOLD. fast hp.% der
einen Gegenstaud zu erwerben wiluscht : Lie b-
haber m, -rin f (pentru c. von etw.), Re-
flectant m, -tin f (auf etw.). Dah.r FAM.
adj. erpicht (ant), (leidenschaftlich) einge-
nommen (für). Et. Russ. ohotniku.

ahroma,tic siehe acromaqic.
att sn., pl. whturl, 1.. schmerzliches

Verlangen, Schmerz m, Leid n. Bes. v.
unglücklich Liebenden. S6 mergem la Ora
amindoi, dórid de vei mai uita i te va slabi
ahtul ce te-au cuprins (Msco. ca. 1800, Ga.
II 179) gehen wir beide aurs Land, vielleicht
vergissest du da ein wenig und lässt der Liebes-
schmerz nach, der dich ergriffen hat. Jetzt
nur noch FAM. scherzh. 0 cucónd.. mdritatci
fárá voia ei . . cu un prost . . , esprimtind
ahtul inimii sale in limba grecéscci (CL. IX

TIKTIN, Rungin. Wörterb.

274) eine gegen ihren Willen mit einem Dumm-
kopf verheirathete Dame, die ihr Herzeleid in
griechischer Sprache ausdrackt. 2. Ach n,
Seufzer m in Liebesliedern. Si eu trägeam
nisce ahturi de se stirneau too cdnii maha-
lalei (AL. OP. I 83, v. einem Volkssiinger), und
ich liess langgezogene Ach's ertönen, dass alle
Hunde des Viertels zu heulen anfingen. Gr.
agt MAR. ORN. I 37. Et. Scheint sich zu ah I
ähnlich zu verhalten wie a ofta, zu of I Vgl.
auch deutsch ach dchzen u. ahd. suftôn,
sfiftjön, nhd. seufzen.

ahtial adj. MUNT. lechzend (de nach).
Bei DELAVR. finden sich ausserdem die Verbal-
substantive ahtia't (SuLT. 21: cu tot amarul
ahtiatul de care era covirsita) u ahtie're (das.
87: ai se-ri vedi supusii pe unii in desfei-

iar pe alii in ahtieri), anscheinend mit
der Bedtg. aElend, Jammer». Et. Scheint
mit wilt zusammenzuhängen.

interj. 1. 7 MUNT. nun? wie? (for-
dert zur Antwort auf). Ai? ce çici tu, bine
m'am gdndit? (Pm. C/oc. 53) nun, was sagen
Sie zu meiner Idee? l-a ornorit, ai? a Ca pe
un puiu de gaindo (das. 279) und hat er ihn
getödtet, wie? aWie man ein Hanehen töd-
tet.» 2. 1 FAM. au! / un remagtg dece
galbeni. «Iece galbeni? remnagul.»

parte) Ail m'a prins hoful (AL. Op. 1
768) ich wette zehn Dukaten. aZehn Dukateu?
Topp I» (Bei Seite.) Au I jetzt hat mich der Spitz-
bube gepackt. 3. I achl Dos. VS. Oct. 23 :

o juraiu de div Ai pre D-deu cc te-au
arata-mi laccq omenese und ich be-

schwor sie und sagte: Ach I bei dem Gate, der
dieh geschaffen, zeige mir eine menschliche
Wohnstatte ; B. (der auch eine Form a'lo
anfiihrt).

aq2 pl. V. a'n, s. d., Gr.
an3 v. def. = haq, siehe halde, Gr.
a'14, al pers. Il sg.v.am u. a, sidle avea'ta)

u. 0.,3.
aq5 art. siehe al.
aq 6 pron. dem. siehe ace,l, Gr.
aqa, 4,1a siehe ace'l, Gr.
ata'n sin., pl. awnl, Ayan ni, Ortsvor-

s t eh er in der Tiirkei. Et. Tail.- arab. cejein.
awr sn., pl. -re, 1. Stichprobe f. 2.

inv. Aichung f. A face dintarelor die
Schnellwagen aiehen. Et. Tark.-arab.

alafsma siehe aghlavmA, Gr.
aiafstä, -ta, siehe ace'st, Gr.
aiwzmä siehe aghlalzmä, Gr.
anb, aflbA, siehe aveal fa), Gr.

adv. 1. hier; Ggs. acolo (vgl.
auch acolea). Fugi de--I fort von hier I Chiar
acum a trecut el pe-- eben ist er hier vorner-
gegangen. De-- se vede ca hieraus ist zu er-
sehen, dass... de-aice 'ncolo Din tain

3
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AIDA AIIIR 34

se-i tot scurteze (SPER. Av. 57) uud er begann
fortan, ihm seine Ration immer mehr zu schmä-

- Gr. Lv. u. MOLD. auch aPce, MUNT.
acif ; seltener Lv. (sec. 16147f acPI (zB. BIBLIA
1688 Gen. 22, 5), acPla (zB. CORESI TETR.,
COL 3), acife (Con. Volt.), acPcea (zB. Dos.
VS. Noe. 30), cPcea (zB. CORESI TETR., CCR.
9), citce (zB. Doc. 1588, HC. I 192); WBB. auch
Pcea, Pce. Vor näherer Ortsbestimmung steht
meist aPcI, auch Pei (zB. AL. PP. 156: Ic in
vale, la fintdnet). In Verbindung mit colea,
colo (siehe acolea u. acolo) ist Pet I V. auch cPI
(zB. MAso.2 49 a), cPla (zB. Dos. VS. Dech. 10)
fiblich. Eine intensivere Form ist MUNT.
acPlea,ferner ack1ea0 CIP. GR. I 364, acPcelea
Pm. 2. i V. ¡sec. 1(1117) aePla, acPI
acolo: da. itto amu sint doi au Oa adu-
nag. in numele mieu, aciia sint eu (TETRAENI.
1574 Ahab. 18, 20 H ) wo nun zwei oder drei
versammelt sind in meinem Namen, da bin ich
mitten tinter ihnen. Unde frica lui D-deu nu
este, acii mare fdinete este de lucrari bane
(CAz. Gov. 1642 H.) wo keine Gottesfurcht ist,
da ist grosser Aland an guten Werken. 3.
Mau% pina acP, LV. pinei acPla bisher. Toc-
mai pe cdnd peirerea de 1.64 Il ajunsese
mai i deceit pinei aci LEG.2 109) gerade
als ihn die Rene noch stärkee als bisher fiber-
manut hatte. 4. MUNT. acif acP bald..,
bald... Luna aci s'aratà, aci iar se ascunde
(GR. ALEX. 112) bald zeigt sich der Mond, bald
verbirgt er sich. 5. MuNT. ceit p'acP= MoLn.
cdt pe ce: um ein Haar, beinahe. Cdt p'aci
era sé caçl in apec um ein Haar ware ich in's
Wasser gefallen (od. es fehlte nicht viel, so
ware etc.). 6. Lv. sec. 46117) acPlas. acPesI,
acifiOsofort, alsbald. i aciesi inchiseret
uqi/e(Con. VOR. Acta Ap. 21, 30) und alsobald
wurden die Thiiren geschlossen. 11 Vgl. auch
deaciei. Et. Pee, itei lat. hicee ; wit
ecete-hic ; tafePceeccu'-hicee. Der Auslaut
in acPe, a ist wohl aus den durch -ce er-
weiterten Formen herübergenommen. a- ist
vorgesetzt in aiicetaf, aVci, nachgesetzt in
lafrcea, (alcPcea. Dent -lea von acidea be-
gegnet man anch anderweitig: aiteri-lea, al-

nirmeni-lea etc.; es aus acolea
(s. d.), das übrigens selbst nicht ganz klar ist,
herzuleiten, verbietet die Stellung des Accents,
der in letzterem Worte im 17. Jahrh., wo obige
Formen nachweislich schon bestanden, noch
allgemein aid' der Ultima ruhte facolea,).

wida siehe halda.
aidama,c siehe haidama,c.

siehe hald4,6.
wide, Eadem, aldeg siehe ha' 1de.
ahloma siehe avPdoma.
aidwc etc. siehe haldwc etc.

allaltä etc. siehe cegalalt, Gr.

aimhiterea etc. siehe alm.Pntrelea.
aifnte siehe InaPnte.
aiwr sm. 1. Bärenlauch ni (Mlium ursi-

num) H. 2. = aliofr H. Et.
aiirea etc. siehe afterea.
wis, siehe
ai§wr sm. Name verschiedener Pflanzen. Nach

BR. Lilium martagon, Sisymbrium nasturtium,
u. Galanthus nivalis; nach B. Asphodelus ra-
mosus. Et. aeiu.

aifst(a) siehe ace, st, Gr.
art.(1) siehe haqt.
attPc siehe haltPc.

sf. pl. MOLD. TR. Sülze f, Sülz-
fleisch n Com. H.; B. (der auch aPte sf. pl.
anführt). Et. a «mit Knoblauch zube-
reitenD B.; dieses von aeiu.

subst. 1. TR. MAC. usturau : K nob-
lau ch nt (Allium sativum). Un cittel de- eine
Knoblauchzehe. Gr. Pl. whirl BIBLIA 1810
Num. 11, 5 fqi de puri si de cepe si de aiurii,

MAC. alyu. 2. - de peidure,
sélbatic, aiul sarpelui etc. Namen verschiede-
ner Laucharten Qu. Et. Lat. allium.

Aiwd npr. m. Nag y-Enyed, Stiidtchen in
Siebenbürgen.

more, (a) siehe alurP I a).
aiwrea adv. anderswo, anderswohin.

Ne temeam se' nu trécei dusmanul riul pe--
si se ne atace pe la spate wir beffirchteten,
der Feind könute au einer anderen Stelle über
den Huss setzen und uns im Rücken angrei-
fen. De-- von anderswoher. t;qi. trimise
Domnul pine 'n fará, De-aducea de-aiurti
perinea cu care (Dos. Ps. IN V. Ps. 104, 16)
und der Herr sandte Hungersnoth in's Laud,
(lass man das Brod in Fuhren aus auderen Ge-
geuden bringen musste. Redensarten: a) a
vorbi fintr') irre reden. b) a gdndi
fintr'l- an Anderes denken, seine Ge-
danken schweifen lassen. S'a desprimeive-
rat peidurea, I-o nouei vaÍà 'n ori-ce z von,

numai tu geindesei diurea, Ca tin6rul
Endymion (EMIL 204) im Walde ist der Friih-
ling eingezogen, in jedem Laut ist neues Leben,
nur dir allein schweilt der Sinn in die Ferne,
wie dem jungen E. cf AL. OP. I 1017:
Te-am îneles de malt ca-mi calci intr'aiarea
ich habe schon lange bemerkt, dass du deiu
Herz einer Anderen zugewendet hast. Gr.
Auch Mom. auch aiwre, TR. auch aPrea,
aPrl ; MAC. alywrea; ISTR. lywre. Erweitert
alwrilea (zB. MAso.2 186 b), aPrilea B. Et.
Lat. aliubi ; -rea ist entweder Zusatz, wie in
almiinte-rea, od. ist aus -be -ve hervorgegan-
gen, wie in atre (habet), Dwncire (Danubius,
ksl. Dunavu, mgr. Ao6va(3K). In aPrea etc. ist
lu zu i geworden wie in inchifde aus Inchitede
(incl udit), inghine aus*Ingliu,te (inglutit) etc.
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aiuréflä sf. DELAVR. SULT. 13 (Beschreibung
einer Spielhölle) : Alurélaplanurilor ascunse,
cari räseireau la ivéld numal prin nisce crim-
pee de gänduri neinfelese die Irrgänge der
geheimen Plane, die nur in unverstandlichen
Gedankenschnitzeln zum Vorschein kamen.
Et. a aiurif.

aturif pra. -refse, I. v. trans. C. NGR.
bei AL. OP. I, XXIX : i lumea a se te-ascuite
Aiurind ochil pe sus und während sie dir zu-
hören, werden die Leute ihre Augen oben um-
herschweifen lassen. II. v. intr. 1. unstät
umherschweifen. Ceind cu sfinta-fi ietind
in braie am colindat, aiurind, plaiurile
cdrnpiile (ODOB. MV. ed. Socec 114) als ich,
dein heiliges Bild im Arm, Höhen und Thaler
unstät durchzog. Audi din ia Inäml. din
arama clopotului] un vaet, un aiurit de jale
(Emm. 72) aus dem Erz der Glocke schlägt ein
Schmerzensschrei, eiu irrender Klagelaut an
dein Ohr. 2. irre reden, faseln, phan-
tasiren. Locuitorii ridea de dinsul ca de
until ce aiurézei sau visézei destept (ISPIR.
LEo.212) die Bauern verlachteu ihn wie Eineu,
der irre redet oder wachend traumt. Gr.
Auch a alurw, prei Et. aiwrea.

atwq sm. BAN. Art wilder Lauch Com.
H. Et. wifi.

ajdeqs sm. Drache m MSCR. ca. 1800, REV.
Toc. III 330. Et. Türk.-pers.

ajumPt: de-a ul, de-a a BAN. OLT.
Blindekuli f (Kinderspiel) Com. H. Et.
Scheint mit serb. miriti ablinzelno, serb.

croat. mirak aBlindekuh» zusamrien-
zuhangen. Vgl. auch miji, (af.

ajwn I. sn., pl. -nunl, 1. Lv. Fasten n.
Mcist pleonastisch post zB.: Se-fi inveti
trupul ..cu postul §i cu ajunul (Ev. 1580,
CCR. 41) gewöhne deinen Leib an das Fasten.
Nock jetzt TR. nach Co% H. 2. Vorabend

eines Festes, Tag vor demselben. Bes.
a/ Crácunulu Weihnachtsabend, Tag vor
Weihnachten (pop. personificirt Mo Ajun) u.
ul Sfintulu Vasile Abend, Tag vor Neujahr
(daher CthGA CL. XIV 368: Ciind veneafi
cele doue ajunuri..). In der Nacht vom 23.
zum 24. December, von Mitternacht bis zu
Tagesanbruch, gehen die Kinder von Haus zu
Haus, kurze Sprüche recitirend, die mit den
Worten «Bund dimincita la Moq Ajun» be-
girmen, wofür sie beschenkt werden. Der Brauch
heisst a merge eu band diminéfa /a Mg Ajun,
a umbla cu Mg-Ajunul. Nicht zu verwechseln
mit Golindid(s. d.).Uebertragen v. der einem
Ereignisse unmittelbar vorhergehenden Zeit:
In ul alegerilor kurz vor den Wahlen. Nu
me sflese acu, in ajunul morii, s'o mcirturi-
sese (AL. OP. I 1502) jetzt, wo es mit mir zu
Ende geht, scheue ich mich nicht, es zu geste-

hen. Gr. MOLD. MAC. agYwn, ISTR. jwn.
Et. Nicht lat. jejdnium, sondern entweder
lat. jejdnum, Neutr. v. jejfinus anachtern»,
od. aus dem Verbum jejunare fa ajunw ) ab-
geleitet, wie die substt. poIrt, invel etc. aus
portare, invitiare etc.; a- ist wohl als prep.
zu fassen, vgl. franz. â jean. II. adj. MAC.
agiwn hungrig, nachtern ORED. 12 flg.
Et. Lat. jejdnus.

ajuna, (a), prei. ajwn, v. intr. Lv. u. TR.
fasten. ,51. ajunali pentru mine 0 nici se
meincali nici se beg. trei çlile (BIBLIA 1688
Esther 4, 16) und fastet für mich, dass ihr
nicht esset und trinket in dreien Tagen. Gr.
Former analog ajwn. Et. Lat. jejdno, -are.
Vgl. ajwn I, Et.

ajwnge (a) I. V. trans. 1. erreichen, ein-
holen. Pe hurap il agiungea, L-agiungea
0-1 i 'ntrecea (AL. BP., Sirb-Sarac) er er-
reichte den Mohreu und überholte ihn auch.
Mergi inainte, cd te ajung geh' voran, ich
hole dich schon ein, ich komme nark Tocmal
ctind segerd panile din traiste, ittea un al
treile drumel necunoscut ii ajunge din urma
(CaNGA CL. XVI 485) als sie eben die Brode
aus den Sacken zogen, siehel da holt sie eiu
dritter, unbekanuter Wanderer ein. Mitele se
gonesc una pe alta si nu se ajung niciodatti
(PANN PV. II 80, Sprichw.) die Rader laufen
einander nach und erreichen sich doch nie. Pc
datd ce s'a ajuns tinta aspiraliunilor sale

Ooc. 8) sobald er das Ziel seines Strebens
erreicht hat. Cu chipul acesta.. cel mal mare
scop al sdputaliti e ajuns (DATC. HORT. 8) auf
diese Weise ist der Hauptzweck des Grabens
erreicht.Redensarten: Spune-i
ed e betrtin, cd l-a ajuns dilele (DELAVR. SUI T.
94) sage dem Könige, dass er alt ist, dass seine
Zeit um ist. Vedeai óineni cinstiØ, ajung de
betränefe, De fried munti urednd, ca 'n cele
tinercfe (ZILOT II.) man sah edle, hochbetagte
Manner vor Angst Berge erklimmen, wie in
der Jugend. 2. er eb en. Mai fericit erai de
o mie de ori sé pasci porcii deceit se mai
fi ajuns dilele aceste (CsLink CL. XV 447)
du warest tausendmal glü klirher, wenn du
Schweiue hütetest, als dass du diese Tage er-
lebtest. Bes haling in Flachen u. Betheu-
erungen. Se n'ajungi se vedi ) diva de mane!
mögest du den morgigen Tag ni.ht erleben1
N'a; mai ajunge Pascile! ich will Ostern

nicht erlebenl 3. ajung se .. od. a.. ich
bringe es dahin, ich gelange dahin, zu..,
es kommt mit mir so weit, dass.. Insfir0t
am ajuns se-1 induplec endlich habe ich es
dahin gebracht, ihn zu überreden. Eu nu le-aq
dori vre-odata se ajungi se ne cunosci (EMIL
143) ich möchte dir nicht wünschen, dass du
je in die Lage 'lamest, uns kenuen zu lernen.

www.digibuc.ro



AJIINAJUN 36

Astfcl gingap Ruxanda ajunsese a fl parte
biruitorului (C. NGR. 117) so war denn die
zarte R. des Siegers Beute geworden. Vgl. II
3. 4. pc. cu tirgul handelnd den Preis er-
reichen, den Jd. anzunehmen gewillt ist: mit
Jdm.handelseinig werden. Te-oiu da douo-
Veci. a Me di in ris.» Te-oiu da treiçieci. «Ancà
mai al mult pein' mi-i ajunge cu tirgul»
(C. NGR. 83) ich gebe dir zwauzig. aDu spottest
meiner.» Ich gebe dir dreissig. «Da fehlt near
viel, bis wir handelseinigwerden.D - Daher reci-
proc : a se din pret, din zestre sirh Ober
den Preis, die Mitgift einigen Com. H. Vgl. III
1. 5. (werfend, schlagend etc.) tref fen.
Bate'n cal nebun c friul ajunge
carabina (Coptic 29) er schlagt mit dem Zügel
wie toll auf das Pferd ein, da trifft ihu das
Gesehoss der Carabine. Redensart FAM. l-a
ajuns cu caiaua (eig. er ist ihm mit dem Huf-
nagel in's Fleisch gedrungen), das hat getroffen,
der Hieb sitzt. 6. mé ajunge un bine, un
reu, Gutes, Böses kommt über mich, trifft
mi ch. .5'i sórele mirat std loc C l-a ajuns
acest noroc (Coptic 21) und die Sonne bleibt
stehen, verwundert, dass ihr dieses Glück ge-
worden. blestem din suflet, dórd de l-a
ajunge urgia cerésal (DELAVR. SULT. 17) und

flurhe ihm aus tierster Seele, hoffend, dass
ihn der himmlische Zorn treffe. Asteicri, ajun-
giindu-mé nevoia, imi trebue ajutor de la
tine (CLAIN INv. H.) heute, wo ich in Noth ge-
rathen bin, bedarf ich deiner Hülfe. 7. mè
ajunge somnul, ostenéla etc. der Schlaf, die
Mddigkeit etc. übermannt, überwaltigt
m i ch. Coreibierul nostru, ajuns de ostenéld
de somn, s'au culcat in cinul sda (BARAC HAL.
VII 129) unser Schiffer, von Müdigkeit und
Schlaf ftbermannt, legte sich in seinem Boote
nieder. intordindu-mé in palat, m'au
ajuns beutura i m'am culcat (das. IV 4) ich
kehrte in das Schloss zurück, wo ich, vom
Rausare überwaltigt, mich schlafen legte. Toc-
mai pe dind pdrerea de reu il ajunsese §i
mai i decdt pind aci (Ism. LEG.2109) gerade
als ihn die Reue noch starker als bisher Ober-
maunt hatte. 8. Lv. l-a ajuns judecata er
ist verurtheilt worden. 9. MIR. COSTIN
LET.1 I 296: Gändind boerii maned este
agiuns vizirut de la cineva cu daruri da die
Bojaren vermutheten, dass der Vezir von Je-
mand mit Gescheuken bestochen sei. Vgl. 4 u.
III 1. 10. c. nu mé ajunge etw. reicht
mir nicht(hin), laugt mirnicht: Voesce
86' stingà o luminare, dar nu-/ ajunge su-
llarea (AL. OP. I 1638) er will ein Licht aus-
löschen, doch der Athem versagt ihm. bJ
cum it ajunge capul (u. ahnl.) so weit seine
Verstandeskräfte reichen, so gut er
es versteht. Cu di se sfdtuia inzpératul,

gritia care cum capul ii lactd. pl.] ajun-
gea (CL. XIV 292, in einer Conacarie), mit
ihnen pllegte der König Rath, und sie spra-
chen ein Jeder, wie er es eben verstand. Sciu
cá nu-1 ajunge capul sè facii asemenea
pazarlicuri (AL. OP. I 1237) ich weiss wohl,
dass er zu beschränkt ist, um solche Handels-
geschafte zu machen (od. dass solche H. sei-
nen Horizont übersteigen). II. v. intr. 1.
la un loc an einen Ort gelangen, (hin)-
kommen, an demselben anlangen, ankom-
men. Tiganul ceind a ajuns la mal, atunci
s'a inecat (PANN PV. II 86, Sprichw.) als der
Zigeuner an's Ufer gelangt war, da ertrank er.
A pe Tama cuiva in Jds. Halide gerathen.
Ce fie, Giurgiu meu, Ce-aft ajuns pc
capul atu? (Pomp. BP. 42) was fehlt dir, mein
G., was ist dir widerfahren? Pentru ca sé nu
agiungd fetele lui Cazimir dupd ómeni mari
(NEC. COSTIN LET.2 I 380) damit Casirnir's Töch-
ter nicht die Gattinnen hochgestellter Manner
warden. A departe c.) weit kommen, es
weit bringen (mit etw.). Tréba a ajuns pind
acolo ca .. die Sache kam so weit, dass.. . Unde
am ajuns? wohin ist es mit uns gekommen?
Redensarten: FAM. atunci sé ajungi
(aind..) du kanust lange warten (bis..), das
wirst du nicht erleben (dass ..). i-a ajuns
culitul la os (u. alual.) seine Lage ist uner-
traglich geworden. c) a la sapa de lemn
an den Bettelstab kommen. 2. Lv. la en.
Jdn. angehen, sich an ihn wenden, zu
ihm seine Zuflucht nehmen. Inzeidar..
ajungea pre la tog paqii, délndu-le bani, sè
lie intr'ajutor sé maziléscd pre Mihai Vodei
(MUSTE LET.1 III 41) vergebens wendete er sich
hülfeflehend an alle Paschas und gab ihnen
Geld, dass sie die Absetzung des Fürsten Mi-
chael bewirkten. Socotia IOn Vodd sè agiungd
0 la Ilenric, craiul lersc, de ajutor (NEC.
COSTIN LET.2 I 458) Fürst Johann dachte daran,
auch den Polenkönig Heinrich um Hilfe anzu-
gehen. 3. mit pradicativem adj. od. subst.:
werden (vgl. 1 3). opilul ajungdnd mare
wenn das Kind gross wird. A ajuns tare 0 mare
er ist ein grosser Herr geworden. Tiganul dind
a ajuns impérat, mai itntdiu pe tatei-sciu a
spinçlurat (Sprichw.) als der Zigeuner König
wurde, hangte er zu allererst seinen Vater auf.
Nu plänge pe cei ce mor, ci pe mi cc trdesc.
Ce ajung ei, sé piizéscd D-çleu (NAIL Nuv. II
80, v. Findelkindern), beklage nicht die sterben-
den, sondern die, die leben bleiben. Was aus
diesen wird, ist schrecklich. Redensart: a
ajuns din cal migar er ist vom Pferd auf den
Esel gekommen, er ist heruntergekommen.
4. reichen: a) sich erstrecken. Nu void
pérul sè mi-1 tae Ce-mi ajunge la dilate
(Edw. 68) ich will nicht, dass man mir das
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Haar abschneide, das mir an die Fersen reicht.
b) = wohin gelangen können: reichen, Ian-
gen. Mila dacti n'ajunge la carne, çlice cti
pute (Sprichw.) wenn die Katze nicht zum
Fleisch gelangen kann, sagt sie, es stinkt.
Redensart: nu-i ajungi cu prajina la nas er
trägt die Nase hoch. genug sein: (hin)-
reichen, ausreichen, langen, genügen.
Bund e meinica lungti, Dar pinza nu va
s'ajungti (PANN PV. I 16) gut ist ein langer
Aermel, aber die Leinwand will nicht reichen.
Mii de lacrimi nu-i ajung famorului] tot
mai multe cere (Emu. 207) Tausende von
Thronen genügen der Liebe nicht, sie fordert
deren immer mehr. Ajungti ateita seinge ver-
sat NGR. 118) lass genug sein an so vielem
Blutvergiessen. Redensart (in Wilirchen):
cale lunge& sé-i ajungd (wenn der Wanderer
mehrere sind: se le-ajungei) einen langen, lan-
gen Weg. merg di i merg, cale lungd sé
le-ajungti (att.= CL. XI 178) so wandern sie
immer weiter und weiter. Apoi, cale lungti sé-i
ajungei, intilni un ccilugeiras (DELAVR. SULT.
258) dann, nach langer, langer Wanderung, traf
sie einen jungen Mönch. lmpers. AL. PP.
190: ajungti-li de qagei lass genug sein des
Scherzes. III. a sé 1. cu cn. sich m it Jdm.
(heimlich) verständigen. E sigur se ceiyige
procesul.., pentru cd s'a ajuns cu o parte
din divani0i (AL. CL. VII 449) er ist sicher,
den Process zu gewinnen, weil er sich mit
einem Theile der Richter verständigt hat. S'au
ajuns hatmanul çi cu lordachi visternicul..
sé ridice pe Dumitrapo Beizadea.. domn in
locul teittine-seiu (NECULCE LET. I III 269) der
General verschwor sich auch mit dein Schatz-
meister J., dass sie den Prinzen D. an Stelle
seines Vaters zum Fürsten erhöhen. 2. nu
se ajunge es langt nicht. Cdt nu se" ajunge
din averea mutlujilor spre plata imprumu-
teitorilor (COD. CARAGEA H.) insoweit das Ver-
mögen der Falliten zur Zahlung der Gläubiger
nicht hinreicht. Nu se ajunge einci lei es fehlen
fünf Lei (zur vollen Summe). 3. TR. me
ajung cu ich lange, komme aus mit. Eco-
nornul bun se ajunge cuputin (BAR.) ein guter
Wirth kommt mit Wenigem aus. A tuturor
atetta era cu ctitu-se putea agiunge (PALIA
Exod. 16, 18, CCR. 64) Alle hatten so viel, dass
sie damit auskommen konnten. ajwns I.
adj. : ajuns de cap (auch la cap, de minte, la
minte) (grund)gescheidt,gerieben. Talpa
iadului insti, mai ajunsti de cap deceit toff.
dracii,Vise (CRENok CL. XII 26) Satan's Mutter
aber, die gescheidter als alle Teufel war, sagte...
Titirez era mic la staturei, dar ajuns la cap
(SBIERA Pov. 181) T. war klein von Gestalt,
aber grundgescheidt. II. subst.: bun ajuns!
glückliche Ankunftl (Gruss an einen Wan-

derer) AL. PP. 240. III. de ajuns, auch
indeajuns genug, hinreichend, zur Ge-
ridge. Ai bani de ajuns du hast Geld genug.
o çii din viafti se-mi fi dat, 0 çli-mi era
de-ajuns (EMIN. 186) hottest du mir nur einen
Tag von deinem Leben gegeben, ein Tag war
mir genug. FAM. de ajuns 0 de remas,
auch de ajuns 0 de 'ntrecut genug und übrig,
vollauf. Lemne, slava Domnului, sint de-
ajuns 0 de 'ntrecut in padure (CL. X 381)
Holz giebt es Gottlob genug und übrig im
Walde. Gr. imperat. ajwnge, perf. ajun-
seqd (Lv. ajwx*, part. ajwns; MOLD. a a-
glienge ; MAC. agilyndzere, perf. agIwn301,
part. aghemtu. Et. Lat. adjungo, -ere.

ajurns siehe ajwnge fa).
ajwr advineolidurchbrochen, durch-

sichtig. Et. Frz. à jour.
ajuta, (a), prei. ajwt, I. v. trans. 1. (einen

Nothleidenden) un terstüt zen. Bogat te-au
Meat D-çieu ca se ajufi pre cei seiraci (MARG.2
136 a) reich hat dich Gott gemacht, damit du
die Armen unterstützest. 2. c. me ajuta
etw.hilft,nützt, dient mir. Cetitul, care'n-
tr'o vreme risipea a mele ginduri, Acum
nu me mai ajuta (CoxAcin 46) das Lesen, das
mir einst die Gedanken verscheuchte, hilft mir
nun nicht mehr. Grecul ingrozit da se se re-
padei pe scend, dar nu-1 mai ajutti balamalele
(CL. XV 113) entsetzt will der Grieche auf die
Scene stürzen, doch die Füsse versagen ihm den
Dienst. H. V. intr.: cuiva Jdm. helfen,
beistelien. Sui-te degrabti ceitra noi i ne
ajutd noao (BIBLIA 1688Jos.10, 6) ziehe eilends
zu unsherauf und hilf uns. Ajutei-mi, te rog, se
ridic acest sac hilt' mir, bitte, diesen Sack auf-
heben. Aqa se-mi ajute D-yeu I (Schwurfor-
mel), so wahr mir Gott helfe I Redensarten:
al Dórnne ajute I od. Cruce ajuta 1 (Ausruf
bei Beginn eines Unternehmens), (vorworts)
in Gottes Namen1 MUNT. mai de
Dómne-ajutei ansehnlicher, bedeutender.
Obiceiul cu pomul Crticiunului se lalesce tot
printre emenii cei mai de Dómne-ajutei ai
nemului CL. XVI 356) die Sitte des
Christbaums findet unter den angesehenern
Leuten unseres Vol kes immer mehr Verbreitunk.
N'apucase calul se se departeze o bucata de
loc mai de Dómne-ajutti (I ria. LEG.2194) das
Pferd hatte sich kaum eine grössere Strecke
entfernt. el MAR. ORN. I 278: Unde se 'n-
timplei una ca acésta [ndml. se se ctisato-
réscei rude de-aprópe], acolo nu-i niciodata
Dómne-ajutti wo es geschieht, dass sich nahe
Verwandte heirathen, da ist kein Segen dabei.
III. a se I. me ajut cu cn. ich name Jdn.
zu Hülfe. A fost nevoit se se ajute i cu lu-
cratori straini (CL. XV II 29) er war genö-
thigt, auch fremde Arbeiter zu Hülfe zu neh-
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men. 2. me ajut cu c. etw. hilft mir. Ta
gustei numai .., se vedi cet numai fómea te-a
facut se remeti lefinata, i dacei nu te ajuti,
cu acesta, te duc precum cti cerut (CL. XV
464) koste nur, du wirst sehen, dass du nur
vor Hunger ohnmächtig geworden bist, und
wenn dir das nicht hilft, so werde ich dich tra-
gen, wie du verlangt hast. Cu atetta nu me
ajut damit ist mir nicht geholfen. Gr. MOLD. a
agluta,, MAC. aglutaTre. Et. Lat. adjeito, -ewe.

ajuto,r, IN. U. POP. -rlú I. sn., pl. -tcPre,
"Mire f, Beistand m. Cu ul lui ll-deü mit
Gottes Hülfe. A da cuiva, a-i fi inttr7,
auch a-I fi de Jdni. Hülfe, Beistand leisten,
ihm zur Seite stehen; a da mind de cuiva
Jdm. hülfreiche Hand leisten; a veni, a alerga,
a setri inftr7u1 cuiva Jdm. zu Hülfe korn-
men, eilen; a trimite ogi etc. inftr' ful cuiva
Jdm. Truppen etc. zu Hülfe schicken; a cere
cuiva, a-/ striga in Or' )ul seiu Jdn. um Halle
bitten, ihn zu Hülfe rufen; a striga um Hülfe
rulen. Gr. Pl. ajutóre ZILOT H., ajuto,rurl
At.OR. 11340. II. sm.Helferm,Beistand,
Gehülfe. Ajutoriu i acoperitoriu mi-au fost
mie in mintuire (BIBLIA 1688 Exod. 15, 2)
Helfer und Beschützer war er mir zum Heile.
Pre ajutorii, lui i pre toti ceia ce sé spreje-
nesc de el risipi-i-voiu, la tot vintul (das. Ez.
12, 14) seine Gehülfen und allen seinen An-
hang will ich in alle Winde zerstreuen.
Ajutor de primar Biirgermeister-Adjunct.
III. adj., fem. -td, re, als Gehülfe (Gehülfin)
dienend. Chelarésa umplea Ole cu vin din
bute, i fetele ajutóre cinsteaii pe vincitori
(CL. XVII 44) die Schaffnerin füllte Krüge mit
Wein aus dem Fasse, und die Mägde bewirthe-
ten die Jäger. II Gr. MOLD. aglutolr. Et.
Lat. adjutorium.

ajutorat tal siehe ajutori,
ajutorP(a),prei. Lv. u. TR. I. v . trans.

pc. Jdm. beistehen, Halle leisten, ihn
unterstützen. Alexandru Voclet fetcut-au
prietemg mare cu Le0i, i legetturci tare ca,
hie la ce treba, unul pre altul se agiutoréscet
(GRIG. URECHE LET.2 I 140) Fürst Alexander
schloss ein enges Freundschaftsbündniss mit
den Polen, durch welches sie sich verpflichteten,
einander in allen Nöthen beizustehen. Agiutorit
de Tani Huniad.. , au venit [Petru Vochi] cu
ciste 0 au impins pre Roman Vodei den Wei
(das. 145) von Hunyadi Janos unterstützt, kam
Fürst Peter mit Heeresmacht herbei und trieb
Fürst Roman aus dem Lande. Bisweilen
cuiva. Nu te teme, Avrame, eu-li, ajutoresc
(BIBLIA 1688 Gen. 15, 1) fürchte dich nicht,
Abram, ich stehe dir bei. II. a se de la cn.
von Jdm. Beistand erhalten. Pierdu Petru
Voclet ncidejdea de a se mai agiutorire de la
craiul unguresc (GRIG. URECHE LET.2 1 176)

Fürst Peter gab alle Hoffnung auf, von dem
König von Ungarn Beistand zu erhalten.
Gr. MUNT. TR. auch a ajutora,, seltener ajutura,,
preg. MOLD. aglut-. Et. ajuto,r.

ajutorPe sf. 1. Thätigkeit f, Stand m
eines Gehülfen IARN.-Bi RS. 301. 2. Bei-
stand m, Unterstützung f Collar H.
Et. ajuto,r.

ajutori,nta sr, pl.-le, LV. MOLD. 1.Beistand
m, Unterstützung f. Puind nedejde
dumnedeiasca agiutorinfei, cules-am lwoni-
cul Moldovei (CANTEMIR HEorr. I 225) auf den
göttlichen Beistand meine Hoffnung setzend,
habe ich die Chronik der Moldau verfasst.
2. lid fssteuer f. So benannte Fürst Johann
Theodor Calimah (1758-61) eine von ihm auf-
gelegte allgemeine S teuer (EN. COGALNICÉNU LET. I
H 252). Gr. MOLD. aglut-. Et. a ajutorif.

acel, cel, siehe ace,/, II Gr.
al art. hot., pl. al, fern. sg. a, pl. ale. Wird

gesetzt : 1. vor Possessiv, wenn nicht unmittel-
bar Suffixartikel vorhergeht: Prietenul rnieft
al mieu prieten mein Freund. Un prieten al
mieu ein Freund von mir. El e prietenul mieu
0 al tear er ist mein und dein Freund. Slugile
nOstre cele credincióse credinciósele nestre
slugi slugile cele credincióse ale nestre
unsere treuen Diener. A mea este lurnea i im-
plerea ei (BIBLIA 1688 Ps. 49, 2) mein ist die
Welt und was sie füllt. Auch unmittelbar
nach articulirtem subst. steht a/, wenn das
Possessiv zu diesem nicht in attributivischem
Verhältniss steht: Mo0a a vóstrci se dice cd,
ar fl das Gut soll euch gehören (hier ist a vóstrit
Prädicativ). Ein cai obi. alor tea, etc.)
findet sich Lv. nicht selten, zB. : Pentru agiutor
se dea alor BO, creftini (NEC. COSTIN LET.2 I
384) um seinen Christen Hülfe zu leisten. Tu
darei ..buneiteifilor lui D-deu §i, alor mele
neuiteitor se flu (das. 414) du also sei einge-
denk der Wohlthaten Gottes und der meinigen.
In privala i giudecata nu numai a lor [sicl]
no§tri,ce 0 a stretinilor se' le scótem (CANTEMIR
HRON. I 229) um sie nicht nur den Unsrigen,
sondern auch den Fremden zur Keuntnissnahme
und Beurtheilung vorzulegen. Bisweilen auch

obl. sg. masc. alul, fern. al, zB. : Visa
alui mieu rost (Dos. PARIM. 1683 H.) der Aus-
spruch meines Mundes. Rugämu-ne, Deonne,
înàiliei cei sfinte ai tale (SICR. DE AUR 1683,
CCR. 126) wir flehen, o Herr, zu deiner heiligen
Hoheit. Weiteres siehe 2. vol.
Genetivformen unter denselben Bedingungen :
Un prieten al tateilui mieft, ein Freund meines
Vaters. Cumnatele cele tinere (od. tinerele
cumnate) ale acestui domn die jungen Schwä-
gerinnen dieses Herrn. Vgl. dagg. prietenul
tatälui mieu, cumnatele acestui domn.
Daher bei einer Folge von mehreren Genetiven :
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Mirosul brarfilor §i, al florilor der Duft der
Tannen und Blumen (der erste Gen. ohne, der
zweite mit al). Mirosul récoros al braçlllor 0 al
llorilor (beide Genetive mit al) Doch wird in
diesem Fa Ile die Setzung des Artikels in neuerer
Zeit häufig vernachlässigt: Direcfiunea poge-
lor §i telegrafelor die Post- u. Telegraphen-
direction (besser 0, al telegrafelor). In filterer
Zeit findet sich al nicht selten, gegen die Regel,
vor einem Genetiv, der von einem anderen Ge-
netiv abhängt: In 12 capete a canonului al
cestui, sfint seibor TANIE 180) im 12. Ca-
pitel des Canons dieses heiligen Concils. .5i, el
o au dat mnaml. /tetrad] in mtina logofëtului
al bisericei eel, marl, (Msca. sec. 18., REV. Toc.
Ill 350) und er übergab das Schriftstück dem
Schriftfülwer der grossen Kirche. Ganz ver-
einzelt nach articulirtem ca drept, zB. : locul
al muncilor (CORES! OMIL. H.) der Ort der
Oualen, Dumineca a parinfilor celor sfinri
(CHEIA INTEL. 1678, COL 183) der Sonntag der
heiligen Väter. Der pl. fem. ale bildet mit
Genetiv absolute Neutra.
de ale lurnii sè sé clued la monastiri (Doc,
1741, MELH. CR. H. 212) die Mönche, welche das
Welt fiche aufgeben, um die Klöster aufzusu-
(Alen. Bes. mit partitivem de: de ale Vila Tages-
neuigkeiten; de ale meineCtril Esswaaren; etc.
3. vor den Ordinalzahlen, von 2 angefangen,
in jeder Ste Hung: Volumul al doilea od. al
doilea volum, der zweite Band. Cartea a Oda
od. a trela carte das dritte Buch. Al patrulea
der Vierte. 0 a cincea eine Fiinfte. TR. auch
mit vorgesetztem de, zB. codrul de al qeselea
(SLavIcf CL. XV 465) der sechste Wald, de al
doilea an (MSCR. BRWV sec. 17. H.) das zweite
Jahn Der fehlende ca obl. wird durch celui
de al doilea, celei de a doua ersetzt; ebenso
der pl. durch eel (color) de a doua. Doch ver-
sucht Lv. auf mannigfache Weise, beide zu bil-
den, zB.: fata ai doa 'yard a lui (him 174)
die Tochter seiner Base zweiten Grades, nepóta
a a doa varei a lid (das.) die Enkelin seiner B.
zw. Gr., al treii (VARLAM 1643 H.) die Dritten,
ai trei nepoii muerii mele (PRAV. GOVORA
1640 H.) die Enkel dritten Grades meiner Frau,
ai doilea veri (NEIL 160) die Vettern zweiten
Grades, fedora ai doilor veri (PRAV. GOVORA
1640 H.) die Söhne der Vetfern zw. Gr., u.
ähnl. 'I al de siehe al-de. Gr. MOLD, wird
vor Genetiv ohne Unterschied a gesetzt : un
prieten a tateilui mien, nisce prieteni de a
lui, aceste cuvinte a d-tale LL. al tateildi,
de di lui, ale d-tale). MOLD. iNV. U. POP. auch
vor Possessiv u. Numeral : un prieten a nostru,
anul a doilea (= LL. a/ nostru, al doilea).
MAC. tritt regelmässig a vor Possessiv, ca obl.
u. Ordinalzahl : nyellu a nyeu mein Lamm;
vruta a mea meine Geliebte; ceinticlu a xenis-

lor das Lied der Auswanderer ; el a fraslor la
yifea er sagte den &Meru; a virnul nu-ly
pare ghine Niemanden freut es; a doilea (doch
CRUSOVA nach OBED. H. an doilea) der zweite;
etc. Et. al, di, a, ale = lat. ilium, itli, illa,
iliac. a- aus e- findet seine Erkldrung in der
proclitischen Stellung dieser Formen. Anlauten-
des vortoniges e wird regelmtissig zu a: arimiu,
acest, a§te,pt=ericius, eccu'-istum, expecto.
In MOLD. a Mr alle vier Formen scheint sich
die Priip. a = ad eingemischt zu haben.

a'1, a'la, ä'la siehe aceq, 11 Gr.
alababwla etc. siehe arababwrä.
wla-bala MUNT. POP.: ce pc la dv.? wie

geht's (od. was giebt's Neues) bei euch?
wie geht's, wie steht's? Et. Vielleicht
ala, ba ala, wörtl. «der, nein der», also Hill- u.
Widerrede bezeichnend. Vg I. zB. GAvaIL PROTUL,
VIATA LUÍ NIFON 1652 H. 2244: Boerii, nu se
putea voi 1-= invoi] pre cine vor pane domn,
ca unii Vicea se fie cesta, lar allii ba cel a ,
0, era geacévei.

alaba,stru subst. (neol.) Ala ba s ter m (Art
Stein). Gr. Lv. alava,stru (zB. BIBLIA 1688
Luca 7, 37). Et. Gr. eAcifiaatpoç.

alwc subst. 1. TR. Spelt m, Dinkel (Tri-
ticum Spelta, Tr. monococcum). 2. MOLD.
Ar t Gerste (Hordeum liexastichon?) fox. CAL.
64; Cm H. Als Einleituug v. Doinen
Frunyei verde trei alace, Letzteres wohl
spice de alac. Et. Vgl. lat. calm, magy.
alakor.

alagea, sf. Art gestreiftes Zeug Qu.
Et. Tfirk. alafjal.

Ala/h npr. m. Allah m (Name far Gott bei
den Mohamedanern ; Kriegsruf derselben).
Gr. Als Ruf AL. PP. 107 fAlalah, cai,
arcipesei ! J.

alwiq sn., pl. alagurl, fast INV. I. feierli-
cher Aufzug,Zug,Gefolgen. Proprietarul..
ii primi cu mare alaiu ca pe nisce dsperi,
aleg, (N. GANE CL. XIV 286) der Gutsherr
empfing sic mit grossem Pomp, wie es so vor-
nehmen Glisten gebührte. Domnul cu tóta
boerimea i cu tot alaiul de slujitorime
(GHEORGACIII LET.2 III 303) der Farst mit dem
gesammten Adel und dem gauzen militdrischen
Gefolge. Alaiul unui cerrtor (Titel eines Ge-
dichts V. C. BOLI IAC, Bolu C. DI. CET. II 105) der
Leichenzug eines Bettlers. Bes. a face alaiu
unui domn etc. einem Ffirsten etc. feierlich das
Geleit geben. Daca s'au apropiat Pumitraqco
Vodei] de oraf, e§it boerii Ora, §i cu
slujitoril, i cu tabulhanaoa (erii inainte de
I-au facut aldiu dupei obiceiu (NLC. COSTIN
LET.2 II 89) als Fürst Demeter sich der Stadt
näherte, zogen ihm die Bojaren des Divans mit
Militar und Musik entgegen und geleiteten ihn
in herkömmlicher Weise feierlich in die Stadt.
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Daher noch jetzt FAM. fron. v. einer johlenden
Volksmenge, die einem gefangenen Verbrecher
etc. nachlauft. L-au dus cu alaiu la polifie
man führte ihn im Triumphe auf die Polizei. Fá-

alaiu toti cäinii, cu lätratul dinapoi
(Pm.; Mc:1 Aux.) I 8 H.) und alle Hunde gaben
ihm bel lend das Geleite. 2. Parade j. Osta 0i
se geitirei ca de alaiu (Imit. LEG.2 36) die Krie-
ger schmückten sich wie zur Parade. Heine este
alaiu (C. NGR. 25) morgen ist Parade. Et.
Türk. alai.

alatl siehe halatl.
siehe ceflalalt, Gr.

siehe agt u. cegalalt, Gr.]
ala/Itä-etri adv. vorgestern. Gr. Auch

(Lv. nur) alaqta-erl. Et. Lat. illa altera
heri. Vgl. cetlalalt.

ala,lta-sé,rä adv. vorgestern Abend.
Gr. Auch (Lv. nur) alaqta-sé,r4. Et. Lat.
illa altera sera. Vgl.

ala,mä sf., ca. obl. alä,ml, Messing n.
Pl. al4,murl Messinggeschirr n, -geräth.
Et. Vie II. ital. lama «Metallplatte».

alämke etc. siehe lämPe etc.
Lv. U. POP. -rld sm. Gelbgiesser

m, Messinghändler.
alämäri,e sf. Gelbgiessereif, Messing-

waaren(geschäft n).
alambi/c sn., pl. -curl, auch -ce, (neol.)

Destillirblasef, Brennkolben m.
alamPe etc. siehe lämPe etc.
alamiqi adj. m essing Farb en.
alamolnd sf. Almosen n MSCR. ca. 1600

HC. II 51. Et. Vgl. ksl. almuNno, magy.
alamizsna, aus gr. Anlp.ocl6n.

alaqnuri siehe
a/landala adv. FAM. ohne Ordnung, bunt

durcheinander. Tóte merg alandala. Raul
au ajuns vremea sé cetéscei cununia nehiro-
tonisitul primar (IANov CL. V 133) Alles geht
drunter und drüber. Ist es doch so weit gekom-
men, dass der ungeweihte Bürgermeister die
Trauung vollzieht. Vorbesce er redet krauses
Zeug zusammen, dummes Zeug, Unsinn. Gr.
MOLD. ha,1-; ferner agantala C. NGR. 241, Pm.
(Mscr.) Et. Ngr. ract ave /00,a «Eines statt
des Andern)).

alapta, prei. -te,z, v. trans. (neol.)
stillen, saugen. Et. laTte. Nachbildung
v. franz. allaiter.

alarma, (a), prei. (neol.) I. v. trans.
alarmiren, zu den Waffen rufen, auf-
schrecken.II. a sè erschr eck en , sich
beunruhigen. fievigorul] afirma dar cei
reposatul s'a sinucis. Episcopul i arhiepis-
copul s'au alarmat (DELAVR. PAR. 129) der
Revisor erklär Le also, dass der Verstorbene Hand
an sich gelegt habe. Darob erschraken Bischof
und Erzbischof.

ala/rmd sf., pl. -me, (iled.) Alarm m,
Wa f f en r u f. i clopote de-alarmei reisunci
reigu0t (atm. 65) und Sturmglocken lassen
heisern Ruf ertönen.

alätura! (a), prei. -re,z u. alá,tur, I. v.
trans. I. c. la, lingä c. etw. neben, nahe
an etw. stellen, ihm nahebringen. Cele
opt medalihne sculpturale care, aläturate cette
do Le 6,implinesc golurile dintre columne(ODOB.
Ps. 81) die acht Medaillonverzierungen, die, zu
je zwei nebeneinander gestellt, die Lücken
zwischen den Säulen ausfüllen. La ale mele
cuvinte urechia (BIBLIA 1688 Prov.
4, 20) neige dein Ohr zu meiner Rede. Alá-
turänd lingei sine 0 deircibanii cei de la
Munteni (MIR. COSTIN LET.2 I 338) indem er
auch die walachische Garde heranzog. 2. c.
la, pe lingel un lucru etw. einer Sache bei-
fügen, -legen, -schliessen. Pe iingei acel
memorand aleiturasem i un prolect de ma-
nifest (GHICA 371) jenem Memorandum hatte
ich auch einen Manifestentwurf beigelegt. Zi-
dirile . . din drépta, care dupei opiniunea mai
multor arheologi aft fost aleiturate mai apoi
(T. T. BURADA CL. XV 72) die Bauten auf der
rechten Seite, welche nach der Ansicht mehrerer
Archaologen spater hinzugefügt worden sind.
( Aid) aläturat beifolgend.. , anbei... 3.
Lv. C. cu C. etw. mit etw. zusammenhalten,
vergleichen. CCind indreizni minci-
nósele acestui treceitor véc cu credinfa
lui Hristos s6 le aläturez (MscB. sec.
18., ARIL ROMA 30) wenn ich es wagte, die eitlen
Herrlichkeiten dieses verganglichen Lebens mit
dem Glauben an Gott Christus zuvergleichen.
II. a sè I. de c. an etw. herantreten, sich
ihm n fi h er n. El cercit a se aleitura de pom,
dar pomul çlise: Nu te apropia de mine
(ISPIR. LEG.2 125) er versuchte sich dem Baume
zu nahern, doch der Baum sagte zu ihm: Komme
mir nicht nahe. Némful Ridinger se' aleiturä

mai mult, in naivetatea sa germanicci, de
sélbcitécia naturii (ODOB. Ps. 198) der Deutsche
R. kommt in seiner germanischen Naivetät der
natürlichen Wildheit noch naher. 2. (pc)
lingcl cn. sich Jdm. beigesellen, anschlie-
ss en. Toll, rèii 0 tog befivii längcl ci s'aleitu-
rarei (BELD. TRAG. LET.2 III 414)alle Bösewichter
und Trunkenbolde schlossen sich ihnen an.
3. cu. C. an etw. anstossen, angrenzen.

sé aleiturei cu hotaréle Moav (BIBLIA 1688
Num. 21,15) und sie lehnensich an die Grenzen
Moab's. Sanda.. , ständ intr'o camerei aleitu-
ratei (C. NGR. 24) S., die sich in einem an-
grenzenden Zimmer befand. 4. cu Cii. sich
Jdm. gleichstellen, vergleichen, ihm
gleich,ähnlichwerden. Omul 86' aleitura
cu dobitócele cele feirei minte i sé aséména lor
(BIBLIA 1688 Ps. 48, 12) der Mensch wurde
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den unvernünftigen Thieren gleich. Et.
a-lature ; vgl. alarturea.

alä,turea adv. I. daneben, nebenan.
Pane brinza in strachinci si intinge p'alcit u-
rea (PANN PV. III 78, v. einem Geizigen, Sprichw.)
er thut Küse in die Salüssel und tunkt daneben.
Croitorul de der Schneider nebenan. Tu
pe-alcituri te strecard (EMI:4. 176) du schluple
vorüber. prin. Murcis m' oiu beige, Cuprun-
cutu-alciturea (Pomp. SisIO H.) und in die
Marosch will ich steigen mit dem Kinde an
meiner Seite. 2. nebeneinander. Doi
tineri mergeau aletturea la pas (C. Noll. 27)
zwei Jiinglinge gingen im Schritte nebeneinan-
der her. 3. - ca cn. neben Jdm., an
seiner Seite, an ihm vorbei, vortiber.
Apoi sedit alciturea cu ia i 'ncepu a doini
incet (CL. IV 309) dann setzte er sich neben
sie hin und begann leise zu flöten. Glontul
trecu alciturea cu capul tinerului (C. NGR.
20) die Kugel flog an dem Kopfe des jungen
Mannes vorbei. Bes.: ea adeverul, cu
dreptatea, cu legea die Wahrheit etc. umge-
hend, von ihr abweichend. Or putea geisi
epistolele mele próste, nesdrate.., dar nici-
odatii nu le vor putea gaol alaturi cu adeverul
(GHICA 90) man wird meine Briefe dumm, fad
finden können, aber nie wird man finden kön-
nen, dass sie sich von der Wahrheit entfernen.
Gr. Auch alä,tur.i; MOLD. auch a.15,ture; Lv.
(sec. 161 i7) ala,turea. Et. alalturea = a
leeture aan der Seite» mit Suffix-a; alii,turi
etc. ist mit dem pl. ldituri gebildet, vgl. in
kituri, pc de Wituri.

alali 4 subst. TR. A ngeld n FAMILIA 1883,
215 H. : Du-ii, bade, dorul cu tine, Nu-1 hisa
de-aldu cu mine nimm Freund, deine Liebe
mit, lasse sie mir nicht als Pfand zurück; B. :
ale,g, pl. ale,url. Et. Magy. eliilpénz).

aläqi 2 siehe
alwur siehe
aläwtä sf., pl. -te, 1. Lv. Ar t

Saiteninstrument. Wahrsch. eines der mit
den Fingern anzuschlagenden Instrumente, wie
Laute, Guitarre, Harfe, Zither etc. War mit
vielen Saiten bespannt (MARG.2 64 a: Strunele
aldutei de sint si multe ..). Jedenfalls nicht
Geige, wie INDR. 191: aldutariul aurae ;lice
cu vióra i alduta pre la tirguri zeigt. 2.
TR. Igu't4, auch Geige f Com. H. Et.
Mittelbar aus arab. ari/d (vgl. ngr. Xacka,
deutsch Laute etc.).

aläutaT siehe läuta,r.
alava,stru siehe alabalstru.
a,lb I. adj.1. weiss; Ggs. negru. Verstürkt :-

ca zeipada weiss wie Schnee, - ca lebeda
schwanenweiss, colilie wei,s wie Federgras,
- cum e helgea weiss wie ein Wiesel, etc.
Alb-albastru blauweiss, alb-galben gelbweiss,

etc. 2. v. der Wasche: rein. 0 camasa -a
ein reines Hemde. 3. Lm. (polit.) conser-
v a tiv; Ggs. roOit liberal. 4. in Verbindung
mit best. substt.: a) arma -a blanke Waf re
HASDEO IV. 190: Deindu-le ordinul dc.. a se
arunca in atac cu arma alba und befahl ihnen,
mit blanker Waffe anzugreifen. b) e diva -a
es ist heller Tag. band s'au trezit ei, era
diulica alba (CRENGA CL. X 383) als sie er-
wachten, war es heller Tag. c) a nu avea
di -a keinen frohen Tag haben. Lopiii nu
mai aveau di alba, caci ia [miml. musteha]
se finea mereu de cdra lor (Ism. LEo.2 3:33)
die Kinder hatten keiuen frohen Tag mehr,
denn die Stiefmutter liess nicht ab, sie zu schel-
ten. tot bine, tot vesele, tot dile albe duc
(DELAVR. SULT. 30) und sind doch immer gesund
und munter und führen ein fröhliches Leben.
Vgl. 5 e. d) kirtie -a in Verbindungen tie:
Cererea mea a remas heirtie -a meinem Ge-
such ist keine Folge gegeben worden. Con-
tractul se va considera ca härtie -a der
Contract soll als nicht vorhanden, als null und
nichtig gelten. e) lumea -a die Ober welt
(in Mührchen, im Ggs. zu lumea negra, der
Unterwelt). Vgl. auch 5 e. nópte -a
Nacht, die man wachend zubringt. Am
petrecut eu multe nop¡i albe pina 1-am ve-
dut mare (NAIL Nuv. Il '103) ich habe gar
manchP schlaflose Nacht zugebracht, bis ich ihn
gross sail. Nu e obicinuit cu qampania cu
noplile albe (DELAVR. PAR. 88) er ist an Cham-
pagner und Nachtwachen nicht gewöhnt.
g) pane -a" Ha 1 m elite (Weizen, Rokgen,
Gerste u. Hafer, im Ggs. zu Mais, Hirse etc.).
h septemiana -id die l3utterwoche (letzte
Woche vor den grossen Fasten, in der nur
Milchspeisen u. Eier genossen werden dürfen).
i) vite -e Rind vieh. j) DOM. vintul -
der S üdos twind Com. H. 5. Redensarten:
a) MUNT. (fara a spune) nici -a nici negrii
ohne ein Wort zu reden. Niei alba ni.ci
négrd, unde me apudi de gtit (Jir. OPINC. 42
H.) mir nichts, dir nichts packt er mich am
IIalse. b) negru pe- schwarz auf weiss,
schriftlich. MUNT. astépta 'ma Cc/L-
atin se vedi - in cdpistere (eig. warte erst
bis du Mehl im Kasten siehst), war te erst
das Ende ab. d) a stringe bani de
dile negre sich einen Nothgroschen auf-
sparen. e) a duce lume -a ein lustiges
Leben führen, in Saus u. Braus leben.
Audi, se duci tu lume alba Pun camp cu
emeni ca 'ntr'un cringl (Copuc 66) ist das
eine Art, so vor allen Lenten seinen Lüsten zu
fröhnen, wie im Busch? Vgl. 4 c. CRI:..N

CL. IX 340: Matusa-i mórtá de cdnd lupii
albi die Muhme ist lüngst todt. g) a sc6te
cuiva peri Einen grau machen. Mi-o
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e0t peri albi de Mild am fata mare (AL. Or.
I 350) ich bin grau und alt geworden, seit ich
eine erwachsene Tochter habe. h pind in
pinzele e bis an den Tod. 0 se me judec
pind in pinzele albe (CL. VIII 69) ich werde
processiren bis zum letzten A themzuge. 6. in
geographischen Namen: Lv. Cetatea Alba=
Acherman: Akjerman, Bjelgorod (Stadt
in Bessarabien). Marea Alba LM. das
Weisse Meer. Lv.=.- Warea Mediterana:
das Mittelländische Meer MIR. COSTIN
LET.2 II 9. c) Lv. Valea Alba = Reizboeni
(Schlacht 1476 zwischen Stephan d. Gr. u.
Mohamed II). Gr. Dem. albio,r, albiwr, TR.
DOBR. audi albuq. II. subst. 1. ul ochiu-
lui das Weisse im Auge. Se /And in
albul ochifor (Isria. CL. XII 203) er wurde bis
fiber die Ohren roth. 2. ttl çlile das
Morgengrauen. Balatul na asteptd se sc
lumineze bine si din albul çlite pleed cu oile
(Ism. LEG.4 I 109) der Knabe wartete nicht,
bis es völlig Tag wurde, sondern brach schon
beim Morgengrauen mit den Schafen auf. 3.
ul lemmata. der Sp lint PoL.(Mscr.). Vgl.

J Vgl. dwlb. Et. Lat. albus.
Zu 6 a : Ak-kerman (Lark.) u. Bjel-gorod (slay.)
aweisse Stadtn sind Uebersetzungen aus dem
Rum.

a,lbä sf. L FAM. alba die Weisse (als Name
eines weiblichen Thieres, zB. einer Stute,Henne
etc ). Bes. scherzh v. einer vor Alter grau ge-
wordenen Slute. 2. POP. Redensart: a intrat
(sosit, venit) alba in sat es ist Tag gewor-
d en. Da ce, tot mai dormiii? Nu vedeli c'a
sosit alba in sat? (Ism. LEG.1 I 137) doch wie,
ihr schlaft noch? Seht ihr denn nicht, dabs es
heller Tag ist? 3. alba çlilei albal
(siehe celb II 2) DELAVR. SULT. 34. Wohl Nach-
bildung v. franz. l'aube du jour. Et. Zu 2
vgl. ital, alba, franz. aube etc. eMorgen-
grauen».

klba npr. f. Elbe f (Fluss in Deutschland)
NEC. COSTIN LIET.2 I 82. Et. Vgl. lat. Albis.

albafla siehe
Albanws siehe Arbana,.s.
albästrea, sf. MOLD. 1. Kornblumef(Cen-

taurea anus). 2. elopotel: Glo cken-
b I u me f (Campanula Trachelium) Qu. H.
Gr. Auch -trz,c6 pl. -treqe, u. -triVi, pl. -ye.

albastrewla siehe a1bAstré,15.
albastre,1 siehe alba,stru, Gr.
albastré,la sf.,p1. Lv. u. OLT. -trege,

1. (yelps.) blaue Farbe (Mischung zum Blau-
färben der Zeuge) MAR. CROM. 24. 2. albii-
strela cerulut die Bläue des IIimmels
ODOB. Ps. 233.

albastri, fa), prei. -trwsc, I. v. trans. blau
fdrben. II. v. intr, blau schimmern TROD.
PP. 293 : Unde ve() ciocoiu pe drum i mi-1 veçl

meth albastrtin[d] wo ich einen Ciocolu aid der
Strasse erblicke und ihn in blauen Kleidern
sehe; AL. PP. 259 (ähnl.: Ceind tied
inalbeistrind). Vgl. albwstru 3.

albastri/me sf. 1. Bläuef. In drepta ochii
se primbld pc albeistrimea marii siciliane,
brazduitei de bard. u§óre (AL. OP. I, XVIII)
zur Rechten schweift der Blick über das Blau
des sicilianischen Meeres hin, das leichte Barken
durchfurchen. 2. MUNT. POP. gehässig: Leute
in blauen K leidern, Bourgeoisie Rim Ggs.
zum Bauernstand). Arentfile au scklut de cand
cu venirea albästrimii la putere (DELAVR. SULT.
144) der Pachtzins ist gesunken, seit die Blauen
am Ruder sind. Vgl. albwstra 3.

albastrivr siehe alba,stru, Gr.
albastriqi, -truld, adj. bläulich.
alba,stru I. adj. 1. blau. Gdnd nu sint

ochi negri, sdrult si albastri (CaiNok CL. XI
177, Sprichw., eig. : wenn es keine schwarzen
Augen giebt, küsst man auch blaue), in der
Noth frisst der Teu 'el Fliegen. 2. a cdnta
de inima albastrei = a ccinta de jale: Lieder
wehmiithigen, elegischen Inhalts sin-
g e n. Blau scheint ehemalsTrauerfarbe gewesen
sein. 3. MUNT. POP. imbriicat in (twine)
albastre städtisch gekleidet. Gehässige Be-
zeichnung der oberen Classen, in deren Klei-
dung ehemals die blaue Farbe vorrgeherrscht
zu haben scheint. Vgl. dazu albeistrif a) II und
allnistri,me 2. 4. in Verbindung mit best.
subst. : a) flore albastrd == stinjinel : deu ts ch e
Schwertlilie (Iris germanica) H. Darin. bei
Fuss /16re vincta. piatrei albastrii
piatra vineta : Kupfervitriol(?) MAR. CROM.
10; BAR. Gr. Pl. masc. alba,stri, auch al-
baWri. Dem. alb.istreq ; (mai) allAstrio,r
etwas blau(er). II. subst. Blau n. Albastrul
cerului das Blau des Ilimmels. In para fier-
binte ard stelele sus Pe-albastrul intins al
täriei (Eninsi. 227) in heisser Flamme brennen
die Sterne droben am weiten Blau des Firma-
ments. Et. Lat. albas mit Suffix -aster,
wie ital. biancastro, franz. blanchtitre etc.
MAC. soll nach OBED. H. noch jetzt eweiss-
lichn bedeuten.

albastrtnil siehe albästriqi.
albalä siehe
albatrws sm. fneoll Alba tros m (Vogel).
albewla siehe
albealä siehe a/1AV.

subst. MUNT. gefingerter Hunds-
zahn (Panicum (laetylon L.) COM. H. Et.
a/lb. Das 1.1nkraut macht sich im Grase (lurch
die graugrüne Farbe seiner Miter bemerklieh.
Daher der Name.

sf., pi. -he'll, Lv. U. OLT. -bege,
weisse Schminke. Oft pl. albege mit Sin-
gularbedeutung. -- Gr. MOLD. auch albagá.
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albene't adj. MO Ln. TR. weiss (der Haut-
farbe nach). Badea.. mi-i .. la fatei albenet

la per negru i cret (CL. XX 182) mein
Liebster hat ein weisses Gesicht and schwarzes,
krauses Haar. Gr. Auch albino:sq. Ein fem.
a1binPrä findet sich im Reim FAMILIA 1886, 227
H. Et. -en- ist voiiI = -am; vgl. balwn,
pleiv-w n, rosco v-wn.

a1bu1el subst. Murrr. Splint m
(== weisses, den dunkleren ((Kern» umschlie-
ssendes Holz) Com. H. Vgl. wlb II 3.

albélä sf., pl. a1befre, tWeisse f, weisse
Farbe. Albéta fetei si a grumazilor ei (C. NGR.
41) die Weisse ihres Gesichts und liaises.
Gr. Ameqe mit Singularbedetuung (sinul cel
de albete) CONACHI 92, m. art. a1be,ra (für
albetea) das. 152. 2. S taar rn (Augen-
krankheit bei Menschen u. Thieren). Gr.
Pl. a1bele !nit Singularbedeutung BIBLIA 1668
öfters, zB. Tobias 11, 5 : Tu darei unge fierea
la ochii lui , i va lepeda albefele. MOLD.

auch aThalg. Et. Suffix -etc, = lat. -ities,
wie in blcind-effe, tiner-efte etc. Aus -etc
wurde ein sg. -éqci erschlossen, der in roswtci,
duleéVi, viwtei etc. allein vorliegt.

albi, (a), preg. albe,,sc, I. v. trans. 1. weiss
machen, weiss färben, weissen, blei-
chen (trans.). De vor fi pecatele vóstre ca cel
negru, ca zeipada le mint albi (BIBLIA 1688
Jes. '1, 18) wenn eure Sfinden wie das Schwarze
sein werden, so werde ich sie wie Schnee ma-
chen. Lun' argintie, Albind iarba de pe vale
(GR. ALEX. 231) der silberglänzende Mond,
der das Gras im Thale weiss färbt. Spue nul
cel otter& .. Cate osti au mistuit, Otte dse-au
ineilbit (AL. PP 214) möge der oltenische Fluss
sagen, wie viele Kriegerschaaren er verschlun-
gen, wie viele Knochen er gebleicht hat.
Bes. : pinzci, atei etc. Leinwand, Zwirn bleichen
(= Mow. a bili). II. v. intr. 1. we iss
wer den. Pinzele se nu albescei (AL. PP. '135)
die Leinwand möge nicht weiss werden. Ai,
albit de tot de cebtd nu te-am mai veYut
(GHICA 2) Sie sind ja ganz weiss geworden,
seit ich Sie nicht wiedergesehen habe. 2.
weiss schimmern, glänzen. Casa p'o
muche cleidite i.. O veyi in aer albind (GR.
ALEX. 225) das Haus dort auf dem Kamme
siehst in der Luft du blinken. III. a se
I. weiss werden, bleichen (intr.). Óia
geilbeigiósei se cundsce pe ochi, pentru ca vinele
acele rosi ce are intrInsii sé albese cu total
(DRAmuct Icon. 33) das egelkranke Schaf er-
kennt man an den Augen, indem die rothen
Adern in denselben ganz weiss werden. Peru 'n
cap vi-se albéscei (TEOD. PP. 5M) das Haar auf
dem Haupte möge euch bleichen.-2. se albesce
de Yi es grant. La 15 l'anuarie, cum se albi
de yi, artnata oto mana . . incepu atacul asupra

Smirdanului (CL. XVII 111) am 15. Januar,
sobald es graute, begann die törkische Armee
den Angri re auf Smirdan. Gr. Auch a (1)nalbP,
das in der I3edtg. I 1 sogar üblicher ist.

albicio's adj. grauweiss, veiss(glan-
zend), licht, hell. Argila este albiciosa,
ceind cuprinde crida der Thon ist grauweiss,
wenn er Kreide enthält. Sub zapada albictosa
(AL. POLSII III 21) unter dem xeissglanzenden
Schnee. Luceferul albicios al diminerii(ODoB.
DC. ed. 1886, 45) der helle Morgenstern.

albi/na sf., pl. -ne, Biene f; lueratóre
Arbeitsbiene. Gr. Pl. bisw. -nl. Dem. albi-
nulä, pl. -re; ferner -nPca u. -new (pl. -ne,le),
-nicYra (pl. -re), -nPr6 (pl. -re) Qu. Et.
Aus lat. alveus aBienenkorbn, mit Suffix
-ina, wie in radéc-i,na,
ter-ilna.

albinare'l sm. Buc. Bienenfresser m
(Merops apiaster, Art Vogel) MAR. ORN. I 58.

albinea, siehe albPng, Gr.
siehe albene,r.

-nPrA siehe albPnA, Gr.
albino's sm. ()tea) A lb n o m (Menseli

mit weissen Ilaaren und rothen Pupillen).
albinwtä siehe albPnä, Gr.
albio'r sidle aqb I, Gr.
albiá'rä siehe agbie, Gr.
albiso'r I. adj. siehe a,lb I, Gr. II. sm.

I. OLT. Blicke f, kleiner Weissfisch(Cy-
prinus alburnus) Com. H. Andere Formen
sind nach Com. H.: MUNT. MOLD. alltis(Pra
(IALOM. abliqd,r6), COVURLUILI albiV, BAN. al-
bwnytl. - 2. MUN I. Art Pilz, der auf um-
gefallenen Bdumen wachst Cog. H.

albisó'ra siehe alb4ofr
sf., pl. -re, 1. graues Steinkraut

(Alyssum incanum)Qu. 2. siehe albifotr Ill.
albitwri sf. pl. \V e isszeug n, Wasche 1.

Trónele de zestre erau pline .. de albituri
Castile gata (SLAvIct CL. XII 430) die Aus-
steuer-Trulien waren voll fertig aufgenabter
AVtische.

albi'ii, alburPú adj. weisslich. Clabuci
albii de futn. (AL. POESII III 10) weissliche
Rauchwölkchen. Flaceirae alburii esau pc
acolo din pamint (Onua. Ps. 218) weissliche
Flammen drangen dort aus dem Boden hervor.
Gr. MOLD. INV. alliPu Dos. PAR. 1683 H., Di A-
GHICI DOCT. 218 u. 2:38; I3uc. nach MAR. CI OM.
50 H. albinPu; TR. nach BARC.

albiwta siehe a,lbie, Gr.
albwm sn., pl. -muri, (neol.) Adbum n.
albumPna sf., pl. -ne, (neol.) Albumin

n, Eiweissstoff in.
albumino's adj. (neol.) eiweissstoffhal-

tig, -artig.
alburi, (a) weisslich machen Jip. OPINC.

75 H. 1cand ve ziiresc sculaji din car dimi-

www.digibuc.ro



ALBUALEE 44

nefa brumafi ori alburifi, de parefi cd sin-
tefi d'o suta de anil.

alburi,u siehe
albwq sn., pl. -qurf, 1. (de ou) Eiweiss

n. 2. ul ochiului das Weisse im Auge.
albwt siehe aqb I, Gr.
alcw siehe
alcali,n adj. (neol.) alcali(ni)sch.

sn., pl. -liurl, (neol.) A l cali n.
alealoil sm. Ineol.) Alcaloid n.
alcatui, (a), prei. -tue'se, I. v. trans. ziem-

lich NV. 1. 7=--- Lhi. a compune: zusammen-
stellen, -setzen, -fügen, einrichten, (o
carte ein Buell) ver fasse Moldovenii
tenii au alceituit in. scris cererile lor ccitrei
Devlet (BEI D. ETER. 130) die Moldauer und Wa-
lachen fassten ihre Gesuche an die Pforteschrift-
lidi 2. = Lid. a forma: bildlen. Ca-
petele f4alului] alctituind un fiong dinainte,
ccideau apoi peste papucii lui ed. galbeni
(C. Nca.16) die Enden des Shawls bildeten vorn
eine Schleife und fielen dann über seine gelben
Schuhe herab. II. a se 1. = uvt. a se com-
pune : zusammengesetzt sein, bestehen
(din c. aus etw.). Auditoriul se alceituia mai
ales din dame bétreine (C. NGR. 4) das Audi-
torium bestand zumeist aus alten Damen.
2.Lm. a se forma: sichbilden,entstehen
(din c. aus etw.). 3. cu en.Lm. a conveni: mit
Jdna. b ere ink o m me n. Ca nisce buni, vecini
s'au fost alcdtuit, Cu tolii intrunit Se umble
la vinat (D0NIC1 PAROLE ed. §ar. 23) als gute
Nachbarn waren sie übereingekommen, gemein-
sam auf die Jagd zu gehen. Et. Magy. alkotni.

alcatinwla sf., u. Gebilde
n, Gefüge, Machwerk. In virful satului,
adeca la cel mai ineilfat loc, este o alcàtualà
pa care Seireicenenii o numese «bisericei»
(SLAVIC! CL. IX 90) an der Spitze des Dorfes,
niimlich an der höchsten Stelle, steht ein Ge-
bilde, das die Armenheimer aKirche) heissen.

alcatuPre sf. ziernlich fwv. L Zusammen-
stellung f, -setzung, Composition, Auf-
satz m, Einrichtung f, Bildung, Gebilde
n etc. 2. (analog a se alceitui 3:) Ueber-
einkommen n. A face o cu cn. mit Jdm.
ein Ueb. treffen.

alchi,mic etc. siehe alhiqnie etc.
aleowl sn., pl. -lull, (neol.) Alcohol m,

Weingeist.
aleowlic adj. (neat.) alcoholisch, alco-

holhaltig, Alcohol-.
alcoolisa, (ce), pree. -.§e,z, v. trans. (neol.)

alcoholisiren.
dewy sn., pl. -vurl, ()led.) Alkoven m.
aldamw§ siehe ad6Imafq.
aldamaswrin sm. Lv. (sec.46147) Theilneh-

mer m an einem Leikauf. Diente zugleich
als Vertragszeuge. Siehe adalmcvq.

aldwn sm. weiblicher Han! (Cannabis
femina). Gr. MOLD. halda,n, ferner.hlanda,n
BA1CAN, DESPRE CANEPA i IN, GIURGIU 1882 H.
Et. Unbek.

aldw§ subst. TR. Segen m, Schatz. 41/o§-
négul.. vegleind aga aldaq de fatei, o tua in
brafe, o sdruth in farti i plecn cu la la baba
lui (Pomp. CL. IX 187) als der Alte sah, wie
liebreizend das Mädchen war, nahm er es auf
den Arm, herzte es und begab sich mit ihm zu
seiner Alten. Et. Magy. cite/cis.

a/Mat& siehe aqtg-dalte.
al-de part. 1. wird MUNT. POP. als eine Art

art. vor Eigen- u. Verwandtschartsnamen ge-
setzt, zB.: Dacei m'o cherna al-de nea Chiri«c
(CARAGÉLE CL. XIII 255) wenn mich der Ch.
ruft. Cand il vi4lu al-de mewl (Isms. LEG.2
130) als ihn die Mutter sah. Mi-e dor d'al-de
tata i d'al-de mama (das. 124) ich sehne
mich nach Vater und Mutter. Bisw. auch
vor anderen substt., zB. al-de peisciri cobitóre
ODOR. PS. 215, al-de glade ISPIR. LEG.248.
2. de-- N. von der Art des N., wie N. Las',
cumetre, cd de-al-de Reizvreitesett se schimbei
pe tóte lunile (AL. OP. I 723) sei unbesorgt,
Gevatter, Beamte vom Schlage R.'s werden alle
Monate gewechselt. De pe la de-al-de Chiosea
efau dieci de visterie i calemgii ; la de-al-de
el au invefat se scrie romtinesce logofetul
Grecénu, Veiciirescii, Anton Pan, Nanescu,
Paris Momulénu etc. (GuicA 52) aus der Hand
von Schulmeistern à la Chiosea gingen Schreiber
im Finanzministerium und Kanzleibeamte her-
vor ; bei solchen Lenten hat Premierminister Gr.,
haben die Vácärescus, A. P., N., P. M. etc. ru-
mänisch gelernt. De-al-de tine, fetul meu,
Multi viteji ucis-am e u (AL. PoEsil II 23) solche
Heiden wie du, mein Sohn, habe ich viele ge-
tödtet. Invafei danful, vistul i multe de-al-
de alea (GR. ALEX. 270) [erne tanzen, Whist
und dergleichen Vieles. Gr. Bei JIP. OPINC.
auch an-de. Et. Vgl. die ähnliche Verbin-
dung des art. mit de in prostu-1 de N. der
dumme N., sciracu-1 de mine ich Armer, etc.

aldi,n adj. Ineoll aldinische
Schrift (Art fette Druckschrift).

aldui! pr6. aldue,sc, v. trans. TR. seg-
nen. Et. Magy. dldani.

alduialä sf., pl. aldue,II u. -eqe, TR. Seg-
nung f, Segen m.

a,le(a) siehe aceq, II Gr.
alewn siehe
aleatwrin adj. (nca) aleatorisch, auf

Zufall beruhend: contracte aleatorii (Cop.
Civ. art. 1635-1651) aleatorische Contracte;
jocuri aleatorii Glücksspiele.

alebwrdä siehe haleba,rde.
alwe sf., pl. (neol.) A I lee f, B a u m-

gang m.
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alefi,e siehe
alegal (a), prei. -ghéz, y. trans. (neol.)

anführen, citiren; angeben, vorgeben.
alegi,nd adv. Lv. L besond ers. Care slug&

sau nämit va fugi den easel intr'acea çli
cdndu-s'au feicut furtusagul, dà prepus Ore-
cum cum se fie facut el acel furtusag .., ale-
gänd daed va fi fugit se se' fie ascuns (PRAy.
lAsi 1.646, CCR. 220) ein Dienstbote oder Mieth-
ling, der an demselben Tage, an dem der D;eb-
stahl begangen worden, aus dem Hause flieht,
macht sieh verdächtig, den Diebstahl begangen
zu haben, besonders wenn er auf der Flucht
sich verborgen hat. 2. ausgenommeu,
ausser. Pre aceste dile a sfintului post ca
se nu se boteze cocona, alegtind de mare ne-
me, de se va afla nescine bolnav de mórte,
pre acestea se-I boteze (*. TAiNE 30) während
dieser Tage der heiligen Fasten sollen keine
Kinder getauft werden, ausser hei dringender
Noth, wenn Jemand sterbenskrank ist, diese
soli man taufen. Et. Ger. v. a alege aaus-
sondernp (I 1), «ausnehmen» (I 6).

ale,ge (a) I. v. trans. L (aus)sondern,
(aus)scheiden, (aus)lesen. A neghina,
pléva din grew das Unkraut, die Spreu vom
Weizen sondern. A mazäre Erbsen lesen.
Cum alege pästoriul oile din capre (BIBLIA
1688 Matth. 25, 32) wie der Hirt die Schafe
von den Böcken sondert. Vreu se aleg apa asta
din lapte (NAD. Nuv. I 204, Jemand träumt,
eine verstorbene Frau, die im Leben Milch ver-
fälscht hatte, sage zu ihm:) ich will dieses
Wasser aus der Mitch ausscheiden. Bes.:
a) a unt Butter machen, buttern.
b) a oile die Schafe von (len Lämmern
t re n nen. c) Lv. in Documenten: a partea
cuiva dintr'o mosie Jds. Antheil an einem
Grundstfick best immen. Insd cine
poftesce si acésta a o vintura si a o alege
mai bine, citóscd pre Bon finie (SPAT. MIL.
LET.2 I 123) doch wer dies noch näher zu un-
tersuchen wünscht, der möge im Bonfinius
nachlesen. 2. an, lucra eine Sache un ter-
sche iden, ihr Wesen erkennen. Nu sciu
ce-a fi, tatóre, giupinésd? Nam se le-alégei!
(AL. OP. I 1586) ich weis; nicht, was sie ei-
gentlich ist, Maitresse oder Dienstfrau. Der
Teufel mag sich darinauskennenl Sfatul alegea
altà osebire este intre om i om (MIR. COSTIN
LET.21340) der Kriegsrath liess deutlich erken-
lien, welch' ein Unterschied zwischen Mensch
und Mensch ist. Vgl. III 2. 3. wählen,
auswählen, aussuchen, (aus)erwählen,
poet. erkiesen. A din doue rele pe cel mai
putin réu von zweien Uebeln das geringere
wählen. Trebue se alegi din doué una Sie
müssen sich für das Eine oder das Andere ent-
scheiden. Cine aleqe, culege (Sprichw.) wer

lange wählt, nimmt zuletzt, was fibrig bleibt.
A pc. domn, deputat etc. Jdn. zum Ffirsten,
Abgeordneten etc. wählen. Dintr' acestea tara
nóstrd îi alege astayi solii (DEN. 147) aus
der Mitte solcher Leute wählt heutzutage unser
Land seine Boten. Te-am implinit dorinta, te
fac deputat. Iacei i ordinul se te aleg (NEW.
BRApt 54) ich habe Ihren Wunsch erfüllt,
mache Sie zum Deputirten. Hier ist auch schon
die Ordre, dass ich Sie wählen lasse. A
un lucru mai bine deceit altul eine Sache ei-
ner andern vorziehen. ?i tori pre ia [näml. pre
muerea franuisii] aleg mai virtos dealt au-
rul i argintul (BIBLIA 1688 Esdras Apocr. 4,
12) und Alle ziehen das schöne Weib dem
Golde und Silber.vor. 4. fast INV. en ts c hei-
den, beschliessen. i au ales cu sfatul se
nu renide neprietenil in urmei (NEC. COS1IN
LET.2 I 484) und sie besdalossen im Kriegsrath,
dass der Feind nicht hinter ihnen zurückbleiben
dürfe. Arde-mi-te-ai, codri des, Ved bine ca
s'au ales, Din tine se nu mai es (AL. PP. 252)
mögest du verbrennen, dichter Wald, itch sehe
wohl, es ist beschlossene Sadie, dass ich aus
dir nicht mehr herauskommen soll. Daher
Sprichw.: Urma alege das Ende entscheidet,
Ende gut, Alles gut. 5. (nu) (deg (nimic)
din.. es bleibt mir am Ende (nichts) von...

din copia mindri nimic nu am ales, Ceici
ne'mpacata mOrte pe toti mi-i-a cules (I.
NGR. CL. IV 103) und die lieblichen Kinder
verlor ich his auf das Letzte, denn der tiller-
bittliche Tod raubte sie mir allesammt. Vgl.
III 5 u. 6. 6. Lv. ausnehmen. Toll, ne-
ales nici unul, tot tilhari si órneni find
(SPAT. MIL. LET.2 I 110) da sie alle ohne Aus-
nahme Räuber und Bösewichte sind. Vgl. ale-
gänd . . . II. v . intr. : intre mai multe lucruri
unter mehreren Dingen wählen, seiue Wahl
treffen. pus in gandul meu S'aleg
in [sic If fete sarace (Pomr. BP. 93) ich habe
mir vorgenommen, unter armen Mädchen zu
wählen. III. a se L sich ausscheiden,
absondern. Apa de minta o lag se
stee, cd se va alege deasupra tot untul din-
trinsa (DRAGHICI Icow. 77) man lassedas Minzen-
wasser steheu, so wird sich die gauze Butter
ausscheiden und an der Oberfläche sammeln.
Din mijlocul stolului Porumb alb cd mi-s'a-
lege (Tan). PP. 39) aus des Schwarmes Mitte
löst sich eine weisse Taube. Gänd nu se alege
flórea vinului (DRAGIIIct DOCT. 224) wenn die
Farbe des Weins sich nicht abklart. 2. sich
unterscheiden lassen, erkennen lassen.
Nu sciu ce este, ca nu mi-s'alege, find prea
departe (font. LEG.2 336) ich weiss nicht, was
es ist, es lässt sich der grossen Eutfernung
wegen nicht deutlich erkennen. Vgl. I 2. 3.
Lv. din c. sich von etw. unterscheiden
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TAINE öfters, zB. 121 : Cu ce se' alege preotul
den vleidic? wodurch unterscheidet sich der
Pfarrer vom Bischor? 4. sich en ts ch e id e n,
zur Entscheidung kommen, ein Ende
nehmen (intr'un fel, la un fel in der einen
od. (ler andern Weise). Multei vreme treiind
razboial neales (URECIIE LET.2 I 165) da die
Schlacht sich lange Zeit unentschieden hinzog.
Deeeit asa vaà mai Line s'alegea (NAo. Nyv.
II 44) ehe ein solches Leben, lieber nahm die
Sadie so oder so ein Ende. Si acesta mi-se va
alege intru mintuire (BIBLIA 1688 Hiob '13,
16) und dies wird mir zum Heile ausgehen.
5. nu se alege nimic din .., auch de .. es
bleibt am Ende nichts fibrig von.., es
wird nichts aus... Precum ved .., din mci-
ritiqul Martei nu are sec* se alégei nimic (SLkvict
CL. XII 412) wie ich sehe, wird aus Martha's
leirath nichts werden. Dar atunci ce s'ar nza

alege din descrierea Baraganulai pe care
m'am incercat a o face eu romänesce? (00013.
Ps. 15) was würde aber dann wohl aus (1er
Schiblerung des Barägan werden, die ich auf
rumänisch zu geben versucht babe'? Regia tu-
tunalui, din care s'a ales numai [um
scrum (AL. Op. I. 116) die Tabakregie, die ein
so schmähliches Ende genommen hat. Ce s'a
ales din tate acestea? was ist bei alledem
herausgekommen1 Vgl. I 5 u. folgd. Nr. 6.
me aleg : a) eu c. mir bleibt am Ende etw.
(din C. von etw.), ich trage schliesslich
etw. davon. Nastratin sr alese si eu case

Gaya (PANN NASTR. 71) dem N. blieb
am Ende das Haus und noch Geld obendrein.
Ne-am sceipat-o mniiml. viata1, ce e drept, dar
ne-am ales numai eu atat (FIL. Cloc. 123)
das Leben haben wir freilich gerettet, aber das
ist auch alles, was uns gebliebeu ist. u1 urea
se sciu si ea . . CU cc o se me aleg din tóte
acestea? (das. 281) ich möchte doch wissen,
was mir am Ende bei alledem herauskommen
wird. Persana care are imprudenta d'a mi-
rosi prea mutt em cnafiunile acestea , se
alege cu darere de cap si eu gréla (DATC.
HoRT. 209) wer die Unvorsichtigkeit begeht,
diese Ausdistungen zu lange einzuathmen,
trägt Kopfschmerz und Ueblichkeit davon.
b) mitadv.: es ergeht mir am Ende... Dadi
nu inchideam ophii cand deteia drumul
carabinel, me alegeam de sigur si inc rein
(CL. XVII 110) hätte ich nicht die Augen ge-
schlossen, als ich die Carabine abschoss, so
wire es mir sicherlich noch schlimmer er-
gangen. cl mit priidicativem subst.: ich
werde am Ende... lard, pre urmii mare
be(iv s'au ales acela (NEC. COSTN LET.2 I 393)
hernach aber wurde Jener zu guterletzt ein
groser Trunkeubold. Vgl. I 5 u. II 5.
Vgl. alegcVnd, alegeito,r, ale,gere, Gr.

Perf. (Lv. ale's), part. ale,s; MAC. perf.
ale,psu, part. ale,rau. Et. Lat. eligo, -ere.
a- für unbet. e- ist lautgesetzlich, doch lässt
die Erhaltung des / (nicht r wie in ferifce =---
felicem etc.) auf Einmischung von allego schlie-
ssen. Der Ton ist in ale,g, alevi etc. (= eTigo
etc.) durch Einfluss von alegem, ale,gere, ale's
etc. elivimus etc.) auf die zweite Silbe
vorgerackt.

alnere sf. Wahl f, Auswahl: a depu-
talilor die Abgeordnetenwahl; mare de stofe
grosse Auswahl von Stollen; a face o eine
Wahl treffen.

alegsyric adj. Ineol.) allegorisch, sinn-
bildlich.

alegori,e sf. Allegorie Gleich-
niss n, Sinubild.

aleq! aleleq! auch aleleqe! interj. POP. (in
Liedern) eil oh f ach h (drackt Verwunderung,
Verdruss, Wunsch aus). murgulef mic !

dragul meu voinic! De-4 putea la be-
tretney cum putedi la tinerefe! (AL. PP.
73) ach, kleiner Brauner! ach, mein liebes
Ross! 'latest du doch im Alter die Kraft der
Jugend !

alehria! siehe alihvia.
aleqn sn., pl. -muri, 1. IIalbmond m od.

S tern aufGebäuden der Tiirken. 2. Banner
n mit solchem Abzeichen. Et. Törk.-
arab.

alé,n sn., pl. -mini, 1. POP. Schwermuth
f, stiller Kummer. Ea privindu-1 [näml.
lacalIdin pad are, kas alénul se me fure (EAux.
121) vom Walde aus nach dem See blickend,
gebe ich mich der Schwermuth hin. avid se
intimpla de se indreigea vre-un coconas de
o coconilei i vrea se-i spue alénul sufletului
(AL. OP. I 82) wenn es geschah, dass ein junger
Herr sich in ein Fräulein verliebte und er ihr
seiu stilles Leid offenbaren wollte. 2. TR.
POP. Gro II ni. Cette-s [fete] de la noi la (MI,
Tate tin pe mine alen (IARN.-Blits. 68) soviel
Mädchen es von uns his auf (len Berg giebt,
alle grollen sie mir. 3. LV. T. (sec. 1611.7)
in ul cuiva wider Jdn., ihm zum Trotz.
se.. ve(1 hi ezmbland in alénul mien, eu tined
voia eimbla in alénul vostra (MscR. ca. '1560
Lev. 26, 17, IIC. I 9) werdet ihr mir entgegen
wandeln, so will ich auch euch entgegen wau-
deln. Et. Magy. ellen «wider».

ale,ne adv. träge, liiss ig. Fumul alb alene
ese din ciimin (Co5suc 6) der weisse Rauch
steigt träge aus demSchornsteinempor. Peru-i
negru era adus alene pe spate (NAO. Nov. II
22) ihr schwarzes Haar war lässig nach hinten
geworfen. Als adj. Onori. MV. ed. Socec
4894, 85: Si6arul alene al vintulefului de
varei das träge Säuseln des schwachen Sommer-
windes. Et. ao-le,ne.
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a1e,nes sm. Wider sa ch er m, Gegner PALIA
afters, zB. Exod. 23, 4, Ca. 72: 86 vei tilni
inainte boul sau asinul ratécit al alenesului
tdu wenn du den Stier deines Feindes oder
seinen Esel antriffst, der irre geht. Et. Magy.
ellenes.

alengufg sm. Feind m Slut. DE AUR, CCR.
417 (= fliob. 19, I). Dotnnul mania sa o
au incins in alénul mien si m'au, pus pre
mine iu alensug der Zorn des 1krrn ist aber
mich entbrannt und er achtet mich far seinen
Feind. Et. Magy. ellenség.

gm! siehe aoleof.
alergat fa), prei. ale/rg,I. v. intr. laufen,

rennen, eilen. Scumpul mai mult pdga-
besce, lenesul mai mult alérgà (Sprichw.)
der Geizige hat den moisten Schaden, der Faule
(lie meiste Lauferei. Numai armésar i epe
sint admisi se alerge, cal nu (C. NGR. 34)
nur Hengste und Stuten werden zum Rennen
zugelassen, Wallache nicht. Tulumbele aler-
yard die Spritzen eilten herbei. Cum fiesi-cine,
caddnd in primejdie nenorocire, alergei la
prietenii sea, sau pentru apérare sau pentru
mcingdere (MUSTELET.1 III 39) wie Jeder, der in
Gefahr und Unglück gerath,bei seinen Freunden
Sdiutz oder Trost sucht. A dupd cn. Jdm.
nachlaufen, nachrennen; dupd, fluturi nach
Schmetterlingenjagen, haschen. Mit dem acta.
des Weges: Am alergat tot orasul ea sé-I caut
kit bin durch die ganze Stadt gelaufen, ihn zu
suchen. II. V. trans. 1. un cal eio Pferd
laufen machen, lassen. i pe urma sé se
alerge Lealul] planet sé va umplea de gullet
(DRAGHICI ICON. 45) und zuletzt lasse man das
Nerd lanfen, bis es kpucht. Fig.: a-si
calul die Zfigel schiessen lassen, sich gehen
lassen. D'aia mi-am alergat calul aici
intea do., flind-cd, ve sciu de Romani ..
Rometnul e ingiiduitor (Imo. CL. XVI 350)
ich habe darum rneiner Feder freien Lauf ge-
lassen, weil ink wusste, (lass ihr Rumanen seid
und der Rumiine nachsichtig ist. 2. a-st
ochit, seine Augen schweifen lassen. Fra-
tele cel mai mare .. Pe drum ochi-st alerga
(AL. PP. 153) der altere Bruder liess seine
Augen fiber den Weg hinschweifen. Nu se mai
ostenea tprinlity de a-si alerga ochii preste
rindurile qi slorele cele de o asa iubitá mariä
trase (BARAC HAL. VIII 43) der Prinz wurde
nicht made, die von so theurer Hand geschrie-
benen Zeilen und Buchstaben mit den Augen
zu überfliegen. III. a se MUNT. einander
nachlaufen. Am patru surori ; çliva i nóp-
tea s'alérgei s'una p'alta nu s'ajunge (Tag).
PP. 242, Rathsel) es sind vier Schwestern; Tag
und Nacht laufen sie einander nach und er-
reichen sich nicht. alerga,re sf.: de cod
Wettrennen n, Pferderennen. Piatra

alergatóre (mor.) Lau fer m (oberer Mül dstein);
Ggs. piatra mlatóre, qacatóre, statatóre.
Vgl. alergato,r, alergat&re. Gr. MAC. ald-
gafre, prei. alav. Et. Wahrsch. 'allargo,
-are, also urspr. wohl ain die Weite gehen» ;
vgl. ital. allargare in mare a in die See stechen».
Zu le aus la vgl. a lepeda aus lapidare.

alergato'r, Lv. U. POP. -1141 sm. I. Laufer
m, Eilbote. Atunci sosira ccifiva alergatori
aduccind veste ea Turcii erau purin departe
(BALC. 148) da kamen einige Edboten an uud
brachten die Nachricht, dass die Türken nicht
fern seien. 2. Rennpferd n. Alergatorit
plecard ca sagéta (C. NGR. 37) die Rennpferde
liefen pfeilschnell ab.

alergätevre sf., pl. -to/rI, 1. (mor.) Maid-
gang nt, Gang (oberer u. unterer Mühlstein
zusammen). In acéstel mord sint patru aler-
geitori in dieser Mühle sind vier Gange. 2. ,
auch ./ergata,repesiScher k a n ter m, Sch er-
latte f, Schweifgestell n. Gestell, in (fern
eine Anzahl Spulen auf Drab te gesteckt werden,
WTI das Garn von da aus aid' die Schernifilde
(zur Herstellung der Kette) zu ühertragen.
Die Benennung schemt daher zu rahren, (lass
die Weberinnen, die keine Schermühle be-
silzen, das Scheren der Kale auf zwei ent-
sprechend weit von einander abstehenden, mit
einer Anzahl Pflücke versehenen
ausfahren, indem sie das Garn an einem
der Prdhle befestigen und dann mit dem Scher-
kanter in der Hand so lange an den Hidden hin-
U. herlaulen, his die nöthige Anzahl Faden um
die Pflücke geschlungen ist. 3. Rennbahn
f ODOB. PS. 127 : Cerbii intrd in alergatOre
prin pOrta din drépta si sint urnairili de
vincitori die Hirsche kommen (lurch die rechte
Thar in die Rennbahn und ivenlen von den
Jagern verfolgt.

alergatwrä sf., pl. -rt Lauf m, Lau fen
Lauferei f. Nu mai simf picidrele de

atetta die Fi*o,se sind inir vom Lauren may
geliihmt. Era intro timbele tabere vrajmuse
si la departure numai de-o alergatura de cal
ateit de la una cdt si de la alta, un dél mare
(BALC. 144) zwischen hoiden Lagern und nur
einen Katzensprung von jedem derselben ent-
fernt, befand sich ein holier Berg. Sprinten l«
cdergat ura,ca cal ul cel mai zburdatec (STAMATI
I 157) behend im Laufe wie das muthwilligste
Pferd. Dupa mai multe viite pe la vornicie,
la postelnicie, la agie, la casa potei, alerga-
turi earl, au dainuit vre-o (Pee (GincA
240) nach mehreren Besuchen auf dem Mmi-
sterium des Innern, dem Hormarschallamt, der
Polizeipräfectur, dem Postamt, Laufereien, die
gegen zehn Tage dauerten.

ale,s I. adj. Laussgesucht, (aus)erlesen,
fein, edel, köstlich. Tofu voinict, West pan-
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dart (AL. PP. 162) lauter tapfere Manner,
auserlesene Raubgesellen. Plante le care es or-
dinare servesc pentru a se altoi pe dinsele
varietati mai alese (DATC. HORT. 290) diejeni-
gen Pflanzen, welche gewöhnlich ausfallen,
(lienen dam, um auf sie edlere Spielarten zu
pfmpfen. Luxanda-i chira preutésa,Ia-si cata
nora mat alésa (Cossuc 124) R. ist ja Pfarrers-
frau, sie sucht sick eine feinere Schnur. Ce se
ma vira §i clontata acésta printre nisce
6spc1 i asa de alesi? (SWERA Pov. 127) warum
drängt sich die alte Hexe unter so vornehme
Gäste? Mirodeniile cele mal alese die ausge-
suclitesten (od. köstlichsten) Wohlgerüche.
2. (fes.) mit eingewebten farbigen Ver-
zierungen. O sctirta alésa in fel de fel de
rniJàlitlLri (DELAVR. SULT. 8) ein Teppich, in
deu allerlei zierliche Muster eingewebt waren.
3. IN. U. POP. bestimmt, deutlich. Mai vir-
tos ceind va fi zapisul ales i intelegeind (PRANT.
MOLD. 1646 ed. Sion 27) besonders wenn der
Schuldschein deutlich und verständlich lautet.
II. subst. 1. sm., fem. alésä, T. pop. Auser-
wählter m, -te f, Bräutigam m, Brant f.
Un Pectu frumos reisare, E Teléjcinul, copilei,
Simti ca este-al Mu ales (Cosauc 181) ein
schöner Jangling tritt hervor, der T. ist's,
Mädchen, du merkst, (lass es dein Bräutigam
ist. 2. sm. MUNI% ehem. : D or fält es te r m.
Jedes Dorf wählte vier Alesi, deren Einer ihr
Oberhaupt war u. Logorét hiess Com. H. 3.
a. pop. Alesul liii Scingiorgiu Volksfest (22.
April), an dem die 'Ammer von den Schalen
getrennt werdeu. Vgl. alege (a) I 1 b.
adv. 1. Lv. bestimmt, deutlich. Iara la cc
an s'ar fi aseelat Dacii prr aceste locuri cu
greu este a se adeveri, de vreme ce nime ales
veléturile n'au scris (NEC. COSTIN LET.2 I 54)
in welchem Jahre aber die Dacier sich in dieser
Gegend niedergelassen hiben, lösst sich kaum
bestimmen, nachdem Niemand die Daten genau
verzeichnet hat. 2. Buc. POP. a us n e hm en d ,
ausgezeichnet. Tinerii au trait tare cu ticna
si se intclegea ales de bine intro olaltii(SimERA
Pov. 146) die jungen Leute lebten im schön-
sten Frieden und vertrugen sich ausgezeichnet
mit einander. 3. mai, ales: al mai Lv.
auch nurbesonders, vornehmlich. Se te
culci de vreme, mai ales ctind esti de o con-
stitutie delicata man gehe frail zu Bette, be-
sonders wenn man zarter Constitution ist.
Cunosccind sfetnicii lui Craiu, ales episcopii,
gcindul lui (GRIG. URECHE LET.2 I 170) da die
Mahe des Kan igs, besonders (lie Bischöfe, seine
Absieht erkannten. virtos: viel-
mehr C. Ncit. 118: Cu meinastirile nu se
rascumpera stingele, ci mai ales ispitesci
infrunti pre D Yea mit Klöstern wird Blut
nicht gesant, damit versuchst und trotzest du

Gott vielmehr. PAM. re cht gern, mit
besonderemVergnügen. Desérei e o seratei
venetianci ; veniti, v'astept la intrare. « A,
mai ales, de ce nu?» (NAIL Nuv. 58) Abends
findet eiu Gartenfest statt; kommen Sie, ich
erwarte Sie am Eingang. «Oh, recht gern,
warum denn nicht?» 4. intr' indem man
aussucht, nach Wahl. fi pliitese merele
mai scump, dar se mi-le dai intr' ich be-
zahle Ihnen die Aepfel theurer, aber Sie müssen
mich sie aussuchen lassen. 20000 [galbeni]
adunati unul ccite unul intr'ales (AL. Op. I
1645) 20000 Dukaten, einzeln gesammelt und
ausgesucht. 7000 de Mari, tot intr'ales osteni
(MIa. COSTIN LET.2 I 317) 70 0 Tataren, lauter
Kerntruppen. Aehnl. pe Emus!. 161: Nu
cant vorbe pe ales, Nici sciu cum as incepe
gewählte Worte suche ich nicht, wüsste auch
nicht, wie ich's beginnen sollte.

alvq: a sé pane Lv. (sec. 17.) sich au f
die Lauer legen. Ereticii puindu-sé ales
la locuri strimte si ponoróse pre unde alma
obiceiu sfintul a trece (Dos. VS. Fevr. 25) die
Ketzer legten sich an schmalen und abschils-
sigen Steffen, wo der Ikilige vorüberzugehen
pflegte, auf die Lauer. Et. Magy. les ;
a- scheint prep. zu sein.

alesätolr sm.: de ocini Grenzscheider
M URECHE LET.2 I 138.

alesätivrä sf.,pl.-rl,eingew ebte farbige
Verzierung. Aleseiturile di Mare ca drag le
privei (CL. XIII 279, in einer Todtenklage),
mit Freuden betrachtete man ihre bunten Ge-
webe.

alesti,ncd CL. XVI 266 (PP. MOLD. : Cu
rochilei de--), halastPneä AL. OP. I 181 (o
rochie de h.) sf. Gingang m, Gingham
(Art baumwollenes Zeug). Et. Russ. hol-
stiinka.

alepi, (a), prei. -que,,sc, v. trans. Lv. (sec.
16/47) pc. Jdm. auflauern. Alesuindu-1 si
ceraind se' vineze ceva de in gura lui (N.
TEST. BELGR. 164'4 Lucas 11,54, CCa. 91) und
lauerten auf ihn und suchten, ob sie etwas
erjagen könnten aus seinem Muncie. Gr.
Auch zB. Dos. Ps. fisi V. 136. Et.
Magy. lesni. Vgl. auch

ale,ü siehe u. Role°, .
aleve,q (leve'q, live'D subst. MUNT.

Tröberwein /12., Krötzer Wan.
Alexandri,a POP. Alexä-, Alixä- sf. das

Alex anderbuch (der Pseudo-Kallistlienes,
bekanntes Volksbuch).

npr. m. A l ex iu s m. Sfintul
Omul lui D-(Jeul, auch slay. Boji S.

Alexius (der Gottesmanu), Heiliger des 17.
März. Als populärer Feiertag sf. pl. ;
gilt als Frühlingsanfang FAmILIA XIII 483.
Et. Gr. 'AXgcoç.
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aTa sm. indecl. A.Ipha n. Eu sint alfa
otne,ga, inceputul i sfirsitul (BIBLIA 1688
Apocal. 1, 8) ich bin das A und 0, der Anfang
und das Ende. Daher: El era alfa si omega
atunce in Ora Moldova (NECULCE LET.i II
252) er war damals AI les in Allem in der
Mo !(Iam ( allmachtig).

alfabct sn., pl. -te, fneol.) Alphabet n.
alfabeltic adj. (neol.) alphahetisch.

gat in ordine -a alphabetisch geordnet.
alfavi/ta sf. nevar. Inv. das Alphabet,

das Abc. D-ta vrei se me put la alfavita (C.
Noit. 8) Sie wollen mieh das Alphabet lernen
lassen.

siehe alltfel.
algetra sf., pl. -bre, (neol.) A, I g eb r a f,

Buclistabenrerhnung.
algetric adj. (neol.) a lgehrafisch.
alhi,mic adj. fneol.) alchemistisch. Gr.

A uch alch-.
alhimPe sf. Ah.hemie /. Gr.

Auch alch-.
alhimi,st sm. (neol.) Alchemist m. Gr.

Audi alch-.
alia, (ot), pre.i. alie'z, fneol.J I. v. trans. 1.

un metal cu altul ein Metall mit einem ande-
ren versetzeu, legiren. 2. verbünden,
vereinigen. II. a se - sich verbünden,
sich alliiren; Verbündeter, Alliirter.

alia,j sn., pl. -jurl, fiteol.) Legi rung f (1.
Metalkersetzung; 2. Mischmetall).

alia,nta sf., pl. -te, (ried.) Bund m, Mind-
n iss n, Al I ianz f. Tripla - (1er Dreibuud.

sn., pl. -ce, I. Schrotkorn n (Lum
Sphiessen), pl. Schro t n. Gr. Mtn n.
pl. -chug; auch ball% pl. -ce Qu.; sg. auch

f, pl. auch Qu. 2. hali,ce
pl. Kies el:-.1:eine BIBI IA 1688 Prov. 20, 20.
Et. Mittelhar aus gr. xi.)4 Kieselqteim), vgl.
ngr. xxXott, alb. hali/7. HAHN.

aliena, fa), prei. -ne'z, (neol., jur.) v er-
a ussern. aliencere sf. Verausserung f.

alienatil adj. lneol., jur.J ver a usser i ch.
alienwt sm , fern. -0, (neol.) Geistes-

kranker m,-ke f, Irrer m, Irre f. Ospiciu
de alienati Irrenanstalt.

-nalie 1. = alienare. 2.
mentalci Irrsinn rn, Wahnsinn.
alifi,e sf. Salbe f. Gr. DRAGHICI DOCT.

afters alifiqt1; B. alefi'e. Et. Gr. like*.
aligator srn. ()teal.) Alliga,tor m (Art

Crocodil).
aligni, (a) siehe /a).

interj. Hal lel uja(h)1
Gr. Lia. auch alel-. Et. Gr. eiVaPdita, aus
dem Hebr.

THEWS Rurnan. 1,1 orterb.

ALFAALIN

allqn subst. LV. (sec. 18.) Weidesteuer f,
welche die Tataren in der Moldau zahlten.
Et. Tatar. alynt eSteuerzi.

alimwnt sn., pl. -te, fneol.) Nahrungs-
mittel n ; pl. (jur.) Alimente, Lehens-
unterhalt m.

alimenta, fa), pre4. -te'z, y. trans. (lied.)
beköstigeu, mit Lebensmitteln ver-
seh en; un oraq cu apa eine Stadt mit Wasser
versorgen; un cazan de aburi etc. einen
Dampfkessel etc. speis en.

alimentwr adj. (ned.) mur Speisung ge-
hörig, dienend.

alimo,n sm. Dom. Eberreis n (Artemisia
abrotanum) Qu. Et. Ngr. Aigvt.

alimoTi stn. pl. BAN. \.rt Volksfest, bei
dem Feuernider angezündet werden. Wird je
midi der Ortschaft am Sonnabend vor lasat de
carne od. de brtnzei od. am Griiiidonnerstag
(fei mare) gefeiert. Et. Unbek.

ali,n adv. sanft, (ge)linde AL. bkw., ¿B.
Possil II 56: In a noptii linitire o divina
melodie printre frumli alin adie in der
Stille der Nacht ertönt, sanft gehaurlit, eine
göttliche Weise. Et. esanft., wohl mit
Einfluss v. alene u. a alina.

fa I pr6. L o. trans. lind ern,
stillen: durerea, chinai, dorul etc. den
Schmerz, die Qual, das Sehnen etc. Surora
rea mai mare alinit frica surorilor celor mica,
ca cuvinte LEG.2 239) die
ältesteSchwester vers .heuchte mit beruhigenden
Worten die Fureht der jöngeren. TR. Buc.
auch a - setea den Durst stillen. II. a se -
1.ruhig werden (zB. vomstiirmischenMeere),
nay h las se n (vom Svhmerz), sir legen (vom
Winde). Dar din ce tn re s'alina Ate zgonto-
tele 'n sat (Copur 6) donli narh und Dad'
verstummt alles Gerausdi ¡in Dorf. Ifaear ca
ff emir-de s' au alinat lucrul (Liu cHr LFi.2 I 211)
obwohl einstweilen Ruhe eintrat. 2. TR. B C.
V. Menscheu u. Thieren. zur Ru he geheii.
s i eh. DiedeFlegen. Tote 1 pasarelelef cina 6
s'alina (Pour. BP. 34) alle Vklein nehmen
ihr Nachtmahl ein und gehen zur Ruhe.
3. MAC. a se urea: (hinauf)steigen, zB.
pe scamnul amirarescu auf den königlichen
Thron. III. V. intr. Lv. II 1. Pamtntul
s au tentut q't au alinat (P ALT. Buc. 1806 Ps.
75,8) die Erde erschrak und ward still. Turbu-
ra-se apele, ce tamp alineza (MARG.' 35
a) auch die Fluthen gerathen in Aufruhr, doch
sie beruhigen sich wieder.

J
alincere sf.

Linderung f, Stillung. Gr. Prei. INV.
bisw. auch ; Buc. a pre;. -ne'sc
SBIERA Pov. 55. Et. Wi t. csanft».

alinewt sn.., pl. -te, AI n e a n, A b -
sa tz m (der mit einer neuen Zeile anfangt).

4

www.digibuc.ro



ALIN ALIS 50

fa), prei -nie,z, v. trans. (neol.) in
Lin ie stel I en. Bes. a o cladire ein Gebäude
in die Baulinie stellen, rückeu; casa supusa la
aliniare Haub, das bei einem Umbau in die
Baulinie zu rücken ist.

subst. analog a Ise) alinta: Zär t-
i eh th un n, Ziererei f COpUC 19: Drag

alint De trupuri prinse 'n margarintl wie
lieblich sehmeicheln in Perlen gefasste Leiber
dem entznekten Blickel71. : i 'n césuri dragi
de dulce alint Pe cea mai frumósei
necasta und in seligen Stunden süssen Gekoses
küssest du das schönste Weib.

alinta, (a), pr6. al.Pnt, MOLD. I. V. trans.
L un copil eiu Kind dutch übermässige Lieb-
kosungen etc. verzdrteln, verhätscheln,
verziehen. Am de cautat de gospodarie...

de alintat pc mine, nu-i aya, »zamuca?»
CL. III 247) ich muss nach der Wirthschaft

sehen. (Wild mich verzärteln, nicht wahr,
Mütterehen?» Noi (Tenuity] ne crescent fetele,
el [näml. barbuli] le alinta, si apoi tot ei se
plang (CL. VIII 426) wir Frauen erziehen die
Mddchen, die Milliner verzieheu sie, und dann
sind sie es noel], die sieh beklagen. Se aseya pe
genunchil lui, saruta alintandu-si vorbele
si netedindu-i perul (VLAIL Nuv. M) er setzte
sieh ihm auf den Schoss und küsste ihn, indem
er ihm kindliche Schmeiehelworte sage und
ihm das Haar streichelte. 2. liebkosen
POMP. CL. VI 18: Zina se apropie de dinsut,
il saruta, il alinta eu iubire nesfirOta die
Fee nähert siLt ihm, kasst und herzt ihn mit
unendlicher Liebe. 3. bei Dos. a alizza:
besänftigen, stillen, za VS. Sept. 2: Scor-
nindu-se grea furtuna in mare, eu insemnei-
tura sfintei cruel marea au alinat als sich
auf dem Meere ein 1ie4er Sturm erbob, be-
ruhigte er das Meer, indem er das Zeichen des
heiligen Kretues s hing. II. a se 1. sich
wie ein Nerzärteltes Kind geberden: zärtlich
thun, schön thun, sich zieren. Ceicibrafele

[niiml. ale mantel] m'au legänat, cand ii
sageam cea dulce si me alintam la sina-t
(CA\ek CL. V 2) hat mich doch die Mutter
ant' ihren rmen gewiegt, als ich ihre süsse
Brust trank und mich ziirtlich an ihren Busen
schmiegte. aiganulj Incept sè pica mofturi,
se s'alinte: Ca e greu la pluguri.. (SPER.
I 46) der Zigeuner begann Urnstilnde zu machen
und sich zu zieren bei den Pll ügen ware schwere
Arbeit . 2. in bielsug im Ueberflusse
schwelgen, ;in sperante deserte sich in
eitlen Hoffnungen wiegen. mos Thder tot
niergea alintandu-se cu géindul (NAD. Nuv. I
93) und \ ater T. sehritt in seligen Gedanken
immer weiter. 3. bei Dos. a se alina:
sich beruhigen, nachlassen, sich legen,
zB. PS4LT. IN V. N. 100 . Vinturilor Vise de

cetara , Undelor de s'alinarà den Winden
befahl er, und sie hielten inne, den Wogen,
und sie legten sich. alinta,t verziir telt,
verwöhnt, verzogen. Pajul Cupidon, vi-

Mutt e réu si alintat (EniN. 107) der
Page Cupido, der sehlaue, ist gar schlimm und
verwöhnt. Copil alintat Zärtling m, Mutter-
söhnchen n. Et. Lat. 'allento, -tire, v. lent us

alio% sm. 1. Ou. Grauammer (Emberiza
miliaris) Con. H. 2. in PP.: Art Pflanze,
nach H. gemeiner Löweuschwanz (Len-
uurus cardiaca). Formen: alinwn
alino,r, Et. Wahrseh. gr. Xluiv.

alio,r sm. I. Wol I smilch f (Euphorbia).
Gr. BUZAU U. Im.onirA aleTur Con. H., ferner
ario,r B., alo,r H. Das in PP. vorkommende
altiofr ist anseheinend eine andere Pflanze.
2. siehe alio,n 2. Et. Unbek.

alipP (a), pr6. -pe/sc, I. v. trans. ank e-
ben, anheften. Un zid -la care se alipesce
un fel de acoperemint cu gémuri (DATC. HORT.
49) eine Mauer, an die man eine Art Glasdach
anschliesst. Bes. o provincie la un stat eine
Provinz zu einem Staate schlagen. La Episcopia
de 11.116 s'a alipit tinutul Gahut (MELH. CR.
H. 10 1) zum Bisthum II. wurde der District C.
gesehlagen. Nona prorincie tranWunärdna
care s'a alipit Romania in urnia razboiului
de la 1817 (CL. XV 60) die neue Provinz jen-
seits der Donau, die intblge des Krieges von
1877 mit Rumänien vereinigt wurde. Se vor
putea ei [näml. Turcid vre-odatti-lega de
Ora catra care au fbst alipiri? (BURADA CL.
XIV 26) werden sich die Türken an das Land,
dem sie einvei [edit worden, wohl je innig an-
schliessen? II. a se - sich dicht, eug
anlegen, sich anschliessen,(an)schmie-
gen (de, la, ditra an). (ieite-odata celulele n.0
sint alipite uncle de altele, ci lasa intevale
gole (DATC. HORT. 58) bisweilen schliessen sich
die Zellen nicht dicht aneinander An, sondern
siud dureh leere Zwisehenräume getrennt. Im-

tata I opti ia, alipindu-se de
dinsul kCL. XV 438) umarme mich, \rater!
Ilüsterte sie, sich an ihn schmiegend. Et.
a s-tipi!.

alipicto's adj. enganliegend CL. XV 407:
Hatna el 4 scurteica de pe trup erau croite
cu ingrifire i alipicios ihr Kleid und die
Pelzjacke, die sie trug, waren sorgfältig und
enganliegend zugeschnitten.

alisPda sf., pl. -de, MOLD. fast ÎNv. U hr-
k et te f. Et. Ngr. cfisuceSa.

alireeri,q sn., pl. -quri, 1. Absatz m (1.
Waaren). Änca n'ai vindut nimica? « Nu,
nu, pecatele mete. alisveris nici de o
lelcae in piafcio (AL. OP. I 143) hast du noch
uichts verkauft 2 aLeider nicht. Es ist ffirkeinen
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Heller Absatz auf dem Markt.2 Cu
d-tale mor eu de paw wenn Sie mir nicht
mehr als das abkaufen (od. bei solchem Absatz)
kann ich Hungers sterben. Fac ich ver-
kaufe von meiner Waare, setze (Waare) ab.
Fite calm ich kaufe km. etw. ab, gebe ihm
Zit lösen. Vrell se-mi faceri ceva atisverir?
Ca n'am vreme de preipadit (AL. OP. I 26)
wollen Sie mir etwas abkaufen? Ich habe keine
Zeit zu verlieren. 2. tvv. Handel rn ; a
face -turtl Handel treiben. Et. Türk. a1ry:4-
veri, «Handel,.

aliterw pre4. -re,z, v. intr. (neol.)
alliteriren.

aliteratiwne, sf. (neol.) A 1 1 i t e-
ration f.

alivwnca sf., pl. -ve,nel, MOLD. Art kleiner
Fladen aus Maismehl u. Käse, die nach dem
Backen mit Sahne od. heisser Butter fibergos-
sen werden. Gr. Buc. alivi,na, pl. -cl
CONS. Et. Slay. livanuka, v. livanu age-
gossen»; vgl. auch böhm. livanec (spr. -nei)
«gegossener Talkeit.

alivwnt siehe leva,nt.
alivwnta! interj. iAM. bauzl

bardauzl Cette-odata alivanta pe spinare,
Dar nu-nti pasa (AL. OP. I 601) manchmal
falle ich bauz I auf den Rücken, doch ich mache
mir nichts daraus. Va! ca era sé dau alivanta
peste cap! (das. 920) nal beinahe wäre ich
Ibis fiber Kopf hiugeburzelt l La virqta nóstrd,
cataroile.. deodata, nitani nisam, te trintesc
ativanta-placinta in grópa (das. 997) in un-
serem Alter schmeissen Einen die Schlagflösse
plötzlich mir nichts, dir nichts, bauzl in's Grab.
Gr. aliva,nda DicT. Ac. Et. Viell, ital, an-
dare alla Ganda rsich auf die Seite legen,
(v. Schiffen).

sf. pl. MOLD. Art Rundtanz, bei
dem in die Hände geklatscht wird. Gr.
Nach Cott. H. auch alivi,ncl-pläci,nte, ale-
vilncl, alevi,na (sg.), hora lai Liveinte. Et.
Wahrsch. zu alivcenca.

sa., pl. -zwurl, Ineol.1 Passat-
wind

almanwh sn., pi. -hurl, (neol.) A/lma-
nach m. Gr. Auch -naro.

almwr, POP. -Ha, sa., pl. -re, TR. Schrank
m. Et. Mittelbar aus lat. armarium, %gl.
magy. almariom, deutsch dial. Almer.

almi,ntrelea adv. 1. anders. Aimintirea
ved ochir omalut, i aimintirea iara ved
ochil lui a (Msca. sec.16. H.) anders sehen
die Augen des Menschen und waders wieder die
Augen Gottes. 2. sonst, andernfalls. Fa

porancesc eu, va fi reu de tine thue,
was ich dir befehle, sonst wird's dir schlimm

ALITALT

ergehen. 3. --, de-- sonst, im Uebrigen,
iihrigens. El scia se lucreze bine, dara era
afa de lenef incdt tinja pamintul supt el.. .
Altminten era deltept i istel (1SPIR. LEG.4 I
132) er verstand das Handwerk wohl, war aber
entsetzlich faul; im Uebrigen war er gescheidt
und aufgeweckt. Gr. Statt alm- findet sich
Lv. (sec. 0/47) auch aim-, Lv. U. plum am-,

(schon Ende sec. 18., doch nie pop.) altm-.
Die Endsilben lauten -trelea (-trele), -trell,
-terea (-tere), -ter!, -trea (-tre), BAN. -trenea
u. -tenea. Et. Lat. altera mente, viell. auch
&la mente ; altm- fur aim- ist gelehrte Neue-
rung; -re(a) kann auf Metathese beruhen
(altame,ntre aus *altrantente), vgl. auch Et.
zu ai,cea u. airerea.

wlnic adj. hinterlistig P&LIA Gen. 3, 1
CCa. 50 farpele era mai alnic de töte jiga-
write pcimintului). Et. Map. cilnok.

alwcurea, pe adv. s tell en weise, hie
und da. Une-orI cerul se incinue pe alocurea,
in depärtare, de o vilvóre roptica (ODOR. Ps.
14) zuweilen entflammt der Himmel in der Ferne
stellenweise in röthlicher Gluth. Gr. Auch
(pe) Et. a6-lo,curi (pl. v. lo,c). Die
nämliche Bildung wie in aliitturi, alceturea.

aloculdwne, -cuqie sf. (neol.) Ansprache
f, Allocution.

alodiad adj. ( neol.) %on Lelienzius Frei;
bun - Allodialgut n, Freigut.

alo,diu sn., pl. -diurl, (nerd.) A Hodium n,
Freigut.

aloqu sm. A,loe f (Pllanze). Gr. LA.
tiblichar alo,e sr, auch alows sm. Et. Gr.
CACyl, ksl. aloi.

alopaq. sm. Allopath m.
alopwtic adj. (neoLl allopathisch.
alopati,e sf. tneoLl Allopathie f.
alorghPda sf. Purpurmantel m MSCR.

1723 URIC. 1 239. Et. Ngr. dXoupyLaz.

wlt II. adj. I. (ein)anderer. -vin anderer
Wein; add alt pahar (Lm. auch missbrauchlich
un pdhar) bringen Sie ein anderes Glas; -e
timpuri, -e moravuri andere Zeiten, andere
Sitten;tpel de o parte.. , (pe) de -a einerseits..,
anderseits. Redensarten: al a o intórce (od.
a intórce vorbal pe -a foe andere Saiten
aufziehen, einen anderen Ton anschla-
gen. b) -a vorba, PAM. -a cdciuld, -a gasca
etc., VULG. -a in curut popei das ist ganz
etwas Anderes. Gr. Wird das durch -
bestimmte Wort weggelassen, so stehen die er-
weiterten Formen -ut etc. (siehe II Gr.): mi-e
stricata paldria, trebue s6-mi cumpir -a;
acest yin e acru, det-mi -ul mai dulce ; unit
istoriei condamna acearevolulie,altii, o justi-
fica. 2. in Verbindung mit pron.: al cine
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-44/ (Lv. auch cine -)? wer anders? wer
sonst? ce -a (tuv. auch ce -)? was anders?
was sonst? Cine altai va risipi semnele celor
gaitori den pcintece ? (BIBLIA 1688 Jes. 41, 25)
wer anders wird die Zeichen der Walwsager zu
nichtemachenl Asta ce alt insemnéza dealt ca
a hotarit Tot cu vorbe se me pórte?(CoNAcun 83)
was heisbt das anders als dass sie entschlossen
ist, mich immerfort mit Worten abzuspeisen?
bi alt-cineva, Jemand anders, óreei,ne,

óre-ca,e irgend ein Anderer; alt(a)-
ceva, etwas Anderes, Ore-ce, irgend
etwas Anderes. FAm. ..nu --ceva,
-nu, -a geradezu, rein, vallig. Un eodru
des.. de peirea alt-ceva (CL. IX 186)
ein Wald, so dicht, (lass er geradezu wie eine
Mauer aussah. Tiganal se crepe, nu alta, de
dada i de urgie(SBIERA 77) der Zigeuner wollte
geradezu bersteu vor Aerger und Wuth. c)

nimenea, nimenea -ul Niemand anders,
kein An(lerer; -(4) nimic, nimie
nichts Anderes. Nimic alta el nu vede de-
cdt pe-a sa malt jubita (C. Noit. 166) nklits
Anderes sieht er als seine Vielgeliebte.
MOLD. -e celea A nderes. O. de alte cele ' n
lame N'aveai vreme sè intrebi (Emiu. 112)
und inch anderen Dingen zu fragen flattest du
keine Zeit. Pofi se-nz e acuma ca
tot alte celea nu fe-aq spune (Niue) Nov. 192)
du magst midi nun umbringen, ich warde dir
doch nichts Anderes sagen. e) MUNT. -a
aia Unholdin f, Spukgethilm n. Fugeau
de dinsul ca de alta aia si se aseundeau
(font. Pov. U. SF. 66 sie flohen vor ihm wic
vor einem Gespenst und verbargen sich. Apu-
cala ca de alte alea, fard se deschiqa gura, o
rupse la pit:11)r (DELAVR. SULT. 52) wie von den
Furien ergriffen, lief sie, ohne einen Laut her-
vorzubringen, eilends davon. Dem Volks-
glauben zufolge ist der, der von epileptischen
Krtimpfen I e:allen wird, von (len Unholdinnen
ergriffen. Daher pl. epileptische Krämple.

hirea.., se nu te dea 'n alte alea d'ateita
inallare GIP. OPINC. 79, scherzh.) nimm dich
zusammen, das,, du nicht vor so viel Erhabenheit
die Krämpfe kriegst. 3. ca ca ne
mal -ul wie kein Anderer je gewesen.
Umperatesal ar purcede ingreanata i ar
nasce un prune ca ne mai altul in lume (SBIERA
118) die königin wfirde schwanger werden und
ein Kin(L gebären, desgleichen die Welt noch
nicht gesehen hat. II. subst. 1. : a) ein
Anderer, allii Andere. Alfa: daca eor scóte
ochii, i noi trebue se ni-i scdtem? (ISM., REV.
Toc. I 230) wenn sich Andere die Augen aus-
reissen, müssen wir es denn auch thun?
unul.. ,-ul (Lv. Einer (od. der Eine)..,
der Andere; Der.., Jener; unii.. , a/0
ilieEinen..,dieAnderen; Diese..,Jene.

Unul trage hoisa i -ul c4a der Eine zieht
nach rechts, der Andere nach links. Unul
de,la, pentr etc. -ul von, zu, für etc. einander.
Se tem unul de sie fürchten sich vor ein-
ander. ej unul -ul Der und Jener,
Mancher, ttìiii allii Manche. 0, asta nu se
mite, Vic unii allii 'n lume (GR. ALEX. 299)
oh, das ist nicht möglich, sagen Manche in der
Welt. d) nu . "dealt, feirä, numaï)
Niemand anders..(als). Altul nu 'Rite fi
decdt frate-tau es kann Niemand anders sein
als dein Bruder. 2. -a neutru absol.: a) -a
(ein)Anderes,-ele andere Dinge. Alta e a
auçli alta a vedea (PANN PV. ed. 1881 11 18,
Sprichw.) ein Anderes ist hören, ein Anderes
sehen. Se vorbim de -le sprechen wir von
an(leren Dingen. Intre -ele unter Anderem.
) -a zweitens, ferner. S'au sf4tuit omul

eu femeia se dee fata dupei dinsul, una c4-i
pírte harnic i cuminte qi alta ca ifata se cant
trage dupd, dins ul (SBIERA151) der Mann pflog
mit seinem Weibe Rath, und sie beschlossen, ihm
die Tochter zur Fran zu geben, erstens, weil er
sehr tachtig uud verständig, und zweitens, weil
auch die To.kter ihm ziemlich gewogen sei.
e) una.., -a Eines (od. das Eine).., das
Andere; Dies.., Jenes (od. Das). Hai yiserei
unii una, allii alta (Ism. LEG.2 327) so sagten
die Einen noch Dies, die Anderen Das. Din
una in -a nach Itingerer Hin- und Widerrede.
Din una ' n alta s'au apucat la sfadet (LIT.)
nach un(L nach geriethen sie miteinander in
Streit. d) una -a, bisw. auch un4 -4 Dies
und Das, Mancher lei. Vorbind una alta cu
toff. impreund (PANN PV. I 11 H.) indem sie
Alle zusammen Mancherlei redeten. Pinci
una -a, bisw. auchpinii 'anti e ins t weil en,
unterdessen, inzwischen. Acu nu-I vreme
[se ie raf aim], dar pina una alta, ca se scii
cu eine ai a face, poftim o arvuna! (CARAGELE
CL. XIX 109) jetzt is t keine Zeit zum Abrechneu,
damit du aber weisst, mit wem du zu thun hast,
gebe ich dir hier einstweilen ein Angeld. Find
una alta,ia ii aduse aminte de vitejiile tatá-
lui seiu din tinerele LEG.2 15) mittler-
weile erinnerte sie sich der Heldenthaten, die
ihr Vater in der Jugend vollbracht. e) -a
(Lv. alt, fNv. allet) nu.. (deedt, fárá, numai)
nichts Anderes..(als). De cand te
alta nu fad. (AL. OP. I 824) seitdem ich dich
kenne, thust du nichts Andres. Nu era altd
fara dréptei osind4 pentru faptele lor (MIR.
COSTIN I.ET.2 I 351) es war nur die gerechte
Strafe für ihre Missethaten. La alt nu indem-
nag pre copiii vogri numal la cele care le
sint de stricaciune (MARG.2 6 b) zu Anderem
eifert ihre eure kinder nicht an als zu dem, was
ihnen schädlich ist. f) . . nu alta siehe I
2 b. II Gr. Wird wie folgt declinirt:

www.digibuc.ro



53 ALTALTO

1. aqt.
masc.

sg. c. dr. a,lt
obl. afltuf

pl. c. dr. alltf
* n obl. ailtor

2. aqtul.
sg. c. dr. afltul

obl. agtula, POP, auch reltue
pl. c. dr. ratil

* n obi. agtora

Der c. obl. V. altul erscheint LV. MOLD. bäufig
auf der Endung betont: (zB. PRAV. IASI,
Ca. 218, S. TAINE 225), alteia (zB. alti'ia
Div. 80 b), alto,ra (zB. Dos. Ps. IN V. 40 b).
Stall alltel/a) findet sich Lv. bisw. afltil(a),
zl3. de vina witiifemei INDR. 221, legea
eparhii PRAV. MoLD.1646, 153 H., va fi facut
silei §i [näml. altei mueri] INDR. 252, qi
eau feicut isurorile] zapis una alia VAR1 AM
646 H. Et. Lat. alterum, über *altru;
A israll V. r wie in rost = rostrum, MOLD.
feresta = fenestra, TR. POP. nost =nostrum.

aa2 subst. (neol., mug Alt nz. Are un
er hat eine Altstimme.

eItä-ceva, siehe aqt I 2 b.
vItä-da,ta siehe daft4.
alta'r sn., pl. -re, Ineol.) Altar m. Gr.

Lv. u. POP. dartir oltwria (= ksl. oltari); do li
bei CORESI, PS 91.T. c1-1., Dos. etc. bisw. auch
alta,rfa.

ault-ceva,, siehe wit I 2 b.
aqt-cum adv. TR. auderswie, sonst.
altera, (a), pres. v. trans. (neol.)

4. (auf nachtheil4,e Art) verändern, ver-
schlechtern, entstellen. 2. in Gem iiths-
bewegung versetzen, alteriren.

alteratiwne, sf. (neol.) analog a
altera: 4. Verschlechterung f, Entstel-
lung. 2. Aufregung f, Alterirung.

altercatiwne, -caqie sf. (neol.) S treit m,
Wortwechsel.

alterna, (a), preg. -nelz, v. intr. (nevi.)
(ab)wechseln (cu mit).

alternatPv adj. (neoli abwechselnd.
alternati,va sf., pl. -ve, (neol.) Wahl f

(zwischen zwei Dingen), Alternative.
altela sf., pl. -te, (neol.) Hoheit f (Titel).
aafel, MOLD. U. LV. -fend adv. 1. enders,

in anderer Weise. Nisce pitici, Altfel
cu»z se le çliei (IARN.-BIas. 298) Zwerge, anders
kann man sie nicht heissen. Altfel de a n -
dersartig, ender. de marfa? haben
Sie keine andere (Sorte) Waare? 2. sonst,
andernfalls. Face-Ii spuiu eu va 11 reu de
tine thue was ich dich heisse, sonst ergeht dies
schlecht. 3. im Uebrigen, übriens,

fem.
aqt4
agtef, pop. aqtfi
relte
reltor

relta
a'lteia, PoP. agtifa, audi agtie
aqtele
a,ltora

sonst. Tresi in garniiona la Cutova, uncle
aream aitfel belqug de tóle..(CL. XVII 112)
nachdein wir in C. auf Garnison gezogen waren,
wo übrigens A Iles im Ueberflu,s batten.
Gr. PAM. MUNT. altegiu), Et. celt-feVu).

A1ti,na npr. f. A I ze n (Dorf in Siebenb.).
sn., pl. -curt DOBR. MOLD. K a pu-

zinerkre sse f (Tropaeolum majus) Qu. Gr.
MOLD. auch altingew, p'. -gege Com. H., Do R.
audi altann CO% H. Et. Vgl. türk. altvn
«Gold».

alti'st sm., fem. -ta, (ncol , mui.) Altist
m, -stin f.

tickerei ,Flitter,
Glasperlen etc. hergestellte Verzierung
an Bauernliemden(bes.amoberen Rande der
Aermel), firzen etc. 0 cantqa alba cu-
suta cu altile de fir si de matasa pe la unteri

pc la gat (AL. Op. III 32) ein weisses Hem le,
an den Schultern und am liaise mit Stickereien
aus Gold und Seide verZert. 2. TR. POP.
Weiberhemdt. Trónele de zestre. . erau pline
de Wale, de catrinte,de trimbe de pinza i de
albiluri cusute gata (SLAVIC/ CL. XII 430) die
Aussteuertruhen waren mit Hemden, RO ken,
Stücken Leinwand und fertiger Wasche geföllt.
Pe pieptul timer el ea pus altila 'n loc de-
arama (Cognc 42) die junge Brust halite er
in ein Weiberhemd statt in Erz.

altmi,ntrelea etc. siehe almhztrelea.
altöa'n, fiblicher hult- sm. MOLD. ge-

p'frop fter Baum, Pfröpfling. Gr. Auch
-tuc5,12, -túa,n, Qv. auch o/t-, ult-. Et. Magy.
oltvciny.

altöa,nä, fiblicher hult- sf., pl. -ne, MoLn.
1.=altoiu: (Inladita) Pfropfreis n.
b) LM. Impfstoff m, Lymphe f. 2. eiréfa
Herzkirsche f. Gr. U. Et. wie altocen.

altoi, (a!, prei. altoe,sc, v. trans. I. pomi,
trandafiri etc. Obstbäume, Rosenstocke etc.
p fro p fen. Padureful carele nu va fi prisadit
sau altitit, acela nu se chiama pom INDR.
300) (her Wildling, der nicht versetzt oder ¡,e-
pfropft ist, heisst ni.ht Obstbaum. 2. LM.
(de versat) imp fen. Gr. M Nr. auch
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; MOLD. hultuP, Lv. tatui,; Qu. auch ()not',
(b)ultoP. Et. Magy. oltani.

altoiwla sf.,p1. älter -ede, P fro p fen
n (v. Baumen etc.), Lm. Imp fen (v. Menschen
u. Thieren). Gr. MUNT. r-', MOLD. hu1tu1af16;
vgl. auch altoiffal.

altwiu sn., pl. alt&e, MUNT. 1. Prropfreis
n. 2. Ln. Impfstoff m, Lymphe f.
3. _ altoiala Qu. Et. Magy. oltvány.

altruPám subst. Altruis-
rillls M.

altruPst sm. (neol., fito.) Altruist m.
altuP (a) siehe anal, (a).
a"lt-undevw adu. anderswo(hin), ander-

warts.
aluwt sn., pl. -turl, 1. T eig m: a framinta

-ul den Teig kneten. 2. Sauerteig m. Nu
sciii cd mic aluat tótei framlnteituradospesce?
(BisLik 1688, 1 Cor. 5, 6) wisset ihr nicht, dass
ein wenig Saiierteig den ganzen Teig versäuert?
Lacomia este un aluat vechiu , tdtei avutia
ta o dospesce ti o pierde (M)uto.228 a) die Hab-
gier ist ein alter Sauerteig, dein ganzes Besitz-
thum bringt sie in Gahrung und verdirbt es.
Das Fachwort der Bäcker ist pleimadd. 3.
Mehlspeise f. Et. Lat. levatum. Das a-
lässt sichauf mancherlei Art deuten: elevatum,
allevatum, al-dklevatum (zum Aufgehen scil.
dienend) etc.

aluatwl sn., pl. -1e, (ined.) Teigpflaster n.
alucinatiwne, sf. Ineol.) Sinnes-

täuschung f, Hallucination. Gr. IJebli-
cher hal-.

alumPniu subst. Aluminium n.
alwn sm. Haselstrauch m; de - aus

sel(holz), Hasel-. Gr. Dem. aluna't, alu-
ned. Et. Siehe

alwna sf., pl. -ne, 1. Haselnuss f. 2.
-de AmericaErd n uss f, Erd pis tazie (Frucht
von Arächis hypogaea); 3. - de peimint
MOLD. (Coy.) = alunica 2 Com. H. Gr. Dem.
aluni,c6, pl. -nede, auch -niV, pl. -fe. Et.
Lat. aveli na, über *ala,nci (vgl. pami,nt
pauimentum)*alimna zu altena (vgl.
angultts).

aluna'r, POP. -AU sm. 1. -, fem. -nAre,s4,
Verkäufer(in) von gebrannten Hasel-
nüssen. 2. Mum'. MoLn. kleine Hasel-
ma Ils (M10xus avellanarius) COM. H. 3. Buc.
TR. Art Vogel, wahrsch. Nussknacker in
(Nucifraga caryoratactis) MAR. ORN. 4. MAC.
Juli

alunwe sm. 1. dem, zu alun. 2. MUNT.
(DNB.) -., (in der Olt-Gegend) aluned Art
Hora Com. H.

alunwt adj.. Mow. ochi alunati Glotz-
augen Qu.

alunecw fa i etc. siehe luneca, (a) etc.

aluned sm., pl. 1. dem. zu alun.
2. siehe alunwt 2.

alwng siehe dealwng.
alunga, (a), prei. alwng, v. trans. 1. pc.

(din unna) hinter Jdm. herjagen, ihm
nachjagen, ihn verfolgen. Iatei-un dulce
copilat, Care-alunga un fluturat (AL. PP. 36)
sieh da ein liebliches Kind, das nach einem
Schmetterlinge hascht, 2. vor sich her-
treiben. Un sac plin de arina i-au incarcat

trei mile o lungara Niel] in góna (Dos. VS.
MaTil 5) einen Sack voll Sand luden sie ihr auf
und trieben sie drei Meilen in schnellem Laufe
vor sich her. 3. i erjagen, vertreiben.
Alungei canele! jage den Hund fort! Aideti,
fraji, din fora mistrei se alungam pre peigetn!
(C. NGR. 96) auf, Bröder, lasst uns den Heiden
aus dem Lande jagen. Et. Lat. *allongo, -tire
gin die Ferne bringen», v. longus.

alunPea sf., pl. -hello, 1. dem. zu canna.
2. Erdnuss f (Knolle v. Bunium bulbocasta-
num L.). Beliebtes Gemilse. 3. Fleck in
auf der Haut, (Mutter-)Mal n. Nach COST.
auch aluniqd.

alunPq sn., pl. -turl, Haselgebfisch n.
siehe alLena, Gr. u. aluni,c4 3.

alunPu adj. haselnussbraun.
aluäiwne, sf. (neol.) Anspielung

f ; a face - la c. auf etw. anspielen.
aluviwl adj. fneol., geol J a n ge s ch we m m t.
aluviwne sf. neol., geol.) Ansch wem-

mung f.
aluziWne siehe altWwne.

alva, sf. Ar t süsse Speise von gelblicher
Farbe u. bröcklicher Beschaffenheit; wird aus
Zucker u. Sesam bereitet. Beliebte., Naschwerk,
Handelsartikel. Alva de casa, im Hause her-
gestellte wird aus Gries od. Mehl mit Butter
u. Zucker bereitet. Gr. Auch halve,. Et.
Tfirk. halvW.

alvagerPe sf. Alva-Geschäft n, -Laden
m. Gr. auch ha-. Et. alvagl, fuf-eiri/e.

alvagi,u sm. Alva-Fabricant in, -Ver-
kit u fer. Gr. auch ha-. Et. Tiirk. halvarnr.

alveoda sf., pl. -le, (neol.) 1. Zahnhöh le
f, Alveole. 2. Bienenzelle f.

alveolwr adj. (neol.) Za hnhöh I en-.
sf., pl. -te, Art Nougat. Ist weiss

u. fest, wird aus Zucker u. Nüssen bereitet.
Beliebtes Naschwerk, Handelsactikel. A bate
alvila MONT. Kinderspiel, bei dem ein an einem
Faden aufgehängtes Stack mit dem Munde
zu fangen ist Com. (Ism.) H. Et. alvw.

am siehe as u. even, fa).
amal (spr. me) interj. iNV. }Alt. iron,

na, das ist (od. ware) schön (od. nett)! Ve
inchipuifi pe mine, Note Gäscanescu, im-
breicat huseiresce cu neidragt strimfi ti ca
chiverei ! Ama! frumos m'a prinde! (AL. CL.
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I 282) stellen Sie sich vor, ich, N. G., stale in
einer Husarenuniform, hatte enge Hosen an und
trüge einen Tschako auf dem Kopfe. Na, ich
würde s liön aussehnl Te-au intrat in cap
gargauni. Vrei s'ajungi senator. Arita ! (AL.
CL. IV 335) du trägst dich mit hochfliegendeu
Plänen. Dii willst S.nator werden. Mimi!
Auch mit nachfolgd. subst., zB. rinditialal
schöne (od. nette) Wirths .haft1 Et. Wahrsch.
türk. ama, «abers.

amatil adj. (neol.) liebenswürdig,
freundlich.

amabilitale sf. (neol.) Liebenswürdig-
keit f, Freundlichkeit.

amagé'la sf., pl. -gellf, Lv. U. OLT. -gwle,
Täuschung f, Be trug m. U jidan in tóte
cele Umbla numai cu-ameigele (IANov CL. XIII
70) ein Jude geht in alien Dingen nur auf Betrug
aus. Ma cu amagele se prindeau pe vreinea
aceia /Meta; la ciste (CRENGA CL. XIV 367)
so wurden zu jener Zeit die jungen Burschen
herausgelockt mad in's Heer gesteckt. Dar
vremea trecea cu amagele, si eu cresceam pe
nesimfite (CRÉNoi CL. XV 2) doch die Zeit
ging wie im Traume dahin, und ich wuchs
unversehens herau.

amage'lnic adj. trügerisch Div. 3 b (o
amagelnico ! o du Betrügerin1).

amage,u sni. Lv. Be trilger m. Grecri, sint
de némul lor vicleni si ameiget (NEC. COSTIN
LET.2 I 50) die Griechen sind von Hause aus
Schelme und Betrüger. Et. Griech. *1.1.aTEI';
V. p.aye:no abezaubernp?

amagi, (a), prai. -geese, v. trans. I. täu-
schen, hintergehen,(be)trügen. Amagita
in nadejdea sa, seleisa la o melancolie ce o facu
mai interesanta (C. NGR. 23) in ihrer Hoffnung
getäuscht, überliess sie sich eiuer S'hwermuth,
die ihren Reiz erhöhte. Peirerea amagesce de
matte ori der Schein trägt oft. i cjise muerea:

arpele m'au amagit 0 am nutmeat (BIBLIA
1688 Gen. 3, 13) das Weib sprach: Die Sehlange
betrog mich also, dass ich ass. Nu vreu
amagese pecntecele ; meinearea i beutura fin,
saracele, pe om (NAD. Nuv. II 160) ich will
meinen Bauch nicht betrügen; das liebe Essen
und Trinken erhält ja den Menschen. --- 2.
verführen, verleiten. El pe cate le-a iubit,
Pe tóte le-a ameigit (AL. PP. 160) alle seine
Liebchen hat er verführt. Vreind diavolul se
amagésca pre (3»zeni se facci lucruri cum nu
se cade TAÎNE 217) indem der Teufel die
Menschen zu ungebührlichen Thaten verleiten
will. $i ecnca ameigesci pe pruncii nebunilor
a nu se 'nchina D-yeilor (Dos. VS. Sept. 4)
und du verleitest auch no .h die Kinder der
Thoren, dass sie die Götter nicht anbeten.
amagi,re sf. Täuschungf, Trug m, Betrug.
Dace' vr'an cuget de geloiie me necajesce, un

AMABAMAN

adagio sostenuto me face se-mi cunosc ama-
girva (C. NGR. 68) wenn mich eine Eifersuchts-
grille qualt, lässt mich ein Ad. s. meinen Irrthum
erkennen. amajito,r adj. trfigerisch: spe-
ranfe amagitóre trägeris .he Hoffnungen.
Et. Viell. gr. p.ayeúto abezaubernn.

amagitwra sf., pl. -rl, Lv. Betrug m. Cu
amagiturt..au fost agonisit acest name cm-
peratese. de Despot (NEc. CosliN LEr.2 I 4.10)
auf beträgerische Weise hatte er diesen kaiser-
lichen Mel Despota erworben. Ori-cine va
timbla ea amagituri 0 nu va plati vama cea
domnéscii, acela este ca un fur (PR kV. MOLD.
1616, 24 H.) wer den Fiscus zu betrfigen sucht
und ihm den Zoll nicht abführt, der gilt als
Die!).

amalga,m sn., pl. -marl, ( neol.) Amalgam
n (Mischung v. Metall mit Quecksilber), Ver-
quickung f, Gemisch n.

amalgama, (a), prei. -mwz, (neol.) amal-
ga miren (mit Que .ksilber versetzen), ver-
quicken, verschmelzen.

amain! interj. LV. U. FAM. Gnadel Pardonl
(Ausruf des Besiegten, mit dem er um Schonung
seines Lebens bittet). Deci noi vkländu-i [pc
Mosrali] ca striga ainan Ï ne-au eautat nu-
mai a face pace (NEcuLcE LEr.i II 377) da wir
nun sahen, dass die Moskowiter um Pardon
baten, mussteu wir wohl oder jibe! Friedeu
machen. Daher FAM. überh, Ausruf in der
Bedrangniss. Lumea lipet si recnesce : Bre,
aman, mai stuli pe loc (1ANov CL. II 42) die
Welt schreit was sie kann: Ual's Ilimmelswi I len !
baltet doch ein! Redensarten rAv.: afa aduce
pc. la - Jdn. dazu bringen, dass er unì
Guadebittet,dasser zuKreuzekriecht.
LI a ajunge la - in äusserste Noth ge-
ratlien. Filoof de-a fi, simfirea mt-ar fi
vecinic la aman (Emm. 48) war' ein Philosoph
ich, fühlte stets ich mich unendlich elend.
Et. Dirk. vulg. arnwn.

amdna, (a) siehe amlna, (a).
amd,na adv. I. Lv. U. TR. ror. in der Hand,

in die Ha n d. i cupid Mind amana au Titers
pe pi ióre-si 2 mile fiind amdna capul (Do .
VS. Oct. 3) und er nahm den Kopf in die Hand
und giug auf seinen Füssen zwei Meilen weit,
indem er den Kopf in der Hand hielt. via
pri 'ntunerec cu arce pre-ametná (Do . P . IN
V. Ps. 10 Z. 9) und sie kommen im Finstern
mit Bogen in der Hand. Redensarten Lv.:
a) cu çlilele - in Le b en sg e fa h r. Nice ei fara
gróza morfii nu erau, ce amblau in tot cesul,
cum se dice, cu çhlele ameina (MIL Co UN
LE 1.2 I 263) au 11 sie waren ni.ht frei von
Todesschrecken, sondern gingen in bestandi6er
Lebensgefahr umher. b) a scapa cu capul -
dein Tode entrinnen TES. II 201
[Prins-au 0 pe boeri ispravnici finea /a
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Diu inchisti, pmn cdnd da cdte 40 sail .50 de
pungt de bani, apoi scapa c u capu amine").
2. de-- a) LV. aus der Hand. Si lepacla
Moisil de-amdna tablele si le frcinse ele supt

tnunte (PALIA Gen. 32, 19 COL 77) und Moses
warf die Tafeln aus seiner Hand und zerbrach
sie unten am Berge. b) MOLD. POP. a finea C.
de-- etw. im Bereiehe seiner Hand, nahe
bei sich hal ten, es uicht aus den Augen
lassen. Cazaci carii pasceau caii
de amdna prin ceritet (MIR. COSTIN LET.2
280) Kosaken, die ihre Pferde nahe bei sich
im Gestritiehe weiden liessen. Et. a6-met,na.

amana'r siehe amna,r.
arnandame,nt siehe amendarne,nt.
ama,ndealinterj. MOLD. POP. flugs! huschl

(bezeichnet rasche und ungestfime Bewegung).
tara eu amandea pe toct afara plangtind
incep a reteni cdt imi. lua gum (CkErto& CL.
(V 460) ich aber stürze weinend zur Thilre
hinaus und fange aus vollem Halse zu schreien
an. Cum le-om zari, amandea pe ele (AL. OP.
I 72:3) sobald wir ihrer ansichtig werden, wol len
wir uns, hast du nicht gesehen! aufsie werfen.
Et. Unbek.

amane/t sn., pl. -turi, 4. P rand n. A pane
C. etw. als Pfand, zum Pfande geben. A da
flua) bani imprumut pe (sb.h) Geld gegen
Unterpland, auf Pfander leiheu. Dafiir Lv.
(sec.161 i7) N POP. noch jetzt zalog. 2. Geise I
rn GHICA CL. XVI 327 (ca si tralasra freitesce,
f usese silifi se-si dea copiii amanet unut
altuial. Sonst zalog, IL. ostatic. Gr. LL.
bisw. emane,t. - Et. Ngr. aus tark.

amaneta, (a), prei. -te,z, v. trans. ver-
pflinden. Dar& Lv. (sec. 16/471 u. POP. a
zaloji. Gr. LL. bisw. en2-.

amaneta,r, Lv. u. POP. -1,16 sm., fem. -2,4,
Pfandinhaber m, -rin f ; creditor credi-
tóra -a, Pfandgltiubiger nt, -rin f.
Dafür Lv. (sec. 161471 u. pop. zeilogas, -0.
Gr. LL. bisw.

amwrit stn., fern. -0, neol.) Geliebter m,
Liebhaber, Geliebte f.

amanwnt etc. siehe amérient etc.
ama/r I. adj. 1. bitter; Ggs. dulce : mig-

dale -e bittere Mandeln, ca fierea galle-
bitter. Redensart: pedlar a mai beut si el
er hat eineu bitteren Ketch getrunken (=_- er hat
sehwer gelitten). 2. fig. bitter, schmerz-
lirh,qualvoll. Pfringdnd ca lacrami amare
(MARG.= 10 b) bittere Thrtinen vergiessend. Dra-
gostea e 'nselatore 'aduce chinuri amare
(IARN. BIRS. 219) die Liebe ist eine Schelmin
und bringt bittere Qualeu. Gr. Ccr. obi. u.
pl. fem alter u. POP. arna,ré, zB. munci amare
MARG.2 39 b, calurile furtunilor ernii cei

amaré, adecci ale vielii acestii amaré das.
116 b; Muwr. bisw. amaql, zB. amarileicrami
ZILOT CRON. 52. H. II. adv. fig. bitter,
schmerzlich, qualvoll. Se bocea, se tinguia
?i din ochi amar plangea (Pomp. SuirICT 78 H.)
sie jammerte und klagte und weinte bitterlich.
Amar grija-1 rodea (IARN. MRS. 489) schwer
nagte die Sorge an ihm. Dol Teitari tOpa-i gd-
tesc, Doi amar mi-i ehinuesc (AL. PP. 77) zwei
Tataren rasten ihm den Pfahl, zwei martern
ihn entsetilieh. III. interj. w eh e I i urechile
carora vor fi acolo [näml. in gheenei] nernicci
alta nu vor audi ?Lama acestea : arnar !
amar ! (CAz. Gov. 1642, 90 H.) und die Ohren
deter, die sich in der H1le befinden, werden
nichts Anderes hciren als . wehe I wehe I
Iltiufig in der Verbindung Mit
Object : af - de mine I wehe mir! Seireicut,
amar de mine f Ceici un ajutor nu-mi vine?
(Al. PP, 136) weh' mir Armen! warum kommt
mir keine Haire ? Said, Marcule, stapine, Ca-i
amar i vai de tine (Pomp. BP. 23) steh' auf,
Marcu, mein Gebieter, denn es steht schlimm
um dich. b) drohend: fie I wehe dirl
amar voao, tilharilor I (COD. STU. HC. II 436)
wehe euch, ihr Räuber! Amar celuia preot ce
va fi avdnd sfaclei eu cineva nu-si va fi
cersut erteiciune i einca dablagoslovenie alt or
órneni (5. TAINE 131) wehe dem Priester, der
mit Jemand im Zwiste ist und, ohne vorher um
Vergebung gebeten zu haben. gar noch anderen
Menseben (len Segel( ertheilt. IV. sn., pl.
-ruri, I_ Bit teres n. Cine n' a gustat amarul,
nu scie ce e zaharul (PANN PV. ed. 1880 II 79)
wer Bittres nicht gekostet, wei,s nicht, was
Zucker ist. 2. fig. Bitterniss f, Weh n,
Kummer m. Viala cuamarurile ei ii stirpise
mai mice zare de duiosie (MD. NUN,. I 37) das
Leben mit seinen Bitternissen hatte fast jede
Spur von Gemfith in ihr erstickt. AIi visat ile
de aur pe-ashi lume de amar (ENID). 41) ihr
träumtet goldne Tage auf dieser Welt des
Wehs. Cu - bi tter. Pëcatosii . . vor incepe
eu amar a tIngui (CAz. Gov. 1642, 67 H.) die
Stinder werden bitter zu klagen beginnen.
3. attit(al - eine so grosse Menge von,
so viel. Creqi tu cei vom putea noi singuri
serera i stringe atecta amar de grdu?(CkLiox
GL. XI 26) glaubst du, dass wir allein im Stande
sein werden, eine so schwere Menge Weizen zu
schneiden und einzubringen? Geoid cinecce alát
amar de creme n'a mecncat deceit pui, pan -
mi-se eci are dreptate de a fi satul de ei (C.
NGR. 271) wenn Einer so lange Zeit nichts als
Huhn gegessen hat, dann hat er, scheint mir,
wohl das Becht, es satt zu haben. Dafür bei
ISPIR. atecta mare de (amp, vrerne, ani atetlea
marl de (anil, ateifi: marl de (ani) ; ferner
atdtea amari de ani At . Op. 111 213, atettea
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marl [sic de vreme Oros. Ps. 218. Et.
Lat. anterrus. IV 3 beruht möglicherweke auf
mare «gross».

amaracrws siehe amArytl.
amaräcurne sf. Bitterkeit f (eig. u. fig.).

Respingereapropunerii sale umplu pe Titirez
de amaraciune (I. NGR., CL. IV 343) die Zuröck-
weisung seines Antrags erffillte T. mit Bitter-
keit. A muri feirei speranta! Cine scie-amara-
clunea Ce-I ascunsei'n aste vorbe? (Elan. 57)
Ohne Hoffnung sterben!Wer kenut das Bittere,
das in diesen Worten liegt? Gr. Lv. u. OLT.
aznarldiene. Et. amarift, part. v. a amari,.
Das jöngere ameiraciu,ne ist an die zahlreichen
Bildungen auf angelehnt: amära-
elwne aus amwr -aclufne wie plecaritene
scheinbar aus plefc -aciwne ; ähnlich sla-
bariu,ne, goleiviu,ne nehen slabiciwne, go-

amarwla siehe amardqa.
amarälwtä sf., pl. -te, Bi tterb la t t n (Eva-

cum filiformis) Cm.
amare,1 siehe aingrPd.
amärd'Ia sf., pl. -req!, alter -reqe, 1. Bit-

terkeit f (eig.). 2. bittere Kreuzblume
(Polygala amara) Qu. Gr. MOLD. -ra,14, pl.

amari., fa), pr6. -ré,sc, I. v. tra ns. 1. bitter
mach en. Auch fig. : a cuiva çlilele, ?fit*,
traiul Jdm. das Lebenverbittern. 2. pc. Jdrn.
heftigen Verdruss bereiten,ihn kränken,
b e tr ben. Eu malt te-amamarit. Tara-me,
Met! (CL. XV 440) ieh habe dieh tief p,,-ekränkt.
Verzeihe mir, Vater! Nu era clipa lasata de la
D-çleu se nu-i amarasca [mama vitrega pc
copii] (ISPIR. LEG. 333) es verging kein Augen-
blick ohne dass die Stiefmutter den Kindern
irgend eine Kränkung anthat. II. a se I.
bitter werden. 2. heftigen Verdruss
empfinden, sich kränken, betrüben.
Sinteri sanatósii? ( dam, me amaresc si
eu pe aici pe linga easa» (SLAvIct CL. V 8)
sind Sie wohlauf? «Je nun, ich habe so
meinen Verdruss mit der Wirthschaft hier. )
Da ce stau eu de me amaresc cu gernduri;
pocite? (AL. OP. I 51) doch was stehe ich da
und lasse mir von Grillen das Herz schwer
machen? amiirPre sf. Verbitterung f,
Miss m uth rn, Gram. Amarirea core sulletu-7,
apasa. Der Gram, der ihm das Herz bedrö .kt.
arm-wilt 1. verbittert, vergrämt, beküm-
mert, betrilbt. 2. bisw.: unglöcklich,
unselig, elend. 0 amaritil, de noi, Nu ne
unim amindoi! (NNN PV. II 158 H.) o wir
Unglü .kliehen, wir kommen zum keinem Ein-
verständniss!

amäricrwne siehe am5rJelufne.
amari'me, Qu. such -rPme sf. bisw.: Bi tte r-

keit f (eig.), zB. Iov. CAL. 196 Icauteim..tarie
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ameirime in [vinurile] acele ce le fac Mol-
dovenii pelinuril.

amarPu adj. bitterlich (v. Ge.,chmack).
Gr. DATC. HORT. 266 am6ru ïú,Wi . au .h ame-
rAdo,s, amAreq, amarwq, amfiruq.

amaTnic adj. u. adv. 4. entsetzlich,
schre ek li eh. Curand in urma vine i cr; ul
amarnic al caintei (Onos. Ps. 251 bald nachher
kommt dann auch d'e entset7li.he Stunde der
Reue. Amarnie m'o lovit in avere i in cinste
(Cstvok CL. XVII 11(i) or hat mieh gar schwer
an Vermögen und Ehre geschadint. Yon
Menschen: grausam, schonungs-, Hick-
sichts-, nachsiehtslos, hart. Si vet, Punt-
nerfei: amal ni .1, pentru ce mai prelungifi?
(CONACHI 239) und ihr, rausarne Gotler, mar sm
zögert ihr noch? Fenteite is amarniee.. , tte
ce pumni iz teag ! (NM). Nuv. . II 64) die Weiber
sind doch rück ichtslos, schatt nur, was für
Püffe sie sich versetzen I Mina mat era matusa
Saftica de s'o pui, la rana , dar amurnica
la gospodarie das. I 16) eine heriensgute Fran
war Mutter S., doch in der NI irthschaft ar sie
von unnachsichtiger Strenge. Dar scit ca estz
amarnic la viata, mai baete (CRENGX CI . XV
9) du kannst Einem aber hart zusetzen, mein
Junge. 2. amari t: unglücklich, elend
ALEXANDRIA 4842, 82 famarnicul de mine
Dario .. scriiu la tine). Et. Wahrsch. v.
amcer IV 2.

amárwm siehe am-al/6, Gr.
amartvnt etc. siehe ameru,nt et .

amarws I. adj. siehe amarvu, 2.
sm. Brc. Schneeball m (Viburnum Opuhis
Qu. H.

amarwt siehe ani6r1f0, Gr.
amarwta sf., pl. -re, BAN. Bi tter k ram t n

(Pieris hieracioides) Bi .
amasurart siehe am6suraq.
amatwr sin., fern. -t6r.i, auch -t6re, (ne 1.

Liebhaber m, -rin f (v. Sachen); KLnst-
liebhaber m, -rin f, Dilettant ni, -tin f ;
Reflectant tn. Amatorii vor btnevoi a se
adresa la .. Belleetanten belieben sich an..111
wends.n.

amazo,na sf., pt. -ne, Ineol.) Amazone f.
ambalw preL -1e,z, v. trans. (neol.)

verpacken, (ein)packen.
ambalal subst. (neol.) Verpackung f,

Packung.
ambwr siehe hambafr.
ambarcadefr sat., pl.-re, ( neat. )Lan(I u n

brueke f, -platz m fr Schilfe.
ambaswda sf., pl. -de, (neol.) Bo t cha ft f,

Gesandtschaft.
ambasadwr sm. neol.) Botschatter m,

Gesandter.
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A,mbi m, fem. 4,mbe, «dj. beide; subst.
Beide. Findet sich Lv. (sec. 1(1/47/ bisw. nb.
dem tiblicheren ainindoi, -doue. Das voran-
od. uachstehende subst. wird articulirt: frayii
fi)iln Dos. VS. Dech. 18, tepsiile cirnbc das.
Noe. 11, Cimbe paryile 5. TAINE 102 ; doch bei
Dos. nachstehend nieht selten ohne art.: dinbe
sulife VS. Sept. 2 t, Cirnbe némurt das. Oct.
17. Belege für den substantivischen Gebrauch :
Si trairn cu multci lipsa eirnbe Dos. VS. Noe.
24, le impreuna ambe Dos. PSALT. IN V. Vor-
rede H 3, arnbe acestea Dos. VS. Sept. 8. De
ambc verschmilzt bei Dos. zu dimbe dimbe
paryi VS. Martie 4 n. Oct. 5. MOD. nur LL.
in den Formen (ambi fehlt), almbe,
a,mbele mit a-, selten almbil etc.; meist in
bestimmten Verbindungen, wie (jar.) ambelc
parØ od. ambe paryile beide Theile, de ambe
se.ve (ohm- art.) beiderlei Geschlechts; selten
alleinstehend u. dann stets mit art. :
cembele Beide. rifach FR.-C. Mont 101 noub jetzt
TR. (la Ilfo(i) Pmbe f imbe manilef.
Et. Lat. ambo.

siehe ambitiu,ne.
ambitionw lab pr6.-ne,z, v. trans. neol.) :

C. (aus Ehrgeiz) nach etw. streben,
darum bewerben.

ambitio,s adj. (neol.) ehrgeizig.
ambitiwne, sf. Ehrgeiz in.
âmblw (a) etc. siehe (a) etc.
ambo,n siehe amvo,n.
wmbra sf., pl. -bre, (neol.) Ambr a f (Aro-

mat). Gr. INv. a,mvrA (_ ngr. cL.43pa), ¿B.
BARAC HAL. VII 163.

ambriboqu subst. Lv. Sultansblume f
(Centaurea moschata, Amberboa) Qu. H.

ambrosiwc adj. (neol.) ambrosisch.
ambrosPe sf. (neol.) A m br o 'si a f.
ambulwnt Ineol.1 I. adj. umherziehend,

NNandernd; Gp. stabil. Conzercin -
11ausirhandel.

ambula,nta st., pl. -te, (neol.) Feldla-
zareth n; Ambulanz f.

amd da etc. siehe arnfa,46.
amelintw (a) siehe ameninta, ja), Gr.
ameliorw (a), pr6. -re,z, v. trans. (ncol.)

%erbessern. arnelioraire sf. Verbes-
serung f.

amelioratiwne, sf. ()tea" ame-
liorarc.

amelita, (a) I. v. trans siehe melita, (a).
II. v . intr. 1. LV. CRON. andeulen, erwähnen.
140 rea i alli istorii..nemica n'ait mitt-
lit, it LI, acésta doinnie (GR. URE HE LFT.2 1133)
ebenso haben auuh andere Geschichtsehreiber
dieser Regierung keinerleiErwähnunggethan.
Gr. Pre;. nicht belegt. Et. Wohl aus ame-
ninya, II zu erkkireu.

amendw taf, prd. -de,z, v. trans. (neat.)
1. pc. Jdn. zu einer Geldbusse verur-
theilen. 2. o legc ein Gesetz abändern,
a m end ire n. 3. pärnintul den Boden durch
Dfingen verbessern.

amwnda sf., pl. -gY, (neol.) 1. Geldbusse
f, -s traf e. 2. a face cuiva-onorabila Jdm.
förmlich Abbitte thun.

amendamwnt sn., pl. -te, (ncol.) I. A m en-
dement n (Abänderungsvorschlag zu einem
Gesetze). A tam un ein Am. stellen. 2.
Dungmittel n.

amenintv (a) I. v . trans. : pc. Jdm. drohen,
ihn bedrohen. Domnul ..ameninfa
pue dc vii Chiar in temelii (AL. PP. 187) der
Fürst drohte ilmen, er würde sie lebendig in
die Grundmauern stecken lassen. Bisw., bes.
TR., missbrduchl. a - mica, ¡B. BARAC HAL. 1
27 (pri»zejdiile cc Ina ameninta). II. v.
intr. Lv. bisw.: einen Wink geben, winken.
Derept area si ameninya impèratul se-vi, vie
la cap acelea ce se cerca (Dos. VS. Fevr. 26)
so gab denn der Kaiser ein Zeichen, dass zur
Ausfährung gelange, was verlangt wurde.
Vgl. auch anzclita, (a). Gr. In Bedtg. I Lv.
u. PROV. and' amerinya,, seltener amelinta,,
Qu. ameliya,,arnerinta,. In Bedtg. II Lv. U. Paw.
amerinya', Qu. auch meninya,, Prei.
an2enPny (-rPny etc.), auch ame,nint (-riny
etc.). Et. Lat. 'ad-minacio, -arc, v. minax
drohend. Auf die Form scheint zum Theil a
amelita, (llant) brechenz eingewirkt zu haben.

amenint.wre sf. 1. Drohung f. 2. Lv.
bisw.: Wink tn. alte niinunate se fac na-
me, en amelinfarea lui, i ca dumnecleiasca
sa voe (Dos. VS. Fevr. 5 fol. 55 a) und noch
andere Wunder gesehehen auf seinen blossen
\Vink und durch seiuen göttlichen Witten.
Gr. In Bedtg. 1 wie bei amcninya, I; in Bedtg.
2 amerinywre Qu. H., amelintwre Dos. (s.
o.), me1iya,14 Dos. VS. Fevr. 5, fol. 56 a (ca-
rele indreptóza cu meliyala sa tóta lumea).

amenwnt etc. siehe amèrtent etc.
Amwrica npr. f., pl. -cl, 1. America n.

2. aluna dc siehe &and 2. 3. pinza de -
od. kurz anze,ricei ordinärer roher Kattun,
engl.: T cloth. Et. Zi3 vgl. olanda=pinzei
de Olanda ; der Name wohl von den Händlern
erfunden.

americula sf., pl. -ye, Art Topfpflance,
nach BR. H. Pelargonium hortulanorum.

amerwnt, arnénu,nt I. cu de--ul ado. L
im Einzelnen, einzeln: a cinde ea de--ul
en D6tail verkmfen; Ggs. en ridicata. 2.
(a povesti etc.) cu dc--ul ausrahrlich, um-
s tänd lich (erzählen etc.). 3. /a cerceta etc.1
ea dc--ul eiugehend, sorgfältig (präfen
etc.). Gr. Lv. pre--ul, selten nur ul
Qu. H.; Ism cu --al, auch Dem.
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MOLD. cu de-anzéruntequl. II. sn., pl. -te,
einzelner Umstand, Einzelheit f,

Detail n. A da e Näheres mittheilen; a intra
in etle unui näher (aid* etw.) ein-
gehen. Et. a6-merzent ; teuf de-a-me-
runt( ist gebildet wie de-a-lunatu-l), cu
de-a sil-a etc. Das subst. (II) ist gelehrte Neu-
bildung.

amerunti,, aménung, (a), pr6. v.
trans. 1. IA. detailliren; t detaillirt,
ausführlich, eingehend. 2. siehe me-
runti,

amerunPme, amen- sf. Lxt..= amerwnt II.
amelstee subst. 1. Gemisch n, Mischung

f. A»zestec de pliicere .si amare suferinfi
(VoLENTI D.) Gemisch von Freuden und bitteren
Leiden. De--ul durcheinander gemischt Dos.
VS. Oct. 5 (porfile zidiului toemite ea aur si
cu argint de-amestecul). 2. Einmischung
f. IØ opresc oei-ce in trebile mele ich ver-
biete Ihnen jede Einmischung in meine Ange-
legenheiten. 3. a avea cu en. mit Jdm.
etw. gemein, zu schaffen haben. Se stre-
córii in inima copiilor datini: i obiceluri ce
n'au nic un amestec cu datinile mostenite
de noi de la strabunii Romeini (Ism. CL. XVI
356) und so drängen sich Sitten und Gebrduche
in das Kinderherz, welche mit den von unseren

orfahren überkommenen nichts gem ein haben.
Ge amestec am eu cu acel om, de vreme ce
este strein? (MARG.2111 a) was geht mich jener
Mann an? 1st er doch ein Fremder. Gr.
me,stec Dos. Ps. iN V. Ps. 67 V. 103 (Se le deal

mestec ósele cu prundul). Et. Von a
amestecw wie invett, ingheq etc. v. a invetw,
a inghetw etc.

amesteca, (a), prei. ame,stec, I. v. trans.
1. mischen, mengen: a) c. cu c. etw. mit
etw.(ver)mischen,(ver)mengen. Si beu-
tura mea cu pleinsóre anwstecam (BIRLIA 1688
Ps. 101, 10) und meinen Trank mischte ieh mit
Thränen. A carile die Karten mischen.
Fig. vermengen, verwechseln( irrthürn-
lich &far nehmen). b) c. in c. etw. in etw.
(hinein)rnischen,(hinein)mengen. Ttl-
harul de carciumar amesteca apa in vin der
Spitzbube von Wirth mischt Wasser in den
Wein. Auch fig.: Te rog, nu znè in acésta
tréba ich bitte Sie, lassen Sie mich aus dem
Spiele. 2. (um)rühren, verrühren
Arnesteecindu-se cu un betisor necontenit
(DRAGHICT DOCT. t Icox. 450) indem man mit
einem Stäbchen umunterbrochen rührt. Apoz
tórnci una oca vin i mesteca bine (AcÉ.sTA
Curl.. 15) dann giesse eine Oka \Vein hinein
und rühre tüchtig um. A o sticla etc. eine
Flasche etc. schüt t el n (so dass der Inhalt sich
Nermengt). Se astupt sticla si se o amesteci
adese-ori(Ac1.sTkCART.14) verkorke die Flasche
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und schüttle sie mehrere Mal. 3. LV. CRO .

pc. la en. gegen Jdn. bei Jdm. i n t igu i r en ,
zwischen ihnen Unfrieden stiften. Fau
fagaduit ca nu-1 va amesteca la Porta pre
Dirnitrasro Vodci act va tra eu dornnza
(NECULCE LET.2 II 302) er veNprach, gegen den
Fürsten D. bei der Pforte nicht zu intriguiren,
so lange er den Thron innehaben werde. II.

sè. 1. sich mischen, mengen al cu c.
sichmitetw.(ver)mischen,(ver)mengen.
Bes. fig.: cu cn. a)Lv. Gemeinschaft haben,
Umgang pf legen. St cu prieten nitinios nu
te amesteca (Bum 1688 Prov. 22, 24) und
mit einem zornigen Freunde pflege keinen Um-
gang. (?,) ÎNV. sieh (fleischlich) ver-
mischen, (geschlechtlichen) Umgang
haben. Se-si ta in Vita noptea (Ate o famee
si diminé(a se o tae, ca se nu (film vrcme se
se amestece en nirnenea (BARN. HAL. I 23) er
mdge sich jede Nacht eine andere Fran nehmen
imd sit- des Morgens todten, darnit sie keine
Zuit mehr habe, mit Jemand geschlechtlich zu
erkehren. Daher or. sange t B u ts ha n de

f, In ces t zB. INDR. 198, PRAV. GOVORA 1680
CCR. 145. b) in c. sich in etw. (hinein)-
mischen, (hinein)menl.,en (ei,. u. fig.).
Cine se amesteca in tarile il nzaninca porcii
(Sprichw.) wer sich in die Kleien mischt, den
fressen die Schweine. \ u te amesteca nepoftit
in vorba altora (PANN PV. ed. 1880 I 32) misdie
diGh nicht ungebeten in Anderer Gesprach. u
era amesteeat eu ceilaltiboeri la sfat (N u CE
LET.2 II 241) er hatte an der VerschwOrung der
übrigen Edelleute nicht theilgenornmen. De
creme ea s'au amestecat fiiul sau la domnie
(das. 294) da sein Sohn sich darauf eingelassen
hat, den Thron anzunehmen. Daher Lv. (jur.)
lntr'o mosie etc. auf em Gut ete. Ansprüche
erheben, sich darauf ein Besitzrecht an-
massen. Se fle Razut] sfi ntei rnana tiri de
hrana, iar eine se va ameste.a intr'acest
se fle pro .let (Doc. 4573 HC. I 23) der Tei( h
soli dem heiligen Kloster zum Genusse dienen,
wer sich aber auf diesen Teich irgend ein Becht
anmassen wird, sei verflucht. J amestecw re
sf. analog a amesteca: Miselinn, f, Ver-
mischung etc.; de sanye blutschänderi-
seher Umgang, Blutschande f. Vgl.
mestecw (a). Gr. PROV, auch rnesteca,. Et.
1st mohl von (a)rnestecw kauenD = mastwo
zu trennen und auf mixtico zurü kiuführen,
vgl. ital. port. misturartel mi tUro,
nzestare * misezto. Zu I 3 igl. ft.z. brouil
ler des amis. Sange amesteeat (II a 0
UehersetLeng von

amestecaciu ne, mest- sf. Lv. (sec. 16 17)
bisw. arnestecare.

amestecati,s sub t Gem isch n BI LIA1688
E. 27, 16 u. 33 ( ey.p.tx.roç).
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amestecatwra sf., pl. -H, L Lv. Mischung
f. Banff, eel ref int de trei, feliuri amestecli-
tura (INDR. 66) das schlechte Geld ist von drei-
erlei Mischung. Jetzt nur noch verächtl.:
Gemisch n, Mischmasch ni. Acésta - de
sonitri o numifi mu.;ica? dieses Wirrsal von
ninon nennen Sie Musik? Si amestecatura
multa s'au suit impreuna cu el (BIBI IA '1688
Exod.12, 38) auch viel gemis .hts Volk zog mit
ihnen mit. 2. LV. CRON. Verwirrung f,
1 neinigkeit, pl. Wirren. Vecleind areste
amestecaturl, intre Lesi si intre AfoldovenI,
eimbla la mijlec cum vet se-ti tmpace (GR. URECHE
LET.2 I 193) als er diese Uneigkeiten zwischen
Polen und Moldauern sah, legte er sich in's
Mittel, um sie wenn möglich rniteinander aus-
zusohnen. 3. LV. CRON. I n trigu e f. 13e cum
au tost si el la acele amesteraturi, (NEC. CO TIN
1 tr.2 1119) dass auch sie bei jenen Intriguen
betheiligt geNnesen. Facea amestecaturl ca sé
qtrice pacea (AXINTE LE r.2 II 132) sie machten
Intriguen, um den Frieden zu stören. Vgl. ame-
stecalal I 3. 4. Iv. (jut." Besitzanspruch

Besitzrecht n. Niel, au avut e ni o
anwstecatura (it mosia Moldovénulul, (Doc.
1591 HC. I 57) noch hätten sie irgend ein
Anrecht auf das Gut des Moldovén. Vgl. ame-
steca, (a) II 1 b.

amesura1 adj. IA. bisw., bes. TR., gemäss,
entsprechend. In ce mod trebue schimbate
formele existenteä nOstre nationale, pentru
ca . . se ee un caracter ma?, amesurat cu
trebuinfele..mistre (CI . IV 375) in welcher
Weise die Formen unseres nationalen Daseins
7ü ändern seien, damit sie ein unseren Bediirt-
nissen entsprechenderes Geprage erhalten. Et.
a mesurat. ModerneNachbildung des deutschen
«gemissD.

ameté,la sf., pl. -tellf, LV. u. OLT -tege,
L Betäubung f, Schwindel m, Taumel,
Bausch. Cand mc desteptdiu din ame(éla
?nee, ve(lutu calul numai, spuma (C. NGR. 59)
als ich aus meiner Betäubung erwachte, sah
das Pferd ganz mit Schaum bedeckt. Imi
vine- ich bekomme Schwindel, mir wird
schwindelig, mir schwindelt. 2. ametéla
oilor Krümelsal at m (Chondrilla juncen) S.

ameti, pra. -Oise, I. v. trans. 1. be-
tauben, schwindelig machen; v. geistigen
Getranken b er a u schen. 0 inalti»ze ameti-
tore eine schwindel(erre e)nde Höhe. Fig.:
pc. Jdn. verwirren, ihm die Besinnung
rauben. El a ametit-o, d a facut tóte chi-
puril de-a scos-o d'n minte (NAD. Nuv. II
48) er hat ihr die Smne erwirrt, er hat alles
Morliche aufgeboten, um sie zu bethoren. Apoi
pentru ce i curci i ametesci pe baeti? (C.
\CR. 8 warum ma hen Sie also din Jungen
confus und verdreheu ihnen den Kopf? II.

60

V. netar. betäubt werden, Schwindel be-
kommen, die Besinnung verlieren; be-
rauscht werden. Fig. wirr im Kopfe,
(wie) berauscht, (wie) trunken werden.
Amelit, rapit, cuprins (C. Null. 5) berauscht,
hingerissen, begeistert. Trebula se cad, cineva
tóta nesimtirea lui ca se nu cadii ametit la
pieLirele el (das. 17) es musste Einer so ganz
gefühllos sein wie er, iim ihr nicht trunken zu
Füssen zu fallen. III. a a bisw. =II.
Gr. BAN. TR. JAM. prei. amett, ameftt ameite
Qu. H. Et. Dunkel. Dass a- protethisch, zeigt
a de.;?neti,. Viell. zu ksl. mesa, ?nenta" «tur-
bare , das au .h mesti, niacin geschrieben wird.
Bezme,tic asinulos, kopflos» u. a se dametici,
azur Besinnung kommen» scheinen damit zu-
sammenzuhängen.

ametiist sn., pl. -te u. -turI, (neol.I Ame-
thyst M (Edelstein).

amé,za etc. siehe aml'a,(14 etc.
(neol.) I. adj. sowohl auf dem

Lande als im Wasser lebend od. wach-
send. II. sn., pl. -Ili!, Amphibie f.

amfibolo,gic adj. tneolizweideutig, dop-
pelsinnig.

amfibologPe st. (neoli Zweideutigkeit
f, Doppelsinn m.

amfiteatra,1 adj. (neol.) amphitheatra-
lisch.

amfitea,tru sn., pl. -tre, (neol.)
theater n.

wmford sf., pl. -re, (lied.) Amphora f.
Gr. Auch amfo,rA.

amia,dä, subst. L Mittag m: e -
es ist M.; a trecut (de-) - M. ist vorüber;
spec, catrei - gegen M. Redensart MOLD.
FAM. sórele (in1- la trecut de-- es geht zur
Neige mit mir, ich habe die Blathe der Jahre
hinter mir. Gr. Lv. amla,q154i, Dos. auch
amIa4 cil (zB. VS. 2), ferner den-namIa4kli
BIBLIA 4688 Hiob 11, 47 (mit doppeltem n wie
in den-afara, den-napoI etc ) ; m. art. amia,-
glglea, Dos. auch (zB. 1680, 43 a H.) u.
-çlul(zB. VS. Oct. 23). Von den jfingeren Formen
(s. u.) findet sich (find dioa spre) namIa44
BIBLIA 1688 Lev. 15, 9. Jetzt MOLD. amial 44;
MUNT. auch amïe,0, namlaV, na-

seltener nimeq;II (zB. ISPR. LEG.1 I 151,
TEOD. PP. 621); M. art. MOLD. amIa4a, MUNT.
amlaq;lul, c. obl. ferner namla,çla TEOD.
PP. 65, tin tolull namie4ilor jip. OPINC. 413
H. 2. la - am Mittag, Mittags. Gr.
I v. amIa,Ali (Dos. auch ohne prep. ;
intru amïa,qtaçli COD. \TOR., intr'amla441
Dos. VS. Sept. 2, namia4agLi MARG.2 156 a;
l i amlafq160 Sn..v. 1651 H. Jetzt Moi D. la
amIa44, auch in amIa4a, alter amIa4a, ohne
prep.; MUNT. la aml'aldI, la amie,0, (la) na-
mia,§11, (la) namle,0, (la) nime, wie oben.
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3. pe la gegen Mittag, urn Mittag.
Gr. Wie zu 2, LB. pre amla,çlädi NLCULCE LE I.i
H 3.W H., pe arnle,d4 C. NGR. 98, pe la nirne,d
ISPIR. LEG.1 I 151. 4. supt MOLD. T POP.

urn Mit tag her um (etwa zwischen 11 u. 2
Uhr) COM. H. 5. dupa Nachmittag(s);
intr'v dupa eines Nachmittags. Gr. MOLD.
auch de-- Com., nach Cum. H. auch in de--.
6. çriva la (od.'n)amiciya mare am helle(r-
1 i ch te)n T age. Acel docotitt mirsav .., care
lurei, i de,spoe pe lume dioa in am6da mare
(Fn.. Croc. 26) jener elende Ciocolu, der die
Leute am hellerlichten Tage beraubt und aus-
plündert. Gr. MOLD. POP. diu'-amfa,da m. ;
ferner ditra 'n antle'dea m. JIP. OPINC. 68 H.,
dioa NEC.111 219 u. 232 H. Ohne
mare: çlicla la amfafdl RETEGAN Pov. III 46,
igoa NECULCE LET.1 II 237 H.

II

Vgl. erwee u. Gr. Oft ungenau
-méd- far -mlad- geschrieben. Et. Lat. ad
medktm diem. Hieraus zunächst
u. earn Mittag»; dann aus Ersterem fiber
*amicedetdi -ddi (od. durch Abfall der End-.
silbel) MOLD. anawda, aus Letzterem fiber *a-
miceddi, HUNT. endlich durch Hinzu-
treten der prep. in : namiceda, namicecii etc.

amiic sm. (ned.) Freund m. Gr. Voc.
=Pee .

ami/cä sf., pl. -ce, (neol.) Freund in f.
amicwl adj. u. adv. (mol) f r eunds cha ft-

lich.
amicalmwnte, -m,i,nte adv. (neol.) fre u n d -

schaftlich, in fr.er
sf. fneol.) bisw. =

amici'ie sf. ()tea) Freundschaft f.
amidwn sn., pl. -nun', (ried.) Stärke-

mehl n.
amija siehe mifjä.
amiji, (a) siehe miff' (a).
ami,n I. 1 interj. m en I Muvi . POP, in

negativen Skzen: ccit ul (CAL. BASA. lifters),
nici, la (ISPIR. LEG.2254) nie und nimmer.
Et. Gr. ap..0 (ksl. amilnu). II. subst. BAN.
Ar t Pflan ze, wahrsch. Am mei n (Ammi ma-
jus) PP. H. Culegetnd jlori de amin).

amIna' (a) I. v. trans. 4. aufschieben,
verschieben. Lucru din mâna nu-1 amina
pò rnetine (Jrp. OprNc. 135 H.) was du heute
kannst besorgen, das verschiebe nicht auf mor-
gen. Procesul s'a amtnat der Process ist ver-
tagt worden. 2. pc. Jdn. hinzög ern, hin-
halten, vertrösten. Me tot amina de acri,
pe metine er vertröstet mich von einem Tage
auf den andern. II. v. intr. MAC. Zögern , v er-
ziehen. So auch COR. Ps. 39, 42: Dumnedeul
miett, nu amina mein Gott, verziehe nicht.
aminwt adv. BAN. Mac. spdt. Auch COD. OR.

Jac. 1, 19 tamänatu a grai i amanatu tntru
mániel u. P9NN PV. H 62 H. (14 punea masa

IAMICAMIN

cat de aminat). Gr. Pre'. 1 M .

MOLD. ang,n, 2 amPi, auch aznPni, 3 ami na,
7 se amPe, a ich se arni,ne ; ger. amlna nd,
selten anni,nd. Et. Wont zu lat. manr
emorr,en»; procastino mit dors. Bedto.

anwna adv. siehe ama,nä.
aminatw (a se), pr6. me amPnat, v. rejl.

BAN. sich verspaten Com. Et. aminwt,
«spat», siehe animal (a).

amindo,i pl. m., c. obl. -du-
rofr(a), adj. beide, alle beide; subst.13eide,
alle Beide. O mana sputa toe alta i amin-
doue obrazul (Sprichw.) eine Han I wascht die
andere, und beide das Gesicht. Gr. Ma . adj.
m. amindo, fern. -dato, subst. m. amindoql y
fem. -da, ole. Nndere Formen lur uc
siehe unter doli. Vor dem subst. steht nur
anti nduro, r, sonst -rot r od. -rwra. Verlano1
articulirtes subst.: fraiti od. fralit belch.
Brader, a arninduror surorilor mcle od. a
surorilor trade amindurorf a) meiner beiden
Schwestern. Far voi amindot findet sich
amindo,i-v6 (açi remas netocmip) Dos. VS.
Sept. 8. Et. ambo duo, woraus zunächst m.
*ambi-cloi, fern. *ambe-doe, erhalten in ital.
ambiduoi, ambedue. Aus *ambi-, *ambe-
wurde (wie?) amen-, wie in ital. Dialecten
Iamenduoi etc.). V,l. auch (1(4.

amIndinspraqece pl. m. adj. alle zwoll
RADU DIN MANICESCI 1574 H.

ami,nte adv. t. a-p aduce siehe ad w ce
H 1 u. 2 u. adwcere. 2. Lv. a lua c.

aid etw. Acht geben, achten, merken.
Scóla-te i est afara si ja aminte ce yeti te-
dea (MscR. 1888 GCR. Il 179) stehe auf und
gehe hinaus und achte aid das, was du sehen
wirst. Nu jar, aminte de fatarile si damter-
darile mele (Div. das. I 334, die Wdt sprirlit
zum Weisen) du achtest nichtaui meine Freuden
und Genasse. Eni ia aminte i za sama pre
imperaft, cum sfartma si lac cetap (das.)
betrachte doch die Könioe, wie sie Stadte zer-
stören und aufbauen. In Uebersetcun6en
bisw. uncorrect (in wörtlicher Wiedergabe des
fremden Textes) mit dat. od. p ep. f pre, in)
conbtruirt. Ohne Object . lara not socotind

luetnd aminte, gasit-am multa lipsa i gre-
sele in scriptura Lui (N. TEST. 1648 GCR. I
125) wir aber haben bei aufmerk amer Prultmg
viele Manel und Fehler in seiner Hand .hrilt
get unden. Luator adj. aufmerksam.
Noch C. NGR. 34: Un luator-aminte indata
ar fl cunoscut ca ein aufmerk amer Beobauh-
ter wurde sor,leich erkannt haben, da
Refl.: a se lua auf sich Acht geben, ih
in Acht nehmen Grait-am in mine e me
au aminte, Se-mi socote c limba, e nu die

cuvinte (Do . P . IN V. P . 38, 1) iLh hal e m r
vorgenommen, muAi zu Acht zu nehmen, me ne
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Zunge zu hüten,dass ich nuht rede. Daher :
3. (siehe 2) luare Au fmerksamkeit ; eu

autmerksam(adv.). 4.1v. nu-e :
a) c. iau Ms( R. ca. 16(50 Ga. I 148: Se-ii

arninte vi se pcizesei aceste odóre si ves-
inintc gieb gar wohl Acht aid diese Gefasse und
Gew:inder. se. . NLC. CosTix LET.2 I 389 :
Le era arninte si cercau vreme se SC ridire
asupra furedor sie hatten im Sinne und such-
ten Gelegenheit, gegen die Türken zu ziehen; id.
LET.1 III 18 : Nimerut aminte n'au fost se le
dea scire Niemand dachte daran, sie zu benach-
richtigen. Em Beispiel aus unserer Zeit findet
sich in einer PP. bei M(3III 192 (
arninte, gazda, D'aprinde lumina ' n casa, Ca
vine un domn din ceri u . .1.-5. Lv. u. TR. BAN.
IA vine se .. es kommt mir in den Sinn,

zu . Intr'o venit la Bertoldo aminte
se mOrga se vada vi el cetatea (BERTOLDO 1836
Ga. 168) eines Tages kam B. aufden Gedanken,
sich die Stadt ansehen zu gehen. Nach OBED.
H. auch MAc. Gr. Lv. (sec. n/i7J auch
arne,nte. Et. Lat. ad mentern.

amPnterea eta. siehe almi,ntrelea.
aminti, (a), pr6. -te,se, V. trans. u. intr. Lm.

1. cuiva/defe.Jdu an. etw. er in nern. rurnul
acesta care ne amintesce de nisce timpuri de
barbarie (C. NCR. 3 .48) die,er Thurm, der uus
an barbarische Zeiten erinnert. Monumente
ce aminteau poporului neasemaita glorie . .

a fericitulut fraian (Onoa. Ps. 80) Denk-
maler welche dem Volke den unvergleichlichen
Rulun des glücklichen Trajan in Erinnerung
brachten. 2. c. n. despre c. etw. od. einer
Sache erv(ähnen, ihrer Erwähnung thun
(cuiva Jdm. gegenüber). Et. amiinte. Neu-
bildung, welche einen knapperen Ausdruck für
a aduce aminte bietet. 13e: 2 scheint frz. men-
tionner lautlich mitgewiikt zu haben.

aminti/re sf. L fa cuiva) Erinnerung
f (an Jdn.), Andenken n (Jds., an Jdn.). Se
devertam paharul nostru in a acelui glorios
eveniment leeren wir unser Gla, zur Erinne-
rung an jenes ruhmreiche Ereigniss. 2. (des-
pre un lucru) Er wähnung f (einer Sache).

amirwl siehe admiraq.
amirws etc. siehe mire's etc.
amistui, fa) siehe mistui, fa).
amnwr, Lv. u. POP. nip sn., pl. -re, 1.

Fe ue rs ta h m. Wird gelegentlich auch zum
Scharfen v. Messern verwendet. Redensart
POP. ccit ai, seapera din u. Oink . ein en
Augenblick, im A. Se nu se ddlipésca de
stapinul sau nici ccit ai da in amnar
LEG.2 104) er solle sich keinen Augenblick von
seinem Herrn trennen. 2. (ted.): a) mit
Handsage u. Backe hergestellte Bo h le, Pf ost e.
Meist (i-8 Pa line (A 28 Cm.) lang, ca. 1 Palma
breit u. La. 4/2 Palma stark. Spec. Eck-

sa U I e / an Bauernlviusern, Mühlen etc. b)
Q uerho lz n am Ende einer Wagenleiter Com,
H. An jeder Wagenleiter (latral sind zwei e,
welche Ober- u. Unterbaum zusammenhalten.
Die Enden der e gehen durch den Unterbaum
hindurch und dienen zur Befestigung der Leiter,
indem sie je in einen Schlitz im Rungenstock
(drie) gesteekt werden. 3. MEHED. BAN. Ar t
eisern er Nage I am Plluge, mittelst dessen die
Pfiugschar gehoben u. gesenkt wird Cwt. H.
4. ties.) Ar t S pan nho I z am Webstuhl. Der
dient im Vereine mit der lopalicei und einem
Holznagel ((mitt) dazu, die Kette zwischen den
Bäumen in der Längsrichtung gespannt zu
halten. Der ist ein Brettchen mit einen
Laugloch in der Mitte u. ist an einem Ende zu
einem Pflocke verschmälert, die lopalica eiu
schmäleres, mit mehreren Rundlöchern ver-
sehenes Brettchen. Das Spannen geschieht in
der Weise, dass der Pflock des in eines der
am Eude des Brustbaums befindlichen Löcher
gesteckt u. der uach vorn bewegt wird. Dies
bewirkt eine Drehung des Brusibaums, die so
la nge fortgesetzt ird,bis (lie gewünschte Span-
nung erreicht ist. Dann wird die lopaticet, die
mittels Schnur an den Fuss des Webstuhls ge-
bunden ist, durch den Schlitz des 's und der
Holznagel durch eines der Löcher der Ersteren
gesteckt. Andere Benennungen für sind
vor, intiwgitor, intorceitor,pochihectu etc.
Gr. MOLD. auch amäna,r(16). Et. Viell. zu
lat. manus.

amnistiw fa), pr -tie,z, v. trans. (neat.)
amnestiren.

amnistPe sf. fneol.) A mnes tie f.
amcent adv.: a baga,a pune einweichen,

einlegen ALEXANDRIA 1842,196/Mai rintaiu
au luigat pieile amoi i apoi le-au tot frecat
vi le-au imuls pana s'au argasit) ; B. f Pun
curechiu amoiu). Et. Zu lat. mollis.

amoniwc subst. tneol.1 Ammoniac n.
amoniacwl adj.tneol.) a m m on ia e-h a Rig.
amoT (neol.) 1. sn., pl. -ruri, (moll

Liebe f (ohne pl.) : ul patriei die Vaterlands-
liebe, die L. zum V.; Liebschaft f ; propriu
Eigenliebe f. 2. Amo,r npr. m. A,mor
m. Gr. INv. auch amo,r141.

amorwe sm. (neol.) 1. dem. zu amor 2.
Bes.:(kleiner)Liebesgott, Amorettef. Ian
privesee cum ride Bombonica nóstrei . . , parcel
e un arnorav (NAn. Nuv. I 9) schau, wie unsere
B. lacht, sie ist ein wahres Amorettchen. 2.
POP. Geliebter m, Liebster, Schatz.

amores sm., -,§4 f fneol.) = amant, -ta.
Gr. Pl. m. u.

amoresw fa se), prd. me 4e,z, fneol.1 sich
verlieben (de in); t verliebt.

amcvrf adj. f neol., him.' amorph.
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amorws adj. (neol.) verliebt (de in), poet.
liebeathmend, schmachtend.

amortdqa sf., pl. -WI, Lv. U. OLT. -tcyle,
Erstarrungf,Lähmung,Empfindungs-
losigkeit (v. Gliedern); Winterschlaf m
(mancher Thiere). Fig. Erstarrung f, Be-
täubung, Lethargie. Tunul . . degeptase
nationalitatile .. din amortéla in care caquse
de secoli (GHICA IV) der Kanonendonner hatte
die Nationalitäten aus der Erstarrung aufge-
rüttelt, in die sie scit Jahrhuuderten verfallen
waren. Gr. Lv. auch amur-.

amortiqa), pr6. -te'sc, I. v. trans. fig. em-
prindungs- od. bewegungslos machen,
fig. er töd ten. Gerul amortesce pämintul der
Frost macht die Erde erstarren. Cand fericirea
amortesce ori-care alte simtiri ale nústre (C.
NGR. 71) wenn das Glück alle anderen Gefühle
in uns ertödtet. II. v. intr. emp findun -

od. bewegungslos werden, erstarren,
gelahmt werden (v. Gliedern etc.). Antorti-
rea degetului celui mic i a degetului celui
gros de la metna dréptä erau semne spaimin-
tatóre [la Romani] (AL. PP. 235) das Ein-
schlafen des kleinen Fingers und des Daumens
der rechten Hand waren bei den Römern
schreckenerregende Zeichen. Pin' cândbratu-i
amortesce, find remit fórtc grett (C. NGR. 97)
bis sein schwerverwundeter Arm erlahmt. In-
su fietirea ce /a [niiml. prima oara] aducelumii
amortite de viforele ernii (AL. PP. 92) das neue
Leben, das der Frühling der frosterstarrten Erde
bringt. Vom Sprachorgan: erschlaffen,
heiser werden, verstummen. Osteniiu
strigand, amortit-au gettlejul »lieu (BIBLIA
1688 Ps. 68, 4) ich habe mich milde geschrien,
meine Kehle ist erschlafft. Redensart: I-a
-t gura er ist verstummt, er ist klein-
laut geworden. Fig.: Ori-ce sentiment
nobil a -t in el jedes edlere Gefühl ist in ihrn
erstorben. Gr. Lv. LI. BAN, auch aznurti,;
BAIL pr6. auch 1 amwrt, 2 -0, 3 -te, 6 -t,
7 sè 44. Et. Lat. *admortio,-ire,v.mortuus.

amortitil adj. ()Led.)
amortiSw (a), prei -.§e'z, v. trans. (tied.)

amortisiren, tilgeu. amortikere sf.
Amortisationf,Amortisirung,Tilgung.

amortiSwbil adj. (neol.) amortisirbar:
renlci -ä a.e Rente.

amortiSatiwne, sf. ()led.) amor-
tihtre.

amortisme,nt sn ., pl. -te, neoliT i Igungs-
summe f, -rate.

amovitil adj. Med.) absetzbar.
amovibilitalte sf. (Ilea) Absetzbarkeit f.
amplifica, (a), prei. amplitfic, v. trans.

(neol.) erweitern: propositiune -ta er-
weiterter Satz. amplificwre sf. Erweite-
rung f.

AMORAMUT

amplificatiwne, (neol.) am-
plificare.

amplitwdine sf. (neol., mat.) Weite f,
U m fang m.

amplota,t, stn. (neol.) Bea m ter m.
amputa, (a), prei. -te,z, v. tranq. »col.)

amp utiren. amputwre sf. A mp u tíruli,,
f, Amputation.

amputatiwne, sf. . neol.) amp ut a re .

emu, siehe acwm(a) 6 u. Gr.
amulwt sn., pl. -te, (neol.) Amulettn.

Gr. Auch sf., pl. -te.
amunilie siehe munitiwne.
amwrg sn., pl. -gun!: -(ul scrit Abend )

Dam inerting f, Zwielicht n. Nach Q .

auch -ul diminclit Morgendammerung f.
Gr. Qu. TR. midi mwrg. Nadi prep.
meist mit art., zB. S l'ANI. Intr' amurjul), AL.
CL. V 315 (Din amurgal pana zori), N.
GASE CL. XIII 331 Intr'o di spre amurgid
veni temnicerul ..). Et. Man vermuthet Zu-
sammenhang mit lat. mulgeo amelkens u. dew
dunkeln gr. ip.c)oroç,das Manche als «Melkzeit»
auffassen u. au r ip.eiorro a melken » zurück führen.

arnurgi., (a), prei. -gwsc, v. intr. impers.:
arnurgesce es [la m mert, dun k e t. Pana una
alta amurgesce bine (CL. XV 4) mittlerweile
bricht die Nacht herein. Cand (a pe la amurgit
(Isput. LE.o.2 321) als es um die Dammeruug
war. MOLD. POP. la -te, pc -te um die Dam-
m er ung CONS. H. Mit Subject AL. CL. II 83 .

Dar lumina amurgesce vt plugarii catra sat . .
se intorc de la arat doch das Tageslicht er-
bleicht, und die Landleute kehren vom Ackern
zum Dorfe zuriick; ODOB. Ps. 1'10: Candaburii..
incepeau a inegura orizontele amurgit als
die Nebel den dammerigen Horizont zu verhul-
len begannen.

amurté,la etc. siehe amorté/IA etc.
amusw tab prei. -.§e,z, v. trans. neol.)

amüsiren, unterhalten.
amuswnt adj. (neol.) amüsant, unter-

haltend.
emu's], siehe acwm(a), Gr.
amula, (al siebe a§muya' (a).
amut.e,la sr, pl. alter -te'le, Stumm-

heit f, Sturnmsein n.
amuti,( a), preL sc, I. v trans. v ers turn-

men machen, zum Schweigen bringen
Was. Com. II. V. intr. stumm werdeu,
verstummen. Cuventu-mi piere, amutese
(1. Vitcis.a. 40 H.) das Wort erstirbt mir auf der
Zunge, ich verstumme. arnutiire sf. S tum m-
sein n, Schweigen. Asculta, asculta fi nu
atqli nintica ; dar amutirea acea adinca »tat
cumplit il sparia (CL. III 162) er horchte und
horchte und vernahm keinen Laut; doch das
tiefe S lweigen erschreckte ihu noch mehr.
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AMUZANAL

Gr. BAN. pre'. I annet Dici. (A. 1670 If
Et. Lat. ad-mutio, -tre, v. metus.

amuza, la) etc. siehe amusa, (a) etc.
ammn sn., pl. -v6'ne, Ka n Lei/. ,S'att suit

pe amoon 'ncepu a cania (Dos. VS. Oct. 1)
bestieg die Kauzel und begann zu singeu.

Gr. Lv. each ambo,n. Et. Ksl. amcontt u.
arnbonu gr. dip.Puiv.

a,nivra siehe winbra.
am I. stn. 1. Jahr n: de astaçlt intr'un

von heute fiber's Jahr; sint I ¿lira intr'un
es sind 12 Monate im Jahre; zntr'un odata
nur eiumal im Jahre; in tot al, in toil.
alle Jahre; de cari egi? wie alt bist du?
sint de dace ich bin zehn Jahre alt; de un,
de dot i etc. ein Jahr, zwei Jahre etc. alt, ein-,
z etc. jahrig. Un frate ma mic, mai mare

ein jimgerer, ein älterer Bruder. Vor
Jahreszahlen. la ul od. in ul (Lv. auch tn

1600 im Jahre 1600. Oft steht die blosse
prep.: ¡Napoleon I s'a itascat la 1769 i a fosl
tmperat de la 1804 pima la 181.-1 Napoleon
wurde Jahre) 1769 geboren und war Kaiser
von (od. soin Jahre) 1804 bis (zum Jahre) 1815.
Eigenthilmlich ist die, IN. nicht selteue Con-
struction URELLIE LET.2 I 173: In dot ani

domniei sale im zweiten Jahre seiner Re-
gierung (statt in al doilea an). In Glück-
wansehen: Se traesei tntra »uI ani I/aria
l'a 1 (I IL. CIoc. 327) lang lebe Eure Hohei
Bes. Neujahrswunsch: /se traift) la MO
(ea bucurte u. Mini)! Pros(i)t Neujahr I 2.
Anal non Neujahr n. 3. la ul fiber's
Jahr, nachstes Jahr. Mai bine astadi (od.
aeuma) un ou decat la ul un bou (Sprichw.)
ein Sperling in der Hand ist besser als eine
Taube auf dem Dache. Ptna la bis
Jahr. Acesta remane pe la ul das bleibt auf
uachstes Jahr. Die Weihnachtslieder(Colindef
suhliessen haufig mit den Worten. /. . sé fie
sanatos..1 la 0 la multi, II. ado.
voriges Jahr, vergangenes Jahr. An
seuipant In ¿arbai estimp trt barba (P ANN PV .
11146, Reden sart, etwa :) ich bin al t und schwach
geworden. An iarnet vergangenen Winter. Ai
mat crescut de du bist seit vorigem Jahre
gewachsen. Vin de vorjahriger Wein. Gr.
Pl. PROV. (bes. MOLD.) POP., auch haul* IN. Eel.
Dem. an4o r sm. Jahrehen n. Et. Lat. an-
nus. Zu lt vgl. anno bei Plau us u. ital. id.

Aina I. npr. m. Ha nnas m (Ev. Joh. 18, 13
t1A.). Daher Redeusart: a purta pc. de la la
Cam fa kin von Pontius zu Pilatus schicken.

atat it partaserä pe la Ana 0 Cotiafa
weal se zapacise bictul cu desavir0re (SLAvIct
CL. \IV 99) dann hatten sie ihn auch so oft von
Pontius zu Pilatus [namlich aus einer Schule
ai die andere] I,eschickt, dass der Arme ganz
kopfscheu geworden war. Gr. Lv. knna,

64

bisw. Atnnea.Et. Gr. "Avvaç, ksl. Anna. II.
npr. f. Anna f. kna-Folca BAN. populärer
Feiertag am 1. Juli Qt.). H. Gr. Lv. knna.
Et. Gr. "Avva, ksl. Anna, aus hebr. ehannah.

anacoreq siehe anahoreq.
anaeronirsm sn., pl. -me, Ineoll Anachr o-

nisinus m (pl. -men).
Anadol npr. rn. Lv. Kleivasien n, Ana-

to lien. Gr. Bisw. Anatoq. Et. Türk.
Anadolu, aus gr. 'AvaTA.15 c(Orientl.

kna-Fo,ca siehe Afna II.
anafora, st. (amtliches) Referat n, Be-

r ich t m an eine Behörde, bes. an den Fürsten.
Et. Ngr. civacinpi.

anwfora sf., pl. -re, geweihtes Brod, das
der Priester nach Beendigung der Liturgie ser-
that. Zur werden die nach Ausschneiden des
afgnq aus der presewre bleibenden Reste ver-
wendet. (siehe avne¡ u. prescwre). Die sym-
bolische Bedeutung der wird erklärt SYMEON
TES AL. 408 u. TAINE 57. Bei der Verab-
reichung der pllegen die Gläubigen ein Geld-
Wick in einen dazu bereitstehenden Teller zu
werfen. Daher: Paraua, leicala de nafora
der letzte Heller. l'entru fericirea cOstra 'bra
dau i paraua de nafora (NAJD. Nuv. II 42) far
euer Glack gäbe ich meinen letzten Heller (od.
inein Letztes) hin. Gr. PAM. analurA, tiblicher
nalorä, nagurä, naffarä. Et. Ngr. civapopi,
ksl. (a)na fora.

ana'ftema siehe anaftema.
anagncest sm. 1. hiv. V orleser m in der

Kirche. In paline césuri am invelat a cett.
fina 'n sera cram capabil se spun pe carte

cat ori-care anagnost de repede (C. NGR. 10)
in vvenigen Stunden lernte ich lesen. Bis zum
Abend war ich im Stande, so schnell aus den,
Buche vorzulesen wie irgend ein Kirchenvor-
leser. 2. MOD. Knabe ni, der den Erz-
priester bei seinen Amtsverrichtungen
begleitet. Die anagnogi tragen die Kerzen,
schwingen die Weihrauchfässer, tragen dem
Erzpriester die Schleppe etc. Et. Ksl. anag-
no,tu = gr. egvariksylç.

anagraima sf., pl. -me, (neol.) Ana-
gramm

anahoret sin. Ineol.) A.nachoret m,Ein-
siedler.

anahroni'sm siehe anacronifbni.
anaq adj. (neol., anat.) After-, Steiss-.
anwle sf. pl. (neol.) Annalen, Jahr-

b ü cher
analefcte sf. pl. neol.) Analecten.
analfabet (neol.) adj. der weder schrei-

ben noch lesen kann; subst. m, fem. -ta
Analphabet m, -tin f.

analisa, ¡a), prei. -,§evz, v. traits. Ineol.)
analysiren, zergliedern.
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anali/Sä sf.,pl. -§e, (moll Analyse f, Zer-
g liederung. A facc o eine A. vornehmen.

analPst sm. (neol.) Annalist m.
analPtic adj. (neol.) anal y t isch.
analiza, fa) etc. siehe anaMa, fa) etc.
analo'g, fern. -.RYA pl. f. -16,ge, adj. (neol.)

analog.
analoghPe siehe analogPe.
analoghicvn sn.,p1. -cPne,(bis.)portatives

Lesepult, auf das die Gesangbficher gelegt
werden, wenn nicht von der strana aus ge-
sungen d. Gr. Lv. analowhiii (zB. MOLITV.

MNIC 1762, 22 b), ?) (Doc.
1771 ARH. ROM. I 268 (pile de tetrapod
de analoghii). Et. Gr. av2X6yio,ksl. ana-

analoghims adv. ÌNV. selten: nach Ver-
t! ä tn iss. Et. Ngr. iwAcrity.(4.

analo'gic adj. (neol.) analogisch.
analogPe (neol.), ÎNv. -ghPe sr Anal ogie

f, (Grössen-)Verhill tniss n. Sumele izvo-
rite din averea falitului .. se vor impar(i
intre tori creditorii dupa analogia creditelor
tor (COD. Cott. din 1840 art. 305) die aus dem
Vermögen des Falliten stammenden Summen
sind uuter alla Gläubiger nach Maassgabe ihrer
Forderungen (od. im Verhältniss zu ihren F.)
zu vertheilen.

analoghisi, (a), preL -se,sc, v. trans. ivy.
proportioniren, nach einem bestimmtea
Verhältniss bemessen, berechnen. A-
tunce se face 0 intre acestia impeirlela ana-
loghisita dupd rinduiala de mai sus (COD.
CALIMAH § 921) dann ist auch unter diesen eine
Vertheilung nach obigem Verhältniss vorzu-
nehmen.

anana's sm. (ilea) kn a nas m.
r-aana,nghie sf. Noth f. De era ananghie in
lara, i de se vaicarea norodul sub povara
birurilor grele (VLAH. GV.120) wenn Noth im
Lande war, und wenn das Volk unter der Last
der schweren Abgaben seurzte. Et. Ngr.
ivi/x7).

anwpoda adv. FAM. verkehrt, fig. quer,
s lucrurile le spune i le face ana-
pada (AL. OP. 1 992) Alles sagt und thut er
verkehrt. Se-i spue cc e pricina de-i merg
lucrurile anapoda 0 nu póte se dea inainte

LEG.2 394) er solle ihm sagen, was die
Ursache sei, dass ihm Alles schief (od. quer)
gehe und er nicht vorwärts kommen könne.
Se nu care cumva ..s'o luari anapoda peste
camp cu gcindul, daca me auçlirari Viceind
vorba Némf CL. XVI 349) dass ihr es
nicht etwa schief (od. falsch) auffasset, wenn
ich «DeutscherD sagte. Dar Parbat al] dadu
din umeri 0 se uita anapoda peste cámpli
((srut. LEG.1 I 62) doch der Manu zuckte die
Achseln und blickte nach rackwärts über's Feld

65 ANAL-ANCA

(blickte weg). Adjectivisch: Bre I c'anapoda
lucru ; se vede ca cuji diminéla mi-a eqit
inainte vr'un popa (0d:is:GA CL. X 381, ein
Fuhrmann, dein wiederholt etwas ain Wagen
bricht, ruft aus:) na, das ist fatal; es scheint,
dass ichheute früh eiuem Popenbegegnet bin.
Gr. ana,p4da CiaNGA CL. XV 8. Et. Ngr.
etviz:Za.

anwrhic adj. ( neol.) anarchisch.
anarhi,e sf. (ried.) Anarchie f.
anarhi,sm subst. ()vol.) Anarchism us nt.
anarhPst srn. tied.) Anarchist m.
anarhi/zm siehe anarhin.
anaso,n subst. knis m ; frachiu, de)

An is(branu twein); stelat Sternanis
MON. OF. 1875, 2259. Gr. MUNT. , MOLD.
aniso,n; feruer MOLD. (B010ANO (h)a,nos Qu.,
TR. an.Pq B. Et. Ngr. iivtac,v; ani' = magy.
anis.

anastasimatwr sn., pl. -re, Art Gesang-
buch, das die Auferstehung Christi zum Gegen-
stande hat Qu. Rumanisch zuerst 1767 gedruckt
Qu. Gr. Bei PANN, BASUL MUSICII BI ERICESCI,
Buc. 1845, XXVII fig. findet sich nb. audit
ana.stasima'r. Et. Von gr. ivaariatvoç «die
Auferstehung betreffend».

anwtemä sf., pl. -me, Anathe,m n,grosser
Bann. Lv. a da pc. anafternei Jdn. mit dem
grossen Bann belegen, zB. Doc. 1713 MELH.
CH. 184 f.. 0 de la smerenia nóstra se fie
afurisit i neertat in véc si dat anaftemei).
Die Bannformel lautete: se fii anafterna od.
kurz anaftema sei verflucht(zB. INDR. 473: De
va da cineva sau va lua de in venitul beseri-
cii , se fie anaftema ; das.: Cecte mueri se
imbracei in haine bärbatesci, anaftenia).
Daher POP. . Se me bata-anaftema, De-am mai
dat gura cuiva Afara de dumneata (AL. PP.
313) ich will verdammt sein, wenn ich je einem
Anderen ausser dir einen Kussgeeben habe.
Gr. Lm. anwten24, fiblicher anatefmi, u.
POP. analtemä. Et. Gr. ivieetta.

anatemiSw (a), pr6. -§e,z, v. trans. (neol.)
mit dem grossen Bann belegen.Gr. ana-
ternisi, Dos. LITURGIAR 1683 H.; prep. 3 ana-
terné,z6 I. VACAR. H.

Anatwl sidle Anado,I.
anato,mic adj. flied./ anatomisch.
anatomPe sf. fneol.) A n atomie f.
anatomPst sm. (neol.) A n a tom m.
kncä adv. 1. no c h. E tiner od. e liner

er it noch jung. Trenul n'a sosit od. trenul
n'a sosit der Zug ist noch ni .ht angekommen.

Esti gata? Nu .» sind Sie ferti6? a Noch nitht.D
Ed: cenupce pästréza forma áncaneschim
bata Din cc-a ars in focul vremii VLAH. POESII
19) Gesteru : Die Asche, die die Form von dem,
was im Feuer der Zeit verbrannt, noch unver-
ändert bewahrt. Bisw. durch ?ma verstärkt :

TIKTIN, Runtiin. Wörterb. 5www.digibuc.ro



ANCH ANDR DD

Temerea lu Sigismund se lnai adaogi tined
Fin porunca ce priimi ca se se gatéscei cu o
éste de 50 mii lanceri (BALc. 41) Sigismund's
Furcht wurde noch durch den erhaltenen Befehl
vergrössert, sich mit einem Heere von fanfzig-
lausend Uhlanen auszurasten. 2. vor adv.
der Vergangenheit : s cho n. Te astept - de eri
ich erwarte Sie schon seit gestern. 3. dar -
um wie viel mehr (od. weniger) erst, ge-
schweige d en n. Copiii, uitei lesne de peirinli,
nu pdrinfii de copii. Dar einra eu,care te-am
nunzai pe tine (NAD. Nuv. II 188) Kinder ver-
gessen leicht die El tern, nicht El tern die Kinder.
Um wie viel weniger ich, die icb nur dich habe.
Cum aiajuns uncle nu se vede paseire
eu aripióre, dar einca-mi-te orn cu picióre?
(Ism. LEG.2 358) wie bist du hierhergelangt, wo
kein Vogel mit Flageln zu sehen ist, geschweige
einMenschmitFüssen? 4. ebeuralls, auch.
Trece badea, nu me 'ntrébei.. , Da etc eineei
nu-1 intreb 165) mein Schatz ge'it
voraber und spricht mich nicht an, aber ich
pr e he ihn auch nicht an. Asijderea i masle

anca numai la mórte s'è le slujascd MINE
82) desgleichen sollen sie mit heiligen Oelungen
ebenfalls nur in der Todesstunde versehen wer-
den. Nu este de folos sfinta liturghie name?:
celor morti, ce tined si celor vii este de mare
folos (das. 70) ni .ht nur far die Todten ist die
heilige Liturgie von Nutzen, sondern am+ den
Lebenden gereicht sie zu grossem Heile. Pirta
nu numai cd recunos .0 pc noul crain al Po-

dar eincei nu voi a-1 ingadui rpe Sigis-
mund Bathori] s'è la de solie pe fata marelui
duce de Toscana (Box. 41) die Pforte aner-
kannte nicht nur den neuen König von Polen,
sondern wollte es auch nicht zulasseu, dass S.
B. die Tochter des Grossherzogs von Toscana
zur Fran nehme. 5. doch, dennoch. Sava
ea are'', agiunge viafa lui pana in viala

lui, lanai panel in véc nu vor vedea
1 umina (NALL 1651 Ps. 48,19 GCR.) wenn sein
Lehen auch bis an das seiner Vii ter rei hen sollte,
so werden sie doch ewig nicht das Licht sehen.

etele seiracele, gura, place-le, De le-ai
da cu lingura lied nu le-ai seitura
BIBS. 389) die armen Mädchenl sass ist das
Küssen, sie haben es gern; reichte man es ihnen
auch mit dem Löffel, man würde sie doch nicht
süttigen. Lv. darfa) dacasi, iara eineeii
aber doch. Macar cei nu era risipitor, dar
ancasi spre cei ce slujian cu osirdie era
darnic (Ni c. Lur.1) II 88) obwohl kein
Vers hw,ender, war er doch freigehig gegen
Diensteifrige. Apt-am pre David.. bdrbat
dupei inima mea, lard &wefts dupa atéctea de
multe si ca acestea bunettati el cadu intr'acest
feliu de gregale (MARG.2 '143 h) ich fand den
David als emen Mann poach meiuem Herzen,

und doch fiel er trotz so vieler und grosser
Wohlthaten Vergehungeu dieser Art anheim.
6. BIBLIA 1688 bisw. mehr (missbrituchl. als
Uebersetzung v. gr. n, stall zB. Ps. 82,
4: se nu se pomenéscei numele lui Irait
einca xzi ob ¡. rb vop.z grt,
ri se nu se mai p. n. 1. I.). Gr. Lv.
bisw. 6,12c60. Et. Wahrsch. lat. Pi]anc aid 1
(s(il horani).

ancheta, (a), pr6. -te'z, v. trans. (neol.)
amtlich untersuchen, enqukiren.

anche,tä sf., pl. -te, (neol.fam tliche Un-
tersuchung, Enquete.

anchilo,§d sf., pl. neol.) knkylose f,
Gelenksteifigkeit.

ancora, (a), pr6. -re,z, V. intr. neol.)
ankern.

wncora sf., pl. -re, (neol.) Anker n: a
arunca ancora Anker wert'en. Gr. Iwv. an-
ghi/r,5, COD. VOR. U WBB. auch anchi,rd(=ngr.
ipcupa).

(aJ, pr6. -.1e'sc, v. intr. TR. (la
CRISENI) aufbrechen, fortgeben POMP. BP.
28 (Cand Gheorghitei andélea, Halal-sal din
grain greital. Et. Magy. indulni.

andali, (a), pr6. -1e,,sc, v. trans. TR. (la
Moil) begin n en FR.-C. Moill öfters (zB. 259:
Ilètrelna tua o mature'', si eindeili a meit urn
prin casa). Et. Wobl NV. v. andeili.

ande siehe inde.
andiAlie MscR. 1790 H., andi,vie B., endi,vie

POL. sf. Endi vie f (Cichorium endivia). Et.
Ngr. enstai, roman. endivia.

andreaf sf. MOLD. 1. = undrea, (s. d.).
2 (buciStreifeum,Schnittef. fLaacéstä

verdefile cele cu reidecini nu se tile
in andrele, ce in falii rétunde (RET. 5) zu
dieser Suppe wird das Wurzelgranzeug nicht iii
Streifen, sondern in Scheiben geschnitten.
3. (mor.)kurzesBalkenstück, dereu je
zwei gewissen wagerechten Constructionstheilen
der Wassermahle als Unterlage dienen. 4.
(pesc.) Stange f, mittelst deren das
Zugneth unter dem Eise fortgeführt
wird COU. - Et. Unbek.

Andrea'2 npr. m. POP.: (luna lui) lÌe-
cern m. Gr. TR. auch fildrea, u. Undreaf
Qu. Et. Gr. 'Avapicq. S. Andreas ist der Heilige
des 30. November.

Andrequ npr. m. Andreas m. Sfiniul
- S. Andreas, Heiliger des 30. November. In
der Nacht v. 29. zum 30. November (néptea
Sfuttului -) geheu nach dem Volksglauben die
S trigoi (s. d.) schaaren- u. die Wölfe rudelweise
um. Gegen Erstereschützt man sich, indem man
Knoblauch isst u. damit Thilren u. Fenster
bestreicht. Gr. Oft Andrei geschrieben. MOLD.
Andriqd. Et. Ksl. Andrein (.=_- gr. 'AvBpiaç).

andr4a,, siehe indr4aPm.
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andro,c sn., pl. andrcPce, Winterrock
m der Bäuer in n e n (geht v. der Haile bis
zu den Füssen). Gr. Auch ondro,c, CoNi. H.

handro'c, hondro,c, andr6,a, ondr&a.
Et. Mittelb. aus deutsch Unterrock.

anecdola sr, pl. -te, (neol.) An eedo te f.
anecdo,tic adj. (neol.) aneedo tisc h.
ane,mic adj. (neol.) blutarm, anämisch.
anemPe sf. neol.)131utarmuth f, Andmie.
anerisi, (a), pra. -se,sc, v. trans. INV.

annullirenDoc. 1815 URIC. 1120 (remdind
si intaritura schimbului din mud 1803 ane-
risita ca una ce schinibul esteanerisit) ;

817 URIC. IV 333 (Doninia-sa aneriseser
dania de mai inainte) ; Doc. '1832 URIC. 11
183 (voind a le anerisi acest privileghin).
Et. Ngr. ìvLpGi, Aor. Coz.p.r,ax.

anevwe : cu iNV. auch blossrnit Mahe,
sehwer,schwierig. Eram intr'o stare su-
fletéscei cu anevoc de lamurit (CL. XVII 125)
ich befand mich in einem schwer zu beschrei-
benden Gemüthsz istande. Domnia 10, Drago
Voda a scrie pe larj anevoe este (URECHE LET.2
I 133) die Regierung Fürst D.'s ausführlich
darzustellen ist seliwierig. Vedeli CU ce anevoe
se capéta un barbat destoinic (BARAC FLU. IV

ihr seht, wie schwer man einen tftelitigen
Mann bekommt. Anevoe va infra bogat ul int rit
imperaria ceriurilor (Blauk '1688 Matth. 19,
23) CM Reicher wird schwerlich Himmel-
reich kommen. OcaAia de acum e frumcisa,
de o vor picrde, anevoe o vor mai ceipeta (1311.C.
116) die Gelegenheit ist jetzt günstig,und wenn
sie dieselbe verpassen,werden sie sic schwerlich
wie linden. Adjectivisch i\ : A face un
tot din ameranturile ce se alla raspindite
in deosebitele scrieri si documente este o la-
crane lungei si anevoe (BAI c. 584) aui den
einzelnen Angaben, die sich in den versehiede-
neu Schriften und Urkunden finden, ein Gauzes
zu schaffen ist eiue langwierige um{ sehwierige
Arbeit. Et. aLnevoie.

anevoi,nta sf., pl. -re, Schwierigkeit f,
h e. &in bine cci, voiu intimpina óresi-

care anevoinre, piedici i zavistii (ODOR. NW.
55) ieh weiss wohl, dass ich auf mancherlei
S .hwierigkeiten, Hindernisse und Missgunst
stossen werde. In loc de a imbaera etc ane-
toinra, eu insumi, descrieri réu nimerite
(Onos. Ps. 183) anslatt misslungene Schilde-
rungen mühselig mit eigner Hand zusammen-
zuflicken. Cu mare anevoinla se daipi calul
de stapinul situ (Ism. LEG.2 162) mit grossem
Widerstrebeu trennte sieh das Ross von seinem
Herrn. Nicht zu verwechseln mit nevoinra,
s. d. Et. Neuere Bildung aus anevoe, zur
Uebersetzung v. frz. difficulté.

anevoio's adj. schwierig, mühselig.
Glasificarea monetelor romeinesci e in adever
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forte anevoiósci, (D. A. STURDZA CL. XII 117)
die Classiacirung der rumänischen Münzen ist
in der That sehr schwierig. Et. Neuere Bil-
dung aus anevoe, zur Uebersetzung v. fn. dif
ficile.

anetx sn. u. -x4 sf., pl. -xe, (neol.f A i hang
m,Beilage f.

anexa, (a), pr6. -Iwo, v. trans. (neut.)
1. anhängen, beilegen, beifügen; a-
ne (yet beiliegend, beifolgend. 2. o
lara ein Laud annectiren.

anexiwne sf. (neol.) Anneetirung
Annexion.

augaja, (a), pr6. (neol.) I. v. trans.
1. (Bauern zur Feldarbeit, Arbeiter etn.) d i n-
gen,inD ienst nehm en , en ga giren.
2. pc. ca se facet c., la c. Jdn.verpflichten,
veranlassen, etw. zu thun, zu etw. II.
a se 1. sich (zueiner Arbeit)verdingen,
in Dienst tre ten. 2. a face c., la c.
sich verbindlich macheu, etw. zu thun,
sich zuetw.verpflichten, anheisehig
nlachen.

angajamnit sn., pl. -te, (neol.) I. Ding-,
Dienstcontract m. 2. Verbindlinh-
keit f, Verpflichtung; a Ina un sieh
zu etw. anheischig machen.

angara, sf. LV. (sec. 17 Frohndieust
m, unentgeltliche Arbeitsleistung (au den Guts-
herrn, Staat etc.). Voi se averi a lasa forte in
pace satele slintel Episcopit a Ifusului de
pod .Mle , de olac si de alte angarii (Doc.
1621 MLLH CH. 32) ihr son+ die Dörfer des
heiligen Risthums Husi mit Frolmfuhren, Vor-
spann und anderen Frolmen keineswegs behel-
ligen. Später (sec. 18.) dafür beili/c. Jetzt
nur im büsen S'nne: Norodul nu se lini.gea
ana nu se vedea scapat de angara i usurat

de impilari (C. NGI . 325) das Volk beruhigte
sieh nicht eher, als bis es sich von den Frohnen
befreit und den Bruck, der auf ihm lastete, ge-
mildert sah. Gr. MUNT. angara', MOLD. an-
gari'e ; ferner angari e FIL. Cm,. 206, CL. XV
37, angarea, Zit or CRON. 6 H. Et. Ngr.
ecyppE.a.

ange,lic adj. (neol.): salutariunea a d e r
englische Gruss (= Ave Maria).

äqager sin. 1. Engel m; ul morlii der
Todesengel; u/ petzitor der S .hutzengel.
2. moralischer Halt. In lolgenden Ver-
bindungen : a) slab de der einer Einwirknng
keinen genügenden moralis'hen Widerstand
entgegenzusetzen vermag, der sich leicht aus
der Fa,sung brn gen lässt, si h willenlos der
Furcht, dem Schmerze, der Verführung etc.
hingiebt:moralisch schwach,willens-
schwach, characterschwach. Nu te-as
r, crqut ap slab de anger ; dar dupa cat ved,
esti, mai fricos deceit o femee (CANGA CL. XI
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182) kb hatte dkh nicht far so reig gehalten;
doch wie ich sehe, bist du noch furchtsamer als
ein Weib. Ta 'jar estl superata, 'jar p'angl,
Dtintrie slaba mai esti de anger (RE I LG. Pov.
I 56) du bist schon wieder betrabt und weinst,
nein, du kaunst dich aber auch gar nicht be-
herrschen. Nome cd-s beilat cu nzinte, altfelitt
pe cede [din fete] Was fi nenorocit. Cc se le
fuel, dacei-s slabe de anger I (NAn. Nuv. 105)
ein Glack, class ich vernfinftig bin, wie viele
Mddchen hatte ich sonst unglücklich gemacht.
Warum geben sie sich auch so leicht hin I [Fe-
te(e] eu cochetariile lor te scot dirt seirite si la
urma leget de gezt. Se fii o Idea mai slab
de anger si 'n done septemani esti insurat
(NAD.Nuv. 132) mit ibren Coquetterien bringen
Einen die Mädchen aus der Fassung und hangen
sich Einem am Elide an den Hals. Wer sich
nicht ollkommen in der Gewalt hat, ist in vier-
zehn Tagen verheirathet. b) tare de (Ggs.
zu a) : moralisch stark,willensstark,
characterfest, standhaft. Om pru-
dent si nu prea tare de anger, isi damoli
pornirea si se retrase rusinos (AL. OP. I, XVII)
ein vorsichtiger und nicht besonders muthiger
Mann, unterdrückte er seine Aufwallung und
zog sich schamhaft zurück. Sc fi cat de tare
de anger si tot cu greu le-ar pica asemenea
cumpênd! (NAD. Nuv. II 206, v. einem
lich verarm ten Kaufmann), anal dem Starksten
masste ja ein soldier Schick,411ssehlag das Herz
abdracken1 c) DELAVR. Sour. 91 :

, si cc-i vedea, sê nu te sperii nimm
dich zusammen und, was du auch siehst, er-
schrick nicht. Gr. Dem. Angera,s, WBB. auch
angereq Englein n, Eugelchen. Et. Lat an-
gelus (= gr. iirreAoç). Die Bedtg. 2 scheint
dem Glauben an den Schutzengel, der jedem
Menschen zur Seite steht, ihre Entstehung zut
verdanken.

ângere,sc adj. engelhaft, Engels-. 0
asa eingerescei frunte (C. NOR. 41) eine solche
Engelsstirn.

angere,sce ad v. engelhaft.
anghele's subst. 1.17. = octoih: O to -

'6 ch o s ni (Choralbuch). Formen: im Titel
eines blav. MSCR.S 1640 REV. Toc. V 146 u
MLLHIS. das.; anghire,te Doc. 1588 HC. 1196 ;
anghile,st Dos. PAR. 73 b H. ; angherPst MELHIS.
RLV. Toc. II 130 ; anghere'st MELIIIS. REV. Toc.
V 146. Et. Dunkel.

angheli,ca sf. Ange,lica f, Engel wurz
(Angelica Archangelica). Gr. POP. auch an-
ghilPa Qu. H. ; ferner anghegicä B., anghe-
lPna CARTE DE BUCATE 1749 GCR. II 45, Fuss

anjelineu). Et. Mittelbar aus lat. ange-
lica. Zu angheli,nei vgl. bark. angeline id.
ZENKER 108 C.

anghemo,ht sn., pl. -turl, MUNT. A r
G ulla s c h. Et. Deutsch Eingemachtes,
wohl nach siebenbargischer Aussprache.

anghi,nä s:ehe angitnä.
anghina,rd sf., pl.-re, Artisehokef(Cy-

nara Scolymus). MUNI r. MOLD. -na,r(Id)
sm. ; ferner MONT. sg. auch -na,re f Qu.

dazu wohl ebenfalls wie fasohlea u.
fasolele). Et. Ngr. iravipx (Lark. engindr,
bulg. anginar).

anghifrä siehe a,ncorä.
angt,nä, meist -ghP126 se., pl. -nl, (neol.,

pat.) Angina f : angina diftericii D iph-
theritis f des Rachens, brandige
Braune.

angli,cd etc. s.ehe agli/cä.
sf. Art ordinarer Kleider-

s to f. Nur in PP., zB. CL. XI 24: Cu nddragi
de anglie, Petece pe el o mie. Et. Vermuth-
lieti aus ngr. 'AyyVa «England», vgl. serb.
angli,ja aenglisch Tuch» KAR.

angtrst adj. schmal; Ggs. lat. Gr. Dem.
angusticeq PoL. Et. Lat. angustus.

ängusta' fa), pre.;. -te,z, I. v. trans. s c h m a -
1(er) machen, verschmälern. II. a
se sehrnal(er) wer den ,(v.Stoffen:)ei n-
laufen. Gr. T. pre.;. angzest Qu.

angustiime sf. Sctimatlieitf.
sf., pl. -ne, (neol.) Anilin n.

anima, (a) prei. -me,z, V. trans. (neat.) fig.
beleben,beseelen. disculiune ta eine
lebhafte Discussion (od. Debatte). Era I de
intenliunile cele mal nobile er war on den
edelsien Absichten beseelt.

animaqineol.) I. adj. thierisch, Thier-:
regnul das Thierreich. II. sn., pl. -le,
Thier n.

animadcul sn., pl. -le, (neol.) Thier-
chen n

animatiu'ne, sf. (neol.) Beleb t-
hei t f. Conversaliile, un moment oprite, re-
incepurd cu o animalie extraordinarei
BRApI 32) die einen Augenblick unterbrocheneu
Gespräche wurden mit grosser Lebhaftigkeit
wieder aufgenommen. Toll; streina, earl. »10
'nainte dadeau óre-care animalie orasului,
se intorsese prin judele (das.12) alle Fromden,
welche frilher in die Stadt etwas Leben ge-
hracht hatten, waren in die Provinz zurück-
gekehrt.

animositaqe sf. (neol.) Animosi tat f,
Feindseligkeit.

ani'n sm. Erlef (Alnus) : negra Schwarz-
erle (A.. glutinosa); rosia od. alb Weisserle
(A.. incana); de aus Erlenholz. Gr. MUNT.

MOLD. TR. arPn, ferner Muscer. ainPn Com.
H., OLT. BAN, auch anPne ni Com. H., TR. auch
arPne Qu., BIHAREA arPnde CL. XX 1004.
Et. Wahrsch. *alninus V. lat. alnus.
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anina' (a), pr6. ani,n, I. V. trans. h ä n -
g e n (trans.), an-, a u f- (c. de, in, la c. etw.
an kw.). Anin peileiria in cuitt ich hänge den
Hut an den Nagel. Ploscele Godrén lua, La o-
blinc le anina (AL. PP. 88) C. nahm die Flaschen
und hing sie an den Sattelknopf. A fi, a sta
t hangen fintr.J. In belciug .. era aninatei
o beirditei, pentru felurite intimpleirti (Citbsiox
CL. X 374) am Ringe hing ein Handbeil, für

Vorkommnisse. 2. (vinat.) capra
nógrel die Gemse s te Ilen RuckRLmINc. POE r.
21 H. Vgl. aninatófre. H. a se L dc
c.: al sich an etw. hangen. Cu bratele-a-
mindouè de gettul met& te-aninti (Emix. 106)
mit beideu Armen hängst du dich an meinen
Hals. b) an etw. hängen bleiben. Tre-
ccind pe lingei zaplaz, m'am t (od. mi-s'a
t mantaua) de un cuiu als ich am Planken
voraberging, blieb ich (od. blieb mein Mantel)
au einem Nagel hängen. 2. fig.: de en. si
an Jdn. hängen, ihm auf den Leib rük-
ken, ihm zusetzen. Cum ved o fe nice fe
musica, s'aninei de la ea sctattl (AL. Or. I
1154) sowie sie ein habsches Weib erblicken,
hangen sie sich wie Kletten an dasselbe. i pe
loc ei s'aduna Si de Grue s'anina (AL. PP.1 14)
und sogleich kamen sie zu Haut' und rackten
dem Grue alit* den Leib. Et. Unbek.

ari,nä sf., pl. -ne, Buc. Fr uch t -
zäpfchen n der Erle. Un arin De-arine
plin (PP. COL. mu TR. 1883, 16) eine Erie, die
%oil Zap fawn hing. Gr. Die Form anrnä nur H.

aninató,re sf., pl. -to,r1; (clad" Or t m,
wo die Gemse %on den Hunden gestellt
wird RUCARÉNU INC. POET. 64 H Vgl. a-
Ana, (a) I '2.

sn., pl. -prti, ErIenge-
hölz n, -wäldchen Qu.

aniso,n siehe anaso,n.
7ani§o,r siehe all], Gr.

aniversa,re, auch -rä sf., pl. -sill, (neol )
Jahresfeier f, -fest n, -tag m.

anoattin siehe mPtin.
anocalo ado. FAM. das Unterste zu o-

herst, durcheinander. fae casa ano-
eato (AL. Or. I 656) sie kehren mir das Haus
um. Et. Ngr. eboi

anoma,1 adj. (neol.)anomal, regelwidrig.
anomali,e sf. (neol.) Anomalie f, R egel-

w idrigkeit.
anonifm (neol.) I. adj. a n ony m. Socirtate

Handelsgesellschaft f, deren Firma keine
Personeunamen enthalt. H. subst. Anon y-
mität f: pastra, parasi ul seine A.
hewahren, aufgehen.

anorga,nic adj. (nod" ano rg an isc h.
anorma,1 adj. (ntol.) = anonzal.
a'nost adj. fade, geschmack lost/1g] Bee!

ca anogi mati sint! (AL. Op. 11704) uein, sind
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die aber geschmacklosl Uf, ce anost! (VLAn.

PoEst1 137) Uf1 der fade Menschl Et. Ngr.
XvcaToç.

anosti,e sf. Fadheit f, Geschmacklosig-
k eit AL. OP. I 1427 (Ce anostie!).

anota' (a) etc. siche adnota, (a) etc.
anoti,mp sn., pl. -purl', (neol.) Jahreszeit

f. Gr. Auch anuti,mp. Et. Gelelute Neu-
bildung aus ten u. tilmp, nach dem Deuts.hen.
Besser timp al anutui.

anti,tin siehe
antagoni,am sit., pl. -me, (neol.) A n ta -

gonismus m.
ântkilasi-dala, MOD. pentru ado. zum

ersten Mal. Gr. MOLD. 0110,1',
äntäetate sf. Vorrang m,Vorzug, Prio-

r i th t f. Gr. MOLD. antäet-. Et. Gelehrte
Neuhildung aus einta,tiu.

ântkiii I. adj. erste(r); Ggs. din urma,
de pe urina. Gr. Das von bestimmte subst.
geht meist vorau, wodann (od. dintetqu) un-
declinirt folgt: rangul banca erster 1lan6,
erste Bank, un bdet de clasa eine Fahrkarte
erster Classe, a lanil des ersten Monats, Du-
mineca cintaia a sfintulaï post CAZ. 1742
GCR. II 31 der erste Sonntag der heiligen
Fasten, in partea (tinted Mscit. 1714 GCR. II
8 im ersten Theile, acel dar dentäta Ev. 1614
GCR. I 110 jenes erste Gnadengeschenk. Man
merke bes.: çli a tuna /1/aiu od. ji a lui
Maitt od. Maiu der erste Mai; Wane e di
morgen ist der Erste; Maitt yi am ersten
Mai; in 41 od. la am Ersteu. Declinirt COD.
VOR. lumea ceia cintdia, zborescieä tremeteri
einteteeilu Petru des ersten allgemeinen Send-
schreibens Petri. In neuerer Zeit bisw. miss-
bräuchlich fern.: einteda, obwohl nachstehend,
z13. clasa iinteda, dem aher kein rangul an-
tdial etc. gegenübersteht. TR. lindet sich: Yioa
cintde CLAIN BIBLI 1795 GCR. II 157; barbatul
dintete [sicl] I kRN.-13iI s.170, maicu fa cea din-
tde das. 209, beide im Reim; antic CIP. GR.

161, dintete, dintie das. 235. Zwischen subst.
u. tritt oftzur tärkeren Hervorhebung der art.
cel, nach welchem die Form dinteitu fiblicher
ist: Adam, a fost onzul cel dintain (od. eel ),
Eva femetia ceadintatiu (od. cea); led Stefan
Voda celui dentetiu URECHE LF r. GCR. I 69.
Stela das subst. nach, so wird de dinirt u.
articulirt, also masc.: anted:al mucenic PRAy.
Gov. 1640 CCR. 145, dntatiultti om, antaii
barbali, eintailor ucenici a Domnului Ifs.
Dos. VS. Dech. 10; fern.: anteria poranca
MSCR. 1774 GCR. 11100 (uncorrect la 'ntae di
Dos. VS. Oct. 31), eintaei ineercarti, eintaele
/tort, eintetelor impuscaturi. Daneben auch cel
dintalu od. cel cm etc., wie oben, u.
primul om etc. Dintdia allein, ohne cel, ist in
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dieser Ste Bung nicht zulassig. Alleinstehend
cel dintetiu od. ccl - der Erste: Atuncea in-
(Tim. a chema pre tort feciorit stai pre rind,
den cel dintai pana la cel mai de apoi Ms I.
1700 GCR. II 70; trei parri, din care cea din-
tai se chiama Asia MscR. ca. 1750 GCR. 11
50. II. adv. I. zuerst. Pun capul pe ca-
patella, gandesc la tine ',Italic (Imm-Bnts.
89) ich lege das Haupt aut's Kissen und &like
zuerst an dich. Cine sapa grdpa aitnia, etn-
teau el cade intri)lsa OSPIR. REV. Toc. III 154,
Spriehw.) we Andern eine Grube geàbt, Wit
selbit zuerst hinein. Ce acum nu i-se trecu
scrisórea ca â ttlia (NI all CE LEF. II 252)
doch nun rand sein Schreiben keine so gihit,tige
Aufnahme wie fraher. Mom. Buc. dafar
dint ru a, zB. Dos. VS. Martie 25: Pre m

D-deuj dintru 'ntai fe e pee Adan din pa-
mint so wie Gott zuerst den Adam aus Erde
schuf; SPIER Pov. 274: Audind mosnégal dr
acdsta, s'att apu at dintra 'ntai a o ride si
a-si bate joc de dinsa als der Alte dies hörte,
begann er zuerst sie zu verlachen und zu ver-
spotten. Ungenau dintr'antedu MELII. CH. 77
11g. Ferner dintaiu N. TEST. BLLGR. GCR. I
125 Pentr' aceia noi am ineeput dintain
a-1 posleduif. Starker : i 'ntetiu zu alter-
erst. Mos Tama vineitoeul, eel care mi-a pas
întà i 'nteti ciabeica gurei si pasca 'n
mana (CL. XVII 130) Vater Thomas der Jager,
der mir zu allererst die Pfeife in den Mund
und die Flinte in die Hand gedrückt hat. 2.
erstens. Treilucrari sint de trebuinta spre
a face razbolu: banl, d doilea bant si al
treilea ban diei Dinge sind zum Kriegführen
nothig : erstens Geld, zwei tens Geld und (kittens
Gold. Lv. bisw. dintaiu, zB. CORLSI TE. Bra-
t,ov 1581 GCR. I 33 (Dental: eu sint Domnul
D-deu al tan.. . A (10 t: numele Dontnului
D-deulai tau etc.). 3. mai - mat
'nainte: erst, vorher, Line vrea
se sarei grópa, arunw-si ma/ etntaia desagii
peste in (ZAN\EI 190, nach SLAN ICI CL. 89,
wo dear mai 'nainte steht), wer fiber die Grube
springen will, werfe erst den Zwerh ack hin-
aber. iìfai - de tóte vor A Ilem. Pina 'n [undid
gradina, Unde-ant vorbit mai; antalu, Pe &Ind
cram, not copii (IA:N.-Bats. 298) bis hinten in
den Garten, wo wir früher miteinander ge-
sprochen, als wir Kinder waren. Pentru care
pricinei albesce mai eintedu barba si mustdfa
decat perul capului? (MscR. 1779 GCR. Il 119)
warum werdeu Kina- und Sduaurrbart früher
weiss als das Haupthaar? Ca &tea me. Coda
de ve.i au fobt tatal imprea tei cu, filai qi cu
duhul stint (Msca sec. 17. GCR. I 311) dass

.hon vor Zeiten der Vater eins gewesen mit
dem Sohne und dem heil. Geist. Dafar mn et;
di itru'ntdiu BARAC HAL. II 85: Dace' nu rau

fost void ta ca sé te marite dupa mine, pen
tru ce n'ai spas nuti dintra wenn eg
dein Wille nicht mar, mit mir verheirathet zu
werden, warum hast du e nicht Natter ge-
sIgt? CL. XV '172 (TR.): Aict s- raga
mai intai si mai intal in victfa el la o casa
slreina pentru salas de nópte hier bat sic zum
allerersten Mal in ihrem Leben in einem frem-
den H tuse um Nachtherberge. II Gr. MUNI..
,, MOLD. ant4,16, Bkrz. antalnyú (schon PALIA
1581 siehe Belege Cip. PR. 174);
ebenso dintagú, dintatla, dinta,nytl, iv. (see.
0/17) dent-. Das wird oft weggelassen:
tag etc. Et. *antaneus, v. lat. ante; vgl.
e ftr-fineus, mediterr-aneus etc. Dieselbr, Ent-
wickelung zeigen caledqu=caleaneum, cape-
Witt = capita team, s. die betr. Artt.

anta'l sn., pl. -le, MOLD. grosses Fass
(für \Vein od. Branntwein v. fiber 100 Emern)
Coq. Ehemals: Fass mittlerer Grösse
(v. etwl 50 Eimern). Daher: Vinal se fare m«i
bun si traesce mal mult in bufi &Tat in
antale si polobdce (ION. CAL. 204) der Wein
wird besser und Wilt sich (anger in grossen als
in mittelgrossen und kleineren Fassern. Et.
Mittelbar aus magy. antalag «NrtWeinmass
vgl. russ. antalu, poln. antal, deutsch Antal,
Antel etc.

Antana,sh sf. pl. B. POP. 16.u. I7.Januar
MANGIUCA. Cu.. 1882 u. 1883. Die Betonung
ist nicht angegeben H. schreibt Anteinasiq
Et. Entweder Atanwsie (jetzt 18. Jan.) od.
Contamination v. Anto,nie (jetzt 17. Jan ) u.
Atanwsie.

antaTctic adj. (neol.) au tarctisch.
alga/4 siehe ante,4.
autebral sn.,pl.-fe,(neol.)Vorderarin»2.
antecednit sn., pl. -te, (neol.) I. Prace-

denzfallni. 2. are bane -e er hat gute
A ntecedenzien. 3. (gram.' Wort n,
auf welches ein folgendes Relativ sich
bezieht.

antedata, (a I, pre. -twz, v. trans. (amt.)
vorausdatiren.

antediluvia'nadjin,ol.) vo es and tin t h -
hat, an tediluvianisch.

ante,nd sf., pl. -ne, (nPol h o r n
n, Fah 1 er »2, (der Insecten).

ante,psubst.Weichselholz n(Holz v.Pra-
nus Mahaleb). Aus dem-elben werden Pfeifen-
mitre gemacht. Gr. MOLD. anti'p Cost.
Et. TUrk. antep Nino. TURK. EL. I 12.

antepenuaim adj. (neol.1 vorvorletzt;
-a (grain.) die Antepanultima.

ante,ra sf., pl. -re, (neol., (mt.) S ta
beutel rn.

antere,u siehe anterila.
anterin adj. (neoli vorbergehend,

f r a he r ; Ggs. posterior. Perfectul- das Plus-
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quamperfecturn, die VorvergaNenheit; villorol
das zweite Futurum, die Vorzukunft.
anteri,u sn.,jiL-ri'e,i. ArtUnterkleid

der Geist lic he n. Langes, an der Talle an-
liegendes u. bis auf die Fiisse reichendes Ge-
wand, das unmittelbar fiber das Hemde gezogen
und an den Millen dureh einen Gürtel 1».1,u)
z isammengehalten wird. Auf der Strasse wird
darilber das Oberkleid (giohece) angelegt.
De jetzt nur noch v. den Popen, nach Com.
II. auch von den Hordenzigeunern laesi)
getragen, bildete bis zur Einführung der sogen.
europiiischen Tracht einen wesentlichen Be-
staudtheil der von den Männern der besseren
Classen getragenen Kleidung. Die Stelle des
Gartels vertrat ein Shawl (taclift I. 2. A r t
Ba nernrock COM. H. Reicht bis an die Mlle.
Gr. MUNT. MOW. antereul hz/. -re,e), MAC.
antri'd SEV. NUN cA 227 fig., POP. awl anti-.
Et. Türlç . anteri'.

antert ado. v or zwei Jahren. Se speed ca
recolta va fi ma bund 171 ist an deccit an i
man hofft, dass die Ernte in diesem Jahre besser
sein wird als in den letzten zwei Jahren. Gr.
ante'rf PANN PV.1 III 36. Et. Lat. anno
tertio ai dritten Jahre (scil. vor diesem)».

anti,cadj.(neol./ alt(erthümlich), clas-
sisch, antik;iidieAlten,die Classiker.
Gr. Auch (falsch)

antiica sr, pl. -ce, Antike f, alter
Kunstgegenstaud. Anticile Romanilor
(römische Alterthilmer) ist der Titel eines
Werkes v. D. T. BojiNck, Buda 1832.

antica'mera sf., pl. -re, (neol.) Vor-
zimmer n.

anticwr, auch (besser) -qua'r sm. (neol.)
Antiquar m.

anticdri,e sf., auch (besser) -guaria't sn.,
pl. -te, Antiquariat n.

antichitwte, -citalte sf. Mead; 1. A l ler-
thum n, alte Welt. 2. alter Kunst-
gegenstand, Antiquität f, pl. Alter-
thüm er. Gr. Besser antiguita'te.

anticipw (a), pr6. (neoli I. v. trans.
vorausnehmen; o platd eine Zahlung v or
der Fälligkeit leisten. II. v. intr.: asu-
pra evenimentelor etc. den Ereignissen etc.
vorgreifen.

anticipatiwne, -paqie sf. (nee' Vo r a u s-
nalune /*; de plata Voraushezahlung f ;
a plati prin pränumerando zahlen.

anticitwte siehe antichita'te.
anticonstitutionw1 adj. ()tea) ver fas-

sungswidrig.
anticresa sf., pl. -Se, (neol., jar.) An ti-

chr ese f, Verpfändung des Niessbrau -hs.
anticri'st siehe antibrilst.
antidina'stic adj. (neol.) an tid yn as t is ch.

ANTEANTR

antidet sn., pl. -turl, (neol., med.) G ege n -
gif t n, Antidot.

antifwn sn.,p1.46'ne, Ns./ An tiplioni e f,
We chse I ges a ng m. Die antifóne bestehen aus
Psalmversen, die von Doppelchören wechsels-
weise gesungen werden. Gr. Ix. bisw.
antilon, zB. LIT. 5ERBAN 15 b fig. Et. Ksl.
antifo,no = gr. eerrEp000v.

antifonwr, Lv. sn., pl. -re, (bis.) A n-
tip honarium n. Buch, das die Autiphonien
enthält. Et. Aus dem Vorhergehenden.

antihri,st sm. Antichrist m, Wider-
chris t. Daher überhaupt : Go t t 1 ose r m, AM.

Satanskerl, zB. MARc.2 181 a Iimelatort si
ficlent i antihristil, AL. OP. I 1617 (iWai

mai I mare anti/1441). Gr. Lid. auch
anticrPst, POP. antihPrt, CoNt. H. auch ante-

rs. Et. Antiheistu = gr. 'Avv.xpicrroç.
antilwpa sf., pl. -pe, (neol., zooll Anti-

lope f.
antimPs sn., pl. -sari, mach -se, (bis.) C or

porale n, Mess latch. Wird bei der Messe fiber
den Altartischals Unterlage für Kelch u. Hostie
gebreitet. Gr. antimi'ns MELII. CH. 427.
Et. Ksl. antimisu mgr. civnimvatov.

antimwniu, auch -mo'n subst. (neol., milt.)
Spiessglanz ni, Antimon n.

antiT siehe antelp.
antipwtic adj. (neol.) antipa thisc h.
antipatiie sf. (neol.) Anti p athie f, (na-

türliche) Abneigung.
antipwd sm. (neol.) Antipode nz, G egen

füssl er.
anti'qua sf. nevar. Ineol., tip.) Antigua /.
antigun' etc. siehe anticalr etc.
antiguitne siehe antichita'te.
antiri,u siehe anteri'd.
antisemilt (neol ) adj. antis emi tisch ;

s»z. Antisemit
antisemiti,sm subst. An tisemi tism us ,) .

antiseptic adj. (neol., viedia ntisep tisc h.
antite'sä sf., pl. -.§e, (neol.) An tith e e

Gegenüberstellung.
antite'tic adj. (nca) anti thetisch.
antitezd siehe antite'sä.
antologi,e sf. fneol.) Anthologie f, Ge

dichtsarnmlung.
antoni/ca, -ni'g6 sf. MOLD. Buc. gem eine

Waldwurz (Angelica s3lestris) Cosi. H.
Gr. Gai obl. mit art. -al, -gal. Et. Viel I.
. Anto'n «Anton».
antracil subst. col., min.) An thra t

m, Glanzkohle /.
antrwct sn., pl. -te, (neat.) Z w i cheiiai I.

ni: la im Zw.
wntrax subst. (neol , p it.) An t hr a x ni,

MilLbrancarbunkel.
antrew siehe antre't.
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antreprenwr sm. (neol.) Un ter n eh iner
m ; de construcjinni Bau-Unternehmer.

antreprPsa sf., pl. -§e, (neal.) Unter-
nehmung f, Entreprise: a lua, a da in -
in Entreprtse nehmen, geben. Dafür auch
(besser) intreprindere.

antret sn , pL -te, fncoLJ En trée n, V or-
saal m. Gr. Audi antreql sn., pe. -tre,urf,

seltener antrea, sf., pl. -treqe.

antropofwg m, fe»z. -g5, pl. -ge, (neol.)adj.
menschenfresserisch; subst. Menschen-
fresser(in), Anthropophage m, -gin f.

antropofagPe sf. (neol.) Menschenfres-
serei f.

antropolwgic adj. (neol.) anthropo-
logisch.

antropologPe sf. (nea.) Anthropologie
f, Menschenkunde.

antropologPst sm. (neol.) Anthropo-
loge m.

anuwl adj. (neol.) jährlich, Jahres,
anua'r sn., pl. -re, ( neol.) Jahrbuch n.
anuitwte sf. (neol.) Annuitat f, Jahres-

rate, Jahresrente.
anula, fa), pr6. -le'z, v. trans. neo1.1 a n-

nulliren.
anwme ado 1. Lv.-,auchpre-mit Namen,

Namens. 0 calugetritci . . anume Romana
(Dos. VS. Oct. 8) eine Nonne Namens R. Doi
bocri Greci . .pre anume Iordachi fi Slano-
lachi (NECULCE LET:2 II 227) zwei griechische
Edelleute mit Namen I. und M. Daher: Ed
janumeku valamilostivului faccinda-
me craiu lesesc . . (Nec. Cos-rm Lor.2 I 401)
ich (der und der), da ich durch den Wdlen des
barmherzigen Gottes Köuig von Polen gewor-
den. 2. (0) und z war (meist abgekürzt:
u. zw.), nämlich. Done puteri marl 0 -
Germania 0 Rusia zwei Grossmachte, u. zw.
Deutschland und Russland. riganul men si al
Do. .. se deosebea de ceialalli irJani Anume
el era cu minte (RETEG. Pov. I 59) unser Zi-
geuner war anders als die fibrigen Zigeuuer.
Nam I ich : er war gescheidt. 3. eigens, a us-
dr tic k ich. De coind me hotarisem sò las vi-
natul in p ice, el pare' anume isi beitea joc
de mine (CANE CL. XIII 44) seit ith mich ent-
schlossen hatte, das Wild in Ruhe zu lassen,
schien es sich eigens öber mich lustig machen
zu wollen. Trait-al anume e t astfel se moei?
([\url. 41) hast du eigens dazu gelebt, um so
zu sterben? 4. ivy. irrthürnliche Meinung
hegend od. Andere &au veranlassend: a) in
der Meinung, in dem Glauben, in dem
Wahne. Intr'o çli, cum ni-s'att parut ca
sintem lingei o insola, an esit acolo cu ina
multi, anume cá e pcintint, si au. fost numai
un pesce snare dormind de-asupra apei (BARAC
HAL. V 37) eines Tages, da es uns shien, dass

wir bpi einer fusel wären,slieg cr mit Mchreren
hinab, in der Meiming, dass es Land sci, es war
aber nur ein grosser Fisch, der auf dem \Vaser
schlief. i pre Vasite Vornicul, anume cei este
si el unta den. Greci, au zeirlit unul

os si l-au lovit in cap (MIR. COSTIN LET) I 265)
auch nach dem Vornic V. wart Einer, in der
Meinung, er ware auch einer der Griechen, mit
einem Knochen und traf ihn am Kopfe. b)

unter dem Vorwande, vorgeblich, an-
geblich. Deci sfintul Porftrieintra intr'apci
a nunze ca batgIocuresce [botezta] (Dos. VS.

Sept. 15) da stieg der heil. Porphyrius in's \\Tas-
sel., vorgeblich, um die Taufe zu verspotten.
Itrei Ilmil nyzi 'nainte en ostile gata era,
anume spre peirtile Moscului (MIR. COSTIN
LI T.2' I 319) Chmel abpr war schnn vorher
der Ausrüstung des Heeres fertig, angeblich in
der Richtung nach Moskau. Et. a5-nieme.

anumPt adj. bestimmt. Intr'o an
einem bestimmten Tage. Et. Part. des un-
üblichen Verbums a anumi,, Neubildung aus
anu'me 3.

anwncid siehe amenf.
anwnt sn., pl. -furl, (neol.) Anzeige f ;

Inserat n. Gr. Ueblicher
anunta, (al, pra. antz,4, v. trans. (neol.) 1.

(öffentlich) bekanntrilachen, anzeigen.
2. pc. Jdn. (an)melden.

wnus subst. (neol., anat.) A f ter in.
anutPmp siehe anotPmp.
aolew h (spr. woleoff) interj. MONT. TR. POP.

wehl a e h! (dröckt Schreck, Schmerz, Auger
etc. aus). Aoleo si vai de mine, As jura 0 nu
s iu. bine 419) o weh mir Armen!
ich möchte tanzen und kann es nicht re .ht.
Starker oleoleo, (spr. o'leoleo). Daher PANN
MI I 144 : Fuge de la aoleu si dà peste oleo-
le, a er kommt aus dem Regen in die Traufe.
Gr. 1. aoleo, : MUNT. TR. aoleo, u. aleo', Mow.
aole,t1 u. &Eva, PP. anal schmeichelnd ao1Pcb,
ferner aolleo, COST., aleleql MARIAN PP. I 143
(im Reim mit men). 2. oleoleo, : PP. PRAHOVA
hollarleo' u. alollo, REV. TOO. III 390 fIg.
Statt leo wird oft Vio geschrieben. Vgl. auch
tad! u. v«lea

aoli, (a), prei. -1e,sc, I. v. trans.: pc. Jdn.
beklagen JIP. OPINC. 66 (te bocese, te aolesr) ;
Dos. VS. Martie 17 (en sora-sa sedea de multe
ori pkingeind i heiolindu-l). II. a se -
(weh)klagen JIP. OPINC. 21 (natia ..nzerita
sórta ce indura 0..85 cade se sè aolóscei) ; 87
(call . . apucard sè çlaca pe päminta natal,
aolindu.-s6 dincoa de Du n are). III. v . intr.
II. PP. (Hochzeitslied) PRAIIOVA H. (Aoles.e,

puiculita, Piva est./ /a maiculifet). Nicht
ZI1 Nerwechseln mit a haui, u. a siehe
die betr. Artt. Et. aoleo,.

aolPeä, siehe aoleo,, Gr.
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ao,rea adv. Lv. manchmal, dann und
w a n n. Mändiri feliuri nu-mi treb ue, numai
pane i masline i aorea verde (Dos. VS. Noe.
24) mannichfaltiger Speisen bedarf ich nicht,
nur Brod und Oliven und dann und wann Grön-
zeug. . bald.., bald... Aorea bi-
ruia Grecii pre Troiani, aorea Troianii pre
Greci (MoxA HC. I 253) bald besiegten die
Griechen die Trojaner, bald die Trojaner die
Griechen. Et. a6-wri (pl. v. et,rd «Mal») mit
Suffix-a. Vgl. aleiturca, alocurea, Et.

aoriist sn., pl. -te, (neol., gram.) A o r is t m.
aoTtä sf., pl. -te, (neol., anat.) Aorta f,

grosse Schlagader.
aTia sf., pl. wpe, Wasser n: 1. als Stoff:

af de plóe, de pue, de izvor etc. Regen-,
Brunnen-, Quellwasser etc.; de bäut, de
spélat etc. Trink-, Waschwasser etc. A
spéla C. In. dodé, trei etc. ape etw. zweimal,
dreimal etc. (in immer erneuertem Wasser)
waschen. Spald in cetteva ape 70 dramuri de
orez (RET. '2) wasche 70 Dram Reis mehrere
Mal nacheinander. b1 sfinfitel Weih-
wasser. c) minerald Mineralwasser,
Brunnen m: a bea mineralä Brunnen
trinken; a face o curd de mineralä eine
Brunnencur gebrauchen; feruginósci, sul-
furósd, de Carlibad, de Pyrmont, de Vichy
etc. Eisen-, Schwefel-, Carlsbaler, Pyrmonter,
Vichyer Brunnen etc. d) POP. ne'nceputil
geschöpftes Quell- od. Brunnenwasser,
von dem noch Niemand getrunken hat.
Findet in der Volksmedicin vielerlei Anwen-
dung. e) im Möhrchen: vie u. mórtä
etwa: Lebenswasser u. Heilwasser. Letz-
teres macht den damit bestrichenen Körper des
todten Helden ganz u. heil, Ersteres giebt ihm
das Leben wieder. Sie werden aus gewissen,
Ichwer erreichbaren Zauberquellen herbeige-
schafft. 2. Ansammlung v. Wasser : afWas-
ser, pl. Wasser, Gewässer; stätiitóre,
curgätóre stehendes, fliessendes W. Sé le scriu,
cum cere lumea, vr'o istorie pe apel? (EMIL
136) soli ich ihnen, wie die Leu'e verlangen, ir-
gend eine Geschichte auf'sWasser (d. i. eine un-
bedeutende, bald vergessene Geschichte) schrei-
ben'? Pe zu W.; Ggs. pe uscat zu Lande.
Apele (unui riü etc. ) das W. (eines Flusses etc.):
Apele Prutului) cresc, scad, vin nar, sint
mari, das Wasser (des Pruth) steigt,
schwillt, ist hoch. De murmur duios de ape
Ia trezit' at and tresare (aim. 69) vom melan-
cholischen Gemurmel des Quells erweckt fahrt
sic zusammen. Fluss m, Strom. Pe
malul apei in sus, in jos das Flussufer hin-
ant, hinab. Tara Leasrci are ape marl (NEC.
COSTIN ExT.2 I 408) Polen hat grosse Flösse.
Apa Siretiului der Sereth(fluss), apa Moldovei
der Moldaufluss, die Moldau, etc. Tara Man-

tenéscei vra sé fle hotarul sàú peind in apa
TrotuNlui (URECHE GCR. I 72) die Walachei
wollte, dass ihre Grenze bis zum Trotu§ reiehe.
Mare-i apa Bistriii, Mai mare-i dorul mlii-
driä (lAan.-Blas. 91) gross ist die Bistrita, noel,
grösser aber ist meine Sehnsucht nach der Ge-
liebten. 4. Wasser, das der thierische Körper
ausscheidet. Calul s'a feicut numai das Plérd
ist ganz in Schweiss gebadet. Old 'n ochi-i
plini dc apd (Eau. 84) er blickt in ihre
thränenvollen Augen. Spec.: Fr ucht-,
Kinds-, Schafwasser. Sé tae apa das
Fruchtwasser geht ab. 5. Name v. Krank-
heiten : al POP. are er hat die -Wasser-
sucht. b) calul are la picióre das Pferd
hat Wasser in den Beinen. c) négrä
schwarzer Staar, Amaurose f Qo. 6.
wasserähnliche Flüssigkeit: de flori (de por-
locale) Orangenblöthenwasser, detran-
da fir Rosenwasser, de levant Lavendel
wasser, de Colo,nie Kölnisch Wasser,
etc. tare Scheidewasser (= Salpeter-
saure). 7. pl. bei Diaman ten u. Perlen : a auca
frumóse ape ein schönes Wasser haben.
8. pl. Wasserglanz m, Mohr (in Zeugen):
stofd ca ape gewassertes Zeug. Ii piaptena
-Oral negru . . , care undézd, fddind ape,
ape la lumina a doué fqnice cu trei ramuri
(DELAVR. SULT. 409) sie kömmt ihr welliges
Haar, das beim Scheine zweier dreiarmiger
Leuchter lebhaft sehillert. 9. IALOMITA DOBR.

Art Hochzeitstanz, der um einen Eimer
Wasser aufgeführt wird. Anderwörts ga-

vaddi. O. in Redensarten: a) als
Subject od. Pradicativ: Are sé mai curgd (od.
trécei) multä pe gärld (od. piriu) es wird
noch mancher Tag vergehen. (Pe la
mieclul nopeii,) dind dorm 0 apele (um Mit-
ternacht,) wenn Alles in tiefstem Schlafe
ruht. I-a ajuns apa la gurd das Wasser
geht ihm bis an den Kragen, er steckt
tief in der Patsche. Ça apa siehe c)
fca pe 1. Sint too (od. tot) o sie sin d
Alle Einer wie der Andre, Alle gleich.
Septe ape in chiseiligi MoLn. unsere Ver-
wandtschaft ist weitläufig («von sieben
Suppen ein Schnittlen sagtWalpurga in Auer-
bach's Auf der Höhe, 2. Buch, 6. Capitel).
b) als directes Object: Rate in pita (se
s'alégei unt) er drischt leeres Stroh.
N'are dupd cebea er hat nichts zu beis-
sen noch zu brechen. fmi lasa gura
(dupd c.) mir wässert der Mund (nach
etw.). A scóte din piatreiWunderdinge
verrichten, Unglaubliehes leisten DL-
LAVR. SULT. 24 (Cu una cu alta, mai cu ce
avea de la pdrinli, scóse apa din piatra
ajunse a fi jinduit de multe fete in sat).
A cdra la put Eulen nach Athen tra-
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APAL APEL

g en. I-am teciat (od. luat) apa de la nienq
ich habe ihm einen Strich durch die
Rechnung gemacht, ihn unschädlich
gemacht. 0 sé-ml, vie 0, mie apa la mdrei
(s wird auch meine Zeit kommen. e)
liii t prep. (nach dieser alphabetisch geordnet) . Se
asémenei ca dotie piceituri de sie gleichen
einander wie ein Ei dem andern. .E
drägeilagi de se o sorbl, intr'o lingurel de
sie isL zum Fressen, sie ist allerliebst.
Copilul crescea ca din das Kind wuchs
unversehens heran, schosswie ein Pilz
empor. merge lucrul ea din die
Arbeit geht ihm flink von der Hand.
Treiesce ca pescele in er lebt wie Gott in
Frankreich. Nu e in apele sale er ist
schlecht gelaunt, er ist verstimmt.
A lcisa pc. se se scalde in apele sale Jdm.
freien Lauf lassen PANN PV.i II 100 H.
Ce ye nu curge ganz wenig, fast nichts.
Le pleiteaü 1-clasceililor1 ce pe apei nu curge
(GI-1mA 55) sie zahlten den Lehrern blutwenig.
Ca pe ca apa fliesseud, geläufig. As fi
spus tôte regatele, marile ducate i ducatele
Germania, . . ca pc apci, fare"( se me oprese,
färci sé räsuflu(DELAvp. PAR. 259) ich Mite alle
Königreiche, Gros3Farstenthamer und Farsten-
',framer Deutschlands fliessend hergesagt, ohne
stecken zu bleiben, ohne Athem zuholen. Vor-
bea bulgeiresce ca apa (GfncA 302) er sprach
Iliessend bulgarisch. Pentru tine cq da prin
foc prin far dich warde ich durch's
Feuer gehen. 1.1. in Sprichwörtern: Apa
trage la matca ei i omul la tdpa lul Gleich
zu Gleich gesellt sich gern. Seingele nu se
face Blut ist dicker als Wasser, Blut ist nicht
Wasser (= die Liebe zu Blutsverwaniten lässt
sich nicht unterdracken). Uldiorul(od. tigva)
nu merge de multe orJ la der Krug geht so
lange zum Wasser, bis er bricht. Gr. Dem.
ap(u),Wrä sr, pl. -re. Et. Lat, aqua.

apa,lt sn., pl. -turi, inv. Pa cht ung f de s
ausschliesslichen Verkaufsrechts v. ge-
w issen Artikeln in einer Ortschaft, zB.
Cioc. 162 (Carnea, petnea 0, lumineirile se
eindeati la contraccil cu apalt 0 se insemna-
in contract preful flee). Noch in den siebziger
Jahren wurde der Verkauf v. Spielkarten in
Pacht gegeben. Et. It. appalto (Pacht».

apanal sn., pl. -je, (ma) Apanage f.
apa,os siehe pa,os.
apafr, Lv. U. pop. -rill sm. 1. Wass er tr äger
-mann. 2. (astr.) Wassermann m

(-iternbild).
apara, (al etc. siehe apéraf (a) etc.
aparaq sn., pl. -te, (neol.) Apparat m.
apärea, a) v. intr. ( neol. ) erscheinen. Bes.

v. Bachern : Cartea a apeirut in edifia a Oda
das Bnch ist in driller Auflage erschienen.

Gr. Prei. 1 apa,r, 2 apalri, 3 apalre, 4 alga-
re,m, 5 apä re,ft, 6 apatr, 7 se' apwrg; part.
apärcet. MUNT. auch a ape're, prei. 4 ape,-
rem, 5 apa,reff.

apare,nt adj. (neol.) sch e in b a r.
apare,ntä sf., pl. -fe, (neol.) Schein m; a

salva aparenfele den Schein retten; in. dem
Scheine nach, scheinbar.

apäri,e sf. M en ge f (vergossenes) Wasser.
Un lighlan de lut cu ibric pentru spelat in
mijlocul odeiii, apärie pa jos, gunolü i On-
dad fojgäind in tdta peirfile (Catnoi CL. XV
313) ein irdenes Waschbecken mit Krug mitten
im Zimmer, der Fussboden voll Wasser, Kehrich t
und Schwabengewimmel aberall. Et. Die
nämliche Bildung wie in fumeirie, preifeirie,
colbeirie, glodeirie, bozeirie etc.

aparitiwne, sf. (neol.) Erschei-
nung f.

apartame,nt sn., pl. -te, (neol.) Wohnung
f. 0 casä de locuinfci cu patru e ein Wohn-
haus mit vier Wohnungen.

apartinew (a) v. intr. (neol.) cuiva Jdm.
(an)gehören, sein Eigenthum sein.

apäsa, (al siehe apésa, (a).
apäta, (a) v. trans. nass ma ch en TEOD. PP.

72 ( Cine 'n lume s'o afla . . se' lasei'n vad . .

Cu calul neapeitat I). Et. Wahrsch. eigne
Bildung des Dichters aus apeitos.

apalic adj. (neol.) apathisch.
apatiie sf. (neol.) A p a thie f.
apäto's adj. 1. MUNT. TR. wässerig. Po-

delete jucaü .. sub rótele butcH i aruncaii in
sus .. stropl de noraft apeitos (GHICA 498) die
Balken, mit denen die Strasse gepflastert war,
tanzten unter den Rädern der Kutsche und
spritzten wässerigen ICoth in die Höhe. 2.
wasserreich Dos. Ps. IN V. Ps. 73, 15 (Tu
al dat fintetnei apeltdsti In pustie din platrei
virtósii) ; Dos. LITURGIAR 1684 H. taptitos
nueiri). Et. Lat. *aquatosus, v. aqua. Wegen
-at- vgl. aquaticus, aquatilis.

apäto§a, (a se), pre§. -pz, v. refl. Lv. bisw.:
sich mit Wasser fallen, zB. Dos. Ps. IN. V.
Ps. 77, 20 päraole s'apátoprei, De beura
tog j s'acleiparel). Ohne se Dos. Ps. SLAV.-
ROM. Ps. 77, 20 (0 peirao undeind apeitosarei)
IL MARIAN NASCERE 390 ([Bubele duld] nu
dor de fel,ci numal apeitoqazei).Et. apeito,s.

apa,us siehe paws.
apedwc sn , pl. -curl, Wasser-

leit ung f. Dafür jetzt üblicher conduct de
Et. Geschmacklose Rumänisirung v.

frz. aqueduc.
ape,1 sn., pl. -lurf, (neol.) 1. Appell m.

nominal Namensaufruf, namentliche Abstim-
mung: a face nominal den Namensaufruf
vornehmen, a vota cu nominal namentlich
abstimmen. 2. Aufruf m, zit /a arme zu
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den Waffen, la popor an das Volk. 3. a
face - la generoSitatea cuiva etc. Jds. Gross-
muth etc. anrufen, an Jds. Gr. etc. apel-
liren. 4. (jur.) Berufung f, Appellation:
a face - Berufung eiulegen, appelliren; Curte
de Apel Appellhof, Appellationsgericht.

apela, (a) preA. v. intr. (neol.): sich
berufen (la auf), appelliren (an), zB. la
marturia cuiva auf (an) Jds. Zeugniss. Spec.
(,j ) appelliren (an), Berufung ein-
legen (bei).

apela,nt adj. (neol., jur.) : partea -et der
appellirende Theil; sm. Appellant m.

apelati,v adj. fneol., gram.): nume G a t -
tuugsname.

apelpisi,e sf. hw. Verzweiflung f, Rase-
rei. Nu o leisa singurei, mergi eu dinsa, me
tent se nu cadei in apelpisie (AL. CL. IV 335)
lass' sie nicht allein, geh' mit ihr, ich fürchte,
dass sie in Raserei gerath. Et. Ngr. är.anca:a.

apelpisitt adj. INV. verzweifelt, rasend.
De-i face un pas mai mult, trag clopolelul
se vie slwrile i te leg butuc ca pe un apelpisit
(AL. CL. IV 336) wenn du noah einen Schritt
thust, klingle ichnach den Dienstbo ten und lasse
(fich binden wie einen Rasenden. Et. Ngr.
ineXTc.co, Aor. ectc.Dartaa overzweifeln machen».

ape,ndice sn., pl. -ce, tneol.) Anhang rn,
Appendix.

apera, (a) I. v. trans. 1. vertheidigen
(de, Lv. auch de ceitrii, LM. auch incontra ge-
gen), ( e) s ch z en (gegen, vor). - Ora,
poporul de durnani sein Land, Volk gegen
die Feinde vertheidigen. Paratunetul aperci
casele de treisnet der Blitzableiter schatzt die
Häuser gegen den Blitzstrahl. Aperei-rne de

cei de cetni nu ma tern (CaP,Na,t CL. Xl
173, Sprichw., v. einem sich muthig stellenden
Feigling), schütze mich vor den Hennen, vor
den Hunden fürchte ich mich nicht. Bes.:
a) vor Gericht vertheidigen : A. me apdrei
in procesul meu cu B. A. vertheidigt mich in
meinem Processe mit B. b) pc. de inusee etc.
Jdm. die Fliegen etc. wehr en. Daber: 2. pc.
(en apereitórea)Jdm. (mit dem Fächer,Wedel)
facheln. 3. Damne aperei: a) (Gott) be-
wahrel bei Leibe nicht1 Eu de-as fi femee,
nu l-cts laa, Dämne apere i! (C. NGR. 233)
wenn ich ein Weib ware, ich nahme ihn keines-
wegs. Se clan ;Ina place, se cer, Demme apera I
(NAIL Nuv. I 92) geben, das tbue gern, aber
verlangen, behüte 1 Dómne-aperei der
Gottseibeiuns, der Base RETEG. Pov. I 14 :
0 fl Dämne-apera , se ne facem cruce si se
dicem: Feri-ne, Deonne! es wirl der Gottsei-
beiuns sein, bekreuzigen wir uns und sagen wir:
Deflate uns, Herr! 4. Lv. (sec. 16/ 47)pc. de c.,
se feted c. Jdn. von etw. abhalten, es ihm
(ver)wehren. De tótei calea rea aperai pi-

APEL r- APER

ciórele mele (CoaEsI Ps. 118, 101) ich wehrte
meinem Fusse alle bösen Wege. Nu era nime..
se' me apere se nu ;tiaa in beserecä (M CR.
sec. 17. H.) es war Niemand da, der mir den
Eintritt in die Kirche verwehrt Witte. Nu ape-
rarefi-tu, eine nu e ceitrei noi, cu noi est-
(rETRAEV. 1574 Luc. 9, 50 H.) wehret ihm nicht,
wer nicht gegen uns ist ist far uns. lara boerii
toli it apéra de acea cale se nu se duca den
sarel si den domnie (NEC. COSTIN LET.4 I Ap.
101) doch alle Bojaren suchten ihn von seiner
Absicht, Land und Thron zu verlassen, abzu-
bringen. No,:h jetzt PROV. (VILCEA) pc. Jdn.
(von sich) a b wehren Com. H. (Liar mirésa il
aperei en meina). 5. IN. (sec. 101 ri) e. od.
se se facet c (vgl. 4) einer Sache wehren, sie
zu verhindern suuhen, sie verbieten.
apera sfatul tor (COD. VOR. Acta Ap. 27, 43)
und er wehrte ihrem Vorhaben. Apere D-deu sc
fug en dc cununa mart ariei ! (Dos. VS. Fevr.
5) da sci Gott davor, dass ich die Mártyrerkrone
scheulel i ceitiva [din boeri] pre atunci ape-
raa acest lucra [näml. ceisatoria fiicei liAi

Vasile Voila cu cnézal Bugled] se nu fie (MIR.
COSTIN LET.2 I 311) 'und einige der Bojaren
suchten damals die Heirath der Tochter Farst
Basils mit dem Fürsten Radziwill zu hinter-
treiben. Ca pecatele mele se nu apere a veni
aicea dultul MA eel 4'114 (ION DIN VINT! 1689
H.) damit meine Sünden der Herahkunft deines
heiligen Geistes nicht im Wege stehen. Pravila
din bètrecni.. a Otomandoe apera a intrarc
beirbatul strain la leicasul femeesc (SIMEON
DASCXLUL LET.5 I Ap. 48) das herkömmliche
Sittengesetz der Ottomauen verbietet einem
fremden Manne, die Wohnung der Frauen zu
betreten. 6. Lv. (sec. 1°1 i7) : caiva c.: a)
bisw. =pc. de c. (siehe 3). Leisari feciorii se
vie catrei mine si nu aperarefi lor (TETRAEV.
1574 Luc. 1/, 16 H.) lasset die Kindb in zu
mir kommen uud wehret ihnen nicht. b)

etw. verweigern, versagen. Nu i-au
aperat craiul ajutoriul seiu (NEc. Cos rsv LE r.2
I 135) der König versagle ihm seinen Beistand
nicht. Vrerea buzelor lui n'ai aperat lui (Dos.
Ps. SLAV.-ROM. Ps. 20, 3) was seine Lippen wan-
schen, versagtest du ihm nicht. 7. fast Nv.
pc. de o prestatiune a scuti : Jdn. von einer
Leislung befreien. Se fie aperat de tot birul
vistieriei (Doc. 1766 CL. XV 38) er soll von
jeder Fiscalsteuer befreit sein. Despre cataele
care aperei de tutelei (Con. Civ. T. X Gap. II
Sect. V) von den UmständLn, welche von der
Annahme der Vormundschaft befreien.
a se - 1. sich vertheidigen, wehren, zur
Wehr setzen (de, us. auch incontra gegen),
sich schützen (gegen, vor). De crunta-mi vi-
jelie tu te aperi c'un toiag? (ENtni. 143) gegen
meinen blut'gen Ansturm wehrst du dich mit
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mein Stalm? Vedi eel imperut puternic ca se
apera eu blana Ce ursuliti au dat firea de
invalitóre iarna (CoNAcill 271) jener
rodcht'ge König, er schOtzt sick mit dem PelzP,
Den die Natur (tern Bdren zur Winterhülle gab.
2. fast piv. sich (gegen ein Ansinnen)sträu be n,

weigern (etw. zu thun). Bogatul vediind
ca casa chilipir o cumpera, Nu se gtindea mai
departe, de0'ntcliu sc apera (PANN NAS1R. 68)
als der Reiche sah, dass er das Haus um einen
Spottpreis kaufen könne, dachte er nicht an
die weiteren Folen, obwohl er sich anfangs
dagegen strriubte. Stefan Petriceico apërcin-
du-se se nu fie f Domnl si vränd së fuqd nópteu,
ei 1inI. boerzi] l-au päzit se nu fuga (MUSTE

hl 1111 13) da sich St. P. gegen die Annahme
de Fib stenwOrde sträubte uud bei rut( htlicher
Veile flichen verhüteten die Bojaren

seine Flucht.imindoi domnii nu s'au aperat
a le dare (lji(tOriU, cc indatci le-au trimes oti
rsi lEONI DASCALUL LET.1 I Ap. 41) beide Fürsten
erweig, rten ihnen iliie Haire nicht, sondern
smdt fl ihnen unverzüglich Truppen. Persónele
in virsta de sasedcei i cinci ani pot a se
apëra de priimirea tutelei (Con. Cry. art. 374)
Personen im Alter von fünfundsechzig Jahren
',barren die A nnahme der Vermundschaft ler-
weigern. Gr. PreS. 4 a, per, 2 wperl, 3

perá, 7 se a, pere, COD. VOR. a,p6re. Et.
Lat. *apparo ( ab-p n'o), -are, V. paro, -are
( bereiten». Zur Bedtg. vgl. frz. parer un coup
einen Stoss pariren», p trergqn. de qch. n.

gegen etw. sehützen», ital. para-petto «Brust-
wehr», para- sole «Sonnensehirmo.

apera're sf. 1. Ver theidigung f, Schutz
» a lua -a cuiva Jdn in Schutz nehmen ;
zid d Schutzmauer. 2. Lv. (sec. 16/ rd
bisw. Weige rung f, S träu ben n, Wider-
ta nd m.
apPrativr, Lv. u. POP. SM. fe»z.

sq. u. pl. -td,re, Vertheidiger(in), Be-
schützer(in): Piritul avea de - pe advo-
eat ul N. del Beklagte hatte den Rechtsanwalt
N. zum Vertheidiger. 2. = apërcitó,re BAR AC

1-11 z13. III 68 (au venit doao din muerile
easel mistre ..cu ceite un apereitoriu in mdna
a me recori si a me apera de mused'.

aperatótre sf. I. -, pl. Fächer m,
Wedel: códa paunului rasfirata ca o - der

I i herartig ausgebreitete Pfauenschwanz; - de
» ¿see Fu genwedel. 2. ARGLS MUSCEL Name

eier mho erwand ter Plianzen : Pol ei -Mi n ze
/ (M ,ntha Pulegium) u. Be rg m in ze(Calamintha
rotundifol Qtr. H.

aperattvra sf, , pl. Lv. (sec. la/ 47) 1. was
Vertheidigung, zum Schutie dient: Schut z-

ehr f, Schutzmittel n etc. Suleiman . .

lu Beligradul, aperatura nu numai a
eriz U igures ci a tótd crestinatatea(SnIFON

76

DASCALUL LET.2 I 221) S. eroberte Belgrad, das
Bol Iwerk nicht nur Ungarns, sondern der garlzen
Christeuheit. Mir .. fOrte frumos mirosind . . ,

aperat urci de eará tdteprimejdele si bóte farei
l(;c (Dos. VS. Oct. 16) gar lieblieh duftende
Myrrhe, ein Schutzmittel gegen alle Gefahren
und unheilbaren Krankheiten. 2. Hinder-
niss n CortEsr OWL. 1580 H.: Mare apéreitura
de cdtrei spasenie este bóla bogeilia ein grosses
Hinderniss für die Erlösung von den Sünden
ist die Krankheit «Reichthum».

aperiti,v (neol.) adj. den Appetit, die
Esslust reizend; sn., pl. -ve, den Appetit
reizendes Mittel, Aperitiv.

apèsa, (a) I. v. trans. drücken (trans.):
1. v. einer Last. Ori, zaoa te-apasei ori aoa
le' ndesi i . De duel aagrea Trupuprul melt?
(AL. PP. 63, der Held spricht zum Itosse:) drückt
diet' der Panzer nieder oder zwängt dich der
Sattel zusammen, dass du so s .hwer an meinem
Leibe trdgst? 2. c. pc c., peste c. drfickend
stellen, setzen, legen). Gandind cci dorm, si-
réto, apesi gura ta de foc Pc ai mei oeM in-
ehisi (EMIN. 45) da du mich schlafend glaubst,
drückst du, Schelmin, deinen brennenden Mund
auf meine geschlossenen Augen. Mórtea . . ,

preste din sii apèstind reeele-i ghiare (C. Nuk.
164) der Tod, seine kalten Krallen auf sie pres-
send. 3. fig. drileken, bedrücken. lusci
astd minciund . . Apaset cugetul meu (GR.
ALEX. 226) doch diese Urge bedrückt mein Ge-
wissen. Grije mare 1-apësa (PANN EROT. II 97
H.) schwere Sorge lastete auf ihm. II. v. intr.
1. drücken (intr.). Nu apësa pe cocos, cdci
pusea e incdrcatei drücken Sie nicht auf den
Hahn, das Gewehr ist geladen. 2. fig.: a)
pc ltJi euvint den Nachdruck, den Ton auf
eiu \Vort legen. « Tot ul este se fil drept, ne-
partinitor neinteresat,), i apesa pe acest
din urmei cuvint (CL. VII 57) es kommt nur
darauf an, gerecht, unparteiisch und ohne Eigen-
nutz er betonte dieses Wort zu sein. b)
asupra cuiva aufJdm. lasten. Asupririledom-
niilor streinc apesat mai putin asupra
toe [näml, a locuitorilor de pe plaiurid deceit
asupra locuitorilor de la camp (XEN. BRADI 4)
der Druck der Fremdherrschatt hat weniger
schwer auf den Bewohnern des Hochlands als
ant* denen der Ebene gelastet. apéscere sf.
Druck (eig, u. fig.) Morita' supt apësarea scir-
lei (C. NGa. 5 I )unter dem Drucke des Schicksals
zu Boden gesunken. Secolul al 19-lea .. a ridi-
cat pe om din robie 0 din apèsare la egalitate
si la libertate (GHICA III) das 19. Jahrhundert
hat den Menschen aus Knechtschaft und Druck
zu Gleichheit und Freiheit erhoben. apëswt
«dj. u.adv.v.Redeu.Gang:nachdrueksvoll,
m it Nachdruck, ernst. Mcirióra.. inco-
leitarea niánile pe dupci gettul lui (Nicu],
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soptind 'meet, dar apésat: Me iubesci, ing
lubesei, asa?(N.O. Nuv. 123) M. schlang
ihreHände um den Ha Is N. 's und flüsterte leise,
aber eind ring lich : Du liebst mich,du liebst mich,
nicht wahr?Indateiapoi,ceilceind cu as sigur

apösat, yen a veduva reposatului (Own.
DC. ed. 188(3, 3) bald darauf kam sicheren und
festen Schrittes die Witt we des Verstorbenen.
Gr. Prei. apé,s, 2 ape's!, 3apa's5, 7 sö apese.
Et. Lat. *appenso, -ire, V. appenstts, Part. v.
appendo uzuwägen». Zur Bedtg. vgl. pensus
ogewichtig».

apestPla etc. siehe pestéflä etc.
apeta,1 adj. (neol., bot.) ohne Blumen-

krone; sf. Kelehbliithler m.
apetift srt., pl. -turi, (neol.1 G el its t n, BP-

gierde f.
(a) siehe pipäi' (a).

aplanat (a), pr6. -ne,z, v. trans. ( ?zeal:
o eértel etc. einen Streit etc. b ei 1 egen ,
schlichten.

aplauda, fah pr6. apla'ud, v. trans.: c. etw.
b eklatsch en, ihm Beifall spenden. Si
aplaudei frenetic schime, ctintece i jocuri
(ENID'. 147) und spenden rasenden Beitall den
Geberden, Gesängen und Tänz n. Absolut:
Beifall klatschen.

apla,us sn., pl. -Se, (neol.) Bpifallkla t-
schen n, Beifall nz, Applaus. Li -ele mul-
imi un ter den Beifallsbezeugungen der Menge.

aplecaf (a), prei. aple'e, L v. trans. 1. siehe
plecce (a) I. 2. fast triv. u. POP. säugen,
stillen. lacii-s zeimislit in strâmbeitate, aple-
eat de malca-mea 'n pacate (Dos. Ps. flI V.
Ps. 50, 7) siehe, ich bin in Frevel empfangen,
in Sandell von meiner Mutter gesäugt wor-
den. 3. un miel unei oi einern Schafe ein
Lamm zu säugen geben a sö - 1.
siehe plecce la) Il. 2. mi-se aplöca w i r wird
(Hid, ich bekomme Uebelkeit, Brech-
neigung. Et. Zu I, 2 u. 3: Lat. applico,
-are ganlegen»; aplec «sane» kurz für aplec
la sin. II, 2 ist dunkel.

aplecale sr pl. POP. 1/ erdorhener Mogen
Com H.

aplecättPre sf., pl. -tOre, säugende»
Schaf. So heisst das Schaf in der Zeit vom
Werfen bis zum A.bsetzen der Lämmer; von da
ab, bis zum nächsten Wurf, wird es minztere
od. mulgcitó're genannt.

aplecusal adj. gebilck t TICHINDa 2. ed. 9
( pinci a nu se pune papli, a umblat tot aple-
cusat sau giirbov). Et. a aple siehe
pleca, (a).

aplica,(a), prei apli,e, v. trans. ineol.)a n -
we nden: un remediu la cn. ein Mittel bei
Jdm., o lege la un cct ein Gesetz auf einen
Fall, apliccere sf. Anwendung f.

aplicatil adj. (neol.) anwendbar.

77 APESAPOI

aplicatiwne ineoll 1. aplt-
care. 2. Fleiss m.

aplo,s adt). einfach CANI. I i. tun) L. (6
laplos a grai de la maie ì de la ?minim in
deprindem) u. 76 H. Et. Ngr. emt(iii;

aploti,ta (od. ap1o,tit.1?) sl. Ein I a I t f
Il 161 (cele cc stilt itorisile dupa apfo

tita mea). Et. Ngr. ensló;.
apocalitpsa sf., pl. -se, (neol.) Apoca-

lypse f.
apocali,ptic adj. Ineol.) a po cal yptisch.
apoco'pa sf., pl. -pe, ineol., gram.) A po,-

cope f, Abfa 1 I m eines Endbuchstahen.
apocril adj. fneol.) aporryph, unech t

(v. Schriftin); sn , pl. -ie, a pocry phisches
Buch, pl. Apocryphen.

apodo,a sf., pl. -se, (ilea., gram.) Nach-
satz m (einer Periode); Ggs. protact.

apoge,ii subst. astr.) Erdterne i;
lig. Gipfelpunktm: a ajuns la apogeul
riei sale er hat den hölisten Gipfel seines uh-
mes erstiegen.

apoq I adv. 1. dann (=nach diesem). Cor-
bal.. Aripele-si intindea si pe cer el se zarea
Antelitt ea un porumbus, Apoi ca un la tu-
nas, Apoi ca un bondaras (AL. PP. 145) der
Rabe breitete seine Flügel aus und erschien am
Himmel erst (so gross) wie eine Taube, dann
wic eine Schwalbe, danu wie Pine Hummel.
2. mid a) später, herna 11. Iara el
respundänd clise: nu vein, iara mai apoi
ceiinda-se merse (BIBLIA 1688 Matth. 21, 2'4)
er antwortele aber und sprach: ich will mcht,
hernach aber reate es ihn und er ging hin. /am
mai apoi de toli muri si muerea (das. 22,
27) spater als Alle aber starb das Weib. Cunt
ca legcaElinilor este betreina.., ictra credinfi
crestindor este mai apoi (Dos. VS. Apr. 11)
dass die Religion der Griechen alt, der Glaul e
der Christen aber jiinger sei. De vreme ce lui
Hs. nu-i trebitia nici botezal cel julovese nici
eel mai de apoi al nostru (MARG.2 82 a) da
Christus weder ut r jüdischen Taufe noch un e-
rer späteren bedurite. Erhalten in de..
fledensart: de hi pîná mai (de) - von heute
bis morgen (= nur kurze Z it). Ii pazesce
taina de hi pina mai apoi, tocmai ca o
muere (CL. VIII 75) er bewahrt sein Gehenn-
nisson heute bis morgen,geradp wie ein Weib.
Uita de hi pina mai er hat ein kurzes Ge-
dachtniss.V COD. STU. HC. It 106: in cyan
glielie [sic I] lui Marco cap mai apoi im Evan
gelium des Marcus, letztes Capilel. Siehe
Nr. 3. (cel) de-, bisw. (cel) mai de- iv. (der)
letzte. sarutali-me saratare de apoi (Cu ).
Siu. HC. II 419) gebet mir emen letzteu Kus .

ceti in cartea legii lui D-(Att den di in di,
den yioa cea dentaiu i ana in dioa eta de
apoi (BIBLIA 1688 Nach. 8, 20) und er las in
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dem Buche des Gesetzes Gottes Tag für Tag,
vorn ersten bis zum letzten Tage. Se nu ve te-
meli ceice-ati pestit , ca.. D-çleü priimescc
ceia de apoi ca i ceia de tinted (Ev. BRASOV
1580 CDR. 38) fürchtet euch nicht, \veil ihr ge-
säumt habt, denn Gott empfängt die Letzen wie
die Ersten. Noch BALC. 230 (cea mai de
apoi virtute a lai). Neutru absol.: cea
NO) de das Ende. Cale care omului
drepta se pare,iarci cea mai de apoi a di duce
la meorte (Div. 47 a) ein Weg, der dem Men-
sehen der rechte zu sein scheiut, sein Ende aber
Mint zum Tode. Socotind cea de apoi (MM.
COSTIN LET.4 I 237 u. 289) das Ende beden-
kend. in od. la cea lanai) de apoi od.
bloss cea (niai) de apoi am Ende, zuletzt,
zB. SPAT. MIL. LET.2 I 91 Ori cea de apoi
Dccebal biruindu-sc au fug:t), NEC. COSTIN
LET.2 II 92 (ce el, cdnd au fost la cea de apoi,
au esit pe de alta parte), Dos. VS. Sept. 18
(iarei cea mai de apoi Il eistignirei pe cruce).
Ferner la cel de URECHE LET.`2 I 245 f;;i, nice
de cum nit-?i aducca aminte Cunt va veni la
eel de apoi ), la cele cle BIBLIA 1688 Prov. 5,
11 f?i te vei clii la cele de apoi ale tale). Da-
her: 4. diüa de der jüngste Tag, jude-
cata(Lv. judetul) de d as jii ugste Gericht,
vremea, lumea de das Ende der Welt,
venirea de die Wiederkunft des Hei-
lands. Credinta in (Mete de-apoi E singura
teirie 'n noi (Copuc 156) der Glaube au ein
Jenseits ist unsere einzige Stärke. Lv. auch
mit cel: çlioa cea de, judetul ca de etc.
5. dann, nun in diesem Falle). Nu mite
se vie? Apoi atunci m'oiu duce eu la dinsul
er kann nicht kommen? Nun, dann gehe ich zu
ihm. Iar de nu, apoi..V'olu zidi de vii Chiar
in tenielii (AL. PP. 187) wenil aher nicht, dann
werde ich euch lebendig in das Fundament ein-
mauern lassen. Vrea se-mi dea pe facet sa!
Peii at unci, dacei este as au dat tóte no-
recele peste mine! (CL. XVI 117) er will mir
seine Tochter geben! Ja, dann wird mir ja alles
erdenkliehe Glück alit einmal zu Theill Beg.
in Fragesätzen: Daca n'ai adus nimic, de ce
ai venit? wenn du nichts mitgebracht hast,
warum bist du dann gekommen? Eu nu pot
ceti romeinesce. «Cum! apoi dar ce învei
tu?» (C. NGR. 4) ich kann nicht rumänisch le-
sen. «Et! also was lernst du dann?» Fost-ati,
cu drama de tier, boeri d-vdstrci? Ei, apoi
ce mai diceli? (AL. Or. I 71) sind sie sehon
mit der Dsenbahn gefahren, meine Herren?
Nun, was sagen Sie dazu? Om stricat, dorn-
nule! Pcii de ce-am divortat-o pe Zita de el,
gdndesci? (CaLRAGELE Cu. XIII 250) ein lieder-
licher Mensch, mein Herr! Warum, glauben
Sie, habe ich denn Z. von ihm scheiden lassen ?
6. PAM. und wenn auchl was liegt da-

ran? Ai pierdut procesul? «El o sé fac
apel» Sie haben den Process verloren? «Nun,
was liegt daran? Ich werde appelliren.» 7.
FAM. sonst. Te sleituesc se nu o fad, c' o
peilesci cu mine ich rathe dir, thue es nicht,
sonst hast du es mit mir zu thun. 8. FAM.
d': a) steigernd: erst, geschweige. Sint
Ileirnind.. « D' eft care &am mdneat de açli
diminétii! » ich bin hungrig. «Und ich erst, der
ich seit heute früh nichts gegessen habe.» Fie-
care oui trage la al seu, d'apoi pruncul la

(CL. XVII 163) jeder Mensch fühlt
sich zu den Seinigen hiogezogen, geschweige
ein Kind zu seinen Eltern. aureihend :
and dann erst, dazu. Minunat lucru-i va-
pond! .. Merge focu pe apei ea in vremea ha-
limalci. D'apoi salonuri, d'apoi zaifeturi,
(1' apoi capitanal, bald 1 norocul,cd mare nos-
tirnior mai era puFhlu (AL. Op. I 70) was
Wunderbares ist so ein Dampferl Das Feuer
läuft ant' dem Wasser dahin wie zur Zeit von
Tausend und eine Nacht. Und dann erst Salons
und Schmausereien und der Capitän, nein, war
das ein habscher Kern (el' ), I bi,ine
einwendend: j a aber. D'apoi.. nu ai priimit
nici junicitate din soma cuprinsei in sineturi
(CL. IV 317) du hast ja (aber) ni ht einmal die
Häl fte des Betrages erh ¡lien, der in den Wech-
seln steht. Nouespredece, boerule! «RH erau
douedeci?» (FUND. BASME '138) neunzehn, gnä-
(liger Herr. «Es waren (aber) doch zwanzig?»
D'apol bine, peirinte,te-am vëçlut isceilind in
jalbei. Ce-mi spuncui mai deuneldi? (CL. Ill
45) aber, Hochwürden, ich habe Sie ja in der
Eingabe unterschrieben gesehen. Was sagien
Sie mir denn neulichl D'apoi ce socori, Dom-
nule? Chirita ?Mt se dei cu una cu doue (AL.
OP. I 70) ji, was glauben Sie denu, mein Herr?
Ch. ist nicht so ohue Weiteres zu haben.
9. dd." je nun, (nun) j a. Cc gelndesci se
fari? «Apoi dei, scift ed?» was gedenken Sie
zu thun? «Ja, ich weiss es selbst nicht.» Adecei
esti hoteirit a nu face nimicei? «Apoi dei, as
face ciobote,dadi as sui cioboteiria . dar edu-
catia mea a fost necompletel din nenorocire»
(AL. CL. IV 310) du bist also entschlossen, gar
nichts zu thun? «Je nun, ich würde Stiefel
machen, wenn ich die Schusterei gelernt hätte,
leider war aber meine Erziehung unvollstän-
dig.» Tare trebue sè" fu mindru, cocene Neis-
tase? «Apoi dà, coconigi, respunse cuconul
Nastase cu modestie, e singurul copil ce mi-a
dat D-deü» (I. NoR. CL. III 78) Sie müssen
wohl recht stoiz alit* ihn sein, Herr Anastasius?
eJe nun, gnädige Frau, erwiederte Herr A. be-
scheiden, es ist das einzige Kind, das mir Gott
geschenkt hat.» Apoi dei, cum Wor merge tre-
bile anapoda, dacei nime n'a voit se m'as-
culte? (Iarrov CL. 1 280) nun ja, wie sollte es
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nicht schief gehen, wenn Niemand auf mich
hören wollte? II. adj. --.= (eel) de (siehe I
3): (de r) le tz te Msca. sec. 17. H. fqi altul nu
mai neiscu, ce acesta-i f i ântàì i apoi),
CORESI OMIL. H. (multi vor fi cintetii apoii,
apoii dada). Daftly po,1 Con. VOR. poiul
an, in vremea ceia pact). j Vgl. deapo,1.
Gr. Unbetout in den Fallen I 5-9 (wenn nicht

cd, daft.) vorangehen, welche dann mit
zu c', zusammengezogen werden) oft
MONT. POP. apäl (zB. JIP. OPINC. 25 u. 51), Al
(idle die Beispp.), MOLD. POP. pof (zB. CaLsck
CL. XV 31: Poi dd., Wei femee, tot esti tu
bisericósei..). Vgl. auch II. Et. Lat. ad-post,
fiber *apos ; vgl. ncri, voq, maq aus nos,
vos, cif-ups, mg-gip. Die ForM ohne a- er-
halten in po,i-metine.

Apoqd(u-inwre) npr. m. Gross-Polden n
(Ort iu Siebenh.) Qu.

apologetic adj. (tied] apologetisch,
Vertheidigungs-.

apologi,e sf. (neol.) Apologie f, Ver-
theidigungsrede, -schrift.

apologifst sm. (neol.) Vertheidiger m,
Ehrenretter.

apoplwctic adj. (neol., pat.) a p op I ec ti sch,
schlagflüssig, Schlagfluss-.

apoplexiie sf. (neol., pat.) Schlag(fluss)
m: atac de Schlaganfall, lovit de vom
Schlage getroffen, gerührt.

aporiie sf. ÌNv. Beden ken n, Zweifel m.
Iatei doi ani in cap de cetnd te-am dat pe pro-
copsélei la Postelnicul si nu v4,1 nici un spor
de la tine ; acésta mé pune in mare aporie
(FIL. Ctoc. 56) es ist nun zwei voile Jahre her,
dass ich dich dem Hofmarschall zur Ausbildung
übergeben habe, und ich sehe gar keinen Fort-
schritt boi dir; das erweckt schwere Bedenken
in mir.

apo,rt1 interj. (moll Apportl (Ruf für
Hunde). Ea fac aport i joc ca omul in picióre
(DONICI FAB. 45) ich apportire und tanze auf-
recht wie der Mensch.

apo,s adj. wasserreich, wässerig: locuri
apóse wasserreiche Gegenden, cartofi aposi
wässerige Kartoffelu. Apósa o trecu. 'n vad
flzrail] ca pe uscat (Dos. ACATHIST. 1673, 22)
durch das wasserreiche (Meer) zog Israel wie
auf dem Trocknen.

aposcorachitntä sf. V erstossung f, Ver-
bannung Dos. Ps. IN V. Ps. 26, 9 (Nu fugi
de mine la vreme cumplitei, Ce-mi trimite,
Dómne, a ta socotinfei, S6 nu duc delungul
aposcorachinlii). Von Dos. aus gr. ixocry.opmho
«verstossep gebildet.

apositiwne, Ineol., gram.) A p p o-
sition f.

apostaSPe sf. (ried.) Abtrünnigkeit f,
Abfall m vom Glauben, Apostasie f.

apostat (neol.) I. adj. abtrünnig. Ia o
inintei de aur, El un suflet apostat (Buis.
55) sie ein goldnes Herz, er eine Apostaton-
seete. II. sm. Abtrünnigerm,Glaubens-
verläugner, Apostat.

apostaziie siehe apostaki,e.
apo,stol sm. I. Apostel m. Sim ton citu,

furei cci dintetiu apostoli ai romclitiimulul
(BALc. 536) wir Alle wissen, wer die ersten
Sendboten des Rumfinenthurns waren. 2.
A postellbuch n. Lituigisches Buch, das die
Apostelgeschichte und die Episteln enthält und
aus welchem bei der Liturgie je ein Abschnilt
(vor dem Evangelium) verlesen wird. A eiti
ul die Epistel verlesen. Gr. In Bdtg. 2 nach
H. auch pl. apo'stolurf. Et. Gr. ect6asoAoç,
ksl. apostolu.

apostolat sn., pl. -te, Ineol.) apostolic.
apostolwsc siche apostoqic.
apostolersce, auch apostolice,sce ado. nach

Apostelart; spec. FAM. : per pedes Aposto-
1 orum, zu Fuss. Haide-acasei-apostolesee
(SPER. A. I 121) gehen wir zu Fuss null flausp.

apostwlic adj. (flea.) apostolisch. Gr.
Lv. apostole'sc, lxv. apostolfce,sc.

apostolicwsce siehe apostole,sce.
apostoli,e sf. Apostolat n, Apostelamt,

-würde f.
apostro,f sin. (neol., grant.)Apos tr ophm.
apostrofa, (a), prei. -fe,z, v. trans. (neut.)

apostrophiren, plötzlich anreden.
apostrolä sf., pl. -fe, Apostrophe f,

plötzliche Anrede.
apoteo'sä sf., pl. Ineoli Apo theose f,

Vergötterung.
aprânjofr, aprdfnyl siehe prA/n4.
aprecial fa), prei. -cie,z, v. trans. (neat.)

schätzen fig], würdigen. Cad el apreluise
deja odatei, prin propria experienta, carer-
terul nedecii si egoistic al Austriacilor (HASDLU
IV. 74) denn er hatte schon einmal aus eiguer
Erfahrung den unschlüssigen und ergennützigen
Character der Oesterreicher kennen gelerni.
Gr. Auch (besser) aprefiaf ; bisw. aprefui,,preg.
-tue'sc.

apriat adj. u. ado. TR. deutlich. Cu cu-
vinte apriate i intelepte(TICHINDEL ed. 1814,
420) mit klaren und verständlichen Worlen.
Asa de apriat i-au dat se intelógci ;Inc& ..
(BARAC HAL. VII 220) er gab es ihm so deutlich
zu verstehen, dass er.. . Et. Unbek.

wprig adj. u. adv. 1. ungestürn, wild,
hertig. Fiind vita aprigei, se se trintésea la
peimint si se i-se tOrne pe gat decoctul citat
(Dakauct DOCT. 180) wenn das Vieh unbändig
ist, so werfe man es nieder und giesse ihm den
erwähnten Absud in den Hals. Observati daca
solia tiristret va cere cu ctildurà i aprig sta-
ruind reintegrarea sa (P. P. CARP CL. II 25)
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gebt Acht, ob Eure Gattin mit Warme ui d
I ngestitm auf seine Wiedereinsetzung drin» n
wird. In Ora tatarésca &Ind apriga navala

NGR. CL. IV 71) indem wir mit Ungestüm
ni das fatarenland einfielen. atunci se des-
chide vorba despre apriga purtare i chiar
nasilnicia betrbafilor (LAMBRIOR CL. IX 3) und
so kommt die Re le auf die Hel tigkeit, ja Gewalt-
thatLkeit der Manlier. Cu apriga figura, cit
runtea incre(ita, cu ochii plin de uret (I.

NoR. CL. VIII 339) mit grimmigem Antlitz, ge-
runzelter Stirn, hasserfüllten Augen. Hatma-
nul..era cel mai aprig dusman a Ord filor
Mine (N. GANE CL. VIII 178) der General war
der grimmigste (od. ein abgisagter) Feind \rol-
ler Flaschen. 2. heftig verlangend, gie-
rig (la c. nach etw.) Petra Voclei iar au in-
t rat in Tara Ungurésca, ['Lind aprig la pracii
(\h.c. Cos-rni LE I'.2 I 191) Farst Peter fiel wie-
derum beutegierig in Ungarn ein. Egoist, aprig
ht placere si cetstig (CL. X 407) selbstsilchtig,
vergnügungs- und g ,winnsilchtig. Ängerul..
col viclén [din om] este metnios, mtindra,
zavisliv, aprig, scump (Dos. VS. Apr. 21) der
base Engel im M nschen ist zornig, stolz, nei-
disch, habstichtig, geizig. Gr. Bei Dos. u.
CORBLA auch wpric. Et. L it. apricus ((son-
uig» stimmt weder der Form noch der Bedtg.
nach. Eher ware au Africus «africanisch» zit
denken; der Africus ventus «Südwestwindo
war wegen seiner Heftigkeit beifichtigt, vgl. zB.
pracecipitantem Africum decertantem Aqui-
lonibus, protervus Africus bei Horaz, creber-
que procellis A fricus bei Virgil. Ein anderes,
allerdings nicht belegtes Etymon ware *apri-
cus «wild wie ein Eber», v. apör, apri «Eher».

npr. m. April rn: In lana lai
im Monat April. Gr. Auch Aprig; ferner
PrPer, OL r. Pre'er, krner Priere COD. S ru.
HC. 11 48, Mkc Apriar OBED. VOC kB. H. Wird
volkselymologisch mit a prii ozutriiglich sein»
in Zusammenhang gebracht. Daher Sprichw..
Prierul priesce, D tra i jupesce FAMILIA XIII
496 u. álmnl. Eine Mis.hform ist Priil Cost.
CONTURLUIU H. Et. Priier, Pre,er geht un-
mittelbar auf lat. Aprilis zurück (Lautung wie
in grefer grVer aus *grylus für gryllus), wili-
rend Apri,lie Lehnwort ist: mgr. Arp.Xio; ksl.
Aprilij.

apodi,ctic adj. ( neol., Iilo;.) a podietisch.
aprindacio's adj. bisw. entzünd Lich, zB.

Ant. S AN. 1 7 (la unii bolnavi, a caror pla-
mini slut prea amin(faciosi).

apri,nde la) I. v. trans. 1. anzünden: un
foe, un chibrit, o figara ein Feuer, ein Streich-
holz, eine Ciarre. Cea mai mica saintee a-
prinde fo u1 cel mai mare (GOLESCU, ZANNE
280, Sprw.) der kleinste Funke zündet das
grosste Feuer an. Pc la aprinsul luniinàrilor

bei Einbruch der Nacht. Redensarten: al
ct-si pae in cap (cu, prin c.) Jds. heftigen
Zorn auf sich laden (mit, durch etw.), ein
Ungewitter über sich heraufbeschwö-
ren. b) NECULCE LET.1 II 298: Se turbura
tare si-si aprinse Oleic de tóte parilc er go-
rieth in grosse Aufregung und Unruhe(?).
2. cuiva fata Jdm. das Gesicht erglühen
machen. Petrecerile holteiel, a ceirora ..adu-
cere aminte le aprindea fetele (C. NoR. 69)
die Vergnügungen der Junggesellenzeit, deren
E innerung ihre Wangen erglühen machte.
In PP. imi aprind ochil, mi-sé aprind
ochii, aprinde fala (siehe II 3) AL. PP.
73 (illurgul ochi-si aprindea), 91 (Domnid

aprindect). 3. fig.: a) c. etw. an
tachen, entfachen, erregen: mania, dra-
gostea, poita etc. den Zorn, die Liebe, die 13e-
gierde etc. b) pc. Jdn. entflammen, sein
Blut in Wallung versetzen. Dragostcle
te-ametesc $i te-aprind, te scot din minte (AL.
PP. 244) die Liebe berauscht, erhitzt das Blut,
bringt um den Verstand. If. a se 1. Bich
entzünden, sich entflammen, entbren-
nen. Un sóre de s'ar stinge'n cer, s'aprindc
iarasi sóre (Emus!. 167) erlöstlie eine Sonn' am
Himmel, so flammt gleich eine andre auf.
Spec.: Finul, gretul, faina etc. s6 das Ben,
der Weizen, das Mehl etc. entzündet sich, wird
heiss (in Folge v. Feuchtigkeit); fainci aprinsa
verdorbenes Mehl. Redensart POP. : I-sé a-
wind calcetele dupa fata cutare er wird von
Liebe zu einem Madchen ergriffen, ent-
brennt in Liebe zu ihm. 2. v. Feuer-
waffen: losgehen AL. PP. 131 f.. $i pistólele
'ntindea, dar nici unul s'aprindea). 3.
mi-se aprinde fata das Gesicht ergliiht
mir (vgl. 11 6 a). 4. vom Blute: in Hitz-,
in Wallung gerathen. Atunci scingtl, se
aprinse intrinsul si turbarea Ii cuprinse su-
Iletul (Oros. MV. ed. Socec 1894, 36) da wall te
es heiss in ihrn auf und Wuth ergritf seine
Seele. 5. fig. V. seelischen Regungen: en t-
flammen, entbrennen. Dragostea, rivna,
mcinia sä 'in mine die Liebe, der Eifer, der
Zorn entbrennt in mir. 6. vom Menschen:
a) me aprintl la fafa ich erglühe im Ge-
sicht. b) fig. inFeuer, in Hitze ge-
rathen. 0, nu, mai vorbii asa, re-spunse
Engl6a, cu ton bland de mustrare.. . Mihaiu
insa se aprindea tot mai malt (I. NGR. CL.
VII 56) oh, hören Sie auf, entgegnete die Eng-
Underin mit sanftem Vorwurf. Michael alPr
gerieth immer mehr in Feuer. [Cazacii
au trecut dined .e in peimintal Turcului, la
Balta, si, iiind aprinsi gonasii Rusiei, eau
inselat si ei si au treeut la Balta (CooiLN.
LLT.2 III 259) die verfolgten Kosaken kamen
auf türkisches Gebiet, nach Balla, heather, und
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die russischeu Verfolger irrteu sich iin Lifer
ebenfalls und kamen nach Balta. c) dca-
goste, de mclnie etc. vor Liebe Zorn etc. en t-
b r e nn en . Aprins de dragoste liebeglühend,
apri»s de memte zornentbrannt. Mi-se pare ca
s'a aprins si el de Anica (XEN. BRAnt 151)
mir scheint, auch er ist in Aennch .n verliebt.
Sultanica . . cemd se aprinde, e vai de orn
(DELAVR. SULT. 11) wenn S. in Zorn geräth, da
sei Einem Gott gnädig. Toti se aretara mat
aprinsi impotriva domnului (BALc. 489) Alle
zeigten sich noch heftiger gegen den Fürsten
erbittert. 7. (vctet%) v. Pferden u. Rindern:
eine Lungenentzündung bekommen. Cal
aprins, vitet aprinsa Pferd, Rind, das eiue L.
hat. III. intr.: tn cn. auf Jdn. Feuer ge-
ben, losdrücken. Aprind intrinsa [näml.
in dihanie] . . s'o chitesc drept in frunte (CL.
IX 4) ich gebe Feuer und treffe das Thier mitten
auf die Stirn. Vgl. aprilndere u. apriins.
Gr. Preg. 1 MONT. apritnd, MOLD. apri,nd, 2 -4.t,
3 -de, -cl, 7 MUNT. sé -0, MOLD. se -clä ; im-
perat. aprhicle ; perf. aprinswEi (Lv. apri,ns),
part. apritris ; ger. aprinda'nd; adj. verb. a-
prindAtotr(Ïti).MAC. perf. aprws u. apritzmu
OBED , part. aprws U. apri,mtu OBED. VOCAB.
H. Et. Lat. apprehendo, -ere eaufasseno.
Zur Bedtg. vgl. a prinde foc «Feuer fangeno.
So auch prov. comprendre aanzünden», frz.
s'éprendre aentbrennen».

aprimdere sf. analog a u. a se : En t-
zünden n, Entflammen, Entbrennen
etc. Bes. (pat.) Entzündung f. S'a
constatat aprinderi cu puroiu in fic it prin
Umbria ajung in acest organ (APER. SAN. I 45)
man hat in der Leber eiternde Entzündungen
nachgewiesen, welche durch in dieses Organ
gelaugte Spulwürrner hervorgerufen worden
waren. b) fig. Feuer n, Gluth f. Lup-
ttlndu-se Ufl cu furia danticlejdii qi altit
cu aprinderea betiei (C. NGR. 123) indem die
Einen mit der Wuth der Verzweiflung, die An-
dern mitdem Feuer kämpften, das die Trunken-
heit ihnen gab. Pentru ce fratele ar fl singura
persónei ce ne ar ittbi? urmit Mihaiu cu a-
prindere (I. NGR. CL. VII 56) warum sollte der
Bruder das einzige Wesen sein, das uns liebte?
fuhr Michael mit Feuer fort.

aprinjofr siehe pra,n4.
aprinjólrd sr, pl. -re, TR. Streichholz n.

Neubildung nach deutsch afindholzehen».
apri,ns adj. (part. V. a aprinde ) brennend,

g 1 CI h end . o luminare -a ein brennendes Licht,
carbuni aprinsi, brennende, glühende Kohlen,
sete -a brennender Burst, dorinta -a der
brennende, glühende Wunsch, un fier ein
glühendes Eisen, fata -a das glühende Gesicht,
etc. Zarind frumósa uctirie, ocht
mai mult s'aprind (Coptic 40) beim Anblick
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des schönen Spielzeugs werden ihre feurigen
Augen noch feuriger. I Vgl. auch apriinde
(a) 6 c.

apri,nz siehe pra,nd.
aprinzacivs siehe aprind6cfots.
apriori,stie adj. (neol., filo.J apriori-

stisch.
aprowpe siehe aprcPpe.
aproba, ¡a), prei. apro'h, v. trans. Ineol.)

1. billigen. D-ta aprobi purtarea sa, eu o
condemn Sie billigen sein Betragen, ich ver
damme es. 2. genehmigen. Ministeriul a
-4 statutele das Munsterium hat die Statuten
,;enehmigt. Auf Accepten: bun si -t pentru
.icma de.. angenommen Mr den Betrag von...
aprobtare sf. Billigung f, Genehmigung.

apro,d sni. I. Arntsdiener m, kanzlei-
diener. Spec.: Gerichtsdieuer ni,
Gerichtsbote, der die Parteien autruft, Vor-
ladungen austrägt etc. 2. chem.: Aprodi de
Curte K arn m er he r r en des Fürsten, ursprüng-
lich ausschliesslich aus Bojarensehnen recru-
tirt; sie sanken allmählich zu Kammerdienern
herab. Im 17. u. 18. Jahrh. unterschied man
ferner Aproyi de Tirg, Steuereinnehmer,
u. Aproqi de Divan, Gerichtsvollzieher
(CANT. DESCR. Pars II Cap. 6). Gr. Dem.
aprodwl 'non. PP. 56. Et. Magy. aprod
cEdelknabe, Trabant».

aproçli,e sf. Standm, Amt eines aprod.
aprofundat (a), prd. z, v. trans. ()moll

gründlich untersuchen.
apró,pe I. adv. L nahe, in der Nähe.

Césul despartirit era - die Stunde der Trey-
nung war nahe. Vino (mai) - I komm (näher)
heran Vinatul trebue se fie aid pe das Wild
muss hier in der Nähe sein. Sintem cu tirgul

sind nicht mehr weit auseinander, wir sind
nahezu handelseinig. Gheorghita Apostol Pa-
harnicul, pre carele ji auea Nicolat Voda a-
própr (NEC. COSTIN LET.1 II 94) der Mundschenk
Gh. Ap., den Furst Nicolaus zum Vertrauten
halte. Aprópe de cn. nahe bei Jdm., ihm
nahe, in seiner Nähe. - de /wide dem Tode
nahe. Blul trece - de oras der Fluss trumt
uahe an der Stadt vorbei. E- de minte(a omit-

es ist leicht zu begreifen ZILOT H.; POL.
(Mscr.). Chiliile.. manastirii, uncle s'au sur-
pat, altele era aprópe de surpat (MscR. 1695
H.) die Zellen des Klosters waren theils einge-
stürzt, theils dem Einsturze nahe. Eram e
plec ich war nahe daran, abzureisen. 2. de -
a us der Mlle, in der Nähe: a privi c. (mai)
de - etw. nahe (miler) betrachten. De departe
tranda fir ?i de-- bors cu stir (Sprichw., etwa :)
von Weitem eine Schonheit, in der Nahe eine
Vogelscheuche. A urmari pc. de - Jdm. au('
den Fersen folgen. Il cuno c de - i .11 kelpie
ilm genau. 3. beinahe, fast. Stnt t
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césuri de drum pind acolo es sind beinahe drei
Stunden Weges bis dahin. II. de - adj.
nahe: o ruda de - ein naher Verwandter.
III. -le sm. der Nächste, Nebenmensch,
Mitmensch. Se iubesci pre aprópele tau ca
si pre tine (BIBLIA 1688 Matth. 22, 39) liebe
deinen Nächsten wie dich selbst. Gr. C. obl.

Lv. auch Der pl.
wird durch cei de - ausgedrilekt. Et. Lat.
ardkprope.

apropiat taf,preP. apro,pild, I. v. trans. 1.
nahe, näher bringen, nähern (un lucru
de altul eine Sache einer andern); Ggs. a de-
parta. Apropiam urechia de up si ascultans
ich näherte das Ohr der Thar und horehte.
Astea elite te apropie de dtwii (Emni. 136) dies
Al les bringt dich ihnen näher. 2. c. a se -
de c. AL. PP. 79: Grue mi-1 apropia G. näherte
sich ihm. Wohl Gallicism (approcher ggn.) od.
mi-1 Drf. far mi-s'. II. a se - sich nähern,
n a hen (de c. einer Sache). lama se apropie der
Winter naht (heran). Nu te- de minel komme
inir nicht nahe I Zgomotul se tot -das Gerausch
kam immer miller. Ne apropiem cu tirgul wir
sind nicht mehr weit auseinander,wir sindnahezu
handelseinig. Impers.: Se apropie de çliva
der Morgen naht. Redensart: Se apropie
funia de par (wörtl.: der Striek nähert sich
dem Pfahl), es geht zu Ende mit ihm, er
pfeift aut dem letzten Loche. Die Redens-
art ist landwirthschaftlichen Ursprungs. Beim
Dreschen mit Pferden wird namlich in der Mitte
der Teune ein Prahil eingeschlagen und die
Pferde mit einem langen Stricke an demselben
betestigt. Die Thiere gehen nun so lange im
Kreise um den Pfahl, bis der Strick sich auf
deinelben ganz aufgewickelt hat und sie folg-
lich nicht weiter können. Sie werden dann inch
der entgegengesetzten Richtung getrieben.
Lv. auch uned lucru, la, catrd, spre un lucru
etc., meist in wörtlicher Wiedergabe fremd-
larachlicher Construction.

J
apropiaq 1.

Ilahe (gelegen). Se cduteim a ajunge satul
eel mid apropiat suchen wir das näehste Dori
zu erreichen. 2. v. Menschen: zugänglich.
.5i el i ia sint ómeni apropiari, budulaci,
ovetarefi si nzilog (JIP. OPINC. 100) sie s'nd
alle Beide zugängliche, schlichte, gastfreund-
liche und barmherzige Leute. Gr. Prei.
selten apropiwz. Et. Lat. *appropio, -are,
v. prope.

apropie,re sf.1. analog a se apropia: Nahen
n, Herannahen, zB. a primaverii des Frdh-
lings. Fig. Annäherung f : o incercare
de ein Annäherungsversuch. 2. Nähe f :
in - de rid/ in der Niihe des Flusses.

apropria' (a), prei. -prie,z, v. trans. f neol.):
c. sich etw. aneignen, zu eigen

machen.

aproviSiona, fa), prei. v . trans. (Ilea.)
mit den nöthigen Vorräthen (an Lebens-
mitteln, Schiessbedarf etc.) versehen, ver-
proviantiren (eu mit). aproviiionafre
Verproviantirung f.

aproximatiwne, -znaqie sf. (neol.) a n -
nähernde Berechnung; cu annähe-
rungsweise.

aproximatilr adj. tneoliannähernd, un-
gefähr, approximativ.

aprozed siehe apro,c1 Gr.
aprozi,e siehe aprogi,e.
apsifisi, fa 1, prei. -se,sc, v trans. nicht fur

nöthig halten, unterlassen VAcAo. 110.
TES. II 283 (ccici au apsifisit solal nent(esc ea
se-i scrie carte pentru acésta). Et. Ngr.
euldicpto, Aor.

apWra siehe a,p4 Gr.
wpt adj. (neol.) tauglich, geeignet, be-

fähigt (pentru zu).
aptitu,dine sf. fneol.)Tauglichkeit f, Be-

fähigung, Eignung.
apnea, (a), prep. npu,e, I. v. trans. 1. (a n )-

fassen,(an)packen,ergreifen. Nu- fie-
rul, ca e fierbinte fassen Sie das Eisen nicht
an, es ist heiss. Barda 'n mind apuca i 'n
Tatari, se arunca (AL. PP. 79) er ergriff das
Beil und stiirzte sich auf die Tataren. Se ispiti
se apuce domnia (MoxA EIC. I 391) er suchte
sich der Herrschaft zu bemächtigen. Ohue
acui.: Apued de capetul celdlalt fassen Sie am
andern Ende an. Deindu-le foilorl fin, au ve-
lut cà apucci ca lupi, ca era fripte de fi»ze
(SOIERA Pov. 9) als er den Schafen Hen gab, sail
er, dass sie gierig zugriffen wie die Wölfe, denn
sie waren vor Hunger fast verschmachtet.
A - pc. de ?acrid, de meinicei, de per etc. Jdn.
bei der Hand, am Aermel, bei den Haareu etc.
fassen. Ei de brie s'apuca ?i la lupta se lua
(AL. PP. 25) sie packten sich bei den Garteln
und begannen zu ringen. Ahl ce foc simt ed
me arde, strigd bolnavul, apuceindu-se cu
mcinile de peintece (C. Noo. 133) achl welch'
brennendes Feuer Mille ich in mir, schrie der
Kranke und fasste sich am Leibe. A - pc.
pentru datorii, pagubd etc. Jdn. zur Zahlung
seiner Schulden, zur Gutmachung eines Schadens
etc. anhalteu. Mit de statt pentru CARANFIL 1
fi te-a apuca de bin de pozne ce-ai fdcut).
Vgl. lume u. stineitos. 2. zu fassen be-
k o mm en . Dacd vre unul apuca vre o sabie,
ifti vindea scump vicira (C. NGR. 123) bekam
Einer ein Schwert zu fassen, so verkaufte er
sein Leben theuer. Re-care luA cdt apucd Jeder
nahm, was er erhaschen konnte. N'am -t ni-
mic din mostenire ich habe von der Erbschaft
nichts bekommen, mir ist von ihr nichts zuge-
fallen. Sceindurile se le vinça.., apuca pe
ele pind la 100 de lei (CARAGÉLE I 35) verkaufe
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die Bretter, du kannst an die hundert Lei daför
bekommen. trebue fbdetului] ceva s'apuce,

tu nici focul n'ai facut (NAD. Nuv. II 121)
der Junge muss etwas zu essen bekommen, und
du haA noch nicht einmal das Feuer angezündet.
Stefan trimise pe la easele lor, dar uindu-i
cu ce apuease de la Tatari (Isms. CL. XII 183)
Stephan entliess sie und beschenkte sie mit dem,
was er den Tataren abgenommen hatte. Gail
alérgd eat le apudi piciorul (AL. PROSA 158)
die Pferde gieifen kräftig aus. Redensart :
Crede di a t pe D-Veu de picior er glaubt,
Wunder was erreicht zu haben. 3. Lv.
(see. 17.) bisw. pc. din mdinile altuia J dn.
aus eines Andern Händen reissen, zB.
INDR. 360 I atunce-i apucarä diavolit dein

pdrinfilor lui ). 4. a-0 sufletul
zu Athem kommen SBIERA Pov. 148 (abia
apucdnduii sufletul de spaimeil. 5. zu
etw. greifen. Codrul mi-1 lása, Jugul
apucali! (AL. PP. 67) verlasst den Wald, greift
zum Pfluge I Inturneindu-se [din streineitate],
jar lua slicul. Apoi, la 1828, apuca din nou
fracul, îi Visa favorili .. (C. NGR. 65) als er
vom Ausland zurückkehrte, setzte er wieder den
Iic auf. Dann, im Jahre 1828, griff er von

Neuem zum Frack, liess sich einen Backenbart
wachsen . 6. mé apued frigurile, frica,
un fior etc. mich packt das Fieber, er-
greift die Furcht, erfasst ein Schauder
etc. L-aii t ndbeiddile od. kurz l-a t er ist
rasend. Unii factoril . . cad in exces contrar,
ibuciumeindu-se ca nebunii .. i racnind cu
o aa furie cá publicul se intrébei : Ce 1-a
apucat? (AL. OP. I, XII) manche Schauspieler
ver"allen in das entgegengesetzte Extrem, indem
sie sich wie toll geberden und so wilthend
schreien, dass das Publicum sich fragt: Was ist
ihnen? Redensart (scherzh.): Mult te line,
aind te apucd? hält es (od. der Anfall) bei
Ihnen lange an? Wird zB. beim Kartenspiel zu
demjenigen gesagt, der andauernd gute Karten
bekommt. 7. (vgl. 4 u. 6) mé apued
miptea etc. der Regen, die Nacht etc. fiber-
fällt, fiberrascht mich. 8. apuc c. ich
finde etw. bei meinem Hinzukommen
noch vor, treffe es noch an. Ai mai apucat
trenul? haben Sie den Zug noch erreicht? Apu-
case ogile lui Stefan Vodei pre o samei de
Nemli netreculi (MIR. COSTIN LET.2 1 328) die
Truppen First Stephans hatten eine Anzahl
Deutsche angetroffen (od. fiberrascht), die den
Fluss noch nicht fiberschrit ten hatten. Pruncul
de.. va vrea preutul 864 boteze i sé va teme
cd nu-1 va mai apuca cu suflet . TAINE17)
befürchtet der Priester, das Kind, das er taufen
will, nicht mehr lebend anzutreffen.. . Eu n' am
apucat pe tata-tdu ich habe deinen Vater nicht
gekannt, er war zu meiner Zeit nicht mehr am

Leben. Chiar noi am apucat ..multe de ase-
menea róle bisericesci (MEIJI. CH. 219) noch zu
unserer Zeit bestanden viele solcher geistlicheu
Schulen. Bune Vile am apucat i grele Vile
am ajuns (NAD. Nuv. II 196) es waren gute
Zeiten, als ich jung war, und schlimme babe
ich nun erlebt. Plaeii spuneau cd n'au mai
apucat aa primavara de vreme de eind is
ei (CRENGA CL. XIV) die Grenzer erklärten, ein
so zeitiges Frühjahr sei ihnen in ibrem ganzen
Leben nicht vorgekommen. 9. apue se fac
C. ich komme (eben noch) dazu, habe (ge-
rade noch) Zeit, es gelingt mir (gerade
no ch), etw. zu thun. Lui Andrei 0 ?tefan
Batori cari apucaserd se raga in Polonia,
se confiscardbunurile (BALC. 45) dem Andreas
uud Stephan B., welche noch Zeit gehabt hat-
ten, nach Polen zu entfliehen, wurden die Miter
confiscirt. Pufini care scapard cu viala, apu-
ctind a sari peste ziduri (C. NGR. 124) Wenii,e
kamen mit dem Leben davon, indem es ihnen
gelang, fiber die Mauern zu springen. 13es

mit Negation: Sé mérgá feira veste la Nicolai
Voda, se nu apuce se se ascunda (AXINTE LET.2
II 123) er solle sich unversehens zu Fürst Nico-
laus begeben, damit dieser keine Zeit habe, sich
zu verbergen. Intr'acel rdzboiu aqa desirg s'au
spdimintat.. Lefii de nice tunurile n'au a-
pucat odatd sé slobóää (MIR. COSTIN LET.4 1
230) in jener Schlacht geriethen die Polen so
s .bnell in Schrecken, (lass sie gar nicht dazu
kamen, ihre Kanonen einmal abzuschiessen.
Daher: abia sem od. nu sem (bine) se .. ,
fi.. U. ähnl.: kaum hatte ich.., so.. . De
abia apucasem a adormi, i un vis fantastic
veni puse asuprei-mi negrele sale aripi
(C. NGR. 53) kaum war ich eingeschlafen, so
kam ein seltsamer Traum und breitete seine
schwarzen Flügel über mich. Cartea data de
Petriceico Vocld . . pentru apérarea clerului
nu apuease a se pune in aplicalie, aind ii
domnia s'a schimbat (MELH. CH. 136) der Er-
lass Först P.s zum Schutze des Clerus war
noch nicht zur Anwendung gelangt, als auch
schon Thronwechsel eintrat. 10. POP. in
Betheuerungen: er leben. Sè nu mai apuc
rndcar o çlifericitàcu tine ..dadi sciu eu ceva
(CARAGÉLE CL. XIII 258) ich will keinen glück-
lichen Tag mehr mit dir erleben, wenn ich et-
was weiss. li. a fl t un obiceiu etc. de la
en. einen Branch etc. (durch Ueberlieferung)
v. Jdm. (he r ) haben. Perul lins pcirta 'n
timple, avt a apucat de la masa fi masa de
la masa (DELAVR. SUIT. 9) das glatte Haar trägt
sie Ober die Schläfen gekiimmt, so hat sie es von
ihrer Mutter her und ihre Mutter wieder von
der ihrigen. Agt am t(-o) de la parinfii
aa o fin so habe ich es bei meinen Eltern ge-
sehen (od. so ist es bei uns herkömmlich) und
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so halte ich es auch. Povestea vidrit not brebit
din mo§it stramoqit nogri asa am apuc tt-o
(CANT.I IEROGL. H.) die Geschichte VOITI Fisch-
otter haben wir Biber von unseren Ahnen und
Urahnen so überliefert bekommen. De la Nea
Nieu la nu apucasem decat se citese pe sUabi-
site (DLLAVR. PAR. 296) hei Papa Niklas hatte
ich es nur bis zum Buchstabiren gebracht.
12. un drum einen Wegeinschlagen. Din
vot pe-care cede un drum apuetind (PANN
I 6( H.) indem jeder von euch einen anderen
We,4 nimmt. Eu trebue se me due, Cale lunga
se apuc (Pomp. Siefier H.) ich muss fort, muss
auf eine weite Reise gehen. Bak a apucat
ralea codrulut (AL. PP. 158) B. ging unter die
Räuber. 0 calésea trecu in fuga cailor pe
(Rita Mare, apuca Ulia Sf. Die .. (C. NGR.
16) eine Kalesche fuhr in rasender Eile fiber
die Grosse Strasse, lenkte in die S. Elias-Strasse
ein . Ce lap tu drumul §''apuct colnicul?
(AL. PP. 62) warum verlässest du die Strasse
und lenkst nach dein Hugel? Mit Angabe
der Richtung: i pe cal indileca, Drumul la
vale-apuca (AL. PP. 38) und stieg aut's Pferd
und ritt die Strasse hinab. Dolea [Name einer
Hfindin] vesel se scula, Ceimpul de-alung a-
puca (das. 55) Dolca sprang fröhlich auf und lief
das Feld entlang. Vgl. auch Ill. II. a se
1. de C. nach etw. fassen, greifen (um sich
daran zu halten). Ca cel ce se inécet se apucii
de sabie eat mtina Old (MIR. COSTIN LET.2 I
293) wie der Ertrinkende mit blosser Hand nach
dem I gegen ihn gezücktenj Schwerte greift.
Lv. Redensart Our.): Nu s'au putut de lege
ca se jure er konnte sich nicht durch einen
Eid befreien, konnte den Eid nicht ablegen MSCR.
see. IS. H. öfters. 2. de cn. sich tiberJdn.
(her)machen,ihn anfallen,ihmzusetzen.
De se va apuca facel dalaul de vre un dulau
mat slab (PRAV. MOLD. 164(3 H.) wenn jener
Schäferhund eineu schwächeren Ilund anfällt.
tpuratu-s'au [Ton Vodal de Braila, de au

ups t irgul en tot nl (URECHE LET.2 I 226) Fürst
Johann warf sieh auf Braila und äscherte die
Stadt gänzlich ein. Boerii s'au apucat de Ste-
fan Petriceico . . , numal sé-1 ridice dontn
( MUSTE LET.1 III 13 H.) die Bojaren drangen in
Stephan P. und wollten ihn durchaus zum
Fursten erheben. 3. de o lacrare sich an
eine Arbeit machen, an sic gehen, zu ihr
schreiten, sie unternehmen. Ila sé ne
apucam de I writ ! gehen wir an's Werk M'am
tpueat de cetit pre Tucidid i pre enofon (C.

NGR. 54) ich be,ann,Thuoydides uml Xenophon
zu leseu. le yind MO,tc dit cá [Sultanul] lard
se apucti de tiste (CooALN. Lci.2 III 268) als
die Moskowiten sahen, dass der Sultan wieler
an's Krieg tuhren ging. De nimied nu se puteatt
apuea, nu mat de fuga (Nix. COSI IV LET. I 460)

sie konnten nichts anderes beginnen (od. thun)
als fliehen. De o meserie ein Gewerbe
e rgrei fen. Se m'apue de plugdrie Or t s'apue
tn hatducie? (AL. PP. 252) soil ich zum Huge
greifen oder unter die Räuber gehen? (Das
zweite apue gehört unter Ill 1.) 4. me apuc
se fac c. ich gehe daran, schicke mich
an, etw. zu thun. Se apuca ;1718140 cu metna
lut se le curdte rniiml. amok] de rugind (Ism.
LEG.1 I 4) er begann, die Waffen mit eigner
Hand vom Roste zu reinigen. Ce te apudi se
fact? wessen unterflingst du dich? was beginnst
du da? Ia-mt sare 'n drum, cd &rd., dora

se-2, sputu o vorbd 'n ptird (CO5Buc
124) sie tritt mur in den Weg, indem sic hofft,
ich werde mich vielleicht doch zu einem bösen
Worte hinreissen lassen. 5. m'am t i am
facut c ich habe etw. schon gethan (ehe
eiu gewisses Ereigniss eingetreten ist). Ceia ce
imt pare ren. .e ea te-ai apucat i ai trimes
la tótd lumea invitait (VLAH. Ic. 13) was mir
leid thut, ist, dass du schon allen Lenten Ein-
ladungen geschickt bast. 6. ich verp flich t e
mich, mache mich verbindlich. Atunce
s'au apucat Stefan Voda la Urzum Ali Bait(
ca va merge de-odatei [la Tarigrad] (MIR.
COSTIN LET.1 I 335) da verpflichtete sich Furst
Stephan gegen U. A. Bey, sich sofort nach
Constantinopol zu begeben. Pe juramint
s'apucara, Stapinit s'é hdrafésea slugile se
privéscei (AL. PP. 198) sie schworen einander,
dass die Herren kämpfen, die Knechte aber
zusehen sollten. Pentru ucigettorul ce se va
apnea ea voia sa se postésca TANE 200)
von dem Mörder, der freiwillig zu fasten ge-
lobt. Tare s'au apucat sérdar tul ca nu scie
nimica, ca mare giardminturi (MIR. COSTIN
LE.r.2 1 325) der Serdar verschwor sich hoch
und thence, er wisse von uichts. Apuci-le sé se
poceilasca?(Dos. VS. Apr. 28) verbürgst du dich
darn., dass er Busse thun wird? 7. la cn.
sich an Jdu. wenden NEC. COSTIN LET.2 I Ap.
51 f Apucatu-s'au Mircea Wald pentra trebile
cracsei . . la impératia Turcului). III. v.
intr. 1. (vgl. I 12) pe drum sich auf den Weg
machen; incotrova seine Schritte irgend-
wohin lenken, sich dahin begeben. Elpe
cal a 'nciilecat i pe drum a apucat (AL. PP.
20) er stieg auf's Pferd und machte sich ant
den Wet. Se te ved apuednd pe dirdri uncle
nu trebue sé calce picior ul undi fete ..cu band
crescere (AL. OP. I 1383) dass ich dich Wege
einschlagen sehe, welche der Fuss eines wohl-
erzogenen Mädchens nicht betreten darf. Apu-
cain pe drum la vale (AL. PP. 237) ich ritt
die Strasse hinab. Apnea edlatorie Sé faca
negustorie ((las. 38) er ging auf die Reise, um
Handel zu treiben. Me conjura sé le spun daca
sciu in ce parte au apucat tineriä NGR. CL.
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IV 295) sie beschwor mich, ihr zu sagen, ob
ich wilsste, nach welcher Richtung die jungen
Loute sich begeberi (od. welehe R. die j. L. ein-
geschlagen) hätten. Inainte se ap uci la f uri
drept se me dud (AL. PP. 55) lauf voran und
fare mich geradeswegs zu den Räubern. 2.
tmai inainte, mai tintdiü zuerst, früher
kommen, einem Andern zuvorkommen.
iva ageptet pre judele glóteei se réspunqii, ce
ap inainte de qi,se lui: Nu te teme (CORM
CAZ. 4580 H.) er wartete die Antwort des
Obersten der Menge nicht ab, sondern kam ihm
zuvor und sagte: Ffirchte dich nicht. La caS de
abatere a vre unui cleric, il preda globea
ori-cine dintre f unctionari apuca mai etn-
tdiu (MLLE. CH. '117) liess sich ein Geistlicher
etwas zu Schulden kommen, so brandschatzte
ihn der erste beste Beamte und nahm ihn in
Geldbusse. Eü de mull aveam de gänd se' sfet-
t uesc pe Metria Ta la acesta, dar ved cà inle-
lepcittnea Meiriei Tale au apucat mai 'nainte
(C. NGR. 124) ich hatte schon lange die Absicht,
Eurer Hoheit dazu zu rathen, ich sehe aber,
dass die Weisheit Eurer Hoheit mir zuvorge-
kommen ist. 3. Lv. apuc de fac c. = apuc
se fac c. (1 9). Peina a mergere Lipcanii
mii dap& ell, Turculet aü apucat de aft
scetpat (NECULCE LET.1 II 280) ehe die ihm nach-
gesandten Lipcanl [Art Eilboten] abgingen,
hatle T. Zeit, zu entweichen (od. war T. schon
entflohen). ln cetatea Suceva apucase Gavri-
lcq Logorétul i cetriva boeri de la Wei de se
inchisëse acolo (MIR. COSTIN LET.1 I 294) in
die Festung Sucéva hatten sich Kanzler G. und
einige Bojaren vom Lande noch rechtzeitig ein-
schliessen können. 4. unde apuc wohin
ich gerade treffe. Unuia ii ibórei metna, pe
altul in cap lovesc, i pe altul unde-apucci
(BELD. ETER. 5) dem Einen hauen sie die Hand
ab, diesen schlagen sie fiber den Kopf und jenen
wohin sie eben treffen. &di unde-i apura!
setzen Sie sich auf den ersten besten Platz Eü
am, se fug departe ori-unde-oiu apuca (CL.
IV 89) ich werde weithin fliehen, wohin immer
mich die Filsse tragen werden. 5. la c. -,-- a
prinde : la bine, la avere zu Wohlstand,
zu Vermögen gelangen B.;PP. TRIBUNA 1885
H. (Se-mi apuc i eu la La). b) la suflet
Muth schöp fen MIR. COSTIN LET.1 I 269 (de
atund ceialanti boeri . . mai au apucat la
sullete cu netdejde de viagi; Varianten ed.
URECHE I 527 H.: la suflet, la fire). 6. TR.
mit prädicativem adj.: werden RETEGAN Pov.
I 15 (de cand [copilul] a apucat meiricel) ;
FRINcu Mop! 258 (Ileum la betretnete , baba
bell-and apucei greal. 7. Lv. (sec. 17 .1 bisw.
rauben,Beute machen, zB.Dos. Ps. sL.-aold.
1680 Ps. 103, 21: Tincii leilor scetncind se'
apuce die jungen Löwen, die nach Raub brüllen.

Vgl. apucetto'r. 8. Dos. VS. Sept. 4: Apucat-au
Moysi] inaintea Domnului Hs. 1485 de ai

Moses lebte 1485 Jahre vor Christus. Jj Vgl.
apucaq u. apuceito'r. Et. Dunkel. Man rani
auf lat. a ucupor, -are ezu fangen suchen» od.
Ableitung v. ap- in apiscor aergreifen».

apuca,re sf. POP. fveteri Rehe f (Heber-
hafte Hufentzün(lung) Qu.

apuca,t I. adj. h e ftig (v. Temperament).
Nu-1 scii apucat? (No. Nuv. Il 98) du
weisst ja, (lass er heftigen Temperaments ist.
Halde . . , somnorosule ! Scóla-ti, çiic. antr'a-
dever, prietene, efti cam apucat in politetele
tale» (BOGDAN V. §I N. 138) vorwärts, Schlaf-
mfitzel Steh' auf, sag' icb. eDu bist aber wirk-
lich ziemlich heftig in deinen Höflichkeitsbe-
zeugungen, lieber Freund.» II. subst. MUNT.=
retd copiilor : Krämpfe, Fraisen, fallende
Su ch t der Kinder Qu. III. pe apucate 1.
gelegentlich. Fedora de boeri invetau ro-
mcinesce numai din intimplare §i pe apucate
(GincA CL. XVI 328) die Bojarensöhne lernten
nur zufällig und gelegentlich rumänisch. 2.
auf's Gerathewohl. Inserase.
ametiti, ne mai cunoscetndu-se intre
se llveau pe apucate cu cine le efa inainte
(XEN. BRAp! 58) es war Abend geworden. Die
Wähler, verwirrt, da sie einander nicht mehr
erkannten, prilgelten sich auf'sGerathewohl mit
dem Ersten Besten, der ihnen in den Wurf kam.

apueätofr adj. r a ubg ier ig . Schimbat acum
Despot Voclet .. den milostiv, apucdtor 0 la-
corn.. , deibreica i bisericile (NEC. COSTIN LET.2
I 439) Fürst Despot, nunmehr aus einem ham-
herzigen in eineii raubgierigen undhabsiichtigen
Menschen verwandelt, brandschatzte sogar die
Kirchen.

apucdtivra sf., pl. -rl, 1. Griff m. Cu o
singurd initeinem einzigen Griffe. Cine asista
la aceste lupte a Ileeelilor rometni . . recunósce
bine in ele apuceiturile i pauiele [wahrsch.=
poiele] gladiatorilor din vechime (AL. PP. 26)
wer diesen Kämpfen der rumänischen jungen
Bursche beiwohnt, eikennt in ihnen deutlich
die Griffe und Stellungen der Gladiatoren des
Alterthums. S'att adunat dmenii, eel, mai
copti la minte ca se' chibzuiascet vre-o apucet-
turei dar fard, folos (CL. XVII 277) es kamen
die erfahrensten Manner zusammen, um ein
Mittel (od. Verfahren) ausfindig zu ma :hen, es
war aber vergebene Mühe. 2. apucaturi (p/.)
Benehmen n, Wesen, Manieren. Te rog
se treci cu vederea dre-care necioplire a apu-
ceiturilor sale (AL. OP. I 183) bitte, sehen Sie
fiber eine gewisse Ungeschliffenheit seiner Ma-
nieren hinweg. Luase intru tóte apucaturile
profesorului &au (SLAVIC! CL. XIV 137) er hatte
ganz die Manieren seines Lehrers angenommen.
Are apuceituri de orator 0 se pregatesce pen-
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tru senat (CL. IV 332) er geberdet sich wie ein
Redner und bereitet sich fin- den Senat vor.
3. POP. Raub m, Brandschatzungf. Cel
ce traesce din jafuri . . , din apucaturi (JIP.
OPINC. 108) wer von Plünderung, von Brand-
schatzung lebt.

apwne (a) L v. trans. MAC. neigen, sen-
k en. IL v. intr. u n t er g e h en (v. Gestirnen) :
Stirele apune die Sonne geht unter. Bisw.
übertr.: erlöschen, vergehen etc., zB.
CL. VII 246: ''' apusul foc alita sufldnd in
el mereu und facht durch stetes Blasen das
niedergebrannte Feuer an; CONACHI 155: Ce
ved ochii mei De dipese f'apun? was sehen
meine Augen, dass sie blinzeln und sich willies-
sen ? BELD. LET.2 III 353: Mila ei [näml. a
Porlin se nu apue dass die Gnade der Pforte
nicht aufhöre. Gr. Conjugirt wie a puns
(s. d.). Et. Lat. appono, -ère abeilegen».

apuntamwnte pl. f. (moll Gehalt n, Be-
soldung f.

apwrure(a) siehe pwrurea.
apws subst. I. Untergang m (eines Ge-

stirns) ; Ggs. rdsarit. La,pelaul sórelui od. /a,
pe la de sóre bei, gegen Sonnenuntergang.
Gr. Pl. e CORESI, .--url Bums 1688. 2.
Sonnenuntergang m (als Himmelsgegend),
A b end, Westen: de la reisdrit pind la von
Osten bis Westen; spre de westlich von.
Daher: Apus Abendland n, Abendländer
(pl.), Occident m,Westen(= westliches
Europa) : popórele Apusului die Völker des
Occidents, biserica Apusului die römisch-ka-
tholische Kirche. Et. Part. v. a apune.

apusc'vn adj. westlich, abendländisch;
sm., fern. -nä, Abendländer(in), Occi-
dentale, -lin; Ggs. reisdritén.

apwst sn., pl. -turf, Mom. Schleuse f
einer Willie Qu. H. Et. I'oln. upust.

aputi, fal v. intr. riechen CORESI PSALT. Ps.
113 Z. 27 (nasure au 0 nu aput); aputin Ge-
ruch(ssinn) m CORESI CAZ. H. Et. a pulif.

aquarwla sr, pl. -le, tiled" Aquarell
n. Gr. Auch aca-.

aquarellist sm (neol.) Aquarellist m.
Gr. Audi aca-.

aquwriü sn., pl. -ril, (neol.) Aquarium n.
aquwtic adj. (Tied.) im od. am Wasser

lebend, Wasser-, Sumpf-.
wquild sf., pl. -le, (neol.) Adler m.
aquili,n adj. (neol.): nas Adleinase.
aquisitiwne, -tilie sr fned.) Acquisition

f: a face a unui lucru etw. ankaufen.
aquitw fa) siehe achita, (a).
aquizitlivne, -silie, siehe aquièitiwne.
wr 1 sn., pl. atre, (neol.) A r m (Flächen-

mass v. 100 Quldratmetern).
ar 2 siehe af.

arw fa), prei. ter, v. trans. pflügen,
ackern. Pdmintul care nu se alit se in-
relenesce (MARG.2 14 a) der Boden, der nicht
gepflügt wird, wird zur Brache. A de tónind,
de prima yard für die Herbst-, für die Sommer-
saat ackern. Boii are& 0, caii meinincei (Sprw.)
der Eine müht sich ab und der Andre hat den
Nutzen davon, der Eine sät, der Andre erntest.
Loc areitor MUNT. Ackerboden Qu. H.
Et Lat. aro, -are.

Aral) sm. fneol.) A,raber m ; ara/b adj.
araThisch. Gr. Lv. Arscv (= gr. wApa4),
-Poç, ksl. Aravu).

arabw siehe haraba,.
arababwrä sf., pl. -rl, wüstes Durch-

einander. In cdrciumd e arababurd mare
(DELANTR. SULT. 6) in der Schenke geht Alles
drunter und drüber. Sf. Vinerea .. , intrá in
casa 0 véçlu o arababurd de nu-i mai da ni-
meni, de cdpétdiu (ISPIR. LEG.2350) die heilige
Vinere trat in's Haus, da lag Alles wie Kraut
und Rtiben durcheinander. Gr. MOLD. har-;
ferner alababteld Poi-, alababwra Gtos. Ac.
Et. Unbek.

arabagili,c etc. siehe harabagfirc etc.
arabwscuri pl. f. (neol.) Arabesken

(Ornament).
Arwbia npr. f. (neol.) Arabien n. Gr.

Lv. Ara,via (= gr. 'Apaßia, ksl. Arwvia).
arwbil adj. (ilea) pflügbar: pciminl

Ackerboden.
arwc 1. sn., pl. -curl, (ned.) A/rak in

(Branntwein). 2. siebe haralc.
aracwn siehe sAra,c.
aracir fa) siehe häraci, (a).
aradicw fa) siehe rldica, fa).
arächvce tal IN. I. v. trans. I. vergleichen

Dos. Ps. ix V. Ps. 18 Z. 41 t?i cu ce cu altd
le-av raduce?) ; Div. 108 1) / Prin sfinfenie lui
(adedi lui D-clèu) se' reiduce). 2. chipul
unui lucru etw. vorstellen (= das Bild
davon vor die Anschauung bringen, daran erin-
nern) INDR. öfters, zB. 43 f Lespeçlile (de pe
mantia arhiereului] .. ardduc chipul legii
vechi 0 ceii noaol ; 45 (Arhiereul dind bla-
goslovesce .. , raduce chipul marelui arhie-
reului sau Domnului nostru Is. Ils.). Das.
50: Diaconii areiduc in chipul angerilor ist
in wohl irrthümlich eingedrungen. Dunkel
ist das. 577: Cine va çlice cd darul lui D-çleu
ajutd numai de acésta, adedi a sci ce face
(adeca a sci cc ni-sc cade a face) Fi ce ard-
duce . . . -- II. v. intr.: a-0 gleichen,
ähnlich sein MOXA HC. 1362 ( Miru-m6 cum
nu-vi areiduce fecior a peirinte) ; CANT. HRON.
I 76 t Caci fi. la fard, forte eali fost reiducdnd
cu dinsul). Gr. A arddwce u. a rgdwce.
Conjugirt wie a duce. Et. Wahrsch. lat.
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reduco, -ére (in irgend eine Gestalt bringenz.
Vgl. auch adtece (a) II 2.

araduP(a sé), pre,i. mé -due,sc, v. rell. sich
auf den Weg machen, au fbrechenRETEGAN
Pov. öfters, zB. 26: Apoi me areiduesc catrei
satul meu dann mache ich mich auf den Weg
nach meinem Dorfe. Ohne retl. (Drf.7) INCAÏ

HR. III 26: In 13 Dechemvrie au areiduit
Mateift Vodet catra Tarigrad am 13. December
brach Fürst Matthaeus nach Constantinopol
auf. Et. Unbek.

aral siehe haralc.
arahniql sn.,pl.-dedneol.,zoo1.)Spinnen-

th i er n. Gr. Auch aracni,c1.
araqn siehe bara,nr.
ara,ind sf., c. obl. ara,m.f, 1. Kupfer n:

un vas de - ein kupfernes Gefäss; bani de -
Kupfergeld. Redensart: a-§i aréta arama,
a-si da arama pc fata u. ähnl. seine wahre
Natur, seinen wahren Character offen-
baren, zeigen, wess Geistes Kind man
ist (wie eine schlechte Silbermiinze, wenn sie
abgenutzt wird, sehen lasst, dass sie nur aus
gemeinem Kupfer besteht). Daher: Cetnteirind
numal dintr'o cUpa arama ftl6ofultti seitt
(000s. Ps. 149) mit einem Blicke die ganze Hohl-
heit seines Philosophen fibersehend. 2. im
weit. Sinne : Erz n (Metallmischung); de. -
ehern. Ca frimse wile de arame (CoaEsi Ps.
106 Z. 27) denn er zerbrach die ehernen Thore.
Se bate miedul noplii, in. clopotul de-aramei
(Emu. 20 I) es schlägt Mitternacht an der eher-
nett Glocke. 3. Lv. Kupfermünze f CORESI
TEra. Marci 6, 8 CC. 9 ( nece pre brine arámi
ksl. medi, acui. pl. v. medi), MSCR. sec. 17. H.
(si-mi dede trei areimióre). 4. arclimuri
pl. f. Kupfergefässe, -geschirr n. Sing.

OPINC. 12 (mai ciogniret beirdacu, mai
ntai aramal. Gr. Lv. (sec. 01171

ara,me. C. obl. mit art. arafmel BIBLIA1688
Ezech. 40, 3 (nb. ará,mil Dan. 10, 6). Pl.
aräqni, siehe 3. Dent. arAmicYra sf., pl. -re,
siehe 3. Et. Lat. aeramen «Kupfergeschirr»;
a- aus ae- *e- wie in ari'ciu=ericius etc.

aräma,r, LV. U. POP. -Ha sm. Kupfer-
waarenhändler m.

aramarPe sf. 4. Kupferwaaren. 2.
Kupferwaarengeschäft n, -handlung
f. Ucblicher caldeireirie.

aramé,sa sf., pl. -me,se, me tal l en e s (gew.
blechernes) Hohlmaass n fär 1 od. 1/2 Oka

Cloc. 231 (Mite numai decât o aramésa
de vin Erklärt das., in einer
Anmefkung.

arami, (a), prei. -me,sc, v. trans. ver-
kupfern, zB. MON. OF. 1875, 2272 (tier ..
spoit, cositorit sau aramit). Gr. PROV a
arämui, SEV. NUNTA 269 (ca n'avem. . . caldciri
de-aramuit). W1313. auch a arania,, prei.

ardtni,e sf. kupferner Kessel v. etwa 2
Dekaliter Inhalt Cou. IALOMITA H.

araini,n siehe haramPn.
ararnigt adj.kupferfarben,-roth. Ochii

ei cata uititi insprc padurea aramie
IC. 32) ihre Augen blicken zerstreut nach den)
herbstlich gefärbten Walde hinüber. - Gr.

POL. (Mscr.).
aranws adj. kupferhaltig, -reich.
aramuif (a) siehe arâmi, (a).
ardrnwiti siehe arämiql Gr.
ara'murI siehe ara,m4 4.
ara,nä siehe bra,n6.
arafnghel siehe arha,ngel.
arani, (a) siehe (a).
aranja, (a), prei. (ried.) I. v. trans.

arrangiren: 1. ordnen, anordnen, ein-
richten. 2. pc. cu creditorii lui etc. Jdn.
mit seinen Gläubigern etc. vergleichen.
II. a se sich vergleichen, zB. cu credi-
torii sai mit seinen Gläubigern.

aranjame,nt sn., pl. -te, (neol.) Arrange-
ment n:1. Anordnungf,Einrichtung.
2. Vergleich m,gatliche Uebereinkunft.

aranjo,r sm. (neoll Anordner m, Ar-
rangeur.

ara'p sm. Mohr m; arapcPla sf., pl. -ce,
Mo h rinf. Un arap bogat, Negru i buzat (Al..
PP. 116) ein reicher, schwarzer, dickhppiger
Mohr. Lv. in Uebersetzungen für
wie deutsch Mohr ; selten für wAp24 (zB BUILT 4
1688 Hiob 42, 17: luänd muere harapca
)apv yunact 'ApiPiauccv ; das. Ps. 71. 10:
imperatii arapilor = (32atAE% 'Apißwv), woför
sonst Ara, v (siehe Arcub). LM. dafar mceur.
Gr. Auch, bes. MOLD., bara,p, här4p6,Ica; Lv.
fern. (b)ara,pcä, pl. -ce. Et. Ksl. arcepinu
(auch ngr. apirs);); zu (h)ara,pca vgl. russ.
serb. araipka.

arape,sc adj. Mohren-. Tara arapésca da.)
Mohrenland (zB. MAac.2 241 a).

Arapia (wie betont?)Mohrenland n PALIA
Gen. 2, 13 CC. 49 (tot peimintul Arapiez =
isdiaccv sip ytjv 'A ZOLoniceç); NEC. COSTIN LET.2 II 95.

aräpPme sf. 4. Mohrenvolk n. 2.
Arabien n BIBLIA '1688 ent. 4, 49 (tota
areipimea 3v 'ApÇ) ; das. 2 Chron. 9
14 (tog imperatii arapimei = 17; 'Ap43Lcc;).
Vgl. arcep.

arapiinä (od. arafping?), bar- sr Mohr m,
Mohrin f, als Spitzname für Zigeuner I IR.

LEG.2 204 fata . . multumi lui D-(!eu ca a
scapat-o de.. harapina spurcata); 361 tdu-te
la apei, arapino); 362 (veçia o arapina negra
ca fundul caldarii). Im ersten Beispiel ist v.
einem Zigeuner, in den andern v. einer Zi-
geunerin die Rede. Et. Wahrsch. slay. arce-
pina aMohrin).
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arwpnic siehe haralpnic.
arapófica siehe arafp.
arwr L, POP. sn., pl. -re, MUNT. häre-

ties Zeug, härene DeckeZoLLTmus v.J.1870
BUJOR. 1350 ((crave de pér de capra pentru
cantle . . , pentru afternut pentru cat);
WBB. - Adjectivisch DION. Ea.. TES. II 177
tadusese sad, arari plini cu grénguri
curelef. 2. siehe

arwre-wri adv. selten. Nu arare-ori.. se
neiscectu certe i chiar beitdi intre peirintele
Matei i dasceilul sàú (XEN. BaAp1 150) nicht
sel ten kam es zwischen Hochwürden Matthaeus
mid seinem Cantor zum Zank und sogar zu
Schlägereien. Stärker rwr (s. d.), das bes. in
den Verbindungen fOrte rar, mai rar, prea
rar fast allein üblich ist. Gr. Auch ra,re-
ofri. Et. a-'ra're-o'r «zu seltenen Malens.

arariwl siehe aträtefl.
arwritä siehe rwriO.
arata, (a) etc. siehe arkw (a) etc.
aratw1 siehe atr4311.
arätwr siehe ara, fa).
aräto,s siehe arétws.
arwtru sn., pl. -tre, Schwingpflug m

ALEX. AGRIC. 46 Plugul pe un picior sau tard
röte. Astfel de plug, numit si «plug simplu»
scud saratru», se compune mai de acelea0
pcirti ca plugul fdrii); Pflug WBB. - Gr.
arwtru STAM. ; MAC. arwt, pl. -Mr.' B. Et.
Lat. aratrum. Wohl, wenn überhaupt je ge-
bräuchlich, Lehnwort.

aratwrd sr, pl. -rl, 1. Bestellung f des
Bodens, A ck ern n, Pflügen: de tónind, de
primävarei Herbst-, Frühjahrspflügen; a face
doué, trei ardturi zwei-, dreimal pflügen.
2. Acker m Boden, der zum Pflügen be-
stimmt ist, gepflügt wird od. ist). Mosia are
200 de feilci , 50 de feilci finar §i 100 de
fella; *Uwe das Gut hat 200 Faltschen Acker,
50 F. Wiese und 100 F. Wald. Loc de Acker-
stelle, -Grund(stück). Celnd te véd in beitatura,

uit plugu'n aratura (AL. PP. 243) wenn
ich dich im Hofe sehe, vergesse ich den Pflug im
Acker. Seminta pusei intr'o araturd facuta
bine prosperei bine (ALEX. AGRIC. 21) die in
einen gut bestellten Acker gethane Saat ge-
deiht gut.

Ara's, etc. siehe Ara,b etc.
aravo,nä etc. siehe arytenä etc.
arwzna siehe rwzna.
arbagi,c siehe arpagi,e.
Arbanwq sm. Lv. (sec. I6/47) Alb an e se m.

Später durch Arnettet verdrängt. - Gr. Dal-
banseq PP. BURADA CAL. DOBR. 80. Et. Serb.
bulg. Arbanas, aus it. Albanese.

arbi,r siehe
arbitrwj sn., pl. -je, (neol.) Schie ds -

spruch m. A regula o contestatie prin einen

Rechtsstreit durch ein Schiedsgericht zum Aus-
trage bringen.

arbitral adj. freolischiedsrichterlich.
arbitrwr adj. (neol.) willkürlic h.
wrbitru I sm. tneol.ISchiedsrichter m.

Gr. Auch arbi,tru.
arbiftru subst. (neol.): liber Willens-

freiheit f, freier Wille. Gr. Besser ware
arbiitriä .

arbitti sn., pl. 1.. fNv. Ladestock
m. Jetzt dafür bagheltei. 2. S täb chen n
der Knallbüchse (siehe puscofciù). Gr. Qu.
auch arbilr ; fernerarghifr Cm., alibiqi PoL.
Et. Türk. harby ; vgl. auch serb. arbiija.

Wrbor sm. Meal Baum m. Das Wort,
das in der Form wrbure Lv. (sec. o/i7) bisw.
vorkommt und sich MAC. bis jetzt erhalten hat,
ist im 17. Jahrh. durchcopcec verdrängt worden.
In neuerer Zeit auf gelehrtem Wege als auch
a'rbore, seltener wrbure, wieder eingeführt,
besteht es LL. nb. dem mehr populären copwc.
Et. Lat. arbdr, -is.

arborw (a), prei. -relz, v. trans. (neol.) :
un stég eine Fahne aufpf lanzen.

wrbore, wrbure siehe wrbor.
arbu,st sm. (ned.) Strauch ns.
arbwz siehe harbtez.
a'rc sn., pl. wreurl, I. Bogen m (Theil

eines Kreises; Constructionsform au Bauten ;
Waffe). Ceind i-se peirea cd punga nu i-se
umplea destul de repede, avea i alte córde la
arc (GmcA 38) wenn es ihm schien, dass sein
Beutel sich nicht schnell genug füllte, wusste
er noch andere Mittel und Wege (Gallicisin :
avoir plusieurs cordes es son arc). 2. F e d er
f an einem Wagen: treisurei pe uri in Federn
hängender Wagen. 3. Krone f, die dem
Brautpaare bei der Trauung aufgesetzt wird
SEV. NUNTA 289 (nu se fine cununat, pinci ce
nu . .i-a pus preotul arcul sad pirostiile in
cap). 4. VILCEA BAN. arcuq: Bogen n
eines Streichinstruments Com. H. Gr. MUNT.
POP. auch halm Qtr. Pl. NV. (noch bei C.

wree. Dem. areuqwr (pl. -0,re),
arculel (pl. -0), Cm. auch arenq (pl.
Et. Lat. arcus.

area' sf. Beschützer m, Gönner MIR.
COSTIN LET.1 I 278 (Mateid Voclei..dedesei scire
gi la arcalele sale ce avea la Impèreitie).
Et Türk. arkce.

wrcä sf., pl. wrce, fneol.) Arche f: arca
lui Noe die A. Noah's.

arcwdä sf., pl. -de, (neol.) Arcade f.
arcaitSm etc. siehe arhaNm etc.
arcaliqi adj. in hoher Gunst stehend

CoGia.N. LET.4 III 249 tscriind fi el acéstei
pricinei la un icirlift mare ce era arcaliq.
Et. Türk. arkaly,.
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arca'n sn., pl. -ne, 1. Fa n gs e n (zum
Eintangen v. Pferden, Huuden etc.). Ehemals
auch im Kriege vermendet, zB. CL. VIII 378
( au prins pe Hanul Mirza din fuga cu arca-
nut). 2. PRAH. Buc. Art Tanz Qu. Vgl.
arcance. Et. Tatar. tirkan.

arcana, s MOLD. PUTNA (VRANCEA) Art Tanz
Qu. Auch TR. (SAN-GEORZ), wo derselbe area-
new heisst. Hat Aehnlichkeit mit arcan 2, mit
dem es wohl auch sprachlich zusammenhängt.

arca,ngel siehe arha,nghel.
arcani, (a), prei. -ne,sc, v. trans. mit dem

Fangsei I einrangen AL. CL. VIII 379 (Dar
Pulga zvirle laird, de gett U arcanesce mnaml.
eal al]).

arca,r(lu) sm. Bogen fabricant m,
-ma c her MusTE LET.1 III 49 tna area de
ande-si mai cumpera [come], cà i arcarii
sfisise areele).

arca,§ sm. Bogenscha tze m.
arca§Pe sf. Kunst f des Bogenschies-

sens, Bogenschützenthum n HASDEL IV.
87 ( Epoca gloriei ruistre militare fu locrnu
epoca arcasiei).

arcaq adj. (ricot.) bogenförmig ge-
kram m t EmIN. 79 ( Sprincenele arcate fruntea
albci i-o inchee).

arce,r, POP. -rIù sn., pl. -re, Wetzstein
m des Barbiers. Et. Viell. it. acciario «Stahl
zum Schleifen v. Messern».

arce,sce, arc4 adv. queraber BODNkR.
CL. IV 52 tse vita. in tésca Fasche] ce-i
atirna arcesce dinainte) ; 63 tcu tOsca arcis
atirnata dinainte). Vgl. arci, (a).

archebuf§a sf., pl. -§e, (neol.) A r queb us e
f (alteste Büchse).

archebuMe,r sm. A r que busier m.
archeolo,g etc. siehe arheolov etc.
archidiac,on etc. siehe arhidia,con etc.
archi,s BR., arChiq B. POL. sm. Wach-

holder m (Juniperus communis). Et. Vgl.
gr, dipteu0N.

archite,ct etc. siehe arhite,ct etc.
archiiva etc. siehe arhi,va etc.
era, (a),prei. arce,sc, v. trans. querriber

hüngen BODNAR. CL. V 36 (eórda arcului ar-
citci peste piept). Vgl. arce,sce.

arcifq siehe arce,sce.
arms adj. bogenförmig CANT. 1ST. IEROGL.

H. (arcóse sprincenele-si a-si ridica).
wrctic adj. tneol., geogriarctisch, N ord -

polar-.
arcui, (a),prei. arcuelsc, v. trans. bogen-

förmig krammen ODOB. DC. ed. 1886, 24
(lungi siruri de cladiri cu tinde arcuite).

arculel siehe wrc Gr.
arcu,§ sn., pl. -le, Bogen m eines Streich-

instruments, Violin-, Fiedelbogen. Gr.
Pl. Wm. auch --qurl. Et. Dem. v. cure.

ARCAARDE

arcu§o,r silu wrc Gr.
a,rde (it) I. v. tran,.. 1. brenuen ttran .),

ver-, ab-,niederbrennen: earamida Ziegel
brennen; lemne, carbuni de pamint etc. Holr,
Sleinkohlen etc. brenneu ( als Brennhol,
verwenden); un oras eine Stadt eintischern.

'a ars aripile die Macke hat skit die
Flügel verbrannt. In evul mediu, ereticii ,e
ardeaa de vii im Mittelal ter wurden die Ketzer
lebendig verbrannt. [Tatarit ardea si preda
tot ce le eqa ;Ina nte (CANT. HaoN. I 147) die
Tataren verbrannten und plünderteu Alles was
ihnen in den Weg kam. Tori ce-avea in getnd
se friga fi se arda (ZILOT CRON. 80 H.) Alle,
die im Sinne hatten zu sengen und zu brenneu.
Postavuri si matasarii arse (I IL. Cloc. 205)
in der Farbe verbrannte Tuche und Seiden-
stoffe. In Verwünschungon: Arda-1 focal '
u. ahnl. hol' ihn der Kuckuckl Ard'o focal
razesie! Ea chiteam ca-i boerie, numai
o saracie (AL. PP. 227) der huckuck hole das
Freisassengut! Ich vermeinte, es brächle Reich-
thum und Ehre, es bringt aber nur au den
Bettelstab. Oft scherzh., zB.: Dar ce franwsa
se fcicu i mindret, ard:o focal! (hAnN. '162)
wie schön und anmuthig sie doch geworden ist,
das liebe Kind! A sari ars e n ts etzt au f -
springen (wie Einer, der sich gebrannt hat).
Ars seiriiu in picióre i mé frecaru la ochi
(N. CANE CL. XIII 337) entsetzt sprang ich
auf und rieb mir die Augen. Daftir a sari ea
ars SPER. AN. I 2 (Dar asa getndind, de-odata
sare lull ca ars din loc). 2. me arde focal,
sórele, urzica, rana etc. das Feuer, die Sonne,
die Nessel, die Wunde etc. brennt mich. Gand
te arde carbunele, tl aranci si in barba lai
tat-tau (1 PIR. REV. Toc. I 458, Sprichw.) Noth
kennt kein Gebot. Ah! ce foe simt ca me arde,
striga bolnavul (C. Noa. 133) ach! welch
brennendes Feuer fühle Hi in mir, s .hrie der
Kranke. 3. fig.: pc. la inima Jdn. tier
ergreiren. Tragea Dinica cu arcusul de te
ardea la inima (GmcA170) D. entlockte seiner
Fiedel die ergreifendsten Töne. 4. POP. arq
ininza cuiva,il arc/ ich bereiteJdm.hefti-
gen Seelenschmerz (vgl. Goethe, Faust:
Das will mir schier das lIerz verbrennen).
cum a ars el inima unei mame, asa se-i arda
inima Sfintul Foca (CEiNoi CL. XVI :368) und
sowie er das Herz einer Mutter verbrannt (d. h.
tief verwundet) hat, so möge au .h ihin der heil.
Phocas das Herz verbrennen. Of, Gheorgh
mamei, tare me arch, (NALL Nuv. 1 35) ach,
Gh., mein hind, du bereitest mir gros es Weh.
5. FAM. calm un bictu, o palma etc. Jdrn. Ein
mit der Peitsche au f bren ne n , ihm eine Oh .-
feige a u fha u en etc. ; pc. cu oar la etc. du,
mit der Ruthe etc. verhauen. De fie-care
gresalei, fdascalulf se .. arda scolarului cafe
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un stint Nicolai (Catuck CL. XIV 366) für
jeden Fehler gone der Lehrer dem Sella ler Eins
mit der Ruthe aufbrennen. LW:Ind cette pe un
draeusor de córne, ardea cu pAcele
de-i crepa pielea (ders. CL. XII 25) er nahm
je ein Teufelchen bei den IIörnen und gerbte
ihm mit den Weidenruthen tüchtig das Fell.
IlL v. intr. I. brennen ver-, ab-,
niederbrennen. &trig cà casa zu
das Haus brennt. Si au vedut cd rugul ardea
cu foc i rugul nu se mistuia (BIBLIA PETERSB.
I 819 Exod. 3, 2) und er sah, dass der Busch im
Feuer brannte und der Busch nicht verzehrt
wurde. Tog acesa cai, iuti ea focul, Ce sub
dinOi arde local (STAMATI MUSA I 64) alle diese
feurigen Bosse, denen der Boden unter den
Ffissen brennt. Astä nópte au ars mai multe
case diese Nacht sind mehrere Häuser abge-
ti annt. Pe 1îng copacii eel uscati ard i cei
verça (Sprw.) mitgefangen, mitgehangen. 2.

Net, caput etc. das Gesicht, der Kopf
etc. brennt, gliihtmir. 3. fig.: ard de sete,
de nerabdare etc. ich brenne vor Burst, vor
Ungeduld etc. 4. imi arde inima, sufletul
ich gliihe, vergehe vor Verlangen.
dind nu te veçl un cés, sulletut tare ars
(Rim-Bias. 97) und wenn ich dich eine Stunde
lang nicht sehe, bin ich dem Verschmachten
nahe. Nu iubesce ragetciunea.., nic î arde
inima lui çlioa i nóptea pentru dinsa (MARG 2
95 b) er liebt das Gebet nicht, noch verlangt
es ihn Tag und Nacht nach demselben. far
ande zaream Grecul, Malt lmi ardea sufletul
Pin' ce-i retezeam capul (AL. PP. 89) wo ich
abe einen Griechen erblickte, verging ich vor
Verlangen, bis ich ihm den Kopf abschlug.
Daher: 5. imi de c. es verlangt, ge-
lüstet mich nach etw. Cui iì arde de zbe-
gait (DELAvx. Sum 10) wen es nach Narrens-
possen gelüstet. De povesti ne arde noted?
(VLAu. PoEsit '137) steht nach Mährchen uns
der Sinn? j wrdere sf. I. analog a arde :
Brennen n, Verbrennen etc. tS'i se intórdi
Iladul Voda tOta prada qi arderea dad fdcusè

Ora Moldova (URECHE LET.4 1148) und Fürst
Rudolf solle all den Schaden wieder gut machen,
den er durch Pliindern und Brennen in der Mol-
dau augerichtet. 2. ardere de tot (bibl.)Ga nz-
o p fer n. Gr. Pr6. 1 MuNr. atzl, MOLD. a, rcl, 7
Murrr. se ser06, MOLD. se wre14; imperat. wrde;
pert'. arse, v . rs); part. elm ; ger. arqa,nd;
adj. verb. arOtotr. Et. Lat. ardeo,-ére, mit
Uebergang in die 3. Conjug., wie im Ital.

Ardewl siehe Ardég.
ardequ sm. MUNT. spanischer Pfeffer,

Paprica (Capsicum annuum): un doi ardei
eine Pfefferschote, zwei Pf.u. MOLD. dafür
pi peru's. Gr. Dem. ardefa,s sm. Et.
Wahrsch. v. a arde mit Suffix -wilt.

Arclé,1 npr. m. ziemlich twv. S ieb enbürgen
n. Et. Magy. Erdély aWaldland», v. era

W ald » u. Suffix -ay.
Ardelé,n sm., fern. -Isvncg, a uch S i e -

benbörge in, f. Ardeté,ned,
Art Tanz. auch ardelé% adj. sieben-
börgisc h. Gr. Pl. m. -1e,n1, fern. -le,nce,
-lefne.

ardelene,sc adj. siebenbürgisch; Arde-
tenésca,ardelene,sce Art T anz (Ardeléncd).

arde,sie sf. (neol.) Schiefer m (Stein):
placei de Schiefertafel.

ardica, fa/ siehe (a).
ardowre siehe ardó're.
ar0o,iii adj. brennend fig.l ODOB. MV.

15 (ocliii sai arçloi i 'ncruntati).
ardó,re sf. tneol.1 Gluth f Eifer m.
ardo,s adj. brennend, glühend, feurig

Dos. VS. Noe. 15 tunsóre de smóld cu séu
cu alte lipicióse i unsuróse i aryóse luer uri ;
PP. BURADA CALAT. 135 1.36-mi sameni tu mie
Ncirarnze frumóse, Cá sint mai arçlósel; 17 1
(Cu rime frunuise, Cele mai arçlóse); PANN
EROT. H. (De ce ai sultari arçlóse?).

arduliqi adj. feurig CRÉNolt CL. XI 186
(pentru cd i focul inghiatei lingd tine de
arçlutiu ce esti).

wre siehe wrie Gr. u. avea, (a) Gr. ;
auch pers. III conj. v. a ara,.

arectii etc. siehe hare,clii etc.
are,I sm. Buc. Laserkraut n (Laserpitium

latifolium) Qu. H.
are,nä sf., pt. -ne, (neot.) Arena f.
are,ndä sf., pl. -41, Pacht f: a da, lua,

linea o mosie in ein Gut in Pacht geben,
nehmen, haben. MOLD. dafür pose,sie ; vgl.
auch orl/ndci 2. Gr. OLT. BAN. eriwiä, TR.
PRAH. artndg. Et. Slay. arenda (m1t. ar-
renda eRente»).

arenda7 fa), prei. -dez, v. trans.: cuiva o
movie Jdm. ein Gut verpachten. Mom
&Rix a da in posesie, a imposesui. Gr. a
arendui, COST., a arenalui, STAM.

arendwq sm., fern. -0 (pl. -or), Pächte-
r(in). MOLD. dafür posersor. Gr. TR. PRAH.
arinda,q; ferner arenda,r STAM., arleclaT BAR.

arend4e,sc adj. Pächter-. In betteitura
easel arendasesci ardea un foc mare (CL. IX
34) im Hofe des Pächterhauses brannte ein
grosses Feuer.

arendaqi,e sf. Stand m des Pächters,
Pachtwesen n.

arendä§ild, sf., pl. -re, -ce, I. Frau
f des Pächters. 2. = arendagi (siehe
arenda,$).

areome,tru sn., pl. -tre, tricot., Pi r n-
meter m (Instrument zur Bestimmung der
Dichtigkeit v. Flüssigkeiten).
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areopal sn., pl. -guri, Areopag
ni. Gr. Pl. -ge JIP. REURILE 70.

wrepa siehe wrip6.
are,st sn., pl. -turf, (tied.) Arrest m, Haft

f.-- Gr. TR. /la mom ar.Pstä FRiNCU Mopi 97
(= magy. dristom).

arestat la), prei. -te,z, v. trans. (neol.) ver -
h a f ten, festnehmen, arretiren. Gr. a
arestuP Mix. 44 u. 263.

arestwnt sm. (neol.) Sträfling m, Ar-
restant.

wret1: n ul unit/. lucru BAN. in der
Urngegend, Gegend, Richtung v. etw.
FAMILIA 1883, 99 H. (Oclatci [Domnul nostru
Isus Hristos i cu Sf. Petra] merg la lard
cam in aretul unde era fratele cel ma mare
cu turma) ; RETEGAN Pov. V 68 (Fata . . s'a
beitut capul cd öre de ce n'o lasd tatäl sera in
aretul fcuprinsid) gthdinií aceleia); Qu.
Et. Unbek.

are,t2 subst. Lv. Schutz m, Schutzwehr
f CRON. öfters, ZB. NEC. COSTIN LET.2 JI 115
Iviind la taberd cu Haidar Aga a Hanului,
pre carele apoi l-au lasat pentru aretul ta-
berii, cd tot eincei nu se potolise Mara bine
cu prada); NECULCE LET.2 II 202 (Marele
puternicul impérat ne-aft trimis cu tide ..la
Hotin . . se finem locul i cetatea acesta . . si
de aret se finz ceteifii Camenild); MUSTE LET.2
III 90 /13as-au de ai ingrcidit cu gard tirgul

ca së fie aret cdnd ar mai veni vr'un
podghiaz) ; ferner Doc. 17(.H MELH CH.
271 /i este acel schit un loc de aret sfintei
episcopii, find la *Ware ; . . i pcidurea se fie
intrégii, se fie de aret si de sprijinéld, find
de margine). Et. Unbek.

arêta, (a) I. v. trans. 1. zeigen, weisen,
sehen lassen. Au aretat i ispisóce pentru
mosiile for ce au avut (NECULCE LET.2 II 359)
sie wiesen auch Besitztitel über die Landgüter
vor, die ihr Eigenthum gewesen. Aratd-mi
drumul zeige mir den Weg. I-am t usa ich
habe ihm die Thür gewiesen. Tótd lumea fi
aratei cu degetul alle Welt zeigt (weist, deutet)
mit Fingern auf ihn. Fácu se caçld din ochii
sai . . doué lacrime de acelea ce in aparinfti
aret o inimd plind de recunoscinfd . . (Pn..
Cloc. 55) er liess aus seinen Augen zwei jener
Thränen fallen, die scheinbar auf ein danker-
fillltes Herz deuten... Precum se va alege mai
inainte, vremea va aréta (NEcuLcE LET.2 II
361) welchen Verlauf die Sache weiterhin neh-
men wird, wird die Zeit lehren. A curaj,
fried, bund-vointd etc. Muth, Furcht, guten
Willen etc. zeigen. 2. mit prädicativem adj.:
erscheinen lassen. Fafa rotunda i plina
o areta i mai copilandrd (NKr,. Nuv. 1103)
das runde, volle Gesicht liess sienoch kind licher
erscheinen. 3. ca zeigen, darthun, be-

zeugen, dass... /I arata toli Ca este nele-
giuire a face atette morli (BELD. ETER. 5) sie
geben ihm Alle zu bedenken, dass es ein Frevel
sei, so viele Menschenleben zu opfern. Mana
drépta il arata [pe Ipsilante] inditu-i de
indraznet (das. 3) seine rechte Hand beieugt,
wie verwegen I. ist. (Er hatte sie nämlich in
einer Schlacht verloren.) Lasa ca) le-oi a
(warte,) ich werde dir schon zeigen, mit wem
du zu thun hast. 4. cuiva dragoste etc. Jdm.
Debe etc. bezeigen, erweisen. Boerilor
celor mari le areta dragoste i cinste (NECULCE
LET.1II 259) den Grossbojaren bezeigte er Liebe
und erwies ihnen Ehre. Marea bunatate ce ai
arëtat i arefi cu mine (Fn.. Cloc. 53) die
grosse Gfite, die du gegen mich gezeigt hest
und noch zeigst. 5. angeben, a nzeigen,
melden, berichten. Martorul aretd ca . .

der Zeuge gab an, dass . Ar fi arétat
dar nu indraznea (NM). Nuv. I 22) sie

hätte es gern ihren Eltern mitgetheilt, doch sie
wagte es nicht. Beiul . . le-au aretat ca este
trimis de catra inaltul devlet spre intimpi-
narea lor (BELD. ETER. 127) der Bey gab ihnen
kund, dass er von der hohen Regierung zu ihrer
Begrüssung gesendet sei. Acolo s'au aretat
tuturor logodna (AMIRAS LET.2 III '172) dort
wurde Allen die Verlobung bekanntgegeben.
.. care mai pre larg inainte istoria va areta
(NECULCE LET.2 II 352) worüber die Geschichte
weiterhin ausführlicher berichten wird.
a se sich zeigen, erscheinen. Luna
aci s'aratci, aci iar se ascunde (GR. ALEX. 112)
bald zeigt sich der Mond, bald verbirgt er sich.
Iata eingerul Dornnului i-se aretd lui in vis
(BIBLIA 1688 Matth. 1, 20) siehe, da erschien
ihm der Engel Gottes im Traume. Mit dop-
peltem Object : Numai in domnia dintdia
s'au arëtat strasnic (AMIRAS LET.1 III 105) nur
zeigte er sich in der ersten Regierung stren6.
Cu un cuvint, [Jules] s'areta ca n'are nici
un bdnat (NAD. Nuv. II 33) kurz, J. benahm
sich so, dass es schien, er hege keinerlei Arg-
wohn. III. v. intr. : bine, reu etc. gut, schlecht
aussehen (v. Menschen). D-ta arefi mai ti-
ner deceit esti Sie sehen jünger aus als Sie
sind. Vgl. aretwre, areldto,r. Gr. Prei.
1 arè,t (dafür im Reime araq POMP. SIBHU 53
H ), 2 ar6'0, 3 araqa, 7 MUNT. se ara,te, MOLD.
se aré,te. Et. Gegen lat. *arrecto, -eve (etwa
«Jds. Blicke amf etw. richteno) wird einge-
wendet, dass hieraus are, pt geworden wäre, da
-ct- stets -pt- ergiebt, zB. dre,pt = direct us.
Derselbe Einwand gilt auch für das von H.
herangezegene reputo, -are, das im Romani-
schen (prov. altsp. port. reptar, neusp. retar,
a fiz. reter) in der Bedtg. «anklagen » vorkommt.
Ausser in bote,z=baptizo, wo die Vortonigke t
und der dissimilatorische Einfluss v. b- den Aus-

www.digibuc.ro



ARETARGA 92

fall des p bewirkt haben, bleibtpt durchweg er-
lialten: §a,pte, septemee na, 1.1ept, scriptu, rei=
septem, septimetna, ruptus, scriptära ; vgl.
:Inch supt subtus. Die Herleitung v. carut
aus capto ist mehr als zweifelhaft, siehe cauta,
(a). Uebrigens hätte ad-reputo wohl aréTet
ergeben, vgl. culmpet = computus.

arettere sf. I. Angabe f, Anzeige (vgl. a
itréta, I 5). .11onumentele istorice adeveresc
in punctul acesta arétarea diptihei lui lacov
(Mull. CH. 107) die historischen Denkmäler
bestätigen in diesem Punkte die Angabe des
facob'schen Kirchenregisters. i nu dam are-

relele ce feiptuesc ei, (JIP. OPINC. 99) und
wir bringen die Uebelthaten, die sie vollbringen,
nicht zur Anzeige. 2. Lv. la ö tent lich.
'fatal tau cel ce vede intr'ascuns, acela va da
Lie la aretare (Banda 1688 Matth. 6, 4) dein
Vater, der in das Verborgene sieht, wird dir's
vergelten öffentlich. Daher noch PANN EROT.
I 25 H.: Astei oftare Ce 'n tainä 0, arétare
Ese din inima mea se Seufzer, die insgeheim
und öffentlich aus meinem Herzen dringen.
3. Erscheinung f (vgl. a ar'état II 1). Ca un
chip upr de anger e-aretarea adoratei
150) wie eine leichte Engelsgestalt ist die Er-
scheinung der Angebeteten. In numérul seni-
nelor considerate de Romäni ca prevestiri de
rniorte sint 0. . cântecul cucuvaei, urletul

arétari de neiluce .. (AL. PP. 22) zu
den von den Rumänen als Vorbedeutungen für
den Tod betrachteten Zeichen gehört auch das
Geschrei der Eule, das Heulen der Hunde, Ge-
spenstererscheinungen . Daher spec.: Ge-
spens t n, Missgestalt f. Avea i sfetnic pe
lingä sine o arötare de Grec anume Spandoni,
un om urit, podägrios (MUSTE LET.1 III 56) er
hatte auch als Ratbgeber eine Missgestalt von
einern Griecheu Namens Sp. bei sich, einen

gichthrfichigen Menschen.
aretato,r I. adj.: degetul der Zeige-

finger : INV. (gram.) pronume anzeigeu-.
des, hinweisendes Fürwort. II. sm.
Zeiger m (an der Uhr).

aradtwrd sf -r1, = arét are 3 MSCR. sec.
17. H. ( Nu cu mintea véslut-au pre Domnul
sau in areteiturd, ce cu Wei firea era).

arele sm. I. Lv. (sec. 17.) hisw. berbece:
W idder m (männliches Schaf), zB. BIBLIA '1688
Gen. 31, '10 (rapii qi, areffi suindu-se pre oi,
0 pre capre= oi Tp6c-for xat ot xprol). Nach Qu.
H. heisst gegenwärtig TR. BAN. der Widder , so
lange er in besonderer Heerde von den Mutter-
schalen getrennt gehalten wird. Der Widderhirt
heisst arep,r16, wofür sonst berbeca'r(iu) üb-
lich. Gr. Lv. sg. arefte (no-Vre, zB. Dos. VS.
Mafil 18), pl. arell(aluito). 2. MUNT. H abicht
m, Hühnerhabicht (Astur, Falco palumba-
rius). Nach manchen Qu., wohl mit Unrecht,

Sperber m (A stur, Falco Nisus). Gr. Auch
ereqe; Qu. auch hereqe, härerte, h1rPrz, IA-
A' hereql. Et. Zu 1. Lat. aries, ariëtis.
Zur Form vgl. päre,te = paries, parietis.
Zu 2. Von den auf -efii ausgehenden
Forinen abgesehen, dilate die älteste Gestalt
des Wortl.s in härel vorliegen, das sich BIBLIA
1688 Lev. 11, 16 als Uebersetzung v. xa-rapaxrqt;
«Art Fischadler» findet u. v. Cm. mit Haliaêtus
albicilla, v. B. PoL. nrit Mergus erklärt wird ;
arelte scheint aus heireq über heire,te (vgl.
stiglefte, vreibe,te, castravefte etc. aus älterem

vriibel f, castraveq etc.) here,te ere,te
entstanden zu sein, wobei are,te aWidder»
volksetymologisch mitgewirkt haben dürfte, vgl.
dentsch Stösser als Bewichnung verschieilener
Raubvögel. Nach NEMNICH heisst der Habicht
baschkirisch kortsak, kalmückisch chartschega,
burjätisch charzeija ; vgl. anal magy. {taffies
«Fischadler». Möglicherweise hängen alle diese
Benenungen mit halrl «Strauss, Geplänkel»,
hartav «Streit», heireil « Vorkämpfer, Plänk-
ler» zusammen, siehe die betr. Artt.

arétAys adj. stattlich, ansehnlich, im-
posant. Stefan Vodei viind pe un cal forte
arr.-4os 0. mare (NEC. CosTIN LET.2 I '167) Fürst
Stephan kam auf einem sehr stattlichen und
grossen Pferde an. Usile arCtóse dovedeau cet,
acolo era locuinta unor Omeni mai de sémä
(DELAVR. SULT. 108) die stattlichen Thüren
bewi-sen, dass dort die Wohnung angeseheuer
Leute war.

arerii OLT. BAN., ariqi PRAH. TR. Sm. Wolfs-
mil ch f (Euphorbia) Qu. Vgl. alio/r.
Et. Unbek.

wrfä etc. siehe ha,rfa etc.
argäsédä sf., pl. -sef11, Lv. u. OLT. -selle,

cojoc.) MUNT. 1. Beize f zum Bearbeiten
v. Pelz fel len. Nichtzu verwechseln mit tàbà-
did (MOLD. dubélei) «Gerberlohe». Erstere lässt
die Haare intact, Letztere entfernt sie. Siehe
jedoch argasil (a). 2. Beizen n v. Pelz-
f ellen Qu. Gr. PROV, auch har- Com.;
arghis- Qu.

argäsi, (a), prei. -se,sc, v. trans. 1. Muwr.
piei de cojóce, bleini Pelzfelle beizen. Vgl.
argäséqä. 2. TR. BAN. gerb en (sowohl v.
Pelz- als v. Lederfellen gebraucht) Qu. Gr.
TR. a arghisi, Qu. Et. Ngr. eqxygw, Aor.
clipyacra.

argat sm. Knecht m (Ackerknecht, Stall-
knecht etc.). Syn. Argatul este o slugä
intrebuinfatei pentru muncci mai grea. Vgl.
MUSTE LET.1 III 49: Slugile läsa pre boeri,

läsa pre stäpini die Diener verliessen
die Edelleute, die Knechte ihre Herren. Gr.
MOLD. Buc. auch ha-. Dem. argatel1; augm.
arga0,16 JD°. SUFER. 21. Et. Ngr. apyarqç.
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arga,td sf., pl -te, Magd f (für Feldarbeit
etc.) SBIERA Pov. 15 (hargatd).

argal,e,sc adj. Knecht- : mundi argdtéscd,
Knechtarbeit. Gr. MOLD. Buc. auch härg-.

argall, (a), prei. -twee, I. v. trans.: pc.
Jdrn. als Knecht dienen N. GANE CL. XV
202 (Atunci . . te voii argài eu o lund de
çlile fard Wet). II. v. intr. Knechtsdienste
thun. Gr. MoLn. Buc. auch a härgäti/.

argät:re sf.Kneehtsdiens tm,Stand des
Knecht s. Gr. MOLD. Buc. auch härg-.

argktiime sf. Volk n der Knechte. El
[näml. ctimpul] misund, 'n mare zgomot de
voiósa argatime (AL. CL. II 83) das Feld er-
schallt von dem lärmenden Jubel der Knechte.
Gr. MOLD. Buc. auch härg-.

argea, sf. L MUNT. Erdhüttef, in der die
Bäuerinnen weben. Die Feuchtigkeit der
Luft in der Matte verhindert das Austrocknen
der Elden, welche sonst leicht reissen. 2.
(arhit.) MOLD. (IAg) Kuppel f, Kuppelge-
wölbe n Dos. öfters, zB. VS. Sept. 8 de-
ca 'ntra in argeaoa beserecei cea din mijloc,
pusè genunchile la pdmint ..) : Com. H. 3.
(arhit.) MOLD. (MKT, &Id:VA) TR. Zimmer -
werk , Gerippe eines Gebäudes Qu. 4.
(plut.) MOLD. (NÊMT) Balken m, der an der
Längsseite des Bretterflosses befestigt
wird (je einer an jeder Seite) und zu dessen
Verstärkung (bent Com. H. 5. (tes.) IALOM.
Sitzbrett n am Webstuhl Com. H. Et.
Vgl. zu 1 cipy0aa «unterirdisches Haus der
Kimmerierb bei EPHOROS (citirt STRABO V 4, 5),
FrOacc aBadestube» (bei den Macedoniern)

bei SUIDAS.
argiiä sf., pl. -le, (neol., miner.) T h on m,

Thonerde f.
argilo,s adj. (neol., miner.) thonartig,

-haltig.
argimagza,r(ïii) sn., pl. -r(i)uri, Lv. (sec.

18. u. Anfang sec. 19.) Collectiveingabe- f
an die Pforte. Gr. Formen: arz(u)-
magz-, arz(u)mahz-. Et. Tnrk.-arab. 'arzi-
mahzwr.

argiint subst. I.. Silber n: curat ca
silberrein, spiegelblank, fleckenlos (eig. u. fig.).

afterne vrajmwlui pod de - dem Feinde
eine goldne Brücke bauen (= ihrn zur Flucht
behilflich sein) CANT. HRON. II 389 f Grecii-cu
Tina nu-iintisia (pc Latini] , ce mai virtos,
cum sé Oice cuvintul, pod de argint, pentru
ca mai pre lesne in cordbii sé sae, le aqternea).
Pofta làcomiei si iubirea argintului (MUSTE
LET I III 82) die Habsucht und Geldgier. 2.

Quecksilber n. 3. argifnturl, pl. f.
Lv. Silbergeräth n, -geschirr, -zeug, zB.
MUSTE LET.4 III 18: argizituri, haine, odóré
Silberzeug, Kleider, Schmuck. 4. argi/nti
pl. m. ((al.) Silberlinge, zB. Matth. 26, 15

(trekleci de arginti). Gr. Dem. PP. argin-
oyi, zB. TEOD. PP. 20 ($aua-i. luce 'n aurel,
Scdrile-i in argintel), ferner argintul PP.
MARIAN BUCOVINA H. Et. Lat. argentum.

arginta, (a) siehe argintuil (a).
arginta,r, LIT. U. POP. -rid sm. Sil ber -

a rb eiter m.
argintdrife sf. I. Silber(geschirr) n,

Silbergeräth, -waaren. 2. Handwerk
n, Stand m, Laden des Silberarbeiters.
3. p/. Verzierungen aus Silber DION. TES.
II 191 (ciohdarii imbreicati in haine cu sirma

cu argintdrii).
argintairitä sf., pl. -0, Silberkraut n

(Potentilla anserina) Com. SuctvA H. Andere
Formen -tifd COM. BIRLAD H., BR., -trerá COAL
BAN. H.

argintif, -Of (a) siehe argintuif (a).
arginti,a siehe arginta,ritä.
argintiql adj. silberfarben,-glänzend.

A sa barbd ca zeipada, a lui plete argintit
(C. NGR. 94) sein s^hneeiger Bart, sein Silber-
haar. Luna ..aretetndu-g. pintre neguri a sa
frunte argintie (ders. 172) der Mond, zwischen
Nebeln seine Silberstirn zeigend.

argintoTs adj. silberhaltig. Fig.
silbern, Silber- I.VAcAR.H. (D'a lui Apolon
lire . . sunete-argintóse); BOLINT. ed. 1865 I
135 (Luna varsd raçle dulci i argintósef;
EMIL 52 (Fatunci Memfis se inaltd, argintos
gand al pustiei).

argintuif (a), pra. -tue,se, v. trans. v er -
si lb ern, fiber sil be r n. Cerul . . acopere ca
un coviltir argintuit rotunda arie a peimin-
talui (DELAVR. SULT. 170) der Himmel bedeckt
wie ein silbergesticktes Wageudach die runde
Tenne der Erde. ,Facum luna argintesce tot
Egipetul antic (Emar. 52) auch jetzt höllt der
Mond das game alte Egypten in Silberglanz.
Gr. Auch a arginti,, preA. -terse; Lv. U. PROV.
auch a argintif, pre. -te'sc; part. bisw. ar-
ginta,t.

argintwrä siehe arginta,ritä.
siehe argi,nt 2.

argofs adj.: a face pc. - (bis.) Jdn. m i t
dem Interdict belegen BELD. ETER. 19
Patriarhii . . Argos pe Mitropolitul i pe

Episcopii facea); Doc. Iat4 1821 URIC. V 75
(176 avem [sicl] argoe, de tótd, arhiero-lu-
crare). Et. Ngr. apyev xdp.vetv.

argosi, (a), prei.-se,sc, v. trans. (bis.) mi
dem Interdict bele;en C. NGR. 290 (l'a-
triarhul..argosi pre Mitropolitul Leon).

argumemt sn., pl. -te, Ineol.) Argum ent
n, (angeführter) Grund, Beweismittel n,
Schluss ni.

argumentaf (a), prei. -te,z, v. intr. Ineol.)
Gründeanführen,Schlüsse machen,
argumentiren.
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arguti,e sf. (moll Spitzfindigkeit f.
arhai/sm sn., pl. -me, (neol.) Archaism us

m (veralteter Ausdruck, v.e Redensart, alter-
thinnelnder Stil). Gr. Auch area-.

arhaPstic adj. (neol.) archaïstisch.
Gr. Auch arca-.

arha,nghel sm. 1. Erzengel m.
itrhangheli fi Gavriil), POP. Arhan-
ghei Michael und Gabriel (Feiertag, 8.

Nov.). MUNT. POP. Sfintu Arafrighel die
Peitsche ISPIR. H. Vgl. Sf. Neculai cel din
cuiu (siehe Nico,lae). 2. Art Gebäck
MARIAN NUNTA 751 (La o pomanei lungii tre-
buesc 200 300 colacei, arhangheli,
prescuri i altele, care tóte se coc din aluat
ales). Gr. ba. auch arca,ngel; MUNT. POP.
ara,zighel; CONTURLUIÙ POP. hrarnghel COM. H.
Et. Gr. ecaárraoç (ksl. arhafngelu).

arhanghele,sc adj. Erzengel- Dos. VS.
Noe. 8 (Sfintul Mihail preste cugetärefe

arhanyhelesci cete ceipetenie fu rinduit).
arheolol sm. (neol.) Alterthumsfor-

seller m, Archäologe. Gr. Auch arche-.
arheoloTic adj. fried" a rc häo o gis c h .

Gr. Auch arche-.
arheologi,e sf. (neol.) Alterthums for-

schung f, Archäologie. Aucharche-.
arhidia,con sm. Archidiaconus m.Et.

Gr. depkBiiv.ovoç (ksl. arhidijakonii).
arhidiaconi,e sf. Amt n, Würde f des

Archidiaconus.
arhiduca,1 adj. (Tirol.) erzherzoglich.
arhiducat sn., pl. -te, Erz her z o g-

thuna n.
arhidtvce sin. Meal Erzherzog m.
arhiduce,sä sf., pl. -se, (neol.) Erz-

herzoginf.
arhiepi,scop sm. Erzbischof m. Et.

Gr. dcprenLaxonoç (ksl. arhiepiskopu).
arhiepiscopPe sf. Erzbisthum n, Archi-

episcopat n u. m.
arhieresc adj. Erzpriester-, erz-

priesterlich, zB. AMIRAS LET.1 III 149 lepi-
scopii in vemzinte arhieresci).

arhiere,u sm. Erzpries ter m. Der hat
den Rang eines Bischofs und behält diesen Titel
auch in höheren Wfirden (als Erzbischof, Me-
tropolit u. Patriarch) bei. In der Regel versteht
man unter einen Bischof ohne Diocese. Et.
Gr. ciprepek.

arhieri,e sf. Am t n, Wfirde f des Erz-
priesters, Erzpriesterthum n. Et. Gr.
intepELa.

arhimandriie sf. Amt n, Würde f des
Archimandriten. Et. Mgr. Etpxy.av4Euz.

arhimandrit sm. Archimandrit m, Erz-
a b t (A bt hoheren Ranges). Et. Gr. ápxtp.avBprrnç
(ksl. arhimandritu).

arhimitropolit sm. MetropoIit-Primas
m Ev. BRApv 1580 CC. 44 (in Tara Roma-
nésca, la arhirnitropolitul Serafim).

arhipästo,r, LV. -rift sm. Oberhirt nr.
Bezeichnet einen höheren Wtirdenträger der
Kirche, zB. ZILor CRON. 89 H. (tErarhul Ga-
vriil] se arèta arhipeistor vrednic i cu dorire
de turma sa); DESCOP. PR. CR. I (prea sfintitu-
lui Mitropolit . . Veniamin, al nostru prea
milostio steipin 0 de obge arhipdstoriu).
Et. peistorliu), mit arhi- nach dem Vorbilde
V. arhiepiscop etc. zusammengesetzt.

arhipastore/sc adj. oberhirtlich. Se nu
se mai incredinfeze ceirma arhipastoréscii la
strèini ierarchi (C. NGR. 289) dass die ober-
hirtliche Leitung nicht mehr fremden Prälaten
anvertraut werde.

arhipe,I sn., pl. -lurl, Meal Inselmeer
n, Archipe,l(agus) m. Gr. Besser arhi-
pelal sn., pl. -guni. Auch archi-.

arhistrati,g sm. Oberfeldherr m. Bei-
name der Erzengel Michael u. Gabriel, als der
Anführer der himmlischen Heeischaaren.
Et. Gr. ripxtcrrpimoç (ksl. arhistrativu).

arhite,ct sm. (nca) Baumeister m, Ar-
chitect. Gr. Auch archi-.

arhitecto,nic adj. (neol.) architecto-
nisch, Bau-. Gr. Auch archi-.

arhitectwrä sf., pl. -rl, tricot.) Baukunst
f, Architectur. Gr. Auch archi-.

arhi,va sf., pl. -ve, (ried.) Archiv n.
Gr. Auch arehi-.

arhivwr sm. (neol.) Archivar m. Gr.
Auch archi-.

wrhon sm. inv. (gnäcliger)Herr. Anrede
au einen Bojaren, zB. AL. Op. I 764 (Frumos
compliment ne fad, arhon qatrar). Allein-
stehend auch a/rhonda, zB. AL. O. I 773 fi
ea, arhonda, grit unchiül. Et. Ngr. prov,
cipxovraç.

arhonda,r, or. u. POP. -rhl sm., fern. -ciä-
ré,sä -relse), Gastmeister m, -rin f in
einem Kloster. Et. Ngr. ecpxovTápvlç.

arhondari,c sn., pl. -curl, Gast- , Frem-
denzimmer 21, -haus in einem Kloster.
Una (din chilii] mai bine ziditd i mai mare
servea de arhondaric (XEN. BRApI 74) eine der
besser gebauten und grösseren Zellen diente als
Gastzimmer. Gr. MOLD. MUNT. arhondä-
ri,e sf., Qu. auch arhontAri,e. Et. arhon-
dariie = ngr. Etpxonapixt ; arhondeirile v. ar-
hondatr.

arhondologhi.,e etc. siehe arhoutologi'e etc.
arho,nt(e) sm. (neol.) A rc h on t m.
arhontologi,e sf. 1. Adelsgeschichte f,

zB. FIL. Cloc. 186 Letopisifele nóstre i ar-
hondologia ne aratei curat di Stefan Vodei,
Mihaiu Vodd i alti domni . . aü boerit pe
cdmpul de bdtae pe mai mulfi opincari cu
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inima de boer). 2. friv. Adel(stand) m,
zB. AL. CL.VII 366 M'aq tot accifa de pólele
boerilor,pcintim'cq incuiba frumos in arhon-
tologie). Gr. Ueblicher arhondologPe, txv.
arhondologhPe. Et. Ngr. etpxon&kor.a.

arhontololiii sn., pl. -gil, A delsbuch n
Suv. 20 (delul Mitropolitului, uncle se

arse reglementul i arhontologiull. Et.
Ngr. ecriovso).er.

ariced siehe arPclit Gr.
sf., pl. -ce,11, OLT. -ce,le,=.- aricia

2 a u. c Qu.
arid, (a se) v. refl., prei. me (veter.)

die Mauke bekommen. Daher v. einer
nicht näher bezeichneten Hautkrankheit beim
Menschen Dos. VS, Ian. 18 latata era de schi-
mosit i orkilcit preste tot trupul cdt semena
cu pielea pilului, ga-i era pelila aricitci) ;
das. Fevr. 16 (aricitti Çìa unii femei). Et.
ariiciu 2.

arició'ica sf., pL -ce, Weibchen n des
Igels.

arPciii sm. 1.. I gel nz. Daher V. Eingebungen,
die mit unwiderstehlicher Gewalt (wie mit
Stachelu) zur That antreiben ISPIR. LEG.2 333.
Il indemnd ariciul se se insóre a doua órd
es liess ihm keine Ruhe, er musste sich zum
zweiten Male verheirathen. Aehnlich zu cr-
k ären ist wohl die Stelle das. 240: Flcicclian-
drul insci se furilec i de astci-datei de intrd
in dimara fetelor ca se asculte la slatul lor.
Pare cd-i spusese aricivi ceva la ureche cá
are sé se petrécd intre ele ceva pentru din-
sul. 2. Name v. Hautkrankheiten: cc) (veter.)
M au ke f (Fusskrankheit der Pferde u. Rinder,
bei welcher die Haare sich borstig aufstellen).
b) pat.) Art bösartiger Ausschlag am
Menschen B. Vgl. arid, (a se). (agron.)
Art Ausschlag an der Rebe Qu. Wird mit
Ilypergenesis xylemica erklärt. 3. Tit. K u g el-
ilis tel f (Echinops sphaerocephalus) MANG1UCA
11. 4. Art Tanz Qu. H. Gr. Dem. zu 1
arice'l sm., pl. Et. Lat. ericius. Zu
2 a vgl. deutsch Igelfuss = Mauke; ähnl. frz.
peigne.

aril adj. (neol.) trocken, dürr (fig.) :
studia trockenes Studium.

aridica, (a) siehe (a).
aridita,te sf. (neol.) Trockenheit f ,

D û r r e (fig.): -a stilului sciu die Trockenheit
seines Stils.

atria Tenne f (= Dreschplatz). Wird mit
Pferden gedroschen, so besteht die Tenne aus
eiuer kreisrunden Facile mit einem Pfahl zum
Anbinden der Pferde in der Mitte. Daher von
ähnlichen Flächen VLAH. Nuv. 103: Raçlele
sórelui, prescircind aria umbritei (de marele
pom] cu bóbe calde de lumind die Sonnen-
strahlen, welche die von dem grossen Baume

ARHOARIP

beschattete Flache mit warmen Lichttropfen be-
streuten; DELAVR. SULT. 170 . Cerul.. acopere,
ca Uil. coviltir argintuit, rotunda arie a pd-
mintului der Himmel bedeckt, wie ein silber-
gesticktes Wagendach, die runde Tenne der
Erde. Ehem. Muwr. Vel Clucer de Arie

o uragerneis ter m, der die Heu- u. Gerste-
magazine des Fürsten verwaltete. Nach
595 unterstanden der Clucer de Arie u. der
Clucer de Pivnila (Kellermeister) dem Marele
Clucer. Gr. Pl. writ MOD. auch
Lv. (sec.17.) meist wre, pl. wri. So noch heule
TR (BIHAREA) na '11 POMPILIU CL. XX 1004.
Et. Lat. area.

wrie 2 sf. (neol.) 1. Melodie f, Weise:
pe aria ccintecului . . nach der Melodie des
Liedes . 2. A r ie r (Gesangstück).

arierga,rdä sf., pl. -0,41, (neol., mil.)
Nachtrab m, Nachhut f.

arle,te siehe arelte.
arifn siehe anPn Gr.
arimä sf. 1. siehe ani,na Gr. 2. Lv. (sec.

la 1171 Saud nr. Coconi ca arina marii de
mall; (Dos. VS. Oct. 3) unzählige Kinder.
Gr. Pl. nicht belegt. Et. Lat. arena.

ariMde, arPne siehe ani/n Gr.
sn. 1. siehe 2. pl. -qurl,

Sandwüste f C. NGR. 330 (in arinisarile
Egiptului qi in troenele zapecjilor Rusiei).

arimiate sf. Erlenwald nt, -gehölz n
Dam 101 (Sara vine din arinigi, Cu niiróse
o imbata). Et. aniin.

ario'r siehe alioT Gr.
aripa, (a) siehe inaripa, (a).
Wripä sf., pl. -pi, 1. Flügel m der Vögel u.

Insecten, poet. Schwinge f, F ittich m: a
face, a prinde aripi Flügel bekommen,
werden (auch fig.); a bate din. aripi die Flügel
schlagen ; a taia cuiva aripile Jdm. die Flügel
beschneiden, stutzen (auch fig.). Mintea insuft
lc dd aripi rpatimilor] vi le ibórd mai sus
(CoNAcm 287) der Verstand selbst leiht den
Leidenschaften Flügel und macht sie höher
steigen. $i, fetele-un ctintec facura detera
aripi de vint (Copuc 59) mad die Mädchen
machten ein Lied darauf und liessen es im
Winde davonflattern. Parninturi . . umbrite
supt aripele dreptei oceirmuiri (ZILOT CROS.
H ) unter dem Schutze einer gerechten Regie-
rung weilende Länder. 2. v. Flügelähnlichem:
Flügel m: a unei mori, trasuri, case etc.
einer Mühle, eines Wagens (über den Rädern,
Kothflügel), Hauses etc. Nu se batea temelul
oqtilor, numai aripelc se heiratiau (NECULCE
LET.2 II 261) das Centrum der Heere kämpfte
nicht, nur die Fliigel scharmützelten mit ein-
ander. FAm.: L-am umflat de o §i l-am dut
afarci ich packte ihn beim Flügel (Fittich,
Schlafittchen) und warf ihn hinaus. 3. -,
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ublicher aripievra, Flossfeder f, Flosse der
Fische 4. p/.Buc. Krämp fe der Säuglinge
MARIAN NASC. 349 u. 389. 5. aripa Satanei
mitol. Beiname der Avestila, eines Teufels,

der nach dem Volksglauben den WOchnerinnen
Schaden zufügt. Gr. Mum.. wrip4, MOLD.
ari'pg ; LV. auch afrepd; MUNT. (DIMS. MU CEL)
POP. ha,ripä. Pl. auch -pe. MAC. wrpit4
PE rR. MO IRE 40, ara,pitg, pl. -te DAN. MIKL.
UNr. Il 46. Dem. ariphrrä, pl. -re. Et.
Anscheinend Ableitung v. lat. ala, mit einem
Suffix, das uns auch in a infiripa, (v. fir =
ftlum) begegnet. Lautlich stimmt auch das
dunkle alapa c Backenstreich» (wegen -epdi aus
-apa vgl. gwlben, ce,terd, cdinepdi = gallanus,
cithara, cannabis).

aripi, fa' siehe Inaripa, (a).
aripufvra siehe wripä 3 u. Gr.
ari,§ta siehe are,st.
aristocrwt sm. Incol.) Aristocrat in.
aristocrwtic adj. (neol.) aristocratisch.
aristocrati,e sf. (neol.) Aristocratie f.
aritmwtic adj. (neol.) arithmetisch.
aritmwtica sf.,p1. -cl, (moll Arithmetik

f, Rechenkunst. Caet, manual, profesor
etc. de Rechenheft, -buch, -lehrer etc.

aritmeticiwn sm., pl. -aie.ni, auch
(neut.) Arithmetiker m.

ariiu siehe areqi.
arlechi/n sm. (neol.) Haq le k i n m.
arlechinwda sf., pl. -de, (moll Harle-

kinade f.
wrm sn., pl. wrmurl, MUNT. (Ober-)

S ch en k el m der Thiere. Un cal . . infierat
in armul stting dinapot eu litera F (Mow. or.
1880, 6988) ein am linken hinteren Schenkel
mit dem eingebrannten Buchstaben F gezeich-
netes Pferd. Lv. bisw. v. Menscben, zB.
BIBLIA 1688 Gen. 24, 2 fpune-li ?mina ta
supt annul mien). Gr. Auch wrmur(e)
sin. Et. Lat. armus.

armw (a) siehe armal ll. Inarma, (a) Gr.
a,rma sf., pl. wrme, 1. Waffe : la arme!

zu den Waffen! cu arma in meta/ mit be-
waffneter Hand; arma pe untér! Gewehr fiber!
arma la picior! Gewehr al)! Na-ti calul fi
armele, De-mi lungesce (lilac (AL. PP. 39)
Nimm denn Pferd und Waffen dir, Lass dafür
das Leben mir. 2. pl. (neol.) Wappen n:
artnele ëi.ii das Landeswappen. Et. Lat.
arma.

armwda etc. siehe arma,td.
armamnit sn., pl. -te, (neol.) Bewaff-

nung f, Ausrüstung.
armwn I. subst. MUNT. L auch harmwn

sn., pl. -ne, eingefriedigter Raum, in
dem gedroschen u. Heu u. Stroh aufbe-
wahrt wird Qu. 2. ariné,n, pl. -me,ne,
(im Knochelspiel :) Kr e i s ni, Tennef Ispia. CL.

XVII 474; GHICA 301. Mit einem Kreise um-
schriebene Fläche, in welche die Knöchel far-
fice) gelegt werden, um dann aus derselben mit
einem grösseren Knöchel (ichiu) herausge-
schlagen zu werden. 3. armén, pl. -me,ne,
Kr eis m, Hof, der sich urn einen in's Wasser
gefallenen Tropfen bildet ISPIR. LEG.1 34 (Et
vedea cd fie-care strop de apa, acrid pied
inapot la matca, se lace cede un armén
(cerc) imprejurul lui). Et. Türk.-pers.
vulg. harmer)/ TenneD. IL adj. u. sm. siehe
A rmébri Gr.

armwr siehe almalr.
armariie sf. Waffenkammer n RETEG.

Pov. III ( Du-te de-ii alege rseibiilel din ar-
mdiria mea) ; WBB. 2. pl. ()tea) Wappen
n: armetriile férii das Landeswappen.

armar§ sm. 1. ehem.: Gendarm m, Pro-
f oss . Die 4. nahmen Verbrecher gefangen, be-
wachten sie im Kerker und vollzogen an ihnen
die über sie verhängten Strafen, die Todesstrafe
mit inbegriffen. Ihr Oberhaupt war der Vel Ar-
mcq od. Marele Armaf, dem der Ftore Armaq
od. Armaptl al Doilea, u. der Treti Armaq od.
Arntqul al Treilea unterstanden. Die gemeinen

hiessen zum Unterschiede armdtwi. 2.
de-a ul Art Kinderspiel, bei welchem je
Einer der Spielenden den Fürsten (domn, im-
pdrat), den Gendarm (arinuq) u. den Dieb ttil-
liar) darstellt. 3. (vin) beste We in -
so r te V. Co tnar (Moldau). Wird aus der pdmd

einer gelben u. dicksaftigen Traubenart,
gewonnen. Et. cerma.

armaswr etc. siehe arrnésa,r etc.
armäswl sm., pl. ehem.: (gemeiner)

Gendarm. Vgl. arma,q.
armd§i, prei. -1e,se, v. trans. 1. z U in

arincq m a che n TEOD. PP. 474. 2. q u 5.1 en ,
misshandeln VARLAM 1642 H. bisw., zB. 264
b (dealt trupurile mai rat armtirsce su-

armäsi,e sf. 1. Amt n, Würde f eines
armaq. 2. Misshaudlung f VARLAM 1.642
H. bisw., zB. 2286 (spre ucidere i spre an-
md0e).

armwt adj. (Tied.) bewa f fnet: puterea a
die bewaffnete Macht.

armartä sf., pl. -te, 1. (neol.) Heer
Armee f : corp de Armeecorps. Gr. Lv.

Cron.) bisw. arma, die ; VACAR. TES. öfters ar-
ma,d4 ; TR. POP. arma,cle (pl. arme41 REIEG.
Pov. I 9), arma,die Qv. Vgl. auch cermie.
Et. Zu arma,die etc. vgl. ngr. magy.
armada. 2. siehe harmwtdi.

armätwra sf., 1. bisw. armurei:
Rüstung f, Bewaffnung, Waffen. Schon
Dos. VS. (Noe. 30, fol. 179 a). 2. pl. =
armarii : Wappen n C. NGR. 39.

armé,n siehe arnmen 2 u. 3 u.
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Armdfn sm. (pl. -metnIl, fern. Armé'neä
(pl. -me'nce), Armenier(in). Lm. auch
armé'n adj. armenisch. Gr. MOLD. sg.
Arma'n, Arma'na. Et. Slay. Armëninii.

armene'sc adj. 1. arm e n i sc h. 2. MOLD.
FAM. cuc = pupéze Wiedehopf m. Der
griechisch-orientalische Rumäne darf bei dem
andersgläubigen Armenier nicht essen PRAV.
GOVORA 1640, 50 a. Aus dieser kirchlichen Vor-
schrift scheint der Volksglaube entstanden zu
sein, dass die Armenier Menschenkoth u. Urin
in ibre Speisen thun. Daher obige Bezeichnung
des bekanntlich sehr unreinlichen Vogels. 3.
Armenescei sf. MOLD. Art Tanz Qu.

armene,sce adv. armenisch: a vorbi, a
sci armenisch sprechen, können; a traduce
din pe aus dem Armenischen, in's Ar-
nnenische übersetzen.

armésa,r, LV. U. POP. -Hit sm. Hengst m.
Redensart: a face din finfar aus einer Macke
eineu Elefanten machen. Gr. MUNT. MoLn.
harmasa,r(16); Qu. auch arma- u. harmé-.
Et. Lat. adniissarius, LEX SALICA armessarius.

armésAred sm., pl. -re'l, MOLD. 1. Ar t
Nagel am Joeh Com. Die beiden wagerechten
Hölzer (cerbifee u. pohorniciófrol) des Joches
werden durch zwei senkrechte Stäbe
zusammengehalten, welche sich auf beiden
Seiten der Deichsel, diesseits des zur Aufnahme
des Zugthierhalses bestimmten Raumes, befin-
den. Durch das obere Ende jedes dieser Stäbe
wird ein Nagel gesteckt, welcher heisst.
2. Art Nagel an der Deichsel des Bauern-
w agens Com. H. Am vorderen Ende der Deich-
sel ist ein Holz (ceitulgil angenagelt, unter wel-
ches das Joch auf die Deichsel geschoben wird.
Der vorderste u. zugleich grösste der Nägel, mit
welchem jenes Holz befestigt ist, heisst .
Gr. Nur in der Form härmésäre'l belegt.

armësdre,se adj. Hengst- : cola Hengst-
hode (wird v. den Kindern als Ball benutzt).
Gr. MOLD. härm-.

armesdre,sce adv.n a ch Art der Hengst e ,

wie ein Hengst JIP. REUR. 205 Vita pusei la
ingrcipt s'a reisfeilat arrneseiresce in belmg
cdteva s'éptémetnil.

a'rmie sf. fmv. He er n. Armia lui, Tepq
printre brgli, se pierde (BoLarr. ed. 1865 I
145) das Heer des T. verschwindet zwischen
den Tannen. Et. Russ.-serb. airmija, poln.
armia (= frz. armée).

armi/nden sm. 1. MOLD. TR. erster Mai.
Zur Feier des Tages geht man ad's Feld, setzt
sich in's Gras (ape larbei verdeo isst Lamm-
braten und trinkt Wermuthwein da-
zu. 2. TR. Maienbaum m, Mai. Baum od.
Ast mit Blättern, der am 1. Mai vor dem Hause
aufgepflanzt wird. Gr. Bei COFLIC armi'ngen

nach banater Aussprache ; TUTOVA COVURLUM
Armendin (anscheinend -diln betont) Com. H.
Et. ksl. ieremiinfi din eJeremiastag»,,-nach
dem Heiligen des Tages.

armistiVil sn., pl. Ineol.f Wa ffen-
stillstand m.

armonia, (a), prei. -nie,z, v. intr. (moll
bisw.: harmoniren, zusammenstimmen.
Cetnd i-se zeireau dinii albi i fru-
mop, armoniind pleicut cu mustataji gälbue

cu gropifele din obraz (Popovicl BAN. 190)
wenn er lächelte, wurden seine weissen, schönen
Zähne sichtbar, welche angenehm zu seinem
gelblicheu Schnurrbart und den Grübchen in
der Wange stimmten.

armo,nic adj. (neol.) harmonisch.
armo,nica sf., pl. -cl, (neol.) Harmonica

f (Musikinstrument).
armoni,e sf. (neol.) 1. Harmonie f, Zu-

sammenklang m. 2. fig. Einklang m,
Uebereinstimmung f.

armonio,s adj. (neol.)harmonisch,wohl-
klingend.

a/rmur siehe a'rm.
armufrä sf., pl. -rl, (neol.) Rüstung f

(eines Kriegers).
armura,r 1, POP. -rid subst. 1. Art Krank-

h eit des Rindes, die sich in einer Anschwel-
lung unter der Haut äussert Qu. Gr. TR.
-ra're sf. Qu.; MUNT. (RIMN.-SARAT)ha-; MUNT.
(DiMBOV.), TR. (FAGARA) -ra'rirá sf. Qu. 2.
Fr a uendis tel f (Carduus marianus L.). Ihre
Batter dienen als Heilmittel gegen 1. Et.
alrm.

armuratr 2 sm. (neol.) Waffenschmied
m, -handler. Gr. Auch armurie'r.

armurdri,e sf. (neol.) W affenschmied e f.
wrmure siehe arm.
Arndwtsm.1. hot. A l b an e se m, Arnaute.

Aus Albanesen recrutirte sich ehemalsvornehm-
lich die Leibwache der Fürsten. Auch wurden
sie ihres effectvollen Costilms halber von den
Bojaren gern als Diener, Leibjäger, Thürsteher
etc. verwendet. In Ermanglung echter Alba-
nesen mussten Serben, Griechen, Zigeuner etc.
in albanesischer Tracht herhalten, die dann
ebenfalls Arnauti, genannt wurden. 2. grau
arneiwt Art grosskörniger Weizen. Aus
ihm wird colivel (s. d.) bereitet. 3. arneitet
Art Tanz (=:arneiuféscei) SEV. NUNTA 280.
Gr. Dem. -0,1, p/. AL. PP. 182. Et.
Türk. arnau't.

arnauWsc adj. 1. INV. albanesisch. 2.
arnetuléscei sf. Art Tanz.

arnäute,sce adv. Inv. albanesisch.
arnauti/me sf. fuv. Albanesenschaar f,

Volk n der Albanesen.
Rumein. Wörterb. 7www.digibuc.ro
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sn., pl. -note, BAN. Wagendach n
Popov Ic1-134.N. 156 to trasurti incarcatri cu
laç1 i cu arnett acoperit cu rogojinil ; Cosi
11. Et. Magy. ernyö

a'rnica sf. bot., farm.) Arnica f
(Arnica montana L.).

arnPcifi subst. farbiges ha umwollenis
Stickgarn. Meist roth od. blau. Gr. CLEM.

Et. Unbek.
arogal (a) v. trans. (neol.): un drept

etc. Bich ein Becht etc. anmaassen Gr.
Prei. 1 arov, 3 ard,gä, 7 se ardve.

aroga,nt adj. Ineol.) anmaassend, ar-
rogant.

arogaqii.d sf., pl. ge, (neol.) Anmaasung
t', Arroganz.

arcrma sf., pl. -me, (neol.) Woh I ger u c h
m, Aroma n. Schon IAN. VACAR. 503 H. t D'a-
rome me

aromal sn., pl. -te, wohlriechender
Gewiirz n. intoraindu-se au geitit

aromate fi unsori (13IBLIA PETERSB. 1819 Lucas
23, 56) sie kehrten aber um und bereiteteu
Specerei und Salben. Gr. Lv. sg. meist aro-
maft6. Et. Gr. ifutxx, etpdritazog.

aromaPtic adj. tiled.) wohlriecheud,
aromatisch.

aromé,Id sf., pl. -rne,.11, OLT -me'le, MUN r.
Sehlummer m, (leichte) Be täubung. ele
indata cad in aroméla (STAM. MUSA I 257) und
sie fallen sogleich in Schlummer. Ancuta se
trezi din aromdlet (0Dos DC. 39) Aennchen
erwachte aus ihrer Betäubung.

aromP ta), preS. -zne'se, MuNr. I v. trans.
1. in Schlummer versenken,
(leicht) he täuben. Florile m'au aromit
somn greu am adorntit (Thou. PP. 683) die
Blumen schläferten mich ein und ich versank
in schweren Schlaf. 2. fig. verführen Mox
HC. I 347 tarpcle.. se apropiè de aromi pre
strdm4a); 367 (fa aromit de un vopit a-
nume Hrisa fie, de-0 goni sora sa de l i dins);
381 tatunce se apropiara nsal nesce aru-
mitori, [sic] hiarni maglisirei cle-0 goni
pre muma-sa de la dins). II. v. intr.
einschlummern. Cu tóta silinta cc intre-
buinta ca so pótet aromi un moment nnicar
(Fn.. Cloc. 308) trotz aller Milhe, die er an-
wendete, um wenigstens ant' einen Augenblick
einschlummern zu können. Gr. Pra. oft

Et. Unbek.
Aro,n npr. in. 1. A,ron rn. Gr. Lv. auch

Aaro,n, zB BIBLIA 1688. 2. barba lai
A,ron m (Arum maculatum). Dafür arumä
COST., arum!' (pl.) BARONZI 128. Et. Gr.
'Aaptfo, aus d. Hebr. In B .dtg. 2 ist das
Wort eigentlich auderer Herkunft gr. eip:v,
lat. arum, hat aber eine naheliegende yolks-
etymologische Umdeutung erfahren.

arondismetnt sn., pl. -te, tneoll Arrondis-
sement n (Landkreis, Stadtbezirk in Frank-
reich).

arpdcws subst. Gersteugraupen. Gr.
MOLD. (h)arpaca,q. Et. Magy. drpa-kdsa.

arpagPc subst. Steckzwiebeln. Kleine,
getrocknete Zwiebeln v. Allium Cepa. Gr.
MOLD. (b)arpag,i,a, anal -aPeA sf.; WBB. auch
(b)arbag.Pc(ä), arbacPeä. Et. Türk. arpajyh
(Gerstenkorn» ZENKER 24 b.

a'rs part. v. a a/1.de (s. d I I u. 4 u. 11).
arsat siehe harw,.
arsätavrá siehe arsierä.
arselutta siehe harfa, Gr.
arsena,1 sn., pl. -luri, (neol.) Arsenal n.
arse,nic subst. tneoli Arsenik n.
arsenPed sf., auch -riPc sm. MOLD. TR.

Jerusa 1 e msb lume f (Lychnis chalcedonica
L.) Qu. Et. Unbek.

arsPc su., pl. -ce, I. (anat.) Knöchel
Spru ng bei n n der Säugethiere (astragalus).
2. jocul celor das Knöchelspiel. Die dazu
verwendeten Kuöchel (arOce) unterscheidet
man je nach ihrer Herkunft als miele, capre
u. solbe, siehe die Artt. ca,prei, sodba.
Erstere werden am geringsten, Letztere am
höchsten geschätzt. Die Stellungen, welche
der geworfene Knöchel einnimmt, heissen: om
(MOLD. orn. bun), wenn die convexe, gauret
(MOLD. om r6u), wenn die concave Breitseite
nach oben zu liegen kommt; ban (Mom. im-
perat) u. stela armaq od. vizir), je
na.hdem die hohle od. die runde Schmalseite
oben ist; tut, wenn der Knöchel auf dem Kopfe
steht. Der Knöchel, mit welchem nach an-
deren Knöcheln geworfen wird, heisst ichi a
(MOLD. Näheres siehe ISPIR. JUC. 73
fig. MOLD. sm. (zB. AL. OP. I 490: Iìni pl«c

Et. Türk. cgyk.
arsPn sm. Arschine f,russische Elie (= 71

cm.). Et. Russ. arS'in.
a'rsitä sf.,pl. -te: a sóreluiSonnenbrand

nt, a pa G u th f, Hi tze des 'Pages. Ia insa
era trista i tinjitdre ca Loi Ildre espusei ar-

sdrelui: (C. NCR. 117) sie aber war trau-
rig und welkte dahin wie eiue Blume, die dem
Sonnenbrande ausgesetzt ist. In arqita cea do-
goritdre a çlilei (CL. IV 285) in der sengenden
Gluth des Tages. Von der Gluth einer Feuers-
brunst MIR. COSTIN LET.1 I 294 (Dece au edutut
o samil de dmeni de arObi [sic '] i de groza
focului a e.sire pa o portitei). Gr. Lv.
Div. 4 b u. sonst, MAao.1162 b, arptä
MARG.2 234 b; BAN. at*Iä COAL Pl. CRENGA
CL. XI178 (pe arqifele este hei dieser Hitze).
Et. cers, part. v. a alrde, mit dem slay. Suffix

unter Beibehaltung der slay. Beto-
nung, also gebildet wie ksl. pletenica, puste-
nica aus dem Part. Prds. Pass. pletenu,pu4enu
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(MIKL. GRAMM. II 295). H. vermuthet mit Recht
Anlehnung an begrifflich verwandte Slavismen.

arsirra sf., pl. -rl, 1. Brand m. Asemenea
fintemelor ce destéptei arsura seta peregri-
nului (C. NGR. CL. II 272) gleich den Brunnen,
die beim Pilger des Durstes Brand erweeken.
Osele parintilor nostril ant lepèclate la ar-
sura Oita si la ingheful noplii (BIBLIA 1688
Baruch 2, 19) die Gebeine unserer Väter sind
der Gluth des Tages und dem Froste der Nacht
ausgesetzt. Miros de - Brandgeruch. Afarä din
difi de Rime, de cittmei, de arsuri au murit
(SPAT. MIL. LET.1 I 96) ausser jenen, die vor
Hunger, au der Pest, bei Bränden umgekommen
sind. 2. Brands tel le f, Brandmal n,
Brandwunde f. Hdrtia are o la un colt
das Papier ist an einer Ecke angebrannt. Ar-
surd peutra arsura (BIBLIA 4688 Exod. 21,
25) Brandmal um Brandmal. Gr. In Bedtg.
2 MONT. auch arsätwrl sr., pl. -rl, zB. DATC.
HORT. 249 lacéstel . . planta, pe care unii o
intrebuintóza pentru arseit(ri); ISPIR. LEG.2
240 (odatei MO [sic I] de pe fato lui arsa-
turile de sjre i ii rämase chipul curat).
Et. wrs, part. v. a wrde.

a'rtä sf., pl. -te, (iled.) Kunst f : artele
fruntóse die schönen Künste; ,e.etla de Bete-
Arte (besser &tila Artelor frunoise) die Kunst-
academic.

artal subst. Streitsuchtf. Are - la belie
so oft er betrunken ist, fängt er Streit an. Nu
uumva ostasul cela se 614 hartag si se" ne
geisim beleaua cu. dinsul (CittmoA CL. XII 22)
der Soldat da könnte möglicherweise Lust ha-
ben, mit uns Krakeel anzufangen, und es könnte
uns dann schlimm ergehen. D-1 P. G. vorbesce
de vietinzele ttartagului» meu (T. MAWR. CL.
VII 142) Ikrr P. G. spricht von den Opfern
meiner Krakeelsucht. De-acum mi-am geisit
artagtt cu cuctina (AL. O. I 491) na, jetzt
wird die gnädige Fran was zu lc) akeelen haben!
Artagul isi gasesce pirtagul (Sprw.)einStreit-
süchtiger findet einen Händelsüchtigen, wer
Wind sät, wird Sturm ernten. Gr. MOLD. auch
ha-. Et. ha'rt mit dem magy. Suffix -ag.

artaga,, artägo,s adj. streit-, zank-
süchtig. Cucul, flind sparios i hartagos,
petrece sing uratic prin locuri peiduróse (LIT.)
der Kuekuck lebt, weiler scheu und zanks öchtig
ist, einqam in waldigen Gegenden. Vaerarn firea
ei cea arfeigósa (BARAC HAL. VI 131) ich beklagte
ihre zanksüchtige Natur. Gr. 1 artagas:
MOLD. auch härtäga,s, hartaga,; 2. arleigo,s :
MOLD, auch härt-.

arta,n etc. siehe hartaln etc.
arta,r, F'OP. -rla sm. 1. Spitzahorn m (Neer

platanoides) Qu. 2. MEHED. Stange f aus
A hornho z fiber dem Webstuhl, welche die
Lade (brigle) u. die Schäfte Mel tragt Com.
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H. Gr. VÍLCEA POP. har- Qu. H. Dem.
artära,q. Et. Viell. lat. acer-arborern, wie
frz. érable.

arte'ra sf., pl. -re, (neol., anat.) Schlag-
ader f, Pulsader, Arterie.

arteria,1 adj. (neol.) Schlagader-, a r -
teriös.

artesiwn adj. (neol.): put artesischer
Brunnen.

a'rti siehe hafrtf.
arti,c sn., pl. -ce, Lv. Bittsehrift f PRAY.

MOLD. 1646, 129 (Cela ce va da vre un artie
la metna domnieil ; SIMEON DASC. LET.2 I 411
(articele cele ce sint de jalobli la impératie).
Et. Mlat. articulas.

arti,col sn., pl. -le, (neol.) Artikel m:
- de comerciu Handelsartikel; - de lege Ge-
setze, paragraph, a vota pe-e paragraphenweise
abstimmen; - de jurnal Zeitungsartikel, de
fond Leitartikel; -ul (ne)hotarit (gram.) der
(un)bestimmte Artikel, das (un)bestimmte Ge-
schlechtswort. Gr. In Grammatike n bisw.
au .h arti,clu sm. ed. sn. (pl.-el.

articula, (a), pr6. -lerz, v. trans. (neol.)
artieuliren. !I

articulwre sf. Articu-
lation f. articulwt adj. L (ist. nat.) ge-
gliedert; articulate sf. pl. Gliederthiere
(Artieulata Guy.). 2. sunete articulate ar -
ticulirte Laute.

articulatiwne, sf. (neol.) 4. list.
nat.) G elenk n. 2. = artieulare.

artificia,1 adj. (neol.)
artificie,r sm. (neol.) (Kunst-)Feuer-

werker m.
artirycid sn., p/. Ineol.) 1. foc de -

Feuerwerk n. 2. Kunstgriff m, List
f, pl. Ränke.

drtilvrie sf. 4. Artilleri/e f (Waffen-
galtung). 2. Geschützwesen n, Artillerie
f. Et. Russ. artilletrija = frz. artillerie.

artileritst sm. A.rtillerist m. Et. Russ.
artilleristu = frz. artilleriste.

(a) siehe atirdisil (a).
artiist sm., fem. -tä, neol.) Könstler(in).
arti'stic adj. Ineol.) künstlerisch, ar-

tistisch.
artofofr sn., pl. -rurl, (bis.) Monstranz f.

Gefäss, in dem die Hostie aufbewahrt wird. Da-
für üblicher chivot. Gr. Lv. auch -folrion.
Et. Gr. etpropepLov.

artorosi, (a) siehe
a'rtos subst. geweihtes Brod. Et. Gr.

eiptoç (scil. kfLoç).
arturisi, (a) siehe (a).
arunca, (a), prei. artenc, I. v. trans. 1.

werfen. Nu dati sfintele cáinüor, nici arun-
cati margetritarele vóstre inaintea porcilor
(BIBLIA 1688 Matth. 7, 6) gebet das Heilige nicht
den Hundeu hin und werfet eure Perlen nicht
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den Schweinen vor. A-g banii pe feréstrii
sein Geld zum Fenster hinauswerfen. A 86-
minfd Samen auswerfen, streuen. A farmeee
in calea cuSua Jdrn. Zaubermittel in den W eg
streuen (damit er darauf tritt u. Schaden nimmt).
Tog aceia care vorbe marl aruncei, Numai
banul U vinézei i ctistigul feirei muncei (RAHN.
148) Alle diejenigen, die mit grossen Worten
um sich werfen, jagen nur dem Gelde und dem
mühelosen Gewinne nach. Fet-frumos . .

mai aruncli ochii, odatd prin grajd (ISPIR.
LEG.2 I 4) der Prinz sah sich noch einmal im
Stalle um. Sé arunccim dar o ochire asupra
trecutului acestei naii (BALc. 5) werfen wir
also einen Blick auf die Vergangenheit dieses
Volkes. Lv. a ura, pizma, urgie asupra
cuica (MoxA: cuiva, pe, spre cn.) einen Hass
auf Jdn. werfen, gegen ihn fassen. Cacti
cdt mai mult stdpinul pe sluga ï va iubi,
Attit i urei aruneet asupra-i ctind va gresi
(PANN EROT. 8 H.) denn je mehr der Herr seinen
Diener liebt, um so grösseren Hass fasst er gegen
ihn, wenn er sich vergeht.Redensart POP. (spo t-
tend): aruncei mórtea in Tigani er macht
sich wichtig. 2. cuiva c. Jdm. etw. zu-
werfen, hinwerfen. Inima despica
Dolcia o arunca (AL. PP. 56) er schnitt ihm
das Herz aus und warf es der Dolca [Name einer
Hilndin] hin. 3. abwerfen, wegwerfen,
von sichwerfen. Cerbul îi aruncei córnele
in fie-care an der Hirsch wirft alljährlich sein
Geweih ab. Ciobanul Gluga lui îf arunca

de-odatei s'aréta Cu zalar (AL. PP. 208) der
Hirt warf die Kapuze ab und erschien plötzlich
im Panzerhernd. Ce pórtol ia, alt on?. aruncci
(Co§suc 123) die Kleider, die sie trägt, wade
ein Anderer weg. 4. abwer fen (als Er trag).
Cdnd e vrcmea priitóre, porumbul aruncd
doUëçleci de merie la falce bei gCmstigem Wet-
ter wirft der Mais sogar zwanzig Metzen pr.
Faltsche ab. 5. Lv. o dare eine Steuer au s-
werfen, auferlegen. i aruncA pre tog.
biruri grele (MoxA HC. I 382) und er legte
Allen schwere Steuern auf. 6. Lv. C. asupra
cuiva Jdm. etw. zuschreiben(==ihnals die
Ursache davon hinstellen). 0 nenorocire ..care
mai mutt s'arunca asupra relei otatrmuiri
a comandirilor (ZILOT CR. 93 H.) ein Unglack,
das man vornehmlich der schlechten Führung
der Befehlshaber zuschrieb. Le0i aruncat
asupra fetes cum nu va fata (NEC. COSTIN
LET.2 1 179) die Polen schoben die Weigerung
auf die Tochter. 7. IN. a-fi neidejdea
intru, spre cn. seine Hoffnung auf Jdn.
setzen,zB. ZILOT 21H. fCapitan Pasa, intr u
care ifi avea aruncatei Wei neidejdea sa).

v. intr. 1. wer fen. Ccit va putea arunca
un (wit cu un topor (Doc. 1619 ARH. IST.
I 2, 6) so weit Jemand eine Axt zu werfen

vermag. Noródele . . arunca cu pietri i cu
lemne dul ei dinsul (NECULCE LET.1 II 252) das
Volk warf mit Steinen und Holzstücken nach
ihm. 2. cu mäinile, din cap etc. mit den
Händen, dem Kopfe etc. w er f en (= sie wie
werlend bewegen). Impératul era orn mare ..
si cam arunca ceite odatd din cap fluturänd
(NECU-LCE LET.¡ II 348) der Kaiser war hochge-
wachsen und pilegte bisweilen mit dem Kopfe
zu zucken. Musceim i arunceirn ca meigariul
(MARG.470 a) wir beissen und schlagen aus wie
die Esel. 3. aruncei de partea etc.
er schlägt, ar te t nach seinem Vater etc.,
geräth ihm nach. III. a s'é L sich
w er fen: pe cal auf's Pferd, in bratele euiva in
Jds. Arme, in dusmani auf die Feinde, etc.
2. vom Holze: sich w er f en (-= sich krumm
ziehen) : Hasa s'a aruncat der Tisch hat sich
geworfen. 3. in partea mica --= a de
partea cuiva (siehe II 3) CRÉNGA XI 177 (v.
einem Bartlosen) : Dacei s'a aruncat ui partea
meine-sa, ce-i vinovat el? was kann er dafar,
dass er seiner Mutter nachgerathen ist?
Syn. A arunca cu putere sé tlice a zvirti;
a arunca asa ca lucr al aruncat sé séizbéscet
de ceva, sé (lice a tr inti. Lepédàin un
lucruceind il ar un ceim socotindu-1 de netre-
buindos. Et. Lat. erunco, -are qausjäten».

aruneättvrä sf., pl. -A, L Wur f m. Nu-S.
departe Lorasul], . .o beitae de puNei i cdteva
arunceituri de bo, (BOGDAN VEcrif 41) es ist
nicht weit his zur Stadt, einen Flintenschuss
und ein paar Stockwürfe. mergeind art sedat
îi préjmei lui, de departe ca o arunceiturei
de arc (BIBLIA 1819 Gen. 21, 16) sie aber ging
weg und setzte sich ihm gegenüber, ungefähr
einen Bogenschuss entfernt. Sanfurile seirite
dintr'o arunceiturei (DELAvit. PAR. 198) die in
einem Schwunge übersetzten Graben. De la
prinicle arunceituri de ochi ,tinerri infele-
sese cci in acéstel nouei intilnire era sé, se ho-
teirascii sórtalor (XEN. BRApf 71) bei den ersten
gewechselten Blicken hatten die jungen Leute
erkannt, dass in dieser neuen Zusammenkunft
ihr Schicksal sich entscheiden sollte. 2. in
Besprechungen: in den W eg geworfenes
Zaubermittel, zB. MARIAN INMORM. 15 (ea sé
mé spél . . de tad ura, de tótei feiceitura, de
tad arunceitura). Vgl. aruncal (a) I 1. 3.
Vorwurfm SBIERA 63( feictindu-i arunceituri
cel el vrea s'o insele).

Arval siehe Horvalt.
arvutnä sf., pl. -ne, 1. Angeld n, Hand-

geld: a da cuiva, a lua de la cn. (o surnel
óre-care) pe un lucru Jdrn, auf etw. (einen
gewissen Betrag als) Angeld geben, von Jdm.
etc. nehmen. 2. fmr. arvune (de logodnei)
Verlobungsgeschenke. Gr. MOLD. ar-
v of ; LV. auch aravow, arktroln sn., arávoqiä;
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ferner aravwnä PoL., arvwn PIB. Et. Ngr.
eikz,.:ft1v, Ace. -ptlyx.

arvuni, (af, prei. -ne,sc, v. trans. I. pc.
Jdm. (denman diugt) Angetd, IIandgeld ge-
ben, ihn an werhen. Scaraoschi II intrébe :

copile, ce ispravit a facut? Gette sallete
mi-ai arvunit? (Catvok CL. XI 23) Satan fragt
ihu . Nun, mein Junge, was hast du ausgerichtet?
Wie viele Seelen bast du mir angeworben?
2. unlucrudem Eigenthiimer einer Sache
(die man miethet od. kauft) Angeld geben.
Am o trasurci ich habe einen Wagen ge-
miethet. Agentii antreprenorilor tarci . . ar-
vaneau de timpuriu miere de pe la locuitorii
ce aveau priseici (Man. CH. 87) die Agenten
der türkischen Unternelliner kauften bei den
Bauern, welche Bienenstände besassen, Honig,
indem sie ihnen bei Zeiten Angeld gaben.
3. angeloben Msca. sec. 17. H. /ha losif ca
arounitalui de pururea arvunina
sf., pl. -te, (stud.) Cigarettenstummel m.
Gr. MOLD. arvoni, ; bei Dos. aravoni, u. aravo-
nisi' (letr.teres= ngr. etga(3ioviio, Aor.4airnex);
prei. arvu'n B.

a'rz sn., pl. wrzurl, ehem.: Eingabef, Ge-
such n, Bi t ts chri ft f an eiue holie türkische
Behörde. A face, a da, a trimitela POrta etc.

ein Gesuch an die Pforte richten, bei ihr ein-
reichen, an sie absenden etc. $i se seu/au eu
pira asupra domnului lor, facand arzurl la
Pórta turcéscci (MUSTE LE1.2 III 37) und sie
erhoben bei der Pforte schriftliche Klage wider
ihren Farsten. Inlhamlich angewendet und
mit ordin imp'éreitesc erklärt GHICA VI ( Pent r
a Oura capul unui doinn era destul se vie ..
un capugia.. , se arate arzul Sultanului. .1.
Vgl. arzihwl. Gr. hwrz NECULCE LET.'" II
243 u. 241. Et. Tark.-arab. 'arz, vollständig
'arzihcil, 'arzuhea (wörtlich «Darlegung des
Sachverhalts»).

arzacio's siehe arygclols,
arziha,1 sn., pl. arz AMIRAS LET.2

III 117. Andere Formen sind: arzuhal A \INTE
LE.r.2 lE 124 flg., arzohaq VAcka. TES. II 296,
arzahwl MIR. COSTIN LET.2 I 309, (h)arzova,1
DION. TES. Il 193 fig., arzavaq EN. COGALN.
LET.2 III 209. Et. Siehe cum.

arzmagza'r etc. siehe argimagzwr.
arzwiu etc. siehe arywIll etc.
arzova'l etc. siehe
arzuli'u siehe
arzumagza'r etc. siehe argimagza'r.
a's sm. Ineol.) As n (1. Art Gewicht; 2.

Art Kartenblatt).
a'q 1 I interj. MUNT. PASS. einen Gedanken

zurück weisend : i h wo ! a ch w a s Póte cal-o fl
lubind . Asi ! nu mai crede, nu-1 iubesce
de loc» (Un- Ctoc. 226) sie liebt ihn vielleicht.

«Ili wo! glauben Sie das nicht, sie liebt ihu gar
nicht. Bine, çlise tata-saa, o sé-fi iau o pra
valie. o pravalie ! Se feçl tóta yioa pc
scaun, o veni musterii,n'o veni» (Form. BASME
81) nun, sagte sein Vater, ich werde dir einen
Laden m;ethen. «AA was, einen Laden! Da s
ich den ganzen Tag dasitze,ob Kunden kommen
o ler nicht. Scot capu pe feréstra si incep a
striga: C . Mosiu conductor, stai, opresce
caii! » As! nime n'auyea (AL. OP. I 73) ich
stecke den Kopf zum Fenster hinaus und fange
zu rufen an : ( Herr Scha ffner, halten Sie! halten
Sie! Ih wo i Niemand hörte es. Gr. Oft a4
geschrieben. Bei I PIR. COL. L. TR. 1882,
127 fig. stela te-asl (zB. 159: Th-asi ! ferit a
D-yea!). Et. Augenscheinlich Kürzung v.
aqa (s. d. 14) ; te-as bei I HR. steht vermuthlich
far da-te, as.

as v. aux. Bildet mit dem inf. den condi-
tional: as allw, avece, ere' de, pazi, ich würde
finden, haben, glauben, haten; as fi,

avu,t, creywt, pazi't ich warde ge -
funden, gehabt, geglaubt, gehiitet ha-
b e n. Der inf. kann auch vorangehen, in
welchem Falle entweder der voile od. der ge-
kürzte mf. steht, je nachdem dieser unmittelbar
vor das aux. zu stehen kommt od. ein pron.
zwlsolien beidL tritt: a Ilwre-as, aye, re-as, ere,-
dere-as, pazi,re-as, aber avew-o-as,
cre,cle-te-as, pazi,-m'as. Die letzere Stellung is t
jetzt nur no .h an der Spitze von Wunschsätzen

Dare-ar Doninul se fle asa ; Vedea-l-cv,
mort ; Fire-ai al dracului. Formen:

etc ag a no'i am aflw
tw al vo'i aÌ allw

ar ar
Far as steht asi COD. VOR. pOrrilfl*IHH rugw-
re-agi, flrkitni TE7RAEV. 1574 FI. I
982 (AM 3itin ai cfiice), asti P ALT. 5cH. PS.
7, 4, 5 (autoy *PIE aqu !Wee, atnov +MupS,n8Ta
asu imprumutw ; far ar (sg. u. pl.) sec. 16147
häufig are (iB. N. TE. T. BFLGR. 1648, .,). TAINE,
BIBLIA 1688) u. ar4 (zB. COD. VOR., CORE I,
PALIA, I \DR., MOXA). Für den vollen inf. wird
PROV. hie u. da der gekürzte gesetzt u. hiatustil-
gendes semisones o (u)eingeschoben: aftw-o-as
(od. avew-o-as, pazif-o-as ; aber
crede-as, da hier der Hiatus durch SyniLese
V. e-a vermieden wird. Im I FR. lauten die
Formen; rag, raï, ra, ram, rat, ra ;
B. (VARA.DIA U. PAT4,) nach HODO, POE II PO-
PORALE, Caransebes 1892 H. :3133 : reag, real,
ar, ream, reap, ar aflw. Et. Geht jedenfalls
auf Flexionsformen v. lat. h tbi,re zurück : a
wahrsch. auf habuissem (weraus ai asu
nach altrum. u Yi' aus dixi), die
übrigen Formen entweder auf habueras etc.
od. auf hab-dres etc. I R. r-, BAN. re- i t
offenbar aus der Endung des inf. heraberge-
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nommen : rag, reag Oa' für ag aflai nach
afla,re-ag, das als allaf-reag empfunden wurde .

asai adv. 1. so. Aga, nu altfel, sta tréba s o
und nicht anders steht die Sache. Aga vréu,
fac ich Will nun einmal so. Cum vei semena ,
uci secera (Sprw.) wie man sät, so erntet man.
Ina face réu s'aud cum quip Iporcul dind
ti lac.] . . , c'aga sint eu, milos (DELAVR. PAR.
1(30) ich kann es nicht vertragen, das Schwein
quieken zu hören, wenn es geschlachtet wird,
ich bin nun einmal so, ich habe ein mitleidiges
Ikrz. Aga cum e saraca la, Ag vrea s'o iau
(Cogimc 110) so arm wie sie ist, möchte ich sie
zum Weibe nehmen. . . de mare,
mé fin.. , ca pe un cocostirc, ;tan arc! numai
inWun picior (AL. OP. I 4, ein Recrut spricht:)
den ganzen lieben Tag laseen sie mich wie einen
Storch, sehen Sie, so I auf einem Beine stehen.
Lucrul se póte face gi i die Sache lässt
sich sowohl ad die eine als auch auf die andere
A rt machen. Fie gi I meinetwegen1 Aga find ..
tinter diesen Umständen, demnach. 2. e
so ist's, es ist richtig, es stimmt. Nt
e dem is t nicht so, die Sache verhält
sich and ers. 3. nu e ? nicht wahr? Nu
e aga ca a dus?nicht wahr, er ist kJ, t? e
ca am dr eptate? Nun, habe ich nicht Becht?
4. nu . . cum nicht so sehr. .. a Is. Padure
nu aga inalta in copaci .. cum désa i riposei
(MIR. COSTIN LE1.2 I 320) ein nicht so sehr
hochstämmiger als dichter und schluchten-
reicher Wald. 5. vedeind, audind u. ähnl.
als er dies sah, hörte. Dedi Tatarii *kind
aga, s'au mai adaos.. , ca 86 se vada multimea
de Tatari (NEC. COSTIN LET.2 II 29) als dies
nun die Tataren sahen, zogen sie noch Ver-
stärkungen herbei, damit man sdhe, wie viele
ihrer seien. Dumnea-lor audind aga, au venit
la noi i ne-au intrebat (Doc. MUNT. 4622

IST. I 31) als sie das hörten, kamen sie zu
uns und fragten uns. Daca am védut aga, am
chemat doctorul (XEN. BkApl 19) als ich sah,
wie die Sache stand, rief ich einen Arzt her-
bei. 6. s'é se wisse, merke dir. Aga
sé sea., cetitoriule, ca Sim cu semintia sa
in Asia mare . . au intemeint lacasurile sale
(NEC. COSTIN LET.2 I 49) wisse, Leser, dass
Sem und sem Geschlecht in Grossasien ihren
festen Wohnsitz genommen haben. 7.
so und so. Wird der Kürze halher anstatt
ausführlicher Angabe gesetzt. A venit un tinar
imbracat aga i aga,a facia aga i aga . . (ISPIR.
LEG.2 166) es kam ein junger Mann, der war
so und so gekleidi t, that das und das . 8.
auyi. mcl"ine Tag aus, Tag ein. AçU
aga, Wane aga, trecea dilele ca pécatele de
iute (ISPIR. LEG.2 337) so ging es Tag aus, Tag
ein, und die Zeit flog unglaublich sehnt 11 dahin.
AY/. aga, mâne aga, pin' ce infro buna dimi-

néfa marfa s'a dus (NAD. Nuv. II 205) das ging
so eine Weile fort, bis eines schönen Tages die
Waare zu Ende war. 9. so, sch le c h th i n,
s ch e ch t w eg (vgl : ich rede nur so davon,
Sie sagen das nur so u. ähnl.). El vine-aga de
dragul lui, cand vine (Coptic 126) wenn er
kommt, so thut er's weil's ihm eben so beliebt
(= ohne besondere Absichten). Ca.. a fi impe-
ratésa dOra e lucru mare, nu 'Me' aga (RETEG.
Pov. I 57) denn Königin zu sein ist ja doch
keine Kleinigkeit. De nu va luera pamintul
bine cumu-se cade, ce va serana agea fiesce-
cum .. (PRAV. MOLD. 1646 H.) bestellt er don
Acker nicht gehörig, sondern sät schlechthin
aus . Tu s'o joei, dar mai aga I (Coptic 136)
tanze mit ihr, aber nicht übermassig. Meist
numai . Aga un lucru nu sé face numai
aga so etwas lässt sich nicht so ohne Weiteres
machen, lässt sich nicht aus dem Aermel schüt-
teln. Nu crey.. sa fi stat numal aga cu dege-
tul in gurei (ISM. LEG.2 257) ich glaubo nicht,
dass er dabei so ganz unthätig geblieben wiire.
Credefi, ca Arapii mi-1 lasara numai asa CU
una, douP (das. 108) glaubt ihr, da,s die
Mohren ihn so ohne Weiteres loslies-en ? Ha-
mulescii nu erau numai aga un sat de dmeni
fara capétaiu, ci sat vechiu, razegese (CRÉNGA
CL. XIV 365) II. war nicht etwa ein unbe-
deutendes, von allerlei Gesindel bewohntes
Dorf, sondern ein altes Freisassendorf. Lv.
dafür numal, zB.. N'am eredut nice pre
unii aga grclind numal cu gurile (Doc. 1686
ARH. BT. III 230) wir haben keiner der Parteien
auf ihre blosse Aussage hin Glauben geschenkt.
De va cerca rsé" g tsésea comórii] agea nu-
ma, den capul lui (PRAV. MOLD. 1646 H.) wenn
er auf blosse Vermuthung hin nach einem
Schatze sucht. 10. PAM. --' f'-- SO SO (la la).
Timpurile slut grele, politica Europa' ag
aga (AL. CL. I 281) die Zeiten sind schwer,

die europäische Politik so so (od. schwankend).
Vesela, cucóna? « Aga s'aga« (AL. Or. I (105)
wohlauf, gnädige Fran? aNicht hesonders.D
11. qi ohnehin. Lasa-1 sé vie .. , se véd

eu cum sint znzeii, ca i aga pina aeum
n'am védut niel unul (RETEG. Pov. V 29) mag
er nur kommen, dass ich auch einmal dio Rieseu
zu sehen bekomme, ich habe ohnehin Hoch
keinen gesehen. 12. einlei tend : g' also.
,Faga, daeà s'o védut omu cela c'o ajuns ere-
muri de carunlie . (13ooDAN Pov. 6(1) also, da
jener Mann sah (od. als j. M. nun sah), dass er
hoch in die Jahre gekommen war ... te
m intl gi ne lagi cu buza umflata? (CL. XV
298) also, sie verheirathen sich und lassen uns
das Nachsehu? i t s'au facut . . o spaima
in Turd, de tre.ea onz peste om, cdt s'au
rumpt i podul de la o creme ; i aga, sosind
tenzeiul Nemlilor, i-au luat pe Turci pre tog
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(le gramccd (NECULCE LET.1 II 288) und es ent-
stand ein solcher Schrecken unter den Türken,
class sie Einer fiber den Andern hinwegsetzten
und am Ende awl die Brücke einbrach ; als
nun die Hauptmacht der Deutschen eintraf,
nahmen sie die T ürken allesarnmt gefangen.
b) dar also, daher. Munca pe
odata nu-1 laset a flarnindi . Asa day d'aci
nainte se nu sedern lenevosl (P ANN PV.1 II 91)
A rbeit lässt den Menschen nicht Hunger leiden.
Lasst uns daher von nun an nicht müssig ge-
hen. 13. bestätigend: ja, so is t' s . Pentru
cine esti asa zborsit? «Pentru cine? Pentru
tine . Pentru mine? . . a Asa, s'o seit, pentru
tine» (C. Noll. 198) wesswegen hist du so auFge-
brachtl «Wesswegen ? Deinetwegen». Meinet-
wegen? «Ja, dass du es nur weisst, deinet-
wegen». Care va se dicei, tit te-al, finut dupd

s unde mergern noi nóptea? « Cam
cqa» (Isput. LEo.2 239) du bist uns also nach-
gegangen und weisst, wohin wir des Nachts
gehen? «So ungefähr (od. so wird's wohl sein).»
Nu scifi, &net? dus (Lesii] sé ee pe
Sfinta [Paraschiva] dela Trisfetitele. a Dómne
/ereseeh diserciplaesg.. . Aqa, urml't timerul;
cram acolo, cetnd aú mers se ee rada sfintei
(C. NGR. 139) wisst ihr noch nicht? Die Polen
sind nach der Drei-Hierarchen-Kirche gezogen,
urn die heil. Paraskeva zu holen. «Das verhüte
Gott!» sagten die Grenzer. Ja, fuhr der Jüngling
fort, ich war dabei, wie sie hingingen, um den
Schrein der Heiligen zu holen. Mon. FAM.

gewiss, freilich. Zestrea, asta e?
« asa!» (BOGDAN Pov. 78) ist das die Mitgi ft
Ei freilich I» Mai, frumtisi vaà unde se dd?

«Nu-i asa?» Mai as t! (AL. OP. I 905) wo
kann man sehöner leben? «Nicht wahr?» Frei-
lich. 14. MOLD. FAM. einen Gedanken zurück-
weisend: wo! ach wasl Inzadar am
rostit : « Nu intindefi sfóra prea tare ! ..» Asa !
ca í cetnd le-as fi grait turcesce (AL. Op. I
125) vergebens rief ich ihnen zu : «Treiben Sie
es nicht zu weit !» Ilì wo! als ob ich spanis3h
zu ihnen geredet hätte. MUNI. dafür af! (s.
atgl). 15. vor adj. u. adv. : - de bun, - de
bine, auch, bes. MOLD., "- bun, - bine so gut.
Niel un barbat din némul lta Aripert nu
srie spuna eï euvinte apt de dragi ca el
(Cossuc 170) kein Mann aus A.s Geschlecht
weiss ihr so liebe Worte si sagen wie er. Om
ea badea nu se vede .. Asa mindru si frumos

19) einen so schmucken und schönen
Menschen giebt es nicht, wie mein Liebster ist.
Se mirarei dasedlii, de dinsul cum de Inv*
asa repede LEG.4 I 71) die Lehrer staunten
über ihn, wie er so schnell lernte. Zwischen-
u. das davon bestimmte Wort kann das Verbum
treten, zB. EARN.- BIRS.1.06 : Fasa cântii (cucul]
de cu jele, De sta Oltul si nu mere, Fcqa

cetntei cu caldurei, De stet Oltul $ i nu curd.
46. vor subst.: om so(lch) ein Mensch,
- &flea, solche Menschen. Cantemir
pldns mult c'a facut asa pécat (G. NGR. '155)
C. beklagte es sehr, eine solche Sünde begangen
zu haben. El au respuns cet nu se astepta
s'audd aa vorbd, de la un impérat care se
dice crestin (das. 139) er erwiederte, dass er
nicht erwartet hätte, solch ein Wort von einem
Kaiser zu hören, der ein Christ sein will.
Bisw. folgt der art. nehot.: Nu sciu ce a getn-
dit de s'a imparechiat cu. asa o cdcla de biciu
(N. GANE CL. XIII 333) ich weiss nicht, was ihr
eingefaIlen ist, dass sie sich mit solch einem
Flederwisch verheirathet hat. Gr. MOLD. LV.
aseaf, jetzt POP. asef, aqe,; MAC. agi,, agle, MAC.
PROV. auch aes.e, aesiline u.
Letztere Form auch TR. in den Verbindungen
§i, a, niei a nieT a Qu. Et. acsil
lat. ece[um]-sic. Daraus die anderen Formen
durch Anhängung v. -a (vgl. -ce (vgl.
atten-ce -=-- tunc-ce) u. -ne (vgl. pretutiln-
de-ne = per-tot-unde-ne).

asa'lt sn., pl. -turi, (neol., mil.) S t ur m m :
a da unei forteirete id eine Festung Sturm
laufen, sie stürmen ; a lua cu (er)stürmen,
fig. im Sturme erobern (zB. inimile tuturora
A ller Herzen).

asämäluif fa) siehe aseinuif fa).
asämäna, siehe asemena, I a).
asana, f a), prei. -ne,z, v. trans. fneol.)

ass anir eu: -rea orasului die Assanirung
der Stadt.

asa,rä siehe asd,r4.
a§a,§1 I. asce-si, =-- age 41 .. (so sich ..).

IL adv. MOLD. INV. u. Buc. (bei SsIERA)= chiar :
selbst, eben, auch. Ion Vocki scia limba
lesased, ed era asasi, Les de nascere (NEC.
COSTIN L.ET.2 I 459) Fürst Johann konnte pol-

denn er war eben Pole von Geburt. Ori-
ecite.. nu deplin sad aseas de tot necunoscute
aú rémas (CANT. EIRON. I 229) was immer un-
genügend bekannt oder auch gänzlich unbe-
kannt geblieben ist. (Coróna] inset era asas
aceia, pentru cei Suenci-Murgit n'au mai fá-
cut alta (SsIERA Pov. 97) es war aber eben die-
selbe Krone, weil S. keine andere angefertigt
hatte. Si atuncea invegi se mórel toff, cre-
sting , carea se si fece apaq (Dos. VS. .)ech.
28) da befahl er, dass alle Christen umgebracht
warden, was denn auch geschah. Zeitlich :
gleich, noch, schon. Pentr' aceict
tata-sliu tgard capul in temnifei was
(Dos. VS. Noe. 1) daher liess ihn sein Vater noch
im Kerker enthaupten. Sórele diminelii se areta
asesi, prin gémurile ferestrelor, cetnd ceidu
Leonardo intr-un profund somn (L. NGR. CL.
I 173) die Morgensonne blickte schon durch die
Fensterscheiben, als L. in tiefen SchIaf sank. El
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a trebuit 14 dee omului . . satul cu curtea, in
care au intrat omul cu cucóna-sa asas a doua
z,li (Sett RA Pov. 233) er musste dem Manne das
Dorf und das Herrenhaus geben, welches der
Mann mit seiner Gemahlin s.hon am folgenden
Tage bezog. 2,4cq indatct, ts indata mare
sofort, auf der Stelle SBIERA Pov. öfters.
Auch bloss sus, zB. 204 Ursul 0/1 il apuca
si-1 crompolescel. -- Gr. asafsl, a0,0
LET. etc., w'q (altrk,unk) Dos., CANT., asafs,
safs SBIERA; ferner apg AL. OP. I 217 ilg.,
ap§! Cwt. Et. a§a/ mit der Verstarkungs-
partikel wie in acelasi, atunceri,toturi etc.

asasi'n sm. (lied.) Meuchelmörder m.
asasina, (a), preg. -nefz, V. trans. (neol.)

meuchlerisch umbringen, ermorden.
àsasinal sn., pl. -te, (neoli Meuchel-

mord m.
asawl sm. Lv. (Cron.) Jessaufl m. Ritt-

moister, Hauptmann der Kosaken. Dupei cetteva
septemetni ce-au mlut Timus aicea in Iasi cu
asaulii, polcovnicii si atamanii sai (MIR.
COSTIN LET. I 321) nachdem T. einige Wochen
hier in Jassy mit seinen Hauptleuten, Obersten
uud Generalen verweilt hatte. Et. Türk.-
orient. jasaul ZENKER951 a, woraus russ. asaul,
esaul, poln. asawul, jasawul.

asbe,st subst. [neol., miner.) Asbest m,
Steinflachs.

ascende,nt (neol.) I. adj. : linie -et a u f-
steigende Linie. II. sm., fem. -0,Bluts-
verwandter m, -te f in aufsteigender
Linie. III. subst.: a avea un mare -
asupra cuiva grossen Einfluss auf Jdn.
haben.

asáensiwne sf. (neol.): aeriand Aufstieg
m im Ballon, Luf tf a hrt f.

ascenstrr sm. Incol.) Aufzug nz, Fahr-
stuhl, Lift.

asee,t sm. jneol.) Ask e t m.
asee,tic adj. neol.) asketisch.
asdeti,Sm subst. (neol.) Ask ese f.
a,sche siehe afschie,
asche,riu sm. Truppen, Besatzung f

CoGALN. LE-r.2 III 282 (Jaloba s'è se vaclescei
La pasi si la sarascheri Si la ascheriul din
Bender); ZILor CRON. H. (ajutor de chellueli
Pentr'ascherii ce s'adunii la Diitt). Et.
Tark.-arab. 'asker.

ascherli% sm.. Lv. (sec. 18. u. Anfang 19):
pl. tarkische Soldaten, Truppen, türki-
sches Mili tar n, zB. DION. TES. 11187 Ica are
trebuinla de bani, se' dea lefi la ascherlii).
Et. aus dem Vorigen. Fehlt in d. tärk.WBB.

aschiat tab preg. aschie'z, V. trans. zer-
split tern V. FORESCU D. tun stilp afurnat
aschiet [sicl] de fulger); Qu.

a,schie sf. I. (chlemn, de os Holz-, Knochen-)
Spli t ter m, Span. Niel un lernn nu se des-

face in aschii langi ca ulmul kein Holz
spaltet sich in so lange Splitter wie die Ultne,
Scóte ântâiii birna den ochiul tau, i atuncen,
vei cauta se scoli aschict cea den ochiul frate-
lui tau (Blum 1688 Lucas 6, 42) ziehe zuvor
den Balken aus deinem Auge, alsdann magst du
den Splitter aus deines Bruders Auge zu ziehen
suchen. Aschia nu sure departe de trunchiu
od. de butuc (Qu., Sprw.) der Apfel fällt nicht
weit vom Stamme. 2. Ax t h ieb m (beim Fal-
len v. Baum*. Copaciul mare dintr'o aschie
nu se tae (PANN PV.1 III 18, Sprichw.) kein
Baum Milt auf einen Hieb. Stejarul ..indatd ce
remase in cetteva aschii, se rupse (FUND. BASME
131) als nur noch einige Hiebe fehlten, brach
die Eiche ab. Syn. Toporul face a schii sau
andeiri, rindeana face surcele. Gr.

ha- DELAVR. SULT. 205 u. 208.; Yeschie MARIAN
NASC. 40. Pl. a'chiI, MUNT. MOD. b*hil,
(h4fschil); hei Dos. VS. Oct. 3 E afschl, woraus
ein sg. aWhe zu erschliessen. Dent. aschi-
11,0 ; TR. BAN. aschiftä Qu. H.; whicPra POL.
(Mscr.). Et. Lat. astula, Dem. v. assis.

aschita,c (od. -tafclei?) sm. Asket m Dos.
VS. Vorrede H. (bogonosnicii, sahastrii, aschi-
tacii). Et. Gr. etaxv1ttx6ç mit Suffixtausch.

ascruma, (a) v. trans. zu Asche ver-
wandeln Dos. VS. Noe. 6 Is'ait opdrit de-au
ascrumat s'a a ar s buruenele i tóta verciqa).
Et. scrufm.

asculta, (a), preg. &smelt, I. v. trans. I. c.
etw. (an-)hören,darauf hören. Ascultali
cuvintul Domnului, boerii Sodomului (BIBLIA
1688 Jes. 1, 10) höret des Herrn Wort, ihr
Fiirsten von Sodom. Nice petra lor sé se asculte
la judecatà nice in séma a se bage (INDE. 17)
so soll man ihre Klage bei Gericht weder an-
hören noch beracksichtigen. Ascultii din clece
vorbe i una a muerii (PANN PV.1 I 153) höre
unter zelmWorten auch auf eines, das das Weib
spricht. Dupei ce a asculfat sf. slujba (C. NGR.
120) nachdem er die heil. Messe gehört hatte.
Iar cine nu ea asculta acéstá poroncit (MUSTE
LET.4 III 50) wer aber diesem Befehle hicht
gehorcht (od. keine Folge leistet). Ce nu s'au
ascultat sfatul lui Ureche Vornicul, cum nzai
multe in lume sfaturi bune la Domni nu se
asculta (MIR. COSTIN LET.1 I 230) doch man
hörte nicht auf den Rath des Vornic U., wie so
manche gute Rathschläge bei den Farsten kein
Gehör finden. 2. pc.: a) Jdm. zuhören,
ihm, seinen Worten lauschen. lar Un-
guru mult Cu drag it ascult (AL. PP. 66) die
Ungarn aber hören ihm mit vielem Vergnagen
zu. Asculteind-o [näml. privighetórea], simt
cei'n sinc-mi un nou ce s'a desteptat (C. NGR.
171) da ich dem Gesange der Nachtigall ge-
lauscht, fühle ich, dass in mir ein neues Etwas
erwacht ist. b) auf Jdn. hören, ihm Ge-
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hör schenken, ihm gehorchen. Domnule,
Maria ta, Ta pe Greci nu asculta! (Ar.. PP.
90) o Herr, höre nicht auf die Griechen! Sa-i fii
supus, cu dreptate sei slujesci i se-1 ascult,i
(PANN PV. II 58) sei ihm ergeben, diene auf-
richtig und gehorche ihm. 3. martori Zeugen
vernehmen, verhören. 4. peun elev einen
Schiller verhören, abhören. Sé asculte
dascalul pe fie-care Ecopil] de tot ce a inafat
peste sêptèmeina (CRÉNGA CL. XIV 366) der
Lehrer solle jedem Kinde Alles abhören, was
es die Woche fiber gelernt hat. 5. er hören.
Ascultei ruga mea I erhöre mein Gebet! 6.
fmedlauscultiren. Cum a venit sus, doe-
torut a ascultat-o la piept (NAD. Nuv. 7) so-
bald sie hinaufkam, auscultirte ihr der Arzt die
Brust. II. v. intr. 1. horchen, lauschen,
zB. la u§a an der Thar. Stau eu Nave aminte,
ascult fiirei a sufla (ConAcru 223) da stehe ich
voll Spannung, lausche athemlos Acésta este
rmuerect] ceia ce-au ascultatu furisu la ve-
cinul sciu 0 au purtat clevetele feciorului seiu
(MscR. ca. 1600 HC. II 327) dies ist das Weib,
das heimlich beim Nachbar gehorcht uud die
Verläumdung dem Sohne zugetragen hat. 2.
hören, zuhören. Spune, ca ascult erzählen
Sie, ich höre. Ascultel, Israile, Domnul D-deul
nostru, Domnul unul este (BIBLIA 1688 Deut
6, 4) höre, Israel, der Herr unser Gott, der
Herr ist Einer. La cn. Jdm. zuhören, ihn
anhören. Ascultati, boeri, la mine, Se ve
spuiu un ceintec bine (TEoe. PP. 653) höret
mir zu, edle Herren, ich will euch ein Lied vor-
tragen. 3. gehorchen, folgen. Uncle este
hatmanul, ascultci i ostile mai bine (AxINIE
LET.1 II 159) wo der Feldherr ist, da gehorchen
auch die Truppen besser. De cn. Jdm. ge-
horchen, folgen. El era forte temut de 0-
rani,cari ascultaumai cu inlesnire de dinsul
deceit chiar de vechil (XEN. BRAnt 69) er war
von den Bauern sehr geftirchtet, die ihm noch
leichter gehorch ten als selbst dem Inspector.
De o poruncci etc. einem Befehle etc. ge-
horchen, Folge leisten. Gela ce nu va
asculta de Invelatura giudefului (PRANT. MOLD.
1616 H.) wer dem Befehle des Richters nicht
gehorcht (od. keine Folge leistet). Daher:
4. de o tarci, de un domn einem Lande,
Farsten unterthan sein, unter seiner
Botmässigkeit, unter ihm stehen. Mina/
Dachilor. . . preda téìile ce asculta de impe-
ratia (MIR. COSTIN LET.1 1 16) das
Volk der Dacier plünderte die Länder, welche
dem römischen Reiche unterthan waren. kin
impératul Mosndui au luat . . Bielorosia, ce
mai 'nainte vreme asculta de marele en& a
Litvei (NEC. COSTIN LET.2 I 165) Kaiser Johann
von Moskau eroberte Weissrussland, das father
nnter dem Grossfilrsten von Lithauen stand.

Syn. Auq, primese impresiunea sunetelor ;
a icult , caul a wadi, tind urechta. Et. Lat.
ausculto, -Czre.

asculta're sf. analog a asculta, zB.: 4. a
martorilor die Zeugenvernehmung, dis
Zeugenverhör. 2. a da nuiva Jdrn.
Gehör schenken, Gehorsam leisten. Mai
marilor sintem datori se le dam ascultare (CL.
XV 104) den Vorgesetzten sind wir Gehorsam
schuldig. In anderer Construction INDR. 369
ase ult area caeca va face neseine spre domnul

3.afi, supt cutva unterJds.Bot-
mässigkeit stehen. Tóte locurile ocupate
de Turd . . trebue sè fie sub ascultarea unui
episcop tot din olaturile turcesci (MELH. CII.
189) alle von dt n T Cirken besetzten Ortschaften
haben einem ebenfalls in eiller tilrkischen Pro-
vinz residirenden Bischof zu unterstehen. Ha-
ganul . . i pe Slovoni [lies Slovenij II avea
supt ascultarea sa de-i stapinia (CANT. HRON.
II 118) auch die Striven waren dem Chachan
unterthan. beau inchinat Pabarabesciz
Radul Voda],deindu-se supt ascultarea i po-
ronca lui (das. 375) die Bassarabeu unterwarfen
sich dem Flirsten Rudolph und begaben sich
unter dessen Botmässigkeit und Berehl. Se de--
bcituse Cantimirescii de supt ascultarea IIani-
lor (MIR. COSTIN LET.1 I 258) die Familie Cante-
mh hatte sich von der Oberberrscbaft der Chaos
losgesagt. 4. (bis.) = poslusanie : Dienst
m, den e in Mönch aus Demuth, als Busse od.
zur Probe (als Novize) bei e in em a n der n
versieht C. NGR. 270 (El aretá ca ..voe.ce
a se ceilugeiri. Stareful il rindui spre «ascul
tare» la un betreln sehastru ); COST. - 5. a
uneirugi Erhörungfeiuer Bitte. 6. (med.)
Auscultation f.

ascultatwr, Lv. u. POP. -Hit adj. I. gehor -
sam, tolgsam. 2. unterthan MIR. COSTIN
LET.2 I 283: sat de ram pe Duncire, asculta-
tor ceitrei ocolul Galati/or e'n im Inlande an
der Donau gelegenes, zum Kreise von Galatz ge-
höriges Dorf. Gr. Zu 1. Bei Dos. u. VARLAM
ascultoqii, fem. zB. Dos. VS. Noe. 26 (te
fecesi neascultoiu si semet), Iulie 7 ( flu ascul-
tee poruncilor imperatesci), VARLAM C. DE INV.
'1643,311 a H. (pre disa lui statura ascultoi).
Gebildet wie ardoiu, lucrot u, urd oi u etc.

ascultatwrä sf., pl. -rl, Anhoren n CORE r
Ohm. H. (de va»z desface usile audului, insa
nu ocaraor i aseultaturilor spurcate, ce in-
uelaturiei du»2neyeiasea [sic1]).

ascultnii siehe ascultato,r Gr.
ascunddtó,re sf., pl. -to,ri, Versteck m,

Schlupfwinkel. Fig.: Nu alma a Tund -
tori in sulletal sau (CRENGA CL. XVII 114
war seine Art ni.ht, mit seiner Meinung hinter
dem Berge zu halten. Gr. ascunscPre BIBLIA
1688 Jos. 8, 9 (0, au mers la aseunsóreJ.
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ascwnde (al v. trans. verbergen: I. dem
Blicke entziehen: verbergen, verstecken
(de en. vor Jdm.). Prin ripi adinci zapada
de sdre se aseunde (AL. PoEsil I 24) in tiefen
Schluchten verbirgt der Schnee sich vor der
Sonne. 0 sé amp, in gaura de sarpe se te
a se it ni 1 (PANN PV.I. III 51) du wirst dich in ein
Schlangenloch zu verkriechen cuchen. 2. der
Kennluiss entziehen: verbergen, verheim-

verhehlen(cuivaJdm.). De ceml-ai
asruns adevérul? warum hast du mir die Wahr-
belt verheimlicht? Or-eine va ascunde i va
lacea uciderea . . tatäne-sau (INDR. 232) wer
die Ermordung seines Vaters verheimlicht uud
verschweigt. Biblisch de la, de c«trei en.,
nach griech. /afo, zB. BIBLIA 1688 Ps. 68, 7 :
gresalele mele de la tine nu s'au ascuns meine
Verschuldungen sind nicht verborgen vor dir;
2 Re. 18, 13: i tot cuvintul nu. se va ascunde
rie catra imperatul und die ganze Sache wird

dem Köuige nicht vetborgen bleiben. II

17,41. ascwns. Gr. Prei. 1 MUNT. GSCLe/14,
MOLD asewnd, 7 MUNT. se asewin14, MOLD. -di;
imperat. ascwnde ; perf. ascunseld,Lv. asew
MAC. ascwmsu ; part. ascwns, COD. STU. HC. II
456 u. 458 auscwns (nb. 435 ascwns), MAC.
ascwmtu (Qu. auch ascientu, ascwnsu); ger.
ascungia,nd; adj. verb. ascundito'r. Et. Lat.
abscondo, -ere.

ascwns I. adj. verborgen, versteckt,
Pizniñ ascunsa de demult in

peintece dospind (CANT. HRON. I 328) schon
lange heimlichen Neid im Busen hegend.
Fig.: Obrazul smerit ascunde sullet ascuns
(DELAVR. SULT. 42) hinter einem demathigen
Autlitz verbirgt sich eine falsche Seele. II.
adv. 1. pe im Verborgenen, heimlich,
insgeheim. Gheaca Lojofétul umbla si pen-
tru sine, iar fOrte pe ascuns, jar la aevea
umbla pentru Du .a l'oda (NEC. COSTIN LET)
11 18) Kanzler Gh. warb auch für sich selbst,
(loch ganz im Stillen, Wen ab r warb er Ifir
Fürst D. Mit Ergänzung EN. COGALN. LE I.2
III 231: ii trimetea bani i daruri lui Ma
noli, pe aseans de ginere-setu Stavararhi er
sandte dem M. Geld uud Geschenke, ohne Wis-
sen seines Schwiegersohns St.Gr. MUNT.
auch in, tr7, prin(tr'f ; Ta. pe sub ; ferner
pc ul CO BLC 189 ( far séra noi ne seirateim
p'ascunsull, 7IL0T CRON. H. (se tinguesc as-
cuns). 2. a se ju.a de-a etc Verstecken
spielen. Gr. Auch de-a eari as .uns, ferner
H. de-a ascunsid, DEI kva. SULT. 225 de-a v'ari
aseunselea. III. sn. f. Verborgenes n.
Pentru di el scie as unsele idimii(BIBLIA 1688
Ps. 43, 22) denn er kennt das Verborgene des
Heizens. Nu paten el ghici ascunsul vorbelor
betranului (I MR. SNOVE 2 H.) er konnte den
verborgeuen Sinn der Worle des Greises nicht

errattien. Ce are de vorbit, spite eind is fi ea
(13 fain, nu amble cu sópte si ascunsuri (NAn.
Nuv.110) was er zu sagen hat, möge er's sagen,
wenn auch ich zugegen bin, wozu das Gelliister
und die Heimlichkeiten? Gr. Pl. -sari, Lv.
auch -se. Ein sg. ascuns4 f steht CatESI OMIL.
CIP. PRINC. 212 (ascunsa acelora . . deseoperi-
s'-va). 2. Versteck ni SBIERA Pov. 105
fesind din ascunsul sdu).

ascunsevre, ascunzad,re siehe ascunilitó're.
ascup (a) v. trans. schärfen, schleifen,
e tz en, zB. eutitul das Messer, toporul die

Axt; (la virf) spitzen, zB. ereionul den
Bleistift, sagéta den Pfeil. Precum impératii
asupra lor sabia, asa scriitorii condejul isi
ascut (CANT. HRON. IL 239) wie die Könige ge-
gen sie das Schwert s-härfen, so spitzen die
Schreiber ihre Feder gegen sie. Ceicevolu ascuti
ca fulgerul sabia mea (BIBLIA 1688 Dent. 32,
4 1) denn ich werde mein Schwert scharf machen
wie der Bliiz. Aseutirei limbile lor ea a sarpe-
lui (das. Ps. 139, 3) sie ma( hen ihre Zungen
spitz wie die der Schlange. (Nara . .iau gal-
benii . isi omit picIórele i du-te I (TaniuNA
1885 H.) die Topfer nehmen die Ducaten,
machen sich auf die Fiisse, und weg sind sic!
Fig.: Socotind ed siinirnile voinicilor in retzbde
traind se ascut (UaEcnE LET.1 I 124) indem er
meinte, dass auch die Herzen der Tapfern sich
im Kriegsleben stählen. II Vgl. auch ascu-
IN. Gr. Pr6. 1 MUNT. aSCIlq, MOLD. ascwt, 7
MUNT. SC aSCIIV, MOLD. -0; imperat. ascwte.
PROV.pre,. ascute,sc H., inf. a ascwte POL. H.
Et. Lat. *excötio, -ire, v. cds, cötis (rum. cwte)
«Schleifslein». Derselben Herkunft ist cupt
«Messer» = *colitunt.

ascuti's sn., pl. -surl, Schär fe f, S c h ne id e
(vines M ssers etc.); S p it z e (eines Pfeils etc.).
lfaj pe Turcii trecurei prin ascutisul
sablei (BALC. 175) fast alle Türken liessen sie
Ober die Klinge springen. Gratiile de fier . .

crau in forma de sageti eu aseutisul in sus
(CL. 111 368) die Stäbe des Eisengitters batten
die Gestalt von Preilen mit nach oben gerichte-
ter Spitze. Et. Lv. nicht belegt, alo wobl
neuere Umbildung v. ascutin II nach taifs.

ascutl,t I. adj. scharf, schneidend,
schneidig (v. Messern etc.); spitz, spitzig
(v. Pfeilen etc.). Ca un bricitt ascutit ai feicut
vielesug (BIBLIA 1688 Ps. 51, 2) wie ein scharfes
Sche -rmes,er übst du Trug. Spatei de Zimbepcir-
tile ascutita TAINE '102) ein zweischneidiges
ichwert. Din inimei niei cd-mi ese ghimpul
noel asca tit (CoNAcui 100) mein Herz verlässt
der spitze Stachel nicht. 0 ad uva..betrdnd ,

Cu doi dinti in gurei, barba aseutita (PANN

PV.i II 9)) eine alte Wittwe, mit 7wPi Zähnen
im Munde, spitzem Kinn. Auch lig., 'LB. chiot
lung si ascutit (Troo. PP. 624) ein langer,
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schriller Ruf; dihania ascujita la adulmecat
( CANT. 1ST. IEROGL. H.) das scharfwitternde
Thier. Bes.: rninte scharfer Verstand,

la minte seharfsinnig. II. sn., pl. -te,
Lv. = ascufis. Culit cu doao ascujite (MAaG.2
49 a) ein zweischneidiges Messer. Noch C.
NGR. 141 : Garniidna se va trece supt asru-
jitul sabiei die Besatzung wird man fiber die
Klinge springen lassen. Gr. Pl. -lull GOLESCU
CL. VIII 73.

ascutittrrä sf., pl. -ri, Schärfen n CANT.
IEROGL. H. fLa si»tcea grósei ca acésta ,

indelungata aseulitura së-i fie tre-
buit am socotit).

asdiminélä siehe diminé
asea, siehe asa, Gr.
aseafrä siehe asé'rg.
asecura, (a) siehe asigura, (a).
a§es;la' a JI. v . trans. 1. c. intr'na toe etw. (Au

dauerndem od. längerem Verbleiben) an einen
Ort setzen, stellen. Pina a nu se aseda cea
etnatiu piatrii a temeliei (AL. PP. 194) bevor
der erste Stein des Fundarnents gesetzt wird.
Tunurile asedate pe scaune de lemn bateau
necontenit cetatea (C. NGR. 142) die auf hOlzer-
nen Gestellen ruhenden Kanonen beschossen
unaufhörlich die Festung. Se mai vorbesce de
o dare ce a sé se asede pc cuvintul de patrie
(CL. I 2g1) man spricht auch von einer Steuer,
die auf das Wort Vaterland» gelegt werden
soli. Bes. v. Menschen. Traian . . tot némul
lor [näml. al Dachilor] din Dachia au scos si
pre Romanii sal in lo ul lor au asedat (CANT.
HRON. H 39) Trajan entfernte das ganze Volk
der Dacier aus Dacien und setzte seine Romer
an ihre Stelle. Basarabii . . voiau sé asede pen-
tru vecie némul lor pe scaunul domnesc (Onos.
MV. H.) die Bassarabeu wollten ihr Geschlecht
für ewige Zeiten auf dem Fürstenthrone fest-
setzen. Sé nu se asede pagi in cetatea Hoti-
nului (MUSTE LET.1 III '15) dass in der Festnng
Chotin kein Pascha eingesetzt würde. Ardélul..
s'au osebit de creiia ungurésai si s'auasedat
supt cnezi (MIR. COSTIN LET.1 I 215) Sieben-
bürgen wurde vom ungarischen Königreiche los-
getrennt und unter Fürsten gestellt. Lesii . .

au asedat Moldova supt birul Turcilor (MIR.
COSTIN LET.1 I 218) die Polen haben die Moldau
unter türkische Botmässigkeit gestellt. Ióna
mul/cimi . . preotului ca a asedat-o la nisce
steipini care o adoptaserci ea un copil al lor
(MICA IONA 100) Johanna dankte dem Pfarrer
dafür, dass er sie bei einer Herrschaft unter-
gebracht, die sie an Kindes Statt angenommen
hatten. 2. Lv. (Cron.) m i t doppeltem Objects-
accusativ : pc. donin etc. J In. zum Fürsten etc.
einsetzen. Dupa ce ai asedat prc Ióu Bu-
hus Logofetul cainzacan (NEc. CoslIN LET.1 II
55) nach lern er den Kanzler Johann B. zum

Caimacam eingesetzt batty. 3. ini lo cu o ti
etc. einen Ort mit Truppen etc. bes etzen Mil .
COSTIN LET.21 252 (si tote orasele, Bucurescii,
Tergovistea si alte orase, asedase (Sinan
Pasa] cu Tura). 4. festsetzen, fest-
stellen, einrichten, errichten, sti iten
Cei ce au tocmit i asedat sfinte posturi ca se
lc lie crestinii (MUSTE LET.1 III 20) diejenigen,
welche heilige Fasten bei den Christen einge-
richtet und festgesetzt haben. Dupei acésta
asedat o brésla noua de ostaq,pe aura Hagi-
Bectasiu proorocul i-a numit Eniceri (V AcAR.
110. TES. 11 252) hierauf errichtete er eine neur
ICriegergilde, die der Prophet H. Jauitscharen
nannte. De la asedarea carantinelor . . ia
[näml. rand a [ost ferita de grozaviile acelei
cumplite epidemii (AL. PP. 36) seit der Er-
richtung der Quarantänen ist das Land von den
Schrecken jener entsetzlichen Epidemie ver-
schont geblieben. Poftim cu glas de ruga se nu,
stri.e furmasul nostru] arésta a nóstrei pu-
find mila si asedare (Doc lag 1709 Mutt. CH.
178) wir bitten inständigst, class unser Nach-
folger diese unsre unbedeutende milde Stiftung
nicht aufhebe. Odata ce acésta fusese asedat
intre ei (CL. VII 12) nachdem dies einmal
zwischen ihnen abgemacht worden war. Tim-
platu-s' au nzultel zabavii acolo la Nistru, pana
s'au asedat aceste trebi (NECUI CE LET.1 II 291)
sie mussten dort am Dniester lange verweilen,
bis diese Abmachungen zu Stande kamen. Vgl.
auch 5.Bes. Lv. Cron.): a) a pace Frieden
schliessen. Când au asedat pace Stefan
Vodei eel Bun cu Lesii (NCCULCE LET.1 II '199)

nachdem Fürst Stephan der Gute mit den Polen
Frieden geschlossen. b) a logodna di e
Verlobung halten. Numai ce i-au cautat
liti Vasile Voda a asedare atunci i logodna
fetei sale Ruxanda dupa Tonus (MIR. COSTIN
LET.1 I 295) da konnte Ffirst Basil nicht um-
hin, auch die Verlohung seiner Tochter Roxane
mit T. zu begehen. 5. Lv. ( Cron.) tréba,
luer ul die Augelegenheit, Sache in Ord n un g ,
in's Reine bringen. in locul trebilor
stapinu-sau, in solie, au asedat trebile sale
spre domnie si la Racoli si la ill ¿tel. Voda (MIR.
COSTIN LET.2 I 322) und anstatt die Angelegen-
heiten seines Herrn, als (lessen Abgesandter,
zu ordnen, brachte er seine eigne Sache, was
seine Ernennung zum Fürten betraf, sowohl
bei Rakoczy als auch bei FürA Ma tthäus in's
Reine. Hind el se tréca spre Anadol ca se
asede lucrurile dintr'aceia parte (CAN r. HRON.
11 270) da er nach Kleinasien gehen w Ilte, um
drüben Ordnung zu schaffen. 6. IN. Cron. I
beruhigen. Na cerca se awie fora, ce de
razbée se gati (UarEciir LrT.2 I 152) er suchte
nicht das Land zu beruhigen, sondern rüstete
zum Kriege. Tara crawl au fc t. ut sfat ce va

www.digibuc.ro



ASEDASED 108

fa.c cu acesta lad miscatóre si neascdata
(UaEcuE LLr.2 I 147) der König aber berath-
schlagte, was er mit diesem in steter Unruhe
befindlichen Lande thun solle. Aq asedase

Viziruy pre Vasile Voda prin carli cu cu-
vinte bland (MIR. Co i IN LE 1.2.1 319) der Vezir
hatte Fürst Basil dermassen durch freundliche
Zuschriften beruhigt. Au inceput a taia cape-
tele celor vicleni, pina i-au speriat, de au
ased it tote zurbalele (NECULCE LET.2 II 189)
er begann die Verriither enthaupten zu lassen,
his er ihnen S direcken einjagte und alien Auf-
ruhr stillte. 7. IN. pc. cu cn. Jdn. mit Jdm.
vergleicheu, verständigen. Area neide jde
Despot Voda in Zborovschi . . va ascda
ea Laschi (MIR. Co (iv LE1.2 I 442) Fürst D.
rechnete darauf, dass Z. ihn mit L. aussöhnen
würde. 8. in einer g(missen Ordnung au f-
stellen,ordnen. Dupa acela luand capetelc

aseda in mljlocul mesei pe incet
si cu rinduiala (C. NGR. 127) hierauf nahm er
die Köpfe der Getodteten und stellte sie mitten
auf dem Tische hedächtig und in gehöriger Ord-
nung auf. Hai la asedat [marfa in rafturi 1
(NAIL Nuv. Il 207) komm, lass uns die Waare in
den Regalen aufstellen. Pelinga pcirete sta age-
d ate in rind mai multe ulciórepecntecdse pline
de yin (C. NuE.122) an der Wand waren melwere
bauchige Töpfe voll Wein in einer Reihe aiifge-
stellt. A serisori etc. dupa alfabet, in ordine
alfabetica Brb-fe etc. nach dem Alphabet, alpha-
') -tisch ordnen. II. a sé ^' intr'un loc sich
(zu (lauerndem od. liingerem Verbleiben)an einen
Ort setzen, sich an ihm niederlassen. Me
asedaiu cu Udrea eu alti pcistori impre-
jurul mild foe (AL PP. 57) ich liess mich mit
U. und anderen Hirten um ein Feuer nieder.
In capetul cellalt al mesei se asedau parin-
tele. . , dortorul si maiorul (XEN. BaApI 32) am
anderen Ende des Tisches nahmen der Pfart er,
der Doctor und der Major Platz. Dupel merge-
rea la rarigrad, L Grigorie Vodcil s'au ased Lt
cu sederea la Curu-Cisinra (EN. Coo LN. LE1.1
Ili 193) nach seinem Bebuche in Constantinopel
nahm Furst Gregor s,inenWohnsitz in C. Cal
ait fost asedatu-se pre acele locuri le-au dat
voc se-si fie cinesi locurite carile au fost
apucat (CANT. HRON. H 284) denen, die sich in
jener Gegend ansässig gemacht (od. angesielelt)
hatten, gestatt te er, dass Jeder (lie Stelle, von
der er Besitz ergriffen, behalte. S'asada bruma
peste vii (EmIrt. 220) der Reif legt sich auf die
Weiuberge. Bes.: a) IN. (Cron]: in scaun,la
scaun den Thron einnehmen, besleigen.

sluga etc. als Dienstbote etc. Un ter -
kommen finden, in Dienst treten. Volu se'
me silesc se me ase! undeva Mt mai curind
( \lIcA IC». A 58) ich will trachten, recht bald
irgendwo unter7ukommen. intr'o scóla

in eine Schule ei n tr e ten MSCR. 1764 H.
fasedandu-me in sctila prea-sfinfitului mi-
tropolit . . al Belgradalui sirbesc, ain invelat
gramatica slovenéscei). 2. pe cuvintul cuiva
sich auf .lils. Wort verlassen NEC. COSTIN
LET.2 I 462 (Nu s'au asedat pre cuvintul lui
Ión Vodci Sfirciovs 'hi). 3. pc o lucrare sich
einer Th ätigke it hingeben (mit der Ab-
sicht, dieselbe längere Zeit auszuüben). 'Fain se
niè" aped, mcii vere, Pe miincare i pe bere (AL.
OP. I 912) und ich werde mich, Freund, auf's
Essen und Trinken verlegen. Intr'o nópte . .

me asedasem pe somn, ctind numai ce aud
ciocanind la usa (GIncA 3) eines Nachts, ich
lag schou im besten Schlafe, höre ich plötzlich
an die Thilre klopfen. acolo , dacci au sosit
tiita tabera, s'au asedat pre mas, ca era in-
desérd (MIR. COSTIN LEr.2 I 320) und als das
gauze Lager angelangt war, richteten sie sich
datauf ein, dort zu iThernachten, denn es war
gegen Abend. 4. sich se tz en (v. Flüssig-
keiten etc.). Se se a»zestece bine cu unbel vinul,
si. .lasandu-1 se se asede", se va face vinul
limpede i verdiu (DRXGHICI DOCT. 225) man
rühre den Wein mit einem Stabe gut um, und
lässt man ihn dann sich setzen, so wird er klar
und giünhich werden. Este un del mare 'ntre

M'oluruga la Precista, i délul s'o aseda
(REN.-Bias. 60) ein grosser Berg ist zwischen
uns. Ieh will zur Mutter Gottes beten, dann
wird der Berg einsinken. Pinci s'or aseda tul-
burcirile in Ora (MusTE LET.4 III 24) his die
Unruhen im Lande si .h legen werden. Pentru
multc neasedari si amestecciri ce se faceau
aici in lard (URECHE LET.2 I 217) wegen der
vielen Unruhen und Intriguen, deren Schau-
platz dieses Land war. 5. v. Menschen: sich
heruhigen, zur Ruhe kommen, gesetzt
werden. Vedcindu-1 Lesii fpre Ilias Vodal
di nu se asada, inchis in cetatea Si-
régiului (NEC. COSTIN LET.2 I 142) als die Polen
sahen, dass Fürst Elias sich nicht beruhigte,
sperrten sie ihn in die Festung Sieradz. 6. ÍNV.
ea cn. sich mit Jdm. vergleichen, ver-
ständigen, mit ihm öbereinkommen.
Tui cii cu Nemiii s'au asedat intr'acest chip
(NECULCE LET.2 II 262) die Törken kamen mit
den Deutschen wie folgt überein. Deca
asedat cu datornicul s'au rumt zapisul (Dos.
VS. Apr. 30) als er mit seinem Gläubiger ge-
regelt und den Schuldschein zerrissen hatte.
f Razasii I se" se asade intre dinsii pentru
cheltulala CC vor face deavalma (COD. CAR kGEA.
H.) die Freisassen haben sich wegen der Aus-
gaben, die sie gemeinschaftlich machen, unter-
einander zu verständigen. Pentru neasedarea
CC at ea 1-.5'tefan Voda 7 au lfoscul (URECHE LET.2
I 189) wegen der Uneinigkeit, die zwischen
Fürst Stephan und Moskau hestand. Daher
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noch jetzt MOLD. POP. V. einem Brautwerber:
die Bedingungen des Ehevertrages mit
dem Brautvater abmachen Com. H. Vgl.
III. 7. sich in einer gewissen Ordnung a u f-
stellen, sich postiren. Asedati-ve too pe
la metereze (C. NGR. 141) stela euch Alle bei
den Schiessscharten auf. III. v. intr. MUNT.
POP. die Bedingungen des Ehevertrages
a b ma Chen. Die Uebereinkunft (aseçlareJ
findet zwischen den beiderseitigenVätern bzw.
zwischen Bräutigam und Brautvater statt und
vertritt die Verlobung. Vgl. II 6. Gr. Prd.
1 aseq, 3 ap,§14, 7 se ase'çle, MUNT. INV. se
asafçie. Et. Lat. *assédio, -are, aus *sédium,
(ital. sedio, frz. siege), das seinerseits von sedeo,
-Pre abgeleitet ist. Vgl. analog *appodiare
appoggiare, fri. appuyer) auspodium. A aseçla
ist mithin formell identisch mit ital. assediare,
frz. assidger.

apçlämPnt sn., pl. -rni,nte, I. INV. Verord-
nung f, Edict n. Miha Vodá, silit de aris-
tocrati, feicu acel aseçieimint ca fie-care Oran,
pc a cuI mosie se va fi afidad, se remand rob
vecinic (BALc. 19) Fürst Michael, von den Ari-
stocraten gezwungen, erliess jenes Edict, nach
welchem jeder Bauer far immer Leibeigner des-
jenigen sein sollte, out dessen Gute er sich be-
fände. 2. Einrichtung f, Institution.
.Bintuelile vei mistre publice sint in mare
parte datorite aseçamintelor politice pe care
le avem (CL. V 117) die Leiden, an denen unser
öffentliches Leben krankt, sind zum grossen
Theile eine Folge unserer staatlichen Einrich-
tungen. 3. Anstalt f, Institut n, zB. ase-
çleimintele publice die öffentlichen Anstalten,

de binefacere Wohlthätigkeitsanstalt, wohl-
thatige Stiftung. Virtuosii, ctitorii de-aseda-
minte Unde spumegei des friul in misceiri $ i in
curinte (Emtm. 147) die Tugendhaften, Stiller
von Anstalten, wo die Zügellosigkeit in Be-
wegungen und Worten sich breit macht. 4.
Steuereinschätzung f Doc. MONT. 4804 TES.
II 329; Doc. MUNT. 1814 das. 379 fig. (zB.:
Ase0amintul flesI-ceirui sat se se filed dupei
suma ómenilor ce va area). Vgl. a aseya I 1
to dare pe c.f. 5. INV. Uebereinkunft f,
Abmachung,Vertragm,Pact. De la stincle
ce vor fi pe mosie are se' la steipinul
dupci amleimintul ce va face, sea brinzei sau
bani (PRAV. IPSILANTE COL. BUJOR. II 10) Von den
auf dem Gute befindlichen Schäfereien hat der
Gutsherr, jeuach getroffener Uebereinkunft,
Käse oder Geld zu nehmen. Incei mai ' nainte
Roman Voclii feicuselegeiturei cu craiul Vladis-
lay Iagello, precum se a NI aseçlciminturile
amindurora in ceimara cralascei . . i astekli
(NEC. COSTIN LET.2 I 140) schon vorher hatte
Fürst R. mit König Ladislaus J. ein Bündniss
geschlossen, vie denn die Vertrage Beider sich
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auch heute noch in der königlichen Kammer
befinden. Daher TR. POP. E h e v er s p r e c h en n
IAam.-Biss. 281 (Cine stricei aseçleimint, N'alba
lerna pe mormint). Vgl. amial laf III. Et.
a asecla u. Suffix -milnt = lat. -mentum.

apçläminta'rul sm.. Steuereinschätzerm
Doc. MUNT. '1804 TES. II 329 ; Doc. MONT. 1814
das. 376 fig. (zB.: La intocmirea aseçleimintu-
lui orinduindu-se asedänzintari, boeri vred-
nici, cinstii, cu fricalui D-çleu i cu sciintä
de acéstei meserie). Vgl. aseyeimint 4.

ap4a.,t, I. ad j. 4. LV.(Crofl.Jfeslgegrüo dui,
feststehend. Domnind cu pace, cu doinnie
aqedatei si cu tara intemelata (MUSTE LET.1 II[
9) in Frieden, bei festgegründeter Herrschaft
und gesichertem Reiche regierend. 2. fig.
gesetzt, gelassen. Cunoscea Gavrilitel pc
fecioril, lui al nu OW toll aseçlati la minte,
ce o stand sint si cam zlobivi (NECULCE LET.2
II 227) G. wusste, dass seine Söhne nicht alle
gesetz ten Verstandes, sondern einige sogar ziem-
fiche Wildfänge seien. ne mic copil, Hagiul
fusese copil cuminte i aseçlat (DELAVR. PAR.
162) von frühester Kindheit au war der IIagiu
ein artiges, ruhiges Kind gewesen. Ei, ce se-ti,
glic . .2 greii el asedat. Am si eu obicelurile
mele (SLovIci CL. XV 425) ja, was soll ich dir
sagen, sprach er gelasseu. Ich habe eben auch
meine Gewohnheiten. 3. geleg en XEN. BRApI
12: [Caselel eraü aseyate pe partea cea mai
inaltei a tirgului das Haus lag im oh, rsten
Theile der Stadt.

asecptcrr adj. versöhnlich, friedliebend
URECHE LET.1I173 fbländ,milostiv si acçlàtorJ.

apcptivrä sf.,pl.-ri, Vertiefung f, tiefere
Stelle in einer Ebene COM. MONT. H.; MARIAN
NASCERE 92 (In acelasi timp Ii pune [pruncu-
luq degetul, drept pe barbei, creçlánd et fa-
cand acesta, s'ar face in mijlocul barbel o
asecleiturei bortiter, gropitei J.

asedia, (a), pr6. v. trans. Ineoli :
o cetate eine Festung belagern. Gr. VAcka.
110. TES. Il 257 fig. a asediP u. a inasediP.

asediatwr sm. (neol. J Belagerer m
BAA.c. 454.

ase,cliii sn., pl. -dil, (neol.JBelagerung f.
aselghice,sc adj. ausschweifend Dos. PA-

RIM. H. (petrecelnd in necuregii aselghicesclJ.
ase,lghie, ase1ghichnie sf. A us s ch wei rung

f Dos. VS. Oct 8 (se nu mè smintésca impie-
deceitoriul se me duet li aselghia cea dintecif ;
Fevr. 19 ( Elinil ..faceind pingeirite aselghi-
ciuni cu Et. Gr. acrayeca.

asemälui, (a) siehe asemui, lab
asemënat (a) I. v. trans. 1. vergleicben

(cu un lucru mit einer Sache, einer Sache).
Ochii el, pre care tu ii asemenai cu riorele
inrourate (C. NGR. 56) ihre Augen, die du mit
bethauten Veilchen verglichst. Lv., bes. bib/.,
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meist mit dat., nach griech.-lat. Construction,
zB. N. TLsr. BELGR. 1648 Matth. 7, 24 Ca. 89
Rot carele aude cuvintele mete acestea si le
face, asamenu-1 pre el omului intelept carele-gi
fece ca-a lui pre piatra.. ). Eigenthümlich
construirt C. NGR. 94: Fata lui cea cuviúsa,
ochii lui mareri si vit Ii asémend ca este an-
gem/ ocrotitor Al acelor pustli sate.. (.. lassen
ihn als den Schutzengcl erscheinen). Vgl. Ill
2. 2. gleich machen. Cetatea Silistrei
o aseména cu parnintul (13ALC. 73) die Feslung
Silistria machte er deri Erdboden glei li.
Daher absol. SBIERA 158 tsé faca . . dólut cela
tot ges, dupa ce-1 va asemena, se facet o
gradina IL a se - 1. gleich, ähnlich
werden, sein, gleichen, ähneln (cu un
lacrueinerSache),Aehnlichkeit haben (mit
einer Sacho). Tu vrei . . Cu ei [näml. cu óme
se te asameni? (Emix. '167) du willst den Men-
schen gleich werden ? S'asaménd 'ntre-olaltd
viata si cu nuírte (das. 201) es gleichen ein-
auder Leben und Tod. Lv. meist mit dat.
(siehe I 1). Asemenal u-ntë pelicanului pustlei
kPSALT. BELGR. 1651 P. 101, 7 H., nb. ea pele-
canal pustnic BOMA 1688 das.) ich bin dein
Pelican der Waste gleich geworden. Somnul
se asamcna mor¡ii (;;. TAM 127) der Salta('
ist dem Tode ähnlich. Eigenthamlich con-
stru rt MARG.2 7 a . Pentru ca euvintul fare/
de in lelepciune asamena-sè ca o piatra de
mutt peel; se fie in tina (.. gleicht einem kost-
haven Edelsteine, der im Kothe läge). 2. -=-Lm.
a se confor ma COD. DE Com. 1840 art. 278 :
Sindicii asementindu-se cu regulele asedate
la articolul 231 sobald die Massenverwalter die
Vorschriften des § 231 erfallt haben. IH. v.
intr. L sel ten II 1 (far a semena). Ca an-
tereullui era acum prea scurt nu asemena
nici ett un bun míntén (Doxic1 H.) sein Rock
war nun zu kurz und sah nicht einmal mehr
wie eine rich tige Jack aus. Megtegagurite mue-
resei nu asémena u ut cu altut (BARAC HAL. I
22) die Ränke der Weiber gleichen einander
mcht. 2. a parea Ex. CoCALx. LE1.2 HI
269 : ed. »Ica multi as ,më ìau cd le-au vedut
ca ochii tor [närnl. cele ce povestea die meisten
s li'enen die von ihnen berichteten Dinge mit
eignen Augen gesehen zu haben. a.,emé-
na,re sf. 1. Vergleichm: a face o asemenare
eiuen V. anstellen. 2. Aehnlichkeit f,
Gleichheit. Nu e ni o ase»tenare intre voi
amindot (C. NGR. 57) es ist nicht die geringste
Aehiil chkeit zwischen euch beiden. Se facem
onz dupa chipul nostru i dupa asemenare
(131BLIA 1688 Gen. 1, 28) lasset uns einen Men-
schen scha Ten nach un-,erem Ebenbilde und
nach unseier Aehnlichk t. Daher : Omal este
f 1 acut dup i quipul iJ asemenarea lai D-deu
der Mens h ist (nach) Gottes Ebenbild(e ge-

schaffen). asernenal t 1.= Lti. conform &Lc.
246 : Asemenat cu intelegerea ce avusese cu
Bathori gemäss dem Uebereinkommen, das er
mit B. hatte. 2. neasemCnat unvergleich-
li ch. Multdmesc indelungii rabddrii talc cell
ne tseménate (PSALT. RIMNIC 23 a) ich danke
deiner Langmuth ohne Gleichen. Gr. Ped.
1 asé,mén, 2 asemen1, 3 asé,ménä, 7 se" ase,-
mene. Auch, hes. POP., a aséntóna, prei. 1 asaf-
mén, 2 asa,menl(zB. EmIN. 167), 3 asa,ménA, 7
se asa'nrene (zB. M.kao.1 4 a, Dos. VS. Apr. 11).
Ferner 2 asemine,z1 CONACHI 221, 3 asènfé-
né'zä Dos. VS. Sert. 11. Et. Lat. assimito,
-are ; n aus / wie in funingine= fuliginem,
prieften ksl. prijateli.

ase,menea, auch -ne I. adj. nevar. L g leich
(unit/ lucru, Lv. bisw. ca un lucru einer Sache).
Meist prädicativ, seltener attributiv. Démne,
cine e asemenea tie? (BisLIA 1688 Ps. 34, 11)
Herr wer ist Dir Aceia-s fii lu D-deu gi
asemene cu ängerii (COD. STU. HC. II 467) das
sint die Söhne Gotles und den Engeln gleich.
Casele Agai Enachi le-au facut asemenea ca
pamintul (EN. COGXLN. LET.2 III 200) das Haus
des Aga E. machte er dem Erdboden gleich.
Marele dascal i asemenea apostolilor limba
de aur Ión (Dos. VS. Sept. 26) der grosse und
den Aposteln gleiche Lehrer Johannes Chryso-
s tomus. Trebue opildapentrucei asenzi ne vouc
(C. NGR. 143) für euresgleichen ist ein Exempel
nöthig. Se styled schimbul ca i vindarea toc-
mai pentru asemenea pricini (COD. CARAGEA,
Pentru schimb, wofar sonst pentru aceleagi
pr.)Tausch wird durch cben dieselbenUrsachen
gebrochen wie Verkauf. 2, un om e i n
solcher Mensch, -dmeni solche, der-
gleichen Menschen. Oasemeneavictorie
meritä .. a fi recunoscutit ca una din cele mai
remarcabile in istoria modernd (HASDEU IV.
105) ein solcher Sieg verdient als einer der be-
inerkenswerthesten in der neueren Geschichte
anerkannt zu werden. Acésta carte 0 altele
asemine seria la Nicolai Voda (AXINTE LET.2
II 174) diesen Brief und andere solche schrieb
er an Farst Nicolaus. Mit unüblicher -

stellung : Asernine un imperat Nici pe la noi
n'ar fi stricat (Donict 21) cin solcher König
hätte auch bei uus nicht geschadet. II. adv.
I. gleich, in gleicher Weise. Guile drepti-
lor asernene cu lumina stralucesc (Blum 1688
Prov. 4, 18) der Gerechten Pi'ad glänzt dem
Lichte gleich. Pldia asemenea li-se varsci, celor
drepti i celor pèceitogi (CAZ. GOVORA 1642 H.)
der Regen strömt in gleicher Weise den Ge-
iechten und den Sündern. Au luat gi de la
boeri 0 de la manastiri 0 de la tóte bresitle
desetine asemine ca de la terani (AMIRAS LET.1
III 103 H.) er erhob auch von den Edelleuten,
den Klöstern und alien Zünften Zehent gleich-
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wie von den Bauern. Daher: 2. gle ich fal Is ,
ebenfalls, ebenso,desgleichen. 0 a doua
usa ducea fde-)- in gradina eine zweiteThür
führte gleichfalls in den Garten. Codrul Tighe-

de-aseminea forma un finut aparte
(MELFI. CH. 98) der Wald von Tighechl bildete
ebenfalls einen besondeen Distiict. Gr. ase,-
men! PANN PV.4 I 62 H., ase'menele COD. STU.
HC. II 454 (vgl. niimenelei a) nb.
nirnene/a) = lat. neminern). In Bedtg. Il
2 wird beliebig de- vorgeselzt; seltener sonst,
zB. Dos. PSALT. SLAV. ROM. Ps. 88 H. (se se faed
de-asemenea cu Domnul), CL. IX 18 ( Piciorul
si forma crucii este de-asemene celia din-
tea). Et. Lat. assimilis (od. similis mit
späterem Hinzutritt v. a- nach a aseména0.

asemui, f a), pr6. asernue,sc, I. v. trans. I.
Lv. berechnen, erwägen. Filosofia-privesce
cele de pe ceriu,scie cele trecute, semuesce cele
viitóre (DESC. PR. CRED. Vorrede il 1) die Philo-
sophie betrachtet die Himmelserscheinungen,
kennt die vergangenen, berechnet die zukünfti-
gen. Ia vola..judeeaterului sta. . se sernuiasca
pedépsamorla care se cade se dea celtaa
va supune muerea lui (INDR. 112) in dem Be-
lieben des Richters steht es, die Todesstrafe zu
erwägen, welche demjenigen gebührt, der sein
Weib prostituirt. Preivesee, Ervane, si sema-
luesce, acéstei strasnicei taind pcntru tine se
face (Dos. VS. Dech. 19) blicke hin, Herbanus,
und bedenke, dieses schreckliche \Vunder ge-
schieht um deinetwillen. Gr. MUNT.
MOLD, auch semälui/. 2. MOD pc. cu alt-
cineva Jdn. far einen Andern halten, mit
Jdm. verwechselnQu. Fata, (Jiserei órnena,
s'a amagit, semuind pe mut cu alt-cineva
(ISPIR. LEG.4161) das Mädchen, sagten die Leute,
hat sich getäuscht, indem es den Stummen für
einen Andern halt. Gr. MUNT. semui'
MOLD. asemälui, N. GANE CL. VIII 455. 3. Liu.
vergleich en. Poetul nu alla . . alte imagini
mal potrivite spre a descrie pc acei, nenorocill
deceit a-i asemui..cu sire lungi de melanco-
lìe cocori (Onos. Ps. 33) der Dichter findet keine
passenderen Bader, um jene Unglücklichen zu
schildern, als sie mit langen Zügen schwer-
miithiger Krani the zu vergleichen. Gr. MUNT.
asemui, ODOB., semi& WBB. ; MOLD. asentä
4. assimiliren CL. VII 331 (pdturile cc se
asap pe un cristal format si se lipesc de
dinsul, dar fara a se asentalui materiel, cri-
stalului). II. a SC-'LM. g I e it hen . Organe..
din vremea cea ve .he, ce.. nu se asernuesc cu
cele de acum (GoLliscu H.) Musikinstrumente
aus alter Zeit, die den jetzit,en nicht gleichen.
colo, pe muche, sancile Dernnei se asemulau
unor uniai, earl, cata vandri la cer (LIT.)
und dort auf dem Kamme die Felsen der
aFürstin» glichen Riesen, die stolc gen Himmel

blicken. l asemuilre sf. Aehnlichkeit f
ZILOT CRON. H. fa ei [nämlich a fera] petre ce
Ware asemuire Cu cdt am citit ea). ne-
asemui1 adj. I. nesemuit unberechen bar,
unendlich, unzah lig Dos. VS. öfters, zB.
Maiii 24 (neseinuita milostivire), Maiu 9 (al
blago3lovit 5 peani de ca saturat narod ne-
semuit). 2. unvergleichlich ODOB. Ps. 80
neasemuit a glorie . . a fericit Traian).

Et. set ma in. Suffix u. wie prefui, u.
prefalut, aus pref. Das Lv. fehlende a- s .heint
aus a asemena, herübergenornmen. Zu Bedlg. 1
1 vgl. sóma aZahlD (zB. fara séma), Rechnu4
(zB. a lua pc séma sa, a da u. den ähn-
lichen Bedeutungswanll bei a socoti (be)-
rechnen, erwägen, meinen». Zu Bedtg. I 2 fig.
vgl. de o sama agleich».

asé,rä ado. gestern Abend. Unde ai fost
si alalta-séra? -VVo sind Sie gestern und vor-
gestern Aben1 gewesen? i se desteptara sfin-

si'nvinsera ..cu total presperi: ca de-aséra
culcari (Dos. VS. Oct. 22) und es erwachten die
Heiligen uud standeu vom Tode wit*, so frisch,
als ob sie sich den Abend vorher niedergelegt
ha ten. Gr. MoLo. asa rä. Et. Vermuthlic'i
lat. illa sera (a = illa wie in minte-a), vgl.
das gegensätzliche in-la,sara ( heute Abend
(Mom) aus in-ictsta-serei. Doch ist auch heri
sera zu erwägen, woraus zunächst *arse,ra,
uoch heute in ital. Dial!. (Aacii. GLizaToL. II '11)
dann, durch Dissimilation v. r-r, *ase,ra hei-
vorgegangen seiu mochte.

asertiwne sf (neat.) Behauptung f, Ver-
sicherung.

aseswr stn. (neol.) Asse,ssor m, Beisitzer
einer Gerichtsbehörde in gewissen Ländern. In
Rumänien dafür ajutor,membru, su plea nt etc.

a§eza, (a) etc. siehe wçla, (a) c tc.
asfa,lt sn., pl. -turi, (neg.) Asphalt m.
asfalta, fa), pra. -tez, v. trans. neol.)

asphaltiren.
a,sfel(m) siehe wstfel.
asfi,nte : pa E, -a ser lui gegen Sonnen-

untergang NAD. Nuv.I144, 194;Com. MOLD.
Et. Pr6. 3 v. a asfinfi (s. d., Gr.), vgl. sere-
rasare rasarit, stire-apune, sere scapda=
apus.

asfinti, (a), preL -fe,se, I. v. trans : ocha
die Augen schliesseu BELDIC. DOINE 12 (Cr
amar i ce alen! Tratul se fi-1 pedepsesc, Och'i
se asfinfesc Intr'o negura de jele). II.
y. intr. v. Gestirnen: untergehen. Pina se

Sórele Dina se gatesce, Sere 6
sfinfesce (CL. V 365, spri thwôrtl. Redensarl,
wird v. einem Faulen gesagt), bis er die Schuhe
anzieht, steigt die Sonne herauf, bis er si h
völlig ankleidet, 6eht sie unter. Daher fi j.
schwinden JIP. OPINC. 107 (Ri ipitoru . .

sfärima trupu, inima i punja i sfinfe cc
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din ochii lumil, de nu se mai simte c'a trdit
odata). Syn. a asfinti, u. das weniger ver-
breitete a scapeta siud mehr pop., während a
apune (hs allgemein u. bes. Lt. übliche Wort
ist. Gr. MOLD. MUNT. Prd. 7
se stPntä COM. "fR. H. (also 3 sfi,nte, woraus sich
asfintea serelut (s. d.) erkhrt). Et. So ver-
lockend (inch die Herldtung v. spit heilig ) ist
u. so trofflich dieselbe durch ngr. b f4Xto; f3aatX.stizt,
alh. perando,n (v. pereindi, «Gott =
imp('rantem) «die Sonne geht unter» gestützt
wird, so darf (loch nicht yerschwiegen wer(1en,
dass zu de anzunehmenden tusprünglichen Be-
deutung «heilig werden», czu den lkiligen ein-
gehen ) genau genommen nur das Rellexiy a se
sfinri passen würde. Man wäre versucht, an
ahd. suintan «schwinden» zu denken. So lange
jedoch altgermanisches Gut sich im Rum. nicht
mit Sicherheit nachweisen lässt, sind derartige
Etymologien a limin( abzuweisen.

asfinpt sn., pl. -WA; I. /de sóre) S on nen-
un tergang m.: la, pe la -ul serelui bei, gegen
tionnenuntergang. A tepletndu-qiculiniVe, ea
pe un isfinit de sore,eesul de veciniea odihna

Nuv. 128) indem er gelassen, wie einen
Sonuenuntergang, der Stunde entgegenharrte,
wo er zur ewigen Ruhe eingehen würde. --
Sórele da Sonne neigt zum Untergange
Ism. ofters, zB. LEG.2 34. 2. Himrnelsgegend :
\V es ten m, Abend: la- de im Westen vorn.
Ggs. rasarit. Gr. MOLD. MONT. sfinri/t;
sfinri,t6 sf. COM. TR. H. Vgl. auch asfi,ntc.

asfixia, f(t). prd. fneol.) v. trans. V.
Gasen: betau ben, ersticken (trans.). II.
a se-(v. Gasen) betäubt werden, ersticken
fintrans.). asfixiait adj. betäubt,schein-
todt, erstickt.

asfixPe sf. Be täubung f durch Gase,
Scheintod m, Erstickung f.

ay siehe
asi siehe 2.

asidosi,e sf. Steuerfreiheit f, Immuni-
tat Doc. 1804 TES, 11 324 fig., Doc. '1814 das.
370 flg. Wurde den Fürstenthamern V. der
Norte zeitweilig auf (lie Dauer eines Jahres ge-

Et. NAT. icuBociía.
asiduita,te sf. Emsigkeit f, aus-

dauernder Fleiss.
asiqluu adj. fnediemsig, eifrig, aus-

dauernd.
asigna't sn., pl. -te, (neol.) Assignate f

(franz. StwItspapier 1790-1796).
asigura, /a), prd. asi,gur, v. trans. (neol.)

v e rs i ch ern (pc. de un lucru Jdn. enter Sache).
Te a sign.). ca aa este ich versichere Ihnen(od.
Sie), dass cs sich so verhiilt. Societate de -re (in-
contra in endiului, pc vi ira Feuer-, Lebens-)
Versicherun,,,gesellschaft. Et. Neubildung
aus sPgur na h frz. a'ssurer.

asilderea adv. inv. u. POP. ebenso, eb en-
falls, desgleichen. i eum yeti sé feed voao
ómnii, si voi faceri lor asijderea(BisuA 1688
Luc. 6, 31) und wie ihr wollt, dass euch die
Leute thun, ebenso thut auch ihr ihnen. Aya
demnele celealalte ale boerilor . . vor cuteza
asijilerea a necinsti pre beirbariilor (das. Esther
1, 18) so werden auch die anderen Gattinen der
Fürsten es wagen, ihre Gattengeringzuschätzen.
Asijderea si music ¡fined ?mina la nuirte sé
le slujased (.5. TAINE 82) desgleichen sollen sie
mit heiligen Oelungen auch nur in der Todes-
stunde versehenwerden. Gr. Audi -re; ferner
-relea BIBLIA 1688 Oilers (zB. Hioh 1,16), -rile
Doc. sec. 17 ARH. IST, I 22, 95, 108. Fürj
steht sec. 17. öfters (ayisderea, -re), ferner

(asisjderea) MOXA HC. I 364. Et.
(siehe asa, Gr.) od. a0,-si mit Anlehnung an
das gleichbedeutende ksl. takocle (aus take
«SOD U. das lat. -dem in idem, rum. -si
in acela-si etc. entspricht, siehe MIEL. GR. II
221 flg.); -rea ist wohl nicht aus serh. tako-
dere entlehnt, sondern wie in alminte-rea,
pretutinde-rea etc. aufzufassen.

sn., pl. -lull, (neol.) Asyl n, Frei-
stätte f, Zufluchtsort m: -de copii Klein-
kinderhewahranstalt; - de bëtreini Spital für
arme Greise; - de infirmi Siechenbaus; - de
Hópte Massenquartier für Obdachlose;
Elena Demna Waisenhaus «Fürstin Ilelene»
(tür Mädchen, in Bukarest).

asiflab adj. ((Leel.) unsilbig; sn., pl. -be,
unsilbiges Wort (zB. i, s tfir este, sint).

asimevtric adj. (neol.) unsymmetrisch.
asimila, preg. -let; v, trans. (neol.)

assimiliren, angleichen. asimilwre
sf. Assirnilirung f, A.ssimilation, An-
gleichung.

asimila,bil adj. (lied.) assimilirbar.
sf. (neol.) Assimilirbar-

keit f.
sf. (neol.) asimilare.

a'sin sm., fem. -126 (pl. -ne) Ly. fsec. 16/17)
Esel(in). Ca si Saul ce-si pierduse asinii si
a/lit de dobindi impërarie (Dos. VS. Oct. 16)
wie Saul, der seine Esel yerloren hatte und ein
Königreich fand und erlangte. Später durch
maga, r, magarifra erset/t, doch LM. bisw. als
edleres Wort gebraucht.Et. Lat. asinus, -na.

asindeftic adj. fneol., gramiasyndetisch.
asPsderea siehe aePjderea, Gr.

siebe aft10, Gr.
asista, (a), prd. askst, (neol.) I. v. trans.:

p Jdrn.assistiren. My. intr. beiwohnen.
asiste,nt (neol.) I. adj. anwesend. H.

sm. Assistent m, Gehülfe.
asiste,n0 sf., pl. -re, (neol.) I. An wesen-

heitf,Beiseinn. 2. asistenfadie Anwesen-
den. 3.Beistandm,Mitwirkungf,Hülfe.
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aslwm sn.,plur.-muri, Lv.bisw.=cameta:
NV tidier 772, \Vu cherzins, zB. PS1LT. .5CH. Ps.
14, 5 fargintal sau nit dede intr'aslam).
Et. VgL Kumanisch astelau KUUN CODEX a-
M1NICUS H.

asla'n sm. 1. MAC. Uwe m. Findet sich LL.
bei PITARUL HRISTACHI 1817 BUCiUMUL 1863, 35
H. ($i ve(larlim ea un aslan Pe Havrojheni
in divan. Ineepiind a se Oa Reizbolul in-
toemi). 2. Art Kirschen-Varietät BA-
RONZI 93 jeire$e..aslan-ro*, aslan-negre).
Et. TUrk.-vulg. aslaln.

wsmä siehe afstin6.
asmaciwc siehe asmaWchr.
asma'n COM. DOBR. H., ha- Com. CovninuTO

H. sm. verschnittener Schafbock.
Et. linbek.

asma/tic siehe astma'tio.
asmatwchi sm. pl. Kerbel rn (Scandix

Cerefolium L.). lachengewtichs. Asmaluchii
magarulu Kletlerkerbel (Tordylium An-
thriscus L.) Sum NoT. 27, BR. Gr. Auch
hasm-, (h)atm-:; Ws& auch sg. ; ferner
asmaywc im Cataloge einer Bukarester Samen-
handlung, asmachec asznächrc PoL., asmä-
fuqc PTB asingfu'lú POL., at/1244I'M C. NGR.
CL. 111 98, harmaftechld SIAM., harmagfwc
BAR. Et. Unhek.

asmuta' I a), prei. a§muq, v. trans. het zen:
un ettine ete. asupra cuiva, dupa en. einen
Hund etc. auf Jdn., hinter Jdm. her; pc. ea
edini etc. Jdn. mit Hunden etc. E, in Inc se
priméscei cu drajoste rugacIunea mea, a.;nzu-
lam ogarii dapa mine (ISPIR. LEG.2 89) anstatt
meine Bitte freundlich aufzunehmen, hetzten
sie dieJagdhunde hinter mir her. Cand treccam
gardal cu cu cling
(IARN.-1315s.390)als ich Ether den dornigen Zaun
stieg, he tztest du, Liebste, m ich mit [Linden hin-
weg. Fig.: (Sulteinica] 1§1. aimulea gandul,
il gonea din muche in »incite, de p'un plata
p'altul (DELAVR SULT. 14) S. hetzte ihre Ge-
danken, trieb sie von Bergkamm Bergkamm,
von einem Abhang zum andern. Gr. MONT.

u. sumup', MOLD. amuW, ferner asumuPf
COST., aknufif MONT. Qu. (wie pr6.?), a.§mu,te
PoL. Et. Steh t augenscheinlich im Zusammen-
Image mit fa. meute «Koppel Hunde zur Hetz-
jagd», mutiner, span. amainare, ital. ammu-
tinare (caufwiegeln )ete., die sammtlich auf lat.
*»..Witum, part. v. moare, zurückgehen. Die
Präfixe a-, su-, asu-, erklären sich aus ad,
sub, ad-sub. Vgl. indessen auch sumufa, (a).

aSnó,pte siehe nó,pte.
asocia, (a), preL -ciefz, neol.) I. v. trans.

1. pc. la e. Jdn. an elm. betheiligen, theil-
nehmen lassen; pc. sich Jdn. bei-
gesellen,ihnzum Theilhaber nehmen.
2. idel, cuvinte Ideen, Worte verknüpfen,

associireu. J1. a se - cu Cn. sich mit
Jdm. associiren, zu einem gemeinsamen
Unternehinen verbinden.

asocial sin., fern. -tà, Ineol 1 ( H and els-)
Gesellschafter(in), Theilhaber(in),
Socius, Compagnon, Associé.

asociatlirne, -alie sf. (neol J Vereinigung
f zu gemeinsamem Unternehmen, Genos,en-
schaft, Gesellschaft; de idei Ideenver-
knüpfung, -association.

asoleme,nt subst. Ineol., agric.) Koppel-
wirthschaft f.

asorta, ¡a), pra. -te/z, v. trans. (neol.)
assortiren.

aspe,ct sn., pl. -te, (neol.) An hl ick mt a
examina un lacru supt töte -ele sale ciue
Sache von alien Seiten beleuchten.

aspi'c subst. 1. (Lot.) siche leva,nt. 2.
bue Aspic m.

aspi'dä sf., pl.-de, (bibl.) 0 t ter f, Nat ter.
astupa urechile ea aspida seine Ohren

verschliessen wie die Otter (nach Is. 57, 4).
Tu care . . 'n sinul celui reu cresci: aspida
cainfei (CL. III 134) du, der du im Bus n des
Bösewichts die Natter der Reue achsen his t.
Fig. Drache m (=böses Weib). Ce are a face
el eu maticci-sa; pote in se lie o aspida, el ce-i
de vind? (NAo. No v. 1115) IA as hat er mit seiner
Mutter gemein; sie mag ein Drache sein, ist das
seine Schuld? Et. Gr. icpz.g, Ace. iarc.ax (ksl.
aspida).

aspira, a) ,preL (ncol.)I. v. t rans. 1.
einathinen, einziehen. 2. einsaugen,
aufsaugen; v.Pumpen:saugen. 3.(gram.)
aspiriren. II. v. intr.: la c. nach etw.
streben; la un post etc. auf einen Posten ete.
reflectiren, sich um ihn bewerbeu.

aspira,nt ( neol.) I. adj.: po»zpa -a Saug-
pumpef. II. sm , fem. 44, Bewerber(in),
Aspirant(in).

aspiraOwne, -raqie sf. (ncol.) analog a
aspira: 1. Einathmung f. 2.Einsaugung
f. Supapa de - Saugventil. 3. (gra»z.)
Aspiration f. 4. Strebenn, Be trebting
f, Bewerbung.

aspre,te sf.= asprime BOLINT. 117 .
barbafie, nobila asprefe Se »writ price cu-a a
f rumu se fe Leben, Muth, edle Strenge vereini6en
sich mit ihrer Schönheit zu glü lseliger Llie.

aspri, (a) siehe Thaspri, ja).
aspri,me sr 1. Rau heit f ; G,,s. net 'dime.

2. fig. Rauheit f, Strenge; G0s. bldr defe.
Pamintul.. de asprimea ernii simfindu-sc
f emit (AL. Possil II 35) die Erde, sieh vor der
Streng- des Winters ges.hatzt filhlend. De la
venirea me c cu a doua domnie i pana a ta( i.
am aretat asprime calm multi C. N R 12()
seit meiner zweiten Throub teigung his luAlte
habe ich gegen Viele Strenge waken las en.

TIKTIN, ilumän. Wörterb. 8
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aspriqofr I. adj., dem. zu aspru: ziemlich
rauh, strenge. Asprisor cu sine- si, bland si
ertcitor tuturor (JIP. RLUR. 2) ziemlich streng
gegen sich selbst, milde und nachsichtig gegen
Al le. II. sm. siehe aspru II.

wspru I. adj. 1. rauh; Ggs. neted,
piele, perie asprei, glas rauhe Haut, Bürste,
Stimme. Ce stórpli i ce asprei cale (EMIN.139)
welch öder ma(1 welch rauher Weg. 2. v.
Flössigkeiten: rauh, herb. Vin herber
Wein. Seirurile de var ..dacei sint in mesurci
prea mare, atunci apa este asprei, tare (LIT.)
bei zu starkem Beicatz von Kalksalzeu ist das
Wasser rauh, hart. 3. fig. rauh, streng;
Ggs. bland: a) v. der Luft etc.: 'ant rauher
Wind, clima asprei rauhes Clima, iarrui asprei
rauher, strenger Winter. Gerul aspru si sél-
batec stringe brafe-i . . Negra luncei (AL.
POESII II 11) der Frost schliesst rauh und wild
den schwarzen liain in seine Arme. b) v.
Menschen: era bun cârmuitor, aspru, ccitrei
aristocrafi . . i bland ceiträ norod (C. NUR.
149) er war ein guter Regent, streng gegen die
Aristocraten und mild gegen das Volk. II.
sm. Asper m (kleinste törkische Silbermilnze).
Es gingen 12 Asper nach MOXA HC I 370 auf
einen Silbergulden (florint de argint nach
PRAV. MOLD. ed. Sion 2 auf 2 potronici de ar-
gint, nach INDR. 295 auf 2 costande de argint.
Ferner war nach Doc. MUNT. 1654 BALc. 303
ein Asper ==. 2 Bani. Falsch ist wohl die An-
merkung des Uebersetzers SCRIS. MOLD. 227 (se
infelege aspri a fi 2 la o *Ira, saü precum
i-au çlis mai pre urmi leicae). Daher noch
jetzt in der Volkspoesie aspriqwr sni. kleine
Manze LUMINA P. TOTI H. (Asprisor d'eil me-
runfel), COLINDA TR. COM. H. (vre-o doi trei
aspripri). Et. Zu I: lat. aspér, -rum.
Zu II: mgr. diarpo; «weiss)).

aspumal (a) siehe spume' (a).
assaträ, assd,rä siehe sé,rä.
a'st(a), 5,st siehe acwst, Gr.
asta, (a) I. v. trans.: pc. inaintea cuiva

Jdn. vor Jdn. (vor)führen Dos. VS. Apr. 11
Meet aducându-1 peiganii,il astaturd naintea
ighemonului); Oat. -12 (piritci la ighemowal
si astcitatei naintea lui,intr'o legaturd de fier
legata); Oct. 30 (acea Ingtehei a nóstrc . .

ne-au asteitut in polatele tale). II v. intr.
1. inaintea cuiva vor Jdrn. erscheiuen Dos.
häufig, zB. VS. Oct. 23 (imi asteitu inainte etn-
gerul Domnului çliceind.. ); Noe. 30 (D-yeul
wiz Is. asteitând in marginea ezerului).

vor dem Richter, zB. VS. Oct. '10 fiarei
sfintul sosind la Nichea astätu la giudef);
28 (0 astand la giudecatei meirturisirà pre
Domnul Hs.) 2. zugegen sein Dos. VS.
Martie 17 (Acestea auçlind aura era astând
se' cutreinurarci). Gr. Pea. astaftl etc. (wie

stau) ; perf. astätuflez ; part. astätu't; ger. ast6-
Wricl, seltener asta,nd. Et. Augenscheinlich
Neubildung Dos.'s, nach lat. asto , assisto ,
astituo.

d,sta siehe ace'st, Gr.
austd-da,tä siehe da,t6.
wstädit ado. 1. heute. A.ii tare, maine

mare, poimeline pc spinare (Spew.) heute roth,
morgen todt. Astáçli o sèptèmecnci heute vor
acht Tagen. De-in doO septénzcini von heute
fiber vierzehn Tage. De - inainte von heute al).
Nodal snopului [cum se face in Franfa] . .

este mult mai trainic deceit acel ce se face in
Moldova si care fine de açli pinci meta, (ION.
CAL. '126) der Garbenknoten, wie er in Frank-
reich gemacht wird, ist viel haltbarer als der,
den man in der Moldau macht und der bald
aufgeht. Trciesce de czyi pc mâne (XEN. BRAITI
27) er lebt von der Hand in den Mund. 2.
de - heutig: Romania de - das heutige Ru-
mänien. In çlifia de- heutzutage; pinei in çlidca
de - bis zum heutigen Tage, bis auf diesen Tag,
bis zur Stunde. 3. -.., Wane.. a) bezeichuet
Dauer, wenn gleiche Worte folgen (der Satzton
ruht diesfalls auf- u. Maine): Tag far Tag,
Tag aus,Tag ein. Istaçliburel,mewineburei
(AL. PP. 349) Tag für Tag fällt feiner Regen.
21"çli ahi mewine ah (WAD. Nov. I 24) so
jarnmerten sie Tag aus, Tag ein. Vgl. auch
8. 1)) bezeichnet Veränderung, wenn gegen-
sätzliche Worte folgen (der Satzton ruht dies-
falls auf letzteren): b al d.. , bald ... AÇU mai
biune, metne mai clan Ilincufa slabea
veçieind ca ochii (NAD. Nuv. I 23) es ging He-
lenchen bald besser, bald schlimmer, doch sie
magerte zusehends ab. 3. FAIL nach imperat.
zur Beschleunigung auffordernd: do ch (e in-
m al). Ci vino - I so komm doch (einmal)I Nu
fe-anz spus cei réspund eu? Dar du-te astekli!
(I. Nua. CL. XIII 34) habe ich dir denu nicht
gosagt, dass ich die Sache auf mich iiehme 1
Aber so geh' doch I jJ als subst. pl. CORESI
CAZ. -1580 H. (astegile de pururea cu inselei-
dune petrectindu-le, iarei deminefilc de-acia
incepeit urile lucrurilor 'lard pciräsindu-le).
Gr. Auch, bes. FAM., eV. Letztere Form Lv.
nicht belegt, doch MAC. schon bei KANT. Et.
ksteicii = Gestic- çli/ ; afgli ist wahrscheinlich
aus cesteicili gekürzt, doch kann auch ha die od.
ad diem zu Grunde liegen.

wstä-la,rnd etc. siehe Ia'rn5 etc.
ä,stalalt siehe ce,stalalt.
asta,r, uv. U. POP. -Ail 1. subst. Futter-

leinwand f. 2. sn., pl. -re, Seihetuch n,
Siebtuch, zB. DaAmucl DOCT. -159 Migdale
sé se piseze , apoi sé se cérnii prin astarizi);
IcoN. 64 jsé se pue intr'un astar curat, stor-
cându-sé cu virtute tad zama din aluat).
Et. Türk. astâr.
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asta,rd, a,stä-sé'rä etc. siehe sé'rä etc.
a,stázi siehe wstädl.
Astealitä siehe .Asté'ptg.
Wepta' (a), pr6. aste,pt, L v. trans. 1. c.

etw. . erwarten, darauf warten, harren.
L-am -t la gavii ich erwartete ihn am Bahn-
hof. El din impéicarea acdsta nu astepta vre
un Line (C. NGR. 121) von dieser Versöhnung
erwarlete er nichts Gutes. /nzadav popovul
de la rege executarea refonnelor Tromise ver-
gebens erwartete das Volk vorn Könige die Aus-
führung der verspro2henen Reforrnea. i1 cum
i-au dat scire, n'aù mai asteptat sfinta li-
turghie, cc aft mers degrab la curte (NEC.
COSTIN LET.1 II 77) und sowie es ihm hinter-
bracht wurde, wartete er nicht erst die heil.
Mese ab, son lern begab sich eil.nds nach dern
Schlosse. Scie el ce-1 aStépta er wei,s, was
seiner wartet (od. was ihm bevorsteht). Astept
se vie posta ich warte auf die Post. Astept se-mi
respundci ich warte auf Antwort von ihm.
Redensarten : Awiptei (od. treicsce), nivrgule,
sè pasci larbei verde stirb nicht, lieber Hengst,
es kommt die Zeit, wo Gras wächst. (Damit ant-
wortet man demjenigen, der Ellen auf lange
Zeit hin vertröstet). Asteptei se-i pice murci in
yard er wartet, dass ihm gebratene Tauben in's
Maul fliegen. 2. pc. pentru o sunui Jdm.
eine Summe stunden INvET. CAMPULUNG 1642
CU. 162 ( nu i-am [näinl. suta de galbeni],
ce ti-se facd mild dc mine de mé mai asté ;
das. astepte pentru cea sutd de gal-
beni J. II. V. intr. wartefi. Au respuns se-
hastrul se astepte Stefan Vodd afard prim/

ispreivi ruga (NECULCE LET.11I199) da er-
widerte der Einsiedler, Fürst Stephan solle
draussen warten, bis er sein Gebet beendet
haben würde. 11, a rugat se mai astept o septe-
nuinci cu executarea planului mieu er bat
mich, noch eine Woche mit der Ausführung
meiues Planes zu warten. III. a se - la c.
etw. erwarten (de la cn. von Jdm.), darauf
gefass L sein; a sé - se . . erwarten, darauf
gefasst sein, dass... M'asteptam s'aud asemene
respuns (C. NGR. 124) eine solche Antwort
habe ich wohl erwartet. Prostimea remase cu
gura discatd. Ia nu se astepta la asernenea
intrebare (das. 125) der Pöbel stand verblüfft
da. Er war auf eine solche Frage nicht gefasst.

, trebue se' te astepti la tot feliul de su-
ferinti (NAO. Nnv. II 188) ja, man muss eben
auf allerhand Leiden gefasst sein. 11 a Visa
pe warten lassen AL. PP. 360 (Uncle

frate, De me lasipe asteptate
Pe ne-te liner w av tet ,unv ermuthet. Bun
sosit, frate cumnate, Ai venit pe neasteptate
(AL. PP. 153) willkomm m, lieber Schwager, du
kommst unerwartet. Et. Lat. expecto,-dre ;

für p durch Angleichung an das folgende

t, wie auch it. astettare nb. aspettare (GRÖBERS
ZEITSCHR. X 589, MEYER-LOBRE GRAMM. I § 469).

Asté'ptä: Sfintul FAM. der Nimmer-
mehrstag. Dupéi ce a luat cu imprumut, cu
termen la sfintul Astéptei, o grdmadd de bani
de la dinsul (CL. II 341) nachdem er von ihm
eine Menge Geldes, zablbar am Nimmermehrs-
tage, entliehen ha tte.

a-*tepta,re sf. Er war tung f. Reusita in-
trece asteptdrile nóstre der Erfolg übertrifft
unsere Erwartungen. In -a unor vremi mai
Lune in Erwartung besserer Zeiten.

wster sm. fneol.) Aster f (Gartenpflanze).
asteri,sc sn., pl. -curl, (neol., tip.) Stern-

chen n.
aste,rne /a) I. v. trans. 1. c. etw. (worauf

man liegen, gehen etc. soll) breiten, h in-,
aus-. Esind Domnul din bisericd, tóte rufe-
turilc astern pe glos de la usa bisericii si pana
la up spéitariei ndframile lor (GHEORGACHI
LET.1 III 314) wenn der Fürst die Kirche ver-
lässt, breiten alle Gewerbe von der Thar der
Kirche bis zu der des Kriegsrninisteriums Hire
Tücher am Boden aus. Daher : Asternein-
du-si privirea dornicd qi, nerdbdatóre pe
dunga vineta a drumului (VLAir. Nuv. 11) in-
dem sie ihren sehnsüchtigen und ungeduldigen
Blick fiber den dunkelblauen Streifen der Strasse
hingleiten liess. 2. c. cuiva Jdm. etw. unter-
breiten. Gtidele Un covor le asternea
genunchi toll ii punea (AL. BP., Radu Calom -
firescu) der Henker breitete ihnen einen Teppich
unter und liess sie alle niederknien. Vgl. auch
argint 1. 3. (cuiva) patul (Jdm.) das Be t t
m a ch en . Vgl. II. 4. pdmintul etc. ea c. den
Boden etc. mit etw. belegen, zB. ci covor mit
einem Teppich, cu lespedi mit Fliesen, cubrazdél
mit Rasen. Luna plind Le asterne drumul cu
flori de lumind (BOLINT. J 191) der Vollmond
bestreut den Weg unter ihren Füssen mit
Blumen von Licht. TOta acea griimada de ar-
tigi..cari au asternut . . tog peirelii italici
cu nernuritórele lor picturi (Onos. Ps. 135)
jene Unzahl von ICünstlern, die alle Wände
ltaliens mit ihren unsterblichen Malereien be-
deckt haben. 5. masa den Tisch decken.
La crismél ..nu era vin de vindare ; asternu-
ram deci masa ,si fiird vin (CL. XVII 74) in der
Schenke war kein Wein zu haben ; so deckten
wirr denn den Tisch auch ohne Wein. Aster-
ne-te,mesutei (SsIERA Pov. 197) Tischlein, deck
dichl 6. c.pe Mrtie elw.zu Papier bringen,
niederschreiben. N'am sé astern aci tot ce
ar trebui sé se a fle in acea monografie (Onos.
Ps. 67) ich werde hier nicht Alles hinschreiben,
was in jener Monographie stehen müsste.
Aehnlich Legiuni de zugravi ..erau osindifi
ca se' astern& pe ziduri . . tôte acele epopee
vindtoresei (Ono% Ps. 89) Legionen von Maleru
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waren verurtheilt, alle jene Jagdepen auf die
Wände hinzumalen. Daher : L'am agernut
binel ich habe ihn gut geschildert I ich habe ihn
gehörig angeschwärzt 7. planuri Plane en t -
werfen. Feliurite planuri . . rdzboinice . .

aqterneam in mintea mea (N. GANE CL. XIII
45) mancherlei Kriegspläne entwarf ich in Ge-
danken. Tu le faci Line, i ele agern mórte
(Salmi Pov. 86) du thust ihnen Gutes, und sie
planen deinen Tod. Si din gurd ce-i spunea,
Pira cum i§i agernea? (Tam. PP. 473) und
was sagten sie ihm, in welcher Form brachten
sie ihre Klage vor ? 8. pc. la pdmint Jdn. zu
Boden strecken. Alort pe jos 11 agernea
(Mon. PP. 523) er streckte ihn todt hin. 9.
pdntecele calului la pdmint in gestrecktem
Galo pp r ei ten DELAVR. Sum% 201 ( Cdt te-ai
§terge la ochi, i céta, care agernuse peintecele
cailor la peimint, sosi in fala Vgl.
III 3. IL v. intr. (cuiva Jdm.) das Be tt
machen, betten, das Lager bereiten;
(vitelor dem Vieh) unterstreuen. Cum ifi
vei aqa vei dormi (Sprw.) wie man sich
bettet, so schläft man.III. a se - 1. sich (aus)-
breiten,legen. Cela ce-ii del omëtul calána
Si negura spulberd cu meina Ca cenu..1:a cu
sita cdnd cerne, Preste tot pdmintul de s'a-
gerne (Dos. Ps. IN V. Ps. 147 Z. 13) der dir
Schnee wie Wolfe giebt und Nebel mit der Hand
streut, wie wenn man Asche mit dem Siebe
beutelt, dass er sieh über die ganze Erde breitet.
Un feliu de mihnire i-se aqternuse pe far&
(NAD. Nuv. I 167) eine Ait Kummer hatte sich
ihr aut's Gesicht gelegt. Si 1-drumul] istalalt
inace spre Avigrwn s'agerne (BOWL CL. II
245) und dieserWeg da zieht sich gen A. hin.
2. sich hinstrecken. Si precum se aqter-
nuse fcopaciul] Cu intregimea-i la pcimint,
S'alundase intr'o baltd (PANNI PV. II 53) und
da der Baum ganz zu Boden gefallen war, war
er in einem Sumpfe versunken. 3. v. Pferden:
drumului sich im Laufe strecken (so dass
sie mit dem Bauche fast den Boden berühren),
iii gestrecktem Galopp dahinfliegen.
Alei,murgul meu voinic, Agerne-te drumu-
lui Ca qi iarba aimpului La suflarea vintului
(AL. PP. 74) ei, mein tapferer Brauner, strecke
dich wie das Gras des Feldes beim Wehen des
Windes. Daher: Fug caa dug de spaimd
qi vint ulu s'aqtern (aim. 96) die Rosse, von
Entsetzen getrieben, fliegen in rasendem Laufe
dahin (indem sie sich gleichsam auf die zwischen
ihnen uud dem Boden durchstreichende Luft
legen). Gr. PreL ate,rn etc., imperat. a$-
tetrne, pert. a0ernwhi, part. astermet, ger.
a0ernawd. Et. Lat. sterno, -ere, mit Práfix
ad- od. ex-.

asternwt sn., pl. -turi, was untergebreitet
wird : 1. Lager n (für Menschen), S treu f (far

das Vieh), Unterlage (zB. de sceinduri von
Brettern, de piatrii von Steinen). Intr'o verde
greidinild Sade-o dalbei copilifd Pe-aqter nut
de calonfiri (AL. PP. 31) in einem grünen
Gärtchen sitzt ein holdes Mädchen auf einem
Lager von Balsamkraut. Speciell : 2. Be t t -
zeug n, Betten pl.). Scóte -ul din pat
aerisesce ! nimrn die Betten aus der BettsteHe
und Rifle siel Daher überhaupt : 3. = pat :
Bett n (d. i. Bettzeug u. -stelle zusammen). A
face lcuiva) -ul (Jdm.) das Bett machen. Aot
târçliü elti tined in ? so spät sind Sie noch
im Bette? 4. POP. Unterdecke f (im Ggs.
zu velinfd cOberdecke») des Bettes Qu.

asteroil sm. (neol., astron.) Asteroil m,
kleiner Planet.

wstfel adv. MOD. I. S 0 . Ast fel un vis fe-aratei
o iubitä fiingi (GR. ALEX. 91) so zeigt ein Traum
dir ein geliebtes Wesen. Dal& acest fell C.
NGR. 100 pup& acésta se ' ntórce i acest fel le

Vgl. auch 2. un - de oat solch
ein, ein solcher Mensch, o - de femee
solch eine,eine solche Fran, delucruri
so I ch e Dinge. Dam subst. nachgesetzt PANN
Pv.II 54 betreind astfel cum mé vedi pe
mine). Gr. MUNT. auch wsfel, MOLD.
wstfela Et. arst (= acest)

asti,mper saint. 1. Ruhe f. Nur in nega liven
Sätzen: a nu avea - keine Ruhe haben; a nu
gäsi keine Ruhe finden; un lucru nu-mi
dà etwas lässt mir keine Ruhe. Grdesce, cd
n'am stimper paw/ ce nu voiü sci ce poftesci
(BARAC HAL. I 12) sprich, denn ich habe keine
Ruhe, bis ich weiss, was du begehrst. Nit4i
gdsea loc de stimpär, dorea de singurcitate . .

(SLAvicI CL. XII 435) sie fand nirgends Ruhe,
sehnte sich nach Einsamkeit...Daher I. VActo.
40 H.: 'Si niediri nu gdsesc loc Se daìl astim-
per l'aqa foc und nirgends finde ich einen Ort
zu stillen solche Liebesqual. 2. fard mi t
Ungeduld BARAC HAL. 11194 (tinärul craiu
il aqtepta fard stimper). Vgl. auch ne-
asti,mpër. Gr. TR. sti,mpér. Et. Deverbal
V. a astimpëra.

astimperw (a) I. v. trans. I. (ab)kühlen.
Se se astimpere Ripa cea fierbinte] cu altd apei
rece (Dramod Door. 41) man kühle das heisse
Wasser mit anderem kalten ab. Limba aprinsd
o stimperdrn cu apd (MARG.2177 a) die heisse
Zunge kühlen wir mit Wasser. Nici un pic de
adiere nu astimperd arsura (DELAVR. SULT.
221) kein Lüftchen kühlt den Brand. Syn.
Ast impér apa, scad temperatura prea ri-
dicatei a apei ; r ecoresc apa, dau ape?: o tem-
peraturd scdçlutd. 2. fig. beruhigen,
stillen. Ca acésta astimpérat fartunile
férii (ZILor CRON. H.) damit wurden die Stürme
besänftigt, die das Land erschütterten. Stimpe-
rd-fi mania, urgia-fi opresce (Dos. Ps. IN V.
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Ps. 56 b) mässige deinen Zorn, gebiete Einhalt
deinem Grirnme. Cci nunta este tocrnitcl pentru
stimpèrarea poftei (5. LINE 233) denn die Ehe
ist zur Stillung der Begierde eingesetzt. Các
mi-i ininza secatd De jelenestirnpèratci (Pomp.
BP. 80) dean mein Herz ist von unstillharer
Trauer erschöpft. Daher URECHE LET.2 I 232 :
vöyurci atzacii pre Turd acludind imainte
cirqli de vaci, ca sè stimpere armele in do-
bittice da salien die Kosaken, wie die Törken
Rinderherden vor sich her trieben, damit die Ge-
schosse von den Thieren aufgeFangen wörden.
II. y. intr. Dos. Ps. tri V. Ps. 41 Z 8: Së-mi
stimpör de sate dass ich meinen Must stifle.
III. a se sich beruhigen, ruhig, still
wer d en. Furtuna, focul s'a t der Sturm, das
Feur hat aufgehört (od. nachgelassen). Dupei
cr S'ttU stimperat sinelele (MIR. COSTIN LET.2 I
331) nachdern das Schiessen aufgehört hatte.
13es. v. Menschen. De ce nu vé astimpèrali in
?ablate i sè ve cciutari de suflet, indcar in
septémä na patimilor? (CittgoA. CL. X 375)
warum bleibt ihr nicht wenigstens in der Char-
woche ruhig im Kloster und sorgt far euer
Seelenheil? AstImpèrci-te, cuconagole. Ce ar
cfice beirbatul mad, clued te-ar vedea? NGR.

20.1) geben Sie doch Ruhe, junger Herr. \Vas
wörde mein Mann dazu sagen, wenn er Sie
sähe ? neastimperafre sf. Ungeduld f
BARAC. HAL. I 1. t (si cu ce neastimpérare te-am
ascaltat peind in sfirgit astirnpératt adj.
ruhig, still BELD. TRAG. LET.2 III 401 ( Ccici
ci n'aveaù ccind sé saclá intr'un loc astim-
parati). neastimpèraq adj. unbandig,
unr u h ig . Un norod asuprit fèrte, dar falnic,
neastImpörat (BELO. ETER. 2) ein sehr unter-
drücktes, doch stolzes, unbändiges Volk. Gr.
Prek 1 astIqnpèr, 2 astPmperl, 3 asti,mpérä,7
se ast.vmpere. INV. U. PROV. auch stimpéra,.
OLT. DIAL. (a)stimpéra,,prei.(a)stPmpér,-peri
etc. Et. Lat. tempéro, -are, mit Präfix ex-.

'Wstlalt siehe ceistalalt.
wstmä sf., pl. -me, (neol., pat.) Eng-

brüstigkeitf,Asthman,kurzer Athem.
Gr. FAM. auch wsznä.

astmwtic adj. (neol., pat.) enghrtistig,
asthmatisch; sm. Asthrnatiker m. Gr.
['AM. auch asm-.

asträgatmil CRENGA CL. XV 449, aftara-
galahl Com. IA subst. (cizm.) ÎNV. Wende -
ho lz n. Stock mit einem Haken daran, mit
dem auf der linken Seite zusammengenähte
Stiefel gewendet werden. Et. Offenbar törk.:
-agcucitt= [Ark. aga'j (Holz, Stock» ZENIKER I
66 c, wie in od-aga,ciii eAloe-Holz»; zur an-
deren Hälfte des Wortes vgl. iIitirâ,, istihrtij
(herauszieheno ZENKER I 17 a, 38 b. So hiess
auch das Holz zum Glätten der Sohle einfach
aga/ciu Com.

ASTLASTU

astragal sm., pt. -lull, tneol., anat. J
Sprungbein n.

astrahwn subst. (neol.) Alstrachan ni
(Pelz).

asträinw, astriina, (cc) siehe Instreina, (a).
astri'nge (a) siehe strPnge (a'.
astringe,nt adj. (neol., med.) zusammen

ziehend; sn., pl. -te, Astringent n, -
sammenziehendes Mittel.

astrolwg stn. ( col.)Astrologe in, Stern
(Icuter.

astrolwgic adj. (neol.) astrologisch.
astrologi,e sf. (neol.) As trol og ie f, Stern

deuterkunst.
astronnn sin. (neol J Astronom m.
astronwinic ad j. (neol.) astronomisch.
astronomPe sf. (neol.) Astronomie f,

Stern-, Himmelskunde.
wstru sn., pl. afstre, (neol.) Gestirn n.
astrucw (a), prek astru,c, v. trans. 1. Lv.

(see. 17 .) u. POP. Buc. begraben, bestatten.
ricliearci pre Asail astrucarci pre el in

mormintul tcitâne-sciu in Vithleem (BIBLIA
1688, 2 Reg. 2, 31) und sie hoben Asahel auf
und begruben ihn in seines Vaters Grabe in
Bethlehem. friganca] i-au astrucat (Pe cam
doi feti-logoferi] in ograda de dinaintea
curlii (SIAERA Pov. 110) die Zigeunerin begrub
die heiden Prinzen im Hofe vor dem SAllosse.
2. POP. OLT. TR. bedeeken, zudecken. Apoi
lujt cciciulele feciorilor gi le puse la fete in
cap, 0 le astruca cu straiuri Lune (CATANA.
Pov. I 23) hierauf nahm er die Mützen der
Burschen und setzte sie den Mädchen auf und
(leckte diese mit guten Kleidern zu. Gr. Dos.
bisw. prek 7 se astrd'ce, zB. VS. Oct. 8, Ps.
IN V. Ps. 78 (n.b. sè. astrzece VS Apr, 5 etc.).
Et. Unbek.

astupw fa), prei. astu, p, v. trans. 1. o gaura
ein Loch verstopfen, zustopfen; o sticla
eine Flasche z uprop fen ; o grópet cu pimint
eine Grube zuschütten, verschütten; o
uØ eine Thür ernagein, verrammeln,
v er m a ue rn ; Ggs. a destupa. Et drept ca mai
avea tineà trei sute de lei, darä i trei sute
de bor¡i de astupat cu dingii (SBIERA Pm. 225)
er hatte freilich noch dreihundert Lei, aber auch
dreihundert Löcher damit zu verstopfen. a-
tunci vintul ridicat-a tot nisipul din pustiurz,
Astupelnd cu el orage (Emus% 52) da hob der
Wind den ganzen Wüstensand in die Höhe und
verschüttete Städte mit ihn. Drum sC-i astu-
pari, Calea sé.i táiai (Tzon. PP. 493) ver-
sperrt ihm die Strasse, schneidet ihm den Weg
ab. 2. urechile,ochil,nasul etc. sich die
Ohren, die Augen, die Nase etc. zuhalt en .
Merse prin oral, dar cu fala astupatii, ca se
nu-1 mai cunóscci nirneni (RETEG. Pov. IV 54)
er ging durch die Stadt, doch mit verhülltem Ge-
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sicht, damit ihn Niemand mehr erkenne.
Fig.: a-qi urechile, ochii nicht hören,
sehen wollen. 3. fig.: ochii cuiva machen,
dass Jd. nicht sieht od. sichstellt, als ob er nicht
sithe: Jdn. verblenden; feu bani) Jdn. he-
btechen, ihm Schweigegeld geben. Leico-
mia astupetndu-i ochii, dupei pesci feira sine
alergand (CANT. IST. IEROGL. ed. Acad. 38) da
er, von Gier verblendet, athernlos den Fischen
nachjagte. Geindese cu minciuni se astupc
ochii altora (TICHINDÉL 121) sie glauben, mit
Lagen Anderen Sand in die Augen streuen zu
können. 4. fig.: gura cuiva Jdm. das Maul
stopfen, ihn zum Schweigen bringen.
Baefilor eu le-astup cu pumnul gura (Copuc
189) den Burschen stopt' ich mit der Faust das
Maul. Gura lumii numal peimintul o astupa
(Sprw.) erst der Tod bringt die Leute zum
Schweigen, gegenVerhiumdung giebt es keinen
Schutz. 5. INV. fig.: vorbele cuiva etc.
machen, dass Jds. Worte nicht gehört
werden. Mare seetrpetul rótelor astupci vo-
rOva carawilor (CANT. IST. IEROGL. H.) das laute
Knarren der Iläder übertönt das Gespräch der
Fuhrleute. Sé facet ogire, ca se sc astape po-
vestea veOilor din Tara Leqascei (EN. COGALN.
LET.2 III 259) er solle zum Kriege rasten, um
die Gerüchte fiber die Vorgänge in Polen ver-
stummen zu machen. 6. inv. o faptei etc.
eine That etc. vergessen.machen, wieder
wut machen. Constantin Ducet Vodei se
implu da mare bucurie, unde auçli acea veste,
gandind cet4i va astupa grepla lui ce fet-
cus'è . . print/and pc Turculet (NECULCE LET.2
II 279) Fürst C. D. freute sich gar sehr, als
er diese Nachricht erfuhr, da er hoffte, durch
die Gefangennehmung des T. den begangenen
Fehler wieder gut zu machen. Et. Aus lat.
st Etna «W erg» (nach WBB. auch rum. TR. st pei),
wie it. stoppare, frz. étouper etc.

astupws sn., pl. .-qurf, Propfen m,
Stöpsel. Syn. Ast upuqurile feicute din-
tr'o materie solidei i consiständ clintr'o sin-
gurá bucatei se çlic dopur.. Gr. TR. stupwq.

astirti,e sf. (neol.) Verschlagenheit f.
astuOcrs adj. (neol.) verschlagen.
aswd subst. sudóre : 1. Schweiss m

TEOD. PP. 327 Vine Barbul de la plug .. Ca
pieptul plM dc asud). 2. -ul calului B.,
-ul capului B., suclórea calului BR. Hau-
hechel f (Ononis L.). Andere Benennungen
sind nach B. dirmotin, osul epurelui, sálài-
tare. Et. Deverbal v. a asudw. Zu 2 vgl.
mecklenburgischKohschwect(d.i. Kuhsch weiss)
PRITZEL U. JESSEN,VOLKSNAMEN DER PFLANZEN 252.

asudat (a), prei. asuld, I. v. trans. I. pc.
Jdn.schwitzenmachen,ihm zuschaffen
machen URECHE LET.2 I 132 (Mai apoi, de

supus sub jugul lor (Turcii pe Moldo-

veni], de cetteva ori i-au asudat rocoOn-
du-sq. 2. erschwitzen, im Schweisse
erwerben hr. OPINc. 456 (ne papa bahii,
munculifot ntistrei a asudatei). II. v. intr.
schwitzen, in Schweiss gerathen. Dni
asudet metinile die Hände schwitzeu mir. Pe
un pat setrac asudet intr'o lunga agonie Ti-
nerul (Ezmi. 56) auf ärmlichem Belle schwitzt
in langem Todeskampfe der Jangling. Am asu-
dat ich bin in Schweiss ge;athen, ich schwitze.
Ca banul . . asudeim pi net ne vine (PANN: PV. 11
155) denu wir müssen schwitzen,bis wir zu Gelde
kommen. Daher: 2. sich im Schweisse
seines Angesichts abmühen. Inzadar
asuda mor Voina .5i Novae sé-i bage in l'ap
babel, cei acum nu se mai princt feciorii eu
trengul (CL. XV 10.3) vergeltens gaben sich

Vater V. uad N. alle Mühe, der Alten begreif-
lich zu machen, dass man jetzt nicht mehr die
Burschen mit dem Stricke range. 3. v. Fenster-
scheiben etc.: schwitzen, sich beschla-
gen, aulaufen. Ma" scris cu degetul pe fe-
restra asudatei un B (SLAvIct CL. VIII 422)
er findet auf dem angelaufenen Fenster eiu B
geschriebeu. 4. nu asad de c. etw. lässt
mich kalt, ich mache mir nichts daraus.
Unii dic cei-s demagog, Allii cei ant nunzai
un gol, Dar ea n'asud, ea sufér tot (AL. OP.
I 29) die Einen nennen mich einen Demagogen,
die Anderen einen Dummkopf, doch ich mache
mir gar nichts draus, ich lasse mir Altos ge-
fallen. asudcet adj. schwitzend, in
Schweiss: ?Mani -te s3hwitzende Hände ;
sint -t ich bin erhitzt, ich schwitze. Ca tiner
pleie, al ceirui cal ctudat petscea . . troscotul
ce crescea pe linget ziduri (C. NGR. 139) ein
junger Grenzer, dessen schweissbeb cktes Pferd
den an den Mauern wachsenden Wegetritt
frass. Et. Lat. sado, -are.

asumal preS. astern, v. trans. (neol.):
rèspunderea unui fapt die Verantwortl ichkei t
far eine That übernehmen.

asuna, (a) etc. siehe suna, (a) etc.
asufpra adv. u..prep. m. gen. od. pos. I. au f,

gegen (Richtung). La capul meit cu grijei tu
ramur a s'o 'ngropi, Asupra el sé cadet a ochilor
tel stropi (am. 131) zu meinen Häupten be-
grabe sórgfältig den Zweig, dass ant* ihn deiner
Augen Trop!en fallen. Hind copacii îninaØ
pre lingci drum, i.-aU surpat asupra lor
(URECHE GCR. 1 70) sie stürzten die am Wege
lose aufgestellten attune auf sie. Ca o panterei
se" aruncd -victimei sale wie ein Panther warf
er sich auf sein Opfer. Irni linteam ochil -
vorbitorului ich richtete meine Blicke auf den
Sprecher. A ;biota apei gegen den Strom
schwimmen. Nici asupra vintului veltrelele a
;Mande, nici in mijlocul furtunii cetrma . . a
peireisi trebue (CANT. OP. VI 303) man darf
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weder die Segel gegeu den Wind hissen, noch
mitten im Sturm das Steuer verlassen. Fig.:
fratt asupra mat pécatul (C. NGR. 212) ich
nehme dieSönde auf mich. Urgiu lui D-deu
asuprei-si si a tótet impërcifia pornind (CANT.
HRON. 1I 1 JO) da er den Zorn Gottes auf sich
und das ganze Reich lud. Penh. u multa urei
cc avea [craiul] asupra lor (Msca. 1764 GCa.
1176) wegen des grossen Hasses, den der König
auf sie hatte. flidic ot asupra lui, Baiazet
(Moxik HC. I 404) er hot Truppen gegen Bajazet
ant% Arc voe se' facet pirei asuprei-i (Con.
CARAGEA H.) er darf gegen ihn Klage erhehen.
$'a pletns asupra ta er hat sich fiber dial be-
klagt. Gr. Lv. wird statt des pos. meist der
dal. des pron. pers., u. zw. vor das Verb gesetzt,
zB. AMIRAS LET.211I145 (au geisit fara stricatei
de atette röutei0, ce-i veneau asuprei), BIBLIA
1688 Amos 5, 19 (in ce chip va sceipa (Anal
dinaihtea va cádea ursul asupret),
5. TAiNE 190 (cetri nu vor . . sä priméscä ca-
nonul ce le veri arunca asupret), NEC. COSTIN
LET. II 27 (de mare nevoe ce le era asuprei).
2. fiber (Gegenstand). 0 vie disculie se in-
cinse asupra noulai proied de lege eine leb-
hatte Debatte entspann sich Ober den neuen
Gesetzentwurf. Asupra lucrului ce s'ait luerat
tdtei liinfa se uluesce (CANT. Or. VI 310) über
das Geschehene sind alle Lebewesen erstaunt.
3. a u f, an, bei (v. dem, was Jd. am Körper
tragt). Goli si desculfi,numai cäte cu un sue-
man rätt asuprei-le (AXINTE LET.1II 158) nackt
und barfuss, nur mit einem elenden Bauernrock
bekleidet. 4. a fi unei, lucretri bei einer
Arbeit sein,darüber her sein. Geoid cram
tocmai asupra facerii (CL. VD 50) als ich eben
m jner Entbindung entgegenging. 5. de- a)
prep. über, oberhalb; Ggs. supt. Deasupra
lor o mo vita, eu meirire-au ineillat (C. NGR.
104) 'nor ihnen liess er eiaen stolzen Grab-
hagel aufwerfen. N u bag sémet cà deasuprei-mi
vijetie se stirnesce (das. '171) ich merke nicht,
dass über mir ein Sturm sieh erhebt. Heinia
Astrahanului stei d'asupra meirii Caspiei
(NEC. COSTIN LET.2 I 451) das Ghana t Astrachan
liegt am Caspischen Meere (vgl. frz. Boulogne-
sur- Her ; jetzt dafür linget). Acoperemintul de
(le- nOstra das Dach über uns. I?) adv.
darüber, darauf, oben(auf); Ggs. dedesupt.
Paind pe ale celor mai mici boeri Leapetei
dedesupt fi pe a celor mai marl, deasupra
(C. NGR. 127) indem er die Köpfe der im Range
tiefer stehenden Bojaren von unten und die der
höher stehenden von oben legte. Sin te fi ca nisce
mormente carele nu sè aratei, si donenii ce
ambla pre de supra nu le sciu (N. TEST. BELGRAD
1648 CCa. 91) ihr seid wie unsichtbare Grüber,
von denen die Menschen, die darüber wandAn,
nichts wissen. Portifa find inchisei, el sari

pc deasupra i infra (CL. VII 48) da das Pfört-
chen geschlossen war, sprang er hinüber und
trat hinein. Pe masei se alla un Mite de heirtli,
din care lactiu cea de de- auf dem Tische lag
ein Stoss Papiere, von denen ich das oberste
nahm.-6.pede-(noch)obendrein,(noch)
dazu, ausserdem. Vei avea doi lei pe çli i
pe de- daü i tain Sic bekommen zwei Lei
per Tag, und dazu gebe ich Ihnen auch noch
Deputat. Anders constiuirt Msca.. ca. 1560
HC. I 8 (.. i ce vefi semena semènetturavóstret
o vor metnca vreijmasii oostri. Asuprei de aceia
votü intórce fafa mea in aldnul vostrul.
7. mai cu Lv. (mail ea, asuprei mit Ueber-
mass, mit Ueberschuss. Simbriile . . vi-le-au
priimit, ba anal mai cu asupra (Fn. Ooc.
258) sie haben ihren Lohn erhalten, ja noch
mehr als ihnen gebührte. Tréba esa din. metna
lui, mai cu asupra deeett din ale celorlalli
argari (Ism. LEG.2 230) die Arbeit ging ihm
llinker von der Hand als den anderen Knechten
(eig. er leistete mehr etc.). Cà ori-cett va chel-
tui pentru dinsul, ii va intórce mai cuasupra
cheltuiala (SIMEON DASC. LET.2 I 430) er werde
ihm alle Auslagen, die er lür ihu machen wörde,
und noch mehr zahlen. Au socotit ras-
cumpere strärnbettatea mai c u asuprei (URECHE
LET 2 I 151) er dachte, die Unbill mit Zinsen
heim zu zahlen. 8. Lv. mai asuprec de cum,
decât über(..hinaus), mehr als Mai asu-
prei de cumu-fi, este puterea si agonisita se
nu cheltuesci (CAR. PRE SCURT CCR. 131) gieb
nicht öber ICraft und Vermögen aus. Mai asu-
prei decett tog, pizmasii miei nré feciu ocara
(Dos. PSALT. SLAV. ROM. Ps. 30, '12 H ) mehr als
alle meine Neider wurde ich zur Schmach.
Gr. (sec. (6/17) bisw. swpra. In asupra ist
-a der art., daher aswprei-mi, asw prei-li etc.
mit -et; Lv. correcter auch sonst regelmässig
aswprci, wenn nicht gen. od. pos. folgt, siehe
die Beispp. Lv. bisw. mit de construirt, so
asuprei de tot Con. STU. HC. II 225, asuprei
de aceia NISCR. ca. 1569 HC. I 8, pre asutprei
de ceriti PSALT. 5CH. 19, asuprei de om Dos.
PSALT. SLAV.-ROM. Ps. 61 H. Et. Lat. supra.

asupraveni,,supräveniqa) v. intr. h era n-,
heraufkommen Dos. PARIM. H. fin dua aceia
in carea va asupraveni metnia lui); das. H.
(volburei, purtata de va supräveni). Et.
Neubildung Dos.'s nach lat. supervenio.

asuprelä sr, pl. -pre,11, Lv. u. OLT. -prefle,
Bedrückung f , Beeintrachtigung,
Zwang m, Gewalt(that) f. Aaron Voda,
dacei s'au asedat al doile rind, se apuca tot
asuprele sè facet fèrii i punea dabile mari
(NEC. COSTIN LET.1 I App. 105) als First Aron
zum zweiten Male auf den Thron kam, begann
er das Land zu bedrüeken und legte grosse
Steuern auf. Trimisese Bator Andries la im-
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peratul nemlesc soli cu rugäminte se nu-i
facet acéstel asuprelet se-1 scólet din domnia
ce-i era de mosie de atette vécuri, a Batoresci-
to (MIR. COSTIN LET.2 I 254) Andreas Bathori
hatte zum deutschen Kaiser Gesandte mit der
Bat. geschiekt, er solle ihm das Unrecht nicht
anthun, ihn von dem Throne zu stilrzen, den
wine Familie seit so vielen Jahrhunderten erb-
lich innegehabt. Mizdele, apuceirile, asuprelele
(VARLAM'1043H.)Bestechung,Baub,Gewaltthat.

asupri, /a), prei. -pre,se, v. trans. 1. be-
drücken, beeinträchtigen. Pe seiraci cu
birurile nu-i asupria (Moxit HC. I 362) die
Armen bedrückte er nicht mit Steuern. Tara
geme supt asuprirea Tomsei (C. NGR. 111) das
Land seufzt unter dem Joche Tomsa's. Dacet te

t prin hotdrirea tribunalului, fa apel
wenn Sie sich durch das Urtheil des Tribunals
beeinträchtigt glauben, so appelliren Siel 2.
Lv. zwingen. Dupei ctiteva retzbóe mai iu-
sarele au asuprit pre Athanaric se doa fuga
(CANT. HRON. 11 24) nach einigen leichteren Ge-
fechten zwang er den Athanarich zur Flucht.
Ales ctind pricina asupritóre lipsesce (CANT.
IST. IEROGL. H.) hesonders wenn kein zwingender
Grund vorhanden. Bes. in Verkaufsurkunden,
in Sätzen wie: de a mea bunä voe, de nime
silit (od. nevoit) nice asuprit, am vindut a
mea dréptet ocinet etc. freiwillig, von Niemand
gezwungen noch genöthigt, habe ich mein rech t-
mässiges Erbgut etc. verkauft. asupri't
adj. Lv. hbermässig. AA de secete, au de
vremi rele, au de ploi asuprite (MAao.2 68 a)
von Barre, schlechter Witterung oder tiber-
mässigen Regengussen. Se f ugim amu de belie
si de metncare asupritet (CORM CAZ. 1580 H.)
fliehen wir denn den Trunk und das unmässige
Essen. Et. asulpra, also a asupri wohl
a ceidea asupra.

asupricIwne sf. = asuprélet CORESI CAZ. H.
(ale trupului asuprìciun i canzetele ì mein-
dria cestii lumi).

asupritufrä sf.,p1.-rl,Lv.(sec.16117)bisw.=
asuprélei, zB. CORESI CAZ. H. (belia i ciimeit-
nieia i asupritura).

asun;lif lab preg. --çle,so, I. v. trans.. pc.
Jdn. t a ub mach en. Zgomot tor betäubender
Lärm.IL v. intr. taub werden, Ji crescuse
barba de trei cog . . , surqise i ologise (Fn.
Cloc. 331) der Bart war ihm drei Ellen lang
gewachsen, er war taub und lahm geworden.
Whir das refl. BIBLIA 1688 Ezech. 3, 26 ($i-li
voiu lega limba i te vei asurqi). Gr. TR.
MONT. auch Frei. 6 asuIrdä AL.
PROSA 38 Gälcevi sivorbe i strigare Asurdä
locul in Et. sufrd.

agvIntaf (a) siehe AvIntal (al
haq sm. Ross n, (gutes) Pferd CRON.

11. PP. DOBR. MONT., ZB. EN. COGALN. LET.2 III

212 ($ivrtind Pomnull se se seirute cu Agasi
de pe cal, s'aii tulburat ctlii lor, i sculdndu-sp
alii in dame piciórc, aülunecat calul Domnu-
lui . . ). Fern. ható'lc ARI,3ESCU IST. REVOL.

ROM. II 45 EL. Et. Dirk. tit.
sf., pl. aqe, 1. Zwirn rn, spe,:. Lei ne n -

z wirn. Teseituri din alei amestecatei cu nia-
tase Gewebe aus mit Se de gem isch Lem (Leinen-)
Zwirn. Alec de cusut Nähgarn. Un fir de
ein Zwirnfaden. 2. Fa den 'in, INV. u. POP.
auch Schnur f, Strick m: a lega c. ca o
etw. mit einem Faden (pop. einer Schnur, einem
Strick) binden; a bäga ala in ac einfädeln;
a sedte arele cu care s'a inseilat o hainei die
Fleftfäden herausziehen. Niel se vor cletti la-
rusil cortului . nici alele lai nu se vor
rumpe (BIBLIA 1668 Jes. 33, 20) noch werden
die Pflöcke Seim s Zeltes sich lockern, noch
werden seine Sede reissen. Spec.: a) ala
zidarului die Richtschnur (les Maurers, zB.
BIBLIA 1688 Ez. 40, 3 fsi in mina lui era alit
de ziditori). b) arele opincii die Schnilre
des Bundschuhs. 3. Redensarten zu 4 u. 2:

i-s'a sfirsit ala de pe ghem sein Lebens-
faden ist abgelaufen NAn. Nuv. I 40. b)
flI trage ala la c. das Schicksal treibt
mich, es zieht mich unwiderstehlich zu
etw. hin, zB. ISPIR. LEG.' 193 (Du-te, bciete,
dacd, te trage ala la meirte). e) mai mutt
decett fatei fadenscheinig, z13. PANN PV.1 I
133 (Din calcite pin' la cap, haina lui mal,
mutt alei, dectit d) fig.: cusut en
albei so ungeschickt gemacht, dass es
seine wahre Natur leicht erkennen
lässt (wie weisse Nähte aur einem dunkeln
Stoffe), p lump . Acest a unde esti?» prea e cusut
eu aÇà albci (DELAVR. PAR. 280) diescs awo bist

verräth nur zu deutlich die Meinung des
Sprechers. Argumente cusute cu al/4 (Lrr.)
haudgreifliche Sophismen. Lv. (CaoN.) un
cap de ein Fädchen, das Geringste, zB.
EN. COGALN. LET.2 III 251 (ilia se vindet nime-
ruiun cap de aid), NECULCE LET.2 II 208 fqi au
jecuit tot, pinei la un cap de ald). le) viala
lui (abia) se (mai) line intr'un fir de , in-
Wo sein Leben hängt (nur noch) an
einem Faden. nici (Mt un fir de)
ke in en Trop fen PANN PV.4 III 96 (nid, ceit
un fir de alei &cm prin gurei se tragi);
ed. 1880 I 30 (nid, alci n'arn tras prin gurci
de aséret pin' acum). h) din fir pinet 'n
haarklein, zB. ISPIR. LEG.2 106 spuse
tot din fir pinei 'n ca pe s ch nu r -
g er ad e, CANT. IST. IEROGL. H. (tot copaciul . .

de-a-rindul, ea eum pre alci de-a-dreptut
ar fl fost pusil; EN. COGALN. LET.2 III 286 Le
vec,iu tóte pe rind, Insirate ca pe-o alet).
j) alci (schnur)stracks, geradeswegs RE-
TEG. Pov. öfters, zB. III 9 1.0 merserei ala la

www.digibuc.ro



121 ATAC-ATAT

casa Turcului). - 4. aliptilre f. pl. Kinder-
spiel. Katzenwiege f, Fadeu-Abheben n.
Bekanntes Spiel mit einem Faden, dessen Enden
znit einander verknotet werden und mit wel .hem
man dann, indem man ihn in verschiedener
Weise um Hände und Finger schlingt, allerlei
Figuren bildet.- 5. zéma de carp, de castra-
yeti are,a cdp6lat das Kraut-, Gurkenwasser
zieht sich, ist zähe geworden. Geschieht,
wenn es nicht in gewissen Zwischenräumen
abgezap(t und wieder aufgegossen wird. - 6.
Fad en in, G rat, der sich an einem Schneide-
instrumente beim Schleifen bildet: a setite ata
cuitnlui das Messer abziehen. 7. Easel f
au Bohnen- u. Erbsenschoten, im Fleisch.
Gr. Dem. a4d,r4, pl. -re ; mill - Et.
La t. acia.

atwc sn., pl. -curl, (n,col.) 1. (mil.) Angriff
»t. Atacul se Neu nunzai asupra aripe steinge
pi [a] centrului (BALc. 620) der Angriff war
uur auf den linken Flügel und das Centrum
g. richtet. - 2. (pat.) An fall m: un atac dc
nervi ein Nervenanfall. - 3. FAM. a da in -
br us tleidend werden.

atacw a), prei. ata,c,I.v. trans. angrei fen:
ontirca cuiva Jds. Ehre. - II. a se' br us t
leidend werden; -t brustleidend.

at:agar-0, (a) v. trans. aufhängen JIP.
Ormic. 132 f cd, D-cled are dotte scarf ca cdte
un cap Writ in pamint i eu altu ctlaydrfat
d'al saptelea cer). Et. Vgl. teigevrtei « lang-
licher Sack, der Wier die Schulter gehängt
wird».

atwle siehe atte.
atamwn sm. Kosakengeneral m MIR.

COSTIN LET.2 I 321. Vgl. asau/. - Et. Russ.
atama,mi.

alapo,c siehe oppo,c.
atwre adj. 1. Lic solcher. Era dmnn pi

ea atare putea face ce vola er war Fürst und
als solcher konnte er thun, was ihm beliebte.
In atari imprejurdri unter solchen Um-
ständen.- Auffallenderweise hat- diese Bedtg.
auch PALIA Exod. 32, 21 CCR. 77 (pi élise Moisi
lu Aaron: Ce te-ait facia lie acest neirod,cum
atare mare pècat ai adus pre inpii?) vvährend
es 67-71 zehnmal in Bedtg. 2 vorkommt. -
Dieselbe Bedtg. hat MAC. ahtwre, zB. OBED. 31.:
Amiradu banei tu und ahtare band doispré-
dzale de any intredzi der König lebte ein solches
Leben zwölf voile Jahre hMdurch.- 2. irgend
ein PALIA CCR. (37 fig., zB. 69 Exod. 2'1, 35
(S6 atare boa va impunge pre boul altui orn);
RETEG. Pov. I 14 teregurei cd atare blastérnata
l'a aruncat Tpe copil in scorbureili. Gr.
Fern. ata,re ; pl. m. u. f. PALIA ata,re, Lm. ata,r1,
auch ata,re.- Mac. ahta,re, pl. ahtä,r1 Qu.
Et. Lat. eccul-mptalis. Vgl. acatare, Et.

atasw prei. -qez, (neol.) I. v. trans. :
pc. pe liugá o ambasadd etc. Jdn. bei einer
Gesandtcbaft etc. a Ltachit en. - II. a sd
lu cn. sich an Jdn. anschliessen. -
atapaq I. adj. an hänglich. - II. subst. (de
ambasada Gesandschalts-)A ttaché

atasamemt subst. (neol.) Anhänglich-
keit f.

atä,t, I. adj. so viel. lei Ii trebue?
« Ateilea» wieviel Lei braueben Sie? «So mid so
viel » 0 singurei frutuja acum mai plutesce ;
Ia pldage atittea tovarasi de llori (GR. ALEX.
80) ein einziges Blatt schwimmt noch obenauf;
es beweint so viele blühende Genossen. Cetim
de patriarpii cei din legea veche ea au trait
atetta i atka ani (CLAIN INV. H.) wir leseu von
den Patriarchen des alten Testaments, dass sio
ein so ungewöhnlich hohes Alter erreicht halm].
Ve dorim Ceite pae sus pe casd, Aldfra gal-
beni pa masel (AL. PP. 163) wir wünschen each
o viele Dukaten au!' dem Tisch als Stroblialme

auf dem Dache. Citise atätea cdrfi ;bleat (od.
de, ca) i-s6 feicuse capul calindar er hatte
viele Bücher gelesen, dass ihm der Kopf (lavoll
ganz wirr geworden war. Redensarten PAM.: a)
-a pagubci, -a r6a,-a /Ha das schiert mieti
wenig. - grijet das soll meine ge-
ringste Sorge sein.- c) in Betheuerungen:
-a rètt sè" am eu, -a bad, inóselemele u. ähnl.,
dacd ich will des Teufels sein, nicht
selig werden, Hans heissen, wenn.., zB.
JIP. OPINC. 31 (Fci.. cum te'ndernnaiu eu, pi de
fe-o 1.64 apa, atitta rèu se-mi ccula pe casa
mea,p6 mine ori pè odrasla mea, nal). - 2.
numai) (nur) soviel, so wenig. i pen-

tru-attita lucru Ai pläns (Coptic 189) und
darum (d. i. einer so geringfügigen Sache wegen)
hast du geweint.- Gr. Sg.m. u. f. atá,ta ; pl. m.
atálea (Lm. missbr. meist atatla geschrieben),
auch ata,0; pl. f. aMtea, auch atd'te; ca.;. obt.
pl. atg,tor. Far atd,lea, ateitea steht atilea
VARLAM CAZ. 25 a H,, atPtea das. 320 b H.,
Dos. LIT. 1683, 97 a u. 118 b H. - Der co
obl. sg. findet sich SPIT. MILESCU LET.2 I 116
(prieina atettui re'it i ateitei pierçlari). -II.
neutru absol. I. -a so viel, so lange. Eu
n'am invqat -a edt el ich babe nicht so viel
gelernt wie er. De ce nc-ai lasat se' apteptam
-a? warum haben Sie uns so lange warten
lassen? Cum dai nuls!incle..?«Metta» (DELAVR.
PAR. 156) wie geben Sie die Oliven? «So (Ind
so (od. zu dem und dem Preise)». Nu-s p
roc, dar -a veV cd Ware s'o dual mutt ich
bin zwar kein Prophet, aber das sehe ich doch,
dass er nicht lange machen wird. Trebue se
cheltuesci âncà pe -a Sie müssen noch ein-
mal so viel ausgeben. Cum de ai putut
Wirt datoria pind intr'-a? wie haben Sie so
Ihre Pllicht vergessen können? Nid o luntre
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nu era acolo pe care së pad trece ; pod niel
aleita (Bocn. Pov. 132) kein Nachen war dort,
auf dern er Mt! te übersetzen können; noch
weniger emu Bi üke. Ccia cc n26 atreigea nu
era pc -fa) frumuselea ei pe art calitd(ile
mmiii s d( was mich anzog, war nicht so sehr
ihre Sehönheit als ihre Elerzenseigeuschaften.
Cu mare bucurie ad intrat in Bucuresci ;
numai aleita di era domnul cam slab, cd se
bolndeise la Hotin(AmutAs LET.2 111152) freudig
zogen sie in Bukarest ein, nue dass der Fürst
sicli etwas schwach fühlte, denn er war in Cho tin
erkrankt. Pl. ateitea MA.Ru.4 41 a: Cdnd vei
vedea pe vrcijmasul nu ;lice cei ateitea

aldtea mi-au felcut, si te aprinçli de meinic
wenn du deinenF'eind erblickst, so sprich nicht:
das und das hat er mir angethan, dass dich der
Zorn übermannt. 2. inumai) -a (nur) so
viol, so wenig. Ateita imi dai? ist das Alles,
was Sie mir geben? Un bordeiu ea vai de el,
nisce tóle rupte asternute pe ateita
era tot (CRINGA OP. Il 43) eine elende Hütte
und einige über die Bänke gebreitete Lumpen,
das war Alles. Ateita seiti, spuiti ich sage,
was ich eben weiss. Departe-i pdn' la curtea
boerés.d? «Ga vr'o jumëtate de cés». Ateitica?
(AL. OP. I 60.3) ist es weit bis zum Berrenhausl
«Etwa eine halbe Stunde.» Nicht mehr? Te-ai
dus copilas, a atätica, i te intorci mare si
framos (CL. VII 46) als kleines Kind, nicht
grösser als so, gingst du fort, und nun kehrst
du gross und schön zurück. Nu nurnai -a
(steigernd) ja, das ist noch nicht Alles, ja, was
noch mehr ist. Redensarten: a) PoL.: ateita

fost lui (wörtl.: so viel war ihm zu leben
bestimmt), es is t a us mit ihm. RETEG.
Pov. V 2?, : S'a prapadi ffata] prin cea söeretd
de padure ori a niineri chiar la curuile mete-

apoi atetta o mai vedem ob nun das Mädchen
in dem verhex'en Walde umkommt oler auch
zum Schlosse des Riesen gelangt, wir sehen
es zum letzten Mal (od. nie wieder). cf
-a mi-a trebuit das fehlte mir noch; -a
i-a trebuit lui da riss ihm die Geduld.
3. etc -(a) mai bine (mai réü, mai malt,
mai virtosl um so besser (schlimmer,
me hr , eher) . 4. ea cdt ..cu -(a),pe ceit .

pe -fa) je mehr.. des to mehr. Cu act in-
sera, cu frica lui crescea je mehr der Abend
hereinbrach, um so mehr stieg seine Furcht. Cu
cdt gitibeaoa e mai ferfelitd, cu atett tiganul
e mai fudta (AL. PROSA 37) je zerlumpter der
Rock, desto stolzer ist der Zigeuner. Pe cdt fun
popor] a fost mai tare pe acest peimint, pe
atdt si urmele cleidirilor sale le vedern mai
meire(e (CL. IX 10) je mächtiger ein Volk auf
Erden gewesen, um so grossartiger sind auch die
Spuren, die \vie von seinen Bauten sehen.-5.
-4. cat sowohl..als auch. Atat averea cdt

siinétatea §i reputafia plerdut el
prin nesocolinta so sowohl sein Vermögen als
auch Gesundheit und Ruf hat er durch seinen
Leichtsinn e;ngebüsst 6. vor adj. u. adv.:
-(a) de .. so . la era (tot) ateit de seiracei
ca i dinsul sie war eben so arm wie er. Antin-
doi sintem tot - de marl wir sind beide gleich
gross. Vremea ne trecuse - de repede incdt
ni-sè pima cá eraii numai cdteva césuri die
Zeit war uns so schnell vergangen, dass es uns
schien, als ob es nur einige Stunden gewesen
waxen. 7. un ein bestimmter Be trag
COD. CARAGEA COL. BLUM. I 45,7 (Dobinda se
;lice un atilt ce dupd toentéld dà datornicul
imprumuteitoriului II Gr. MAC. ahd,t,
Qu. auch ahtd,nt. Eine dunkle Form ist atätind
PALIA Exod. 16, 5 Ca. 62 (de doa ori atcitind
zweimal so viel). Dem. atati'ca, auch ati-
tifca; ferner atatul B. Et. Lat. eccufm]-
tantus.

Atavi,ku subst. (neol.) Atavismus m.
atei,gm subst. (neol.) A theismus m.
atei,st siehe ate,d.
ateiizm siehe ateNrn.
Ate'l npr. m. Hetzeldorf n (Siebenbürgen).
atelal , p/. -furl, (neol.) Bes p a unun g f.
atelie,r sn., pl. -re, Ineol.1 W erkstatt f,

Werkstätte, Atelier n.
ate,nt adj. (neol.) a ufmerksam.
atenta' fa), pra. -te'z,v.intr. (neol.) e in e n

Anschlag, ein Attentat verüben (la c. auf
etw.), einen frevelhaften Eingriff thun
(in sich vergreifen (an etw.); la bu-
nele moravuri ein Sittlichkeitsverbrechen be-
geheu ; lapuchire einen Nothzdchtigungsversuch
verüben.

atentaq sn., pl. -te, (neol.) L At tentat n,
Anschlag m (la viata ettiva auf Jds. Leben);
la pudóre Nothzachtigungsversuch.-2. fre v el -
hafter Eingriff.

atentiwne, ate,ntie sf. (neol.) Aufmerk-
samkeit f.

atenua,rit adj. fneol.): circumstanfe
mildernde Umstände; Ggs. agravant.

atesta, (a), pra. ate/at, v. trans. fneol.)
bezeugen, bescheinigen.

atesta/t sn., pl. -te, Zeugniss n, Attest.
ateqi adj. (ried.) gottesläugnerisch,

atheistisch; sm. Gottesläugner m, Athe-
ist. Gr. Fem. atele. Auch atei'st.

ati 1. pers. II pl, pr6. v. a avea. 2. pers.
II pl. v. (q.

at.i,cd 1. dem. V. aqd. 2. POP. (PRAHOVA,
BuzAu) Art Tanz Qu.

atinea, (a) I. v. trans.: calca cuiva J d m .
am Wege auflauern. De la mare la Hotin
Wren, calea ne o atin pluscalii] (Exuu. 154)
voin Meere bis nach Chotin lauern die Russen
fortwährend auf uns. Calea mindrei
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0 florid" de-i cer tau (AL. PP. 237) der Liebsten
passte ich ant' und bat sie um ein Blümchen.
H. a sé - I. la drum am Wege lauern, auf
der Lauer liegen. Beirbari care, pentr u al nu
mergecu in codru, cei nu se afineau la drum,
nu fapt wire& bise mai pulin reul (RAL. Suv. 5)
Manner, die, wenn sie auch keiue Strassen-
rauher und Wegelagerer waren, darum doch
nicht minder Böses stifteten. 2. au fp assen ,
Acht geben (um Jdn., der sich naht, angreifen,
sich gegen ihn wehren, ihn beobachten zu kön-
nen etc.). Stam cu pusca la ochi, incurcat,
bezmetectit, nesciind in ce se dau. Afine-te,
cueonasule, strigit mos Toma la urechia mea.
Atunci cloud refe ..trecurei octlind deasupra
capului med (N. GANE CL. XIII 44) ich stand,
das Gewehr im Anschlage, verlegen, verwirrt
da und wusste nicht, wonach ichs hies en so ll te.
Aufgepasst, junger Herr! rief mir der alte
Thomas in's Ohr. Da flogen zwei Enten gackernd
fiber meinem Kopfe hin. 3. la c., dupei en.
hinter etw., Jdm. her sein, ihm nach-
gehen : la petreceri den Vergnügungen nach-
gehen, nachjagen. Ce? Ctind tuna se strecerd
printre nouri, prin pustii, Tu ea lumea ta
de getnduri dupcl la [näml. dupd femee] se te
afii?(Elem. 152) wie? sollst du, wenn der Mond
(lurch Wolken, fiber Wüsten hingleitet,' mit
deiner Welt von Gedanken dem Weibe nach-
rennet'? Gr. MUNT. MOD. a afi'ne. Gun-
jugirt wie a finew. Et. Lat. attineo, -ere.

ati,nge (a) I. v. trans. 1. berühren. Tot
ce atingea Midas se prefeicea in aur Altos,
was M. berührte, verwandelte sich in Gold. /On
sholasticul bolind la oeM de scursóre, Lsfin-
lull Van tetmeidult atingetndu-1 la ochi (Dos.
VS. Sept. 2) den Scholastiker Johannes, der am
Augenfluss litt, heilte der Heilige, indem er
ihn an den Augen berührte. Ungewöhnlich.
GHEORGACHE LET.1 III 299: si atingtind dege-
tele sale de o parte de pane . le atinge de
buzele sale und berührt ein Brodstück mit den
Fingern, die er claim an die Lippen bringt.
Fig.: a pc. unde-1 &ire Jdn. an der wunden
Stelle berühren. ,tefan Vodet 'nfelegea, Uncle
baba-1 atingea (TEon. PP. 529) Fürst Stephan
verstand, wohin die Alte zielte. 2. LM. scopul,
finta den Zweck, das Ziel erreichen. Duch
ähnlich schon bei CANT., zB. HRON, I 13 (unii,
dintre cesti mai noi seriitori, mintea celor
mai vechi a atinge ?Jae fi neputeind, infralt
chip aU bocotit dealt cum ei au vrut). 3.
cu vorba etc. (mit Worten) berühren, er-
wähnen. Acéstet imprejurare importantii,
istorieul n'o nici eu un cuvint diesen wich-
tigen Umstand berührt der Geschichtschreiber
mit keinem Worte. 4. pc. Jdn. (mit Worten)
augreifen, antasten, verletzen. De
te-ating, se feri in leituri, De hulesc, se taci

ATINATIN

din guret (EMIN. 176) greifen sie did) an, sn
weiche ihnen aus, lästern sie, so schweig still
L-ai atins in cc are omul mai seump
Sie haben ihn in seinen heiligslenGefühlen ei-
letzt. 5. v. Krankheiten etc.: befal le n . A tin
de alienafie mentalei von Wahnsinn befallen.
Dragostele ¡Iran uscat, m'au vestejit ste-
jarul infruncjit, Cdnd de bruma e atins (AL

PP. 244) (lie Liebe hat mich dürr und welk
maclit wie eine Eiche, wenn sip vom Reif befallen
ist. 6. betreffen, angehen. Pe noi ne
atinge [sic] numai cele done marl vene de
pre petrelii laterali (Onos. Ps. 123) uns gehen
nur die zwei grossen Scenen auf den S iten
wänden an. II. v. intr. : de c. I 3 BALC.

464 f Tete aceste (apte de care atinseram 'Ana
acum). III. a se - 1. de c. etw. anrühren,
an etw. rühren. Nu te - de petrete, ea to
umpli de var rühren Sie d'e Wand nicht an,
Sie machen sich voll Kalk. El o trase
metnaj, ea si celnd ear fi atins de tilt
(C. Noa. 277) er zog se'ne Hand zurück, als ob
er ein glühendes Eisen angerührt hätte. Se nu
se atinga nime de cinstea lui Nicolae 1 oda
(NECULCE LET.i II 332) es solle Niemand die
Ehre Färbt Nicolaus' antasten. A se - de per-
sóna cuiva sich an Jds. Person vergreifen. Se
dea pace Lesilor se nu se mai atinga de dinii
(NECULCE LET.1 II 230) sie sollen die Polen in
Frieden lassen (Ind sic ja nicht weiter behel-

- Für de steht la Dos. VS. Martie 7 (se
nu te atingi la bucate), catrei MOXA HC. I 316
(qi se atinse ziditoriul ceitra cóstele lui) U.

MSCR. see. 17 H. (si eatra necuratul nu re
atingefi). 2. de c. etw. betreffen. Nu
trebue se cerem de la vineitori o apreluire
rece si nepartinitóre a intimpleirilor . . cc se
ating de arta lor favorite' (Ono& Ps. 49) wir
dürfen vor den Jägern keine kühle und unpar-
teische Beurtheilung der Vorgänge verlangen,
welche ihre Liebl ngskunst betre [Ten Rometnii..
petstrézei tined uncle din obiceiurifte] antice
atingettóre dc allarea sertei (AL. PP. 235) (lie
Rumänen bewahren noch einige der alten, ant
die Vorherbestimmung des Schicksals bezüg-
lichen Bräuche. Gr. Imperat. atifnge ; pert'.
atinse,16, Lv. ati,n; part. atilns ; ger. ating&nd ;
adj. verb ating4to,r. Et. Lat. attingo, -ere.

atingiime sf. Fein f ühligkeit f Cox. 250
Da la simfirile nestre o mai multa gingasime,

Adecel la pipáialá o nespusa atingime [ein
aw-serst feines Tastgefühl]...)

atinswrä sf., pl. -A', Berührung f VAR-
LAM H. (pre prin] atinsura ce s'au atins
de pat, Us. Hs.] orn deplin se arata).

atinti, (a), prei. -te,sc, I. v. trans. L pur.a
etc. asupra unui locra das Gewehr etc. aur
etw. zielend richten. El se opri i intreblt
eine este, afintind pusea asupra tufei (I. NGR.
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CL. VII 55) er blieb dam, rief aWer da?»
und richtele das Gewelir auf das Gebilsch.
2. odd/ asupra unui lucru seine Blicke auf
etw. heften. Miss 3Iary ridictind ockii sea al-
bastri, it Lima un moment cu surprindere
asupra lui (das. 5`.2) Miss M. hob ihre blauen
Augen und heftete sic einen Augenbli k fiber-
rascht auf ihu. La pcimint ochii lintea, Cana
stingelui cilia (AL. BP., M000s VORNICUL) sie
heftete ihre Augen auf den Bo 'en und suchte
die Blutspur. Vidra nic cci se clintea, ochiu 'n
ochii lui lintea (AL. PP. 100) V. rührte sich
nicht, sondern blickte ihm unverwandt in's
Auge. 3. c. etw. zielend t re f ten JP. OeiNc. 92
1Sunclu lu [näml. al buciumului] mi-atin-
tid [sic] $ itrechla qi inima). IL v. intr.,
lig.: la c. out etw. hinzielen, gerichtet
sein. Visul scint . . nu lintca la mai putin
deccit la deOeptarea poporimii muntene (AL.
CL. III 57) sein Traum zielte auf nichts Ge-
ringeres als auf die Erregung der walachischen
Volksmassen hin. Gr. Auch, bes. MOLD., ;
renter atinta', pree. -te,z, I. VACAR. H., GR.
ALEX. (öfters) u. RETEG. H., gntaf POL. Et.
¡Vail&

atipé,lä sf., pl. -peg]; Schlummer m JIP.
Ornic. 103 (ctind te trezesci cá al drepturi,
scóld dim alipelci).

atipif pra. -pe'sc, v. intr. I. ein-
schlummern, einnicken. Buhus dind in
cap imi mntrà, Töte grijile-afipesc (CL. VIII
284) steigt mir Bacchus in den Kopf, schlum-
mern alle Sorgen ein. Refl. Div. 19 b (ea
nu cumva glasul Sirenelor auçlind se se' all-
pascet); 67 b (pof tele..cu ale lumii desfeteiri..
pre acel cu dinsele ingurluit aTipindu-se Il
adorm). 2. schlummern, nicken. Ctind
o aflau ai stii in zori de di cdmai alipesce (CL.
XV 98) wann die Ihrigen sie am &Rhea Morgen
noch schlummernd fanden. Et. Unbek.

atirdisi, (a), pr6. -se,sc, v. intr. NV.
steigern, bieten (bei einer Auction). Gr.
Qu. MONT. auch artirisP, artorosi', arturisi'.
Et. Dirk. art yrmak.

atirna, la), prei. atPrn, atrrn1 etc., I. v.
trans. 1. hängen (trans.), auf-, an-i Se-ii
ei nevastdnici uritci niel fruznósei, cc' t. .n'o
se o atirni cercel la ureche (PANN PV.4 II 151)
nimm ein Weib, weder hässlich 'loch schön, du
wirst es ja nicht als Ring an's Ohr hängen.
2. fin jos) durch seine Schwere hi nunter-
ziehen. Pardsiint lopata din mtidel, did me
atirna in jos, eqiiu la fafa apei (Boon.
VEciif 120) ich liess das Ruder, da es mich nach
unten zog, im Stiche und gelangte an die Ober-

Veçti cum atirnti talgerul din drépta
pc cel din sttinga? (CL. VIII 381) siehst du,
wie die rechte Wagschale über die linke das
Uebergewicht hat? II. a a 1. de c. sich

an etw. häng en. Ca celnd cineva de spate-i
se atirna gi-1 treigea (PANN PV.1 III 121) als
ob skit ihm iemand an den Rücken hinge und
ihn zurückzöge. 2. schwanken, zaudern
ZILOT CRON. H., zB. 101 (Turcul . . schintba
socotaa pica cu Rusia i incepu a se atirna).
Vgl. III 2. III. v. intr. 1. herabhängen.
Bralul ci atirnd leneq peste nzarginca de pat
(Emu. 79) ihr Arm hängt trfige fiber den Bett-
rand binab. Sta in cumpend raboiul, nicci-
ittri nu atirna (BELD. ETER. 52) die Wage der
Sehlacht schwankte, schlug nach keiner Seile
über. 2. fig.: de c. von etw. abhängen,
abhängig sein. Totul atirnd de inzprejurari
es hängt Alles von den Umständen ab. Nu vrétt
se atirn de nimenea ich will von Niemandem
abhängig sein.. INv. in, la c., zB. BELD. TRAG.
LET.2III 346: Trebuinta cea de bani care avea,
In care isprctua tad at irna sein Bedarf an Geld,
von dem der ganze Erfolg abhing; PANN PV.111
46: Pune-ti nddejdea in Domnul Dectit se
atirni la tot mid seize deine Hoffnung auf
Gott, anstatt class du von jedem Menschen ab-
hängst. 3. schwan ken, zaudern JIP.

zB. 38: La sculare, nevestele qi Icicle
n'atirnd, sint mai vide ca (Vidal beim Auf-
stehen fackeln die Weiber und Mädchen nicht

sind munterer als die Burschen. Vgl. II
2. II atirnatre sf. Abhängigkeit f. ne-
atirna're Unabhängigkeitf. Luptd pentru
neatirnare Freiheitskampf. atirna't adj. 1.
(herab)hängend. O mindrei salce cu lungi
ramuri atirnate (C. NGR. 171) eine schöne
Weide mit langen, herabhängenden Zweigen.
2. fig. abhängig; neatirnat unabhängig.
Et. Unbek.

atiO,rd siehe aqg 4 u. Gr.
atItt siehe
atipf (a), prei. off% WO etc., I. v. trans.

1. focul : a) Feuer (an)machen. Cu o metnei
[copilului], Cu alta foe& atild

(PARR PV.1 II 153) mit einer Hand giebt sie
dem Kinde die Brust, mit der andern macht
sie Feuer. Dintr'o scdntee sq. app. focul (das.
93) ein Funke genügt, um Feuer zu machen.
b) das (schon brennende) Feuer anfachen.
Cum vintul atitä focul,aqa vorba afiÇà vrajba
(GoLEscti CL. VIII 74) wie der Wind das Fetter
anfacht, so schürt das Wort den Zwist. 2.
fig. erregen. Bleistèmeind in gänd pe dascal
care le-afitase numai pofta de gtiscd friptd
(Boon. Pov. 36) indem sie innerlich dem Schul-
meister fluchten, der ihnen nur Appetit auf
Gänsebraten gemachthatte. Moldavia rendisese
intr'o stare tulburatd, duhurile eraft arifate

inimile ingrijite (C. NoR. 148) die Moldau
war in einem Zustande der Verwirrung zurück-
geblieben, die Geister waren erregt und die
Herzen besorgt. [Carol XIII aic aptat pre
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impgratul turcesc spre Wire impotriva Mos-
calilor (AXINTE LET.1 II 171) Carl XII. stiftete
den türkischen Kaiser zu einem Feldzuge gegen
die Russen an. II. a sè - fig. entbrennen,
entstehen.Afirándu-se vrajbei intre dom-
nul muntertesc §i intre Mihai Vodd (MUSTE
LET.1 III 41) als zwischen dem Fürsten der
Walachei und Fürst Michael ein Zwist ent-
brannte. De cede orl, zarve ca aceste s'au
tat asupra vre-unui domn, tot de risipa ferii
aü lost (MUSTE LET.1 III 64) so oft solche Em-
pörungen gegen einen Fürsten ausbrachen, ge-
reichte es stets dem Lande zum Verderben.
Gr. Qu., auch ältere, bisw. agpf. Et. Vlat.
*attitio, -are, V. demselben Stamme wie titio,
-önis «Brand».

atiti/ca siehe ata/t, Gr.
atitufcline sf. Ineol.) Haltung f.
atla's sn.,p1.-suri, (neol.) Atlas m(Karten-

sammlung). Gr. Auch atlaInte sm.
atla,z sn,., pl. -zurl, Atlas m (Seidensto

Gr. POP. acla/z. Pl. -ze AXINTE LET.2 II 160,
GHEORGACHE LET.2 III 322. Et. Ngr.
aus dem Arab.

atleft sm., fern. -tä, (neol.) Athlet(in).
atleitic adj. (neol.) athletisch.
atmatwchi siehe asmaprchr.
atmosfe'rä sf.,p1. -re, (neol.) A tmosphäre

f, Dunstkreis m.
atmosfe,ric adj. lneol.) atmosphärisch.
ato,cma siehe to/mm.1.
atocmw (a) siehe .1ntocm.i/ fa).
atcym sn., pl. ato/zne, (ima) Atom n.
atcyn adj. neol. , gram.) unb etont , tonlos.
atonife sf. 1. (pat.) A. ton ie f.

2. (gram.) Unbetontheit f, Tonlosigkeit.
atcrs adj. i. faserig. Hlujul de cecnepei

este . . acoperit cu o cojifei alósii (LIT.) der
Stengel des Hanfs ist mit einer dünnen, faseri-
gen Rinde bedeckt. 2. fig. V. Menschen
spröde, steif, zurückhaltend.

atotpute,rnic adj. allmächtig.
atotputernicife sf. Al1macht f.
atotsciuto,r, Ly. U. POP. -rh.1 adj. allwis-

send. Gr. Auch a tote sciuto/r.
atotOito,r, LV. u. POP. -rld i. allerhal-

tend. 2. Ly. allbeherrschend.
atotv4lato,r, LV. U. POP. -Ha allseh end .

Gr. Auch a telte aqlcito/r.
atractiwne, atra/cge sf. (neol.) 4. (fié.)

Anziehuug(skraft) f. 2. (gram.) At-
traction f.

atractitv adj. (neol.) Anziehungs-.
atrale fa) v. trans. (neol.) I. anziehen.

Magnetul rierul der Magnet zieht das Eisen
an. 2. pc. in partea sa Jdn. auf seine Seite
ziehen; in cursei in die Falle locken.
Dafür älter a trage etc. 3. pc. la o lucrare
Jdn. zu einer Arbeit heranziehen, hinzu-

ATITATIIN

ziehen. 4. a-fl o pedépsii, Ma etc. sich
eine Strafe, Krankheit etc. zuziehen. 5.
a-§I,-/uarea aminte a cutiva Jdi.Aufmerksam-
keit auf sich ziehen, lenken. Gr. Con-
jugirt wie a tra/ge.

aträle,1 subst. Hundszunge f (Cynoglos-
sum) u. Boretsch m (Borago) Qu. Gr.
C111. BARC., atrateg Fuss, oträte,/ B. BARC otro-
te/1 PoL., ot40/1 STAM., aräte/1 B. POL., are0/1
POEN., arate/1 PTB., arafie/.1 BR., ararie/1 BR.,
acé0/1 HMST Et. Vgl. magy. atracól Cyno-
glossum.

atribui, a), prei. atri/ hula, v. trans. (nca)
zuschreiben, beilegen, beimessen.

atribwt sn,., pl. -te, (neol.) A ttribu t n.
atributiwne, -bu/ge sf., (nca) Befugniss

f, Attribution.
a tributi,v adj. (neol.) attributiy.

sn., pl. a/tril, (neol.) Atrium n.
atrcyce adj. (neol.) grausam.
atrocitale sf. Grausamkeit f, Gräuel-

t h a L.
atrofia, (a), pra. -fie/z, (neol., pol.) I. v.

trans. durch Entziehung der Ernährung
zum Absterben bringen. II. a ssé ab-
sterben.

atrofi,e sf. (neol., Pol.) Atro p hi e f, A b
zehrung, Absterben n.

atropin:La sf., pl. -ne, (neol.) Atro pin n.
sn., pl. ata/le, Meal.) Trump m: a

taia cu trumpfen; am cinci atale ich halie
fünf Trümpfe. Et. Frz. atout.

atufncea, atur ncl adv. 1. d a ma I s (Vergangen-
heit) : vremile de-- die damaligen Zeiten pe--
zu jener Zeit, dazumal; de-- seitdem. 2.
d an n (Zukunft) p Ind bis dahin. 3. cand..,

wenn.., dann. Ceind se desparte sulletul
nostru de trup, atunci móre trupul (VARLAM
1643 FL) wean unsere Seele sich vom Körper
trennt, dann stirbt dieser. POP. nici
dann und auch dann nicht. Wird an das
Ende einer Reihe unmöglich zu erfüllender Be-
dingungen gesetzt, an die man einen Vorgang
knüpft, um damit auszudrücken, dass dieser
Vorgang nie und nimmer eintreffen wird, zB.
DELAVR. SULT.1.77 Ccind yeti lasa focului viala
de haiducie . .? a Cecnd tiataganele ruginite
dela capöteciul tata, s'or schimba din vazduh
in iatagane de aur ; ctind dinbusuiocul de pe
mormintul lui, vor reistiri dafini qi naramzi, ;
ctind codrii or infrundi iarna ca i vara,
vara ca §i, iarna ; atunci, i nici atunci»).
Gr. Auch, bes. MOLD., atulnce. Et. Lat. ad-
t unc-ce.

atirnceqi Lv. (sec. i°11.1) eben damals,
eben danu. Atunceei, daca au petit Despot
Voda , aü sosit qi, Albreht Laschi (Nac. CosTIN
LET.2 I 446) eben damals, als Fürst D. umkam,
langte auch Albrecht L. au. Numai, cat .. am
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dis sc-mi facd D-yeu parte de, ruga 4106
tale, atuncesi intr'twel cés m'am a flat sane"-
tos TitfuE 74) kaum sagte jell, Gott möge
mich Eures Gebetes theilhaftig werden lassen,
so war ich auch schon im selben Aegenblicke
gesund. Et. atufnce m. der Verstärkungs-
parlikel -qi (--= lat. si), wie in acwsi (siehe
acton 2), acifiag, (siehe ai/cea 6) etc.

alu I L conj. Lv. U. PROV. oder. Care le va
junghia vitel au tie au caprd (BIBLIA 1688
Lev. 17, 3) wer ein Kalb, ein Schaf oder eine
Ziege schlachtet. i ne /add tótcl gresala .. au
cu cuvintul au cu lucrul (PSALT. RÎMNIC 132
b) vergieb uns jegliches Vergeheu, sei es m it
dem Worte, sei es mit der That begangen.
Wechselt bisw. mit veri, zB. Doc. '1679 Aim.
ROM. III 233 (au in sat domnes.0 veri boe-
rescu au calugarescu). II. ado. Fragepar-
likel: denn? Drückt Verwunderung dartiber
aus, dass der Gefragte den Inhalt des Fragesatzes
Iür wahr hält. Au paznic fratelui rnieu sint
ea? (BIBLIA 1688 Gen 4, 7) bin ich denn der
hüter meines Bruders? Cal ce au sadit urechia,
au nu aude? (PSALT. RÎMNIC Ps. 93, 9) der das
Ohr gepflanzt hat, sollte der nicht höreu? Oft
mit dór dóra), zB. C. NcR. 113 (Aú dór
nu sint qi eu unsul luì D-deii?), PSALT. RÎMNIc
Ps. 76, 7 (Au dtird, in veci va lepéda Dom-
ntd?). Gr. POP. auch Et. Lat. aut.

interj. a eh! GR. SIIIA CL. XVII 275
Pdn' acum sciu cá s'alegea casul din zer, dar

cqa va i au); GHICA 525 (Au / Dumneata 86
tretesci, et pc Timoftel 1-a mtincaaa ..t Mos-
Martin); PICOT DIAL. 34 H. (Au f dar teit te
))rinseiu odatd

au 3 pers. III ind. pr6. v. a avea.
aufd sf. 1. LV. T. BAN. (sec. 16.) bisw. u.

MAC. Weintrauben zB. CORESI Ps. 412
Dent. 24, 14 (stingc de auo). Gr. Lv. awo,
rn. art. awa; C. obl. rn. art. aoiei PALI I CCR.

(wofilr auoei zu erwarten war); MAC. C. dr.
au,ä. Die Betonung ist durch N. TEST. BELGRAD
CCR. 100 (aufa), KAV. 927 U. DAN. MUM. Ruu.
UNT. Ii 47 (xot5c,t) gesichert. 2. MuNT. (DOLJ,
TELEORM AN) Traub enar t Com. H. Gr. Nach
H. aful Et. Lat. /Iva, mit prothetischem a-
wie in MAC. ae,ri, atembrd.

au4 subst. Gehör n. Ancd tot nu slntem
lipsiti de simful audului (C. NGR. 292) der
Gehörsinn ist uns doch noch nicht abhanden
gekommen. Multe tree pe dinainte, In aud
ne sund mulle (Emus. 174) Vieles zieht an uns
vorüber, in die Ohren tönt uns Vieles. Numai
cand trAgea bine ett ureeMa, il venea din
deparlare la awl chiotul gheonóel (ODOR. Ps.
216) nur wenn er aufmerksam hinhorchte, ge-
laul,te aus der Ferne der Schrei des Spechts an
sein 011r. A lua ul cuiva Jdn. taub
m ac h en. liticnea de-tilua ul er schrie, dass

man taub werden konnte. Ion . . face . . un
teirdboiu de-ti 1a audul (CRÉNGA CL. XV 3)
Johann macht einen ohrenzerreissenden Lärm
(od. einen Höllenlärm). 2. in (alter intru,
intr')ul cuiva v or Jds.Ohreu. Impératul..
au poruncit s6 se citésed jalba Valahilor in
audul tuturor (DION. ECL. TES. II 203) der
Kaiser befahl, dass die Bittschrift der Walachen
vor Aller Ohren verlesen werde. 3. in (alter
intru, intr') ul acestor cuvinte etc. beim
Vernehmen dieserWorte ete. Ametéla ce
nzó cuprinsese in audul barbarelor nuntiri a
buchilorlui (C. NGR. 6) der Schwindel, der mich
erfasste, als ich die barbarischen Beuennungen
seiner Buchsfaben vernahm. Gr. Pl. awt;turi
ANTIM PREDICE H. Et. Deverbal v. a audi.
Analoge Bildungen sind die subst. véd, cred,
Inghet, d6ghet, inv4, degvq, port etc.

auc,1if (a) I. v. trans. 1. hören. Am --t-o
cu urechile mele ich habe es mit eignen Ohren
gehört. N'audi tu? hörst du nicht? Mull trii-
esei, ?mate audi (Sprw.) wer lange lebt, er-
fährt allerlei. Fa bine sé aud1 r'éu (Sprw., eig.
wenn du Gutes thust, wirst du oft noch dafür
geschmaht), Undank ist der NVelt Lohn. Se nu
te mai véd pe-aicea, ta-m'ai'/ komm mir
nicht mehr vor die Augen, hörst du (od. ver-
stan(len)? Absol. : Urechi au si nu aud
(Dos. VS. hn. 20) sie baben Ohren und hören
nicht. Redensarten: a) aude iarba creseänd
er hört das Gras wachsen ist überaus
klug). b) FAM. verachtl. tu, spui, tu audi
es hört Niemand auf dich. c) MUNT. fli
trase o patina) de eânii in Giurgiu, TR.
de tóca in cer (er versetzte ihm eine Ohrfeige),
dass ihm die Ohren klangen. di sé te audd
D-yeii! u. ähnl. Gott gebe es! Ausruf des-
jenigen, dem Gutes gewünscht wird. 2 MUNT.
awd 1 MOLD. auld9 ja? wie? was? Damit
antwortet Jd., der angerufen wird od. uicht
recht gehört hat, zum Zeicheu, class er hören
will. Rine 1 « Awl?» Johann! «Ja?» Aud, etc-
eóne, dacd-i lungd posta dinainte? (AL. Or. I
45) wie, gnadiger Herr? ob es his zur nächsten
Station weit ist? 3. auyi ( a)colo ! audi tu !
was sagen Sie dazu? nein, so was1Driickt
argerlicbes Staunen über die Rede eines An-
deren aus. 13es. mit Object: Audi vorbd, sé
réspundem 1101, de faptele neferitor nostri !
(Fn.. Croc. 299) nein, das ist aher stark! Wir
sollen für die Thaten unserer Soldaten haften
Audi obrdznicie! nein, diese Frechheit! Audi

Pentra cd mi-i drag sé sed la vorbd,
hop ! li-se nazare nu sciii ce (C. NGR. 200) da
sehe Einer mal die Dummköpfel Weil ich gem
plaudre, denken sie gleich wer we.ss was.
4. n(e)-aude, niefa vede, nfela greul

usurelul vintului, sáriØ, cd ye plere
stdpinul he Scharfohr, he Spähauge, he
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Erdenschwer, Windleicht, herbei, euer
.Herr ist in Gefahr. Mit diesem Spruche rat der
Jager im Marchen (zB. ISPIR. LEG.2 338) seine
Freunde, den Wolf, den Fuchs, den Bären u.
den Hasen, zu Hal fe. Dadurch dass die unübliche
Interjection in ne-aude od. n'aude als die Ne-
gation ne od. n' (für nu) empfunden wurde,
entstand die Redensart: 5. n(e)-aude,n(e)a
vede, n(e)a greul peimintului u. ähnl. er
sieht und hört nichts, er ist taub und
blind, zB. BOGD. Pov. 260 fNic l un zimbet
inset' pe fella cuednei sail' a fetelor el: eraü
nisce adeverate n'aude, n'a vede, n'a greul
pámintuluj; ODOR. Ps. 216 (dar el nu mai
scia incotro se apuce, aqa de tare era, in
codru, frunda desti i nóptea intuneedsei

calea pietrese Nu vedea, nu audea nici
in greul peimintalui Mel, in uprelul vmntu-
NI); Mtn. Nuv. I 191 (Te-am dis se mai vii,
pe la mine, i te-ai feicut ne-aude). H. v.
intr.: de c. von etw. hören. Tatei-so nu mai
vroia s'audd de el (VLAIL GV. 69) sein Vater
wolle niehts mehr von ihm wissen. Se nu-ri
mai aud de nume I dass ich nichts mehr von
dir höre I Constantin Yodel.. , de care nu era
bucuros nici de nume se-i augc (MusTE LET.1
III 56) Fürst C., dessen Name schon ihm ver-
hasst war. Se -m de bine! lebe wohl I
Gruss beim Abschied III. a sé - 1. ge -
hört werden, sich hören, vernehmen
lassen, zu hören sein. Audindu-se din
Craiova un chiloman de pusci 0 de strigeiri
(ZILOT CRON. H.) da" sich aus Cr. heftiges Sehie-
ssen und Schreienvernehmen liess. Sè aude cei
Rulii se pregeitesc icir de reizboiü es verlautet,
class die Russen wieder zum Kriege rüsten.
2. POP. i-se aude din gurei er riecht aus
dem Munde. In casa rece i neingrijitei
se audea mirosul de mort (MID. Nuv. 4:5)
das kalte und ungeordnete Zimmer war von
Leichengeruch erfüllt. 1. ne mai
unerhört. 2. din audifte von Hören-
s a g en. Uncorrect din auditele etc. für din,
spasele etc. NECULCE LET.2 11'177 (pinei la Duca
Vodei eel Bet rein I-am scris[näml. leto pisetull .

din auditele celor betretni boeri). 3. audi-
to,r sm. Hörer m. Martor auditor Ohren-
Zeuge CANT. HRON. I 121, COD. CARAGEA H.
Vgl. auçlitre. Gr. Prd. 1 MUNT. arec,l, MOLD.
awd, 7 MUNT. Sé airçlä, MOLD. Sé MVO ; tint-
perat. atedi. Et. Lat. audio,-ire.

auglitil adj. (neet ) hörbar.
audinit sm. (moll Audient m (nieht im-

matriculirter Schiller).
audinitä sr, pl. -re, (neol.) 1. Audienz

f. 2. Gerichtssitzung f. Salei de -
Gerichtssaal.

aupre sf. 1. Lv. = aud, zB. VARLAM 1643
H. (surdilor audire le dä, mutilor graire).

2. mv. bisw. was gehört wird : Lau t m, Kunde
f, zB. I. VACAR. H. Ce audiri d'odate ! Ce
tainic glas ascult I), DonrcI 21 s'au 1m-
prei0iet prin lard audire Cá cel cu trti femei
beirbut De réu lor s'au spindurat).

auditiwne, sf. (neol.) Hören n; -a
coloratei (psi/L./ das F'arbenhören (Eigenschaft
maneher lndivtduen, mit Schällen Farbenem-
pfindungen zu verbinden).

auditi,v adj. (neol.) Gehör-: conductul -
der Gehörgang.

audito,r sni. (neol.) 1. Zuhörer m. 2.
Audi, tor m (Mel gewisser Beamten). Sehon
NEC. COSTIN LET.2 H 62.

audito,riti sn., pl. -ril, Zuhörer-
schaft f, Auditorium n. Gr. Auch -totr,
pl. -tdre.

augmeInt sn., pl. -te, (neol., gram.) Aug-
ment n.

augmenta, (a), prd. v trans. (neol.)
vermehren, vergrössern. augmenta,re
sf. Vermehrung f, Vergrösserung.

augmentatiwne, -ta'rie sf. (ilea) = aug-
mentare.

augmentatitv adj. (neol., gram.) augrnen-
tativ, Verstärkungs-; sn., pl. -ve, Aug-
mentativ n.

auwirr (neol.) 1. sin. A.Iu gur m. 2. subst.
Vorbedeutung f, Vorzeichen n: de bun
Ire,ü) - von guter (schlimmer) Vorbedeutung.

augura' (a), prd. -re,z, V. trans. (nee'
C. dintr'un fapt etw. aus einer Thatsach,
prophezeien, diese als Vorbedeutung
für etw. ansehen.

augirst 1 adj. fneol.) erhaben, erlaucht.
Aiiigust2 npr. m. (neol.) Augivst m : in

luna lui im Monat August. Gr. INV. kv-
gust, LV. bisw. Avglest, zB. INDR. 691, PSA LT.
RIMNIC 182 a, ferner August Dos. VS. Apr 12.
POP. auch kvgost, kgost. Et. k ogust =
mgr. Aiiruarog.

auif (a) etc. siehe (a) etc.
wulä sf., pl. -le, (neol.) A u la f.
aulni siehe aoleof
a'ulic adj. (neol.) H o f - :
anima, (a) siehe adulmeca, fa), Gr.

siehe
wur subst. 1. Gold n: a sufla eu ver-

golden. De - von Gold, golden: un ban
de - ein Goldstück; vécul de - das gold(e)ne
Zeitalter; a fcigeidui munti de - gol l(e)ne
Berge versprechen. IOn. Gurd de Aur Johannes
Chrysostomus. Daher : Are o gurd de- er is t ein
glänzender Redner. Pop : Cruce de in casal
u. 'Mini. Gott sei heiunsl Gott schütze
uns I Ausruf beim Nennen dLs Teufels, um
denselben fern zu halten, zB. SBIERA Pov. 149

patru draci, cruce de au? in casa!),
VLAH. IC. 83 ria nu maivorbifi de necuratul ,
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ciuce de aur in ca3a asta ), NAD. Nuv. Il 87
Banii au rëmas in sama celui Necarat, cruce

de aur cu SBIERA Pov. 159 (..o mul-
lime de draci, D-qeu cu no r. in casei
cruce de awl). 2. sm. Goldstückn MSCR.
sec. 17. H. (ca un aur in balegi aruncat),
BIBLIA 1688 Neh. 7, 70 (ad dat la visterie
uri 1000). Gr. Dem. aure,1 PP., zB. TEOD

PP. 20 luce 'n aurel). Et. Lat.
aurum.

wurä sf., pl. -re, txv. (neol., poet.) Luft-
h au c h rn, L ft ch en n, zB. I. VAcA.R. H. (Rang
aure, zefiri: qi orI-ce ¡lore), BOLINT. ed. 1865
II 271 Pcistorul cel dulce Cu për aura, 0
aurei-1 duce Pe plaiu SurL. 79 (Niel,
aura qoptesce, nic valul spumegos) Gr.
afür.1 I. VACAs. Dem. c. obl. u. pl. aurege
BOLINT., zB. I 6 opta seiruteirii suavei aurele),
II 271 spune voi mie, o duld aurele).

aura, (a) siehe auri, (a).
aurair, POP. -rld sm.1. Gold wascher m.

2. bisw. Gol darbei ter m, zB. SBIERA Poll. 97
trebuesce un aurariu tare iscusit, care së-i,

fucei niscelucruri forte prefiósP).
auräfte sf. aus Gold verfertigte Gegenstande:

goldene Gefasse, Schmuck aus Gold
etc. Peste porti ..std palatal Vinerei, numai
in aureirie i diamanticale (DELAVR. SULT. 24(3)
über den Thoren steht das Schloss der Vinere,
ganz aus Gold und Diamanten gebaut.

aurartä sf., pl.-te,Wucherblumef(Leu-
canthemurn L.) BR.

aure'l I. adj. poet. golden, goldig.
wind reiteicesce Printre aurel (BoLmr.
ed. 1865 I 245) ihre weisse Hand irt durch ihr
goldnes Haar. Gr. Fem. aurPo1 AL. PP. 24
Auricei dreigulicei), &Lc. 578 ( Auricei copilei,

cetnta-mi frunp verde). II. sm. DOLL
PaAm Ar t Trauben mit kleinen, weissgelbeu,
schwach elliptischen Beeren Qu.

aurewla sf., pl. -ledneoll El eili g ensc heiu
m,Strahlenkrone f.

auri, (a) prei. e. trans. vergolden,
goldig farben. Marea cu spumele aurite
de raçiele sdrelui (AL. PP. 30) das Meer mit dem
von den Sonnenstrahlen vergoldeten Schaum
der Wellen. [Mielmelal] mâncei busuiocul si
indata i-se auri lâna (ISPIR. LEG.2 65) das
Lammehen frass das Balsamkraut, und sofort
wurde seiue Wolle zu Gold. Im eig. Sinne
(mit einer Schicht von Gold aberziehen) wird
« vergoldenD gewöhnl. dürch a polei (cu aur),
a sulla cu aur ausgedrackt. auri/t goldig,
goldfarben. 0 dalbei de fata .. Cu për aurit
(AL. PP. 15) ein liebliches Mädchen mit goldigem
llaar. Fig.: Pile daurite Vom treii nedes-
parlifi (C. NOR. CL. I 102) sclige Tage werden
wir leben, nie von einander getrennt. Gr.

TR. lntrauril, ferner Inaurit MARIAN H.; aura'
Dos. afters, zB. VS. Oct. 5.

auri,culä sf., pl. -le, neol. ) 1. (bot.)
Aurikel f (Primula Auricula). 2. (anat.)
Ohrmuschel f.

auriculaT adj. (neol.) 0 hr (e n)- : martor
Ohrenzeuge.

aurife,r adj. (ried.) goldhaltig, -füh-
rend. Gr. Fem. -fe,r4.

auriqi adj. goldfarbig, -gelb, zB. Sum.
26 (Së béü unda-i aurie [näml. a qampanid]
Cu incetul, nepripit).

auro,rd sf., pl. -re, (neol.) Morgenrö the
f, Aurora.

aurofs adj. 1. goldreich, -haltig. 2.
golden, goldig BOLINT. öfters, zB. ed. 1865
I 175 (Stelele voióseScuturei in aer cómele-
auróse); Sum. 18 (La a noptii Pârtel .. Bate
[sic] zorile sfióse Cu-al lor deget auros).

auscultaOwne, -taVe sf. (neol., med.) Au-
scultation f.

au§e,1 sm. G o ldh ch en n (Regulus cri-
status) MAR. ORNIT. I 326. Et. MAC.
«alter Mann» (lat. avi-us]

auspi,ciü sn., pl. -ail, (neol.) 1. Wahr-
sagung f aus dem Vogelfluge. 2. pl. fig.
Auspicien (pl.).

austwr adj. (neol.) rauh, streng.
austeritale sf. (neol.)Rauheitf,Strenge,

Ernst m.
austra/1 adj. (neol.)gegen den Südpol zu ge-

legen: südlich, Sad- : Africa das südliche,
Sad- Africa; polul der Sacipol.

a,ustru sn., pl. -tre, 1. LL. U. POP. OLT. TR.
Sadwind m. In der tistlichen Walachei POP.
Südwest- u. Westwind (nach ALTREL. TARA
NOSTRA. 29 SWW. u. W.). Rldica austrul den
cerift, i aduse en puterea Zia vintul Livei
(Bum. 1688 Ps. 77, 30) er liess den Südwind
(veov) vom Himmel wehen und fahrte durch
seine Starke den Südostwind herbei. 2. bibl.
S ü de n m. $i aduse D-qled marea cu vint den
austru (v6-ap) silnic tótei nóptea (BIBLIA 1688
Exod. 14, 21) und Gott trieb das Meer durch
einen machtigen Südwind die gauze Nacht
berm. Gr. Audi aufstru. Pl. nicht be-
legt. Et. Lat. auster, -strum.

aute,ntic adj. (Ilea) authentisch, echt,
glaubwardig, verbürgt. Vgl. wet 2.

autenticitate neol. ) Echtheit f,
Glaubwürdigkeit.

autentifica, (a),prei (neol.,
jun.) un act eine Urkunde in Hinsicht der freieu
Zustimmung des Ausstellers b eg la ub ig e n .

Die dabei zu beobachtenden Formalitäten be-
stimmt die Lege pentrurea actelor v. J. 1886.
Vgl. auch cect 2.

autobiografi,e sf., (neol.) Autobiogra-
phief.
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autocefal adj. (neol., Us.) autocephal
(nicht vom Patriarchen abhängig). Die rum.
Landeskirche ist seit cl. J. 1885 autocephal.

autocefalife sf neol . , Us.) A u to ce p h a lie
f, Selbstandigkeit.

autocraq sm. (neol.) Selbstherrscherm.
autocrati,e sf.(neoilSelbstherrschaft f.
autocto,n siehe autohtofn.
autodafe/ü sn., pl. -fe,ur 1, (neol Auto da f 6

n, Ketzergericht, Ketzerverbrennungf.
autodidafct sm. (neol.) Autodidact m.
autogral (mol) I. adj.: semnätura

eigenhandige Unterschrift. II. sn., pl.
-fe, 4. Autograph n (vom Verfasser selbst
geschriebenes Schriftstück). 2. Autograph
m (Maschine, die Handschriften vervielfältigt).

autogratfic adj. (neol.) autographisch :

masiner, a.e Maschine.
autohtwp adj. (neol.) autochthon, ein-

geboren; sm. Ureinwohner m, Autoch-
thone.

automaq sm. (neol.) Automat m.
autonzattic adj. (neol.) automatisch.
autonwm adj. (neol.) autonom, nach eig-

nen Gesetzen lebend, regiert.
autonomi,e sf. Ineol.) Autonomie f.
autopsiiesf.Ineol.)0bductionf,Todten-)

Leichenschau: a face autopsia unul ca-
davru eine Leiche obduciren.

auto,r sm., fem. -tdfrä -tcPre), /neol.)
L Urheber m: mete der U. meiner
Tage; -ul crimei der U. des Verbrechens.
2. Verfasser(41), Autor m (einesWerkes).
3. unel donafiuni, vindari, arendari der
Schenker, Verkaufer, Verpachter.

autori§a, (a), pr6. -.§elz, v. trans. (neal}
ermachtigen, autorisiren. autoriiaire

Ermachtigung f, Autorisation.
autoriSaliwne, sf. fneol.) auto-

rihtre.
autoritwr adj. (neol.) autoritar, auto-

ritativ.
autoritale sf. (neol.) 1. Autoritat f, An-

sehen n. 2. Amtsgewalt f. 3. Behörde
f, Obrigkeit.

autoriza, (a) etc. siehe autoraa, (a) etc.
autumnwladj.fneol.lherbstlich,Herbst-.
auxiliaT adj. (neol.) Hülfs-: trupe -e

Hülfstruppen; verb - Hülfsverbum.
awz etc. siehe awd etc.
avaeft sn., pl. -turi, tNv. Taxe f. Steuer für

eine bestimmte Amtshandlung, die in der Regel
dem sie ausführenden Beamten zufiel. Otarnicii
sé nu alba a lua havaet pentru ostenéla ce
vor face la oteirnicii (COD. IPSIL. COL. BUJOR. II
21) die Grenzcheider haben für ihre Mühe-
waltung bei der Abmarkung keine Taxe zu er-

AUTOAVAT

heben. Gr. Auch ha-. Et. Türk.-arab.
'awaid cEinkünftez.

ava,1 subst. (neol., corn.) Aval m. Barg-
schaft, die man far einen Wechsel übernimmt,
indem man auf denselben die Worte gpentru
aval s und seine Unterschrift setzt (Coo. Com,
art. 296 fig.).

avala,n0 sf., pl. -0, L a wine f.
ava,lma siehe deavagma.
avam MOLD. I. adj. v. Menschen: grausam,

schrecklich. Si de-I avan la inima, o cro-
esce pe mirésli de-a bindle (SEV. NUNTA 202)
und wenn er ein hartherziger Mensch ist, so
prügelt er die Brant tüchtig durch. Iscaliti nu
de-a lor manic, Ci de mama lui Bogdan ?a
CuzeI celul avan (EN. COGALN. LET.2 III 288)
da sie nicht selbst, sondern B. und der schreck-
liche Cuza für sie unterschrieben hatten.Schon
Dos. VS. Apr. 27 fol. 99 b (§i sosind sfintul
la 'mpérat probrazit pre acel tiran, fä-
candu-lbezbojnic i avan).II. adv. m ch t i g ,

stark. Sufletul mea arde mai avan dead
focul cel mare din Sararie (AL. OP. I 1058)
mein Herz brennt starker als das grosse Feuer
in der S. (Stadtviertel in Jassy). Cu cat fugeaa
caii mai avan, cu atat inima in nol ne zvi-
atia mai tare (Boon. VEctit 273) je starker
die Pferde liefen, urn so heftiger klopfte uns
das Herz. Gr. avam (Dd.?) MAMAN INMORM.
133(mi-a facut mare fi avamei supérare).
Et. Vgl. ngr. *on; aerläumder» u. roman.
avania (Plackerei».

avanga,rcid sf., pl. -de, auch (neol.,
mil.) Vortrab m, Vorhut f. Gr. avan-
gvafrdie BELD. ETER. 75.

avani,e sf. (neal.) Plackerei f, Gelder-
pressung (von Türken an Christen verübt).

avanpo,st sn., pl. -turf, Ineol., Vor-
posten m.

avams sn., pl. -surf, orschuss m.
avansaf (af, prei. (neol.) I. v. trans.

vorschiessen, vorstrecken. 11. v. intr.
avanciren.avansa,re sf. Avancementn.

avausee,nä sf., pl. -ne, (neol.) Prosce-
nium n.

avantaj sn., pl. -je, (neol.)Vortheil m.
avantajws adj. (neol.) vortheilhaft.
avantwp siehe havanto,p.
avafr adj. (neol.) geizig; sm. Geizhals m.
avaria, (a), preA. -rietz, v. trans. (neol.)

havariren.
avarife sf. (ned.) Havarie f.
avarilie sf. (neol.) Geiz m.
avart sm. Art Fisch: G I at tbu t te f (Pleuro-

nectes Rhombus) Com. H., wogegen nach ANTIPA
Lamm RAZIM Bucur. 1894, 7 Schied m (Aspius
rapax). Andere Formen sind ava'd, arvaft,

.Runtän. Wörterb. 9www.digibuc.ro



AVEAAVEA 150

avAtoilú, haul, hao't Com. H. Et. Nach H.
türk. haut id.

aveat (a) A. Selbstandiges Zeitwort. I. v.
trans. I.. ha b en . Daca dai, n'ai (Sprw., wört-
lich : giebst du, so hast du nicht), vom Geben
wird man nicht reicher. Nu mal scia ce are la
casa lui (Catmoi CL. XI 25) er wusste gar nicht
mehr, wie reich er war. Ce avem açli?
«MN avem Lunip was ist heute (für ein Tag
in der Woche)? aHeute ist Montag.» Vom -
pl6e, furtund wir bekommen Regen, ein Ge-
witter. Am douèçleci de ani bisw. für ant de
douëçleci de ani ich bin zwanzig Jahre alt, zB.
XEN. &up! 8 ( Ctind avu treiçleci i apte de
ant). Dar ce ai, lorgule? E0i ap de palid !
(DELAVR. PAR. 275) doch was fehlt dir, Georg ?
Du bist so blassl Redensart FAM. (zu Einem,
der lastig wird) du-te 'n casa cui te are Ca
sé-li dee de mdncare) geh' heim zu Muttern,
schau, dass du weiter kommst. 2. Ce are el
cu mine? was will er von mir? M vrea

intreb ce aü cu mine, cu ce le-am greqit ?
Ic. 72) ich möchte sie fragen, was sie

gegen mich haben, womit ich gegen sie gefehlt
habe? A vrea sé a flu de ce vede Ltingrul] çli

nópte in cerdac? ... «Se vede c'ap-i, place.
Ce avem noi cu dinsul I» (AL. OP. 11148) ich
möchte doch erfahren, warum der junge Mann
Tag und Nacht auf der Veranda sitzt? aWahr-
scheinlich gefallt's ihm so. Was geht er uns an?»
Eu n' am nimic cu tine, du-te intr'ale tale .§i
clei-mi pace (ISPIR. LEG.2 342) ich habe nichts
mit dir zu schaffen, geh' deines Weges und lass'
mich in Frieden. Vgl. auch 11. 3. mit doppel-
tern acc.: pc. prieten etc. Jdn. zum Freunde
etc. haben. Cdri se daft bucatelor trupesci

pohtelor, aceia päntecele-qi aì D-çiefi
domn (Ev. BaA§ov 1580 CCa. 40) die sich den
leiblichen Genüssen und den Lüsten ergeben,
haben ihren Bauch zum Gotte und Herrn.
pre Radul Vodd dncd, il avea Stefan Vodd,
mare neprieten (MIR. COSTIN LET. 41 253) an
Fürst Rudolf hatte Fürst Stephan ebenfalls
einen erbitterten Gegner. Bisw. pc. de c., zB.
EN. Cc:GALL LET.2 III 250 (Racovigi
avdnd de purteitor de grijd i ba-capichehal a
pe Stavarachi). Vgl. auch 7. 4. pc. bine
etc. Jdn. lieb etc. haben. Ii çlise cáprefectul

are bine (CL. III 82) er sagte ihm, dass der
Präfect ihm gewogen sei. Ei acum ghicesce
singur De te am eu drag ori nu? (Copuc 196)
nun rathe also selbst, ob ich dich gern habe
oder nicht. Tótciluniea scie cà pe copiii
am mai de aprópe deceit pe ceilali (Isrm.
LEG.2 273) alle Welt weiss, dass deine Kinder
meinem Herzen nailer stehen als die anderen.
5. Lv. (Cam) pc. la cinste etc. Jdn. in Ehren
etc. hal ten. Pre boeri la mare cinste ii avea
(MIR. COSTIN LET.2 I 286) die Edelleute hielt er

hoch in Ehren. i pre. boeri ii cinstea 0-i avea
in dragoste (AMIRAS LET.2III 120) und den Edel-
leuten erwies er Ehre und war ihnen zugethan.
6. FAM. nu am la inimd, la stornah ich kann
ihn nicht leiden. Pe lléna ipe Ióna .. nu
le prea avea la inimci, cd adesea il fcicuse
«puFhif to (Gum. BV. 16) Helenen und Johan-
nen war er nicht besonders gran, weil sie ihn
häuflg «Schlingel» genannt hatten.-7. pc. de c.
Jdn. f fir etw. halten. M voi iard0 sé sciú
de mé al, de om cinstit sad mé creçli, hof (Fn..
Qoc. 97) ich möchte ferner wissen, ob Sie mich
für einen Ehrenmann oder einen Spitzbuben
halten. generale, rog, de credin-
clog (P. P. CARP CL. II 25, Jago zu Othello), und
haltet sie, General, ich bitt' euch, für treu.
Auch ca c. : Popórele Il avectii ca pe cel mai
liberal dintre potentati (GtucA 92) die Völker
hielten ihn für den freisinnigsten unter den
Machthabern. Mit doppeltem acc. TAINE
'186 : Ctind sé" are nescine mai bun 0, mai in-
felept 0 mai presus deceit tog ómenii wenn
sich Jemand für klöger, weiser und erhabener
halt als alle anderen Menschen ; P. P. CARP CL.
II 23 (Desdemona zu Brabantio) : aceiafi ascul-
tare Ce malca mea fe-a dat, avtindu-te mai
mutt Deceit pe tatul ei denselben Gehorsam,
den meine Mutter dir leistete, indem sie dich
höher schatzte als ihren Vater. 8. pc. intr'un
chip öre-care sich gegen Jdn:.in irgend einer
Weise verb alten. Cu bétrtinul era cunoscutti
de un cdrd de ani, si amindoi se aveari, ca
frate cu sord (CL. XV 98) mit dem Alten war
sie seit langen Jahren bekannt, und beide ver-
hielten sich wie Bruder und Schwester zu ein-
ander. Bcirbatul meri e ca ptiinea cea bunci, qi
te-orn avea curat ca pe o mamei (CL. XI 33)
mein Mann ist herzensgut, und wir werden dich
ganz wie eine Mutter halten. 9. mit conj.
od. sup. : am sé-ti spuid ceva ich habe dir
etwas zu sagen; am (celmé0) de cusut ich
habe (Hemden) zu nahen. N'ai deceit sei
scrii, dacd, vrei ca sé viú Sie brauchen nur zu
schreiben, wenn Sie wollen, dass ich komme.
Dragostea din satul táú E mai bund, fétul
meü ; De drum n'ai sé te'ngrijesci, Nici de
ploi sé te scutesci (IARN.-BIRS. 79) es ist besser,
einen Schatz aus deinem Dorfe zu haben, mein
Sohn. Du brauchst dich dann für die Reise nicht
vorzusehen, noch vor Regen zu schützen.

FAM. n'are (de) a face es thut nichts,
hat nichts zu bedeuten. Ce are de a face?
Un beirbat pote fi urit i 8'6 fie mai pleicut
dectit unul frumos (NAD. Nuv. I 53) was nut
das? Ein Mann mag hasslich und doch awe-
nehmer als ein schöner sein. Asta n'ar avea
de a face, de i-ar fi fost dragd, dar à luat-o
pentru avere (das.) das würde nichts zu sagen
haben, wenn er sie gern gehabt hatte; aber er
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hat sie des Geldes wegen genommen. 11.
FAM. n'are a face una cu alta Eines hat mit
dem Andern nichts gemein. Ce are a face
el cu maicei-sa ; póte a sei fle o aspidei, el ce-i
de vial? (NAD.Nuv. I 115) was hat er mit seiner
Mutter gemein ; sie mag ein Drache sein, ist das
seine Schuld? Tot ce vedectii [in Icui] li-se
peirea minunat. Cunosceaft vorbe ,
dar ce alma a face IIa0i cu Iaii I (Gins. BV.
45) Alles, was sie in Jassy sahen, erschien ihnen
prächtig. Sie kannten wohl H., doch wie ware
H. mit Jassy zu vergleichenl 12. am s6 fac
c., am a face c. ich soil etw. thun (d. i. es
ist erforderlich, schicklich od. vorherbestimmt,
dass ich etw. thue). Cultura are s6 fie natio-
nalei (CL. IV 67) die Bildung soli national sein.
Uliul rindunelelor..era cel mai mic [dintre
pasarij i prin urmare ar fi avut s6 se supue.
mai degrabei decdt ori-care alta (MAR. ORNIT.
I 134) der Baumfalk war der kleinste unter
den Vögeln und hätte sich folglich eher als jeder
andere Vogel unterwerfen sollen. Un bal mare,
care avea s6 se sfirpscci cu un banc de cele
zarife (C. NGR. 80) ein grosser Ball, der mit
einer feinen Bank (Spiel) endigen sollte. Erteitor
mutt pentru sine §i, adese-ori §i, pentru
and spera cli o se aibd a fl ertat la rindul
seia de din§ii (ZAME. Nuv. 77) sehr nachsichtig
gegen sich selbst und häufig auch gegen Andere,
wenn er glaubte, dass er auch seinerseits ihre
Nachsicht werde in Anspruch nehmen massen.
Vgl. B 1 u. 2. 13. Lv. (sec.16/4.7) in Urkunden:
se' aibi a face etc. du sollst thun etc. (d. h.
ich befehle es dir). Si voi sé aveti a eqi de acii
de la sat (Doc. 1602 HC. I 116) und ihr sollt
das Dorf hier verlassen. S6 aibel a face i drese
domnesci pe scrisdrea nóstrci, (Doc. 160311C. I
131) sie sollen auch nach unserem Decret Be-
sitzurkunden ausstellen. Drept aceia nimea s6
n'aibd a-i opri [pre ceilugeiri de la steipinirea
morilor] (Doc. 1602 HC. I 116) demnach soll
Niemand die Mönche am Besitze der Mahlen
hindern. 14. mit Relativsatz: am ce s6-11.
dca sod. am ce-ti da ich babe etwas, was
ich dir geb en k a n n. Bes. mit Negation : n'am
ce sé-ti daú od. n' am ce-ti da ich habe nichts,
was ich dir geben könnte, ich habe dir nichts
zu geben. Ceind 86 va preleji s6 nu fie saldci-
Ore, 86 nu aibei [ preotul] in ce afunda pruncul

TAINE 12) wenn es sich trifft, dass kein Bade-
gefäss vorhanden ist, in welches der Priester das
Kind eintauchen könnte. De-atunci n'am ce 86
mé fac (AL. PP. 169) seitdem weiss ich nicht,
was (ich) beginnen (soli). In alte lucruri póte
i-ag da dreptate dar aice n'am ce Vice (XEN.
BRAp118) in anderen Dingen warde ich ihm viel-
leicht Recht geben, aber hies weiss ich wirklich
nicht, was ich sagen soil. Frumósei compara-
tie , n'arn ce çlice (BOGD. VECHI 144) schöner

AVEAAVEA

Vergleich, das muss ich sagen (od. gestehen).
De urit te poti ascunde, Dar de dragoste n'ai
unde (IARN.-BiRs. 9) gegen Langeweile kann man
sich schützen, aber nicht gegen Liebe. S6-I ia
Enäml. banii cei multi],n'avea cum (NAD. Nov.
II 88) mitnehmen konnte er das viele Geld nicht.
Degébal-a strunit i l-a mustrat i l-a inchis.. .

Dacd n'ai cu cine, n'ai cu cine(ViAti. GV. 69)
vergebens hielt er ihn stramm, schalt ihn und
sperrte ihn ein. Es war mit ihm nichts anzu-
fangen. Are de unde, are cu ce er hat die Mittel
dazu,er kann sich's gönnen (od . leisten, bieten).
II. V. intr. 4. impers.: n'are cine s6 o faca es
ist Keiner da, der es thun könnte (vgl. frz.
il y a des gens qui =il est d. g. qui, deutsch
dial. es hat Leute welche = es giebt Leute
welche). Ea mi-se pare cei nici n'am s6 ni6
pot duce. N'are cine 86 nz6 intoveirei§ascei (CL.
IV 262) ich werde, wie mir scheint, gar nicht
reisen können. Es ist Niemand da, der mich
begleiten könnte. Amblei tilheirit mult in Mol-
dova, 0. n'are cine 86 le stee impotrivli (NE-
CULCE LET.2 II 234) es treibt sich viel Raubge-
sindel in der Moldau herum, und es ist Niemand
da, der ihm entgegenträte. 2. cuiva de grijei=
a-i purta de grije I: far Jdn. Sorge tragen,
ihn pflegen Dos. PSALT. IN V. Ps. 40 Z. 9 (Are-I
§i, de grije la gicare). 3. pe sine menstru-
ir en TAME 294 (Muerea and sé va simí cd
are pe sine). III. a s6 bine cu cn. mit Jdm.
auf gutem Fusse stehen, gut Freund
sein. Bucatele ce avea, trecut in Tara
Muntenéscei, avcindu-se bine cu dornnul mun-
tenesc (MUSTE LET.1 III 31) seine Habschaft
brachte er nach der Walachei, da er mit dem
Fürsten derselben auf gutem Fusse stand. [1T6-
duva] cu nimenea 'n lume nu se coca bine
(PANN PV. ed. Mailer II 72) die Wittwe vertrug
sich mit Niemand in der Welt. Uncorrect
sind wohl die Constructionen AMIRAS LET.¡ III
153 (Ca megie§ii de prin pregiur îi avea
bine acest domn . Numai cu megieii Nohai
alma réu) far 86 avea bine, réu. Vgl. avult,
avutolr. Gr. Prd. incl. 1 aqn, 2 al, 3 alre,
4 aircerz2, Lv. (sec. 16/47) bisw. av6,1n, 5 ave,O,
6 aql; conj. 1. se a,m, Lv. sé aqb, 2 sé bisw.
(Lv. nur) s6 wal, 3 u. 6 sé aqb4 ; imperat. aq,
bisw. nur) will!, mit Negation nu' avear
(zB. BIBLIA 1688 Tobias 5, 26, MARG.2 126),
n'a,vea, jetzt meist n'afi, bisw. (zB. CL.
X 107); perf. avuqii, MOD., bes. MUNT., auch
avusrlil (doch auch schon BIBLIA 1688 Jer. 3,
3 avusrg du hattest), ferner pers. IL sg. avw-
r4i BARAC HAL. VIII 183; per f. ant. avwsem,
MOD., bes MUNT., auch avuselsem (sehon MSCR.
ca. 1705 GCR. I 351 avusrse); ger. aválnd, sec.
16. bisw. allgq2d; part. avult; adj. verb. awl-
tofr (unablich, siehe bes. Art.). B. v. aux. Das
pra. ind. v. a bildet: 1. MOLD. MOD. mit dem
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conj. das viit.: am se fac ich werdemachen.
Es werden die betonten, ungekürzten Formen
verwendet :

u) aim se' fate
(tul) al se' falci
(ell, ice ) a, re se fwca
(noei) ave,n2 se fwcem
(yA) ave,t1 se fwceti
(eei, efle) wet se fwcd,

Doch wird wre bisw. zu af gekarzt, zB. C. NGR.
210 (a se me facet se intru intr'un *cat) u.
293 (a se' ne facet se adormim). Dagg. steht
a se qac,lei Dos. PSALT. IN V. Ps. 88 Z. 144 ( Ca
sdrele sé dea ragt Scaunul lui ce-a sé 0416)
nicht für are se qap, sondern für va sè §açlci
(vgl. zB. Ps. 46 Z. 43 : Scaunului dà ragt
Unde va se siehe vrew (a) B. Zur
Bildung des viit. ant. wird am nicht verwendet,
also nicht etwa am sé fi ficut, sondern (v)oiu
ft facut ich werde gemacht haben, wie LL. 2.
Lv. (sec.4614,7) mit dem inf. das viit.: am a face
ich werde machen. Meist mit dem Nebenbe-
griff der bevorstehenden Nothwendigkeit, wie in
lat. mihi faciendum est: Pridddit are a fifriul
Onlenesc (TETRAEV. 1574 Matth. 17, 21E.) des
Meuschen Sohn -wird überantwortet werden. Eü
gol am e§it din maple mama, 0 ;lard gol -am
a merge (MscR. sec. 17 . Hiob 1, 21H.) nackt bin
ich Ails dem Mutterleibe-gekommen, und nackt
werde ich -wieder von dannen fahren. Doch
auch ohne jenen Nebenbegriff : N'am a telcisa,
drace, kind nu te veri, gittra (COD. STU. HC.
II 290) ich werde dich nicht loslassen, Teufel,
bis du schwörst. De-fi veri bate feciorul tein cu
tol,agul, n'are a muri (CoREsI TE., Cn. PRINC.
183) wenn du deinen Sohn mit dem Stocke
schlägst, wird er davon nicht sterben. Formen
wie beim selbstandigen Zeitwort. 3. mit dem
part. das per f . u. per f. ant.: am feicut ich habe
gemacht; am fost feicut ich hatte gemacht.
Das perf. ant., POP. sehr verbreitet, ist LL. wenig
in Gebrauch; dafür das per f. ant. simplu : fci-
cusem. Die Formen des prei. erscheinen
sämmtlich zu tonlosen Einsilbern gekürzt :

(eft) aM
(tu,) al
(el, 'la) a
(noi) am
(vol,) aï
(ei,ele) ad

fcicut, fost Aleut

Die Scheidung von pers. III sg. (a fcicut) u. pl.
(aft Aleut) ist eine Neuerung der LAI. Lv. setzt
in beiden Fallen ail, ebenso die Volkssprache,
welche daneben MUNT. MOD. a, MOLD. MOD. o
aufweist. Nur TR. POP. MOD. steht im sg. o, im
pl. or, zB. POMP. BP. 15 (Ccind o veste
sosit Cd spre mine s'or pornit Trel, megeri

cu trei topöre .. J. Far ail findet sich Lv.
dusserst selten a, zB. sg. INDR. 496 (cum a spus
marele Pavel), das. 562 (a poruncit fsciborul?]
capigele idolilor de in temeliile lor se se da-
rcidécineze), pl. MOXA HC. I 404 (ct fost anT
6918). Et. Lat. habeo, -ere. Pr6. ind. 1 wm
u. am ist an (lie unbetonte Kurzform v. 4 (am=
habentus) angeglichen (vgl. erwm far älteres
era/ «ich warn = eram, nach erwm «wir
waren» = erclmus); ebenso 3 aft an 6 (ait =
*habunt). In 3 wre scheint r für vocalisirtes b
(habet) eingetreten zu sein. stehen
eutweder far wibit=habeam,habeas, od. sind,
wie aibdind, nach wibei =habeat neugebildet.
TR. or fcicurt scheint von or free für vor farce
«sie werden machen» (= vaunt facere) beein-
flusst. Ueber den Conditional a§ siehe a§2.

aventwrä sf., pl. -r1, (neol.) Abenteuern.
aventurw (a se), pre. me -re'z, v.refl. ( neol. )

sich im Abenteuer stürzen. Maria. .
ruga se nu se prea aventureze [la vindtóre]
(XEN. BRApt 71) Marie bat ihn, sieh bei der Jagd
auf keine Wagnisse einzulassen. Mi-am pus in
gfind se me aventurez i eú desérd la balul de
la Palat (BOGD. VEcut 136) ich habe mir vorge-
nommen, mich auch heute Abend auf den Ball
im Schlose zu wagen.

aventurie,r sm., fem. -rä (pl. -re), (neol.)
Abenteurer(in).

aventurws adj. (neol.) abenteuerlich.
avefre sf. Vermögen n: a avea, a face V .

haben, machen; cu vermögend. Multimea co-
piilor, averea Rometnului, (Sprw.) viele Kinder
sind des Rurnänen Reichthum. PP. auch p/.
mit Singularbedeutung, zB. AL. PP. 89 Vre-un
cregin de-1 mntilneam, Averile-i impitrfeam);
V. der Kraft des Helden, als dessen kostbarstem
Gute AL. PP. 24 u. 97 (.. Cci-mi sleibescputerile,
Mi-se duc averile). Syn. Aver e, tot ce po-
sede omul, fie putin, fie mult ; stare, avere
indestulcitóre ; avutie qi b o g (ttie , avere

Et. Inf. v. a avea.
aversiwne sf. (neol.)Abneigungf,Wider-

willen m (pentru c. gegen etw.).
averti§a, (af, pr6. v. trans. (moll

v erwarnen.
avertisme,nt sn., pl. -te, (neol.) Verwar-

nung f : a trimite cuiva un Jdm. eine V.
zugehen lassen.

avertiza, (a) siehe avertiL.a, (a).
Avestiqa mpr. f.: aripa Satand Art

weiblicher T eufel, der den Wöchnerinnen
u. neugeborenen Kindern Schaden zufügt. Als
Schutzmittel gegen dieselbe dient eine geschrie-
bene u. v. der Wöchnerin am Leibe getragene
od. dem Kinde unter das Kopfkissen gelegte
Legende, welche v. der Bekämpfung u. Be-
schwörung der durch den Erzengel Michael
handelt u. der in der Regel eine den Vorgang
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d-trstellende Zeichnung beigefügt ist. Von den
19 der - in der Legende beigelegten Nlmen
dient zu ihrer gewöhnlichen Bezeichnung
Qu. auch vestiqa, Vepynta, Avezw.ha
etc. Et. Vermnthlich slay. vgtica Wahr-
sagerin».

avga,r siehe adva'r.
avpa fniil.JJfiger m NEC. COSTIN LET.1

II 38 (oddile siimenilor qi ale avgiilor . Et.
Türk.

avgota,ragon subst. Bo targa m (Rogen der
Meeräsche) MON. oF.1875, 2256 licre de chefal

avgotaragon ). Et. Ngr. atrro*axoy.
kvgust siehe AqVust.
aviculto,r sin. Ine$1.) Vogelzüchter m.
avieultivrä ogelz u ch tf.
avi,c1 adj. (neol.1 gierig (dc c. nach etw.);

spec. habsüchtig.
aviditate sf. Gier f ; spec. Ha bsuch t f.
aviicloma adv. 1. MOLD. wirklich, leib-

haftig. Rcvoltanii iqi daserci cavint sè se
imbrace in costiume de Iroçli tied
avidoma §'acum alergand pe ulifi cu coifuri
de heirtie poleitli (AL. OP. 11088) die Empörer
hatten sich besprochen, Irodencostüme (siehP
Irotd) anzulegen, un4 mir ist, als sähe ich sie
auch jetzt leibbaftig vor mir, wie sie mit gold-
papiernen Helmen auf den Stroosen herurnhefen.

satul vuict de mizdrcivciniile preutesei
vintura faplele, de-ai fi jurat cci le-a vèçlut
aidoma GV. 68) und das Dorf scholl von
den Mordsgeschichten (náml. dern losen Treiben)
der Pfarrerin und hechelte ihre Thaten durch,
als ob es dieselben mit eignen Augen gesehen
hätte. 2. MUNT. ganz gleich (cu un, ca un,
unui alt lucru einer anderen Sache). Valeri
sórnénci aidoma cu meisa (DEL/Lys. PAR. 32)
Valerie ist ihrer Mutter zurn Sprechen ähnlich
(od. ist die leibhaftige M., ist die M. wie sie leibt
und lebt). Peste nópte nciscu i róba un copil,
aidoma ca al impèreitesel (ISPIR. LEG.2 381)
über Nacht gebar auch die Sclavin ein Kind, das
dem der Königin wie ein Ei dem andern glich.
(Catastiful] iscàlit §i adeverit aidoma (COD.
CARAGEA COL. BUJOR. I 469) das unterschriebene
und als gleichlautend beglaubigte Inventar-
buch. Gr. MOLD. avi,doma (dial. afyi,--,agliff-),
MUNT. ai,cloma; ferner avPdomä VS. Dos. Oct.
26, Pdoma TEOD. PP. 691 (13räila). Et. ksl.
vidoind asichtbar», mit a-a wie in aelvea aus
ksl. javd, aiicea aus lat. hime, etc.

avi,nt sn., pl. -turi, ma. L bisw. Schwung
m. duce mull deparle c'un repede avint
(AL. PoEsi1 III Leg. 120) ich werde mit schnel-
lem Schwunge in d'e weite Ferne entfliehen,
Care ea un baston irnpiedecci sau micprézei
avintul loviturilor prea puternice (CL. XVI
'183) der mit einem Stocke die Wucht der allzu-
kräftigen Schläge auffängt oder mildert. El puse

meina pe leacci, if .2 dele avint 0.. se arundt
din car (CL. XII 452) er legte die Hand auf
die Stemmleiste, gab sich einen Schwung und
sprang vom Wagen. Vgl. Bes.: 2.
fig. Schwung m, Aufschwung. $i de pe sul
cu mult avint Es odele (Copuc 63) und der
Schriftrolle entströrnen mit vielem Schwunge
die Oden. Ideile de inovaliuni, sociale luaserd
un avint tip de mare inccit prinsese tóte spi-
ritele (CL. XVII 373) die socialen Neuerungs .
bestrebungen hatten einen solchen Aufschwung
genommen, dass sie alle Geister ergriffen bat-
ten. Et Neubildung aus a avinta.

avinta, (a), prei. nt, I. v . trans. schwiu.
gen. lnhalet pc znieu, l avintel in sus Vapoi
ji izbesce in pdmint pin' la grumaz (SsiEsA
Pov. '103) er packt den Riesen, schwingt ihn in
die Höhe und stösst ihn dann bis an den Hals in
die Erde. Cdteva voinicesci lovituri de lopatd
avintarci micul vas departe de ciístli (Oho%
DC. ed. 1886, 40) einige kräftige Ruderschäge
trieben das kleine Fahrzeug weit von der 'Caste
ab. II. a sé sich schwingen. S'avintel pe
el [näml. pc cal] i plécd (Dux. 69) er schwingt
sich auf's Pferd und reitet davon. Cete de corbi
se avintau peste ogórele odiniórd vesele (XEN.
&Apt 49) Schaaren von Raben erhoben sich im
Fluge fiber die einst fröhlichen Felder. Lv.
nicht belegt. POP. nur in PP. Buc. Et. Vgl. a
da viva «einen Sehwung geben».

aviig sn., pl. -.§ur.r, (neol.J1. Gutachtenn:
a lua -ul cuiva Jds. Gutachten einholen. 2.
(corni Avis n,Anzeige f,Bericht m. Spec.
Avis n, Nachrichtzettel m (an den Em-
'Anger fiber das Eintreffen einer Sendung).
Gr. avPgie AXINTE LET.2 II 146 (acéstel veste
o simisC i Nicolal Vodci din nisce aviii ce
scriaU cd craiul Stanislav au purces din Hol-
galia).

avi§at (a), pr6. Ineol.) I. v. trans.
benachrichtigen, avisiren. II. y. intr. :
la C. auf etw. bedacht sein, dafür Sorge
tragen (zB. la inijló.ele necesare für die er-
forderlichen Geldmittel).

avii§o sn., m. art. -gul, pl. -.WA', (neol.,
mar.) A viso m (Schiff).

avi§o,r sm. (neol.) Avisenausträger in,
-bote.

avitz etc. siehe avi,§ etc.
sf. BAN. II o f in, zB. VULPIAN TEXTURI H.

(Porfile le deschidea, Nunta 'n avlie
Et. Ngr. a?,),A (bark. aw/r ZENKER 397 a).

avocal etc. siehe advocaq etc.
avo'rt etc. siehe abcert etc.
Avraqn I. npr. m. Abrah a m m. Redens-

arten: a) a trcii ca in sinul lui herrlich
und in Freuden leben (wie in Abrahams
Schooss, nach Luc. 16, 22 fig.). Pori trài cu-ai
tcii ca 'n sinul 1i4 Avrarn (DULFU LEG. 36)
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du kannst mit den Deinen wie Gott in Frank-
reich leben. b) POP. 1-a luat sporul es is t
u m ihn geschehen. Sé-i ibori, capul numai
e'o loviturà, ca de unde nu, te-a luat Avram
sporul (CAL. BASM. 1883, 17 H.) schlage ihm
mit. einem Hiebe den Kopf ab, sonst bist du ver-
loron. Gr. Lv. bibl. Avrawm. 2. MOLD.
avra/m m. Art Pflaumenbaum. Et. Gr.
'Af3poc. Der Ursprung der Redensart ist
unbek.

avrwmä sf., pl. -me, MOLD. Ar t Pflaume.
avräméfsä sf., pl. -me,se, Gnaclenkraut

n (Glatiola off.). Gr. Meist ---carstinéfsâ;
auch avrämti,sa(-cfirstind,sc4). Far cârst-
auch crlst-, Qu. auch crest-, crist-. Et.
Zu vgl. russ. bulg. avranu, deutsch Aurin,
Armenmannskraut PRITZEL U. JESSEN 169, Au-
rian GRIMM H., also wohl «Goldkraut», womit
nicht etwa die Farbe (die Blätter sind gran, die
Bhithe weiss), sondern die hohe Bed tg. des Krauts
als Heilmittel (es ist das kräftigste Laxans der
Volksmedicin) angedeutet werden soll. adrsti-
néset geht sicherlich auf ksl. ltrüstd« Kreuz»
(adj. krustinii), russ. krestii (adj. krestnyj)
zurück, wie ja auch der gleichen Zwecken
dienende Ricinus Kreuzbaum, Christpalrne,
Agnus Christi, Wunderbaum heisst. Wie
die Pflanze zu dem Doppelnamen kam, bleibt
unaufgehellt.

Avritg npr Frek (Dort in Siebenbargen).
Gr. Nach H. auch Avrife. Et. Unbek.

avwt I. adj. I. begatert, vermögend..
Tot: grasu e frumos 0, tot avutu cinstit (Jir.
OPINC. 141) wer fett ist, gilt als schön, und wer
begatert ist, als Ehrenmann. 2. häufig
PANN EROT. H. f Veçl cet te-cti leisat cu totul de
avutele plimbdri). II. sn., pl. -turl, Habe
f, Gut n. Domnul spre pedépset ii confiscd
avuturile (BILL. 447) der Farst zog ihm zur
Strafe das Vermögen ein. Et. Part. v. a avea.

avutife sf. Vermögen n, Reichthum m.
Dup'acea sé sculd acel boerin qi-gi, impetrli
Wet avutia preofilor (.TA1NE 78) da ging jener
Edelmann hin und vertheilte sein ganzes Ver-
mögen unter die Priester. Au intrat Moscalii, in
cetate, de s'aft implut de avulie (NEC. COSTIN
LET.2 II 120) die Moscoviter drangen in die
Stadt und machten reiche Beute. Et. avuft.

avutwr sm. Besitzer m COD. CALIMAH
öfters, zB. COL. BUJOR. I 434 Cel cu bund cre-
dinfä sapinitor póte sé arid de la cel de mal
inainte avutor preful lucrului dat). Et.
Adj. verb. v. a avea.

avwz siehe havws.
witä St., pl. axe, (neol.) Achse f.
axilwr adj. (neol., bot.) achselständig.
aziwinä sf., pl. -me, (neol.) Axiom n,

Grundsatz m.

wzion subst. Art Kirchengesang. Be-
ginnt nach NIELH. ORAT. II 93 mit den Worten
Cuvine-se cu adevérat, gr. "Mcáv &ray. Wurde
ehemals zu Ehren hoher Persönlichkeiten ge-
sungen EN. COCAIN. LET.2 III 242, GHEORGACH I
das. 300. u. 325, DION. TES. II 170.

axi/z etc. siehe acci,,§4 etc.
Wz subst. der Buchstabe a des cyril-

lischen Alphabets. Et. ksl.
azale,e sf., pl. -lei, (neol., bot.) Azalea f.
aza,rd etc. siehe haza,rd etc.
azbe/st siehe aSbe,st.
azbwche sf. friv.Aben,(cyrillisches)A1 pha-

bet: a invéla das Abc lernen. Lv. p/.,
Dos. VS. Mali]. 11 slovele azbuchilor fece
[Methoclii] cu fratele seat cu sfintul
Vgl. buche. Et. ksl. azzibuki, Name der ersteu
zwei Buchstaben (a, a).

azbucevvna siehe bucálvnä.
azdiminewtä siehe diminéV.
azefm siehe sadraza,z2 u.

siehe wstädi.
azi,1 siehe
wzimä I. sf., pl. -me, 1. ungesäuertes

Br o d : sérbeitórea azimelor das Fest der unge-
säuerten Brode. apte çlile yeti metnca azime
(BIBLIa 1688 Exod. 12, 15) sieben Tage sollt
ihr ungesäuertes Brod essen. 2. spec. bei den
Bauern: flaches Weizenbrod aus unge-
säuertem Teige, das in der Asche gebacken
wird. II. adj. ungesäuert: päine unge-
säuertes Brod; vardei nicht angesäuerter od.
noch nicht sauer gewordener Kohl. Nach Qu.
auch flectirt, zB. FR.-C. Mo1x1 98 (castravelii
sint azemi nu sint tined acrii). Gr. POP.
auch a,z1224. MOLD. POP. atdzim4. Dem.
azim1(1,A, pl. -re. Et. Gr. di NJ.N.

adj. azimei II AL. PROSA 381
(turte

wzlu subst. Absetzung f Doc. 1802 URIC.
III 173 (lrar voi, boerilor, yeti rémetnea cu

despre ingrijirea azittlui pome-
nitului domn); a face - absetzen das. '168
(cea neapératet trebuinfei de a se face azlu
cel de mai inainte voevod al Moldaviei). Et.
Tark. 'az/ ZENKER 628 b.

azmuta, (a) siehe a§mupf (a).
aznowpte siehe n6,pte.
Azwr npr. m. (neol.): a chema pe pfeifeu

(im Theater, zum Zeichen des Missfallens), zB.
BOGD. VECH1 230 (actorii se trezese deodatei cd
publicul chema pe Azor).

azwt subst. (neol., him.) Stickstoff m.
azotwt sm. (neol., him.) salpetersaures

S al z .
azottic adj. (neol., him.) Salpeter-.
azotws adj. (neol., him.) salpetrig.
azwr subst. Meal Himmelblau n,

Azur. Ve(ili sus pe orizonte azurul meirii line
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Cii-azurul cel din spatiii unindu-se, perind?
(BOLINT. ed. 1865 I 120) siehst du, wie am
Horizont das Blau des stillen Meeres sich mit
dem Blau des Himmelsraumes vereinigt und in
ihm aufgeht?

azura,t adj. Ineol.)himmelblau. Pe fat'a-
zuratei A splendidei mewl, (BoLINT. ed. 1865 I
58) auf der blauen Fläche der glänzenden See.

azuril adj. (neol.) himmelblau. Precuni
o stea se stinge pe cerul azuriü (Sum. 90) wie
ein Stern am blauen Himmel erlischt.

(a) I. V. trans. 1. schleudern,
we r fen . Si diutei o armä pe Mild el, dar ne-
geisind deceit potcapul, l azvirli cu mänie in
capul unul ceaugeir (C. NGR. 131) und er sah
sich nach einer Waffe um, fand aber nur die
Mönchskappe, die er wüthend einem Mtinche an
den Kopf schleuderte. Boerul vèçländ cà n'are
ce-i mai face [coco§ului], Ii azvirli pungura
(CRENGA OP. I 86) der Edelmann sah, dass er
dem Hahn seinen Willen thun müsse, und wad
ihm das Beutelchen zu. Am azvirlit asupret-f
crudo, veilul alb de po6ie (EMIR. 37) ich warf
über dich, du Grausame, der Dichtung weissen
Schleier. A farmece in calea cuiva Jdrn.
Zaubermittel in den Weg werfen (damit er dar-
auf tritt und Schaden nimmt). Cdte 'n lume
gäsese azvirlite (NAD. Nuv. I 155) alles Erdenk-
liche finde ich mir in den Weg geworfen. 2.
(hin)weg-, von sich schleudern, werfen.
Oh zvirle pistolul acela, cá mi-e fried de el
(C. Nua. 22) ach I wirf die Pistole weg, ich fürchte
mich vor ihr. III. v. intr. 1. cu c. in cn. mi t
etw. nach Jdm. schleudern, werfen.
Antioh Vode . .de multe ori la divan cubuzdu-
ganul azvirlia 'in dnnenil eel vino vati: (NECULCE
LET.1 II 313) Ffirst Antiochus warf bei der Ge-
richtssitzung oft mit dem Streitkolben nach den
Schuldigen. Unde grit fete nebune Ce azvirlä

ba, adv. 1. eine Behauptung, Aufforderung
etc. zurückweisend: n ein. Aug di a murit
tatei-sem. «Ba träesce» ich höre, dass sein
Vater gestorben sei. «Oh nein, er lebt.» Mergi
la primblare? a Ba nu (merg» gehen Sie spa-
zieren ? «Nein (ich gehe nicht).» Nach nega-
tiven Sätzen: doch, (ja) wohl. Creql di nu vei
ei pe plóla asta. «Ba trebue sei es» ich denke,
Sie werden bei diesem Regen nicht ausgehen.
aDoch, ich muss.» Asta nu sè" póte. «Ba da (sé
prea rote)» das geht nicht. «Doch (es geht sehr
wohl).»Einen ganzen Satz vertretend: nein,
nicht. Da sail? «Bah ja oder nein? eNein.»
Lupul përu-§i schimbei,dar náravul (Sprw.)

cu alune ?i se légei de feciori (AL. PP. 391) wo
tolle Mädchen mit Haselnüssen nach den Bur-
schen werfen und ihneu keine Ruhe geben. Cati
drumari pe drum trecea, Toti in maul meu
zvir/ea (Pow. BP. 35) alle Wanderer, die vor-
übergingen, warfen nach meinem Neste. 2.
din metini,picióremit den Händen, Frissen
(zuckend) w er fen. Calul azvirle das Pferd
schlägt aus.III. a sé 1. pe c. sich au f etw.
werfen, stürzen. Picioru 'n scarä punea
pe cal se azvirlea (Bull. CAL. 86) er setzte den
Fuss in den Steigbögel und schwang sich auf's
Pferd Si cei'n apeim'am zvirlit La copila ce-am
lubit (AL. PP. 21) und dass ich mich in's Wasser
gestürzt babe, dem Mädchen nach, das ich ge-
liebt. 2.sich (zuckend) w er f e n . Se azvirle
ca virlugd (AL. PP. 353) sie zappelt wie ein
Steinbeisser.-11 Syn. Siehe aruncal la). Gr.
Auch Prei. 1 (a)zvvrl, 2 -11, 3 -le,
(auch -14), 6 -1 (auch -14), 7 -14 (auch -1e);
imperat. (a)z-vrrle (auch -la). Prei. Mmsrr.
DOBR. BAN. auch(a)zvtrIe,se Qu. Et. Vgl. ksl.
vrulft eheftig», hrulu schnell », serb. vrljati
u. vrliti, bulg. fräli «werfenn, nach MIKL. SLAV.
EL. M aus *hvruliti. Ksl. hv erscheint als v in
u. (z)virluvei «Steinbeissern (wie in viflvet
v/uhva), als f in sfiirlei oNasenstübern u. sfir-
léfzei «Kreiseb (wie in fallei, po'fìi = hvala,
pohvi), die alle sicherlich eines Stammes sind.

azvIrliitä sf., pl. -te, S t e in w urf m (als
Maass), zB. SLANIcl CL. XV 424 (in apropierea
oborului, doilè azvirlite de la Calea AloOlor
IARN.BiRs. '107 ( Luna-i sus de-o sulitä, Ba-
dea-i dus pe ; Luna-I sus de trel zvir-
lite, Badea-i: dus la chiuitel. Gr. Auch

azvirlitu,rä st., pl. -H, Wurf m. Mal mer-
gem noi aqa, ca o zvirliturii de bét (VLAH. Ic.
84) so gehen wir etwa einen Stockwurf weiter.
Gr. Auch zv1-.

der Wolf wechselt das Haar, aber nicht die
Tücke. dined odatei vé intreb, vé inchinati ori
ba? (C. NGR. 142) ich frage euch noch
unterwerft ihr each oder nicht? Nu 1i ba, de
te-oiä cuprinde (EMIR. 178) sträube dich nicht,
wenn ich dich umarme. Aú ceiutat-o . . in tóte
pärtile, de urine"; inset' ba sé-i pótä da (CL.
XVII 273) man suchte sie überall, zu finden
aber war sie nicht. Syn. Die eigentliche Ver-
neinungs-Partikel ist nu. Daher muss im Ver-
neinungssatze aufnoch nu folgen: merg ich
gehe wohl, nu merg ich gehe nicht. Allein-
stehend wird nu, im Ggs. zu und nu, dort
gesetzt, wo keine bestimmte od. eine vernei-
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nende Antwort erwartet wird. 0 se te duct la
astei-varti? a. Nu» gehen Sie dieses Jahr in's

Bad? uNein.» Vrea se (Heel, nu vrei? «Nu» Sie
wollen also nicht? aNein.» 2. in gewissen
Verbindungen: a/ fed) çieu ja wir k 1 ic h,
nein wirklich (od. wahrhaftig). Ce-i. maì
rèü ca uritu? « Ba çléii, mai rea-i dragostea»
(IARN.-BIRs. 8) was giebt's Schlimmeres als die
Langeweile? «Oh, die Liebe ist noch viel schlim-
mer.) 0 se-1 potolesc eii in curind [näml. focul
meu]. «Ba cleu . . , creçli cei o sg se 'nduplece
Aieluqica?» ()Cm. BRApf 169) ich werde meine
Gluth bald löschen. aWahrhaftig, glaubst du,
dass das Jüngferchen sich ergeben wird?»
b) FAM. bine cei nu ! na ob wo werde ich
nichtl welche Frage I Seit tu ce pericol ne
ameninfel? «Ba bine ce-c nul Dacei sci eú
peipara lui jupinul» (CARAGELE CL. XIII 291)
weisst du auch, was uns droht? «Na ob ich
werde doch wissen, wie der Principal haut.»
c) FAM. ca mai mai keinesw egs, nicht
die Spur. Pun rem4ag cei dacei cuconaqul
s'a lega de nevasta ta, peitesci pozna. Iar de
Vochita ca mai ba (C. NGR. 199) ich wette,
wenn der junge Herr sich an deine Fran macht,
erlebst du was. An V. aber keineswegs. A dotict
oi, Nicu 00obanu ca mai ba sé dee pe la qcólei
(CRENGA. CL. XV 448) am folgenden Tage hütete
sich Klaus O. wohl, sich in der Schule blicken zu
lassen. Mai ba sé vie cineva la privegMii! Ce
aveaii sé caute, parcel era cine se-i cinstóscei?
(NAD. Nuv. I 46) Niemand dachte daran, zur
Todtenwache zu kommen. Was flatten sie auch
dabei suchen sollen, es war ja Niemand da, der
sie bewirthet hate. Nair nici (ca) mai
SB1ERA Pov., zB. 309 Dupel acésta, biata fatei
nici mai ba sé zolóscel inspre çiiüa de Vinerif,
49 faqtéptei [feciorull se soséscri rpetitorii]
cu colaci, dar nici ca mai ba se audei el ceva
de dirqii).dIMOLD. TR. POP."... cei chiar! (ih)
warum nicht garl ih wol Vochita, femeia
mea? Bet' cá chiar 1 Qi mai bine Domnica (C.
NGR. 198)V., meine Frau? Ih warum nicht gar I
D. is t's vielmehr. 3. steigernd : j a (s o g a r) .
Se scie cei-0 cheltuesce tot venitul ; ba unii
çlic cei are qi datorii (CL. VII 53) man weiss,
dass er sein gauzes Einkommen verschwendet;
ja Manche sagen, er hätte auch noch Schulden.
Au dat pojar finului finatelor ; ba âncei
au pus prin bàli i, nisce erburi veninóse de
care cum bea (duprianul] crépa (C. NGR. 140)
sie zündeten Heu und Wiesen an, ja sie thaten
auch noch giftige Kräuter in die Teiche, so dass
der Feind, wenn er daraus trank, sich den Tod
holte. 4. leitet mehrere verschiedenartige
Behauptungen ein : ba ba .. bald .. ba Id .

Cine are o mofie .. Are supéreiri o mie , Ba
e prea mult sOre, Ba e prea récóre, Ba suflei
crivét,ba vint de foe.. (CL. V 138) wer ein Gut

hat, der hat tausenderlei Aerger, bald ist zu viel
Sonnenschein, bald ist es zu kühl, bald weht
Nordwind, bald glöhender Wind .. . Cei hir, cá
mir, , bietul befiat nu se leisa ; ba «cei nu merg,»
ba a di n' am furat nirnic, pécatele mete,» n'avu
ce face (DELAVR. SULT. 100) der arme Bursche
sträubte sich, was er konnte : er ginge nicht, er
hätte ja nichts gestohlen, es half ihm nichts.
S'a sfeituit cu femeia sa ba incóce ba incolo
(SB1ERA Pov. 193) er berathschlagte mit seiner
Frau hin und her. Pe vremea aceia era bine
se fii harabagiii in Tirgul Nemtului . aveai
muqterei de nu erai bucuros : ba sé-i duci la
Piatra, ba la Feitticeni, ba pe la iarmaróce,
ba la meineistirea Nómtului (CRENGA. OP. II
6) zu jener Zeit war es gut, in Stadt Némt Fuhr-
mann zu sein, man hatte mehr Fahrgäste als
Einem lieb war : Die wollten nach Jene nach
F., Andere wieder nach den Jahrmärkten oder
nach Kloster Néml gefahren werden. Et.
Slay. ba.

batä sf., pl. ba,be, I. alte Frau, altes
Weib, Alt e f. Kann auch durch bétretnei ver-
stärkt werden : In locul unei fete tinere, o
betreinei se arètet inaintea ochilor seii mirati
anstatt eines jungen Mädchens zeigte sich ein
altes Weib seinen erstaunten Blicken. Satul
arde qi baba sé pieptenei (Sprw., von Einem,
der sich um das, was um ihm her vorgeht, nicht
kfimmert), dieweil das Dorf in Flammen steht,
kämmt sich die Alte. Pentru o surdci, popa
nu tócei de dorie ori (Sprw., wird zu Einem ge-
sagt, der nicht aufmerksam zugehört hat und um
Wiederholung des Gesagten ersucht), um einer
tauben Alten willen wird nicht zweimal ge-
läutet. Baba e calul dracului (Sprw.) die alten
Weiber stehen mit dem Teufel im Bunde.
Die alten Frauen ersetzen beim Volke den Arzt:
a ceiuta pc., a se' ceiuta cu babele Jdn., sich
von alten Frauen behandeln lassen,
Hausmittel anwenden. Verächtlich v.
Männern, um sie als Schwächlinge zu kenn-
zeichnen, zB. AL. PP. 126 (Ala, frate Badiule,
cum te calcei babele ! ). 2. in der Anrede zu
älteren Frauen aus dem Volke : Mut ter f. Ce
mai fad, ? wie geht's, Mutter ? 3. apposi-
tionell : Mu tt er f. Baba Ciuma cea peigeinei
Mti-o apucei strins de mind (AL. PP. 35)
Mutter Pest, die gottlose, packt sie fest bei der
Hand. Redensart: a vorbi ca baba órba, ca
baba chióra von der Leber weg reden JIP.
OPINC. 61 (Bietu taica . . vorbea omului drept,
ea baba órba, nu se shia); PANN PV. ed. 1880
I 32 Nu vorbi pe de-a 'ntregul, ca baba
chióra). Vgl. auch 6 b fig. 4. FAM. v. der
eignen Frau: baba mea meine A 1 te. Ceind cu
baba m'am luat, Opt ibovnice-aa oftat (PP.
CRENGA OP. II 6) als ich meine Alte nahm, da
trauerten acht Schätzchen. Redensart MUNT.
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FAM. : Scie ad baba mea er versteht einen
Q uark. 5. çlilele babel, auch bloss babele di e
T a ge der Alt en. Die ersten neun (Mum%) bzw.
zwölf (Mom.) Tage des März, an welchen nach
dem Volksglauben die Baba Dochia (d. i. die heil.
Evdochia 1. März) ihre neun bzw. zwölf Pelze
einen nach dem andern ablegt u. airschüttelt,
woher die häufigen Schneeschauer stammen. S'a
dus zeipada albä de pe intinsul Vérif,S'au dus
çlilele Babei i nopfile veghera (AL. PoEsrI III
24) fort ist der weisse Schnee von der weiten
Fläche des Landes, vorüber sind die Tage der
Alten und die Nächte der Vigilien. 6. in
Spielen : a) moqnégul fi baba Buc. A rt Sp i e 1 ,
das bei der Todtenwache v. einem Burschen u.
einem Mädchen aufgeführt wird MAR. INMORM.
209.Vde-a baba gaiaHabicht und Henne.
Einer der Spielenden maeht den Habicht (baba
gaia), ein Anderer mit den Uebrigen die Henne
mit den Küchlein (cloNa cu puii). Der Habicht
sucht die Küchlein zu fangen, die Henne ver-
theidigt sie. Dal& MOLD. de-a puia gaia,
OLT. nach ISPIR. JUC. 25 de-a Cltita. c) de-a
baba mija siehe d) de-a baba órba
Blind ekuh f. 7. BAN. ( de buric), MAC.
Hebamme f Qu. 8. Babe f, Top fkuchen
m. Art Kuchen mit Rosinen, wird vornehmlieh
zu Ostern gebacken. Oüäle, until! , drojdiile
celelalte ce-i trebuia la cozonaci, pasce §i babe
(CL. V103) die Eier, die Butter, die Hefen und
alles Andere, was sie zu den Cozonacs, Oster-
kuchen und Baben brauchte. 9. (mar.)
Anker-Beting f (Holz, an dem das Ankertau
befestigt wird) D. Gr. Dem. zu 1 bau'rd,
ferner bäbufa ALB. CARP. 1879 H., Wm. auch
bäbitcä, bau,e. Vgl. auch

belbolrnird, bdbu, Et.
ksl. baba. Zu 8 vgl. pain. baba id.

babarcd Sm. MOLD. FAM. Pap a m. Gr. Qu.
auch bä.loa,c4. Mit art. babafca, c. obl. ha-
bafa.r. Mit pos. baba,c4-täil, auch ba-
ba/co-. In der Anrede meist baba,e, dem. bä-
bäiV Papachen. Dem. bäbäcurtä H. Et.
Vgl. ngr. Fcapircixag, russ. babaj, babajka, serb.
babajko, sämmtlich wohl Deminutivbildungen
v. türk. baba Vater » .

babwe, MATO siehe baba,a, Gr.
babäld,ii Sm. MOLD. FAM. Schwächling m

(v. einem älteren Manne schwacher Constitution)
Com.; GHIB. BV.18 (cum Ii el de incet i ba-
ba/du); 30 (Ion a dumitale un
papei-lapte). Et. babel.

babali,c sm. 1. etwa: ehrwürdiger Herr
(Anrede eines Türken an einen älteren Mann)
DION. TES. öfters, zB. II '190 (A doüa i ehe-
rnecnd ceipitan-paqa pe Lefi-paqa la cortul 124
au inceput a sé sfätui cu el, fiind om bétrein

vestit la reizbóe, dupei altele Ois : ba-
balic, sa, punem tréba in lucrare ). 2. FAM.

spöttisch: Graubart m, alter Knaster, zB.
TELEOR SCHITE 400 ( Aci se adunau multi ba-

pensionari). 3. Grundbalken m
der Windmühle Com. H. Gr. Zu 3: TEcucIu
TUTOVA COV. babaliec H., TUTOVA bäb.41u,c Com.
H. Et. Dirk. babalyk «alter Mann».

babalwc subst. 1. siche baball,c 3.-2. din
dinbâbalucvoujeher, aus alter Zeit MARIAN
NUNTA 662 (dupei obicaul din babalue); COM.
BANAT H. (Art ne-am pomenit din betbalue).
Et. Wohl = babalic.

bnatnä sf., pl. -ne, Mow. altes Schaf,
das nicht mehr lammt.

babwr sm scherzh.: Ehernannni PANN PV.1
II 145 (Cd aa çlic i asteiçll la insurali: Eti
in catastihul nostru, te-am scris in rindul
babarilor . Et. bafbei.

babd,ret, Mbe't subst. Al teweibervolk n
OPINC. 150 (beibäretu nu pOte nimic ;Ina-

intea sfintului); JIP. SUF. (o parte din beibetu
satului ea meincat credinfa). Et. ba,ba ;
bäbeiret wohl nach muerert, tinereft.

bäbäri,e sf. Zauberei fJip. OPINC. 76 lei-
ne-ascultd dé iresuri, dé bäbeirii ) ; 105 ( despre
tóte obiceiurile vóstre la clacei, la nuntä, la
sérbätori, despre bábàrii i credinfe). Et.
balbil.

babwq subst. Wachstreber pl. (unreiner
Rückstand des Wachses) COM. TUTOVA H.
Et. Unbek.

bäbäti,e sf. FAM. kosend v. der Gattin: Al te
f. Babdtia mea mé reisfatil meine Alte ver-
hätschelt mich. Beibeitia lui, de la o vreme in-
cóce, . . incepuse a seärtii (CriNGX CL. X 376)
seine Alte hatte seit einiger Zeit zu kränkeln
angefangen. Et. ba,bei.

bäbäqi siehe bobold, Gr.
babwild sf. Buc. Po pa nz m (Schreckge-

spenst für Kinder) MAR. NASC. 342. Et. Vgl.
russ. baba,.

bäbe7sc adj. altweibisch, alteWeiber-:
linzbulia bäbéscei die Geschwätzigkeit der al ten
Weiber; lécuri beibesci Hausmittel (wie sie die
alten Weiber zu bereiten pflegen). .136ma bd-
Used TEcucIù Art Weintraub en mit grossen,
schwarzen Beeren CON!. H. Wächst in den Wein-
bergen v. NicorescI (Distr. TecucIt) Com.
Et. bafbel.

bäbe,sce adv. nach alter Weiber Art.
Cana a ajuns acasei, ea feicut de iznómi soco-
téla, belbesce, cum il tae pe el capul (VLAR. Ic.
16) als er nach Hause karn, rechnete er noch-
mals an den Fingern, wie er es eben verstand,
nach. M'am cdutat cu aleopaii, cu omeopatii,
cu hidropalii i beibesce (I. NGR. CL. IV '139)
ich habe mich von Alleopathen, Homöopathen
und Hydropathen behandeln lassen und Haus-
mittel angewendet.

bäbe,t siehe bäb4re't.
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babiloni,e sf. babylonische Ver-
wirrung, Wirrsal n, Babel.

bäbIirca sr, pl. -ce, (altes) Mütterchen,
(alte) Runkunkel (v. einer runzeligen alten
Frau) Was. ; I. T. MERA CL. XVII 165 A doua
çii lar merge bdbirca la lucrul el). Et. bcybei.

bätdrna% siehe bablrna,c, Gr.
batitä sf., pl. -0, 4. Pelik an m, zB. BIBLIA

1688 Lev. 1.1., 15 fi strutul i bogza i ba-
bita). 2. babite Buc. Art Krank-
heit , welche die Kinder vor beendeter Zahnung
befällt und sich in Leibschmerzen und Vergrö-
sserung des Bauches äussert MAR. I\TAsc. 398;
BIANU MEDIC. BAB. 29. Et. Slay. bcebica (vgl.
serb. aaltes Mütterchen», russ. aWeibervolk»).
Zu Bedtg. 1 vgl. poln. baba, russ. baba ptica
id.; zu Bedtg. 2 vgl. bulg. babicy id.

babii0 siehe bafbä, Gr.
baboqii sm. MONT. 1. Barsch m (Perca flu-

viatilis) Qu. 2. (de pesce) k le in e r Fisch
Qn. Am prins numal, doi baba de pesce (GLos.
Ac.) ich habe nur zwei unansehnliche Fische ge-
fangen. Gr. Dem. babolal TEOD. PP. 299,
COST. - Et. Unbek.

babirlüsm.MoLD.FAm.grosse,dicke Alte.
$i cum s'a clepeirtat bcibolul de acolo, nenoro-
cita drumétei a ingenuncMat lingd patul sotu-
lid el i a inceput a plange cu amar (CRENGA
OP. II 65) kaum hatte sich die alte Hexe ent-
fernt, so fiel die unglückliche Wandrerin am
Bette ihres Gallen auf die Kniee und begann
bitterlich zu weinen. Et. balbei.

babotn siehe hubo,n.
babo,rd sn., pl. -clurl, (neol., mar.) B a ck -

bord m.
bábo,rni0 sf., pl. -fe, FAM. alte Hexe, alte

Schachtel. Nu ruOne bdbornitel s6 ne-
bundscei la bétrcinete ? (AL. OP. I 357) schämt
sich die alte Scbachtel nicht, auf ihre alten Tage
toll zu werden? Et. ba'bd.

Mira siehe balbä, Gr.
babuvä sf., pl. -.see, 1. Mum.. kleiner

alter Vogel. Vineitoril, . , umbländ tótà
çlioa pinei s6 impusce §i, el vr'o baburei de nu
sciü care peiseiricei (ISPIR. LEG.2 209) die Jager,
welche den ganzen Tag herumstreichen, bis sie
irgend ein altes Vogelmütterchen schiessen.
2. Art Fisch: P16 t z e (Leuciscus rutilus) ANTIPA
LACUL RAZIM Bucur. 1894, 7. Et. Russ. ba-
biaa aaltes Mütterchen D.

baluvä sf., pl. -see, MOLD. TR. (liebes
altes) Müt ter c hen. Name, cdnd Petronila..
venea dea Wind de ajutor, nu mal çlicea
harnica beiburei nic o vorbei (IARNIK CL. XV
98) nur als P. kam, um ihr hülfreiche Hand zu
leisten, da sagte das fleissige Mütterchen kein
Wort mehr. V. der eignen Iaca, meiti
Ward, ce te-am adus eü (Cat,NGA CL. X 106)

schau, Alte, was ich dir mitgebracht habe.
Et. ba,bei.

ba,c sn., pl. ba,curl, (neol.) Bac n (im Bac-
caratspiel: Blatt, das = nichts

ba,cä sf., pl. JAW, (neol., bot.) Beere f.
baca,1 etc. siehe 134caln1 etc.
bacalaurdal (neol.) I. sm., fern. Abi-

turient(in): in litere Gymnasial-, in sea*
sn.,pl. -te, Abiturientenexamen

n, Maturitätsprüfung f, Matura: a-0 da
das A. ablegen.

bäca,n sm., fern. bland,s4 (pl. -ne,sel,
Specerei-,Colonialwaarenhändler(in).
Fern. auch Frau des Specereiwaaren-
handlers. Gr. MOLD bacarl, fem. .136cA1iV,
pl. -le. Et. Türk. bagged.

baca'n 2 sn., pl. -nun", Farbholz n. Damit
werden bes. die Ostereier roth gefärbt. Gr.
MOLD. baca,n. Et. Tiirk. baqam.

bacana/l sn., pl. -le, (neol.) Bacchanal n
(pl. -lien).

bdckna siehe bocd'ncá.
ba.cané,sä siehe bäca,n
hdeäne,sc adj. Specereihändler-: heirtie

beicein6scei Packpapier. Gr. MOLD.

.134aletsc.
bäcänife sf. Specerei-, Colonialwaaren

(pl.), -handlungf, -handel m. Gr. Mow.
Dem. bäcänldfrä, pl. -re.

bacanPme sf. Specereiwaarenhändler
Leheiescu dà 'n profesori, Patlagicd 'n

bdceilime (I. NGR. CL. IV 392) L. haut auf die
Lehrer ein, P. auf die Kramer. Gr. MOLD.

bäcälftme.
baca,ntä sf., pl. -te, (neol.) Bacchant in f.
bacaral sf. (ried.) Baccarat n, Macao

(Spiel).
Bacäql npr. m. Stadt u. District in der Mol-

dau. Redensart FAM. : geisi Baceiul (cu
en.)iib el ankommen (bei Jdm.).Et. Unbek.
Zu Redensart zieht CIH. magy. bakó aHenker»
heran, während H. dieselbe auf die Plackereien
zurückführt,welche die Durchreisenden ehemals
in Bacäti es war im 15. Jahrh. Zollstätte
zu erdulden hatten.

baccevafn sm. Gemfi se gär tner m
Cooki.N. LET.2 II 272 boerul de divan,
A s'aglungd, baccevdn $i 86 strige pe socac

stradei], Vinçländ tot preili i spanac1.
Et. Türk. beigvetvan «Gartner» ZENKER 167 b.

bäci,e sf.MEHED.Hütte, in der die Schaf-
hir t en w o hn e n u. Käse bereitet wird Com.
H. Et. bat ci,ü.

bacil sm. (neol., pat.) Bacillus m.
bäcruca siehe bocd,nc&
ba,ciii sm. I. Senner m, Käsemacher.

Hirt, der den Käse bereitet u. dem die Schäferei
untersteht. Zu unterscheiden v. scutar

(s. d.). Cd alt loc de dormit deceit nu de-
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parte la o stinä ce se afla pe cósta muntelui
unde bacita e om de trél i priimitor (N.
GANE CL. X 19) es sei kein anderer Ort zum
Schlafen da als hicht weit davon in einer am
Abhange des Berges gelegenen Schäferei, dercn
Senner ein braver, gastfreundlicher Mann sei.
Gr. Voc. barCe AL. PP. 1. BAN. biato,nyú
COAL H. 2. MUNT. Anfiihrer im Knöchel-
spiel (tin armën». Et. Unbek.

bäcluii(a), pre...134clue,se, v. intr. S enn e r
sein MAR. SATIRE 329 H., MSCR. BAN. ca. 1670
CoL. L. TR. 1883, 426.

siehe mäefulite.
baclavaf sr Art Blätterkuchen mit Honig

u. Mandeln od. Nüssen. Et. 'Dirk. (*laud.
baco,n subst., bacofnitä sf. Bauerntabak

m (Nicotiana rustica) BR. Et. Russ. bakutnü.
bac§iiq sn., pl. -surl, Trinkgeld n. Care

va aduce cap de Geizac, së ee cede 50 galbeni
de aur bacsis (MIR. COSTIN LEL.1I 250) wer ein
Kosakenhaupt bringen würde, solle 50 Gold-
dukaten geschenkt bekommen. Et. Dirk.
beig41.

bacqisuit (aJ, prd. -sue,se, v. trans.: pc.
Jdm. Trinkgelder geben.fir. Sur. 93 (ad-
ministratia, bacsisuitei de réfi arendasil.

bacte,rie sf. (Tied" Bacterie f.
bacteriologite sf. fneot.)Bacteriologie f.
bädädäila), pra. -däefse, v. intr. vor si c h

hinrnurmeln (?) CRENGA OP. III 44 (si eU
umblu bädädäind ea un nebun).

bäda,n sn., pl. -ne, Gefäss, in dem die
Weiutreber gesammelt werden COM. BAN.
H. Et. Siehe

badana, siehe
bäda'nità sf., pl. -0, Gefäss, in dem Mehl

gehaIten wird COM. BAN. H. Et. Siehe

bädärarn sm., fem. -c`a -ce), Bauer m,
Bäuerin f (als Mensch mit ungehobelten Ma-
nieren). Ia aer Mojicese, crescut,
bädäran cu alte cuvinte (TELEOR SCHITE 43)
nimm ein grobes Wesen an, stelle dich unge-
schliffen, henimm dich mit anderen Worten wie
ein Bauer. Syn. Bädär an, gran necioplit ;
mojic, om necioplit, fle Oran, fie oreisan.
Et. Viell. zu ba,de.

bädäräne,sc adj. bäurisch. Am avut in
geind sé fiti inteles de oräsanii care pOte nu
mai sciu bine limba beideircingsdi RtUR.
VII) ich trachtete, von den Städtern verstanden
zu werden, welche die Bauernsprache vielleicht
nicht mehr recht verstehen.

bädäränws adj. bäurisch, grob. Expre-
siunile curtenitóre ca: domnule, d-ta, dv...
sint . . pretutindene inlocuite prinbadardnosul
mai si familiarul tu (CL. XVII 106) Höffich-
keitsausdracke wie domnule, d-ta, dv. sind

allgemein durch das bäurische ma/ und das
vertrauliche tu ersetzt.

bädä,ii .sn., pl. -da,e, L siehe budaliu, Gr.
2. A r t Holz, mit dem der Schafkäse bearbeitet
wird Com. NNT H. Et. Siehe budatiu.

bwde sm. 1. Höflichkeitswort, mit dem ein er-
wachsener Bauer angeredet u. bezeichnet wird;

steht entweder allein od. es folgt der Tauf-
name. Mit wird angeredet: a) der ältere Bruder
vom jängeren: Bruder m. In dieser Anwen-
dung wird meist ein dem. (bädica, bäditä) ge-
braucht : Vino, bädica, de-mi ajuta komm,
Bruier, und hilf mir. Mé duc la bidita Ion ich
gehe zu Bruder Johann. b) der ältere Bauer
vom jüngeren, etwa : Gevatter m. c) der
Bauer vom S tädter, etwa : Fr eundm. Opresce-ti
carul, sé mg suiu i où haltet an, Freund,
dass ich auch aufsteige. d) der Geliebte 01.
Gatte V. der Bäuerin: Liebster m, Schatz,
Mann. Vai, bade, eum te-am dorit tu nici-
de-cum n'ai vint (Lum-Btos. 236) ach Liebster,
wie hob' ich mich nach dir gesehnt, und du bist
gar nicht gekommen. Badea vine fi se duce,
Dor imi lasä, dor imi duce (das. 143) mein
Liebster kommt und geht, er lässt mir Liebes-
sehnen zuräck und bringt mir neues zu. 2.
zu einem Städter: flied -ol Sie Grobia n1S6-ti
arët ea onor, mài badeo, daca-1 ava. pouestea
(AL. CL. IV 320) ich will dir zeigen, was Ehre
heisst, du Grobian, wenn die Sache so steht.
Gr. Mit art. a, e. obl. TR. auch c. dr. bar-
dlul, e. obl. ba,dlulul; voc. auch (in Bedtg.
2 nur) o; pl. fehlt. Dem. bädi/efi,
kosend I:Adieu/0, .ba'diso,r (voc. -rule, pl. -Ili,
Letzteres fast nur vom Geliebten gebraucht;
beidi/cei wird wie folgt declinirt: c. dr. art. .b.1-
dPea, c. obl. art. lAclifegl, voc. Wife& auch
bédi,co, u. so auch u. badieuV, nur
dass im c. obl. die Endung -to] lautet, woneben
c. obl. art. b4diteulul IARNIK CL. XV 111, voc.
.bädi'cule TR. MARIAN NUNTA 702, P. dr. JAW%
art. -NI, voc. IARN.-BIRS. öfters, C. dr.
art. hädícurtul PP. Buc. MAR. INMORM. 522 zu
verzeichnen sind. Ein pl. b`aclill zu la (od.
zu bciditt?) findet sich IARN.-BIRS. 277. Andere
Deminutiva sind voe. bgclife BOGD. Pov.197, vor.
bädlulcule SEV. NUNTA 327, c. dr. art. badlu-
so,rulTEOD. PP. 540, UGC. bädiIu,eä MOLD. .5ED.
1894, 19 H. Et. Alle Formen erklären sich
ausbwde (ba,diul aus beede wietaqul aus tuna).
Herkunft duukel; H. sieht darin lat. vas, vadis
egerichtlicher Dirge».

badia,n subst. B a d i a n m, S t e r n a nis
(Frucht v. Illicium anisatum). Gr. Ndia,n B.

bädimä, .1Adilu,e4 siehe balde, Gr.
badim, bAdrnyú sm. BAN. Mandelbaum

m Com. H. Et. Tark. badem.
bädip,r, bädlu,c siehe baqie, Gr.
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badwgä sf. BAN. Schleimauswurf na der
Schwindsiichtigen CO% H. Et. linbek.

ba'e 1 sf., pl. 1. Bad n . de picióre, de
patina, de aburi Fuss-, Wanneu-, Darnpfbad;
a face ein Bad nehmen, baden; báile Eforici
Badeanstalt der Ephorie (in Bukarest) ; me du:
la bai ich reise in's Bad; segonul bailor die
Badesaison. 2. TR. Berg w er k n : de aramei,
dc argint Kupfer-, Silberbergwerk. Auch
Dos. VS. Sept. 17 (si-i dederec la ocne la bai
sd par& Hu); Apr. 2 (iarci Edesie streistuind
in bctia de ararna). Gr. BAN. MAC. balnye,
pl. bálny. Dem zu 1 blPrä H , zu 2 bäld/r'd
Drcy. Ac. Et. Zu 1 ksl. banja, zu 2 magy.
banya. Directe IIerleitung v. lat. balneurn, pl.
-nea ist wegen des a ausgeschlossen: *banya
(vgl. it. bagno, frz. bain etc.) hätte bevnye, bei,e
ergeben.

ba,e 2 sf., pl. bi,f, (ma., geogr.) B a i f: baia
de Hudson die Budsonslyti.

bafer sn. I. schmales Band, Schnur f
zum Binden od. Tragen eines Gegenstandes, an
diesen dauernd befestigt: baerile ceini6sii, ale
mantalei etc. die (Knilpf-)Bändehen am Hemde-,
Mantelkragen etc. De pe la Stirn-Pietru, eu
imi luarn ghiozdanul, Ii treceam beierile pe
dupe gect (DELAVR. PAR. 292) von St. Peter
ab nahm ich meine Schultasche, hing sie mir
um den Hats... 2. baerile pungii, ale che-
sad etc. die Zugschnur des Geld-, Tabaks-
beutels etc. Redensart: a-si stringe baerile
pungii sich die Taschen zuhalten, kein
Geld hergeben. Strinse erau pe atunci
baerile pungli Statului (GI-1mA 636) damals
ging der Staat gar haushälterisch mit dem Gelde
urn. (Sfinrii acestia] avut nouè beieri la
gura de pungd ca in dioa de adi (DELAVR. PAR.
153) diese Heiligen hielten die Taschen nicht
ängstlich zugeknöpft wie die Leute heu tzutage.
3. Schnurf, die um den Hals geschlungen
wird u. an welcher irgend etwas hängt,
zB. Dos. VS. Dech. 13 (avtind cram in baer la
piept); ISPIR. LEG.2 15 (5'i daca lua baerul de
la gectul copilului si veidu cei intr'insul era o
scrisdrr, ). Bes. als Schutzmittel gegen Zauber:
Amulet n. Schon MArto., zB.2 8 b chiamei
pre draci seriu baere); 1146 a (eine
crede..in vrdji si in advare si in baere). 4.
baerile die grossen Gefässstämme,
mitte'st derer der Herzbeutel am Halse genau
wie an einem baer (3) aufgehangeu ist u. v.
denen man glauht, dass sie bei grosser Anstren-
gung reissen können. Fiul i fratele reicneau

rémas bun» de te miri cum nu se temeau cá
li-se vor rupe beierile inimii (IARNIK CL. XV
106) Sohn und Bruder s leleen so laut Lebe-
wohl I dass es zum Staunen war, wie sie nicht
farchteten, dass ihnen die ( Herzbänder» reissen
wiirden. Biata fata isi ldngea nevinovaria

cu nisee graiuri de-li rupea beierile inimii
(ISPIR. LEG.5 354) das arme Mädchen jammerte in
herzzerreissenden Tönen um ihre Unschuld.
Strig, ri1, oftez etc. din baerile inirnii ich
rufe aus Leibeskräften, lache aus
vollem Halse, stöhne aus tiefster Brust
etc. Cecnd biata fata std 'n genuchi sit/kind
din beierile inimii fin foe] (DELAVR. SOLT. H1)
wenn das arme Mädchen auf den Knieen liegt
und mit aller Macht in's Feuer bläst. Gr.
MOD., bes. TR., auch sg. ha'er sf. ; pl. Lv.
balere, MOD. bwerl u., bes. MUNT., bäfer.f.
Dem. bäerulä B. Et. B. zieht it. ba,vero
«Mantelkragen» heran, das urspr. wohl « G eifer-
tuch», «Speichellatz» bedeutete, wie it. bava-
glio, fiz. bavette etc., also aus roman. baba
(rum. bale) herzuleiten wäre.

baerwm siehe baïrafm, Gr.
bäe's siehe Gr.
bae§ild sf., pl. -re, Badefrau f, -mei-

ster in.
siehe bäla/t, Gr.

bäeta'n, bgefa'nclru sm. grösserer Knabe,
junger Bursche. Si aeum ne-o mal trimes
si pc tinett cista de preiident ; putea sé ne tri-
méra un orn cu mintea cóptel, dar nu un bñe-
tan(XEN. BRAO 26) unit nun haben sie uns auch
noch diesen Gelbschnabel von einem Präsiden-
ten geschickt ; sie hätten uns einen reifen Mann
schickenkönnen,keinenjungenBurschen.Eram
abia beierandru, ca de vre-o optspredece ani,
ctind m'am seris la Cazaci (GI-1mA 15) ich war
kaum den Kinderschuhen entwachsen, etwa
achtzehn Jahre alt, als ich unter die Kosaken
eingereiht wurde. Acest joc Il jcicei bcierandrii,
ccici este cam prim ej dios (ISPIR. jUCAR. 51) dieses
Spiel wird von den grösseren Knaben gespielt,
da es ziemlichgefährlich ist.Gr. bäetafn RETEG.
Pov. IV 70 (ctind era beieranul eel mai »lie la
pazei); W1313. Et. brawl.

Meta's siehe bOatt, Gr.
bdetea, siehe bäla/tä, Gr.
bäqefl 1. siehe bäla,t, Gr. 2. A r t Ta nz

SEV. NUNTA 280.
bdepca siehe hälaqi, Gr.

siehe biYaft, Gr.
bdete,sc adj. knabenhaft. Aveam . . nisce

apucect uri maipu fin beieresci deceit colegii mel
(BOGD. VECHI 216) ich hatte weniger knaben-
hafte Manieren als meine Schulkameraden.
Et . beiket.

bäete,sce adv. nachlatabenart, knabeu-
haft. Et. beiia,t.

baltä sf., pl. -te, MOLD. FAM. Ansehen n.
Ce b cftei-i, ql6u, de »tine, Dacei nu-i vr'un cue

ctinte (SPER. AN.2 I 143) was für ein An-
sehen babe ich denn, wenn kein Kuckuck mir
rufen will? Lelira Safta scii cei Ware tip mare
baftei pe lingeibeidira Ion (Gars. BY. 27) Schwä-
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gerin Lise hat, wie du weisst, keinen besonderen
Einfluss bei Bruder Hans. Ilinca . . ii ingreu-
natei , i nu-i cu fecioru mat , e cu Ghiá
al d-tale, fi-le-ar in baftd sê-fi fie (VLAii. Ic.
37) Lene ist schwanger, und nicht von meinem
Sohn, sondern von deinem Georg, du kannst
wahrhaftig darauf stolz sein (eig. möge es dir
zur Ehre gereiehen; ironisch gesagt). Aferim
de bafta vóstrei ! (SPER. AN.2 I 281) bravo, das
macht euch Ehre (iron.). Et. Vgl. croat.
bahot, fem. bahta astolz».

bagat L sf. Schildkrot n, -patt. Et.
Türk. beigha/. 2. siehe beiga, (a), Gr.

bägal a), prei. hafg, I. v. trans. 1. c. in c. etw.
in etw. (hinein)thun, (hinein)stecken,
(hinein)schieben; Ggs. a seóte : bani in
pungel,lemne in sobei, trasura in sopron Geld
in den Beutel thun, Holz in den Ofen stecken,
denWagen in die Remise schieben; batista in
buzunar, sabia in Mai das Taschentuch, das
Schwert einsteeken. Nimcn nu bagel vinul
nou in foil vechi (BIBLIA 1688 Marci 222)
Niemand thut den neuen Wein in die alten
Schläuche. i 'n panea ce fréminta Strop de
apei nu beiga, Tot cu lacrénii o uda (Pow.
BP. 30) und in das Brot, das sie knetete, that
sie keinen Tropfen Wasser, nur mit Thränen
netzte sie es. Se bagel ochiul pragiel pe
degetul cel mic (ISPIR. _IOC. 7) man steekt die
Schlinge der Schleuder auf den, kleinen Finger.
Unde nu-li fierbe dia, nu.4 lingura (Sprw.)
menge dich nicht in Angelegenheiten, die dich
nichts angehen. Bisw. mit ausgelassenem
Object: N'am t asteigli in gurei ich habe heute
noch nichts zu mir genommen; a [näml. ala]
in ac einfädeln; POP. cu cn. [näml. boil]
in plug, in card sich mit Jdm. zu einem Unter-
nehmen verbinden: nu-li cu el in card las-
sen Sie sich mit ihm nicht ein. 2. pc. in casei
etc. Jdn. in's Haus etc. führen, bringen.
Merse la partel de apéra pe drumari de cane

beiga in easel (RETEG. Pov. III 3) er ging
zum Thor, wehrte dem Hunde und liess die
Wanderer ein. Belnuind pre craiti eel ad kigat
osti stréine in lard feirel scirea lor (MIR. COSTIN
LET.1 I 289) da sie den König in Verdacht hatten,
dass er ohne ihr vWissen fremde Truppen in's
Land gebracht habe. 3. a-qi: capul sein
Leben wagen NECULCE LET.2 11346 Iarci Se-
remet au dat o sutei de galbini unui Moldovan,
de s'aü beigat capul cu càrli, pentru voia bani-
lor,/.-4.euivac.mncap:a,/Jdm.etw.in den
Kopf setzen, einreden. Nu Rill cine se
in cap acestui nefericit ed ar fi atacat irgend
Jemand hatte diesem Unglücklichen in den Kopf
gesetzt, dass er brustleidend sei. bpdm. etw.
begreiflich machen, beibringen. Inzadar
asuda mo§ Voina si Novae bage in cap
babel cd acum nu se mai prind fecioril cu
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stréngul (Imusux CL. XV 103) vergebens be-
mühten sich Vater V. und N., der Alten begreif-
lich zu machen, dass jetzt die Burschen nicht
mehr mit dem Stricke eingefangen wülden.
5. cutiva minte in cap Jdm. Vernunft bei-
bringen. 6. minte (in cap) verstiindig
werden, Vernunft annehmen. 7. c. in
cap, la cap,la ureche sich etw. einprägen,
merken. Fiul imperatutui asculta si beiga
la cap (ISHII. LEG.2 369) der Prinz hörte ihn au
und merkte sich, was er sagte. 8. vind cuiva
Jdn. beschuldigen. Nimeni din eel ee se
gdsese aci nu-mi va beiga vind cartind cd fac
o faptd nedréptd (DEME-ra. Nuv. 109) Niemand
von denen, die hier anwesend sind, wird mich
besehuldigen und behaupten, dass i.h eine
ungerechte That begehe. 9. vrajbei, zizanie
etc. intre ómeni Zwietracht etc. unter den
Menschen stiften. O. fried, spairnd etc.
in cn.J dm. Furcht einflössen, Schrecken
einjagen etc.; cuiva bald in Ose machen,
dass Jd. (bes. vor Schreck) krank wird. Ma-
rirea desartei este cumplitd s afletului, cd multe
bóle bagel intr'insul (VARLAAM CAZ. ed. 1895,
157) der eitle Hochmuth ist der Seele verderb-
lich, denn er ruft viele Krankheiten derselben
hervor. IL pc. in spaimd, neibeida etc. Jdn .
in Schrecken setzen, in Wuth versetzen
etc. M'ai kigat in töte grozile morlii (CatrioA
H.) du hast mir eine Todesangst eingejagt.
12. pc. in bald, in alte alea machen, dass
Jd. (vor Schreek, Entsetzen, Ekel, Liebesgram
etc.) krank wird ( fig.). lar ride OcalaI A 86
mé bage in bóld (AL. Op. I 734) schon wieder
lacht der Schwabl Ich werde noch die Krämpfe
kriegen. Ceind se ulta Nina] la cineva cu ochii
ei cela marii si negri ca murele, il beiga in
bale (ISPIR. LEG.2 78) wenn die Fee Einen mit
ihren grossen, kohlschwarzen Augen ansah,
überlief es ihnheiss und kalt. 13. pc. in nevoi,
datorii etc. Jdn. in's Elend, in Schulden
etc. stürzen. Cum e omul, ceind II ameigesee
dracul §i-1 baga in trindavie si belie (CL.
XVI 263) wie es so dem Menschen ergeht, wenn
ihn der Teufel verführt und ihn zum Faullenzer
und Säufer macht. 14i cum scii, numai se nu
ne bagi i pe noi in belea (Catiiok H.) thue
wie du es verstehst, nur bringe uns nicht auch
in die Patsche. Auch la c.: La mare greu
m'ai beigat, dard, tot le-olu implini dorinla
(SsIERA Pov. 87) du hast mir ein gar schweres
Werk auferlegt, aber ich werde doch deinen
Wunsch erfüllen. 14. pc. in temnilei, in flare
Jdn. in den Kerker werfen, in Ketten
le gen. Celnd sint ei datori vód macar numai
o suta de bani, atunci voi ii prindeli . .

beigari in temnild (VARLAAM CAZ. ed. 1895,150)
wenn sie euch auchnur hundert Heller schulden,
so ergreift ihr sie uud werft sie in den Kerker.
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Grigorie Vodii . . ii beiga [pre boeri] la inchi-
sóre, poroncind sé plettóscei . . acea datorie ce
au fiicut e (CANTA LET.4 III 142) Fürst Gregor
liess die Edelleute in's Gefängnis werfen und be-
fahl, dass sie die Schuld, die sie eingegangen,
zahlen sollten. In loc de cinste §i de mild I-au
beigat in fiere (MUSTE LET.4 III 13) statt ihm
Ehre und Gnade zu erweisen, liess er ihn in
Ketten legen. 15. pc. la prdoilie, la vaci,
la drumul de fier etc. Jdn. als CommiA, als
Kuhhirten, als Beamten bei der Eisenbahn etc.
anstellen, unterbringen, placiren; pc.
sluga, argat, ucenic etc. la cn. Jdn. zu Einem
in Dienst, in die Lehre etc. geben. Deceit
m'ar beiga la óste, Mai bine-aq deicea pe cóste
(AL. PP. 238) ehe man mich in's Heer steckt,
wollte ich lieber krank daniederliegen. Cine
m'a beigat catanet, Nu-i mai trebue pomand
(fAaN.-Bfas. 304) wer mich zum Soldaten ge-
macht hat, der hat sich Gotteslohn an mir ver-
dient. 16. FAM. a o pe mänicci Angst
bekommen. Cum atiçiirei ginerii impëratu-

o btigarti pe meineed i miirturisirei cei agt
este (ISPIR. LEG.4 I 30) kaum hörten dies des
Königs Schwiegersöhne, so fiel ihnen das Herz
in die Hosen und sie bekannten, dass dem so
sei. 17. c. in sémei etw. beachten, dar-
auf achten, davon Notiz nehmen. Egi
setrac, nu te bagel nimeni in sémei (Fn. Ctoc.
125) du bist arm, Niemand beachtet dich. Apoi
e0ret, amindouë a§a de grabnic [din said] in-
act fórte pufini le beigarei in sëmci (I. NGR. CL.
IV 264) dann verliessen beide so eilig den Saal,
dass nur sehr Wenige sie bemerkten. Décd vëçlu

bagd cuventele nice intr'o samci, negri
de mdnie (VARLAAM OMIL. H.) als er sah, dass er
auf seineWorte nicht achtete, gerieth er ausser
sich vor Zorn. 18. séme a) Lv. rechnen,
a b-, be- N. TEST. BELGR. 1648 Matth. 18, 23
H. Asaménd-së impéreifia ceriului omului
eraiu carele vru sè bage samd cu slugile
Con. Volt. Acta Ap. 19, 19 (0, beigarei sama
prefului lor i allard cinci bit unerece de ar-
ginta); N. TEST. BELGR. 4648 das. H. (0 ceirora
beigünd samei prefurele lor, samd ea de
cinciçieci de mil de denaril. b) achten
(de un lucru einer Sache, auf eine Sache). De
lacremi n'a§ beiga sèmci, Cei le §terg cu-a mea
neiframei (IARN.-BIRS. 101) der Thränen würde
ich nicht achten, denn ich troLkne sie mit meinem
Tuche. El peirea cei nu bagel sémei cd e
o frumuse¡et (C. NGR. 35) er schien nicht zu
beachten, dass er neben einer Schönheit sass.
Lv. auch until lucru u. un luera, zB. N. TEST.
BELGR. 1648 Paul. ad Tim. 1, 4 H. Mee se"
bage samel povegilor menciunóse); Dos. VS.
Sept. 4 (Ermioni . . intru neinicd nu beiga
sama bateiilef; das. Sept. 11 (se" pusé a sluji la
o mineistire nebeigat samei i defaimat).

Vgl. bag -sétmec. 19. de séme : af A eh t g eb en
(la c. auf etw.). Lache inset nu beiga de sémei
la tóte aceste discufiuni, ; era Pile obosit (DE-
METR. Nuv. 17) L. schenkte jedoch all diesen
Erörterungen keiue Beachtung; er war sehr er-
müdet. i te silesce se' fad fericirea locuitorilor
acestor douè judefe ce le-am incredinlat ; dar
bagel de sémei se" nu-i fad prea fendu, mó
infelegi? (Fn.. Ctoe. 321) und sorge eifrig für
das Glüok der Bewohner dieser zwei Districte,
die ich dir anvertraue; gieb aber Acht, dass du sie
nicht allzuglücklich machst, du verstehst mich
wohl7 Ce cali aici? «Nu beiga de sami, giu-
pine. 1mi intind rufele ca se" se usuce» (AL.
OP. I 834) was suchst du hier? aNichts, Herr.
Ich hänge nur meine Wäsche zum Trocknen
auf» (eig. achte nicht darauf, vgl. engl. never
mind it). unerken, bemerken. Veitaful
cur .. se prefeicu cei, nu bagel de sémel nimic

spiona in Were (FIL. Cfoc. 52) der Hans-
verwalter stellte sich, als ob er nichts merkte,
und beobachtete ihn im Stiffen. Acum abia bá-
gail de samil cei i Leontina se alla acolo (I.
NGR. CL. IV 262) erst jetzt bemerkte ich, dass
auch Leontine zugegen war. Dar pe nebelgate
de sémei me" depeirtam de lintel (ZAmr. Nuv. 49)
doch, ohne dass ich es merkte, entfernte ich mich
vom Ziele. Mirésa pe nebeigate de sémd pune
un picior pe al ginerelui, ca ia sè fie mai
mare . . in casei (IONENU SUPERST. 31) die Braut
setzt unbemerkt einen Fuss auf den des Bräuti-
gams, damit sie im Hause die Oberhand habe.
Vgl. bdgafre u. nebeiga,re. 20. MAC. = a
pune: stellen, setzen, legen. Iny beigal
fustanea de dibei (PETE. MOSTRE II 80) ich legte
das Thibetkleid an. Tea sg-lbag pe iá só sugei
(das. 94) dass ich es an die Brust lege. Ceind
era sè bagel mâna pe nèsu (das. I 16) als er ihn
eben packen wollte. II. a sè in c. sich
in etw. schieben, drängen. Da nu te beiga
qa in sufletul meü, cá dór n'ai sè. m.6"
(AL. OP. I 923) aber rücken Sie mir doch nicht
so auf den Leib, als ob sie mich verschlingen
wollten. Ar fi vrut sè sèbage supt peimint de
fried sie hätten sich vor Furcht unter die Erde
verkriechen mögen. S'ar fi beigat in plimint,
dacei ar fi cerut cuiva i i-ar fi ;Isis cel nu are
(Pop.-BAN. 138) sie wäre vor Scham in die Erde
gesunken, wenn sie Jemanden um ein Darlehn
angesprochen und dieser ihr gesagt hätte, er
hahe kein Geld. 2. intr'o afacere sich in eiue
Angelegenheit einmisch en. E 0 el t in
acéstd trébei er hat auch die Hand im Spiele.
S'a t in tot felul de intreprinderi riscate er
hat sich auf allerlei gewagte Unternehmungen
eingelassen. Amu, primaru çlice cei el nu se
bagel, cet s6-mi, iau heirtia inapoi (VLAIL GV.
481) nun sagt der Schulze, er wolle von der
Sache nichts wissen, ich solle nur die Eingabe
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zurAcknehmen. 3. intr'o casei etc. in e in
Haus etc. treten. stag pulin in drum aid,
se' mé bag in aceste curri, sé véd cine fade in
ele (RETRo. Pov. III 74) bleibt ein wenig hier
auf der Strasse stehen, ich will in dieses Schloss
hineingehen und sehen, wer darin wohnt. Ci-
ne-aitea s'a beigat? (I. VACAR. H.) wer hat sich
hier eingeschlichen7 Apol, rèmeti seinétos
4ise negustorul, 0 se bàg n apei 86 trécd(SRMRA
Pov. 226) so leb' denn wohl I sagte der Kaufmann
zu ihm und stieg in den Fluss, um hinaberzu-
schreiten. 4. in bólei (de fricoll in Heid en-
angst gerathen. Ceind aft zeirit ..pe Teiu-
Legeinat cu trap, cu suflet ineiintea sa, s'aii
beigat in tóte bade (SBIERA Pov. 88) als sie den
T.-L. leibhaftig vor sich sahen, wurde ihnen
angst und bange. 5. la preiveilie, la a etc.
als Commis in ein Geschäft, als Schafhirt etc.
eintreten; slugei, argat, ucenic etc. la cn.
als Diener, Knecht, Lehrling etc. bei Jdm. in
Dienst treten. Se invoirei deci ca pentru
aceste lucruri sé slujascei un an, 0 afa se
beige& ucenic (ISPIR. LEG.2 137) sie kamen also
überein, dass er für diese Gegenstände ein Jahr
dienen solle, und so trat er als Lehrling ein.
Fata intrei, fi sfinta Ihnen o intrébd dacei
voesce 86 se bage la dinsa (FUND. BASME 93) das
Mädchen tritt herein, und die heil. V. fragt sie,
ob sie bei ihr in Dienst treten wolle. 6. chezaf
als Bürge eintreten. Nu-1 teila [näml.
pomul], cd mé bag chezaf cei la anul va face
pcíme (FR.-C. Mop! 124) haue den Baum nicht
um, ich verbarge mich dafür, dass er fiber's Jahr
Frachte tragen wird. )I Syn. Ceind sè cere
Ore-care opintéld spre a face sé intre lucrul
care sé bagei, atunci sé çlice a viri . Gr.
MOLD. bagaf. Et. Dunkel. Scheint mit mgr.
(ic:(46) «pono» gleichen Ursprungs zu sein, in
welchem Falle ein Stamm pay anzusetzen wäre.
Die urspriingliche Bedtg. hätte sich dann im
MAC. (siehe I 20) durch griechischen Einfluss
erhalten.

bagabo,nt siehe vagaboind.
bagal sn., pl. -je, (neol.) Gepack n.
bäga,re sf.: de sémei 1. cu fürti) de sémet

(un)achtsam, (un)aufmerksam. Te rog se'
mil cu beigare de sénzd, ca sé nu-mi právàli
nora (CRENGA OP. II 12) bitte, fahren Sie vor-
sichtig, dass Sie mir die Schwiegertochter nicht
umwerfen. Boeriul sé via cubtigare de sémeila
cocof, vede in clontu-i o pungufei (das. I 83)
der Edelmann sieht den Hahn aufmerksam an,
erblickt in seinem Schnabel ein Beutelchen
2. fast INV. Bemerkung f. Observalii saii ba-
geiri de sémei asupra regulelor i orinduelclor
gramaticii romeinescilautet der Titel der Gram-
matik V. IANACHE VACARESCUL (Rimnic 1787).

bagate,lä sf., pl. -le, (neol.) Bagatelle f.
Gr. Auch -tel sn., pl. -lull, zB. VLAH. GV. 30:

BAGA-13A1111

Nu 'ntrebari, de 'nvèleiturei, Asta e unbagatel,
Altd fintei urmeiresce Institutul Barabel fraget
nicht nach dem Unterricht, das ist eine Bagatel le,
ein anderes Ziel verfolgt das Institut B.

bägä,ü subst. Pola k nx, Ph il is t er (= Rest
in der Tabakspfeife), zB. IARN.-BIRS. 452 Fetele
din Arpeitac Mereü pipei la teibac, lar cele din
Satu-Nou Se intrec dupei beigeiul. Et. Magy.
bago.

bagdadi.,e sf. MOLD. (mit Gyps od. Mörtel ge-
putzte) Zimmerdecke. Bagdadia se sparse,

huruitul bulgeirilor ce reipetiau pe sceinduri,
se amesteca intr'un vuet asurçlitor de glasuri
(VLAn. Nuv. 203) die Decke barst, und das Ge-
töse der Schollen, die ad die Brener nieder-
prasselten, vermengte sich mit einem betäu-
benden Lärm menschlicher Stimmen. Et.
T ark. bagdtidif.

bagé,c6 sf., pl. -ge,c.f, MOLD. Da chluke f
(seithche Öffnung im Dache, durch welche man
V. aussen zum Boden gelangt). Pe-o bagégei ese

spre tirg privesce (SraR. Ax. I 43) er steigt
zu einer Dachluke heraus und blickt nach der
Stadt. Gr. Auch .bagévä, pl. -ge,gl, ferner
westl. MOLD. bageal Com.; bagtifc, bagéV H.,
bägég Snuff. Et. Tiirk. bqa.

baghettä sf., pl. -te, (neol.) &inner Stab m:
magich Zauberstab ; (de pufcei) Ladestock.
baghlonettä siehe lialoneftä.
baglocori, etc. siehe batjoeori, etc.
bag-sélmä adv. TR. wie ich sehe, wie es

scheint. Bag-sémel, ceipitanul ia ispreivit
repertorul (VLAH. DAN. I 81) wie es scheint,
ist der Hauptmann mit seinem Repertoire zu
Ende. Bag-sama [sic] aqa a fost dat ca voi
sè ye firi so i solie (SLAVIC! CL. VI 231) wahr-
scheinlich war es euch bestimmt, Mann und
Frau zu werden. Et. Siehe (a) I 18 b.

bahamel siehe
bahanad siehe bacanag.
baha,ntä siehe baca,ntä.
bahmeft. sm. Art grosses tatarisches

Pferd. i Bugécu-am pustiit, De bahmeri
1-am seircicit (AL. PP. 78) und den Budschak
verwiistete ich, beraubte ihn der Pferde. Gr.
bahame't AL. PP. 149. Et. Anscheinend
tatarisches Wort ; vgl. russ. bahmatu, poln.
bachmat.

ba/hnä sr, pl. -ne, Schilfmoor n. Kleiner,
morastiger, mit Schilf etc. bewachsener Sumpf.
S'au aflat trupul lui intr'o bahnel intinat
(NEC. COSTIN LET.2 I 417) man fand seinen
Leichnam kothbcdeckt in einem Moore. Gr.
Pl. häfbnurf COM. BOTCV. H. I 2877. Et. Vgl.
poln. etc. bagno, czech. bahno eSumpf».

Bwhnea npr. f. Ba chn en (Ortschaft in
Siebenbörgen) Com.

bahnil sn., pl. -furl, sumpfige Stelle,
Gegend.i apa lordanului de'neóce fide 'n-
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colea i bahni i dumbravei (BIBLIA 1688, 1
Mace. 9, 45) und der Jordan diesseits und jen-
seits und Sumpfgegend und Eichwald. Et.
ba'hnel.

batnilä sf., pl. -re, S ch e us al n ISPIR. LEG.i
I 70 V. einem Zigeuner (0 mullumi lui
ca a scapat-o . . de bahnia spurcateil ; ISPIR.
LEG.2 63 v. einer Zigeunerin (o fatd a unei,
bahnite de rigancei). Et. Unbek.

bähno's adj. sump fig SuTu Nor. 19 (Apele
bahndse cuprind o multime de lipitori, ) ;W BB.
Et. bwhnei.

baholrni/a sf., pl. -ye, Hexe f, als Schmäh-
wort für ein altes Weib. Et. Vgl. serb. ba-
hwrica eZauberin», v. bahor aZauber».

bei, I a), prei. bäwsc, v. intr. TR. bauen
(=in einem Bergwerk arbeiten) baie.

Baqa, Olenbala npr. f. Ofenburg (Ort-
schaft in Siebenbürgen).

bälaf (a) siehe nnbälar la).
baiade'ra sf., pl. -re, fneol.) Bajadere f.
baiarwm siehe baïra'm.
baa'a sm. I. Badediener m, Bade-

meister. 2. TR. Bergmann m. Gr.
Voc. Maw, pl. Mia,O. MOLD. TR bgelq,

BAN. hänyEq. Et. bate.
bawl sm. 1. Knabe m, FAM. Junge; Ggs.

fate avea doi copii, un i o fata sie hatte
zwei Kinder, einen Knaben und ein Mädchen;
prilei de Meg, Knabenschule. Vertraulich y.
Männern: E bun de trébei er ist ein guter,
ein braver Kerl. S6 sell, Purice beiete, ed nu-i
mai fl moinoiü, Ce spre vrednicei reisplatd,
movild a te face vroiü (C. NGR. 103) wisse, P.
mein Junge, dass du kein Maulwurfshaufen mehr
sein wirst, sondern dass ich, zur gebiihrenden
Belohnung, dich zu einem richtigen Hügel ma-
chen will. Bes. in der Anrede an Soldaten :

ghineirarul poruncesce sé mer-
gem la sat (GNIcA 23) hört ihr, Jungens, der
General befiehlt, dass wir auf das Dorf mar-
schiren sollen. Redensart : du-te, bdete
u. ähnl... und läuft davon, und nimmt
Reissaus,zB. BOGD. Pov. 98 ifursul] cuprinde
pe femee cu labele de dinainte în braie, se
ridicei in doue picióre, i tiva, bdete, cu dinsa
in fundul padurii I I; RETEG. Pov. I 37 (pgcu-
rariul cu turmei cu tot se dau peste cap 0 se
fac fecior i fatei ea mai inainte. Apoi du-te,
Mete!» SBIERA Pov. 272 (Ei. 'Inset, cum aü
vklutpe jidan imelat 0 in calla, au ;i tulit-o
la fugá qi se te cam mai duel, Mete). 2. v.
jungen Bauern: Bursche m. Eu oiu sta de-o
parte cu báeii, 'jar d-ta se' te prinçli in joc
linga o fatet (CRENGA H.) ich werde seitwärts
bei den Burschen stehen, du aber tritt neben
einem Mädchen in den Reigen. 3. K ellner
m. Bdete, ada o bere Kellner, bringen Sie ein
Bier. 4. fdepráváliej H an dlu ngsd ien er m,

Commis. Pe-atuncea .. Din ()deg de präveilie
nu e;au beirbati de Stat (OLLANESCU SATIRE
17) damals gingen aus Ladenschwengeln keine
Staatsmänner hervor. 5. de-a beietil Art
Puppenspiel. Siehe pcipulet. Gr. Voc.
Me,te, pl. MOLD. Melt. Dem. bäereq
froc. -refle, pl. -off), auch bäepfq. Augm.
Merotlii vgl. auch Metwn. Et. Wahrscb.
part. v. a bliiar (siehe imbdia,), also urspr.
«gebadetes Kind».

balalä ef., pl. bá. wte, TR. junges Mädchen,
zB. CL. XV 177 (pinel cdnd incepu a
pleinge ca o báiatá micd). Gr. Dem. Nepal,
bä'eg,cg (pl. -W10. Et. Siehe häla/t.

baibafi'r, baqbafifr subst. MUNT. feinster
Golddraht (?) TEOD. PP. öfters, zB. 31 (P'un
fuscior De argintel Trage fir De baibafir ; 46

Cu cioltar de fir, Fir 0, baqbafir). Nach H.
auch bagPr u. baMazFr. Et. In dem FarsOe
Divani (persischer Divan) des Dichters KAANI
finden sich nach Com. folgende Erklärungen :
baibafir, von den tatarischen Fürsten getragenes
weites Kleid, nach Art des biniq der Alttürken;
baffir, , basfir, baqvafir, von den Emiren zur Zeit
des Dschengiskhanu. Timurlenk getragene gold-
gestickte Kopfbedeckung ; baibazir, Art mit
Goldschmiedearbeit od. Elfenbein gezierter
Brustriemen der von den tatarischen Fürsten
gerittenen Pferde.

baibara'c sn., pl. -ce, kurzes, j a ck en-
ar tiges Oberkleid der Bäuerinnen und
Bauernkinder Com. ; ZOLLTARIF 1761 ARH.
ROM. II 244 (baibarace noft6). Gr. TR. bid-
bble'c Qu. H., bull:41AM TRIBUNA 1890 H.
Et. Unbek. LINDE citirt aus einer alten Chronik
bajborak eArt orientalischer Seidenstoff».

ba'ider sn., pl. -re, MOLD. gewirkter od.
gestrickter Shawl aus farbiger Wolle od.
Baumwolle, den die Bduenn im Winter um den
Hals tragen, zB. VLAH. GV. Íii fia [näml. co-
piliaJ intr'o rochilei din petiO c'unbaide-
raq de letnei vechifc). Gr. bálklir (fälschlich
baidifr betont) Com. H. Dem. bafrlera,, pl.
-ge. Et. Unbek.

balone'tä sf., pl. -te, (neol.) B ajo nett
n. Gr. Pl. baghlunefte NEC. COST. LET.4 II
68; pangeneft IARN.-BIRS. 317, spanganwt das.
350 (Anm.), pl. panganefturl DION. Ea,. TES.
II 177 u. 218. Et. Zu baghiuneft etc. vgl.
poln. bagnet, magy. panganwt.

bäió'rd siehe .befe, Gr.
bairwc sn., pl. -ce, 4. ehem. : Fahne f. 2.

Fah nlein n (= Compagnie Soldaten) TEOD.
PP. 585 (Bairacul cum feicea? Cindeci canici
ed stringea.. ). Gr. baYra,c TEOD. 1. c., bale-
re/0 GLOS. Ac. Et. 'Dirk. betireek.

bairacta'r sm. ehem. F ähnr i c h m, zB. DION.
ECL. TES. II 206. Et. Tiirk. betireckddr.
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balralm sn., pl. -murl, Bairarn m (türki-
sales Fest). Daher : La Macedonenii din Vlaho-
Clisura, la logodnei s'adunii kite rudele i fac
un bairam stramic (SEV. NUNTA 64) bei den
Macedoniern von V. kommen bei der Verlobung
alle Verwandten zusammen und feiern ein ge-
waltiges Freudenfest. Gr. balara,m BENG.

OLT. 49, baera,m BELD. ET. 132, baralafm NE
CULCE LET.2 II 370, barialm AMIRAS LET.4 III

'136. Et. Turk. baireon.
balramli,c sn., pl. -curl, ehem.: Bairams -

g es chen k n. Gabe, die vom Hospodaren zum
Bairamsfeste an den Sultan abgefiihrt werden
musste. Auch bairwm-pephefq genannt. Der
Branch wurde von Vasile Lupu (1634) einge-
fart NECULCE LET.2 II 185. Gr. Qu. auch

baraimll,c. Et. Turk. baireonly,k.
bäïqav sn., pl. -gurl, Bergba u m FR.-C.

Mopt 32; FR.-C. ROTAC. 84. Et. Magy.
beinyoság.

bäirtä siehe ba,e, Gr.
interj. POP. nein, ich will nicht,

ich thu's nicht. la stai putintel, draga Vo-
chile I « Baiu, baiu, nu se pôte» (C. NGR. 203)
bleib' doch cin wenig, liehe Vochita I aNein,
nein, es geht nicht». Gr. Auch bafed H.
Et. Wohl ba eft, wie it. io no, non gia io, afrz.
je non etc. (DIU GR. III 319).

subst. TR. POP. Sorge f, Kummer
m. Aoleo, mal, hot de dor, N'am topor sè te
wnor, Niel sëcure se' te taiü, Së nu mai am

un Lain (IARN.-BiRs 93) ach, du schlimmes
Liebesweh, hätte ich doch eine Axt, dass ich
dich todtschlagen, ein Beil, dass ich dich um -
hauen könnte, damit ich keinen Kummer mehr
hätte. Nu-s popi së ne cunune. Dar nu-i baiu
de cununie, Dacei-mi place fata mie (MAR.
NUNTA 158) es sind keine Geistlichen da, um uns
zu trauen. Doch die Trauung macht mir keinen
Kummer, wenn das Mädchen mir gefällt. Et.
Magy. baj.

bäjbäi, siehe bljblif la).
bäjena,r, Ls. U. POP. -Ad sm. Auswanderer

m (der seine fleimath verlässt, um sich vor Ver-
folgung zu retten), Flüchtling. A fl póte vr' un
bejeinarifi care vra së intre argat la mine (AL.

OP. I 607) es wird vielleicht ein Flüchtling sein,
der bei mir als Knecht eintreten will. Gr.
MUNT.,*-,, MOLD. beje-, auch bejä-.Et. bdjefnie.

bdjenäri, la), prei. -re,sc, v. intr. a us -
w and er n (um sich vor Verfolgung zu retten),
sich (mit Sack und Pack) f I tic h t en . Au beije-
neirit toti rumanii de spaimei (OnoR. MV. ed.
1894, 110) alle Bauern haben Bich vor Angst
geflüchtet. Tätarii au mas . . prin casele cele
pustii, find címenii bejenarili prin manastiri
(AmutAs LET.2 HI 128) die Tataren übernachteten
in den verlassenen Häusern, da die Leute nach
den Klöstern geflohen waren. Auch refl., zB.

Runlän. Wörterb.

TEOD. PP. 592 (de gróza birulul, De frica
zapclului . . se beijeneirea). Gr. MUNT. rd,
MOLD. beje-, auch bejä-. Et. beijencer.

bäjenäri,e sf. =beijenie C. NGR. 94: Pricina
bejeinariel, jelii obgesci tu WI die Ursache
der allgemeinen Flucht und Trauer bist du.
Et. bdjena,r.

Mjeni, la se), preh. me -ne,sc, v. refl. fast
INV. a bejeneiri. Satele lui Parnovschi
hatmanull nice odatei den calea lor [näml. a
nitarilor] nu se bejenea, ccind trecea pre la
Cerneiuri ordele in Tara Lepscei (MIR COSTIN
LET.4 I 259) die (Bauern der) Dörfer General
13.5 flfichteten niemals vor den Tataren, wenn
die Horden derselben bei Czernowitz nach Polen
hinüberzogen. Gr. MUNT. MOLD. bejeni,,
auch bejäni,. Et. Ksl. Manzi ageflüchtet».

bAje,nie sf. I. Auswanderung f (um sich
vor Verfolgung zu retten), Flucht (mit Sack
und Pack). Sermand bibliotecd I Uitata in se-
criul ei la bejenia anuluI 1821, Wei a slujit
de fultuialei Ianicerilor I (C. NGR. 9) arme
Bibliothek I Bei der allgemeinen Flucht im Jahre
1821 in ihrem Kasten vergessen, hat sie alle-
samrni den Janitscharen als Propfmaterial (für
ihre Geschütze) gedient I Daher awn. v. einem
Wohnungswechsel als etwas Lästigem : M'au
apucat iarei grijile beijeniel. ich habe schon
wieder die Scherereien des Umzugs. A fugi in
bejenri sich mit Sack und Pack flüchten,
zB. Dos. VS. Sept. 24 (o femee ce o luase in
gólui Agarenii cu alti vecini multi ce fugea
in bejenii card sfintul se' scape). 2. ehem.:
Zu flue h tsor t m im Gebirge etc., wohin sich
das Volk in Kriegszeiten, bes. bei Einfällen der
Tataren, mit seiner Habe flüchtete. Atunce toti
Moldovenii aù purees in rîsipá . . pre la beje-
niile lor (NECULCE LET.2 II 330) da brachen
alle Moldauer in wilder Flucht nach ihren Zu-
iluchtsorten auf. Gr. MUNT. MOLD. be-

auch bejä,nie. Et. Ksl. balanije.
bajocori, (a) etc. siehe batjocori, la) etc.
ba'l sn., pl. -lurl, Ball m (Tanzunter-

haltung).
bkl adj. 1. V. Schafen: mit rein weissem

Kopf. Gr. MOLD. TR. BAN. fern. r.dfi ; OLT.
PRAH. be,l, pl. begl, fern. bell& Dem. loe)
bälietä Com. H. 2. B. masc. bglotnyil, fem.
bät .14, V. Rindern und Hunden: (am ganzen Kör-
per) weiss bou, dine balonyu weisser Ochs,
Hund, vacd beilei weisse Kuh Com. H. 3. BAN.

PP. = mindru: schön RETEG. CART. SAT. H.
Este-un voinic nalt i bal, Parcel-i tras prin-

tr'un inel); Hoixv PP. H. (Bala care-ml place
mie); das. (Ce-am audit, balo, eft C maica-
ta-i pare rèu Cd te iubesc,balo, eu?) Vgl. auch
IARN.-BIRs. 414 (Cat o vacd junincii $'o bala
[sic] de ibovnica). Dem. fem. bäluqfi PICOT
CHANTS POP. 15 I Aid, beclufel, se fugim). 4.

10
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OLT. PP. biaci =lele (höffiche Benennung eiuer
Bduerin) CL. X 209 fig., zB. 212 Trage, bald,
bobii bine, De-mi spune neica cdnd vine);
das. f Bala ta e seinëtósei, $ede la umbra §i

Et. Wahrsch. ksl. bêlú «weiss». In
der Tonsilbe wäre a zu erwarten gewesen (vgl.
zB. palg = ksl. pegu) ; im fem. ()Ma (beflet) ist,
mag das Wort woher immer stammen, af leff
lautgesetzlich überhaupt nicht zu erklären; ver-
muthlich haben die vielen Ableitungen(bcilwiii,
beilatn, belloqu, bawl etc.) auf das Primitiv
zurtickgewirkt. Geht man von jenen aus, so darf,
wenigstens für Bedtg. 3 u. 4, auch lat. bellus
(das sonst biefl ergeben hätte) in Betracht ge-
zogen werden; vgl. septemettnei aus septimana
mit ungebrochenem, weil unbeton tern e gegen-
fiber falpte aus septem*sielpte. Dafür spräche
auch das von H. (CoL. L. TR. 1883, 97) in OLT.

nachgewiesene Rufwort bite (Marie'.
baflä sf. MUNT. TR. POP. Unthier n. Be-

zeichnung eines wilden u. schädlichen Thieres
(Wolf, Bär, Schlange etc.), zB. ISPIR. LEG.2 1.33
tun balaur, bala dracului, venea, metre, spre
dinsa ca un virtej). Man gebraucht , um den
Namen des betr. Thieres nicht nennen zu mils-
sen, weil dies für unheilbringend gilt COM.

PUTNA. - Fig. zB. JIP. OPINC. 37 (1Voi Ru-
rndnii fiind rciznifi incoa i 'ncolo de bala de
dufmani); PP. TR. CL. V 115 Me 'ntorseiii
pe vale 'n sus, latei i bala de fus Inaintea
mea seirind). Et. Lat. bellua od. aus bafle
erschlossener Singular.

ba'1ä5 sf. Ball en m Ex. COGALN. LET.2 III

253 (0, au fdcut i o bald de postav prea fru-
mesa, de au treimis-o la impérdtie f. Et.
It. balla.

balabaln sm. Art Raub vogel CANT. OP.

VI 26 /. . corulul, hîreui, bàlàlanul, blen-
WWI). Et. Vgl. kuman. balaban « falco KUUN
H., russ. balabanu «Falco lanarius», türk. bal-
ban *Art Sperber od. Jagdfalkez ZENKER 170 b.

balábani, fa), prei. -nefse, I. v. act. hin-
und herwerfen. Cette giupinese cu teste-
meluri, cetii logofefei cu vipiscel, tot Piciu
(bricicariul] Ii beildkinesce hurduz, burduz,
prin tótè rateiceiniile (AL. OP. I 530) wo es nur
eine Dame mit seidnem Kopftuch oder einen
glégant mit Schnfiren (an den Kleidern) giebt,
immer ist es Kutscher P., der sie holter-dipolter
durch alle Irrwege rumpelt. II. a se (cu c.)
sich (mit etw.) a bm fth en (indem man sich hin
und herwirft), ringen, kämp fen. Cetteva dile
se beilabdni ia aa Ln coreibióreil cu valurile
apelor (ISPIR. LEG.2 121) einige Tage rang sie
so im Schifflein mit den Wellen. Uit'te un art
de cdnd me beilakinese prin tribunale (Nip.
Nuv. II 174) schau, seit einem Jahre laufe ich
nun schon in den Gerichten herum. Insfirqit,
cdt s'a balbeinit mama cu tata din pricina

mea, tot pe a mamei a rémas (CEANGA. CL.

XIV 371) schliesslich, nachdem sich Mutter und
Vater lange meinetwegen herumgestritten bat-
ten, blieb es doch bei Mutters Plan. III. v.
intr. baumeln, schlenkern. Piciórele ii
era u avt de lungi ;bleed betleibeineaft dealungul
cóstelor catirului mai Old la peimint (AL.

CL. II 151) seine Beinc waren so lang, dass sie
längs der Rippen des Maulthiers fast Ns zur Erde
baumelten. Copilita beildbeinea cu amindoite
piciórele de pe banca prea inaltei a tramvaiu-
lui (LIT.) das Kind hatte beide Beine von dem zu
hohen Sitze der Pferdebahn herabbaurneln.
Et. Viell. V. beileiban, also sich hin- u. her-
werfen, wie der Falke mit seinem sich wehren-
den Opfer.

balabufstä sf., pl. -te, FAM. scherzh. : Juden -
fr au f, -weib n: Her.Nu cu balabusta lui
Hirsch mit seinem Ehegespons. Et. Jüdisch-
deutsch balabieste «Hausfrau» (aus dem Hebr.).

MAGI/ (a) ,pra. -cefsc, I. v . trans. (herum) -
patschen ma chen VLAH. GV. 403: Uqurinta
cu care fewest diarist] îsi betleicesce condeiul
in trite die Leichtigkeit, mit der dieser Zeitungs-
schreiber seine Feder in Allem herumpatschnn
lässt. II. V. intr. (herum)patschen,
pantschen. Un biet vineitor beildcind ca vai
de dinsul pe plee i pe deal intr'o luncei no-
roiósei (Ono& Ps. 184) ein armer Jäger, der bei
Regen und Nebel in einem kothigen Ufergehölz
järnmerlich herumpatscht. Beileicea cu nuiaoa
prin apei si faced haz cum sare [sic] stropii de
apei, cand o lovea (Ism. LEG.2 34) er patschte
mit der Gerte im Wasser herum und ergötzte
sich am Anblick der Tropfen, die umherflogen,
wenn er auf das Wasser schlug. Ce sarbedei
belleicire intr'o mlaginei de conventii si de
etichetel (VLAH. GV. 52) welch ödes Waten in
einem Sumpfe von Convention und Etiquette !
Et. Viell. zu ba,le «Geifer». Vgl. auch bulg.
bala,kam «im Wasser spielen» CANKOF.

bäläciutsca sf. Pantsche f JIP. OPINC. 161

hin-cd me aflu c'o beileicimcet, toiu dò
rachiu in Wiwi, se béü din *in).

bala'clä sf., pl. -de, (neol.) Ballade f.
bälwe etc. siehe bälathl, Gr.
bäläi, prei. -14efsc, v. intr. gei fern

CRON. MUNT. ca. '1700 MAG. IST. V 106 -

sit pre Haisler turburat de betletia, metnios
ca pre un urs impupat). Et. ba,le.

MIMoir siehe bälagú, Gr.
bälwn adj. I- v. der Farbe mensch-

licher Haare: blond, licht. Perul ei bàlaiu
ca nisce sculuri de borangic II, lumina obrajii,
gettul i umerii (DELAVR. PAR. 225) ihr Haar,
blond wie Strähne von Seide, beschien ihr Ge-
sicht, Hals und Schultern. Cu pérul bettaiii ca
radele lunii CL. IV 278) mit Haaren
so licht wie die Strahlen des Mondes. V.
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Meuschen mit solchem Haar : b Ion d(ha arig),
licht(haarig). In junia sa se vede cà fusese
balan (C. NGR. 52) in seiner Jugend alien er
blond gewesen zu sein. 2. v. der Gesichts-
farbe : weiss. Voinicel beilaiii la fati (TEOD.
PP. 450) ein Jangling mit weissem Gesicht.
Iubea pe t6te farà osebire.., baled sad smolite,
tinere sad tomnatice, numai femei, sé fl fost
(N. GANE CL. IX 51) er liebte alle ohne Unter-
schied, lichte und dunkle, junge und &Here,
wenn es nur Weiber waren. 3. v. der Haar-
farbe vierfüssiger Hausthiere : w eiss. Boii,
cetine beilan weisser Ochs, Hund, cal beilan
Schimmel, cie Waco weisses Schaf, etc. Daher
&Ilan als Rufname für Ochsen, Hunde etc.,
Beilae für Kühe, Schafe etc. 4. bake in
Redensarten FAM. : a I a infeircat balaia (wörtl.:
die weisse [Kuh] hat [das Kalb] abgesetzt), etwa :
die Herrlichkeit hat nun ein Ende. Sagt
man zu Einem, dem man wiederholt Geld etc.
gegeben hat u. es nicht mehr thun will.
niel lupul pe bälaja niei bálaja pe lup etwa:
Keiner von Beiden hat (od. soll) Becht
behal ten. Wird zB. beim Handeln gesagt,
wenn man einen zwischen dem geforderten u.
dem zuerst gebotenen in der Mitte liegenden
Preis giebt. oft im Ggs. zu lae: Pe Zvo-
rénu credem cii 1-oin impeica, de nu-i laia,
balaia ; are s6 tacei (Gins. BV. 40) mit Zv. hof-
fen wir einig zu werden; ist's nicht die Braune,
so ist's die Blonde (od. ist's nicht die Eine, so
ist's die Andre) ; er wird sich zufrieden geben
Inaml. damit, dass seine jangere Tochter statt
der alteren heirathet]. Gura babel umbla cum
umblei cei fata lui nu ascultel, cá-
usernicei, cei-i lenegi . . , c61-1. lac, ea-4 beilae
(Cat.NoA CL. XI 213) der Mund der Alten ging
wie ein Mühlwerk : seine Tochter sei ungehor-
sam, sie liefe in den Hausern herum, sie sei faul,
sie sei dies, sie sei das. S6 v6 faceri mórte
popuoi, s6 nu spunefi nici lae niei beilae
(at:4a. Op. I 44) stellt euch, als ob ihr von
nichts wüsstet, sagt weder so noch so. 5. FAM.
Beilan s6 alége i daraus mag der Teufel
klug werdenl darin mag sich der Teufel
auskennenl Balan s6-ti alégel din gurd ce
spui,dacei nu vorbesci deslwit (CutuoA CL. XI
25) der Teufel mag dich verstehen, wenn du
nicht deutlich sprichst. Vgl. aleve a) I 2.
6. (porna) Vitae Art weisser Weintrauben
Qu. Gr. Masc. meist. Mlaln, pl. bälatni,
seltener Mafia, pl. hälaq (doch mieori Wadi
FAMILIA 1886 H. im Reim), fem. meist bglafe,

bA14/1, seltener bä1aTn.4, pl. -ne. Dem.
bâ1Io'r (fern. -161r.4), auch bälänefl (fern.
-n.Pe.4), Nigel] (fern, Ird1di,e4); ferner bäldcPrä
(fem.)Epkr. 1893, 5 u. SEV. CANT. H., biläu,cd
fem.) SEV. NUNTA 106, bdTdnul COM. MOLD.

Et. Ksl. belii, mit Suff. -an wie murga, rz, plá-

va,n etc. Das fem. beila/e scheint zunachst aus
dem dem. baleiiorr (zu beilwn wie barecio'r,
rumeo,r, geilbeolr zu b6trei,n, rwmen, gwlben)
erschlossen zu sein (nach bwe beii&rii etc.) u.
in der haufigen Gegenüberstellung v. late eine
Stützegefunden'zu haben. Daher die auffallende
Motion beilatnLbala,e. In 5 (wofür auch
D-çleu od. Nara s6 aléga gesagt wird) dürfte
Balan «der Weisse» iron. Euphemismus für
«der Schwarze» d. i. der Teufel sein.

MOM, ¡al etc. siehe bgnändif ¡a) etc.
balamai sf. 1. Scharnierband n. Gum-

doué leitun6e gróse, patru balamale.. ,
cloud belciuge §i un tácátoú zdrav6n 0, se
apucci de-0 face ..o ..raclei (CRÉNok III 60) er
kauft zwei dicke Schwarten, vier Bander, zwei
Binge und ein grosses, starkes Vorhängeschloss
und geht daran, sich einen Sarg zu machen.
2. pl. FAM. Gelenke (pl.) an Ibis, Haften u.
Knieen, die den Körper mittels der Streckmus-
keln aufrecht halten. Nur in Sätzen wie. Ce al.?
Ce « Nimicei, mi-o slábit balantalele» ¡se-
pune pe un scaun (AL. OP. I 1183) was hast
du? was fehlt dir? «Nichts, eine Schwache hat
mich übermannt» (setzt sich auf einen Stuhl).
Grecul ingrozit dei 36 se répadei pe si;enei, dar
nu-1 mai ajutei balamalele (CL. XV 1.13) ent-
setzt will der Grieche auf die Scene stürzen,
doch die Füsse versagen ihm den Dienst Sfir-
Ondu-se de la inimei, se m6e din balamale
cade pe un scaun (CARAGÉLE CL. XIX 117)
einer Ohnmacht nahe, knickt er zusammen und
sinkt auf einen Stuhl. Im weit. Sinne: Mai
calca-Ø pe balamale I (CL. XVII 319; Einer,
der sich das Trinken abgewöhnen will, spricht
zu sich :) nimm dich doch zusammen (od. be-
zwinge dich doch)1 E orn b6tretn, eapoi i-ea
cant stabit balarnalele capului (GHICA 219) er
ist ein alter Mann und auch schon etwas schwach-
köpfig. Gr. Dem. bAlämälulá, pl. -ye. Et.
Zu türk. baglamak abindeny?

balamiffq-bat1mug subst. MOLD. POP. dick-
flüssiges Gemengsel,Manschm,Pantsch.
De atecta fr6minteiturei s'o feicut glodul i apa
halumil-balumiq (Boon. Pov. 177) durch das
viele Durcheinanderarbeiten wurden Koth und
Wasser zu einem dünnen Brei. Eine bekannte
Anecdote, auf die AL. OP. I 60 (pe cdnd te
hreineai cu balam4-balmuq de la cum6tra)
angespielt wird, lautet etwa wie folgt: Un ti-
gan primind de la cumetrei-sa un balmuq
tredind cu dinsul peste un nu, î cade bal-
muqul in apd. El prinde a striga: aSeiriri cei
am pierdut cel galben de la eum6trahr Alérga
sateni i cautei prin tot riul, erg:kind cei ar
fi pierdut vre-o bueatei de aur. Ins firit, unul

ylice ostenit : « Of, ,ce balamiq-balmuq
am feicut prin limba,
çlice tiganul, ca ai spu.s-o. Am pierdut un
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ba/amipbalmup. Gr. ha1urnifq-balurn4
Bocn. Pov. 175. Et. Zu bailmuf.

Balamwc 1. npr. m. Irrenanstalt in der Nähe
von Bukarest, beim Kloster Marc*. Daher:
2. subst. Irrenhaus n. Astfel de ómeni sfir-
esc de obiceiu intr'un balamuc (LIT.) d,4:-

gleichenLeute enden in der Regel im Irrenhaus.
Bine, e balamnc intreg casa asta I (CL. XVI
118) es ist ja hier das reine Tollhausl Et.
Unbek.

balamwt sm. Fa sl er m, Schwätzer MOXA
HC. I 387 I Déca se véqu Mihail volnic, e cu-
rind risipi acea avutie tótel cum nu se cciclea
balamutilor, hofilor, mcisceiricilor), CAZ. Go-
VORA 1642 H. (dard voi, balamutilor, pentru
ce rtnji spre mine?); GLOS. SL.-ROM. ca. 1670
H. Et. Vgl. russ. balamutii, poln. balamut.

balamuti, pre,i. -;e,sc, v. intr. fa se ln,
schwatzen INDR. 590 (mai balamufia ;liccind
cci nu e raiul, nice feicut de D-;lef4).

balamOre sf. Faselei f, Geschwätz n
INDR. 471 Iacest sfint seibor surpeindu-i bala-
muliile ca untei eretic).

balaln siehe Mal&
Mama I. sf. I. Glocke f am Halse des

Pferdes H.; BARONZI 101 Ibalangei ). 2. de-a
balanca Art Kinderspiel STAM. ALIS. 1868,
108; AL. PP. 393. II. balainga I bala,nga I
interj. kling-lingl ISPIR. D. Deodatei auçiii
balanga I balanga I Es la Ora ; era ceiruta).
Et. Scheint mit a Welled verwandt zu sein. Vgl.
auch take ncei.

bäläncäni,, lab v. intr. klingeln,
Hu ten Jip. OPINC. 154 1=0, btUàncänindií un
clopot clé acióe); DELAVR. TRUB. 155 H. 1..Irina,
care-1 privi pinei II pierdu din ochi intr'un
nor de praf i intr'un beileingelit departat de
clopote); das. 259 H. (intórcerea vitelor de la
peisune cu beiloingelitul lor depeirtat). Et.
Siehe balarncei.

bäläne4 siehe 134latftl, Gr.
bala'ngä etc. siehe balaqra etc.
balanta' lab prei. (nevi.) I. v. act.

siehe bilanfa, 1a). II. v. intr. schaukeln,
schwingen, schweben.

bala'ap sf., pl. -te, Ineol.) 1. W aage f.
2. siehe

bäläe'r siehe bälalltl, Gr.
bälärl'e sf. üppig wachsendes Unkraut.

Un särutat o arde tre ilc, i Ilte-ce baldric
o ameninfei s'o dea de gol satului

(DELAVR. SULT. 31) ein Kuss brennt ihr drei
Tage auf den Lippen, und jede Stelle, wo zer-
drücktes Unkraut zu sehen ist, droht sie dem
Dorfe zu verrathen. Meist. p/. : Casa de istov
naruità, nu se mai aréta pe locu-i deceit
un mormint [lies morman] inecat in beilarii

Nuv. 124) das Haus gänzlich einge-
stürzt, an seiner Stelle war nur ein mit

iippigem Unkraut bedeckter Trümmerhaufen zu
sehen. Et. Viell. ksl. byrti, by/lie «Kraut».

bala's sn., pl. -§url, Ba l la srubin m. Schon
Doc. MUNT. 1614 H. Et. Vgl. it. balascio etc.

bala'st subst. (neol.) Ballast m.
baläwc siehe Gr.
bala'ur sm. Drache m, Lindwurm. Fabel-

haftes Thier, dem der Volksglaube die Gestalt
einer gewaltigen, mit goldgremen Schuppen
bedeckten Schlange mit Flügeln u. meist mit
mehreren Köpfen u. vielen spitzen Zungen zu-
schreibt. Der - fliegt mit weitaufgesperrtem
Rachen feu o facet in cer si, cu una in pi-
mint) u. Feuer speiend auf den ihn beklin-
pfenden Heiden I nt-frumosj zu, der ihn nach
hartem Kampfe tödtet. PAM. scherzh. Be-
zeichnung des Zigeuners, wegen seines unheim-
lichen Aussehens. Ctintei mai cu foc, -el spiele
mit mehr Feuer, Zigeuner I Gr. Aelter (Lv.
nur) bälwur. In PP. öfters la,ur balwur, zB.
MARIAN Vlag H. Oi te fei laur balaur Cu aripi,

solzi de aur I ; TEOD. PP. 37 1Fei-te prpe
laur, ,?arpe balaur). Voc. balwure; daffir
bälaturule Dos. VS. Noe. 10 fol 116 a. Dem.
halaure,1 [Sic] TEOD. PP. 92. Fern. balauróqcä
[Sic] ODOB. SCRIERI H. Et. Dunkel. Von den
zahlreichen Erklärungsversuchen sei bier nur
der aus sarpe beil-aur d. i. goldgelbe Schlange
als der annehmbarsten erwähnt. Auch serb.
blavor, blavur etc.

bäläu'r, bälu/r subst. Herbstzeitlose f
(Colchicum autumnale) COM. OLT. H. Et.
Unbek.

bälbi'sä (?)sf. Wald-Ziest m (Stachys syl-
vatica) BR. Et. Unbek.

Milner B., baboT, BR., bälbcPre PTB. Troll-
blume f (Trollius Europaeus). Et. Unbek.

balckz adj. MOLD. (de sus) mi. robust (stark
u. kräftig). Irinica . . avea . . o fatci baiedzei
¿ale de-ii, era fried sé inoptezi cu dinsa in
easel, (CatNa CL. XIV 374) Irenchen hatte env-,
Tochter, die war so robust und hochaufgeschos-
sen, dass man Angst hatte, mit ihr in einem
Zimmer zu übernachten. Et. Unbek.

balcibaslirc siehe balgibagPc.
balccyn sn., pl. -cdfne, Balcon m.

Gr. Dem. halcona,q, pl. -pe.
baldachiin sri., pl. -nurj, Ineol.) Balda-

chin m.
bäldere, bäldovale sf. Art Trauben jIP.

Oemc. 54. Et. Unbek.
ba'le sf. pl. Speichel m, Geifer. i balele

lui aura preste barba a [sic] lui (BIBLIA 1688,
1 Reg. 21, 13) und sein Geifer floss ihm über
den Bart. Fac Ina curg -le der Mund
wässert mir. Et. Pl. des nichts mehr er-
haltenen sg. ba,= vlat. baba (it. bava, sp. baba
etc.). Auch serb. !Kyle.

badegA etc. siehe bagig4 etc.
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bale,nä sf., p. -ne, Walfisch m. Os
tic Fischbein. Gr. Dem. halenul sm, junger
W. INV. Cop. ed. 1890 II 61, balenafq sm. COST.

balenarr sm. (neol.) Walfischjäger m.
bale,rcä sf., p/. -cl, MOLD. Fässchen n.

Vadrci cu vadrei face balercel, balercei cu ba-
lercä face antal (AL. Op. I 1557) Eimer zu Eimer
gethan bildet ein Fasschen, Fässchen zu Fäss-
chen gethan bildet ein grosses Fass. Gr.
barPlce (pl.) MIR. COSTIN LET.1 II 254, AXINTE
das. 163. Dem. balercurO, pl. -re. Et.
Russ. balyrka. Zur Form vgl. hole,rcei,horeleci
aus horiflcci.

baleri,nä sf., pl. -ne, Ineol J B all e t t -
tänzerin f, Ballerine.

balert sn., pl. -turi, (neol.) Ballet n.
baleti,st sm. (nca) Balletttänzer m.
balgiba,sä sm. ehem.: Beamter des Ta ta-

renkhans, der in der Moldau eine Quantität
Honig als jährlichen Tribut einhob NEC. COSTIN
LET.2 II 100 Inesce Mari Abalgiba§i); MUSTE
LET.2 III 26 u. 90. Et. Tru.k. balbr-bayi
wörtl. «Ober-Honfgeinnehmer».

balgibaeri,c sn., pl. -curl, ehem.: Honig-
tri b u t m, der an den Tatarenkhan abgeliefert
wurde, s. vorst. Art. Diese Abgabe wurde unter
feremia Movilä (1595) eingeführt. Gr. balei-
baplic NEC. COSTIN LET.2 1 483, balci-beslic U.
bagi-heVic[sie] NEC. COSTIN LET.2II1 458. Et.
T ark. balryybaUy,k, v . barfly' -ba4, s. vorst. Art.

sm. (türkischer) II onighändler
NECULCE LET.2 II 418 Ineguteitorii i Turcil
Ixdgii). Et. Türk.

Bädgrad siehe Béllgrad.
baticdPs subst. Fischbeinn ZOLLTARIF 1761

Aim. ROM. H 244. Et. Tiirk. bal yk-dß «Fisch-
Zahn».

sf. MOLD. Buc. Was ch f ass n, S ch a f f ,
alg e f. Gr. Dem. bgliulA ; ferner (Drf. ?)

baleuV MARIAN NAsc. 53. Et. Mittelb. aus
deutsch Balge (niedd. balje). Auch ruth.

balieme,z sn., pl. -zurf, Lv. (Cron.) gross e
Kanone, zB. MIR. CosTnq LET.4 I 251. /60 de
pusci . . tot de eele mari ce se dic balieme-
zuri). Gr. Qu. auch balimefz. Et. Türk.
bal-yemefz.

sf., pl. barligl u. (Mon ) béligI, Mist
m (Excremente v. Pferden etc.). 0 de cal,
de vacci ein Pferdeapfel, ein Kuhfladen. Ara
de pl6e in care steituse baligi de vacei (DATC.
HORTIC. 260) Regenwasser, in welchem Kuh-
(laden gelegen. Fig. FAM. o de on?, ein
schwacher, euergieloser Mensch. Syn. Mai
multei baligei la un loc sé dice beiligar..
Gr. Aelter (Lv. nur) baflegg. Dem. bäliguqä,
pl. -te. Et. Dunkel. Auch serb. bcelega, alb.

bäliga, (a sé), prei. m'è baflig, v. refl. v.
Pferden, Rindern etc., Koth auswerfen : m is ten

(intr.). Folgt Object, so kann (wie bei a se
oa) das refl. wegfallen, zB.: Caii, se bälegau tot
apa, ca alta n'aveau ce beilega (NecuLCE LET.
11 330) die Pferde warfen nur Wasser aus, da
sie nichts Anderes von sich zu geben hatten.
Calul mtinca jaratic i baliga galbini (SBIERA
Pov. 40) da4 Pferd frass Feuer und mistete
Ducaten. Gr. Aelter (Lv. nur) Mega,.

bäligwr, POP. -I'M I. sm. Mistkäfer ni
(Scarabaeus fimetarius) Cox. MOLD. Buc. H.
II. sn., pl. -re, Mist m (Excremente v. Pferden,
Rindern etc. in grösserer Menge). (Tiganca] in-
gropa copitaqii in baligarul de la grajd (Ism«.
LEG.2 63) die Zigeunerin vergrub die Kinder in
dem Miste des Stalles. Gr. Aelter bäle-
gar(III). Pl. -run 13. POL. Syn. Siehe

balime,z siehe baliemetz.
sf., pl. -§e, (neat., mar.) Bake f,

Boje.
sf., pl. -ol, (neat) Ballistik f.

balmaj etc. siehe bagmiq, Gr.
bälmätircä, auch -tru,o4 sf. BAN. TR (HATEG)

Art Gericht aus Schafkäse, Mehl u. Wasser
Qu. H. Verschieden v. ballniu§?

ba,Imes etc. siehe ba,In2, Gr.
bálmuji, (al , prei. -je,sc, v. trans. (wic einen

Brei) unordentlich durcheinander-
mengen. Din céslov §i psaltire, §i acele bal-
mujite réfi ca vai de ele, sé treci la gramaticei
(CRENTGA CL. X V 451 ) von Gebetbuch und Psalter,
die ebenfalls zu einem entsetzlichen Ragoût ver-
arbeitet waren, ging's zur Grammatik fiber. Ca
se nu flu prea lung in vorba acestor balje-
muitori (SPAT. MIL. LET.2 I 110) um mich nicht
zu lange bei den Angaben dieser confusen Ge-
scbichtsschreiber aufzuhalten. Du-te, omule,
fli mai eu inimci, nu te mai lasa sä te imbol-
mojasei cu vorba (VLAn. Ic. 16), die Bäuerin
spricht zu ihrem vom Gutsherrn bei der Ab-
rechnung betrogenen Manne), so geh' doch hin
und habe mehr Courage, lass' dich nicht von
ihm eonfus machen. Gr. Auch bAlmojir, bol-

Qu. auch bá1m4P, lmbolmojil,
WBB. auch .136.1m4p, -mop, -mugi'. Et.

ba4mue sn., pl. -0), Brei m aus Maismehl
u. Schaf- od. auch Kuhrahm, die miteinander
gekocht werden, bereitet. De le-oiu mai pune
pe jaratic [näml. dulcefile], me' tern ca din
beltea s'or preface in balmu§ (Op. AL. 1 323)
wenn ich das Dultschetz noch auf die Kohlen
seize, dann fürchte ich, wird statt Gülée ein
Balmu daraus werden. Vgl. auch balamill§-
badmu§ u. ta,lmes-baqme§. Gr. TR. bag-
moq; ferner bagmeq Qu. MUNT., baqm4q Qu.
TR., baflingj Qu. BAN. Et. Vgl. magy. bálmos,
frz. talmouse.
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bahAa'r adj. (mot.) : staliune 6 Bade-
o t m.

ballyn sn., pl. bald,ne, Med.) 1. Ballonm;
(aerostatic)Luftballon, captiv Fesselballon.
2. (him.) Glaskolben m. 3. friv. Coupé
n (geschlossener Wagen).

bälcvs adj. 4. voll Speichel, geiferig.
2. schleimig. [Din organ] curge o materie
balósà, §i, seingerósa (ALEX. AGRIC. 191) aus dem
Organe fliesst eine schleimige und blutige
Masse. 3. burete Art Schwamm, nach
H. K lebeschwamm (Agaricus viscidus).
Et. bade.

balcyt sn., pl. -turl, (neol.) (Waaren-)
Ballen m.

balota, (a), prei. -te,z, v. trans. fneol.) b al -
lotiren, kugeln (pc. fiber Jdn.).

balotaj sn., pl. -jurl, (neol.) Ballotage f.
balsa,m sn., pl. -murl, Bath am m.

trupul cu balsam,l-aft dus in lam lui
(AXINTE LET.4 JE 182) sein Leichnam wurde ein-
balsamirt und nach seiner Heimath gebracht.
Gr. Qu. auch pl. -me. Et. Mittelb. aus lat.
balscimum.

bälsdmi, (a) siehe lm.balsäma, (a).
balswinic adj. (neol.) balsamisch.
balsaminlä sf., pl. -ne, (ned.) Balsamine

f (Impatiens balsamina).
bwlt sn., pl. -pr.); TR. Buc. Brautschleier

m Qu. Et. Viell. lat. beateus
balt4 sf., pl. ballg, I. Ansammlung stehen-

den Wassers: a)MOLD. fNv. u. POP. solche gros-
sen Umfangs lac) : See m, zB. CANT. DESCR.
ed. 1815, 18 (Dintre bãlçile cele multe . . sint
vrednice cincl, a 8'6 aréta deosebi, adecd Bra-
tiful , Balta Orhelului, , Balta

, Balta Ovidie).
Daher Balta-Albei Name eines salzhaltigen Sees
im Distr. RImnicul-Särat. solche mittleren
Umfangs: Teich m, Sump f. A vindut a sa
dréptd ocind . . cu vecini i cu beilfi de pesce

cu tot venitul (Doc. Ia0 1655 MELH. CH.
App. 71) er verkaufte sein rechtmüssiges Erb-
gut mit Leibeignen und Fischteichen und den
gesammten Einkünf ten. Face-ye:ill pustilul spre
Willi de apd(BIBLIA 1688 Jes. 41, 18) ich werde
die Wüste zu Wassersümpfen machen (El; Uri
68Certov). Insbes. versteht man unter Willi die
unzühligen in der Mlle der Flüsse (Donau,
Pruth etc.) gelegenen, oft sehr ausgedehnten
Sümpfe, welche aus ersteren bei hohem Wasser-
stande gespeist werden. Daher MUNT. POP. de
la pin' la munte von einem Ende des Landes
bis zum andern. solche geringen Umfangs:
Lache f, Pfütze. Vinul amestecat cu sdnge
*use o baltd, pe lespeçile saki, (C. NGR. 124)
der mit Blut vermischte Wein hatte auf den
Steinfliesen des Saales eine Lache gebildet. Pe

strade se formase mici riuley, i pe alocuri
apa se greimeidise in marl, bàli norolóse (XEN.
BaApt 31) auf den Strassen batten sich kleine
Rinnsale gebildet, und stellenweise hatte sick'
das Wasser in grossen kothigen Pfützen ange-
häuft. 2. Redensart : a /Asa c. sich m it
etw. nicht mehrbeschüftigen, es unaus-
geführt, im Stiche lassen; u r6lnit,nea
unausgeführt bleiben. Vé poruncesc . . se
lamp: ori-ce lucr u a dimpului baltd i sè ve
ducefi ca 8'6 cdrati, lemn (AL. OP. I 716) ich
befehle euch, alle Feldarbeit liegen zu lassen
und Holz fdhren zu gehen. in urma urmelor
se vèdurci silii sé lase baltd planul de rdscum-
peirare (CL. XVIII) schliesslich sahen sie sich
gezwungen, den Rfickkaufsplan fallen zu lassen.
Rite ar fi mai bine s'o ltisäm baltd [näml.
istoria mea] (NAD. Nuv. II 175) vielleicht ware
es besser, wir lassen meine Geschichte unerzühlt.
Flecdul incepe si el a se trece.. , i insurdtórea
rémeine balta (CL. XI 22) der Bursche kommt
auch schon in die Jahre, und aus dem Heirathen
wird nichts. Syn. zu 1. Baltá este termenul
general pentru ori-ce adunare de apd stätd-
tóre ; laz, basin de apd format prin ezire,
adicd prin astuparea scurgeril naturale a
unelape;helest eú, lazcupesce ; mla .stind ,
mo cirle , bah lid etc., adunare de apd bîhiita
§i noroiósd. Gr. Dem. bAltilä (pl. -p), ULU-
cila (pl. -celle); ferner bältufrá TICHINDEL H.

auch beat& t, bàltólcà. Et. Ksl.
blato.

baltafc 1 sn., pl. -ce, 1. ehem. : Art S tr ei t-
axt f auf langem Schaft. Ridicá baltacul, pe
paqd lovesce (BouNT. ed. 1877, 175) er erhebt
die Streitaxt, trifft den Pascha. 2. gegen-
wlrtig : Stock m mit einer kleinen Axt an
der Stelle des Griffes. Wohl irrthümlich er-
scheint der als Prügelstock C. Noll. 22 (yeti
lua fie-care citte o sutd, baltage cdrjaliesci, pe
talpe). Gr. MUNT. (schon MIEG.2 236 a),
MOLD. baltav (pl. -ge); Buc. biltav (pl. -ge)
Qu.; ferner bälta,c MAEo.1 '164 a, TEOD. PP.
289. Dem. hältäcerl (pl. -le) PP. TEOD. COL.
96. Et. Vgl. türk. etc. balta, , türk.-orient.
baltaik

baltwe 2 siehe bälta,c,4 Gr.
bältwc sn., pl. -ce, MONT. kleine, seichte

Ansammlung v. Wasser: Lache f, P f t z e .
VéOnd . . pe balaur mort intr'un beiltac de
&Inge (IsPIR. LEG.2 343) als sie den Drachen todt
in einer Blutlache liegen sah. aind umbla pe
ulip, nu beiga de sémei unde calcd, ci infra
d'a dreptul in töte baltacele (ODOE.-SLAv. C. DE
CIT. 8) wenn sie auf der Strasse ging, gab sie
auf den Weg nicht Acht, sondern trat grades-
wegs in alle Pfützen. Gr. haltafc ODOB.-SLAV.
1. C. - Et. balltd.

bältalc 2, haltafg siehe Gr.
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baltagil sm. Baltadschif m, Axtträger.
Ehem. Art Diener im Serail des Sultans, zB.
VAcAR. IIO. TES. II 273 IImp'eratul, sigurevsit
spre vreme in saraiu, supt paza bostangiilor
baltagiilor, se temea de töte inampleirilel.
Et. Türk. baltabl.

baltäre,t I. adj. in od. an Sürnpfen lebend
Qu.: pasetri -e Suropfvögel.- II. sn., pl. -te,
MUNT. Stidwind m. Nach AUREL. TARA N 29
SEE. Et. balltei.

bältaq adj. L V. Thieren: scheckig. Tot
re nu va fi beilfat i alb intru capre (BIBLIA
1688 Gen. 30, 33) Al les, was unter den Ziegen
nicht scheckig und weiss sein wird (>zwreç,
wea Vers 32 pestrif). -- Daher Rufname
för Rinder: Beilfatul der Scheck, Beillata die
Schecke. V. anderen Thieren zB. 000s. H.
Ibursucei..beilfalif DELAVR. IV g V.130 Imoful
(clocetrlidi] beilfat ca qi cum ar fi incondeiat
de mâna omit/nil; ODOB. H. (pupeze cu creste
beillate). Ferner v. Zigeunern, wegen der
weissen Farbe der Mime u. Augapfel, die v.
der dunkIen Hautfarbe grell absticht, AL. CL.
III 245 (pupeizei, balfatei I zu einer Magd), 246
(balfatule! zu einem Knecht). 2. fig. POP.
wechselnd, unbeständig. Norocul lu e
beilfat (PP. CoL. LUY TRAYAN H.) sein Glück ist
unbeständig. Me au capèt pe lumea asta bal-
laid (RADUL RUSTICE H.) Alles hat auf dieser
unbestandigen Welt ein Ende. Gr. lEnbälp,t
PP. MARIAN NUNTA 420. Et. Viell. VI lat.
balteus «Gfirtel» ; vgl. auch bcylf.

bältd,ü sn., pl. -ta,e, MUNT. grosse Lache.
Gind ajunse timpêratesal la locul de luptet,
vedu un Wad de sdnge (lspi. LEG.2134) als
die Königin zum Schauplatz des Kampfes kam,
sah sie eine grosse Blutlache. Et. bceltei.

MP (a sq ,pr6. mè -0,so, v. refl. MoLn. V.
etw. Gespanntem (einem Stricke, dem Geflechte
eines Siebs od. Stuhls etc.): schlaf f werden,
ilachlassen. Et. Viell, zu bailf.

sn., pl. -pr1, MUNT. mit Sümpfen
bedecktes Terrain, Sumpfgegend f. 0
Gupta, destul de crincend se inceierd acolo,
tre rovinele i beiltiqurile dupei malul Duneirii
(ODOB. SCR. H.) ein gar blutiger Kampf entspann
sich daselbst, in den Silmpfen und Morästen
des Donauufers. Et. ba'ltei.

bältälca, sf., pl. -ce, -go, MOLD. TR. kleine
tiefere Ansammlung v. Wasser: Pfuhl m,
T ftm p el. Dec de nesce figani, pescuind intr'o
beiltóca (RETEG. Pov. IV 23) er trifft auf Zi-
geuner, die in einem Tümpel fischen. Et.
ha/ltd.

bältws adj. sumpfreich. Et. balltei.
bälwcä siehe b411 1.
bälwr siehe báläufr.
bälw§cä sf. Vogelmilch f, Milchsternm

(Ornithogalum umbellatum) BR, Andere Be-.

BALT BAN

nennungen sind nach BR.: lurfcti,
pasetresc. Et. Wahrsch

balustra/dä sf., pl. -de, Ineol.f (Docken-)
Geländer n.

balufstru sn., pl. -tre, (neol.) Ge n de r-
docke f.

siehe b6f1 1 u. 3 u. den folg. Art.
baluttä sf., pl. -te, MUNT. Art Tanz Qu. H. In

dem begleitenden Gesang kommt- (.72=mindrei,
lele, siehe beil 3 u. 4) vor, zB.: Hi,balufa, hi od.:
Fóe verde busubc, Pe loc, balufel, pe loc, Se
mal, aibei §'alta loc. Andere Benennungen sind
hora lu Baleift Com. DoLj H., metnióset Com.
VILCRA H. Et. ball.

bälva,n sm. 1. Grundbalken m COM. GORJ
H.; COM. BAN Ibulvarn) H. 2. Balken m
überhaupt Doc. 1656 H. (curtea . . ingreidita
cu beilvan1). Et. Serb. balvaln «Balkenz.

ba,mä sf., pl. -me, Eibischkapsel f (frz.
gombaut). Fruchtkapsel v. Hibiscus esculentus.
Wird, in unreifem Zustande gekocht, Fleisch-
speisen beigegeben. Gr. MOLD. ba/mb4, pl.
-be, ferner barmie PANN PV. I '125. Et.
Dirk. /Amid Cm.

bwmbd siehe ba,mä, Gr.
baimbus sm. (neol.) B a mb u s m, -r o hr n.

Gr. Auch ba,mbu.
batn sm. 1. Ban m (Münze). Seit der Ein-

führung des neuen Münzsystems (1867) =9100
Led noti, also dem Centime der französischen
Währung entsprechend. Wird in Kupfermünzen
b. 1, 2, 5 u. 10 Bani u. in Silbermfinzen à 50
Bani geprägt. MONT. POP. versteht man unter

10 Led noti, also 10 Bani der officiellen Be-
zeichnung, während in letzterem Sinne para,
gesagt wird, zB. 2 - i 4 parale = 24 -4.
TR. 14 Kreuzer B. Urspranglich wohl Name
einer bestimmten, v. einem Banus geschlagenen
Milnze, erscheint der - in historischer Zeit nur
noch als Rechnungsmilnze, nach welcher der
Werth der jeweilig cursirenden Miinzen be-
stimmt wurde. An die Stelle des - trat später
die türkische para, als Münzeinheit, welche in
der Moldau ;m 1.8. Jahrh. mit 3 Bani (nach
LEFILE BOERILOR MOLDOVEY iN 1776 H. 2426),
beim Uebergang zur neuen Währung aber nur
noch mit 5/6 Ban bewerthet wurde. 2. überh.
kleinste Münze: Heller m, Pfennig. Eu
de-am avut un singur ban, L-am imparlit cu
tine (Copuc 54) wo ich einen Heller hatte,
theilte ich ihn mit dir. i cheltuiala lui . . se

'ntórca pina la un ban (URECHE LET.2 I 214)
und seine Auslagen würde er ihm bei Heller
und Pfennig ersetzen. 3. Geldstfick n,
Mtinz e f. Intindänd meinala treceitori, care ii
deideau ..cette un ban rg saü cette un ban alb
(CL. VIII 451) indern er den Vortibergehenden
die Hand hinhielt, die ihm je ein rothes oder
weisses Geldstack gaben. Duo& mama da-

www.digibuc.ro



BANBANA 152

flea un ban de trel, ca ;km un sirnit
(DELAVR. PAR. 163) wenn die Mutter mir ein
Dreiparastück gab, dass ich mir eine Brezel da-
fa kaufe. Acest pod 0 in banii acelui imperat
Ulpie Trawl, se punea (SPAT. MIL. LET.2 I 89)
diese Brücke wurde auch auf die Münzen jenes
Kaisers Ulpius Trajanus gesetzt. Banul Hu nu
sé plerde (Sprw.) Unkraut verdirbt nicht 4.
pl. Geld n: I buni, rei, gutes, schlechtes Geld ;

mérunti, Kleingeld; a vinde, a cumpera pe
(gata) um (baares) Geld verkaufen, kaufen.

In trei, lucruri (pee avutia, n bani, in veq-
mente, în pletri scumpe (VARLAM CAZ. H.) aus
drei Dingen besteht der Reichthum, aus Geld,
aus Gewändern, aus "Edelsteinen. ceto
datoresc? wieviel schulde ich Ihnen? Banii
fac pc bani (ISPIR. REV. Toc. I 450, Sprw.) mit
Geld macht man Geld. Banff, pe bani trag (das.,
Sprw.) wo Tauben sind, da fliegen Tauben zu.
Banff, stringeitorului pe metna cheltuitorului,
(Sprw.) was der Eine zusammenscharrt, das ver-
schwendet der Andre. Ban gäsit, ban vrcijit
(AL. PP. 87) gefundenes Geld ist verhext, ht
keinen Bestand. Banu réfi nu e spornic (JIP.
OPINC. 81) unrecht Gut gedeiht nicht. Banta
te bagel afund, banul te scóte (PANN PV. ed.
1880, 82) Geld bringt herunter und wieder her-
auf. Redensarten: a) a da cuiva pe miere
Jdn. Mores le hren . Soll daher stammen,
dass ehem. die türkischen Kaufleute, welche
in den Fürstenthiimern Honig auf Lieferung
kauften, die säumigen Lieferanten mit Unter-
stützung der Behörden schonungslos verfolg-
ten. b) a stringe albi de Ole negre e in e n
Nothgroschen zurücklegen. CRENGA

CL. XI 33 : Am sè te iaú cu mine, treti pe
linget nol, cu banul cel bun ich werde dich mit
mir nehpien, und du wirst bei uns bestens auf-
gehoben sein. d) e fecior de I, gata er ist
r eich er Leute Kind. Wird v. jungen Leuten
gesagt, die, weil sie reiche Eltern haben, nicht
an ihre Zukunft denken. Gr. Dem. zu 3 IA-

m, zB. DELAVR. PAR. 184 (Ilagiul . .

intins un beinut de aur); zu 4 biniqo,r1 m.
pl., zB. CL. III 42 : Sfintia sa a strins i beini-
gori der hochwürdige Herr hat auch hilbsches
Geld zurückgelegt. Vgl. auch kinuft. Et.
Wahrsch. barn 2, vgl. oben 1.

bwn2 sm. Ban(us)m. In der Walachei ehem.
vom Fürsten ernannter Statthalter der kleinen
Walachei (Banul CrctioveV u. nach dem Me-
tropoliten oberster Würdenträger des Landes.
Stand seit 1705 im Range zwischen speitar u.
pdharnic NECULCE LET.1II 313. Et. Magy. kin.

bwn 3 sn., pl. -nurf, Aufgebot n
der Landwehr in Deutschland etc.: u/ äntetiu,
al doilea etc. erstes, zweites A. etc.

banal adj. (ned.) banal.
banalitwte sf. (ried.) Banalität f.

banwn sm. Pisang m, Bananenbaum.
bana,nä sf., pl. -ne, Pisang m (Frucht),

Thinane f.
bänändi, fa), pr6. -näe,sc, I. v. trans.: e.

etw. mit nachlässiger, schlenkernder
Handbewegung machen DELAVR. SULT. 200
Popa î flicu cruce dupet dinsul toti beina-

ndirei sernnul mint uirii ) v . intr. . sich pen -
delnd hin- u. herbewegen: pendeln, schlen-
kern, schlottern, baumeln. Fintetna .
asupra ceiria a jale scâria, beileiletind In bd-
taia vintului, cumpéna (WAIL Nuv. 124) der
Brunnen, über welchem der im Winde auf- um
abpendelnde Schwengel traung knarrte. Capul
ii betneincila intr'o parte 0, intr'alta, de parca

rupsese junghetura (LIMB. LEG.2 106) der
Kopf schlotterte ihm hin und her, als ob ihm das
Gelenk entzwei wäre. Metnile ii bändnete ivi
tóte partite (DELAVR. SULT. 200) die Hände
baumeln ihm nach alien Richtungeu. Mé cam
stringe flivreaoct] la cóte i 'n spate. «Da ce
vrei? Sé betletletesei ca intr'un sucman?» (AL.
OP. I 426) die Livrée spannt mich etwas in den
Ellbogen und im Rücken. «Ja, möchtest du viel-
leicht dam schlottern wie in einem Bauern-
rock ?» Gr. Prci.7 bänPnAe DELAVR. (S. O.).
MOLD. a bälä prei. Ver wand tes
findet sich in fast alien Schwestersprachen,
siehe KORTING WB. Nr. 1013 u. vgl. bes. frz.
baller Ila queue, aller les bras ballants).

banänäli adv. baumelnd, schlotternd
CONGA CL. XII 30 (Ivan atunci se intórce 'far
cu fata 'n jos, cu capul ki/d/dü, intr'o parte);
Com. tcu hainele baldidül;WRs. Die Form
nur bei COST.

bänwr, Lv. -rlei sm. Münzer m Doc. 1749
MELH. CH. 84 Gavril Banariul); WBB.
Et. ba,rt

bänari,e sf. Münze f (Prägeanstalt) NEC.
COSTIN LET.2 II 4 Feicut-ai Dabijä Vodet bd-
nlirie de bani, de aramd /a Sucóvei); MUSTE
LET.1 III 10. Später dafür taraphanal, mod.
monetärife. Et. ba/nf.

bänäril siehe bäneft, Gr.
banaq 1. sn., pl. -te, Banat n (v. einem

Banns regiertes Land ; Würde des Banus).
Spec. : 2. Banatul (TimiOrei) d a s (T e me -
s er ) Banat. Daher: a) graft (de) Banal
Art grosskörniger Rothweizen, der bes.
im Banat cultivirt wird. b) Ar t Tanz VuL
PIAN MUSICA POP. H. Gr. QU. TR. auch Bä-
na,t. Et. Mlat. banatus. 3. siehe Una/ t.

banal I. sn., pl. -turi, 1. MOLD. TR. POP.
Verdruss m, Kummer. De dude& 0 de bet-
nat cci nu s'o metritat I-o eqit pe fide vérs«t
(FR.-C. Mopf 125) vor Aerger und Verdruss,
dass sie sich nicht verheirathet hat, sind
Pocken auf der Haut herausgekommen. Yam
dus i nu duc destul betnat dupti cc); trel [co-
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ph] ce plerdut (RETEo. Pov. V 28) als ob
mir der Verlust meiner andern drei Kinder
nicht schon genug Kummer bereitet hdtte und
noch bereitete.Beinatul cuiva der V er druss
fiber Jdn. (d. I. fiber seine Handlungsweise),
um J dn. (d. i. über sein Schicksal), zB. IARN.-
BIRS. 161 (La capêtul celalalt (al puntii]
Scrisu-i 0 al bade's beinat Cd s'a dus i m'a
läsat), Pomp. BP. 41 (Mé tinguese prunilor De
jalea pàrinilor, $i me vaer braclilor De bei-
natul fralilor - es verdriesst mich.
Mi-ar fi, nu ml-ar fl beinat Dacei Lmindra]
s'ar fi meiritat De-aid a treile sat (AL. PP.
303) es verdrösse mich nicht so sehr, wenn
meine Liebste sich drei Dörfer von hier ver-
heirathet hätte. Nu-fi fle cu daca . . neh mt
es nicht fibel (od. für ungut), wenn... Me
rog, se nu fie cu banat, dar ía spune-mi, cum
te chiamet (SsIERA Pov. 193) gestattet mir, bitte,
die Frage, wie Ihr heisst. $i de n'o fl cu banat,
Domnul nostru vrea se vadei pe märitul im-
perat (Emm. 142) und, mit Verlaub, unser Fürst
wiinscht, den erhabenen Kaiser besuchen zu
dürfen. 2. MOLD. LV. (sec. 1614,71 G r o 11 m,
Zorn (asupra culva fiber jdn.), zB. NECULCE
LET.2 II 370 Tot intru acestag, an . . aretat-aU
D-deft grea banat asupra creginilor pentru
multe pecatele i feireidelegile nOstrel ; NEC.
COSTIN LET.1 I App. 125 (precum aú infeles
Jicmond Bator de bänatul cumnatu-seht . .

asupra sa). A avea pe cn. Jd m . grollen,
fiber ihn erziirnt sein, zB. MIR. COSTIN LET.2
I 252 I Bator Jigmond avänd beinat pre Leg
de paguba ómenilor sea cu Reizvan, au trimis
soli cu jalobei la . .imperatul nemtesc jciluind
mare pagubei ce fäcut Legi in óstea
3. MOLD. INV. Aeusserung des Verdrusses : V o r -
wurf m. Mare banat pentru tóte aceste aft
avut Jolcovschi de la Craiul (MIR. COSTIN LET.2
I 267) alles dies zog dem J. heftige Vorwarfe
von Seiten des Königs zu. i aú mers solul de
la boerii leqesei cu multel mustrare i banal
(das. 269) und so zog der Gesandte, von den
polnischen Edelleuten mit Vorw arfen überhäuft,
von dannen. Si nice dineiórei reimtit nice
le-aa dis cuvint de bänat (Dos. VS. Martie 17
fol. 42 a) und murrte nicht ein einziges Mal,
noch liess er ein Wort der Klage gegen sie laut
werden. Cei farei bänat agéptei a morfii in-
&Mare (Corucm 226) denn ohne Marren er-
wartet er, dass der Tod ihm erscheine. POP.
bisw. noch jetzt, zB. CRENGA CL. XV 451 ( Mal
pune la socotélei cci i Träsnea era inaintat in
oirstei amp in felul ca profesorul
(ficea «Luai de ici peinei ici» . . ; i póte nu
oeØ aduce bänat nici gramaticulul, nici pro-
fesorulul, nici lui Treisnea, ci intimplaril, care
a feicut pe ómeni: aqa cum sint IARN.-BIRS.
135 (1-clräguta] Te-o trimite, bade, carte Pe

BANCBANC

delaturi, Cu beinaturl, In mijloc Para de focl.
4. MOLD. LV. U. POP. Argwohn m, Verdacht.
Jules incepu a se arCta vesel, era ell/kw galant
cu femela, mergea la primblare, la teatru
Cu un cuvint, s'areta ea n'ave nici, 'an banal
(NAD. Nov.1133) J. begann sich heiter zu zeigeu,
war sogar galant gegen seine Frau, ging spa-
zieren, in's Theater. Kurz, er benahm sich so,
als ob er keinen Argwohn hegte. Iara impe-
ratul nice un beinat se nu alba §i nice o in-
doire de priete§ugul ce l-au legat cu dinsul
(NEC. COSTIN LET.2 I 198) der Kaiser aber solle
gar keinen Argwohn noch Zweifel an der Freund-
schaft hegen, die er mit ihm geschlossen. Gr,
MOLD. MOD. auch .bariaft. Et. Magy. bánat
«Kummer». Vgl. auch fa).

battled sf., pl. bäqicl, (neol.) 1. Bank f: al
(Sitz) : a sta pe bancile scald auf der Schul-
bank sitzen. b) (seichte Stelle) : de nasip
Sandbank. el (Anstalt für Geldgeschäfte):
easä de - Bankhaus; bilete de - Banknoten;
Banca Nationalei a Romániel (abgekärzt B.
N.) rumänische Nationalbank. (im Karten-
spiel) alter balm: Sè" veçi ce elegant tae
bäncile (DELAVR. PAR. 57) sie sollten sehen, wie
elegant er Bank halt. Spec. Baccarat n. Ce
vrei [se jocl], stos saú bane? (C. NGR. 81) was
wollen Sie spielen, Pharao oder Baccarat ? Vgl.
auch baineo. 2. Banknote f DION. TES. Il
215 aurul , argintul i hetrtiile, adecel bancele .
Vgl. beincuqä. Gr. Dem. bäneulä, kosend
bänculiV, pl. -O.

banchetr sm. (neol.) 1. Banquier m. 2.
Bankhalter m (im Spiel).

bancheft sn., pl. -turf, Banket n,
Festessen. Numai, nebunil, refukt d'a lua
parte la banchetul lumil (DELAVR. PAR. 79) nur
Thoren weigern sich, am Festschmaus der Welt
theilzunehmen.

bancheta, la), prep. -te,z, v. intr. (neol.)
bankettiren.

banchelä sf., pl. -te, Ineol.) 1. ge polst er Le
Bank ohne Lehne. 2. Ifortif.) Banquet
n, Wallbank.

bancihrp sf., pl. -re, Satteldecke f PP.
DORA. BURADA CAL. 240 (Se pun murgul la pri-
pon, agern o beineilutä Si la capetalu
§elufei); Et. Unbek.

bancno,tä sf ., pl. -te, ) fast hiv. Bain k -
note f. .

ba,nco subst. nevar. (neol.) Bank f (Ge-
sammtheit der Einsätze im Elazardspiel): (fac)-!
ich halte die Bank! S'ar facut 250 [lei] in
banco (DELAVR. STMT. 142) es wären 250 Lei in
der Bank geworden. Vgl. balncei d.

bancrut adj. (neol.) bankrott, bank-
brüchig. Gr. TR. bancrott, zB. POPOV.-
BAN. 69 (Me are and ved cà pentru nisce
bancroll ..la nu me bagil in séma).
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bancruta, (a), prei. -te,z, v. intr. (neol.)
bankrottiren.

bancrwtä sf., pl. -te, fneol.) Bankrott m,
Ban k b ruch : a face bankrottiren. Der COD.

Com. unterscheidet faliment Fallissement (un-
verschuldete Zahlungseinstellung), simpld
einfachen (durch Fahrlässigkeit herbeigefilhrten)
B. u. fraudulósa betrügerischen B.

bancruta,r sm. fneol.)Bankbrilchiger
Bankrottier m, zB. COD. COM. art. 873 (ban-
crutari fraudulosi).

banculiqd siehe balna, Gr.
bäncwtä sf., pl. -te, TR. Banknote f. Stau

la mine galbenii pe gard? sau cresc bancutele
ea suOrcele? (SLAvIcI CL. V 6) sitzen bei mir
die Dukaten auf dem Zaum? oder wachsen die
Banknoten wie die Pilze ? Et. Wahrsch.
deutsch Banknote. Vgl. auch bancuqa.

banculä sf., pl. -0, (neol.) 1. siehe ba,na,
Gr.-2. MONT. PAM. Geldstfick von 50 Bani.
INotele] aerninenta mica» . . i «c?ninena
nave» . . nu le aveai deceit cu ajutorul ban-

cufelor i a jumeiteitilor de sfant (DELAVR. PAR.
309) die Noten «vorzüglich» und «ausgezeich-
net» waren nur mit ware von Halbenfrank-
stacken und halben Zwanzigern zubekommen.
Et. Wahrsch. zu deutsch Banknote. Vgl. auch
banctetd.

ba/ndd sf. (moll 1., pl. ba,nde, a) Band e
: de hog Räuberbande, de muiicanfi Musik-

bande, -corps. b) Trupp m BALC. 149 to

banda din cavaleria nóstra se mergei se supere
ariergarda dusmanuluil. 2., pl. be'ndt, (de
hdrtie Papier-) Streifen in Spec. Streif-
band m, Kreuzband: a trimite supt o re-
vistei eine Zeitschrift unter Kreuzband senden.
La o altei masei (a redact,iei] , un baelan
pregeitea bendile pentru expeditie (VLAH. DAN.
I 45) an einem anderen Tische der Redaction
bereitete ein junger Mann die Streifbänder zur
Versendung vor. Vgl. auch ba,ntd.

bandagPst sm. (neol.) Bandagist m.
bandal sn., pl. -je, (neol., hir.) Binde f,

Verband m, Bandage f.
bandaja, fa), prei. -je,z, v. trans. ()tea.)

verbinden, bandagiren.
bandercvlä sf., pl. -le, Ineol.) Banderole

f. Papierstreifen, der um Waaren geklebt wird,
um Fälschungen zu verhindern.

banie,ra sf., pl. -re, (neol.) Banner n,
Flagg e f IDIqmanii] facura de mai, multe
ori semne c bandierele ca vor se se predea
(BALC. 515) die Feinde gaben wiederholt mit
den Bannern Zeichen, dass sie sich ergeben
wollten. Grecuprul se duce la consulat, da
bandiera elinéscd jos qi rape relatiunile cu
(Juvernul Moldova, (GHIcA XI) das Griechlein
begiebt sich nach dem Consulat, zieht die grie-

chische Flagge ein und bricht die Beziehungen
zur moldauischen Regierung ab. Gr. Bisw.
banie,r4.

bandi,t sin. ()tea) Bandit m, Räuber.
ba,ndorä, -durä sf. TR. Stilck Leinwand zum

Abstauben, Einschlagen v. etw. etc.: Lappen
m, Tuch n Com. H.; Cossuc H. (Le va pune
[näml. erburile] Intr'o banduricd, lntr'o etirpd
mica). Eine männliche Nebenform bandol
Fusslappen bietet SBIERA Pov. 321, Räthsel
vom Stiefel u. Fuss Stdi, negrd, bag ban-

Et. Viell. zu deutsch Band.
bandrabwrcä sf., pl -ce, seltener -ci, MOLD.

(de sus) POP. = cartof : Kartoffel f. Gr.
brandaburrcä Qu., hadabtera BARC. NOMENCL.
PL. H., brandabufrä Cm. Et. Wahrsch. nach
einer aus der Provinz Brandenburg, woher u-
mänien zumeist seineu Bedarf an Gärtnereier-
zeugnissen deckt, eingeführten Sorte. Zur Form
vgl. poln. brandeburka «Brandenburgerin».

banduliefrä sf., pl. -re, (neol.) Wehrge-
hänge n, Patrontaschenriemen m, ehem.
Bandelier n. Gr. Pl. pantelifre DION. TES.
II 209 ( cazaci imbreicati in albastru ceildrime,
cu numele lui Ipsilant pe pantelire cu slove
de alamd). Et. Zu letzterer Form vgl. deutsch
Bandelier, russ. bandelerii.

bäné,sä sf., pl. -ne,se, Frau f des, eines
Banns.

bäne,sc 1 adj. Geld-, pecuniär: afaceri
beinesci Geldgeschäfte. Nu sint ómeni, politici
a carom, inaltd, poii(ie beinéscd i sociald o da-
toresc femeilor? (DELAVR. PAR. 44) giebt es nicht
Staatsmänner, die ihre hohe pecuniäre und
sociale Stellung den Frauen verdanken?
Et. ba,n a.

bäne,sc 2 adj. eines, des Banus, zB. ODOB.

H. (0 mulfime de panduri beinesci, . . se rept,-
4ird cu sâbiile scjse). Et. barn 2.

bäne,sce adv. in Bezug auf Geld: stdréu
es steht schlimm um seine Finanzen. Et.
beine,sc 1.

bäneft subst. Gel d n (in Menge). Dar bine,
ce a feicut atäta bdnet ce i-a rémas de la

tatei-seiü? (FIL. Cfoc. 232) ja, was hat er denn
aber mit dem vielen Gelde gemacht, das ihm
sein Vater hinterlassen hat? Gr. MUNT.
MOLD. bänär.i,t, zB. NALL Nuv. II 90 Cdte su-
flete nu dat diavolului pentru bdairitul
dla ). Et. ba,n 1.

bäni, (a), pr6. -nwsc, I. v. trans. 1. z u
Bauus machen. 2. Banns betiteln. Nu
me tot ! nennen Sie mich doch nicht immer
Banns! II. v. intr. als Banus herrschen,
zB. TEOD. PP. 48 Ca te-oiii ridica Ban la
Craiova, tu cd-i bani, De te-i ferici).
Et. baln2.

bänicievrä siehe bainird, Gr.
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bänife sf. Würde, Stand eines Banus,
zB. GHEORGACHE LET.4 III 292 I Acéstii boerie a
baniei, in vechile vremi n'au fostl . Et. ba,n

banieirä siehe bandieirk Gr.
bäniwr I siehe balni, Gr.
bäni§otr 2 sm. MUNT. ehem. (de judet)

K reisrich ter m. Die wurden 1739 v. Con-
stantin Mavrocordat abgeschafft SULZER III 128.
Urspr. Unterbeamte des Banns v. Craiova mit
gleicher Function FOTINO III 457 H. Et. ba,n2.

bäni§orife sf. ehem. : A b gab e d er Bänipri
an den Ban Formo III 458 H.

balnitä sf ., pl., -te, Getreidemaass: Seheffel
m (Muni% = 34 Liter, MOLD. = 211/2 Liter).
Es gehen 20 oca, out die -, 20-22 ban* auf
die chillei. Jetzt meist durch den Doppel-Deka-
liter ersetzt. In der Moldau heisst die - auch
climerli/e, die halbe mefrtä. Mie mi-s'a ve-
nit Uritul cu banita, Dragostea cu lingura
(BmIcEscu PP. H.) mir ist die Langeweile mit
Scheffeln, die Liebe mit Löffeln zugefallen. -
POP. un cap cat banita de mare ein gewaltig
grosser, kürbisgrosser Kopf. Gr. Pl. MOD.
bisw. Dem. bänield/rä sf.,
pl. -re. Et. Slay. *banica, vgl. poln. bania,
ba,nka, banieczka etc. «bauchiges Gefäss».

bäno's adj. I. TR. Buc. POP. der viel Geld
hat: reich. Sipre cei beinoqi prindeam Si de
bani ii despoiam (PP. MARIAN Bucov. H.) und
überfiel die Reichen und nahm ihnen das Geld
ab. 2. einträglich. A acuia de trädeitori
pe órnenii cei mai devotati, binelui patriei. . nu
numai cei nu este pericutos, dar este glorios §i,
chiar bänos (GmcA 137) die treuesten Diener
des Vaterlandes des Verraths zu zeihen ist nicht
nur nicht gefährlieh, sondern ruhmreich und
sogar einträglich. Ridicarea sa la acéstei inaltd

beinósei, functiune (FIL. CIoc. 321) seine Ein-
setzung in dieses hohe und einträgliche Amt.
Et. bafn

baIntä sf., pl. betnte, langes schmales Stück:
1. S tr eifen m: de pima, de hârtie Leinwand-,
Papierstreifen, zB. VLAH. GV. 134 (0, lectia 1,1,
va eqi, din gurei ca scrisei, pe obantei de heirtiel .
2. Band n: de fier, de otel etc. Eisenband (zB.
um Waarenballen), Stahlband etc., zB. ALEX.
AGRIC. 56 (pe mijlocul acestor tinichele, [ma-
Final are ceite o bantä de alamei). Spec. pl.
bente Bande ¡pl.), Fesseln (pl.), zB. PANN
Epkr. II 15 fde ce nu l-a prins viu Sé-1 lege,

se-1 pue in bente i se-1 duce& la zapciu ?);
RETEG. Pov. V 56 fsë-1 bage in flare i in pente
din tälpile piciörelor pànà 'n grumazil. 3.
Muni% Bilndchen n (Randstreifen an Ha1s u.
Aermeln v. Hemden), zB. DELAVR. II4V. 25
fincheindu-§1, banta de la mama drépteil . Daför
MOLD. betilei (siehe balta). Gr. DA. in Bedtg.
1. u. 2 bisw. balndä, pl. balnde, zB. BURADA CL.
XVII 285 fnisee bande einguste de pinzeil,

Ctoc. 154 ¡un sipet mare legat in bande de
fier TR. in Bedtg. 2 paintä, pl. peInte.
Dem. bentilä sf., pl. -re. Et. Vgl. poln.
bant, russ. bantu, tnagy.pänt= deutsch Band ;
baindei ist Neologism.

bänuel/nie adj. bisw. = beinuitor : a r g -
w öhnisch. Et. beinuiaila.

bänuPtaf,prei.-nue,se,I. v.trans. 1. muth-
massen, vermuthen, ahnen. Ca dupa
ceit se peite banui tot o aplecare de acelag
fel a feicut se se nasca i pictura (Onos. Ps.
132) dass, soweit sich muthmassen lässt, auch
die Malerei einem ähnlichen Triebe entsprungen
ist. Secolul al 19-lea a adus o civiliaÇiune . .

nouci, nebeinuitei i nevisatei de timpii, ante-
riori (GnIcA III) das 19. Jahrhundert hat eine
Civilisation gebracht, von der die früheren Zeil en
nichts geahnt noch geträumt hatten. Mit re-
flexivem dat. DELAVR. PAR. 248: Cine ear fi
beinuit cä eu voiu fi vr'odatei tat& a trei co-
pil, . . i nebunaticHwer hütte je geahnt,
dass ich einmal Vater dreier kräftiger, ausge-
lassener Kinder sein wfirde? pc. de c. CL.
XVII 69: Toti, incepurei a me beinui de calarel
distins Allebegannen in mir einen vorzöglichen
Reiter zu vermuthen. Mit de vor dem Object
JIP. OF'INC. 61: Flaceiraia unde se banue de
comórci die Flamme an der Stel le, wo man einen
Schatz vermuthet. 2. im engeren Sinne: a r g -
wöhnen, Argwohn, Verdacht hegen.
Fiind-cei bänuesce cci póte se mijlocéseei vre-o
incurceiturei de dragoste intre mine i domnia
ei (FIL. CIoc. 135) da er den Verdacht hegt, dass
zwischen mir und ihr ein Liebesverhältniss be-
stehen könnte. 3. pc. Jdn. beargwöhnen,
im Verdacht haben. Dac'o intrebi, dac'o
ceirtesci, Ia çlice c'o beinuesci (Tzon. PP. 345)
fragst du sie, schmählst du mit ihr, so sagt sie,
du beargwöhnest sie. Busuioc, bänuind pe Si-
minoc ca s'o fi indreigostit cu femeialui, (Ism.
LEG.2 385) da B. den S. im Verdacht hatte, mit
seiner Frau ein Verhältniss angeknüpft zu ha-
ben. Mit reflexivem dat. : pe cn.
DION. TES. II 178 ( Turcii . . banuindull pc
boeri cei ei au pricinuit spaima lor); RADU
POPESCU MAG. IST. IV 33 (eau banuit pe o sor a
mäne-sii ..cei i-ar fl ficut fermece). 4. ere-
dinta cuiva etc. Jds. Treue etc. in Zweifel
ziehen, daran Zweifel hegen, zweifeln.
Ce crudime póte fi mai, mare deceit aceia de a
banui cinstea unei femei ce ti-s'a dat cu cea
mai mare dragoste? (Pm. Cloc. 101.) was kann
es Grausameres geben als die Ehre eines Weibes
zu verachtigen, das sich dir mit voller Liebe
hingegeben hat? II. v. intr. 1. cuiva au f
Jdn. ärgerlich sein, ihm grollen, zör-
nen; cuiva ce Jdm. übelnehmen, ver-
argen, dass.. . Da, urmeirile dragostei is
cam nepleicute. A eui vina Banuiasca
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meine-sa c'a facut-o fata (NA.D. Nuv. I 134) ja,
die Folgen der Liebe sind ziemlich unange-
nehm. Wen trifft die Schuld? Mag sie ihrer
Mutter zarnen, dass sie sie als Mädchen zur
Welt gebracht hat. 1-a poftit se nu banuiasca
ad MG le póte descoperi talna (NEC. COSTIN LET.
I App. 17) er bat sie, es ihm nicht übel zu
nehmen, dass er ihnen das Geheimniss nicht
verrathen kötme. Dv. ati facut nisce frumtise
portrete despre sofiile Dv., clar sé nu bei-
nuifi bra p tr cam meigulite (C. NGR. 70)
Sie haben schöne Porträts von Ihren Gattinnen
entworfen, aber niehts far ungut sie korn-
men mir ein wenig geschmeichelt vor. Et patru
(chi fle] si eu doue : mi-se pare cei Ware ce
banui (AL. Op. I 1296) er vier Hörnchen und
ich zwei: ieh denke, er kann zufrieden sein.
Lv. bisw. at-0) pe cn., asupra cniva, zB.
BII3LIA 1688, 1 Reg. 18, 9 Ai era Saul beinu-
intl pre David den diva acela si inainteh Dos.
VS. Oct. 26 f Acestea de vom dice catrei 'mpe-
ratul, ne temem se nu-si banuiascei pre s fin-
lia ta); das. Oct. 9 fol. 57 a /Nu banui dum-
nea-ta asupra gerbei tale). Vgl. auch N. GANE
CL. IV 108 Un moralist cu fruntea posorno-
rIta ar fi avut ce beinui contra nebuniilor
Eleonord). 2. cuIva Jdm. mit Worten grol-
len,zarnen,ihnschelten,ihm Vorwürfe
ma che n. Mierla dice: a Nu-fi bea banii, med
voinice I» afierluscä, paseire surd, Nu-mi tot
banui din gurei ! (AL. PP. 298) die Meise sagt :
«Versauf dein Geld nicht, Burschel» Meischen,
grauer Vogel, mach' mir doch nicht immer Vor-
würfel Matusa Seiftica ..atetta ungea casa s'o
veirula 'Wait toldeauna peirea de eri gri-

Chiar mos Neculcea, asa neceirtitorlic
cum era, tot banula diceind cd-i trebue yard-
rie la perta (NAD. Nuv. I 12) Mutter Lisbeth
schmierte und weisste so viel am Hause herum,
dass es stets wie neu aussah. Sogar Vater N.,
so gutmathig er sonst war, pflegte doch ärger-
lich zu sagen, er hätte einen Kalkofen vor dem
Hause ntithig. 3. TR. (imI) beinuesc es thut
mir leid, dauert, gereut mich. lubesce,
melndrei, iubesce, Dar sama ce lubescl, Nu
cumva se beinuesd (IARN.-BIRs. 251) liebe, Mäd-
chen, liebe, d ch gieb Acht, wen du liebst, dass
es dich dann nicht gereue. De lacreimi nu-mi
banuese, Da-mi kinuesc de obraz (PP. TRIBUNA
H.) mich dauern die Thränen nicht, doch mich
dauert mein Gesicht. curuisce pecatele

banuesce de ele (PsALT. BELGR. 1651 H.)
denn er kennt seine Sande.. und bereut sie. De
cumva nu o vei lua [näml. pana de rate],
vei beinui dupa (RETEG. Pov. III 17) solltest
du die Entenfeder etwa nicht nehmen, so wird
es dir leid sein um sie. banui,t adj. 1.
muthmasslich, im Verdachte stehend.
Tog se répeOira la locagele bánuiilor omoritori.

(ODOR. SCRIERI H.) Alle eilten zu den Wohnun-
gen der muthmasslichen Mörder. 2. ärger -
lich, verdriesslich PP. MARIAN &coy. H.
(Nu fi, bade, banuit Cei plugul hirbuit).
banuito,r adj. argwöhnisch, eifersachtig.
Dragoste beinuitóre, Rea copilei esti sub sere,
Cà ori-unde-a merge volu, tu me 'ntorci 'jar
inapol (PP. FAMILIA H.) Eifersucht, du bist ein
schlimes Ding, wohiu ich auch gehen will, du
treibst mich wieder zurack. Gr. Pra bit-
nahl etc. Jo. OPINC. 61 u. 456. Et. Magy.
bánni abedauern, bereuen».

bänifia,lä sf., pl. -nue,LY, Lv. U. OLT. -nue'le,
1. Muthmassung f, Vermuthung, Arg-
wohn m, Verdacht. MOrte farel nu se
pete (Sprw.) der Tod will eine Ausrede haben.
Am pc. od. asupra cuiva ich habe Jdn. in Ver-
dacht. Nu dise insei nimic care se-1 dea vr'o
banulalei (ISPIR. LEG.2 127) doch sagte er nichts,
was seinen Argwohn hätte erregen können.
(Acésta] ar fi Mgat ómenilor beinnialei se nu
credei märturia lui (MARG.2 86 a) das hätte bei
den Menschen Bedenken erregt, seinem Zeug-
nisse zu glauben. Ve?leind cd sotul ei cu luare
aminte pe peistorifa privea, A intrat in bei-
nuialei col are amor cu (PANN EROT. H.) als
sie sah, wie ihr Gatte die Hirtin aufmerksam
betrachtete, stieg in ihr der Verdacht auf, dass
er eine Liebschaft mit ihr habe. Ca sé te cre-
dem cà tu al felcut o as% vitejie, aratei-ne
vr'un semn care sene secitei din bandialei (ISPIR.
LEG.2 257) damit wir dir glauben, dass du eine
solche Heldenthat vollbracht hast, lass tins ein
Zeichen sehen, das unsre Zweifel verscheuche.
2. Groll m, Zorn, Verdruss. Departe (1,i

areta v'o bànuialà, ca un adevérat amie
a sciut sé-mi aducei meingelere (CL. 1V 261 )
weit entfernt, Groff gegen mich zu hegen, wusste
er als wahrer Freund mir Trost zu spenden.

bänuq sm. I. dem. v. bwn , s. d., Gr. 2.
Zweibanistück n. Tot discul popilor, ce era
numai de beinuri, pitaci i gologani (Gins. BV.
75) der gauze Sammelteller der Priester, der
nur Zwei-, Fünf- und Zehnbanistacke ent-
hielt. 3. Keimfleck m im Ei. 4. TR.
Pflanze : Gänseb lam ehen n (Bell is perennis)
Qu. Nach B. pl. Buchsbaum in
(Buxus sempervirens), was wohl falsch. Gr.
Dem. bänuleq, pl. -pg. Et. by/2i, 4.

baobat sm. (neol.) Affenbrolbaum in,
Baobab (Adansonia digitata).

baptistwriü sn., pl. -IA filed" Tauf-
capelle f.

ba,rä sf.,pl. -re, fneol.) 1. (de Tier etc. Eisen-
etc.) Stange f. 2. Schranken (pl.) eines
Gerichtshofs, zB. VLAH. GV. 4 Itoo
marl i mici, earl dilnic s'aft frecat cótele
de bard).
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barabwncä sf., pl. -ce, Tr o m mel f DELAva.
PAR. 152 tvardiAti national, cu aide de COCOA ..

barabancel. Gr. Was. barabafn sn., pl.
-ne. Et. Russ. barabanu.

barabolii. sm. 1. Pflanze: Kerbel m (Chae-
rophyllum bulbosum). Nach Qu. auch knol-
liger Kümmel (Bunium bulbocastanum).
Vgl. auch barabuqii. 2. POP. Art T an z, bei
dem ein mit Frundii verde - u. fihnl. begin-
nendes Lied gesungen wird Qu. Gr. Auch
barlabolId. Et. Vgl. magy. baraboly.

barabu'ld sf., pl. -1e, MOLD. POP. K ar to ff el
f. Gr. Qu. auch baraboffú sm., zB. PP. FA
MILIA H. Pentr'unblid de baraboiù [popa] Ne-a
cununa i pe noil. Ferner barabucä sf., pl.
-bufsce COM. TR. H. Et. Vgl. russ. ruth. bara-
bo,lja etc.

bara'cä, -ra,ted, sf., pl. -ce, Ba-
racke f.

Bäräga'n, Cámpul -ulul npr. m. grössere
darre Ebene im District Ialomita, zwi-
schen Fluss 1alomia u. Donau. Dient, ähnlich
wie die Limeburger Heide, fast ausschliesslich
als Viehweide. Poetische Schilderungen des -
lieferten AL. (Baraganul Possrl III 89) u. ODOB.
(Ps. 7). Gr. Auch Baraga,n. Et. Unbek.

baragé'ned sf. Art Kartenspiel IANov CL.
VII 311. ( Vrefi, boeri, o galatancei, Lansenet,
vist, pichet, ghiurclum, San pcite vr'o bara-
genet?) Et. Unbek.

baraglalinä sf., pl. -ne u. -ni, Sp i tz name
far Zigeuner, zB. CL. XIV 246 fâte odatä
deldea poveluireläutarilor : Mcii baragladinci,
se-mi ceintari cum A'a pierdut ciobanul .
Et. Unbek.

baraicta'r siehe balracta,r, Gr.
baraimlî'c siehe barramlifc, Gr.
bara'j sn., pl. -je, (neol.) Thalsperre f.
bara'ngä sf. MUNT. POP. alter Wolf, der

das Rudel anffihrt u. zuerst heult, worauf die
andern Wölfe einfallen, zB. DEPAR. DORURI 1 38

lupul cu capul mnälat in Vint Urlei, ccind
baraga [sic] ântellic a urlat). Et. Unbek.

báräni, fa), prei. -ne,sc, v. intr. MOLD. sel-
ten: streben, verlangen, zB. CONACHI 260
(Dacel cciträ fericire inima ta beircinescel.
Et. Unbek.

bärati sm. katholischer Pfarrer in
Bukarest. Ehem. auch anderwärts, zB. ODOB.
MV. ed. 1894, 43 /Tad ob,gia [din Sibiu] .

asculta cânteirile letinesci ale baratuluil.
Gr. Auch baraq. Et. Magy. barcit «Pater».

bära1 2 siehe beraq.
bära'tä sf., pl. -räql, Lv. (Cron.) Bare tt n,

Mfitze f, zB. AMEBAS LET.2 III 158 ( Cunosculi
erau slujitorii lui din haine 0 din barate,
care din ce stég era). Gr. Pl. bärate AMEBAS
I. C. Et. Vgl. Work. bareta (it. berretta, frz.
barrette etc.).

bärätäi, (a) siehe fa).
baralcä siehe barwcd.
barateri,e sf. (neol., mar.) Barat terie f.
bäräti, fa), pr6. -0,sc, v. trans. schelten

PP. DOBR. BURADA CAL. 52 I Tot strigdnd i ba-
rcifindl; 186 (El pe slugi le beiraleal. Dafür a
bärätäil PP. TARA NOUA 1885 H. (Tot racnind,
Beireitciind). Et. Unhek.

bäräti'e sf ka tholische (Franciscaner-)
Kirche in Bukarest. Et. barciit

bärbal I. sm. 1. Mann m, im Ggs. zum
Weibe und Kinde. Iara eel ce meincara era
bcirbati ca la 5000, farci mueri i copii (BIBLIA
1688 Matth. 14, 21) die aber gegessen hatten,
derer waren hei fünftausend Mann, ohne Weiber
und Kinder. De-i barbat, aice vie a combate
(BoLINT. ed. 1877, 144) ist er ein Mann, so
komme er hierher zum Kampfe. Gr. Augm.
bärbäto,b). 2. Mann m, (Ehe-)Gatte.
Bcirbatul este dator protectiune femeii, femela
ascultare beirbatului (Cop. Civ. art. 195) der
Mann ist der Gattin Schutz, die Frau dem Gatten
Gehorsam schuldig. Ce scie satul, nu scie -ul
(Sprw.) die ganze Stadt weiss es, nur der Mann
weiss es nicht (nazi)]. dass die Fran ihm untreu
ist). Nu se rcibda de femei cu bcirbali (URECHE
LET.2 I 207) er stellto verheiratheten Frauen
nach. Gr. zu 2. Mit pos. FAM.
-to, -so, auch -4-mfo etc. Dem. bärbätefl
Männchen. 3. v. Thieren: Männchen n;
Ggs. femee. Bärbatal [privighetóreij cânta..
miptea pe vremea clocitului (CIHAC IST. NAT.
84) das Nachtigallmännchen singt des Nachts
während der Brutzeit. Das Männchen klei-
nerer Thiere, wie Vögel, Fische, Insecten, wird
häufigmit dem dem bärbättef(Ggs.femeiufFa,
auchmueruwä) bezeichnet. BeirbatuAulalbinei
se chiamci trintor die männliche Biene heisst
Drohne. II. adj. L mannbar, männlich.
Nu acea libertate pruned, flóre plapinda a

ci libertatea cea beirbatci i lumi-
ndisei (BALc. 558) nicht jene kindliche Freiheit,
die zarte Bllithe der Wildniss, sondern die mann-
bare, hellleuchtende Freiheit. 2. tap f er,
muthig. Flàeàul..e larg la spete, barbat la
inimci (DELAVR. SULT. 115) der Bursche ist breit-
schultrig, tap feren Herzens. Ca' m'ai facutu-me
mai larbat i mai indraznet den muncile tale
(Dos. VS. Oct. 30) denn du bast mich durch
die Folterqualen, (lie du mir angethan, noch
muthiger und kecker gemacht. 3 rührig,
arbeitsam, emsig. La mindrufa 'n joc bar-
batci Curtea nu e maturata (IARN.-Blas. 420)
bei dem Mädchen, das fleissig tanzt, ist der Hof
nicht gekehrt. Satenca e barbata albina a ru-
m/inn/W., la tam (Jn.. SUF. 14) die Bäuerin ist
die emsige Biene des Landmanns. II Gr. MOLD.
MOD. barbaft. Et. Lat. barbatus ebärtig».

bärbäte,1 siehe bArbalt 1 2.
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bärbätefse adj. 1. männlich: genul
(gram.) das männliche Geschlecht; haine
croitor Männerkleider, -schneider. De parte
barbatéseei männlichen Geschlechts; copil
Me) parte beirblitéscei od.kurz parte bdrbeitéscii
männliches Kind. Niel, acestui cralu se-
minfie parte barbeitésca nu 1,-au rémas (NEC.
COSTIN LET.1 I App. 7) auch dieser König hinter-
liess keine männliche Nachkommenschaft. Din
cele trei imperatese . . n'am avut parte de
7,arte barbatésca (DELAVR. SULT. 86) von den
drei Königinnen war es mir nicht beschieden,
mit einem Sohne beschenkt zu werden. Par tea
barbcitéscci a unui animal das Männchen eines
Thieres. 2.mannhaft, beherzt,muthig.
Prin greidinel trecuiu cu pag bcirbeitesci, (CL.
XIII 42) den Garten durchmaass ich beherzten
Schrittes. Ii chiamei g'un dine, Celmai,beirbd-
tesc Si cel mai frafesc (AL. PP. 2) rufe auch einen
Hund herbei, den muthigsten und treuesten.

bärbäte,see adv. analog barbeitese. Ochii
cata beirbeitesce Si pétrunclea femeesce (AL.
PP. 100) die Augen blickten muthig wie eines
Mannes und drangen tief wie eines Weibes
Augen. Turcii din cetate se apéraii beirbettesce
(NEC. COSTIN LET.2 I 415) die Türken in der
Festung vertheidigten sich tapfer.

bärbäpe sf. I. Mannheit f. Cänd cram
copil, doream sé ajung in virsta beirbeifiei (CL.
II 171) als ich ein Kind war, wünschte ich, das
Mannesalter zu erreichen. 2. Tap ferkei t f,
Muth m. Pierde tad beirbellia ce neidejdea-i
insufla (C. NGR. 103) ihn verlässt all der Muth,
den die Hoffnung ihm eingeflösst. 3.11 hr i g-
keit f, Arbeitsamkeit, Fleiss m. Impend-
tésa . . in tote dilele spunea impératului ceite-o
vorbei bund pentru barbeifia acestei femeei
(ISPIR. LEG.1 I 73) die Königin that alltäglich
gegen den König eine lobende Aeusserung über
den regen Fleiss dieser Frau.

barbätifme sf. Männervolk n, zB. JIP.
OPINC. 65 (gi, tineretu i beirbeilimea si fol-
meetu).

bärbätó,e sf. Männin f PP. MARIAN NUNTA
797 (Atunci D deu a Ois afa : Adame, Adame,
Avesta se va chema beirbeitóel. Neubildung nach
Gen. 2, 23 (Man wird sie Männin heissen, darum,
dass tie vom Manne genommen ist).

bärbätois adj. bisw.: muthig, zB. SSÏERA
Pov. 102 (Ccl al doslect era ma, vitéz i mai
barbatos).

bärbätwq siehe 1:Arbatt I 3.
barbel sm. Ineol.) Pudel
barbertä sf., pl. -te,/neollbreiter Kinn-

bart m;p/. Backenbart m.
bärbi,e sf. 1. Kinn n, Era specn.. , numai

pe la rost avea pér pe supt buze i 'n virvul
beirbtei (Dos. VS. Ian. 19) er war bartlos, nur
am Munde hatte er Haar unter den Lippeu und

an der Spitze des Kinns. 2. Kehllapp en rn
des Hahns. Gr. Dem. b4rbiuffa, pl. -;e.
Et. Wahrsch. lat. *barbilia, pl. v.*barbile aSitz
des Bartes», vgl. fenile «Heuboden», equile
aPferdestall» etc. Vgl. auch span. barbilla
«Spitze des Kinns».

bärbie,r, Lv. U. POP. -Ad sm. Barbier m,
Bartscherer, Rase ur. Gr. Lv. eApsitaipto,
BAN. berb.Prld Com.; (Drf. '1) B. Et.
Ital. barbiere.

bärbierif (a), prei. -Nose, I. y. trans. bar-
bieren. D-1 inginer C. invafei, ca se" intre-
buinfez un termen popular, a beirbieri pe soco-
téla comunei (Lit.) Herr Ingénieur C. lernt, um

volksthamlichen Ausdruck zu gebrauchen,
am Bart der Gemeinde scheren. Vgl. beirbierie.
IL a sé Bich barbieren (lassen). III. v.
intr. das Barbierhandwerk betreiben,
Barbier sein.

bärbierive sf. i. Handwerk n, Stand m
des Barbiers.Redensart:a invëfa beirbieria
la capul altuia an anderer Leute Bart scheren
lernen. 2. Barbierstube f.

bärbi,ntä sf., pl -te, MOLD. (de sus) Ta.
Tönnchen n aus Tannendauben, in dem Milch.
Käse etc. gehalten-wird. Cdud e brînzei nu e
(Sprw.) wenn's Brei regnet, hab' ich keinen
Löffel. Gr. TR. berb.i,ntä Qu. (doch auch
Doc. Ia0 1588 HC. I 206: I berbenfe); ferner
berbenird POL. Dem. TR. berbinaid,rfi
Et. Vgl. magy. berbence, börbeince «Büchse».
Auch ruth. berbenicja.

barbi* sr, pl. -se, (neol.)kleiner Kinn-
hart in C. NGR. CL. II 288 (o persónä slabe ,
cu o barbigei négrei, mare).

bärbisoafrd siehe ba,rbä, Gr.
barbiewn sn., pl. -011ie, (ried.) Henri

qua tre m (Zwickelbart an der Unterlippe).
bärbiqó,rd siehe bafrbä, Gr.
bärbiwtä siehe LOrbi,e, Gr.
bärboefil siehe bafrbä, Gr.
bärbo% I. adj. mit einem grossen Barte,

bärtig. II. bá'rb(5,sä sf., pl. -se, Bartgras
n (Andropogon ischaemum) BR.

barbirn sm. Art wohlschmeckender See-
fisch: Rothbart m (Mullus barbatus), zB. RAL.
Suv. 51 (in mrejile intinse lingci malrul ma' rig
s'aü prins zàludii barbuni). Et. Vgl. ngr.
p.icapitor.ra, serb. barbubn = it. (vend.) barbu'n.

bärbinic subst. W e r bung f IARN.-Bills. 317
(Haidefi, feciori,, la ceitane, S'è mtinceim pita
cu earne ; Haidefi, feciori, la beirbunc, Sé
mecnceim carne de junc). Vgl. berbundi Werbe-
tanz Cm. Et. Deutsch Werbung.

bafrbur sm. TR. 1. dreieckiger Einsatz
an Brust u. Rücken des Bauernhemds IARN.BiRs.
307 ((Camaga7 s'o cog, cdtdnesce: Pe barburul
de 'nctinte Pune plug cu gese vite, Pe barburul
de 'napoi Pune plug cu geseboi); FRINCU MOTII
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12 u. 98. 2. Bart m der Axt IARN.-BfRS.
350; COM. BAN. fbairburel H. Et. Wohl
zu barbä.

Bwrbura npr. f. MUNT. TR. POP. Bwrb ar a
f. Spec. = Varvafra: die heilige Barbara
(4 Dec.). An diesem Tage werden die Kinder im
Gesichte mit dem Safte der Wasserholunder-
beeren (ailine) beschmiert (s'é imbeirburéza),
was sie gegen die Blattern schützen soil. Et.
Lat. Barbdra.

barbuO,rä sf. Winterkresse f (Erysimum
Barbarea) BR. - Et. ba,rbd.

barbuttä sf., pl. -te, Art Miinze, die An-
fangs dieses Jahrh.s cursirte u. 21/2 alte Piaster
galt FIL. Cloc. 93. Et. Unbek.

bärbulä siehe halrbä, Gr.
bä,rc siehe be,rci, Gr.
ba,ra sf., pl. bä,ral, (neol.) Barke f.
barcaginl, harcalq sm. (neol.) Schiffer m

einer Barke.
barcaro,la sf., pl. -le, (neol.) Barcarole f,

Gondellied n.
barcwa siehe harcagifil.
bärcófce sf. Berg m is p el f (Cotoneaster vul-

garis) BR. Et. Unbek.
bafrd sm. (neol.) Barde m, zB. EMIL 47
'n acéstä seireicie teinspird, antd,barde !J.

bafrda sf., pl. ba/rde, MOD. auch
Breitbeil n, Schlichtbell. Beil mit langer,
gerader, einseitiger Schneide u. kurzem, seit-
wärts gekrümmtem Stiel. Dient zum Ehnen v.
Zimmerhölzern. Cine are bardd micá, Faca-1,
buzei suppricei (AL. PV. 319) wer ein kleines
Breitbeil hat, der gebe ihm eine feine Schneide.
Gr. Dem. b'árdilä, pl. -te. Vgl. ksl. brady,
serb. bulg. bradva, magy. bdrd--= deutsch Barte.

barda,c1 sm. Art Pflaumenbaum Qu.
Gr. hardefclei COM. BIRLAD H. Et. Unbek.

bardn 2, hörda,c siehe bärda,a, Gr.
bardnd sf., pl. -ce, Art Pflaume Qu.
bardwcä 2 siehe bärda,c4, Gr.
bärdwcä sf., pl. -ce, irdener gclienkelter

Wasserkrug. Gr. MOLD. barda,c4 ; ferner
bárclalc sn., pl. -ce, JIP. OPINC. 12 u. 38, WBB.
Dem. bärde'cul& pl. -te, zB. lsPIR. LEG.' 20 :
Iti venea sè o bei intr'o bdrdeiculd de apd sie
war zum Fressen scbön. Et. Türk. kuman.
bardak.

bärdähaln siehe bYrd'ehaln, Gr.
bärdähänws siehe burdebo,s, Gr.
bärdwn siehe bIrdähatn, Gr.
bärdänws etc. siehe burdubofs, Gr.
bwrdäs siehe balrzä, Gr.
bärdwa sm. TR. Zi m er m an n m, zB. TROD.

PP. 180 fS6 ne daft beirdaful satului, Së drégel
caru 'mpèratului). Et. ba'rdd.

bwrdia sn., pl. -fe, Art Streitaxt mit
langem Schaft (Partisane?) MIR. COSTIN LET.2 I
278 hi le-au dat i Hotchievid hatmanul aju-

BARBBARO

torld cu 1000 de haidua cu bard* este
un fel de arme, topóre cu cdde lung1-1.
Et. Pohl. bardysz.

bardi,§ä siehe bayrdá, Gr.
bafrdoa siehe ba,rzä, Gr.
bärdui, fah prei. -dueisc, v. trans. u. intr.

mit deal Breitbeil ebnen, zimmern. In-
zadar pierde timplarul lustru 'n lemn nebar-
duit (PARN PV.1 I 172) vergebens verschwendet
der Tischler die Politur an ungeelmetes Holz.
Et. ba,rdd.

barel siehe bar4 Gr.
harelie,f siehe basorelie,v, Gr.
ba,rem siehe balrim.
barettä sf., pl. -te, (neol.) Barett n, zB.

BALC. 596 Pasci cletruia domnul fie-carui
ostaq o chivèrd sau bareta). Vgl. auch beiraita.

ba'rhent, -het subst. (neol.) Barchent m
(Zeug).

baricada, (a), prei. -de,z, v. trans. (neol )
verrammeln, -sperren, -barricadiren.

baricalä sf., pl. -de, (ned.) Barricade f.
bariefra sf., pl. -re, (neol.) Barriere f,

Schranken m: rampei de - Schlagbaum.
baril siehe bar4, Gr.
bari,lcd Siehe bale,rd, Gr.
bafrim POP. =inealtea : (doch) wenig s t en s ,

i m me rh i n . Dacd n'am izbutit sé o scot la ca-
pet. - ml-am &cut datoria wenn es mir auch
nicht gelungen ist, es auszuführen, so habe ich
dochwenigstens meine Pflicht gethan. Mai bin('
am fl se-wad lipii . . , barim atund ne-am tr udi
pentru gura i am uita de töte (DELAVR. SULT.
241) wären wir doch lieber bettelarm, wenig-
stens warden wir dann ltir den Mund sorgen
müssen und alles vergessen. Gr. MOLD. TR.
auch ba,rem, seltener hatrèm. Et. Vgl. türk.-
pers. MK', bar, serb. barem, bar.

bari,s sn., pl. -.pH, (moll i. Barège f
(dünnes wollenes Zeug), zB. AL. Op. I 486
alungdnd un flutur cu un navod de barif).

2. Kopftuch n aus Barège füi Frauen, z11.
RADUL. RUST. II 55 (nu se mai uitei Ifemeile]
la broböde d'alea cum da D-çleu ; le fuge
ochii dupei bariquri, de pared-s de matase).
Gr. Auch, bes. MOLD., baritz, seltener
LL. bisw. barefj.

barivic sm. Ma k ler m. Et. bary,niku
eAufkäufer».

sf., pl. -te, (neol., him.) Bari um-
Oxyd n.

barito,n sm. (neol., mui.) Bairiton m.
subst. (neol., him.) Barium n.

barPz siehe ball% Gr.
barlaboqii siehe harebell&
barna,ciii adj. TR. POP. braun (v. der Farbe

der Augen), zB. IARN.-MRS. 372 Mindrci cu
ochii barnacil. Et. Vgl. magy. barnds.

barin adj. (neol.) barock.
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baromwtric adj. Meal barometrisch.
Compania Latrinenreinigungsunter-
nehmung in Bukarest.

baromettru sn., pl. -tre, Ineoll Bar o-
me ter n(m).

baro,n sm. (neol.) Baron m, Freiherr.
baroné'sä sf., pl. -nefse, (lied" Baronin f,

Freifrau.
barone/t sm. (neol.) Baironet m.
baronife sf. (neol.) Baronie f.
ban's sn., pl. -nPse, grosser Schmiede-

hammer, zB. ISPIR. LEG.2 137 Barosul cel
mare, pe carele nici trei ónieni nu-1 putea
ridica, el se juca cu dinsed). Der kleinere od.
Setzhammer heisst ciocan. Et. Angeblich
zigeunerisch; vgl. gr. ßecpoç aSchwereD.

baroswn adj. MUNT. PAM. V. Einem, der viel
Geld hat: schwer, schwerwiegend, zB.
ROSETTI TROT. 74 Cine face toveiragie cu mine?
Sint 200 de lei in bane, striget notabilul cel
mai barosan din societate). Et. baro,s.

barol sn., pl. -rofurf, (neol.) Barreau n
(Gesammtheit der Advocaten eines Gerichts).

barswn sn., pl. -0,ne, Tx. POP. S am me t m,
Sammetputz, zB. IARN. Bias. 424 (Cate gute,
Cate mute, Tóte-s cu bargon pe frunte). Gr.
bra.yoln MINDRESCU EL. UNGUR. 39 H. Et.
Magy. bdrsony.

Bartolomwil npr. m. (moll Bartholo-
mdus m (Heiliger des 25. Aug. im oriental.,
des 24. Aug. im kathol.ICalender). Nóptea Sfin-
tului die Bartholomäusnacht, die Bluthoch-
zeit. Gr. Aelter Vartholomeqd (= ksl.-gr.
Vartholomej).

bärtwo subst. K ess el m zum Wasserkochen
in einer Brennerei DRAGinct IcoN. 85 Beirtac
sau cazan de incalçiit uncrop). -- Et. linbek.

barwt subst. Schiesspulver n DION. TES.
II 165 fig. Et. Dirk. barwt.

barutwnä sf., pl. -ne, Pulvermagazin n
DION. TES. II 173 flg. Et. Tiirk. baruthane, ;
zur Form vgl. serb. bar uta, na.

bairzd sf., pl. beTze, MUNT. Storch M.
Gr. Qu. MOLD. Buc. pl. auch bwrze, was wohl
unrichtig. Daftir barrae COM. MEHED. H.,
ba,rdoq CÓM. BAN. H. Et. Steht viell mit
lat. ardea, span. garza, port. gar ça im Zu-
sammenhang.

bärzäum D., URECHE, bärzeu,ne COST. SM.
Hummel f (Bombus). Et. Unbek.

ba,s (neol , I. sm. Bass m (Person).
H. sn., pl. -surf, Bass m (Stimme).

ba,§4 subst. fast NV. Agio n, zB. JIP. SUF.
151 Multi casieri..s6 folosesc .. de auru ce aü
in casa de bani ai. . statului, prefactindu-1
in argint, i natia platesce pentru datorii mai
mult bag). Truk. bct.

ba/s2 adv. BAN. POP. = chiar, tocmai: ge-
rade, eben, zB. HOD44 PP. H. f Cdnd te ved,

bade, la lund, Inima nu mi-i bag bunal; das.
H. Pe mine me cer doi veri; Nu me cer bag
de de-mult). Et. Serb. bail.

bal-3 in Verbindung mit subst. i. Oberster
einer Anzahl v. Lenten gleicher Eigenschaft :
Ober-, Haupt-, zB. --hamal Anführer, Chef
der Lasttrager BENG. FATA MAMEI ANGOT 31 /A!
ca se scap, me voiti preface Ca sint al halei
bag-hamall, --beitäug Anführer der Kniittel-
manner XEN. BRApf 63 el se amestecd in politicd

deveni bag-bataus la alegeri). Siehe auch
baitg-beglialga, ba,,g-boefr etc. in bes. Artt.
2. der die durch das subst. bezeichnete Eigen-
schaft in hohem Grade besitzt: Erz-, Haupt-,
0 ber-, zB. --tilhar Erzspitzbub,
Freisasse vom reinsten Wasser AL. OP. I 257
[EA sint Haryi, bag-razeg), --marghiol Erz -
schlingel PP. BURADA CAL. 134 fFeciora g de
Sirb, Bag-marghiol de tirg).Et. Türk. bc0.

baia (a), prei. -§erz, v. trans. (neol.) fig.: c.
pe C. etw. auf etw. griinden, stfrtzen, ba-
siren; a se pe c. sich auf etw. stützen,
darauf fussen.

ba,AA sf., pl. 4e, ineol.) I. Grundlage f,
Basis. Spec.: 2. (bot.) Grund m, Frucht
boden. 3. (him.) Base f. 4. (geom.)
Basis f.

baSa,lt sn., pl. -turf, (moll Basalt in ;
artificial Klinker(ziegel)
basematc sn., pl. -curt Fuselschnaps

m. Mischung v. ungereinigtem Branntwein u.
Wasser.

basawohlil siehe bazawchld.
basardimä POL., baqoldi,nä JIP. OPINC. 56,

COM. MOLD. , bafoldi,e COM. MOLD. VULG.
Schmawort für Weiber. Et. Viell. zu
a begit.

bäsäll subst. Lv. (sec. 46117) I. Wu th f,
Grimm Di COIL INDR. Opresce-te de manic 0
lasci beisciul (Cm. Ps. 36, 8) lass ab vom Zorn
und lass den Grimm. 2. a sta de rach-
sfichtigsein SICR. DE AUR CCR. 116 fretinii..
se nu fle statatori de alén, ce tótel statatura
de beiseiti 86 o lase pre D-çlea carele judeca tóta
lumea in dreptate); MSCR. sec. 17. HC. I 10 =
Levit. 26, 25 fi voira aduce arnui pre voi care
va sta de bcisaft de pre legatura mea). 3.
Schimpf m N. TEST. BELGR. 1648 Luc. 11, 45:
Acestea çlicand node' ne faci beisaii mit diesen
Wor ten schmähest du uns; PRAY H.Et. Mag y.
bösz Wuth», boszu «Rachel..

ba§bafi,r siehe balbafi,r.
bal-beqlialä sm. ehem.: Commandant in

der Besla (siehe beql.Pfi), zB. AXINTE LET.2 II
153 (aii trimis paga . .pe bag-begliagol cucàØva
beglii Nicolai Vodal. Nach GHICA IV hatte
Anfangs dieses Jahrh.s deren je Einer seinen
Sitz in Bukarest u. Jassy.
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bal-boelr(lii) sm. ehem. : er,s ter, hö chs t er
Würdenträger des Landes Gmcet XXII (bag-
boerul purta hanger la briu). Daher MOD. :
hochstehender Bojar, zB. SPER. AN. II 59

caï furase, cal: de grajd a unta,
bas-boeau vestit

bal-bulucbafq(ä) sm. ehem.: Co m man -
dant m der fürstliehen Leibgarde
seimeni). Ihm unterstanden zehn Bulucbasi

CANT. DESCRIPTIO 88. Vgl. bulucba,(ei'... Gr.
Auch -bulfucba,q(ä), -buluba,s(A).

basbuzwe siehe bafibuzu,c, Gr.
balscd4 sf. V liess n (Gesammtheit der Scher-

wolle eines Schafes) MOLD. COM. ; MAC. H.
Schon Ps. CH. Ps. 71, 6 Descinge-va ca plaa
spre based). Et. Vgl. alb. basket.

ba,scä2 sf., pl. ba,sce, (neol.) Schooss m
einer Taille.

basca, adv. FAM. 1. separat, besonders.
Veg, bine, pensia e basca, o am dupei legea a

vech,e, e dreptul meu (CARAGELE TEATRU I 84)
ja, sehen Sie, die Pension ist eine Sache für sich,
ich habe sie nach dem alten Gesetz, sie gebührt
mir von Rechtswegen. Stetpinu-tclu ca steipinu-

; ce ye-a face el, asta-i, deosebit de basca
(Caiziok CL. XI 193) dein Herr ist eben dein
Herr; was der dir thun wird, steht auf einem
anderen Blatt. Daher : 2. ne inplegem wir
verstehen einander nicht (d. h. Jeder ver-
steht etwas Anderes), zB. JIP. OPINC. 28 (amin-
da vorbim, dar basca n inyelegem). t.
Dirk. bdgica,.

ba,soä sf., pl. bärscf, L Lv. (fortif.) Schu tz-
wall m, Bollwerk n. Lesii . . au inteirit
Craceiul despre amiagt-çli cubasce, cu ziduri
si cu sanyuri, (NEC. COSTIN LET.2 I 397) die Polen
befestigten Krakau gegen Wen. mit Wällen,
Mauern und Gräben. Fetcut-au i beisci de pei-
mint denafarei de sanyul tabera (das. 443)
sie warren such ausserhalb des Lagergrabens
Erdwälle auf. Gr. Sg. balsvä MIR. Cosrm
LET:I I 240, NEC. COSTIN LET.2 1 87, NECULCE
LET.2 lE 408, baW MIR. COSTIN LET. I I 250,
baffte MELIA 1688 Judith 14, 1 (spintiurayi-1
pre el pre bastea zidului vostru); pl. meist

(bät$1), doch ba,sce (bafste) NEC. COSTIN
1. C., AL. PP. 85, bä,qt.ii (also sg. balstie)
öfters.-2. fast INV. gewölbter Raum mit starken
Mauern u. vergitterten Fenstern : Gewölbe n,
V erliess, zB. BELD. ETER. 34 III inchide in-
tr'o bacà, viala vrând a le peizif. Et. Poln.
baszta deutsch Bastei, 'alter bastie, it. bas-
tia). Der. sg. bct,Fet ist aus dem pt. erschlossen.

bäseälui, la), prei. -luefsc, v. trans. sepa-
riren, absondern JIP. OPINC. 28 (si, acéstei
basceiluire sti despeirlenie civilà, politicet, mo-
raja, socialet (intre clasele de sus si popoe]
durézei d'aprópe date vécuri); Wes. Et.
basal/.

Ruman. Wörterb.

BASE BASK

bal-capichehala, sm. Ober-Gesehäfts-
träger m des Fürsten bei der Pforte EN. Co-
GAL.N. LET.2 III 234 ( Atunce au chemat POrta
pe Stavarachi , facetndu-1 bas-capichehae a
Moldova). Vgl. capichehaiai.

bal-céu,s sm. Commandant m der den
Sultan od. Pascha auf der Reise begleitenden
Truppen NECULCE LET.1 Ii 220, GHEORGACHI das.
III 327. Wörtlich: Ober-Officier, vgl. céu,s.

ba,,s-ciohodafr sm.ehem.:Oberkämmerer
m, Leibadjutant des Fürsten, zB. GHICA 4
Eram la usa iatacului, domnese. Bas-cioho-

darul tocmai esa din odae de la Voda ..). Vgl.
aohoda,r.

bal-conacchism.Ober-Quartiermacher
212 GREORGACIII LET. I III 327 domnul einca
au poroncit de s'au rinduit conacele, orindu-
indu-se bas-conacciu pe Constantin Canano,
Vgl. conaccira.

bascwld sf.,pl. -le, (moll Bröckenwage f.
basem siehe hasi/n, Gr.
baset sm. (neol.) Dachs(hund) m.
basetä sf., pl. -ye, Ineol.) Niedrigk ei f

(fig.), Niederträchtigkeit.
basfi/r siehe baThafi,r.
bas-fo,nd sn., p/. (neol., agr.) Nied e-

rung f, niedriger gelegener Grund.
ba'§if (a) siehe .13641 (a).
basibuzu,c sm. B as chibozuk m. Ehem.

irregulärer türkischer Soldat. Die B.s waren
wegen ihres wilden, gewaltthätigen Wesens be-
rüchtigt. Daher noch jetzt zur Bezeichnung
eines gewaltthätigen, rücksichtslos vorgehenden
Menschen. Gr. Auch hasbuztec. Et. Törk.
ba4-boztek.

basibusuce,sc adj., -ce,sce adv. v. einPr
Handlung: gewaltthätig, rficksichtslos.

balSic adj. (neol., him.) basisch.
bäsica, (a) etc. siehe besicaf (a) etc.
baSila,r adj. (npol., hot.) grundständig;

os (anat.) Schädel- Grundbein n.
sf pl. -cl, Inca.) B as ilica f (Art

Kirche).
siehe vasilicage, Gr.

siehe vasili,sc, Gr.
basi,n sn., pl. -null, Becken n,

Bassin. Gr. Auch (weniger gut) baseq].
bäsitnä siehe !Apia&
basiist sm. (ma.) Bassist m.
ba,sm sn., pl. -me, I. IÑV. Fabelf(erdichtete,

unwahre Erzählung; Lehrfabel). In vadea de
doe lile tabia_au ispravit. Acésta nu este basna,
s'au veVut, multi: au pravit (BELL'. Prim 44)
binnen zwei Tagen war die Verschanzung fertig.
Dies ist keine Fabel, man sah es, Viele schauten
(der Arbeit) zu. Bree, dar asta sémena abasnu!
(Fn.. Cloc. 236) nein, das klingt ja fabelhaftl
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GI cdt este de frumós i adevératei basna lui,
Esop carea ;lice . . (GANT. HRON. I 345) oh! wie
schön und wahr .st doch die Fabel Aesops,
welche lautet . Redensart: a së face de
sich zum Gespött der Menschenmachen,
zum G., zum Stadtgespräch werden,
zB. TEOD. PP. 332 Vai de mine 'n ce 'ncd-
pulu, Cam beut tot ce avuiu $i de basnu mé
facuiu). 2. Ix. U. MUNT. Mon. Märchen n:
a spune e Märchen erzählen; legende i e
Sagen und Märchen. Lume ce gändea in basme

vorbea in poeiii (aux. CL. IV 66) eine Welt,
die in Märchen dachte und in Liedern sprach.
Privirea e caldet . . réarsa atetta farmec in
viaja li.i, i glasul ei ii reisuna atät de in-
cdntator in auçl . . bleed intréga lui existentei
se pierdea intr'un basmu negrait de mindru
(VLAH. Nuv. 66) ihr warmer Blick strahlte eineu
solchen Zauber in sein Leben und ihre Stimme
klang so bertickend in sein Ohr, dass sein gauzes
Dasein in einem unsäglich schönen Märchen
aufging. MoLD. dafür poveste. Gr. Lv. sg.
ba,snä f, MUNT. bisw. .ba,snu (zB. MAau.2 46
a, BIBLIA 1688 Sirach 20, 21); MOD. auch
bafsmu, ba,snu od. bafsna (mit semi-
sonem u, das sich in diesem einen Worte im
Dacor. nach Cons. erhalten hat), seltener ba,sn,
bisw. berm, ba,zn. Pl. hatznurY CLAIN INvET.
H. Et. Ksl. basni.

basma, sf. I. kleineres, in der Regel farbiges
Tuch: Taschentuch n, Halstuch, Tuch.
Daneben MOD. auch batistei, worunterjedoch vor-
nehmlich ein kleines Taschentuch verstanden
wird. SEV. NUNTA 239 verzeichnet einen cdn-
tec in basmeili, der bei der Hochzeit ohne Worte
gesungen, und 282 einen joc in basmale, der v.
den Hochzeitsgästen getanzt wird. Redensart
FAM. (meist iron.): a geisi pc. curatei J d n .
rein von jeder Schuld, schuldlos fin-
den. Pentru ca senatorul C. sé iasei basma
curatii, [din proces] (Lrr.) damit Senator G. aus
dem Processe fleckenrein hervorgehe. Gr.
Dem. b6smA1u15, pl. --te. 2. MAC. Kattun
in SEV. NUNTA 47 ffustane de basma). Et.
Türk. basmat «Kattun».

basmante,r etc. siehe pasmantefr etc.
ba,snau, be'sn siehe ba,sm, Gr.
Ba,sna npr. f. Baas e n (Ortschaft in Sieben-

bargen)
ba,snä siehe balsm, Gr.
básna,r, LV. U. POP. -HA sm. Märchen-

erzähler m, Fabeldichter, Fabulist, zB.
GHICA 294 limprejurari cari au dovedit ..ve-
racitatea spuselor .. sale [näml. alelui Herodot]
0 au facut ca mare/8 istorie sé nu mai fie
tratat de basnar). WBB. auch bäsnafg.
Et. baisnu (siehe baism, Gr.).

básni, prei. -nelso, v. intr. f a beln.
töte virtufite i vqiUe da cede un

dumngleic beisnind (VACAR. HO. TES. H 258)
die Griechen legten jeder Tugend und jedem
Laster einen erdichteten Gott bei. CCtt finu bd-

. . domnu i sfatuitorii domnului së bciz-
nesce cd n'au pus o nópte capu jos OPINC.
136) so lange die Schlacht dauerte, soll so
lautet die Fabel der Farst und seine Räthe
keine Nacht das Haupt niedergelegt haben.
Gr. Bisw. bäznif ; ferner bäsnui, BIBLIA 1688
Lev. '19, 31, SPAT. MIL. 1..ET.2 1 101, bäsmuil
POL. PTB. - Et. ba,snu (siehe ba,sm, Gr.) od.
direct aus ksl. basniti.

ba,snu siehe ba,sm, Gr.
baqoldi,nä siehe baprdi,nä.
baso,n sn., pl. -sd,ne,Fagott

n. II. sm. Fagottist m.
basorelie,v sn., pl. --Trull, (neol.) Basrelie f

n ; Ggs. altoreliev. Gr. Auch ba(s)-
reliel.

ba,sta adv. (neol.) FAM. basta, alle.
ba,§tä siehe ba,eä, Gr.
basta,rd (neol.) adj. unehelich; unecht,

After-, Ba,stard-. II. sm. Ba,stard
ba,qte, baWie siehe ba,qeä Gr.
bastilie sf. (ned.) Bastille f.
bastime,nt sn., pl. -te, Fahrzeug

/2, Schiff.
baVind sf., pl. -nl, I. Lv. v. Grundstücken,

Leibeignen etc., die v. jeher der Familie des
gegenwärtigen Besitzers angehört haben: Erb -
eigttnthum n, Erbgut, Stammgut, zB.
Doc. MUNT. 1596 HC. I 66 (am vindut mo0a
den Glodeni, pdrtile nóstre cede se va alege
den bagina de la mo0i, nogri) ; Doc. MOLD.
1766 H. (cumcd in satul Breidicesci, are de
pe pàrinii sdi .epte peiminturi baginei).
Daher noch AL. CL. VII 366: Acolo-i ba§tinet
de reize0, e rail de ciocoi dort ist eiu
Stammsitz von Freisassen, und hier wimmelt es
von Junkern. 2. de : v. Grund u. Boden:
erbeigen(thümlich). Vrei sé-mi vinqi
ritzgia d-tale? (' Locul meü de bagind uncle
a d treat i muritpàrinii mel, sé-i erte?
(AL. CL. V 138) wollen Sie mir Ihr Freigut ver-
kaufen ? «Mein angestammtes Grundslück ?
wo meine Eltern selig lebten und starben?»
b) v. Menschen: erbgesessen, heimisch,
a utoch thon. Rometn de Vollblutrumäne.
Contopirea diverselor rase ce aü emigrat in
fèrile romdne, cu poporul de bagind (CL. XIV
24) die Verschmelzung der verschiedenen Ras-
sen, die auf rumänischem Gebiete eingewandert
sind, mit der einheimischen Bevölkerung.
3. din v on jeher, seit urvordenklichen
Zeiten. Tàmádàenii, vindtori de dropii, din
bagind, earl, ném de némul lor aft reiteicit prin
Bärägan (0Dos. Ps. 7) die Tämäddenl, geborene
Trappenjager, die seit unzähligen Geschlechtern
im B. umhergeschweift Bind. Et. Serb. bakina.
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bästinws L adj. erbgesessen, einge-
boren: populatia die autochthone Bevöl-
kerung.IL sm. Ur s as se m, Ur,e in wo hn er,
Autochthone.

bastiotn sn., pl. -One, (neol , fortif.) Bastei
f, Bastion.

basto,n sn., pl. -tOne, (Spazier-)S tockm.
Schon Msco. 4770 H. (si o beitu cu bastóne).
Gr. Dem. bastona,q, pl. -fe. Et. It. bastone.

bastona,clä sf., pl. -de, (neol.) Stockprii-
gel (pl.).

bastonws siehe haston, Gr.
bart siehe 1)6% Gr.
bäi siehe
bwtä sf., pl. be,te, 1. MOLD. Rindstreifen an

Kleidungsstiicken a). betelie: 13und m (am
oberen Ilande v. Frauenröcken, Beinkleidern).
b) = bantci: Bündchen n (an Hals u. Aermeln
V. Hemden). In letzterer Bedtg. meist dem. be-
tPtä, pl. -re. 2. ftes.)=OtOre: Sahlbandn,
Tuchschrote f (Randstreifen des Webstücks)
Qu. Daher: 3. pl. bete Giirtelband n.
Schmaler, sehr langer, oft aus einem Sahlbande
bestehender, meist aber eigens gewebter Sloff-
streifen, den die Bauern u. Bäuerinnen vielfach
um den Leib geschlungen statt eines Gürtels
od. fiber demselben tragen, zB. CL. XVII 158
(se incinse cu nisce bete numai mcirgele §i
fluturei). Redensart: a da pc. pe bete afarci
Jdn. beim Kragen nehmen und hinaus-
werfen, zB. PANN PV.1I[1127 f Vezirul vorbe
de aceste nevand nici a auc,li, L'a dat pe bete
afarei). Et. Vermuthl. lat. vitta «Binder,.

batachimä siehe patachilnä, Gr.
bätwe sf., pl. bätä f.f, analog a bate u. a sé

bate : 1. ohne Attribut : a) S chlagen n, Pr ü-
geln, Schläge Prügel (pl.) : a da, a
trage cuiva o Jdm. Prügel geben; a mânca
prügel bekommen; a omori, a snopi in halb-
todt schlagen. Cértei feirà n'are haz (Sprw.)
Zank ohne Schlägerei macht keinen Spass. Bd-
talc& e din raft (Sprw.) Schläge sind heilsam
(wörtl.: das Schlagen stammt aus dem Para-
diese; wohl im Hinblick auf die Austreibung
der ersten Menschen aus demselben). b)
S ch 1 acht f: ceimp de Schlachtfeld. De-abia
dobele .,si surle semnul beiteiii vestesc (C. NGR .

96) kaum geben die Trommeln und Pfeifen
das Zeichen zur Schlacht. Cal de (neol.)
St eck enp fer d n, Argument, auf dem Jd.
stets herumreitet. c) El o p fen n. Auyind
in puterea noptii o beitae la tqci (N. GANE D.)
als er mitten in der Nacht ein Klopfen an der
Thfire vernahm. 2. mit objectivem Ittribut:
a) Schlagen n, zB. a porumbului Schlagen,
Dreschen des Mais; a césului Schlagen der
Stunde, zB. CL. XV 35 (césornicele mari de
peirete . . . cu beitala césurilor erait de mult
cunoscute). b) de pn4 Grabenauf wer fen

n BIBLIA 1688 Ezech. 17, 17. LV. CRON.
Beschiessen n. Dar n'auputut lua cetatea cu
beitaia zidurilor din afarei (DION. TES. II 181)
doch konnte er die Festung durch Beschiessen
der Mauern von aussen nicht einnehmen. d)
decap (geistige) Ma he, Anstrengung, K op f -
zerbrechen n: un lucru imi, del (multa)
de cap etw. macht mir (viel) zu schaffen. lt
puse i pe dinsul la Luna rinduiala, ea pe
ceilalti dol, dar cu mai multii beitae de cap
(foul. LEG.1 I 66) er machte auch diesen un-
schädlich, wie die anderen Beiden, aber mit
grösserer Mühe. Beitaia de cap a tuturor era
cum sé scape pe gardian (din mina arcs-
tantilor revoltati] (VrAu. Nuv. 200) worüber
Alle sich den Kopf zerbrachen, war, wie sie den
Wärter aus den Händen der empörten Striif-
linge befreien könnten. Intre bettelile de cap
ale omenirii, césornicul tine un loc insemnat
(CL. XV 29) unter den Dingen, deren Herstel-
lung der Menschheit viel Kopfzerbrechen ver-
ursacht hat, nimmt die Uhr eine hervorragende
Stelle ein. e) a vinatului Tr eiben n des
Wildes (bei der Treibjagd) ; a pescelui Au f -
t r ei ben n der Fische. Pand in sérei se mai
feicurei doUé Wadi in fundurile cele mai
adinci ale peiduril (CL. VIII 100) bis zum
Abend wurde das Treiben noch zweimal in den
tiefsten Gründen des Waldes wiederholt. f)
de joc Spott m, Hohn: a lua pc. in de joc
Jdn. verspotten, verhöhnen. De ate ori infra
in casei, de ateitea ori i sfrijita de Seireicie ii
rinja in beitae de joc (ISPIR. LEG.2 207) so oft
er in's Haus trat, so oft grinste ihn auch die
spindeldürre A.rmuth höhnisch an. 3. mit
subjectivem Attribut: a) a lui D-çleu Stra fe
f Gottes. b) a inimil, a pulsului H erz -
schlag m, Pulsschlag; beiteiile inima die
Schläge (les Herzens. c) a ochiului, a buzei
Zucken n des Auges, der Lippe. d) a until
césornic S ch 1 a gw erk n einer Uhr, zB. CL.
XV 35 (un césornic mare cu batae §i, cu mu-
Mai). e) a puscii, a tunului etc. Trag-
weite f der Büchse, der Kanone etc.; o de
purei, de tun etc. ein Büchsen-, Kanonen-
Schuss m etc. (als Maass der Entfernung), eine
Schussweite. Generalul ..ne-a orinduit la
Tatargic,o beitae de tun de Vidin (GHICA 18) der
General beorderte uns nach T., einen Kanonen-
schuss von Widdin entfernt. (and furei aprópe
de lup de o batae de seigétei, puse Fet-frumos
arcul la ochiu (ISPIR. LEG.275) als sie dem Wolf
auf Schussweite nahe waren, legte der Prinz
den Bogen an. Nu e Radu. He! and e se fie
Radu, inima el il simte de dincolo de bataia
ochilor (Van. Nuv. 12) Rudolf ist es nicht. Jo,
wenn es Rudolf sein soll, dann wittert ihr Herz
ihn, wenn er auch noch ausser dem Bereiche
der Augen ist. f) a sórelui, a lunii heller
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Sonnen-, Mondscheiu. De ce se depeirta in
batata lunii, crescea tot mai malt, mal, ;Walt
(VLAH. Ic. 80) je weiter er im hellen Mondschein
dahinschritt, wurde er immer grosser und gro-
sser. Sub puternica batae a sdrelui, acest oraq
mort . . îmi face impresia tristei a unei ceteiri
teroriiatei i devastatei de barbari (VLAH. GV.
172) unter den möchtig niederschiessenden
Strahlen der Sonne macht mir diese ausge-
storbene Stadt den traurigen Eindruck einer
von Barbaren terrorisirten und verwüsteten
Festung. g) a vintului W eh e n n des Windes.
Vinturilepornirei beitae órbei (LIT. D.) eine tolle
Windsbraut erhob sich.* h) a cainilor Ge-
bel 1 n der Hunde. Pirvu .. se depeirta cu pasul
domol, in bataia cdnilor (VLAH. Nuv. 133) P.
entfernte sich gemächlichen Schrittes, unter
dem Gebell der Hunde.i) a pescelui Laich en
n des Fisches. Et. Lat. batualia, battalia
ADAMANTINUS MARTYR bei CASSIODOR.

batago,nie siehe .bazacolnie, Gr.
bätdia,q sm. (vineit.) Treiber m. Chiotele

de vinatóre ale beiteligilor (axis. MV. ed.
1886, 14) die lauten Jagdrufe der Treiber. -
MOLD. dafür Et. beita,e.

bätäio,s adj. 1. raufstichtig, -lustig.
Aoleol ce beitaiósei fe neuasta meal (AL. PP.
352) o wehl was für ein Zankdrache ist mein
Weibl 2. la ochi in die Augen fallend
N. GANE CL. XIII 46 Mult timp steituiu la
gelnd ce legeitóre de gilt s'è pun, fi mé hotàriú
pentru una ro§ie bäteiiósei la ochi).

bata,1 sm., pl. -II, Hamm el m, verschnit-
tener (Schaf-, Ziegen-)Bo ck . Et. Kaum
türk. batäl «annullirt».

batwlä siehe vatatle, Gr.
batalama/ sf. FAM. Schein m (bestatigendes

Schriftstück). Deidu examen §i, obtinu pata-
lamaua de spiter (DEMETR. Nuv. 79) er legte
Prüfungahund erlangte das Apothekerdip(om.
Bes. privater Gegenschein, Revers, durch
den die Verbindlichkeiten einer Urkunde gain
oder theilweise aufgehoben werden. Mi-a dat
o la metnei er hat mir einen Revers ausge-
folgt. Gr. pat- DEMETR. Nuv. 33 u. 79.
Et. Zu türk. batell fetmek) uungültig (machen)»
ZENKER 200 c.

bätälägl sn. S ch 1 ö. gelrn, Blä u el PTB. CosT.;
Dos. VS. Fevr. 10 fSi fu cumplit beitutei
cóstele strujitei [sic] cu bàtàläurí de multe

Et. a ba,te.
bätäliie sf. (neol.) Schlacht f, Treffen n.

I, . secolul al XVI, Românii in. beitelliile /or se
ser veau de bivoli, precum eel vechi de elefanfi
(BALc. 1.15) im 16. Jahrh. bedienten sich die
Rumänen in ihren Schlachten der Bilffel, wie
die Alten der Elefanten. Lv. nicht nachweis-
bar (das Doc. v. J. 1526 MELH. CH. 20, worin
das Wort zweimal vorkommt, ist eine grobe

Fälschung) ; dafür rchbosiii, das jetzt «Krieg»
bedeutet. Et. It. battaglia (ngr. p.rataXta),
frz. bataille, mit gelehrter Rumänisirung.

batalio,n sn., pl. -li&ne, (neol.) Bataillon
n. Besteht aus vier Compaguien; wird v. einem
Major befehligt. Schon CRON., zB. NEC. COSTIN
LET.2 II (:10 tpse batalióne de pedestrime).j

ba,tär adv. 1. TR. MOLD. ( de sus) POP. =
meicar : wenigstens, auch nur. Ce focul,
bade, te fine, De nu vii séra la mine Bateir la
doüé, trei çlile? (Lum-Btas. 237) was um des
Himmels willenhält dich, Liebster, zurück, dass
du nicht wenigstens alle zwei, drei Tage des
&bends zu mir kommst7 In ajunul Sfintului
Vasile, tótei çlizia am stat de capul tatei

facei un buhaiü, ori de nu, bateir un harapnic
(CRENGA CL. XV 4) am Tage vor Neujahr drang
ich ohne Aufhör in den Vater, dass er mir eine
Brummtonne oder, wenn nicht, so doch wenig-
stens eine Peitsche mache (vgl. 2.

di TR. POP. = meicar cei : obgleich, ob-
w o hl, zB. PP. MARAMURA§ CL. IV 267 (Duda,
eqti, nebunei eti Si la minte slabei eti, Bateir
c'ai putea sci bine Cei nid tu nu egi de mine

io nu mis de tine). Schon N. TEST.
BELGR. 1648 H. (bate-6r cei sé cuvine sé facem
fapte bune). 3. TR. POP. wenn auch, zB.
PP. MARAMURA§ CL. I ' 267 pate& ai tu patru
boi, Nu mé nord la Gr. Auch

Et. Magy. bátor.
bätäto,rnicäsf. rank enblättriges Kreuz-

kr au t (Senecio crucifolius) BR. Et. Unbek.
bätätori, (a) siehe .bätäturP (a), Gr.
bätätu,rd sf., pl. -rl, 1. Vorhof m des

Bauernhauses; Vorplatz m der Dorfschenke
(dient im Sommer als Tanzpla(z). Puiculìà
flóre 'n gurei I Când te véd in beitiiturei, 1mi
las plugu 'n areiturei (AL. PP. 243) Schöne mit
der Blume im Mundel Seh' ich dich im Hofe
stehen, so vergesse ich meinen Pflug im Acker.
Numai in bateitura hanului ro.qu himie rei-
g usit dol data de cecini (DELAVR. SULT. 6) nur
im Hofe des rothen Einkehrhauses klöffen heiser
zwei Schäferhunde. 2.Schwielef; H üh ner -
auge n, Leichdorn m. Palmele aceste 16-
reinesci ale nOstre . . pline de beiteituri (CL.
XVII 115) diese unsre mit Schwielen bedeckten
Bauernhände. Fäcându-mi, loc printre dame
cam ceileiresce. . , ceilcând pe betteiturile mop-
negilor (C. NGR. 35) indem ich mich ziemlich
ungenirt durch die Damen hindurchdrüngte,
den alten Herren auf die Hühneraugen trat.
A tact bâteiturile =Iva Idm. die Hiihneraugen
(aus)schneiden.Redensart PAM. : ceilca
pe beiteituril reize mich nicht1 3. (fes.)
Einschlagm,-schuss, -wurf; Ggs. urdélei.
Stofe de meitase cubeiteitura de bumbac (MON.
OF. 1877, 2270) Seidenstoffe mit baumwollenem
Einschlag. 4. Walkerei: Stiick Tuch, das
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in ein Walk loch zum Walken gelegt wird COM.
MOLD. - Et. a bane.

bdtäturi, (a), prei. -re,sc, v. trans. : pa-
mintul, drumul etc. den Erdboden, Weg etc.
fest-, eintreten, -stampfen. Va Witeitori
bine dirile fcicute in gazon [de cetrate] , spre a
se putea nimicnici preisirea lor (ALEX. AGRIC.
142) man trete die von den- MaulwürFen im
Rasen gemachten Fährten gut ein, um die Ver-
mehrung der Ersteren zu verhindern. Caii sar
deoclatci in galop . . fcird a Visa alta urmä de
red iarbabeiteituritci (ZAMF. Nov. 66) die Pferde
fliegen plötzlich im Galopp davon, ohne eine
andere Spur als das niedergetretene Gras zu-r.zulassen. Gr. Auch, bes. MOLD., -tor.P.
Et. bciteitutrei.

bätäwq I. adj. der gern schlägt : ra u f-
s ü chti g , -lustig; sm. Raufbold
Schläger. Am mai, avut i altele [näml. alte
amor dar totdeauna se 'nampla ori bàr-
batul gelos or vre un frate beiteiuq (CL. V 72)
ich habe auch noch andre Liebschaften gehabt,
aber immer traf es sich, dass entweder der Ge-
mahl eifersüchtig oder irgend ein Bruder ein
Raufbold war. II. sm. der zum Schlagen ge-
dungen ist: Schläger m, Prügelknecht.

bcitu cu toege cepóse de 4 ing, i obosind
schimbard de puserd alfi beitätori

(Dos. VS. Sept. 29) und liess ihn von vier Lenten
mit spitzen Stäben schlagen, und wenn die
Schläger ermaleten, wurden sie durch andere
abgelöst. Bes. MOD. -4, de alegeri Kniit te
manner. Mit Knütteln bewaffnete Leute,
welche die Wähler der Gegenpartei zu ver-
treiben haben. Et. a ba,te.

bätäu§ife sf. Handwerk n des Schlägers,
Knüttelmannes.

badcd sf., pl. -ce, 1. (zool.) = babild : Pe-
lican m STAM. 2. agric.) D engelsto ck m.
Kleiner Amboss, auf dem die Sense mit einem
Hämmerchen gerichtet (gedengelt) -wird. Et.
Slay. babka. Zu 1 vgl. Et. ; zu 2 poln.
russ. baibka, serb. bafbica. Auf die Form dürfte
a barte mit eingewirkt haben.

baPte (41. v. trans. 1. schlagen. Bate
sé pricépd iapa (Sprw.) den Sack schlägt

man, den Esel meint man. Valurile bciteau ne-
contenit corabia die Wellen schlugen unauf-
hörlich an das Schiff. A pc. pe untér, pe
spate Jdn. auf die Schuller, den Rücken klop-
fen, zB. X. BRAID! 54 /Cum hard in came-
lerie, Grozeivénu ulbátuinmod amical pe um&
0-i Oise . A - mincea, toba den Ball, die
Trommel schlagen. A - palma, argul ou
cn. inJds. Hand einschlag en, den Handel mit
ihm durch Handschlag abschliessen, zB. URECHE
LEG. 299 Idd ?mina intr'a mea, jupin Arai-
labe Batem tirgulV. A- pc. Jdn. schl a-
g en, prügeln : cu varga mit der Ruthe, la

tàlpì auf die Fusssohlen, mer windelweich, etc.
Tatara sint lupi apuccitori, prada,robesc,bat

cciznesc pe cregini (MUSTE LET.1 III 18) die
Tataren sind räuberische Wölfe, plandern ,
knechten, schlagen und martern die Christen.
Ca apoi.. bata pieptul cu pumniì. vdica-
rcindu-se asupra sórtei acelora §'a patriet
(URECHE LEG. 300) um sich dann in die Brust
zu schlagen und das Loos Jener und des Vater-
landes zu beklagen. De departe calu-ei bate,
De aprópe smite (Sprw.) von weitem
ein Graf, in der Nähe ein Lump. Redensart :
FAM. a - bani la tcilpi, Geld ausgeben. CtInd
puneaü meina pe aite o para,o bateau la talpi
pe must, pe cdrnar (GmcA 57) wo ihnen nur
ein Heller in die Hand fiel, liessen sie ihn auf
Most, Würste . . springen. 2. v. höheren
Mächten: schlagen, strafen; v. Uebeln:
treffen, heimsuchen. Daca D-Oeu vrea se
te bad, îi uct mintea (Sprw.) wen Gott strafen
will, dem nimmt er den Verstand. D-Oeu nu- cu
domagul (Sprw.) Gottes Mühlen mahlen lang-
sam, aber sicher. Cei n'am ascultat de rime,
Ce am fcicut de capulmeu,$im'almitut D-Oeu
(Imax.-Bitas. 218) denn ich habe auf Niemanden
gehört, sondern eigenmächtig gehandelt, Liar&
hat mich Gott gestraft. Un popci eun birau

bcitut de D-Oeu, beirbatul meu
(das. 174; die junge Frau klagt, dass sie im
Dorfe, in das sie ihr Mann gebracht, Niemanden
kenne als :) einen Pfarrer und einen Schulzen
und einen gottverdammten Menschen, und das
ist mein Mann. Cum intraiu, ochii mi-se in-
dreptard la Sandu ; par'cd, era bcitut de toss
sfinfii (RADUL. RUSTICE II 85) als ich eintrat,
richteten sich meine Blicke auf Alexander; er
soh wie aus alien Himmeln gefallen aus. Bes.
häufig : a) in Flüchen : Arde-te-ar focul, pa-
mint, i te-ar bate Domnul sfinti Ca imi e01,
climman cumplit I Ce-am semenat n'a egt (AL.
PP. 228) dass dich das Feuer verzehre, Erde,
und der liebe Gott dich strafe 1 Denn du bist
mir ein schrecklicher Feind. Was ich gesät habe,
ist nicht aufgegangen. Se prade el tocmca pe
popa, nelegluitul, batci-I ID-Oeuf se-1 bata
musste er gerade den Pfarrer berauben, der gott-
lose, nichtswürdige Mensch I Se te batd, badeo,
batd, Nolte bcile dintr'odatei (IAm.-Blas. 265)
mögen dich, Liebster, neun Krankheiten auf
einmal treffen (od. befallen, heimsuchen) I
Oft als Ausdruck der Bewunderung: Mare me-
henghiu e, bata-1 se-1 bata I der Tau-
send! ist das ein Pfifficus Bes. mit substt. wie
norocul, fericea etc.: Paul batei-te Inorocull,
cà frumósci te ma fcicug ! nein, bist du aber
schön gewordenlDas subst. kann nach bata-te,
batd-1 etc. weggelassen werden, siehe die vor-
stehenden Beispp. bl in Betheuerungen
Te-ag da cu drag bang, dar se' me batei D-Oeu
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de am o lescael ich wOrde dir gern das Geld
geben, aber strar mich Gott, wenn ich einen
Heller babel Se mé batci-anaftema De-am dat
gurei cuiva Afard de d-ta I (AL. PP. 313) ich
will verdammt sein, wenn ich mich von einem
Anderen als dir habe kiissen lassenl 3. sch la-
gen (= überwinden, besiegen) : un pion cu
calul (Schachspiel), einen Bauern mit dem Ross
schlagen ; riga fantele (Kartenspiel) der König
sticht den Buben. 0 vorbei d'a maistorifei bate
o suta de porunci dela maistru (PorovIct Nuv.
41) ein Wort der Meisterin geht Ober hundert
Befehle des Meisters. Bes. in der Schlacht:
Indatet cu Oste le-au eqit inainte, pre calif,
reu batelndu-i. peinei peste Dunäre i-au gonit
(CANT. HRON. I 318) da zog er ihnen sogleich
mit Heeresmacht entgegen, schlug sie Ammer-
lich und trieb sie bis Ober die Donau. 4.
s ch I agen schlagend befestigen) : cercuri la
o bute Reifen um ein Fass, cizma la calapod
den Stiefel auf den Leisten; potcóve calului, un
cuer fin peirete) dem Pl'erde Hufeisen, einen
Kleiderrechen anschlagen; pari, tcirmi fnpà-
mint), un cuiu fin pärete), o panci (in lemn)
Pfähle, Pflöcke, einen Nagel, einen Keil ein-
schlagen. 5. schlagen (=-- schlagend be-
arbeiten): albupri de ouë Eiweiss (zu Schnee);
ouë, bob, fasole , mazeire Eier, Saubohnen, Boh-
nen, Erbsen rühren; moneçli Münzen schlagen,
prägen; fierul Eisen schmieden; fierul pinei
e add (Sprw.) schmiede das Eisen, so lange es
heiss ist ; postavul fin piiicifTuchwalken; fig.:
a apä in piuci leeres Stroh dreschen; inul,
cetnepa (eu melifa) Flachq, Hanf brechen; po-
rumbul, gretul feu imbleiciul)Mais,W eizen (m it
dem Flegel) dreschen; cósa die Sense dengeln ;
rufele die Wäsche bläueln; nucile, nucul (eu
preijina)die Nüsse, den Nussbaum abschlagen.
6. grindina, plóia, bruma holdele der Hagel,
Regen schlägt, der Reif befällt die Saaten.
Dupei ce pomul U bate grindina, it bate 0
omul deindu-i cu preijina (PAtest PV.4 '144 H.)
nachdem den Baum der Hegel geschlagen,
schlägt ihn auch noch der Mensch mit der
Stange (bei der Obsternte). Pécurar cu oile,
De te-ar bate ploile, Së-fi omóre turmele
(IARN.- BIBS. 279) Hirt mit den Schafen, mögen
dich Regengüsse treffen und dale Herden er-
schlagen. Plóia mé bcitea in farä der Regen
schlug mir in's Gesicht. Lunca bcituta de
bruma, acum pare ruginitä (AL. PoEsi1 III 7)
der Uferwald, vom Reif befallen, sieht nunmehr
wie von Rost bedeckt aus. Feciori bdtufi de
brume& alte Junggesellen MARIAN NUNTA 10.
7. vomWinde:anwehen. Doué mere 'n umbrei
cópte . . Care sóre n'au védut i vintul nu le-aft
bcitut (AL. PP. 24'1, v. den Brüsten), zwei im
Schatten gereifte Aepfel, die die Sonne nicht
gesehen haben und von keinem Windhauch be-

rührt worden sind. Trintul mé in fafei der
Wind weht mir in's Gesicht. Ce vint te-a beitut,
copilei, 86' vii din ceialaltä lume aid la noi?
(MARIAN ORN. I 157) was ist dir widerfahren,
Mädchen, dass du aus der anderen Welt hier-
her zu uns kommst? 8. v. Sonne u. Mond :
bescheinen. Codrul . . hi deschide-a lui
adincuri, fafa lunei sé le Mat (EMIL 83) der
Hochwald öffnet seine Tiefen, dass der Vollmond
sie bestrahIe. Luna-1 bätea in &lei (WAIL lc.
80) der Mond schien ihm in's Gesicht. 9.
beschiessen. Vineri de diminélei aii inceput
a batere cetatea (URECHE LET.2 I 152) Freitag
frith begannen sie die Festung zu beschiessen.
Vgl. Il 3. 10. cu pietre scumpe mit Edel-
steinen besetzen. 0 strälucitóre coronifei de
aur, beitutei cu diamante i meirgetritare (BOG-
DAN VECHI 164) ein prächtiges goldnes, mit
Diamanten und Perlen besetztes Krönchen.
Statt cu MOLD. auch in, zB. N. GANE CL. VII
89 fo sabie bcitutel in pietre scumpe); BOGDAN
Pov. 67 (cciniew ii era bcitutei numa 'n flori).

metanii Kniebeugungen machen (vor
den Heiligenbildern etc.), zB. CL. XVI 10 Tot
norodul bate dupei aceia cette dottéspreçlece
metanii, qicetnd D-011, sé-1 odihnésce ! );
BOGDAN Pov. 9 (lcirict Ta Dónine, rëspunse
mopzégul, tot beitänd la metanii i feieänd la
crud). 12. un drum einen Weg häufig
b egehen, so dass er dadurch festgetreten, ge-
ebnet wird. Pe ceirarea beitutä nu cresce iarbei
verde (Sprw.) auf vielbegaugenem (od. ausge-
tretenem) Pfade wächst kein grtines Gras. Do-
vadci omélul beitut in mai multe *Ili (LIT.)
wie der nach mehreren Richtungen eingetretene
Schnee beweist. Peste spini i peste pietre Slat
be-Out i-sepeirea (SPER. AN. ed. 1892 I 193) Ober
Dolmen und Steine rannte er wie auf ebner
Bahn dahin. Ca noi piná aici la Dv. multe
meiri am trecut, multe féri am beitut (Say.
NUNTA 109, in einer Brautwerbung), denn wir
sind his hierher zu Euch über viele Meere ge-
fahren, durch viele Lander geschritten. El se
inheritase cu cetfiva feciori de boeri, i bateau
mahalalele çlifta i nóptea (CL. XIV 86) er
hatte mit einigen Bojarensöhnen Brüderschaft
geschlossen, und sie trieben sich Tag und Nacht
in den Vorstädten umher. Beirbatul bate cósa,
muerea bate crilma (PP. TRIBUNA 1885 H.) der
Mann dengelt die Sense, die Frau ist Stamm-
gast im Wirthshaus. Bate podurile er ist ein
Müssiggänger. 13. a-vi, gura, piciórele
seinen Mund (durch vieles Reden), seine Ftisse
(durch vieles Gehen) a nst r engen. Noicredem
cei-0 bate gura i piciórele zadarnic (LIT.) Nvir
glauben, dass er Zunge und Ffisse vergebens
abhetzt. 14. toba, tactul- etc. die Trommel
schlagen, riihren, den Tact schlagen etc.,
ZB. DELAVR. PAR. 301 f . . réspunseift c'un glas
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ce tremura ca §i cum cineva ar fl bdtut tóca
pc beregata meal. 15. césornicul (césul)
die Uhr schlagt (die Stunde). San Marc si-
nistru meçlul noi bate (Emus!. 177) San
Marco schlägt dumpf die Mitternachtsstunde.
16. Lv. rdzboiu cu vrdjmaqul dem Feinde eine
Schlacht liefern, mit ihm kämpfen. Si
acel Flah de aft beitut reizkie cu Tätarii pre
Dundre, 'tar la desalecatul ferilor acestora
nici o trébei n'are (Mut. COSTIN LET.2 I 12) und
wenn jener Flaccus mit den Tataren an der
Donau Krieg geführt hat, so hat dies mit der
Colonisirung dieser Länder nicht das Geringste
zu schaffen. 17. cu suveica (les.) den Faden
rn. dem Schiffchen durch die Kette (urdéla) wer-
fen:einsch lagen, -schiessen,zB. ERIN. CL.
IV 280 fEram sé-fi fes o hainä urditä in des-
ctintece,beitutei 'n fericire). Vgl. beitatd,ra 3.
18. MOLD. ( de sus) TR. un berbec a intórce :
einenSchafbock verschneiden, hammeln.
19. V. Hengsten: beschälen, bespringen,
decken: armesarul a beitut iapa der Hengst
hat die Stute gedeckt. 20. v. Masten: pc.
la cap Jdm. den Kopf ein-, benehmen,
ihn betäuben. Mangalul II bate Lpe Turd]
la cap, dar fumézei linitit narghileaoa pe
divane (RAL. Suv. 122) der Dunst des Kohlen-
beckens betäubt die Türken, doch sie rauchen
ruhig die Wasserpfeife auf den Divans. 21.
câmpi Ineol.?) verwprrenes Zeug reden,
faseln. 22. me un geind, grija etc. ein
Gedanke, die Sorge etc. quält mich. Spune-ne
ce gänd te bate? « Me geindeam la maica biata,
Eu in foc, sub cruce tat a» (Copruc 128) sag' an,
was bedrackt dich? «Ich dachte an meine arme
Mutter und daran, dass ich im Kriege bin, der
Vater unter dem Kreuze liegt.» Altd grijd nu
vé bate de cdt se sc6teli cogli femeilor (SAD.
Nov. I 67) ihr habt auch keine andere Sorge
als denFrauen abscheuliche Dinge anzudichten.
Betreina pleca la bisericei, beitutd de mihnire
(DELAVR. SULT. 50) die Alte ging tiefbetrübt
zur Kirche. Bate cugetul pe mama Cd nu me
las' a iubi Cu cine m'cq potrivi (PP. MARIAN
Bucov. H.) das Gewissen quält meiae Mutter,
weil sie mich nicht den lieben lässt, zu dem ich
passen würde. 23. me bat gändurile sé.. es
drängt, verlangt mich zu.. Ispia. öfters, zB.
LEG.2 381 Roba véçlu pe talerul impérdtesei
un os de pesce,qi o beitu [sic] gändurile sé sugd
acel os). 24. cuiva capul sé Jdin. e i n -
schärfen, an's Herz legen, dass er.. GR.
SIMA CL. XVII 274 (beitändu-i capul se fie cu
luare aminte); 277 (§i-i bat capul sé nu ad-
bovésceil. 25. a-qi capul: a) sich Mahe
ge ben, sich abmilhen. Gáci dei,om avut ea
dinsul, ce trebula sé-qi mai bat& capul cu
munca? (CL. XVI 263) denn freilich, wozu
brauchte er, ein so wohlhabender Mann, sich

noch mit der Feldarbeit zu plagen? Cdnd pro-
pria ta viaÇá n'o sail de pe rost, 0 bata
alii capul s'o petrundei cum a fost? (EMIN.
135) wenn du selbst dein eignes Leben nicht
durch und durch kennst, werden sich da An-
dere die Mühe geben, zu ergründen, wie es ge-
wesen Dafür gdndurile VLAH. GV.
108: mi-s'a fdcut sild sé-mi mai bat gdndu-
rile cu el ich bin es überdrüssig, mich noch
weiter mit ihm abzugeben. pentru, de c.
sich kümmern, scheren um etw. C. NGR.
56 (cte dinsa ii voiu vorbi, did pentru cele-
lalte interese nu-0 prea bati capul); 77 Cere
vidfa de ved i ertarea farddelegilor tale I
«Nu-mi prea bat capul de acésta I»). 26.

joe de en. Jds. spotten, ihn ver-
spotten, verhöhnen. i déca-§1, batura joc
de el, oldbreicard de pre el veqmintul (BIBLIA
1688 Matth. 27, 31) und da sie ihn verspottet
ha ten, zogensie ihm das Gewand aus. Prea v'aii
beitut joc de limbd, de streibuni gi obiceiu (EMIN.
148) zu argen Spott habt ihr mit Sprache, Vor-
fahren und Sitte getrieben. In anderer Con-
struction NEC. COSTIN LET.2 I 358 ¡Cc le este
lor [näml. pdgetnilor] a batere jocuri pre cre-
stini,?). 27. MAC. fluicera die Flöte spiel en
OBED. 49. II. v. intr. 1. schlagen: cu
pumnul in masei mit der Faust auf den Tisch,
cu piciorul in pdmint mit dem Fuss auf den
Boden, etc. Scaraoschi . . chema inaintea sa
tótli dreicimea i beitu din picior, strigeind . .
(CRENGA. OP. I 78) Satanas rief alle Teufel vor
sich, stampfte mit dem Fusse und schrie...
Plóia, grindina etc. in feréstrei der Regen,
Hegel etc. schlägt an's Fenster, zB. GHICA
XXIV antr'o sérd lung& de iarnei, pe dind
ninsórea beitea in gémuri). A /a (od. in)
ma etc. an die Thar etc. klop fen. Baten
se va deschide you'd (Ev. 1894 Matth. 7, 7)
kIopfet an, so wird each aufgethan. A in
palme in die Hände klats ch en: a) als Zeichen
der Freude, des Beifalls, zB. C. NGR. 39 Hura I
striga glóta beiteind in palme). b) um einen
Dienstboten herbeizurufen (ehem. allgemein,
jetzt minder üblich), zB. GHICA 8 ( Batu in palme

porunci feciorului sé-mi agerna in odaia
copiilor). ctit a in palme im Hand-
umdrehen, im Nu, zB.AL.CL.VII376/Voi/1
ca tóte sé le prefacd buverntill dupei capul
vostru, indatd, cdt ati bate in palme).
A in (Qu. auch din) buze das Nachsehen
hab en, zB. CRENoi Or. I 69 (Dar liqifele.. au
iburat ; toporul s'a cufundat, i Prepeléc a
remas batand in buze). Dafür a da din buze

Ornic. 62 (Me astea le oteiregi fara in-
scrisuri, i and vii la dreptate, dai din buze,
cd marturii nu primescel. 2. din aripi
mit den Flügeln, die Flügel schlagen, zB.VLAH.
Nuv. 70 finima ei aprinsei se zbuciuma in co NI
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pieptului,ca un porumbel ce bate din aripi).
3. v. Schiesswaffen : sch iess e n . AcéstetpuKci
bine dieses Gewehr schiesst gut. Au pus pusce
cette avea bcitea in tabéra ceizeicéscei (MIR.
COSTIN LET.4 I 320) er stellte so viel Kanonen
auf, als er hatte, und schoss auf das Kosaken-
lager. Aft mai lungit flintele soldafilor ca

batei mal departe (NECULCE LET.2 II 335)
er liess die Flinten der Soldaten länger machen,
damit sie weiter tragen. Fig.: a) r eic he n .

Mirige i ima§uri cat bate ochiul (VLAH. DAN
II 93) Stoppelfelder und Triften, so weit das
Auge reicht. Din cett locpo gândind se bag,
Sosit-aa roiuri de'mperati (Copuc 18) wohin
immer der Gedanke zu reichen vermag, daher
tra fen Schwärme von Königen ein. b) (hin
ab-)zielen (in c. auf etw.). Te véd incotro
bag, (NAD. Nuv. II 56) ich merke, worauf du
es abgesehen hast. La inceput nu infeleseiü
unde bate vorba lui Stan (CL. XVII 73) an-
ffinglich verstand ich nicht, worauf Stan hin-
auswollte. S'a incercat de cetteva ori sé afle
cam incotro i-ar bate gändul fetes (VLAH. Ic.
26) sie versuchte wiederholt zu erfahren, nach
welcher Richtung etwa die Neigungen der Toch-
ter (in Bezug auf die Wahl eines Gatten) gin-
gen. Poeiiile lui Bogoslov eraft mai mult sa-
tirice 0 bateau in minister (XEN. BRAIN 23) die
Gedichte B.s waren mehr satirischer Art und
gegen d as Ministerium gerichtet. Daher MOXA
HC. I 388 u. 392: beitea se fic impérat er
strebte (od. trachtete) nach der Krone. Vgl. auch
MAC. bcitea se se ascundei sie suchten sich zu
verbergen OBED. 60. 4. vom Pulse, Herzen
etc. : schlagen, zB. aim. 79 Timpla bate li-
ni§titei ca o umbra viorie) ; Copuc 40 Mai
vitt ii bate pieptull. Dagg. a se hertig
schlagen, klopfen (siehe III 5). 5. toba, do-
potul, césul etc. die Trommel, Glocke, Stunde
etc. schlägt, zB. IAEN.-Blits. 362 Cand me
puia se odihnesc, Toba-mi bate se pornesc) ;
I. VAcAs. H. (Simt césul c'o set batei Ce-1 aftep-
tam de mult). 6. vom Lichte: in c. auf
etw. scheinen, fallen. Focul se aprinde cu
para, lumina bate in peretele din fata (VLAH.
lc. 97) das Feuer flammt auf, der Lichtschein
fällt auf die Wand gegenaber. Luna îi bate
drept in &Id (das. 79) der Mond scheint ihm
gerade in's Gesicht. Stele bat in lac, adincu-i
luminandu-1 (EMIL 181) Sternenlicht Milt in
(len See, erleuchtend seine Tiefe. Auch asu-
pra unuilucru, zB. I. NGR. CL. VII 46 IMihaiu
sta cuprins de grózei in mijlocul acelor figuri
negre, asupra cdrora bettea lumina gcilbue a
focului). 7. vom Winde: wehen, zB. TARN.-
atm. 165 (Astei lama era lama', beitea vintu

ningea). Vintul bate, cetinii latrei (Sprw.)
lass' die Leute reden und mach' dir nichts
draus. 8. la ochi: a) in die Augen sprin-

gen, fallen. In pórtei ii amlá o firmei bá-
tátóre la ochi (VLAH. GV. 116) am Hausthor
liess er sich ein augenfälliges Schild anbringen.

b) cuiva Jdm. in die Augen stechen
(= ihn locken, reizen) RADUL. Rum H 12 /.. se
se (acet cicei avocat d'aia Iacei ce brésla Ii
bate la ochi). 9. la aud, la urechi : a) a u
fällig klingen GHICA 94 ( Se infiinfase o so-
cietate ..cu numele de Eterie, nume modest,
care nu beitea la aud). b I bine, Hit la urechi
gut, schlecht klingen AL. OP. I 1016 (Se
nu me mai chem Damian, ci de Rosmarino-
via I dicetndu-mi cà Rosmarinovici bate mai
bine la urechi). 10. in galben, rqu etc. in's
Gelbe, Rothe etc. schlagen, zB. RADm... RUST.
II 22 Gretul incepuse se dea in copt, un fel se
bata in rovruginit, alt (el in galben deschis) ;
CL. XV 300 (Subprefectorifa-i cam smolitei,
bate 'n negru). 11. v. Hunden : b ellen ; la
cn. Jdn. an bellen, zB. AL. PP. 56 Ni Dolca se
repeqlea, La Fulga mer ea batea I .Spec. v. dem
Hunde, der das Wild gestellt hat: ansch la-
g en, zB. RUCARENU bei ODOB. Ps. 104 Némful
[Hundename] bate a inchis capra). 1 2.
MAC. cu fluicera alit' der Flöte spielen OBED.
43. III. a se 4. cu cn. sich mit Jdm. s chl a-
gen, prügeln,mit ihmkämpfen. S' au beitut
cu sabia, cu pistolul sie haben sich auf Säbel,
auf Pistolen geschlagen. Purcese imperatul in
óste sé se ()cad cu Turcii (MoxA HC. I 388) der
Kaiser zog in den Krieg, um sich mit den Tar-
ken zu schlagen. Domnul se va bate pentru voi
(BIBLIA 1688 Ex. 14, 14) Gott wird far euch
streiten. Incepuse se se batei cu mórtea RAD.
RUST. II 50 der Todeskampf war bei ihm ein-
getreten. Redensart FAM. : Mein:bled de par'ca
se bat lupii (od. calicii, Qu. auch necuratii,
doi nebuni) la gura lui er isst mit grosser
Gier, baut tachtig auf das Essen ein.
2. cap in cap od. in capete v. Böcken etc.:
mit den Köpfen aneinanderstossen,
-rennen, zB. SBIERA Pov. 27 (Dara munlii
unde n'aft inceput se se batet cap in cap . . ,
incett socoteai cá piere lumea). Daher fig. :
Acest articol al legii se (cap) in cap cu
celeilalt dieser Paragraph des Gesetzes steht
mit jenem in directem Widerspruch. 3. me
bat cu un gänd ein Gedanke quält mich,
lässt mir keine Ruhe. Nicu se batea me-
rea cu gändul : ce-ar face, cum ar momi-o
dór s'ar da lui (NAD. Nuv. I 128) Nicolaus'
stetes Dichten und Trachten war, was er thun,
wie er sie beschwatzen könnte, dass sie Bich
ihm hingebe. Iac'art m'am beitut cu getndu-
rile tótá séra (CAEAGELE CL. XIII 258) sieh',
so gingen mir den ganzen Abend die Gedanken
hin und her. 4. pe, dupe& c. sich um et w .

reissen, eifrig danach verlangen Qu.,
zB. Dos. Ps. IN V. Ps. 146, 10 1Cet domnul pre
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cai buni nu se bate, Nice pre viteji cu sta,-
turi naltel ; MARIAN Vska H. Cum se bate tótci
lumea . . Dupd apa buna i curatd, A§a se se
()Wei Tog feciorii . . Dupd dragostele mele).
5. sich krampfhaft bewegen: z uck en , zap-
p eln. De cdte-va çlile mi-se bate ochiul slang
(AL. OP. I 1086) seit einigen Tagen zuckt mir
das linke Auge. Pescele se in mrejei der Fisch
zappelt im Netze. Se ca pescele pe uscat (Sprw.)
er kämpft mit der Noth. Nu te-a frémintat
dorul ca se te baØ pe iarbd nóptea intréga
fcirci se adormi (DELAVR. SULT. 70) dein Inneres
hat der Liebesschmerz nicht durchwühlt, dass
du dich die ganze Nacht hindurch schlaflos auf
dem Grase hin- und her wälztest. Vom Herzen
etc.: heftig schlagen, klopfen. Spune-mi
de ce mi-se bate inima ctqa de tare in piept?

GANE CL. XI 293) sage mir, warum das Herz
mir im Busen so stürmisch klopft. Vgl. II 4.
6. v. Fischen : laich en . kituft adj. 1. bani
beituti klingendeMünze,baares Geld, zB.
GHICA 497 Inu era in stare se geisésoi nici o
mie de lei bani beitufi); AL. OP. I 1105 (§i cdt
pentrubdtuti.., i-au beitut vintul de mutt ).
2. v. Blumen: gefüllt, zB. DATC. HORT. 119
Florile [scabiogelor] sint ctite-odatci agt de

bdtute cd devin aprópe rotunde). 3. fig.
zerschlagen JR% OPINC. '160 (beitut de cale
oboséld); NAD.Nuv. I 86 fbätut de muncd, pre-
cum e cdnepa de melitci). 4. fig.:la cap v e r-
uagelt iraKopfe,blödejir.OPINC.421Eiidc
colo,bcitut la cap, r umern farà minte, me duc);
das. 96. Irn entgegensetzten Sinne IARNIK CL.
XV 100: Dar nici lelea Catrina nu era mai bd-
tutd la cap la astfel de lucruri aber auch Frau
Cathrine verstand sich auf solche Dinge nicht
besser. Syn. A bate = a lovi de repetate
ori. Gr. Preb. baft etc.; imperat. ba,te ; perf.
JAW ; part. bátuft; ger. bätd,nd ; adj . verb. bä-
tdto,r. Et. Lat. battuo, -ere (vlat. batto, -ere).

bäté,lä sf., pl. -tellf, OLT. -telle, 1. Iles.) =
beitiiturei 3: Einschlagm, -wurf COM. OLT. j
B. 2. Maus efalle f BIANU MED. BAB. 118.
3. a sta cuiva se .. bei Jdm. darauf drin-
gen, ihn bestürmen, dass er, . NAD. Nuv.
I '16 (te-a stat bcitéld blefilor momegi s'o met-
rite). Et. a bafte. Zu 3 vgl. a bate capul
cuiva (siehe balte (a) I 24).

bäte,liqte sf. MOLD. Buc. von Jd. häu fig
begangener Weg, Platz Qu., bes. Weg, auf
dem das Vieh zur Weide zu gehen pflegt COM.
MOLD. 1n bdtelige mai bine se face hri§ca de-
cdt in pdminturile cele noile (ION. CAL. 104)
auf Weideland gedeiht der Buchweizeu besser
als im Neubruch. Daher: Sammelplatz m
CRÉNGA CL. XV 7 (in Cierul Cuculta, unde
era bciteligea flecciilor qi a fetelor); Schau-
p la tz m Ss1ERA Pov. 122 ( Lumea larga era
acuma bdteligea vitejiilor luJJ. Et. We'll

BATEBATJ

bale-pofiduri sm. FAM. Pflastertreter m,
Müssiggänger.

bate,rie I sf. (neol., mil., fig Batteri,e f.
bateri,e 2 sr (nca) BucuREsct (Wirthshaus-

ausdruck): je eine Flasche Wein und
Sodawasser od. Borviz (s.d.) in einem
E isk jib e I, zB. DELAVd. PAR. 1 (In gradina din
tóte pcirfile se aud strigatele obieinuite : «baete,
o baterie » ).

batgIo,c etc. siehe batjo,c etc.
subst. (butneiriel Setzmeisselm D.

Stück Holz, das der Böttcher beim Antreiben
des Reifens zwischen diesen u. den Schhigel
hält. Et. Zu beq?

bätica/q sn., pl. TR. Stäbehen n B.;
SLAvIc1 CL. IX 98 ('mire pari. .batu baticave
mai suplirele). Et. Vgl. magy. bot, ksl. ba-

batoku «Stab)). Siehe auch be/ u. Oita.
bartir siehe bartär, Gr.
batifstä sf., pl. -te, (neol.) L Batist vi

(Zeug), zB. DELAVR. PAR. 283 (rochia murica
de batistd albc1). 2. (kleines) Taschen-
tuch, zB. ODOB. H. (niet se bage degetele in
bucate, nici su Ile nasul fdrabatista). Vgl.
basmaf.

batjo,c subst. Lv. bisw.= bdtac de joc, bat-
jocurd : Spo tt m, Hohn, zB. Dos. Vs. Oct. 20
(veçländ cd-1 ia in batgioc). Ein pl. ist nicht
mit Sicherheit zu belegen, dabatjo,curi mit dem
pl. v.batjofcurci zusammenfällt. Gr. batglofc
Dos. Et. a-0 bate joc (siehe balte (a) I 25).

batjorcorä siehe batio,curä, Gr.
batjocorif (a), prei. -rwse, y. trans. ver-

spo tten, verhöhnen; (höhnend) beschim-
p fen. $i déca veglu ighemonul ca-i batglocu-
resce fsfinta] muncile (Dos. VS. Sept. 3) und
als der Feldherr sah, dass die Heilige seiner
Martern spottete. Ca cum cinevaei ar sparge
saü ar intina haina imperatului, pre impe-
ratul batjocuresce (MARG.i 11 b) wie Einer,
wenn er das Gewand des Kaisers zerreisst oder
beschmutzt, den Kaiser beschimpft. Care póte
fi orn ca acela sg-§i vadd muerea silitá §i bat-
jocoritei §i se sufere? (URECHE LET.1 I 175) wer
wiirde sein Weib geschändet und beschimpft
sehen und es duldeu? Inima jignita, onórea
bajucuritä a fratelui remas (BODNAR. CL. IV
ti1) das verwundete Herz, die gekränkte Ehre
des zurückgebliebenen Bruders. Die Construc-
tion BIBLIA 1688 Exod. 10,2: cdte am batjo-
corit Eghiptenilor giebt den griechischen Text
(3aa ii.rotinarxa TOT; A irIVTLOK) wörtlich wieder.
lirspr., wie das erste Beispiel zeigt, mit
bate joc de cn. (siehe bale (a) I 26) gleichbedeu-
tend, trat allmählich der Begriff ch-s Herah-
würdigens,Verächtlichmachens hinzu der heut-
zutage vorwiegt. Vgl. deutsch Schimpf, urspr.
eScherz, Spott». Gr. Mum% batjo- (gespr.
badjo-), non. auch bajo- ; MOLD. batglo- /bad-

www.digibuc.ro



BATJBATII 170

gM- HC. II 452; gespr. bajgo-). Auch
Ferner bajucuri, BODNAR. (El. O.) ; prei.

3 batglocurófzã Dos. VS. Noe. 25 (fol. 164 6),
7 sé gloebaturerze [sic] Ma IA 9. Et. bat-
jo,cura.

batjocori,e sf. Spötterei f BIBLIA 1688
Micha 1,10 (batjocoria vóstrei = yAtOta 61.1.61V).

hatiODOPO's Sm. Spötter m PSALT. BELGR.
1651 Ps. 1, 1 Fericit beirbat carele..in scau
nta batglocorofilor n'aft §edut ; BIBLIA 1688
Jes. 3, 3 (i batjocorofil vor steipini pre eV.

batjo,curd sf., pl. -A', I. Spott m, Hohn;
Schimpf m, Schmach f. Prea te pripesci,
voinicule, Ii réspunse Seireicia, rinjind la din-
s ul cu batjocurd (I SPIR. LEG.2 207) nur nicht so
hitzig, mein Held, antwortete ihm die Armuth,
indem sie ihn höhnisch angrinste. Cum a purees
la sfaturi, la batjocuri, aqa acuma la oceiri
(SLAvId CL. IX 93) wie er (vorher) zu Rath-
schlägen, zu Spottreden geschritten war, so ging
er jetzt zu Schmähungen öber. Preofilmi de prin
satele lor ..le aú tedat nasurile spre batjocura
bisericii (VIATA LUI NIFON 4682 H.) ihren Dorf-
geistlichen schnitten sie zur Verhöhnung der
Kirche die Nasen ab. Unde ai mai audit . .
batjocurci ca acésta 86' ia tatea de sofie pe fie-8a
(ISPIR. LEG.2 307) wo habt ihr je solch eine
Schrnach (od. Schandthat) gehört, dass der Valer
seine Tochter zur Gattin nahme. 2. Redens-
arten : a) fast fxv. a lua pc. in = a-1 lua in
beitae de joc : seinen Spott mit Jdm. trei-
hen, ihn verspotten, verhöhnen, zB.
MARIAN ORN. '135 (Si, ce ne pasd noti6 de pu4
cavi?.. disera celelalte pásàri, luttndu-1 in
batjocurd). INv. auch a linea pc. in, de -,
zB. CANT. ITRON. I 284 f Sapor in mare batgio-
curd §i ocard ; TICHINDEL H. Vul-
poiul . . de batjocurei sine pre Domnul sdu,
adecd pre leü). b) a fi de -, de batjocura
cuiva (Lv. f de) cuiva, ferner in batjocura
cuiva URECHE LET.1 I 139) der Gegenstand
des Spottes sein, Jds. Gespött sein, zB.
INDR. 152 fmeirturiile [muerii] . . s'è nu fie rudei
sau timenii muerii, nice s6 fle de ris §i de bat-
jocurei) ; COR. Ps. 78, 4 ( Fum batjocurei veci-
nilor noqtril . c) a rènütnea de - (spre
TICHINDEL H.), de batjocura cuiva (de - cuiva
TICHINDEL H.) dem Gespötte, der Verach-
tung (Jds.) anheimgegeben sein, zB.
URECHE LET.1 I 180 (nu numai calm obiceele
lerii i jacuri feicea [Despot], ce i legea re-
meisese de batjocord). d) a ajunge de - (ohne
dc ZILOT H.), de batjocura cuiva(- cuiva ZILar
H.)zum Gespött,zuJds.Gespött werden,
zB. ISPIR. LEG.2 314 (iatei ant olog §i din acéstel
pricina am ajuns de batjocura tutulor theli-
lor din sat). e) a a face de -(intru BIBLIA

1688 Hiob 12, 4), de batjocura cuiva sich
z um Gespött, zu Jds. Gespötte machen,

zB. DEMETR. Nuv.18 ftemeindu-se sé nu se facet
de batjocurei inaintea D-rel Renufal. Syn.
Gegenwärtig tritt bei mehr der Begriff der
herabwürdigenden Handlung in den Vorder-
grund, im Ggs. zu Vitae de joe, das seiner ur-
sprünglichen Bedtg. treu geblieben ist. Gr.
Behandlung v. -tj- wie bei a batjocoril (s. d.,
Gr.). Die Schreibung batjo,cor4 ZILOT CRON. 88
H. u. URECHE LET.11139 fig. ist V. a batjocoril
beeinflusst. Et. a-fi bate joc de en. (siehe
bafte (a) I 26). Bildung ähnlich wie bei codo-
ba,turei,metnegefrgurei aus códei u. bate, metne
(pl. v. manei) u. gerge ; doch könnte der sg.
auch urspr. batjo,c (s. d.) gelautet haben.

batjocurif (a) siehe batjocori, fa), Gr.
bätlwn siehe brawn.
bätlotg sn., pl. -Live, Fässchen n PP.

DOBR. BUR. CAL. 72 Gel ce-mi are bug, cu vin
biltlóge cu pelin); 73 lndatei s6-mi mai

aducei Cu rachiù vr'o trei beitlóge De cele cu
multe doge). Daffir pl. butlave PP. D. (si bit-
lage trei cu vin). Vgl. ouch butlain, butleina,
«Fasscheno B. Et. Unbek.

bato,c, -tolg sn., pl. -url, Stock fisch m.
Gedörrter Kabeljau (Gadus Morrhua) ; dient als
Fastenspeise. Mezelicuri : Lacherdei i ba-
toguri(URECHELEGENDE 318) Vorspeisen: Thun-
und Stockfisch. Et. Vgl. ksl. batokú, batogü
«Stock». Auch serb. batok «Stockfisch».

bätogit, batoji, ( a) siehe Mud, a), Gr.
bäto,s siehe /AO's.
batcvga sr, pl. -Ae, neol. I Dresch-

maschine f.
batraciwn sm., pl. -data', u. neol.,

zool.) froschartiges Thier.
batrIlo,r etc. siehe bétralofr etc.
bätucit a), prei. -cerso, I. v. trans., Inten-

sivum zu a bate : 1. = a beiteitori: f es t -
schlagen, -treten Qu., zB. INv. COP. ed.
1.890 II 100 ( Gunoiul . . il aduneim . . intr'o
greintadei beitucint bine); RAL. SUN% (leisttnd
in drépta un loc beitagit i deggrädit, cu mor-
minte); PP. D. ( Ceitu-i Sibiu de mare, Numai
o ulilà are Beitucitd cu nisip). 2. T. Buc.
mürbe schlagen, zerschtagen B.; SBIERA
Pov. 289 [4ind figanul,beitucit cum ii mdrul,
din casei). 3. pielea die Haut (durch Reibung
etc.) schwielig machen, zB. NAD.Ntiv.1192
(S6 nu-li mai dogoresci fala in sóre i sé-li
beitugesci metnele de sapd); R AL. SUV. 67 ( pelife
ingropte de muncii i de goleiciune, meine bd-
togite de aceifarea pe catarguri); URECHE LEG.
112 Piciórele lui beitogite de eimbleiturei zei-
darnicci). Vgl. beiteiturd «Schwiele». II. a
sè eintrocknen, einschrumpfen (?)
AL. OP. I 807 feti bèträn, batojit, ostenit);
CL. XV 308 ( Lasei-1 sè se insóre , îi mogeni
mai degrabei, nu-1 vedi cett e de batojit?); PP.
PRINcu MoTit 95 f Clonful mi-s'a beitucit, Un-
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ghile ruginit, Aripile s'ati zbircit 1.
Gr. Mo Ln. a bgtucif, MUNT. a 1;15 Ferner
a batogi, URECHE LEG. 137. Andere Formen
siehe Belege. Et. In Bedtg. I scheint a ba/te
(vgl. port. batucar aoft schlagen», sp. batojar
emit der Ruthe schlageno), in Bedtg. II bato,c
zu Grunde zu liegen.

bativta" sf., pl. -te, Art schneller und
lebhafter Reigentanz, zB. VLAH. GV. 67
(Pinci i Sfintia sa. .1-a tras o bcitutei mocci-
nescei de-a curs prima din pod). Et. Part.
V. a balte.

ba'fil interj. (um Idn. zu erschrecken; Kin-
dersprache) : bu I DELAVR. IV5V. 7 fi fata, de -
spiceind in dotte barba lui , scotea capul..§i
çticea ridand : Baü ! tatei, bat ! f.

MLA siehe beef (a) .

bäuftä sf. (miner.) Quarz m FRINCU MOTII
41 (hei den Bergleuten in S'eben.h.). Vgl. beutie
«pletricele albe pe fundul apeip das. 98 u.
beuftei a Kieselstein» B. Et. Unbek.

bauto,r siehe bee/ (a) II .

ban, (a) etc. siehe baga, (a) etc.
bazaewnie sf. I. bezaco,nie Lv. (sec. 16117 )

bisw. = farei de lege: Missethat f, Frevel
m, zB. CORESI Ps. 129, 6 (.51 el izbcivesce lsraii
de tóte bezaconiile lu = ot vsehu bezzakonij
ego) ; ALEXANDRIA 1620 COL. L. TR. 1883, 450
si se versa seingele omenesc, i reizbóe i multe

bezaconii véçlu pre lume facand ómenii, wo-
fdr in neueren Ausgaben bazaconii). 2. PAM.

sonderbare, curiose Geschichte, Sache.
Multe am védut in viata mea , am vëçlut
ciuma, holera i leicustele, dar äned aa ba-
zaconie n'am chitit ajunge s véd. Audi?
reforme? imbuneitelliri 9 . . (AL. OP. I 41 ;
pin Reactionär beklagt die Neuerungen), gar
Manches habe ich in meinem Leben mitgemacht,
Pest, Cholera, Heuschrecken, doch so etwas
Curioses habe ich doch nicht noch zu erleben
gedacht. Das sollen Reformen, Verbesserungen
sein ? Incepeam a pierde pofta de mancare
a visa nóptea feliuri de bazaconii (C. NUR. CL.
III 98) ich begann den Appetit zu verlieren und
des Nachts allerlei curioses Zeug zu träumen.
Da nu scii o bazaconie §i, mai gogonatei? D-1
Chiftui me iubesce peste mesurei (AL. OP. I
585) aber wissen Sie, was noch weit schnurriger
ist ? Herr Gh. liebt mich fiber die Maassen. Am
auçlit ca nu me poi suferi. « Eu pe d-ta? Cine
a putut neiscoci o bazaconie ca asta?» (das.
1684) ich hörte, dass Sie mich nicht leiden kön-
nen. aIch Sie? Wer hat eine solche Schnurre
erdichten können?» Ah ! acrid ai sci cat am
plans singure ! . . i tu in timpul asta póte
alergai prin mahalale ! «Eft? A! kino, cum
poti se-ti inchipuesci asemenca bazaconii?»
(das. 1670) achl wenn du wüsstest, wie ich
geweint habe, als ich allein war I Und du liefst

BATU BAZE

währenddessen vielleicht in der Vorstad t herum I
alch ? Oh, Irene, wie kannst du dir solche Ge-
schichten einbilden?» Gr. balagolnie JIP.,
zB. OPINC. 45 fig., REURILE 38. Et. Ksl. bezza-
kobitije dingesetzlichL it, Frevel».

bazwIt siehe ba.§aflt.
bazacychiü adj. s eh i el äu g i g TELEOR SCHITE

67 (bletele fete se ultau-tóte cruci§. Maha-
laua intrégei le clicea : fetele zbanghii, sau fe-
tele aii, sau fetele bazadiche) ; AL. OP. I
274 (Cum n'oitt pleinge, badica, daca vine ba-
saochiul [sic] ista de-mi teivalesce pinza cu
piciórele lui). Kommt ferner in einem etwa
wie folgt lautenden Spruche vor, bei dem man
einem Kinde kosend nacheinander Kinn, Mund,
Nase etc. anfasst, um schliessliech, beim Haar
angelangt, dieses zu zausen : Barba barbaric,
Gura gureirie, Nasul neisalie, Ochii bazaochi,
Sprincene cotofene, Frunte valatue, Hap de
tuluc! Ein Sinn wird hier dem Worte nicht
beigelegt. Dunkel ist die Anwendung des Spru-
ches 1ADUL. RUST. II 172 De góba cucóna Frci-
sinita Ii grelia deschis de tot vorba ceia: «cu
ochii bazaochil, cv enile sprincenile, cu gura
stirbatura» cd murea, cei se topea de doru
lui, Vlad nu lua in semi) ; wohl : durch Mund
u. Mienenspiel? Gr. basawchld AL. (s. o.),
TräglolchltiB. Et. Wahrsch. lat. bis-aboculus,
vgl. sp. bisojo aschielend» = bls-oculus u. frz.
aveugle etc. «blind» aboculus. Auf die laut-
liche Entwicklung v. bis- könnte slay. bezokij
(russ. bezokij, poln. bezoki) aaugenlos» einge -
wirkt haben, vgl. bazaco,nie = bezzako,nije.

bazwr sn., pl. -re, tneol.f Bazar m.
bazarghivn-ba* sm. ehem.: jildischer H o f-

1 i e fe rant des Sultans, des Vezirs, zB. AMIRAS
LET.4 III 134 (lui Rafail jidovul Bazaghlan-
baqii [sic] vezirului); EN. CooALN. das. 209
lajutorändu-1 Lpe jidov] i bazarghian-baqa
ce era). Hatte grossen Einfluss, siehe letztere
Stelle u. NECULCE LET.1 III 401. Darin. ogee-
baz4rglilan (lies -bazargh.) EN. CocALN. LET.4
Ill 216. bazarghicIón NECULCE LET.1 II 400,
pazarghiclén 401. Et Törk.bazyrgjan-baa
(wörtl. «Ober-Kaufmann»), Oak-bazyrgjan
(wörtl. «Hails Kaufmann») u. vgl. bazarghidéfn.

bazarghidé/n, paz- sm. ehem. Einkäufer
m, zB. FIL. CIoc. 66 (Se lepeql aceste haine
boeresci qi se te imbraci cu haine de fecior
prost cad o se te tramil cu coptifa in tirg
fi nu voiu ca pazarghidenul meu se pórte
cécOri i islicl. Siehe auch vorst. Art.
Et. Thrk. bazat a-gideln.

bazarli,e sn., pl. -curl, Handelsgesehäft
n PoL.; AL. OP. I 1237 ( Nu-1 ajunge capul se
faca asemenea pazarlicuri [sic]). Et. Tark.
bazarlyk.

bazew sf. Dimity m, Basin (gekbperter
Barchent) PTB. COST. ; Doc. MuNT. 1817 REV.
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Toc. III 240 11 capot de bazea cu vapeluril ;
Doc. MUNT. ca. 1852 das. 333 /2 anterie . . ,
bazea, albe). Et. Frz. basin.

barzic etc. siehe baqic etc.
bazilicarle etc. siehe vasilicalle etc.
barzmu etc. siehe ba'sm, Gr.
bdernie siehe defnie, Gr.
bdenui., (a), prei. -nue,se, v. intr. Ns.) iv.

(sec. 17.) wach en (in der Absicht, damit ein
gottgefälliges Werk zu thun).- Postesc, bdenu-
esc, fac rugeidune (MARG.2 143 a) ich faste,
wache, bete. Daher im allgem. Sinne BIBLIA
1688 Cant. 5, 3: Eu dorm si inima mea bde-
nuesce ich schlafe und mein Herz wacht.
Et. bde,nie (siehe demnie).

beart (al v. trans. 1. trinken. Fig.:
a paharul, amar, fiere den Kelch leeren,
Bitteres schlucken. Pciharul dires

trebue se-1 bei (Dos. VS. Sept. 22) dein Kelch
ist eingeschenkt und du musst ihn trinken
(= deine Todesstunde hat geschlagen). Ne-
beut der noch nichts getrunken hat.
l)iva 'nteein o trece tótel nebact i nemeincat
(Semi. AN I ed. 1892, 189) den ganzen ersten
Tag bringt er ohne Speise und Trank zu. Pe
nebäute ehe man noch etwas getrunken
hat. Bedensarten: a) N'are dupei ce
apei er hat nichts zu beissen noch zu
brechen. b) M'ar intr'o lingurei de apei
er möchtemich verschlingen (vor Hass).
2.a-0 banii etc. sein Geld etc. versaufen,
zB. PP. Bun. CAL. 121 (Tar Turcii ceind o ve-
dea Ipe criqmeirilk , (liar papucii lor
beal. 3. pc. de c. Jdn. für das, was man
trinkt, zahlen machen, zB. JIP. OPINC. 77
te bagei 'n ceirciumei nu te sleibesce . .

nu te bea si nu te tócei); BOGD. Pov. 267 /Cu
mindrie meirturisesc cei beta pe Créngei
de cele cloud pcihare de lapte de caprei). 4.
roe. tutun, o figarei etc. Tabak, eine Cigarette
etc. rauchen. Bei tutun? rauchen Sie? 11
bevit adj. =ba: (be)trunkenTEOD. INC. 127
fo babei beutei tint p'un betreln beut).beuto,r
adj. TR. WO' v: dem Trunke ergeben,
subst. Säufer(in), Trunkenbold, zB. IARN.-
MRS. 465 (.Cubeirbatul bentor Nu-i face pitei 'n
cuptorl. Auch VAcAn. ILO. TEs. 264 (Multi
aratei cet' [Murat] era beutor). Gr. Pree. 1
be'd; 2 beg, Lv. bfg (Erk,n); 3 'Jew; 4 befm
(Lv. Row); 5 beql, Lv. (E'kfu,r); 6 bé'û; 7
sè beat, MOLD, se" bye (g*'e).-1\401.1). MOD. 1 beta,
3 be, 6 berd. Imperat. bear, MOLD. MOD.
bd. Impf. bea,m, TR. DIAL. berea'm POMP.
BP. 22 flg. Perf. beurld (3 MOXA HC. I 350
beu' nb. 371 fig. béuf); MAC. biug. Part.
Mutt; MAC. Mutt. Ger. ba,nd (Moxa HC. I
375 beWnd). Adj. verb. béuto'r. Et. Lat.
Rho, -ere.

bear2I (mit langgezogenem a) interj. b al (Be-
zeichnung des Schafgeblöks), zB. DELAVR.
100 (Din turma négrei, se auçli : bea, bea,
beaaa).

beart siehe
becarr sn., pl. -rurg, Med., mui.) Auflö-

sungszeichen n, Quadrat.
becartä sf., pl. -re, (neol., zool.) = sitar :

(Wald-)Schnep fe f (Scolopax rusticola).
Gr. Qu. auch becal sm.

becatirnä sf., pl. -ne, (neol., zool.) = ber-
becuf: Heerschnepfe f (Gallinago galli-
nark).

Becérn sm. (pl. -ce,n11, fem. -a (pl. -cefncel
adj. triv. U. TR. Wiener(isch); subst. Wie-
ner(in). Et. Befciii.

becerr sm. INV. Kuchenbäcker m GHEOR-
GACHI LET.2 III 302 (.. cibucciul, ici-ciohodar,
becerul, pivnicerul . . ; GHICA CL. XIV 84
Noise, mare cu zaharicale de la becerul Ma-
nolache cu cofeturi de la vestitul Pascu) ;
C. NGR. 326 fIn Mai diminéfa. . [clomnull
trata cu beceril scii despre felvl Pleicintelor ce
trebuia se aibei la maser). Et. Herleitung v.
belciu «Keller) duldet die Bedtg. nicht. Vgl.
serb. petjar (= ksl. pekarj) aBäcker».

becerire sf. K u eh en b ck er ei f ODOB. MV.
ed. 1894,70 (ma in laturile caselor domnesci
eraU beceriile saü cuiniile i cuptórele pitei-
riei).

bercher sm. FAM. Junggeselle m. Gr.
becbe'r Was.; becblaIr CIH. ; MAC. bicblair
PP. SEV. Minim 339. Dem. becherar§ TEOD.
PP. 490. Et. rink. bikjetr REDHOUSE 48.

berchlti. subst. : nici FAM. k e in e Si lbe,
kein Sterbenswörtche.n, keinen Ton.
Cum bei cede o Mal (de acest yin], pe loc fi-se
tae piciórele . . i incepi a bolborosi turcesce
feirei se sciibechiii macar (CaiNGX CL. XI 191)
kaum trinkst du ein wenig von diesem Wein,
so sind dir sofort die Firsse wie gelähmt und du
angst türkisch zu plappern an, ohne ein Wort-
&en davon zu können. Ai trebuit sé infelegi
noima scrisorii mele. « Ba çleü, nici bechius
(AL. Op.I1157) du bast den Sinn meines Briefes
verstehen massen. oIh wo, keine Spur.» Et.
Vgl. magy. betii «Buchstabe».

becirsnic adj. der wegen körperlicher od.
geistigerMangelhaftigkeit geringzuschätzen ist:
schwächlich,armselig,jämmerlich. Peste
vre-o séptemetnet, duduca a neiscut o fatei cam
sleibufci, cam becisnicei (NAD. Nuv. I 5) nach
einer Woche brachte die junge Frau ein ziern-
lich mageres, schwächliches Mädchen zur Welt.
Luna.., slugeibecisnicei a peimintului (N. GANE
CL. XIII 337) der Mond, der armselige Knecht
der Erde. Crescea carnea pe el de mulfumire
ceind vedea cd frédi ridichia becisnicului de
zeicag dupd cum i-se cuvenea (Ism. LEG.2108)
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das Herz lachte ihm im Leibe, als er sah, dass
sie dem elenden Schufte nach Gebühr das Fell
gerbten. PodgMazul se zcibovise, cei venea be-
cisnicesce cu zabavd, (NEcuLcE LET.2 II 352) die
Ankunft des Streifzuges hatte skit verzögert,
denn er kam erbärmlich fangsam heran. sm.
Schwächling m, armseliger, jämmerli-
cher Mensch, Jammer ling. Oftaturile
chiar indbu0 in gett,ca se nu vadei cumva
ofiterii c'ar ß un_beeisnic (BOGDAN Vsci II 6)
seine Seufzer sogar erstickte er in der Brust,
damit die Officiere nicht sähen, dass er ein
Schwächling sei. D'apoi numa n clubotele
tale am stat eú, becisnicule (Cabmit CL. XV
458, zu einem schlechten Schuster), habe ich
denn nur von dir Stiefel an den Füssen getra-
gen, du Taugenichts1 Gr. MOLD. MOD. auch
bic-. Et. Ksl. bezülstinikit aehrlos».

becisnici/esf.1.Unehre f, Schande CANT.
1ST. IEROGL. 45 fat eine numai al s(tii bine 0
fericire cércei, a tuturora rgul i bezcisnicia
poftescel. 2.Schwächlichkeitf, Armse-
ligkeit, Nichtsnutzigkeit. Unde sé cake
ia euvintul 0, se se amestece in certurile
beeisniciile celorlalfi? (ISPIR. LEG.2 309) sie ha-
fete sich wohl, ihr Wort zu brechen und sich
in die Zänkereien und Erbärmlichkeiten der
Andern zu mengen.

sn., p/. -clurI, Keller m, Keller-
gew ö l be n, zB. NECIILCE LET.2 I 184 /Ieremia
Vodei aft fost pus multei avere la meineistire
la Sucevitei , intr'un beciii supt curile dom-
nesei Syn. Beciu heisstjeder unterirdische
gemauerte Raum; pivniÇà ein in einer gewissen
Tide unter der Erde befindlicher Raum, ge-
mauert od. nicht, der zum Aufbewahren v.
Wein u. anderen Lebensmitteln dient; zemnic
ein unmittelbar linter der Erdoberfläche beand-
licher, nicht gemauerter, überdachter Raum.
Et. TJnbek.

Betch12 npr. m. NV. U. TR. Wien, zB. SI-
MEON DASC. LETA I App. 36 (Incungiurat-aft
[Suleiman] 0 Beciul); IARN.-BiRS. 295 Vin',
inaica, de mg petreci . . pin' la Becift). Et.
Bulg. serb. etc. Be.

Beclé,n npr. m. B e thlen (Ortschaft in
Siebb.) Com.

bectasit sm. Bekt a sch m (Art Derwisch ;
Orden gestiftet v. Hadschi Bektasch) VAcAa. HO.
TES. II 252.

bedetn sn., pl. -null, Zinn e f MSCR. ca. 1715
ARH. ROM. II 60 fig., zB. 61 fo culei naltei de
piatrei . . cu bedenuri, unde staü tunuri de bat
departel. Et. Türk. bede'n.

bedelrnitä siehe nabederrnifá, Gr.
bedréfg sn., pl. -guri, Schusterklotz m.

Klotz, der dem Schuster als Arbeitstisch dient.
Jetzt meist durch einen Tisch auf Füssen (bane)
ersetzt. Et. Viell, zu ksl. bedro allüfte», etwa

weil dem sitzenden Schuster nur bis an die
Hüfte reichend.

Be(e)lzebtyl npr. m. (neol.) Be e /I ze b u b
m. Gr. Auch -butt; Lv. Ve(e)lzevull.

siehe bellerbefid, Gr.
behalf (a), preg. --bge,sc, v. intr. 1. v.

Schafen: blöken, zB. INV. COP. ed. 1893 f
31 (oile merg dupci el [näml. dupci cioban] cu
drag behäind). 2. v. Ziegen: meckern, zB.
VLAH. IC. 84 (0 Caprci négre ..beheila ft se da
pc lingci boi). Gr. Prei. 3 u. 7 auch
bge. beet/ POL. PTB., bet, BARC., NM, BAR.,
beat/ UR. - Et. behehe, 1 Zu beilaii etc. vgl.
laL balo, belo, -are.

behehe,1 interj. meek I m eck (Schrei der
Ziege). Scherzh. far Zick lein in der Redens-
art: Pentru behehe vei preipädi i pe miholtó
du wirst aus dem Regen in die Traufe kommen.
Zu Grunde liegt eine Anecdote, nach welcher
Einer, der sein Füllen stehen liess, um ein Zick-
lein zu stehlen, bei der Rückkehr jenes nicht
mehr vorfand ; vgl. TEOD. PP. 260. Gr. be-
bebea, TEOD. 1. c.

belcarche sm. F first m AL. OP. I 99 (scii,
beicache, cu ce l'am doftorit eu?). Et. Dirk.
bej mit griech. Deminutivsuffix.

beIlerbeiii sm. Begler b eg m. Titel der
Statthalter, die Paschas v. drei Rossschweifen
waren. Es gab deren drei: v. Rumelien, Ana-
tolien u. Damascus. Gr. beglerbegii CRON.,
zB. NEC. COSTIN LET.2 I 453; neuer Et.
Türk. begler-begi, befier-beji.

belli,c sn., pl. -curl, I. Lv. fsec.18.1 Fro hne
f, die V. den Bauern Mr den Fürsten od. Staat
geleistet wurde, zB. MELH. CH.44 ( Ei executau
cosirea i stringerealui [näml. a finului dom-
nesc], care tOte se fekeau prin Im
weiteren qinne: jede Leistung an den Fürsten,
zB. PP. DOBR. BOR. CAL. 125 ( gasi oi ae-
nesci, Se le soil. impéreitesci, Beilicul se le cei,
Din qece una se ei).Daher noch jetzt: a /item
cuiva de fürJdn.umsonst arbeiten. Pri-
marele tóte le are de der Schulze hat Alles um-
sonst.-2. Beili,c Name eines Platzes in Bukarest
u. Jassy, wo Bich ehem. ein als Absteigequartier
für hohe türkische Beamte dienendes Schloss
befand. Et. Tiirk. bejliik «was dem Fürsten
gehört, zukommt».

belliccitii sm. Steuereinnehmer m (?)
Scius. MoLn. 90 Pentru aceia beliciii [ed.1851,
61: beilicciii] duc la Tarigrad pre tot anul oi
de acestea ..pentru cuhnea Sultanuluif.

bel-mut Anrede : mein Fa rs t AL. OP. I 100
Aud? me intrebi, dacei am dreptur

la pensie?). Et. Türk. bej. u. griech.
beta sm. I. Bey m (Pascha v. einem Ross-

schweif). Diesen Titel trugen auch die Fürsten
der Walachei u. Moldau unter der Tiirkenherr-
schaft, zB. NECULCE LET.2 II 304 fbeli.d din
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Moldova este un ghictur). 2. (Knöchelspiel :)
Stellung des Knöchels, bei welcher die
hohle Schmalseite nach oben zu liegen
kommt. Mo Ln. dafür imperat.Vgl. arsife.
Et. Türk. bej ; Bedtg. 2 auch bei den Türken,
nach GEORGENS FAMI LIEN -SPIELBUCH , Leipzig
1832, 413.

Belwq npr. .m. Bel ényes (Ortschaft im Corn.
Bihar, Ungarn) Com.

beIzadew sf. fast Inv. Prinz m (Sohn eines
Fürsten). la priviti, tatet, pe coconas! Nu este
asa cet sémenci cu o beizadea? (Fit_ Cloc. 93)
schaut doch, Kinder, den jungen Herrn an. Sieht
er nicht wie ein Prinz aus La 2 Iuie s'au
neiscut o beizadea a het Sultan Mahmet (BELD.
ETER. 136) am 24. Juli wurde dem Sultan Mah-
mud ein Prinz geboren. Gr. FAM. U. CRON.
auch bezedea, ; ferner belzedeaf atom. öfters,
bizelädea, JIP. REUR. 203, belzdedea, EL. TURC.
14. Das Attribut nicht selien masc., zB.
beizaclè cel mare EN. Cockts. LET.2 III 243, bei-
zadea ua ilIarie sale cel mai mic das. 245, acel
beizatP, NECULCE LET.2 H 185. gegenüber o bei-
zadea micci EN. COGXLN. LET.2 III 264 etc.
Et. Dirk. begzetde, , bejzetdet.

bejänwr, bejenwr etc. siehe bAjenwr etc.
bwl siehe 1)4,1 1.
belado,nä sf., pl. -ne, (neol., farm.) Bella-

donna f.
belaliql adj. der allerlei Ungemach

bringt od. erfährt TELEOR SC/117 20: De
ccInd scim noi.. , n'am mai pomenit asa iar net
grea i belalie seit wir uus erinnern können,
ist uns uoch kein so schwerer und unheilvoller
Winter vorgekommen; 66, v. Stubenvögeln:
prea sint belalie [sic], prea te clei de cheltuialet
sie sind gar zu emplindlich, verursachen gar zu
viel Kosten [weil sie leicht sterben u. durch neue
ersetzt werden müssen]; WBB. - Gr. belelvii
PoL., be1.414,6 PTB. - Et. Dirk. , v. bela,
(rum. belece).

belbino,c siehe brä bäno,e.
belcetii subst. Wiegef PP. UNG. MARIAN NASC.

324 (Batut-ar-fi D-deu Trimbele de la belceit
Care m'am leganat ea); D. Et. Magy. bölcsö.

belcnvg sm., pl. -ge, Ring m, der an etw.
befestigt ist, zB. Nasenring des Wren, (am
Gürtel hängender) Schlüsselring, (an der Thür
befestigter) Ring zum Aufhängen eines Vor-
legeschlosses, etc. Belciug de aur in ritul
porcului (Sprw.) ein goldner Ring im Rüssel
eines Schweines (nach Pro v.11, 22). Cuin cu
Ringnagel. Et. KsL bduatgu.

belcmgwt siehe Imbelclugaft, Gr.
bwldie sf. 1. Stengel m grösserer Kräuter,

Stimmchen n, dünnes Bäumchen. La
dinsul [näml. la copil], dudaul de boz si de
urzici i beldiile de pelin ori de luminetricei îi
eine scie ce peidure (SEV. NUNTA 1.) dem Kinde

sind das Mtich- undNesselgebfisch und die Wer-
muth- oder Königskerzenstengel Gott weiss was
für ein Wald. Acestea sint beldii la tine? Nu
vedi ca-s coscogémite copaci9 (SB1ERA Pov. (81)
das ist Stangenholz bei dir ? Siehst du denn
nicht, dass es grossmächtige Bäume sind? 2.
Lv. Knfi tte I m, zB. Dos. VS. 25 fol. 77 a (gird, . .
cu beldii si cu sabii. . ponorlrei [pc sfintul]
in ripet); NEC. COSTIN LET.2 II 84 (Se ingrijise
Nicolcti Vode , *kind atetlect slujitori cu beldii,
care ar fi putut mai cu cale se fie mers fcirei
bete inaintea Domnului). Gr. Dem. beldi-
d,rä BIANU MED. BAB. 10. - Et. Unbek.

belea'sf. 1.Ungemachn,Widerwärtig-
keit f, Verdriesslichkeit. Se-i ridiee [pre
Turd] din lasi, ca se nu facei vr'o ()elect terii
si tirgului (NECULCE LET.2 II 307) er solle die
Türken aus Jassy entfernen, damit sie kein Un-
gemach 'Aber Land und Stadt heraufbeschwüren
(indem nämlich ihre Anwesenheit die Russen
zu einem Einfall veranlassen würde). Tu cu
ocMi faci belele (IARN. - BiRS. 40) mit deinen
Augen richtest du Unheil an. $i -lute se repecji,
se inhate pe unul de urechi. Too o spirlesc,

cade beleaua pe mine (Gum BV. 64) und
Bugs stürzte er auf uns los, um Einen bei den
Ohren zu erwischen. Alle nehmen Reissaus,
und das Missgeschick trifft mich. Sint atettea
belele cu inmormintarea asta, si too . . cautei
sé te insele, se te fure (VLAH. Ic. (1) dieses
Begräbniss ist mit so vielen Scherereien ver-
bunden, und Alle möchten Einen betrügen,
bestehlen. Comórä gitsitei, belea nestirsitet (AL.
PP. 93, Sprw.) gefundener Schatz, Verdruss
ohne Ende. A beiga, a da in in Un ge-
mach, in die Klemme bringen, gerathen;
a sceipa din(sich) aus der Klemme ziehen.
Cea mai mica 'mpotrivire de-aretai,dai in belti
(BELLI. ETER. 73) zeigte man die geringste \V ider-
setzlichkeit, so erging es Einem schlecht.

geisi fat (eu cn.) sich (von Seiten Jds.)
Widerwärtigkeiten zuziehen. Se nu
facet pe Nicolae ban mare, ii geisea beleaoa
cu viziru ; set facci, îi aprindea pae in cap
cu boerii ferii (GHICA. wollte er Nicolaus
nicht zum Oberbanus machen, so bekam er es
mit dem Vezir zu thun ; wollte er es thun, so
lud er sich den Zorn der einheimischen Bojaren
auf den Hals. Na I c'acum mi-am geisit be-
leoct (AL. OP. I 1154) da habe ich mir eine
schöne Snipe eingebrockt. 2. das, was Un-
gemach, Widerwärtigkeiten bringt: Kr euz n,
Plage f, Last. Ce nu te lepeçli si tu de beleoct
cea de vornicie? (AL. OP. I 693) warum giebst
du auch das lästige (od. mit so vielenVerdriess-
lichkeifen verbundene) Schulzenamt nicht auf?
El era bun bucuros cei-i ia rnasul] beleafta
(de cie] din betteiturei (ISPIR. LEG.2 208) er war
herzlich froh, dass ihm der Pathe das Schaf,
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das für ihn eine schwere Bürde war, aus dem
Hofe nahm. Tot un boa i o (Sprw., wird v.
Ehegatten gesagt :) von zwei Ochsen eines Ge-
spanns zieht einer in der Regel fast allein den
Karren. Et. Türk. beta'. Zur Form vgl. alb.

Bach Cm. türk. auch belief , ncr. auch
iirraXtecç.

belél subst.Erkennungszeichen n CANT.
IEROGL. 169 (paseirile.. , pentru asupra

inorogului vimitóre, beliag §i cuvint î de-
derd). Et. Ksl. belegu.

beleiü: nu e teiit--,ci e --teiii FAM. das ist
hin wie her, das ist Jacke wie Hose, zB.
CRENGA CL. XV 458 Nu se cfice mecet, ci cati-
het, tatel , rèspunse _km rminat. «Na, na, na,
Meiria tal par'cd astei grifii am eü acum?
Vorba edict : nu-i Tanda Manda ; nu-i
tela-beleiù, ci-i, beleiii-teili» J. Et. Vgl. poln.
bielizna «Bast». Zur Redensart vgl. Liz. c'est
bonnet blanc et blanc bonnet.

beletri,st sm. (neol.) Be lletrist m.
beletri'stic adj. (neol.) belletristisch.
beletri,sticä sf., pl. -cl, (neol. B el 1 e -

tristik f.
belezi/c sn., pl. -curl, metallener Ring,

der Schaft und Lauf des Gewehrs zu-
sammenhält, zB. REV. Toc. II 398 (o purei
arm-rupee& cu belezicurile de argint). Gr.
-zlfc COM. MOLD. - Et. Türk. belezyk,
«Arm-, Knöchelring».

be'lfer sm. FAM. verächil. v. Lehrern: Sch u 1 -
m eister m, S c hulfu ch s . Et. Jüd.-deutsch
Belfer (d. i. Behelfer od. Beihelfer) «Schul-
diener, Gehille des Lehrers».

Belgrad npr. m. I. Be I gr ad (Serbien).
Gr. POP. u. v. auch Begigrad, zB. AL. OP. I
71, NECULCE LET.2 II 357. 2. Carlsburg
(Siebb.). dafür klba ruflia. Gr. Lv.
(zB. N. TEST. BEL-GRAD 1648 CCR. 84) u. Li& I-
grad (ZB. PSALT. BELGRAD 1651 Ca. 100); jetzt
nur letztere Form gebräuchlich. Et. Ksl. Baj-
gradu, altserb. Beligradu DANICIC «Weissen-
burg», wie beide Städte ehem, hiessen.

be1hild sf., pl. -0, Bilchmaus f (Myoxus
glisod. Arctomys citellue?) MON. OF. 1875, 2255
(unter mittelfeinem Pelzwerk aufgezählt); Fn..
Cfoc. 209 (blane de samur, cacom i belchild
[wohl belh- zu lesen]). WEB. mit «Marder» er-
klärt, was wohl unrichtig. Et. Vgl. deutsch
Bitch, dessen Herkunft dunkel ist, poln. bie-
lina, russ. zemljanaja bjelka NEMNICH, etc.

bell' la), pr6. -le,sc, v. trans. 1.= a jupi:
pielea unui animal, un animal die Haut eines
Thieres, ein Thier abziehen, schinden, es
abbalgen, zB. BIBLIA 1688 Micha 2, 8
(pielea lui o au belitith MARIAN NUNTA 746
(belesc o óe grasd, din carnea ei, fac demetn-
care); NEC. COSTIN LBT.2 II 69 (86 nu incapei
(Cazacii] la mama lui Tar Petru, cd i-ar #

belit de yip. Nisce Wig, de cai (TROD. PP. 299)
SArindmähren.Redensarten: a) FAM. : De nu
era nasul, Îi belecti obrazul wäre die Nase
nicht, so fattest du dir das Gesicht geschunden
(wird zu Einem gesagt, der mit der Nase an
etw. stösst). b) POP. : Belesce lapul (= fin('
lapul de córne, wörtl.: er schindet den Bock),
wird v. einem Betrunkenen gesagt, der sich über-
giebt JIP. REUR. 113. Wohl wegen der krampf-
haften Bewegungen, die er dabei macht. Fig.:
pc.Jdn. schinden, ihm die Haut abziehen,
zB. C. NGR. 125 El ne belesce i ne prada! El
sfeituesce pe Vociet ! S6 mórei ). 2. =a cofi:
c6ja unui copac, un copac die Rinde eines
Baumes, einen Baum a bs c hä l en, ihn a b ri n-
d en, zB. NEC. COSTIN LET.2 II '107 lbelise din
luned too copacii de cdje de-0 hraneau caii J.
3. ochii die Augen weit au f spe rr en, z B. MAR.
SAT. 232 Ochii belind, Dinii rinjind, Gura
ccisceind). Belesce ochii, I sperr' die Augen auf
(= gieb wohl Acht)1 4. buzele die Lippeu
weit zurückziehen, so dass die Zähne sichtbar
werden:das Maul fletsChenCANT. IST. IEROGL.
D. (jigania belindu-qi buzele §i, rinjindu-

-- Et. Ksl. bliti awe6s machen», da-
her arias Weisse blosslegen» (nach CIH. schon
bulg. nslov. aschinden, schälen»).

belicws adj. fneol.) kriegerisch.
beligerafnt adj. (neol.) kriegführend.
Be,ligrad siehe Be, lgrad 1, Gr.
belitufrä sf., pl. -rl, Lv. 1. Schälung

BIBLIA 1688 Gen. 30, 37 (Ole curd pre dinsele
[näml. toegele] belituri albe = Xerríap.a.ra). 2.
fig. SchindereifCRoN, ZB. URECHE LET.2
225 (acele belituri i morti groznice.. ce fcicea
Ion Vodd in domnia sa). Et. a

belswg sn.,pl.(sel ten) -gurl (zB. MIR. COSTIN
LET.2 I 10), Faille f, Ueberfluss m, Segen,

e i ch th um . Nu este gretu bun? Nu este vin
bun? Nu-i in sfirqit belpig in fard? (AL. OR.
I '1004) haben wir nicht guten Weizen '? Haben
wir nicht guten Wein'? Kurz, ist nicht Ueber-
fluss im Lande? De unt-de-lemn mare biqug
vi de póme de tot feliul (MIR. COSTIN LET.2 I 10)
an Baurnöl grosser Ueberfluss und an Früchten
alter Art. Casele vechi , deirimate ..märtu-
risesc cd seircicia s'a incuibat in locul bilqugu-
lui d'odiniòrci (DELAVR. SULT. 219) die alten,
verfallenen Hauser legen daffir Zeugniss ab, dass
die Armuth sich an der Stelle des einstigen Se-
gens eingenistet hat. I ce de mai bielqug ..
Ian privesce: lapte dulce.. (AL. OP.
I 898) ihl reichliches Mahn Schau nur:
Maisbrod, Mamele de familii, al
ceiror belqug de forme Il admira qtrengarii de
pe punte (ZANRIR. Nuv. 10) die (badenden)
Familienmiliter, deren Formenfülle die losen
Buben auf der Brücke bewunderten. Cetnd ii
&cm (vacii] 86 meininee cu bilug, la ne da
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mult lapte (Onon.-SLAv. 222) wenn wir der
Kuh reichlich Futter geben, so giebt sie uns
vielMilch. Din-im Ueberfluss, in Halle
und F all e. Masa era pe sfirOte ; ajunsese lu-
mea la mancat mere, pere, pOmei, ce erau din
belqug (Gum. By. 53) das Mahl war dem Ende
nahe; es war die Reihe an das Verzehren von
Aepfeln, Birnen, Trauben gekommen, die reich-
lich vorhanden waren. Din be4ug sé a tóte
totuei far& cheltuiald nu pori s'é ii o casä
(Por.ovIct-BAN. Nuv. 130) wenn man auch Alles
im Ueberfluss hat, so kann man doch ohne Aus-
gaben keinen Haushalt führen. Gr. Lm. meist

MUNT. auch bilqzrg, MOLD. auch
(POP. glial§u/g, gbi4u'g); LV. bivpfg MIR. CO-
STIN LET.2 110, Doc. MUNT. 1802 TES. II 308
(bivpav DION. TES. Il 167 ist wohl Drf.), biu-
Frg in einem Gedichte SULZER III '26, b4ufg
Dos. häutig, GLOSSAR sec. 17. HC. I 270; ferner
birfirg JIP. OPINC. 26. Et. Magy. böség.

belteat sf. Fruchtgö lee n, durch Kochen
eingedickter Fruchtsaft, zB. AL. OP. I 13 (Sciii
se fac dulceturi . . $i beltele de guted)
Gr. MUNT. TR au 11 pelteaf WBB. Et. Türk.
peltel.

belvede,r sn., pl. -re, (neol.) Belvedere n.
Belzebirl etc. siehe Beelzebuq.
bemod sn., pl. (nevi., muLf I. b n,

Vertiefungszeichen; Ggs. dieg. 2. B -
Mo I I n (Tonart).

bemolila, (a), pra. -§e,z, v. trans. (neol.,
mui.) mit einem b versehen; Ggs. a. dieia.

benched, sn., pl. -turi, rippiger Schmaus
m, Gel age n. Cralul lepsc . . au venit i in
tirg in lag, de au feicut bencheturl (NEu. CosTai
LET.2 1136) der König von Polen kam auch nach
Jassy, wo er grosse Tafel hielt. De frelluni acum
de nand v'ari insurat, ari dus-o cu benchetu-
rile, cuzaifeturile (AL. CL. IV 316) seit den drei
Monaten, die Sie nun verheirathet sind, haben
Sie nichts gethan alsgezecht uud geschmaust.
Gr. be:Inched, pl. -te SBIERA Pov. 93. Et.
Mittelb. aus it. banchetto.

benchetuP (a),pr6. -tuersc,I. v. trans. re -
galiren, bewirthen NECULCE LET.2 II 396
(0 l-au benchetuit (Grigorie Vodei pe Terzi-
manul] o çli cu mare cinste). II. v. intr.
schmausen, zechen, zB AL. PP. 66 (La
mug se pun ?i benchetuesc i sc veselesc).

be,nchiü siehe be,nglild, Gr.
benedicenä sf., pl. -ne, ['mot.) Benedic-

tiner m (Liqueur).
benedictiwne sf. (neol.) Segen m (pl.

Segnungen).
beneficia, pra. -cie,z, v. intr. fneol.)

dec.dieVortheile von etw. geniessen,
daraus Vortheil ziehen.

beneficia,nt sm., fem. -ta, neol., teatru)
Bene ficiant(in).

beneficia,r sm. (neol., jur.): erede - Be-
neficiat-Erbe m (Erbe cum beneficio in-
ventarii).

benefi,chl sn., pl. -cil, neol.) I. Rechts-
wohlthat f. A accepta o succesiune sub - de
inventar eine Erbscbaft cum beneficio inven-
tarii antreten.-2. (com.)G ew inn m,N u tzen ,

Vortheil. Partea din beneficii cuvenitä aso-
ciatuluT der dem Gesellschafter zukommende
Gewinnantheil. 3. (teatru) Ben efiz n: re-
preientalie datei in beneficiul unui artist, In
beneficita säracilor Vorstellung zum B,nefiz
eiuer Schauspielers, zum Besten der Armen.

benevod adj. (neol.): dare etc. -Ct frei-
willige Spende etc.

be,nga sm. nevar. FAM. T eufe 1 m. Nur in
Flüchen, wie du-te la - ! geh' zum Teufell se
te la ! hol' dich der Teufell etc. Et. Zigeun.
beng MIKL. BEITR. VOC. I 5.

bengad adj. (neol.) bengalisch : focuri -e
b.es Feuer.

betnghta sn., pi. -ghfurf, I. schwarzes
Fleckchen, das mit Staub u. Speichel, Russ
etc. einem Kinde an der Stirn gemacht wird,
um es gegen das böse Auge zu schützen, zB.
CRENGA CL. XV 2, MARIAN NASC. 94. 2.
S eh ön( heits)p f lästerchen n, zB. FIL. Cloc.
64 (plasturile cele negre cu care iI facea
murse saü benghtiuri falfe); AL. OP. 1 393
(Colbul te 'need, Glodu-filipescebenghlurl pc
nas". Dann überh.: 3. kleiner Fleck, di-.
VLAH. Nuv. 149( Obrajii Epraxiei se aprinserci.
De o parte i de alta i-se gramddira sub timplc
douse benghluri de roMei ca de armuz); DRX-
GHICI IC. 85 (se nu albei rceildarea din velnilal
nicI un benchipr negrul. Gr. MOLD. auch
be'nablei; zbe,ngbbl ION GHICA CL. XIV 215.
Dem. bengbiolr, bencb4o,r, pl. -0/re. Et.
Türk. ben, uach REDHOUSE 197 auch beag (ng
wie in deutsch Enge zu sprechen).

benghiu* sf., pl. -§e, an Lastwagen (co-
augari): Leiste f, an die sich die Sternmleiste

oben anschliesst Com. MOLD. Dient als
Stütze für die Seitenwand.

beni,c subst. Art punktirter Atlas Doc.
1588 HC. I 199 13 dvere de benic ro§ii §i cu
tinte de aur 1. Et. Türk. beneqc ZENKER 212 b.

benicta'q subst. Tritt m (steinerne Erhö-
hung zum bequemer en Besteigen eines Pferdes)
URECHE LEG. 378 (cat sosi .. la benictasul
curtii gospod, calare pe calul cel de 'mbu-
estru . .). Et. Tiirk. binekdayf ZENKER 212 b.

beni,gn adj. (neol , med.) gutartig.
beni,§ sn., pl. -le, ehem.: Art vorn offe-

ner Kaftan mit langen, engen Aermeln, der v.
den Mönnern der besseren Classen fiber dem
Anteriü getragen wurde, zB. FIL. Ctoc. 26 (ve-
nerabilulbarân apeiru..imbreicat cu anteriu
de atlaz viiniü, incins cu rtl de Tarigrad,
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cu bin4 de postav albastru inchis . . J. Als
Frauenkleidung AL. PP. 131, ODOR. MV. ed.
1894, 19. Vgl. GHICA 501 u. WIETZ 28. Gr.

(zB. BOLINT., C. NGR., AL.) U. lien4 (zB. FIL.,
I. GHICA, ODOB.). - Et. 'Dirk. /Ana

benoa,r, -nuafr sn., pl. -re, (neol., teatru)
Parterreloge f ; - de avansLenci Prosce-
niums lo g e f imParterre.Et.Frz. baignoire.

beinte siehe bafna
benua,r siehe benoafr.
benzifnä sf., pl. -ne, (tied" Benzin n.
ben/0e sf. Art Tanz SEV. NUNTA 280. --

Et. Unbek.
berwr sm. Bierbrauer m.
berari'e sf. 1. Bierbrauerei f. 2.

Bierhalle f. Gr. Häufig (falsch) bererife.
berart sn., pl. -turf, Berat m, Bestallungs-

brief hir Paschas u. Beys, zB. MIR. COSTIN LET.2
I 231 f§i de la insperalia Turcului se-i scuitei
uric de domnie . . , care uric in limba lor se
chianti berat). Gr. Ungenau bereft AXINTE
LET.2 11131, bära,t EN. CoGALN. das. III 248.
Et. 'Dirk. bertit.

berbalut sm. liederlicher, sitten-
loser Mensch, Bruder Liederlich ni,
Mädchenjäger. Fluturi mulli de multe
nénzuri , Tori cu ininze ufóre, tof pgalnici

berbanti (Emni. 86) viele Schmetterlinge von
mancherlei Art, allesammt leichten Sinnes,
allesammt Schäker und lockere Vögel. Berbant
nerwinat ce egi! fe-am dat eù in pirte,te-am
Oat eu blástëmàØile (AL. CL. IV 335) schänd-
licher Lotterbube, ich bin dir auf die Schliche
gekommen, ich kenne deine losen Streiche.
Gr. MOLD. auchbirbaInt. Et. Weitverbreiletes
Wort dunkler Herkunft (s. DIEZ WB. I s. v . bribe),
ursprünglich aLandstreicher» bedeutend (so it.
birbante etc.), welchen Sinn es auch BELD. LET.2
III 347 fUnbirbant de eel de frunte i de feri
vinturtitor) zu haben scheint, dann aPflaster-
treter, Elégant, Geck» (so poln. birbant). Ob

berbád czerstört» hierher gehórt, ist
fraglich.

berbantdrefsc adj. liederlich, sitten-
los BoGD. VEcH1 21 (ei . duceau o viaà ber-
banteiréscci [sie]).

berbäntife sf. = berbantlic AL. DESP. 71
trimite, icitä,un dar de berbeintie); WBB.

berbantlifc sn., pl. -curl,Liederlichkeit
f, Sittenlosigkeit; liederlicher Streich.
Colonelul e grozav de mueratec ; mai Wei léfa
o cheltuesce cu berbeintlicuri [sic] (NAD. Nuv. I
53) der Oberst ist ein grosser Weiberfreund;
fast das gauze Gehalt giebt er auf galante Aben-
teuer aus. Breee I cu berbantlic Imi ict fata,
ii mcinincei zestrea §i sare garduri I (AL. CL.
IV 335) nein, diese Sittenlosigkeit! Er nimmt
meine Tochter zur Frau, verprasst ihre Mitgift
und geht auf Eroberungen ausl

TIRTIN, Butniin. W6rterb.

berbantlice,sc adj. lied erlich BOGD. BURS.
114: Te 'ntreb de nu facea aqa cumva nisce
nazuri berbantlicesci ich frage dich, ob er sich
(gegen meine Tochter) nicht etwa zudringlich
benahm.

berbefc siehe berbefce, Gr.
berbecafr, Lv. u. POP. -All sm. Widder-

hirt m.
berbecdri,e sf.Widderweider Ort, wodie

V. den Schafen abgesonderten Widder gehalten
werden. Gr. MOLD. auch bêrbkärife Com.

berbe,ce sm. i.Widderm, Schafbock:
a alege oile din berbeci die Schare von den
Böcken scheiden. De-a -le nach Widd er-
a r t (gegeneinander rennend) SBIERA Pov. 103
(eau invoit ca se se lupte . . de-a berbecele).
2. (astr.)Widderm(Sternbild). 3. Ram m -
bock m, -bar. 4. (mi./.) ehem.: Sturm-
bo ck m, Mauerbrecher. Gr. In Bedtg. 1
jetzt üblicher berbefc ; OLT. berbdfc Com.
Dem. berbecuft, WBB. auch berbecefl Bock-
lamm n, Böcklein. Et. Lat. veryex, -ads ;
b far v schon vlat.

berbece,1 sm., p/. siehe berbe,ce,
Gr. 2. TR. BUc.= lupul vrcibiilor : Würg er
TYL (Lanius). Bisw auch berbecul MARIAN ORNIT.
II 77. Das Weibchen heisst berbecifea sf., pl.
-cefle das. 79.

berbecurt sm. I- siehe berbetce, Gr. u. ber-
becell. 2. MOLD. Buc. = becaline Heer-
schnepfe f (Gallinago galtinaria) MARIAN OR-
NIT. II 301. Das Weibchen heisst berbeculà
sf., pl. -te das.

berbel&c: de-a -ul adv. MUNT. TR. sich
wiederholt überstürzend, in Purzel-
bäumen, zB. FUNDESCU BASME 9 (Fet frumos
ji dete un picior in piept, §i calul se duse de-a
berbelécul cale de 9 Vile §i 9 nopril. Gr. de-a
berbeléfca DULFU PAc. (betrezna . . Tranc I din
porn de-a berbeléca jos greimadd a cklut
EL Unbek.

berbelifc sn., pl. -curl, Barbier-, Rasir-
serviette f AL. OP. CL. IX 277 berbelicuri
sau prosópe de barbierit); AL. OP. I 433 (berbe-
licuri [sic] pentru ras). Et. Zu tärk. berber
aBarbierz.

berberittä sf.,p1. -te,Berberitzef(Berberis
vulgaris) POEN. B. - Et. Deutsch Berberitze.

berbi,n0 siehe bgrblfntä, Gr.
be'rc4 sn., pl. -curl, TR. Waldchen n,

Gehölz, zB. IARN. -BIBS. 13 Du te, cucule, in
bere $i me lasa . . Se-mi petrec cu cin' mi-i
drag ). Gr. Dem. bercul D. Et. Vgl. magy.
serb. berek.

be,rc2 adj., fem. béfra, schwanzlos,
stumpfschwanzig. Ce vrei se las vulpea
bérce(ODoB. Ps. 49) willst du etwa, dass ich den
Fuchs ganz ohne Schwanz lasse? Et. Unbek.

beirchla siehe teIrcbla-beffrcbla.
12
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berre sf. 1. bisw. Trinken n, zB. TEOD. PP.
588 fScólci, Goleo, nu qedea, Las' berea
mtincareal; MoIck HC. I 589 (jocurile 9i berile
gi mtinccirile). 2. (ohne pl.) Bier n: soiuri
de Biersorten, Biere. Schon CRON., zB. MIR.
COSTIN LET.1 I 250 ..invetari cu bere

cu horilcq. 3. Buc. u. beré,n sn., pl.
Unterhaltung f, welche bei Beginn

des Faschings (c4legi de lama/ veranstaltet
wird, um der bäuerlichen Jugend Gelegenheit
zu geben, sich gegenseitig kennen zu lernen
MARIAN NUNTA 67. Daher v. einem Burschen : a
dat in er ist heirathsfähig. TR. dafür ospetul
feciorilor. Et. Inf. V. a bea.

berea,n siehe belre 3.
berechel I. sn., pl. -turi, I. POP. =7-- imbel-

pgare : Segen m, Segensfülle f. D-çleu
se- ye dea sanatate la töte, spor i berechet !
(MARIAN NASC. 406) Gott gebe euch Allen Ge-
sundheit, Gedeihen und Segenl adv. FAM. in
Hülle und Fülle, die schwereMenge,
zB. SPER. AN. ed. 1892 I 1?8 (Cd la camp la
tras cu sapa Multi tovard0 nu gdsesci, Iar la
mese §i petreceri Berechet, pe etit poftescil ;
CL. XVII 74 (De meincat meincarcim bine, vin
aveam berechet). 2. = II b IANOV CL. VII
314 (Sint i pintre pontatori multe bereche-
turi). U. sm., fern. bereahlaftä, FAH. : a)
Person, die Einem Segen, Vortheil
bringt NAD.Nuv. I 200: La hald a dat cum
a dat lemnele, inghetase tot asteptaind muste-
rii mai berecheri an der Markthal le gab er das
Holz zu schlechtem Preise hin; er war vor lauter
Warten auf bessere Kunden ganz erfroren.
Meist iron : V. einer Person, die Einem Scha-
den bringt, vor der man sich hüten muss: sau-
berer Patron, nicht mit Gold aufzu-
wiegen. Bun staroste mi-am gasit. Nu sciu
cine te-a indreptat la casa mea, cd sciii cci
esti berechet bun (CRENGA CL. XI 28) einen
netten Heirathsvermittler habe ich mir da aus-
gesucht. Der Kuckuck mag wissen, wer dich zu
mir hergewiesen hat, denn ich weiss, wessen
ich mir von dir zu versehen habe. Ai védut be-
recheti, tin ccini 0-i mind pe la case de md-
nincel gdinele vecinilor ! (Nku. Nuv. It 62) was
sagst du zu diesen Spitzbuben? Sie halten Hunde
und schicken sie in die Häuser, dass sie den
Nachbarn die Htihner auffressen I Et. Türk.
bereke1.

berega,tä sf pl. -te, MUNT. Kehlef, Gurgel
(d. i. Vorderhals u. Halstheil der Luftröhre).
Risul..ajunse cciprióra, se accitli cu ghiarele
de pieptul ei, îi infipse dintii in beregatd . .

(Onos. Ps. 222) der Luchs erreichte das Reh,
hing sich mit den Krallen au seine Brust, bohrte
die Zähne in seine Kehle. tiiiaberegata sich
die Kehle abschneiden. Lv. nicht belegt.
Et. Unbek.

berdfn siehe befre 3.
bererite siehe berArife, Gr.
berla,nt etc. siehe briliwnt, Gr.

siehe Gr.
bernevi,cI sm. pl. Art weite Männer-

hosen. Werden v. den unteren Classen der
Städte, v. Freisassen triizegf etc. getragen.
Gr. MOLD. ,' ; MUNT. TR. -ve'cÏ Qu. Et. Vgl.
serb. benevreke etc. Dunkles Wort.

be,rtä sf., pl. -te, Fichu m. Viereckiges,
meist aus Wolle gehäkeltes Tuch, das bes. v.
Bane rnmäd chen als Kopftuch getragen wird, zB.
AL. PP. 371 ( Ma 'ntilnesc cu doué fete, Amin-
doué 'n bere noii6). Wird in der Diagonale ge
faltet u. so um den Kopf gebunden, dass die
mittlere Spitze nach vorn fällt. Gr. Dem.
bertiV. Et. Wahrsch. frz. berthe.

besactea, sf. feines Kästchen zum Aufbe-
wahren kleiner, bes. werthvoller Gegenstände:
(Schmuck-, Toiletten- etc.)Kästchen
n, Schatulle f, Nécessaire n, zB. Ai.. OP. I
411 to masuld cu o besacté deschisq. Gr.
Auch bis-; ferner bestabteal Doc. MUNT. ca.
1821 REv. Toc. III 334, beseeteaf XEN. BRApi
10, AL. OP. I 1143 fig., beactea' PORN. (s. v.
nécessaire), PTB., bi,v- PoL., besaoteal PoEN. (s.
v. chiffonier). Dem. .besäetalulä (bis-).
Et. Türk. batachte, aSchreibtisch».

be,schie sf. MOLD. Bauchsäge f. Auf der
Zahnseite bogenförmige Säge mit zwei Hand-
griffen zum Querschneiden v. Klötzen. Et.
Kaum zu türk. byvkyf aSäge, Ledermesser»
ZENKER 117 b.

beseaqlä siehe besé,c1ä.
besectea, siehe besactew, Gr.
besé,c15. sf. Unterredung f, Gespräch

n PALIA 1582 Gen. 18, 30 CCR. Domnul
duse-se, déca sfirsi besécla cu Avraam). 2.
Predigt f TAINE 48 (Ian Zlatoust aqa grit=
esce in beséda 69). Et. Ksl. beseda.

bese,recd etc. siehe bisefria, Gr.
MO, (a) v. intr. VULG. furzen. Capra bese

(wofür euphem. face pozna) §i óia tragerwinea
(Sprw.) der Eine vergeht sich und der Andere
bilsst dafür. Gr. Auch, bes. MOLD. TR., beg/.
Frei. 1 bets (BAR. : bef), 2 bef0, 3 be,se, 6
bets, 7 sa bé,sä; TR. auch beqe,sc Qu. Et.
Deutet auf ein vlat. vissio, -ire. Bei Lumfus
findet sich visio, -ire, angeblich mit langem i
im Stamme. Vgl. frz. vesse, it. vescia, nachlat.
vissium Duc., vissum /ASA() DIEFENBACH aurzn.

b6§ica, (a), preb. We, I. v. trans.: c.
machen, dass etw. sich mit Blasen be-
deckt. Nóptea era supt sibasicat de plqnifi
(TEtEOR SCHITE 98) des Nachts wurde er von
den Wanzen ausgesogen und bekam die Haut
voller Blasen Zu St. Georg ist es Sitte;
einander im Scherze mit Nesseln zu schlagen
(a se: unul pe altul cuurzicif Daher: Streinu
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te urzicei si tebesicii GIP. OPINC. 81) der Fremde
peitseht dich mit Nessehi, dass du voller Blasen
wirst. II. a se sich mit Blasen be-
deck en. Mi sa -4 pielea ich habe die Haut
voller Blasen bekommen. bésicatt adj.
blasenförmig, blasig. Póinci bésicatd
Art Weintrauben Qu., zB. DELAVR.
119 (mleiditele vitelor inceircate cu..ciorchini
bésicati). Gr. Auch, bes. MOLD. TR., besicat.
Et. Lat. vesico, vessico, -are.

bèqi,eä sf., pl. -cl, 1. Blase f : a) Luft-,
Wasserblase, zB.MARG.2 33a (bèsicile cele
de pre apci ..pre lesne crapeil ; DELAVR. Sum
151 fpleila ceidea déset, repede, in bèsici).
b) Organ in Thieren : F is ch blase, Har n-
b lase, zB. Dos. VS. Martie 12 (i-aü venit
bad de patr n besicei). krankhafte An-
schwellung auf der Haut, zB. BIBLIA 1688
Exod. 9, 9 10 vor fi pre ómeni si pre dobitcice
rane, b6sici . .1. Pop. -reaCarbunkelm,
Anthrax Qu. 2. dickbauchige Fla-
sche (zB. far Säuren). 3. POP. Cy 1 in der
m fir ordinäre Petroleumlampen. Gr. Auch,
bes. Mom. TR., be0tcä. Et. Lat. vesica, vlat.
vessica.

bëqicofs adj. vollBlasen. Gr. Auch be-.
besidvsä sf., pl. -se, Blasenstrauch m

(Colutea arborescens) BR.
be§i/nd sf., pl. -nl, 1. VULG. F urz m: a da

o einen F. lassen. 2. b6sina porcului, TR.
bésina calului Staubpilz m, Bovist (Lyco-
perdon bovista). Cm. dafür besul calului. Gr.
Aucb, bes. MOLD. TR., be-. Et. Vlat. vissina.
Vgl. bdsit (a), Et.

béqino,s adj. VULG. der oft furzt ; im weit.
Sinne: der sich unanständig benimmt;
sm. Furzer m.

beq1i,agä sm. ehem. : Oberst (im 18. Jahrh.
Hauptmann) m der &Oil (siehe besliu). Gr.
Meist beslétga, pl. besletgl. Sg. m. art. -ga,

Et. Tiirk. beglit-agat.
besliql sm. ehem.: tiirkischer berit-

tener Soldat tatarischer Nationalität. Die
beslji standen im 17. Jahrh. unter dem Befehl
des Beslitagei, der zwei ccipitani unter sich
hatte CANT. DESCRIPTIO 89; später (bis Anfang
dieses Jahrh.$) unter dem Oberfehl des bat's-
beslitagei in der Hauptstadt, des beslitagci in den
Kreisstädten GHICA 1'18. Sie hatten in Friedens-
zeiten die Ordnung im Lande aufrecht zu er-
halten, bildeten also eine Art Gendarmerie.
Et. Tiirk. beak, das wohl zu be's' «fiinf» zu stellen
ist, also etwa cfrinfte Truppengattunp.

be§1PcI.sm.Ftinfpiasterstuck nTam.
PP. 130 (Ia cautei-1 tu pin' la piele, N'ei da
de niscaiva mahmudele . « Ba, are .. D'ale
cu sase picere Lipite pc piele i nisce belici
Tot cu ceite cinci). Hier scherzh. v. Filzläusen.
IL sn., pl. -ce, Filzkranz m, den man auf

dem Kopfe als Unterlage für Lasten trägt RAL.
Suv. 59 (cu tipsiie amlate cu mult equilibru
pebeslice cercusóre de pislei de pe cap).
Et. Dirk. belitic.

bestahtea/ siehe besacteat, Gr.
bestial. adj. (neol.) viehisch, bestialisch.
bestialitaite sf. viehische Handlung(s-

weise), Bestialität f.
be,stie sf. (neol.) Bes tie f, Vieh n.
MI adj. betrunken, POET. trunken.

Dacet dol te-or Oce cci du-te de te culcci
(Sprw.) wenn zwei dir sagen, dass du betrunken
bist, so leg' dich schlafen ; glaube, was alle Welt
dir sagt. Daher cu ochii befi mit trübem
Blick (wie eines Trunkenen) Copuc 59 (Cu
pasul slab, cu ochii beti, El a plecat). Gr.
Pl. NIA Lv. ; fem. &HA , pl. bette (Lv. . bette).
MOLD. sg. batt, fern. battg. Et. Lat. bibitus
(vgl. altsp. betodo); ea wohl nach a beat
bére (betvere *betre *beatrel, vgl. speiriatt spci-
rétt --= *expavitus nach a speiriat speireat
expavare.

Mg. sn., pl. bette, (ordinärer) S to ck ,
Stecken,zB.I. NGR. CL. 1V 462 (Iar Trohin
a sa ?Mir/4 pe bettc-i razema). adv. steif
wie ein Stock, zB. GHICA 259 (purtau . .

frac deschis , guler scrobit b4). Redens-
arten : a) a pune cuiva bete in róte Jdm.
Pragel zwischen die Beine werfen,
ihm Hindernisse in denWeg legen.
b) POP. a da prin frech zudringli eh
sein. Urspr. wohl v. Hunden, die, ohne den
sie abwehrenden Stock zu scheuen, auf den
Menschen eindringen. c) POP. a rérnas cu
traista in er ist g änzli eh verarmt.
2. Halm m, Stengel low. C. 160 (betele
cele mai gróse [ale bobului] remem nemüncate
[de vite]). Dem. bet4otr, pl. -sdtre, auch
betigats, pl. -0, Stöckehenn,Stäbehen,
zB. betiteire de vanilie Vanillenstangen 1DATC.
HORT. 309. Et. Hängt viell., wie auch bitta
aliniittel», mit serb. etc. bat, russ. botu (Ur-
form nach MIKL. ET. We. * batu) zusammen.
Das v. Cm. angeführte ksl. butu ist nicht ge-
nagend belegt.

beftc, pettc sn., pl. -curl, B. Iteibeic.1
drug : Streckbaumm zum Aufspannen der
Häute POPOVICI Nuv. 47 fig. Nur pl. belegt.
Et. Unbek.

bele siehe baft4.
beteal siehe betétg.
betewhnd siehe inetétIm4, Gr.
betealä siehe betétld.
beté/g adj. I.. mit einem (körperlichen)

Gebrechen behaftet; de un picior, deo
metnä, de un ochiu dem ein Fuss, eine Hand,
ein Auge fehlt od. gelähmt bzw. erblindet ist;
o metnei -4 eine gel ähmte Haud, un ochiu- ein
erblindetes Auge. 2. TR. = bolnav : krank
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Was. Gr. Pl. m. -te,g1', fern. -te,ge. Et.
Vgl. magy. beteg akrankv. Bdtg. 2 ist dem
Magy. entlehnt.

betegi, (a) etc. siehe beteti, (a) etc.
betélná siehe metégink Gr.
betejada sf., pl. -jefil, LV. U. OLT. -jage,

(körperliche) Beschädigung f, Lahrnung,
Verstümmelung.

betejit (a), prei. -jets; L v. trans. 1. trupul,
o parte a trupului den Körper, einen Körper-
theil so beschädigen, dass er niiht mehr nor-
mat functioniren kaun: b es chädigen,
men, verstümmeln. Cela ceittbescebani..,
ticedosul lui trup de multe griji il topesce
betejasce (MARG.2 30 a) wer Geld liebt, der ver-
zehrt s inen armen Körper in vielen Sorgen
und richtet ihn zu Grunde 2. c. öberh. :
etw. beschädigen,ihmSchaden zufft-
g e n Dos. VS. Noe. 23 (ceirbunii . nice léc
n'au dogorit nice au betejit nelfrarna) ; Ev.
Bitiqov 1580 Cat. 41 (al de veim vrea . . , nici
bogáia nici meseriltatea nu vabeteji speisenia
nOstra). II. a sò vom Körper, v. Körper-
theilen : S c ha d en nehmen, beschädigt,
gelähmt, verstümmelt werden, zB.
MARG. 126 b Pentru aceia D-çleu le-aü dat
tóte peirechi firii nóstre : doi ochi, déo urechi,
tide) metini, dtio picióre, ca, de se va beteji
o parte, cu ceialaltei se' avem meingetere intru
trebuinfa nóstrei). Gr. MOD. auch betegr .
Et. Zu betév ; j aus g weist auf slav. Vermitt-
lung hin, vgl slwgd sluji/, strug struji,
etc.; betegi, ist Neubildung.

betejiie sf. I. Zustand dessen, der ein Gebre
chenhat:Gebrechlichkeitf,t chwäche,
zB. ODOB. MV. ed. 1886 II 8 De e qchiop ,

iota cecrja ce-i va sprijini betegia). 2.
Schaden m, Beschädigung f Dos. VS.
Oct. 24 (fu croit §i zdrurnicat §i fript pre
gràtariú, §i e§i sanétos fcirei nice o betejie).
Gr. Mon, auch betegi,e. Et. Siehe beteji, (a).

betejwne sf. = betequg Irma. 74 (de . . va
avea (preotul] semn saü altd betejune pe
trup). Et. Siehe betefr (a).

beté,lä sf., pl. -tell, Lv. U. OLT. -tege, 1.
(Gold-, Silber-) a hn m, Go Id-, Si lb e r-
f ad en (pl.), zB. Fn. Doc. 344 (braçli . .îm-
podobii cu panglice i betélei de fir) ; ODOB.

Ps. 232 (printr'insa [näml. prin dimple], li-
niile erpuite ale riurilor se desprindeau ca
fire crefe de betéld argintie). Die rumänische
Braut trägt am Hochzeitstage lang herabfalleude
Goldfäden im Haar, entsprechend dem Braut-
schleier abendländischer Sitte. DOBR. MAC. dafür
tel. Daher: 2. Fädenbüschel n, dasaus
der weiblichen Bliithe des Mais heranshängt und
aus den Griffeln derselben besteht. Gr. A uch,
bes. MOLD., pe-. Et. Zu ngr. neseilt «Blatt-
gold X) ksl. petala «lamina».

beteliie sf. Bund m (Zeugstreifen am'oberen
Rande v. Frauenröcken, BeinkleidernI, `zB. DE-
LAVR. IV;V. 118 (mijlocul ei subfire, middios
si sugrumat in betelia rochil zdrenldróse).
MOLD. dafür batei. Et. Anscheinend v. ba,tit.
Doch ist die Bildung dunkel.

beterdisi, taJ siehe bitirdisit (a).
betermea, siehe bitirmew.
bete§wg sn., pl. -gurl, (körperlicheq) G e-

b re ch en , zB. NM). Nuv. I 5 (s'o vadei (cloc-
torul pe maned] de n'are vre-un betequg) ;
DELAVR. SULT. 19 ( avea eun betepg de tuse).
Et. Magy. betegség (Krankheit».

beti,esf. 1. Trunkenheit f, Rauschm
t'auch fig.). Befia tinerefei intrece pe a vinului
(PANN PV. ed. 1880 II 47) der Rausch der Jun
gend ist mächtiger als der des Weines. 2.
(unmässiges) Tri nk en, Ze ch en. Lasei-mi-te
de befie jSi de dalbei veselie (AL. PP. 38) lass
ab vom Trinken und Lustigsein. Are, a do -
bindit darul befiei scherzh.: er fröhnt dem
Trunke, hat sich dem Trunke ergeben. 3.
Trunksucht f. Befia o vindecei sapa i lo-
pata (PANN PV. ed. 1880 II 44) Noth heilt die
Trunksucht. Befia de cuvinte die Neigung,
si.h an Worten zu berauschen, die Sucht nach
nichtssagendemWortschwall.VonT. MAIORESCU
CL. VII 78 gebildeter Ausdruck. Et. WI.

betigws, begplr siehe b61, Gr.
beti'vadj.demTrunke ergeben; subst.

Säufer(in), Trunkenbold. Befivului si
dracu-i ese cu ocafia inainte (Sprw.) wer
einem Laster ergeben ist, der findet immer An-
lass, demselben zu fröhnen. &fib impê-
rdtesc Saufbruder erster Classe Jip. SUF. 59.
Im weit. Sinne: de M1'1', leidenschaftlicher
Kartenspieler AL. OP. I 765. - Gr. OLT. POP.

befittl Com. Et. bétt.
betivaqi sm.Sautbruder m, Saufaus,

zB. XEN. BRAD1 65 Te-am gdsit un post, yeti-
vanule). Gr. Auch be;ivlafn Com., beVvle,r
Cm., begvollú

betwn sn., pl. -nurl, (iled] Be to n m.
betona, aI , prei. -ne,z, v. trans. (neol.)be -

toniren.
b4o,s adj. steif, holzig, zB. DELAVR. SULT.

59 (lumineirelele, drepte qibélóse). Et. beff.
betrafn adj. L alt: = der seit langer

Zeit lebt, Ggs. tin& ; subst. alter Man n ,
Alter, cialte Fran, Alte. Tinér de ani,
dar de minte jung an Jahren, aber alt an
Verstand. Bdiatul acesta e cu un an mai
deceit al teiu dieser Knabe ist um ein Jahr älter
als der deinige. Ilfircea cet Bgtran M. der Aeltere.
Amindoi amyi pictori aú treat forte bètrecni
(Onos Ps. 165) diese beiden Maler erreichten
ein sehr hohes Alter. Ascultd-mé pe mine, eU
ant lup bétretn (Fn. Doc. 62) hare auf mich,
ich bin ein alter, erfahrener Mann. Vulpe Cc
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ein alter Fuchs (od. Schlaukopf). De v o r
Alter. De béträn, dinfi in gurci nu avea
(NECULCE LET.2 II 225)er hatte vor Alter keinen
Zahn im Munde. Vrabia pulu siia mire de ti
Sprw.) kleingewachsene Leute sehen immer
jung aus. Redensart: Bou cu baer rosu (od.
cu chingel rosie) jugendlich gek leide-
te(r) Alte(r); vgl. frt. à vieille mule frein
doré. Sprichwörter: Calul nu invafa inbu-
estru alte Hunde lernen nimmer stehen
(od. bellen), das Alter ist ungelehrig.
Gaina ti face zémäbunti alt Fleisch mach t
fette Suppen. Syn. Betran ist der Ggs.
zu tinèr (jung); vecMu der zu nou (neu). Doch
sagt man auch vin béträn, u. bes. fuica betrana ;
vgl. deutsch: junger Wein. = der vor
!anger Zeit gelebt hat. Bétränii Romani die
alten Römer. Ispisócelebétränilor domni (NEC.
COSTIN LET.21185) die Decrete der al ten Fürsten.
Baränii, die Alten. Wohl zu unterscheiden v.
occhiü Ivechii Romani, scriitorii eel vechl,
vecMul testament), das nur den Ggs. zu dem
Neueren Romani( de astkli, scriitorii mo-

noul testament) bezeichnet. ej v. der
Zeit : = längst verflossen. Era in vremile be-
träne . . un impérat bogat (FRINcLi Mop! 240)
es war in alten Zeiten (od. vor grauen Jahren)
ein reicher König. Unde le era locasul lor din
;Me béträne (NEC. COSTIN LET.2 II 59) WO sie
von Alters her ihrenWohnsitz ha tten.d)iNv.
aus alter Zeit stammend. Hotarul cel bartin
(URECHE LET.2 I 181) die alte Grenze. Spusu-
v'am ctintic bartin ,Fimal am vr'o don,C 'n sin
(AL. PP. 138) ich babe euch ein altes Lied ge-
s ungen und habenoch zwei andre im Vorrath.
2. din i : a) Lv. a audi, a afla din (ómeni)
aus dem Munde alter Leute hören, er-
fahren, zB. NEC. COSTIN LET.2 I 144 (Infeles-am
si, nol, din ómeni bèträni, leicuitori de aid din
tarti, ..ca o bisericd, de lemn, la Olovelf, se' fie
facutä de Dragos Vodel). Daher b) a u s
alter Zeit, von Alters her. Asa-i legea
din bartini, Din b6träni din ómeni buni (PP.
TEon. INC. 61) so ist die Satzung aus der guten
alten Zeit. Ca intr'o poveste rémasä din 1)6-
t (SLAvIc1 CL. XII 447) wie in einem Mär-
chen aus alter Zeit. Ca acesta obiceiu este din
béträni, (Dos. Ps. IN V. II b) denn dies ist von
A lters her Brauch. 3. POP. OLT. TR. (tata) ul
(1er Grossvater; (mama) a die Gross-
mutter. 4. Lv. Erb-, Stammgut n einer
Freisassenfamilie, zB. Doc. 1706 MELH. CH.
'164 /.. au vindut a lui dréptti ociat si movie,
un beträn i jumätate din sat din Chircani . .);
Doc. 1752 das. 223 (Deci noi am dat partca
nóstre bétrtinul Frätiescvi, Sfintel i D-deescil
Episcopii Husului ). Gr. ISTR. befti/r.
Dem. bétraiorr, Qu. auch bétAo'r ziemlich
a It . Kosend b'étrâne/1, fem. zB. RADDL.

BETRBEZE

Rim II 169 (cum il deimierda, bétränica de
dinsa Et. Lat. vetereinus (miles) «alter
Soldat».

betrâne'l siehe lAtraln, Gr.
béträne,se adj. von den Alten sta m-

m end, zB. casa bétreinéscei das elterli he Haus
VLAH. Nov. 125. Spec.: ceintec Volk s-
ballade f.

bëtränele sf. pl. A 1 ter n (= Zeit, da ein
Lebewesen den Höhepunkt seiner Entwickelung
überschritten hat) ; Ggs. tinerefe. A ajunge la
arlinci hoch in die Jahre kommen. Tinerete
ftirei ewige Jugend. Gr. MOD. auch sg.
( MOLD. -0), mit art. -tea (MOLD. -0), -lei. Di.-
Form bétrané/t4 TEOD. PP. 371 dürfte unedit
sein. Et. betreifn mit Su F6 x -efte = lat. -ities.

bètrâni, (a) siehe imbéträni, (a), Gr.
bétränifeä siehe 116tra/n, Gr.
bétränicIo,s adj. a I t (dem Aussehen

gealtert, zB. CRENoit CL. XI 188 (d& n'a
mal cliinftiniattita din mäsele, ea un cocostire
de eel béträniciosi) ; jIP. SUF. 16 Ile vedi (pc
ferance] topite de slabe, galbinicióse, . . beträ-
nicióse farti timpj.

bètrani,mesf. Gesammtheit der alten
Leute, Alte ¡pl.), zB. BIBLIA 1688 Judith
15, 9 Ioachim preotul cel mare i bétrtinimea
flilor lui

bkrani,s sm. Berufsk ra u t n (Erigeron
canaudeuse) Cm. BR.

bé,ú etc siehe bea, (a), Gr.
Mutivrä sf., pl. -rl, 1. Getränk n: béu-

turi spirldse geistige: Getränke. 2. Trin k en
n, Trunk m. Bdutura e unde e, mänearea
e o fudulie (PANN PV. ed. '1880 II 47) Trinken
ist die Hauptsache, Essen ist Prahl erei. A se da
la sich dem Trunke rgeben. Gr. heutu/A
SICR. DE AUR CCR. 123. Et. bétet, part. V. a
bea.

be,z adv. INV. nicht mitinbegriffen : a us s e r ,
ausgenommen, nicht gPrechnet, zB.
Doc. 1814 TES. II 385 ( Poslujnicii din oras
sé se dea la bir, bez slugile de casa) ; AL. OP.
I 742 fPrimesc sè platesc si dobinda de 24.. ,
bez comisionul d-talel. Et. Slay. bez.

bezacomic adj. gottlos NECULCE LET.2 II
362 (un copil crestin muncit de bedzaconicii
[sic] jidovi). Et. Ksl. bezzalsoniniku.

bezaeo,nie siehe bazacolnie
b ezaconui/ (a), prei. --nuelsc, v. intr. gegen

das Gesetz freveln CoREsI Ps. 74, 6 (Iis
lege-calclitorilor a' nu bezaconuiasca). Et.
Ksl. bezzakonovati.

bezbolnic adj. gottlos Dos. VS. Apr. 27
(l-au probazit (sfintull pre acel tiran, fa-
ca'ndu-1 bezbojnic qi avanl. Et. Ksl. bez-
bainiku.

bezeat sf. (neol.) 1. Ku sshand f, -hand-
chen n: a face cuiva bezele Jdm. Kusshand-
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chen zuwerfen, zB. PANN PV.1 II 97 ( Umbla
dupel dinsa si o curtenesce, II face bizele
[sic]) . 2. Baiser m (Art mit Schaum ge-
fillItes Gebäck), zB. XEN. Biwa 188 ( fa-le ca-
taifuri, fa-le bezele, fa-le baclavalel. Et.
Frz. baiser.

bezefr sm. Gekr öse n. Gr. 1. MOLD. -;
TR. ", BARC., -I (pl.) HMST. - 2. bezeráld INV.
COP. ed. 1878, 160, beseráfil BAR., bezereld
STAM., VASIC1 ANTHEOP. 63, .131z6r,i'il
Pom., bezere'l (pl.) B. PTB. - 3. mezante'r
CODR., mesentwr BARC., menzentefr INV. COP.
I. C. - Et. bezer u. bezeralu gehen auf gr. lie-
acIpatov, mezantelr out gr. maewripcov, p.ecrivrEpov
(bulg. mezanteril B000zov) zuröck; b-
durch slav. Einfluss, vgl. poln. bryi (deutsch
Bries) etc.

bezesteln sn., pl. -nurl, Mark th alle [(in
der Türkei) RAL. SIN. 70 ( Streinul póte lua in
besesten [sic] fierul prost drept taban . . , lem-
nulprost drept calembec . .J ; PoL. Et. Türk.
bezzistei'n ZENKER 195 b (bulg. serb. bezisten
Mum. TURK. EL. I 26).

betzmän subst. MOLD. embatit : Erbzins
m. Jährliche Abgabe des Grundeigenthiimers
(«Erbpächters») an den urspriinglichen Ver-
käufer des Grundstücks od. d ssen Rechtsnach-
folger («Zinsherrn»). Siehe lies. COD. CALIMAH
§ 1506 fig. Wurde ehem. bisweilen in Natu-
ralien entrichtet, zB. in Wachs Doc. Ia§1 1676
MELH. CH. 55 lbezmen de cérei). Loc cu -
Erbzins-Grundstfick. Gr. Lv. men MELH.
CH. 55 u. 354. Et.Wahrsch ksl. *bezmêninü

unveränderlich .

bezmäna/r, Lv. U. POP. -rlú sm. 1. MOLD. ---_--
embaticar : Erbpächter m. 2. Lv. Erb-
zins-Einnehmer m, zB. Doc. Iasi 1756
URIC. II 161 (sé fie apgrati i de ceitrei camei-
nari, bezmi-inari qi de cei ce string branige).

bezmänuire sf. Erbpacht f COD. CALIMAH
§ 1526 /. . atunci pOte bezmeinarul sé mute
asupra altuia dritul bezmcinuiriV.

bezmettic adj. I.. von Sinnen, wahn-
witzig, tolL Cand I-am sciut afarei, Mé
puseiu ca bezmetic a alerga prin easel, Ame-
ninici nd pe Tachi cu gesturi furiose (I. NCR.
CL. IX 63) als ich ihn draussen wusste, be-
gann ich wie toll im Zimmer umherzurennen
und T. mit wathenden Geberden zu bedrohen.
Anul trecut, ace§ti dezmetici, infierbintati de
sänge §i de metnie, répglit asupra tri-
bunelor in care se alla corpul diplomatic
(OLLANESCU CL. XVI 83, ei ist v. einer Proce-
sion die Rede, bei der die verzackten Tiirken
gegen sich selbst wfitheten), vergangenes Jahr
stärzten sich diese Rasenden, von Blut und
Wuth erhitzt, auf die Tribiinen, auf denen sich
das diplomatische Corps befand. Auch Lv.,
zB. BIBLIA 1688, 1 Reg. 21, 14 fiatci ai véçlut

om dezmetec [gnOortsciv]) ; NECULCE LET.2 II 246
(ca un bezmetic ce era la minte). 2. MOLD.
MOD. V. Einem, der vor Verwirung nicht weiss,
was er beginnen soll: kopflos, rathlos;
a umbla, a reitéci ca un rathlos umherirren.
Un popor vedei bezmetic, ce sé facci nu scia,
Celucru se" lase 'n casel gi care cu el sé ia (BELD.
ETER. 26) da sah man eine kopf- und rathlose
Menge, die nicht wusste, was sie zurücklassen
und was sie mit sich nehmen sollte. Ceind tata
e de-o parte qi mama de alta : vai de copiii
aceia ! Unul heiisa qi altul Ida I iar ei is bez-
meteci (NAD. Nuv. II 42) wenn Vater und Mutter
nicht zusammenhalten, dann wehe den Kindern !
Der Eine geht rechts, der Andere links, sie aber
stehen rathlos da. Inaintea légcinului, ifata]
rémase mai cu sémei bezmetecei (NA"). Nuv. I
8) vor der Wiege besonders blieb das Mädchen
[vor Bewunderung] sprachlos stehen. Gr.
MOLD. MUNT. dez rue' tic ; LV. -tec. Et. Vgl.
ameti, (a), Et. Doch ist, wegen des sonst kaum
zu erklärenden bez-, wohl richtiger serb. bez-
maltak aweiselloser Bienenstock» heranzu-
ziehen, das zunächst zu der Redensart a umbla,
a ratéci ca un geführt haben konnte, vgl.
auch das erste Beisp. im folgd. Art. ; a se' dez-
meted' «zur Besinnung gelangen» darf nicht
irre fare, da es offenbar erst spät unter dem
Einflusse v. a sé deémeti zu dieser Bedtg. ge-
langt ist. In der Form dezmeltic ist das slay.
Präfix durch ein einheimisches ersetzt.

bezmetici, (a), preé. -cefso, I. v. intr. MoLn.
MOD. den Kopf, die Besinnung ver -
lieren, inVerwirrung gerathen. Este
dovedit lucru cd lard, de dinsa [näml. feira
mated], albinele bezmeticesc §i tótci lucrarea
se stricei (CoNAcill 290) es ist eine erwiesene
Thatsache, dass die Bienen ohne Weisel aus
Rand und Band gerathen und ihre ganze Arbeit
zu nichte wird. Iar eu stam cu pure& la ochi
incurcat, bezmeticit, nesciind in ce sé dau
(N. GANE CL. XIII 44) ich aber stand mit dein
Gewehr im Anschlage verwirrt, verdutzt da und
wusste nicht, wohin ich schiessen sollte. II.
a sé rasen BIBLIA 1688, 1 Reg. 21, 15 (cdci,

adus pre el 86" se dezmetecéscei ceitrei mine
[iiviArinveäeaDat 'ispb; p.d] ; das. Ps. 30, 29 eft
çlisu intru dezmeticirea mea : lepéclatu-m'am
de ceitrei fata ochilor teii [iv t i%0760'Et p.OU, in
meinrm Wahnwitz]). Gr. dezmeteci' BIBLIA
1688 1. c. ; jetzt hat a dezmeticil eine andere
Bdtg., siehe bes. Art.

bezmeticlu/ne sf. Wahnsinn m BIBLIA
1688 Dent. 28, 28 1 Batei-te Domnul cu dez-
meteciune [sic] = IraPocianNti.

befznä sf., pl. -ne, L Lv. (sec. 16/17 ): a)
(bodenlose) T iefe, A bgrund m. In ceriu qi
pre pcimint, in metri §i in tóte beznele (BIBLIA
4688 Ps. 134, 6) im Himmel und auf Erden,
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im Meere und in allen Tiefen. b) im eng.
Sinne: bezna der endlose, finstere Welt-
raum MARG.2140 a (socotesce tu acésta lume
ce este pe peimint cum ar fl o corabie cerul
ye/0'11a, corabierii ómen i luciul marii se fie
bezna cea fdrei de fund); Div. 80 a f Lumea . . ,
adeca ceriurile, peimintul, marea, beznele [7b
cricetoç] i alalte carile in lume sé cuprindl.
Daher: 2. Mon. tiefe Finsterniss. Néptea
cubeznele sale a cotropit omenirea (BALC. MV.
562) die Nacht mit ihren Finsternissen hat sich
der Menschheit bemächtigt. Meist attributiv,
zB.: In sat intuneric beznei (I. GHICA CL. XVII
46) im Dorfe herrscht tiefe Finsterniss. Nóptea
era ..intunecósd beznei CL. XII 174) die
Nacht war stockfinster. Et. Ksl. bezduna
«Abgrund» (wörtl. «ohne Grund»).

bia% sn., pl. -zurl, Blankett n (nur mit
Unterschrift bzw. Siegel versehenes Papier) EN.
CocALN. LET.2 III 257 (§i treimitea [domnul
lu Neculachi CapichehaIaoa la Tarigrad] si
biazuri cu pecetea Meiriei, Sale, ca sè scrie
dupel cum va gäsi cu cale §i sé arète la Impe-
reitie); 260. Tfirk -arab. bejeiz ZENKER 231 a.

biba,n sm. MUNT. Bar s ch m (Perca fluvia-
tilis) Qu. MOLD. daffir co'strAp. Et. Vi.-1-
leicht zu serb. bibati se «wogen», wegen seiner
well igen Z ichnung.

bibeloqi sn., pl. -1(Yurl, (neol.) Nipp-
sache f.

biter sin. (neol.) Biber m (Castor).
bibernid sm. Wiesenknopf m (Sangui-

sorba muricata) BR. - Et. Deutsch Bibernell.
biberwn sn., pl. -(5fne, Med.) Saugfla-

sche f (far Säuglinge).
bibP I. subst. FAM. (neol.) Liebehen n,

Schätzchen.II.f interj. POP. TR.fortl
(Warnruf an Kinder), zB. MARIAN NASC. 425
Bibi ! fugl de aid) ; IARN.-BiRS. 400 (Bibi,

bade, de-acoleal. Et. 1 ist frz. bibi ; zu 2

vgl. das sinnverwandte deutsche baba/.
bibifc sm., a sf. (pl. -cl) FAM. Liebchen

n, Schätzchen, zB. CARAGELE TEATRU II 95
un bilet de amor de la o damd ceitre Bi-
bicul» elf ; AL. OP. I 465, eine Mutter stellt
ihre Töchter vor (Iatd-le-s bibici, hazlie [sic].

Pupuice, sémén mie). Et. Wohl aus frz. bibi.
sf., pl. -cl, Perlhuhn n(Numida

me!eagris). Das Männchen heisst bibi1o,111
sm. Pe r lh a hn m. Gr. MUNT. ; MOLD.
pifehire (Qu. auch pitchere), pirchiri0 (pl.
4e), Männchen pichirolld; Buc. (pi)p.i,c4 (pl.

u. pifahlúrá (pl.-rl) MARIAN ORNIT. ; ferner
bibildfla -ce) PETRI, pipili,c4 ( pl. -el)
POL. BARC. - Et. Vgl. serb. biba aTruthenne,
Per'huhn», a'b. bibei aTruthenne». Wahrsch.
lautnachahmend.

sf. p/. gehäkelte od. gestrickte
Zäckchen, zB. GHICA 295 (Fetele se oleideafi

pc ?newt . . und jupinese de le /map.. imple-
tituri de bibiluri) ; SEV. NUNTA 90 (Cameqa e
pe metneci tivita cu gaurele pi pe marginute
cubibiluri). Et. Vgl. ugr. piscuiraa Saum ».

bitlic adj. (neol.) bib lisch.
sf. (neol.) Bib el f. Schon BIBLIA

1688 Titel.
bibliofil. sm. (neol.)Bücher freund

Bibliophile.
bibliograq sm. (neol.) Bib lio gr ap h m.
bibliogratc adj. (neol.)bibliographisch.
bibliografi,e sf., (neol.) Bibliographie f,

Biicherkunde.
biblioma,n sm. (neol.) Bibliomane vi,

Büchernarr.
sf. Bibliomanie f, Bücher-

w nth.
bibliote,cd sf., pl. -al, (neol.) Bibliothek

f, Bach erei. Gr. Auch (unr.chtig) bi-
blioftea.

biblioteca,r sm. (neol.) Bibliothecarni.
bifc sm.Vater m DELAVR. SULT. 216 («Neu

Mitrane, ai *Jut pe bicu?» i «bîeu» i-era
tateil seiu). Vgl. bVcei. Et. Unbek.

bi,ca I FAM. (Kindersprache :) plumps!
A da, a face I plumps machen, fallen,
zB. MARIAN NASC. 340 ferl dabical ); AL.
OP. I 441 (Carnaxi, cei era sé fac bica).
Et. Unbek.

bi,cd sf. Mutter f DELAVR. SULT. 167
ageiteindu-se de sinul . .mäsei Ii dice: «dar tu,
bled, al doué fuitIre . . » Als Anrede an ein
Mädchen steht bi'co (richtig TEOD. PP.
333 (Bico,te-olulua Eu ceind oiu vedea Lupul
cu cimpolu . .); blc u. bica sind also wohl allge-
meine Personenbezeichnungen wie bade, nene,
lele, fa. Et. Unbek.

bicarbonat adj. (neol., him.) doppelt-
kohlensauer.

bicafssn., p/. Ki eselsteinm CAwr. SCRIS.
MOLD. 61 (§i [acest zid] este zidit de blear,
care sint cu indestulare pre délurile de prin
prejur ); B. Dem. ghicäfel sm. IARN.-BiRS.
59 (Parauf cu apa rece, Dare-ar D-Oeu se
sece . . , Se rémetna ghicari). Et. Magy.
békasé.

( a), prei. bl'cáig, v. intr. 1. klingen
BIELIA 1688, 1 Cornith. 13, 1 (facutu-m'am
aramei relsunând au timpénei bacelind).
2. = a ticeti: k I opf en Jie. Mint. 112
bled e Et. Lautnachahmend ; vgl.
boc! a bocdni.

bicefa,1 adj. (neol.) zweikö p fig.
bicicals sm. Peitschknecht m (Gehilfe

des Postilions, der die Pferde antreibt) Doc.
1814 TES. II 370 (atecta sumd, de surugii, si
too cei-lalfibicicafi din celelalte judefe) ; 371
fig. Die Bedt.g. ist nicht ganz sicher. Et.
Wahrsch.
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sf., pl. -te, Bicyclette
f (Fahrrad mit zwei gleichgrossen Rädern).

biciclitst sm., fem. -tä (pl. -te), (neol.) R ad
fahrer(in).

sn., pl. -Our!, (neol.) Bicycle n
(Fahrrad m it zwei Rädern verschiedener Grösse).

Mir fa) siehe Waif (a).
bici'snic etc. siehe becifsnic etc.

sn., pl. bi/ce, 1. Peitsche f. 2.
fig. Geissel f : bidul reizbaului, al darnel
die G. des Krieges, der Pest. Intr'o çli a cdOut
biciu de foc pe ceiminul nostru (DELAVR. SULT.
19) eines Tages traf die Geissel des Feuers unser
Heim. Atila se numea bieul lui D-çleu Attila
wurde die Gottesgeis- el genannt. 3. P e i t-
schenhieb m: a trage cuiva un Jdm
einen P. versetzen. 4.in spornstreichs
MIR. COSTIN LET.41319 ( Legii indatei ail pur-
ees in bicì spre cetatel. Gr. TR. zbi/cIa.
Dem. biaturga sf., pl. -sce. Et. Ksl. b01. Zu

vgl. poln. z bieza id.
biciui, (a), preb. bicluelsc, v. trans. 1.

peitschen. 2. fig.: a) geisseln (== mit
beissenden Worten tadeln) : a vitiile socie-
teigi die Laster der Gesellschaft geisseln. b)
antreiben, anspornen DELAVR. PAR. 326
(S6 fi furat. Oh! teicefil Nu scifi de cecte
m'a biduit acest geind). Et. biiciu.

bicInvä siehe hi/an), Gr.
hicoloIr adj. (neol.) zweifarbig.
biconcatv adj. (neck) doppeltconcav.
biconve's adj. (neck) doppeltconvex.

siehe bidiviql, Gr.
bidiga'nie etc. siehe blzdfgafnie, Gr.
bidinea, sf. Anstreich-, Maurerpinsel

m. Gr. MOLD. badanal. Et. Tiirk. badanaf
«Kalk zum Tfinchen», badanal wurma,k «Uhl-
chen .

bidiviqi sm. I. Lv. arabisches Racen-
p ferd, zB. MOXA HC. 1 388 (aduserei lui Mi-
hail un bidiviú prea bun dar de in Misir
Daher: 2. MOD. (junger) Renner, (junges
feuriges) Ross, zB. DELAVR. SULT. 82 (ceilare
pe un bidiviì ce arunca pe nárile nasului
trimbe de fum). Gr. bid.Thiql ISPIR. LEG.I
u.2 öfters. Et. Tark.-arab. bedewil aft
(wörtl. «Beduinenpferd») ZENKER 182 b. Auch
serb. bedevija.

bido'n sn.,pl.-c1cPne, (neol.)Blech fl as che
f (ffir Petroleum, der Soldaten etc.).

blelqurg siehe belguv, Gr.
bienal. adj. (neol.) zweijährig.
Bierta'n npr. m. Birthälm (Ortschaft in

Siebb.) Com. Et. Unbek.
bie't I. adj., fern. bla,t6, ar (=beklagens-,

bedauernswerth), a rmselig. i bi ata
va e§i P/cingeind in cale (Copoc 53) und die
arme Mutter wird dir wein nd entgegengehen.
Sar din agternut. Ce sé ved? Bietul Bibi era

in spaimele agoniel, (C. NGR. 55) ich springe
ausdem Bette. Was sehe ich ? Der arme B. rang
mit dem Tode. Met de tine ! . . niel, tun'ai fost
feicut in cés bun (SLAVIC! CL. XV 425) du
Armed such du bist in keiner glücklichen
Stunde geboren worden. Da ce dracul ! nu
putefi da jos o biatai uà ? (AL. OP. I 1050)
aber zum Kuckuck1 könnt ihr denn nicht ein-
mal eine armselige Thar niederlegen? iI sè-ti
placei, &nine sfinte, Bietele mele cuvinte (Dos.
Ps. INV. Ps. 103) und mögen Dir, o Herr, meine
schlichten Worte gefallen. Prädicativ nur in
eingeschobenen Wunschsätzen, wie: i numai
ap se putea linisti biata mantel de 1.6'141 nos-
tru 8'6 fie de pécate (CRENok CL. XV 3)
und nur so konnte sich unsere arme Mutter
Gott hab' sie selig1 (wörtl. : möge sie arm an
Siinden seinl) vor uns Ruhe verschaffen.
Se scula bletul orn Net sé nu rémete !
Imi trase cizmele . . (CL. XVII 70) da stand der
arme Mensch Gott lohne es ihml (wörtl. :
möge er nicht arm bleiben1) auf, zog mir die
Stiefeln aus.. , II. adv. FAM. drackt Mitleid
des Sprechers mit der in Rede stehenden Person
aus,etwa:der Aermste, leider. I-se sfir-
gaù insei, biet, puterile véçlând cu ochii (IARNIK
CL. XV 97) doch es schwanden ihm,dem Aerm-
sten (od. leider), zusehends die Kräfte. Sé le facet
o bisericutei in sat, sé aibei gi ei, biet,unde sé-gi
ingrópe morfii (FIL. Cfoc. 109) er möge ihnen
im Dorfe ein Kirchlein bauen, damit sie doch
auch e;nen Ort hätten, wo sie ihre Todten be-
graben könnten. Gr. Dem. fem. bletuliqg
JIP. OPINC. 34 (steipinirea , bietulita). Et.
Viell. lat. viatus «welk» (woraus auch it. guitto
«unsauber, armselig)) ?). Auch lat. yams «alt»
(vgl. it. Or-vieto) darf in Betracht gezogen
werden.

bi'ftec sn., pl. -ce, (neol.) Beefsteak n.
bifurca, (a sé), prei. rné bifurrc, v. refl.

(neol.) sich (gabelförmig) theilen.
hi'gd sf., pl. Biga f, Zwe ig e-

spann n.
biga'm adj. (neol.) bigamisch; subst.

Bigamist(in).
bigami'e sf. (neol.) Bigamie f, Doppe l-

e h e.
bigo't adj. (moll bigott; subst. Bet-

bruder m, Betschwester f. Ia. se 'n-
china? Cei atel Sint bigofi deodatei (Cogsuc
60) hetet sie , so werden die Gottesläugner
plötzlich fromm.

bigoti'Mn subst. (neol.) Bigotismus m.
bî'hd sf.: a prinde äugnen Div. 83

a (.. carile a tetgeidui i bihd, a prinde nu vei
putea sac &rota Siv ()Aug Buv10-"ii vet sac elpv16-7,ç
xal, vac Tat arc ß .)oN). Vgl. T. nach Com. H. da
Mhos er will nicht gehen. Et. Vgl. bulg.
pi:mu a 6xxx id. BOGORCW.
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Milli! (a sè,, preb. ma liThle'sc, v. refl. MOLD
V. stehendem Wasser : verd er b e n, faul
werden. Apa . . bihlitei din beiltidge si mla-
stini (INV. COP. d. 1893 I 61) das faule Wasser
der Matzen und Moräste. Et. Viell. zu
baginet.

bligui, fa), prei. -guefsc, v. trans. u. mtr.
1. phan ta sir en phantastische Einbil-
(lungen haben). Ii peirea ca dórei visézei, saft
buiguesce (Dos. VS. OA. 22) s schien ihm,
dass er träum- oder phantasire. Pildele mete
buiguri]ri i cuvintele mele intr'aiuri tiind
(CANT. IST. IEROGL. 157) indern ihr meine Gleich-
nisse für Phantasiegebilde und meine Wort e
air iire Reden hal Let. Plin de visuri turburate

bulguite (BARAC HAL. VIII 23) voll wilder
und phantastischer Träu me. -- 2. Lv. in Ve r-
zilckung sein Dos., zB.: iaú esitu-si din
simtire si sedea buiguit cu ochii stilpiti in
sus la podul casii (VS. Oct. 5) ond er verlor
das Bewusstsein und sass verzililt da, die Au-
gen starr nach oben zur Deckegerichtet. Acelea
cc aü vëdut Ieremia in buiguire (das. Sept.
28) was Jeremias in der Ecstase gesehen. Vgl.
auch Ps. IN V. Ps. 115, 2 (Ce eft buigult de
minte axasi.cret too] .04 de tot omul Cd
minte). Bisw. refl., zB. PARIM. Jes. 40, 5 H.

te vel buigui cu inima xcd ixcrri¡criry

xatcaío,c). 3. Lv. pc. Jdn. sinnlos ma chen.
be täuben CANT. 1ST. IEROGL. öfters, zB. 80
H. (pre muritori buiguescl, îme i nebu-
nesci) ; 100 H. (ca cum de urgia pizmei ne
bunii sibuiguiti ar fl fost). 4.im Fieher
reden, phantasiren, deliriren. In-
cepu pc urmei sè bligulascd i s'è ardit ca focu
(RAD. RUST. Il 208) hernach hegann sie zu
phantasiren und im heft igsten Fieber zu g Wien.
Daher: 5.verworrenes ungereimtes
Zeug reden, faceln. cu tom: precum li-
liacul buiguesce i precum nici ce poftesce
nici ce gretesce scie aleserci (CANT. 1ST. IEROGL.
154) A lle entschieden, dass die F edermaus fasle
und weder wisse, was sie wolle noch was sie
spreche. Seirmanii [actori] stall buimeiciti de
uimire, uità rolurile, biiguesc in loc së dee
replica . . (AL. OP. I, XII) die armen Schau-
spieler stehen vor Ueberraschung verwirrt da,
vergessen ihre Rollen, reden in's Blaue hinein,
anstatt das Stichwort zu geben. El [näml. der-
visul] biiguesce cele o sutei de atribute ale lui

numèreindu-si greiuntii metaniilor
(RAL. SIN. 61) der Derwisch plappert die hun-
dert B-inamen Gottes her, indem er die Kiigel-
chen seines Rosenkranzrs zählt. 6. die B e-
sinnung verlieren SLAvIcf CL. XV 436
ffacu trei pasi indérét, apoi cadu liliguind la
peimintI. Refl. BARAC HAL. V 222 fIa-ti séma
ce greiesci cd dórei ai visat i te-ai
biiguit geist esabw es en d,b etäub t,v er-

BIIILBIJB

wirrt SLAVIC! öfters, zB. CL. XV 439 (Era
bilguit, gändirile au fost incetat a se mai
schimba in capullui) ; PRINCU Mori! 268 (din
pricina durerilor, ori cei era buiguit lametit)
de cap, saù cum, o apucat pe alte potecil .
Gr. MUNT. TR. auch (Lv. al lgemein nur)buIguil,
seltener bulguif (zI3. BARAC HAL. 1. c.) ; ferner
bulugui, BIBLIA 1684 Threni 3, 20. Et. Steht
viell. mit ksl. buj, bujaku «wild» im Z.hg.

bilguiadd sf., pl. -gue'll, Lv. u. OLT. -gue,le,
1. Delirium n, Phantasiren. 2.irre,
wirre Rede, Faselei f. Valuri, valuri de
ineptii si de bligueli bolnave, înirate in ver-
suri si in proki (VLAH. GV. 162) ganie Sturz-
bäche von Albernheiten und krankhaften Fa-
seleienin gebundener und ungebundenel. Rede.
Am amat in loc de am Wit este o bligulala
ridicolei CL. III 175) am amat statt am
lubit zu sagen ist eine lächerliehe Ungereimt-
heit. Gr. Formen analog a briguil.

bliguiciume sf. Verzackungf,Ecstase
Dos. P. Ix V. Ps. 30, Ueberschrift ¡psalomul
luPi David de buiguiciune pxcacimog]).

bliguitufra sf., pl. -rl, = biigoiala 2 CANT.
öfters (in der Form bulg-), z1.3. IsT. IEROGL. 79
H. Cucunozul acestea tóte in loc de basnii si
in boiguituri de betretnete le lua).

bilmatc siehe bulma,c, Gr.
bilInbasä siehe bi,n2ba0, Gr.
bljbli, (a), prei. brjblló, I. v. trans. 1 c.

naeh et w. ta s t en NAB. Nuv. I 79 (bojbaia
arma, dar n'avea nemica la dinsul : in but-
mcicéla chinului uitase sabia acasei); II 138
(Mild cel mic a inceput s'o bajbae la piept).
2.sta mrn el n I. NGR. CL.V 336 IC:and Lactorull
nu scie rolul situ .. , el bojbaesce tonuri nein-
telese . . II 150. II. v. intr. 1. ( u m -
h er )t a pp en , (umher)tasten. »UNA in
ungher sub rimila , gasi toporul la bond lui
(VLAH. Nuv. 135) er tastete in der Ecke unter
die liandmilhle, fand die Axt an ihrem Orte.
Zguduit de spaima, bijbui in intuneric pina
dete de prima use din coridor (DELAVR. SULT.
154) von Entsetzen geschfittelt, tastete er in
der Dunkelheit umber, bis er auf die erste Thar
des Flurs stiess. 2. in Menge durcheinander
laufen: wimmeln DELAVR. SULT. 142: Mai
incet f Ce dracu ! imi spargi urechile, si lumea
bijbie imprejurul nostru leiserl um's Himmels
Willen I du schreist mir in die Ohren un I es
wimmelt von Lenten um uns her; IARNIK CL.
XV 111 : Buchile si rindurilebajbaiou uncle
printr'altele intocmai ca nisce furnici die
Buchstaben und Zeilen krabbelten (ihr) wie A-
meisen durcheinander. Hierher gehört wahmh.
auch BARAC HAL. I 85 (Pin' la piept prin vat
indta rpescarul], Tot la mréja lui privind,
Dar' [wohl clór' ?] daca pesciz cu glóta S'ar
mai simti bijbaind). Gr. MOLD. TR. auch
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bojbâil ; Qu. such Lv. nicht belegt.
Et. Lautnachnahmend; doch vgl. it. bisbigliare
flüsterno.

bijol (de cal) sm., fem. bij6/g4 (de lapeil,
pl. fem. -jd,ge, MOLD. FAM. alter magerer
Gaul, alte Schindmähre,z3.CRENGACL.
XT 175 (Ghijógei uriciósa ce WI! din too caii,
toemai tu te-cti gasit sé maninci jaratic ?J.
Audi bijóga de cal far beide Geschlechter.
Gr. Pop. ghi-. Et. Wahrsch. zu ksl. beiati
«rennen, fliehen», also mit Bedeutungswaudel
wie in deutsch Klepper «sehlechtes Plerd»,
urspr. «Renner».

bijuterife 8f. (neol.) Schmuckg egen-
stand n, -Bache f ; pl. Schmuck m.

bid sn., pl. -lull, (neol.) Bill f (Gesetz-
entwurf).

bidal sf., pl. -le, TR. Balken m ODOB.-
SLAV. 206 (Padurarii tae braçii . . i fac din

bu8teni 8i bile); Cm. (auch gh.P.14); D. Et.
Slay. bi/o «Querhalken, -holz».

bida 2 sf., pl. -le, Inca) .(de biliard Billard-)
Bailin, Kugel f ; (de vot Slimm-)Kugel f.

bila 3 sf., pl. -le, Ineol., anat.) G a 11 e f.
sn., p/. -furl, (neol.) Bi 1 anz f.

depune die Bilanz einreichen, sich insol-
vent erklären.

bilbiii (a), prei. -ble,sc, v. trans. u. intr.
stammeln, lallen. Cu glasul ineibusit de
plans, llinca bilbii: lifeimucci, nu vréu se" ni4
&tic in streini (VLAH. Ic. 30) mit von Thränen
erstickter Stimme stammelte Helenchen: Mut-
ter, ich will nieht in die Fremde gehen. Cetnd
se scóla de la maset , fac trei crud, bilbiesc
cciteva cuvinte de rugeiclune OPINc. 153)
wenn sie von Tische aufstehen, machen sie drei
Kreuze, murmeln ein kurzes Gebet.
adj. stammelnd,lallend;subst.Stamm-
1 er rn. i tot asa dondeinind fórte repede,
beilbetit si farei pic de cugetare (CRENGA. CL. XV
452) und immer so fort, lallend und gedanken-
los, die Worte mit grosser Geschwindigkeit her-
murmelnd. Fonfii si flecarii,

Bet/bed/1 cu gura streimbet, sint steipinii
astei naÇii (am'. 147, v. den Volksvertretern),
Ndsler und Schwätzer, Schafsköpfe und Krop-
fige, schiefmäulige Stammler sind die 'Herren
dieses Volkes. Syn. A bilbii undeutlich
sprechen ; a getngeivi stockend, in abge-
brocheneu Silben sprechen. Gr. bälbui, GHICA
325, PTB. ; Qu. auch Prek. auch
WM. Et. Vgl. lat. balbus, ksl. büblivú, bulg. blb
estammeInd» etc. u. die dazugehörigen Verba.

bilbiitwrä sf., pl. -rl, Gep I ap p er n, Ge
schwätz CANT. 1ST. IEROGL. ölters, zB. 94 (a
nebunului bilbiiturei [hier, wie auch an den
anderen Stellen, etymologisirend transcribil t:
bolbaitura] §te urei, 'tare& a altora sceireindei-
viturei este).

(?) adj. stammelnd CANT. IST.
IEROGL. 124 H. (pentru ticaitei si dosetclitei la
vb. sta brudie,la timbeibilbcie jigcinittla acésta).

sn., pl. -curl, MOLD. kleine Pftiitze
Qu., ZB. DRAGHICI IC. f/2 (peistorul trebue se o
fereseä [näml. ósia] ca se nu sé adcipe din
bilcuri). Nach Caw. wird ballc gesprochen.
Et. Unliek

bila'n sm. Messebesu ch er m PP. VIL-
CEA APÉR. SAN.. II 264 H. (Impeirfira turta cu
toff. drumasii, cu to bilcenii).

sn., pl. -dun!, Jahrrnar k t m,
Messe f, Kir me s. Grosser Markt, der zu be-
stim mten Zeiten, meist an Festtagen, abgehalten
wird. La malurile vadurilor staü carele si
ceirufele, adunate ca la Wadi, cette o septé-
metnci, aqteptetnd se scaqa apa (GHIcA XVII)
an den Ufern der Fuhrten standen wosse und
kleine Fuhren, wie zur Messe versammelt, olt
eine Woche lang und warteten das Fallen des
Wassers ab. Lv. auch, als Uebersetzung v.
gr. 7:avtruptç, F eie r ta g m, Fest n, zB. Dos.
VS. Dech. 12 (bulciul fsfintuflui, adecci praz-
nicul lu,I. MOLD. MOD. dafilr iarmaro,c.
Gr. Lv. (auch MUNT., zB. MARo.4 166 a) u.
MOLD. TR. bullcId. Et. Vgl. rnagy. bucsit,
bücsti «Kiichweih » .

bildibi,c1 interj. MUNT. plumps! Ahmt
C.as Geräusch nach, das ein in's Wasser fallen
der Körper macht. i securca cade bildibic I
in apet (PANN PV. I 87) und das Beil fällt
plumps! in's Wasser. MOLD. daftir huseitt-
Uwe I Gr. blltPc I PoL. Et. Lautnachah-
mend ; vgl. auch russ. bultyhtit I

sf., pl. -leg!, auch -191e, MOLD. 1.
weisse Schminke, zB. AL. PP. 125 ( Pune
fafa la ghilélci, Buze moi la rumenélci
sprincene la cernélei I ). Dazu wurde ehem.
Bleiweiss verwendet ; daher : 2. POP. Ble i-
weiss n. Wird als Mittel gegen Gesichtsiose
angewendet. 3. weisse F arb e CANT. IST.
IEROGL. 115 (bilela in cernélei si cernéla in

adecei vécfeitorul in intunerec i orbe-
cetitorul in lumina, liliacul). Gr. MOD. auch
ghil-. Et. a ; vgl. ksl. bêlilo, russ. bjelila.

sn., pl. -te, (neol.) Billet n; spec.
Fahrkartef,Eintrittskarte,debanca
B an knot e, ipotecar (hypo thecarisch gesi-
cher te) Staatsno te (seit Errichtung der Na-
tionalbank aus dem Verkehr gezogen), etc.

bIlhófod siehe bulhalc, Gr.
bin! a) , preA. v . trans. MOLD. I. pinza

etc. Leinwand etc. bl eich en , zB. AL. CL. V
139 (purtänd pe cap un vat de pinza ghilitei);
Dos. VS. Noe. 22 (speletnd ,sibilind carneei).
2. fafa etc. das Gesicht etc. w eiss schm in-
k en . Ueblicher a ghilosi. Gr. Mon. meist

Et. Nicht ksl. bêliti, das correct a beli
(auch MOLD.) «schinden» mit e= unbet. ê ergab,
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sondern einer anderen slav. Mundart entlehnt ;
etwa russ. bjeliti.

Wine sf. Pflanze f, Kraut n Dos. VS. Ian.
13 (hrana î era samorasle ; Apr. 5
(n'aflam intr'insul nice oraddcind de bilie).
Et. Ksl.

sn., pl. -de, lneol.) Bit Hard f.
sn., p. -lidne, (neol.) B ill ion f.

bi1qufg siehe belfwg, Gr.
bilpgwre sikhe Imbelpgarre, Gr.

sn., pl. -prI, SchIinge f BAR. (s. v.
Meisentanz) ; u. hag; (letztere Form wohl
irrthümlich) B. PTB. zbiR JIP. OPINC. 127
(Yulpea vicldna nu nicininca miericeaua clé
multe ori, pentru cd sd prinde 'n Et.
Unbek.

bimain adj. zweihändig; subst.
Zweihanderm.

bi/mbal interj. bi m b am I (Klang der Glocke)
MARIAN SAT. 242 a-Clopotul] cel mai mic aga
a ctinta Bimba, bimba, nicil clobane . . »
biqnbam 1 das. 306 (Clopotul «bim, bam»
tdcea).

bi,mba0 sm. türkischer Oberst m,zB.
CL. XVII 106 (pe semne isi schimbase gandul

bimbaga din Vidin). Binsbaga Sava, An-
fangs dieses Jhd.s Oberst des fürstlichen Ar-
nauten - Corps in Jassy, war wegen seiner
Prachtliebe berühmt. Daher : a trcii ca Bim-
basa (Sava), ca un wie eine Pascha leben,
zB. ROSETTI TROT. 6 ¡de unde trdiam inainte
ca Bimbasa cu patru sfanfi pe çli, astadi
nu-mi ajung patru poll) ; vg I. auch AL. OP. I
181 (am sé-mi durez o pereche de poturi ar-
nciutesci, 86 par cii-s Bimbasa Sava). Gr.
bignpafk bilinba0 arm TES. II 180 flg.
Et. Dirk. birnj-baéyl, bi,m-baéyf.

bina, sf. INV. U. FAM. Gebäude n, zB. Doc.
1804 TEs. II 330 (binada puscarid gasind-o
Mciria ta la o próstei stare, strimtd, clecrcipa-
natd) ; NAIL Nov. H 203 (ce cdstiga in du-
ghianci,le &idea lor 36 isprcivéscäbinalele).
Et. Türk. bind

binagili sm. FAM. Baumeister m, zB. CA-
RAGÉLE CL. XIII 293 fasta mesterul Dincei bi-
nagiul mi-a ficut-o ; a tencuit zidul de la
pórtdi i mi-a bcitut numdrul 6 d'anddselel .

(a), preé. -se,sc, v. intr.: de c. a u f
etw. achten, sich etw.daraus machen
CRENGA CL. XI 189 (Dar Harap Alb si cu ai
sal niel nu bindiseaii de asta) ; XV 3 /gi lar
lua mama mlinaga din córddi, i iar ne jnd-
pdia, dar noi par'col bindiseam de asta?).
Et. Unbek.

Mine I. adv. I. gu t, wohl ; Ggs. red : a
petrece sich gut unterhalten; gcindesce-te -1
überlege dies wohl I Umple pciharul -1 giessen
Sie das Glas recht volll A ploat - es hat tüch-
tig geregnet. I-am dat-o ich habe es ihm

BILIBINE

gehörig gegeben. Ai, venit tocmai - du kommst
gerade recht. Cea dintdiu preocupaliune a sa
fu de a-gi ascunde patima ctit ar putea mai
bine (DENETR. Nov. 26) seine erste Sorge war,
seine Leidenschdft so gut als möglich zu ver-
bergen. Bine, bine nu-si aducea aminte se
mai fi avut ceva Lbani] de la el (DELAVR. SULT.
1.29) ganz genau erinnerte er sich zwar nicht,
dass er auch eignes Geld gehabt hätle. Uncle-i?
unde-i? Scinétate ! Unde sade, sade bine (SPER.
AN. ed. 1892 I 257) wo ist er ? wo ist er ? Jo,
der ist fort und sitzt irgendwo hübsch fest. Pe
ce punea metna, punea bine (DELAVR. PAR. 162)
er hatte einen sicheren Grill. Putecci mutt si
bine sé intri flamind ori insetat in casa lui,
&nog Tudor nu fe-ar da niel de mcincare niel
de Wilt] (RADUL. RUST. 1156) wenn Einer auch
hungrig oder durstig in sein Haus trat, er konn e
sicher sein, dass der alte T. ihm weder Speise
noch Trank geben würde. Se sciu bine ca me
duc la mdnastire, pane i sare cu el nu mai
mcininc (CARAGELE CL. XIll 250) und sollte
ich :.uch in's 1Closter gehen müssen, ich lebe
nicht länger mit ihm. 2. -, red' so gut es
ebengeht,nachMöglichkeit,zB CRENGA
CL. XIV 375 (Dupci ce ne-am pus bine, reu
gura la cale, ne-am covrigit imprejurul fo-
entai). Nicht zu verwechseln mit de -, de reu,
(siehe II 6 c a). 3. nu . . (Cinca) - no ch
nicht recht, kaum. Nu sd luminase (Mica)
- de çiüä cdnd am pornit es war noch nicht
völlig Tag, als wir aufbrachen. A:nca bine nu
sosisc óstea ce era la Ardél trimisa, i-au
remit Rui Wcinifei Voda] alla porunca de la
impécifie (MIR. COSTIN LET.2 I 372) das nach
Siebenbürgen gesandte Heer war kaum ange
langt, als auch schon dein Fürst-n t. ein an-
derer Befehl vom Sultan zukam. Andere Beispp.
AL. PP. 23 ( Vorba bine nu sfirsa ?i de cale se
gcitea) ; CL. VIII 179 (..gi nu bine se incre-
dinfd [fata] cci tinérul .. este viitorul el mire
di de 'ndatei alergcl la parintele ei ..). 4.
mai - besser, lieber. Mai- astaçli un ou
decdt la anul un boú (Sprw.) ein Sperling in
der Hand ist besser als eine Taube auf dem
Dache. Deceit m'ar bciga la dste, Mai bine-as
çlacea pe cdste (AL. PP. 238) ehe sie mich in's
Heer stecken, möchte ich lieber krank darme-
derliegen. Safta-I o nerócla , çli mai bine ca
trebue séne pazim de cuconu Alecu (XEN. BRApf
47) S. ist eine einfältige Person, wir müssen
uns vielmehr vor Herrn Alexander hüten.
5. mai - de (un an etc.), un an etc.) si
mai m ehr a Is, über (ein Jahr etc.). Ta-
tarii, au fost mai bine de cinci mil, mal: la
gase mii (NECULCE LET.2 II 354) die Tataren
waren mehr als fünftausend an der Zahl, fast
an die sechstausend. Nu I-am veçlut de patru
luni gi mai - ich habe ihn seit mehr als vier
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Monaten nicht gesehen. 6. cum e mai
MOLD. FAM. mai in bester Weise,
vollständig, in aller Form. iumblà ei
si umblci . . petal se depcirtézei de drum si se
rciteicesc cum e mai bine (STANCESCU LA GURA
SosEt 7) und so gehen sie immer weiter, bis sie
vom Wege abkommen und sich völlig verirren.
Le descant [copiilor] de diochiu ca mai bine
(AL. Oe. I 13) den Kindern bespreche ich
wirksam den bösen Blick. 0 furat fata ca
mai bine (das. 21.6) er hat das Mädchen alien
Ernstes entführt. 7. in Verbindung mit
bestimmten Verben (vgl. auch II) : a) FAM.
da, Dómne, 1 immerzu, was das Zeug
hält, zB. BOGD. Pi:N. 127 (aduse vadra de
vin . . , 'apo dà, Dómne, bine, ca peinei la
ccintatori remase vadra uscatc1). b) çlici
du has', Becht. Ai ultat cci fi-l-am dat

trandafirul] ca amintire. « El, cà bine
(NAD. Nuv. I 125) du hast vergessen, dass

ich dir die Rose zum Andenken gegeben habe.
«Ja wirklich, du hast Becht.» Bine a dis cine
a dis : cum e sluga si stdpinul das Sprichwort
hat Becht: wie der Herr, so der Knecht.
a face : siehe II 5 a. (3) fad. cei .. du
thust gut, recht daran, dass du..., zB. C.
NGR. 124 (Spune, n'am fcicut bine cd m'am
mintuit de reii acestia 5'); AL. PP. 130 ( Bine
Ficusi cci venisi, Dar mai bine, deft, riceai
Dac'aice nu veneai). Bine fe-au facut es ist dir
recht geschehen. y) fac pc., mé fac ich
mache Jdn.,ichwerdewieder gesund,
zB. VLAH. Nuv. 33 (se jura c ntr'un cés il va
face bine); 39 (Se gändea cà s'ar putea face
bine i calea i-s'ar limpecli). fac es
geht mir gut. Ce faci? « Nu fac tocmai »
wie geht's? «Nicht am Besten.» cl) a fl :

a) ceva eetw. is t gut (d. i. zuträglich, fOr-
derlichl. Nu este bine a fl omul singur (MELIA
1688 Gen. 2, 19) es ist nicht gut, dass der
Mensch allein sei. Ce e nu e reu (Sprw.)
Vorsicht srhadet nicht, zB. CL. XIII 34 (Dar
tu pune selele ce-i bine nu-i réa. Trebue sé
flin gata). 0) e es ist gutes Wetter.
.0 sint ich bin wohl, wohlauf. Bolnavul
e mai astciçii dem Kranken geht es heute
besser. Nu esti la farei du siehst nicht
aus. 8) Lv. tibliche Grussformel : --afi fl!
sei, seid gegrilsstl, zB. INDR. 91 (semnele
ertaciunii ant acestea . . . de vor mecnca sau
vorbi impreuna, sau de vor çlice
unul altuia) ; Dos. PSALT. IN V. Ps. 128, 8
drumelii se nu le grdiasca : ).
Formelhaft zu hiné'ïgekibz1 Dos. PSALT. IN V.
Ps. 61, 5 ( Din rost imi ç1icei biné,f . . Si din
inima cercafi se" mé Zu einer ein-
zelnen Person fi! MARG.2 186 a (se' nu-1
priimiti, in case si nu-i çliceØ biine ai

sint cu en. ich bin mit

Jdm. gut, stehe auf gutem Fusse mit
i h m, zB. AL. CL. IV 333 (ifi meirturisesc cà
as dori se' te vèd bine ea curtea). V mi-e

inir ist wohl, ich habe es gut, zB.
Pow. BAL. 56 (Rini tine, vai de mine ! Nu-
mai 'n grópa mi-a fi bine); C. NoR. 113 (vai de
biata Wei dind vom avea reizbóe intre noi,
póte nici Mariei Talc nu-i va fi bine). Fig. :
nu f-e ? du bist wohlnicht recht ge-
scheidt? bist du bei Troste?, zB. DULFU
PIE. 175 (I-Se viri park] in firidd ? Nu fi-e
bine ? 0 sè dea de ei acolo, i ne facem de ru-
fine 1). e de mine es (er)geht mir
gut, es steht gut mit mir, zB. CL. XVII
358 (se ruga la D-çleit sè" fie pe cucóna Sma-
randa in viaà, ca sè fie bine si de el) ; AXINTE
LET.21I 134 (se: scótei pre tog, ostenii din fara
Moldovei, cd de nu-i va scóte fcir' de in-
tdrçliere, nu va fl bine de el). imi
pare de c., cc . . etw. freut mich, es
freut mich, dass... Imi pare de cu-
noscinfd es freut mich, Ihre Bekanntschaft zu
machen. Lui Filip bine-i pciru de cocon (ALE-
XANDRIA 1842, 10) Philipp freute sich (od. war
erfreut) Her die Geburt des Knaben. Ce --mi
pare di ai venit ! wie freue ich mich, dass du
gekommen bistI Pcirere de Fre ude f.
Mama Ilinca, de parere de bine, îi trase o
tónci de pleins pe reivas (VLAn. Nov. 28) Mutter
I. benetzte vor Freude den Brief eine Weile mit
ihren Thränen. Stefan Vodci aiipornit etc mare
pcirere de bine sibucurie pre solii craiului le-
sesc (NEC. COSTIN LET.2 I 392) Fars'. Stephan
entliess hocherfreut die Gesandten des Königs
von Polen. Syn. B u cur ia este o p à r er e
d e b in e de un grad mai inalt sicare se ma-
nifestel prin vorbe saü miscàri. f ) a sedea ,

binisor sich ruhig verhalten, Ruhe
halten, ruhig sein. mamei, di vine
lupul i te meinincei sei (htibsch) artig, Kind,
sonst kommt der Wolf und frisst dich.
g vecri '1 freilichl gewissI, zB. DULFU
PAC. '168 (Cred cd scii i tu, fcirtate, trebile
cum merg. « Veçli bine ). h) al venit !

afi venit 1 (sei, seid) willkommenl
Der Gast antwortet: am gäsit 8. ohne
Verbum: a) gut, schon gut, nun gut,
n u n . De vrei sé mein -,, de nu, scad de
la mascil (DIET. Ac ) willst du essen, gut ; wo
nicht, so stehe von Tische ad! V'am adus
banii. « Bine, pune-i pe masei» ich habe lhnen
das Geld gebracht. a(Schon) gut (od. schon
recht), legen Sie es nur auf den Tisch.» Bine
(MOD. auch fle ! nun (gut), meinetwegen
(vgl. auch c 13). Bine, asta merge o çli, douë,
dar eu bag de sémei cci vremea trece (VLAD.
Ic. 94) das geht nun so ein, zwei Tage, doch
schliesslich merke ich, dass die Zeit vergeht...
Bine, e Balamuc intreg casa asta! (CL. XVI
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118) hier ist ja aber das reine Tollhaus t Me in-
chide in odae? Da bine ca-1. de fugit in lume
cu un cafpchiu ca aista (AL OP. I 1182) er
sperrt mich im Zimmer ein? Es ist ja mit so
einem Verrückten nicht auszuhaltenlb)
gut, noch gut, dass... Bine cei ai venit
gut, dass du kommst. Asa-s bàrbai, Oren-
gari ; bine cei e vrednic i aduce cele ce trebue
(Mu. Nuv. 11 173) so sind die Manner, lose
Vögel; ein Glück, wenn er tilehtig ist, und für
(fen Haushalt sorgt. c) vor Fragesätzen; a)

d'apoi ja, aber. Drückt Verwunderung
aus. Bine, cum se póte intimpla asernenea
lucru? (Poise. CL. VI 26) ja, wie kann denn so
etwas geschehen? Acum mai lumea intrégei
este beitutel de piciórele tale ; bine, n'ai vecilut

un chip de femee . . care se-0 fre pe plei-
cere? (Pomp. CL. VI 1:1) du hast nun fast die
ganze Welt durchwandert; hast du denn nir-
gends ein weibliches Wesen gesehen, das nach
deinem Gesehmacke wäre? (3) Mon. C [spr.
ei mit reinem e, nicht id] n u n . Ei ce vesti
ne aduci? nun, was bringen Sie uns für Nach-
richten? 9. v. prep. abhängig, siehe II 6.
II. subst. 1. Gutesn. Norodul . . din impeica-
rea asta nu astepta vre-un bine (C. NGR. 121)
das Volk erwartete von dieser Versöhnung nichts
Gutes. 'yeti fi ca nisce dumnezei cunosceind
reul si bindle (BIBLIA 1688 Gen. 3, 5) und ihr
werdet sein wie Götter, erkennend das Böse
und das Gute. Om de (neol.) Bieder-
mann. 2. Wohl n, Heil, Bestes: le
public das öffentliche Wohl, le obstesc das
allgemeine Beste. Dumitale putin Îi pasei de
bindle meu (KEN. BEApf 62) dir ist wenig an
meinem Wohle gelegen. Du-te de mori pentru
bindle mosiei tale (C. NGR. 126) gehe hin und
stirb ffir das Wohl deines Vaterlandes. Ca
pizmasul diavolul pururea este neiubitor de
binele crestinesc (NEC. COSTIN LET.2 1114) denn
der hämische Teufel ist stets dem Heile der
Chtistenheit abgeneigt. 3. ZItstand dessen,
dem wohl ist: Glück n. Racoti, orn timer,
in bine si in multa avere (MIR. COSTIN LET.2
1 349) Rakoczy, ein junger Mann, in Glad'
und Reiehthum lebend. Särac bine de demult,
Ce-am feicut de te-am pierdut? (IARN.-BIRS.
216) armes Glück von ehedem, was that ich,
dass ich dich verlor? 4. Gut n, Schatz m,
Glücksgüter (pl.) VARLAM CAZ. 237: N'aii
iubit lumea ca noi, nice binele el er liebte die
Welt nicht, wie wir, noch ihre Gfiter; SBIERA
Pov, öfters, zB. 157 : Nu se putea satura .. de
privit tot binele i tâte minunàiile ce se afla
gramadite aice er konnte sich an all den
Schätzen und Wunderdingen, die hier aufge
häuft waren, nicht sattsehen. Kosend zu
einer Person: S ch a tz m, Her z n POMP. BAL.
28 Gheorghilei, binelemeic) ; 50 Maica mea,

bindle meu, Asculta tu ce-ei spun eic). Pl.
biinuri Jip. OPINC. 131 (Cand . .te tolanesci in
binuri). 5. als directes Object zu bestimmten
Verben (vgl. auch I 7): a) a face : a) wohl
thun (= angenehme Empfindungen hervor-
rufen). Primirea caldurósa ce mi facura ca-
marglii . . precum i primirea simpatica a
societaiii ..imi facurei mult bine (I. NGR. CL.
XV 51) der warme Empfang, den mir d e Ca-
meraden bereiteten, Bowie die sympathische
Aufnahme, die ich in der Gesells( haft. fand,
tha(en mir sehr wohl. (3) Gu t es thun,
wohl thun. F aruncei in clank (PANN
PV. ed. 1881, 48: in drum; -zprw.) Wohlthun
trägt Zinsen. Fa se augli (od. se gasesci)réu
(Sprw.) Undank ist der Welt Lohn. Lv. fa-
cato,riu de (CANT. IST. IEROGL. 213: de---
facatcrriu) wohlthätig, Wohlthäter,
fa,cere de (CANT. IST. 21)5 u. 340 :
farcere) Wohlthat, zB. MARG.5 168 a Icelor
ce fac reft faccitorilor lor de bine); NEC. COSTIN
LET.2 I 433 (nice odatci nu-I va ulta facerea
de bine). LM. dal& binefacato,r, binefu,cere.
y) cuira un Jdm.einenGefallen thun,
erweisen: mi-ai face un mare daca Sie
warden mir einen grossen Gefallen erweisen,
wenn Sie Fa de (od. si) ..thu m ir
den Gefallen (od. sei so gut) und.., zB.
CL. VIII 452 ( Acuma fa bine de te cobóra [de
pe ceiruta]) ; RETEG. Pov. IV 39 (faceli bine
si-mi dati puina apei se béu). Fa-mi un

cu (cinci lei etc.) leihe mir gfitigst (rtinf
Lei etc.), zB. SBIERA Pov. 245 (boerul cel ce i-a
facut bine cu trei pungi de bani). b) a voi
cuiva J dm . wohlwollen, es gut mit
ihm meinen, zB. AL. PP. 248 (murguful
meu, Fugi in Abor ca dorul meu, ca eu, frate,

vreu . 6. mit prep. : a) a : a) CRENGA

CL. XI 190 : Par'cei nu facefi a bine, de nu ve
maiastimperei dracu nici la vremea asta mich
dünkt, ihr thut nicht gut daran, dass ihr euch
auch in eurer jetzigen Lage nicht ruhig ver-
haltet. (3) nu eaes deutet auf nichts
Gutes, lässt nichts Gutes ahnen, zB.
CRENGii CL. IX 341 (Un fior rece ca ghiaia ii
trece pin vine . . . i ce era, nu era a bine).
Vgl. auch a6 2 a. cu : a) im Gu t en
in Gate, freundlich. Vecjernd Ión Voda ca
cu bine nu face nimicei (EN. COGALN. LET.2
209) als Ffirst Johann sah, dass er im Guten,
(od mit Giite) nichts ausrichten si.erde. Hai se
cerc.. , N'o intelege el cu bine? (SBER. AN. ed.
1892 I 233) ich will's doch versuchen, ob er
nicht in Güte zur Einsicht zu bringen ist. Fri-
deric au primit pre soli cu bine (NECULCE LET.2
II 392) Friedrich nahm die Gesandten freund-
lich auf. Auch cu binisorul, zB. ISPIR. CL.
XVII 158 [si-i pofti cu binisorul se descrte

A lua pc. cu le, eu binisorul
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durch Gate, durch freundliches Zu-
reden auf Jdn. einzuwirken suchen.
Noroc de Varaticence, care afi sciut a-I del-
moli [pc catanele nemfesci cu bi-
nisorul, i a-i; face sé-si bage saiile in técet
(CRENGA CL. XV 446) ein Glück, dass die Non-
nen von Val aqic da waren, welche die öster-
reichischen Soldaten durch freundliches Zu-
reden zu besänftigen und zum Einstecken ihrer
Säbel zu bewegen verstanden. Calul se invafri
cu usurinfa, dacei-1 ei cu binisorul (Lrr.) das
Pferd ist leicht abzurichten, wenn man es
freundlich behandelt. Dafür in de - DULFU
PAc. 79 ( A 'nfeles el cei ea, réul n'o se faca
nici o trébd i 'ncepu mai in de bine se mi-1
ee pe Pacala). pj im Guten, gutwillig
MIR. COSTIN LET. I I 231 (au poruncit lui Ste-
fan Voda cu bine se iasa din scaun) ; AMIR AS
LET.2 III 121 ri-au, cps .. se mérgel cu binisor,
ea de nu va vrea, l-or bate cu Ostej. y)
g I a ck ch (= ohne Schad en zu nehmen). In-
timplari din care sceipase cu bine ca prin mi-
nune (CL. IV :331) Abenteuer, aus denen er
wie durch ein Wunder glacklich hervorge-
gangen war. Am bunei ncidejde se isprdvesci
cu bine slujba cu care te-ai inseircinat
LEG.2 49) ich habe gute Hof,hung, dass du dich
deines Auftrages glacklich entledigen wirst.
Insfirsit ajung cu bine la oras (JIP. OPINC.
158) endlich erreichen sie glücklich (od. wohl-
behalten) die Stadt. Bes. in Wanschen :
Mergi cu I fahre wohl I eise glücklich ! Se
ajungi cu -1 glückliche Ankunft I Remei cu
-1 (zu einem Zurückb'eibenden :1 lebe wohll
Se ne vedem cu auf glückliches Wie ter-
sehn t Veni, dragi pasari, inapoi, Venifi
cu bine I (Coptic 68) kehrt, liebe Vögel, glück-
lich wieder! Domnilor, sè fi cu bine I (Pour.
BAL. 39) ihr Herren., gehabt euch wohl I s) a
fi cu cuiva Jdm. dienlich, förderlich
s e in AXINTE LET .2 II 169 (se feigdduise Mu-
stafa Pap lui Nicolai Vodei . . cum cd va
fi cu bine la tóte trebile tui). c) de
de de reu wohl oder abel, so ungern
es auch geschieht, zB. ISPIR. LEG.2 362
11-impératul], de bine, de reu, ii puse intr'o
parte a palatului); NAD. Nuv. I 46 (Numai
baba Catrina i mósa se indurarei i venirei [la
priveglau], de trine, de reu o cunosceau..).
(3) se atujim de - lebe wohl I Gruss beim
Abschied. y) se-fi fie de -! wohl be-
k o rn m 's ! (auch iron.); zu einem Niesenden :
zur Genesung! 8) a lua pc., c. in nume
de - Jdn., etw. gut, wohlwollend auf-
nehmen, zB. Isrut. Leo.1 I 73 /Tad curtea
imperatésca lua in nume de bine pe acéstei
geiindrései pentru vrednicia i curdfenia ei ).
E) a vorbi de - pc. gut von Jdm. sprechen,
sich über ihn ganstig, lobend äussern,

zB. ANTIM DID. 188 fsg-i vorbim de bine [pre
vrajmasii nostri] leiudelmf ; NECULCE
LET.2 II 275 (incotro se intorcea vizirul, tot
de bine it graia pe Brincovanul VodàJ. d)
in de - a) a avea pe. in de - Jdm. gewogen
sein BALc. 461 (pc care îl avea in de bine,

fórte credincios). (3) a da cuiva in
de - Jdm. nützen, helfen ISPIR. LEG.2 171
dar niel uncle din buruenele Lvracillor nu-i

dard in de bine) ; 128. Gr. Lv. (sec. 16117)
be,ne (R'm); MOLD. POP. U. MAC. ghPne. Pl.
hi,nur1 JIP. OPINC. '119 u. '131. Dem. bini-
qo, r (nur adv. u in der Verbindung cu bini-
sorul); siehe auch bes. Art. Et. Lat. bene.
Dial. ghi,ne scheint ein älteres *bielne voraus-
zusetzen, was sich jedoch mit Lv. be'ne schwer
vereinbaren lässt.

siehe biqie I 7 c a.
binecuvInta, (a), prei. -te,z, v. trans. s e g -

nen. D-detic se te binecuvinteze ! Gott segne
dich! T. V. Frauen: in stare -tel in geseg-
neten Umständen MARIAN NASC. 40. Lv. ziem-
lich selten (doch schon COD. VOR.) ; dear meist
a blagoslovi, das jetzt fast nur in der Kirchen-
sprache üblich. binecuvinta,re sf. Segen(s-
spruch) m (pl. Segnungen, Segenssprüche):
D-deU se-ri dea -rea sa ! Gott gebe dir seinen
Segen I Lv. dafür meist blagoslovenie. bine-
cuvintaft adj. 1. cauid -td tr iftiger Gr und ,
zB. BOGD. VECHI 176 f Modestia itàeerea poetu-
lui nostru trebue se aibei i ia, in fond, o amid
binecuvintateif. 2. léc -t probates Mittel
DEMETR. Nuv. 35 (tot culegdnd la burueni fi
fdetind la experienfe, am pus mdna pe un
léc binecuvintat). Gr. Prei. älter -cuvintetz
etc. Lv. getrennt a cuvinta bine, zB. Dos. Ps.
IN V. Ps. 38 (Se-i cuvintez bine); in der Regel
mit vorangeitelltem bine, zB. Mourvarsuc sec.
-17. GCR. I 81 (bine esei cuointatei); PHYSIOLOGUS
1777 GCa. II 111 (bine te vor manta). Et.
Uebersetzung v. ksl. blagosloviti (gr. eb)oyetv).

binefäcät,o,r Lzu. adj. wohl thätig; sm , fern.
-tdfre, W oh I thä ter (i n). Vgl. bilne II 5 a 0:

hinefa,cere sf. LM. W ohl that f. Vgl.
biine II 5 a ß; doch schon Dos. VS. Apr. 12
pentru mare si multei a sa binefacere).

binél siehe bi,ne I 7 c
binele sf. pl. TR. Begrüssungf: a da(SLA-

vici CL. XII 431. : a face) cuiva Jdm. die Zeit
bieten,ihm gu ten Morgen etc. wfinschen,
zB. CATANA Pov. I 65 (ii dete bindle cu cu-
vintele : «bund ! »); SLAVIC! CL. XII 439
fddndu-si Lunul altuia] binefele cuvenite).
Et. bi/ne-afi ( J, siehe biine I 7

binevenil adj. IA. willkornmen. Vgl.
bifne I 7 h.

binevoi, (a), prei. -vow sc, v. trans. b e -
lieben, geruhen, wollen. Binevoifi a me
anunfa beliehen Sie (od. haben Sie die Gate),
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mich anzumelden. Regele a -t a me primi der
König hat mich zu empfangen geruht. Cu care
sumei yeti - a me credita mit welchem Betrage
Sie mich (gefälligst) erkennen wollen. bine-
voitoir adj. gfitig, gefällig: cu -torul con-
curs al N. unter gütiger Mitwirkung des
Herrn N. Gr. Lv. getrennt, zB. BIBLIA 1688
Ps. 39, 18 (Rine voescr,, !Maine, ca se me iz-
blivesci pre mine).

siehe Gr.
bini§o,r adv. 1. dem. v. bine : ziem lich

u t ; mai etwas bes ser. Siehe auch biine
7 f u. II 6 b. 2. behutsam, sachte,

leise. Scóse binipr pdharul din candeld
(DELAVR. PAR. 175) er nahm das Oelglas behut-
sam aus der ewigen Lampe. Chiriac, binipr
se nu cadi (CARAGELECL. XIII 290) Ch., sachte I
dass du nicht Mast. Biniqor, in virful picióre-
lor, stiipinindu-0 rdsullarea, se apropie de
zid (DELAVR. PAR. 48) leise, auf den Fussspitzen,
den Athem anhaltend, schleicht er sich an die
Mauer heran. 3. freundlich, gütig, zB.
SBIERA Pov. 41 (vorbesce tot binipr cu dinsul).

binocla, (a), prei. -ele,z, v. trans. u. intr.
neol.) mit dem Operngucker betrachten,

Umschau halten, zB. ROSETTI TROT. 90 La
teatru, nevasta lui Zuliaridis n'are voe sé bi-
nocleze).

bino,clu sn., pl. -elm'', (neol.) Op ern -
gucker m, -glas n.

binolin sm. (neol., mat.) Binom n.
bintätui' prei. -tue,sc, v. trans. LV. TR.

bestrafen PALIA Exod. 2, 20 CCa. 67 (Cine
robul beittind cu toiagul . . , se se
binteitulascd); Msca. 1675 GCa. I 219 fig., zB.
220 (lard, carii se vor afla feictindü intr'altù
chipa, se se binteitulascei ).Et.Magy. büntetni.

bintätulald sf., pl. -tue'le, LV. TR. Strafe
f Msca. 1675 Ga. I 219 (cu binteitulald [sic]
carele [sic] s'aü dat ant, se va bin-
teituif.

bintuit (a), prel blIntuffi, v. trans. 4. an-
fechten, belästigen, plagen, heim-
suchen (Lv. pc. de c. Jdn. mit etw.). Si incuè

gurile leilor qi bintuit pe Daniil
(BIBLIA 1688 Dan. 6, 18) und Gott verschloss die
Mäuler der Löwen, und sie thaten dem Daniel
nichts zu Leide. 0 kola de 500 Turd, cari
bintue satele acelui judef (BALc. 443) ein Trupp
von 500 Türken, welche die Dürfer jenes Dis-
tricts plackt und brandschatzt. PopulatiunUe
originare ale Daciei. . au fost bintuite una dupd
alta de seminfii slave 0 bulgare 0 de alte órde
de origind scitied (Sulu NoT. 48) die urspriing-
fiche Bevölkerung Daciens wurde nach einander
von slavischen und bulgarischen Stämmen und
anderen Horden scythischer Herkunft heimge-
sucht. Se nu-i bintuiascà de olticeirii 0 de
podvóde (Doc. MUNT. 1.707 H.) man soli sie

nicht mit Courier- und Fuhrdiensten belästigen.
Bes.: a) vom Teufel etc.: De va bintui pre
cineva drac safi duh viclén (BIBLIA 1688 Tobias
6, 7) wenn Jemanden ein Teufel oder böser
Geist plagt (od. anficht). b) v. Uebeln: Febra
tifoidd bintue oraful der Typhus grassirt in
der Stadt. Tenie despotice . . sint . . cele mai
bintuite de conspiratiuni, de reizvratiri, de
fómete qi de fel de fel de epidemii (GuIcA
190) die despotisch regierten Lander werden
am Häufigsten von Verschwörungen, Aufruhr,
Hungersnoth und mannig 'achen Epidemien
heimgesucht. Bintuit de aceste grinduri, ajun-
seiu in sfir0t acasei (CL. XVII 129) von diesen
Gedanken gequält, gelangte ich endlich nach
Hause. 2. = a ispiti : versuchen BIBLIA
1688 Num. 13, 22 f§i m'ati bintuit =
ke(p:way [Le). Gr. Lv. prei. bintuelsc. Et.
Magy. bántani.

bintulalä sf., pl. -tuell.f, Lv. U. OLT. -tue'le,
I. Anfechtung f, Belästigung, Plage,
He imsu c hung (Lv. de c. mit etw.), zB.
116 b Cand ii vine vre o bintuiald au de
la ómeni ail de la dracif; Doc. MUNT. 1654
H. ((mogenii] din satul Craiovila .. de mime-
nea bintuiald de runidnie se nu cad).
2. ---= ispitá : Versuchung f BIBLIA 1688
öfters, zB. Matth. 6, 13 (i se nu ne duel pre
noi in bintuialà, ce ne izbeivesce pre noi de
cel reu).

biogral sm. (Ilea) Biograph m.
biogra,fic adj. (neol.) bi ogr a p hi s c h .

biografi,esf.(neol.)Biographief,Lebens-
beschreibung.

biolo,g, -logi,st sm. (neol.) Biolo ge m.
biolovic adj. (neol.) biologisch.

sf. (neol ) Biologie f.
biologi,st siehe
bio,s adj. fruch tb a r SPAT. MIL. LET.2 I 123

tapoi pre Meet tot mai legindu-se i loc mai
bun 0 mai bios cdutanduii . . , au ajuns
tflunii] qi prin aceste pliminturif ; B.
Et. bitu.

bipe'd adj. (neol., zool.) zweiffissig; sn.,
pl. -de, Zweifüssler m.

sn., pl. -rurl, 1. Ste u er f, spec. Ko p f- ,
Personalsteuer: a lua, a pleiti-Steuer
nehmen, entrichten. Jetzt nur noch FAM. POP.
far dare personald. Biru-i greii Art Hora
JIP. OPINC. 51, SEV. NUNTA 280. 2. fast NIT.
Tribut m, zB. NECULCE LET.2 II 337 (Bir se
nu dee lam nici un ban). Et. Magy. bér
ains, Miethe».

blrl interj. Ruf, mit dem der Hirt die Schafe
antreibt : hil Bir, oiÇà, bir Art Hora, mit
diesen Worten als Kehrreim, siehe den Text
AL. OP. I 613. Et. Vgl. frz. brrr , berif ,
berou l ROLLAND FAUNE POP. V 128 H. Auch
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zakonisch brit mit atieftönendem DEFFNER

ZAKON. GR. 89. Siehe auch G. MEYER ALB. WB.
27 u. 33.

sf., IA. -re, Gattin f eines bireitt
(s. d.).

biratriii sm. Lv. Steuereinnehmer m,
zB. BIBLIA 1688 Hiob 3, 18 (n'att auçlit glas
de birari, [cpopAe;cu]/. Et. biir.

bin.% sm. 0 b er ste i ger In in Salzberg-
werken, zB. arty Not. 148 (docunwntele . .

stau . . aninate in podurile augc-tilor, a veitaji-
lor 0. a birailor lor). 2. TR. Schulze m,
Bürgermeistee. Pl. Gemeindebeamte
Qu., zB. Fithicu Motif 647 Vin biraele cu carul,
Ducu-mi, straiul i malajull. 3. Anführer

im Tan ze FRINcu Moil' 131 (feciorii.. aleg
dintre ei trei birae, sau capeleg, insetrcinali cu
conducerea joculuil. Gr. TR. pl. fem. bira'e,
m. art. hira,ele. Et. Magy. biró «Richter».

birba,nt siehe berbatnt, Gr.
blrdaha,n sit., pl. -ne, 1. Ma gen m der

Säugethiere, Wanst, Pa n se n der Wieder-
käuer. Scherzh. v. dem grossen Magen eines
Menschen, zB.: Grozav burdeihan §i, neseilios
gcitlej (CRENGX CL. Xi 1.87) ein entsetzlich gro-
sser Wanst und ein unersättlicher Schlund. 2.
Bauch m der Situgethiere, als der den Magen
umschliessende Körpertheil, zB. CANT. 1st.
IEROaL. 80 indatei bircicthanul spcirgeindu-i
[näml. lupul armésarulun. mafele la peimint
iivérsa'; BOGD. Pov.83( Vitantl-Vitrintesce o
find, Do aé, trei, nenumérute peste cap i bir -
dahan. [iganului] 3. Magenhaut f v.
Säugetbieren, die v. den Bauern anstatt der
Glasscheiben zum Ueberspannen der Fenster
gebraucht wird, zB. CRÉNGA CL. X 109 (pur-
celul s'a suit pe lailei. a spart o feréstrei de
beirdahan..). Zum Hinausblicken dient zu-
weilen ein in jene eingesetztes Stückchen
Glasscheibe, zB. URECHE LEG. 73 (cum zeirti,
prin ochiul de gém prins in beirdeihanul fe-
restre . . , lumina . . zorilor). Gr. Auch
burahatn, bisw. burduhatn, MOLD. auch bir-
daliain, b1rdatn; Qu. auch börcläha/n, barda-
haln, bärdatn. Et. Wahrsch. Ableilung v.
dem dunklen burclu, f.

bIrdahancrs siehe hurduho,s, Gr.
bIrda'n siehe 'graham, Gr.
birfé'ld sf., pl. -fe,11, Lv. U. OLT. -ferle, 1.

Inv. Geschwätz n, Gefasel, zB. PSALT Rhin.
Ps. 118, 85 1,Spusu-nzi-au ciilceitorii de lege
birfele [C(BoXeoxiaçlf; Doc. Hug 1815 MEIJI.
CH. 411 (nu te intinge la sfaturi §i la bir-
fete). 2. Lästerrede f, Geklatsch n.
Dar î rémase in inimei veninul birfelei (7AMF.
Nuv. 14) doch das Gift der (gegen seine Tochter
geschleuderten) Verläumdung blieb ihm im
Herzen.

blrfe,Inic sm. Schwätzer m MUG, 168 a
[4.k,A-] sau meisceiriciul nici cum

nu va metnea in leicaple cele vecinice).
MAI' (a), pra. -fe,sc, v. trans. u. intr. i.

INV. schwa tz en, fa s el n (d. i. Erdichtetes,
Eingebildetes, Unnützes reden), zB. INDR. 385
( 13irlesc unii nebuni si die ca multe trupure
ale Omenilor, déca ingrtipei in pcinfint, ele
nü putrecjese I; MARG.2 13 a (greiim multe
fi lungi cuvinte unti/ caret altal care nu ne
sint de trébd, numal inzadar birfim). 2.
Böses reden, lästern,klatschen.$i altor
eretici carii bir fict hulenie asupra Domnu-
lui Hs. (Dos. VS. Sept.14) uod anderer Ketzer,
welche Lästerreden gegen den Herrn Christus
führten. Luni intregi aù ce birfi (VLAH. DAN
II 12) Monate lang haben sie Stoff zum Klat-
Mien. Birfirea ndstrei vecinicei in gazetei stre-
ina (JIP. OPINC. 82) unsere ewige Verlästerung
in der ausländischen Presse (d. h. der Umstand,
dass wir verlästert werden). birfitofr sm.
Lästerzunge f, Lästermaul n. Et. Vgl.
ksl. brehati abellen», deutsch belfen, belfern.

birfitu,r4 sf., pl. -rl, Geschwätz n, Ge-
fasel CANT. SCRIS. 308 (§i, altele multe de
acestea birflturi teincesci).

bî'rgle siebe brlig1,5, Gr.
fa), prei. 1). trans. : oile die

Schafe durch den Ruf bir ! antreiben B.
biri,s sin. TR. argat : Aekerknechtm,

zB. RETEG. Pov. V 47 (Bir4ii domnului in tótei
çiúa veneau cdte cu dece ectrj in peidurea
aceict dupel lentne). Et. Magy. béres.

biri§e,sc adj. der Ackerknechte ARN.-
MRS. 346 card biriqesci).

biirja sf., pl. -je, Droschkef: eu un cal
Einspännerm,cudoicaiZweispänner.
Drosca, sanie de Miethkutsch e f, Mieth-
schlitten m. Et. Russ. (izvostì'jaJ birifa
aStandplatz der Droschken».

birja'r, POP. -riö sm. Droschkenku t-
scher m.

npr. m. Berlad, Fluss u. Stadt in
der Moldau. Birläclé,n, sm., fern. -clémeä,
Einwohner V. Berlad. bIrlädólnd sf.
Ar t Tanz SEV. NUNTA 280. Et. Unbek.

birlitc subst. 1. INv. As n, D au s (im Karten-
spiel) Qu., zB. FIL. Ctoc. un birlic ;

un clece 2. flacher, dünner
Ho lzs trei fen ISPIR. JUC. 9; spec. Längsholz am
Rücken des Kinderdrachens das. 64. Gr. ber-
li/e Cm. Pl. nicht belegt. Et. Tfirk.

birliga/t adj. MOLD. n a ch oben gekr
Vom Schwanze der Ziege etc., zB. CRENGA CL.
XI 22 Ica sé-g vire [dracul] codifa cea birli-
gatei undeval. V. anderen Dingen : pet/aril
birligate Hide mit aufgerichteter Krämpe D.,
nas várligat Stülpnase Cm. Gr. virl-
Cm. (wobl falsch). Et. Unbek.
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sn., pL -lóve, 1. 116 hl e f grosser
Raubthiere, z13. BIBLIA 1688 Jer. 4, 7 (Sui-sé
leul den birlogul Bes. des Bären, zB.
CL. VII 378 ( Ce me socori pe mine? urs din
birlog?). 2. Lager n des Schweins Qu., zB.
FILIP. DASC. AGR. 159 (Apropiindu-se feta.ea
fscrófelor], sé" li-se grijascei de un birlog bun

mae). Gr. birldrgä sf. RETEG. PON% IV
. - Pl. birlo,gurl CANT. IST. IEROGL. 55.

Et. Ksl. brulorgu.
birtna" sf., pl. -ne, nicht faconnirter Baum-

stamm od. Ast, als Baurnaterial: Stamm m,
Block, (naturrunder) Balken. Ingradit cu
zctplaz de birne (CaENGA CL. XIV 365) mit
einem Planken a us rohen Strimmen eingefriedigt.
Casa de birne Blockhaus. 0 bisericalci dc birne
(ODOB. Ps. 203) ein hölzernes Kirchlein. Bes.
V. den wagerecht tiber einander gelegten Höl-
zern, welche die Füllung einer Wand bilden.
Redensart : Vede paint din ochiul altuict
birna dintr'al lui n'o vede (nach Ev. Matth.- 7,
3) er sieht den Splitter im Auge des Andern und
sieht den Ealken im eignen Auge nicht. Et.
Ksl. bruvino.

birnerl sn., pl. -re, 1. MOLD. POP. Z ug h and
n, -schnur f in Beinkleidern. Wird durch eine
Rinne im oberen Saume des Beinkleids gezogen
und dient zum Festhalten des Letzteren an den
Höften. Dafür MONT. brinisor, TR. bract-
nar. 2. pl. bit. nete MOLD. (de sus) POP.
bete (siehe bara 3): Gür t e lb an d n der Bäue-
rinnen Qu., zB. MAR. SAT. 26 Birnete in paint
ite i ceimesei cu Et. Dem. v. briru.

biirnic adj. 1. steuer-, zinspflichtig;
sm. Steuer-, Zinspflichtiger m, Steuer-
zahle r, zB. SuTu NoT. 56 (interesul

la prescrierea dajnicilor face de se do-
sesc o mulkirne de birnici). Auch fig., zB.
RADUL. RUST. II 261 (In vreme de alegeri,
candidatul colegialui al treilea era birnicttl
lui). 2. fast INV. tributpflichtig; sm.
Tributpflichtiger 212, ZB. NEC. COSTIM. LET.2
1135 Mircea Vodci aurae era birnic craitt-
lui unguresc). Et. birr.

bîrnui, (a), pr6. -nue,se, v. trans. MOLD.
POP. ( arhit.) un peirete eine Wand mit Balken
ausfilllen Com. Et. birrnet.

birnuitufrä sf., pl. -A', MOLD. POP. (arhit.)
Wandfüllung f aus Balken

birocrat etc. siehe blurocraft etc.
birces siehe
Bi,rsa 1 npr. f. Burzenbach m (Bach in

Siebb.). Tara Birsei Burzenland n (Land-
schaft in Siebb.). Dafiir auchBfrsi,a MIR. COSTIN
LET.2 I 360. Et. tinbek.

bi,rsä2 sf., pl. -se, (a gr.) Griessäule f,
Scharbaum m, Sech-, Kolterholz n am
Kluge, zB. PP. MOLD. EpAT. III 58 (Mi-s'o rupt
plazu i birsa). Befestigt Streichbrett u. Schar

Wörterb.

!HAL BIRO

am Pflugbaum. Gr. byrti ALEX. AGRIC. 46.
Et. Unbek.

birsa,n adj.: 6e -a Burzen- Schaf nArt
Schaf mit langer Wolle mittlerer Feinheit; lana
-a Burzen-Wolle f. Et. Birrsal.

bilrt sn., pl. -turi, Gast-, Speisehaus n,
Restauration f. Gr. bIe,rt BIBICESCU 309
fig. Et. Serb. nslov. birrt.

bi,rtä siehe .13.17rsä,
birta,q sm. Gast-, Speisewirth m,

Restaurateur.
birta§ilä sf., pl. -re, 1. Gattin f des

Gastwirths. 2. Gast-, Speisewirthin
f, Restaurateurin.

birui, (a), prei. -rue,sc, I. v. act. besiegen,
überwinden, bewältigen. Spre a ne birui,
Ali mai insemnatori dusmani inzadar s'au
ispitit (C. NGR. 100) uns zu besiegen haben
andere, bedeutendere Feinde vergebens ver-
sucht. Mé. dau (cuiva) ich erkläre
mich (von Jdm.) besiegt, ilberwunden,
ergebe mich (ihm), zB. VLAH. Nuv. 72 ( Radu
se sintlea din ce in ce mai réu. Dar nu se da
bad biruit ). 2. fig. : me birue somnul, truda,
mihnirea, belia etc. der Schlat; die Miidigkeit,
der Kummer, der Rausch etc. überwältigt
mich, zB. VLH. Nuv. 98 (adormise,biruita de
truclet, pc scaun). 3. o lucrare eine Arbeit
bewältigen, ihrer Herr werden. Tabere de
caré duceau forgul] la Siret de macinat, ca
pe aprópe nu puteau se biruiasca morile (NE-
CULCE LET.2 II 401) ganze Wagenburgen fuhren
die Gerste zum Mahlen an den Sereth, denn die
Mühlen in den Nähe konnten die Arbeit nicht
bewältigen. Ce aveind lacuitorii erii vremc de
agonisitei, birttictu tae acele greutari despre
domnie (Mia. COWIN LET.2 I 303) da die Land
bevölkerung aber eine gate Erwerbszeit hatte,
vermochte sie alle jenen ihr von der Regierung
auferlegten Lasten aufzubringen. Nu mai biru
iau LLeuiil a ceirare trupurile in Nistru (das.
280) die Polen waren nicht im Stahde, alle die
Leichen nach dem Dniestr zu schaffen. Ca dom-
nul este sé se pórte cum biruesee venitul ferii
(das. 287) denn der Fiirst soll sich (in Hinsicht
der Ausgaben) nach den Einnahmen des Landes
richten. Daher: 4. Lv. (CaoN.) pc. cu C. Jdn
mit etw. ausreichend versorgen, zB. NE-
CULCE LET.1II 229( Tatarii, . . maninca tot carne
de-vaca si de 6e, de nu-i ?Jae se-i biruiasca cu
hrana). II. v. intr. siegen. Fralilor, am
biruit! (C. Nna. 102) Brüder, wir haben gesiegt!
Reizb6e . . in care a fost pururea biruitor (das.
108) Kriege, aus denen er stets siegreich her-
vorging. Gr. Pra MOD, auch bi'rulti etc.
Et. Magy. birni «vermögen, die Kraft zu etw.
haben».

birui,n0 sf., pl. -re, Si eg m. UM) a biru-
tinta cum geindesce nu-i va ft (C. NGR. 95) SO
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leicht, wie er denkt, wird ihm der Sieg nicht
werden.

birzoía, (a sefv. refl. hochmüthig werden
PP. BUC. TEOD. PP. 152 (Dar acum te-ai bir-
zoiat, Cu narav te-ai invêtat); MARIAN ORNIT.
II 277. birzoict,t : códä td aufwärts
gerichteter, in die Höhe stehender
Schwanz CANT. 1ST. IEROGL. 129 (Vulpea . . ,
cu aida birzoiatei, spre birlogut fincilor
se ducea); 195. Et. birzo,iu (siehe

birzenü siehe blzwitt.
blvs 1 sn., pl. -surf, (Tied.) Byssus m.
bPs2 (ricot.) 1. I interj. da capol 2.

adv. zur Bezeichnung eines Hauses, das die
nämlicheNummer wie das vorhergehende trägt:
numërul 10 Nummer 10 b.

bisat (a), pre. -se,z, v. trans. (neol.) d a
capo verlangen, zB. un ctintec ein Lied.

bisactea, siehe besactea,, Gr.
biAanua,1 adj. (neol., bot.) zweijährig.
biscott siehe pisco,t, Gr.
bise,ct siehe bise'xt, Gr.
bise,rica sf., pl. -ei, Kirche f. Nedus

la ungehobelt, grob Pox- (Mscr.); NAD.
Nuv. I 148 (te Ian acug, de gate dait o
teirmozaki de-i pomeni i lip care-ai supt-o,
scii cei nu-s prea dus la besereeci). Redens-
arten : a) wi maninca credinfa ca tiganii bi-
serica er ist ein treuloser Wicht. Zu
Grunde liegt die Anecdote von den Zigeunern,
die sich eine Kirche aus frischem Schafkäse
(cctql bauten und sie dann aufassen, vgl. REV.
Toc. I 469 u. MARIAN SATIRE 221 fig. b) JIP.
OPINc. 15: Attitea lucruri clé negot . . luerate
aici avern, mai; câi epuri la biseried, vorba
tiluia hier bei uns gearbeitete Handelsgegen-
stände giebt es fast gar nicht. Sprw.: Nime-
nea nu e uqa (od. lenzn) de biseried Niem and
isi. ohne Fehl Qu. Das Holz v. einer Kirche
gilt als heilig. Biserica AMU npr. f.Weiss-
kir chen (Stadt in Ungarn, Comitat Temes)
Com. Gr. Lv. bestyrecä, -rick COD. VOR. bá-
sivrecá; MAC. bästPria KAV. DAN.; 1STR. 1m-
sferick Dem. biserictrtä, pl. -te; ferner be-
serectece MARG..' 174 a, beserictece Dos. VS.
Dech. 10 Kirchlein n. Et. Lat. basilica.

biserica, sm. Kirchenbeamterm, zB.
SuTu Nor. 64 ( Clerul §i bisericasii).

biserice,sc adj. Kirchen-: literatura bise-
ricéscci die Kirchenlitteratur. Gr. Lv. be-
sere-, beseri-.

biserico,s adj. fromm, religiös. S'o veçli
cett s'a facut de bisericósei (C. NGR. 58) du soil-
test sehen, wie fromm siegeworden ist. Cuzim-
biri, de curtezana §í cu ocM biscricog (EmIN.
217) mit Buhlerinnenlächeln und scheinheiligen
Blicken.

biserictrce etc. siehe bise'rick Gr.

bise/xt adj. (moll Schalt-: an Schalt-
jahr. Gr. Ueblicher bise,ct; fisrv. vise,ct.
Et. vise,ct = ksl. vise,ktú (gr. fiicremoç).

bisexuaq adj. (neol.,bot.)zweigeschlech-
tig, Zwitter-.

bignurt subst. (neol.,miner.) Wifsmuthm.
biacyn sm. (neol., zool.) B s o n m.
biso,r subst. (miner.) Kupferkies ni,

Chalcopyrit FRtNICU MOTIr 41. Andere
Bedtg. hat biro's, biso,r COD. STU. BC. Pt 461
(cu pietri scumpe, cu birosit qi cu meirgetri-
tariU ; cu meirgaritarlii si cu bisorure im-
pletite i cu cinstite luminate pietri scumpe).
Vgl. ksl. bitsera «Perle». Et. Unbek.

Bifstrita npr. f. 1. Bistritz(a) f, Neben-
Miss des Sereth. 2. Bistritz, ehem. N ö -
sen, Hauptstadt des gleichnamigen Comitats in
Siebb. Et. Ksl. bystrit «schnell, reissend».

bitstru subst. (neol., miner.) Bister ni,
Russbraunn.

bisturiqi sn., pl. ( neol., his%) Bi -
stouri m (Einschnittmesser).

biwg siehe be1su,g, Gr.
siehe imbelsuga,t, Gr.

sn., pl. --ie, Woll-Locke f (Bündel
roher Wollhaare).5Enkr. II 215 (ghiitl;PoPovict
Nuv. 157 (ma, da-i [femeii] ajutor la cciratul
lanii, anal spalet bitele); Com. (biq, bghift,

Et. Unbek.
bit siehe .b.t,t4, Gr.
bilá sm. =-..= lacidird (siehe beetle) PP. MOLD.

EpkT. öfters, zB. Ill 61 (Find, /AO, târdior,
C'atunci toll dqnsanii dorm); 1 471 (Un'te
duci, bitä Vasile?).

bi,tä sf., pl. -te,Kn otens to ck m, Kniit tel.
Stock, aus einem Bäumchen hergestellt, dessen
abgerundete Wurzel den Knopf des Stockes liii-
det ; wird bes. v. den Kuhhirten getragen. Ca
sé ne juceim cu bita pe spinarea poporului
(TIP. REUR. 205) dass wir unsern Knotenstock
auf dem Rücken des Volkes spielen lassen.
Redensart Pop.: pricape cat bita (od. bota) u.
ähnl. er versteht rein nichts, zB.Jrp.ItErm.
283 a-noi lOranii] nu pricepem bad, tufa din
cate pornesescrise de pe la orap spre noi);JIP.
OPINc. 32 (nu scie carte body. -- Gr. Westl.
bcetä, Q.L7. Ruch ./3(5'tä ; ferner bi't CATANA Pov.
I 7 (lualii..un bit). Dem. biticulä MARIAN
NUNTA 219, botifcä SBIERA Pov. 197 fig. Et.
Scheint mit bël verwandt.

bita,ng siehe bitoIng, Gr.
bilca sf., pl. -ce, Mow. Anhöhe f auf dem

Abhange eines Berges EpAT. 11150; dem. Nt-
cu,0 PP. das. 4 (Sui-te colea 'n biteugt ?i-mi
tac frate-o vórgula). Et. Unbek.

biteaf sf. Rohrkolben m (Typha) B. Et.
Dem. v. bind.

bîti, (a), preb. -tefse, v. trans. mit dem
Knotenstock prfigeln CATANA Pov. 1 7
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atunci un bit . . biti
[pe cocos]). Et. biità.

Will (a) v. intr. wipp en PoL. (Mscr.).
sf. Bachstelze f, Wippschwanz

m (Motacilla alba) ISPIR. MARIAN ORNIT. I 327.
Et. Lautnachahmend.

bitirdisi, (a), preg. -se'sc, v. trans. r equi-
riren BELD. TRAG. LET.2 III 395 Geisese se bi-
tirdiséscci [orz], parale de-or nurnéraf; Doc.
1816 TES. II 398 (a se bitirdisi in bani sala-
hoìi j carele ce urmézei a se da din lard in
lueru ceteifilor impereitesci). Gr. beterdisir
BELD. ETER. 72. Et. Tiirk. bitirmek azu Ende
führen, zu Stande bringen)).

bitirmea, sf. Requisition f Doc. 1816 TES.
II 398 catorthosit acesteibitirmea de sa-
lahori si de care); BELD. TRAG. LET.2 III 404
(Cerea [Turcii] ce nu se geisesce, càc dacei nu
priimea, Apo i vedeai indatei a ccidea la
betermea); Doc. 1822 URIC. V 177 (bitirmelile
cele aduceitóre de povóre si sarcinei lácuitori-

- Et. Siehe (a).
bitla/n sm. MoLD.= stirc, : Reiher

m (Ardea), bes. Fischreiher (A. cinerea), zB.
AL. PoEsIl IV LEG. 83 (Beitlanul printre nu-
feri stci 'n Wei neclintit). Gr. Nach MARIAN
ORNIT. II 334 fig. auch u. gdtlaln.
Das Weibchen heisst nach dems. pl.
-leInce [sic]. Dem. bitlánafq. Et. Zu ksl.
blato (rum. bceltel) «Sumpf»; die Form gettlafn
ist jedoch auf slay. (vgl. rum. gePt Hals,
gittlej Kehle) zurückzuführen.

bito'ng sm. TR. uneheliches Kind, Jung-
f e r nk ind Qu. Gr. bita'ng WBB. Et. Magy.
bitang «herrenlos (vom Vieh)».

bitumincvs adj. (neol.) bituminös, (crd)-
harzartig.

bitulä sf., pl. -re, Streichholz n Fahicu
Mc:11f 104. Et. Dem. v. bind.

bi/ii: de - adv. in Fülle, reichlich Dos.
PARIM. CCR. 240 (si se vor de biú versa ceacci-
torile de vin si de undelemn); VS. Martie 19
(impératul i-aft dat sé-si ia obrocuri si ve-
nituri de tot feliul , self, aibei de ajuns si de
biu de tóte). Et. Magy. be.

biurocraft sm. (neol.) Bureaucrat m.
Gr. Auch bir-.

hiurocrwtic adj. (neol.) bureaucra-
tisch. Gr. /inch bir-.

blurocratife sf. (neol.) Bureaucratie
f. Gr. Auch bir-.

biuro'ü sn., pl. -rolurt (neol.)1.Schreib-
tisch m, Secretair, Bureau n. 2. Bu-
reau n (Arbeits-, Schreibzimmer), Kanzlei f :
lucrciri de - Kanzleiarbeiten; sef de - Kanzlei-
chef, -rath. 3. Comp t oir n eines Ban-
quiers. Gr. Auch .bir-.

bi'v adj. INN% (Kanzleispr.) vor Titeln: w ei -
land, ausser Diensten, zB. Sandul Sturza

Brri-1312D

ve/ Visternic S. St., Weiland Gross-Schatz-
meister, Alexandru biv vel Clucer Alexander,
weiland Gross-Schlüsselträger, etc. Wird erst
im 18. Jh. allgemein; früher nur in den slavi-
schen Eingangsformeln u. in Unterschriften,
wogegen im rum. Texte dafür fost ein-
tritt, zB. Doc. IA,t 1617 ARH. IST. I 1, 13:
Ureche fost Vornic , Gugel ce-au fost
user . . , Mogeddi fostit vornic. Et.
Ksl. byvú «gewesen».

biva,c sn., pl. -curl, (neol.) Bivouac n.
Gr. Auch hivuafc ; POP. biirdlc, Com. auch bi-
vdfc4 (pl. -ce).

bivaca' (a), prei. -chelz, v. intr. (tied.)
bivouaquiren. Gr. Auch bivuacw, POP.
bivoaca'.

bivoacaf (a) etc. siehe biva'e etc.
bi'vol sm. B iif f e 1 m. Gr. MOLD. POP.

ghi,(h)ol; OLT. POP. Nog Com. ; TR. POP. bi'bel,
Com. auchbPol. Dem. -1afq. Et. Ksl. byvolu.

Lv. U. POP. -r.fez sm. Büffelhirt
m. Gr. Formen wie bei bilvol.

sf., pl. -re, Büffelkuh f. Gr.
MoLn. POP. ghit(h)o1ir4; OLT. POP. bIo'1(i)r6
Com.; TR. POP. bi(b)olilre. Et. Slay. bivolica.

bivswg siehe belpig, Gr.
bivuwe etc. siehe biva'c etc. Gr.
bixi, (a) siehe (a), Gr.
bliz I interj. summl (Geräusch der Fliegen

etc.). FAM. um anzudeuten, dass man etw.
nicht geben will od. nicht hat ISPIR. LEG.2 164
Thlinele] incepurci cu bindle a se ruga de el..,
claret beciatul le facea cu biz ! I; XEN. BEApf 188
fiute ci daú musafirii peste nol i metncare
biz !I.

blzklä'ii sm. Summ er in SPER. AN. III
ed. 1893, 270, v. einer Hornisse (meinca-l-ar
bóla, Bàzàläü afurisit, Se te 'mpunga-asa de
tare). Et.

bizanua'l siehe baanuag.
bizair adj. (neol.) wunderlich, seltsam,

bizarr.
bizarerife sf. (neol.) Wunderlichkeit f,

Seltsamkeit, Bizarrerie.
bizditc subst. MUNT. POP. L a une f, Cap rice

Qu., zB. J1E. SUF. 215 ( Libertatea ii qaqä [pe
ameni] dupe i..dreptate si nu dupei bizdic).
Et. Unbek.

bizdiga,nie sf., pl. FAM. Scheusal
n, Missgestalt f, Ungeheuer n, zB. CRÉAGA
CL. XI 187 (. . numai lam ce vede . . o alta
bcizdeiganie simai : opocitanie de om umbla
cu arcul, dupci vinat pciseiri RETEG. Pov.
III 36 (Dómne! ce bidiganie próstei mai era
aceia : o babci bétreinci, lungcl, desiratii, sea,

cu nesce ding ca hecela si cu unghii
ca secerile); POMP. CL. VI 20 ( . . audi mii de
sisiituri imprejur ca de serpi si de alte bidi-
heinii nezeirite). Gr. bäzcläga'nie CRÉNGA 1.
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C. U. CL. XV 452 ; bidiga,nie RETEG. öfters u.
SLAVIC! CL. VI 95 ; bidihalnie Pow. 1. C. ; b60-
ga,nie PoL. Et. Wahrsch. kql. bezdyhaninu

unbeseeltn ; vgl. ruin. dihcenie «Thier».
bizclena sr, pl. -ce, MUNT. kurzer Knoten-

s Lock COM., WBB. Et. Unbek.
bizîi, (a), pre.;. I. v. intr. v. Fliegen

etc.: summ en, z13.11kuut.RUST. II134 (bizditul
unui roiu de albine Imprejurul stupului).
Daher V. einer aufgeregton Menschenmengo :
murren, laut werden, sich regen, zB. T.
MAToR. CL.I 23 (in vremea buclucului de la 48,
cand incepuse boerimea a bizii); URECHELEG.2
213 (odiniórd, numai ccit bizila vr'un sat, si
peloc illinistearn, Ca mi-i trinteam ..bir peste
bir . . J. II. V. trans. v. Fliegen etc.: pc. Jdn.
u rn summ en: muscele il bizie die Fliegen sum-
mon iiim urn die Ohren. Auch v. scherzenden
Knaben, die einen Cameraden damit necken, dass
sic wie ein Schwarm Bienen um ihn herumsum-
men, Z.B. MARIAN INMORM. 209 (Hai sé-1

'n sus .96-1 zvirlirn). Gr. CANT. IST.
IEROGL. 164 fig. (verlesen i far 0). Pea.
-zfe,sc das. Et. Wiz!

bizlia,lä sf., pl. -zfe,11, ix. U. OLT. -Vege,
Gesumm n, ZB. CANT. LT. IEROGL. 164 (intre
albine mare vizilala [sic] si glogozald

biziitó,re sr, pl. -to,z1, Waldteufel m
(Spielzeug) Ispui. Juc. 4. Um eine halbe Nuss-
schale wird Papier gespannt, durch dieses ein
Plerdehaar gezogen u. letzteres mit dem andern
Ende an einem Stäbchen befestigt; lässt man
die Nussschale im Kreise schwingen, so giebt
sip einen summenden Ton von sich.

bizmut siehe higmu,t.
bizogii I. subst. BrUIT1 m bass m PANN PV.4

III 83 (incepurel a dinta : Una in córda sup-
tire, (tlta bìzoul tinea); Com. Et. blfz. II.
ado. MUNT. vom Schwanze: au fwär ts ge-
r ich t et, irk TEOD. PP. 486 ( Okla cióntit,
blzoiu sus). Capre î cade códa de rie, i ia
tot bizoiu o tine (Ism. REv. Toc. I 459, Sprw.)
der Ziege Milt der Schwanz vor Räude ab und
doch hält sie ihn hoch; wird v. Hochmilthigen
gesagt, die allen Grund hätten, bescheiden zu
s Gr. bfrzo,ifi PP. Buc. TEOD. PP. 151;
bfzifc D.; blz4 D. Vgl. birzoiat (a). Et.
Unbek.

bizcvn siehe bi§ofn.
bizui, (a se), preL mg bi,zulti, v. refl. 1. pe

c., aui:h in c. sich auf etw. (vertranend)
stützen, sich darauf verlassen. Profe-
sorii bizuindu-se niai ?milt pc memoria deceit
pc inteligenta clevilor (VLAH. DAN I 18) filde/11
die Lehrer sich mehr auf das Gedächtniss als auf
ds Verständniss der Schiller stützen. Traiati
fara grija, bizuindu-se pc puterea cetiquei
(BALc. 56) sie lehten sorglos, indem sie sich auf
die Stärke der Citadelle verliessen. ileésta este

sórtea nenorocitä a naliilor care se bizuesc in
strclini, iar nu in ele (das. 277)
das ist das unselige Schicksal der Völker, die
sich auf Fremde und nicht auf sich selbst ver-
lassen. Bisw. M. dat., Z13. URECHE LET.2 I
1.53 (bizuindu-se puterii, sale); PP. §Epli.T. I
110 (Tu esti mcincat de robie, Nu mè pot bi-
zui tie). 2. mó bizuin se' fac c. ich g e -
traue mich, wage, unternehme es,
ma che mich anheis chi g , etw. zu thun (mich
auf meine Kraft, Geschicklichkeit etc. stützend).
Dacci te bizui si mergi pinci la dinsul (SEIERA
Pov. 134) wenn du dich zu ihm zu gehen ge-
traust. &tea te bizuesci putea rázbate
piinci acolo . . , mergi cu bine, fótul me u (CKENGA
CL. XI 273) wenn du es dir zutraust, bis dahin
dringen zu können, so geh' mit Gott, mein Sohn.
Natia si domnu in fata ciirora te bizui só
prátii dreptatea cui s'ar cuveni (JIP. OPINC.
114, zu einem Richter), Volk und Fürst, vor deren
Angesicht du dich anheischig macht, Gerachlig-
keit nach Gebühr zu vertheilen. 31-6 bizuiu
la c. ich habe den Muth zu etw., wage es
CENGA CL. XI 179 (Intre tog, ómenii din im-
përcitiamea, numai un pcidurarin se bizuesce
la tréba asta). Gr. Pr6. auch bizue,sc etc.
Et. Magy. bizni.

bizuni,e siehe vizui,n4, Gr.
blabcyrnic sm.= papucul Dómnei: Frauen-

schuh m (Cypripedium Calceolus) Qu. Vgl.
auch bobwrnic. Et. Unbek.

blavä sr TR. Reichthum m, in Sätzen wie
RETEG. Pov. IV 34 (nu avea cine sé mostenóscci. .
avutiile cele multe, ccici avea impóratul multá

Et. Serb. etc. blavo.
blagocerstiesf.uv.Gottesfurchtf, Frö na -

migkeit, zB. ANTIM DID. 24 (dupé ce fapte
bune . . ne vom. putea al-61a crestindtatea si
blagocestia ce avem ?J. Et. Ksl. blagovistije

blagocesti/v adj. Ev. gottesfürchtig,
fromm, zB. Dos. VS. Vorwort fol. 1V b (en
pohtablogocestivilor i lui D-çleu iubii domnii
ërii Moldovei Et. Ksl. blagoIstivu.

blagoci,n sm. INIT. U. POP. proistos :
Kirchenverweser m eines Kreises ( plasa,
plain), Z B. URECHE LEG.2 442 0 carte de bles-
tern a mitropolitului, ctind o aducea blagoci-
nul in casa omului, era mai dihai deceit

Untersteht dem protopop. Et. Russ.
blagAnnyj (ruth. -nnij), aus ksl. blagdaninü
«bene ordinatus».

blagomanite sf. Unsin n ni CL. IX 39
(Sciinta este seridsei si n'are de a face cu
blagomanii copileiresci de feint accsta). Et.
Vgl. russ. blagomagnyj «unsinnig» .

blagopolo,snie (od. ehem. R p -
p or t m, Bericht der Polizeicommissäre übr
die Vorfälle des Tages URECHE LET. 355 fig.
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Et. Enstellt aus russ. blagopolie:nie «Wohl-
fahrt» od. blago-pololelnie «guter Zustand» 9.

blagoroinic adj. kv. hochgeboren, er-
1 a U ch t, a d el ig, za AXINTE LET.2 II 158 tnas-
cuti din peirinriblagorodnici); SPAT. MIL. das.
I 118 (a multor felari de nénturiblagorodnice
fenteil. Et. Ks]. blagorodinft.

blagorodnici,e sf. INV. hohe, erlauchte
Geburt, Adel in, zB. AXINTE LET.2 II 156
(slehticia i blagorodnicia, cötnd nu este ett
fapte bane, nu einsteseel. Als Titel : blago-
rodnicia ta Euer Hochwohlgeboren, zB.
Pm. Ooc. 16 prea cinstita scrisóre a blago-
rodniciel tale).

blagoro,dnie sf. = blagorodnicie MAEG.2 9
b frumusetea st qletulul si blagorodnia nernu-
lull . Et. Zu ksl. blagorodina.

blagoslove,nie sf. Segen(sspruch) ni, pl.
Segnungen, Segenssprüche, zB.CL. III 42
(rpeirintele] fle-ceirela blagoslovenia sa,
wand: pace taturor 1). Vgl. binecuvin-
twre. Et. Ksl. blogoslove,nije.

blagoslovi, (a), pra. -verse, V. trans. se g -
nen, zB. CL. 111 43 Plitropolitul blagoslovise
casa, patal i perinele i cluleetile aducea
Elisaveta). Einen Geistlichen begrasst man
mit don Worten: blagoslovesce, petrinte !, wie
in Deutschland mit : gelobt sei Jesus Christ!
Vgl. bineeuvinta, (a). Et. blagosloviti.

blagove,snic srn. I. Verkünder m der
f r oh en Bo tschaf t (Beiname des Erzengels
Gabriels, der Maria die Geburt Christi verkün-
(lete) MARIAN SATIRE 372. 2. Tag nach
Maria V erkfindigung das.; in den Liedern
scheint jedoch Blagovelpic (272, 281), Blago-
ve,pica (265)== Blagovestenie zu sein. Et.
ksl. blagovéstinikh, mit Einfluss des folgend
Wortes.

Blagove§te,nie sf. Maria Verkündigung
f (25. Marz). Dafür /Am. Bunavestire. Gr.
Auch pl., z13. MAEG.2 222 b (praznicul Blago-
vesteniilor). POP. B.lagoveWe, bes. in dem
Spottlied : In ditia de Blagoveste Tort Tiganii
metnea pesce etc., siehe mehrere Varianten MA-
RIAN SATIRE 251 fig. Et. ksl. blagovatelnije.

Bla,j npr. m. Blasendorf (Ortschaft in
Siebb.). Gr. MOD. bisw. Bla'q Qu. Et.
Mittelb. aus lat. Blasi-us.

blaji,n I. adj. gutmathig, sanftm Othig,
sanft. Ornenil sint biajin i priimitori (CL.
VIII 440) die Leute sind gutmathig und gast-
freundlich. Avea o figurei simpatica, un .zini-
bet blajin (VIAIL Nuv. 49) sie hatte ein sym-
pathisches Gesicht, ein freundliches Lächeln.
Fii mal blajin in vorbele tale (XEN. BRApf 39)
sei milder in deinen Reden. II. sm. (mitol.)
Seliger m (= der, ohne gestorben zu sein, der
Wonnen des Jenseits theilhaftig ist): ostróvele
ilor die Inseln der Seligen MARG.2 39 a (sint

BLAGBLAN

nisce locurl bune si ostrtive a blajinilor). Di
«Seligen» leben nach dein Volksglanben am 1.11-er
des die Erde hegrenzenden Sabbath-F.111%es
lapa Simbetei,), siehe Naheres S,EpAr. Il 28 ;
an ihren Ostern (Paseile Blajinilor), d. i. am
esten Montag nach Osten, f stet das Volk,
siehe das. u. I 128. Et. ksl.

blaqn subst. T a d el m, R fig e f : vot
de Tadelsvoturn.

bläqn v. intr.. def. . Lv. 1.! = halde !: gehe!,
zB. Dos. VS. Deck. 31 (blam, impdrate, de
voia, cu serbul tei,u); Marti() 1 (se me asculti,
dómna mea, de blam la bindle cel dinteiln);
Noe. 22 (a frate Valeriene, de blam
la aeel ran stint se nn boteze); Dech. 30. (esl,
putintel de la ehilia ta i Warn de ti-I tilni
cu Fileter). 2. blämatO ! haidem :

gehen wir!, zB. Dos. VS. Sept. 26 (lam, bla-
marl la marginea màìiì i vel vedea puterea
meal; Oct. 9 (la dise : eu ewer, merg intr'a-
colea ; disc [Andronie] : blamari dara im-
preanei); Ps. iN V. Ps. 82 (blarnati se-i, pier-
dent). =halderi ! : gehetI Dos. VS. Oct.
22 (bleintati eu mine si v'oirt areta-ve soiile
mete) ; PP. PRiNCU MOTIf 141 /BOO, fete,
p'acasel ..; Bléfri si voI, feciori). Gr. blerm
GLOSSAR sec. 17. HC. I 270, CANT. IST. IEROGL.
122; blefinl NECULCE LET.2 II 218. blemaltI
CANT. IST. IEROGL. 122; MSCR. 1669 GCR. 1187 ;

das. (blari si nol, se nu murim, cu nus);
b1611 PP. FRINCU MOTIT 141. Et. ble,m,
WO, blaqi= lat. ambularnas, -lanzus, -letis,
-laths ; blemairi, blanlc9i hieraus ahnlich ent-
wickelt wie sinteti, aus sint = sunt. Die Kin.-
zung ist durch die haufige Verbindung mit la
entstanden, indem man la 'niblafm, la 'mblafri
als lani, hlwri auffasste jetzt

ist Nebenform v.la); einen Beleg bietet Dos.
VS. Oct. 22 ria 'mblalti cu dinsat se mergern
se vedem = haldem etc.); vgl. auch No,. 22
(la 'mbla, frate Valeriene ), s. o. Zur Ver-
tauschung der grammatischen Personen vgl. frz.
allons, das auch für die 2. Pers. Sg. u. Pl. (lieut.

blama, fai, pr6. -me'z, v. tran.
tadeln, ragen.

blama/bil adj. (neol.) tadelnswerth.
blamanjea, sf. (fool., buc.) Blancmanger

n (weisse Gallerte mit Mandeln), zB. IANov CL.
V 131 (Se meininea blamanjele, llfetneari, tot
diavolescl.. ).

siehe bläfm 2.
blatnä sf., pl. blätzil, I. P elz m (behaarte

Thierhaut; Kleidungsstack daraus), Fell n, z13.
LIT. (Veverita are o blana móle, euperit langq;
AL. PP. 121 ¡?i le-au da tie Blana lunga,
mete, Cu santur in bla,nuri sf. pl.
Pelzwerk n, Rauchwaaren (pl.). 2.
MUNT. TR. Bret t n Qu., zB. MON. OF. 1878,
4760 to zalhana . . construita de blanl).
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Gr. Pl. bla'ne PP. DOBR. BUR. CAL. 181; FRINcu
Mop! 102. Dem. .1316ni16, pl. -te. Et.
Slay. blalna (nsl. czech. blana, russ. blona etc.)
«Haut».

blänwr, IN. U. POP. sm. K ür schner m,
Polz-, Rauchwaarenhändler.

blänäré/sca sf., blina're,sce adv. Art Tanz
SEV. NUNTA 280.

blänärite 8f. I. sg. u. pl. Pelzwerk n,
Rauchwaaren (pl.). 2. Kürschnerei
f,Kiirschnerladen m, Rauch waaren-
handlung f.

blame I. adj. : galben - chem.: Ducatenm
mit gl a t t em (nicht gekerbtem) Rande, hol-
ländischer u. älterer österreichischer Prägung,
jetzt aus dem Verkehr verschwunden. Daher
MOD. glattrandiger, vollwichtiger Du-
eaten, zB. SPER. AN. ed. 1892 I 186 (Cum
n'avea el bani, stiracul, Galbeni bland vr'o
cjece mil). II. sn., pl. -curl, weissgares
Leder(?) MON. OF. 1875, 2255 (blancuri de
boa §i de wea) ;COAL Et. Mittelh. aus deutsch
blank.

blanchwt sn., pL -te, (neoli Blank ett n.
blämd adj. sanft, mild (Ggs. aspru); v.

Thieren: zahm, fromm. Era . . aspru catra
aristocrari . . i bland catra norod (C. NoR. 149)
er war streng gegen die Aristocraten und mild
gegen das Volk. Un cal ca mielul ein lamm-
frommes Pferd. Bltinda lumina a lunii das
milde Licht des Mondes. 'Safi un megequg sè
te fac blanda (C. NGR. 84) ich weiss ein Mittel,
um dich kirre zu machen. Cu - in milder
Weise, freundlich I. NGR. CL. IV 104 (Atunci
§i pc Florica etc bland o intrebaril.Sprich-
wörter Mita zgetrie rèü hüte dich vor den
Katzen, die vorne lecken und hinten kratzen.
Mielul suge la deice' oi Sanftmuth macht be-
liebt. Gr. Dem. blândifolr, zB. JIP. OPINC.
34 (fii..mai bleindirr cu lumea). Et. Lat.
blandus.

bländele sf. sg. u.pl.Sanf tmuthm, Milde
f ; Ggs. asprime. Vei s6-1, placi tbärbatului]
cu bländefele, cu buatatea, cu smerenia, cu
dragostea (MARe.2 24 a) du wirst dem Gatten
gefallen durch Sanftmuth, Güte, Demuth, Liebe.
.Pentru adeverul gi bltindefea §i dreptatea
(PSALT. IUMNIC Ps. 44, 6) um der Wahrheit und
Milde und Gerechtigkeit willen. Gr. MOLD.
MOD. sg. -del& Et. Lat. blandities.

(al, prd. -ne,sc, v. trans. 1. mit Pelz
füttern, zB. C. NGR. 16 (giubeaoa de pam-
bria albastru, blánitá cu samur). 2. cu
scânduri mit Brettern beschlagen, (be)-
dielen Qu.

blänws adj. mit dichtem Pelz bedeckt,
gefüttert, zB. I. NGR. CL.IV 69 (13ètrecne qi
neveste . . Sint imbretcate astàçü cu calaveiei
blanóse). Et. Wend.

blaAw (a), prd. -belz, v. trans. (neol.) bla-
sir t machen, abstumpfen.blaM/t adj.
blasirt, zB. EMIN. 48 f,Fi motanul tórce 'n
sobti, de blaiat

blasfe/m sn., pl. -murl, (neol.) Got tes -
läs ter ung f, Bl a s ph emi e. Dafür blas-
fem.i/e sf. Cossuc 145 (E blasfemie Se' creqi in
intruparea lui Crist dintr'o Marie).

blasfemw prd. -welz, v. trans. (neol.)
lästern, blasphemiren.

blasfemi/e siehe blasfelm.
blaio/nsn., pl. -bane, Ineol.) 1. Wappen-

(schild)n.-2. Wappenkundef,Heraldik.
blästd/m etc. siehe bleste'm etc.
bla'stru, blalstur, siehe pla,stur, Gr.

siehe blarn, Gr.
blaza/ (a) siehe (a).
blwznä sf., pl. -ne, Lv. 1. Verirrung f,

Verführung Dos.VS. Apr. 5 ID-;leti se' ne
acopere . . de tóte primejdiile dracesci Fiblazne
diavolescil ; 21 (Sfintul Sinisie ferind sfinta
biseridi nevattimatii de blazne ereticesci).
2. adjectivisch: blöde, unerfahren(?) MOXA
HC. I öfters, zB. 359 ¡era btazniiqi fricos); 381
(amagia pre ómenii blaznel. Vgl. auch PP.
(ohne Angabe der Quelle) GCR. II 302 (Turcilor,
nevestelor, Ce fugiri voi, blezmelor [sic] V.
Et. Zu 1: ksl. blaznii «error, scandalum»; zu
2 vgl. poln. ruth. nslov. blazen «Narr».

bláznil (a), prd. L v. trans. I. ir r e
führen CORESI PSALT. Ps. 106, 75: si blázni ei
pc netrecut, e nu pre cale und führte sie irre
in unwegsamer Oede; NEC. COSTIN LET.2 I 463:
sè nu-§i bleiznésca ininwle pentru Ieremia
Pircalabul care ail viclenit pre domnu-stiti,
apt indatti ail poruncit se" dea . . semn de reiz-
bad damit (seine Truppen) durch den Verrath
Burggraf Jeremias' an seinem Herrn sich nicht
verleiten liessen (?), liess er sogleich das Zeichen
zur Schlacht geben. 2. ärgern BIRLIA 1688
Matth. 5, 29 (Iarci de te va blázni ochiul tài
cel drept, scóte-1 lépe'dci de la tine). IL
a a-de c. Aergerniss, Anstossnehmen
an et w. CORESI TETR. Marei 6, 3 CCR. 9 : si se
blaznia di insul und sie entrüsteten sich über
ihn. Et. ksl. «decipere, scandalum
praebere».

blazo/n siehe 131abo,n.
bleat siehe .13.16,11, Gr.
blewnda siehe
blea/se siehe blase.
bleaVi siehe blä,m, Gr.
bleat, blealv siehe
blea/z siehe
blwg adj. 1. v. den Ohren, dein Kopfe :

hang end, s ch la f f ; v. Thieren (de urechi)
mit hängenden Ohren, - de cap mit hän-
gendem Kopf e, zB. MON. OF. 1880, 6963 (o
ctirland . .blégti de urechi). Das Hängen-
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lassen ties Kopfes gilt beim Volke als Zeichen
der Blödheit ; daher ODOB.-SLAV. 172, die Bienen
zum Bären (Mu lt esti mare! Heat cei-fi este
capul bleg ; se" cugeri nu-ri prea place!. 2.
fig. v. Menschen: blöde, stumpfsinnig,
zB. JIP. Rant. 96 (clacci tu esti bleg si nu m'è
omori, te omor ea ! ); VLAH. GV. 61 (Oranul
nostru, toropit sibleg de seireiciel. Gr. blàfg,
blälc PTB., blefc 5EpAT. 111151, Cm. Et. Vgl.
gr. f3X6, Am% (lat. flaccus).

blegi, ¡a), pra. -ge,se, I. v. trani. : urechile
die Ohrenhängen lassen, zB. OnoB. Ps.
42 Lcopoii], cu botul la peimint, cu urechile
blegite, cu Meta intinsa, alerga . .1. II. a s5
1. v. den Ohren: schlaff werden. Când
calul e bolnav, . . i-se blegese urechile (LIT.)
wenn das Pferd krank ist, lässt es die Ohren
hängen. 2. fig. v. Menschen: blade werden,
Verdummen.

blego% adj. =bleg de urechl Jip. OPINC. 160
1purcei d'eti blegosi).

blegosa, (a), preA. -fz, v. trans. = a blegi
TEOD. PP. 500 (la cap blegosat, la piept ga-
Banat WBB.

blét siehe b1él6, Gr.
blehalmä sf. Sau f mit grossen, hän-

genden Ohren ,SEpkT. II 150. Et. An-
scheinend

blehotif -tef sc, I. v . intr. v . Hunden:
kläffen, belfern B. H.v.trani.anbelfern
PP. MARIAN COLINDE 1861 GCR. II 329 (Cetinfi
te-or simi, Te vor blehotil. Gr. B. auch

; bleheti «schwatzen» FRIxon MoTI1 98.
Vgl. brehetif (a). Et. Unbek.

blehui, (a) siehe bleuif (a), Gr.
blejdi, fa) siehe bleojdif /a), Gr.

siehe Gr.
blémdd sf., pl. blefnde, t. MOLD. FAM.

Sch u pp s in (schnellender Stoss, um Jdn. v. der
Stelle zu bewegen), zB. AL. OP. I 119 timi dai
blende nitam nisam, feirei a-m1 pláti macar
ce-mi esri dator). 2. MuxT.lTogelscheuche
f Qu., zB. ZAMF. LUME NON. 26 (clupa aceia rg-
mase ca o blénda cu metinele in vira) ; 76 (eu
capul a bléndei pc un um6r). Et. Unbek.

blenddlz sm. Art Falke CANT. 1ST. IEROGL.
26;94 (cand pre fata peimintuluI ese rguziul] ,

nu mai durind radelc sórelu Il ineaklese
deceit unghile blendávlu il sfredelesc). Vgl.
nA-km* «Falco Aesalon» GLoss. sec. 17 . HC. I
270; bléndei «épervier» PTB. Et. Unbek.

blendi, (a), prei. -de/so, v. trans. MOLD.
FAM. S chupp s en. Comisarul m'a beitut si
m'a blendit a farei zT.) der Commissär hat mich
geschlagen und hinansgeschuppst. Gr. Wen-

AL. OP- I 89 (Deci fiind peireisit, Adia-
forisit, Rind chlar blendisit). Et. blé/nclei.

blenoragi,e sf. (neol., pat.) Harnröhren-
fluss m, Blennorrhöef.

bleojdi, faj, prd. -clew, v. trans.: ochii
die Augen (weit) aufreissen, glotzen,
z13. DELAvR. SULT. 40 (foi eopilag aqtéptei
cu ochii bleojdiri sé scóta dalca Mitrana car-
tofu din spuzei). la, pe c. etw. anglotzen,
zB. ISPIR. LEG.4 I 111 (Beilatul r'émase inere-
menit, cu ochiibleojdirila ia [näml. /a (fina]);
TELEOR SCHITE 54 (pe cand cueóna se indelet-
nicea ..cu facerea cafelel , Kinache bleojdea
ochii pe perefi). Gr. blejdff WBB.,
POL. Et. Unbek.; vgl. die sinnverwandten a
beli u. a bolcli ochii.

bleotocaré,lä sf., pl. -req.); MOLD. S ch n a t -
tern n, Geschnatter der Enten etc. im
Schlamme. Daher: fig. Plappern n, G e -
pla p per VLAH. GV. 66 (In literaturei . bleo-
tocarélei de vorbe farei miez i feirei nici o in-
tentie de logical.

bleotocari, (a), prei. -refsc, v. intr. MOLD.
V. Enter' etc., im Schlamme wählend plätschern:
schnattern, zB. NAn.Nuv. I 13 flingci fin-
tina cu colacul de piatrei bleotoeeireaü nisce
rep, tot spèleindu-se). Gr. blotäc- B.; ferner
mit gleicher od. ähnlieher Bedtg. b4läcgri' u.

WBB. Vgl. auch balacif (a). Et.
Wohl zu slav. blato, bloto «Sumpf».

blé,sc subst. S e el e f des Thiers 13.; färei
ohne L eb ensh au ch, ohne AthemSBIERA
Pov. 199 (apoi aü venit la eirmariu si la
cirsmeirita, caril era acum rniiml. in urn/a
beitailor eapötate] mai feirei blése). Et.
Unbek.

blé,qcä adv. MOT.D. FAM. : ud patschenass,
ZB. VLAH. DAN II 95 (Iovita se dele jos de pc
capra, era uclablesca ) . Et. Lautnachnahmend.

blescai, fa), preA. blewähl, v. intr. MOLD.
FAM. p a ts ch en (= in einer Flässigkeit klat-
schend gehen). Gr. Auch fle-, ple- Com.;
ferner fleosegi, STAM. - Et. Lautnachahmend;
doch auch serb. b!jeekam se.

blescaitu,rd sf., pl. -A', MOLD. FAM. Ge -
pats ch n, zB. POGOR CL. XI 144 (dupei o
blescifitura de élece minute (prin norolii], pe
un drum lcituralnic si sordiat, pe care abla
putea treee

blestefm sn., pl. -muri, Fluch m, Ver-
wünschung f. Blestemul de la saracl nu
cade pe copaci (Sprw., schon MIR. COSTIN LET 2
I 268 citirt), der Fluch der Armen bleibt nicht
unerfüllt. carte de = carte de afurisanie
Bannbrief in. Einige Spe-im'na giebt MELH.
CH.277. Gr. Lv. (sec. 16117 ) bigsterm; MOLD.
bläst4fm. Pl. bisw. (Lv. 'Deist) -me; ferner
blestemi (gilecTiwNI1E) BIBLIA 1688 Ez. 35.
12 u. 1 Mace. 2, 6. Et. Klat. blasphamium
od. Neutr. v. blasplOmus «lästernd»; könnte
übrigens auch Deverbal v. blasphémare sein;
b-t für b-ph (gespr. b-p) durch Dissimilation,
wie in it. bestemmia, sp. port. lastima etc.

www.digibuc.ro



BL ES BLID 200

blestema, (a), I. v. trans. : pc. Jd n. y er -
fluchen, verwünschen, ihm fluchen;
absol. fluchen. Blagosloviti ceia ce ve blws-
tenid (CORESI TETR. Lucas 6, 28 CCR. 12) segnet
die euch fluchen. Ca gura tor binecu vinta, si cu,
iifima lor blestema (BIBLIA 1688 Ps. 61, 5) mit
ihrem Munde segneten sie und in ihretn Ilerzen
fluchten sie. Are se . .blwsteme momentul ceind
s'a hotarit la un asemenea pas (I. NGR. CL. IV
295) er mird den Augenblick verwünschen, wo
er sich zu einem bolchen Schritte entschlossen
hat. II. a se durch Selbstverwiinschung
b e t he u er n, al Dos. VS. Martie 12 (acestea
ce se giarti si S blwstamei cu streimbril); BELD.
Emil. 30 (Se blwsteimei Pals] c'asa este).
blestemwt adj. nichtswürdig, nichts-
nutzig; sm., fern. -ta, nichtswürdige,
nichtsnutzige Person, Taugenichts m,
zB. MUSTE LET.2 III 42 (un blestemat si de ni-
mice i,feirei de nici o meserie); PP. FRiNCU MOTIl
91 Dreigufa care-i dreigutei, Vire [= vine]
2)e brumei desculgi, Da care-i bleistdmatei, Nu
vire nici inceiltatd1. Gr. MUNT. preA.
ble'stem, ble,steml etc., bisw. 1 bleste,m, 2
-te,m1, 3 -té,naä, 7 se -te,rne ; MOLD. brástäma',
preA. 1 b1a,st4n2, 2 bla,stem.Y, auch blefsteml,
3 b1arst5m.i, 7 se bla'stenre, auch ble,steme ;
IN. (see. 16117 ) bla,stem, blafsteml etc. Et.
Klat. blasphemo, -Ctre ; zur Accentverrückung
vgl. it. biwsimo, sp. lwstimo etc.

blestemdclu/ne sf. Nichtswürdigkeitf,
Nichtsnutzigkeit NECULCE LET.2 II 373 (pi.e
unelelocuri i-se arétaii liter toile de blestemei-
ciune, ed se potrivia unor boeri, sfetnici a lui, . .

dmeni tirani si curvari).
blestemate,sc adj. Lv.nichtswürdig NE-

CULCE LET.3 II 207 ( Numai pentru frica cea
bloisteimeitesed, ..aü socotit [Dumitrascu Voda]
de aú ernat Tamil in farell ; CANT. IST. IEROGL.
36 (lucruri de ocarei si bleistemeilesci).

blestematdi ta se), pr6. me -Wsc, v. refl.
nichtsnutzig werden (?) CANT. LT. IEROGL.
114 Cd tótd cdleitoria muritorilor in cel de
apoi seivirsit saü se fericesee saii se bleste-
meilesce).

blestemäti,e sf. 1. INT. Nichtswürdig-
keit f, Nichtsnutzigkeit, zB. INDR. 436
(de nu-1 vor priimi eanenii, [pe episcop], nu
pentru gresala lui, cc pentru bleistematia lor,
elu-si este si rérnecne episcop ); MIR. COSTIN LET.3
1 217 (Gland vina lui Stefan Radul Vodei cd
de bleisteimeilia sa au leisat scaunul se-1 eu-
prinda Lesii1; C. NGR. 139 (Spune ce ai mai
veçlut la Iasi? « Ce se ved, tata? !
Tirgul ii in jac, L pradei si deAbracei pc
bielii enneni). 2. MOD. PAM. schlimmer,
loser, liederlicher Streich, bes. ge-
schlechtlicher Natur, zB. BARAC HAL. III 9 fai
ascuns banii acestia se-i cheltuesci la bleste-

Mat H.); ROSETTI TROT. 5 (Canósce de pe rost
Vite gluniele lui Vodei Stirbei, idle blestemeitiile
lui Vorld Gaza, tot ce se pet recea in casele boe-
resci). Gr. Formen wie bei a blestemw.

blesti, (a), pre;. -te,sc, v. trans. : un cuvint
einWort(init Mahe) her vor bringen, her-
vorstossen, lautwerden lassenCRÉNGA
D. Amin! blestesc eü cu jumelate gurtt);ders.
CL. IX 286 (biata baba era umllatei &it o butte

nici ))ulea blesti un cuvint macar); XV 449
(lemma facetndu-si cruce, a rentas cu gara
eascatei, farei se blestéseei un euvint); XI 178
(nu care cumva se blestesci din (pre i, card,
cineva, despre ceia ce-a urniat intre mil.
Et. Wohl zu blefse (r sit flare .0.

blé,stur siehe pla,stur, Gr.
siehe blä/ni, Gr.
sn., pl. b.16,url, Achsenblech n.

Eisenplatte, die urn das Achsenende ordinärer
Fuhrwerke geschlagen wird, damit es vom Rade
nicht abgerieben wird ; ersetzt die Büchse der
besseren Wagon. Redensart : a nu ;lice, sci
nici nichts sagen, wissen Ispi. LEG.9
287 El se uita la anfindoi impéraii i na
mai eutezli se ;lied nici blóit); JIP. Ormc. 122
(Streinu d'aci nu pdte çlice si sei ce e nici bléu,
nici ce tribue 'n tard, 'n casei i 'n beiteitura
runainu/ui). Gr. MOLD. blé,h; MUNT. auch
ble'v Qu. Et. Mittelb. aus deutsch Blech.

bleui, (a), prei. -uefsc, v. trans.: osia die
Achse beschlagen. Gr. MOLD. blehuil ;
MUNT. auch Qu. ;

blé,z subst. MOLD. F et t n, das sich brim
Rinde in der Gegend des Schwanzes befindet
u. bes. schmackhaft ist Qu. Et. Unbek.

blezui, (a), ppd. -zue/se, v. trans. Mom. :
carnea das feine Fett vom Fleische ab-,
ausschneiden Qu.

bliql sit., pl. -de, Ge fäs s n, aus dem man
isst,Schüssel f : ele de meincare, de masei
das Ess-, Tafelgeschirr. Si se adase capul lui
[Icin] in blid (BIBLIA 1688 Matth. 14, 11) und
es wurde das Haupt Johannis in einer Schfissel
hergetragen. Altà muere nici doue élite n'ar fl
mecncat ea el dintr'un blid (RETEo. Pov. I 1)
eine andre Frau hätte nicht zwei Tage mit ihm
aus einer Schfissel gegessen. [Sócra] çlice ed la
mine spald mita blidele (Mtn. Nuv. II 127) die
Schwiegermutter sagt, bei mir wilsche die Katze
das Geschirr (d. i. ich wäre eine Schlampe).
Gr. Dem. blidutr, pl. -re; ferner b1idäse,1 MA-
RIAN NASC. 153, .b.lici$eq, WBB. Et.
Ksl. bljudo.

blida,r, POP. -rill sm., pl . -re, TR. offener
Schüsselschrank Qu.,zB.MARIANNAsc. 137
([11Iósa1 secite dintr'un dulap sau de pe un
blidariu un sip ea rachiü i cinstesee).

bliAlnic sm. Wüstling m TREBNIC Ia§1 ca.
1679 CCR. 226 (Deceit blidnic [mai mult ?] am
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gresitu-ti). Et. Ksl. blandiniku, russ. etc.
bludniku.

bli/nd siehe
sf., pl. -de, Nesselauaschlagm,

zB. Clul:Nox CL. VI 192 Mite cc blinda mi-a
esit pc trup). Et. Scheint mil ksl. blandit
«lenocinium» zusammenzuhtingen.

blindeqe siehe blandeqe.
bli'niesf. A rt russischer Pfannkuchen,

zB. C. NGR. 52 li-am giitit Wince [sic] eu icre
fierte in unt). Et. Russ. blinu.

blo,c sn., pl. -curl, (moll Block m : - de
marmurit Marmorblock ; - de not* Notizblock.

bloca, (a), p.a. bloche,z, v. trans. (neol.,
mil.) blockiren.

blocalä sf., pl. -ca,de u. (neol,, mil.)
Blocade f.

blojori, (a), pra. v. trans. u. Wr.
Unsinniges,LtIgenhaftes reden(?) CANT.
Div. 120 a (ccia cani pentru a p'écatelor in-
vdluire blojorese in neputinta a fi bunêteitilor
sliçjbei a da [= 7rpo(36:XAcuaLP; 16 b (De ce
rulezi si de ce blojoresci, grdind in desert
1= cpsu?,01,0yEl%]! ; TST. IEROGL. 214 ( Hamele-
o nul, in cale ca acestea mergtind si blojorind,
la soim sosil. Et. Unbek.

blojoritwrä sf., pl. -rl, unsinnige,Idgen-
hafte Bede(?) CANT. Div. 98 a (ctite nacazuri
sidodeele [inteleptul] despre minciundsele ale

[ sic] au tras1= yauy(ap.ztal);
IST. IEROGL. 274 (asa se aib parte de copiii
Lmiei] . . Mt este minciund sau alt chip de
blojeriturd [sic] in voróva meal.

blo,nd adj. (ntol.) blond.
blo,ndä sf, pl. -de, (wet)Blonde f (Seiden-

spitze).
blondi,nd sf, pl. -ne, (neol.) Blondine f.
blotocari, (a) siehe bleotocäri, (al, Gr.
bluizd sf., pl. -ze, (neol.) B lou se f.
bo,a sm. nevar. (neol.) Boa f (Schlange;

schlangenförmiger Halspelz).
boatä etc. siehe .136/134 etc.
böa,r, Lv. u. POP. -rlú sm. Ochsentreiber

m, -hirt, zB. INDR. 295 ( vdcarii i boariicarii
pase ciredile). Gr. BAN. POP. boe,rlú Com.
Et. Lat. boarius «Ochsen-» od. Neubildung aus
bo, u. BAN. bow riu zu boi wie oe,riu ZU oi ; stimmt
wohl nur zufällig zu span. boyero eta.

boa,re siehe hófre.
boa/se siehe bofq.
böa,z sn., pl. -zuri, ÎNV. Meerenge f,

-b us en m, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 314 (la Eni-
pe boaz, unde curd Marea Negrd in

Marea Alba); NEC. CosTIN das. 451 (apa Volga,
diddnd in Marea Caspie, se imparte in 70 si
mai bine de boazuri). Bes. : Boazul npr. m.
die Meerenge bei Conga ntinopel : der Bos porus,
zB. MIR. COSTIN LET.2 I 298 trecuse imperatul,
Sultan Murat, ..peste Boaz in ceia parte la

BLINBOB

Scudar). Gr. Auch hogalz, ferner bua,z
BELD. ETER. 132. Et. Dirk. boghalz.

boa,za siehe &PA.
bot subst.I. sn., pl. bcPbe,1. Korn n: =

kleine, fesle Frucht, zB. DELAVR. SULT. 195 (Spi-
crle Ide gran] rascópte i tepese, incarcate cu
bob nuire si grea); MON. OF. 1877,4943 ( [pietre
se urnpe] de marimea bobului de linte. ., de fa-
sole , de mein). b)= kleiner, fester Körper
fiberh.: un - de nisip, de sare ein Sand-, Sal/.
korn, ZI3. BENGEscu CL. XI 86 (0 femee ea mine
nu mai umblci dupti, bade de nisip care stra-
lucesc . Un - de meirgaritar eine Perle.
Redensart din - in im Einzelnen, aus-
f ährlich EmIN. 163 (Daca nu sea, te-as areta
dinbob in bob amorul). MOLD. daftir meist fir
( de grâu, nisi)) etc.). 2. nach Negation=btiba
2: ein Wort,Ton, LautIsms.Lso.II61 (Teem
o di, trecura done, si nu disc nici macar bob);
CL. XV 398 (bietul stitén . . ne-ar intreba ce
este astii limba pascirdscti nu ar pricepe
bob ! ). Gr. Pl. masc. SPER. AN. ed. 1892 I
15: Bobi dr bob a dintat er suchte Saubohnen-
körner ; OLLAN. HOR. 382 (acolo sint feriti
Bobii eel fertili se piaret de-a etimpiei usca-
ciune). Vgl. auch II 2. II. sm. 1. Maisk or n
n zum Wahrsagen ; a da, a trage in cu u.
ähnl.: aus Maiskörnern wahrsagen, Maiskörner
legen, zB. CL. XV 270 (la nascerea sa, mama
Grachina . . Ii pusese bobil si ii cciutase in
palma si aflase ca viitorul lui va fi stralucit).
Ein Haufen v. 41 Maiskörnern wird auf eine
Fläche'(in der Beget das Netz eines Siebes) ge-
legt, in 9 kleinere Häufc,hen geschicden u. nun
nach der Anzahl der Körner eines jeden Häuf-
chens u. der Lage der Häufchen zu einander die
Zukunft gedentet. Ein einzelnes Korn, das rechts
zu liegen kommt, heisst sositor u. ist v. bes.
giinstiger Bedeutung. Das Wahrsagen wird v.
alten Bäuerinnen betrieben. Näheres siehe.5Epi.r.
III 126 u. 232 u. AL. PP. 234. Daher im weit.
Sinne CANT. IST. IEROGL. 358: inorogul . . sciind
precum acelui vrtijitor bobil nu-i prea timbld
da das Einhorn wusste, dass es jenem Zauberer
mit seiner geheimen Kunst nicht besonders
ginge; DELAVR. SULT. 79: Catra cdpettliul din-
tau al vremilor, pinei unde prastiamintii nu
azvirle si dirturarii isi pierd d'a surda bobil
um dor Zeiten Urbeginn, wohin des Geistes
Schleuder nicht reicht und die Kunst der Ge-
lehrlen vergebens zu dringen versucht. Redens-
art: acésta e numirat das ist so klar wie
zwei mal zwei vier, ist sonnenklar,
augenscheinlich, liegt auf der Hand.
_Wed nu o lubesce, n'are deceit a nu se duelgi
pentru dinsa. Mi-se pare ca-ibob numerat (AL.
CL. IV 338) wenn er sie nicht liebt, so braucht
er sich eben ihretwegen nicht zu schlagen. Ich
denke, das ist doch sonnenklar. Nenea Hristo-
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dor dovedesce, bob numérat, cei arençlile aü
scequt de ctind cu venirea albeistrimil la pu-
tere (DELAVR. SULT. 141) Gevatter IIr. beweist
handgreiflich, dass die Pachtgelder herunterge-
gangen sind, seit die Conservativen an's Ruder
gekommen. Gr. Pl. fern. bd,be CATANA Pov.
I 8 [Baba] dete si in bóbe si de noroc).
2. = bah 1: i: de neidmalei Schw eiss-
trop f en XEN. &Apt 142 (io: stergea fruntea,
pe care esaü bobi marl de neidusalei). III.
ohne pl. I. Sau-, Puffbohnen (pl.) (Vicia
Faba), zB. BIBLIA 1688 Ezech. 4, 9 Oa fie greift

orçl si bob si lintel. Un bob (od. fir) de eine
Saubohne. Redensar ten: a) IANOV CL. V 132:
o bólei lipiciósei .., la care indatei se alege bobul
de mazeire, ori ori, eine Epidemie, bei der sich
gleich die Spreu vom Weizen scheidet, ent-
weder oder. b) CANT. IST. IEROGL. 240:
corbul..ctitu-i negrubobului a lipsi n'ail lei-
sat der Rabe liess kein Tättelchen weg. 2.

de farinci Wald-Platterbse f (Lathyrus
platyphyllus Retz.) BR. Gr. Dem. zu I bobu-
folr, pl. -Wre; ferner bobulel, pl. -re, SafERA
Pov. 300. Et. Ksl.

sf., pl. -be, 1. Beeref, zB. IARN.-Bt RS.
273 (Vinu-i rosu, dulcisor , Cet-1 din bóbe
rosicire). Meist dem. bobilei : o bobifei de stru-
gure, de agris, de cócetzei eine Wein-, Stachel-,
Johannisbeere, zB. VARLAM CAZ. 34 (un vin ce
este din multebobife stors). Auch v. beeren-
ähnlichen Körpern: Bóbe mari de suddre Ii b ro-
bonaü fruntea (LIT.) grosse Schweisstropfen
perlten ihm auf der Stirn. Mult mai slab ca
bObet spumil, (ann. 133) weit schwächer als
eine Seifenblase. Gr. TR. auch b6fmbä Qu.,
zB. PP. FRINCU WTI! 228 ( Unde-i vin de bónibe
grasa). 2. PAM. nu çlic, sciu,infeleg u. ähnl.:
ich sage, weiss, verstehe kein Wort,
keinen Ton, zB. CARAGELE CL. XV 113 ( Nenea
Serghe finea la monologul lui, decdt nu scia
Wei din rol); CRÉNGA CL. XIV 370 tclacci nu
scii bóbei, de carte, cum ai, sé iné infelegi9);

LEG.2 387 (betiatul nu sciu deocamdatei
se çlidel dotte bcibe legeinate); IARNIC CL. XV 105
(poruncindu-i ca nu cumva s'è se misce ori sé

vre-o bad). 3. bisw. = bob 1: Korn
n Qu., z13. MANOL. IG. TER. 273 (cum sare bóba
[de porumb] infloritei din sobei). 4. K ar -
toff el f FRiNCIJ WTI! 98. Vgl. auch
bobilfei u. bó,mbei. Gr. Dem. bobilt4, pl. -;e.
Et. Vgl. serb. boba, bobica.

boba'r, POP. -rIi1 sm., fem. bobèréls6 (pl.
-re,se), POP. Wahrsager(in), zB. REV. Toc.
II 387 ( Babele si bobarii invala pe dmeni sé
pórte usturoiu). Gr. Fem. 134b4réfsä
III 101 u. 232; bobärniff4 APER. SAN. 123.
Et. bo,b II 1.

bobe* sf., pl. -le, (neol.) Leuchterdille
f (Tellerchen, das auf den Leuchter gesetzt

wird, um die herabfallenden Tropfen aufzu-
nehmen).

bobi, tal, preé. -be,sc, v. trans. MUNT. POP.
Mit H 1 fe der bobi (siehe bo,b II 1) heraus-
finden; im weit. Sinne: finden, erfinden
Qu., zB. ISPIR. D. (Umbiarei sè geisósrei nurorei

o bobiret); JIP. OPINC. 39 (fapte 'nehipuite
bobite). Et. bo,b II E.
bobi,lcd sf. Art Tanz SEV. NUNTA 280.

Et. Unbek.
bobidnic sm. 1.Brunnenkresse f(Nastur-

tium) BR. 2. siehebobwrnie, Gr. Et. Unbek.
bobi,nd sf., pl. -ne, (neol.,tehnol.) S pu 1 e f.
bobirnwe sn., pl. -ce, 1. Stilber

Schneller, ZB. DELAVR. PAR. 306 (deidea ne-
contenit bobirnace gunóelor de pe haine).
Bes. Nasenstüber m. 2. fig. leichter Ver-
weis: Wischer in, Ausputzer, zB. IsPIa.
LET.2232 ffgràdinarulj dobindise . .ceitevabo-
birnace de la feteleimpératului ceibagei argali
tot ce este mai uricios).

boblrni,cd sf. Gründling 972 (Cyprinus
Gobio) 5. Et. Unbek.

sf., pl. --fe, 1. dem. v. bóla. 2.
T up f m, Tiipfel, Sprenkel auf Zeugen etc.
0 rochie de muselinci albei cu bobife ver ()I
(DEMETR. Nuv. 24) ein weisses, grängetupftes
Musselinkleid. Un fluture alb cu bobife albastre
(DELAVR. II4V. 189) ein weisser Schmetterling
mit blauen Tiipfeln. 3. A ff enb eeref (Em-
petrum nigrum) BR. Et. bcilbet.

bobite,1 sm. Geissklee m (Cy tisus) .5.
Et. bo,b.

boble,t adj. v. beschränktem u. schwerfäl-
ligem Denkvermögen: blöde, dumm, zB.
Ram. 91 (se inseleim si sé fureim noi cei de sus
pe cei de jos, cci-i scimboblefi si nu ne simt ).
Gr. MUNT. +, MOLD. bobleltic. Et. Unbek.

bobowne siehe 13(313(5,12e.
bobo,c sm. 1. (de getscei, de mgt.) junges

Gän s ch en, Entlein. Das Junge aller anderen
Vögel heisst puiú : puiü de geiinei, curd vrabie,
etc. Tómna se numgrel (Sprw.) man soli den
Tag nicht vor dem Abend loben. Vgl. auch
boboce,l. 2. (de flóre Blumen-)
Knosp e f. Fig.: Illeirica e unboboc de fatet
(DELAVR. SULT. 42) Mariechen ist ein reizendes
frisches Kind. Gr. Dem. bobocell, pl.
Et. Vgl. ngr. proupsornu «Knospe». Anscheinend
slay., Ableitung v. bobü, mit Suff. -okil wie in
moto'c, ginso,c, minzofc.

boboce,I sm., p/. -cell, 1. dem. v. bobo,c.
2. scherzh. u. verächtl. v. halberwachsenen
Münnern: Bürschchen n, Milchbart m,
Gelbschnabel.

boboci, (a) siehe lrnbobocil (a), Gr.
bobonal adj. grosskörnig, voll BARAC

HAL. III 105 /Ca grindina bobonatei . . Dinfi-
sorii); Com. Et. Wohl zu
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bobcifne sf., pl. Zauber m, Zauberei f
Dos. VS. Noe. 25, v. heidnischen Op fern (capistea
unde feicea impératul bobónele acele spurcate
idolesci); NM). Nuv. ll58(Sn'amgàinà négret
la mg? Pe semne vrei 86 se prindei de nol Vote
bobónele? U ce megiesi avem?). Et. Vgl.
ksl. babuni, poln. zabobon «Aberglaube)), magy.
babona eAberglaube, Hexerei».

bobo,rnic sm. Ehrenpreis m (Veronica)
WBB. Nach Fuss u. B. Veronica Beccabunga, nach
BR. 353 auchVeronica off.Gr.,briborrnicB.,
bobolvnic SEnkr. I 116, bohcevnicg Fuss (wohl
Drf. für bob-), bobotrnia POEN., blabwrnicA
UR., pribollnic, bobignic, b1bo/rnic4 B.
Vgl. auch blabofrnic. Et. Slay. bobofvniic theils
Veronica Beccabunga , theils Name anderer
Pflanzen. Zur Form vgl. césofrnic aus &zsolvnik.

boborojif )a) siehe Imboborojil (a), Gr.
bobosal adj. MUNT. 'VOID Auge: hervor-

s tehend Qu., zB. Jip. OPINC. 155 (ochil
bobosati si bleojdit). Vgl. bobo,s «Augapfel»
B. Z- Et. Unbek.

botot(ä) siehe bolbote, Gr.
bobotwe sf., pl. -MI, grosse Flamme,

Lohe Dos. VS. Maud 26 (si 'ncepu trupul
sfintului a sg topi de bobotae ca céra); Noe.
'16 ; IARN.-BiRs. 339 (,Fas ardecubobotae Ca s'o
giredei de pae). Et. Unbek. ; vgl. bobotit (a).

botote: in - auf's Ungewisse, auf's
Gerathewohl. Pe &fold noi dam in bobot,
rTurcul din cetate] tretgea in carne vie (AL.
PoEsil III LEG. 140) während wir auf's Gerathe-
wohl schossen, gab der Ttirke aus der Festung
wohlgezielte Schüsse auf uns ab. e ma vor-
besci in bobote? (CRENGX CL. XV 457) was redest
du in's Blaue hinein? lntunerec beznei, asa cet
se ducea maì mult in bobote (NALL Nuv. I 36)
es war stockfinster, so dass sie mehr auf's Ge-
rathewohl dahinschritt. Gr. in .botbot AL.
öfters; din bofbot ION. CAL. 245 (dac& . . ne-
gutettorul nu face nurnal socotele din bobot);
intr'o bo'bot6 CIH. Et. Unbek.

Bobotd,zd sf., pl. -tefze, Epiphaniasfest
n, Christi.Erscheinung f, Christi Taufe
(6. Januar). Entspricht dem Dreikönigsfest des
Abendlands. An diesem Tage findet die Wasser-
weihe (sfinfirea apel) statt. Daffir MOD.
officiell Botezul Domnului; Lv. auch Bogolav-
letnie. Gr. Boté,zi MARIAN NA5C. 73. C.
obl. art. -TefHirl INDR. 388. Et. Anscheinend
Zusammensetzung v. ksl. bogit «Gott» u. *bo-
té,za (v. a boteza,).

boboti/taf, prei. -te,sc, I. v . intr.. vom Feuer :
(auf)lodern, (auf)flammen Dos. VS. Noe.
16 ASi pusèrti deasupra lui un dit de lemne

aprinsgrei, unturei de delfin fi,
vitei uscatei, de bobotia focul suereind);
MRS. 156 (Dragoste cu mula jele, Ca si focul
de surcele, S'aprinde fi bobotesce, Da 'n casei

BOBOBOCA

nu se 'nceaçlesce Refl. RETEG. Pov. IV 25
(Niel sg fi turnat unwire pe foc par'cei nu s'ar
lì bobotit mai tare de cum s'a bobotit muerea,
cetnd a au4it vorbele acestect). H. a s'è
(pat.) anschwellen DOCT. SAT. öfters, zB. 54
( in cetta vreme . . sé va vedea locul [bubel]
bobcat si ros); FRiNCU Mop! 98. Et. Unbek.;
vgl. bobotale.

boboqi sn., pl. -bdtig,TR.=saricd :Flaus-,
Lod enrock m. Zottiger Rock der Bauern, bes.
der IIirten. Schon Lv., zB. TEOFIL Caz. 1642 H.
(Ctind vel lua de in metinile lui Hs. .. pentru
zeiblae si bob& vesmintul cel feird mórte).
Gr. Qu. MOD. auch bubofil, báb4lö, dem.
bubafatq. Et. Vgl. magy. guba.

bobo'vnic siehe boborrnic, Gr.
bobulel siehe hog), Gr.
bobuso,r I. sm. metzeiriche: Wick e f

(Vicia) BR. II. sn., pl. -fcPre, dem. v. boll) I.
bofc: ciofc I interj., den Ton des Härn-

merns nachahmend, etwa : k lipp ! k lap p 1, zB.
PP. CL. XVII 287 (morarul . . In mórci a intrat

facut doe I boc ! dat mdra la loc).
Anhaltendes Hämmern wird durch dolca
bo,ca! ausgedrackt, zB. URECHE LEG. 97 ftótei
diulica] era Sareicilei tot doca-boca cu doca-
nut pe nicovalet). Et. Zubo,c vgl. ahd. bochen,
pochen ; clo,c scheint aus clocaln «Hammer»
entnommen zu sein.

bocad sn., pl. -lurl, POP. grosse Glas-
fl as ch e mit kurzem IIalse, zB. SEnkr. I 91
(femeile csind la pórtet cu cede un bocal de
vin chlameibeletii si le daft ..cette un pahar
de vin..). Gr. baca,14 sf. SLAVIC! CL. V 8 (vine
cu o bacalei intr'o ?Wind, cu o stielà 'n cea-

Et. boccel mittelb. aus it. boccale;
bacallet ist dunkel.

boca'n sn., pl. -ne, Hammer m TEOD. PP.
433 (o sandret tigeinéscei Cu ciocane, cu bocane,
Cu potcóve de picióre). Et. Neuhildung des
Dichters nach cioccen, hervorgerufen durch die
Parallelismen doe boc, a cioceini a boccini.

bc'rcan adj. arg, schlimm (?) AL. OP. I
1313 Acum ori-ce privesc e Wain, trist,
urit..). Jetzt nur noch FAM. V. auffallenden
Handlungen in Sätzen wie : Asta prea e -et claq
ist aber stark ! Ai mai feteut i altele bócanc
de tot (Gm. BV. 37) du hast auch noch andere,
ganz unglaubliche Streiche verübt. L-am prins
cu alta mal bócetnei (CARAGELE TEATRU I 1.34)
ich habe ihn bei einer noch weit schlimmeren
Geschichte ertappt. Et. Unbek.

bockncä siehe bocafnchl, Gr.
bocânca,r sm. Schwarschuhtrager m AL.

PP. 246 (Nu mi-i duda de Muscali Niel de
Nemtilbocetnearil. Spöttische Bezeichnung der
österreichischen Soldaten.

bocknchl sm. grober Schnürschuh, zB.
RADT.n.. RUSTICE III 33 H. tboctinci nol cu tal-
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pile gróse §i batute 'n tinte). Wird bes. v. den
österreichisehen Sohlaten getragen. Daher
überh. verächtl. : grober, plumper Schuh .
Gr. Audi bocálna sf ., pl. -cl ; ferner bocolnclú
PP. TitrouNA H. fboconei framog, partalit; pl.
Nand (ksuottight) Doc. 1520 H. Et. Vgl.
magy. bakancs.

bocané,la 8f., 24. OLT. -nelle, H ä m-
m ern n, Pochen. Dupd multa boednéla (la
feréstra7 se trezi si piirintele Vasile (NAD. Nuv.
I 36) nach langem Pochen an's Fenster erwachte
auch Pfarrer Basil.

bocani! (a), pre. -nefse, I. v. intr. h ä m -
m er n, pochen. Fierarul rni bocdnesce tótd
diulica la ureehe der Schmied htimmert mir
den ganzen liAen Tag die Ohren voll. Nóptea
(Inca bine n'apucase a adormi fceilugarul],
Cdnd de-oclatd pe la usei iardsi tóca bodini
(SPER. AN. ed. 1892 I 189) des Nachts war der
Münch kaum eingeschlafen, da begann die Tocca
wieder vor der Thilr zu trommeln. Syn. A
boeani bezeichnet das Geräusch, a clocani die
Thätigkeit des Ilämmerns. Et. Aus cloccen
«Hammer» entstand einerseits a , an-
drerseits awe ! in Anlehnung an bo,c! Daraus er-
gab sich dann clocanif : boceinif.
II. a s6 krank werden JIP. OPINC. 39

nu tac mult; s'ar boecini (bolndvi) d'or
pdtimi de amutéld). Et. Wahrsch. bó,eitn.

bondnitó,re sf., pl. -MI, TR. = gheontie:
Specht m (Piells) MAR. ORNIT. I 76.

bockrn adj. v. Menschen:untersetzt, mit
Platt- od. Stumpfnase u. vortretendem
Unterkiefer Com.; PP. CL XIV 345 (o babei
bocci?. nei). Et. Der Zshg. rn. cdfr n «ohne Nase))
ist unklar.

boccew sf. 1. Shawl m, Urnschlagetuch
n, zB. ZOLLTARIF MON. OF. 4875, 2269 (boccele
cadrilate si v6rgatel. 2. grösseres K op f -
t uch der Biluerinnen MANOL. IG. TER. 197.
3. in ein Tuch gebundener Pack, 13 ndel n
Kleider, Wäsche etc., zB. I. GHICA CL. XVII
371 (ne pomenim aruncati too copiii intr'o
trasura . . cu o multime de boccele ). i. umbla
eu hausiren gehen. 4, de tutun
Ta bakball en m WBB. Besteht aus einer An-
zahl kleinerer Bündel (pdpusi) Glos. Ac.
Gr. MOLD. auch buccea,. Dem. boccelulä
(bucc-), pl. -te. Et. Tfirk.

bocceagifil etc. siehe boccéngifd, Gr.
boccélPc sn., pl. -curl, tmv. Shawl m, in

den Kleidungsstücke, Wäsche u. Thttzeug ge-
bunden wurden u. den die Brant dem Brilutigam
als Geschenk mitbrachte Qu., zB. in einer Fóe
de zestre v. J. 1801 CL. IX 277 (douè buceé-
licuri); AL. OP. I 432, die Mutter verliest die
Fóe de zestre ihrer zwei Töchter (Boccélicul :
doue doue blane de jder cloud de
vulpe). Zur Bezeichntmg eines solchen Shawls

allein TEM. PP. 164 dupinul mire .. Te-a mai
cumpérat 'an bocedic de matasii, Ca all fi,e
de purtat prin caseil; hier wird also der Shawl
vom Bräutigam mitgebracht. Gr. Auch bucc-
Qu. Et. Türk. *bogvalylk (vgl. serb. boght-
luk, bogl'aluk KAR., bulg. boWaldk MIICL. TURK.
EL. I 29).

bocangiiii sm. Hausirer m. Gr. Mum'.
auch bocceng-, boccég-; MOLD. bocceg-, buc-
ceg-. Et. boccea,.

bocci,ii adj. POP. plump, roh geformt,
ungeschlacht, zB. JIP. OPINC. 32 (plugurile
grele i nitteivälóse, 'netilteimintea boccie).
Spec. bot br eite s , plattes Maul; nas -
Platt-, Stumpfnase; cap - Flachkopf.
Daher fig. v. Menschen: flachköpfig, be-
s chränkt, blöde COAL Gr. Auch bucc.P6.
Et. Unbek.

bocchi 2 sm. Mistkehrer m, -rilumer
TRAG. LET.2 III 386 (undeli sint boerii)

De bocciu m'au socotit?). Et. TOrk bolcsgy,
ZENKER 223 a.

bocê,lä sr, pl. -ce'll, W e h kl a g en n ISPIR.
LEG.2 388 (Vecleind insd cd cubocéla nu o scóte
la niel un cdpèletiu ).

bo,cet sn., p/. -te, Wehklage f, Wehge-
schrei n, zB. Dos. PARIM. CCR. 239 (intórce-
ti-v6 spre mine din tótd inema vóstrd, eu post

pldns i cu bticet). Bes.: Todt e nklage
f. Sammlungen v. Todtenklagen findet man bei
BURADA CL. XII 356, BUR. DAT., BUR. CAL. LI.
MARIAN INMORM. Vgl. boa/ (a). Gr. Lv. bcPcet.

bocif fal, preg. --ce/se, I. v. trans.: pe un
mort einen Todten beklagen, um ihn (w eh)-
k 1 a gen. Geschieht beim Volke in gereimten
Klageliedern (bocete), die je nach der Gegend
variiren u. v. Verwandten od. eignen, bezahlten
Klageweibern (boeitóre) in 'einer Art Recitativ
gesungen werden. Auch a - bocete u. absol.
Todtenklagen singen, zB. MARIAN INMORM.
55 (bocete, care se bocesc nu mult dupd sedi-
dare); 117 (Nesciind a boci vre-o rudd de-a
mortului, apoi se pleitesce altd fatei sau ne-
vastei din sat ca sé bocéscd). In weit. Sinne:
o nenorocire etc. ein Unglück etc. in Klag e-
liedern besingen, zB. Dos.VS. Sept. 28 fle-
remia . .mergea . .la Vavilon ca un robit bocind
robia Ierusalimului).II.a sé wehklagen,
zB. ISPIR. LEG.41 22 (bocindu-se,incepu sé drégd
ceia ce stricase). Et. Wahrsch. zu lat. vox, vo-
cis «Stimme», das sich in MAC. bófte erhal ten hat.

bocincwr etc. siehe bocâncwr etc.
boclirn siehe bocd,rn.
bocitifere sf., pl. -tótre, Klageweib n. Vgl.

boa, (a).
boclivc etc. siehe buclu,c etc., Gr.
bwcnä adv. MOLD. FAM. : a ingheta, a sè

face, aft -steinhart, steif gefrieren, werden,
sein, zB. VLAH. IC. 98 (Oda inghelatit bocnci
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strdlucesce n curmezisul sesului); CRENGIICL.
XIV 393 tute scos [bunicul] ciubo-
tele din picióre, ca se facuse boend); AL. OP.
I 47 /Capraru meu era boena ! ji nghelase
caldu li eel nemtesc). Et. Unbek.

bodapro'ste siehe bogdaprofste, Gr.
bodiga,s, bodigetil, bo,gbiú TR., boldiü

UNG. arete : Habicht m (Astur palumba-
rius) COM. M. OMIT. I 122. Et. Unbek.

bodIrläll I. sm. Eistaucher m (Colymbus
glacialis) MON. OF. 1875, 2255 (pia, de bodar-
la u ); PETRI ; BARC. POL. (MsCr.) dafür boar-
lafn. II. subst. Gefängniss n JIB. OPINC. 95
( nu le pare r en, ca merg la boclirlau, c' acolo dau
de traid bun); JIP. Rant. 271. ; Et. Unbek.

bodogänd'Iä sf., pl. -nefll, MOLD. Buc. G e-
murmel n. Gr. Auch bodrog-.

bodogäni, (a), prei. -nefsc, v. act. MOLD.
Buc. dumpf, zwischen den Zähnen reden: (v or
sich hin) murmeln, zB. C. NoR. 272 (Tot
asa ct . . , tot cu cetitul si cu scrisul.
trebui, se fi aveind un demirbas (cap de Fier)
ca se bodogdnesci, çli i nópte povestile Fran-
tujilor). Bes. als Aeusserung des Aergers :
b ru m men, murre n, zB. EpAT. III 181 (Las,
;lieea vulpea bodoganind prin peidure, cd mi-
te-oiü prinde eu, ciórei spureatd ce esti ..1).
Gr. Auch bodrogänif ; ferner bodogonif VI AH.
Ic. 15 u. 34. Et. Unbek.

bodola'n sn., pl. -ne, MOLD. FAM. verächtl.:
K no c h en m, zB. NAIL Nuv. I 173 (Nu-mi, dai
pamint ? Te-oitt da eu apd . . . In ia te-or
putreVi bodoktnele).

bodrogänd'Id etc. siehebodogän6,16 etc., Gr.
boengeri'e etc. siehe bolangerPe etc., Gr.
boe'r, POP. -Ali sm. 1. B ojar ni. Die Bojaren-

würde, dem Adel des Occidents ungefähr ent-
sprechend, war ursprünglich Attribut der vom
Ffirsten ernannten höheren Staatsbeamten
cu boeri/e), die ihre Titel auch nach ihrer Ver-
setzunginDisponibilität ) beibehielten.
In späterer Zeit warden auch die Titel allein,
ohne Amt, verliehen. Alle Bojaren, sowohl die

cu boerie als die -4 mazili, bildeten zusam-
men mit dem Metropoliten, unter Vorsitz des
Fürsten, den fürstlichen Gerichtshof (divanul
domnesc). Sie waren in drei Classen geschieden.
Aus der ersten derselben -4, marl)
pflegte der Fürst die Staatsräthe (4 de slat),
d. i. die Mitglieder dcs fürstlichen Staatsraths od.
Ministeriums (sfatul domnesc), sieben an der
Zahl, zu wählen; die übrigen Bojaren hiessen
zum Unterschiede de divan. Ausserdem gab
es noch eine Classe niederer Hofbeamten (boeei-
nasi), die häufig v. geringer Herkunft waren u.
den Bojaren im Range nachstanden, jedoch die-
selben Rechte u. Privilegien genossen wie diese.
Durch das organische Reglement (1831) wurde
die Bojarenwürde abgeschafft. Daher : 2.

BODABOER

Edelmannm, (grosser, hoher, gnädiger)
Herr. Boerul e tot boer, macar de ar fi incins
cu te'iu (ISPIR. REV. Toc. I 452, Sprw.)Edelmann
bleibt Edelmann, und wäre er in Lumpen ge-
kleidet. Aurul e boer mare, frumos si invetat
(C. NGR. 66) das Geld ist ein grosser, schöner
und gebildeter Herr. Boerii, terii, die Grossen
des Landes. Ascultati cuvintul Domnului,
boerit Sodomulai (BIBLIA 1688 Jos. 1, 10) höret
das Wort des Herrn, ihr Fürsten von Sodom
(dipxowcac). Cum l'au dat pre el archiereil,
boerii nostri spre judecata de mórte (Ev. ed.
1894 Luc. 24, 20) wie ihn unsere Hohenpriester
und Obersten überantwortet haben zur Ver-
dammniss des Tocles. Das Volk nennt heutzu-
tage jede Person v. Stand u. Ansehn -ul

nu-s acasa der gnädige Herr, die Herrschaft
ist nicht zu Hause. Insbesondre nennt so der
Bauer seinen Gutsherrn. Gr. Lv. boy'ren
(sou'ou, zB. INDR. 41, MARG.2 9 b), boe,rin
(sotalnin), boe'rlú (soraffuo). Dem. boerwq
SIMERA Pov. 50. Et. bolja,rinu.

boeräna's siebe boerina,q, Gr.
bovr-ba'sa sm. = bas-boer URECHE LEG.

277 (Apucatu-s'a acel buer-basa se faca . .

fabrici de saluri).
boereaflä etc. siehe boerd'lä etc.
boerd'Id sf., pl. -reql, Adeln n JIP. D. (ant

voit se boerim lintba, si din multa boeréda . . ).
boe'ren siehe bowl-, Gr.
boerena's siehe boerina,, Gr.
boeréfsä siehe boercnck Gr.
boere'sc I. adj. Bojaren-, herrschaft-

lich. Curtea boerésca der Edelhof. Ca ura
Letpusnenesca E peire boeresca (AL. PP. 175)
denn der Hass eines Läpupénu ist das Verderben
der Bojaren. Fecior (agric.) Grossk necht
m. Die feciori, beaufsichtigen die Arbeiter ;
sie unterstehen den Befehlen des Aufsehers ( va-
taf de carte), diescr denen des Gutsherrn bzw.
des Verwalters (vechil). II. sn., pl. -curl,
Mot.n. == clara : Frohne f. Feldarbeit, die der
Bauer dem Gutsherrn unentgeltlich leisten mus-
ste : a-ei, face -ul die Frolmarbeit leisten. Wurde
1864 abgesehafft.

boere't subst. Bojarenvolk n, Adel in
JIP. OPINC. 71 (cu opinca cdt rata lesasea,
Reranii] meeg de pun scris glasu la alegere
cu boeretu dimpreuna).

boerif (a), pra -re'sc, v. trans. zum Bo-
jaren machen, adeln, zB. NEC. COSTIN LRT.2
II 7 4 Duminica, dupa ce au esit Pomnull
de la biserica domnesca . . au boerit, dupa
obicei,u, boerii cei mari).

boerile sf. Bojarenwürde f, -stand m,
Adel(sstand), zB. Ac. PP. '139 (boerit cand
priimeau boeria, erau investiti, cu raftane);
GHEORGACHI LET.2 11 328 (boerit tog stau la
rinduuda lor i cu sentnele boeriel, lor pe
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amdnei). Fig. : Ard'o focul rezesiel Efi
chiteam ccl-iboerie numai o saracie (AL.
PP. 227) der Kuckuck hole das Freisassengut!
Ich vermeinte, es brächte Reichthum Lind Ehre,
es bringt aber nur an den Bettelstab.

boeri,me sf. Gesammtheit f der Bojaren,
Adel m, Bojaren (pl.)

boerinws sm. 1. ehem. (de curte) H o f -
junker m, niederer Beamter des ftirstlichen
Hofes, zB. I. NGR. CL. IV 71 (Boeril stau in
frunte, apol boerinasii, lar fruntea fruniï
domnul era din too; ostaw. Vgl. boefr 1.
2. de farel Landjunker m, Krautjunker,
ehemaliger de curte od. Nachkomme eines
solchen. Jetzt spöttisch v. Leuten bäuerlicher
Herkunft (bes. v. Nachkommen der Freisassen),
die in Kleidung u. Manieren den Städtern nach-
ahmen. Gr. INv. boerena,f, zB. CANT. RMS.
200; bisw., bes. MOD., boeräna,s, zB. BELD. ETER.
128; Mon. meist boernats. Et. boetren (siehe
boe,r, Gr.) m. Suff. -afs.

boeri,Sm subst. Bojarenthum n, Adel m
GHICA 235 ( Legea a putut distruge inegali-

cele adevérate, privilegiurile de clase,
robia, claca, monopolurile, boeriimul).

boernwq siehe hoerina,f, Gr.
boeró,lca sf., pl. -ce, Bojarin f, Edelfrau,

ZB. URECHE LEG. 1.67 (Boeri i boeracele, ur-
mag, de arnauri, intraü in gradinei). Gr.
Lv. dafür boeré,sä, pl. -refse, zB. Con. STU.
HC. II 145 (E eel om chema-I Agaton, e boe-
résa lu chema-o Polfia). Daher noch PP.: Me-
seni de la masä I Boeri si boerese I (FRINctr Morlf
163) ihr Gäste der Tafel! ihr edlen Herren und
Frauen! Ws& auch boerilä, pl. -re.

bof! interj. 1. FAM. bums! (den dumpfen
Schall eines auffallenden Gegenstandes auszu-
drücken), zB. SPER. AN. ed. 1892 I 242 (cand..
Mai la mal acum sosesce, Bof 1 Cu totul toc-
ma 'nbalta De pe punte se trezesce). Gr. Auch
buf, I, zB. CL. IX 343 Ni cum ospéta el, buf !
cade farei sine in grópa cu jaraticl. 2.
puff! bumm! (Schall eines Schusses etc.), zB.
SEV. NUNTA 53 (Afarei bof ! bof I cetteva des-
ceirceituri de puscli). Anhaltendes Schiessen
etc. wird durch bofa! bola! ausgedrückt, zB.
ZAMF. Noy. 71 AtKli, cap ! dei tunurile pe
mecna copiilor : bofa, bola tail nóptea).

bo,fte sf. pl. Sammetblume f (Tagetes)
BR. Et. Unbek.

sn., Art kleines, mit Zucker
bestreutes, ordinäres Gebäck, zB.
DELAVR. PAR. 308 (pentru rnota] abine» feiceai
bogaciul, simitul i pleicinta pe din dale).
Wird aus alten Brezeln u. sonstigen Resten v.
Gebäck hergestellt; MOLD. nach EpA.r. IV 232
auch aus Mais. Gr. u. (tiblicher) poga,chl,
pl. -ce u. od. bogalce u. pogalce sf., pl.

-gälcl; MoLn. auch poba,c11.1 u. pohwee ;

OLT. TR. poga,ce; ferner boba,chl AL. OP. I
341, poba,gla das. 140. Et. Slay. poge:(a)
aus roman. focacia ; bog- ftir pog- durch Assi-
milirung der Fortis an die folgd. Lenis; das -h-
in den moldauischen Formen ist dunkel.

bogasie,r, INV. U. POP. -Ha sm. Schnitt-
Modewaarenhändler m, ehem. überh., zB.

Cloc. 91 ..se preftra pe dinaintea coche-
tei, tóte borfele si falsele diamante ale in-
geniosului, bogasier), jetzt nur noch fir die Be-
dfirfnisse der unteren Classen. Et. bogasirii.

bogasiere,sc adj. Schnitt-, Modewaaren-
handler-.

bogasierife sf. Schnitt-, Modewaaren-
handel m, -geschäft n, zB. AL. CL. IV 307
(Crecli, pote ed ..acóstel easel e o dughianei
eü calfei de bogasierie?).

bogasiql sn., pl. -s.Purl, ehem. Art Zeug,
wahrsch. Barchent m, zB. Doc. IAO 1588
HC. I 201 14 felóne de bogasiiii); FIL. Coo.
14 (o fermenei de pambriu ..ceiptusitei cu bo-
gasiu rapt). Gr. bogasPe sf. ARH. ROM. II
42 u. 243 ; bogäzi,e B. Et. Vgl. t ark. bogasr,
ngr. panoxaat, magy. bagazia etc. Das wahrsch.
orientalische Wort findet sich auch in westlichen
Sprr.: friaul. (in einem Texte des 15. Jahrh.$)
bochasin ARCH. GLOTTOL. IV 335, span. bocaci(n),
frz. bo(u)cassin, engl. (volksetymologisch um-
gestaltet) buckskin.

bogart I. adj. 1. reich (de c. an etw.), Ggs.
seirac ; sm. Reicher m, zB. PANN PV. ed. 1881,
14 (Bogatul mcinincei celnd voesce i seiracul
&bid geisesce). gurei Schwätzer m,
Plauder t as ch e f EDAT. HI 184 (starostele,
care era de tot o gurei bogatei, curgeaü garlei
minciunile din el). reich ausgestattet
AL. PP. 77 Cu hamgcr bogat la sin); 124 (Un
caic mare, bogat, Cu postav ros imbreicat).
2. LV. zahlreich, viel, zB. NECULCE LET.2 II
401 (bogate nevoi si rusini feiceau aces Turd

Lipcani blefilor ómeni); ANTIM DID. 24
(Asijderea i in sfinta evanghelie vedem in
bogate locuri ); KtRo.2 87 b (precum de
bogate orl am dis); INDR. 77 (di si
lugàr in bogati, an aú finut carii nice brinzel
nice ciè. aú mäncat). II. boga'tei sf. (min.)
erzreiche Ader FRINCU MOTII 41. Et. ksl.

bogatwn sm.=bogeital: Reicher m IARN.-
MRS. 435.

bogdtars sm. reicher Mann, Reicher, zB.
Dos. Ps. IN V. Ps. 33 (Bogeitasii, neidejde
pre strinsure't si averel.

bogAtale sf. TR. = bogelfire : Reichthum
zB. RETEG. Pov. III 32 (cum putut

aduna intr'o nópte atüta bogatate la un loc?);
PANN CL. V 377, Sprw. Sand ate, bogeit ate).
Schon CORESI PRAXIO Ep. ad. Rom. 2, 4 GCR. I
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414' /Scat de bogettatea dulceriei lu's ..nu gri-
jesci?), Et. Gekürzt aus bogeit-eltaite.

bogatiie sf. Reichthum m; Ggs. seireicie.
Syn. Siehe avelre.

boga'z siehe böwz, Gr.
bogdapro,ste! interj. Gott vergelt's! Dank

des Battlers beim Empfang v. Almosen, zB.
MÄRG.2 212 b tqi de a i bucate multe, se clai
si säracilor se manince, se-11 dicä bogdaproste).

Daher FAM. danke schön! Se dici bogda-
proste cd dedeiu veste (PANNPV. ed. Miller

53) du kannst mir dankbar sein, dass ich dich
gewarnt habe. Localnicii ..disera bogdaprosti
de o 'Wimp/are ca asta (VLAm. GV. 75) die
Leute vom Orte waren über diesen Zufall hoch-
erfreut. Auch subst. : sf., pl. , Dank m,
pt. D ank s a g unge n, zB. SEV. Pov.183 tbogda-
prostea saracalui ii izvor de cistig in casa bo-
gatuluil; CL. VIII 451 (intindand manta la
treceitori, care i deideau . . cette un ban pri-
mind in schimb bogdaprostele sale). Iron.:
a umplea pc. de Jdn. mit Schmähungen
überschütten, zB. SEV. Pov. 144. matt
de B et t erk in d. n, zB. CRGA CL. XIV 373
Iceind m'a vä;lut bunica in ce hal me allam,
g hemuit in desagi ca un pulu de bodaproste .
Gr. MOLD. bodapro,,ste, -ti. Et. Slay. bog-
da-prosti, wort!. «Gott vergebe (scil. dir deine
Sfinden)».

boge,r sin. gemeines Knabenkraut
(Orchis Morio) Cm. Et. Viell. zu bo/z.

sf. I. Eule f Div. 11 a (palaturile
lor salase bóghelor si puhacelor le-am prenze-
nit [-cv IJ:Ico6rov ; IARN.-BIRS. 254, das Mädchen
schmäht seine Nebenbuhlerin 1Ca-s mcindrit
neseipunitei Rosie nerumenita, Nu ca bóghia
-hai uritet ). 2. de fin kleiner HaufenHeu
PP. TR. CL. V 116 Cand o ved nepieptënatei,
Parcei-i clumet spaimintatei, Par'ca-i bog/4a
[sic] negreblatd). Gr. TR. (TIRNAVA) bovhItl
RETEG.Pov. I 3. Et. Zul : magy. bctgoly, zu 2:
magy. baglya, boglya «Schober». Vgl. auch
magy. boglyas «sträubig, struppig» (wie eine
Eule od. wie wirres Heu).

bogheculä, bogh.falscA sf. Art Tanz SEV.
NuNTA 280. Et. Unbek.

bogheft adj. MOLD.: gdinei Art Huhn
mit Federbüscheln um die Ohren, zB.
CRÉmok CL. IX 286 (puIcele cele nadolence
boghete). Et. Unbek.

bogla,ri sm. pl. sellerieblättriger
Hahnenfuss (Ranunculus sceleratus) BR.
Et. Magy. boglär.

Bogoïavle,nie sf. Lv. Epiphaniasfest n(6.
Januar). Vgl. Bobote/za. Et. KsL bogojav-
ljefnije.

bogonisii prei. -serso, v. trans.: rugd-
cfuni, Gebete p lärren ODOB. MV. ed. 1894, 8

1 un biet cellugeir bogonisea pe slovenesee . .
rugile agoniel). Et. Unbek.

Bogorolip sf., pl. -re, Mutter f Gottes
Awrim Din. 29 (Cazania la Vovedenia Bogo-
rodirei). Et. Ksl. bogoroldica.

bogoslohir sm. fast tmv. Theologe m,
Gottesgelehrter, zB. PP. CL. XIV 292 Oi
strinse sfetnici, pi filosofi, Arhierei i bogo-
slovi). Et. Ksl. bogosloqiu.

bogoslove,so adj. des Theologen MA.Ro.2
208 a (precum . . meirturisesce bogoslovescul
glas).

bogoslotvie sf. fast NV. Theologie f,
Gottesgelahrtheit, zB. NEC. COSTIN LET.2 I
44 Invërat-au Noe pre fedora sea . .bogoslo-
via si inveleituri intru lucrurile dumnec,le-
esci). Et. Ksl. bogoslorvije.

bolzä sf., pl. -ze, Eule f BIBLIA 1688 Lev.
11,15/0 strurul si bog za sibabira [yXcerixtx]).
Et. Unbek.

bohafciii siehe bogafoki, Gr.
fa), prei.-boe,sc, v. trans. MOLD. I. =

a veipsi: färben (zB. Gespinnste, Gewebe),
anstreichen (zB. Wände, Bret ter). Femeile
in Orient an uriclosul obiceiu de . . boi
sprincenele cu nucusdrd arsa (AL. PP. 128)
die Weiber im Orient haben die hässliche Sitte,
sich die A ugenbrauen mit gebrannterMuscatnuss
zu färben. 2. fig.: pc. Jdn. anschmieren,
zB. NAIL Nuv. 11 10 fora cel mai dibaciu gém-
bd! de fete i, ca bun gérnbds, pe multi barbati
I.-a Et. bola' ; doch auch serb. bojiti.

boia, sf. MOLD. =-7 veipsea : Farb e f (Farb-
stoff). Et. Türk. boja,.

boiangerim sf. Färberei f. Gr. MOLD.
boen, Et. boiangi/u.

boiangilt sm. Färber m. Gr. MOLD.
boen-. Et. T [Irk. bojad'iy.

boiama, siehe buIania,, Gr.
bo,Inic sm. Lv. Kämpfer m, Streiter,

Fechter, zB. BIBLIA 1688 Amos 2,14 (§i cel
boinic nu va mintui sufletul lui [61.Lanr4J);
Dos. VS. Oct. 26, v. einem Ringkämpfer
decnclu-se impëratul de un Garlic ce avect).
Et. Serb. bojnik.

1313,11110 sf., pl. -re, Kampfplatz mDos.VS.
Oct. 26 Glosse. Et. Serb. bojnica «Kampf-v.

boisotr siehe bo'd, Gr.
bo*te sf. : pescii bat die Fische laichen

FRiNcu MoTd 103. Et. Ksl. bofgte «Kampf-
platz».

boi§té/n sm. MOLD. (SUCILITA) junger Fisch
Et:)k.r. II 150. Dagg. nach Com. Ng2dy A r t

kleiner Fisch.
bó,Itä sf., pl. -te, Schmähwort für Geistliche,

bes. Mönche, etwa: Dick wan st m, Schmer-
bauch, zB. atria CL. XV 4 tal dracului ve-
netic i cdpcan de popa..; cat pe ce era se ne
ologesed bdita cea Von Ochsen
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JIP. OPINC. 49 (Acuma a numa nesce bömbe,
Wite de boi la jag); 153 ( Ho, ghlorea,bóita ! ).
Et. Unbek.

boitanwsce adv. Art Tanz SEV. NUNTA
280. Et. Unbek.

bo,ra I subst. (Körper-)Wuchs in, St at urf,
zB. PP. CL. X 491 ( Cad e fata de bun soiu

ca trestia la boia); ISPIR. LEG.1 I 58 (um-
bletul lui cel lanlos si bolul lui semena a boer
mare). Betég i meruntel la bolu (ODOB. MV.
ed.1894, 50) gebrechlich und kleingewachsen.
Et. Türk. boj.

bcritt a subst. PRAHOVA Levk oje f (Cheiran-
thus) D. Et. Unbek.

bojbdir (a) sieh, (a), Gr.
bcejnitA sf., pl. -re, (Götzen-) T empel m

Dos. VS. Noe. 19 (merse pe furls in bojnita
idolilor); das. beigard in bojnitd). Et.
Ksl. boHniea.

bojo,c sm. POP. = plamin : Lunge f des
Menschen u. grösserer Säugethiere, zB. ISPIR.
NASTR. 70 (Infro çli ar veni Hogea in mcina
cu un bojoe). Ueblicher pl., zB. TEOD. PP.
368, in iiner Besprechung (EA deochiu,.. din
creerii capului, din rOnichi, din bojoci, din
mate ..). [Fade] trdgeau cu foc la nisce hori,
batuta, briut . . i cdte joeuri tote, de puteai
sg-fi rupl, bojoeii juctind (ISPIR. LEG.2 238) die
Mädchen tanzten so rasend Horen, Bätuta, Briul
und alle andern erdenklichen Tänze, dass ihnen
der Athem nur so flog. Gr. MOLD. -¡o'g ; ferner
pl. borjovi JOCU STOM. 70 U. 95, borjoli TEOD.
PP. 370. Et. Unbek.

bojotei sm., pl. wohlriechende Niess-
w urz (Holleborur odorus) Qu. Et. Wahrsch.
zu bojorc (s. d., Gr.).

bo,1 sm., pl. -1u/rI, neol.) 1. (med.) Bolus
m (grosse, weiche Pille). 2. (miner.) B ol(u s )
m, Siegelerde f.

bevlä sr, pl. bcvle, MOLD. MOD. bo'll, I.
Kr ank h e i t f. Sdnetate gold, jumdtate de bóla
(Jip. Mug. 262, Sprw.) gesund sein und Noth
leictin ist fast so schlimm wie krank sein.
Red nsarten: FAM. a) a baga, viri, pc. in , in
tOte bólele, a baga cuiva in Ose machen,
dass Jd. (vor Schreck, Aerger etc.) krank
wird ( ausser sich geräth. Afarisita
de turbinca, iné virci in tOte &Me (CagNoA CL.
XII 28) der verdammte Schnappsack bringt mich
zur Verzweiflung. Vgl. auch bdga, (a) I 10 u.
12. 1)1 a viri camäsile in die Wäsche durch
schlechtesWaschenverderben, ruiniren
COM. MOLD. e) a se" lega de capul cuiva ca
laila de om sandtos (MAR. SATIRE 57: de orn
sarac) Jdm. zusetzen, ihn auf Schritt
und Tritt verfolgen, nicht von ihm ab-
lassen. 2. FAM. U. POP. M. Attribut zur Be-
zeichnung specieller Krankheiten, so bes.:

bOla copiilor, bOla cea iëa, a" (wörtl. jerle
Krankheit), ferner bOla sfintd PIRU ENC. I 57
(epileptische) Krämpfe hinfällige
Krankheit, Fallsucht. Cum dedea ochii
mirésa cu Gatti-, a apucat-obOla copiilor (CL.
XI 62) sobald die [ihm zugedachte] Braut G.s
ansichtig wurde, bekam sie die Krämpfe. b I
bóla tunga od. mare = langóre : Typhus
m APER. SAN. I 172. bOld cdinósed Ab
zehrung f, Mara smus m, zB. PP. EpA.T. I
111 (Ca dragostea femeiascd Te used, te face
iascd, Te bagel 'n bOld eclinéseci). cl) sfinta
D y s en ter ie f APÉR. SAN. I 64. 3. Schmäch-
wort för Thiere, bes. Zugvieh : elend es Vieh,
Luder, zB. VLAH. lc. 85 (Matti audim pe
Radu mistindu-se la boi, : « Ho, bOld ! »); MD.
Nov. I 175, v. einem männlichen Hunde (De
unde peinci unde, s'a dat bóla c'o lupacd !
Et. Ksl. bou «krank» ; vgl. auch russ. bolj, poln.
inn «Schmerz».

bolbei,ca siehe bulb&a, Gr.
bolboca1 siehe bulbuowt, Gr.
b crl-bod! interj., ahmt das Kollern des Trut-

hahns nach. Vgl. bolborosi, (a) 3.
siehe bulbO'nä, Gr.

bolborosi, (a), preg. -se'sc, v. trans. u. intr.
1. spr ude In, zB. AL. PP. 89 I Capul fretezat]
de-a dura Area, Sa'ngele bolborosea, Trupul
metanii fdeea); CANT. 1ST. IEROGL. 309 IvorOva
amestee0 nd,limba bolbordsindu-i, balele mer-
gclndu-i i gura aspumetndu-i). Daher:
2. v. undeutlich, mit übermassiger Zungen- u.
Lippenarticulation Redenden : blubb ern, mur -
meln, brum men, zB. I. NoR. CL. IV 290
(eu ragaciuni borbordsite sara si diminéta);
N. GANE CL. VII 98 (capul lui Coribut, rdte-
zat de pe umere, didu la pcimint bolborosind
cuvinte neintelese). 3. v. Truthühnern:
k 011e rn . Gr. bolboräsil CANT. IST. IEROGL.
1. C. ; borboräsil I. NGR. 1. C. ; holbolosil PP.
BURADA CA.LAT. 191; bolboräit CANT. 1ST. IEROGL.
21 9. Et. Vgl. serb. brbljoti, bulg. birborja etc.

bolbo4i, (a), prek. -qe'sc, v. trans. : ochii
die Angell glotzen DELAVR. Suur. 92 (ma de-a
doua bolbosa Igeschr. -0,a] ochii sea verdurii,
secipèreind saintei de nidnie). Vgl. bobosalt.
Et. Unbek.

holhoti'nä sf.,pl.-ne, POP. (Baum-) Fr uch t
f, bes. unreife, zB. PP. EpAT. I 142 ¡Vino,
mindrd, prin greidind Smulgdnd cdte-o bol-
botind). Et. Unbek.

bo'lburä siehe volaurä, Gr.
Bo,lcaciii npr. m. Bolk esch (Ortschaft in

Siebb.) Com. Et. Unbek.
bo,ld sn., pl. -duri, 1. Stachel m zum An-

treiben der Thiere etc., zB. BIBLIA 1688 Prov.
27, 3 (In ce chip biciul la cal 0 boldul la -
gariu, asa e toiagul la norodul feird de lege);
Dos. VS. Dech. 14 irnpunserd sfinii ochi,
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cu bolduri). Auch fig., zB. C. NGR. 39 (que-
ratul largilor e Tuiri [näml. ale epei] era ca
boldul unui pinten pentru armèsar); MARG.2
49 a (ameiriciunea ciiintei 'vine bold qi se face
cuit cu douè asculite in inima celui ce pécei-
tuesce). A da cu'iva Jdn. an s t a ch eln,
anspornen. 2. spitze Verzierung: Spitze f,
zB. auf einem Giebel, bes. an Bauernhäusern,
meist in Gestalt einer kurzen, zugespitzten Holz-
stange mit gedrechselten Verzierungen ; auf
einem Zelte NECULCE LET.2 H 180 (0, au ince-
put a bate in corturile Turcilor, cdt si boldul
de la cortul impèratului l-au sfeircimat); auf
einer Fahne NEC. COSTIN das. 453 (si Lia acele
stéguri] in loc de bold este fcicutei inimei mare
de aur). 3. MOLD.= ac cal getmeilie : Steck-
n ad el f. Gr. Dem. lioldiqo,r, pl. -0, re.

boldari,e sf. Lad en m EAT. IV 9 ( du-te la
o boldeirie, ceileimar i hdrtief; 1.0.
Et. Wohl zu bo,ltei.

bolde,Ica siehe holde,16, Gr.
boldefiii sm. MUNT. Dachshund m, zB.

TEOD. PP. 419 (Boldei §i dulcii,
Gr. Fem. bolde,Ick pi. -ce, Qu.

Et. Unbek.
boldi, (a), prei. -defsc, v. trans. ochii

stieren, la c. etw. anstieren, zB. MARIAN
SAT. 222 (Judele Peilie A incremenit Ceind in
cärtulie Ochii 'a bolclit); SBIERA Pov. 182 (Da
cc mài Titirezule, de-ai boldit a§ct ochii? );
AL. OP. I 747 ( Ce stai acolo inftpt ca un bu-
tue si boldesci ochii la mine?). Ochi
sti ere A ug en, zB. SBIERA Pov. 136, (1-au trin-
tit Petrea (pc porumbel] . . femeii ..peste ochii
cei Cu ocMi la c. n ach
el,w. . stierend, zB. *AT. I I 154 (ian te uitd
cum le staii capetele in pari, cu ochii boldii
la sóre). Absol. Dos. VS. Dech. 5 boldind
too la dinsul).boldit glotzäugig,zB. SBIERA
Pov. 485 (o drde de copii unuimai boldit deceit
altul). 2. = a imboldi, s. d. Et. bolld.

boldiso,r siehe botld, Gr.
bolditivrà sf., pl. -rl, S tich m mit dem

Stachel CANT. IST. IEROGL. 1.56 (de a neprietini-
lor lovituri §i boldituri ferindu-mé). Et.
boldi' (a) 2.

Bo'lea npr. m. Buc. Pop anz m (Schreck-
gespens t filr Kinder) MARIAN NASC. 340 u. 342.
Et. Viell. bAd.

bolé,c adj. Lv. leidend, kränklich, zB.
MIR. COSTN LET.2 I 288 ( Om bolée find Radul
Vodei si de meini §i de pia/we). Et. Zu bckld.

bo1e,snitä sf., pl. -te, Seuche f. Daher
fig. VLAH. IC. 44 v. einer kleinen Stube, in der
Kranke lieg n : Dar cum puteli treii ateitea
suflete in bolepita asta? wie könnt ihr Alle
zusammen in dieser Pest aushalten ? Et. Slay.
*bolestinica, v. russ. bolesti etc. aKrankheitn ;
vgl. auch ruth. bolesnifcja.

TWIN, Rusnitn. Wörterb.

bole,znA sf., pl. -ne, S such e f Ooos. Ps. 40
(ceind, prin sohaturi, pied de bolezne câte o
vita, din ciredi). Et. Ksl. bolezni Krankheitn.

bo,lf sn., pl. -furl, TR. -= bolovan (Stein-)
Block m Qu., zB. MscR. 1.818 GCR. II 223
Fórte rgü ne-am socotit De-am leisat bolfu

cel mare De-1 sparserd 0-1 a (lard). Et. Vgl.
ksl. boluvanü.

bo,Ifd sf., pl. -fe, 1. Geschwulst f, zB.
NEC. COWIN LET.2 II 35 (faccindu-i-se o bolfa
la grumazi in chip de tragein). Dear bolkä
FRINcy Moiff 98. Daher : 2. MOLD. POP. pl.
bolfe Angina f, (Hals-)Bräune *AT. I 80 u.
IV 18. Et. Scheint mit lat. bulbus verwandt.

bulfe,t1 sn., pl. -fe,e, MUNT. Joch-
r i eg el m, zB. TEM. PP. 454 (Ei, cel
tea:a Restee, Bulfee, Dalbe strcimureiri). Die
beiden wagerechten Hölzer Icerbiice u. pohor-
niciófreil des Joches werden durch zwei senk-
rechte Stabe, bolfee, zusammengehalten, welche
sich auf beiden Seiten der Deichsel, diesseits des
zur Aufnahme des Zugthierhals s bestimmten
Raumes, befinden. MOLD. dafilr lopciiiicei.
Et. Unbek.

boll, (a), prei. -le'sc, v. intr. an einer
schleichenden Krankheit leiden: kränk e In ,
kranken, siechen, zB. DELAVR. PAR. 1.64 (de
fried qi de griji, bolea pe picióre); ISPIR. LEG.2
128 (copiii ceind bolesc de bad ceiinéscci); Dos.
VS. Sept. 2 (bouind la ochi de cursóre). Et.
Ksl.

boli,c1 sm. (neol., meteor.) Feuerkugel f.
bolimd adj. (pat.) TR. Mc. blödsinnig,

zB. MARIAN NASC. 1.6 (copilul se face bolind qi
timp la minte). Gr. bolurnd FRINCU Mopf
93 u. 222 ; bairn (Drf.?) TEOD. PP. 663. Et.
Magy. bolond.

bolindwrip sf ., pl. -re, laur : St echapf el
trt (Datura Stramonium) BR.; Cm. (holun-); D.
(bolon-).Et.boliind. Die Pfianze wurde friiher
als Mittel gegen Geisteskrankheiten angewendet.
Daher auch deutsch Tollkraut.

sn., pl. -ye, MuNT. Kringel m, mit
dem die am Weihnachtsmorgen singend um-
gehenden Kinder (siehe ajuln)beschenkt werden
Qu., zB. DELAVR. SULT. 217 (Pascele cuhainele
noi, cu pepenii de Pantilimon, Mc;
Ajunul cu bolindefelef. Gr. colindel
Ac., colindéV TEOD. INC. 1.2 u. 1.5. Et.
Unbek. Die Formen mit c- sind wohl yolks-
etymologische Anlehnung an coli/ndel.

bolincIi, prei. -de/se, v. intr. TR. Buc.
blödsinnig werden, zB. MARIAN NASC. 389
[liofiile] pot 36 se pue . . pe creeri, i atunel

Leopiii] bolindesc). Et. boliind.
sf. Blöd sinn m MARIAN NASC. 57.

bolinzi, (a) etc. siehe bollndif (a) etc.
bo,liste sf. S euche f CRENoi CL. XIV 370,

v. der Cholera Int'aft trimis la stind in dum-
la
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brava Agapiel . . se' §ed acolo pänä s'a mai
potoli boliqteal. Et. Slay. *boliPte, v. boli

kranko.
bolmojit (a) etc. siehe bálmuji, la), Gr.
bolnaw adj. krank: de trup fi de suflet

krank an Leib und Seele, de inimä herzkrank,
de friguri fieberkrank, de mórte sterbenskrank,
etc. Gr. MOLD. bo,lnav. Dem. ho1n4vIo'r.
Et. Slay. *bolinavu, v. boll akrankn.

bolnäviqa), preP. -ye/se, I. v. trans . krank
machen, zB. MARIAN NASC. 343 (find ud pe
jos .. , mama, ca sé-I feréscci [pe copil] de re-
cad, ce l-ar putea bolnàvi, 1 ict framos de
jos . . ). II. a sé krank werden, er-
k r ank en (de c. an etw.), zB. C. NGR. 49 (Abia
trecurd pat ru.luni , i el se bolnd vi de ochi).
Lv. auch intr., zB. BIBLIA 1688 Jes. 38, 1 ($i
fu in vremea aceia, bolncivi Ezechia pine& la
?Mae). Gr. MOLD. auch 1mbolnävi,.

bolnävicio,s adj. I. der kränkelt kränk-
lich, kränkelnd. 2. krankhaft, zB.
SLAvicl CL. V 354 tiobeigimea avea sé acopere
spePele acestui lux bolncivicios). 3. unge-
s und, zB. I. NGR. CL. 1V 141 fin capitalci trei-
esci intr'o climd bolneiviciósci, cd apa e rea).

bolnävio,r siehe bolnwv, Gr.
bolnicmil sm. Nv. Krankenwärter m,

zB. MARG.1 1.76 b duse la bolnild qi dede
bolnicerului o costandd ). Gr. Lv.
(-trk,-); WBB. auch Et. bo,lnild.

bo,Inivp sf., pl. -0, NV. Kranken-,
Si echenha us n, zB. NEC. COSTIN LET.2 I 385
fcicut-au §i el bolnitd in Ierusalim puind

pcizitori se grijasca pre acel bolnavi i rid-
- Et. Ksl. bolinica.

bolobcn siehe polobo,c, Gr.
boloca,n sm. V. Bauern: Klotz m, Lümmel

JIP. MDR. 188 (Asérd mé culcaiu bolocan si
iatcl-mè mare ban I WBB. - Et. Viell.

Nebenform v. bolova,n, bolohcen ; ruth. bov-
vcrin hat dieselbe Bedtg.

bolocano,s adj. klobig, plump MARIAN NASC.
92 (ea sè nu capete [co pilul] cap mare, bolo-
canos, ci mic, rotund si frumos); 208; VAR.

boloha'n siehe holova,n, Gr.
bolohäni, (a se.), prei. mé -ne,sc, v. refl.

MOLD. pop. (pat.) vom Euter, v. der weiblichen
Brust: anschwellen, sich entziinden.Tritt
häufig nach der ersten Geburt ein, fern r, wenn
die Milch nicht regelmässig durch Saugen, Mel-
ken etc. entfernt wird. Vgl. bolovcini, fa).
Et. bolohcen (siehe bolova,n); die Brust wird
durch die Anschwellung hart.

boloni'cd sf. breitblättriger Merk (Sium
latifolium) BR. - Et. Vgl. magy. bolonyik.

bolovali sm. (de piatret, de sare Stein-,
Salz-)Block m, zB. AL. CL. III 61 (Cand s'a
ivi dumanul.. , s6-1 improrafi cu bolovani);
AL. PP. 54 (& ia sare La micire i bolovani

La carlani). Gr. MOLD. POP. boloha'n.
Et. Ksl. boluvanu.

boloväne,I sm. Art Tanz SEV. NUNTA 280.
boloväni, ( a) , preP. -ne,se, I. v . trans. Mum'. :

ochii die Augen weit aufreissen Qu., zB.
ISPIR. CL. XII 183 (Aucilind §i de acestea, sul-
tanul Mohamet uncle bolovdni nisce ochi ca de
ncibadaios). II. a sé sich ballen DELAVR.
SULT. 64 ( norii seboloveinese 0 se sparg peloc).

boltä sf., pl. hogt.r, 1. Wölbung f, Ge-
w ölb e n: bolta cerului das Himmelszelt. Luna
tu, stdpina márii, pe a lumii boltd luneci
(Emus!. 132) du Mond, des Meeres Gebieter, glei-
test an der Weltenkuppel dahin. 2. Laube
f, zB. FIL. CIoc. 75 o boltd de vilet, in care
abia pétrundeau radele Laic 59 (Pe
cdrare 'n bolti de frunde Apuednd spre 'sat
in vale). 3. TR. Verkaufslocal: Gewölbe n,
Laden m, zB. IARN.-BiRS. 239 (Ca sirma din
bolta veche, Cum o tragi, se rupe 'n septe).
Gr. Lv. pl. bo,lte. Dem. boltiV, pl. -te.
Et. Slay. (bulg. nsl.) aus rom. vollta.

bolta,q sm., fem. -00'tä (pi. -te), TR. hi-
haber(in) eines Verkaufslocals: Kr ämer(in),
zB. MARIAN NUNTA 702 (Cand a ajuns la bol-

boltdsita tined nu s'a fost sculat §i bol-
taqul era incuiat).

boltif (a), preg. -te'so, v. trans. w öl b en,
zB. MSCR. 1654 GCR. 1'172 (0 facu un cercki-
cel denaintea bisericii . . forte minunat boltit

zugreivit).
siehe bol10, Gr.

bolwncl etc. siehe bolPnd etc., Gr.
bomba, (a), prep. -be,z, v. trans. (Tied.)

bauchig machen, wölben, zB. VLAH. GV.
106 (i0 bombézei pieptul inainte, îi bolovd-
noses ochil in cap ..).

bó,mbd sf., pl. -be, 1. (neol.) B omb e f, zB.
NECULCE LET.2 II 400(0 au inceput (Moscaliq
a arunca i bombe). Gr. Auch bo,mbA.
2. BAN. Bassgeige f Com. 3. siehe 1)6'141.
4. = bólni 3: Korn n MARIAN INMORM. 241
(cCiteva bómbe de praf). Gr. Dem. born-
btvre Wm 5. fasole bemsbe lange, weisse
Stangenbohnen. 6. (Ilea.) cu apa
Tiara Wärmflasche f.

bombäni, (a), preP. -pe,sc, v. trans. u. intr.
murmeln, brummen, zB. SLAVICI CL. IX
305 (copilul se 0(.4 ea mcinutele sale, bombii-
ind vorbe de tainic inteles); VLAH. GV.185 (s'a
uitat la mine cu neincredere si, &Ind din cap,
s'a depärtat bombeinind : « Lag, lasä, vé pri-
cep eu pe tolip); ODOB.-SLAV. 16 (unii [din co-
pii] ..incepuse sè plängd fi sè bombeinéscci).
pc. Jdn. anbrummen, anknurren, zB. JIP.
REIM. 1.27 (Tèranu e deprins . . a bombcini
mucrea, a pisca copiii..). Gr. TR. bornb6P.
Vgl. boncleinif (a).Et. Lautnachahmend. Siehe
auch bombair.
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bomba,r, POP. -rIcl sm. MUNT. Hummel f
(Bombus) Qu. MOLD. &far bondwr. Gr.
bumba,rlez B. Et. Vgl. gr. po.poç, lat. bombus
«Summen», niat. bonibus «Hummel». Vgl. auch
bondwr, Et.

bombarda, tab prd. -de,z, v. trans. (neol.)
bombardiren, (mit Bomben) beschiessen.

bombardame,nt sn., pl. -te, tneol.) B ona -
bard ement n, Beschiessung f.

bombPc(e) sm. tneol.) Seidenraupe f,
-w ur m m. Ueblicher vierme de meitase.

bombifnd sf., pl. -ne, Kr öt e f D. Sonst
brcisca radset. Et. Unbek.

bombernd sf., pl. -ne, (neol.) Bonbon m,
Zeltchen n.

bombonie,rd sf., pl. -re, (neol.) Bonbon -
niere f.

bombulä siehe bcPbä 4.
bo,n sn., pl. -nurl, (neol.) 1. Bon m, A n -

w eisung f. 2. fast INV. = efect public :
S taatspapier n. So wurden bes. die ältesten
Emissionen rumänischer Staatspapiere genannt,
zB. rurale Rura lb ons (zur Entschädigung
der Grundbesitzer far die vom Robot befreiten
Bauern), donianiale D o m ini alb ons (auf
die Staatsdornänen gesichert) etc.

bo,nca! bcrnca! interj. MUNT. zur Bezeich-
nung wiederholten Stolperns Cott. ; DELAVR. PAR.
299 Fe drum, bonca, bonca, mé impiedicam
de tóte pletrele). Et. Lautnachahmend.

boncdP ( a), prei. -eäetsc, v . intr. . v . Rindern:
brüllen; v. Hirschen: röhren, schreien
Qu., zB. BIANU MED. BAB. 11 in einer Bespre-
chung De-i cocq, sé nu cotcodeicéscci, De-1
otteet, sé nu bonceiléciascei); Cab= CL. XI 183

cetnd pe la amictçle numai, iaca aude
Baran Alb un muget incidusit : cerbut venea
bonceiluind). Gr. JIP. REUR. 30, B.; bon-
cani, S.; MOLD. .boncälui, ; bonaläil BIANU 1. C.
u. 15 ; bunaleuit [sic] ,5-EpA.T. II 151. Et.
Vgl. frz. beugler, das v. buculu,s «Oechsleinn
hergeleitet wird.

bo,nda etc. siehe bulna, Gr.
bonclani, (a), preb. -ne,sc, v. trans. = a

bombeini: mur m e In NAO. Nuv. 1161 (din ceind
in ceindbondeinea singurei : «Sé m'è afronte pe
farct,par'c'a§ fl de sama ei! » ).Et. Wahrsch.
iautnachahnnend. Vgl. auch bombeini, (a).

bondatr, POP. -Ha sm. MOLD. = bombar :
H u ram e 1 f (Bombus), zB. AL. PP. 383 (Cei
acasei intórce . . Cetnd bondarift-a face
miere). Gr. bongafr TR. CL. XVII 1.66 ; bon-
za,r16, bunzwritl B. Dem. bondära,g AL. PP.
146. Et. Anscheinend Nebenform v. bombwr,
wozu auch a bondeini, (s. d.) = a bombeini,
stimmt. Immerhin möge auch an russ. bondari
(aus *bodnari,) aBöttcherz erinnert werden; der
dicke gestreifte Leib der Hummel hat mit einem
bereiften Fasse Aehnlichkeit.

bondäre,so adj.: viespe boncleirdscei H o r -
ni sse f (V espa Crabro) D.

bondiqä siehe bulnd4, Gr.
bondolc adj. untersetzt, klein und dick,

zB. DELAVR. IV§V. 269 (in cellalt cap (al mesa]
stet cocóna Ghiolia. Grosciórä, grasli, bon-
dócei ); GHICA 504 (un spetn cu trei fire de
barbei . . , zbircit i bondoc, mititel ca un co-
pil ). sm. kleiner, dicker Mensch,
Knirp s, zB. I. NGR. CL. III 37, v. einem Mädchen
Ia un bunduc). Gr. MOLD. bundurc. Dem.

Et. Viell. bundwk Hasel-
nuss, Flintenkugel» ZENKER 211 O.

bonelä sf., pl. -te, fneol.)Matzef, Kappe;
(de femee Frauen-) Haub e f. Gr. bonel sn.
URECHE LEG. 49, WEB. ; pl. bonelurl PP. Buc.
MARIAN NUNTA 816 (nb. sg. 817). Dem.
boneti,c6, pl. -0'1e.

bongeifse sf. pl. MOLD. POP. Sprüche (pl.)
Qu., zB. Catz.rok CL. XIV 369 t Ore Grigore a
lui Petre Luced .. pc la ce coli aú invelat de
scie a spune atectea bongóse i conetaria pe la

Bes. Zaubersprache zB.
np)i.r. II '132 (iar pe femeia sa, [fata bétrânci]

prin bongóse o omórei). Et. Unbek.
bonificw ( a), prei. bonilic, v. trans. (neol.)

vergiiten. bonificwre sf. Vergettung f.
bonificatiwne, sf. tneol.) = boni-

ficae.
bonjwr sn., pl. -rurf, (neol.) MUNT. Jack e

f der Bäuerinnen MANDL. IG. TER. 223 fig.
bonjurPst sm. (neol.) INV. etwa: Modenarr

m, Stu tzer. Spottname, mit dem in den vier-
ziger Jahren die jiingere, mit a bonjour
ssende Generation bezeichnet wurde.

bo,nt L adj. TR. stumpf (=nicht spitzig),
zB. ODors.-SLA.v. 74 tcetnii, ceirni, cu botul de
tot bont, care se numesc mops17. Gr. bufnt
PTB. II. sn., pl. bcPnte, (Arm-) Stumpf
S tummel ISPIR. öfters, zB. DU. (at bemtele
in &sec" copilul). Et. Unbek.

bo'nt 2 siehe bufnt, Gr.
bcfrntä sf.,pl.-0,-=b130,borobófei (s. d.)SPER.

An. ed. 1892 I 124 (insá, cum de s'a 'ntimplat,
,Peste-o nouei bónfei-a dat). Et. Unbek.

bontäni! tab prei. -nefsc, v. intr. MOLD. Buc.
POP. k lo pf en Qu., zB. SeERA Pov. 78 ( Cu acesta
[näml. cu clocanul] lovea ceind intr'un copctein
ceind in altul.. . Auçlind =gal vuctul acesta,
s'aft dus sé vadli eine bonteinesce acolo).
Et. Unbek.

bontanitwrd sf., pl. -11, Klop fen n SBIERA
Pov. 170 tauçlind bontäniturx Ø cioceinitura
acésta).

bo,nz sm. tneol.) Bonze m (chinesischer
Priester).

bo,rä sf., pl. -re, (neol.) Bora f (Nordost-
wind im adriatischen Meere).
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borangi,o sn., pl. -curl, I. ungezwirnte
Seide, ¿B. GHICA 242 C pita tésa . . saeise
din plapoina nurnai in papaci si in canzasa
de borangic). Wird v. den Bäuerinnen aus den
Cocoas gesponnen u.zu Hemd an, la ngen Schleiern
etc. verwelit. Gr. MOLD. burunglu,c, Qu.
auch buranglu,c ; fernier burangPc INV. COP.
ed. 1878, 56, boronchrc PP. MARIAN NUNTA
315; MAC. birungifa 4. OBED. 2. Flachs-
seide f (Guseuta txtropaea) BR. Et. Tark.
burun;wk, b itraq

bora'ntä sr, pl. -te, Boretsch m (Borago)
B.; C ST. (bora,t4). Et. Mittelb. aus lat.
bor(r)ago,

borbano,o siehe brgbänolc, Gr.
borbownä siehe brob(Yng, Gr.
borboli,na sf. Knii t t el m ISPIR. LEG.1 I 117

(Dar se nu-i çliceli [bitel] : Sari, meiciuco
del, borbolino I ). Et. Unbek.

borbó,nä siehe bro136,n6, Gr.
borborasiqa), etc. siehe bolborosi, (a), Gr.
bo,rburä siehe vo,lbur6, Gr.
bormn sn., pl. -ne, MUNT. 1. Topf m,

Kra use f zum Einlegen v. Obst, Napf m zu
Salben etc., zB. SPER. AN. ed. 1893 III 73 ( Uite,
veçli acest borcan: E dulcqd prospaturei De
caisei din eist an); DEMETR. Nuv. 9 Borcanele
care contineau alifiile [spiferuluill . Gefässmit
weiter Oeffnung, deren Ra id eine EinschntIrung
zur Aufnahme ines Bindfad-ns hat; die Oeffnung
wird mit Blase, P rgamentpapier etc. geschlos-
sen. MOLD. (War gavanots. 2. POP. W e in -
krug m Qu., zB. MAso.271 a (si borcanul cel de
vin . . care pururea era de tot plin). MANOL. IG.
TER. 65 giebt die Photographie eines , der die
Form eines grossen Henkelkruges hat. Gr.
Dem. boranws (pl. -se) u. (pl. -le). Et.
Wahrsch. magy. bor «Wein» u. Ian «Kann ,».

borcanal ndj. MONT. aufgetrieben, auf-
geblasen, bauchig Qu., z13. ODOB.-SLAV. 266
Pómele [maselarilei] . . se aflei téeei bor-

ceinatei). Bes. v. der Nase: wulstig, dick
zB. PANN PV.i I172 (Pori..n suri lungi, bor-
ceinate la mésurei së aduci?). Et. borcain 2.

borcäne'l siehe borca,n, Gr.
borcäno,s adj. MOLD. Buc. = borceinat, v.

der Nase, zB. MARIAN NASC. 88 (il trage [mósa
pe copil] pufin de nas, ca acesta së nu fle
turtit sau ()cream's).

bo,rchl sm. St ech apfel m (Datura Stra-
monium) PTB. Et. Unbek.

borcwt, mehr gebr. burctet sn., pl. -turl,
Mott). borviz: Säuerling m, Sauer-
brunnen. 2. grosse Glasflasche v. der
Form derjenigen, in denen ehem. Säuerling ein-
geführt wurde. Et. Magy. borkut.

bo,rd sn., pl. -duri, (neol.) 1. Rand m, zB.
Lrr. (batiste cu bordul colorat). Bes.: 2. --
(de pelleirie Hut-) Krämpe f, zB. WAIL Ic. 67

paleiria lui de pae, cu borduri largi i pleos-
t te). 3. -- (de corabie Schiffs-)B or d m: la,
peste an, fiber Bord.

Bo,rdea npr. m. MOLD. Po p an z m (Schreck-
gespenst far Kinder) Qu. Vgl. Botrza. Et.
Unbak.

bordee,q etc. siehe bordegú, Gr.
bordeqü sn., pl. -de,e, Er dh atte f. Durch

Ausgraben des Erdreichs hergestellter Raum,
mit aut der Erde aufliegend m Dache; dient als
Behausung sehr armer Bauern, auch als Vor-
rathskammer. Bes. als Ggs. zu pal lt, curte:
(elende) H tt e. Un së ai, numai së fie al
tëu (Sprw.) besser in eigner Hütte als in frem-
dem Palast. Cate bordee, atätea obicee (Sprw.)
andre Hauser, andre Sitten. Gr. Dem. bor-
delats, MOLD. -dews, pl. -0; bordeu% pl. -te
B. Et. Vgl. it. bordello, prdv. frz. bordel etc.,
urspr. «schlechte Hattep.

borde,1 sn., pl. (neol.) Bordell n.
borderoli sn., pl. -ro,url, (neol., corn.)

Bordereaun,Verzeichniss(v.Wechseln,
Effecten etc.).

bordoqif (a) siehe burdusif (a), Gr.
bordwf siehe burdul, Gr.
bordwrä sf., pl. -ri, (neol.) Bordure f,

Randstreifen m, Einfassung f : de
trotoar etc. Randsteine, Einfassungssteine.

bordusi, (a) siehe buräusi, (a), Gr.
bevre sf., pl. bo'rl, leicht strömende Luft:

Hauch rn, Dunst, Dampf, Brodem, Gase
(pl.), zB. BARAC HAL. VII 163 (pieptul ei, de
unde mirezmea bórea moscului si a amarii);
ION. CAL. 217 (gireçlile [de cartofle] se vor eerca
des, mirosind (Area ce va e§i pe reisuflatorile
ogégurilor); 202 (së clei acestula [näml. vinu-
NI] bóre de pueiósei); NAD. Nuv. I 93 (chiar
mai dinióre it lovise bórea de petne calda).
Bes. vom Winde: (leichter) H au ch, La ftche n
n, zB. NAD. Nov. 11 167 (era intr'un adevé-
rat cuptoriu ; nici o bóre de Writ); POMP. BP.
15 (Feird vint, farä rëeóre, Feirei nici un pie
de bore); PP. CL. 358 Frunçla se légeinei 'n
berrel. Gr. Pl. ungebr. Et. Scheint mit
afbur verwandt.

borda,1 adj. (neol.) nördlich,Nord(pol)-:
aurorec Nordlicht.

bord,sä sf., pl. -r6dse, TR. POP. == nevastei :
Fr au f (des Bauern), Bäu er in, zB. BmicEsco
165 Tori voinicii trag acaset La copii, 0, la
borésci); RETEG. Pov. I 21 (sè vedem ce
pus borésa de merinde [in traistei] 1. Et.
Viell. *boeiréfsei, fern. zu Ulcer «Rinderhirt» ;
od. boerd'sä, m. Verschlechterung der Bedtg.

bo,rfä sf.: pl. bode Kleid er und Wäsche,
Effecten, zB. Mut. COSTIN LET.2 I 282 (1-m-
plutu-s'au Cazacii [din tabëra pdreisiteij de
borfe, de sabii, de rafturi gi de corturi); Fn.
Cfoc. 295 (S'a luat peste tot ca la doü6 sute
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mii. lei, afard de arginaril giborfe). Jetzt
FAM. fast nur noch verächtl. v. schlechten, ab-
getragenen Kleidungsstücken: Plunder in,
Lu mp en (pl.), zB. CRENok CL. XI 24 ( acum
par'ca-1 ved act ea de ferfenitos qi cum 41
culegea borfele de jos). Gr. Sg. kaum ge-
bräuchl. Pl. MOLD. bcPrfe ; SuctvA bo,rfurl
*IiT. II 73. Et. Unbek.

borfdif ( , preh. -f5e,sc, V. trans. der Kleider
und Wäsche berauben: ausplündern Doc.
1718 URIC. V 254 (et lua de la tot omul . . cdte
un ort de cap, giborfella pe toti seiracii cu acel
obicau de le lua si straele de pe WBB.
nborfa'q sm. Murrr. PAM. Spitzbube m,
Gann er , zB. ODos. Ps. 79 (Cum? . .un arc
de triumf furat? . . Atecta cleiddrie . ., cum óre
se o facci zapt cineva, fie mdcar acela i un
bolas ?J.

borfási,e sf. MUNT. FAM. Spitzbilberei f,
Diebshandwerk n, zB. 1Pm. Lzo.2 371 (mi-
s'a urit de borfäsie, se facem i noi o hotie care
se se mal simtd).

borhäte sf. pl. MOLD. POP. Eingeweide n
V. Säugethieren Qu. Et. Unbek.

boThot subst. MUNT. das, was v. dem zur
Bier-, Spiritusfabrication etc. verwendeten Ge-
treide als unbrauchbar zurückbleibt: Träber

Schlempe f Qu., zB. ALEX. AGRIC. 164
(Borhot de berdrii, de orz ; borhot de porunzb,
secard etc. 1. Daher fig. : Ausschuss m
ODOB. Ps. 205 (peigubasul de « Glosarius (al
Academia], unde procopsifiì nostri lexico-
graft azvirld ca borhotmaibine de junicitate
biatei fruniósa nóstrei limbà rometnésa .

Et. Unbek.
bolt prei. -refsc, v. trans. (alimente

nemistuite etc. unverdaute Speisen etc.) aus-
brechen, ausspeien, auswerfen, zB.
MARG.+ 112 a (Nu bori otravd ca aspidele);
Dos. VS. Sept. 21 (inghilit de chit siborit,s'au
sculat (Iona] de-aft mers la Ninevia). Auch
fig., zB. MIR. COSTIN LET, I 367 (fugind..Mih-
nea Vodei . .in Ardet, unde borit i sufle-
tul curdnd in prcipcistile iaduluil. absol.
brechen, sich übergeben, zB. Tr. 135/de
va fi borit (preotul] de befie, sé se opréscd de
liturghie). Jetzt im eig. Sinnenur noch vulg.
statt a 1)&1.m, a da afar& Et. Unbek.

bwric adj. (ilea): acid - Borsdure f.
boritwrd sf., pl. -rl, Auswur f m (ausge-

brochener Mageninhalt), zB. MAzo.1 176 a (sé
nu vé intórcefi la cele denteciu ca atinele la
borlturd).

borjoll siehe bojo,c, Gr.
bornafc sm. IALomITA (comuna Cécul g e -

f locht en er Kringel, der den an Weihnachten
singend umherziehenden Kinclern gegeben wird
*XT. 1111.98. Et. Unbek.

borownd siehe boro,n6, Gr.

BORFBORT

borob 6,0 sf., pl. MUNT. FAM. schlechter,
schlimmer, muthwilliger, dummer
Streich, zB. DELAVR. IV;V. 50 lun invelat pe
scaunul domniei ay face mai multe borobófe
deceit un ncgMoli). a face cuiva o u. Mani.
Jdm. einen Streich, einen Possen spie-
len, zB. DULFU PAc. 35 (Mult réu mi-a facut
el mie !.. Pentru ce se nu-i fac astkli i eu lui o
borobógi?); Seta. An. ed. 1892 I 290 (Cine scie
cc 'nvirtesce ffemeia] trintesce-o boro-
bco t). Vgl. auch bó'nÇà u. bóqd. Et. Unbek.

boro'c: clorcre! -! interj., ahmt spottend das
unverstandliche Gespräch v. ZigeuneAr (cióre,
Krähen, wie sie ihrer Schwärze wegen geschol-
ten werden) nach MAR. SAT. 249 (Cioroc, boroc,
S'au shins tori liganii la unloc.. ?i se sfeituird,
ca sé facet o sfintei meineistire). Et. Vgl. bo,c !

boro,1ü sm., fem. -r6,1c4, (pl. -ce), Spitz-
name f'dr Zigeuner Pot- ; BOGD. Pov. 82 (bo-
raul . . Se siniti prea Et.
Vermuthlich nach cioroqu emännliche Krähen,
womit der Zigeuner, u. cloro,c boro,c, womit
seine Rede verspottet wird, neu gebildet.

boro'nd sf., pl. -ne, MOLD. Egge f mit eiser-
nen Zinken Qu. Gr. Auch bore5'n6 Qu.; bo-
row URECHE LEG. 75.Et. Russ. magy. borona.

boroni, (a), preb. -ne,sc, v. trans. MOLD.
(mit der borond) eggen.

boroslé,n sm.= ederd : E ph e u m (Hedera)
Cm. Et. Vgl. serb. br's7jaqz etc.

bo,rq sn ., pl. -givrl, saure Suppe, Barscht
m. Wird aus Kleie, Sauerampfer od. rothen
Rüben hergestellt. Redensart PAM. nti-i
sufli in er lässt nicht mit sich spotten
(d. i. er duldet nicht, dass man ihn ungebühr-
lich, geringschätzig etc. behandelt), zB. AL. OP.
I 1.039 (Tinerilor de astekli nu le prea sufli
in bong); MAD Nuv. I 451 (Cu mine se nu Ft-
guiascei (tata], nu-mi mild el mult in borg ;
ori imi del peimint ori sciu eü ce-oiu face).
Sprw. : Cine s'a fript cu (od. ciorba), suflei

in lapte acru (od. in iaurt) gebrannt Kind
scheut das Feuer. Uehertr. v. saurem
Wein etc.: asta e -, nu vin das ist Essig, nicht
Wein. Fig.: A vintura mereu din. revista 'n
revistei acelasi borg de platitudini (Wm.!. GV.
99)in allen Zeitschriften immer dieselben Platt-
heiten wiederkäuen. Et. Russ. bor;au etc.

borpT, POP. -r.111 sm. FAM. Barschtfresser
m. Spitzname fürSoldaten, wegen der ihr Haupt-
gericht bildenden sauren Suppe.

bor§if (a se), preA. me -fe,sc, v. refl. v. Flüs-
sigkeiten: sauer werden.Fig. ZAMF. Nuv.
83, v. einer starkverwesten Leiche (rAleul
Oise celdlalt soldat, apuoindu-se de nas, cal
dracului s'a borgit (Turcul] »

b(yr sn., pl. -furl, FAM. dicker Leib einer
Schwangeren: cu -ul la gurci hochschwanger,
zB. ¡MR. LEG.2120 (Cum o se mé infcififez eu
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acuminaintea tatei-mei, cuborful la gurd9 ).
Et. Unbek. Scheint m. biertä verwandt.

beTti sf., pl. ho/rte, auch botzlf, MOLD. 1. =
gaurd (s. d.): Loch n. A face- (Kege1spie1:)
einen Sandhasen schieben. Gr. Dem.
borticilce, pl. -ce/le; ferner borti/re, pl. -re
MAR. NASC. 283. 2. -, bortiqd (pl. -re) =
gropifd: Grube f, Grübch en n im Kinn, in
der Wange Qu. Et. Vgl. russ. ruth. bo/rti
allöhlung in einem Baume».

berteli, /a), pree. -1e/sc, v. trans. MOLD. =
a gduri: (durch)löchern, lochen, zB. C.
Noe. 20 (glonful ..bortili [sic] patina pe care
se rd zdma); AL. CL. VIII 51 (2k/reg.. bortelifi
ic colea de ferestre).

berti, fah prei. -terse, v.trans. MoLn.: C. e in
Loch in etw. machen, es (durch)lochen.

bertitwrä sr, pl. -A, Vertiefungf,Grube
FILM DASC. 140 (bortitura ce se face pe tàe-
tura dinkUor Eta cai l. bêtrdni]).

bortws adj. MoLn. TR. = gdunos,v. Bäumen,
Zähnen etc.: hohl, zB. RETEG. Pov. 1 13 (In
mijlocul peidurli puse pe Haul copil in scor-
bura until lemn bortos); SsIcitx Pov. 169 (o
meisea de ale lui care era bortósä).

belle% adj. FAM. V. Frauen: mit dickem
Leib e, schwanger, zB. Ji. SUF. 205 Ciind
femeia mciritatd a rénzas borfelsei). 1m weit.
Sinne: dickbäuchig, schwanger, zB.
IttuR. 63 (alergetorii, supfirateci ori borfoqi,
dupci minister, deputdfie ori altceva maigras);
URECHE LEG. 97 (1-pungcl] bortósei [lies borlósci]
de lefuri domnesci). Et. bolrf.

bwrviz sn., p. -ze, Säuerlingm, Sauer-
brun n en . Wird meist aus Bo/2.sec (ung. Bor-
szók) in Siebb. bezogen u., bes. m. Wein gemischt,
viel getrunken. Et. Magy. borviz.

Bwrza npr.f. MoLn. Buc. P opanzm(Schreck-
gespenst für Kinder), zB. MARIAN NASC. 340
(Merge Borza pe pcirete i meinincci-un car de
fete). Vgl. Borrdea. Et. Vgl. magy. borzas
(rum. nach WBB. botrz, borzol s) astruppig», bor-
zadni aschaudern».

bevrze sf. pl. Braut f in Haaren, Garten-
Schwarzkiimmel m (Nigella damascena)
BR.- Et. bo/rz astruppig» WBB. ; vgl. Bolrza, Et.

be's sn., pl. bcP;e, Hode(n) m, zB. BIBLIA
1688 Jes. 23, 20 (fib* ca de cai bóvlelor).
Gr. Sg..136/0 sf. \Tam/ ANTHROP. 240; p/. bo,§1
m Dos. VS. Oct. 20 (avtind 2 chile la amindoi
bo0i) v. den einzelnen Hoden, nb. bcPfe f Sept.
22 (le teiè bófele) u. Oct. 20 (durere de bóqe)
v. dem ganzen Organ. Syn. Bo; se Oice mai
mult cand e vorba de om, eotiti, care e i mat
vulgar, se Oice mai mult de animale. Et.
Viell. vlat. bursa aBeutel».

bosa,cd sf. Alpendostm (Adenostyles) BR.-
Et. Wahrsch, poln. bosa/k aBarfüssiger» (aus
ksl. bosü abarfüssig»).

bow sm. Mum.. grosse Melone Qu., zB.
DELAVR. SULT. 82 Istema din cununa imperd-
téscei . . cresce, cresce, ba dit oul de gdind, ba
cett oul de dropie,ba cdt unbgar ). Et. Unbek.

besca,r, POP. -I'M sm. MOLD. Taschen-
spieler m, Gaukler zB. AL. OP. 11296 (Bun
scamator Ea , cucóne? Feréscd D-Oeù!
!Vern de nému meü n'o fost boscarq. Et.
Wahrsch. Bosco, berühmter Taschenspieler, der
in der ersten Hälfte dieses Jahrh.s ganz Europa
bereiste; daraus wohl zimächst boscdri/e.

bescdri,e sf. MOLD. Taschenspielerei f,
Taschenspielerstück n,Kunststück,
Gaukelei f, zB. SpER. AN. ed. 1893 Ill 51
(Némful meger . . D'ori-ce Telegraf,
pcipuei, prupuri, Si ma0ni de boscdrii).

beschel sn., pl. -te, (neol.) Gebüsch n,
Hain m.

bescó,ne sf. pl. MOLD. FAM. Zaubereien
Z auber mittel (pl.), zB. MARIAN NASC.

75 0 femee care . . a fdcut nisce boscórie sau
a béut lécuri veninóse ca se-1 omóre [anal.
pruncul din ptintece]); ni221.1.. IV 182 (se Oice
cei la dinsa s'a geisit in traistä : memei de orn
mort, geit de lup . . i multe alte bozgóne).
Gr. bozgófne SuctvA EpAT. II 150 u. 1. c.
Et. Vgl. gr. (3antavía aZauberei».

bosconi, , pr -ne/sc, v. trans. MOLD. FAM.
bezaubern, besprechen, zB. POMP. CL. IX
186 (0 creçli c'o remas o buruiand . .neflarld

nebosconitä de dinsa 9).
bescorevde sf. pl. sinnloses, unver-

ständliches Geplapper, Geschwätz, zB.
Boon. Pov. 231 (boerul voi se curme cu po-
ve;tile i cimiliturile 0 Oise: « Ldsafi la dracu
boscoródele este..»). Et. Viell. aus boscó/ne
entstellt.

bescoredi, ( a), prei. -de/ sc, v. trans. 1. Sinn-
loses, Unverständliches hersagen: (her)plap-
pern, herleiern, zB. VLAH. GV. 133 ( fro-
larul] .. le spune [näml.lecriile] papagalicesce,
cum ar boscorodi versurile unei poaii nein-
felese). Bes.: rugeiciuni, desctintece Gebete,
Zaubersprüche (her)plärren, zB. C. NoR. 277
(Betrtinii feiceaü eruce boscorodind mo-
litfe). Daher: 2. pc. Jdn. im Scherze mit
sinnlosen Nachahmungen von rituellen
T exten besingen, zB. CRENok CL. XIV 369
(eqam la pirlaz ctindtrecea cumortulpelaperta
nestrd qi-1 boscorodeam cu cimilitura : [folgt
einekomischeNachahmung der Tod tengebete J).

bó,se siehe bo,q.
besle,c siehe busuTo/c, Gr.
besma, sf. =poznei: schlimmer Streich

COST. ; ISPIR. LEG.2 372 ( Fiul imperatului, eel
ce *use bosmaoa). Et. Unbek.

bosorov I. adj. der einen (Hoden-)Bruch hat :
bodenbrüchig. bgoröve sf. pl. her-
niöser Hodensack. Et. bcq.
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boprogéld sf., pl. OLT. -gege,
(Hoden-)Bruch m.

boqorogif (a sè) , prei. mé -ge'sc, v. refl.
hodenbriichig werden.

bostwn sm. Mow. 1. =dovléc: Kürbis m
(Cucurbita, bes. C. Pepo). Bostan alb Tür-
k enbund m (C. Melopepo) BR. - Cap de
Dummkopf. Daher ; 2. verächtl. -.=--- cap :
Kopf9n, (hohler) Schadel, zB. EpAT. II 74
(a ficut dupd cum I-a trásnit prin bostanu
lui ccl sec). Gr. Dem. host4na,s, -ne,1 (pl.

Et. Dirk. bosta'y «Gemilsegarten»,
serb. «Melonenfeld, Melonen.

bostwnä sf., pl. -ne, MUNT. Feld, auf dem
Clucurbitaceen angebaut sind: M e 1 on en f el d n
Qu., zB. ODOB.-SLAV. 32 (bostanele sint pline
cu pepinl, cu dovleci fi cu castraveli).

bostänäri,e sf. Or t, wo die eingesam-
m elt en K rbisse (und verwandten Frachte?)
aufbewahrt werden EDAT. I 71. Sprw.:
Frica peizesce bosteineiria Furcht ist der
beste Wachter, Vorsicht ist die Mutter
der Weisheit.

bostänws siehe bosta/n, Gr.
bostänwl sm., pl. -nefl, MOLD. 1. dem. v.

bosta,n. 2. Art kleiner, weisser, länglicher
Speisekürbis. Wird, in unreifem Zustande
mit Fleisch gefallt u. gekocht, viel gegessen.

bostangi-ba* sm. Bostan dschibasch a
m, Commandant der Bostandschis, z13. VACAR.
HO. TES. II 275 (sibostangi-basa cu a sal.
Et. Dirk. bostanb,-bay,.

bostangiql sm. Bostandschi m, zB.VACAR.
HO. TES. II 273 (Impérattd, sigurcvsit spre
vreme in saraiü, supt paza bostangiilor sibal-
tagiilor). Die Bostandschis, wöttl. «Gartner»,
bewachen die Gärten u.Schlösser des Sultans u.
bilden dessen Leibgarde. Et. Tiirk. bostanb,.

bostäni,ca sf. : de-a bost (mica Art Kinder-
sp i el , beschrieben S,EpAT. II 61. Et. Dem.
v. bosta,nei.

bosti'nd (od. bo,stin4?) sf., pl. -ne, Murrr.
Tr ab er (pl.) v. Weintrauben tescovinei)
Qu.; v. Getreide, aus dem Bier bereitet worden
(= borhot) POEN. S. v. drague. Gr. hostine
pl.) PP. SEV. NUNTA 94. Et. Viell.=.:hostimei,

vostiinei etc. «Wachsträber» (ksl. vatina).
bcvstiur siehe bo,stur, Gr.
bostcvn sn., pl. -nur1, (neol.) Boston m

(Kartenspiel; Tanz).
bostorogi, (a 80, preA. mé -gelsc, v. refl. v.

Bäumen : hohl w er d en , zB. SEV. Pov. 147
(bof ! rdchita la peimint, de bêtreinei si bosto-
rogitei ce era). Et. botstur.

bcvqtur adj. h o hl, le e r (= dem der nor-
male Inhalt fehlt), zB. URECHE LEG. 176 (Un
nuc bèträn, pe jumétate bostur, umbrea ham-
barul CL. XVII 317 ( Feréstra numai cu gratii
de fer , feirei gémuri,bostiurei); D. (capetele

BOSOBOT

bosture ale unor coconasil. Substantivisch
bcrsturd BOGD. Pov. 142 (spicu era sec, bos-
turd). Gr. MOLD. auch bo'stlur. Et. Türk.
bovi' dyr «es ist hohl, leer».

bosumf1w (a say, prei. mé bosu,niflu, v. refl.
zuschmollen anfangen, das Maul hängen
lassen, zB. BENGESCU CL. XI 60 Asa veçli bine,
bosumflei-te acum, se" cr4lei lumea cá eu sint
de vind, nu tu 1» AL. OP. I 1555 (nu te mai
bosumfla, c'ava glumim noi). A fi, a sta,
a sedea t schmollen, maulen, zB. AL. OP.
I 631, v. Erben, die leer ausgehen (tare-s bo-
sumfiaØ clironomii) ; FIL. CIoc. 330 (Ce ai
dar de segli asa bosumflat ?). Gr. burs- C.
Nox. CL. X 406, I. NGR. CL. XIII 27, bors-,
boz-, buz- COM. MOLD. - Et. Anscheinend *bot
(od. bod)-suf flare mit Einmischung v. inflare,
« die Lippe aufblasen». Gehört einer zahlreichen
Sippe an, vgl. bes. frz. bouder u. altsen. buten-
flare «schmollena. Weiteres siehe KORTING WB.
Nr. 1262.

bosunwr siehe buzuna,r, Gr.
bot sn., pl.-turf, 1.S c hn a u zef(des Hundes,

der Ratte etc.), Maul n (des Pferdes, Rindes,
Bären etc.), Schnab el m (der Gans, Ente etc.).
Redensart: la ul calului alsletzten Trunk,
als Abschiedstrunk (eig. zur Zeit, wo man
schon das Pferd am Zügel halt, um aufzusteigen),
zB. ISPIR. LEG.2105 (ecru sè le mai dea ceite un
pedlar sé bea,la botu calulul, cum se çlice).
2. PAM., bes. geringschätzig, vom Munde des
Menschen: Schnabel m, Maul n. Fugi de eel
ce pupet 'n Cà 41 ia din pungei tot (Sprw.)
fliehe den Schmeichlerl Asta nu e de ul (od.
nasul, o5razul) telit das ist nichts fur deinen
Schnabel. $terge-te pe 1 wisch dir das Maul!
(d. i. du bekommst nichts). Cu pufusor pc isor
gelbschnäbelig, feuchtohrig (nachDoxIc1 FAB. 8:
EA cam ades vedeam Cd tu pebotisor aveai
pufusor). Intr'o diminéfei mé intilnese bot la
bot cu ursul ist dc sub feréstii (AL. OP. 11309)
eines Morgens sehe ichmich plötzlich dem Bären
gegenüber, der unten vor dem Fenster steht.
Ungurenii rindasi, pe jumétate bef bot in bot
cu fetele din casei (ZANE. Lx. 78) die ungarischen
Hausknechte, halbbetrunken. in trautem Ge-
schnäbel mit den Dienstmädchen. Se ne jóce ca
pe urs . . doi lingea [sic] neiting1 ce le pute botu
a lapte (Ono& DCH. ed. 1.886, 77) dass uns zwei
einfältige, gelbschnablige Schmarotzer an der
Nase führen sollen. A pica, a da in au f's
Gesicht, auf die Nase fallen; a trinti pc.
inmachen, dass Jd. auf's Gesicht, auf
die Nase fällt. Babit era ia, da nu babei de
cele care sé pice 'nbot de pe la seiçleci, septeOeci
de ani (Boon. Pov. 27) sie war wohl eine alte
Frau, dochkeine von jenen, die schon bei sechzig,
siebzig Jahren hinfällig sind. viri ul in
tóte celea seineNase inAlles stecken.
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A 86 lingo pe-cu en. spöttisch: mit Jdm. e in
Herz und eine Seele sein. 2. schnauzen-,
schnabelförmiges Ende: Schnauze f, S chn a-
b el m, Spitzef : -ul canei, die Schnauze, der
Schnabel des Kruges ; -ul penifei, der Schnabel,
die Spitze der Stahlfeder ; -u/ grindeiulu das
vordere Ende des Pflugbalkens. Gr. Dem. bo-
tigolr, pl. -g6fre. Et. Wenn it. botto Schlag»,
frz. bout aEnde» etc., wie man annimmt, dent-
schen Ursprungs sind, so ist bolt v. ihnen zu
trennen. Auch mit lat. botUlus aWurst» hat
das Wort schwerlich etwas zu thun.

boit sn., p/. -furl, rundliche Masse : Klum-
p en m, zB. un- de aur ein Goldklumpen ; bes.
wenn durch Zusammendrücken gebildet, zB. un
- de cag, de mcimciligei ein Klumpen Schafkäse,
Maisbrei, un dehirtie, de zcipadä ein Papier-,
Schneeball. FAM. verächtl. v. einem Men-
schen m. ausdruckslosen Zügen. un cu ochi,
ein Stück Fleisch, zB. NM). Nuv. I 68 (Ce
mai, frumusefd : o fald spàlàcità, un bot cu
ochil. .A face unlucru -etw. zusammen-
ballen, zB. L. NGR. CL. II 310 ( lorgu fa=
scrisórea bot in meina sa i o arundi cu furie
la pdmint). Gr. Dem. bofigo,r, auch bop-
wr -Wre) u. bofureq (pl. -refle). Et.
Vgl. it. bozzo (cans dem Rohen Gearbeitetes», boz-
zolo «Klfimpchen», it. bozza, frz. bosse «Beulen
etc., die wohl mit Unrecht, wie das rum. Wort
zeigt, aus dem Deutschen hergeleitet werden.

bol 2 sn., pl. -furl, (neol., mar.) Stopper
m. Et. Ii.. bozza.

boitä sf., pl. -te, 1. MUNT. MOLD. Butte f,
B üt te, zB. Ono& Ps. 235 Intr'o mind finea
o botd cu pdstritvi, vii). Holzgefäss aus geraden
Dauben, oben enger u. durch einen mit einem
Loche versehenen Boden geschlossen, mit einer
längeren Daube als Handgriff, meist niedrig.
Dient zur Mitnahme v. Wasser auf's Feld, zur
Aufnahme gefangener Fische, zum Transport
frischgekelterten Weines etc.-2.TR. 7= donifei,
cofd : Kanne f, zB. BIBIC. 263 (Botele 'n wind
lua Ia la ape& sé ducea). Wie4, doch hoch u.
ohne oberen Boden. Dient zum Wassertragen.
Et. Gemeinrom. : span. etc. bota, it. botta, frz.
botte, boute. Verwandt mit butte «Bottich».

bolt& 2 siehe WU, Gr.
botaf (a), preé. z, v. trans. (neol., mar.):

o parimd,unlanf ein Tau, eine Kette mit Stop-
pern stoppen. Et. It. bozzare.

b6,0 sf., pl. -0, MOLD. =borobóta:schle ch -
ter Streich. A face eurva o Jdm. einen
Streich spielen. Vgl. auch bólnfd. Et. Unbek.

botwnic adj. (neol.) botanisch: gradina
b.er Garten.

botamici sf ., pl. -cl, (moll Botanik f,
P fl an z en kun d e. Cutie de- Botanisirtrommel.

botani,st sm. Ineol.) Botaniker m.

botwr sn., pl. -re, Kette f, die das vordere
Ende (bot) des Pflugbalkens mit der Karre ver-
bindet Com. MOLD. Et. bo,t 2.

bolds sm. 1. siehe buta% Gr. 2. A r t
ordindrer Bundschuh. Wird aus der den
Fuss des Rindes zwischen Knie u. Huf bedecken-
den Haul, die unaufgeschnitten abgezogen wird,
hergestellt Unterscheidet sich v. der opirwa
bes. durch den Mangel der Spitze. Gr. Auch
bo,tog, bo,tug. Et. Magy. botos «Filzschuh».

boWell sm. Niessw ur z f (Helleborus)
DATC. HORT. 129. Gr. WBB. auch boxäte'./.
Et. Viell. *bow akugelig» v. boff, nach der
Form der Blüthen. Doch vgl. auch

botäql subst. Wei : Hirtenstab m AL.
PP. 55 (?oile . . Cu botdul le mina In codru
la Pandinal. Et. bo,tei (siehe

boleä sf., pl. -ce, MOLD. 1. Bienenzelle
f. 2. Astloch n Com. Gr. bditcä D.
Et. Unbek.

Botewzä siehe BobotePzä, Gr.
botejwne sf.1. Lv. (sec.17.) U. MAC. Taufe f,

zB. MARG.2 223 b (pdrinfii coconului,
trebue sé fie nemlincafilabotejune). 2. MOLD.
(de sus) Buc. T a ufs chma us m (der unmittel-
bar nach der Taufe abgehalten wird ; sonst heisst
er cumétrie MARIAN NASC. 229). Gr. MOLD. bo-
tegltene; MAC. pateghene MARIAN NASC. 169.
Et. a botezar.

bote,lnitä siehe boftnifg.
botwz sn., pl. -zurl, 1. T au f e f: nume de
Tauf-, Vorname ; Botezul Domnului, Christi

Taufe (= Bobotézd). 2. Taufwasser n
ISPIR. LEG.2 29 Isé-ml, aduci, vasul cu botez care
se pistrézd bisericufd de peste apa Ior-
danului, Gr. MOLD. boteqz. Et. Deverbal
V. a botezw.

botezw a) , prei. bote, z, v . trans. L i aufen:
Sf. Ión Botezdtorul Si. Johannes der Täufer.
Auch fig.: vinul den Wein taufen (= wässern).
2. vom Pathen: copil ein Kind aus der
Taufe heben, bei ihm Pathe stehen,
zB. SBIERA Pov. 188 Inu vrea nimeni, sé-mi, fie
cumètru i 86 mi-1 boteze copilul]}.
Gr. MOLD. botedza, ; MAC. pätedzaf KAV. (7tCri-
vnou). Et. Gr. fiargo) (klat. baptizo) ; bo-
steht für boi-, mii progressiver Labialisirung ;
MOLD. dz wie in dzé,md=Up.a ; MAC. p- für b-
durch A ngleichung an das folgd. -pt-,wie in alb.
pagrizo,ny, pakcizolny. Der Ausfall des p ist
auffallend, vgl. gaipte =septem,s6ptèmdina=
septimetna, etc.

Boté,zä siehe Boboté,z4, Gr.
botezi,e sf. = botez PP. Fats= MoTrf 195

(Ca ftird de mine Niel, popa nu fine o

leturghie, NiCf o botezie).
bort.for sm. (moll Kanonen-, Jagd-,

Reitstiefel m, zB. SLAvIcf CL. XIV 481
fo petreche de botfori, ale cdror turetcllungi, se
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lipeaü frumos de pulpele pline i rotundel.
Gr. botfort D., pl. f. botforte GANE CL. VIII
99 ; D. Et. Frz. botte forte.

botgro's sm., m. art. -sul, Kernbeisser
m (Coccothraustes vulgaris). Et. bort gro's

dicker Schnabel».
boti, (a), prei. -te,sc, I. v. trans. 4. Lv.

a grdmadi: (auf einen Haufen) dr an g en, zB.
NECULCE LET.211190 (Nicola, Ccirnul aü get-
sit acolo un doftor de-i tot sloboçlia sängele din
obraz b000t la nas , si ava, din çli in çli,
sdngele se inchega, de I.-au crescat nasul Ltd-
tat] la loch CANT. 1ST. IEROGL. 156, der Erzahler
wird v. den Schiffern, die ihn nicht bemerken,
in das eingezogene Segel mit eingebunden tEü
darci ap in ve,trild botit . . , voróva cordbieru-
lui cu a Dulfului ascultaml ; NECULCE LHT.2 II
253 (l-aft botit (pc Turculet] la un yard si
l-aü prinsviú Tatul Cdpitanul); 390 (Teitarii,
daft unii, in not in Nipru, i sc inecad i accia,

bofise Cazacii, dinapoi vi-r, tot tdia).
2. MOD. o hand etc. ein Kleid etc. z er k nit-
tern, -knüllen, -drficken, zB. L. NGR.
CL. II 311 (WI palid, ochil, rofi, hârtii botite
pe jos, scrisori deschise pe este?J;
VLAH. Nuv. 126 (fata micd,botità i scrijelatd,
tad in zbircituri, adinci, fa baba, II. a
se-4.Lv.=asegreimeidi: sich zusammen-
drängen, zB. NECULCE LET.2 11383: Moscalii,
anal staft, multi botiti la margine in préjma
Tätarilor die Moscowiter standen noch in hellen
Haufen an der Grenze in der Gegend der Ta-
taren; 250 : i s'aft botit töte aceste . .ce scriu
ma sus, asupra iu Constantin Duca Vodd. la
Pórtd und alle die besagtenUmstände thfirmten
sich bei der Pforte zu einer schweren Anklage
gegen Fürst C. D. 2. mom sich zusammen-
k au er n, zB. SPER. Ax. ed. 18921199 (Vede-un
epure 'ntr'o tufd stet ndboot colo greimadd) .
Et. bo,f.

boti'e sf.: de mac Mohnkopf M MARIAN
NASC. 257. Et. Vgl. magy. botyok «Knolle».

Neil sm. (moll MOLD. Halbstiefelm
der Bauern, zum Schniiren MANOL. IG. TER. 236

Vgl. flgd. Art.
boti'nä sf., pl. -ne, (neoli MOLD. ghiatd :

Halbstiefel m, -schuh für Männer u.
Frauen.

botio's adj. knollig, wulstig CANT. IsT.
IHROGL. 89 ifstrutocamila are] picióre inalte
.si la gmunchi botiósel. Et. Wahrsch.

botiso'r siehe bo,t, Gr.
bo'tniO sf., pl. -te, Maulk orbmder Hunde,

Bären etc.; Maulrie m en m des Pferdezaums;
Brett n mit Stacheln darauf, das dem
Kalb fiber das Maul gebunden wird, damit die
Kuh es nicht saugen lasse. Für letzteres OLT.
botegnird Com. Et. bol.

botoeäno's siehe butucänols, Gr.

BOTGBOU

bottoq siehe hoftàs 2.
botro's sm., m. art. -sul, Gimpel m,Dom-

p fa ff (Pyrrhula vulgaris) Gtos. Ac. 1.47.
Et. bo,t ro,s.

bolus siehe bo,t6s 2.
bo.M. sm. Gi c h ts chw amm m (Phallus

impudicus) Et. bo't.
bolt m. 1. 0 chse m (Rind; verschnittener

Stier). 2. Redensarten: A-0 Gaga (od. pune)
boil, in cdrd (od. in plug)cu en., siehe baga, (af
I 1. Nu e In boil, sta,, nu e in tofi bou er is t
nicht recht wohl, es fehlt ihm etwas.
Vgl. aca,sci, el. A face (od. scóte)boi baltati, (od.
brejI) es weit bringenQu.Mi-a luat boii
I del dinainte e r hat mich auf's Trockne
gesetzt Qu. A merge cu boi mit der
Schneckenpost fahren. A munci ca
unwie ein Pferd arbeiten. 3. Sprww.
(vgl. auch a arar, baler, beleaf): i boul are
limbá mare (od. lungd), dar nu póte vorbi (od.
grdi), v. Einem, der nicht zu reden wagt: der
Ochse hat auch eine grosse Zunge,
aber er kann nicht reden. Bout se
légd de Mr ne i omul de limbd das P f er d
fasst man beim Zaume, den Mann beim
Wort (d. i. Verpflichtungen wollen eingehalten
sein). S'a dus s'a 'tutors vaca (PANN
PV. ed. 1881 III 31 : meigar), s'a dus vitel si
s'a intors sine Gans war ausgeflogen,
eine Gans kam heimgezogen; zieht ein
Esel über den Rhein, kommt ein I-a
wieder heim. Rai a gerne bou, scdrtic
carul (v. Lenten, die weniger schwer zu arbeiten
haben als Andere und sich mehr beklagen als
diese), ehe noch die Ochsen stöhnen,
knarrt schon der Wagen. Omul feird
bol e carobullegat de mdini, der guteWille
allein thut's nicht, man muss auch die
Mittel haben. 4. fig. v. Menschen, die
Alles stumpfsinnig fiber sich ergehen lassen:
Schaf n. IStreinul] te vinde coind póte, iara

boulenii lui D-deu, dormitdm, sintem
busteni si putin siattim (JIP. OPINC. 85) der
Fremde haut Einen fiber's Ohr, wo er nur kann,
wir aber, die gutmüthigen Schafe, duseln, sind
wie Klötze und merken es kaum. 5. cap de :

al 0 chs enk op f m (Wappen der Moldau;
ältere Briefmarke mit demselben). bl fig. v.
Menschen : S ch a fsk op f m. 6. capul boului
Art Sternbild FRINcu Mop! 121. (gdinusa,
raritele, tdca, capul bonluì7. Wahrsch. Stier
m (Taurus). 7. de-a boul Knabenspiel, bei
welchem ein Stock (bou) so geworfen werden
muss, dass er sich so und so viele Male fiber-
schlägt. 8. in Thiernamen: al de balta a)
MONT. TR. R o hr do m m el f (Ardea stellaris).
Dafür MOLD. buhaü de balta. 0) MUNT. Unke
f, F euerkr öte (Bombinator igneus). Dafür
MOLD. buhau de baltd. y) Schwimm-
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k a fer m (Hydrophilus) Com. bl bout Domu-
lui, bout lug, D-deu Marienkäferm(Cocci-
nella). c) grohotitor Grunz ochs m, Y ack
(13os grunniens) D. d) - de nópte MUNT. =
bufnifa : Uhum (Strix Bubo) Qu. e) oclaul
boului Zaunkonigm (Troglodytes parvulus).
9. in Pflanzennamen: códa boulug Königs-
k erze f (Verbascum) B. b) carul boutui,
llundsrose f (Rosa canina) BR. - ochlul
boului Aster f, Sternblume (Aster); vgl.
schweizerisch «Stierauge» PRI1ZEL U. JESSEN

50. Nach Qu. auch Name anderer, ver-
wandter Compositen, so : Wucher blume f
(Leucauthemum) Qu.; Hundscam ill e f (An-
themis) BARIT Cit. MARIAN ORNIT. I 305 ; Rinds -
a uge n (Buphthalmum) Estere beide auch
deutsch «Ochsenauge». dI limbs boulug
Ochsenzunge f (Anchusa) BR. Gr. Dem.
boll% bould,n, bowo,r (pl. boiptrY) Oechs-
1 e in n; ferner pl. boiqf Fatmcii Mop 95.
Et. Lat. bos, bövis.

siehe böz,r.
boulé,n siehe ho,d, Gr.
bo,ur 1 sm. 1. Lv. = zimbru: Auero

m (Bos Urns). Kommt in dieser Bedtg. nur in
der Sage von Dragos vor, der auf der Jagd nach
einem nach der Moldau gekommen sein und
hier ein Fiirstenthum gegrändet haben soll,
dem er den Kopf eines- zum Wappen gab. NEC.
COSTIN ist über die Natur des Thieres in Zweifel
(LET.2 I 84: Flora acésta ce-i çlic bour, póte
câ au fost zimbru). Danach dann bei Neueren
für zimbru. 2. Ochsenkopf m als Wappen
der Moldau. Daher : 3. INv. Br an dm al m,
mit dem Veibrecher, Mark e f, mit der ge-
aichte Gefiisse, Thiere etc. gezeichnet werden,
urspr. mit dem moldauischen Wappen, dann
tiberh. mit irgend einem Zeichen Qu., zB. MELH.
CH. 52 (pi puneaftbourul pe ele [näml. pe vase],
adicei pecetea doninéscei, marca ferig); Doc.
1644 ARH. IST. I 1, 87, als Grenzscheidezeichen

acolo s'au facut boor inteun giugastru);
MSCR. ca. 1774 Aim. ROM. II 258 (beitändu-1,
[pc tilharg, le-au pus pi bouri, in frunte ssi
intr'amindoüö obrazel-1; C. NGR. 337 (cunt
se cunose boig din cirédei si caig din herghelie
de pre bourul lorl. Daher: 4. Inv. A ich-
steuer f, zB. Doc. 1765 URIC. I 116 (se' agbei
acéstä pctilei i o pivnifei care sö fie scutitei de
came-mil, de bezmein, de bour ). Der Richtig-
befund wurde durch Einbrennen eines Stempels
bestätigt. 5. adjectivisch, v. Hörnern etc.:
steil in die Höhe (gerichtet) Dos. Ps. IN
V. Ps. 74 f Nu y'd ridicareli córne bourg [Eiç
*G]); Ps. 36f Vedidu pre spurcatul suindu-sg
bour Fnceppotip.avov]). Daher noch jetzt m.
adjectivischer Flexicon, v. Hörnern: gross und
gerade aufsteigend, zB. NEcuLcELET.2 Il
288 f Tine-te, cerbule, cu córnele cele boure).

Vgl. boureq u. boure,se. Gr. bu/gr (68'Aph)
Dos. VS. I b, Div. Titelblatt b; biror Dos. Ps. IN
V. Ps. 36 u. 74; bwor Doc.1644 (s. (..); bo,hor
PP. BURADA CAL. 102. Et. Nicht lat. bos urus,
sondern bubcilus, wie die übereinstimmende Ent-
wicklung v. nubilum (Lv. nweir nufor, später
nolur u. no,r) zeigt. Vgl. PuN.: uros quibus im-
peritum vulgus bubalorum nonien imponit.

boitzr 2 sn., pL -re, (neol., tehn.) B oh rer m
Qu., zB. MON. oF.1880, 1420: boure de ghivin-
tuit Gewindebohrer. Et. Deutsch Bohrer.

boura! (a) v. trans. v. Hörnern etc.: in die
Höhe, aufrichten CANT. 1ST. IEROGL. 76 (ar-
mésariul,cOda pre spinare rldicetndu-§i, i ur e-
chile inainte buirându-si [sic]1; 101 laddu-
gändu-g [strutocamileg] la urechile ciute cór ne
bourate); 1.97 (en sulita buiratei [sic] pre bietul
epure in gelid luCt). Dafär a bourif TEOD.
PP. 376 II [Vacq Córnele bouritu-eo).
Et. bo,ur

bourefl I. adj. 1. v. Ochsen: mit grossen,
gerade aufsteigenden Hörnern. Nur in
dem Neujahrsliede (plugul), zB. AL PP. 102
( Bog bourei, In WA cudeilbei7. 2. v. den
Brästen: pr all .AL. PP. 406 Dragostea de
undo nasce?. . De la graiì cu dreigeinele, De
ls fife bourele). IL sm. I. Buc. Zaunkonig
m (Troglodytes parvulus) MAR. - 2. Schnecke
f Qu. Et. bo,ur

boure,sc adj. v. den Hörnern = bour1 5. Nur
in dem Spruche, mit welchem die Kinder eine
Schnecke aus ihrem Hause locken : Culbeci,u,
culbeciii, &tile córne boureseg i te du i i Du-
närea ?ibea apei tulburea. Gew., da die Bedtg.
nicht mehr bekannt, zu boerescg entstellt. Et.
bo,ur

bouwr etc. siehe he'd, Gr.
bovini adj. ( neol.): rasa -et das Rindvieh,

pesta -ei die Rinderpest.
bo,x (med.) I. sm., pl. bo,c81, Boxer m,

Bulldogg. IL sn., pl. -xurl, Pferde-
s t an d in (Verschlag im Stall).

boxa, fa), pra. -xe,z, v. intr. neol.lhox en.
boxo'r sm. (neol.) B o x er m.
bo,z1 sm. Attichm, Zwerghollunder

(Sambucus ebulus). Weitverbreitetes Unkraut.
Daher: 0'1 dór dudocile si domnisorig nu rei-
sar ca bozul prin satul nostru (AL OP. I 226)
die jungen Damen und Herren schiessen ja bei
uns im Dorfe nicht wie Unkraut hervor. Gr.
MOLD. boV; MUNT. borzia U. bo/zie f Qu.
Et. Vgl. ruth. boz, bulg. biz, magy. bodza etc.

bo,z 2 sm. Lv. heidnischer Gott, Götze, zB.
Dos. VS. Sept. 4 (pi m'am vödut inchinând lug
Iracli bozului celui mare» MAac.2169b (rabdei
mucenicul muncile _0 nu sé inchinei bozi-
tor ). Et. Ksl. bogit, pl. bozi.

1)15,zd sf., pl. -ze, heidnische G öt t in CANT.
IST. IEROGL 9 fAfroditis, bóza dragostelorj.
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bozde/te sm. Attichgebtischn (?) MAR.
SAT. 261 (Dada.. S'a luat Prin gozilete, Bozei-
ete). Et. bo,z

boza-feT adj. blaugrau (?) Fu.. Cloc. 215
(Sal boza-fer mai cu flori pin colfuri). Et.
ZU tark. boz ZENKER 217 C.

bozagi,ii sm. Verkäufer m von Hirse-
getränk (bozwn, bozw EL TURC.) BELD. TRAG.
LET.2 III 343 ( Incep prea multi a se scrie [la
tiger. , Haag de pe la vite, bozagii, plàcin-
tari Et. Zu ttirk. bow/ «Hirsege-
tränk» ZENKER 217 C.

bozäri/e sf. Menge Attich. Ulte ce - a
rtiseirit prin curte ! schau wie der Hof sich
mit Attich bedeckt hat! Et. bo,z

boz40,1 siehe boAefl, Gr.
bozgó,ne siehe boscó'ne, Gr.
bcnie etc. siehe ho'z, Gr.
bozumfla, fa sé) siehe bosumflaf fa se), Gr.
bozuna,r siehe buauna'r, Gr.
bräbäno'c sm. Buc. Immergrün n, Sinn-

gr fin (Vinca minor) Qu. Gr. bärbano'c MAR.
NUNTA 290 flg., borligno'e BR., brebeno'c SEV.
NUNTA 32 fig., biMino'c das. 57, b4rbeno'g
MAR. NUNTA 251. Et. Vgl. russ. barveno'lcit,
ruth. barvii nok bervi, nok, poln. barwinek, bar-
binek, alle im gen. .-i-tka= lat. pervinca PuN.

bräbele etc. siehe vra'bie, Gr.
brabi,n sm. Kr ess e f (Lep.diurn) D. Et.

Unb k.
bra,c sn., pl. -curl; A usschuss In, Brack.

Pe ctind luna strálucesce peste-a tonzurilor
bracnri (DAIN. '133) währond der Mond die alten
Schmöker bescheint. Cal etc. de - ausge-
m us tertes Pferd etc., zB.ODOB. Ps. 185 (slab

costeliv ca un cal de brac). Et. Mittelb.
aus deutsch Brack.

bra,ce sf. p& Buc. POP. = izmene : Un t e r -
h osen (pl.). Gr. bra'cl sm. pl. SBIERA Pov.
240 (lépèclei-li . .bracii). Et. Lat. brac(c)ae
«Hosen».

brace,le etc. siehe bräcifrY, Gr.
brachial siehe brabiaq, Gr.
bracina,r, POP. -rld sn., pl. -re, 1. TR. =

brinisor, birnei : Zugband n, -schnur f in
Beinkleidern, zB. PP. CL. 154 (Sai de-mi lega
breicinariul). Gr. brie- SapkT. II 150, SEV.
NUNTA 145. 2. TR. Querleiste f, welche
die Schenkel der Deichselgabel eines Bauern-
wagens verbindet. 3. MOLD. FAM. a sè strica
la cu cn. sich mit Jdm. überwerf
Com. Et. Zu lat. brac(c)ae «Hosen».

sf., pl. -le, TR. Einziehhak en
m. An einem Ende eingekerbtes Stabchen, mit
welchem das Zugband in Bauernhosen einge-
zogen wird. Gr. brie- *AN. 11 151.

bräcifri sf. pl. TR. OLT. Gartelband n
bete, siehe Gala 3), zB. MARIAN NASC. 153

(mqa incinge cu brcicirile pe nepóta). Gr.

BOZABRAG

Auch sg. f. brAcifre Cord. OLT. brAcege MANOL.
IG. TER. 193 ; brAci'le FRINCU MOTII 12 fig. Vgl.
auch braci'e «Gurt» B. Et. Zu lat. brac(c)cte
allosen». Suff. wahrsch. -ile.

bractwe sf. (neol., bot.) Neben-, Deck-
blatt n.

bracui, prei. -cue/se, v. trans. au s -
mustern, -bracken; meirfuri, Waaren zu-
rücksetzen. Vr'un pedant .. Printre tomuri
breicuitc amlat (Emu. 135) ein fiber alten
Schmökern sitzender Schulfuchs. Et. brafc ;
doch auch slay. brakovati.

braql 1 sm. 1. (alb) T anne f, (ro§u)Fi ch e.
Inalt ca -ul schlank wie eine Tanne. Un
- de roman, de fliicein v. einem Menschen v.
hohem u. schönem Wuchse: ein Pra chtker I ,
ein Apoll. Cases' de - TR. POP. Sarg m MAR.
INMORM. 235.Redensart JIP. OPINC. 91 : Cetnta
§'apoi ce-o da teiui bradu ! singe undv Ttraue
deinem guten Stern! 2. POP. mit bun lem
Schmuck behangener Baum (wo es Tannen
giebt, eine solche), a) der beim Gang zur Trauung
der Braut vorangetragen wird ; b) der vor dem
Sterbehause od. Grabe eines Jiinglings od. Mad-
chens aufgepflanzt wird. 3. WESTL. T ann en-
la ub n, mit dem am Tage vor der Trauung der
Brautwagen g schmückt wird. Der betr. Tag
heisst diva de - MAR. NUNTA 365 od. kurz -u/
E.i?A'r. III 44. Gr. Dem. brAdi§ofr, bradulel;

ferner brádeq NAD. Nuv. II 85 ; zu 2 : brAda'n,
brklanaff. Et. Vgl. alb. breth, bredhi.

Bral 2 npr. m. Girl s a u (Ortschaft bei
Hermannstadt in Siebb.) Com.

bräda,n etc. siehe bratd, Gr.
bradel s n . pl. -turf, u. brädifqsn., pl. -prI,

Tannicht n, Tannenwald m, zB. COpUC 7
Iat'o ! Plinà, despre munte Ese luna din bra-

det) VLAH. DAN 158 (in stânga incepe se" s'aqeVe
un platcni la pólele

brädel siehe bra,d, Gr.
brdcliao,r sm. 1. dem. v. brard. 2. Wa urn-

chen n, das nach dem Richten eines Hauses auf
dem Dache aufgepflanzt wird EpA.r. III 49.
3. Schacht elhalm m (Equisetum) EpAT. IV
29.-4. Tannen-Barlapp m (Lycopodium
Selago) BR. 5. =_- enuper : Wachholder-
(strauch) nt (Juniperus) WBB.

brado,q sm. OLT. Art Geback in Menschen-
form, das am 9. Marz fSfinii 40 de Mucenici)
bereitet u. vertheilt wird Qu. Buc. dafür
sflnlisofr MAR. INMORM. 382. Gr. TR. bren-
du,q, brendwell MANGIUCA CAL. '1883. Et.
Unbek.

bralä sf ., pl. brAWI, c. obl. m. art. bra, gal, 1.
S chle mp e f, Sptilicht der Branntweinbrennerei.
Wird zur Mast verwendet: A puneboii pe - die
Qchsen au!' die Schlempemast legen. Mai bine
(boii ace0ia] . . ar sta la braga pe somn i pc
mäncare (DONICI FAB.109) diese nchsen that.00

www.digibuc.ro



BRAGBRAN 220

besser daran, auf der Mast zu liegen und zu
schlafen. 2. Braga f, Hirsebier n. Aus
gegohrenem Hirsemehl gebrauter, im Sommer
mit Eis gekühlter Trank, der in den Städten
vom Volke viel getrunken wird, zB. FIL. Ctoc.
139 (Copiii ..adapandu-se mereu din doni-
Ole cu serbet rosiu si cu bragli). Gr. MOLD.
bra,114; ferner bra,leä FRINCU MOTII 98. Et.
Slay. braga, braha.

bragageri,e sf. Braga-Brauerei f,
-S ch en k e, zB. DELAVR. PAR. 156 (Dacia ii este
sete, intra intr'o bragagerie). MOLD. dafür
brdhariie. Gr. Auch -girife. Et. bragagiiii.

bragagiqi sm. Braga-Brauer m, -Ver-
käufer, -Mann. MOLD. dafür brdhair(iu),
brah-. Gr. brahagifil AL. OP. I 531.

bra/ghinä sf., pl. -ne, Art Weintrauben
Qu. Et. Unbek.

bratä etc. siehe bratgä etc., Gr.
bräha,r(iii) siehe bragagiql.
brahia'l adj. (neol., anat.) Ar m-: artera

ei die Arm-Schlagader. Gr. Auch brachiall,
missbr. bra.,siall.

brahma,n sm. (neol.) Bra(h)mane m,
-mine (indischer Priester). .

Bräi,la npr. f. Braila (Stadt u. District in
der Walachei). Sprw.: Orbul (eu intrebarea)
a nemeritw er etwas erreichen will, darf
sich die Mühe nicht verdriessen lassen,
FAM. mit Geduld und Spucke fängt man
manche Mucke. Et. Unbek.

Bräild,n sm., fem. -Mina, Einwohner(in)
von Braila. Brdiléncli Art Tanz JIP.
OPINC. 51.

braffil sn., pl. bra/lurl, MOLD. kle sus/
stösselartiges Holz zum Einstampfen des
gesalzenen Schafkäses (brinza) im Fasse (bar-
binfd) Epkr. II 150. Et. Unbek. /inch ruth.
braj.

Bra,n npr. m. 1. Taufname, jetzt nur noch
FAM. in: St n (sad) Hinz oder Kunz, der
Erste Beste. Dar& Nan, PANN PV.4 I
22 ( La acésta n'are trébd sa m'è judece Nan,
Bran). 2. Törzburg (Ortschaft in Siebb.)
Qu. Et. Unbek.

brä,nca sf., pl. -cl, 1. T a tze f, Pranke
der Raubthiere, zB. Dos. VS. Apr. 1 (leul apucá
cu brancile denainte de seipa cat s6 sè acopere
trupul sfintel). Von einem Marterwerkzeug
das. Sept. 17 (o spinqurard (pre sfinta] de o
strujia cu brand de her). 2. FAM., meist
verächtl. od. scherzh.: Hand f, zB. GLos. Ac.:
a da unui copil peste brand, einem Kinde Eins
auf die Pfoten (od. Finger) geben; Gm& BV. 50:
Borsul si laptele n'ai cum sé-1 mdninci fard
lingurd ; celelalte, slavd Dornnului, le iai cu
branculifa Kleiensupr und Mitch lässt sich
eben nicht ohne Löffel essen, alles Uebrige aber
nimmt man hübsch mit den Fingern. Vgl.

auch FatNcLi Mort 280 taw:find cum sè sfd-
rizná pórta cetätii sub bran= cea vitézd a
lui). 3. pl. brand. Vorderf iisse, Hände,
insofern sie auf den Boden zu stehen kommen.
A merge, a umbla in od. pe (patru) brand
auf alien Vieren gehen. Duldii unii in piciare
sta . . , altii pe brand, lasali . . dorrnia (CANT. IsT.
IEROGL. 130) die Rüden standen theils aufrecht,
theils lagen sie auf allen Vieren und schliefen.
Când te ved in brand, dinaintea ginere-tdit
(AL CL. IV 310) wenn ich dich vor deinem
Schwiegersohne auf dem Bauche liegen (od. im
Staube kriechen) sehe. A da pe branci vor
Schwäche etc. umfallen, zB. ISPIR. LEG.2
266 ( Lucra bietul orn de da pc brand, çli si
nópte). 4. MOLD. = branciu (s. d.).. 5. in
Pflanzennamen: a) GI as s chma lz n (Sali-
cornia) BR. - b) branca porcului Braun wurz
f (Scrophuloria nodosa) BR. - c) branca ursu-
lui Bärenklau f (Heracleum) Qu.; Bärlapp
m (Lycopodium clavatum) BR. 6. Krankheit:
a) MUNT. Rothlauf m, Rose f (Erysipelos).
MOLD. dafür orball.b)Bräune f der Schweine
u. Pferde. Daher Scheltwort für Schweine Cox
Gr. Dem. brânculfä, -culittä, pl. -re. Et. Ge-
meinrom. branca. Zu 6 vgl. gr. Ppxo; «Heiser-
keit ; Art Krankheit der Schweine».

bralachie etc. siehe bra,nhie etc., Gr.
brânci., (a) siehe lmbrânci, (a), Gr.
brânci/s adv. schuppsend SPER. AN. ed.

'1892, 1M ( L'a batut s'afard tot brands l'a
dat). Et. brainciü.

brknclii sn., p/. brá'ncl, St oss m (mit dem
man Jdn. von sich entfernt, umwirft), Schupp,
zB. ISPIR. LEG.2108 (Dar cine se putea apropia
de dinsii [näml. de arapfl? Numai cate un
branciu le da acestia [6menilor] si sc duceaü
peste cap, de se sculau schiloçli); Dos. VS. Iunie
10 (le dedera brand, fsfinfilor] de cciçlurei inteo
grópei plind de foe); GHICA 171 (Zaltukin az-
virlea pe boeri cu brand pc scard). Inima
imi dii brânci la c. es treibt mich zu etw.,
zB. ISPIR. LEG.247 ( Inima iidetebrancisi ia nu
se putu opri, ci il scirutii). A uma nu-mi mai
dà inima brand, la nimicuri (JIP. OPINC. 41)
jetzt habe ich nach Tändeleien kein Verlangen
mehr. Gr. MOLD. bra/71a sf., pl. -el, zB. NAD.
D. (Una din ele i-aft dat babel o brewed de s'au
dus pe scari de-a-dura). Dem. brancifolr,
zB. RADUL. RUST. 11 159 (diandu-i un branci-
sor). Et. Bran ci sint lovituri in urma cd-
rora cineva cade in brânci (siehe brained. 3).

bränculä sf., pl. -le, 1. dem. v. brained (s.
d.). 2. Pflanze: Brunnenkresse f (Sisym-
brinm Nasturtium) Qu.; gelbes Eisenkraut
(S. off.) BR. ; -.' de grädind Gartenkresse
(Lepidium hortense) B. Gr. Zu 2: bruncriv;
sm. B.; brunculd Fuss. Et. Zu 2: deutsch
Brunnenkresse, mit Einmischung v. brained.
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brandabwrod siehe bandrabtereä, Gr.
brandebwrg sn., pl. -gull, (neol.) Schnur

f auf der Brust der Husarenunitorm etc. Dieseist
mit mehreren solchen, horizontal u. zu einander
parallel aufgenähten Schnüren geschmackt.
Gr. Auch zB. I. GHICA CL. XIV 445.

branhiwl adj. (neol., zool.) Kiemen-.
Gr. Auch branchia,l.

branhiwt adj. (neol., zool.) mit Kiemen
versehen, durch Kiemen athmend.
Gr. Auch branchial.

brwnhie sr, (neol., zool.). Kieme f. Gr.
Auch bra,nchie.

brwniste sf. 1. ehem.: an der Landes-
grenze gelegenes, urspr. herrenloses
Stack Land, das später v. der Krone
annectirt wurde, die es theils für sich be-
hielt, theils an Klöster od. Private verschenkte.
Als ein solches Krongut domnéscci Doc.
MOLD. 1817 URIC. IV 336) erscheint die längs
des rechten Pruthufers gelegene Ebene Bra-
niste (jetzt Kreis Braniste im District _Tali),
welche das Heu far den farstlichen Marstall
lieferte CANT. DESCRIPTIO PARS II Cap. IV. Vgl.
auch SMITE() NOTIONS 87, Suru Nor. 79. Wo
das Gebirge die Grenz; bildete, bestanden die
branigi in der Regel aus Wäldern. Daher:
2. INV. zu einem Grundstack gehöriger
(Gr enz-) Wald, zB. Doc. GALATI 1642 GCE. I
93 (den vatra satului si den poiminturi si den
finald si den braniste); Doc. MUNT. 1612 AREI.
IST. I 1, 119, verbietet das unbefugto Schlagen
in der - des Klosters Arge§; Doc. MUNT. 1606
Ha 1 148. 3. Mow. ehem. (sec. 17118) Ab -
aabe auf Wein an die Stallmeisterei
(Comisife), zB. Doc. 1769 ARH. ROM. 1149 (venit
Comisiei, ce se numesce braniste, cette trei lei
de bute). Die Benennung rührt daher, weil diese
Steuer v. den breinisteri(s. d.) eingehoben wurde
MELH. CH. 44.Et. Slay. (croat.) branigte
werk, Schutzwehr», v. braniti wehren». Die
branisti scheinen eine Art Schutzwehr gegen
die Nachbarvölker gebildet zu haben, vgl. Doc.
MOLD. ca. 1650 ARH. IST. I 1, 107 (dam seire
Maria Dumitale de rindul uneibucciii de ho-
tar din munte , cd acea straje.. am finut-o
nol cu vecinil nostri cu Oprisenii . . , lard cu
acel loc de braniste nice ait avut trébà.. Opri-
genii). Die Erklärung v. - als einem apré, bois,
fork en defends» Cm. (vgl. bulg. branigte ebois
en defends» BouoRov) lässt sich mit den Qu.
nicht in Einklang bringen.

braniste,r, Lv. -riff sin. MOLD. ehem.: Fo u r a
geur m der ffirstlichen Stallmetsterei
(Comisifel. Die liessen durch Frohnbauern
die Braniste (siehe bra/ niste 1) abmahen u. das
Heu in den Marstall fahren u. trieben auch die
Weinsteuer far die Stallmeisterei (siehe brat-
niste 3) ein MELH. CH. 43.

BRANBRAT

bra,* sf , pl. -le, (neol.) (de comercidt, de
industrie Geschäfts-, Industrie-) Zw eig m,
Branche f.

brasowvä siehe bra0,vä.
Brawv npr. in. Kronstadt in Siebb.

Gr. POP. Bra0,6, Et. Unbek. Auch
serb. etc. Bra:ov.

brasó,va sf., pl. -ve, MOLD. FAM. mit prah-
lerischen Uebertreibungen geschmückte Erzäh-
lung: Windbeutelei f, Aufschneiderei,
pl. Jagerlatein n, zB. CEENGA CL. XI 189 (la

gura . . . Acusi se face Oiva i tu nu
mai stinchesci cu brasóve de ale tale). Daher
V. Romanen XEN. &Apt 89 ( Ili place sè" stai
rostogolit pe o canapea si se citesci brasávele
nemfesci). Et. Der Zshg. mit Brasoiv ist
dunkel.

brasové/n sm., fem. -vé,na (pl. -vefnce),
1. Brasovén(eci) Kronstädter(in). 2.
V er k äuf e r( in) v. land wirthschaftlichen Ge-
räthen u. Kurzwaaren far Bauern, sogen. Kr o n -
städ ter Waaren. 3. (carufa) brasovénea
Kronstädter Wagen (Art Fuhrwagen).
4. brasovéncd, brasovenelsce Art Tanz SEV.
NUNTA 280. Gr. MOLD. sg. -vafna.

brasovene,so adj. 1. Brasovene,sc Kr on-
s tacit er . 2. ladabrasovenóscaKronstädter
Kasten (buntbemalter Holzkasten, in dem die
Bauern ihre Kleider aufbewahren), zB. GANE
CL. XVII 126 Apoi chemd pe o slujnicci se
deschida o ladd veche brasovenéscd).

brasovene,sce adv. 1. siehe brasoven 4.
2. MOLD. FAM. aufschneiderisch, zB. I. NGR.
CL. III 290 (Prea frumos le spal acestea, insa
cam brasovenesce, Nu ne va mai crede nime).
Vgl. brasófvd.

brasoveni,e sf. Kronstädter-Waaren-
Handel ni, -Handlung f; sg. u. pl. Kron-
städter Waaren. Vgl. brasovéln 2.

bral sn., pl. --re, 1. Arm m: a da, a oferi
-ul culva Jdm. den Arm geben, bieten; a duce
pc. la - Jdn. am Arme führen. Nu umblci pe
jos decdt la braful uniti ministru (VLAH. DAN
I 47) er geht zu Fuss nicht anders als am Arme
eines Ministers. Ele mergeau la brat inainte
(das. II 162) sie gingen Arm in Arm voran. A
lua, a stringe pc. in -e Jdn. in die Arme schlie-
ssen. A primi pc. cu-ele deschise Jdn. mit offe-
nen Armen aufnehmen. Tu estibraful meu eel
drept (TELEOR. SCHITE 80) du hist meine einzige
Stütze. Braul unui riu der Arm eines
Flusses. Un - de mare ein Meeresarm. 2.
Armvoll m: un - de vréscuri ein Armvoll
Reisig. 3. (de fotoliu Sessel-) Armlehne
f. 4. pe -e auf dem Schosse, zB.
II 60 (Tintind mânile pe bratc); ZAMF. LN. 171
1a 'Ingi se aseçai pc brafele Pe -e

FAM. zur Genesung (Zuruf beim Niesen), zB.
AL. OP. I 839 (iar m'o prins gutunariu Istra-
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nutet). «Pe brafe si la mulki ani 1 «). Etwa zu
ergänzen: se flu pe brafele cui doresci ! Com.
Gr. Pl. braqurI BIBLIA 1688 Jes. 15, 2; Dan.
11, 15 u. 22. Et. Lat. brachium.

brät.wrä sf., pl. -0,r1, 4. Armband n. Da-
her: 2. Ring m, mit dem das Sensenblatt an
den Stiel befestigt wird. 3. ringartige Ver-
zier ung am Säulenschaft DELAVR. PAR. 261
(stilpi cu /Co i' la capite1ur i eu brcifetri la
mijloc). 4. Säule f (je eine an jeder Seite)
der Lade eines Webstuhls CO% MOLD. Gr.
Auch -tarre, ferner -0,rIa sm. BIBLIA 1688, 2
Reg. 1, 10; MOLD. auch brgfra,, pl. Et.
Lat. brachiale (vgl. sp. brazal, port. braeal).

brwtäa sm. Genosse m, Ca merad (?) Con.
STU. I-IC. II 467 ( ceia ce-silasei peirinfii si f rafii
si sororile si brateisii [upwrtiwïn] Vgl. auch
b4rate «amicus» VOCAB. BAN. in CoL. L. TR.
1883, 426. Et. Zu ksl. brati ; vgl. serb.
brati6 «Vetter».

bratelwtä sf., pl. -te, ()moll = breifarei 1:
Armband n.

bratela (de-a) adv.: a merge de-a (PANN

PV.4 II '115: de bra" Com. auch la brafeltei)
ea en. FAM. bisw. Arm in Arm mit Jdm.
gehen. Et. It. a braceetto.

bratifq adv. mit den Armen umfassend
(?) SPER. AN. ed. 1892 I 278 ( , De met-
nie 'nfierbintaf i, Cam breifis cuprind grei-
mada).

bralwcd sf. : a lua pc. in Jdn. in die
Arme schliessen MAR. SAT. 31 (la mindra
in'am dus $i 'n breifueet mi-am luat-o).
Et. braq. Das Suff. ist unklar.

brwv adj. (neol.) = vitez : tapfer.
brwva! siehe bra,vo
brava, (a), prei. -velz, v. trans. Ineoli

a infrunta : pc. Jdm. trotzen, Trotz, die
Stirn bieten.

bravwdd sf., pl. -de, I beleidigende
Prahlerei.

brawn!, FAM. braTal interj. (neol.)bravo!
Auch- (FAN. brava)fle 1 FAM. iron.: brava fie,
Nastasie bravo! das macht dir Ehre! das
hast du schön gemacht! Adjectivisch:
vortrefflich .5EpiT. I 221, iron. Ibrinzei
n'avem, pcipusol cumpéreim, brava gospodari
sinteml.

bravwrä sf., pl. -A, neol.) = vitejie :
Tapferkeit f.

brwzdä sf., pl. -de, !. F ur che f (vom Huge
gezogene Rinne; v. demselben aufgeworfener
Erdstreifen): a trage brazde Furchen ziehen.
Doctorul in car nea mea Adincei brazdei teria
(Copuc 55) der Arzt schnitt eine tiefe Furche
mir in's Fleisch. Calul, boul din-das link e
Pferd, der linke Ochse (des Gespanns;
Ggs. de ciitrei om). A da pc. la (Qu. auch
pe) machen, dass Jd. sich in etw. Ungewohntes

schickt: Jdn. eingewöhnen, einschulen
(wie den Ochsen, den man daran gewöhnt, die
Furchenrichtung einzuhalten). Ca/ betretn si
ne'nvefat La brazdei nu s'a mai dat (SEv. AN.
164) ein altes Pferd lässt sich nicht mein. ab-
richten. Va trebui se-1 dea la brazdei, se-1 facei
mai vesel (VLAH. Nuv. 49) er wird ihn in's Ge-
leise bringen, ihn aufheitern müssen. A se
da la (Qu. auch pe) sich eingewöhnen,
einlernen, hineinfinden. Se te-apuci, de
avocaturei... 0 se-II vie pete greii, un an eel
mutt, pin t'ei d t la brazde't (VLAH. DAN II 62)
wirf dich auf die Advocatur. Es wird dir viel-
leicht schwer fallen, höchstens ein Jahr, bis du
dich einlernst. In sfirsit trebui baba se' se dee
pe brazdei i se" rernetnei acasei (IAENIK CL. XVI
100) schliesslich muste die Alte sich fügen und
zu Hause bleiben. 2. (de iarbet) R as en -
s choll e f, sg. u. pl. Ras en ni, zB. CL. VII 47
(a dormit pe camp ..eu capul pe o brazdei de
iarbe I; EmIN. 77 Vino ' n coclru , Unde prispa
cca de brazde Crengiplecate o ascund).-3. (de
(Cori, de legume Blumen-, Gem ase-) Be et n, zB
DATC. HORT. 108 Planta ..infloresce in luliit,
dacei se séméne i..deadreptul in brazde). Gr.
Dem. bräzdiqä, pl. -le. Et. Iisl. brazda.

brdzda, a), preS. -de'z, V. trans. 1. fur ch en ,
auch fig., zB. DEMETR. Nov. 89 (o posomorire
usórei . brilzda increfita-i frunte); valurile
etc. die Wellen etc. durchfurchen, -schnei-
d e n; vom Blitzstrahl etc.: (zer)spalten, zB.
N. GANE CL. XI 371 (Fie-careloviturei rde tun]
speirgea,brazda, detuna petrefii de pcimint ai
dusmanului). 2. pc. Jdn. (mit Worten) ver-
le tzen SPER. ölters, zB. AN. ed. 1892 I 266
Nu cumin se vie cineva se-mi çlicà Vr'un

euvint obraznic, sé me cam brázdeze). Gr.
bräzduif AL. PP. 168.

bräzdi,tä sf., pl. -te, 1. dem. v. brazdei.
2. Art Spiel, beschrieben CL. IX 8.

brázdui, (a) siehe bräzda, (a), Gr.
bre,! interj. (m. langgezogenem e, oft breee

geschrieben, ferner brea AL. CL. IV 310, BOGD.
Pov. 120), drückt Erstaunen aus: ohl eil Bre !
di mare te-ai mai feicut ! (I. NGR. CL. VII 50)
der Tausend! bist du aber gross geworden! Bree!
ce berbantlie! (AL. CL. IV 325) nein, so eine
Liederlichkeit! 2. (m. kurzem e), unwillig
tadelnd. Uite bre ! ce-ai &cut I sieh nur, was

gethan hast! Ia-fi de sémei, bre crestine
(SPER. AN. ed. '1892 I 5) so besinne dich doch,
Mensch. Hei, réspunde, n'ai,bre, gurei? (das.
ed. '1893 III 278) he, antworte doch, hast du
denn keinen Mund? 3. im Munde v. Türken,
Anruf: he! sag' an! De vindare-i nevasta?

De vinglare . .» Da ce cei, bre , pe dinsa?
(Epii.r. II 58) ist dir deine Frau feil? «Ja». Und
was forderst du, sag' an, für sie! Bre, ce este
acéstä zurba ce o fad tu? (DION. TES. II 188)

www.digibuc.ro



223 BREA ERIC

sag' an, was stiftest du da für einen Aufrubr an?
Bre Pandele I . . Dci-ne pe Vulcan legat (AL.
PP. 135) he, P. liefre uns den V. aus. Et.
Dirk. bye/ I

brew siehe breq 4.
brewbän siehe bre,bene, Gr.
brewslä etc. siehe bré,s14 etc.
brwb sm. Inv. =castor : Biber mVEB.

Et. Ksl. bibrü.
brebalä siehe vraibie, Gr.
brwbene sm. Lerchenspornm(Corydalis).

Meist dem. brebene,l, zB. AL. CL. II 81. (florile
de primeivarä, nedipi si viorele, brebenci
toporasi). Gr. bré'ban BR., be'rbene PoL.
Et. Unbek.

brebend,c sm. Singdri sse1f kTurdus mu-
sicus) Com. BAN. MAR. Et. Unbek.

brebeno'c siehe braäno,c, Gr.
brwc sn., pl. -curl, (neol.) Break n (Art

Wagen).
brehdi, (a), v. intr. kläffen CANT. IST. IE-

ROGL. 30 dulai ..prin somn ca cum ay secinci
si ar breheii se vedea). Vgl. blehotigal. Et.
Ksl. brehati.

brehäitwrä sf., pl. -rl, Gekläff n CANT. /ST.
IEROGL. 71 fduläul peidurea de leitraturi
si de brehäituri inzplu).

brehWit Sm. Kläffer m CANT. IST. IEROGL.
318 (hameleontil pre duläi si pre cotei si pre
atalØ brehai, pre too la un loe alla).

brehnwce sf., pl. Lv. Geier m, zB. CANT.
IEROGL. 2G (inaintea vulturului mai a-

própe sta brchnacea, oimul, uleul); BIBLIA
1688 Hiob 15, 23 (si s'au rindwit spre hrana
brchnacelor Gr. brehana,ce COST.,
brehänwe PoL. (Mscr.). Et. Unbek.

brwiti sm. Bi ngel kraut n (Mercurialis)
Qu.; fernrr (wohl unrichtig) Springkraut n
(Impatiens noli me tangere) BR., Schmeerwurz
f (Tamus) MANGÍUCA CAL. 1883 Iunie.Gr. B.
(rib. sfrk,io), MANG1UCA 1. e., bré'a (llrf.
POEN., bri'la TEOD. PP. 480 verde-a briiu-
lui); bri,e sf. Fuss PoL. POEN. Et. Unbek.

brelo,c sn., pl. -curl, (neol.) Berlocke f,
Uhrgehänge n.

brendwq siehe braelo,, Gr.
brd,slä sf., pl. bre,sle, Körperschaft v. Per-

sonen gleichen Gewerbes: Zunft f, Innung,
Gild e, zB. ANTIM DID. 29 (tuturor cái sin-

cu mestesug i cu neguteltorii, veri de ce
Im weit. Sinne: Steitea in cei niai

buni ter meni cutatelbrésla judeceitoréscei (X EN.
BitA9121) er stand mit der ganzen Richterzunft
auf bestem Fusse. Gr. MUNT. auch bra,s1d.
Et. Ksl. bratistvo eBraderschaft » (poln. bractwo,
rah. brasitvo eZunft»).LautlicheEntwicklung:
*bralstvei*bralstvii (vgl.lescale aus u. nb. lei-
ca,e)*bra,svei bra,sla (vgl. slotbod aus svo,bodu)
bréfslä.

breslwq sm. Mitglied einer Zunft: Zunft -
genosse m, zB. Onos. MV. ed. 1894, 51 (uli-
Çele . ce abia atunci incepuse .. a sc imphni,

cu gardul unei colibe de vecin, mai colo cu
ulucele unei ceisaóre de briislas ori de seutel-
nie). Gr. Mum.. auch brasla,g.

brevwt sn., pl. -te, Meal Brevet n, Pa-
tent, Diplom, Bestallungsbrief m.

breveta, (a), prei. -te,z, v. trans. (neol.)
patentiren, diplomiren, bestallen.

breviwr .922., pl. -re, ()Icel.) Brevier n.
bré,z 1. v. Pferden, Rindern, Schafen: mi t

einer Blässe (d. i. mit einem weissen Streifen
V. der Stirn zur Nase). Redensart TELEOR
SCHITE 78 : Proprietaresele de case . . îl cu-
noseectii ea p'un cal bra die Hauswirthinnen
kannten ihm wie einen bunten 2.
FAM. a /I mai deceit ceitalli tüchtiger,
geschickter, gescheidter sein als die
A ndern, zB. JIP. Rant. 290 (de s'ar gasi
cineva mai bréz se' ne dea réspuns
drept si plinj. 3. ca la bréza Art Tan z
Qu. Gr. Pl. m. bre,zl, MOLD. hrell. Et.
Anscheinend ksl. brazic aBirken. Die Birke sticht
durch ihre helle Rinde v. den andern Wald-
bäumen ab. Vgl. auch nslov. breza «vacca ma-
culls albis sparsa». Ein Zshg. in. deutsch blass,
Bleisse ist weniger wahrsch.

brezwe sf., MUNT. Art Harlekin,
der, mit einem Thierkopf u. zahlreichen bunten
Bändern u. Blumen geschmückt, um Weih-
nachten vor den Häusern tanzt, wobei er das
Maul bzw. den Schnabel rhythmisch bewegt.
Daher v. etw. übermässig Buntem, zB.FIL.C1oc.
275 (vetfi cat e de glititei ; diamantele i ru-
bindle sint aruneate pe dinsa cu lopata, par'ca

brezae saü telelóicei); JIP. OPINC. 54 ffinvg-
talii] aft bueeilit-o Inäml.limba rometnésca]..,
au seaciat-o dë nu mai limbei e ori
ce brezae este?). Et. Wohl bré,z.

brezäíw a ) v. trans. buntscheckig
machen, bunt zusammenwürfeln
Rani. 283 (Legea, invälatura, poruncile già-

tcite ant brezehate si impu-
paatel. Et. brezafe.

brezi, preS. -ze,sc, v. trans.: pc. Jdm.
einen Fleck in's Gesicht machenZAMF.
27 frplin de dulcélei] pebarba si pe haine.. , o
prinse in braie si incepu s'o särute, brezind-o
pc obraz cu dulcéleif . Et. bré,z.

bribe,rnic siehe bobo'rnic,
bri,c sn., pl. -curl, Ineol., mar.) Brigg f.
bricê,g sn., pl. -gull, M ONT. Taschen-,

Federmesser n. MOLD. dafür culitas.
Et. Türk. biZatk «Messer» (magy. poln. czech.
«Schnappmessern); r vermuthlich v. bri/ciu
entlehnt.

brichwtä sf., pl. -te, (ned.) Bri ck e t n
(Kohlenziegel).
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briickd etc. siehe .13r4c6 etc.
sn., pl. -ce, Rasirmessern, bibl.

S che r m es s er , zB. BIBLIA 1688 Ez. 5, 1 (sabie
asculita mai malt deceit brieial bàrbieru-
luiJ. Et. Ksl. bri'i.

briie siehe brwid, Gr.
brigaida sf., pl. -de, (neol., mil.) Brigade

f (Vereinigung mehrerer Regimenter).
brigadiir, triv. U. POP. sm. (neol., mil.)

Brigadier m. Ehem. Führer einer Brigade,
zB. NECULCE LET.2 II 315 (&rernet s'au intors
la obuz la Tatora, §i alii din brigadiri qi, din
polcovnici); jetzt Unterofficier bei der Cavallerie
u. Artillerie, zwischen soldat u. sergent.

brighidaqi sn., pl. -dafe, auch MOLD.

Butt ers t öss e1m(Ho1zstange mit einer Scheibe
an ihrem einen Ende, womit die Milch im B utter-
fasse geschlagen wird). Et. Uubek.

sf., pl. -gle, OLT. TR. vatale:
Lade f des Webstuhls. De cdte ori beitea cu
brigla (RE.reo. Pov. V 40) so oft sie die Lade
schlug. Meist pl., zB. BIBICESCU 33 (Cum

umblet mdnile, Cum tot da l. cu briglele).
Et. Unbek.

siehe brefifi, Gri
sn., pl. -te, auch -turf, neol.)

Brillantm. Gr. POP. berl(i)a,nt, birl(i)wnt.
sf., pl. -ne, Meal Brillan-

t i ne f (Bartpomade).
brilió,nca sf., pl. -ce, Schwalbenwurz f

(Cynanchum Vincetoxicum) B. Et. Unbek.
brifncd etc. siehe bra'nc4 etc.
brindu,0 sf pl. -le, auch L - de tónind,

tomnatica (Qu. auch a morlilor) Herbs t-
z ei t lo s e f (Colchicum autumnale). 2. - de
primdvarci,primeiveraticaFr ahlingssafran

(CPOCUS vernus), ZB. VLAH. SAIN. ANT. 178,
in einem Frühlingsliede 113e del ski zarea de
brindufi albital. Gr. Dem. -0,0, pl. -te.
Et. Unbek.

brime siehe br1,11.
brInel siehe bfrneq.
briniwr siehe bfrnel u. brtql, Gr.
brimzä sf., pl. -ze, 1. Käse m. Spec. : a) -

(de de) Brinsenkäse m, Art kr(uneliger, ge-
salzener Schafkäse, eines der Hauptnahrungs-
mittel des rum. Bauern. b) - de vadi fri-
scher Kuhkäse: Quark m, T op f en. c)
iburata Art S ch a fkäs e, der aus gekochter,
mit etw. Sauermilch versetzter Süssmilch be-
reitet wird. muratd, de Brdila Art
Schafkäse, der in Salzlake aufbewahrt wird
Com. 2. septémetna brinzei = seplémdna
albd (siehe telb 4 h): die Butterwoche; Du-
minica brinzei der Sonntag der Butter-
woche, zB. MUSTE LET.2 III 57 (in 24 4ile a
Fui Fevruarie, in Duminica brinzei); lcisatul
de - der letzte Tag der Butterwoche.
Redensarten: a) a sä duce opt cu a brinzei od.

opt qi cu a brinzei noité, auchnoité cu abrinzei
Sauf Nimmerwiedersehen davongehen,
zB. DELAVR. 1VV. '136 (se-i tragem o täväléld
se' se clued notié cu a brinzei); JIP. SUF. 131
( Un strein . . *kind tOte cede se petrec in fara
nOstrit ar pufni de As.. §ti difta
band, ar pleca opt si cu a brinzei noue). Der
Winterfasching (edslegile de iarnd) dauert bis
acht od., wean man die Butterwoche hinzu-
nimmt, bis neun Wochen ; daher wohl opt cu a
brinzei als Bezeichnung eines längeren Zeit-
raums. b) URECHE LEG. 18: Ca sé nu mai
treed o s'eptêmeind a brinzei peste 18 aniint-
plinifi, färd ea petéla sé-i poleiascd geifele
damit sie mit ihren 18 Jahren unverzüglich
unter die Haube komme. 3. Redensarten u.
Sprww.: Brinzd band in burduf de cane ein
intelligenter, aber schlechter Mensch.
FAm. s'a impuit brinza sie haben sich m it-
einander überworfen. Frate, frate, (dar
brinza e pe bani in Geldsachenhört die
Gemüthlichkeit a uf. 4. FAIL = trébet., in
Verbindungen wie: Nu e bun de nici o er
taugt zu nichts. N'am facut nici o ich habe
nichts ausgerichtet. Nu facem noi multd
impreund wir werden keinen Scheffel Salz zu-
sammen aufessen. Nu Inigdm in brinzd nici cu
cojocarii nici cu opincarii (Poeovict Nuv.160)
wir lassen uns weder mit den Kiirschnern noch
mit den Schustern ein. 5. Art Tanz SEV.
NUNTA 280. Gr. MOLD. BAN. brifiadzä.
Dem. brfnziO,r4, pl. -re. Et. Das weaver-
breitete Wort scheint bei den rum. Hirten zu
Hause zu sein. Schon im 14. Jh. erwähnt in
einem Doc. v. Ragusa HC. 1 Supl. LXXIII:
brençe «caseus vlachiscus».

brinza,r, POP. -WI sm. Käsehändler
brInzärPe sf. 1. as eb ereitungf, -fabri-

cation. 2. Käserei f. Bes. der Raum in
der Sennhütte (stinci), wo der Käse bereitet u.
aufbewahrt wird.

brinzeturi sf. pl. Käsesorten (pl.), (aller-
hand) Käse m. Spec. nicht geformte
Käsesorten, zB. RtuR. 212 (brinzeturi
si caravale).

brinzi, (a se), prei. mé y. refl., v.
der Milch: zu Käse werden, zB. SEV. AN. 165
Am sé-Ii daft tot lapte dulce . . in zori de
Numai de nu s'ar brinzi»
brinzevicä sf., pl. -ce, MONT. Art mit fri-

schem Schafkäse geffillter kleiner
Fladen Com.

brinzcvs adj. käsig, reich an Käse.
briCylä sf., pl. -le, Muttern f (Meum Mutel-

MIMI]) BR. - Et. Unbek.
briisä sf., pl. -,§e, (neol.) Brise f.
bri,§cä sf., pl. bri,,sce, 1. Britschka f,

Art leichter Reisewagen, zB. I. NGR. CL. IV 346
[se puse intr'o briled eu un cal, ridicd coful
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merse acaseil. Gr. lxv. bri/cIa. Dem.
br4cu,ra, pl. -fe. Et. Po In. bryczka. 2.
Buc. kleines Taschenmesser mit einer
Klinge MAR. NUNTA 513. Et. Zu bri/clu.

brisca,r, pop. -rld sm. Britschka-Kut-
scher m. Gr. INV. bricka,r(16).

brieculd siehe briWA, Gr.
brit sn. 1. wollener, meist rother Görtel

der Bauern.Dann überh.: Gürtel m, zB.
BIBLIA 1688 Jes. 5, 27 (nici vor dormi, nic
vor deilega brinele lot. de la mijlocul lol).
POP. a fi, a sta, a se linea de - cu en. mi t
Jdm. im Bunde sein, unter einer Decke
stecken. A sta eu mignile in - in
sin) unthäthig bleiben, die Hände in den
Schooss legen JIP. OPINC. 89.-2.Seilnzum
Herablasssen des Sarges in das Grab MAR. IN-
MORM. 322. 3. übertr. v. wagerecht umschlie-
ssenden Dingen: a! (arhit.) plastiseher od. ge-
mailer wagerechter Bandstreifen: Gur t m,
Fries, Sims, Bordöref. In picióre, rezemat
de briul ferestrei, i§i steipinesce respirarea, ca
se n'o destepte (VLAH. DAN II 63) stehend, auf
das Fenstersims gestützt, Mit er den Athem an,
um sie nicht aufzuwecken. Meituri casa,lipesci
pe jos, mal tragi bridle la vatrei (SEv. NuNTA
8) man kehrt die Stube, schmiert den Fussboden,
zieht auch wohl die Friese am Herd. b ) ( dulgh. )
wagerechter RiegelinderMittederWand.
e) (agric.) mittlerer Theil des Hen-
schob e r s (zw. Fuss u. Spitze) Cont. 4. phi-
cinte cu pólele in od. kurz póle n Ar t
k 1 ein e Käsekuchen. Werden aus viereckigen
Stücken Teigblatt bereitet, deren Zipfel über
den in die Mitte gelegten Käse geschlagen wer-
den. 5. de --Giirteltanz m. Art Bauern-
tanz, bei dem die Tänzer, indem sie sich an den
Gürteln ihrer linken u. an den Schultern ihrer
rechten Nachbarn festhalten, eine Kette bilden
u. Figuren ausführen, zB. BOGD. VEcul61( lancu
se puse in capul briului si me chemá si pe
mine se' iú urmaf. Arten: briul de doi,
briul de mânei, briul nevestei, brimorul SEV.
NUNTA 280. Gr. MAC. brtml.Voc. .brtule;
brtne TEOD. PP. 377. Pl. brtne; MOLD. B.
brte; MOD. zu Bedtg. 5 meist, sonst seltener,
.brtur.Y. Dem. brtupfr /p/. -fófre), brfuleff
(pl. -re); ferner briniqorr TEOD.PP. 377, br.tul
PP. .E12XT. 118. Et. Viell. ksl. briinja goth.
brunjö) ((Panzer».

bri,zä siehe brtt&
broalbd etc. siehe brólibb etc.
brobi,n0 sf., pl. -le, Wau m (Resede lu-

teola) WBB. Vgl. drobiV. Et. Unbek.
brobóld sf., pl. -de, Kopftuch n der

Weiber, zB. GAZ. SIT. XIV 405 (Lacuiatad o
femee frumusicei, imbreicatei seireiceicios, cu
brobóda trasei peste ochi); Copuc 1.23t.la duce
sfat din casei 'n casei C n'am brobóde de

Man% Wárterb.

meitasell. Gr. .bro/bod SLAVIC/ CL. XV 437 ;
pro,bod6, prop6fclá B. Vgl. auch brobodednic
u. imbrobodé,lei. Et. Viell. slay. (russ. ruth.)
probudil arwachen», wonach aTuch, das man
am Morgen um den Kopf hindet».

brobodeq.nic (-dor-)sn., pl. -ce, Oberkleid
n, Mantel m einer Frau BIBLIA 1688 Gen. 24,
65 luundu-fibrobodelnicul se imbreica); Cant.
Cant. 5, 8 (luarel-mi brobodelnicul mieil de
la mine peizitoril zidurilor); Dos. VS. Mali' 9
(Atunce sfinta scóse briul i brobodelnicul de
legá idolul cu ele ). Gr. propodegnie B.
«Kopfbinde». Et. brobodéflei aUmhüllung»,
siehe imbrobodeflei.

brobonat (a), prd. y. trans. MUNT.
mit grossen Tropfen bedecken. Fleiceii
fete mari aprinse [de joc] §ibrobonate cu su-
ave (DELAVR. SULT. 54) Burschen und Mädchen,
vom Tanze erhitzt, mit vom Schweisse perlenden
Gesichtern. brobona,t adj. beerenförmig,
kugelig. Gogqi ..brobonate, cam ca nucile
de marl, (Din..Fu PAc. 127) kugelrunde, etwa
nuSsgrosse Galläpfel. Roua brobonatei stei fru-
mósti, recorósei pa erburi (JIP. OPINC. 38) in
hellen Tropfen steht schöner, köhler Than auf
den Gräsern. Et. brobófnei.

brobevnd sf., pl. -ne, 1. MUNT. Beere f, zB.
BIBLIA 1688 Gen. 40, 10 (brobónele strugurilor
cópte).-2. Johan nisbeere f (Ribes rubrum)
Fuss Iburbane); Stachelbeere f (R. Grossu-
laria) BR. (burblYnei). Gr. Auch borb-, so
schon BIBLIA 1688 Jes. 1.7, 6. Dem. brobo-
neat, -nircä. Et. Unbek.

brolc subst. TR. Art Gericht, aus zer-
stossenen u. gekochten Kürhisskernen bereitet
COM. ; BIBIC. 464 (Du-te-acasei i fei brocl.
Et. Unbek.

broca,(r)t sn., pl. -turi, (neol.) Brocat m.
brolohl roibe't : Kra pp m

(Rubia tinctorum) B. Et. Serb. brol;.
broda, (a), preé. -cle,z, v. trans. (neol.) 1.

sticken. 2. o povestire etc. eine Erzählung
etc. mit erdichteten Zuthaten aus-
schmticken, zB. BOGD. Vscrif 261 (Pe tema
asta mi-abrodat o frumósei poveste..); CARAG.
SCHITE 33 (calif, Pespretuind decoraiiile] se
brodézei cu sarcaim, saú mal bine cu pa-
rapon).

brodelnicittura sf., pl. unsinnige
Rede, GeschwätznDos.VS.Apr.1.6
brodelniciturile ifà porunca impératului .

Et. a brodif2 .
broderive sf., (neol.) Stickerei f.
brodi, prei. Muwr. Mon. L v.

trans. (zufällig) treffen. Acum . . sper
voiti fi broclit gustul (Ono% Ps. 1.82) nun dörfte
ich wohl deinen Geschmack getroffen haben. Nu
izbutise, vreme de vre-o trei césuri, se brodéscei
borvizul pe mésura vinului sail' vice-versa

15
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(ZAma. Ln. 71, v. einem Trinker) er plagte sich
schon an die drei Stunden vergeblich, den Wein
mit der richtigen Menge Sduerling oder umge-
kehrt zu mischen. Na intr'un fel le glindim
fi intr'alt fel le brodim (PANN PV. ed. 1880 II
79) es fällt oft and rs aus, als wir denken.
Ohne Object: Odatei . .la bisericd viind, Bro-
diiu cdnd citeai p'o carte (PANN PV. ed. 1880
II 9) einstmals, als ich in die Kirche kam, fand
ich dich gerade in einem Buche lesend. A
o bine, reu es gut, schlecht treffen. Ai
-t-o bine, rëu Sie sind zur rechten Zeit, zur
Unzeit gekommen. Am voit se fae un bine
brodiiu, ctind colo, reu (DULFU LEG. 71) ich
wollte ein gutes Werk thun, bin am Ende aber
an den Unrechten gekommen. II. a se : un
lueru se brodesce asa sau ap es trifft sich
(gerade)1 dass eine Sache so oder so ist. Dacci
faqa se brodesce prea lungd, se va insura co-
pilul betrtin (IONENO SUPERST. 27) trilft es sich,
dass das Wickelband zu lang ist, so wird das
Kind spät heirathen. Dracii tip a 'ncremenit
fitefi-care uncle s'a brodit (EO.T. III 78) die
Teufel wurden versteinert, ein Jeder an der
Stelle, wo er gerade stand. La mine se brodese
rar amindouê de-o-datei [näml. vreme §i chef
de scris] (CAR/tutu CL. XV 112) bei mir treffen
Zeit und Lust zum Schreiben selten zusammen.
Batalionulnostru s'abrodit se nu fie nici &bid
s'a luat Grivila,nici la miderea Plevnei (GincA
'I 4) der Zufallwollte, dass unser Bataillonweder
bei der Einnahme von Gr. noch beim Falle von
Plevna sein sollte. Se brodesce ca . . es trifft
sich, d a s s . Cum se brodi ca local ce-e, ale-
sese sè fie aletturi cu al unui Oran bogat
mindru (Ism. LEG.2175) es musste sich gerade
treffen, dass das von ihm gewählte Grundstück
neben dem eines reichen und stolzen Bauern
lag. Pe -te wie der Zufall will, auf
gut Gliick, zB. DELAVR. SULT. 81 (si mergea
trdba mai pebrodite, mai pe nemerite). Et.
UREA.

brodi,2 (a), pr6. -defse, v. trans. Lv. (sec.
17.) unsinnig reden, faseln, zB. Dos. VS.
Martie 1 fol. 3 b (Acestea i niai multe brodia
ace/ grozliu); Div. 31 b flume intr'acest
véc trupurilor omenesci foc card(itoriu egi
iard nu altal in ceia lume, cum brudesc pa-
pistaqii ). Gr. brudi, Dos. VS. Martie 1
fol. 6 a, Div. 1. c. Et. Vgl. russ. brediti, ruth.
bresti, bredu.

brodi,3 (a), pre. -de,sc, v. trans. trachten
INV. UMPULUNG 1642 CCa. 160 (nu vor se mi-
luiased nice odatd pre nimene, ce brodesc sé
facet gi mai multd avulie); Irma. 396 (nu vrea
86' nu socotésed pomtile elinesci intru nemica,
ce brodia ;i nevoia se le lipéscii qi se le pue la
beseried); 590 (ähnlicher Text). Hierher ge-
hört wohl auch INDR. 241 fcela ce cunósce cei

este datori'd sé brodéseet cinstea altuia); sorgen
far, wahren? Et. Unbek.

brodi,4 pea. -de,sc, v. intr. waten
Dos. PSALT. IN V. Ps. 67, 23 j Vei brodi prin
setnge). Et. Ksl. broditi «transire» (serb.
« Wa ten »).

brójbäsf., MUNT. TR. Kohl-, Steck-
rübe f (Brassies napus rapifera) QU., zB. PANN
PV. ed. 1880 II 58 (brójbe Gr.
.brObä, brd,zbä, brofzbä WBB. Et. Vgl. serb.
broskva.

brwm subst. (neol., him.) Brom n.
bromwt adj. (neol., him.) o m-.
bromwrä sf., pl. -r.r, (neol., him.) : de po-

tasitt Br omkali n.
bromeä sf., pl. -ce, BAN. Bassgeige f Com.;

D. (brcincei). Et. Unbek.
bronhiwl, bro,nhio adj. (Ilea., anat .) Luft-

r öhr en -. Gr. Gew. (missbr.) bronOwl,
bro'nge.

brwnhie sf. (neol., anat.) Br onchie f,
Luftröhrenast m. Gr. Gew. (missbr.)
bro,mie.

bronhiqd sf., pl. -te, (neol., pat.) I3ron-
chitis f, Luftröhren-Entzündung.
Gr. Gew. (missbr.) bronptä.

bronsiwl etc. siehe bronbiaq etc., Gr.
brwnz sn., pl. -zur.7, (neol.) Bronze f ;

E r z n.
bronzw (a), prei. -ze,z, v. trans. (ned.)

bronziren.
bronzäriiesf., (neol.)Bronz ewaaren
brosa/ (a), preb. -qetz, v. trans. (mot., le-

gdt.) broschiren, heften.
brwsä sf., pl. -le, (ilea ) Brosche f.
bró,seä sf pl. brdisee, (Wasser-)Frosch

m (Rana). Zu Einem, der viel Wasser trinkt,
sagt man Scherzend: o se fad - in ptintece du
wirst einen Frosch im Bauche bekommen.
Redensart: a cere icinà de la brósce Unmög-
liches verlangen. Vgl. 5 c. Sprww.:
a) Brdsca std in ape franc wo Frösche sind, da
ist das Wasser gut Qu. Z. b brósca e
mied, dar gurd mare face so klein der Frosch,
so grossen Lärm macht er Qu. Z. Wird v. un-
bedeutenden Menschen gesagt, die sich wichtig
machen. c) Cand se bat bivolii, surer brós-
cele wenn die Büffel streiten, leiden die Frösche
Qu. Z. Vgl. das Horazische: Quidquid delirant
reges, plectuntur Achivi. d) Lac se fie, brósce
multe far etwas Gutes braucht man keine Ab-
nehmer zu suchen, an Abnehmern fehlt's nicht.
2. - riiósà Kröte f (Bufo). 3. - festósd,
such cu test, MOLD. cu capac Schildkrötef
(Testudo). 4. (pat.): a) Frosch m, Frösch-
1 e in n (Geschwulst unter der Zunge). b)
Art Geschwulst am Augenlide DOCT.
SAT. 44; E.DA.T. I 83. e) pl. brósce POP.
Scrophéln (pl.) Qu. dl Art Krankheit
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der Fessel des Rindes FILIP. DAsc.120.
5. in Pflanzennamen: larba bróscelor, mus-
catul brdscelor Fros ch b is s m (Hydrocharis
Morsus ranae) BR. - b) iarba brdscei Nab el -
kr a ut n (Cotyledon) TESAL. ENc. I '171. c)
letna bróscei (brdscelor, broscéscei Qu., jabrina
brdscelor MAR. SAT. 374) Wasserfaden m,

luss- Fad ena lg e f (Conferva rivularis).
6. (Thür-) Schloss n. Porlile se deschidectii
greu, cad erau inarmate cubrósce tari (GrucA
42) die Thore gingen schwer auf, denn sie waren
init starken Schlössern versehen. MÖ aplecaiit
si priviiu prin brósca usii (WAIL Nuv. 173)
ich bückte mich und blickte durch's Schlüssel-
loch. 7. hölzerne Schraubenmutter
mit Griffen, an der Sehraubspindel der Kelter-
presse, Cora. MOLD.- 8. FAM. V. kleinen Kindern:
Krabbef, Maus.Gr. Dem. broscuftä, pl.
-te. Augni. brosco,Iii sm. Et. Die nahe-
liegende Zusammenstellung m. deutsch Frosch
wird V. G. MEYER ALB. WB. 47 viell. M. Un-
recht zurückgewiesen. Eine andre Deutung
wäre folgende..Neben bró'scet «Wasserfrosch»
steht brotwk«Laubfrosch», zu welchem Erster es
sich ähnlich zu verhalten scheint wie gettnscet
geNcei «Gans» zu gänswc aGänserich», d. h.
bró,scei macht den Eindruck, als ob es m. dem
slay. Suffix -cci aus dem (wirklichen od. ver-
meintlichen) Stamme brot v. bi.otwc gebildet sei.
Der assiblirte Stammauslaut in bró,s-cei ware,
wie nothwendig in mi,f-ei «Katze» gegenüber
mot-curl, «Katern, aus einem i- Element (*broti-
ha) zu erklären, vgl. ksl. gansi-ka gegenüber
*ga"s-akit (nslov. gosak, russ. gusaku). Dazu
stimmt trefflich alb. bregkei (nb. brakei, bei Do-
zoisr auchbreki) «Schildkröte». Was nun brotwc
betrifft, so ist es augenscheinlich =-. gr. piTpx-
xN, volksgr. ßpaaxoç aFrosch». Indern -ac als
Suff. empfunden wurdeund dass dies geschah,
zeigen brot-wn u. brot-o'c konnte sich aus
brotwc in slav.-rum. Munde bró,scei entwickeln.

brosca,n sin, junger Frosch, zB. Jir. SUF.
54 (climprejuru lacurilor letcuite de brósce,
broscani si mormolocil .

broscänefsc siehe broscelsc.
broscäri,e sf. Menge Frösche.
broscwritä sf., pl. -te, Laichkraut n

(Potamogeton) BR.
brosce,sc adj. Frosch-, zB. némul (D.:

broscdnesc) das Volk der Frösche; RETEG. Pov.
III 16 (trecurei prin lara broscéscei). Flóre
broscéscà sch a r f er H a hn enf us s (Ranunculus
acris) B. Vgl. auch brd,scei 5 c.

broscel subst. 1. Froschvolk n. 2. FAM.
v. kleinen Kindern: Kr ab b env olk n.

broscPme sf. FAM. Kindervolk n, zB. ISPIR.
BSG. 78 (tat& fetei pofti /a masei la dinsul pe
cuscru-sai, Sirbul, cu tötet lata lui, cu tótel
broscimea

BROSBRUD

broscó,Ica sf., pl. -ce, 1. Fro s chw eib ch en
n. 2. Art Marterinstrument PP. REV.
Toc. III 393 (Dacei n'ar flo broscóicet $'o pustie
de serpóiced).

broscoqii sm. 1. siehe brasd, Gr. 2.
Froschmännchen n. 3. FAM. grösseres
Kind, zB. ISPIR. BSG. 77 (dig broscoi avea
socrul soru-sei).

broscwtä siehe bró/scä, Gr.
broste,sc etc. siehe broscersc etc.
broswrä sf., pl. -ri, (neol.) Broschtire

(Brochure) f, Heft n.
brotwc sm. Laubfrosch m(Hyla arborea):

iarbei, muschiu verde ca glänzendgrünes
Gras, Moos. Gr. MUNT. gew. dem. bro-
Mewl (pl. -ce,17; MOLD. b.r6,tec, burattec, -tic,
Qu. auch buränce,l; ferner brotorc COM. MOLD.,
brotoce,1 Onos. Ps. 166, brotäcwriù POEM.,
brotwar [sic] B. Et. Siehe brevscei, Et. Auch
alb. bre,teik, das, wie bró, tec, die gr. Betonung
bewahrt hat ; burw tec ist aus Letzterem yolks-
etymologisch urngedeutet, nach bwrei aleichter
Regen», indem der Laubfrosch den Regen durch
Schreien zu verkünden pflegt. In broto,c liegt
Vertauschung des scheinbaren Suffixes -wc vor.

brota.,n sm. FröS chlei n n ALEXANDRIA 1842,
203 (omul . . Vécleind numai un brotan, De
fried sleibit, il Ora Frigurile intr'un an).
Et. brotwc m. Suffixvertauschung.

brólec etc. siehe brota,c, Gr.
bró,zbd siehe br61135, Gr.
brudalec adj. kindisch, einfälti g

18 a (o brudatecule = p.cop). Vgl. brwdiu.
brudi, (a) siehe brodi, 2 (a), Gr.
brudie,sc adj. k in d I ch , Kinder- CANT.

1ST. IEROGL. 372 (si eu flre-cts fl vrut ca bard,-
netele in copileirie sé mi-sé intórcd si cwt. .la
lucruri brudiesci a mé itita sé pociu). Et.
br wclif t.

bru,dind sf., pl. -nl, 1. MOLD. Brückenzoll
m, Abgabe für das Passiren einer Brücke, zB.
Doc. Iasi 1757 MELII. CEI. 252 (i-am dat
brudina podului ca sé o ict episcopia). 2.
F ahrg eld n auf einen Schiffe Dos. VS. Apr,
1 fol. 64 b (de vei avea 86-0 pleitesci, brudina.
nime nu te opresce [de a intra in corabie] ).
Et. Ksl. *brodina, V. brodü «Furth».

brirdiii adj. MOLD. LV. U. TR. Buc. I. uner -
wachsen, unmündig, zB. URECHE LET.2I 222
(find coconul Bogdan Voclei de 15 ani, cu too:
l-au ridicat la domnie ; inset, find brudif
purta mumei-sa.. trebile fériil ; Dos. VS. Oct.
24 (Si sta eimbe fierile [nämL pregiur
sfintei [sic] ca nesce mielusel brudii). Daher:
2. fia minte) unreif, kindisch, zB. SBIERA
Pov. 152 (find etncei crud la trup i brudiu
la minte) ; CANT. IST. IEROGL. 371 Ice cuvinte
brudii sint aceste?1 ; PP. SuctvA spir. II 22

mintea ta Cea nebund i brudie
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Cä mi-te-ai potrivit miel. Gr. bruldiv Dos.
öfters (nb. f-J). Dem. bruclio,r PP. MAR. IN-
MORM. 132. Et. Unbek.

brwdnic = brudiü C. NGR. 216 (Dacci brud-
nica junie Amor cautei, visézel); 223 (CCind
[fata bétreina] s'aprinde si se alintei ca o co-
pilei brudnicei).

bruftui, (a), prei. -tue,se, v. trans. I. (zid.)
un pcirete eine Wand t 'tine h en (d. i. den Be-
wurf derselben tencuiala m. einer feineren
Kalkmasse überziehen). 2. fig. FAM. tüchtig
schelten od. schlagen: pc. Jdn. gehörig v er -
arbeiten, ihm den Kopf waschen. I-o
bruftuit de nu feicea doi26 parale (EAT. II 74)
er hat sie wie Schulbuben heruntergeputzt.
Et. Unbek.

bruftuiwli sf, pl. -tufell, OLT. -tueqe, 1.
Tünche f. 2. fig. FAM. ttichtige, ge-
hörige Tracht Schelte, Schläge. Cä
el, itefan, le-a dat [Turcilor] o bruftuialei
de-or pomeni-o si pe ceialaltei lume (Ispnt. CL.
XII 182) er, Stephan, hatte den Türken solche
Prügel gegeben, dass sie zeitlebens an dieselben
denken werden.

brut! interj. burr! hul EMIN. 48 Bruh!
mi-i frig).

brim! interj. b urn m ! BODNAR. CL. II 192
fBrum, brum in tobei bate un mars spre ca-
pitol).

brumw (a s6), prei. mè -mefz, v. trans. sich
bereifen, bereift werden. 11 bruma,t
adj. 1. v. Schafen = brumariú (s. d.) IARN.-BiRS.
387 (miórele brumate). 2. fig.verstimmt,
g e dr ck t SLAVIC! CL. V 5 (Da nu fl arc
brumatti ! 1.

brwmä sf., pl. -me, 1. Reif m: a) gefror-
ner Thau, zB. BIBLIA 1688 Ps..77, 52 (Ueise cu
grindinci via lor i dudele lor cu bruma). A
dat (od. colç/at)- astei-nópte es hat heute Nacht
gereift. Fig. v. Menschen: beitut de - er -
grant, zB. GANE CL. XIII 49 (acesti doi
trâni beituti pe cap de bruma ernii).
MUNT. Anflug auf Pflaumen etc. (= MOLD. pro-
morácei). 2. fig. MUNI.. Unansehnliches :
Hauch m, Dunst, Spur f. Atrcia1i altul
veni cu nu will CC brumei de of (ISPIR. LEG.2
397) am dritten Tage kam ein Anderer mit
einem ganz winzigen Häuflein Schafe. Era silit
se' vaçlci si de a brumei de casä ce avea (URECHE
LEG. 161) er war gezwungen, sich auch um das
armselige Häuschen zu kümmern, das er besass.
Din vitejia meapar'cei nu rémeisese niel brumci
(CL. XVII 1H) von meinem Heldenmuthe schien
keine Spur geblieben zu sein. Bes. ce bruma
d as Wenige, was. Cheltuesce i ce bruma
mai GV. 182) gieb auch noch das
Wenige aus, was du hast. Dupd aduna
si el ce bruma óste ii mai rémeisese (Ism. CL.
XII 185) nachdem er die geringen Reste seines

Heeres gesammelt hatte. Syn. zu 1 a:
Brume , roùá inghetatei pe plante tómna
sau primeivara §i forte veiteimeitóre vegeta-
lief; chiciurei sau promorócei,piclelin-
ghelatei care iarna acopere ramurile copacilor
cu cristaluri de ghiatel. Et. Lat. brama
«Wintersonnenwende».

Brumwr, INV. U. POP. -rig SM. POP. 1. Reif-
m on a t m, Novemb er , zB. COD. STu. BC. II
146 (si neiscu rinuerea pre] fedora Sfinta
Veneri in luna lui Brumariù 14 dile). 2.
Reif m, als Person gedacht Qu., zB. DELANTR.
Sum% 36 (beträna . vestejia si uscatei ca o
frunqlei de Brumar). Vgl. Brumeirell.

Brumäre,1 sm. pop. 1. Weinmonat m,
0 c to b e r . 2. = Brumar 2 AL. PP. 33.

brumariA adj. weissgrau, hellgrau,
V. der Schafwolle, zB. GANE CL. VIII 449
ciulele lor . . de bland, de 0e brumarie).
Uebertr. vom Menschenhaar CL. XV 270 fo
babei zbircitei, cu pérul brumeiriii); vom Nebel
BODNAR. CL. I 125 (o perspectivei acoperitci
de un val bruineiriftl. brumeirife sf. A r t
Weintrauben JIP. OPINC. 53. Gr. Qu.
meist -mär-. Das a in unbet. Silbe mag in einer
Eigenthümlichkeit der Hirtensprache begründet
sein, vgl. die Aussprache padufre, pare,te etc.
bei den Mori nth.= Morn 90, vadzu,t, rasariit
etc. in FARCA§A, Distr. SuctvA, EpAT. II 81 fig.

BrumwriA siehe Brumalr.
brumärifft siehe brumariA Gr.
brumwtic adj. herbstlich- rauh, frostig

NAD. Nov. I 81 lvintul rece, brumatec); 185
(E Mina, tóinnei cu nopfile tot mai lungi si
mai brumatece).

brumws adj. reifartig, Reif-, zB. BOGD.
VEcuf 64 (si far pornesce, reisufländ un abur
brumos).

bru,n adj. (rawl.) braun; brünett, zB.
XEN. BRAVI 8 (Era brunei, 'naltei).

brunc(r)wt. siehe brâncul0 2, Gr.
brunel sn., pl. -lurt Ineol.) Prunell m,

Art Wollstoff zu Zeugschuhen, zB. CL. XIV181
(ghete de brunel) ; XV 398 (pantofi de brunel).

brunet adj. (neol.) brünett.
brw§ sm. TR. = bulgeire K lump en m,

Kloss, Brocken, Scholle f, zB. FRINCU
MOTIf 267 (pima sé capete bateir o musceiturei
de pitei ori unbrus de mämeiligei); RETEG. Pov.
I 39 feu o falcii 'n cer, cu alta 'n piimint,
c'una brusii [die Erdschollen] meitureind, cu
alta stele eulegeind). Gr. 'Dem. bruple%
bruful WEB. - Et. Vgl. russ. brukti azer-
brechen».

brwsc adj. (neol.)brilsk, barsch, schroff;
hastig, plötzlich.

bruscw (a), pr6. -cherz, v. trans. (neol.)
braskiren, hart anfahren; rasch durch-
setzen wollen, überstürzen.
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brusche'tä sf., pl. -0, (lied" Barsch-,
Schroffheit f.

brusols adj. TR. klumpig. Et. brw§.
brusta'n sm. Sonnenstern m (Telekia

speciosa BR. Et. Unbek.
brwstin subst. Bernstein m Dos.VS. Oct.

1 (Glosse). Et. Po ln. bursztyn, weissruss.
bruPtyn.

brwsture sm. 1. K I ett e f (Arctium Lappa),
zB. AL. PP. 309 (Copilqul e ascuns sub o tufei
de brusture, la 3.gcóre). 2. - (dulce) Pest-
w ur z f (Petasites off.) BR. 3, - negru B e in -
well m (Symphytum cordatum) BR. 4. brus-
turul oil==brustan BR. Gr. MOLD. -tur.
Dem. brusturar. Et. Unbek.

brusturé,na, -ré,scd sf. A rt Tanz SEV.
NUNTA 281.

brwt 1 subst. MuNr. INV. Commissbrodn
der russischen Soldaten, zB. DEPAR. H 28 Unii
çlic cei e prescurä, Ali . . cä e . . Brut d'eil
musceilesc). Et. Mittelb. aus deutsch Brot.

brwt 2 adj. (neol.) L roh, Roh-: forla
die rohe Gewalt ; zaheir Rohzucker. 2.
Brutto-: greutate -ei Bruttogewicht; produs

Bruttoeinnahme.
brutad adj. (neol.) brutal, roh.
brutaliSa' (a , prep. -,§e'z, v. trans. bruta-

lisiren, brutal, roh behandeln.
brutalitatte sf. ( neol. ) Brutalität f ,

Rohheit.
brutalize.' (a) siehe brutalaa' (a).
bruta,r, POP. -rid sm. MUNT. (Brod-)Bäcker

m. Et. bru't 1.
brutdréfsca sf. Art Tanz SEV. NUNTA 281.
brutdri,e sf. MUNT. (Brod-)Bäckerei f.
bwal interj. T. Buc. =nani!: schlafl,

in Wiegenliedern, zB. MAR. NASC. 322 (Bua,
bua cu mam . . ; Bua, bua, puiul mamii).
Auch, als v. def abw 4-te, zB. BIBIc. 280/Cuicei,
culca i te-abuei); MAR. NASC. 324 (Abua-te
[sicicu mama .., Cucei-te tu i te-abuci). Gr.
Buc. auch bo'a MAR. NASC. 324. Et. Unbek.

siehe bo'zir, Gr.
bua,z siehe böa,z, Gr.
butd sf., pl.-be, 1. Geschwür n, Blatter

f, Pocke, zB. Dos. VS. Noe. 30 (un bubos cu
leprei . . éldccind ca loy in gunolii i izvorind
din bube punóe). Redensarten: a) aid (od.
asta) e buba hier (od. das) ist der wunde
Punkt, da liegt der Hund begraben.
b) ii sciii eft buba ich weiss, wo ihn der
Schuh driickt. cel cu buba der sich
schuldig weiss SPER. AN. ed. 1892 1 119.
d) del-1 ihnlaufen, kiimmere
dich nicht mehr um ihn RETEG. Pov. V
14. 2. spec.: a) rea, négrä, POP. ce,
Carbunkel m, Anthrax; spec. Milzbrand-
Carbun k el (Pustula maligna). b) babe
dulci Mil chs chorf m (Crusta lactea) im Ge-

sicht v. Säuglingen. Der Milchschorf auf dem
Kopfe wird als rofli unterschieden. 3. sérbä-
torea bubelor Sf.Varvara (siehe Balrburei)
MANGIUCA CAL. 1883. 4. Kinderspr. : W eh -
w eh n, zB.: Cine te-a fäcut buba? wer hat dir
Weh-weh gemacht? 5. in Pflanzennamen :
a) buruiana de - rea unechter Gänsefuss,
une ch te Melde (Chenopodium hybridum)
BR. b) frunçlci de - rea Braunwurz f
(Scrophularia nodosa) BR. Gr. Dem. bubuIPP

bubuO'rd (pl. -re), WBB. auch bubulá
(pl. -0). Et. Gemeinrom. Wird als ein aus
*bubénem =gr. Potißcov «Beulez gezogenes Pri-
mitiv gedeutet.

bubal I. adj.: - de vërsat pockenkrank;
de mini, mit Wunden bedeckt Qu. II.
subst. = vérsat : Pocken (pl.).

bubätii siehe bobo'd, Gr.
buberi'e sm. Br a un wurz f (Scrophularia

nodosa) BR. Vgl. biebä 5 b. Et. Anscheinend
zu bu'bä. Die Bildung ist unklar.

bubohys adj. eiterbeulenartig Fan,.
DASC. 146 (Coda guzganului, o bólä buboiösä
[la call).

bubcriii sn., pl. -We, grosses Geschwiir,
Eiterbeule f. Spec.: afFurunkel m,
Blutgeschwiir n, zB. URECHE LEG. 60 ( Am
facut . . un bubolu la mólele spetelor de nu
pot inedleca tretinul). b) = bubon Qu.

bubo'n sn., pl. -bdtne, (neol.) 1. Leisten-
beule f, Bubo m. Gr. FAM. babo'n. 2.
Pestbeule f : ciuma buliónelor die Beulen-,
Bubonenpest. II Gr. Qu. auch pl. m. bubolni.

bubo's adj. mitGeschwiiren behaftet,
bedeckt, aussätzig, zB. BIBLIA 1688 Matth.
8, 2 latä bubos viind sé inchind, iuJ.

buboqi siehe bobo'd, Gr.
bubui, (a), preP. birbuid, v. intr., v. Schfis-

sen etc.: dröhnen, vom Donner: rollen,
g r olle n , zB. AL. PoEsIl III LEG. 96 (i tunuri
sute bubuiaii, Se cleitina pämintul); I. NGR.
CL. VII 45 (tunetul incepu a bubui pe ceruri
in depärtare); Co§suc 158 fbubuitul frint al
bulgeirilor de pämint faruncali pe sicriull.

bubuitwil sf., pl. -rl, (einmaliges) Dröh -
nen, Rollen.

bubuliqd siehe btrbg, Gr.
bubums adj. m. vielen kleinen Blattern od.

ähnlichen Erhöhungen bedeckt : f inn ig, w a r -
z ig Qu., zB. DATC. HORT. 80 (crastavefi..de di-
ferite forme bizare, ghimpose, rotunde i bu-
burúse). Et. Aus bulbä nach Analogie v. no-
duro's, hopurors, deluro's etc. (aus nord, holp,
dé'l, pl. no,cluri etc.) gebildet.

buburwz sm., pl. -zi, MOLD. 1. auch -z4
sf., pl. -ze, etwas Kleines u. Kugeliges: Kiigel-
chen n, Bläschen, Wärzchen, zB. SEV.
Pov. 135 Isè ee [Pita] o buburuzä de cérä
së i-o prindä riubitului] in 2)671. 2.= boul
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Marienkäfer m (Coccinella).
3. (Tannen- etc.) Za p fen m. Et. Vgl. die
sinnverwandten bubugi,e, bumbule/u, bumbu-
retz, bu/mb, aus fremden Sprr. poln. bornbel ek) ,
ruth. bolmbel, magy. buborék «Blase, Bläschen»,
magy. buboresék aWarze», die alle viell. auf
slay. bobu «Bohne, Korn» zurückzuführen sind.
Im Rum. kann die Lautung auch v. bufbei be-
einflusst sein.

bubuqWe sf.Kagelchen n, Beerchen NAT.
COP. 1878, 90, v. Canthariden-Gallen (Frasi-
nul . . face nisce bubugii pe frunçle, din care
es . . gändaci de turbd); Sup Nar. 117, v. Gelb-
beeren (unreifen Früchten v. Rhamnus infec-
torius); 112, v. Seidencocons (guguslii [sic] de
matamil. Et. Siehe vorst. Art.; in gugu;li'e
hat sich gogówi eingemischt.

bubuOrä siehe bu,b4, Gr.
biro sm. I. aus der gestossenen Hirse durch

Sieben entfernte Schalen derselben: Hir se -
k I eie f, zB. CRENGA CL. IX 284 (blajina nord
acug imbala tortul, acug pisa malaiu 8'14
vintura de buc). 2. pl. buc . aus einem Web-
stoffe durch Kämmen ausgeschiedene kürzere
Fasern: a) (de Ulna) K ä m mlin g e
b) (de in, de clinepei) Werg-, Hedeab fall
m. Die beim Kämmen des Wergs aus-
geschiedenen ganz kurzen Fasern. cJ (de md-
tase) Flockseide f WBB. 3. MOLD. FAM. in-
tr'un flugs, im Nu, im Handumdrehen,
zB. CRENGA CL. XI 192 (?i intr'un buc aü 8.1
ales [furnicile] rdisipul de o parte qi macul de
o parte). 4. a lt e Buche COM. MOLD. ; RETEG.
Pov. V 43 (dace babe de dind bucii). Et. Ksl.
buku aBuche», woraus ruth. buk eKnüttel»,
dann das, was durch Schlagen entfernt wird,
intr'un -ma einem Sehlage».

btra sf., pl. bufc1, 1. buca obrazului,
seltener bloss - Backe f, zB. JIP. OPINC. 50
Dulcéla adunatd de la vite . .0-ay umftabuca

fetal; CORESI TETRAEV. Lucas 6, 29 CCR. 12
(Cine te va ucide in bucd, dà i alaltd). 2.
buca §glutului od. bloss Arschbacke f.
Et. Lat. bucca.

bucad siehe bocafl, Gr.
bucälat adj. bausbäckig, zB. DELAVR.

SULT. 216 (copii voinici, rumeni,
goneaU cu ghiozdanele la Fdla din curtea bi-
sericil). Et. Viell. = *bwcd-ceilalt, rn. dem
Part. v. a inedlat fingeilaq «fat machen»; die
doppelte Silbe musste vereinfacht werden,
wie in bogeitaqe, ?cite aus *bogeit-eitalte, *wi-
td-te etc.

bucäld,ii adj., fern. -1a,e, pl. -14,1, v. Schafen:
schwarzmäulig, zB. AL. PP. 1 (Miorila lac,
Lae, bucellael. Gr. Fern. auch JIP.
OPINC. 48 (vgl. pliiva,n, fern. pleiviTi). Et.
bu,cei-ld'u; bated hat hier dieselbe Bedtg. wie in
den Schwestersprr.

bucartä I. sf., pl. -c4l1, L (de peine etc.)
Bissen TH (Brod etc.), zB. PP. MAR. NUNTA
502 (oiu meinca o buccilea, C'attita-i simbria
mea). Redensart: da (od. lua)buccilica
de la gurei den Bissen vom Munde her-
geben, sich far Andere des Nothwendigsten
berauben. Buceilica Mitropolitului FAM.
(buc.) B iir z el m des Huhns etc. 2. Theil
eines Ganzen, einzelnes Ding : Stack n. A
Wu, a rupe buccili din c. von etw. Stücke ab-
schneiden, abreissen. A face c. buccifi (od. bu-

stärker bucái, budifele) etw. in Stücke
schlagen, hauen, reissen. A se face bucelli in
Stacke gehen, zerfallen. 0-de drum ein Stack
Weges, eine Strecke. 0- de vreme eine Weile,
eine Zeit lang ; de o- de vreme seit einiger Zeit.

- de grttu etc. ein mit Weizen etc. bebautes
Stack Feld. 0 - de postav, de matase etc. ein
Stack Tuch, Seide etc. (d. i. ganzes Gewebe).
Bucata asta nu e bund dieses Geldstück ist
nicht gut. Cu bucata stückweise. A lucra cu
bucata in Accord arbeiten. Cu trupu drept ca
luminarea, de le-ar fi pdrut croit numai
dintr'o bucatd (BoGn. Pov. '140) mit kerzen-
geradem, wie aus einem Stücke gegossenen Kör-
per. 3. FAM. 0 de franc, de stinjen ein
halber Franc, eine halbe Klafter, zB.

Nuv. I 199 tam o bucatei de franc, trei
pitaci bariera, mai rè" mein doi ). 4. o carne
ein Viertel Schlachtvieh Jocu 82 (4 bu-

carne, adicá o vitei intrégii). II. pl. bu-
ea/te I. Lv. was zum Essen dient: Speise f,
Lebensmittel (pl.), zB. BIBLIA 1688 Matth.
14, 15 (Slobodi, neirddele, ca se mérgei pren
sate 86-0 cumpere lor bucate); URECHE LET.2 I
153 (amindoile cetäiia . .le-au intdrit cu bu-
cate si cu slujitori). TR. noch jetzt : E s s -
wa ar en (pl.) PRINCU MOTII 62 (la intórcere
aduce buceilele la copii i la muere); 63 (ähn-
licher Text) ; RETEG. Pov. I 42 (am budicióre
bune, cum trebue la prunci 1. Daher: 2. MOD.

zubereitete Speisen, Gerichte. Un fel de
bucate eine Speise, ein Gericht. Cum Ili plac
bucatele nóstre? wie schmeckt Ihnen unsre
Küche? A face bueate (bune, rele) (gut, schlecht)
kochen ; nu scie sé farai bucate sie kann nicht
kochen. Lista bucatelor der Kachenzettel, die
Speisekarte. A porunci de bucate anordnen,
was gekocht werden soll. A da de bucate far'
die Küche herausgeben. A da bucatele la masei
das Essen au fgeben. 3. Lv. (bewegliche) H a b e ,

(bewegliches) Gut, zB. T. 273 (se-i, dea fetel
reel ce a stricat-o] zestre o sutd de galbeni,
iard de nu va avea acela prel, se i-se a i se
i-se imparld bucatele in dee cu dinsd); PRAV.
Iikt 1646 CCa. 222 (si sè i-sè ia tóte bucatele
se fle domnesci); INDR. 243 (Tot omulpótesé-;i
ia bucatele de la cela ce i-le line §i i-le pà-
zesce). Bes. Besitzthum an Vieh, zB. CANTA
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LET.2 III 193 /0 mdcar c'ei de la o vremc in-
cóce o mai scacluse [näml. dajdea goginel] si
al domni si la opt parale de 6e , claret fórte
se impufinase aceste bucate din fareil. So noch
jetzt att.= CL. XIV 371, v. einem Vieheichter
(s'o tras cu bucatele incóce, ca fi . . al mo-
cani). 4.moo. MUNT. TR. Feld frachte (pl.),
Getreide n, zB. IARN.-BIRS. 369 (Pentru tine,
mindrei hà, Mi-a pierit . . bucatele 'n hotarë .
Nolte" care' de s'écard Si nouè de greift de varei).
Doch schon MSCR. ca. 1650 GCR. I '193, nach Lev.
26,10 (sibucatele vóstre se vor impresura cele
vechi de cele nóo). Gr. Dem. bucä tea',
Vgl. auch II t Et. Lat. *buccetta «Mundvoll»,
V. bucca «Mund».

bucätäli, (a) siehe buateli, (a).
bucata'r, fwv. u. POP. -rld sm. Koch m, zB.

BIBLIA '1688 Gen. 37, 36 (Pentifrei , cel mai
mare peste buceitari). Et. buccetei II 2.

bucätäré,sä (pl. -re'sel, MOLD. -ITO (pl.
-fr) sf. Köchin f.

bucadri., (a), preg. -re' sce, v. inb. . k o che n
(d. i. sich m. der Bereitung v. Speisen befassen),
z13. NAD. Nuv. II 50 (In alte çjile, ii venca
Padua] poftei se" buceitärésca).

bucätärPe sf. K fiche f (Raum, wo gekocht
wird; Bereitung v. Speisen), zB. MARG.2 458 a
( cela ce slujasce la buceitarie).

bucätärild siehe bucätäré,sä.
bucätea, siehe buca,tä, Gr.
buckte,1 subst. Hunds-Windhalm

(Agrostis canina) BR. Et. Anscheinend zu
buccetei, doch ist das Genus auffallend.

buckteli, (a), preg. -le'sc, v. trans. zer-
s t ckeln, zB. SPER. AN. ed. 1.892 I 131 (tote
s'a buccitelit). Et. bud-if-al, siehe bu-
ccetei, Gr.

buckpi (a), preg. -p'sc, v. trans. zer-
stacken.

buckti,cä siehe bucaft5, Gr.
bucätwrä siehe Imbuatu,r5, Gr.
buccea, etc. siehe boccea, etc., Gr.
bucea, sf. Radbuchse f, -}ilichse (me-

tallenes Futter der Radnabe), zB. GHICA 241
(ea rótele in noroiu pinei la bucea). Gr.
MONT. MOLD. butc0, pl. -ye; ferner bucceal
BAR., bo'cO Cm. Et. Viell. *buccella v. lat.
b ucca «Mund» ; csei ist deutsch Buchse (auch
poln. buks, lruksa, ;nth. bukg).

bwche sf. I. der Buchstabe b (R) des
cyrillischen Alphabets. 2. INV. U. FAM.
Buchstabe m, pl. buchi Abc n, Alphabet,
zB. XEN. BRApI 36 (are ..diplomei de la Italia,
meicar cei nu scie doué buctil); C. NGR. 8 tin-
va¡d buchile pc de rost! I.-3. FAM. S chr eib en
nund Lesen, Elementargegenstande
( pl.), zB. att.= OP. V 98 Inici n'aveam ce
cciuta Lia §cólei]; did buchlaua,[sic] pOte sè o
'Inv* i acasa cine vreal . 4. in barbei

BUCA BUCI

Fliege f (Haarbfischelchen unter der Unter-
lippe) Cola. MOLD. - Et. Ksl. buky.

buche,r, POP. -146 sm. FAM. Abc-Schiltze
m, ignorant, zB. VLAH. GV. 60 (Inveteitori
nepregeitifi . bucheri ruginiii i lene§i).

buchere,sce adv. FAH. mangelhaft(inBezug
aul Schulbildung), zB. Jo. SUF. 216 (Inveleitorii

invetatórele de la sate . . ap de bucheresce
sint crescufi ..).

bucheri, (a), preg. -re'sc, v. intr .F AM. buch-
stabir en, mühselig lesen.

bucheri'e sf. FAM. Abc-, Elementar-
unterricht m, zB. VLAH. GV. 63 (eel patru
ani de pisogélei qi de bucherie zapeicitei Lai
eólel primare] I.
buche,t sn ., pl. -te, (neol.)(Blumen-)S tra us s

m,Bo uquetn. Gr. Dem. buchete'l, pl. -le.
buchetie,rd sf., pl. -re, neol.) Blumen-

verkäuferin f, -mädchen n.
buchini, (a), preg. -ne'sc, v. intr. buch-

stabiren VIAL GV. 43 (rolarul palid . . ,
buchinind singur pe o carte solosei); 198 (a
jert fit odihna multor nopti, buchinind slovci

slovei). Et. Wahrsch. Umdeutung v. frz.
bouguiner «schmökern», nach butche. V gl. bu-
cheri, (a).

buchinirst sm. (neoliBuchertrödlerm,
Antiquar.

buchisa, (a), preg. -se's, v. trans. FAM. C.

Jdm. derbe Stösse versetzen: puffen, bl äu en,
zB. ISPIR. CL. XII '180 Moldovenii &Ind peste
dinOi [n5.ml. peste Turd] ii buchisarei cu tu-
fanul ca pe gadine); BODNAR. CL. IL 193 (1-am
buchisit pe unul intr'un colt c'abia Il mai ré-
mase suflare si pe mane). Gr. Qu. auch a

preg. Et. Unbek.
buchisa,lä sf., pl. FAM. Versetz'm v.

derben Stössen: P ff e tp/.1, W ich s e f, zB.
ISPIR. LEG.1 I 146 (.§'i unde mi-1 lu . . la bu-
peli . . de-1 zeipeicise In buchisellJ. Gr. Qu.
auch -s&lä, pl. -seql.

buchisätwrä sf. = buchisélei SBIERA Pov.
1.83 (buchiseitura lor de astei nópte i-au parut
lui numai o pipeiturd de purice).

buchisé,lä siehe buchisa,là, Gr.
buchisi, (a) siehe buchisaf (a), Gr.
bwcin etc. siehe bieclum etc., Gr.

subst. I. TR. = cucuta :gefleck ter
S ch ierling (Conium maculatum); (de apa)
Wasser-Schierling (Cicuta virosa). 2. =
anghelicei : Engelwurz f (Angelica Archan-
gelica) Qu. Et. Zu bulcin (siehe bwcium), wie
auch der Ortsname Bue'umig: in einem slay.
Doc. Bucur. 1541 HC. I 241 u. bulg. buimi
ZBORNIK X 229 H. 281.9 zeigen. Aus dem Stegnel
des Krauts werden Flöten gemacht BUR. ALM.
MUS. III 76.

buciwo sn., pl.-curl, ehem.: h alb er Ross-
schweif, der gewissen tfirkischen Wfirden-
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trägern auf einer Stange vorangetragen wurde.
So dem Spätar FOTINO III 255, dem Mare le CA-
pitan V. Fogan1 206, dem Marcie Ctipitan de
Lefegil V. Bucuresci Pm. Qoc. 345. Ms Feld-
zeichen der Tataren NEC. COSTIN LET.2 I 481
fluat-aft plihai Voda] i septe bunclucuri tci-
teiresci de le-aft inchinat lui Jiemond Craiu).
V gl. Gr. bunchec NEC. COSTIN 1. C.-
Et. Türk. bui;tek ahalb» ; russ.

bucmucal sm. L Träger m des halben
Rossschweifs Form III 307. 2. Un ter-
gebener m des Marele Cäpitan von
F'ocsani FOTINO III 149.

bwcium I. sm. txv. u. TR. (Baum-) S tam m
m, S tock, zB. BIBLIA 1688 Hiob. 29, 18 (ea
un bwcium de finic); DION. TES. II 183 fsi-i
arunca [pc morti] . . in sant ca pe nisce snopi
saü buciumi [wie Klötze]); Bum. PP. 273, das
Mädchen stärzt sich in's Wasser m. dem Ausruf
Decett nor& Turcilor, Mai bine hrana pesci-

lor $i bucium rachitelor). Bes. vifei
d e r Weinstock, zB. BIBLIA 1688 Joh. 15, 1
(Ea sint buciumul vita cel adevérat); PANN
PV. ed. 1880 II 46 La buciumul vici trei
vhisteiri cresc, unul al sänéteitii, altul al vese-
lid 1 altul al tulbureirii). U. sn., pl. -me,
1. Art Blashorn der Hirten u. Waldheger,
zB. AL. PP. 57 (Acel pastor suna din bucium
cu o putere extraordinarei, incat muntii se
reisunait in mare departare); ann. 213 (Séra
pe dél buciumul sunei cu jale). Einen Meter u.
mehr langes, unten nach vorn gekrämmtes u. er-
weitertes Rohr, wird gew. aus schmalen Strei fen
V. Ahornholz, die durch eine darübergewundene
Spirale v. Kirschbaumrinde zusammengehalten
werden, hergestellt u. giebt einenweithin schal-
lenden Ton, ähnlich dem des Alpenhorns. 2.
ehem.: (Kriegs-) P osaune f, zB. T. Epilog
3 /Ca septe bucine in septe çlile caçlurei zidiu-
rile Erihonului); atm. 144 Codrul clocoti de
zgomot si de armc si de bucium). 3. durch
Zusammenrollen v. Papier etc. hergestellter
hohler Cylinder od. !anger Kegel : Rolle f,
Trichter m, Diite f, zB. BIANU MED. BAB. 122
(86 ei o bucatei de pinzei §i. . sé fad, petica
bucium, pe act pate 86 intre pe vraneil. Bes.
v. zusammengerollten Urkunden u. ihrem Be-
hälter, zB. CL. XIX 202 (nu mé puteam opri
de a o tot scate [näml. diploma] din buciumul
ei de tiniehia). A face un lucru etw. zu -
sammenrollen. Gr. ZuII: Lv.u. TR. biz/an,
pl. -ne; ferner bwclun, pl. -ne, BIBLIA 1688 Jos.
6, 4 fig., bulcim, pl. -me, BALc. 659. Et. II ist
lat. buc(c)ina, während I anderer Herkunft u.
m. dem dunkeln pociurmb, -mp «Pfahl» ver-
wandt zu sein scheint. Die jängeren Formen v. II
diirften durch Angleichung an I entstanden sein.

buciumai (a), prei. burclum, I. v. trans.
ausposaunen I. NGR. CL. ifi 36 fsi daca iz-

butesc rcocónele cu steirostia], cum buciuma
fericirea creatci de dinsele ! I. II. v. intr. in
das Horn, in die Posaune stossen, posau-
nen, zB. AL. PP. 58 (baciul . . Mama 'n
o baga, Bucium de aur càtai de trei ori bu-
ciuma) ; DELAVR. Sum 22 fAngerii, Atoqiito-
rului vor buciuma : s sculati, morfi, din mor-
min te ! » .Gr . Lv. U. TR. bucinw , prd. bu,cin;
pra. 3 buciné,z4 GLOS. ca. 1600 HC. I 306.

buciumws sm. Hirtenhorn-, Posaunen-
bläser ni, zB. DELAVR. Sim% 1.00 (Buciumasii,
fluerarii si surlasii reisunaii alaiü mare).

buclumätwrd sf., pl. -rl, Stoss nz in's
Horn, Posaunenstoss.

bucla, (a), preé. -cletz, v. trans. Meal pé-
rul das Haar locken, zB. EMIN. 132 f Unul
cautei 'n oglindci buclézei al &aft par).

bu,cla sf., pl. -cle, (neol.) L o ck e f.
buclu,c sn., pl. -curl, FAM. 1. Streit m,

Handel, Conflict. Judele . . le sparse bu-
clucul (Lutnni CL. XV 106) der Schulze brachte
die Streitenden auseinander. 0 sé créçlei
furat-o [näml. masa]. Vrei de vr'un bucluc se'
dai? (DULFU LEG. 26) er wird glauben, dass du
den Tisch gestohlen hast.. Willst du dir Händel
zuziehen? Ce-o sèictsci din istoria asta, nu sciü ;
dar boclucul e sigur (XEN. BRAp132) wohin die
Geschichte führen wird, weiss ich nicht ; aber
der Conflict (od. der Scandal) ist sicher. In vre-
mea buclucului de la 48 (CL. I 23) zur Zeit der
48-er Unruhen. 2. pl. -uri Sach en (pl.),
die man mit sich führt, G ep ä ck n. Se vede ca
ca, de gänd sé zeibeivesci mult acolo, de vreme
ce-ti ei atectea buclucuri? (GANE CL. I 265) du
hast wohl die Absicht, lange dort zu weilen, da
du so viel Sachen mitnimmst? Aserei am in-
tilnit pe Osman cu tate buclucurile in spate
(267) gestern Abend begegnete ich O. mit all
seinen Habseligkeiten auf dem Rücken. Gr.
Auch boclufc. Et. Türk. boklufk «Unrath ;
Unordnung».

bucluca,r siehe bucluca,, Gr.
bucluca,s adj. FAM. händel-, streit-

süchtig; sm., fem. -A Händelsucher(in),
Stänker(in), zB. EpAT. II 65 (de omu ros,
span qi insemnat . . se" te feresci, cci-i buclu-
cas). Gr. Auch bo-, sm. auch bucluccgili ;
ferner buolucwr MAR. NUNTA 550.

bucdtvnä sf., pl. -ne, fNv. Abcbuch n,
Fib el f. Gr. Auch azbuc-. Et. Ksl. azü-
bukovino nb. bukovari.

but* siehe bucew, G-r.
bucsa,n adj. : boit Abart des moldaui-

s c he n Rind e s, kleiner u. v. gedrungenem
Körperbau Qu. Et. Wahrsch. zu bucOlt.

bucsaqii siehe buxarlú.
bucsitt. adj. MOLD. FAM. (de c.) vollgestopft,

vollgepropft (mit etw.), voll(er), zB.SPER.
Ax. ed. 18921195 pe cat de mare-i stratul
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fpuseii], ?1; bucqit e de 'neeircat); SBIERA Pov.
160 fa arie buc§ild de sireçli L=gireç1J qi de
stoguri); *XT. IV 124 (One mai, ales ca-
prele de multe ori sint bucqite de rie). Vgl. a

Et. Unb ,k.
bucura, (a), prd. bu,cur, I. v. trans. iNv.

erfreuen, zB. NECULCE LET.2 II 197 (mila
Dumnedelascei este mare de bucuret pe orn ccind
nu geindesce); AL. OP. I 1306 (am alergat s'o
bucur (Pe mama] anunldndu-i viMta Dv.).
II. a a 1. sich freuen (de c. über etw.). Ai
reuqit la examen? Mé bucur Sie haben die
Prüfung bestanden? Das freut mich. Justifia-
bilii se bucurd de o mésurei care face a ince-
teze scandalurile (LIT.) die processführenden
Parteien sind über eine Maassregel erfreut,
welche den Scandalen ein Ende macht. Nu era
chip. sebucure Ilcimind din rémelsifele me-
sei lei (VLAH. GV. 1.20) kein Hungriger konnte
sich an den Resten seiner Mahlzeit laben. 2.
de o constitutie vigurósel, de un nume bun etc.
sich einer kräftigen Constitution, eines guten
Rufes etc. erfreuen. Et. Vgl. alb. bielcurd
«schön», bukurofny «verschönern».

bucurive sf. Freude f. Schimbarea domni-
lor, bucuria nebunilor (Sprw.) über den Wech-
sel der Herrscher freuen sich die Narren. Cu
mit Freuden, gern. Am a-0 spuid o ich habe
dir eine freudige Mittheilung zu machen. De
aceste vegi de la Pórtel, mare bucurie aft avut
Ardelenii (NEc. CosTIN LET.2 I 496) über diese
Nachrichten von der Pforte waren die Sieben-
bürgen hocherfreut. Pàrinlii fetei ail de bu-
curie cd le-a picat an orn asa bun (CEENGA CL.
VI 30) die Eltern des Mädchens schätzen sich
glücklich, dass der Himmel ihnen einen so guten
Menschen zugesendet. Bucuria nóstrci a amin-
darora ceind ne-am intilnit ! (CL. XVII 7) wie
gross war unser Beider Freude, als wir uns be-
gegneten ! Atunci bucuria dracului ! (CEENGA
CL. XI 23) da hätte man die Freude des Teufels
sehen sollen IEt. Vgl. alb. bukuri, «Schönheit».

bucurcvs I. adj. 1. froh, erfreut (de c., Lv.
auch unui lucru über etw.). Too eraii bucu-
roe, de venirea lui Lla domnie] (URECHE LET.2
I 202) Alle waren über seine Thronbesteigung
froh. Bucuros acestui prilej, indatd gdtit
cu ow, a venire in Tara Muntenéscil (MIR.
COSTIN LET.2 I 349) froh -Ober diese Gelegenheit,
röstete er sogleich ein Heer, um in die Wala-
chei einzurücken. 2. sint . . , ich
bin froh, es ist mir lieb, es freut mich
(dass.., zu..). Impércifia Turcului era bucu-
rósä ca se sfadesce Irimia Vodd cu Mihai Vodei
(NEC. COSTIN LET.2 I 492) die Pforte war froh,
dass sich die Fürsten Jeremias und Michael be-
fehdeten. De acum ai sè fil bucuros sè mori
(CRENGA. CL. XII 31) nunmehr wirst du den Tod
herbeisehnen. Mai bucurqi era Ljnienii] sè

BUCTIBUDA

auçld invéldtura lui deceit a albei hrand de
meincare (ANTIM DID. 166) es war den Lnuten
lieber, seine Belehrung zu hören, als Nahrung
zum Essen zu haben. Absol.: Spune stapi-
nalui d-tale cd sint bucurósci. li yam, primi
pe amindoi ceind or vrea a vie (I. NGR. CL.
XIII 27) sage deinem Herrn, dass es [naval. die
Ankündigung seines Besuches] mich freue. Sie
werden mir Beide jederzeit willkommen sein.
Au scris [Patriarhul] inapoi cd este bucu-
ros §i cá va veni dupci arbatorile nascerii
Domnului nostru Is. Hs. (AXINTE LET.2 H 162)
der Patriarch schrieb zurück, er nehme die Ein-
ladung gern an und werde nach den Weihnachts-
feiertagen kommen. Avecti mugerei de nu end
bueuros (CRENGA OP. II7) man hatte mehr Fahr-
gaste als Einem lieb war. Verstärkt bun
herzlich froh. Mateico fu bun bucuros cd
aü sceipat cu viola (Isets. CL. XII 174) Matthias
war herzlich froh, mit dem Leben davonge-
kommen zu sein. Sé fil bond bucurósei alp-am
dat i ateita (Popov. Nov. 102) du kannst froh
sein, dass ich dir das gegeben habe. 3. sint
de en., Lv. cuiva ich nehme Jdn. freund-
lich, gut auf, er findet bei mir freund-
liche Aufnahme, Entgegenkommen.
Eraü bucurog Camenifenii lui Bogdan Voda,
fl Ind de lege pravoslavnici toll Podolenii (NEC.
COSTIN LET.2I 182) die Einwohner von Kamenez-
Podolsk kamen Fürst B. wohlwollend entgegen,
da alle Podolier von Religion orthodox sind.
Atunce eraft tog ergtinii bacuro§i Moscalilor
(NECULCE LET.2 II 310) dazumal waren alle
Christen den Moscoviten wohlgesinnt. Jetzt
nur noch v. Besuchempfangenden. Bucuro§i de
&peg? nehmt Ihr Gäste aufl kann ich bei
Euch Unterkommen finden ? N'ai sè fil bucu-
rósd de noi, in kite çilele avern sè ne vedem
(VLAH. Ic. 30, die Eltern zur heirathenden
Tochter), wir werden dir [durch unsre Besuche]
lästig genug fallen, alle Tage werden wir uns
sehen. 4. als det. circ. gern, starker bun
mit Freuden, mit Vergnügen. Ce e scris
qi pentru noi, Bucurog le-ons duce töte, de e
pace, de-i rdzboiu (Eidto. 142) was uns bestimmt
ist, werden gern wir tragen, sei's Frieden oder
Krieg. Bunica Var fi vindut bund bucurósei . .
chiar i cojocul din spinare (IAENIH CL. XV
110) die Grosqmutter hätte mit Freuden sogar
ihren Pelz vom Rücken verkauft. II. adv.
MoD.I 4, zB. RETEG. Pov. V 4 (copiii se in-
voird bucuros). Et. Vgl. zu alb. bugcura

schönn.
bu,dd sf., pl. -de, L Waldh at t e f Doc.

1678 MELH. CH. App. '103 (ori in tirg ori in
sat .. ori in budd, ori hie unde i-or afla) ;
URECIIE LEG. 41 (in buda a pustie uncle qede
baba Florect). 2. Kramladen m NEC. CO-
STIN LET.2 II 33 Inegulatorul cel mare, carele
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BUDABUTT 234

aft avut si ctiteva bude n fara ifoldovel f; 222
(si au avut si judecatei acolo . . pentru nisce
budef. 3. TR. A btritt m, Retirade f
Wee.; Com. Et. Slay. buida.

budwcä sf., pl. -ce, MOLD. Bute f, in der
die gemolkene Schalmilch gesammelt u. m. Lab
versetzt wird Et. Siehe budwiu.

budawce siehe budilm,ce, Gr.
budkUú sn., pl. -da,e, auch 1. MOLD.

T. Butterfass n. 2. Wasserkannef
Dos. VS. Martie 16 (fece un budeii mare si
mina argatil de ceira apt-c). 3. Mehlbil tte
f AL. PP. 310 Ia farina din buduiuf.
Gr. budrld SBIERA 301, budwlei AL. 1. c., hu-
d6,nyd (od. -cirnytl?) COM. BAN. H., .1)4d4,1d
COM. MOLD. H., bucI4,6 Com. NENIT H., hädäql
Com. TR. H., BARC. - Dem. bucara's sn., pl.
-fe. Et. Scheint, wie die sirmverwandten bd-
da,n, buda'cel, budwrcel, budawd,
budalwu etc., mit bwte, pultinä etc. verwandt
zu sein. Vgl. auch magy. bodon(y), bödön(yf

Tönnchen)).
budalw sf. Thor m GORJ. HAL. III 164 SET.

(ea, acésta, budcaa, me rusinasi forte mult).
Et. Türk. budalw.

budwrcd COM. TUTOVA H., buclawä Com. R.-
SAR. H., TR. D. sf. niedrige Bütte. Et.
Siehe bud4,16.

bu(d)gel sn., pl. -te, (neol.) Budget n,
Staats(haushalts)-Etat m.

bu(d)getwr adj. (neol.) budget-, etat-
mässig.

budiwnä sf., pl. -die,ne, MOLD. S troh-
blume f, Immortelle (Gnaphalium are-
narium?) Qu., zB. BURADA CL. XVI 11 (se 86-
mend pe mornantul lor busaioc si fonflit sau
budiene). Et. Unbek.

budihwce, -ha/14, -116,14 sf., pl. -ce, -le,
MOLD. POP. V. einem widerwärtigen Wesen:
Ungethilm n, Scheusal, zB. MAR. SAT.
324, vom Wolfe (S'a dus dada sus la mimic ..

S'a 'ntanit cu budahacea); EDAT. II 209
(plagaril [de la Sf. Vasile] au cu ei . . urs,
baba, mosnég, caprei, jidan i alte budihale
unite, menite ca s speinie pe cdc copile); NAD.
Nuv. I 32, v. der Halsbräune (A fi pirdalnica
bud aluilei de gat, face posmol, pinjol in co-
pii). Attributiv CRINGA CL. XV 4 (curat
Ueigei-l-crucei l-a colacit se vie si se-si facti
budihacea casei la noi lu sat). Gr. budg-
hwee MAR. SAT. 1. C. ; buduhallA CIH. ; buclu-
balit4 (pl. -le) B. Et. Unbek.

budi,ncä sf., pl. -el, fneol.) Pudding m.
buduhwla etc. siehe budiliwce, Gr.
budwiti siehe budä,16, Gr.
budulwc adj. schlicht, einfach Jr. OPINC.

14 (dam uscativa, pulintica i budulaca mea
vorbire cu ande finu n'ar fl in placu multor
duhuri mari); 100 Oi El si Ia [näml. Dom-

nul i Dömna] sint ómeni apropiafi, budu-
ospêtareri si milosi). Et. Viell. zu türk.

budala, Narr», vgl. serb. budalast «narrisch»,
budala;,' aNarr ».

budurel. sn., pl. -te, TR. Rauchfang m
des Bauernofens FRINCU Mop! 98; B. Et.
Unbek.

budurwIii sn., pl. -ra'e, TR. (la Moti)
Raurnmzwischendem Bauernofen u.
der Wan d, Ivo die Kinder auf dem Herde zu
sitzen pflegen FRINCLI Mopt 10 u. 98. Et.
Unbek.

budusläql (od. -qlril?) sm. Landstreicher
S tr 0 lch MUSTE LET.2 III 85 (den Tara

Ungurésed veneau badusla preste munte . .

de préclau si jectliaü); B. Et. Vgl. magy.
bujdosó « Umherirrender », ba(j)desni « urn-
herirren».

hued., (a), pneA. -eel se, I. v. intr. v. Pflanzen
üppig, geil wachsen, wuchern, z13.I.rr.
(In acest pc-mint, plantele, creseänd repede,
buecescl; ION. CAL. 36 (de se va culca [pcineal
de buicine sad de fartuni). II. a se üb er
m iithig werden MSCR. MOLD. sec. 17. ARH.
ROM. I 38 (In vremi ca aceste eel fdrel de lege
buiucindu-se [sic], /a cer cu mindrie cautei).
Gr. MOD. auch Et. buiwc.

bueci'e sf. Uebermuth m Dos. VS. Noe.
25 sfinta respuns .. nu feirei de ru-
One .. si cu buecie, ce cu cumpet si cu adeve-
reitate); Ps. IN V. Ps. 80, 13 (Pentr' aceia

läsat in volnicie i se-si amble 'n gan-
dal ¿on i buecie).

buecitwrä sf., pl. -rl, = buecie Dos. Ps.
sLAv.-Rom. Ps. 29, 7 (fard cú li in buecitura
mea: na m'ail cilia in vécl.

buestrw§ adj. v. Pferden: Pass gehend ;
sm., fem. Passgänger(in). Gr. -truf
SLAvIct CL. XII 431.

bue,stru subst. Passg ang m, zB. 000e. MV.
ed. 1894, 108 (Emit tot calusei rotunai de
Dobrogea , care abia atingeau, in buestru,
eu copita de print-c). A umbla, a merge
in Pass gehen. Calul beträn nu se
(mail invatd in (Sprw.) was Hänschen
nicht lernt, lernt Hans nimmermehr.
Et. Viell. lat. *bovestris aochsenartig(er Gang)».

buelic adj. appig wuchernd, geil LIT.
buetice . . care sint apte de a forma mai

malt lemn deceit fructe). Et. Zu slay. bujati,
bujiti «üppig wachsen».

bwf bulb sm. Zwerg-Olveule f (Scups
carrnolica) MAR. - Et. Siehe bwfnitei.

bwf 2 sn., pl. -furl (neol ) Pu ffe f (Bausch
arn Aermel).

bwf 31 interj. siehe bo'f ! 1, Gr.
bulä siehe Inelni0, Gr.
bufel sn., pl. -MA', (neol.) Buffet n,

Credenzschrank m.
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bwfle siehe bulte, Gr.
bulnd siehe buffnitä , Gr.
bufné,lä sf., pl. -nelf, S chm o 1 le n n DELANTR.

SULT. 112 An flte-ce orci . . bufnel i chiondo-
rell); PoL. Et. Siehe imbufna, (a 4.

bufni, (a), preA. -nefsc, I. v. trans. u. intr.,
stossen, schlagen, so dass es einen Schall
giebt Qu., zB. ISPIR. LEG.2 209 Teranul . . ,
bufnind si reizbufnind pe Seiracie, o pofti sa
iasei afarei cu nepusei in masa); CL. VIll 250
Lesculescu bufni la peirnint pc Intrei-n-cílci,

lovindu-1 de ininiei); SBIERA Pov. 92 (n'aü
sfirsit bine de vorbit, i atei ca i bufnesce
buzduganul in portei); EpAT. IV 113 (buh-
nesce Lett betttl] in apa de sub malur i tuft
spre a stirni pescii]); BIBLIA 1688 Ezech. 25,
6 (di buhnit eu piciorul ta(i); PANN NAznit.
GCR. II 365 (Desteptändu-se vecinul de buh-
nirea-i [näml. a lttí Nastratin], cecnd
1-1\rastratin prin cop/ cuptorulta jos pe va-
Oa] ). IL v. intr. L de ris m. einem Ge-
lächter herausplatzen: la ut auflachen, zB.
NAD. Nuv. I 76 Beirbagi bu fneaü de ris, glu-
mind pe séma lui Stanilescu). In anderer
Construction DELAVR. PAR. 458 (pc noi . . ne
bufni un ris strasnic). 2. DELAVR.
172: Un turn galben bufni pe feréstrei ein
gelber Rauch schlug zum Fenster heraus.
Vgl. pufni, (a). Gr. Zu I: MOLD. auch buhni,
Qu. (S. O.) ; buvni/ MAR. INMORM. 200; bucnit,
bugni, B. Zu II 1: auch pufnif. Et. Den
Ton «buff!» hervorbringen; vgl. bref ! u.
russ. buhati, buhnuti «schallend stossen»,
poln. bucha, buchnan(; «mit Gewalt hervor-
brechen, herausplatzen», etc.

bwfnitä sf., pl. -te, I. E ule f, spec. U h u
m (Stris Bubo, Bubo ignavus). Gr. MUNT.
auch bievn-; MOLD. bugm'a (pl. -ne),
Qu. auch bulnk hu,vnä; TR. bul126 (pl. -he),
Qu. auch bulà; Buc. stellenweise pu/hä MAR.
INMORM. 199; buhac (wie bet. ?) MAR. ORN.
2. ii bea buha er erfriert MAR. ORN. I 209.
3. TR. Buc. wirres Kopfhaar MAR. ORN. I
215. Weib mit wirrem Kopfhaar : S tru w -
welliese f MAR. ORN. I 213. 4. de-a buvna
od. bufna Kinderspiel: alle Vögel fliegen;
wer sich beim Spiele irrt, erhält einen Schlag
mit einem zusammengeknoteten Taschentuch

b uvnci, bufna) MAR. INMORM. 198. Et. Nach
«buhu»!, dem Schrei dieses Vogels, benannt.
Vgl. ngr. p.rotipoç, poln. puhacz, russ. pugaqi,
türk. buha,,".

bufcvn sm. (neol.) Possenreisser m.
bufonerPe sf. tneol.) Possenreisserei f,

Schnurre.
bwft subst. POP. Pansen m, Wanst der

Säugethiere Qu., zB. CRENGA CL. XV 457 (cos-
t* de porc afumate, chisce sibuft umplut ).
Gr. Auch bolt Qu. Et. S'iehe folgd. Art.

bwfte I. sm. nevar., m. art. -tea, FAM. Spitz-
name für eine dicke Person: Dicker rn, Fass
n. Gr. MUNT. bulle Qu. II. a adv. stro-
t z en d SBIERA Pov. 300 (s'o impleg [re tap]
buftea de bube). Et. Scheint das Geräusch
nachzuahmen, das durch einen Schlag auf die
aufgeblasene Backe hervorgebracht wird, vgl.
bufni, (a) II, frz. bouffer «die Backen auf-
blasen», etc.

bwgä sm. Stier m MAR. PP. I 59 gT.
(Rage buga intro prilogel ; GLOS. Ac. Et.
Türk. bugw. Vgl. buhaiu.

Bugé,c npr. m. Budschak in, Bess-
arabische Steppe. Gr. Gew. Bugó'g.
Et. Türk. btOak «Ecke».

Bugecém sm. Bewohner m des Bud-
sch a k s . Gr. Gew. BugeOn.

bwged adj. MOLD. vom Gesicht anämicher,
kränklicher Menschen: b lass und au fg e du n
sen, zB. MUSTE LET.2 III 15 (Cetnd imi vedi,..
piciórele inflate, g ura feira ding, &fa bugeda) ;
NM). Nuv. I 41 Adi flaeäii mi-s bugecji, par'ca
fierg in ólet Gr. MOD. auch buvet Qu.
Et. Viell. lat. *buccidus «der volle Backen hat»,
V. bucca «Backe»; wegen -g- für -c- vgl. free -
ged = fracidus.

Bugél etc. siehe Bugó'c etc., Gr.
bwget1 siehe buVed, Gr.
buge/t 2 etc. siehe budge,t etc.
bwhI siehe bul I.
bwh 2 subst. MOLD. FAM. (weithinreichende)

Kun de, Ruf m, zB. SPER. AN. ed. 1892 I 89
Esise buhul ca putea pentr'o lelcae S6 pies-

néscet, se-si dea duhull ; CR.ÉNGA CL. XV 7
dusese buhul despre pozna ce feicusem,

de n'aveai cap 86 scog obrazul in lurne de
rusine). Et. Unbek.

butd siehe buffniya, Gr.
bwhab siehe bu,hav, Gr.
buhdbiie sf. Aufgedunsenheit f CANT. IST.

IEROGL.168 (de ncicaz in CurCiTi da vreme in me-
lianholie.., buhabie slabiciune Met si..
mórte va ceidea). Et. bufhab (siehe bit/hay).

buhái" (a), 19).6. -124e,sc, v. intr. MOLD.
FAM. laut weinen: he ulen , zB. GHIB. By. 65
(locul uncle cram nu ma lasa sè plàng, ca as
fl bichait, scii, se" rasune biserica); BOGD. Pov.
225 (o rupse de gona acasei, buhaind cat ii
finea glasicsoru). Et. Ahmt das v. heftig
Weinenden m. den Lippen stossweise hervorge-
brachte Geräusch nach.

buhäif 2 (a se), pre41. m'è -hAe'sc, v. reli.
MUNT. aufgedunsen werden, zB. APER. SAN.
I 8 (Cetnd tram de mai multa vreme intr'un
aer stricat ne ingalbenim si ne buhaim la
fafei) ; JIP. OPINC.156 (coccina orasului..arme
de se" buhaesce). Et. buh- giebt hier, wie in
but/lay, das Geräusch wieder, das ein Schlag auf
einen aufgeblähten Gegenstand hervorbringt.
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buhaefil sm. I. Mo Ln. (Zucht-)Stier m,
B ulle, zB. AL. PP. 361 f'un buhain s'a
degegat, Tóte vitele mi-a spart). Buhaiul
satulta Ge meind ebul le ; auch fig. v. Männern

Hurenbock). 2. Geräth n, m. dem die am
Sf. Vasile umherziehenden plugari (s. d.) das
Gebrüll v. Ochsen nachahmen. Besteht aus einer
Wasserkanne, deren Boden durch ein Stack
Leder ersetzt ist. Indem man durch ein Loch in
Letzterem ein Bilschel Rosshaare hin- u. her-
zieht, bringt man einen dumpfen Ton hervor.
Beisp. I. NGR. CL. VIII 165 (el asculta césuri
intregi plesnirile din biciuri, vueful buhaiu-
lui si lipetele tuturor bciefilor ..cu o reibdare
stoicei). 3. de baltei MOLD. = boü de baltei,
siehe bolu 8 a. 4. Mantel m des Bauern
IARN.-BIRS. 174 tHinet-g, ia buhaiu 'n spete,
Trecut-a de mieq de nóptel ; PoL. (Mscr.). --
5. Bienenvolk n, das nicht ausschwärmt
Com. IA§f H. 744. Et. Vgl. poln. buhaj, russ.
bugaj, türk. bugw.

buha,q sm. junge Tanne od. Fichte mit
struppigen Zweigen MAR. ORN. 1216; EpAT.
II 151. Et. bwhei (siehe MO, Gr.).

bwhav adj. a ufgedun s en, zB. VLAH. DAN.
I 35 (E gras, adecei pare gras, pentru cei-i
asa buhab la Nei, i voluminos); ZAMF. LN.
37 (up se deschise de perete, si buhavul to-
race al D-lui Veniamin Stroescu se propti de
un usor, fincind cu braul steing de gat pe
Mimi) ; GHICA 541 (carnea [vitelor degene-
rate] devenea buhavei fi feirei gust). Gr.
MOLD. auch ptehav, puthab, btehab. Et.
siehe buheii,2 fa se).

bwhna siehe btefnitä, Gr.
bwhnet sn., pl. -te, lauter Schall NEC.

COSTIN LET.2 II 107 (buhnetele puscilor si a
Ilintelor); CANT. IST. IEROGL. 87 (In ureche de
pizmei imbucatei si de zavistie astupatei, nici
buhnetele ceildeireisesci, necum line cuvinte
filosofesci a reizbate pot); 153 (ci ceirora cu-
vinte nu cu sceirsnete, ce cu buhnete vor rei-
suna). Et. bufni, (a) I.

buhnit (a) siehe bufni, (a), Gr.
bubo's adj. mit wirrem Haar MAR. NASC.

395 (trebue se fie macar intr'o códei impletitei,
nici &bid insa despletitei fi buliósci); ORN.
216. Et. bwhel (siehe bwfnita).

buhuhw I inter]. juchhel MAR. NASC. 270
(Ui/0u i buhulia, Pin' la anu Si altu !).

buhma't adj. struppig MAR. ORN. I 196
(Cucoveica e mica, pe ceind buha e mai mare,
mai buhueta). Et. Zu bwfei.

buhwr sn., pl. -runt Ka schmir m (Woll-
stoff), zB. ODOB. MV. ed. 1894, 78 (o largá
mantie de buhur alb cu céprazuri de aur).
Et. Vgl. türk. bukhurkil, bukhurlw Namen v.
gestreiften Stoffen REDHOUSE 1890, 345, wahr-
sch. zu bukhur «Weihrauch».

buhurdangiiii sm. ehem.Räuchergefä ss-
träge r m am fürstlichen Hofe FOTINO III 289.

buhurda'r sn., pl. -rurl, Räuchergefäss
n 000B. MV. ed. 1894, 80 ¡buhurdaruri
[richtig wohl -danuri] pline de scumpe mi-
rezmuri de Hegicts). Et. Türk. bukhurdwn.

buhure,z siehe cluhure,z, Gr.
buif 1 (a), preg. hawse, v. intr. ers ch a 11 e n ,

dröhnen SmL. 65 (Fantc6ma.. Ceinte ; 'far in
prejmei-i bolti7e buesc); 73 (Tunetul buesce:
cerul se 'nficirci). Et. Lautnachahmend. Vgl.
bubui, fa).

bui,2 (a), pra. buersc, I. v. intr. wüthen(?)
PP. MAR. ORN. 107 ( Ceici Lesi-aü buit Si ne-au
peigubit). II. a se wild werden INDR.
298 (ceind..va incepe una dentr'insele
din vile] a se bui, ca se intarite pre vre una
se se lupte); das. (Ceind va veni un dobitoc
buindu-se spre Et. Ksl. bujati.

buia,c adj. I. wild, unbändig Dos. VS.
Titelbl. b, vom Auerochsen ( Pre cettu-i de mare
!tiara si buiciet). 2. MOD. ausgelassen,
übermathig, muthwillig, zB. NAIL Nuv.
II 233 (meinzul zburdatnic ce alerga incóce
si'ncolo pe stradei, buiae, nepeislindu-i de ne-
mica); IARN.-13tas. 470 (Batei-1 crucea de diac,
Camu-i, &nine, de buictc ! Cu meinile pe psal-
tire, Cu ochil pe la copile). 3. v. Pflanzen:
tippig (wachsend), zB. Dos. Ps. IN V. Ps.
79, 9 (Din Eghipet mutat vie baiacel Se
rodéscii vin si struguril se-li placeq. 4.
rasend, wahnwitzig Dos. VS. Mani 18
(cle-i vr'un buiac si gubav, si va neimili de-a
intra feirei haine de nuntei); Noe. 4 (o bueci,

ce me imposcafi, ?). Et. Ksl.
bujwkii.

bulama, sf. MCNT. (Rimn.-Seirat) POP. f a r-
biges Kopf tiich der Bäuerinnen MANOL. IG.
TER. 195 ; WBB. (auch bol-). Et. Türk. bo-
jamw «gefärbt».

buiei, (a) siehe hued' (a), Gr.
buigui, (a) etc. siehe bagui, (a) etc., Gr.
buima,c adj. (v. Lärm, Schreck etc.) b e -

täubt, verwirrt, wirr, dumm im Kopfe;
de somn schlaftrunken, zB. XEN. BRApt 228
(buimaci, pe jumeitate
neibusili de duhórea incendiulta, se repedirei
afarci); VLAH. GV. 128 (se clatind si mica
echilibru, ea un om care s'a sculat buimac de
somn). Et. Unbek.

bulmäcé,16 sf., pl. -cog); OLT. B e -
täubung f, Verwirrung, zB. AL. CL. IV 364
(privi in drépta si in stänga cu buimeicéla
unui om amelit de somn); GANE CL. X 327
( Gavanósele cu duleei mi-le-a luat profeso-
rul, desi in buimeicéla mea nu lin minte sé
i-le fi dat).

buInfacit (a), preA. -cersc, I. v. trans. be -
täuben, verwirren, zB. CL. VIII 346 (sur-

www.digibuc.ro



237

prinçländu-i pe tog in somn,
de somn, face un mecca cumplit). II. a sé
betäubt, verwirrt werden. In vremile
aceste buimaite (CANTEM. SCRIS. 102)in diesen
wirren Zeiten.

siehe bulurdiql, Gr.
buiwc-imbroho,r sm. Lv. Oberstall-

meis term des Sultans. Et. Türk. bujurk-
imbrokho,r.

bulurdisi, (a), prei. -se'se, v. trans. Inv.
(Kanzleispr.): 1. o hirtie la o autorit Ite infe-
riórci ein Schriftstück mit Vollzugsauftrag
an eine untergeordnete Behörde s en d e n, zB.
VAckii. HO. TES. II 289 (talhisulbuitirdisit de
la impératul cätre sambelanul eel mare); NE-
CULCE LET.2 II 279 (Sultanul..cetindu-1 [näml.
arzul boerilor], l'aft buiurdit [sic] la Vezirul
sé le facti pe voe pentru tot ce ar pofti). 2.
pc. Jdm. ein amtliches Mandat, ein
Decret geben. Administrafia-1 un codru
plin de hog, buiurdisili (AL. OP. 11338) die Ver-
waltung is t eine Höhle voll patentirter Räuber.
Et. Ngr. p.TcouycoupKo) = tfirk. bujurma,k, Aor.
bujurdym a(ein Schriftstück) mit Vollzugsauf-
trag versehen, decretiren».

buturdifmä sf., pl. -me, fuv. (Kanzleispr.):
V oll zugsauftr ag m auf einem Schriftstück
Doc. 1804 TES. II 335 fprecum prin buiur-
dikma ce am dat Domniamea la obstésca ana-
fora esti poruncit); URECHE LEG. 338 (anafo-
raoa cu buiurdigma domnitorului, cu sentinta
de mórte). Et. Ngr. iinovro6pvstap.a, v. türk.
bujurmalk (siehe buiurdisi!).

bulurdi,zmä siehe bulurdif.§m4.
buiurdi/ii sn., pl. (Kanzleispr.):

schriftlicher Befehl eines Paschas, zB.
BELD. Ema. 68 (Sé vie ca sé slujasca,dacci sint
drepti patrioti, Buiurdiuri a pasii trimete pe
la tog,» MSCR. ca. 1821 REV. Toc. II 404 (ell
îi disei [Pasei] se-mi dea o poruncä mitre
Tahir-Aga ca sg-mi dea Turd pe datä po-
runci si-mi feicu un buiurdiü cu o tura forte
mare). Gr. Qu. auch bulordiqi (wohl ver-
lesen f. bulu-), -45'6 (bulor-,
buir-) etc. Et. Türk. bujurulduf, bujurdu, .

bulänild siehe bujenigi.
buldä (pl. -de), bujelfteä (pl. -ce) sf. MOLD.

POP. ärmlichesHäuschen,Budef,zB.NAD.
Nuv. 1 13 (cect var ai pus pe bujda asta, zi-
deam o curte); EpAT. 1147 fin fundul liveçlii
boeresci. . era qi bujdéiica mea). Gr. boj-
de,uck buidelua, bujdiqi Cm. Et. Deutet
auf ein slav. *buida (aus *budja) für buda.

bulentp sf., pl. -fe, MOLD. geräuchertes
P ök el fl e is ch Qu. Et. Vgl. russ. ruth.
buieniina, ruth.

bujo,r sm. 1. Pfingstrose f, Päonie
(Paeonia), zB. Emm. 162 (Cu obrecjei ca doi
bujori De rumeni, Daher fig.

BUIOBULB

V. der (dunkeln) Röthe der Wangen des Ru-
mänen (wie deutsch «Rose)) von der helleren
des Germanen), zB. AL. PP. 253 (Cine-i tinér
si vitéz, Bujori pórtä pe obraz); v. Menschen
m. rothen Wangen, zB. AL. PP. 149 (cinci-
çleci de finisori, Tinerei, mindribujori); Co-
suc 90 (trite ce bujor de fatá ! ). 2. Al p en-
rose f (Rhododendron myrtifolium) B. Gr.
Dem. bujoreq, pl. -req. Et. Slay. bour.

bujora, (a), prcg. -relz, v. trans. : obrajii
die Wangen röthen, zB. GHICA 71 feu obra-
jii bujorali de palmel.

bujore'l I. sm. I. dem. v. bujofr. 2.
kriechender Hahnenfuss (Ranunculus re-
pens) BR. - 3. Art Tanz SEV. NUNTA 281.
II. adj., fern. -ri,eä, r oth im Gesicht AL. PP.
150 (Copila Bujoricä se *ea).

bylä sf., pl. -le, (fool.) B ull e f (pdpst-
liche, kaiserliche Verordnung).

Invlb sm. (neol.) I. (bot.) Zwiebel f (der
Zwiebelgewächse). 2. (anat.): dentar, de
pér Zahn-, Haarwurzel f ; - ocular Aug-
a p f el m. Gr. Dem. bulb4o,r.

bulboa,ca etc. siehe bulb6/c6 etc.
bulbb,cã sf., pl. -ce tiefes, mit Wasser ge-

fülltes Loch: Wasserloch n, zB. MANOL. 1G.
TER. 298 (daccibea dintr'obolbódi oribaltä).
Bes. tiefe Stelle in einem Flusse: Untiefe f,
zB. AL. PoEsit III 50 (Gum tapa riului] se
schimbä 'n välurele pe prundisul lunecos,
Cum adórme la bulbóce, seipänd malul lune-
cos ; Dos. VS. Martie 19 ix/gape-I, intr'un sac . .

. il aruncarä in bulbócii). Gr. bolb-
MANOL. 1. C. ; POL. Et. Unbek.

bulbó,nä sf., pl. -ne, = bulbódi, zB. BEN-
GESCU CL. XI 59 (De-ar scii bärbatul . . ce va
pcifi, De Oct c'o piatrei Intr'o bolbónä s'ar

Gr. bolb- URECHE LEG. 121; bulb-
(Drf. ?) PP. MARIAN NUNTA 345. Et. Unbek.

bulbo,s adj. (noel.) zwiebelig, Zwiebel-.
bulbirc sm. I. kugelförmig aufgeblasener

Körper: Kugel f, Blase, zB. - de apci, de
säpun Wasser-, Seifenblase; vom Augapfel Dos.
VS. lan. 30 (gävänat la meleii ochilor si bul-
bucii mare 1-= marl.] la ochi); v. der Bliithe
der Seerose RETEG. Pov. 1 48 flg. 2. pl.
bulbucei Troll-, Kugelblume f (Trollius)
BR. - Gr. Dem. bulbuceq. Et. Vgl. russ.
bulibuka, serb. bobuk Wasserblasen.

bulbucatt adj. kugelig hervortretend,
gewölbt, bes. v. Augen u. Stirn, zB. atm.
147 de-asupra tuturora aruncii po-
citura bulbucalii ochi de brósca). Gr. bol-
bocaq ODOB.-SLAV. 140.

bulbucAtu,rä sf., pl. -rl, Wölbung f, z13.
INV. COP. 1890 II 61 (In creseetul capului,
Lchituli are o bulbucciturä, in care se aflä
doiié borte marl).

bulbuced siehe bulbu,c.
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bulbuci./ pree. -ce/sc, v. intr. Bl asen
werfen, aufwallen, sprudeln, zB. Dos.
VS. Sept. 3 (in caldare cu plumb topit i bul-
bucind aruncat); AL. PP. 28 f$i pe sus o ri-
dica $1 in mare mi-o arunca I Valurile bul-
bucea 1.

bulbucws adj. _--.= bulbucat Dos. VS. Ian. 30
Glosse (bulbucosi ochiïl.

bwIca sf., pl. -cl, TR. MoLn. (de sus) runde
Semm el f. Et. Russ. poln. bulka, serb.
buljka.

siehe Gr.
buldwg sin. (neol.) Bu 11 dogg m.
bulewndra etc. siehe bule,ndrä etc.
bulénldrä sf., pI. -.1e,ndre, FAM. 1. altes

Stack Zeug, altes, getragenes Klei-
dungst iick, bes.verächtl. Lap p en nz, Fahn e:
f, zB. SEV. NUNTA 333 fscutece, fasa i alte
bulendrufe ce trebue pentru un copil); AL. OP.
1 1721 (Ce bulendre mai grit inuntru [näml.
in sipet] ? a Hainele si rufele dumitale » ). 0
hirtie de la subprefecturei ... «lar o bulendrei
de hirtie (AL. OP. I 697) ein Papier von der
Subpräfectur. «Schon wieder ein Wisch?»
2. v. Weibern: nichtsnutziges Weibsbild,
Schlampe f, Vett el. Daher vom Schnaps PP.
CL. VH5 (Palincei, bulendrei [sic] rea, M'am
jurat cei nu te-oiu bea). Gr. Dem. bulen-
druqä, pl. -re. Et. Vgl. magy. bul(y )a «Ruin»
(v. Stolfen); buja, bulya «Kopftuch» (eig. «Lap-
pen)), wie rum. cdrpei), «Vettel». Das Suff.
scheint aus fa& ndrei, sulendrei herüberge-
nommen zu sein.

buldn.cd sf pl. -lefraf, POP. schlechter
Schnaps, Rachenputzer, zB. Boun. Pov.
98 lbelivui naibei tot ii lua Lfemeii] din casä

da la crismä pe bulerceq. Et. Viell.
bulét ndraXholé,rcä=slav. horjalka «Brannt-
wein» (vgl. hori,lcä).

buleti% sn., pl. -ne u. (neol.) Bul-
letin n, Bericht m; de vot, de comandä etc.
Wahl-, Bestellzettel m etc.

buleva,rd sn., pl. -durl, (neol.) Boule-
vard m.

bulfeni siehe bolfeql, Gr.
bwIg siehe burlgäre, Gr.
Bulga,r, Lv. u. POP. -rlu npr. m., fern. -ra

pl. -ce) u.-cp.ra (pl. -(Pice), Bulgarem, -rin
f. Der Gemüsebau wird in Rumänien fast
ausschliesslich v. Bulgaren betrieben. Daher
überh.: Gemüsebauer m, -gärtner. 2.
bulgärws, bulgäré,scei, bulgeiresce Art Tanz
SEV. NUNTA 284. Gr. Bolgatrill Dos. VS. Oct.
26. Dem. Bulgära,g. Augm. verächtl.
Bulgärwitl, zB. EMIL 147 (Bulgäroi cu céfa
grósei, Grecotei cu nas supfirel.

budgäre sm. Klossm,Klumpen,Scholle
f, zB. P..LIA Gen. 2, 7 Oi Domnul feicu
pre om de in bulgär de panting; DONICI F.

13 (dog nay . . In prigonire de merte .. Pen-
tr'un bulgäre de cas). Un - de zeipadei ein
Schneeball. Redensart FAM. : L'a lovit cu
un- de iascei in spate si se vaetä cä-1 &ire in
costa das passt wie die Faust auf's
A uge. Gr. Auch (Lv. nur) bullgär ; ferner
bugg IARN.-BiRS. 513 (bulg de aur). Vgl. auch

Dem. bulgärwq. Et. Unbek. Scheint
m. bolboti,nä, bulbwc, bulughiwnä, builz etc.
eine Sippe zu bilden.

bulgäre,sc adj., -refsce adv. bulgarisch.
Vgl. auch Bulgwr 2.

bulgäriqa), pre:5. -re,sc, v. intr. Gem üse-
bau treiben. Et. Bulgwr.

bulgäri'esf. Gemiisebaum,-pflanzungf.
bulgarinl subst. Juchtenleder n ZOLL-

TARIF 1761 ARH. ROM. II 244 (bulgari). Et.
Tiirk.

bulgärws adj. klossig, klumpig, schol-
lig, zB. GAL SAT. XIV 331. (aräturi ..bragel-
rese). Et. bwlgäre.

bulgui., (a), siehe (al, Gr.
bulgwr subst. Weizengraupen zB.

AL. OP. I 187 (sg-mi facei Lbuceitarul] bars ,

alivend si pulintel bulgier). Et. Tark.
burgwl, bulg wr.

buIhwe sn.,pl. -curl, MOLD. Wa ss erloch n,
TümpelmQu., zB. ION. CAL. '153 lbeil¡ile ,
bahnele, bulhacurile si apele steitätóre). Gr.
bill2cPcä, pl. -ce, VLAH. Nuv. 111. Et. a se
MAU, ; Suff. wie in báltwc, bältó,ca.

bulibwsd siehe bulucba,q(ä) 2.
bulichwr subst. Messer n CR.eNGA. CL. X

381 (scóte bulicherul din toed, II del pe amei-
nar siincepe a cioctirtiun gär nel de stejar).
Et. Unbek.

bulimPe sf., (neol., pat.' Heisshunger
sn., pl. -nurl, Oblate f zum Ver-

schliessen v. Briefen, zB. L. NGR. CL. VIII 24
Iscrisórea era lipitei cu o bulinä). Gr. MUNT.

WBB. ; MOLD. -nä, sf., pl. -ne. Et. Ngr.
prouXivi --,. it. bollino.

sf, pl. -ne, 1. siehe bulifn, Gr.
2. (neol., nay" Bulien f, Buleine (Art
Leine).

buliwn sn., pl. -nurl, (moll 1. Bouillon
m, Fleischbriihe f. 2. Saft in von
rothen Tomaten. Wird durch Auskochen der
Letzteren gewonnen u. als Würze gebraucht.

buliucbw0 etc. siehe bulucba,q(ä) 1, Gr.
bulwc sn., pl. -curl, 1. Lv. Regiment n,

Fah nlein, zB. MIR. COSTIN LET.II 247 (adelo-
get ndu-se si din bulucurile Lesilor la acea

2. /NV. dichter Menschenhaufe,
zB. BELD. ETER. 53 (Din del un buluc s'aratä
de multi Turci alceituiti. Jetzt nur noch
adverbiell: auf einen Haufengedrängt,
zB. MIR. COSTIN LET.4 I 240 (aü mers tot buluc

apertindu-se de Tätari); AL. PP. 131
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Turcii casa 'ncunjura casetbuluc intra ;
SPER. AN. ed. 1892 I 247 (pe vale nu mé duc,
Cei pe vale . . Merge vi ntul tot bulttcl ; JIP. OPINC.
157 cet scriu la gazeturi . c'o se' vie bi-
nele buluc peste nor [haufenweise]).

buIucba,s(d) stn., in. art. -ga, L ehem. Re-
gimentschef : 0 b er s t m, bes. eines SeImeni-
Regiments, zB. MUSTE LET.2 III 34 (pre Bic
Cantacuzino . . din somn l'aü luat d6bracat
Cu bulucbali si cu seimeni). Ihr Oberhaupt in
der Haupstadt war der baq-bulucbget. Gr.
Qu. auch bulfucb-, bul(bugb-, bulub-. 2.
bulubdi§ei, bulibafgi Anführer einer Zigeuner-
horde: Zigeunerhauptmann m,zB.BOGD.
Pov. 59 (Bulibasa porni inainte §i dancii too
dupet Et. 'Dirk. bultelt-bayi .

bulucif (a sé), preg. mé -ce,sc, v. refl. Lv.
sich zu Regimentern formiren, zB. MIR.
COSTIN LET.1 I 287 (s6 fie volnici a se bulucire
qi a se ogire improtiva Tettarilor).

bulugba,s(d) siehe bu1u,cbaf.(b) '1, Gr.
bulughla,nd sf., pl. -gbe,ne, MOLD. (de sus)

POP. Kartoffel f, zB. EpAT. II 130 (Pulchele
pc lirnbei-li act bulughenele ! ). Gr. -ghi,nä
CRENGA CL. XI 25; -gb.ral0 Com. NEmy. Et.
Unbek. Vgl. buflgetre.

bwlz Sm. TR. MOLD. (de sus) : de ccq
Schafkaseklumpen m, zB. EpAT. I 116
(ceind mi-i aduce Mure copte 'n postu mare,
Bulz de caq la bobotézei). Form, welche der
frische Kase durch das Ausdrücken im Seih-
tuch tstreccitóre erhalL Daher Dos. Ps. fm
V. Ps. 93, 9 In cap cine-aft pus auçlul
ochiul intreg ca bulzul). Vgl. auch bullgeire,
Gr. Et. Unbek. Vgl. btelgeire.

bulzdrilä sf., pl. -0, Sackm,in dem der
frische Käse ausgedrackt wird FRiNCU
MOTIl 98.

(a) siehe lmbulzif (a), Gr.
bumalca sf., pl. -mafsce u. FAM.

Banknote f, bes. russische. Et. Russ. bu-
marika.

bwmb sm. MOLD. -*=-- nasture: Knopf m,
zB. C. NGR. 6 (ea bravul soldat care ill . . frécd
bumbii). Gr. POP. pl. biengb1; daher sg.
bufngb.lti S,E9ii:r. I 277. Dem. bumbwfr ;
bumbu1e1 POEN. Et. Magy. gomb. Anlaut
nach bd,mbd u. a. (siehe bes. buburufz, Et.).

bwmba! interj. bumml AL. CL. III 59,
ein Türke spricht in gebrochenem Rumanisch
Cand a incepe focul [puscelor], bumba,

bumba, bumba).
bumba,c sn., pl. -curl, I. Baumwolle f

(Pflanze; Stoff). Betretnul daseál. .Ii infunda
gettu 'n guler §i bumbacul in urechi (Emus'.
133) der alte Lehrer birgt den Hals im Kragen
und steckt sich Baumwolle (od. Watte) in die
Ohren. Acéstel copila, pe care met-sa o crescuse
numai in bumbac, cum se çlice (Ism. BSG. 4)

BULUBUN

dieses Mädchen, das von seiner Mutter von Klein
auf verzartelt worden war. 2. de &imp,
burnbaccerifci Wollgras n (Eriophorum) BR.
Et. Vgl. serb. bumba,k, türk. pambwk etc.
(:=-. gr. Pep.M).

bumbäcwr POP. -rld sm. Baumwoll-
handler m PANN D. Bumbeicarul nu se uita
cu ochi bunt la cetinele albl; W1313.

bumbäcairitä sf., pl. -0, siehe bun-Mato 2.
bumbace,1 sn., pl. -lurl, gezwirntes

Baumwollengarn, Nahgarn, zB. SEV.
NUNTA 90 se ved qi carneg de borangic alese
cu bumbeicel sau chiar cu letnet).

bumbäcofs adj. wollicht, flockig, zB.
DATC. HORT. 425 (Centaurica de padure e o
plantei bumbeicdsci).

bumbara, etc. siehe cumbara, etc., Gr.
bumbdréld sf., pl. POP. Bürzelm

(Steiss der Vögel) Qu., zB. TEOD. PP. 124. Gr.
-bur- PoL.; -ré'z4 Com. Et. Unbek.

bumbasiT siehe mumbaqi,r, Gr.
bwmben adj. (als dot. circ.) r eg ungs- ,

empfindungslos, wie ein Klotz ISPIR.
LEG.2 343 (Se mai zvicoli [sic] ce se mai
zvicoli dihania §i rentase mórta buntbena);
377 a fiul impéralului] se uita pc la sofii sai,
carii too dormeau bumbeni). Et. Unbek.

bumbule,ii adj. kugelrund EpA.r. IV 47,
Rathsel vom Feldstein (Bumbuleul roslogol,
N'are stare pe ogor); B. (-buliqi, -buriql).
Et. Magy. gömbölyil; Anlaut nach bó'rnba u. a.
(siehe bes. buburwz, Et.).

bumbure,z sm. TR. I. = buburuzi Qu.,
zB. BARAC HAL. Il 126 scherzh. vom Kopfe (voitt
porunci de-ri va da jos bumburezul acela care
il tot invirtesci de-asupra umerilor tat).
2. Kn op fgr a s n (Schoenus) BR. Et. Siehe
buburwz.

bumbusofr sm. 1. dem. v. bufmb. 2.
Knop fgr as n (Schoenus) BR.

bwn ads. 1. gut ; Cgs. rett. Tot pornul bun
póme bune face (BIBLIA 1688 Matth. 7, 17) ein
guter Baum trägt gute Früchte.Elliptisch: 1
gutl Drückt Zufriedenheit aus, während bine!
auch besagen kann, dass man keinen weiteren
Bescheid braucht. Anders frz. bon u. bien.
Spec.: 2. gut (d.i. echt, unverfälscht): aur
gutes (od. echtes) Gold, bani gutes Geld.
3. v. Verwandten, bes. y. Geschwistern v. den-
selben Eltern, v. Vettern ersten Grades: leib-
lich, zB. DELAVR. SULT. 92 ¡Ai fi çlis cd e sora
bund, i de tatet qi de mamei, cu celelalte doue
[fete. Auch fig., zB. Dicy. Ac.

e frate bun cu amagitoriul). 4. g u t,
habs c h (d. i. ansehnhch). Cetnd s'a facut
pace .. , ne-am pomenit cu o bucata bund din
fériFira nóstrei terpelitet (GuIcA 20) als der
Frieden geschlossen war, da zeigte sich's, dass
uns ein gutes (od. tilehtiges) Stack von unserem
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Landeweggeschnappt worden war. Multi se daft
pe linga a, c'ar avea bune pcirdlule (DELAVR.
SULT. 44) Vie le umschmeicheln sie, denn sie
soll höbsches Geld haben. 5. v. Menschen
etc.: gut (der Gesinung, Gemilthsart etc. nach).
Bun este el cu tine? « 0 ! bun de pus pe rand»
(AL. CL. XVIII 43) ist er gütig gegen dich I «Ohl
die Güte in Personn. Cine e acolo? « Om
bu,n (mil.) Wer da7 «Gut Freund».
Ònwni buni (Anrede an Bauern:) ihr lieben
Leute, zB. Cat:ok Op. Ill 68 Ómeni buni,
sciti pentru cc sinteli chemali aici intre noi?
çlise boerul cu bleindefe). Lv., bes. in Docu-
menten, V. Zeugen, etwa: ehrenw er th,
glaubwürdig, zB. Doc. MUSCEL ca. 1600
HC. I 101 (fi la acéstei tocméld fost-au cimeni
buni marturie, anume [folgen die Namen]);
Doc. VLIvcA '1606 HC. I 151 (§i, ad fostü mulli
ómeni buni la mórtea Fuglei); Doc. TIpou-JIO
1591 HC. I 57 (âned aft fost atunci niul
megia§i bunt de pre tin prejur [folgen die
Namen]). E bun bdiat er ist ein guter
Kerl. (de-mi dd pace) sei so gut
(und lass' mich in Ruhe). Bun e D-çleft
(drückt Hoffnung aus:) w ill's Gott, zB. CL.
XV 398 (dar bun este peste purin spe-
ram sé audim peD-i Mitoceinescu spuindu-ne
ed.. J. Bun la inimei der ein gutes Herz
hat, ein föhlend Herz im Busen trägt,
gutherzig, zB.VLAH.GV.191 (Bun la inimei,
adinc setngerat de nedrepatile §i suferinfele
altoral. 6. la D-çleft v. einem frommen
Manne, V. dessen Gebet man erwartet, dass es
erhört werde: in Gottes Huld stehend,
gottbegnadet. Rógii-te pentru mine, cci
cti la D-çleft bete für mich, dir ist ja Gottes
Ohr geneigt. 7. gut (= geeignet): a) de en.
für Jdn., zB. RETEG. Pov. V 41 (de nu s'o fi
mdritat soru-mea, numai bund ar fi de tine
[sie passte gerade für dich]). b) de c. zu etw.,
zB. AL. PoEsIl I 91 ( Nici rnicuà, nici ndltufet,
Numai, bund de dreiguld); AL. PP. 72 (mi-e
murgul cam nebun §i de fuget numai bun);

Nu sinteli . . Buni de vitejie, Ci de sapci
lata). Nevasta lui e bund de tirg de se-1, cauti
pereche (PoPov. Nuv. 93) seine Frau versteht
den Handel wie nicht bald Eine. Nalia ne-bund
de ceva (JIp. Opinc. 108) die Nation, die zu nichts
taugt (kiihneVerbindung, da nebun sonst «ver-
rückt» bedeutet).Bes. v. Heilmitteln, zB. Mc
de friguri (gutes) Mittel gegen Fieber, alifie
de ochi (gute) Augensalbe. cfm. sup., zB. apei

de béut gutes Trinkwasser, graul e de
secerat der Weizen ist schnittreif, egi, de bd-
tut, de spinçlurat du verdienst, geprügelt, ge-
hängt zu werden. d) la c. zu etw., nur in
den Verbindungen la ceva, la nimic, la ce, zB.
DIcT. Ac. [eau fi 0, ell bun la ceva); das. ¡la
ce-mi pote fl bun un om de nimicd ca tine?).

Doch auch elliptisch, zB. frunçla de varçld e
la degerciturci Krautblätter sind gut gegen

Frostbeulen, für de pus la degerdturd. e) ce
(mi-Ie ..? was nützt, hilft, soll(mir)..?,
zB. ODOB. DC. 63 jCe-i bund Romeinului je-
luirea, cand urechia ce-1 ascultd e tot una cu
meow ce-1 apasd,?). De va fl petrecut Craiul
ceva , lor ce le mai este bund viala? (AXINTE
LET.2 11151, die Officiere des Königs sprechen),
sollte dem Könige etwas widerfahren sein, was
soll ihnen dann das Leben noch? 8. de c.
gut töchtig) in Bezug auf etw. E de gurci,
e un --de-gurd er hat ein gutes Mundwerk,
ist zungenfertig; de gurd i réfi de lucru
viel Geschrei und wenig Wolle. Bun de picior
schnell-, leichtfüssig. Feciori buni de nub/et
(AL PP. 63) handfeste Bursche. 9. un lucru
este, rémetne facut, luat etc. eine Sache
ist gemacht, genommen etc. und dabei
hat es sein Bewenden. Ruii . . ne-aü luat
Basarabia . . §i a remas bund luatd, pind, in
çlifta de açli, (GmcA 20) die Russen haben uns
Bessarabien weggenommen und sind bis zum
heutigen Tage in dessen unbestrittenem Besitze.
Andere Beispp.: RADuL. RUST. Il 54 (Ins& din
pozna ce-o fi rtcut el pe atunci, remcisese bun
cu parate ascunse i cu pofta sé facei, 0 mai
multe); EN. Coonw. LET.2 HI 246 acolo aú
teigeiduit banii, rèmecincl buni mancali, cà sé
ajunsese cu judeccitorii); MAR. ORNIT. I 450
(pentru bine/e ce a/ fdcut puitor mei, 11i bun
scdpat); EpAT. I 163 ($i astfel figanca ré-
mase bund impérectésel, feint ca cineva sé o
cundscii). 10. in Grussformeln: diminéla,

séra guten Morgen, Tag, Abend,
POP. à vremea (gegen Abend, etwa:) grass
Gott; et calea (zuWanderern): G I ück au f
den Weg; séra Mon. nópte gute
Nacht ; etc. Siehe auch die betr. substt. 11.
Redensarten: m. : Are lucrul eista asta
are el cd er hat das Gute, dass.. A
face bun un condeld (corn.) einen Posten
gut schreiben DrcT. Ac. A sé pune
pentru cn. für Jdn. eintreten, interv,-
niren DIcT. Ac. A sta gutstehen, sich
v erbürgen DICT. Ac. ; RETEG. Pov. III 84 (din
pricina metncdrii staü bun al nu ne va veni

m. : a) in Verbindungen wie:
Te-am feicut-o ich habe dir einen
schönen Possen gespielt, habe dir's gut
heimgegeben, habe dich schön ange-
führt. Am pdpit-o es ist mir schlimm
ergangen, übel mitgespielt worden, ich
bin da schön aufgesessen. Din peirinfi,
audiserci avt ceva fi-o fineaft bund (RADUL.
RUST. II 14) von ihren Eltern hatten sie etwas
Derartiges gehört und hielten daran fest. 13)

SBIERA Pov. 19 : Lag cd le-ai &cut tu una
bund du hast dir selber einer schönen Streich
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gespielt, hast dir eine schöne Suppe einge-
brockt ; CL. XIX 476: la amiadei iar Wawa,
bine, se culcA una bund . . zu Mittag ass er
wieder gut, that einen tüchtigen Schlaf .
y) una §i -a (nur ) Eines (das alles Andre
ersetzen kann od. soll). Noi féranii, ..scim una
si bund ca de o bucatei de vreme . . ni se spo-
rese darile intru una (IANov CL. XIII 69) wir
Bauern wissen nur so viel, dass man uns seit
einiger Zeit die Steuern immerfort erhöht. La
tege pro punerile lui Vocleirespundea, tirtetnd-o
una si buna cu vorba : Cum a clis Mustafa
(GHICA IX) auf alle Vorschläge seiner Hoheit
gab er beharrlich immer wieder zur Antwort:
Wie Mustafa sagte. Misu meu, una i buna,
vrea se me clued sé véd pe Mateescu juceind
pc Millo director (GHIcA 216) mein M. will
mich durchaus in's Theater führen, damit ich
M. in der Rolle des M. als Director sehe. 6)

C. (nu) e (cle-)a -a etw. ist (nicht) von gu-
ter Vorbedeutung, bedeutet (nichts)
Gutes. Ce séfle acolo ..? « Ce e nu e d'abunci»
(DELAVR. SULT. 196) was geht dort vor/ aEs
siekt gar schlimm aus.» De te-ar hi d'a bunei
numa! (JIP. OPINC. 84) möge es nur keine
schlimmen Folgen far dich haben! Se feicea ed
n'o sé-i fie d'a bund pinei la isprcivit (DELAVR.

95) es schien, dass es kein gutes Ende mit
ihm nehmen sollte. E) TR. cu -a im Gut en,
mit Güte, zB. COpUC 78 ( Nu-1 injugi asa cu
buna Pe vitel, i Rada-i slabei); RETEG. Pov. I
1 (muerea cerca cu el [näml. cu beirbatul] si
cu buna, cu frumuselul, dar neirodul neirod
rémetne). a o lua, tinea de es ernst
nehmen, im Ernst glauben, zB. AL. OP. I
692 (De acrid . . le spune cci-s streinepoti de
impérati, cei se trag din Troian, teranii aft
luat-o de bund); GAZ. SAT. 406 (jandarmul..
s'a fcicut a ceiuta peste tot locul.. , si eft o ti-
neam de bund et el cautei hotul, dar cciuta
nenorocirea mea). yl) a da in -et vor-
schl agen (?) DION. TES. Il 165 (Deci feltma-
sarii, [sic] dupd porunca impercitéseci au dat
in /rand, Turcilor se facet' pace). Anders DIcT.
Ac. I 236. 12. Sprww. : .1)iva-ci de diminétd
sé cunósce was ein Häkchen werden soll,
krammt sich bei Zeiten. Bun e
mester e dracul was man auf geradem
Wege nicht erreichen kann, erreicht
man durch List. II - in Verbindung m.
best. subst. u. adj. siehe 10 u. die betr. Artt.,
bes. bucurws, credilnfei, cuviiintd,
plafc, séfinci, vo,e. Gr. Dem. buniqw.r, buni-
ceq, zB. are zestre bunisórei, venit bunicel,
fata e tare bunicicd i frumósd ; ferner bunwS
in der Verbdg. bunwt, zB. SBIERA 9 (s'au rupt
cojocul bun bunut). II. sm. Grossvater m,
fem. Grossmutter f, zB. C. NGR. (Se-
mend bunului seiú care a fost grenadir). Din

Rumein. W6rterb.

BUNABUND

strcibuni von Alters her. MOD. üblicher,
bes. FAM., sm. bune,1 (pl. f. bu-
ni,c5 (c. obl. m. art. -clf, voc. -co, p/. -cl).
Urspr. tata mamci wie noch jetzt SEV.
NUNTA 52 (mama bund . . mai pune
furca 'n briul. Gr. Dem. f. bunicwS4, zB.
VLAH. Ic. 108. III. sn., pl. -nun', was man
besitzt: 1. Gut n, Besitz m, Vermögen n,
zB. -uri, mobile, imobile bewegliche, unbe-
wegliche Güter; -u/ comun das Gemeingut
(dgg. bindle comun das Gemeinwohl) ; &Lc.
128 tpareisindu-si casele, se ridicaserei cu tot
bunul lor i insotiserei armata); Coptic 49
( frumusetea-i bun netrainic); BOLINT. ed.
1877 II 191 /14 da eu ori ce banuri pe-o
clipa de credintd). 2. ce-1 are cn. gute
Eigenschaft, Tugend, die Jd. besitzt, zB.
'Until.. RUST. II 16 (Incaltea ailati erau mai
credinciosi. Domnul Cozma nici, bunul asta
nu-1 avea). IV. subst. (ohne pl.) : - de bou,
de vacci Gallensteine (pl.) des Rindes.
Geschätztes Volksheilmittel, wird gegen Gelb-
sucht, schleichendes Fieber, Nierenleiden etc.
angewendet. Et. Lat bonus. Zu II vgl. (nach
Cm.) frz. bon papa, deutsch dial. bester Vater id.

bwnä-cuviiuntä siehe cuvii/44.
bwnä-diminé,itä siehe diminflg.
bwnä-Prd adv. beispielsweise, zum

Beispiel. Cine studiazet filologia, limbile
moderne, wer Philologie, zum Beispiel moderne
Sprachen studirt. Ia intreb'o buna-órd 0
se-ti, spue de panglice, de volane fi de mode
(Emus'. 215) versuch's doch mal und frage sie
sie wird dir von Bändern, Volants und Moden
reden. Syn. Duna-6rd se Oice mai mult,
cetnd e vorba de un fapt ipotetic, de exemplu
sail', de pild a , cetnd e vorba de un fapt real.
Gr. MUNT. buni6trA. Et. bund órci, wörtl.
aein gutes (d. i. als geeignet, passend angenom-
menes) Mal», vgl. se admitem buna-órd m.
deutsch nehmen wir einmal an.

bunätämw (a) etc. siehe frnbunät6Siznal
(a), Gr.

bundtwte siehe bunètatte.
Bunayestiire sf. LM. Maria Verkündi-

gung f. Vgl. Blagovestelnie.
bwnd-voue, bu,nä-voif,npsiehe vwe,voi,44.
bunciwc siehe buclwc.
bwnda sf., pl. -de, ärmellose, reichge-

stickte Pelzjacke der Bauern u. Bduerinnen,
zB. ODOB. MV. ed. 1894, 92 tel asternu bunda
sa pc oblincul Gr. MOLD. bwncIA, auch
b6fndä. Dem. bundiV (bon-), pl. -Se.
Et. Vgl. serb. magy. bunda.

bwn-de-guurd siehe bwn 8.
bundwc siehe bondo,c, Gr.
bundulä sf., pl. -Se, i. dem. v. btendet.

2. bunduta vintulta Filzkraut n (Phlomis
pungens) BR.

16
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buned siehe bien II.
bunétale sf. L Gate f, Ggs. reutate : a

unei marft die Gate einer Waare. 2. Gate tel
(--,--gatigeGesinung): a sulletului die Herzens-
gate. Ce orn vrednic 6 cu bmwtate mat era !
(CRENtok CL. XIV 365) was war das far ein
bray r, guter Mensch! Bunetatea d-tale I wie
gatig Sie sindl Sie sind gar zu gatigl Aibi se..
habe die Gate, sei so gut, zu... 3. a face
cuiva o Jdm . einem Gefallen thun, eine
Gefälligkeit erweisen, zB.CARAGÉLECL.
XIX 129 (Are-di facut.. mare bunetate; amin-
doi o se- fi remetnem forte recunoscatori de
cdte at facut pentru noiJ. Fa(-nii) de-mi
imprumuta cartea thue mir den Gefallen und
leihe mir das Buch. 4. pl. bunetali gu te,
treffliche, köstliche Dinge; v. Speisen:
leckere Gerichte, Leckerbissen, zB. SEV.
Pov. 8 Ifemeict 41 hranea fetele cu tóte buné-

iar baetutui ii da numai mameiliget . .
ei bore . .1; VLAH. Ic. 96 (bore de cart*, ..
azimd, perje afamate §i alte bunètetfuri, [sic]
de postl. 5. o de om etc. ein Juwel,
Schatz von einem Menschen etc. Iron. DE-
LAVR. SULT. 40: maica preotésa e o bunetat' de
litnesa die Pfarrerin ist gewaltig bärbeissig.
Bes. v. Dingen, deren Verlust, Beschäd,gung
etc. Einen schmerzt, zB. AL. CL. 111273 (socoti
d-ta ca voiu lasa se-mi stricati bunetate de
casa unde m'am nascut, unde am crescut..`.?);
AL. CL. IV 335 (sé-mi arunc eu bunetate de
copila, crescuta cu chettuialet prin pensiOne
in gura leului). 6. Lv. (sec. 16/17) Habef,
pl. Grater (pl.), zB. MOXA HC. I 358 (si mutfi,
cu avuie ucise [Tiverie] fetrci de vind de le
lua bunetatect); BIBLIA 1688 Luc. 12, 18 (si
voiu stringd acolo tede rodurite mele i butte-
taule mele). 7. Lv. gute.Eigenschaft,
Tugend, zB. NEC. COWIN LET.2 II 19 (Nuntai
o bunetate aveatt . . ea erau forte curafi); ANT.
Dm. 22 (aceste trei bun'étafi mari: credinta,
nadejclea ei dragostea). Gr. Zu 5: POP, bu-
nètat' de . . far de . . . Et. Lat. bonitas,
-tdtis.

bunerp sf. pl. TR. I.. Gate f (des Herzens),
Gatigkeit Qu. Sg. RETEG. Pov. IV 44 (ce
buneta, ce ininui are Rail. 2. Tug end
(-haftigkeit) f PALIA CCR. 82 ('cunósce-vell
folosul bunefelor O. plata pecatelor de la D-cleit
fcetind] intru aceste ceirri). 3. binete
FRiNCUMOTII 267 pupa ce-ei dete bunelele1
Et. bwn.

bungert sn., pl. -tort dichter Wald,
Dickicht, zB. REV. SCIINT. 1872, 300 (calet-
torul strabate . . bungeturi, paduri de mai
multe ori seculare). Meist de padure, de
codru, de tuned dichter Wald, dichter
Hochwald, dichter Uferwald, zB. Isms.
LEG.2274 (Prim bungetul eista depädure mer-

getnd ei pe dibuitelel; E1.31AT. I 234 (pe ceind
ceilalti, dormeau intr'un bunget de luncei).
Et. Wahrsch. zu alb. bwnk, -gu «Eiche».

buni'ca siehe bu,n II.
bunió,ra siehe birnä-d,frä, Gr.
buniso,r siehe bzrnI, Gr.
bwnt I adj. siehe bcrnti, Gr.
bu'zit sn., pl. -turf, PAM. Por. I. Aufruhr

711, Empörung f, zB. BOGD. BURS. 63 ( Uite!
tot satul s'o adunat in ograda mea . . . Nu
cumva o fi vr'un boot?). Daher:-2. Tumult
m, A.0 f ruhr AL. Op. I 1618 (Stag locului,
copii, nu faceti bunt, cd epurele nu se prinde
cu clopot). Gr. Auch bo,nt. Et. Russ.
buntu, poln. bunt, bont, etc.

buntws sm. FAM. POP. Empörer m, Revol-
taut Qu. zB. AL. OP. I 1097 (buntaei care au
de getnd se dee foc tirgulta in asta, nópte).
Gr. Auch bonta/q.

buntalie sf. TR. Aufruhr m, Empörung
f PP. MARIAN NONTA 550 (acei buclucari cari
n'au alta ce face fcirei numai zurbeivi si bun-

buntwsnic Sm. PAM. POP. Empörer m, Re-
bell, Revoltant Qu., zB. URECHE LEG. 399
(buntusnicii care voiau se" reistórne pe Mihai
Sturza Voda). Et. Vgl. russ. buntoviku.

buntuzulf (a), pra. -me/so, v. trans. UNG.
auseinandermachen, zerstreuen MAR.
NASC. 283 (buntuzuind focul aprins.ei sdrind
peste Et. Vgl. Magy. bontani.

bura, (a), preg. 3 buréezä, v. intr. fein r eg-
nen, nieseln, sprühen. Gr. PITS'. 3 &erg
AL. PP.349 (burci.. La Domnica'n bettetturci
Et. bu'rei 3.

bwrd sf., pl. -rl, I.. Liz, (sec. 16/17) Sturm
m, zB. CORESI Ps. 106, 25 I.pise si statu duhul
Lured ei ridicard-se undele slav. duhu
burenuy; Dos. Ps. hi V. das. (Vise de se fece
vint cu buret De ridicd val de necciturei); COD.
STU. HC. Il 456 (0, va aprinde foc cu mare
buret i cu mare treisnetl. Fig. yam Sturm
der Leidenschaft MOXA HC. I 398 Ide pripei se
siripi [tobte] bura trupascd 6 reidicit furtund
turbure de unda pohtelor I.-2. de plóe k urzer,
starker Regen, Regenschauer, Platz-,
Gewitterregen, zB. VLAH. lc. 68 (Se aude
iar tundnd, de astà datd mai aprópe. « Dei
Dómne o burd de plod !» ); ION. CAL. 131 fin
acésta stare, o buret saü doué de plete fi este
forte priitóre [ovesului],i. 3. feiner Regen,
Staub-, Sprühregen, zB. Eivini. 140 fPulbere
de diamante cade find ea o burci/ Et. In
Bedtg. 1 ist ksl. bwrja, serb. bura ; zu 2
u. 3 ist frz. brouée, brouillard zu vergleichen.

burangi,c etc. siehe borangifo, Gr.
burwtec etc. siehe brotwo, Gr.
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bwrcá sf., pl. -cl, Pe lz m mit nach au-
ssen gekehrten Haaren, wird v. Hirten etc.
getragen Qu., zB. AL. PoEso H 105 lata-1 cot()
jos lungit Entr'o burcei invelit). Gr. Dem.
burcuO'rä, pl. -re, SBIERA Pov. 283. Et. Russ.
poln. bierka.

burcwt siehe borczyt.
burddha,n siehe bfrcléba,n, Gr.
burdahäno,s siehe burduho,s, Gr.
burdäofs siehe burdubo's, Gr.
burdwr siehe buhurda'r, Gr.
burdeo,s etc. siehe burdubo's, Gr.
burdwf sn. 1. ganze Haut eines Thieres, in

die etw. geftillt wird: Balg m, Schlauch,
zB. ISPIR. LEG.2 137 (has nisce burduse mari
pentru carbuni, facute din douè piei de Wool).
In Ziegenschläuchen wird bes. Olivenöl aus dem
Stiden importirt. FAM. a lega pc. - Jdn.
knebeln, ihm die Arme(undBeine) fest
zusammenbinden (wie man die Fusslöcher
einer als Schlauch zu verwendenden Thierhaut
zubindet), zB. IANov CL. I 23 (pe tori mi-i léga
burduv cot la cot). FAM. (de c.) vollge-
p fr op f t, s trotz end (von etw.), zB. Jip. REUR.
149 (avocat..burduf de sciinla de drept); CL.
XIX 202 (revenit in larà burduf de teorii,
dar cu sacul ispitelor gol de tot). 2. de sl
Satteltasche f CL. XVII 69. 3. de chi-
turd etc. Bauch m, Rumpf der Guitarre
etc., zB. BOGD. Pov. 224 (rupe tóte strunele ce
mai avea Lchitara ba anca-i sfarma si bur-
dufal i manunchiull . 4. brinzei de burduf
Ar t S ch a fk äs e , der in Schläuchen aufbe-
wahrt wird. Siehe auch briinza 3. 5. Knie-,
Spritzl ed e r n eines Wagens, zB. DELAVR.
SULT. 117 (o treisurd, cu cosul ridicat i cu
burduful intins, lupta in noroiul mahala-
lei). 6. = birdahan (s. d.), zB. LEON ZOOL.
MED. 30 (Copiii in socote . . se" vird intr'u
burduf (stomac) cald cum II scdte din vitd).
Gr. MOLD. -durv ; ferner u. Qu.
Stait bu- Qu. auch bo-. Pl. -du, (-dule),
MOD. auch Qu. auch masc. -du' ft-diqf

Dem. -qe'l (-je'.1), pl. (ZB.
BIBLIA 1688, 1. Reg. 5, 23) u. (-je'le);
burduhwq SBIERA Pov. 179. EL Unbek.;
scheint Suff. (=slay. -uhu) zu sein. Auch ruth.
bordjwg , c, burdjulg . Vgl. bo'rl u. rtd.

burdufo,s siehe burdubo,s, Gr.
burdwh etc. siehe burdul, Gr.
burduhano,s siehe burduho's, Gr.
burduho,s, burdub4no's adj. 1. dickbäu-

chig, b au chi g, zB. NECULCE LET.21I 222 (Era
oni nu prea inalt, i gros, burduhos si beträn);
C. NGR. 293 (rot deci in brute cea ploscei bur-
dithdisol récoresce gettlejul). 2. v. Frauen:
schwanger, zB. NECULCE LET.2 II 220 (Tatar-
cele celeburduhóse le spinteca i punea copiii
prin pari). Jetzt nur noch verächtlich, bes. v.

BURG BURE

Mädchen. Gr. 1. burduho's : Qu. such bur-
dufo's, -dews, -dices; 2. burduhanols:
auch burefähäno's, bIrdéligno's, Qu. such bär-
dgbäno's, ferner burduväno's STAM., bärdäno,s
RADuL. RUST. 11 211. Dem. burdubcle'1 Dos.
VS. Oct. 3. Et. burduhols etc. zu burdwh
(siehe burdwf); burdichano's etc. zu burdu-
hvn (siehe birdaha'n).

burdwift sm. mit Draht umsponnene Saite
an einer Cobzi (s. d.): Basssaite f BUR. ALM.
MUS. III 79. Et. Vgl. trz. bourdon, it. bordone.

burduje,I siehe burdul, Gr.
burduji, (a) siehe burdup (a), Gr.
burduofs siehe burdubots, Gr.
burdws etc. siehe burduff, Gr.
burdusi, (a), preL -olsc, I. v. trans. stro-

tz end voll machen, zB. ISPIR. LEG.1 I 145
(se" dea D-çleu spor si imbilsugare , se' bur-
dusiti pamintul de grau). Bes. pc. (de, in
Wai) Jdm. den Buckel vollhauen, zB.
ISPIR. CL. XII 185 (li lull in gónä si-i burdusi
in kited, pine& ce trecurd Dunarea). II. a
sè (zum Platzen) anschwellen, sich auf-
blasen ; v. einer Wand: sich ausbauchen,
zB. VLAH. Nuv. 200 (zidul dinspre spital e cré-
pat si burdusit in afard). A fi (de c.)
vollgepfropft sein (mitetw.),strotzen(von
etw.), zB. Jip. REUR. 29 (ctind talpa fi virfu
naliei grit bordosite, rascópte de veninu co-
ruplieit. Gr. MOLD. Qu. auch bordo-,
bordu-. Et. burdwf.

burdwv siehe burduq, Gr.
burdwz: hurduz! I interj., Tonwort f. etw.

polternd Rollendes: hol ter dipolterl, zB. AL
OP. I 530 (Piciu Lbricicariull Ii beilabeinesce
[pc musteriii hurduz, burduz, prin töte
reltdcaniile). Et. Zu hurdu'z vgl. a hurducw.

burenild sf., pl., -le, I. dem. v . buruitend.
2. -, buruenwlei, buruni, la [sic] Augentrost
m (Euphrasia off.) BR.

bure,te sin. L (zool.) S chw am m m (Spon-
gia), zB.- de toaleta W a s chs ch wamm; MARG.2
174 b sters lacrémile cu buretele milosir-
did). FAM. V. einem Trinker : suge ca un -
er hat einen Schwamm im Magen. 2.
fbot.) Schwamm m, Pilz (Boletus). Wenn
den das Neujahrshed singenden Knaben (plu-
gari) nichts gegeben wird, so wtinschen sie
unter Anderem: Drele Pe podele i bureli Pe
parefi! (mögen euch) Pfifferlinge auf den Dielen
und Schwämme auf den Wänden (wachsen)!
Fab& tac dracului buret:, tae la bureli er hat
Maulaffen feil WBB. - Arten: pucios
Gichtpilz (Phallus) Qu.; pestrav, pestreiv
B a ums ch vv a m m (Boletus arborarius) Qu. An-
dere, wohl kaum volksthilmliche Benennungen
siehe B.Syn. Ciu per ci se numesc bur eftä
purteitori de peilarii.-3. (veter.) A ns ch w el
lung f des Kniegelenks bei Rindern FILIP.
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DASC. AGR. 119. Gr. Dem. bure0,1 (pl. -req);
ferner bureclofr PP. MAR. INMORM. 588. Et.
Lat. bolétus.

burghe,z adj., pL m. -z1, MOLD. -ji, (neol.)
bürgerlich (d. i. dem Mitlelstande angehörig,
des M.$); subst. Bürger(in).

burgheeme, auch sf. (neol.) B Ci rger-,
Mittelstand m, Bürgerthum n.

burghill sn., pl. MUNT. Art kleiner
Bohrer Qu., zB. VLAH. Nuv. 35 Ica un bur-
ghiu de foc simrea sfredelesce 'n timplt
Gr. Dem. burghialy, (pl. -ye) u. (pl. -re)
WBB. - Et. Türk. burgy, (serh. burgiija).

buria,nä siehe burula,n6, Gr.
buria,s siehe buriql, Gr.
buri,c sn., pl. -ce, 1. Nabel m, zB. AL PP.

73 (La. ineinsul bvulu, De-asupra buricului,
Unde-i greu voinicului). 2. Nabelschnur
f. Copilul cu mew multe rèmetne cu -ul ne-
taiat (Sprw.) viele Köche verderben den Brei.
3. im Volksglauben: ptimintutui der
Mitt elpunkt d er (als Scheibe gedachten)
Erde, durch den man in die Unterwelt hinab-
steigt. 4. hölzernes Futter im Auge des
unteren Mahlsteins Com. 5. BAN. nepóta de -
W öchnerin f im Verhältniss zur Hebamme
(babel de -1 MAR. NASC. 420. 6. in Pflanzen-
namen: a) apei Wassernabel m (Hydro-
cotyle) BR. - b)-ta Vinerii, Nabelkraut n
(Cotyledon) TESAL. Exc. I 171. 7. -ul dege-
tului Fin gerspitz e f, zB. Dos. VS. Sept. 4 (se
atinse cu Wiwi de ctildare §i-i remaserd un-
ghile la ctildare lipite cuburicile degetelor ).
Gr. Dem. burica,y, pl. -ye. Et. Lat. umbilicus.

burical adj. MONT. erha ben, gewölbt
Was.; JIP. OPINC. 129 (Rumeinu. . pune ochii
236 ce e mai gurguiat, mai buricat, pa' bucti-
rica a mai bund).

buriences siehe burueno,s, Gr.
burienulã siehe buruiafng, Gr.
burPti sn., pl. MUNT. kleineres Fass

(v. 20-40 Eimern CosT.), zB. JIP. OPINC. 67
(buriu cu vin ar strica ..86-ii fle la addpost,
in beciu Ulu ?I. Gr. Dem. burial q, pl. -le.
Et. Vgl. alb. buriilj, bulg. burija, aus it. barile.

burlafc adj. der nicht mehr jung u. doch
noch ledig ist: unverheirathet, ledig; sm.
alter Junggeselle, Hagestolz, fem. -d
alte Jungfer, zB. I. Nca. CL. I 347 (D-çieit"
scie Cat ptitimesc vgdându-teburlac si singur,
unde ar trebui se' al nevastd §i ; BOGD.
VECHI 148 (Leonora a inceput a primi. . vii-
tele. .cuconifelor sett' petate qi burlace ). Et.
Vgl. russ. burlceku «Schiffsknechtz, burlako-
vati gein lockeres L ben führen».

burläcit (a), prei. -ce,sc, v. intr. unver-
heirathet sein, ein Junggesellenleben
führen, zB. MAR. NUNTA 11 (Ronicinului . .

nu-i piace se' burlticéscti Mat viala).

burläci,e sf. Junggesellen-, Hage-
stolzenstand m, -leben n, zB. VLAH. GV.
15 ¡ La o bund 'nsurtitóre ..s'a gtindit, Ca se
pue barlaciei Si nevoilor sfirqit).

burlam sn., pl. -ne, R oh r n, R öhre f
zB. LIT. (aerul.. iqi gtisesce o esire prin burlane
in cosTul sobeili. Vgl. burluriu. Et. Unbek.

burlimc sm. Frischling m (Ferkel des
Wildschweins) B. Et. Wahrsch., wie auch
polo. wurchlak, deutsch Frischling.

sn., pl. -live, Rohr n, Röhre f
Qu., zB. ION. CAL. 200 (Prin mijlocirea unui
burluiu aflat de D-1 Herpin putem.. s6 curd-
tim vinul [in fierbere de acid carbonic]) ; - de
lampet Lampencylinder Com. Vgl. bur-
1cl/rt. Et. Unbek.

burnilat (a) v. intr vein Regen: spr anen,
spritzen DELAVR. SULT. 107 (Nuorii poso-
morili burniraü peste tótci mahalaua). Et.
bu'rniÇd «Sprühregen» WBB. ; dieses zu bterd.

burnws, sn., pl. -surf, -Eurl, (neol.)
B u r nu s m (Mantel).

Myna' sf., pl. -se, (neol.) 1. (Geld-)Börse
f, Beutel m. 2. (Handels-)Börse f.
3. Stipendium m, Freistelle f an einer
Lehranstalt.

bursiefr sm., fem. -rä, pl. -re, (neol.) Sti-
pendiat(in).

bursevcd sf., pl. -ce, Borstenhirse f (Se-
taria gIauca) BR. - Et. Unbek.

burswc Sm. MOLD. = viezure : Dachs m
(Meles Taxus), zB. ODOB. Ps. 219 (bursucii som-
noroei mil es numai nóptea din vizunii).
Fig. v. mtirrischen Menschen : Br ummbär m,
zB. Nko. Nov. II 28 (Intr'o di la dejun sttiteau
amindoi ca nisce bursuci : se hcirruiserti . .

Gr. Dem. bursuceq, pl. -eel. Et. Vgl. poln.
türk. borswk, russ. barsieku etc.

bursuca, (a s6), pr6. me burswc, TR. in
heftigen Zorn gerathen RETEG. Pov. V 83
(-Nand eu atcita ftirti-de-lege, me' infuriaiu

me" bursucaiii ca un urs); IAam.-BiRs. 434
Pentr'o mindrd ctit o rued Top: voinicii se

bursucci); B. Et. bursutc.
burswcä sf., pl. -ce, I. Dachsweibchen

n. 2. Alpenhelm m (Bartsia alpina) BR.
bursuce,1 sm., pl. -ceq, 1. dem. v. bursivc.

2. pl. bursucei Federkrone f des Löwen-
zahns (Leontodon) D.

bursumflat etc. siehe loosumflaP, Gr.
bwrtä I. sf., pl. -te, FAM. Bauch m, zB.

PANN CL. V 364 ( Barbci lungti ?Anti 'n. burtd
mintea cu códci scurtti). It dóre burta er hat
Bauch-, Leibschmerzen. Von der Wölbung
der Nussschale ISPIR. JUC. 3 (Una dintr'insele
[näml. din nuci] se strtipunge din burtti 'n
burtet). Vom Magen: astei burtei, bat'o
sfintu, De! cicci-i trebue (lIktm.m. RUST. I
1.00) und dieser gottverdammte Bauch, nun ja!
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er will ja auch versorgt sein! Are - de pope& er
ist ein Vielfrass, ein Schlemmer. II. - verde
sm. nevar.FAM. burghez : Spiessbürger m,
Kramer, Philister. In hainele acestea sa-
meni a- verde in diesen Kleidern siehst du wie
ein Spiessbürger aus. Vederi, principii etc. (de)
- verde spiessbürgerliche Ansichten, Grundsätze
etc. Gr. Lv. nicht belegt. Dem. burtici,c6,
pl. -cw.le. Et. Unbek. Wahrsch. verwandt m.
birddha'n, burdief. Der Ursprung v. 11
ist nicht bekannt.

bwrtä-ver4Pme sf. FAM. Spiessbürger-
thum n, Krämervolk.

bwrte sm., m. art. -tea, FAM. V. einem Men-
schen m. dickem Bauche: Dick wanst m, zB.
ZAMF. LN. 21 ¡Adio, burteo, glise el lui Alexe).

burto,s adj. FAM. dickbäuchig, zB. Boca
VECHI 237 (Ce rublei I rublei I intrerupse un
burtos din stal).

buruenilä siehe burula,nä, Gr.
burueno,s adj. voll Kraut, voll Unkraut,

krautig, zB. AL. PoEsIt III 33 (prin poene si
prin vii Ard movili buruenóse). Gr. MUNT.
auch burleno,s, bureno,s.

buruenulä siehe burula,nä, Gr.
buruia/nä sf., pl. -rue,ne u. -rue'nl, I.

Kraut n (niedriges Blattgewächs), zB. PSALT.
Rhor. Ps. 36, 2 /Cad ca iarba cureind se vor
usca 0 ca verdéfa buruenii de grabei vor cei-
dea); ODOB. Ps. 204 /e/ imi spunea numirile
tutulor florilor, erbilor §i burienelor); - de lec
Heilkraut. 2. (rea), buruene (rele) Un -
kraut n, zB. OnoR.-SLAv. 240 (Am seménat
tot bob ales, 'acum buriana-1 napeidesce).
3 . m. Attribut zur Bezeichnung bestimmter
Pflanzen (vgl. auch icerbei): burueniqel alba
A u ge ntr ost m (Euphrasia) BR. b) celi-
néscci Bingelkraut n (Mercurialis) BR.
de buba rea Gän sefuss m (Chenopodium hy-
bridum) BR. d) de fiiguri Wolfsmilch f
(Euphorbia helioscopia) BR. ; Hir ten t äs ch el n
(Capsella Bursa pastoris) BR. e) de in Lein-
k r a ut n (Linaria) BR. f) de lungóre Li eb -
stöckel n (L VistiCurn) BR. g) de negei
W ol fsmilch f (Euphorbia platyphyllos, esula)
BR. h) buruene domnesci Sammetblume
f (Tagetes) BR. buruiana K atz en-
minz e f (Nepeta) Door. Ski% 190. j)- ma-
geirésciiW olfsmilch f (Euphorbia esula) BR.
k) porcescei F er k elk r a ut n (Hypochoeris)
BR. /) buruiana rindunicii Schöllkraut
n (Chelidonium) DOCT. SAT. 162. m) buru-
iana viermelui Pfennigkraut n (Thlaspi)
BR. n) imperatesa buruenelor T ol I ki rs c h e
f (Atropa Belladonna) BR. Gr. MoLn.--,; MUNT.
burlafn4, pl. -r.le'ne u. -rlern1 (gSpraqm Dos.
PSALT. IN V. Ps. 104 f. 100, 1680suaqm BIBLIA
1688 Jes.19, 7, pl. RSpi,HH INDR. 679); buricenci
u. a sparial sind wohl die einzigen Wörter, in

BURTBUSM

denen die Lautfolgen -ria-, -rie- vorkommen.
Sg. m. buralwn BIBLIA 1688 Dan. 4, 12 fburu-
ianul ceimpului). Dem. burueniV, burlon-,
Qu. auch -nu14, p/. -re. Et. Slay. burjafnu.

burunciwc etc. siehe borang.i,o, Gr.
burzului, (a), prei. -lue'sc, MOLD. I. V. trans.

1. INV. aufregen, erregen, o rand eine
Wunde reizen, zB. CANT. IST. IEROGL. 51 feu-
vintele qi Zucrurile . . carile ranelor trupu-
lui monarhiilor nu tämäduire, ce burzuluire
aduc). pc. asupra cuiva Jdn. gegen Jdn. zur
Empörung etc. aufreizen, zB. NECULCE LET.2 II
228 (Milescii si cu alii auburzuluit tot tirgul
qi slujitorimea asupra Grecilor). 2. perul
etc. das Haar etc. (empor-)sträuben POMP.
CL. VI 28 (0-0 inclega (mama ciumei] ghia-
rele indreicite in pérul cel burzaduit); AL OP.
I 38 (Pein' acuma 'n tetra acésta Noi Lboerii]
ne-am burzuluit cresta, Noi am fost siman-
dico0 ). II. a se - 1. in Aufregung ge-
rathen, sich aufregen, sich ereifern, zB.
I. NGR. CL. IV 138 Nu te burzului, Ilristachi,
nu voiam se te super). 2. sich empören
(asupra,impotriva cuiva, pe c. gegenJdn.),zB.
NECULCE LET.2 II 271 (se burzului un sultan
[al Tatarilor] cu dinî asupra Turcilor).
Et. Vgl. a se birzoia,, bi(r)zoiu.

Mrs subst. Puff m, Fauststoss Dos. VS.
Mani. 27 (de acii mai muncit cu buqurile, au
dat in mtina lui D-Oeu suftetul); Noe. 5 (se-4
omórei cu pumnii ; Glosse: Et. Zu
bier' ! Vgl. a bite/ etc.

bwqa : de-a - siehe de-a-buWle.
buswiü sn., pl. -qaqurl, MOLD. FAM. k räf-

tiger Stoss mit der Faust, Puff: a da cuiva
un Jdrn. einen tüchtigen Stoss versetzen.

busa,lä sf., pl. -0,11, Lv. u. OLT. -pf le, -0'1e,
kräftiger Stoss mit der Faust etc., zB. ISPIR.
LEG. I I 146 (i unde mi-1 Net pe ai Pacala al
meu la bupli meicelarul ); DELAVR. SULT. 6
(Inlciuntrql celrciumei] s'amesteca . . bupli
de dilate cu zbirniitul otova al cobzarului).

busif (a), preA. -0,so, I. v. trans. mit der
Faust kräftig stossen, zB. Dos. VS. Noe. 5
(sfinfii .. de pumni se sfir0rei buOti); CRENGA
CL. XII 4 fvrei se tebulascel cei nantralai prin
omet?). II. a se sich hettig stossen
URECHE LEG. 231 (reisturnand cu piciorul pe

carele se buli cu capul de wet).
busio'c siehe busulolo, Gr.
buqitarrá sf.,pl.-rl, Faust-, Rippenstoss

m, P uf r, zB. AL. ORA 473 fnumai eu sciu cede
bmituri am meincat); SBIERA Pov. '127 f [baba]
abia au e0t,buc0ta de ghionturi §i de bufituri).

busmachili sm. MOLD. lederner Frauen-
pa ntoffel m, zB.VLAH. Nuv. 11 fmama Ilinca..
41 punea rochia cea nouei de cit i buqma-
chiii de iuft). Wird v. den unterenVolksclassen
getragen. Et. Vgl. -Lark. russ. bagmagc.
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birsna, buista adv. MOLD.: a da n casei
etc. in's Haus etc. st fir z en. cf,r1, etc pasportut
in mdnei, dà busta in salon (AL. OP. I 537)
Charles, den Pass in der Hand, stürzt in den
Salon. Cu pug nesiguri, dar répeçii se apropiè,
dadu busna in lciuntruR cupelei ],qi colonelul
o prime in brate (NAD. Nuv. I 65) mit unsiche-
ren, aber raschen Schritten näherte sie sich,
schlüpfte in die Kutsche, und der Oberst schloss
sie in die Arme. Paseirile fläminde deidura
busna la cetuq (V LAIL Ic. 31) die hungrigen Vögel
stürzten sich auf die Schfissel. Et. Unbek.

bu,solä sf., pl. -le, ( neol.) Co'mpass m.
bu'st sn., pl. -turi, (neol.) Büste f.
bu,sta siehe lnrsna.
busté,n sm. L dicker (Baum-)Stamm,

Klotz, zB. ISPIR. LEG.2 58 (a fäcut un fel de
casä grameidind bufteni unul peste altul);
XEN. BaAp1 144 (sub dintii fierästräului buq-
tenii scoteau un pipet strident, neintrerupt).
Tandeira nu sare departe de bustén (DELAVR.
SULT. 52, Sprw.) der Apfel fällt nicht weit vom
Baume. 2. fig. v. empfindungslosen Menschen :
Klotz m. Noi, boulenii lu D-çleu, dorrniteim,
sintem bugeni i putin siinim (JIP. OPINC.
85) wir guthmfithigen Schafe duseln, sind wie
die Klötze und merken nichts. A dormi (ca un)

wie eine Ratte schlafen, in tiefem Schlafe
liegen. Ceind se intórse la preivetlie, geisi pre
too morii, busteni (ISPIR. LEG.2139) als er zum
Laden zurückkehrte, fand er alle mausetodt.
Gr. buftiha,n CRENGA CL. XI 186. Et. Scheint
m. buttec, buqure, buturuvei auf einem slay.
Stamme *but- zu beruhen, woraus m. Suff. -enu
zunächst *btataltrù .

busuiowca siehe busuïcPcá.
busuIcre subst. I. Basilienkraut n, Ba-

silicum (Ocymum basilicum). Lieblingsblume
der Bauernmädchen, die sich damit schmficken
u. derselben eine zauberische Wirkung auf die
Herzen der Manner zuschreiben, zB. AL. PP. 50
( Floricea de busuioc Ce oprescemindru 'n loc).
Wird zu Heiltränken u. bei Liebesbesprechungen
verwendet. In der Kirche dient ein Büschel
als Weihwasserwedel. POP, a drege ul die
Sache wieder in Ordung bringen, den
Fehler wieder gut machen, zB. BOGD. BURS.
100 1 apoi i-am spus o minciund ca se dreg
busuiocull ; JIP. OPINC. 16 (boeru ji drese bu-
suiocu 'n clip& prin alte vorbe). 2. vin
weisser Muscateller(wein) m. 3. MOLD.
Art Tanzlied, das bei Bauernhochzeiten un-
mittelbar nach dem Mahle aufgespielt wird.
4. ul cerbilor Polei m (Mentha Pulegium)
Qu. 5. de camp, rovh Brun el 1 e f (Pru-
nella vulgaris) BR. - Gr. Auch bosïo,c, bisw.
busïwc ; MAC. barzilwo MANOL. IG. TER. 162.
Voc. -dfce. Et. Mittelb. aus lat. basilicum,
vgl. bulg. serb. bosiljalk etc.

busuló,cä adj. : pómei MOLD.= teimilósä :
weisse Muscatellertraube.

busumfla, (a se) siehe hosumfla, (a se), Gr.
busurma,n sm. Lv. (Cron.)Muselmann m,

ZB. NEC. COSTIN LET.2 I 408 ['lard ei) [näml.
çlic busurmani). Et. Mittelb. aus

tark. musulmcen, vgl. russ. busurmanu, serb.
(nach MIKL. TURK. EL. II 30) busurmanin etc.

but 1 sn., pl. -turf, 1. Hinterviertel n des
Schlachtviehs, Ggs. spatd, zB. URECHE LEG. 317
(eistia..intorc lt vatrd frigeiri ou buturi in-
tregi, ba cu berbeci intorsi). 2. Fleisch vom
Hinterviertel: Schlägel m, Keule f, zB. RET.
11 se ei una oat i jumeitate but de vact ).
Et. 'Dirk. bul.

bul2 subst. TR. POP. : in ul cuiva Jdm. z um
T r ot ze, zB. IARN.-BIRS. 236 (mai tare-1 seipu-
nesc [naafi. portul melt] Cu selpun de la Turda,
Afeli beiditet, 'n ciuda ta ; Cu scipun de la Bra-
qeu, Mál bádià, 'n butul Et. Unbek.

buta,clii adj. MUNT. TR. V. Hörnern: stumpt
Qu , zB. MON. OF. 1880, 6822 (ccirnele bu-
tace). Et. Vgl. einerseits it. boto adumm»,
span. «stumpf», frz. pied bot «Klumpfuss»,
andrerseits magy. buta adumm, Stumpf» ffig.),
butuló «stumpf».

butafr, POP. -Ha sm. MUNT. TR. Fassbinder
m, Böttcher, zB. ODOB. MV. 1894, 26 ( Fivni-
cerii si butarii se coborirei sub boltei). MOLD.
dafür butnafr. Et. bu/te.

butäri,e sf. MUNT. TR. Fassbinderei f,
Böttcherei, zB. JIP. OPINC. 68 fccild de tes-
Ulric §i de buteiric).

butws sm. zum Zwecke der Vermehrung in
die Erde gestecktes Reis, v. der Mutterpflanze
getrennt: Steckling m, Steckreis n; m.
ders. verbunden: Ableger m, Senkreis n,
zB. LIT. Vita o seménam sau o seidim prin
butasi sau o altoim). Gr. Qu. auch boftäq.
Et. Vgl. magy. bujtas.

butäsi, (a), pre. -qe,sc, v. trans. durch
Stecklinge vermehren, zB. DATC. HORT.
206 (clupd ce ochii care produc acei vlasteiri au
mai crescut , se mai ciupesc pentru a se buteisi .

burtca sf., pl. -cl, ehem.: Art Kutsche, zB.
FIL. Ctoc. 14 ( Vizitiul trase butca la scare ).
Et. Slay. *buldka, dem. v. buda «Bude».

bIrte, sf. 4. grosses Fass (v. 100
200 Eimern CosT.), zB. EMIL CL. IV 278 (vinul
curge din butii sparte). Redensart : de c.
voll von etw. CL. VIII 331 (IP trezeam bute
orb de tintari); ZAMF. LN. 15 : toti erau but
[far bute] de carte Alle waren grundgelehrte
Leute. 2. = bite a : (de rótei Rad-) Nabe f
Qu., zB. CANT. IST. IEROGL. 32 (cum este osia
neunsei in butea rota uscate); ISPIR. L.EG.2 343
(se ult i prin but ict rofii). 3. (de pand, Feder-)
Kiel m ION. CAL.192 (cand ..reidecinalor nu-i
mai grósei dec.& butea unei pene de gäscci ).
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Et. Gemeinrom. Wort, das sich auch in anderen
Sprr. findet; 2 wohl wegen der Aehnlichkeit m.
einem Fasse ; danach dann wieder 3, indem sich
der Kiel zu den Bartfasern ähnlich verhält wie
die Nabe zu den Speichen.

butedcä sf., pl. -el, (neol.) Weinflasche
f, Bo u teil le. Et. Poln. bute'lka, russ. bu-
tylka, aus frz. bouteille.

bu'tie siehe birte.
buti'ric adj. tneol., him.): acid Butter-

säure f.
butiri'nä sf., pl. -ne, (neol., him.) But y -

r in n.
butlald sf., pl. -ge, Fässch en n TEOD. PP.

511 (o butlagei de rachiu Si vr'o cinci oca de
vin). Siehe bettlov (das wohl richtig bitld'gd
lautet).

butna'r, POP. -Ha sm. MOLD. = butar (s. d.),
zB. SCAM MOLD. 203 (butnari i alti ómeni
carii lucrézci in Et. Mittelb. aus
einer älteren Form v. deutsch Rattner, woraus
auch slay. *bodnari, poln. beclnarz etc.

butnäri'e sf. MOLD. = butdrife (s. d.).
butowe etc. siehe buton, Gr.
butowrä siehe butcPr6.
butoqii sn., pl. -td,e, kleineres Fass (v.

50-80 Eimern CosT.). Gr. butó,e sf. FRINCU
Mop! 211 (o butde de vinars), .butd'Ice 221,
butd,nä PP. TR. *EpAT. II 33. Dem. butoïa's,
pl. -se. Et. bufte ; das sonst augmentative
Suff. -o'iu hat hier merkwürdigerweise die ent-
gegengesetzte Function.

butó'rä sf.=scorburci: Höhlung f, Loch
n in einem Baume, hohler Baum MAR.
ORN. I 16 tinima [fratelui] i-o ascunse intr'o
butóreq; B. (bteturg); Cm. (butirre, butd,re); TR.
D. (butd,reä).Vgl.buttere. Et. Siehe bust&n.

buto'n sn., -tcPne, tricot] (Hemde-, Man-
schetten-)Knopf m, Bouton. Gr. Dem.
-tone's, pl. .1e.

butonie,rd sf., pl. -re, (neol.) K n op fl o ch n.
butwc sm. 1. (Baum-) Stamm m, Klot z,

zB. IARN.-BIRS. 91 t Dare-ar D-deu un foc .. In
frunçla moliftului, Sé arclei pin' la butucl.
Auch v. einem Menschen, der regungslos da-
steht od. sich schwerfällig bewegt, zB. AL. OP.
I 747 (Ce stai acolo infipt ca un butuc?) ;
DELAVR. SULT. 44 tcand merge, sé çlici curat
c'ar fl un butuc cu piciórel. Daher: 2. ad-
verbiell: wie ein Klotz, regungslos: a
dormi wie eine Ratte schlafen; a lega
pc. Jdn. so binden, dass er sich nicht
rühren kann, zB. AL. CL. IV 336 ttrag do-
potelul sé vie slugile si te leg butuc ca pe un
apelpisit); bét knüppeldick besoffen.
2. sg. u. pl. (Fuss-)Block m (ausgehöhlter
Klotz, in den die Füsse ein s Gefangenen ge-
schlossen werden), zB. AL. PP. 90 ( La bise-
rica 'n pridvor Ste Codrénul freitior Cu bu-

tucul de picior); 17 tSé te duel.. Peind-i pica
rob la Turd, Cu piciórele 'n butuci cu ma-
nile 'n ceitusif. A beige, a pune pc. in Of
Jdn. in den Block legen, zB. Dos. VS. Sept.
25 (Li bagard in butuci si in lanfuje). Re-
densart FAM. a trage cuica ul Jdn. in die
Falle kriegen,leimen,prellen,zB.CRENok
CL. XVII 114 (umblati cu surubele ca se ne
tragefibutucul). 3. Klotz m,Block, worauf
Holz gespalten, hingerichtet wird etc. 4.
Schabebaum m der Gerber Popov. Nov. 71
u. 89.-5.unterer Längsbalken am Gestell
des Webstuhls; je einer an jeder Seite. 6.
de oie Weinstock m, zB. SIHL. 39 (Se ved
butucii plini cu ciorchine De struguri rumeni

7. (de rótá Rad-)Na b e f, zB. AL.
CL. III 269 (o rótä ese din butue, surugiul
std ncluc). Et. Siehe busté'n.

butucänws adj. v. Händen u. Füssen: klo-
b i g, p 1 um p , zB. VLAII. Nuv. 18(Privirile lui..
se opreau ccind pe mánile ei cojite i butucci-
nóse, cdnd pe chipul ei uriclosi; BOGD. VEcnt
17 tpiciórele sucite, strtimbe, supiii la glesne
si butuccinóse la Et. buttec.

butucil (a), preé. -ce,sc, in den (Fuss-)
Block legen ISPIR. LEG.2 35 ( Piciórele nu se
mai miscarci, ca i dind ar fl fost butucite).

butucws adj. dick u. stark: stämmig, zB.
VLAH. Nuv. 124 (cumpéna ce tot
se mai finea pe crcicana unui furci butuctise).

buturw (a), prep. -re'z, v. trans. (ried.,
hort.) durch Stecklinge vermehren.

butwrd sf pl. -rl, neol. , hod . ) Steckling
m, Steckreis n.

butural sn., p/. -furl, (neol., hort.) V er -
mehrung f dur ch Stecklinge.

butwre sm. (Baum-) Stumpf m DELAVR.
SULT. 28 ( Drcigan sta oropsit p'un buture de
stejar); 23 (Sulteinica .. nu era d'alea teirtei-
netele ce . . trece [sic] prin tóte si buture de
rovinci remeine: bizie fara sé la foc). Vgl. bu-
tó'rci. Et. Siehe busté'n.

buturwgä sf., pl. -gi, MUNT. I. was beim
Fällen etc. eines Baumes v. dems. in der Erde
zurückbleibt : St um p f m, zB. FUND. BASME 25
(si incepura a scóte buturugi din pdmint si a
zvirli unul intr'altul); AL. PopsI/ III Leg. 110
Cand asta buturuga de arbor ars ..va da si

flori i fruncle). Sprw.: buturuqa micá ra-
stórnd carul mare kleine Ursachen, grosse
Wirkungen. Ca o w ie ein Klotz,
regungslos, zB. CARAGELE GAZ. SAT. XIV 480
(se culcase . .si dormise ca o buturugd); JIP.
OPINC.157 (tori se' . . jupuiascci,si noi se tacem
ca buturuga?). 2. unförmiges Holzscheit,
das aus den schwer spaltbaren Theilen eines
Baumes (Wurzelstück, Astansatz) gewonnen
wird: Kloben n, Knorren, Klotz, zB. DE-
LAVR. SULT. 21 tSulteinica mai aruncd o butu-
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rugei n flacarV. Gr. Dem. -rugu14, pl.
-te. Siehe bupéln.

bwvnä siehe bulnit4, Gr.
buseit subst. Rohrkolben m (Typha lati-

folia) MAR. SAT. 70 (FrunOci verde de buxcau,
Pus-am qaua pe doi cal] ; WBB. (bux616).

bwzd sf., pl. -ze, I- Lip pe f, zB. EmIN. 146
(MO pe buze au virtute, ;far in ei monedei
calpei). Redensarten: a) FRÎNCU Mopt 273 :
De#.. era seiracei friptel, totu§i facu ce
qi dete streinilor §i ceva de luat in buze ob-
wohl bettelarm, that sie doch, was sie konnte,
um den Fremden auch etwas zu essen zu ge-
ben. b) cu sufletul in buze sterbenskrank
Qu., zB. GHICA gL. XVIII 13 (venise la Con-
stantinopol, cu sufletul in buze). c) FAM.
bra crapei buza (od. maseaua) de c. ich habe
etw. dringend nöthig, zB. GHICA 513 (Am
avut trebuinà, de-mi crepa buza, de doue
sute de mahmudele); JIP. SUF. 198 (la timp
de nevoe, cand le [sic] scaperei omului buza de
parale). d) FAM. gerge-te pe buze (starker :
pe bot)1 wisch dir das Maul! lass' dir die
Lust dazu vergehen! (== du bekommst es
nicht), zB. AL. CL. III 249 (mi-am pus ocMul
pe duduca Adcla. ?terge-te pe buze I » ).
e) FAid. a bate, a da in, din buze das Nach-
s e h en hab en ; siehe a balte II 4. f) FAM. a
leisa buzele das Maul hängen lassen, zB.

Juc. 18 (copiii tree in partea dracului
cu buzele leisate i triste). g) a leisa pc. cu
buza umflatei, cu buzele umflate Jdm. das
Nachsehen lassen, ihn mit langer Nase
stehen lassen; a rémetnea cu buza umflatei,
cu buzele umflate das Nachsehen haben,
¿B. CL. XV 298 (eaqa.., te márit i ne lavi
cu buza umflatei?); ISPIR. LEG.2234 (lui î era
se' ttuli piarçlà slujba qi se remcie cu buzele
umflate). 2. MUNT. pl. buze, MOLD. S. buzil
Rand m eines Gefässes, zB. DELAVR. PAR. 186
Pe buzele strachinei stei o lingurei de cositor);

VLAN. Ic. 52 (aprinse o lumineiricci de cérei
lipitei de buza unui sfefnic de alamei). A
umplea etc. pima in buze his zum Rande
füllen etc., zB. DELAVR. SULT. 55 (ulcica . .

plinei pinei 'n buze cu yin rop); 65 (coprile
incarcate pinei in buze cu pesce prOspét).
3. buza tunului die Mün dung der Kanone.
Redensart: a sta in buza tunului v or der
Mündung der Kanone, mitten imKampfe
stehen, zB. NAD. Nuv. 151 (El a stat pc cup-
toriu, nu ca mine in buza tunului ; lui nu
i-au vi3iit ghiulele la urechi ). 4. = buza
cósei Schneide f der Sense Com. MOLD. Gr.
MOLD. BAN. POP. H. MAC. btedzá. Dem. buzi-
f6,ri, pl. -re; ferner buzuliV, pl. -te, DEPAR.
DOR. II 12. Augm. buzoqd, pl. -zd,e, zB.
CONGA CL. XI 186 (nisce buzcie gróse §i dabei-
letzate). Et. Verbreitetes Wort, vgl. bes. alb.

buqei, altsp. buz; Zshg. m. lat. beisium nicht
wahrsch., eher m. frz. bouder etc. aschmollen»
(siehe a bosumfla").

buzart adj. I. gross-, dicklippig, zB. AL.
PP. 116 ((In arap bogat, Negru i buzat).
2. MUNT. fig. = cu buza umflatei (siehe buzei
4 g): das Nachsehen habend, mit langer
N as e, zB. DEMETR. Nuv. 57 (te-o sufla [pc mi-
résa] qi Hmea, buzat I); RADUL. Rum II 164
(se intorsese buzat la Iai, foc de metnios pe
Meiriuca). 3. v. Schafen mit scheekigem
Maul DP. REUR. 259.

buzäql adj. schmollend PANN PV. 1880 I
30 (Egi buna de-1 lavi [pe beirbat] se plangei

' ngadui stea buzein.).
buzduga,n sn., pl. -ne, 4. Streitkolben

m, zB. NEC. COSTIN LET.2 I 445 (l-aft lovit cu
buzduganul de multe ori, pinei aft ceiçlut la
peimint). Bestand aus einem eisernen, birnen-
förmigen Kopfe u. einem hölzernen Stiele.Bes.
im Märchen als Waffe der Riesen
Ehem. Zeichen der Herrscherwürde, ähnlich
dem Scepter des Abendlands, zB. NEC. COSTIN
LET.4 App. '116 Ise facei [impéreitia] craia . .

pre Stefan Iosica; impereitia stég
qi buzdugan ); BIBLIA 1688, 3 Reg. 11, 13 (Un
buzdugan voiu da fiiului teiu [axVtTpov]). 2.
Stock m des Tambour-Majors. 3. Igel-
k olb en m (Sparganium) BR. Et. Türk. buz-
dugafn.

buzdugäni, (a), prei. -ne'sc, v. trans. m i t
dem Streitkolben erschlagen Qu., zB.
URECHE LEG. 55 [vei fl] spinqurat sau WO,
de nu buzdugeinit).

npr. m. Spitzname für einen
Dicklippigen, zB. AL. PP.117 (Alei ! arei-
pilei, Alei ! mai Buzild1). Et. buqci.

buzi,§ adv.: a inheima caii- die Pferde zu
vier nebeneinander spannen, zB. CL. XIX
194 (o treisurci cu patru cal buzif). Inhamet-
turd Gespann von vier Pferden in einer Reihe.

buzi.§6,rd siehe butz4, Gr.
buzumflw (a) siehe bosumfla, (a), G-r.
buzunwr, POP. sn., pl. -re u. -nä/rI,

Tasche f in einem Kleidungsstücke. Gr.
MUNT. auch pozun- ; ferner buzin- HmsT. CL.,
bozin- BARAC HAL. II 34, pojin- B., bozun-
ALEXANDRIA 1842, 78, pozon- BAN. COM., buz-
dun- B. Et. Vgl. ngr. pitouo, nach Cih. auch
p.7cououqpt; hat schwerlich etw. m. frz. poche
zu thun.

buzunärif (a), prei. -refsc, v. trans. : pc.
Jdm. über die Tasche gehen, ihm die
Taschen leeren. [Dimitrachel te buzunci-
resce réu (XEN. BRAO 27, zu Einem der Spieler),
D. plündert dich gehörig aus.

buzundrPt subst. Taschengeld n AL. CL.
IV 307 (imi remetne 4000 galbeni pe an pen-
tru buzuneiritul Adeldi §i al met:c).

www.digibuc.ro



249

ca conj. I. wie. Dulce mierea od.
rea de dulce sass wie Honig, alb zeipada
schneeweiss, etc. Fuge vintul er fliegt (so
schnell) wie der Wind. Se ducea la merte
la nuntei er ging zum Tode (so heiter) wie zur
Hochzeit. Me vestejesc Ca iarba ceind o cosesc
(IARN.-BIRS. 189) ich welke dahin wie das Gras,
wenn es gemäht wird. Cine va mai face
mine, mine se' paá (stehende Redensart in
Erzählungen :) mein Schicksal möge Anderen
zur Warnung dienen. Uncle animale, (de

leul, lupul fi vulpea manche Thiere,
wie (zum Beispiel) der Löwe, der Wolf und der
Fuchs. Mi-aduc aminte acum ich erinnere
mich, als ob es heute ware. Un orn acesta
ein solcher Mann, ein M. dieser Art. ?i ca de
aceste aretecnd (EN. COG/U.N. LET.2 III 206) und
noch anderes Derartiges vorbringend. Am stat

mort ich blieb wie todt. Verstärkt si:
unul e si altul Einer ist gerade (so) wie der
Andere; bogatul si seiracul der Reiche wie
(od. sowohl als) der Arme; sint i dus (doch
IARN.-BiRS. 488: is ca dusei) ich bin so gut wie
fort ; tréba e si sfirsitd die Sache ist so gut
wie abgemacht. Gr. bezeichnet qualita-
t i v e, cdt quantitati ve Gleichheit: alb
zeipada weiss wie Schnee, mare act butea
gross wie ein Fass ; vgl. alb cum este zeipada,
mare c et t este butea. Ca leitet Comparativ-
sätze ein, in denen das Prädicatsverb wegge-
lassen ist, sonst steht cum, also o ease& asta
ein Haus wie dieses, aber o casei cum c asta
ein Bans wie dieses ist. Daher falsch GR. ALEX.
321 (unele dobitóce, Cum lupii,
Nach steht das Personalpronomen im acui.:
un beirbat mine, tine ein Mann wie ich,
wie du. Doch, allerdings im Reime, aber immer-
hin sehr auffällig, eu IARN.-BIRS. 436 u. 437
(De-aici pima la Braseü Nime nu-i strain ca
eu). 2. in best. Verbindungen: a) in Sätzen
wie : Lumea, ca lumea, se uita curios dupei
el (WAFT. GV. 70) die Leute blickten ihm, wie
sie zu thun pflegen, neugierig nach. Chivulésa,
remasä singurei, ca femeia, a luptat cu inima,
iar nu cu gdndul (DELAVR. SULT. 4) Chivu's
Fran, allein geblieben, führte den Kampf um's
Dasein, nach Frauenart, mit dem Herzen statt
mit dem Verstande. b) om too ómenii ein
Mensch wie alle anderen, ein richtiger, wirk-
licher Mensch. Acesti copii is de multe ori
cimeni ca too ómenii (SsIERA Pov. 3'18) diese
Kinder unterscheiden sich oft durch nichts von
anderen Menschenkindern. Ou se fle-a crede

CA CA

par'cei nu-mi prea vine. (r Ba-i chiar ou ca
oul, uitei-aice bine» (SPER. AN. 1892 I 108)
dass es ein Ei sei, erscheint mir nicht recht
glaublich. «Doch, es ist ein richtiges Ei, sieh'
dir's nur genau an». Se feicusebefiv ca too be-
ivui (CL. XVI 263) er war ein richtiger Säufer

geworden. Fata . . ceiclu mertd ca too morlii
(SENT. Pov. 77) das Mädchen fiel mausetodt nie-
der. c) POP. (te bate) pe tine (er prügelt dich)
weidlich, gehörig, tachtig, zB. SPER. AN.
1892 I 428 : Cd la drum se fac . .tilheirii, Te
deibracei ca pe tine, cine nici nu scii denn auf
der Reise ist man Räubereien ausgesetzt, man
wird von wildfremden Menschen total ausge-
plündert ; ISPIR. BSG. 63 : trintindu-1,
repuse ca pe el er schleuderte ihn zu Boden und
machte ihm völlig den Garaus. d) in Sätzen
wie : Bine, pe mine ca pe mine, cd sint un
biet muritor ca toff, muritorii, dar pe tine!
(GNICA CL. XV 165, zu Einem, der sich über
die Recensenten beklagt), wenn sie m i ch in
den Zeitungen herunterreissen, so mag es noch
hingehen, ich bin ja ein gewöhnlicher Sterb-
licher, aber d i c h! Tóte tóte, dar cum de nu
te-a fost rusine se faci o faptei ca asta? wenn
ich auch von allem Anderen absehe, wie schäm-
test du dich nicht, eine solche That zu bege-
hen? e) acela siehe ace,l I 2. f vai
de el siehe va,i. 3. a I s : a) MUNT. Mon. nach
Comparativ = de ccit : sint mai beträn tine
ich bin alter als du. So auch MIR. COSTIN
LET.2 I 340 (mai reu ca pageinii s'au purtat
u. IARN.-13ÎRS. öfters, zB. 8 (Ce-i mai reu ca
uritu?). b) = insofern man etw. ist. Ca
peirinte, Brut simfea cea mai mare durere de
inimei, ca consul insei trebula se condamne
pe flu sea: (nach DIcT. Ac.) als Vater fühlte
Brutus den heftigsten Seelenschmerz, als Consul
aber musste er seine Söhne verurtheilen. Le
poruncea Radul Vodd, ca un crestin, se fuga
din Iasi mai de vreme (MIR. COSTIN LET.2 I
266) Fürst Rudolf, als Christ handelnd, befahl
ihnen an, rechtzeitig aus Jassy zu fliehen. Mekt
nach der Formel «eu, om ce sint » con.,truirt .
Turcii , ca nisce osteni pageini ce erau, tot
striaciuni faceau (NECULCE LET.2. II 346) die
Tarken richteten, wie heidnische Krieger zu
thun pflegen, ohne Aufhör Verwastungen an. Ca
unul ce eti mai finer, , ii-se cade se-1 respectezi
es ziemt dir, als dem jüngeren Manne, ihn zu
respectiren. el Lad. vor nom. od. acue. als
nähere B stimmung: S'a inscris membru er
hat sich als Mitglied eintragen lassen.
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Wei impereitia ca zestre (SatErtit Pov. '187) in-
dem er ihr das ganze Reich zu Mitg ft gab. Bes-
ser ohne : s'a inscris membru, dändu-i tótei
imperatia zestre. 4. 1.M. was anbetriftt,
in Bezug auf, hinsiehtlich. Ca poitie so-
ciala tinea de una din rele mai néose farnilii
rometnesci (ZAMF. Nuv. 76) in B zug auf gesell-
schattliche Stellung gehörte er einer der älte-
sten rumänischon Familien an. De atunci a
scris . . din ce in ce mai bine mai original,
si ca gändire si ca forma (WAFT. Ic. 72) seit-
dem schrieb er immer hess r, immer origineller,
sowohl was den Gedanken, als was die Form
betrifft. 5. (0) cetnd, (si) cum al s ob,
zB. BIBL. '1688 Jes. 59, 10 (ca ,si cand n'ar
avea ochl vor pipeii); AL. OP. I 1030 (faw si
!tic ! ca ceind dracul adus); GHICA CL. XV
165 fimi mai spunea ea nu sciu se scriu, ca
cum a fi avut vr'oda(ei pretentiunea de a
trece ca scriitor). 6. ungefähr: a) vor
Zahlen: la ungefähr, etwa, an die,
zB. GHEORGACHI LET.2 III 328 (de este obraz de
cinste, merge hatmanul cu alaiul seiu cale ca
de done si frei cesuri inaintea solului); NEC.
COSTIN LET.2 I 414 Tibah s'au asedat ca de
done mile de Brasov); BIBLIA 1688 Matth. 14,
'21 (lard cci ce mancarti era beirbati ca la
5000, farei mueri Lv. auch ohne
nachfolgende prep., wofar MOD. nur, wie in letz-
terem Beisp., la, zB. NEC. COSTIN. LET.1 I App.
63 (strins-au . .ca 25000 osteni cu tèrani la
Sucevel); NECULCE LET.2 II 337 lómeni ca cinc-
spreçlece mi ant). b) ce w as ungefähr,
was wohl, was denn eigentlich, zB. MAR.
ORNIT. I 147 (Ca ce slujbei ai cere mamei?);
ISPIR. GCR. Il 334 (chiar pe drum vruret se'
incerce ca ce minune va face si meiciuchita);
lout. LEG.262 (steitu de se socoti gdndindu-se :
ma, ca ce se fie asta?). c) maini
etwa heute, etwa morgen (schon), gar
bald. 0 murit feil cum oiu peri i eu ca
adi ca man/ (AL. OP. I 1494) sie sind gestor-
ben, wie ich auch, wer weiss wie bald, urnkom-
men werde. Eu sint !Oran, ca mane van in-
chide ochii (DELAVR. PAR. 28) ich bin alt, gar
bald werde ich das Zeitliche segnen. Ca mani
se vor uri Acei care ca astekli cu drag s'au fost
iubit (I. NGR. CL. IV 102) gar bald werden sich
diejenigen hassen, die eben erst sich herzlich
geliebt hatten. 7. ja wohl DELAVR. SULT.
241: o ca da D-deu se dobindim si noi unu/
[närnl. un co pit] Gott wird uns ja wohl auch
ein Kind schenken; 66: fcanta], ea destul oi
tacea lungit pe scanduri de molift singe, du
wirst ja lange genug s -hweigen, wenn du auf
dein Tannenhretle ausgestreAt liegst [d. i. im
Grabe]; 250 : Hei, voinice, ci ca re-a fl [scil.
de ajuns]d'atetta somn ! auf, Jangling, du hast
ja wohl genug geschlafen! 8. dór m. folgd.

viit. in der Hoffnung, dass (vielleicht),
zB. [SKR. LEG.9- 279 jacolo umbla catva timp
pc din afarei, ca dór meiiastra va esi la fe-
restra palatului); C. NGR. 157 Pre doi din
ei i-au taiat, ca dór de ei va sceipa). Mit
condit. SBIERA Pov. 200 (au mers ..incoto si
incóce, ca dórei ar da de vr'o caset); das. (it
hranea numai eu simburi de nucei ca dórei
s'ar ingreisa). 9. ,, mai : a) Lv. = mai
(bisw. nach Negation), qi mai, cat mai: mehr,
noch mehr, noch so, möglichst. Domnul
Hristos de-acia nu ca mai umbla la aretare
in Jidovi (VARL. CAZ. 52) seitdem ging der Herr
Christus nicht mehr öffentlich unter den Juden
umher. Pre multi i-au ars prin case ; lard ca
mai multi an murit de ger (NEC. COSTIN LET.2
II 58) Viele kamen in den brennen len Häusern,
noch mehr aber vor Kälte um. Macara si ca-
mai sarcicesci si ma miei s6 sint day-urge
nóstre (Ev. BRWV 1580 Ca. 36) wenn unsere
Gaben auch noch so iirmlich und klein sind.
Sè-mi faci acuperemintul [sic] camai frumos
caselor (Dos. VS. Oct. 6) mache das Dach zu
meinem Hause so schön als nur möglich.
Ebenso MAC. ca,ma nb. ma =mai. Nu putui
se-ti cama zburescu(OBRO. 34) ich konnte nicht
mehr mit dir reden. Cama multe nyity de tule
(WEIGAND AR. Il 218) mehrere Tausend Ziegel-
steine. Sor-mea atea cama marea (OBEO. 25)
meine älteste Schwester. Mon. nur noch
FAM. in den Verbindungen mai ba (siehe ba, 2
c), mai bine (siehe bine I 6) u. a se cam
(TR. ) ma, duce (auf und) davon gehen,
zB. CRENok CL. XV '10 ( Zahei inset ne leisase
vorbind si se cam-mai dusese in tirg dupei
mamel); ISPIR. LEG.2 334 (?i s'a cam mai dus
si dus a fost). Dafür cam allein SBIERA Pov. 5
(si s'an cam dus cu tota) ; 9 (si s'au cam dus
acasei). 10. leitet Nebensätze ein, deren Ver-
bum im Conjunctiv steht: a) als conj. d s Zwek-
kes: Vorbesce mai tare, se te audei tog sprich
lauter, damit (od. dass) dich Mle hören. Fa-me
pénel clopul tau, Ca se te umbresc mereu
(Imust.-131Rs. 445) mache mich zum Strausse auf
deinem Hute, damit ich dich stets beschatte. Vgl.
pe/ ntru. b) wenn dem Conjunctiv Satztheile
vorhergehen : Doresc lucrul se remeie s wet
gegenüber Doresc se remete lucrul secret ich
wansche, dass die Sache geheim bleibe. Doch
auch sonst pleonastisch : Ei se sfatuirei .. Ca se
mi-1 omóre (AL. PP. 1) sie verabredeten sich,
ihn zu ermorden. Bes, wenn der Nebensatz ein
anderes Subject hat : Mult badifet am dorit Ca
se scapi de ceiteinit (IARN.-BiRs. 298) recht sehr,
Liebster, habe ich gewünscht, dass du vom Mili-
tär loslommest.-1 Con. VOR. gebraucht unter-
schiedslos in allen Bedeutungen v. ksl. jako, ja-
koie. Gr. Lv. theils betont, z13. Dos. Ps. IN V.,
PSALT. BUCUR. 1806, theils unbet., zB. Brun
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1688, PSALT. Rthnsf. 1784. Et. Lat. quam,
vgl. zB. homo non quam isti [sunt] gloriosus
u. tamquam.

ca conj. I. dass. Leitet Nebensätze ein, deren
Verbum nicht im Conjunctiv steht: sciu vii
ich weiss, dass du kommst, aber doresc (cal se

ich wünsche, dass du kommest. Te ved, te
sciu esti cuminte ich sehe, weiss, dass du
vernünftigt bist. Vor directer Rede in Bibel-
versionen, nach gr. an, zB. Ev. 1894 Marci 1,
37 (Si gasindu-1 pre dinsul, i-a cd
toll te cautei). POP. vor interog., zB. SBIERA
Pov. 200: se-i, spue cei cine este er solle ihm
sagen, wer er sei; SEV. NUNTA 337: s'o cerce
cà ce pote um sie zu prüfen (und zu sehen), was
sie kann. Ebenso vor elliptischem Salze, zB. SEV.
Pov. 10: De . . te-a intreba cine steipinesce lo-
curile aceste, tu se dici, cd boul balan wenn er
dich fragen wird, wer der Besitzer dieser Uncle-
reien ist, so sage : der weisse Ochse. Acum -
(re-am spus tot) nun da (ich dir Alles gesagt
habe). lead . . cei Mihu de-odatd Incepe . .

A cilice (AL. PP. 66) da beginnt M. plötzlich die
Flöte zu blasen. 2. in Sätzen wie: D-çleu
D-çieu si tot gresesce cresteiturile reibusului
(URECHE LEG. 98) auch Gott, obgleich er doch
Gott ist, schneidet ja bisweilen falsche Kerbe in's
Holz. 3. POP. pleonastisch im Innern v. Haupt-
sätzen, bes. im Liede als Flickwort, zB. AL. PP.
25: Cine dovedea? wer siegte?; 28:

Mewl, 'n valur cd beiga Gott that die
Hand in die Wellen. 3. FAM. POP. im Haupt-
satz : a b er . Bre ! cei mare te-ai, mai feicut ! (I.
NGR. CL. VII 50) nein, du bist aber gross ge-
worden! Du-te de lucrezei,netrebni .ule ! Cd
nu pot, péceitosul de mine» (T. NGR. CL. VIII
164) gehe arbeiten, Taugenichts «Ich kann aber
leider nicht.» 4. Lv. U. FAM. POP. =aid : denn ,
zB. BIBLIA '1688 Matth. 10, 26 (Deci nu ve te-
mereri de di, ed nemicei nu este acoperit ca sé
nu sé descopere); AL. PP. 1 (Dei-fi oile 'ncóce
La negru ziivoiu, Cd-i iarbei de noi, Si umbrd
de voi). Bes. dort, wo im Deutschen adenn»
ausgelassen zu werden pflegt: Inchide
frig mach' die Thüre zu, es ist kalt. Vgl.
pet ntru u. flilnd-cei. Et. Lat. quod : à o

in Proclitica (GROBER'S ZTSCHR. XI 81).
cabadai,ii sm. Eisenfresser Bramar-

b a s GHICA 45 (i-pe vremea Eterid] , feciorii de
boeri luarei un fel de aer de cabadaii, termen
adoptat de dinsii, si care avea semnificarea
de voinici); ARION II 42 EL. TURC. (o Sumei
de insi, cdteiri.., too negri cabeiddi [sic]). Et.
Türk. kabce-dail REDHOUSE 2 887 a u. 1430 b.

cabaflä sf., pl. -le (neol.) 1. Cabbala f
(Geheimlehre). 2. C a b ale f (Intrigue).

cäbdleicä sf., pl. -ce, POP. seitliches R a u ch -
loch im Dache Com. PUTNA. Et. Unbek.

cabali,st sm. (neol.) Cabbalist m.

CACACA

cabali,stic adj. (neol.) cabbalistisch.
cabamitä sf., pl. -te,ehem.: F ürstenman-

tel m zB. GHICA XV (In virful piramidei de
clase era domnul cu cabanira i cuca, cu sa-
bie, topuz i tuiu). Obergewand mit langem
Kragen u. langen Aermeln, mit Pelz verbrämt,
das d r First bei feierlichen Anlässen öber dem
Kaftan anlegte. Cabanira u. cuca (Mütze) wur-
den dem Fürsten vom Sultan verliehen u. bilde-
ten die wesentlichen Bestandtheile der Staats-
kleidung. tt. Türk. kabani"e, das wahrsch.
slay. Ursprungs ist. Vgl. auch it. gabbano, frz.
caban, gaban «Regenmantel ).

caba,z Sm. INV. Spassmacher m,Possen-
reisser GORJAN HAL. I 78 5. EL. TURC. Fig.
FAM. spassiger Kerl Ai.. Oe. I 658 (Ian se
vedem mai scrie cabazul cel de Tachi);
1733. Et. Türk. hokka-bdz.

cabazli/c sn., pl. -curl, FAM. S p ass ni,
Schnurre f, zB. AL. OP. I 768 (Ia lasei glu-
mele de-o parte , cei nu-i aci locul de spus
cabazlicuri); NAD. Nuv. II 126 ( adus aice
de risul si cabazlicul meini-ta?). Et. Türk.
hokka-bemlyk.

cabesta,n sn., pl. -nurl, (neol., nay.) C a -
bestan m, Schiffswinde f.

cabi,na sf., pl. -ne, (neol.) I. Badezell e f,
Cabine. 2. Cajfiter

cabinet, sn., pl. -te, (neol.) Cabinet n:
- de istorie nat uralei Naturaliencabinet.

catlu sn., pl. -blurl, tried.) Kabel n.
cabriole1ä, gew. gabr- sf., pl. -te, (neol.)

Cabriolet n.
cabulipsi, (a), prei. -se,sc, v. intr. MUNT.

POP. sich (zuetw.) h e r ab la ssen, zB.CARAGELE
CL. XIII 293 (Dctet cabulipsesce se ne
onoreze Cu atecta cinste). Et. Dirk. kablel
«Annahme», vgl. a face cabul id. WBB.

cäca, (a), prd. owe, I. v. trans. v. Menschen
u. Hunden: scheissen (trans.), kacken.
Redensart POP. : Cacei (euphem. scóte),1u pe , ce-ai
metncat gieb wieder her, was du geraubt. 0
haind etc. ein Kleid etc. bescheiss en . II. a
se scheissen ¡intr.), k a ck en. Doch ohne
refl.: imi vine a - es scheissert mich. Gr.
MOLD. auch caca,. Et. Lat. caco, -are.

caca,ce sm., in. art. -cea, Scheisser m,
K a ck er, zB. MORA HC. I 380 v. Kaiser Con-
stantin Kopronymos. Gr. MOLD. auch cac-.

cacadiT sm. MOLD. TR. Frucht der Hunds-
rose: Hagebutte f Qu. Gr. Qu., c6-
ade,r111 D., cacazde,r BR., c4c5jde,r D. UR.,
cächltz, STAM. BAR. BARC. ; caazda,re sf., pl.

COM. MOLD., cacade,rie B., -clgrie PoL.,
caaderie PTB. Et. a caca ; vgl. die eben-
falls die Wirkung bez&chnenden Arschicitzel,
gratte-cul etc.

cacalätti subst. Hau fen Dreck WBB. ; übertr.
v. einem Geldhaufen ISPIR. LEG.2 872 (bucuria
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ce avurei ceind se veçlurci cu atcita cácàài
de bani).

cacwo sm., m. art. -ca'ul, (neol.) Cacao m.
cacaotie,r sm. (neol.) Cacaobaum m.
cacärd,za sr, pl. -retze, KO thel m (Koth v.

Schafen, Mäusen etc.), zB. CANT. IST. IEROGL.
105 (cede cacaraze camila din afarci de grajd
ar lepada). Gr. MOLD. auch ; cAcgra,zä
CANT. 1. c. u. 124; acgre,.1 Sm. pl. WBB. Et.
a ceicce.

cdcal subst. Koth v. Menschen u. Hunden:
(Scheiss-)Dreck m, Scheisse f, Kacke.
Gr. MoLn. auch ode-.

cdcazda,re etc. siehe cacadFr, Gr.
ca,cI I. conj. L de nn, zB. AL. PoEsIl I 65 De

dinsul n'am temei, Caci am pc-a lui sémei Al
meu buzdugan). Lv. auch - cá, zB. DION.
TES. II 198 (Sultanul au poftit pe impéra-
tul Rosiei Pavel se-i, dea dste ajutor asupra
Frantozului, qi i-au dat o sutei de mii, did
ra nu-i era vola nici impèratului Pavel se se
lcitescei Frantojii in terile turcesci). 2. or.
u. TR. NV. =pent)u cd : weil, ZB. ANT. DID.
144 Omul nu se cMamci om ceici vede, etude,
manincci si derme.., ci se chiamei om die/ are
minte steipinitóre a face tot bine). Lv. auch
pentru zB. DION. TES. 111.85 (ori ce cu-
vinta la imperatul, i-se asculta cuvintul ,
pentru các cei cadinalui era posadnicei impë-
ratuluil 3. = cei : dass Dos. VS. Sept. 1.

piriti .. dice girt crestini); NEC. COSTIN
LE-1%211 25 (pe uncle ail ajuns, pin Tutova, tot
au prédat, numai cad n'au robit). II. adv.
warum ?, zB. Dos. VS. Oct. 14 Cace a ingro-
pat acel trup imputit lingci trupul sfintei?).
Lv. auch pentru zB. BIBLIA 1688 Gen. 12,
19 (Pentru caci ai çis cei sorei mie este?).
Jetzt nur noch bedauernd, zB. AL. PP. 141

n'am durdei, puiu de corb, Seingele se
sorb II; CL. VIII 350 ( 0 Dórnne ! did

n'avern serbari de acestea, mai dese ! ). Gr.
Lv. cäfce. Et. Lat. quod-guid. Bdtg. 1 ist
aus II hervorgegangen.

cacurga siehe covä, Gr.
camwla sf., pl. älter -le, Pelzmütze f.

Cu caciula in meinci mit dem Hut in der Hand,
demüthig. Íi ese perul prin er ist gänz-
lich heruntergekommen. Daher RitnuL. RUST. II
84 (Era el bun la ceva, dar bunu asta sciu cd
ne scotea peru prin cciciuki Prachte uns an
den Bettelstab]). Dupa detunalurei
mi-se cam ridi.et caciula in cap (CL. XVII 72)
nach dem ersten Schusse richtete sich mir das
Haar ein Wenig empor (od. wurde mir ziemlich
unbehaglich zu Muthe). Sintem, prieteni de -
wir stehen miteinander auf dem Grüss-Fusse,
kennen uns nur oberflächlich. FAM. a se sci
cu musca pe kein gutes Gewissen haben, sich
schuldig fallen; cel cu musca pe - der Schul-

dige. (Asta e) altei das ist etwas ganz An-
deres. Die Redensart soll v. dem Kunststücke
der Taschenspieler, aus einer Mütze immer
wieder andere hervorzuzaubern, hergenommen
sein. Sint golan precum sula si cà-
ciula. (ISPIR. LEG.2288) ich bin aller Mittel ent-
blösst, wie du siehst: nichts, als was ich auf dern
Leibe trage, ist mein. La asa cap, asa -
(od. chiulaf ; Sprw.) sie passen zu einander,
Gleich zu Gleich gesellt sich gern. 2. ceiciula
sarpelui gemeiner Mistschwamm (Co-
prinus comatus) Qu. Et. Scheint m.

cuciviu verwandt. Vgl. auch bulg. ka-
hd «Schopf», kavulka «Kappe».

cdciula'n sm. Pelzmiltzenträger m Jrp.
OPINC. 87, v. den Bauern (voi, eäciulani sei-

caciula,r, POP. -rliz Sm. FAM. dorobant :
Dorobantz in, Landwehrmann, zB. AL.
POESIf III LEG. NOCE 93 (Tofi dorobano, too
ceiciulari, Romdni de vitei veche). Nach der
dieser Waffengattung eigenthümlichen Pelz-
mütze.

caciuli, (a se), preg. me -lefso, v. refl. : cuiva,
vor Jdm. Bücklinge machen, ihn de-
m t hi g bitten, zB. AL. PP. 160 (De ceit se
me ceiciulesc, Mai bine se" haiducesc).

cdcfuli,e sf. 1. (de usturoiú Knoblauch-)
Zehe f, Zinke. 2. meiciulie: de mac
M oh nkopf m Qu. Et. Anscheinend zu

cacofoni,e sf. (neol.) Cacophonie f, Miss-
laut -klang.

caco,na sm. Hermelin n (Putorius Ermi-
nea), zB. GHICA 501 (scurteicei îmblàità cu
pacect, de samur, singép sail cacorn). Gr.
-cwm CANT. IST. IEROGL. 262. Et. Türk.
kaket,m.

cacte,e sf. neol.) Cactee f.
ca,ctus sm. (neol.) Cactus m.
cacwm siehe caco,122, Gr.
ca/da" sf., pl. all, L Gährbottich ni für

Wein u. Branntwein, zB. AL. PP. 131 (adei Vin
de cel ce fierbe 'n caolci). 2. Bottich m,
in dem die Trauben gesammelt werden COM.
MOLD. 3. MOLD. (de kw Bade-)Wanne f :
beci de - Wannenbäder. MUNT. dafür pu-
Una,. Gr. Dem. cädätu'e, cdcliV (pl. -te),

auch ac146,r4 (pl. -re). Et. Ksl.
cadaiq siehe catail, Gr.
cadastra,1 adj. (neol.) Grundbuch-, Ca-

tas tral-.
cadaistru sn., pl. -tre, (neol.) Grundbuch

n, Cataster m.
cadätwrä sf., pl. -rl, einmaliges Fallen: I.

Fall m, Sturz, zB. CARAGELE CL. XV 114 (a
ceiclut de pe scaun sub scenei, si din ceicileiturei
a. dat in friguri) ; DULFU PAc. 223 (Apoi,tranc!
o ccideiturel la peimint se auc,li). 2. FAM. V.
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vor Alter hinfälligen Menschen : altes Wrack,
zB. URECHE LEG. 107 N'apoi sintem i noi
doué ceidaturi. Ce mai ni-e Lund via/a ?).
Et. a ceidectf.

cadave,ric adj. (neol.) Leichen-.
cula,vru sn., pl. -vre, (neol.) Leiche f,

Cadaver in.
cadca,rni.0 sf., pl. -re, Mai s c h r a u m m in

einer Brennerei Mum!. lc. 84. Et. Zu russ.
poln. kadka «Bottich».

cädea, /a)L v. intr. fallen, ab-, aus-,
stürzen. M'am impiedecat si am ceidut ich
strauchelte und fr el. Preotii cu tog mulea,
Vesmintele le ceidea (AL. BAL., Serrele si Luna)
die Priester alle verstummten, die Gewänder
fielen ihnen ab. Imi cade perul, un dinte das
Haar, ein Zahn fällt mir aus. A ceiglut de pe cal
er ist vom Pferde gestürzt. Plaa, bruma cade
der Regen, Reif fällt. Acele grozave cuvinte,
ce-i ceidusera ca un treisnet (VLAH. Nuv. 47)
jene schrecklichen Worte, die ihn wie ein Blitz-
strahl getroffen hatten. Te-a cklut un ban du
hast ein Geldstück fallen lassen. Multi aft di-
clut in luptci Viele sind in Kampfe gefallen.
Astfel a ceidut capul lui Grigorie Vodei (GnIcA
VI) so fiel das Haupt Fürst Gregors. Forteiréra,
n2inisteriul a ciklut die Festung, das Mini-
steriurn ist gefallen. Candidatul va la examen
der Candidat Wird hei der Prüfung durchfallen.
Un änger *Jut, o fatei ceiduta ein gefallener
Engel, ein gefallenes Mädchen. A jos zu Bo-
den, niederfallen. A niort todt hin-, nieder-
fallen. A in genunchi auf die Kniee fallen;
cu tap la peimint dinaintea cuiva sich vor
Jdm. niederwerfen; la piciórele cuiva Jdrn. zu
Füssen fallen. Cad din, de pe picióre ich lálle
vor Müdigkert um. Ceiduri in cap sint ochii
(Emix. 87) eingesunken sind die Augen. Nóptea
cade die Nacht sinkt, bricht herein. Tocmai in
anul acela ceiclu o lamer, grea (DELAVR. PAR.
182) gerade in jenem Jahre trat ein strenger
Winter ein. Lv. v. Flüssen -=.7 a se versa,
za MIR. COSTIN LET.2 I 299 /uncle cade apa
Camenirei in Nistru). Redensart FAM. : i-a
ccidut nasul er lässt den Kopf hängen, ist be-
scheiden geworden. 2. cu vorba einfallen
DELAVR. SULT. 40 (Asa, soro, ceidu cu vorba
Céusanca, ca din senin). 3. abfallen,
abtrünnig werden PRAV. BISER. COL. BUJOR.
I 682 ( Ori ceiti au ceidut, adecci s'aft lepe-
dat de lege); MIR. COSTIN LET.2 I 262 (Ale-
xandru Vodei aü cdçlut la legea turcésceg.
4. la pat sich krank niederlegen, bett-
lägerig werden, erkranken, a fl ceklut la
pat darniederliegen, zB. NAn. Nuv. II 137
(simrea la cd, de cade la pat, nu se mai scold);
GHICA 24 (La Cires, a dofta di dupci bciteilie,
am ceidut de eiumei). 5. intr'o stare rea
in einen bösen Zustand verfallen, versin-

CADA CADE

ken, gerathen, zB. GHICA IV ( Tunul . . des-
teptase narionalitarile din amorlda in care
erau ccidutel; SPER. AN. '1892 I 79 (N'ai ceidut
cumva, crestine, in vr'o faptit de ocard? N'ai
furat?). A in cursa, in uitare in die Falle,
in Vergessenheit gerathen ; in desuetudine aus-
ser Gebrauch kommen. Lv. meist mit /a con-
struirt, zB. NEC. COSTIN LET.2 350 (La mare ..
spaimel ceiduse Racori); MIR. COSTIN LET.2 I
275 (Apoi Bias Voda au cadut la Dodos la
opréld [in Gefangenschafq); NEcuLcE LET.2 II
370 (oh amesteraturile acelor boeri caduse
fara . . la o mare datorie [war tief in Schulden
gerathen]). 6. pe mar/a cuiva Jdrn. in die
Hände fallen, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 350
(Un aprod ..cu ccirri au ceidut pre ?mina lut
,tefan Voda). In tilhari unter die Rau-
ber gerathen Ev. 1894 Luc. 10, 30 /a ceidut
in tilhari, earl deibreicându-1 pre el . . s'au
dus). In palma cuiva in Jds. Gewalt ge-
rathen. 7. pe gänduri in Gedanken, in
tiefes Sinnen versinken, nachdenklich
werden, zB. AL. PP. 149 (Eu pc geinduri am
ceidut De cand am védut Pe fata cadiuluil;
SBIERA Pov. '159 f.i iaraqi au ceidut Lboerul]
pe cugete si au inceput a se sceirbi qi mai
tare). 8. greu cuiva a) Jdrn. beschwer-
lich, zur Last fallen SBIERA Pov. 165 (se' nu
le mai cadet greu cu lapa lui). b) J d m .

übel bekommen, zB. Brine. 72 fmi-a cast
dragostea greet); CRENGA. D. (de te-oftt prindc
cu oca micd, greu are sé-11 ma). Bes. v.
Speisen (la stomah), zB. SPER. AN. 1892 I 46
/sea" eel racii greu se mistuesc, MC cam trm..
se nu-mi cadei greu). 9. cuiva cu urit Jdm.
verhasst werden, sein Missfallen e r -
regen MUSTE LET.2 III 78 (si, ceidu tuturor cu
urit Duca Voda); 87 (ail statut Iordachi tiu-
set visternic mare, care lucru tuturor cdçlu
cu urit). 10. o fatei etc. imi cade draga, la
inima, FAM. scherzh. tronc I la inimei ich y e r -
liebe mich in ein Mädchen etc., zB. arm.
216 (la din cc in cc mai dragei se-ar ccidea);
BARAC HAL. VI 113 (ia vine numai, ceici [wen]
i-ai ceidut la inimel); AL. CL. HI 247 ( Te-a
ceiclut tronc ! la inimd vre un puschiu din
_rag V.-14. TR. un lucru imi cade bine e t w .

behagt mir, kommt mir gelegen, zB.
RETEG. Pov. I 17 (vedi cebine-i cade somnul);
CL. XIX 469 ¡Era insci ceva ce nu le ceidea
bine. N'aveau..copil); SBIERA Pov. 6 (spaima..
negufatorilor au ceidt.t forte bine frarilor fu-
gari). 12. MOLD. cuiva, la cn. cu ruga-
minte u. ähnl. sich bittend an Jdn. wen-
den, Jdm. anliegen, zB. VLAH. Nuv. 28 (n'a
rémas orn sciutor de carte pe valea aceia cd-
ruia Ilinca sé nu-i cada cu rugaminte ca sé-i
citéscei reivasul lui Radu); Ex. Conlis. LET.2
III 250 fNeculachi aú ccidut la Poll mari [an
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die hohe Pforte] de s'au rugat ca facd Gri-
gori Voda capichehaia); VLAH. GV. 71 ( Ro-
meinul e milos si da o bucaticci de pomand,
cand î cade un nenorocit prag). 13.
fallen zu bestimmter Zeit eintreten) : Arm/
acesta, Paseile cad in Aprilie dieses Jahr fällt
Ostern in den April. Diva mea cade intr'o Joi
mein Namenstag fällt auf einen Donnerstag.
Cand au cadut Rusaliile 9 an 24 lunie» auf
welchen Tag fiel ngsten? «Aufden 24. Juni ».
14. FAM.V. erwarteten Gästen: eintr e fen, zB.
AL. OP. I 862 (I1 asteptcim sò cadci dintr'un
moment Intr'a/tul); RkuuL. R UST. 1143 (Ali ve-
nit de mull? « Acuma pe sòra cOidurcim
15. cuiva, pe séma, in partea mil, va etc. durch
Zufall Jdm. zu Theil werden: Jdrn. zufal I en,
auf seinen Theil fallen, kommen, zB.
OLL. HOR. 129 La impartéld, ia [näml. Tec-
messa] cadu lui Ajax); GHICA '150 / 1ie mi-a
cadut parte la brat un tinèr mèruntel, cam
de talia mez); MIR. COSTIN LET.2 I 266 (cnézul
apoi au esit den robie, far dómna au cklut
dupd un agd lure). De furat mi-se ferea [ii-
ganul], Mai virtos eänd nu-i ccidea (SPER. AN.
1892 I 123) zu stehlen hütete sich der,Zigeuner,
zumal wenn sich ihm nichts bot. Delfinii umblci
cu drOia pe urnza corabiitor, ca dór le-ar cdclea
ceva de mOincare (LIT.) die Delphine folgen in
Schwärmen den Schiffen, in der Erwartung, dass
etwas zum Essen für sie abfallen werde. Mi-a
ccidut fantele de tre/lci ich bekam den Treff-
buben. 16. la invoiald einig werden, la
pace Frieden schliessen, zB. DELAVR. PAR.
148 (Cum o sò cada ei la invoialci, eänd fie-
care vrea sò laude .. cum vrea el?); ISPIR. CL.
XII 175 (Mateias . . vëçlcind cd n'are incotro,
cadu la pace). 17. la alegere zur Wahl
schr eit en VlicAa. 110. TES. II 271 /si caq/urd
Lesii, la alegere de craiu). 18. Lv. (Cron.)
domn etc. Fürst etc. werd en, zB. NEcuLcE
LET.2 II 275 Eu de as ccidea vezir, sciù ce as
face Muntenilor); MIR. COSTIN LET.2 I 373 ( Ru-
set, carele au ccidut i domn aici in farci);
NECULCE LET.2 II 349 (ductindu-se -la Marcia,
caduse de era sfetnic). II. a 86 sich zie-
men, schicken, gebühren, zB. BIEL. 1688
Matth. 12, 2 (ucenicii tài fac carea nu se cade
a face scimbata). $i au inzestrat-o [näml. mi-
ncistirea] cu töte ce se cad (AMIEAs LET.2 111
169) und stattete das Kloster mit allem Nöthi-
gen aus. Cdtiva zimti, /a dracul, mi-se cad si
mie (SPER. AN. 1892 I 221) einige Ducat n ge-
bühren mir ja wohl auch. Tot ce-ar dice, i-se
cade (EMI/sr. 215) was immer sie sagen mag,
steht ihr an. Lv. mi-sè cade ich muss

p.e), zB. BIBLIA 1688 Luc. 17, 25 [rani
Cinteciu i-sò cade lui multe a pciti); Con. VOR.
Ap. 19, 21 l fiindu acolo, cade-mi-se i Ri-
mulu a vedea). Cum se cade wie sich's

gehör t. A nins cum sé cade es hat gehörig,
tüchtig geschneit. Nu cd nu esti tocmai
ci ca esti chiar prost cum se cade(EDAT. 1100)
nicht nur, dass du nicht besonders gescheidt
birt, du bist vielmehr ein rechter Dummkopf.
E forte cum s'é cade er ist ein recht anständiger,
fLiner, netter Mann.Ildiqut INV. gebührend,
zB. Doc. 1814 TES. Il 375 (carii se vor dovedi
cu vre-o urmare impotrivd 86-0 'la cciduta
rdsplatire).Vgl. cadelre. Gr. Pre. 1 MUNT.
cald, MOLD. cafd; 7 MUNT. Sé ca,44, MOLD. -dé ;
imperat. ca,d1; peer cklugil; part. ckiwt, POP.
TR. cätst; ger.. cgOnd; adj. verb. c4läto,r.
Et. Vlat. cado, -are für cado, -ere.

cädelnita' /a), prei. d as We ihrauch
fass schwingen Cossuc 152 (i popi, sirug,
ccidelnitand, Ceteau ectenii de cominct); UR.

cadel.nitä sf., pl. -p (Weih-)Rauchfass
n, zB. Dos. VS. Fevr. 12 (cd incd find cucon
slujia popesce, luand si ccidelnita a rnänä).
Gr. MOLD. MOD. auchcad-. Et. Ksl. kadilinica.

cadeTie sf. Gebühr f, Schicklichkeit
DELAVR. SULT. 83 (Cel mai de frunte dintre
sfcituitori lua limba [ergriff das Wort], dupoi
didenie). Et. a sò

cadenla, la), prei. -te'z, v. trans. /neol.)
nach dem Tacte abmessen. cadenta't
tactrnässig, rhythmisch, zB. ENIIN. 177
(Rostesce lin in clipe cadentate).

cade'n0 sr, pl. -te, (neat.) Ca d en z f, T on -
fall m, Tact, Rhythmits.

cade,re sf. 1. analog a ccidea 1: F alle n n,
Fall ni, Sturz : legile cciderii die Fallgesetze ;
-a pèrului das Ausfallen der Haare; -a Rinu-
lui der Rheinfall ; -a ministeriului der Sturz
des Minisieriums. 2. fNv. (gram.) Fa II m,
Casus.-3. triv. analog a se' cddea: a) Schick-
lichkeit f, Gebühr. b Anrecht n, (ge-
bührendes) Recht, zB. COD. CAR. COL. BUJOR I
440 ( Cel ce vindelucru nemisccitor mai 'na-
inte va da de scire celor ce au ccidere sau pro-
timisis). c) Compet en z m, zB. Dic1. Ac.
(nu e in cciderea nóstrci a judeca).

/af, preé. (bis.) I. v. trans. mit
Weihrauch beräuchern, zB. MAR. INMORM.
326 ria ccidelnita cu care a &Wit . . pe cel
mort). II. v. intr. mit Weihrauch räu-
chern. Et. Ksl. kaditi.

cadiaschwr sm. Heeresrichter m der
Tiirken Qu. Gr. BALc. 53 u. 83; caza-
sche'r NECULCE LET.2 II 279, EN. COGALN. LET.2
III 233. Et. Türk. kazw-aske,r.

cadVnä sr,pl.-ne,Gattin f eines Türken,
Damef (bei den Türken), zB. AL. CL. VIII 110
funa din acele cadini frumóse care devin hu-

pe ceia lume). Die türkischen Frauen
werden v. ihren Gatten streng bewacht, daher
NAD. Nuv. II 24 pretind .96 nu ei.. .
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«Atirnd de cheful ce vola avea, dar se scii,
caelina nu vreu se-fi flu), ). Et. TOrk. kadvn.

cadind'scd sf. DOBR. Art T a nz BUR. CAL. 23.
cädiinta sf., pl. -0, 1. Schicklichkeit f,

Anstand m Dos. VS. Matti 16 nemica cuco-
nese saa fard cadintd se nu &ea); B. 2. g e -
b ühr end es Recht, An-, Vorrecht*nicA1
öfters, zB. D. (care nu ar fi avid cadinla la
craimea Ungarieu). Et. a se cadea,.

cädisó,rä etc. siehe ca,dä, Gr.
cadifii sm. K ad i m, Richter bei den Türken,

zB. AL. PP. '149 De ceind . . am v'edirt Pe fata
cadiultal Gr. cathl RAL. SUV. 21. Et.
T ark. kadhyf.

cado,ú sn., pl. -do,url, (ilea] Geschenk
n, Pr äsent : a face c. etw. zum Geschenk
machen, schenken.

ca'drd siehe ca'dru 2.
cadra,n sn., pl. -ne, (moll 1. Zifferblatt

n. 2. - solar Sonnenuhr f.
cadratirrä etc. siehe quadrativrä, etc. Gr.
cadrid sn., pl. -.furl, (neol.) Quadrille f.
cadrilaf preg. -lefz, v. trans. (neol.)

carrir en ; -t alb eu negru od. cu cab negru
schwarz und weiss carrirt (od. gewürfelt).

cadrilate,r etc. siehe quadrilate,r etc., Gr.
ca,dru sn.,pl.-dre, (neol.) 1. R ahm en m.

Auch fig. ; in -ul unui foileton im Rahmen
eines Feuilletons. 2. FAM. eingerahmles Bild,
Gemälde, zB. RAJ). RUST. It 212 (Cadre prin
pdreri, care aretau fel de fel de vinaturil.
Gr. Gew. cafcirà 8f. 3. (mil.) Cadre m, zB.
BALC. 594 (Acest mare cdpitanimplini cadrele
armatei).

caduceqi sn., pl. -ce,url ( neol.) Mercur-
stab m.

cafe siehe ga'e, Gr.
caè siehe
cdednic adj. reuevoll CANT. IST. IEROGL.

309 ( &mete jalnice, eleghit cdelnice .5i traghi-
cesci). Et. caiarld.

ever sn., pl. -re, (Spinn-)Wick el m. Zum
Abspinnen um den Rocken geschlungenes Ban-
del Flachs, Hanf etc. Daher v. den Fäden am
MaiskoIben AL. CL. VIII 379 ($i pérul ei, de
aur in crelttri lungi se lasa, Ca pe strujantrl
verde un caer de meitasci); v. den Sommerfäden
AL. CL. VIII 439 (Uncle s'adund 'n caer 1.
Gr. Dem. cäereq, pl. -le. Et. Unbek.

cael sn., pl. -te, (Schreibe-) Heft n; de filo-
gofle, de istorie etc. Collegienheft; de note Noten-
buch ; de sarcini Submissionsbedingungen

cadd siehe eafear,
cafada,r sm. treuer Gefährte, Camerad

m RAL. Suv. 75 ippirlelor, cafadari vechi ai
greidinarilor). Et. Türk. kafai-daY REDH.2
1464 b.

cafa,s sn., pl. -suri u. -se, 1. netzförmi-
g es Gitter, bes. vor den Fenstern türkischer
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Häuser, zB. RAL. SUN% 35 (Poqile inchise, fe-
restrele cu cafasuri) ; ODOB. MV. 1894, 84
tile(st chior de lernnarie, lucrat ?lama in
cafasuri). 2. (Iris.) Empor m, -re f, Chor
m. Durch abgeschlossener Raum in der
griech.-orient. Kirche, ehem. für die Frauen be-
stimmt, zB. SPER. AN. 1892 I 168 (soil ..ca 'n
cabs [lies calas] $cdea uitat Un sicriu ce
facuse pentru mórte-un mn bogat). Gr. ca-
fafz FIL. Om 40. Et. Türk. /cafe's, -fwg
(serb. -fa,z etc.).

cafea, sf. Ca f fee m: turcéscd türkischer,
Moccacafiee (schwarz^r Caffee, nach orientali-
sch r Art zubereitet); nenitésca(gewöhnlicher)
schwarzer Caffee; cu lapte Milchcaffee.
Gr. caq'à RETEG. Pov. V 50; cafellii sn. das. Ill
51. Et. Türk. kahve'.

cafegii,-ba'sa sm., m. art. -la, ehem. Chef
m der Coffee bereitenden und serviren-
den Diener (cafegii) des Fürsten. Et. Turk.
kahv6if-bagy,.

cafegiqi sm. 1. Caffeehausbesitzer m,
Cafétier. 2. Caffeesieder 771 in einer
Restauration etc. Bes. ehem. einer der den
Caffee bereitenden u. servirenden Diener des
Fürsten. Et. Türk. kahvejii.

cafenea, sf. Caffeehausn, Café, zB. EMIN.
146 (Nu se wise gloril pe strudel §i la ma ca-
fenelei?). Gr. MOLD. cafind. Et. Türk.
kahve,-haner.

cafeni,ü adj. (caffee)braun.Das Ru-
mänische besitzt kein Wort lür den allgemeinen
Begriff «braun», sondern gebraucht je nach
Farbennüance und Gegenstand bes. Wörter, wie

castaniu, capritt, rumen , ócheq, sméd,
murg etc.

cader sm. TR. == cdprior : Dachsparren
m Qtr. Et. Mittelb. aus lat. caper «Ziegen-
bock».

cafeli sm. (neol.) Ca ffeebaum nr.
caftwn sn., pl. -ne, Ka,f tan m, zB. AL. PP.

89 ¡Domnul cu caftan Si pe cap cu guglu-
man). Bis zum Boden reichender Rock, ehem.
vim] Fürsten, dem er vom Sultan, u. V. den Bo-
jaren, denen er wieder v. Letzterem verliehen
wurde, getragen u. integrirendes Zeichen ihrer
Warde. Jetzt characteristisches Kleidungsstück
der polnischen Juden. Gr. Lv. aftaln. Pi.
caltage MAR. S..T. 178 im Reime% Et. Türk.
kafta, n.

cäftäni, (a), preg. -nelsc, v. trans. (zum
Zeichen der Erhebung in den Adelsstand) m it
dem Kaftan bekleiden, zB. AL. CL. I 316
¡A &Am ç11 boeriul era caftanit).

cafti,zmä sf., pl. -me, (bis.) Abschnitt m
der Psahnen. Dieselben sind in zwanzigcaftizme
eingetheilt. Gr. Lv. calftizmg. Et. Ksl.
kathisma (:=-- gr. xietalliz).
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cäba,lä sf., pl. -le, TR. (Ofen-) K a ch el f.
Et. Mittelb. aus deutsch Kachel (ahd. chahhala).

cahifn-caha,, interj. (neol.) so gut es eben
geht C. NGR. 344 Cahin, caha am trecut prin.
Roman).

catlä sr, pl. -le, MOLD. (de sus) Buc. POP.
R auch fang m, bes. des Bauernofens, zB. CANT.
1ST. IEROGL. 136 (de unde ateita putere de fier-
bintéla qi de vapae, ca pre o cahlei, izbucnea);
SB1ERA Pov. 270 (Se sui iute pe acoperiq 0 se
uitct pe cahla inlauntru). Et. Mittelb. aus
deutsch Kachel, vgl. bes. magy. kcilyha «(Ka-
chel-)Ofen».

sf., pl. --te, SuctvA K a min-, 0 fen -
s t tir e fEpAT. I 94. Stürze, mit der das Rauch-
rohr des Ofens bedeckt wird, damit die Wärme
nicht entweicht.

cal siehe cue].
cai, (a), preL acvsc, I. v. trans. Lv. (Cron.)

bedauern, zB. NEC. COSTIN LET.2 II 24 (pre
Duca Voda blasteimau, i pre tog. ómenii Mol-
dovei ii caiau); DION. TES. II 203 (Impératul..
intelegänd de pectirnirea térii . . aft ceiit-o).
II.a se de c. etw.bereuen, darüber Reue
empfinden: mé ceiesc cei .. es reut mich, thut
mir leid, dass... Gait eel urisem peunastfel de
betrecn cu pérul alb ca zeipada (DELAVR. PAR.
283) bereuend, dass ich einen so alten Mann mit
schneeweissen Haaren gehasst hatte. Et. Ksl.
kajati sen.

caiat s f. Hufnagel m, zB. URECHE LEG. 98
nime n'a venit sé-mi cumpere barem o caè

de potcovet); GHts. By. 46 (dobote cu calceaul
lat qi potcovit cu caele). Et. Man rdth auf
lat. *clavella, m. dissimilatorischem Ausfall des
ersten /, wie in frz. cheville etc. *clavicula.
Dann bleibt aber noch ca-, nicht ed-, schwierig.
Wahrsch. türk. kaja, «Felsen» REDH.2 1502 b.
Zur Bedtg. vgl. kajciir «scharfgemachtes Huf-
eisen zum Gehen auf dem Eise», kajarly,
einem durch Wandeln in felsiger Gegend abge-
nutzten od. abgebrochenen Hufe» das. 1503 a.

Caialfa npr. m. C ai phas m, zB. BIBLIA 1688
Matth. 26, 3 (in curtea arhiereulul. carele II
cherna Caiafa). Vgl. Afna. Daher fig. Phar
säer m, Heuchler, zB. DELAVR. PAR. 155
(nu cletruesce un crtimpeiú de salbei icono-
stasului unde se miruesce, ccactfa de el !).
Gr. Voc. Et. Gr. Kaapa.

caiafel, caïfe,t, sn., pl. -turi, 1. FAM. Auf-
wand an Kleidern etc.: Staat m, zB. CL. XII
130 (cunoscut . . prin darnicia i caifeturile
lui de slugi, cal, trcisuri, ceini de vinat fi al-
tele); AL. OP. I 861 (Cu ce ne hreinim? Cu
ce ne tinem caifetul9). 2. INV. Tracht f,
Cos tam n, zB. VACAR. 110. TES. II 290 : acolo
geisind trei guardil din sornatofilaci, un Néml,
un Ungur i un Léh cu cetiafeturile lor fiesce-

care dort fand ich drei Leibgardisten vor, einen
Deutschen, einen Ungarn und einen Polen, jeder
in seiner Tracht. 3. Aussehen n FIL. Ctoc.
76 (am ea caifet de hot?). Gr. Irv/. calafe,t;
jetzt gew. caïfeft. Et. Tiirk. kyjafeft.

cáladd sf., pl. cäeqe, Lv. = Reue
f, zB. CANT. IST. IEROGL. 238 tinima de réuteiti
ingreiqatei, de gändul ceielii se vitionesce).
Et. a sé

cai/c sn., pl. -ce, Kaikm (türkische Barke),
Boot n, zB. AL. PP. 124 (Ian cei se zeirea plu-
and Un caic mare, bogat, Cu postav vos Im-
breicat). Gr. Dem. caïceq, pl. -le. Et.
Ttirk. kaiqc.

calcchi sm. Kaikschiffer r71,, Boots-
m a nn, zB. GHICA 303 tspunectii . caicciul
care-lluase sé-1 trécei !Junárea. . 1-arfi omorit).

caPc1 sn., pl. -duri, inv. = registru : (Ein-
trage-)B uch n, zB. Doc. 1.802 TES. Il 313 (care
poruncei geisit trecuta in caid). Et.

calfe,t siehe calafe,t.
caiim sm. A u fs eher m einer Moschee,

Küster RAL. SUIT. 105 (,V-a Sofia . . o pori
vedea c'unbaq4 dat softalelor si caimilor).
Et. Türk. m ZENKER 688 b.

caimalc sn., pl. -curl, L Haut, die sich auf
kochender Milch bildet: Sahn e f, 0 b er s n. Zu
unterscheiden V. srnintinei «Rahm» (an der
Oberfläche stehender roher Milch sich sam-
melnde Fettschicht). Fig.: a lua --ul di e
Sahne abschöpf en. Daher v. ähnlichen Din-
gen : 2. Schaum f auf Moceacaffee. 3.
dickere, schmackhafte Schicht an der
Oberfläche v. Hirsebier (bragei). 4. Tabak -
s chicht f, die nach dem Einlegen der Kohle in
die gefüllte Pfeife obenauf gelegt wird, zB.
Cloc. 233 (dupei ce-0 aprinse un ciubuc cu
caimac). 5. fig. Crème f, Blume, Bliithe:
ul societeitii die Crème der Gesellschaft.
Et. Türk. kaima,k.

calmaca,m sm. ehem. Statthalter m. Stell-
vertreter des Fürsten bis zur Ernennung eines
neuen od. für die Zeit seiner Abwesenheit, zB.
NEC. COSTIN LET.4 I App. 104 (Ureche Logo-
rétul, ce era caimacam la scaun pecnei va veni
domn in farei); MIR. COSTIN LET.2 I 339 (orin-
duind la scaunul Iaiior caimacami, au pur-
ees [Stefan] cu ostile sale la Sucévu). Gr.
Mon. gew. -cafn. Et. Tark. kaimakcym.

cdfmäcämi, (a), pv6. -me,se, v. intr. . Statt-
halter sein NEC. COSTIN. LET.2II114 (precum
aü ceeimeiceimit Lupul Vornicul i cu Bekir,
aga

cäimäcämi,e sf. ehem. Statthalterschaft
f, -terei, zB. FIL. Cloc. 225 (sé alceituiti [in
urma mea] carneiceimie i sé ceiutati trebile
leni cu osirdie i dreptate).

calmacaln siehe ealmacafra, Gr.
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eälmäeänefse adj. des Statthalters DION.
TES. II 192 Ilua boil feicea ciredd
ceinésca sau boerésccil .

caima,n sm. (neol., zool.) K a man m (Cro-
codil).

calimeat sf. 1. iNv. officielles Schreiben,
Note f einer türk. Behörde, zB.VAcAa. 110. TES.
II 294 fil veni o caime de la Melechi-pasa ,
prin care-1 insciinfot de reizbdiul Nemtilor Lcu
Pertd1). 2. türkische Banknote. Et.
Türk. kairne,.

cdina, (a) , pra. -ne,z, MOLD. I. v. trans.: pc.
seine Theilnahme m. Jds. Leid äussern: Jdn.
bedauern, beklagen, zB. NM:). Nuv. I 51
((la] se vedea in doliU, cdinatei de unul
aitul); LAMBRIOR CL. IX 151 (De se intimpld
se mórd cineva fard luminare , forte mult
ml cdinézei betränii sibetrtinele satului pentru
acesta); VLAH. GV. 74 (L-aU cd,inat din suflet
audind cà Pau prins holii la drum). II. a
së-klagen, jammern,zB.DONIcI90(«Merge
rute Spre peire lumea 'ntrégd... » Astfel in
mieantropie Un bondar se Mina); SBIERA Pov.
158 (s'aU intors . . acasd, pletngänd i cain ecn-
du-se, cd scia bine cd acu-i mórìea lid).
Et. Wahrsch. zu ksl. kajati se", part. kajanft
«bereuen».

cä,lne sm. 1. Hund m: de rasa, de vinat,
de munte Rassen-, Jagd-, Berghund. A da c. la
camni etw. vor die Hunde werfen. Ce câinii
(se te meinince)= ce dracul : was zum Hen-
k er! RETEG. Pov. III 46 u. 55 (Dar ce cânim
aiiar? Fóme fi-e?). 2. fig. v. schlechten, bes.
hariherzigen Menschen: inimd) Hund m,
herzloser, schlechter Kerl, Bösewicht,
zB. Marc. 368 (Dorul este mare dine, Peste
multe déluri vine Si se bagd 'n sin la mine);
269 (Turcii, ómeni, de cdne). Cdine la
mate = pestrif la male : tückischer,fal-scher,Mensch RETEG. Pov. V 50 (esti, dine
la mate, vreai se te tragi de la muncd ! ). 3.
FAM. pore de grundschlechter, hart-
herziger Mensch, Hundsfott. 4. im
Munde v. Mohammedanern: -crestin Chris ten-
hund ni, zB. BOLINT.1169 (Un om fcir' de lege,
un acne crestin).-5. cetne-cdnesce MOLD. FAM.
gezwungen, mit Widerstreben, wohl
oder übel, zB. CaPscA CL. XV 458 ( Mai glu-
meaii ei dupd [cértal acesta cdne-dinesce, dar
lui Mogorogea esa de la inimei afrontul
ce feicuse Pavel); Bouu. Pov. 147 (Mai açli
cu mai bine, mai poimecn&cu stropsald, o du-
set-1.d] ei mnäml. kirbatul si nevasta] dine-
dinesce vr'o patru, cinci ani). 6. in Thier-
namen: a) - tdtdresc Buc. =nagiif : Kiebitz
m (Vanellus) MAR. ORN. II 292. Die Tataren
sollen sich bei ihren Raubzügen abgerichteter
Kiebitze zur Aufspürung verborgener Rumänen
bedient haben das. 288. b) -le babel MoLn.

TIKT1N, Wörterb.

Raupe f des grossen Nachtpfauenauges
(Saturnia piri) Qu. 7. in Pflanzennarnen: a)
iarba -lui Hundszahn m(Cynodon)BR.-bJ
laptele -lui Wolfsmilch f (Euphorbia) Qu.
c) lemnul a) MUNT. Rainweide f(Ligu-
strum) Qu. Auch lernn cdinescQu. (3) Fau I-
baum 9m (Rhamnus frangula) Qu. Auch lemn
cetinesc Qu. y)Spindelbaum m (Evony-
mus) Qu. d) limba -ului Hundszunge f
(Cynoglossum) B. 8. Redensarten (vgl. auch
briinzei 3) : af numai un e scurt de Wei?
es giebt ja viele rothe Kühel b)
mänincei cablim din traistä er ist leicht-
sinnig, sorglos Qu., zB. CaENGA CL. XV
453. c) a finea prietesugul, pacea ca -le
Vinerile die Fr eundschaft, den Frieden
nicht halten NECULCE LET.2 II 400 (ap lin
ei, prietesugul ca lupul cu óia i ca dinele
Vinerea); 283 tap aü linut de bine acéstd
pace precum cdnii Vinerilel. d) acrid
umblait câinii cu colaci in códd, etwa: als
Einemnoch die Tauben gebraten in's
Maul flog e n Qu. Z. e) a aucli cdinii in
Giurgiu siehe auçlif (a) I 1 c. Vgl. auch JIP.
OPINC. 30 (Bei uneori trasnesc ure-
chile , pin' audi canii 'n cer si tóca lui
Sfintu Bic). f) a duce canii la arid Qu., a
tdia cdinilor frunçld müssig umhergehen,
zB. DELAVR. SULT. 39 ( Multe a réclut ..prin al
Bucuresci; dórd n'a tdiat cdinilor frunda).
Un tae-cdinilor-frunçld ein Müssigganger,
Tagedieb, zB. VLAH. GV. 95 (pentru
masca poRlia sa de etae-ainilor-frunçlii»
se introducea printre slujbasii legaliei romdne
de acolo). g) merge ca -le in car es geht
ihm hundsmiserabel Qu. Z. h tritese
ca -le cu pisica, ca cd,inii, se' ?minima ca
camnhi prin gard sie leben in stetem Un-
frieden, wie Hund und Katze mitein-
ander. if a trecut (prin ca -le (od.
gersca) prin apd es istnichtsanihmhaften
geblieben, er hat nichts gelerntQu.
j) imi, este ca -lui a linge sare ich gehe mit
Widerstrebendaran Qu.,zB.CattsmA Z. (nu
ne era a inveta cum nu i-e dinelui a linge
sare). pentru o coda de - um eine
Bagatelle BOGD. BURS. 23 (nu ye mai sfadili
boeri, Dv. pentru o coda de dine! J. 11 sat
feted cdini itärà jitar Ort, Land, woJeder
thut, was ihm beliebt, wo völlige Anar-
chie herrscht, Schiff ohne Ruder. Vgl.
Cre,mene. 9. Sprww.: a) din coda de-Al sita
de mcitasd nu se face ordinär bleibt ordi-
när, Affen bleiben Affen, wenn man sie
auch in Sammet kleidet. bl -le care
latrd, nu muFelHunde, welche bellen,
beissennicht. cl -le Turcului (od. Némlu-
lui)la nevoe nitininca si mere pddurele in der
Noth frisst der Teufel Fliegen. cif §i

.17
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-le ese din larva, dar numal plelea lul scie,
etwa:ichhab' es überstanden, aber fragt
mich nur nicht, wie. si Goer nu
inchide usa Hunde und Edelleute lassen
die Thür offen. Gr. MUNT. MOLD.

MOD. ca,ne. Et. Lat. canis.
caine,r siehe cfineir.
caine,sc adj. I. Hunds-, Hunde-, hün-

disch: dinte-Hundszahn. Fig. hartherzig,
herzlos, böse, zB.Ji. OpImc. 11 ( Nimeni nu-1
scapa Lpe leran] din ghiara . . Greculul si a
Rumeinului cu sufiet cainescl . 2. inPflanzen-
namen: a) burulanei cetlnéscd Bingelkrau
n (Mercurialis) BR. b) lemn siehe cdeine 7
c. II Vgl. bó,lei 2 c. Gr. MOLD. MOD. canwsc.

aine,sce adv. nach Hundeart, hün-
disch. Fig. hartherzig, herzlos, böse.
Vgl. auch cdrine 5. Gr. MOLD. MOD. canwsce.

cannic adj. bedauerns-, beklagens-
wer th, zB. OLL. Hoa. 190 ¡5'i cu trei sute
de lanfurl de aramd, fcrecat Stei Piritous
gone, cainicid amorezat); RADUL. RUST. II 182
Idac'am *tut apoi, calnicu de mine, c'o se
remdiu la vreme de betranefe tot singur ea im
cue). Et. Zuksl. kajati sea; vgl. tal.

cäino,sadj.herzlos, hartherzig, schlecht,
zB. NAD. Nuv. II 234 ( Alos Rider a ncei-i bun,
dar stdpinta e [närnl. al epe] cel vechia, ce
om cdnos !I. Gr. MOLD. MOD. cOno,s. Et.
cdfine.

cährp sf., pl. -te, Rene f, zB.. C. NGR. 68
fun adagio sostenuto . . me face sé verslacrimi
de ceiintei). Et. a se

ces sm. Aprikosenbaum m (Prunus Ar-
meniaca), zB. DELAVR. PAR. 219 ( Era cald. Caiii
inlloriserd). Man unterscheidet m. grosseren
Früchten u. süssem Kern, u. zarzetr, m. kleine-
ren Früchten u. bitterem Kern; die Früchte des
ersteren reifen nur in den wärmerenNiederun-
gen u. werden grossentheils gedörrt, um zu
Compot verwendet zu werden. Et. Vgl. tark.
kajsyr «Aprikose», magy. hajsz «Frühsommer
kajszi «im Frühsommer reifend», kajszi barak
«Aprikose».

caPsä sf., pl. -se, A. prik ose f m. süssem
Kern, zB. CL. X 308 (un zid acoperit cu ra-
murile de caise i piersici).

aiso,r1 siehe caq, Gr.
cdPtä sf., pl. -;e, 4. Kinderhäubchen

n. 2. Haube f, Helm in. Stack Schafhaut,
m. dem bisweilen der Kopf des zur Welt kom-
menden Kindes bedeckt ist, wird für glückbrin-
gend angesehen : nciscut cu pe cap Sonntags-
kind. Et. Vgl. serb. kailca «Kopfschmuck aus
Mänzen».

sn., pl. -prY, Lederriemen m NE-
CULCE LET.2 II 411 (qi au inceput a-i, prinde pe
ditane si a-i lua cu causurile de grurnazi).

Tark. /caw's%

cLutli siehe caq, Gr.
ca,1 sm., pl. cag, 4. Pferd n, Ross: de cd,-

ldrie, de ham Reit-, Zugpferd; negru,
rolb etc. Rappen, Schimmel, Fuchs etc.; curd
de - Pferdecur; a sé juca de-a -ul, de-a caul
Pferdchen spielen. 2. spec. verschnittenes
Pferd: Wafllach zB. C. NGR. 34 (numai
armésari, si epe sint priimig, se alerge, cai
nu). 3. (gimn.) Bock m,Pferd n. 4.
(Schachspiel): Springer m. 5. MoLn. (mop.)
pl. cal heissen die beiden wagerechten Holzer,
welche den Mahltrichter tragenu. deren vorderes
Ende gew. einen Pferdekopf darstellt Qu. 6.
in Thiernamen: al uvt. - de mare Walross n
(Trichechus). b) -ul dracului-Li belle f,
Wasserjungfer (Libellula). c) Buc.
cedusel cosas : Heupferd(chen)n MAR.
ORN. I 59. 7. in Pflanzennamen: a) códa
-ului Schachtelhalm m (Equisetum) BR.
b) iarba cailor Honiggras n (Holcus) BR.
c) sudórea -ului, Hauhechel f (Ononis)
di Pascile -ului, Hirtentäschchen n (Cap-
sella Bursa pastoris) BR. 8. Pascile -ului=
Pascile Blajinitor (siehe blaji,n II) MANGIUCA
CAL. 1883. FAM. la Pascile am Nim-
m ermehrstage. 9. Redensarten (vgl. auch
ajwnge (a) II 3, bdtwe 1 b, bo,t '1): a) all
alerga (od. juca) -ul seinem Prange unge-
hindert folgen, sich austoben, sich die
Hörner ablaufen. b) a degega -ul de la
gard mit der Sprache herausrücken, zB.
CRE.ok CL. XI 25 (DcAlegei odatii calul de la
gard , se sciii i eü . . ce-i al Ida si ce-I, al meU).
c) a face pc. din nuigar Jdn. herabsetzen,
verunglimpfen, zB. Catmok Z. ( Nu me fa-
cell, din cal meigar, ocdrindu-me ca pe un orn
de nimic). d) Tad meigar w e der
Fleisch, noch Fisch Com. Z. ef a trage la
C. ca -ul la esle, 1a grdunte, la tralsta cu orcl
nach etw. heftig verlangen, lechzen
Qu. f) umbld dupd, potcóve de cal, mortl,
umbld dupd cal moro, sé le la potcóvele er
jagt Hirngespinnsten nach. g) a spune,
a feigadui etc. cai, pe pdreri, unglaub-
liche Dinge, Wunderdinge erzählen,
goldene Berge versprechen etc., zB.I. NGR.
CL. IV '141 Un sarlatan care-mi, spunea cal
ver0 pe pdrefi, : suslinea cd sint scinétos si cd
bOla mea ar fi numai ipohondrie); GHICA 198
tacei, earl . . ne feigeiduesc alte in lume i in
sore, cai pe pcirefi, : libertate absolutd,impuli-
nave de ddri, instrucfiune cu chila, guvern
eftin). Nu-li, inchipui cal pe pdrefl, dragul
meit (AL. OP. I 1677) bilden die sich keine
Schwachheiten ein, mein Lieber. h) sciú cdt
ii pote -ul ich weiss, was er werth ist,
wess Geistes Kind er ist, zB. CREmok CL.
XI 30 tnumai Chiricd, beietul scia ce glace in
inima lor [näml. a fetelor] si dit le pote co-

www.digibuc.ro



259 CALACALA

tine satiul ca i ului er w ird
bald wieder hungrig *A.r. I 288. j) a

de postei al curva Jds. Packesel sein
(v. Einem, dem allerlei Arbeiten aufgebürdet
werden). kl opt un wird scherzh. zu einem
allein vor den Wagen gespannten Pferde gesagt,
als ob es deren acht wären, wörtl.: acht (näml.
vier Beine des Pferdes u. vier Räder des Wagens
u. doch nur) ein Pferd Qu., zB. CRENGA OP. II
6 t Hii! opt-un cal, cd nu-s departe Galata,
hil betrein (cis chingei rosie, cu baer
rosa) alter Geck Qu.Vgl. betrevn 1 a. 10.
Sprww.: ul bun din grajd se vinde g nte
Waarebraucht nicht angepriesen zu
werden. ul de dar nu s6 cautd pe
ding (od. ingura)geschenktem Gaul sieht
man nicht in's Maul. ul are patru
picióre si tot a potienesce strauchelt doch
auch ein Pferd und hat vier Beine, Irren
ist menschlich. d) calul riios geisesce
copadul scortos NECULCE LET.2 II 284, calul
rlios s6 scarpinei de copadul scorboros PANN
ed. Müller 1111 Gleich sucht sich, Gleich
findet sich.e) verde i Grec (Armen, Sirb
cuminte (nu s'a v4lut) einen gescheidt en
Griechen(Armenier,Serben)giebt es so
wenig wie ein grünes Pferd. vrei(od.
meininel), ule, org? man braucht Einen
nicht erst zu fragen, wenn man ihm et-
was Gutes anthun will. Gr. Dem. cg1u-
qe,1 ( pl. -leg), cä1u1, pl. auch cäïqo,r1, Qu. auch

Et. Lat. caballits.
calabali,c sn., pl. -curl, 1. Geräth n, G e-

räthschaften (pl.), zB. EN. COGALN. LET.2 III
267 (..1 le-aft remas pe loc tótei urdia, tunu-
rile, corturilc, cazanurile, carèle i alte cala-
balicuri); BALc. 546 (intre o multime de mo-
bile stricate si calibalicztr grdniddite, v4lwiu
intr'un unghiit un morman de dirit).Bes. :
Reisegeräth n, (schweres) Gepäck, zB.

Cloc. 259 (butca dumisale, ce era inceir-
catel cu calabalicurile sale). 2. iNV. (Volks-)
Menge f, Gedränge, zB. ISPIR. LEG.2 353
(una din róbele fetd de impérat . . se strecurci
prin calabalic). Spec.: Ge folge n v. Diener-
schaft etc., Tross ni, zB. EN. COGALN. LET.2 III
231/au purees dornnis cu mare alaiu i cala-
balic); 287 ( Purcede acum [Ghica Vodei] spre
mórte Feirei de calabalic Ls casele din Bel-
lic). 3, INv. ',arm m, Scandal, Spec-
takel, zB. NECULCE LET.2 II 355 t Impératul
Moscului, vedoind atetta calabalic in Tara Le-
sasccif; 301 (precum este obiceiul Mnldovenilor
celor neceijili de strcimbatetri, sé facei calaba-
Vicar): domnilor mazili); C. NGR. 204 ¡Da ce a
gice de mine lumea? Barbatul meic a face un
calabalic [sic]). Et. Türk. kslabaly,k.

calaca'n,auchcalalca'nsubst. Eisenvitriol
in (it), ZB. CARAGELE CL. XV 1.15 (Matache

fusese uns pe mâni cu calaican). Gr. ci-
14caln Qu., cälälcaln SPER. AN. 1892 I 185, ca-
lachia,n POL. Et. Ngr. xcax2v0c.v (KaAaxivOt
WEIGEL).

calacati,r sm. POP. scherzh. = bocevidu
grober Schuh COM. MOLD. - Et. ca-la-catifr.

cäläfätui, (a), pra. -tue,sc, v. trans. kal-
fatern CANT. IST. IEROGL. 157 (coreibierul ca-
rele..gduricea care pistesce cu vreme nu dila-
feituesce). Et. Ngr. xxXocepergw.

calaTrä siehe carafit.l4, Gr.
calaica% etc. siehe calaca,n, Gr.
cälämwr etc. siehe cAlima,rA, Gr.
calambirr sn., pl. -rurl, (neol.) Calem-

hour m, Wortspiel n.
calamitate sf. neol. Calamität f ,

(schwere)Noth,Missgeschick n.
calapä,r subst. Frauenminze f, Balsam-

kraut n (Tanaceturn Balsamita L.), zB. C. NGR.
358 tceisuta ..la ferestrele cdria se ved óle cu
maghioran, mintá, calapeir i bosidoc). Be-
liebte Gartenpflanze der Bauern. Gr. MOLD.
MUNT. Qu.Et.Vgl.
serb. kalofper, russ. kaluTerd, ruth. kantepir
etc., wahrsch. = gr. RAC, od. xapuepunov. Die
Accentverschiebung im Rum. ist auffallend.

calapo,d sn., pl. -p(lIcle, MUNT. Leisten m
des Schusters: a bate la auf (od. fiber) den
Leisten schlagen. Tot pe ul acela in der
nämlichen Weise CL. XIX 471 (Dacei veVu si
véqu cd i in anul al treilea i-a umblat tot pe
calapodul acela).MOLD. dafür calwp(s. d.).
Et. Ngr. xikaTzeZt.

calaratä etc. siehe carala,mbä, Gr.
cAldra's sm. I. Cavall er is t m. Berittene

Waffengattung, trägt schwarzen Rock m. rothen
Schnilren u. schwarze Pelzmütze m. rothem Kal-
pak ; ist m. Stutzen (carabine) bewaffnet. Die

versahen vor der Einrichtung der jandar-
merie ruralei Landgendarmendienste; daherzB.
XEN. BRAD! 54 t [Prefectul] Grozeivénu insciin-
lase pc Negradi, printr'un ceddras, cci are s64,
comunice o scire insemnatell. 2. =ceilaref :
R ei t er ni PSALT. RimN. fol. 166 b = Exod. 15,
19 tceind aü intrat calul lui Faraon cu

si cu ceileirasii in mare); MAR. NUNTA 219
ifvornicelul primare] are privilegiu . . de a
porunci «ceiretusilor » i «cälàrailor» ca a se
pregeitéscei de drum . . J. Et. ceilalre.

cäläräsi,me sf. Cavallerie f NEcuLcE LET.2
II 216 tsi aü adus i cedeva polcuri de cazad..

edlecreisimea
cälwre adj. reitend, zu Pferde(Ggs. pe

jos), zB. AL. PP. 180 ( Cei cc vin ceileid la tine,
Nu vin ca sè se inchine). A fizu Pferde sein,
reiten; a a primbla spazieren reiten. Nu vrea
nici nici pc jos (Redensart), er will weder
so, noch so, in keiner Weise. la-mé,
dilare (AL. PP. 47) nimm mich, Liebster, auf's
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Pferd. Ceilare pc cal, catir, nieigar ad dem
Pferde, Maulthier, Esel sitzend, reitend; a rdea
pc scauri, pc o craca rittlings auf dem Stuhle,
au r einem Aste sitzen. E pe situctfle er ist Herr
der Situation. Nach dem Volksglauben kann
man durch Zauher bewerkstelligen, dass der
ferne Geliebte, rittlings auf einer Stange f pe
prajinal durch die Luft fliegend, herbeieilt ;

III 66 werden einige solche Fälle berichtet.
Daher fig.: a veni pe priljina a the m los
herbeieilen. Attributiv: reitend, be-
ritten (Ggs. peclestru), zB. jandarmi cedcivi.
berittene Gendarmen ; MIR. COSTIN LET.1 I 224
lacjeind Zamoischii cà lipsesce tótá óstea cea
calare a lay. Substantivisch: Reitender
m, Berittener, Lv. Reiter, zB.DULFUPAC.
129 (too din care Jos s'aU dat, i cu cálài
impreunii, hail plecarei Inspre dell; MIR. CO-
STIN LET.2I 339 (1arei la Vasile Voda erau 3000
de ceilari) ; MARG.2 236 b (Intr'acela as se
intórse ceilarele acela care leisase acolo gal-
benii). De , MONT. d(e)-a'ncala'rele v o rn
Pferde herab, vom Pferde aus, im Rei-
t en , zB EN. COGALN. LET.2 III 212 (qi cländu-i
Pchirnni-Agasi] fermanul cel inipércitesc de
ccilare, l-au sarutat GrigorieVoda], puindu-1
in sin); NEC. COSTIN LET.2 II 8 (au domnit §i
el un an tot de ccilare, cei tara era tot beije-
nite ; DELAVR. SULT. 245 fun del ..peijurit cu
flori, pe care lc culegea (voinicul] d'a mncà-

- Gr. Pl. 645,11. TR. (la illefif U.
BAN. sg. U. pl. cäläfri, ZB. FONCU MOrIl 240
(Copitul se sue ceileiri i pléca). Lv. (sec.
1607 sg. cälaTICI (doch wohl nur als sni.), pl.
cA1arr.1, zB. PALIA EXOD. 15, 1 CIP. PRINC. 123
(calla §i CORESI Ps. 19, 8 eestea in
cantle i ccia calari [sic]). Et. Lat. cabal-
larius.

cälärealä siehe cälärel II.
caläre,sc adj. = cavaleresc: ritterlich C.

NGR. 37 In'are nici cum aer ceileirescf. Et.
ceilaire. Neubildung des Verfassers.

cäldre't L adj. m. Reitpferden ausgerüstet :
beritten, reitend, zB. MIR. COSTIN LET.4 I
224 (*hind cei trece óstea aleiréfei a Lesilor
prin alt vad). II. M., fern. -ré14, Rei ter(in),
zB. C. NGR. 39 Fruntea ccileirefului §iroia dc
suchire). E bun er ist ein guter Reiter.

calari, (a), prei. -re,sc, v. intr. reiten,
zB. EMIN. 102 Tot aleituri ceilaresc (ed doi
amanlq). calariq adj. b erit t en BALC. 153
(trei Turci, find bine caläriti, avurei norocul
sé rape).

calarPe sf. Reiten n: arta ceileiriei die
Reitkunst; cal dc Reitpferd.

calarilme sf. Reiterei f, zB. C. NGR. 34
(acum tótá dileirimca se indestulózii din farii
feu caM)); BIBLIA 1688 Gen. 14, 11 hi prödarti
(ularinzca told).

cdlato,r, Lv. u. POP. -446, fem. -tcPre, I. adj.
wandernd, reisend, zB. AL. PP. Ceirduri,
atrduri de cucóreCàtátóre, liureitóref. Barza
este o piseire ceileitóre der Storch ist ein Zug-
vogel. IL subst. Wanderer in (- drerin t),
Reisender (-de f),Passagier,zB. AL.PP. 86
(Ceiliitorule mihnit, Nu ii-e calul obosit?).
Et. Adj. verb. des nicht eihaltenen Verbs a
ceila, =lat. *callo, -lire, v. callis aWeg» ; vgl.
it. camminare, frz. cheminer v. c immino, che-
min. An die Stelle v. a eclat trat a cellettorif,
V. abgeleitet vie a cerrtorif v. cerrtorr, adj.
verb. v. a ce,re.

cälätori, pra. -re'sc I. v. intr. wan -
dern, r eis en , zB. Duor.-Bias. 203 ¡Ceici nili-e
cuibul lingà dr um . . , Câm drunicqi atleitoresc,
Tori in el gIntratoresc); SERBXNESCU CL. I 179
(Bate vintul.. aducc dor de mare, Dor
de lung ceileitorit). IL a MUNT. FAM.
sich hinwegbegeben, fortziehen C111.,
zB. JIP. OPINC. 74 (Cali din nepazel . . nu ye
cálátorim fer&rei voc p'ailantei lume?); RADUL.
RUST. I 491 (De pe-aici spre feri mai calde,
frindunelele] bórà, se ccilcitoresc).

cälätori'e sf. Wanderung f, Reise: a
pleca in auf die Reise gehen ; pe mare
Seereise.

cald'ii sm. I. H en k er m, zB. AL. PP. 199
(Et divanul aduna, Uciga§ii judeca

da). 2. fig. grausamer Mensch :
Wfitherich m, Peiniger,'Schinder.
Gr. MUNT. MOD. oälätil. Et. Wahrsch. zigeun.
halo, «schwarz». Das Henkeramt wurde stets
V. Zigeunern versehen.

calätrzä sf., pl. -ze, Wegweiser m, Füh-
r, er, zB. PANN PV. 1880 II 19 (La satul ce se
Yede, cciläuzei nu trebite); AL. OP. I 233 (da nu

luat dv. din mijlocul drumului ca a a
fiu ceileiuz prin codri?). Auch v. Büchern, zB.
ceileiuza cete4énului in materie judeceitoréscei
(Buchtitel)Wegweiser für den Barger in RPchts-
sachen. Gr. MOLD. cälätez sm. Et. Dirk.
kylavufz.

eäläuzit (a), pr6. -ze,sc, v. trans. führen,
I e it e n (d. i. den Weg weisen), zB. AL. CL. II 36
(latd-le cuarele] de-asupra nóstrci
ln veizduh ccileiuzite de-un pilot, beträn cu-
cor); STANCESCU CE ESTE FR. 40 1[artiltii] se fie
vecinic ceileiuziri de ideia cei naturei nintic
nu este urit).

callaajó'rä etc. siehe 01.13ejd/rA etc., Gr.
cklclinterj., drückt plötzliches Hervorquel-

len aus, etwa : wu tschl ISPIR. LEG.4 1110 jcand
cede./ ei dintr'insul inima de putrigaiu
lasase

calcat (a), prd. cage, I. v. trans. 1. treten:
lut, struguri Lehm, Trauben. Apc. pe
pc rochie Jdm. auf den Fuss, auf das Kleid treten,
zB. PP. BUR. CAL. 174 (Niel, una (din fete] nu
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mi-a scdpat Nepiscatei, Nemuscatet, Pe papu-
cel necalcateil. Te-am t? habe ich Sie getre-
ten? Locuri nete de picior de om Gegenden, die
noch kein Mensehenfuss betreten. De ccind nu
nc-a mai ceilcat pragul, nu scia ce este sup&
rarea (DELAVR. PAR. 286) seit er unsere Schwelle
nicht mehr betreten hat, weiss ich nicht, was
Verdruss heisst. Semendnd l Lsöminta], una
a cklut lingei cale i s'a ceilcat (Ev.. '1894 Luc.
8, 5) und da er sate, fiel ein Korn neben den
Weg und ward vertreten. A in picióre
mit Füssen treten (eig. u. zB. DELAVR.
PAR. 275 (dar legile bisericesci, cum era se le
calcc in picióre,1 J. A pc. pe códei J d n .
verachtlich behandeln Qu., zB. JIP. OPINC.
66 ( Cine s hreinesce bine , are putere si
bait falnie, de nu-1 caled pe códei si lesindtu-
rile ). A iarbei vcrdeunter den Leben-
den weilen SBIERA Pov. 241 (pind dind va
calm el iarbei verdc, noi n'om f siguri: i in
tihnei); NAD. Nuv. 1158 (Nu-0 mai strica la-
crimile, de-acu mult nu calcei el iarbei verde 1.
2. iarba, papucii das Gras, die Schuhe nieder-
t ret en; edlcdele die Absätze abtreten.
3. zertr e ten, zB. BIBLIA 1688, 4 Reg. 7, 17
(si-1 ceilcá pre el norodul pre pórtei si muri).
4. c. fiber etw., es tretend, (dahin)schrei-
ten, zB. AL. PP. 53 (EU toti munlii am ceacat,
Murei-albastrei n'am apt); AL. PoEsIt III 81
(Rivet ca se le indóc, calcd gingasele
flori). L'a ceilcat o treisurei, un cal e in
Wagen hat ihn überfahren, ein Pferd
üb erri t ten, zB. C. NGR. 64 (merge prin pul-
bere pinci 'n glezne,in primejdie a fi dilcat de
carete si drosce). A urmele cuiva in Jds.
Fussstapfen treten (eig. u. fig.), zB. AL. PP.
1M papa dimpul apuca , Urma minzului
dam); CANT. IST. IEROGL. 5 (urmele lui Iliodor
calceind . . , mijlocul istoriei la inceput i ince-
putul la mijloc . . se stea am fdcut). Vgl. II.
5. v. Vögeln: tre ten (= begatten), zB. I3ARAC
HAL. I 37 (ail" *Jut pre cdinele mergeind asu-
pra cocosului ce calca o geiind) . 6. rufe
Wasche bügeln, platten. Fier de t Bagel-,
Platteisen.-7. pc., tot loc Jdn., einen Ort fiber-
fall en, zB. ODOB. MV. 1886, 41 Fugi, Maria
'1'a, scapei-ri çlilcle. Ne-aft cdlcat hotii!); AL.
CL. III 60 /Dar dacd or veni ömenii stdpinirii
ca se ne calce in locurile nóstre?); 59 (Prinful
G. pleease la munii cu un regiment dc sol-
dati . . , pentru ea sei calce Hangul in ajunul
invierii); AL. PP. 73 (Ce ne calci moiile i ne
strici finepleV. Daher : fiber r a s che n EN.
COGALN. LET.2 III 267 /qi, la doiie locuri ceil-
dindu-1, nu l-ati putut prindel; CARAGELE CL.
XIII 287 (esi curind din casa asta, cei Dómne
feresce ! de te-o calca aici barbatul vim ..).
Vgl. deutsch: Jdn. bei etw. betreten.-8. o lege,
oporundi ein Gesetz, einen Befehl übertr ete n,

zB. PSALT. RÎMN. Ps. 5, 4 (nici vor petrece cal-
ceitorii de lege in préjma ochilor tea). -- 9.
a-si cuvintul, jurarnintul sein Wort, seinen
Eid b rech en. Aq Mica hoteirirea ce am facut
de a spune adeverul in tóta simplitatea sa (C.
NGR. 36) ich würde von meinen Entschlusse ab-
gehen massen, die Wahrheit in Hirer ganzen
Schlichtheit zu sagen. 10. a-qi, nitinia seinen
Zorn unterdrücken BARAC HAL. 176 (pentru
numele lui se nu fad acósta, ci calcd-ti
meinia). 11 be dr ück en ANIRAs LEr.2 III
165 IcAlcdndu-1 forte tare au tot felul de &if&
grele). II. v. intr. 1. treten, zB. C. NGR.
35 (ceilcdnd pe beiteiturile mosnegilor). Nu
scie, nu vede pe unde calcd er sieht (vor
Aufregung etc.) den Weg nicht PopovIcl-BAN.
35 ( Geindurile il imbetasera si nu mai scia
pe uncle calca); 70 (aitreinitel de nu ved-a pe
uncle calcei). A usor, greu leicht, schwer
auftreten. 2. schrciten, dahin-, ein-
h e r zB. EMIL 32 (prin glorii calcd Poporul
impérat); AL. PP. 216 (De alón se te desceint,
Se calci resel pc piimint). S'ar fi silit din totel
inima sé calce ceit mai bärkitesce (IARNIK CL.
XV 106) er ware herzlich gern tüchtig ausge-
schritt n. 3. pe urMele cuiva in Jds. Fuss-
s tap fen tre ten (eig. u. fig.), zB. GHIB. By. 33
(Eu nu véd se ai semne ea ai se calci pe ur-
mele mele). Ti-se va peirea citesce, asa de
nestreimutat ii calcd limba pe buchia ceiriii
(VLAIL GV. 131, v. einem aufsagenden Schiller),
es wird dir scbeinen, dass er liest, so unwandelbar
folgt seine Zunge dem Wortlaut des Buches.
4. intr'un loc einpn Ort betreten, seinen
Fuss auf ihn setzen, zB. IsPIR. LEG.1 I 5
( nimeni nu calcei pe moga ei fiird se' fie orno-
rit); DELAVR. PAR. 185 (01 r. vei] fl bolnav.. .

Se chem pe cineva.. . « SC nu calce nimeni in
casa mea ! » ).-5. rëü, strdmb fehl tret en .
fig. Ehegatten: a strtimb sich schlecht
aufführen, zB. DULFU Pov. 24 (Dacd-i mai

nevastd, streimb vr'odatei : socotelii Sciu
eú cum se-0 cer). Aehnlich a intr'aiurea
AL. OP. I 1017 (inbesci pe alta . «Ai nebu-
nit ? » Te-am mn4eles eu de mult cei calci
intr'aiurea). 6. a popti, popesce, a mare,
V. Frauen a preotései gross, vornehm thun,
zB. CRÉNok CL. XV 450 (in asemine sceld, mai
numai barba si punga . . te feicea se calci a
popei); JIP. OPINC. '129 Rumeinul . . calcd tot
a mare, scuipei de sus, visezei numai domnii,
booniij. 7. de sus, din pod hochmfithig
einherschreiten, die Nase hoch tragen,
zB. VLAH. GV. 106 ($i a doua çii calca de sus,
se simte de sapte palme mai inalt); DELAVR,
SULT. 39 /Cum o se-si mai mai rasucesca
mustata grozav printre tineret ; o se ealce
din pod). 8. in strächini : a) umblei par'ca
ar calca in strächini er schreitet hoch-
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mdthig, wie auf Stelzen daher, trägt die
N a se hoch, z13. ISPIR. CL. XVI 357 (vre-un
lafandache . . cu gulerul ständ sg-I apuce de
nas, umbländ par'c'ar ceilca numai in strei-
chini, cu fumurile in cap); DELAVR. SUL T. 15 E
o fadulei acrid umblei, calcei strcichini).
Un calcei 'n streichini ein Hochmuthsnarr,
zB. NAD.Nuv. I 104 ((era] fudul de-i mersese
vestea 'n nzahala. Cunoscui il poreclisera cal-
cei streichini).b) calcei 'n streichini (verc,li)
er (sie) geht auf Liebesabenteuer aus,
läuft den Weibern (Männern) nach Qu.,
zB. AL. CL. IV 336, der Schwiegervater zum
Schwiegersohn (Da ce-i lipsesce copild de cai
apucat a ceilca in streichini ver;l1?); RADUL.
RUST. I 1M (Da ce-i fad cutrei de muere Ceind
vrea sé umble 'n streichini: verqli?). caleei
in streichini góle bei ihm ist Schmalhans
Küchenmeister, er hat nichts zu bei-
ssen und zu brechen PANN PV. 1.880 H 36
(Te WO la dinsul pi par'coi Tot prin streichini

Un calcd 'n streichini ein armer
Schlucker I. NGR. IV 391 (ant. . Om de trébei,
etc avere, cu dughianci, om de soiü, _Tani nu
tirie-brie, calcei 'n streichini precum
9. a-pi pe inirná einen Entschluss fas-
sen, der Ueberwindung kostet, sich (endlich)
entschliessen, zB. SLAvIcT CL. VIII 289
Feriorul de impérat n'avu incotro,

pe iniYnà i poronci s6 o ingrópe in peimint);
AL. CL. VII 412 tai 86-0 calci pe inimei i só
devii nevasta clocaului Lipicescul; C. NGR.
229 ovoiti niciodatei fenzeia unui orn care
ma cunósee de doicNeci de ani. « Bun ! in-
sfirpit ccilcat pe inimà, mca bine apa » ).
10. in gura leicomici seine Habsucht be-
zwingen Qu., zB.DELAvR.IVOT. 45 ( mopul,
cälceind in gura lácomiei, teicu). ceilca,re
sf. analog a , zB. de lege Gesetzesübertretung,
a jureimintului: Eidbruch, etc. Et. Lat.
calco, -are.

cdlcâial (a) I. v. trans. mit F tissen tre-
t en (?)Dos. VS.Maiii 28 (tinted:it legarei-i [mu-
cenifei] piciórele la giug de boi pi ceilcetiatel).
II. v. intr. schr e i t en (7) CL. IV 171 Ni ail
inceput [Wile] a ceilcciia indèrèt, ca vinei
in minii §i sè" se numere). Et. ailed/1m.

sn., pl. -ca,e, 1. Fersef am Fusse,
Strumpfe etc. A nu ajunge pc. la ceilceie
Jdm. nicht an die Ferse reichen(d.i.v.ihm
weit übertroffen werden), zB. AL. CL. IV 310
tinceit se atinge de drépta judecatei . . , nu niè"
ajungi nici la càlcáej. A da ceilcete calului
dem Pferde die Fersen in die Weichen
stossen, zB. SPER. AN. 1892 I 12 (.Qei-i cal-
cde fi pornesce). Vgl. apriinde
(a) II 1.. 2. A bsatz m am Stiefel etc.
Redensart SBIERA Pov. 241: aft apucat-o la
fugei de-pi prcipeidea càlcâele sie lief davon, so

schnell sie die Filsse trugen. Gr. MOLD. -a.ra;
BAN. -cfi,nyd, pl. -calnye. Dem. -cala,q, pl.

Et. Lat. calcaneum.
calca,n I. sm. Steinbutte f (Rhombus

maximus) Qu.; BELD. Emit. 125 (un calcan-
balic, pesce de marea prea bun); Com. H. (ba-
lic). Et. T ark. kalkafn wörtl.

sn., pl. -ne, Lv. -nurf, I. Nv.S child
ni Qu., zB. -CANT. IST. IEROGL. 311 (obreiznicia
calcan i nestidirea zucteriz obrazului feiceind);
NEC. COSTIN LET.2 I 461 (300 sute de ceizaci cu
sin* i toff, cu calcanuri). Fig. BELD. ETER.
62 (S6 sfeituesc (bocrii] intre dinpii a cere un
caimacam, Ca . . dibei de calcan). Als
Schmuck an Pferden FIL. Cfoc., zB. 96 (cal
domnese impodobit cu cioltare de fir pi calcane
de argint). 2. Giebelmauer f Qu., zB.
GAZ. SAT. XIV 326 ( Cetnd sintem siliti a ineilta
prea mult un cop peste acoperip, fle din cattia

calcan sale unui aeoperip prea Malt).
Et. Tdrk. kalka'n.

calcar subst. neol., miner.)Kalkstein m.
calcaro's adj. ( neol., miner.) kalkhaltig.
calcato,r sm. 1. =care calcá, zB. de lege

Gesetzesübertreter. 2. K el t e r trog m, in
dem die in Säcke gefüllten Trauben m. den Fa-
ssen ausgetreten werden, zB. ION. CAL. 194 (in
töte celelalte féri se calcei porna sail, in celled-
toriü saii in lin sail' pi in cadei). Gr. al-
atcPre sf. Dos. PSALT. IN V. Ps. 8, Titel
ceitórea culesulta); DOS. PARIM. CCR. 240 (cal-
ccitorile de vin pi de undelemn).

calcatu'rä sf., pl. -rl, 1. Art wie man ad-
tritt: Tritt m, Schritt, zB. BIBIC. 59 t
cunosc pc ceilceiturei Cei nu are (trea band);
DULFU PAc. 67 (Tot o ceilcaturci tare p'alta

2. Schwiele f auf dem Euter (in-
folge eines erhaltenen Trittes .5spk.r. II 185.
3. Lv. = a) Ueberfall m, Verhee-
rung f, ZB. CANT. IST. IEROGL. 1.88 tnici cum a
lcilor sac' a altor jigeinfi ceilceituri i stropsi-
tali in samei bdgeind ); AMIRAS LET.2 III 164 ( tot
accia ceilcciturei feiceind Teitarilor, meincein-
du-le orgul çi finul). b) de lege Gesetzes-
übertretung f, de juriimint Eidlruch m,
zB. URECHE LET.2 I 225 (si alte ccilceituri de
lege multe ca acestea feicea); CANT. IST. IEROGL.
348 (cede spurcate de jureiminturi ceilceituri..
feicea).

calcavu'rd sf., pl. -A, FAM. batae 1 a:
Schlag m, Schläge (pi.), zB. ISPIR. LEG.2 262
Zrneul trase fetei pi de astä datei o calcavurd,

de augli cetinii, in Giurgiu); AL. OP. I 669 (or
da boerii peste voi, i 'n loc de bucate II meinca
o calcavura de cele teitefresci). Gr. calca-
bterá PTB., ck1oävu,r4 CATANA POV. I 93. Et.
Unbek.

callce sf., pl. c'ágcl, TR. I. (a calultei BR.)
Sumpfdotterblumef(Calthapalustris L.)
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Qu. 2. midi Feigwarzenkraut n (Fi-
caria ranunculoides) Qu. Gr. B. auch scalcie;
pl. sc4,1c1 Fuss. Et. Lat. calix, -ids «Becher»
od. calx, -cis «Ferse», m. dunklem Bedeutungs-
wechsel.

cadce 2 sf. (mot., miner.) var : Kalk rn.
cälchat (a) etc. siehe alalat tal etc.
cadciú subst. (neol., him.) Calcium n.
cadcul sn., pl. -le, (neol.) Rechnen n,

Rechnung f : - mental Kopfrechnen ; - di-
ferential Differentialrechnung ; dupd -ul ce
mi-am faut nach meiner Rechnung.

calcula, (a), prd. -Iwz, v. trans. (neol.)
(aus)rechnen, be--; avantaje ne-te un-
berechenbare Vortheile.

cald I. adj. I. warm, heiss, Ggs. rece o

cil -41 ein warmer, heisser Tag ; e astadi, in
odae es ist heute, im Zimmer warm, heiss.
Von Kleidern: a finea tde) - warm ha lten,
wärmen. Asta nu mò tine de - das nätzt
mir nichts, davonhabe ich nichts.
Asta nu-mi face nici nici rece das lässt
mich kalt, ist mir gleichgültig. A
lua pc. cu machen, dass es Jdn. heiss
überläuft, zB. RAD. RUST. 11 31 (un ris..
care te lua cu cald, aind i-se juca buzele alea
rogi ca cirésa pirguitd). 111-6 a cu - es über-
läuft mich heiss. A manca un animal -
mort ein verendetes Thier auffressen,
ehe es noch erkaltet ist Onos.-SLA.v. 157
(ceilalli Pupil se roped numai deceit pe cel ucis

meinincei cald mort). A avea - la pungel
Geld im Beutel haben, in der Wolle
sitzen JIP. OPINC. 109 (se" nu fugd
dé muncd, chiar d'o avea la pungd mid).
Vgl. bale tal I 5. 2. paine f r is ches (wenn
auch schon erkaltetes) Brod. II. subst.
Wärme f, Hitze: a suferi -ul si frigul Hitze
und Kälte ertragen ; DELAVR. PAR. 213 (Eu tra-
ese bine, pe móle si la cald); SPER. AN. 1892 I
114 t Ldngd sad bine spetele-si lipesce Si de
cald se 'ntindel.=- II Syn. Un lucru e fi er -
binte, ctind e atat de cal d inctit te frige,
aind e cald peste mèsurd. Gr. Dem. aldu%
aldicel, TR. auch aldiqwr lauwarm, lau,
zB. apei ccildutd lanes Wasser ; DEMETR. Nuv.
24 (o bóre ccildicicd ii aducea mirosul florilor
vifei de vie). Et. Lat. calidus.

cäldära,r, Lv. U. POP. -rid sm. Kessel-,
Kupferschmiedm,zB.MARo.2134 btnici,
un mester, nici lemnarift, nici
nici croitoriu). Et. ceildaire.

cäldäräre,sc adj. Kesselschmied- CANT.
IST. IEROGL. 87 (In urechia de pizmii imbum-
bacatd . . nici buhnetele ceildärdresci .. a raz-
bate pot).

cäldäräri,e sf. 1. Kup fer w a a ren
2. Kessel-, Kupferschmiede f. 3.
Kupferwaarenhandluugf.

cäldära,g sm. Gimpel m, D ompfaff (Pir-
rhula vulgaris) MAR. Et. Wohl aus caldara-
rat f, dem. v. ccildeirwr, gekürzt.

caldwre sf. Kesselm zum Kochen etc., zB.
AL. PP. 113 Fierbe lapte 'ntr'o caldare De-mi
geitesce-o saildeitóre). Am Ersten des Monats
geht der Geistliche in die Häuser seines Spren-
gels Weihwasser sprengen, das er oder ein Knabe
in einem Kesselchen trägt, zB. VLAH. Nuv. 11 (la
çli tintdiu, cand Il lua popa cu ciildarusaf ; JIP.
OPINc. 76 ( N'ascultali la gura popel. . ,c'ajungi
ca popa cu calddrusa colindeinda pin sat).
A face mdinile cialdarusd die hohlen Hände
wie ein Kesselchen zusammenlegen
DELAVR. SULT. 14 (*.and màinile oilddruse,
le umplea cu apd in spume). Gr. Dem. al-
däru,a, pl. Et. Nachlat. caldaria, v.
cal(i)darius

caldarhn sn., pl. -mull, MUNT. (Strassen-)
P flaster n, zB. ZAMP. LN. 78 (Träsuri, intdr-
çliate cdergau pe caldarim spre sosea). Gr.
ca./arPni WBB., COdäri'm SPER. AN. 1892 I
68. Et. Tiirk. kaldyryon.

caldarimgiqi sm. MUNT. (Strassen-)P fl aste-
e r m, zB. AL. CL. VII 408 ( Asta neopte doi

caldcirimgii au spart pdretele easel 1121 Solo-
monied). Gr. calar- WBB., a1d4r- AL. 1. c.
Et. Tiirk. kaldyrymb,.

cäldärwsä sf., pl. -0, 1. dem. v. edlda're.
2. Akeleif (Aquilegia vulg.) Qu.

cäldiced etc. siehe cald, Gr.
cäldwrd sf., pl. -rl, Wärmef,Hitze. La
corpurile se dilatózd in der Wärme dchnen

sich die Körper aus. E o nesuferitei in casa
es ist eine unerträgliche Hitze im Zimmer.
dacci tac, ii vin ccilduri s mórd (Copuc 124)
und schweig' ich, wird ihr zum Vergehen heiss.
Ta eti bolnav, ai dildurei (DELAVR. PAR. 137)
du bist krank, du hast Hitze. A sdruta, a im-
breitisa cu herzlich küsen, umarmen. Gr.
Dem. FAM. aldurifa angenehme Wärme,
zB. Boon. Pov. '182 (md-sa . . dormise in cam
la ceilduried). Et. Vlat. *caldura, v. call,-
dus «warm».

aldurofs adj. warm, h e is s (zu sein pfle-
gend), warm haltend: o haind caldurósii
ein warmes Kleid ; o casci, celidurósei ein Haus,
in dem es stets warm ist; o sobd caldurósii ein
Ofen, der sich leicht beheizen lasst, der lange
warm halt ; zona caldurósd die heisse Zone.
Unul din adeplii eel, mai caldurosi [di] par-
tidului curat romeinesc (GnIcA 627) eines der
eifrigsten Mitglieder der echtrumänischenPartei.

cäldwt siehe cald, Gr.
cale sf., pl. al, I.. Weg m (Strecke, auf

der, die man geht). Lungimea, truda &Hi die
Lange, Mühe des Weges. Cdile Domnului ant
intunccóse Gottes Wege sind dunkel. face

prin multime sich den Weg durch die Menge
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bahnen. Si de cale se gatea (AL. PP. 23) und
rastete sich zur Reise. Cai de comunicati- V er-
kehrswege ; Wegesteuer. Calect uniti toe der
Wegnach einem Orte, zB.Romanulta
der Weg nach Roman; RAD. RUST. II 55 (ictcä
de cc gäsesc calea easel lu Mo§ Tudor). -
rOP. bund a! bum-0 Gruss an Einen, dem
man auf der Wanderung begegnet: g I a ck lic he
Wandering!, Grass Gott! In auf dem
Wege (= im Gehen), zB. AL. PP. 237 (Apu-
ecau pe drum la vale ,5 'ajunseitt pe Lena ' n
cale); a op.i pc. in Jdn. aufhalten; a sè
opri in stehen bleiben; a eqi in a cuiva
Jdm. entgegengehen. Dgg. pe auf dem
Wege (= auf der Strecke), zB. IARN.-BIRS. 237
(nu pocia veni pe cale, C'a crescut Muresu ma-
re); 83 ( Cand te ve4, bade, pe cale, Inima 'mi
plange de jale). A se duce in a sa seines
Weges g eh en, zB. AL. PP. 31 Du-te 'n cale-f
mergi cu bine Far' a te getndi la mine).
Cale de un cés, de o poste'', etc. eine Stunde
Weges,eine(Post)Meile etc. weit,zB.
EN. COGALN. LET.2 III 264 (esindu-le [Moscali-
lor] mitropolitul cu boerii inainte cale de un
cés); ODOB. MV. ed. '1886, 13 (Ca la date ce-
suri cale 'n jos de Ploesci curge apa Cricovu-

BOGD. Pov. 87 (torctind pe nets de se auçli
cale de o postei). Calea jumätate den halben
Weg, auf halbem Wege, zB.
112 (s'o duc cu mine Barem calea jumätate);
VLAH. IC. 50 (am ajuns in satul Peitreiscani,
calea jumcitate intre Birlad i Poenesci). A
se opri la a jumeitate od. la jurnellate a uf
halbem Wege stehen bleiben. 2. fig.
Weg m, Mittel n, Weise f, zE. MHSTE LET.2
III 23 (se rugaft lu .5'erban Vodä .. se afte un
chip de cale se-i mäntuictscei de Dumitrasco
Voclet). A o lua pe altä es auf andere Weise
versuchen, andere Saiten aufziehen. Dacd
aseçlat Alexandru Voclei la scaun .., tot pre
acea cale ca si la domnia ântâaú au purees
lucrurile (MIR. COSTIN LET.2 I 292) als Fürst
Alexander den Thron bestieg, ging es ganz in
derselben Weise fort wie unter seiner ersten
Regierung. 3. INT. albet erster Weg der
Neuvermählten in das Haus des Gatten
DIcr. &nut H. 704; CANT. DESCRIPTIO 134.
4. Pop. primarei erster Besuch, den die
Neuvermählten bei den Eltern der
Br aut (od. diose bei jenen Qu.) m ach en: a
merge de primarei den ersten Besuch
bei den Brauteltern machen. 5. POP.

intórsei Rackkehr auf demselben Wege :
Heimwegm. A-si lua a intórsci, a purcede
la a intórsä sich auf den Heimweg machen,
zB. BOGD. Pov. 69 u. 101. Spec.: R tick k ehr
der Neuvermählten von dem ersten
Besuchebei den Brauteltern MAR. NUNTA

740. 6. a robilor die Milchstrasse, zB.

GHICA 264 (urmeind dupa cer calea robilor,ni-
merise la Balteni).Was. auch a reitacitilor,
ratacita, lui Troian, Qu. auch a laptelui.
7. MOD. zur Bezeichnung längerer Strassen in
Bukarest etc.: Cal ea Victoria Siegesstrasse.
8. MOD. -- ferata Eisenbahn f. Cäiie ferate
rometne (abgekiirzt C. F. R.) Rumänische Eisen-
bahnen. 9. Redensarten: a) ce, cum e pe
vale wie die Sache steht IARNIE CL. XV

104 (ne mai putänd reibda se alle ce e cale pe
vale); 108 Ei sciau bine seirmanii cum e cale
pe vale). b) a-valea siehe bes. Art. e)
FAM. i-s'a inchis a 'in codru seinem Treiben
ist Einhalt geboten worden, das Ver-
gntigen, die Herrlichkeit hat ein Ende,
zB. GANE CL. XIX 199 (Insd cdnd împliniiu
opt ani, atuna, vorba ceia, mi-se inchise ca-
lea 'n codru. Pirintii mei ase(larei intr'o
scólet). cl) a da cuiva Jdm. den Platz,
das Feld räumen CRON. URECHE öfters, zB.
LET.2 I 193 Moldovenii .. aft dat cale Lesilor

s'aú dat inapoi). e) Lv. (Cron.) am
cuvintelor es istmir zuredengestattet,
zB. NECULCE LET.2 II 204 (avänd calc Grigorie
WW1 cuvintelor sale, aa spits vezirvlui curn
aa sfcituit pre Husain Pasa ). cu o
a u f der Stelle RETEG. Pov. I 23 (clei-mi se
mai manine odata cum se cade, apoi . . me si
omórei cu o cale); IV 18 (Ea vréti se due cu o
cale tótet peidurea acasei). Dafür MAC. di
nci OBED. 50: asunarä palmile si di nä cale
agiunsirei trei piciuri sie klatschten in die
Hände und auf der Stelle kamen drei Thiere
herbei. g) cu mi t Becht (vgl. i u. n).
Domniei lui Aron Voclei cu cale i-aii dis cum-
plitei (MIR. COSTIN LET.2 I 249) die Regierung
Fiirst Aron's ist mit Becht eine' schreckliche
genannt word,n. Le-aft tetiat capetele.. . cu
cale a fcicut (das. 273) er liess sie enthaupten.
Und er hat recht daran gethan. Aici ne-au pet-
rut cu cale se pornenim pentru acest Alexan-
dru Tergimanul . . (NEC. COSTIN LET.2 II 73)
hier scheint es uns passend, jenes Alexander's
des Dragomans zu erwähnen... Gäsesc (sel-
tener aflu) cu se . . ich finde far gut, zu..,
zB. CO5BUC 47 (ai aflat cu cale, Tocmai ctçli se
pui la probei Inima nevestei tale). A fi cu
recht, billig sein, zB. BOGD. Pov. 67 (pe
mine numai tot la post si la calicie me fii!
Apoi dreptu-i i cu cale?); DION. TES. II 207 (cu
cale au fost sè rinduiascei alt domn, flind-cei
Moruz de bund voe earl cerut mazilie). h )
din afaret siehe afalrei 3. i) feirei mit
Unrecht, in ungehöriger Weise (vgl. g),
ZB. URECHE LET.2 I 177 (acel olat l-aft luat
Lesii de li Moldoveni fcirei cale). Am An-
fang des Satzes oft reit si feira zB.: Ren si
feirei tribunalul s'a declinat competinfa mit
Unrecht hat sich das Gericht incompetent er-
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klä rt. Lv. attributiv: un gehörig (handelnd),
zB. NECULCE LET.2 II 293 (Prins-au .. si pre un
Grec . . de 1-aft inchis la celate la Némfu,
multe litcruri fcirct cale faceau); MIR. COSTIN
LET.2 I 323 (ce om farti cale logofetul: seim-

giupinésa bolóca si a nu o finere aice
ea sine). j) a da in- unul lucru auf et w.
kommen, es errathen SEpikT. I 101 (Darti
eu, orn betretn, nu-i dau in cal", apol cu atetta
Inca pufin fata 1c)FAM. a pane la - =
a regula, a aranja: a) in Ordnung bringen
( arrangiren, zB. VLAti. DAN. I 140 /era
sigur ca intr'o di are se se inlimple cev t . .

rare-1 va reface averea si va pune lucrurile
la cale, din nou, art cum au fost). ß) an-
ordnen. Am pus la rale pedtru masa (AL.
CL. IV 320) ich habe far das Mittagessen die
nöthigen Anordungen getroffen. De cc n'ai spus
gazdei s'o la in casit . . pan' ve pune ceva la
rale.? (NM:). Nuv. It 223) warum hast du dem
Hausherrn nicht gesagt, class er sie in's Haus
nehme, bis du irgend welche Anstalten rzu ihrer
Unterbringung] getroffen haben wirst? Tatd-
seta . . puse la rale s64 gettésed de drum me-
rinde si tot ce-i trebuid (1SPIR. LEG.4 I 3) sein
Vater ordnete an, dass man ihm für die Reise
Mundvorrath und alles Niithige vorbereite.

pc. Jdn. versorgen. Am un betet mare pe
care metni poimetnl o se trebuesc s6-1 pun la
cale (I. NGR. CL. III 77) ich hab- einm er-
wachsenen Sohn, den ich über kurz oder lang
werde versorgen massen. Me duc la jupinu
Strulicti fcrismarul] s6-mi pun la calc ist
sorocovel (130GD. BURS. 86) ich gehe zum Schenk-
wirth Israel, dieses Zwanzigkopekenstack unter-
zubringen rd. zu vertrinken-1. Si ceit pentru
chifle,mi-le pune la cale pe tót (AL. OP. 'I 295)
und was die Hörnchen anbetrifft, so bringt er
sie alle unter rd. i. isst sie aid]. pune
gura, stomahul la - seinen Magen versor-
gen, sich satt essen, zB. CRENGA CL. XV 11
(mI-am pus bine gura la cale, s6-ml fle pe
tótti dida). Seherzh.: Jdm. etw. anthun,
woran er genug hat, ihm seinen Theil
gehörig geben, zB. AL. OP. I 1576 (m'o
ltisat muritorlit de Rime pan' acu, hotil dra-
culul ! dar pune eu la cal ); SPER. AN.
'1892 I '131 (pe socri insuraplul cam la suflet
nu-i coca ca omul se getnd 'a .. Ca s6-i pu-
nii-acurn la cale!); .Epkr.167 (1-Zrneul] cel eu
trel capete . . se duse si el in pivnifti. Baetul
îl puse i pe aista la cale, dar pe al treilea cap
nu i-l-a tacit bine .a)durch Berathschlagung
ordnen: berathen, besprechen, vera h-
r e d en , zB. I. NGR. CL. IV 86 (lar Maria si
Sincu 'naintea casei lor Sedeind, puneau la
cale a fetel viitor); VLAH. Ic. 94 (séra . . pu-
neam la cale ce aveam se' facem no); cetnd om
fi marl); SMERA Pov. 242 par hargatul, ca

CALECALE

nazdravan re era, an si sriut tóte cette au pus
ei la r(de); SEV. Pov. 242 (se pune la cale c'o
slujnica din Italia ca s'o lese si pc la se dee
bucate in masa óspetilor I . Scherzh. a pune
fura la kannegiessern,
zB. SUE.. 92 (boernasi de mahalale Carl judeca
guveruvl, earl pun Ora la ca e). E) pr. Jdn.
anleiten, anstif ten, zB. SEdERA Pov. 216
(cine l-au pus pe dinsul cra la Cale rnäml. se
cOrd pc o sula de berbe o suta de lei i etnca
o &W(t de c tpete pa de-asupral.. nu scie cum
sr neguteitoresee in lu»ze); SPER. AN. 1892 I
83 (Un beirbat ..s plcing Pmeii sale C'un
Ildeitu din sat de-acolo, póte pus cumva la
cale, Ori si uncle-1 intilnea, S'apuca si i tot
ridea). I) a o scóte la = a o scóte la cape,. :
fertig werden FUND. BASME 130 Dacä vedu
cd nu póte s'o scóla la cale cu tiganul in niri
un fell. ml pe ceia =pe cela lame: au f
jener Welt, todt RETEG. Pov. I 60 (copiil
i-s6 trinteau pe jos de forne, muerea pr-aceia
cale); SEv. Pov. 28 fbanil i-au prapadit Tel],
nevasta pa calca edict .. I. n) pe =
(siehe g) SICR. DE AUR G CR. I 273 (Forte bine
si pre cale dice dard Salomon cd mai buna-i
pomenireabund de unsórea SCUM NECUI CE

LET.2 II 247 (0 incepurei a i batere [pe bor-
rinasi] ..; si pe cale le-au fticut, ca vai de
boerul cc se róga mojieului). of sint pe
s6 (m6 iesor), de a (me impdca cu el) ich bin
im Begriffe (mich zu verheirathen), auf d e m
(bes ten) Wege (mit ihm handelseinig zu
werden). II Syn. Cal ist das filtere, drum
das jangere Wort far «Weg». Daher findet
Ersteres mehr in bestimmten Redewendungen,
im fig. Sinne, in der Spr. der Dichtung Anwen-
dung. Gr. Pl. TR. (lies. BAN.) MOD. CA'11; r.
obl. art. at.lif Dos. öfters, calell I. NGR. CL. IV
104. Et. Lat. callis.

Weald etc. siehe c16,14 etc.
ca,lea-va,lea elliptischer Satz FAM. d as geht

noch an. Ma 'nainte calea valea ; eral de-
prins a trtii singur. Dar acum are se-11 cada
greu (CEENGA CL. XI 28) frillier ging es noch
an, da warst du gewohnt, allein zu leben. Jetzt
aber wird es dir schwer fallen. Dacei-i vorba de
trimesflticla.. , maibine-I unul tinerel ca tine,
tot calea-val ea, deceit pe Ion, care-i trecut cu
de-deochiul (Gm. By. 27) wenn Junggesellen
geschickt werden sollen, dann lieber einen jan-
geren wie du, dass geht doch noch an, als den
Johann, der schon gar zu alt ist. Gr. calea-
vale SLAvIct CL. V 3, cale-vale AL. CL. I 328.
Et. Wohl «der Weg (ist) das Thal, ist eben».

calelcloscoT sn., p/. Ineol.)Calei-
doscop n.

caleiclosco,pic adj. (neol.) caleidosco-
pisch.
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calé,14 sf., pl. -leg]; Lv. U. OLT. -.1e,le 1.
Härtung f, Stählung des Eisens. 2.
FAM. Berauschung f, Rausch m.

cale'm sn., pl. -murf, INV. Dienst(zweig)
m, Amt n, Bureau, zB. Doc. 1813 TES. II 361
(am orinduit a fl in cantelaria vistieriei 16 ca-
lemuri, adeca sames a vistieriet, extractor, ,lo-
go fet de bresle ..); VACAR. HO. TES. II '255
asa faceind fimperatul Mehmed) prinfipatut
[Muntenia] mefruzul-calein, adecci cleosebit
condemn, s'art intors in pace . .); FIL. Cloc. 345
(dupa dinsa [näml. careta princiara] venea
calemul armasiei cu ftore si treti armas cu
ecpaiaoa lor, in mijlocul ceirora era marele
armas); 124 ce calem stujesci ?). Et.
Tfirk.

calembe,c subst. Calambac n (Art Aloö-
holz), zB. AL. CL. IV 312 (inetanii de calern-
bec). Et. Türk. kctlambék.

calemcheriqi subst. mit der Hand be-
malter Stoff GHICA CL. XIV 209 (antereil
de calerncheriu); XIX 291 (anteriile proerilor
marl] erau de ghermesit, de citarie, calm-
cheriu, eutnie, selimie sau se, vain . Et. T (irk .

kj try, REDH.2 1471 a.
calemgiqi sin. INV. B ur e au- B e a ru t e r m,

-S chr eib er, zB. URECHE LEG. 187 (pc podelcle
cernile (ale salei] se insirau mesite rotunde
pentru calerngii, adecet logofetii divanultd1;
GHICA CL. XIX 293 (In saki acolo lume de t6tei
Wow, boeri mai mic, calemgil, coconasi ..);
PANN 5. EL. TURC. 21 ( Urtu dintrInsii mai
calenigiu A vrut sc trëcti (te seoretar [tüchtiger
jITI Schreibfache]).

calemife sf. Schreibgebühr f Doc. 1813
TES. II 400 (se ia de la acestea calemie, de rci-
vas ceite 5 pqrale). Et. Türk. kalemije.

calendwr (neol.), mv. u. POP. carindwr
sn., pl. -re, Calender m: -ut Julian, Gre-
gorian der Julianische, Gregorianische Galen-
der ; cu foi,- american Blockcalender. Mar-
lie in 12,, dupa cetlindarul lesesc (MIR. COSTIN
LET.2 1 184) arn 12. Alärz, noch dem Gregoria-
nischen Calender. A face cuiva capul cei-
lindar Jdm. durch vieles Reden etc. den K op f,
Jdn. ganz wirr machen, mi-e capul ca-
lindar ich bin ganz wirr im Kopfe, zB.
GANE CL. X 238 Ilatinés .a si grec6sca care-mi
faceau capul calind tr ); CRENGA CL. XI IS
Destul acum, ca ne-ai facia ca pal ceilindar

SPER. AN. 1892 I 166 ( lara omul surd de vitet
si cu capul calindar). Gr. eärind- C0NACH1
236 (propoveduesc carindarele ccind.. au a fi
vëçlute [plant:Mc)). Vgl. carindwr. Et. Lat.
calendariurn. Das dam e calindwriu ist, wie
zeigt, ebenfalls Lehnwort, hat aber, viell. unter
Mitwirkung v. carindwriu «Januar», ein mehr
rumänisches Gepräge erhalten.

cale,nde sf. pl. ( neol.) Calenden
La -/e grecesci am Nirnmermehrstage.

siehe calindro,ID, Gr.
sn., pl. -1e,pe, (res.) Strähne f (ge-

sponnenen Garns), zB. CRÉNO. CL. XV 454 (pc
o grinda ceilepe de tort sileinuri boite feliu de
feria). Wird auf der Garn-Weife (rischitor)
durch Abhaspeln des Gespinnstes von der Spindel
( f as ) hergestellt. Et. Unbek.

ealé,seä 8f., pl. -1e,sce, Kalesche f, zB. C.
NGR. 15 (se aude'a pe pod duruitul unei ca-
lesce). Et. Russ. koljaska.

caleviqi sn., pl. -TTPurl, Gala-Turban m
des Vezirs AXINTE LET.211158 (cu calevi, adeca
ett célmaoa cc pórtei vezirri, care vine in treM
wr)t/11,1.i). Et. Türk. kaleoit.

cale,vru sm. Art Schuh ISPIR. LEG.2 266
(Isi lépedei calevrii . . i se agata de copacia ca
s( se urce in el). Et. Vgl. bulg. kalevra
«Schuh», türk. kalavra, kalevra Axt grober
Schuh» REDH.2 1420 u. 1471.

ca,lfä sfi, pl. -fe, 1. Ges ell e m, Mittelstufe
zw. Lehrling (ucenic) u. Meister (maistru), zB.
St.:Tu NoT. 106 (numërul maisterilor si a cal-
felor ); v. Henkersknechten URECHE LEG. 338
( Handraburcei tiganul si done" calfe ale ).
2. Werkführer m,MaurerpolierCocALN.
LET.2 HI 229 (sè tae cherestea si se cheme
calfa se facet izvod). 3. ( de yweivälie)Laden-
diener m, Commis. Redensart FAM. : a
peifit-o cal fa nóstra, wird v. Einem gesagt, der
wähnt, Jdn. angeführt zu haben, aber selbst
der Betrogene ist. Die zu Grunde liegende Anec-
dote ist nicht wiederzugeben. Gr. Pl. agfr
ISPIR. LEG.2 226. Et. Türk. kalfa.

calfata, (a), preS. -te,z, v. trans. (neol.)
kalfatern.

calga, sm., rn. art. -gafeia, Lv. O b er s ter
Fürst nach dem Khan bei den Tataren, z13.
AmmAs LET.2 III 160 fMengli Gherei Han s'au
invreidbit cu frate-sein Adil Gherci Han ce
era calga).

call, (a), pr6. -1e,se, I. v. trans. I. florid
das Eisen (durch Kühlen in Wasser) h är ten ,
stählen, zB. Dos. Ps. IN V. Ps. 44 Z. 17 (8a-
getile tale gut bine cetlite). Fig. v. Men-
schen: stählen AL. PP. 63 Feciori buni de
mdnet, Caliti, tari de WWI). Uebertr.: k üh -
le n Dos. VS. Oct. 28 (arsi cu jigale infocate de
her si caliti Cit otet si save preste arsuri).
2. varda das Kraut in Fett od. Butter dilost en
Qu. II. a se FAM. scherzh. : s i ch b er au -
s ch e n , zB. SPER. AN. 1892 I 9 Te caiii curat
de-a bine ..! ). Et. ksl. kalili.

calin adj. I. fast INV. mit ein em (körper-
lichen) Gebrechen behaftet, subst. Krftp-
pel m, zB. INDR. 230 (casa unde qae
tirnenil bolnavi) ; PANN PV.4 II 15 (Se nu riefi..
De orbi, de schiopi si de muri, Ci ceind veçli
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asa c a Winne feresce ! D se did). Daher:
2. FAM. (bettel)arm, subst. armer Mann,
Bet tler, z13. CogNvA CL. XV 452 (respundea
ate, 'lute qi mormeiit, cum cer calicii la pod).

attic ft fudul bettelsblz. Vorbesee de par'ea
se bat in gura lui erredethastig, fiber-
starzt und unverständlich, zB. AL. Op. I
705. Vgl. auch ba'te (a) III I. 3. MCNT. MOD.

FAM. geizig, filzig, knickerig, subst. Filz
m, Knicker. Ce are el cu mine, daca trag
lutan? Calic nevoe mare ! (CARAGÉLE CL. XIII
253) was geht es ihn an, wenn ich rancho'? Ein
entsetzlicher Filz! 4. peiduchele -ului B drz el-
dorn m(Tribulus terres tris) BR. Et. ksl.

calice,nie sf.=_-_ caticie Jip. OPINC. 4 (la oraq
esle calicenie man).

( a), preg. -cefsc, I. v. tram. 1. fast iNV.
zum Krappel machen, a se zum Krfip-
pel werden, zB. DIUGH. ICON. 20 (zgalba
sapei tot piciorul , i se calicesce vita de is-
pravii); NEC. COSTIN LET.2 I 135 (de min/
de picióre iI calicea6). 2. FAM. ar m, zum
Bet tler machen, zB. AL. PP. 246, aim Vater-
lande (Rmii vin, te calicesc). II. v. intr.
FAM. verarmen, zBt AL. PP. 183 zum Fürsten

t't se veduvescei, Nernul leiu se cali-
cescell. III. a se - 1. siehe I 1. 2. FAM.

betteln; la cn. Jdn. anbetteln. 3. MUNT.
FAM. knickern, knausern, ZB. TELEOR. SCHITE
97: se calicesce se cheme un dulgher ori un
lccccitus er ist zu geizig, um einen Tmmermann
oder Schlosser holen zu lassen.

calici'e sf. 1. FAM. Armuth f, zB. BOGD. Pov.
18 (cu calicia s'o luptat çli i nópte). 2.
MUNT. MOD. FAM. Geiz m, Knickerei f.

sn., pl. -clurl, (neol., bot.) (BM-
then-)Ke Ich m.

calico's adj. FAM. bettelhaft, knauserig,
z13. JIP. Rant. 84 (Acéstei politica tilheirescei,
culicesei, milega).

can/ sm. (neol.) Kalif m.
calPf sn., pl. -furl, iNV. (de imamea, de

ciubuc) Futteral n aus Stoff zum Schutze
W. s Bernstein-Mundstricks der türkischen Pfei re,
zB. AL. OP. I 5'39 (1-am cusut un calif de
ciubuc cu margele). Et. Tfirk.

califa'r, al- sm. Art Zierente: Fuchsente
f (Casarca rutila), zB. Fa. Ctoc. 18 (mullimea
de gaini, getsce, rate, claponi, cocon i ceilifari
ce furnicau pain curtea boerésca). Im weit.
Sinne: H'öhlen en te f (Vulpanser) Com. Et.
Unbek.

sn., pl. -te, (neol.) Califat n.
califica, prei calrlic, V. trans. Ineoli:

c. de c. etw. als etw. bezeichnen, zB. STANC.
CE ESTE FR. 81 (cdi n'or fi calificat de nebuna
fapta sa !). Gr. Besser qual-.

calificatiu'ne, sf. (neol.) Bez eich-
nung f, Benennung. Gr. Besser qual-.

calificati'v adj. (neol., gram.) bestim -
mend; sn., p/. -ve, Bestimmungswort n,
zB. OLLAN. HOR. 322 (Acron intitula acósta
oda: ad Virgilium niercatorem, §i For firion
a §ters Gr. Besser qual-.

ca'ligä sf., pl. -gi, ¡neol., ist.) f,
altrörnischer Soldatenstiefel.

caligral sm. (neol.) Calligraph na.
caligralic adj. (neol.) c all i gr ap hi s ch.
caligrafi'e sf. ( neo!. ) Calligraphie f ,

Schönschreibekunst, (ais Unterrichts-
gegenstand:) Schönschreiben n: text de -
Schönschreibeheft.

calimaTä sr, pl. -mä,r1, T inten f ass n,
Schreibzeug, zB. I. NGR. CL. IV 341 to t-
lunare, o un condecu). Auch
pl., zB. FIL. Ctoc. 163: si aduse numai decal
heirtie qi o pareche calimeiri de argint und
brachte sogleich Papi r und ein silbernes Tinten-
fass. Gr. MUNT. ,, MOLD. ca1gma,r4 (cala-),
Qu. MOLD. bisw. auch -re; ferner Qu. sg. masc.
MONT. Cglirtlä/r(16), MOLD. alArna'r(111) (zB.
Dos. VS. Martie 17). Dem. -mgru14, pl.
-le. Et. Gr. maaripto (ngr. -pt). Der sg. auf
-rei, -re, -marriu it aus dem pl. erschlossen ;
ähnliche Entwicklung zeigen medula'riu u.
vleistabriu.

cäli,n sm. 1.Schneeb all In (Viburnum opu-
lus). 2. A rt Tanz SENT. NUNTA 281. Et.
Slay. kulina.

cali'nä sf., pl. -ne, Beere f des Schnee-
balls. Gr. Dem. -nwtä PP. MAR. NUNTA 569.

calinda'r(id) siehe calendar.
cälindn1 subst. TR. HolzkIntz na, der in

der Weihnachtsnacht verbrannt wird GAZ. SA r.
XIV 493. Et. Zu

calindroqu sm. FAm. scherzh. v. jungen Bur-
schen, bes. die Schelmenstreiche begehen :
Schlingel na, Taugenichts, zB. AL. Op. I
195 (C vrei se-mi dai a infrlege, c dindro-
iule?); 426 (Da nu pot se me 'mbrar singur,
nenéca. « Audi,coroge e dindrot u?); IsPIR. LEG.2
289 ( Mai, da calendroiu nu-ai mai fost I ).
Gr. Qu. auch calen-, colin-. Et. Wohl zu

(s. d.), also urspr. = colZndatar.
siehe calwp, Gr.

calitale sf. (neol.) L insmire : Eigen
schaft f. 2. (rom.) () u al it f: marfa de
prima - Prima-Waare. 3. persóna de -
Standesperson. Gr. Besser qual-.

calitati'v adj. (neol.) q u a li tati v. Gr.
Besser qual-.

cälitu'rä sf., pl. -rl, S tählu n g f, zB.
UR. 108 (timba [pororidut] facula la ca-

¿llana incercarii, in limp de aprópe '20 de
vécari). Et. a

cadm adj. (neol.) ruhig(im Gemiithe); sub t.
Gelassenheit f, Ruhe (des Gernaths); (mar.)
Wind-, Meeresstille f.
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calma, tab ppd. -me,z, v. trans. (ncol./be -
ruhigen, besänftigen, stillen.

calmwnt adj. (neol.) beruhigend; sm.
(med.) Beruhigungsmittel.

calmaT sm. (neol.) Calmar m (Art Tinten-
fisch).

calmwc subst. (neol., corn.) Kalmuk m
(Art Wollzeug).

caloryr siehe calapálr, Gr.
caloIwn siehe scalola,n, Gr.
calwfü siehe ca,l, Gr.
calomfvr siehe calapälr, Gr.
calemnia' (a), prd. -nie,z, v. trans. (neol.)

verläumden. Gr. Besser wäre calumnia,.
calomniatwr sm. (fool.) Verläumder m.

Gr. Besser ware -Ium-.
calomni'e sf. (neol.) V erlä umdung f..

Gr. Besser ware -Ium-.
calomniws adj. (neol.)v erl dumderisch.

Gr. Besser ware qurn-.
calontl,r siehe calapi,r, Gr.
calori,e sf. (neol., fi.) Calorie f (Wärme-

einheit).
calorifwr adj. (neol.fwärmetragend; sn.,

pl. -re, Luft-, Dampfheizungsapparat m.
calorilic adj. (neol., p.1 Wärme er-

zeugend.
calorimwtru sn., pl. -tre, ( neol., fiL)

Wärmemesser m.
calorimwtric adj. neol., fis.) calori-

metrisch.
calws adj. (neol.lselywielig, hornhäutig.
caloktwte sf. (neol.) Schwiele f.
calo'tä sf., pl. -te, (neol.) Käppchen n.
calozitwte siehe calo.Ma'te.
cwlp adj. v. Münzen: falsch, zB. FIL. Cfoc.

250 //wt.. toti banii schimba ..pebani
Làitqi sau calpi); EMIN. 146 (Toff, pe buze aú
virtute, far in ei monedei calpei). Fig. un-
echt, unwahr, zB. VLA.H. CV. 54 ($i veselia
mistrei de multe ori e calpá, si risul nostru
adesra are ceva din sp6rnurile . . unel, du-
reri). Et. Türk. ka/p.

calpwc sn., pl. -ce, K mlpack m (Art Pelz-
mütze), zB. BALc. 379 (Afihai purta pe cap un
calpac unguresc cu o fulie négrä de pene de
cocor). Et. Türk. kalpa,k.

calpacci/ii sm. Kalpackmacher m Doc.
1814 Tes. II 385 Ira chigii, cjecari, cal paccli .

calpuzwn sm. Falschm tin zer m. Im
weit. Sinne FAM. : Betrilger m, Spitzbube,
zB. FIL. Cyoc. 191 (cel mai metrsav si mai
calpuzan dintre toil Grecii din Tara Romei-
néscäl. Et. Türk. kalpazcen.

calpuzanWc sn., p/. -curl, Falschm anze-
r ei f. Im weit. Sinne FAM. : Betrug ni,
S pi tzbaberei f, zB. CL. XIX 486 taici e cal-
puzanlIcut). Et. Türk. kalpazanly,k,

caltabw§ sm. Blutwurst f Qu. Gr.
cart- B., catalb- COM. ROMAN. Et. Hat m.
ksl. klübasa etc. «Wurst» oohl kaum etw. zu
thun.

caltavwtä sf., pl. -te, Strumpfband n, zB.
&Dun. VEcHt 139 (dacei, nu vei da dracului
tóte fantastice pentru o
caltavetei de matasä brodatei). Et. Ngr.
x2ATCoUrz, das auf!einem it. *calzoletta zu be-
ruhen scheint.

câ,lt,I sm., pl. W erg n, Hede f, zB. BIBLIA
1688 Jes. 1, 31 (?iva fl virtutea lor ca puz-
deria ctilfilor); EmINT. 82 (Cu barba 'n noduri
ca 6 ceiltii ceind nu-i peril). (-mg ceitrei-
nifi Dicht-, Kalfatwerg MON. OF. 1875, 2278.
Et. ICsl. klitkü, pl. kltici.

caltws adj. wergartig, filzig.
cältui, (a), prei. -pwse, v. trans. POP. zer-

zaus en Qu.
cältwn sm. 1. Lv. Scbub ni, zB. COUSI

TETR. Luc. 3, 16 CCR. H (Ce nu sint destoinic
ddleg cureaoa ceilfunului lui). 2. -ul

clemnei BR., ceilunei pl. Nelkenwurz f,
Benedictinerkraut n (Geum rivale). 3.
MOLD. --"=: ciorap: Strumpf m, zB. NECULCE
LET.2 II 482 (treigeindu-i ciobotele, numai cu
rolfunil aü fost inceiltat). Gr. MOLD. MOD.
colpen, doch noch I. NGR. CL. III 42 colyYn
FRINCU MOTIT 23. Dem. -na,g. Et. Lat.
*calceo, -önis, V. calx «Ferse».

cältunws sm. L dem. v. 2. Art
Speise: dreieckiges Teigtäschchen, mit
Käse oder Obstmus gefüllt, gekocht u. m. ge-
schmolzener Butter übergossen, österr. Tasch-
kerl , zB. BOGD. Pov. 113 (fata aduce un cas-
tron cogemite cu coltunasil. 3. Pflanze:
a) V eilch en n (Viola odorata) DATC. HORT.
152. Capuzinerkresse f (Tropaeolum
majus) PoL., H. 929. Gr. MOLD. col-.

cälwgär sin. L Mönch m. A se tinea
dupd, cn. ca dracul dupei gewaltig hinter
Jdm. her sein,ihn unablässigverfolgen
ISPIR. LEG2. 238 (Beilatul se finea dupei din-
sae ca dracul dupei ceilugeir). 2. -4. p/. Art
Tanz BURADA CL. XIV 28 (cei in timpurile
mai de demult s'ar fl jucat si ceilugeirii).
3. flórea -ului Kuh-Seifenkraut n (Sapo-
naria Vaccarial BR. Gr. Voc. -re. Dem.

ferner -re,l (pl. -re,l) PP. MAR. INMORM.
572. Et. Mgr. x2Xetrepag, ksl. kaloveru,
-ltegerit.

cälugärws sm. 1. dem. v. 2.
(de afumat) Räucherkerzchen n.

calugärew sf. = ccilugeiritei PP. MAR.INMORM.
572 (0 négrei ceilugeireal.

calugärel siehe cältegär, Gr.
calugärwsc adj. Mönchs-, zB. AL. PP. 146

( Tiplhaine No veicesci ceí lugeiresci
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cAlugäre,t subst. Mönchsvolk n JO. OPINC.
119 latata neintol de edlugäret).

calugari, (a), pr6. -re,sc, I. v. trans. zum
Mönch, zur Nonne machen; fig. von der
Welt abschliessen, zum Einsiedler ma-
chen, zB. NALL Nuv. 1 57 (nu-li calugdri co-
cena, de sard e o serata veneliand,
II. a se -Mönch, Nonne werden; fig. sich
von der Welt abschliessen, zB. PRAV. Gov.
1640, 12 b (cine vrea se se ailugherescd [sicf
intr'o rndndstire ..).

cälugäri,e 8f. Mönchs-, Nonnenstand m.
cdlugari,me sf. Mönchsvolk n.
calugäriso'r sm. Teufelsabbiss m (Sca-

biosa succisa)
cäluvärita sf., pl. -re, Nonne f. Gr. Was.

auch cgiugärPrä.
calwp sn., pl. -purl, 1. das worin od. worauf

geformt wird: Form f. Spec.: a) Kuchen-
f or 111, zB. XEN. BaAnf 188 (niei tu tingiri cum
se cade, rid tu calapurt, nici tu zahar in
destul). b) MOLD. Leist en m des Schusters.
Ne sembnim in &Re, pare di am. fi facuti tot
pe Uil calup (AL. CL. 1V 310) wir gleichen uns
in Allem, als ob wir fiber einen Leisten ge-
schlagen wären. MUNT. dafür calapod. 2.
Geformtes: - de sdpun (geformtes)S tack
Seife; de ciocolatd Tafel f Ghocolade. Gr.
MUNT. Et. Türk. ngr. xaAcú.ni
etc., aus agr. xaVaccuç.

calu,s sn., p/. L (Mund-)K nob el m,
zB. GHICA CL. XIV 87 (l-a legat rastignit de

pe un drug, i-a legal un ceiliq in gurei
§i 1-a luat in fichiul biclulta). A pune
ettiva - in gavel Jdn. knebeln, fig. Jdm.
den Mund verschliessen.
m auf Geigen etc. 3. (pia.) Staffelei f
VLAH. IC. 21 (Pe ceilusul din fata ferestrel . .

sta o altd pinzá neinceputd). 4. (mil.) a)
Visirgestell n, auf das der Anfänger das Ge-
wehr stützt. b) T uchröllch en n auf der
Achsel, welches das Herabgleiten des Gewehr-
riemens verhindert. Gr. MUNT. in Bedtg. 1
u. 2 sca/ufq WBB. ; COST. in Bedtg. 1 auch sca-
le/lg. Et. Trotz des Genus wohl zu vgl.
frz. chevalet u. 2.

cä1usa,r, POP. srn. 1. Art Tänzer. Die
ehem. auch in der Moldau, jetzt nur noch

in Siebb., bes. in der Maroschebene heimisch,
sind eine aus Bauernhurschen sich recrutirende
Tanzerbande, die, eigenartig costümirt, um Pfing-
sten (bei SLAvicf CL. XII 450 um St. Demeter)
gewisse figurenreiche Tänze aufführt. Näheres
siehe CANT. DESCRIPTIO II Cap. 17, SULZER II 405,
ELIADE CUR. ROM. 1843 Nr. 41, IARN.-BIRS. 478.
Gr. MOLD. -qe,r(lg); ferner -qwn, pl. -qe'nl,
CANT. SCRIS. 293, -cé,n, pl. -celnl, SULZER II
412, pl. -0,.1 AL. PP. 323. 2..A r t TanzJir.

CALIICANA

OPINC. 52, SEV. NUNTA 281 (calwar,
ecilwarésed, calwaresce). Et. Vermuthlich
zu

caluserife sf. 1. Bund m der cdlu§ari
FaNcuMoTif131.-2.Stand m des cellular.

cAluse,1 siehe caq u. altqwr, Gr.
caltut siehe caf.1, Gr.
calva,r(iu) subst. (neol.) 4. Calvatrliu) npr.

m. Calvarienberg m. 2. Leidens-,
Dornenweg nt.

cam adv. ziemlich, etwas, ein wenig.
E tetryiu es ist ziemlich spat. E adus la
spate er hat einen etwas krummen Rücken.
Me - indoesc de sinceritatca sentimentelor luf
ich zweille einigermaasen an der Aufrichtigkeit
seiner Gefühle. Cam pe la mieyul nopiii so
gegeu Mitternacht. Cam ea tine de mare so
ziemlich in deiner Grösse. E- bolnav er ist nicht
ganz wohl. Sintem certa fi. wird sind nicht
ganz gut miteinander. Iata in ce termeni se
expriami D-1 X. Herr X. drückt sich etwa wie
folgt ans. Cam aF beiläufig so. Gr. Lv. can,
zB. g. 64 (can bolnav), BIBLIA 1688 Ezech. 41,
12 (can spre mare), Dos. VS. Ian. 18 (can.
rusav); ca Doc. 1571 HC. I 18 (ea veche),
MOXA das. 381 (ea tetryiu); cani CANT. IST.
IEROGL. afters, zB. 296 (eani en, mdnic). Et.
ca- dilate lat. quam sein; isl -nc
in eine, mine etc., woraus dann -m zunächst
vor Labial (cam bolnav), dab schliesslich ver-
allgemeinert wurde.

ca,mai siehe ca 9.
ca,mänä etc. siehe cwmäng etc., Gr.
cama,ra sf., pl. -mg,rl, 1. Kammer f, z13.

BIBLIA 1688 Matth. 6, 6 lara tu cand tc rogi,
intrid In. camara ta . . EMIN. '159 (Ca in
cdniara ta se yin, Se te privesc de-aprópe).
Spec.: 2. /rece) Speisekammer fin stddti-
schen Wohnungen. 3. bei den Bauern: (Vor-
raths-)Kammer f, kleinerer Nebenraum zur
Aufbewahrung v. Lebensmitteln etc., zB. DULFU
LEG. 61 (,5'i 'ntr'o clipa fuga 'n casa Din ca-
mar' au dat neivalei). Bei den Mocani heisst
so das Wohnzimmer FRINCU MoTif 23; ebenso
bei den Bauern in Bessaralnen MANDL. IG. Tta.
73.-4. diem. Schatzkammer f des Fürsten,
zB. EN. Cooki.N. LET.2 III 219 (au condeit in
curtea domnescd la cdmara); Doc. 1794 FIL.
Cfoc. 205 (pecetluindu-le acele mar-
fari].. se le trimitd la cdmara domnici mele) .
Vgl. carnara,. 5.TR. (la Mori) staatliches
Schatzamt, wo das Golderz gegen Geld umge-
wechselt wird ERINCU MOTII 36. Gr. Lv. pl.
meist cämg,r, m. art. cgrng,rfle. Dem. cg-
mgrulä, pl. -re, ferner cgmärwe DULA-Li LEG.
61. Et. Gr. my.ipz (ksl. etc. kamara).

camara'd sm. (neol.) Camerade m.
camaraderPe sf., (moll Cameraderie f,

Coterie.
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camaral sm. 1. ehem.: Kâmmerer m,
spec. Verwalter der Schatzkammer lcarnara)
des Fürsten, zB. FXL. Cloc. 20 ( Fanariotul
nostru exploccai cect se putu mai bin- postul
dc camaras, ar cand veçlu cec in camara nu
nueiremasese nimic de f twat, cumpéra. cale-
mat vinariciulta ..). 2. de izvdde Beamter
in, der die Listen der Soldaten führte
GHEORGACHELET.2111 323 (dornnul ..facea cau-
tare la tótti slujitorimea, stringandu-i cama-
rusul de iztuide pc izvod). 3. --ul ocnelor txv.
Verwalter m, Intendant der Salzherg-
werke, zB. Suru Nor. 149 I tilharii din ocna
uniniindu-se asupra camarasului). 4. =
canaireise/: Kammerdiener m ODOB. WT.
ed. 1894, 71 (odaile locuitc de cameirasi si de
obstea curtenilor).

camarale I sm., 14. Kammordiener
ODOB. MV. ed. 1894, 20 (ca ar fi gasit . .

camaraseii We de margaritar risipite ..prin
otlaia lni Voda).

camaraçi'esf. L Stand indescdrizeiras.
2. I n t en dan z f der Bergwerke FIL. Cloc. 331
lei veclura ..c(c se allau dinaintea camarcisiei
ocrielor).

cdnaäräsilä Wirthschafterinf, Hans-
hälterin, zB. NAIL Nuv. II 29 / De aci sfadci
rintre bcirbat si femee] ea fia] nu scie a con-
(luce casa, dudala ii spune : daca-ii place,
bine, eu nu-s cárnciretsila).

camarila sf., pl. -le, Camarilla f.
cämärtve etc. siehe cinia,rä, Gr.
canna* sf., pl. -meV, L Hem d n: de

de nópte Ober-, Nachthemd; de mórtc Tod t n-
hemd; 7Mgrei m. Schafbutter getränk tes Hornd
der Ilirten, wird ein Jahr lang getragen ; de
forla Zwangsjacke. Von der Weinsteinkruite
GANE CL. VIII 440 foinul Comenii Old
cu anil in pivnite, peinei ce putredesc dcigcle
si cercurite polobócelor ì reincine vinul in
cein2es1 lui). Redensarten u. Sprww.
NEcuLcE LET.2 II 270: se imbraca cu camesei

ghia0 er panzerte sich mit eisiger
ca prin gura cárneii schfich tern GANE

CL. XIK 219 D ! respanseiu eu ca prin
gara thrnèii, neputtind teigadui luerul).
c) E.pA.T. I 219 : Tot i.i mai aprópe ccimcsa
decut sumanu das Hemd ist doch näher als der
Rock. 2. MOLD. camesi (albe, ncg)-e ge-
waschene, schmutzigerW s ch e. 3. S ch a f-
haut f des Fötus, zB. loNiNu SUP. 68 (Ccind
fatci vre-o vicá, camasa vilelului o da la aline
s'o meinince); SEV. NUNTA li lUnii Lcopiil vin
pe lume etc camaseil. 4. POP. de paajen
Spinngewebe n LEON ZOOL. MED. 15. 5.
Ueb erz ug m MAR. NASC. 5 (s'opue sub ceimesa
mesa celei sfinte din altar). 6. zweites
Blatt eines Bogens Papier Qu. 7. A ck er-
winde f (Convolvulus arvensis) MAR. INMORM.

247. Gr. MUNT. auch cänia,se, pl. -m6'0;
MOLD. LV. cän2e,e (z13. Dos. VS. in V. Ps. 108),
jetzt cânie'sä, BAN. chenie,O, abimeW, MAC.
cänid'O, pl. alle Dem. cäin4uV,
MOLD. cänie-, pl. -0, Hem dchen, Kinder-
he md; aniesugd, pl. -cl, MAR. NASC. 331 ;

eärnesive Dos. VS. Maifi 19. Vgl. ciimësofiu.
Et. Vlat. camisia.

nämäscviii siehe
camatä etc. siehe ca,niétä etc.
cama,tnic sm. = camétar : Wucherer in

PRAV. Gov. 1640, '148 (Popa negutatoriu sau
cainatnic, ce vrea se-0 inmulNscci argiutul
lai); hunt. 240. Et. Ksl. kamatinika.

cämätnici, (a), preL -ce'sc, v. intr. w u -
chern PRAV. Gov. 1640, 15 a ( Perotul sau
diaconut de va cameitnici).

cambial adj. (neol., corn.) Wechsel-:
drept Wechselrecht.

ca,mbie sf. Ineol., coin.) W ec h s el in .

camwe sf. (tied.) Cameo f.
camelalica si he cam.ilalcä, Gr.
camelëwn sm. (ncol., zool.) Cha ma/ le on n.
camelie sf. (neol., bot.) Carnelie f.
camelitnd sf., pl. -ne, (neol., bot.) Lein-

do t ter in (Myagriurn sativum) ION. CAL. 83.
camebyt sn., pl. -turf, (neol.) Kamlott m

(Art Wollzeug).
ca,mëna sf., pl. -nyene, Lv. 1. Stein in

ein Fiinftel Centner) VARL. CAZ. 153 (dece
mii de camene de galbeni). 2. MOLD. ehem.:
Abgabe f der Schenken an den Fürsten,
urspr. in Wachs (wahrsch. im Gewichte eines
Steins), seit dem '18. Jh. in einer Geldsteuer v.
jedem ausgeschenkten Fasse Wein bestehend.
Vgl. bes. Doc. 1456 ARD. IST. I 1, 154 (kameny
vosku ; kamenu ot vosku); Doc. 1621 MELH.
CH. 38; CANT. DESCRIPTIO 82; Doc. '1760 URIC.
II 32; Doc. 1769 ARH. ROM. I 119; SULZER III
135. Gr. Auch caqiiinä. Et. Ksl. kaf meni.

ca"mèna'r, sin. 1. MOLD. ehem.:
Einnehmer m der Caminä-Steuer. Der
mania gehörte zur ersten Bojarenclasse CANT.
DESCRIPTIO 82. Zeitweilig schoint es mehrere
mari gegeben zu haben, siehe zB. Doc. 1760
URIC. 11 32. Gr. Auch 2. ceimi-
na,riu V. einem begleitenden Eunuchen: Käm

('?) BARAC IV 86 flg. VI 10 u. 186.
Et. Zu 2 : BARAC scheint in das lat. camera-
rius gesehen u. es danach in der Bedtg. des
Letzteren verwendet zu haben.

camanäritt subst. = ca mind : Schenken-
s teuer f Doc. 1803 u. '1801 TES. II 317 n.
323. Et. Suff. -eiriq «Steuer», vgl. coleiri't
«Aichsteuer», fumiirit «Rauchrangsteuer» etc.
v. coft, furni etc.

ca,menilä sf., pl. -0 solid : (H iz-) O fen
in B.; FRINCU MOTI110 fcamnitei); 283 Icami-
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riret). Et. Vgl. ksl. kamina, czech. kamna,
magy. kemence.

ca,mera sf., pl. -re, (neol.) 1. Kammer f :
obscurei Dunkelkammer; camera deputatilor,

kurz Abgeordnetenhaus, Kammer; de co-
merciu Handelskammer; de punere supt acu-
gare Anklagekammer. 2. odae: Zi mmer
n, Ge m a ch .

camerwl adj. (neol.) Cameral-; sciinfele
e die Cameralwissenschaften.

camerie'r sm. (neol.) Kammerdiener m.
cameri/sta sf., pl. -te, (neol.) Kammer-

frau f.
came'sa siehe cima/sg, Gr.
cämesolli sn., pl. 0/e, Poi). langes

II e m d . Gr. MOLD. -meg-.
ca,meta sf., pl. -mete, t. irnr. meist pl. Zin-

s en (pl.), zB. BIBLIA 1608, 4 Reg. 4, 7 (pasei
vinde untdelemnul si ve pleiti cametele

tale» MARG.2 135 a (cei ce se' imbogeitesc, carii
socotesc dobinda si camete peste camete lueind
nu se nzai saturct). 2. Wucher(zins) m.
Et. Ksl. kamata (= gr. xii..tatoç).

cämèta,r, POP. -rig sm. Wucherer nt ;
-täri/0 sf., pl. -re, Wuchrerin f. MUNT.

War auch -ta/g.
cametäri,e sf. W ucher ei f, Wucher m.
camöta,rnic = cdnietar Ev. 1894 Luc. 7, 41

(Doi datornici erau óre-ceiruia camétarnic).
cdmétats siehe ambta/r.
ca,mfor, ca/nfor subst. (neol.) Cam pher m.
camforw, canf- (a), pre. -re/z, v. trans.

(neol.) camphern.
camida sf., pl. -le, 1. Kameel n, zB. GAL.

SAT. XIV 430 aimitórea Ulric a teranultd
nostru harnic i reibdcitor ca o ceimilei). A
strecuraMarul si a inghiti ciimila Mücken
seihen und Kameele verschlucken, im
Kleinen penibel sein und Grosses übersehen
(nach Matth. 23, 24), zB. DION. TES. II 184.
Cetnd ceimila de un ban e scumpel u.
ähnl. (Sprw.) wer kein Geld hat, dem ist
ein Kameel auch um einen Heller zu
theuer. Ceimila vrelnd se dobincléscei cOrne,
s'a pierdut i urechile u. ähnl. (Sprw.) man
darf nicht zu hoch hinaus wollen. 2.
Art Spiel, das bei der Todtenwache aufge-
führt wird MAR. INMORM. 206. 3. timid ceimi-
lei Wasserliesch in (Butomus) BR. Et. Ngr.
xxit..6X2, ksl.

camila'fca sf., pl. schwarzer
Schleier, den die Mönche in der Kirche u. bei
feierlichen Anlässen üh r dem Hut tragen u.
der fiber das Hinterhaupt herabfällt, zB. INDR.
'100; 1JRECHE LEG. 367 ( Mitropolitul sedse
culionul, puse pe cap potcapul si camelauca).
Dgg. scheint MARG. 208 b Inumai cu rasa si cu
camilafca si cu mandia . . ncideijduim cd ne
vom spasil die Mönchskappe selbst verstanden

CAMECAMP

zu sein. Gr.diuch -la/veg geschrieben; ferner
INDR. 1.00; camilalt EN. COGALN. LET.2 III

232, calima/- Cog., LM. auch camela/geg, pl.
-la/gee. Et. Ksl. kamitavka= ngr. itap.rdatizi.

Lv. u. POP. -ri/g sm. Kameel-
treib er rn, zB. NEC. COSTIN LET.211109 f nisce
ceimilari de a veziruluil.

camila,vca siehe camila/feg, Gr.
camilopwrdal sm. Giraffe f CANT. Isl.. IE-

ROGL. 368. Et. Gr. y.apaP,GrAcp3Atç.
cami,n sn., pl. -nurf, 1. Haus als Wohnsitz

einer Familie: Heim n, Heimstätte f, Haus
n, zB. DELAVR. SULT. 3 (Ast carnin fusese odi-
niirà cu rost ales). Se intórserei pe la write
ion sie kehrten heim. 2. pi. K am i n in, zB.
OLLAN. CL. XIII 460 (cdminul e deschis , la
foc te inceilclesce ! ). 3. 0 fen m BIBLIA 1688
Lev. 11, 35 (cuptóre si caminuri); Dos. VS.
Sept. 2 faruneat in camin infocat, Glosse
cuptoriu de foe). 4. Starr] mgut n, nach
dem eine Familie sich nennt COD. IPSIL. COL.
BUJOR. II D 1.3.

ca,mina etc. siehe ca/méng etc., Gr.
camlo,n sn., pl. -RS/ne, (neol.) Roll-,

Streifwagen nt.
camional sn., pl. -furl, (neol.) 4. R oll en

n, Streifen, Ah-, Zufuhr f Gütern: socie-
tate de Transportgesellschaft. 3. R o 11-
geld n.

cami,s sn., pl. -gurl, TR. Pfeifenrohr
Qu. Et. Serb. bulg. kami.; = türk. kamyZ:.

cami§om sn., pl. 4d/ne, (neol.) Camisol
n. Gr. camze/l EN. COGALN. LET.2 III 225
(ntimai ca izmenele si ea camzol). .

ca'mni0 siehe ca/men4&
camoha,s subst. Damast in Fn.. Cloc. 215

(camohus [sic] de Venetia, camohas sadea).
Et. Ngr. itap.ouxiç, nach DOZY chines. Herkunft.

ca'mp subst. erzhaltiger Qu a r z FRINicu
Moil! 41. Et. Unbek.

ca,mp 5)2., pl. -purl, 1. Feld n, Flur f.
Vitele slut etncei la das Vieh ist noch auf dem
Felde. Munca ului Feldarbeit. Flori de
Feldblumen (Ggs. (lorl, de gradina). A mänea
in auf freiem Felde übernachten. A apuca
peste (-4 CRÉNGA CL. XII 23) querfeldein
gehen. Spec. unbebautes Feld, zB. Doc. 1609
GCR. I 43 (de in farina si de in cimpu si de
in pädure). 2. flore de galbend Bocks-
bart ni (Tragopogon majus) BR. 3. Redens-
arten: a) a bate nicht zur Sache reden,
zB. ISPIR. CL. XVIII 1.98 (ceind vedefl ca incep
se bat ceimpli[dass ich vom Thema abschwPife],
mai , ca se me intorc la siritenia nós-
fret"). b) a lua (eig.: den Weg über's Feld
nehmen, so noch zB. MIR. COSTIN LET.4 I 314:
Vasilie Vodei . . au luat cu Timus ceimpa pre
la Gradiste, daher fig.) das Weite suchen,
auf und davon gehen. 1ml vine se lau
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es ist zum Davonlaufen, zum Rasendwerden.
4. Feld n (= Raum, am dem etw. geschieht),
Spielraum m: - de razboiu, de batae
Schlachtfeld; -ul vast al literaturit das weite
Feld der Litteratur ; a lasa -liber iinaginaie
sale seiner Phantasie freien Lauf lassen. Esind
deodatd, nu lc da Lesilor camp (NEC. COSTIN
LET.2 I 393) plötzlich hervorbrechend, vertrat
er den Po len den Weg. 5. flaches Land,
Ebene f, Ggs. munte : in Muntenia si Mol-
dova sint 2O judele de - si 13 judele de Tnunte
in Walachei und Moldau giebt es 20 Flachland-
und 13 Gebirgsdistricte ; MANOL. Io. TER. 12
( cele mai multe sate de munte se compan din
mai multe attune, lucru r,w la dél si nzaf cu
senici la ccimp); BIBLIA 1688 Deut. 8, 7 fpren
campuri si pren muniJ. Aut der Bistrita
heisst la - links, la munte r echts. Syn.
Ccimp bezeichnet den ebenen Theil eines Landes,
ccimpie ein b grenztes ebenes Stack Land; da-
her : o ceimpie intinsd eine w ite Ebene, aber
un ctimp intins ein weites Feld. 6. Haupt-
farbe einer Grund m, (v. Wappen :)
Feld n: pe -ul galben erau zugrcivite rde
viorele auf dem gelben Grunde waren Rosen und
Veilchen gemalt; un leu de aur pe un- de ar-
rint ein goldener Löwe in silbernem Feld. 7.
- de hciluri z igel ni eines Pferdes bei zwei-u.
mehrspännigen Wagen. Besteht aus einem län-
geren Riemen, des;len eines Ende der Kutscher
in die Hand nimmt u. von dessen anderem Ende
zwei kürzere Riemen zum Gebiss des Pferdes
gehen. Zu jedem Pferde gehört ein Gr.
Pl. Lv. masc. (nur BIBLIA 1688 u. Dos. da-
neben auch --url), jetzt meist woneben
jedoch ausschliesslich in den Redensarten a
bate, a lua Et. Lat. campus.

campatnie sf. (moll Feldzug m, Cam-
pagne f.

cämpé'n I. adj. ix.= dimpenesc. II. sm.
1. Bewohner m der Ebene, Ggs. munten.
2. Lid. Landbewohner m, Ggs. oreksan. Et.
cci'mp.

cämpene,sc adj. 1. der Ebene, Ggs. munte-
nesc, ZB. MANOL. 1G. TER. 42 1Stradele .. de la
pólele daului qi cele dimpenesci). 2. Lid.
ländlich, Land-, Ggs. orasenese, zB. I. Noa.
CL. I 236 ( Viafa aimpenesdi prdinta fru-
museri cum nu le gcisim nicciiri).

câmpia,n snz. dimpen 1 FRINCU Mop! 5
Munteng . . nu vor de loc se fie intrecuti de

frarii lor ccimpieni). Et. atinpi,e.
campPe sf. 1. Ebene f, zB. OLLAN. HOR. 313

fvara, turmele se urcau Ca munte si iarna
se coborau in dinzpiel; BIBL. 1688 Jer. 48, 8

va peri de tot cdmpia). 2. (weite) Flur,
(weites) F el d Catislok GCa. II 354 (lluerU odatd
cu asa putere in cdt rd8una edmpiile); de in-
cercare Versuchsfeld n GAZ. SAT. XIV 408

fated in cânapiite mele de incerceiri cdt si in
livedile si pc-gunge artificiale cc am creat).
Et. Wahrscli. lat. campanea, woraus*ctimpci,e,
dann, m. Vertauschung des ungebräuchlichen
Suffixes gegen ein bekanntes,

câmphil adj. eben Dos. VS. Ian. 4 fsosind
la un loc cdmpiiu, Glosse: de ses).

cimpo% adj. in der Ebene befindlich
BIBLIA 1688 Jer. 21, 13 (calea Sorului cea
ccimpóseil. Et. cdinip 5.

canw, MOLD. caneal sf. Hahn m (Abfluss-
röhre m. Zapfen) : cepul -lei der Zapfen des
Hahns; LIT. fCcind deschidem canaua de la
un butoiu plin cu Et. Mittelb. aus it.
cannella.

ca,na 81., pl. cwne u. c4,121, Kr ug Di, K a nn e
f : lighian si Becken und Krug; Dos. VS.
Martie 10 fii ducea dinciórci in septemdnci o
cand de apd). Gr. Dem. cäni45, pl. -te.
Et. Slay. (russ. serb.) kanna =deutsch Kanne.

canabi,n, eanepPn, pietrosel aziepP6
sm. Hän fling m (Fringilla cannabina)Wss.
Et. Alle wohl undbliche Umbildungen
ednnabina. Vgl. ceitnepet 4 u. ednepwr.

canaq sn., pl. -furl, Quaste f, Troddel,
zB. CI. XIX 211 paten cai birjciresci, voinici,
impodobili cu canafttri i zl1galái,J. Gr.
Pl. m. canall MAR. NUNTA 240, cAnwar TR. QU.,
zB. PP. CL. XVII 354 fpipel cu canaci); eä-
nale NEC. COSTIN LET.2 I 453. Et. Vgl. magy.
lcanaf «Faser», deutsch Knauf.

canal. sn., pl. -lull, (neol.) C anal m, zB.
Elms'. 177 10kwanos se pleinge pc canaluri).

canadie sf. (neol.) 1. Jan ha g e I m, Pöbel,
zB. EMIN. 146 ifn aplau.;ele grele a canatiei de

2. Canaille f, Schurke m, zB.
VLAH. Nuv. 39 (E adeverat cd ant multe ea-
nalii, dar se gäsese si Omeni de bine).

canalitnä siehe canalr Gr.
canalia, (a), prd. -.§e'z, v, trans. (ileol.)

canalisiren.
canali§a,re sf. Canalisirung f.
canaliM#rne, sf. (neol. ) canaliAar e.
canapea, sf. (neol.)C a na p n, Sofa, R uhe -

bett. Gr. Dem. -peluV, pl. -re.
cana,r 1, POP. -ritz sm. 1neol.) 1. Canarien-

vogel ni (Fringilla canaria). 2. iarba calla
rasului Cana rien-Glanzgras n (Phalaris
canariensis) BR. Gr. canarTh BAR. BAK. ; ca-
nali,ng sf. BARAC HAL. IV 140 (canaline, mirle

alte pasciri dinteirefe); eanari,e sf. B.
Dem. cänäraf,s; cänärult DELAVR. SULT. 253.
cänär414 sf., pl. -le, Canarienweibchen n.

cana,r2, POP. -Ail adj.: zahar iNV. Z u -
cker Lester, erster Qualität Qu.,zB.NAD.
Nuv. 11 202 (ccipqmnile de zahar eanar atirnau
nenumérate de grindi). Et. Entweder zu ro-
man. canna «Rohr», also eig. «Rohrzucker»,
od. Zucker v. den Canarischen Inseln.
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canara, sf. 1. de piaträFelsenm MSCR. MUNT.
1715 ARH. ROM. II 60 (nu loc tins, ce canarale
de piatrei, surpeituri,metncaturi de apet); 145
(apotiprin canaralele de piatrd Ice réu); TEOD.
PP. 558 (Sub o canara de platreiJ. 2. fett e

eid e, wohin die alten Schafe zum Fet twerden
getrieben werden Com. Mom Et. Unbek.

canarws siehe canatr1, Gr.
cänari,e sf. H u nde stall m DoNrcf 43 ( Va-

pid.] Nimeri din intimplare toema intr'o cci-
ndric). Et. cet,ine.

canarild etc. siehe cana,r, Gr.
canari,ü adj. canariengelb, zB. MON. OF.

1875, 2261 patachind ceineirie). Et. cancer.
canat sn., pl. -turf, (de ma, de ferésträ

Thar-, Fenster-) Fl ü gel rn, zB. FIL. Cfoc. 283
(o pórai cu doué canat ari); E. CoGALN. LET.2
RI 241 Ideschideind ..de-odatd canatarile fe-
restrelor I. pet in doué zweidaglig.
Thar. Et. Tark. kana,d.

canaitä sf., pl. cénä,t1, TR. == cand : K rug
»z, Kanne f Qu., zB. CATANA Pov. 116 fiata
vine la finteinci o baba cu douê cam*, in

Auch MAC. (ana,t5) KAV. Et.
Romanische Ableitung v. deutsch Kanne: it.
dial. cannata, ngr. xxvetta, all). keinatta etc.

cänätive sf. MUNT. Kännehenn Qu., zB.
Isenz. Juc. 51 (sapd o gatird ca o candlue de
apei). Et. Dem. v. cana,tei.

nanava, sf. (ned.) C an evas m, zB. DATC.
HORT. 60 (Acele fibre . . care forméza cana-
vaua ..frundei).

canavaq subst. ehem.: Art Zeug, zB.
Cloc. 171 (era incinsei cu un colan de cana-
vdt eu paftale miei de aur); 215 (san-
dal cénfes, canavq, tafta, atlas argat si etc
fiori. .1. Jetzt nur noch PP. CL. XI 24 (Cu-ctn-
tereii de canavagi Ce se linea numa 'n ala);
ähnl. MAR. SAT. 244.Gr. cAnAvAq(wohl fa6ch)
ODOB. MV. ed. 1894, 80; canavafrd sf. PP. 1.
C., GHEORGACHI LET.2 III 322 ; pl. canavile NE-
CULCE LET.2 II 225. Et. Vgl. it. canavaceio,
poln. kanawac, -was, serb. kanavas etc. cCa-
neyas».

canca,n sn., pl. -nurl (neol.) 1. Can ca n m
(Art ausgelassener Tanz). 2. pl. FAM. K I a t-
8ch erein ¡pl.), zB. ROSETTI TROT. 30 /La sin-
dro fia cartoforeselor .. se pun in circulatie tóte
cancanurile

cafnce siehe ca,nge, Gr.
cancelwr sm. Ineol.) Kanzler m. Gr.

Lv. (Cron.) canplatrON,
cancelwrie sf..(neol.)Kanzlei f, Secreta-

riat n. Cheltueli de - Bureauspesen. Gr.
FAM. canlel-; POP, u. iNV. can- u. cänyelwrie,
anle1arPe,c6nykläri,e; ferner POP. (m. unbest.
Betonung) clän0.16rie AL. Oe. I 530, clänla-
rgrie Jrp. IttuR. 272 u. 285.

THUM, Rumän. Wörterb.

ca,ncer sm. (neol., pat.) Krebs m. Gr.
INV. ca,ncru.

cancems adj. (neck, pat.) krebsartig,
Krebs-. Gr. INv. cancrols.

ca/nciu! interj. POP., um auszudrücken, das
etw. gänzlich abgeht, etwa : k eine Spur! Qu ,
zB. MAR. SAT. 318 (ctind ajungea La a yecelea
[pm.] Halba[=-- alba, die alte Stute J, (=net
nu mid putea ! ); SPER. AN. 1892 1 192, der
Mönch klagt TOta ditta : toc, toc, toc, Tar min
care canci la foc ! ). Et. Unbek.

canciwc sn., pl. -ce, Ka,n tschu nz. Et.
B uss. kaniat,ku.

cätnd I. adv. 1. inter. warm? Cand pleci
wann verreisen Sic ? Nimenea nu scie are
se mdra Niemand weiss, wann er sterben wird.
Fe - credi ca vn ispravi? Wann ungeathr
glauben Sic fertig zu werden ? Pe s'a pus ter-
menul? auf wann ist der Termin anberaumt
worden ? De te-ai intors? seit wann ind Sie
zurück ? De - m'am sculat en ! wie lange ich
schon auf bin! Pina - se mai, asteptam noi?
wie lange sollen wir denn noch warren ? 2.

bald.., bald, zB. DroN. TES. 11 191 (..e
mérgd ea tolii se" dea razboiu, iar nu cand
until, acrid altul); BALc. 8 (accste stale se ve-
t,larci ameninfate in nalionalitatea i exis
tenfa lor politica, ccind de Unguri,, etind de
Poloni). 3. din - in v on Zeit zu
Zeit, dann und wann, ab und zu, hin und
wi e de r, zB. AL. PP. 64 (Ca din cdnd in ceind
Aude sundnd ..Un mandru cantle); NAD. Nuv.
I 126 1 Marióra petrecuse vara destul de vesela,
ctind i ccind numai ctite-o diondanélal.
4. - de - jeden Augenblick, in Satzen wie:
Asteptcindu-si ceind de ctind césul se nuira
(SEpAT. I 97) da er jeden Augenblick seine Todes-
slunde erwartete. Trasura cand de ceind par' ea
se se riistórne (CL. XIX 195) der Wagen drohte
jeden Augenblick umzuzstürzen. Cand de cand
se mé prinda (DIcT. Ac.) er war wiLdLrholt
nahe damn, mich zu ergreifen. Ceind de cand
asteptau prilej ca acela Cazacii se lovésca in
lard aice (Mrs. CosTIN LET.2 I 368) die Kosaken
warteten nur auf eine günstige Gelegenheit, urn
hier in's Land zu fallen. 5. (ire-- irgend-
wann, irgend einmal. 6. ori-(si-)-, bi w.
fie-- jederzeit, LB. MIR. COSTIN LET.2 I 305
LITasile Vodu] fie-ceind avea cate 1000 Me

ostasi] in léfa). 7. nie(mals), zB.
S IERA Pov. 248 ( nici-cand nu sedea de geba).
II. conj. de timp 1. wenn, (v. der Vergan,en
heit:) als. Ceindpisica acasa, jó a Ore it
pc masa (Sprw.) wenn die Kaize nicht zu Hau
ist, tanzen die Manse auf Ti chen und Bänk n
herum. Cand s- miji de çliva, ne scularam al
der Tag dämmerte, standen wir auf. Ei, cand
dweam cu se remai acasa! nun, hatte kit dcht
Becht, als ich sagte, dass du zu Hause bleiben

18
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sollst ? Era un timp .. es gabe eine Zeit, da,
wo ..; in çliva .. an dem Tage, an dem, wo...
Se ametnet judecarea procesului pentru altei

sé vor cita peirtile din nou die Verhand-
lung des Pro .esses wird auf einen anderen Tag
verschoben, wodann die Parteien von Neuem
vorzuladen sind. Când colo od. colea (cc s6
ve419) bezeichnet das Eintreten v. etw. Uner-
wartetem : da, am Ende. M6 duc pe loc la
dinsul se veçl ce s'a intimplat, colo (ce 86
veçli?), casa era pustie ich gehe sofort zu ihm,
um zu sehen, was vorgefallen sei, und wie ich
hinkomme, was finde leeres Haus. Sfin-
tul Petre atunci deschide, i ctind colo, se tre-
zesce cu Ivan (CRENGA CL. XII 27) da macht St.
Peter auf und sieht zu seiner Ueberraschung I.
vor sich. Tóteilumea steiruise pentru el ; colo,
slujba s'a dat la altul alle Welt hatte ihren
Einfluss far ihn geltend gemacht ; am Ende aber
wurde das Amt einem Anderen verliehen.
2. da (auf einmal). El ii pusese In gelnd ca
la hora din urmet s6 intrebe pe acéstei necu-
ncmcutei cine era, de unde venea, de este fatei

maritatei . Când, pert ca o nalucei (ISPIR.
LEG.1 I 75) er hatte sich vorgenommen, diese
Unbekannte behn letzten Tanze zu fragen, wer
sie sei, woher sie käme, ob sie noch Mädchen
oder schon vermählt sei. Da verschwand sie wie
ein Geist. Geismar indatet s'a dus de s'a
çlat la Ciorol. Cetnd s'a pornenit d'odatei cei
Pap de la Diiu pe la spate (GmcA 22) G. brach
sofort auf und nahm in C. Stellung. Da sah er
sich plötzlich vom Pascha von Widdin im Rücken
uberfallen. 3. pe während, (gegensätz-
lich:) wogegen. Pe dormeam, un tilhar
se furiqd in casei während ich schlief, schlich
sich ein Dieb ein. Dór izvórele suspinei, Pe cetnd
codrul verde tace (am 180) nur die Quellen
etwa seurzen, dieweil der schwarze Hochwald
stumm ist. Tu egi bogat, pe eu cu greu imi
agonisesc pecinea de tóte chide du bist reich,
wogegen ich mir mit Mahe das tägliche Brod
verdiene. 4. de seitdem, zB. AL. BP.,
Fata Cadiulul Ca de când o am zeirit, Firea 'n
trupu-mi au peritl. De dind sint n'am ere-
qut intr'acestea (NA% Nuv. I 17) ich habe nie
an diese Dinge geglaubt. Acésta art a fost de
e lumea das ist immer so gewesen. Vgl. auch
7. 5. pinet bis, so lange. A0eptall pina
cind sè mâncam fi noi Ac.) wartet, bis

ir auch gegessen haben. Te fac pc tine steipin
in locul lux pind cetnd te-i purta cu omenie
(SB1ERA Pov. 164) ich mache dich zum Herrn
an seiner Statt, solange du dich ordentlich auf-
führt. 6. (pel (pe) cu (revolutia) zur
Zeit (der Revolution), zB. SPER. AN. 1892 I 67
(Un tigan, de mult Letnd Turel . . vine-
acasa se face c'ar fi Turc); Dos. VS. Ian. 23
((veduva] ce-au hranit pre Rie prorocul ceind

secetea); MARG.2 115 b David de-ar fi teicut
cetnd cu Goliath 01-ay # leisat s6 iasa la raz-
bait, nici ar fi facut acea biruinlet mare §i
minunatei); GHICA 261 Pe cetnd cu dascálil
greci, çliva copiilor incepea cu reisciritul sóre-

- 7 . de , de cu (ciuma cea mare)
seit der Zeit (der grossen Pest), zB. I. NGR,
CL. IV 262 (Mal cu sémci de ceind ploile, tusea
m6 supèret tot mai tare); AL. PP. 133 ( Bulue c
un cuant turcese care s'a pripàit in lard dc
ceind cu neiveilirile Turcilor). Vgl. 4. Et.
Lat. quando.

cândei. adv. Lv. vielleicht, möglicher-
w e is e, e twa, zB. Ev. BRApv 1580 CCR. 41
(s.6 bem qi s6 metnedm, cá demetnélei cândai
vém muri); BIBLIA 1688 Proy. 23, 9 (La UPC-
Chile celui feiret de minte nemica nu Ore, ca
nu ctindal s6 batjocuréseei pre cele intelepte
ale tale); Gen. 3, 22 (.0 acum s6 nu ecindai
va intinde /Nana so i va lua den lemnul

Meist einleitend, zB. BIBLIA 1688 Gen
20, 11 (pentru cet am çlis : cândal nu este te-
mere de D-çleit in locul acestal ; g. 67 (se' rogi
pre D-ded pentru p6catele mele, ceindai pen-
trit slujba sfentel liturghii se* vz ntilostivi

de-mi va erta pécatele); 17 (vkletndu-1
preotul ca este pruncul in cumpènet de mórte,
s6 va teme cândai s6 nu-1 scape nebotezat).
Mit ddrei INDR. öfters, zB. 314 (egi datoriu
s6-i mnvei cett vel putea, ctindai &al vei pu-
tea s6-i fad s6 te asculte). Mit cumva Dos.
VS. Oct. 18 (fii: cu noi de ne ajutei celt vel pu-
tea, cecndai s6 nu ne cumva smentéscet pre
ttnii din noi [acel episcop] cu acea limba a
lui vorovace). Gr. candatile(a) CANT. IST.
IEROGL. öfters. Et. Zusammensetzung v. lat.
quando u. einem jtingeren Vertreter v. vis od.
vult (wofür rum. vei, va), a'so etymologisch m.
cOnduat identisch, das auch PSALT. RhAN. Ps. 2,
10 dafar stebt (ca nu cândva s6 se metnie
Domnul = BIBLIA 1688: ca nu cândal se va
metnia Donznull ; vgl. das fast gleichbedeutende
cumva, quoinodo-vis od. -vult.

cwndel subst.: (zaheir Kandiszucker
m, Zuckerkand, zB. AL. OP. 1 1675 tpune
s6-li facet un edit de gutui, cd-i bun de tuset,
cu purin candel). Et. Deutsch Kandelzucker.

ca,ndelä sf., pl. -le, Oellampe m. schwim
mendem Docht : 1. Nachtlampe f. 2.
Hängelampe f, Ampel vor Heiligenbildern,

ellampe auf Gräbern, z13. AL. PP. 28 Dar
ceind nunta se facea , Candelile se stingea,
Clopotele se dogea). 3. Lv. Lampe f über-
haupt, zB. MARG. 172 b, nach Matth. 25 (cet
li-se stingea [feciórelor nebune] candelele, ceici
nu avea unt de lentn). 4. burete de A r t
Baunischwamm m, der als Lampendoch1
verwendet wird Qu. Gr. candillä Dos. VS.
Oct. 20 u. Martie 31; BAN. MAC. cändillä ;MOLD.
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auch ca,ndil4. Et. Mittelb. aus lat. candela :
ksl. kanudiflo, ngr. xavSida etc. Die Accent-
verschiebung in ccendela (so auch serb. risl.
kcendilo) ist auffallend.

candela,bru sn., pl. -bre, (neol.) Arm-
leuchter m, Candelaber.

ca/ndid adj. Meal unschuldig, rein, zB.
Dial. 42 (Ved sufietu-fi candid prin spalitt
cum trece).

candidal sih., fern. -t4 (pl. -te), (neol.) L
Candidat(in), Bewerber(in) um einAmt.
2. ehem.: (de judecätorie Gerichts-)Assessor
m, zB. AL. OP. I 620 (Der nu-s candidat de
judeceitorie feirei se sciu

candidatterä sf., pl. -rl, (neol.) Candida-
t ur f.

ca,ndild siehe ca,ndelä, Gr.
candó,re sf. (neol.)Unschuldf,Reinheit.
candri,fi adj. MUNT. FAM. angeheitert, be-

spitzt Qu. Et. Unbek.
c'ândva, adv. irgend einmal, jemals, zB.

C. NGR. 68 (Dacet cândva vr'un nor mihni-
dos me posomorasce, un allegro vivace me
inveselesce). Siehe auch ceindari, Et. Et.
cti,nd-i-va, 3. Pers. Sg. Ind. v. a vrea.

câme siehe cd,Ine, Gr.
canea, siehe cam', Gr.
caneltvrä sf., pl. -rl, (neol., arhit.) Can e-

lirung f.
cknepä sf., pl. -pe, 4. Hanfm(Cannabis).

2. cânepa dracului PAM. scherzh. Haar n, zB.
BOGD. Pov. 21 Ni a una, el alta, pan& ce s'o
inceierat de cetnipa dracului). 3. ccinepa
codrului, ceinepiciret, cânepóla Wasserdost
m (Eupatorium cannabinum) BR. 4. Buc.
pasarea cetnepei, BAN. ceinepiórei = cetnepar
MAR. Gr. MOD. gew. cfilnipg. Et. Lat.
*cannapis (vgl. it. canape) f. cannabis, daraus
entweder direct durch Metathese cainepa od.
zunächst calnepe (m. e aus a wie in galben,
paqten, fcermec etc.), dann m. Declinations-
weehsel ccenepa.

cânepa,r, POP. -Ail sm. Bluthanfling nz
(Cannabina Linota) MAR.

câneplivra siehe earnep4 3 u. 4.
canepi/§te sf. Hanffeld n, zB. CARR. MI. 5

avea n stapinire-i, o ceisulet cu o mica
canep4tel. Gr. Mon. gew. efinip-.

cânepiffi siehe canabi,n.
cânepevld siehe cfi,nepä 3.

rXcâne,r, POP. -rld sm. MOLD. PAM. schlechter,
niederträchtiger Kerl, Hundsfott, zB.
CRANGA CL. XIV 368 (Afurisit sé fle cetnerul
de vornic). Et. Mine.

cdnefsc etc. siehe cdPneso etc., Gr.
carnfor siehe cafmfor.
cwnge sf., pl. afngl, 1. hakenförmig ge-

krilmmter Nagel der Raubvögel etc.: Fang m,
Klaue f, Kralle, zB. SBIERA 166 (ictal cet veni

CANDCANI

un vultur ap de mare fi de tare cett au apu-
cat iapa in cand i s'au cam mal dus cu ia);
P. P. CARP CL. 11 22 (eu geeu scapai din can-
gea crudei morfi); t.pAT. I 285 fun dracu§or..
cu nisce canci la ?mina ca coltir picptenilor
de cetlfi). Fig. = mind AL. CL. VII 443
(dar ceind se pue cangea pe hog, tufa ! ).
2. Stange m. einem Haken daran: Haken-
stange f der Feuerwehr etc., zB. I. NoR. CL.
IV 105 ceingi qi funii aduc
mereu Se impresóre móra fluata de valurij);
ION. CAL. 215 fOinenii smulg cartofele . . cu o
cange de cele cu trei cracani). Nu-1, scotea
vorbanici cu cangea (Boon. Pov.113)er konnte
kein Wort aus ihm herausbringen. Gr. Auch
cafnce. Et. Verbreitetes Wort dunkler Her
kunft, vgl. tiirk. kanfla, eroat. kand'ia, bulg.

ngr. xav4a etc.
cangiuif (a), prei. -gluefsc, v. trans. in i t

einem Haken versehen AL.S,DU. (culancea
ceingiuita in glóta petrundeau).

cangrena, (a), preé. -nWz, v. trans. (neol.,
pat.) brandig inachen; a se- brandig
werden.

cangre,nä sf.,pl.-ne, (neol.,pat.) Br anditn.
cangrentrs adj. (neol., pat.) brandig.
cangurcrú, -rirti sm. (neol., zool.)

guru n.
cAni, (a), preé. L v. trans. : perul

das Haar farb en, zB. CRENGA CL. X 376 (pus-
nicul Chiriac care-§i, ceinea perul i barba cu
cirge negre); GHICA CL. XIV 2 (barba potri-
vita in apereitóre qi ceinitä mai mult rgie
de cat galbeneil; PP. CL. XIV 30 (opt cal, Cu
cöme ceinite). A- un bou cu ropt pe spinare
etc. einem Ochsen einen rothen Streifen auf
dem Rücken etc. machen (als Unterseheidungs
zeichen). Auch fig., zB. JIP. REUR. 243 (prefe-
rindu-se [la nurnirea in slujba] numai cei
ceinifi, adicei insemnali pe frunte cu ricru
partidei). II. a se' sich das Haar, sich
förben, zB. EMIN. 31 (putereale§inata A june-
lta chnit). Et. Kaum zu törk. kyrza «Henna».

canibad sm. (neol.) Kannibale m, Men-
schen fr esser.

canibali,§m subst. (neol.) Kan nib a li s -
mus rYi.

cani,culä sf., pl. -le, fneol . ) 1. Hundsstern
m. 2. (Zeit der) Hundstage.

caniculwr adj. (neol.): çlilele-e die Hunds-
t age.

cânite sf. (sittliche) Schlechtigkeit f
RETEG. Pov. III 85 (eu dreptatea nu-I, de-a
treti in lumea asta rea ; haidafi, dór vom pu-
tea trai cu cânia). Et. ceeine.

canifn adj. (neol.): dinte Hundszahn m.
canIottä sf., pl. -te, (neol.) Pot m, C as s e f

(Behältniss für die Einsätze bei gewissen Gesell-
sehaftsspielen).
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cknipa etc. siehe cifnepá etc., Gr.
cano,n sn., pl. -nci,ne, 1. Ibis" Canon m,

(Kirchen-)Regel f, Satzung, zB. INDR. 7
( Graesce canonul 29 al Sfintilor Apostoli: ori-
cine se va face episcop.. ). 2. Busse f, die
V. der Kirche auferlegt wird u. in Beten, Fasten,
Kasteien etc. besteht: a da cuiva Jdm. eine
Busse auferlegen; a face-Busse thun, zB. PRAV.
BIS. COL. BUJOR. I 691 ( Itfurind unul dintre cei
invregjbiti rard ertaciune, atunci se feed cel
ee traesce canon un an); a-0 face -ill seine
Strafe abbüssen, zB. ANT. DID. 139 (indrep-
téza-te,pcceindu-fi canonul, i atunci cu ade-
verat efti ertat). Daher FAM. : Qual f, T or-
tur, zB. DIcj. Ac. Ce canon pc bietul om cei
de septemdni nu pôte inehide ochii! ). 3.
ahem.: Art Saiteninstrument, nach BUR.
AIM. MUS. 111 81 Zither m. 72, zu je 3 auf den
gleichen Ton gestimmten Saiten. Daher :
Psalter m BIBLIA 1688 öfters, zB. Gen. 4, 22
(acesta era care a aretat canonul Nnaz4pcov]

copuzul). 4. Cafnon m, Art Gesang in
der griech. Kirche, zB. MAao.214 a (D-çleescile
canene cdntam). Besteht aus 9 Oden (ode)
1111ELII. ORAL 11 94. Gr. SUCILWA POP. canten

c.pkr. 11 451. Et. Mgr. x2v4v.
canonald sf., pl. -de, (neol.) Canonade f.
canonarhisi, fa), pra. -sefse, v. intr. Ibis.)

vorsingen GHICA CL. XIV 211 (ig trimitean
copiii la dasceilul Chiosea ..ca se invete se ca-
nanarchiséscci [sic]). Et. Ngr. xavovap*.

canoni, fa), pree. -ne'se, I. v. trans. 1. pc.
Jdm. eine Busse auferlegen, zB. INDR. 38
(care mirén va tinjura pe preot , prea cela se-I
canonéscei un an); MAau.2 15 h (duhovnicul..
se nu canonéscci pre dini greu). Daher:
2. PAM. quälen, martern,zB.XEN.BaAn1 181
(rana o canonea din çli in çli niai mult); CA-
RAG. TEATRU 112 (ye canoniti unul pe altul de
géba ; niel tu nu egi de la, nicl, la de tine).
II. a se sich quälen, cu C. sich mit etw.
abquälen, zB. ION. SUPERST. 38 [Ned un
nay se canonesce mutt rind a-0 dea sflr§i-
t u/J; TELEOR SCHITE 97 (se calicesce se chemeun
dulgher ori un laccituq. Se canonesce singur
feu dresul u0lor]). Gr. SUCEVA POP. canuni,

EpliT. II 151.
canoinic (neol.) I. adj. canonisch: ceirtile

-e die c.en Bücher ; dreptul das Kirchen-
recht. II. sm. Dom-, Stiftsherr m.

canoni,cd sf., pl. -ce, Ordensschwesterf
Dos. VS. Sept. 22 (cinci canonice adecit eau-
gdritel. Et. Mgr. xavonceç.

canonical sn.) pl. -te, (neol.) Canonicat n.
canoniia, (a), prei. -,§e,g, v. trans. ( nag.)

canonisiren, heilig sprechen. canoni-
kvre sf. Canonisirung f, Heiligsprechung.

canoniisä sf., pl. -se, (neol.) S ti f ts fr au
f, -fräulein n.

canoniaatitrne, sf. (neol.) = cano-
nikere.

canonisi, (a) , pree. -seesc, v. trans. INV. 1.
a canoni I 1 MARG. öfters, zB. ed. IL 15 a (cet
ce slnt canonisiti dupd D-çieescile pravile ,

de vor indirepta pëcatele lor); PRAV. BIS. öfters,
zB. COL. BUJOR. I 688 (se se canoniséscd ani

2. can onis ir en PRAV. BIS. COL. 13c joa.
I 691 (Nu se cade a se ceti . .cdrli necanoni-
site, ci numai cele priirnite ale testamentulul
vechiu i noü). 3. canonisit regelmässig,
or dent li ch Doc. 1804 TES. II 327 peste dai-
dills canonisite se se pue .. a da o ju-
matate de left» COD. CALIMAH COL. BU JOE. I 556
/0 regulatei canonisitti lucrare a acestei ro-
dici). Et. Ngr. ItavoviN.

canoniza, (a) etc. siehe canonien, (a) etc.
cam's siehe cane's, Gr.
cknt sn., pl. -Mil, (neol.) Gesang m, zB.

OLL. Hoa. 40 flTariu, pascirea mellastrei a eroi-
celor cnnturi). Et. Neubildung aus a ceinta,.

cântal (a), pree. c4,nt,I.v.trans. u. infra ns.
1.v. Menschen: (din gurci) singen, absol. od.
unclintec etc. ein Lied etc. 2. faptele cuiva,
pc. Jds. Thaten, Jdn. be sin g en . 3. v. V(I-
geln : s in g en ; v. der Nachtigall : schl a gen ;
vom Kuckuck : r u f en ; vom Hahn: kr ähen; etc.
Gäntatul pasdrilor, privighetórei, cucului, co-
cofului der Vogelgesang, Nachtigallenschlag,
Kuckucksruf, Hahnenschrei. Udine) -t
cucul, I-a -t cucul in Mel, in drépta er hat
Glück; r6U -t cucul,i-a -t cucul in spate,

stänga er hat kein Glück. Uinta, gaina la
casa luI (nu cocoml) die Frau führt das Regi-
ment bei ihm. Ceincl gáina edntd cocopsce,
nu-i a bine od. nu e semn bun (Sprw.) wenn
die Henne wie ein Hahn kräht, so ist das von
schlimmer Vorbedeutung Qu. 4. FAM. cuiva
c. Jdm. etw. vor re den, zB. VLAH. Nuv. 90
Ce-mi mai cânti, tu de viitor? Nu vecli in ce

hal am ajuns?); Ram,. RUST. 11 161 (« Da-I
la tirg fpe beietul] ..! » keel ce-i tot toca unu

tot ctinta cellalt merefi, mereu, ?And ce-I
plecarei pe Mos Trohin); COpUC 412 (Se-mi
ceinte lumea ceite urea ! 111i-e dragd una
a mea). 5. (o piesci pe un instrument mu-
Lical ein Stack auf einem Instrument) s pi elen ;
din clavir, din vie)* din fluer etc. Clavier,
die Geige spielen, die Flöte blasen etc., zB.Duisu
PAc. 166 fla-mi ceinta meren pe-o córdei, eu
sciam pe altd strunci, Nu ne potriveam la flre
nici-de-cum). Ccintei-mi ceva ! spielen Sie mir
etwas vorl II. a sê - TR. klagen, weinen
Qu., zB. POPOVICi Nuv. 13 (A plcins i s'a cân-
tat veduva Lenea). liceintaire sf. Gesang
f. Cel ntarea ceInteirilor das Hohelied.
Et. Lat. canto, -are.

cäntäläri,e siehe cancelafrie, Gr.
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cánta,r, fNv. U. POP. -rid sn., pl. -re, I.
S chnell wa a ge f (m. einem kurzen Arrn, an
dem eine Schale od. ein Haken hängt, u. einem
langen, auf dem ein Gewicht hin- u. hergescho-
ben wird, wogegen die cumpenei gle:chlange
Arme hat), zB. BIBLIA 1688 Prov. 20, 23 Lira-
clune a Domnului cetntariu indoit, §i cumpò net
viclénei nu e buna inaintea lui). Ist allgemein
im Gebrauch. Daher überh.: Waage f. a
pune la auf die Waagschale legen, midi fig.,
zB. EMIN. 135 (Rite vr'un pedant . . peste un
véc . . Aticimul limijil tale o se-1 punei a cdn-
taritt). 2. ehem.: Centner m, zB. CANT. IsT.
IEROGL. 342 Ca un dram a drepteitil mil de
mil de cetntare a strelmbeiteitil a ridica póte).
Der hatte 44 Oka. Gr. MOLD. auch can-
ta'r, so schon BIBLIA 1688 öfters. In Bdtg.
2 ritnalr poln. cetnar) NEC. COSTIN LET.2 I
454. Et. Vgl. tark. kantair, ngr. xanip t. etc.,
aus arab. kinta/r. Die Form ctintalr steht, wie
frz. quintal, dem Urworte näher.

cäntaragi/ii sm. Wager.m, Wieger. Mann,
der m. einer grossen Schnellwage in's Haus
kommt u. schwere Gegenstände gegen Entgelt
abwiegt. Daher VLAH. GV. 66 v. Critikern (un
lucru care din intirnplare e bun qi feirei
aprobarea acestor cantaragii gratuilI). 2.
W a agem eis ter m an Bahnhöfen etc. Gr.
MOLD. auch cant-. Et. Tiirk. kantarbr.

cânta,re siehe ante' (a) II .

cântäreq sm., fem. -ré,r6 (pl. -re), Sän-
ger(in), zB. EMIN. 209 v. den Vögeln (Bate
vintul frunda 'n dungei, CeinteirefiI rni-
alungei). Spec.: Kirchensänger m.

cântari, (a), prei. -refsc, I. v. trans. 1.
W ägen , gew. wiegen (trans.): beicanul cdn-
taresce cafea der Kramer wiegt Caffe- (ab).

: cânteiresce-fi bine vorbele ! wählen Sie
Ihre Worte I 2. pc. (cu ochii) Jdn. pr Ofend
ansehen, zB. SPER. AN. 1892 I 99 pe gard
cum stei privindu-i fpe curcan] Si cu ochii
canteirindu-l); DELAVR. P.R. 272 ( Me iniele-
sese §i me cetnteirea). II. v. intr. wiegen
(intr.): cuferul canteiresce 30 de chilograme
der Koffer wiegt 30 Kilogramm.

cantari,ciä sf., pl. -de, (neol., zool.) C a n -
Hi a rid f (Cantharis). Bes. = gandac de
turba: spanische Fliege (C. vesicatoria).

cantalä sf., pl. -te, neol., Cantat e f.
cantato,ri sm. pl. POP. : la, pe la, despre

um, gegen Mitternacht (wo der Hahn zum
ersten Mal kräht Qu.), zB. AL. PP. 241 (cu
you& de pe fiori, Gulésd la cântatorl); 130
(Ceind fu despre ciintettori, Pan' a nu raseiri

Oft: nóptea pe la , wortir pre la
de nópte Dos. VS. Martie 1.

ckntec sn., pl. -ce, 1. Gesang m, Lied n,
zB. AL. PP. XII (Horde sint cetnticele de vase-
lie ale poporului); 24 (Cetntei-ii mindro, cetn-

CANT CAOT

tecul, Ca mi e drag ca sulletid); betranesr
Volksballade. Redensart : lacrul are (ul
seiu) die Sache hat ihre Geschichte, mit
ihr hat es eine(ganz)eigne Bewandtniss,
sie ist nicht so einfach (wie Sie glauhen),
zB. BOGD. VECHT 266 (Actul ecntetiu din a Heir-
tea civilei» . . are cetntecul san, qi acel cantec
vau sei oi-1 istorisesc Gr. MOD.
gew. -tic. Dem. pl. -le; -car MAR.

SAT. 344. Lat. canticum.
cantelaT etc. siehe cancelaT etc., Gr.
cantelPst sm. Kanzlist m, Kanzlei-

schreiber VACAR. 100. TES. 11 291 (an can-
telist de la canietaria curtil). Et. Ocutsrh
Ka nzelist .

na,ntic siehe câ'ntec, Gr.
cantile,na sf., pl. -ne, ( neat.) Cantilene f.
canti,nä sf., pl. -nl, ( neol.) Can tine f

(Wirthshaus f. die Angestellten u. Arbeiler
einer Unternehmung).

cantinieir sm. (neol.) C an t i er m (Wirth
einer Cantine).

cantita,te sf. (neol.) I. Quantitiit f,
Menge. 2. (mat.) Grosse f: constanta,
irationalet constante, irrationale Grösse. Gr.
Besser quant-.

cantitatilr adj. (neol.) quantitativ.
Gr. Besser quant-.

ca,nto subst., m. art. -tul, (neol., »ita.) G e
sang m (als Kunst, Lehrgegenstand): profesor,
leciiuni de Gesanglehrer, -stunden.

canto,n sn., pl. -tdfne, (neol.) I.W chter-
halls n an Bahnstrecken, Chausseen etc. 2.
Strecke f zwischen zwei Wächterhäusern.
3. Canton m (Staat, in der Schweiz).

cantonal (a), prei. -ne,z, v. trans. (neat.,
mil.) trupele die Truppen Cantonnements
beziehen lassen.

cantona,clä sf., pl. -de, neol teatru )R a un-i
hinter den Coulissen: la hinter der Scene;
a vorbi la in die Coulissen sprechen.

cantona4 adj. [fled.) cantonal.
cantoname,nt sn., pl. -te, neol., mil. )

Cantonnement n.
cantonie,r sm. (neol.) Wächter m an

Bahnstrecken, Chausseen etc.
ca,ntor sm. (mot.) Cantor ni.
cantcyr 2 siehe contoalr, Gr.
canwld sf., pl. -le, (neol., hir.) Cantile f.
camurä sf., pl. -rl, Kämmlinge (pl.).

Wolle zweiter Sorte, aus ktirzeren Haaren be-
stehend, woraus Einschlagfäden gesponnen wer-
den, während die erste Sorte (per) zu Zettel-
fdden verwendet wird, zB. CRENGA CL. XV 11
(§i canurei ttirsei nu era pentru beitaturet).
Et. Lat. *carula, v. cetro, -ere akrämpeln».

ca,os etc. siehe ha,os etc., Gr.
ca,ot etc. siehe auta, (a), Gr.
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call) I. sn., pl. ca,pete, 1. Kopf m, Haupt
n : cu ul in jos gesenkten Hauptes ; cu ul
intre urechi mit eingezogenem Kopfe, zB.
Cloc. 60 ; a lua pc. pe dupci Jdn. umhalsen ;
a da din (zustimmend) nicken, (abweisend)
den Kopf schütteln ; a-§i pune pcildria in den
Hut aufsetzen, sich bedecken; lua palaria,
eaciula din den Hut ziehen, die Mütze ab-
nehmen ; la (ul cuiva) zu Häupten (Jds.) ; a

cuiva Jdn. enthaupten, köpfen. Cine-i
porc de aline, dci-i la cap (VLAH. DAN. I 42)
wer ein Hundsfott ist, der kriegt's von mir ab.
Als Sitz des Denkvermögens: are bun er hat
einen guten Kopf. N'are er hat keinen Ver-
stand. Sé crede mai cu deceit mine er hält
sieh für gescheidter als ich. Ama, cap qi la
Banul (FIL. CIoc. 186, iron.) na, der Banus ist
aber gescheidt! Nu mai are capul la loc (CA-
RAG. TEATRU II 190) er ist ganz wirr im Kopfe.
Nettle, buimac de verwirrt, betäubt.
bate, freminta, sparge ul cu c. sich mit etw.
(len Kopt zerbrechen; vgl. auch hafte (a) I 25.
fmi da, vine, pocnesce c. in mir fällt etw. ein.
A pune cuiva, pune c. in Jdm., sich etw.
in den Kopf setzen ; a-§i sccite c. din sich etw.
aus dem Sinn schlagen. A help, lua c. in
sich etw. einprägen, merken, zB. ISPIR. LEG.1 I
20 ( Fet frumos lua in cap tot ce-1 invéfa grd-
dinarul). Nici pe mine nu md ducea capul la
?tefeinicci (Gills. BV. 34) auch ich wäre nicht
auf t. verfallen. Daher vom Trager des
Kopfes : am plätit un leu de wir zahlten
einen Franc pro Kopf; un incoronat ein ge-
kröntes Haupt ; prost, sec, gros, de cuc, de
bostan, de post, de Bulgar etc. Dummkopf,
hohler Schädel, Dickschädel etc., siehe die betr.
Artt. 2. Kopf m (als das, woran das Leben
hiingt), Hals, Leben n De putem mintui cap
de om (RETEG. Pov. 114) dass wir ein Menschen-
leben retten können. Ca nu care cumva 86'
mérgcl la peirea capului scla (ISPIR. LEG.1 I 5)
dass er nicht etwa in sein Verderben renne.
Acésta i-a niancat ul das hat ihm den Hals

gebro hen. So bes. Lv., zB.: Ii inea capul
cu ce-i dau (MUSTE LET.2 III 42)
er frist te sein Leben mit dem Almosen, das man
ihm gab. Numcri ce au scdpat cu capetele (NE-
CULCE LsT.2 II 262) nur das sie mit dem Leben
davonkamen. Se apucase pe cap cd-i este ná-

paste (das. 194) er hatte bei seinem Leben ge-
schworen, dass er ungerecht beschuldigt werde.
Aceia i-a scos capul (ders. 199) das rettete
Um. Atunce impératul l-au ertat de cap (das.)
da erliess ihm der Kaiser die Todesstrafe. Ne-
in ultarnita .. din sluga credincirisci neprietin
de cap ìl face (CANT. IST. IEROGL. 37) der Un-
dank verwandelt ihn aus einem treuen Knecht
in einen Todfeind. Vgl. !Aga, (a) I 3. 3. zur
Bezeichnung dessen, der Gutes od. Schlimmes

erfährt, in Sätzen wie: Sé duce de acum in
lume, sé-pi geisésceibine capului (EpAT. I 208)
er geht nun in die Welt, um sein Glack zu su-
chen. Cdnd unele socoteau c'o sè fle procopséld
mare de capul ei (DELAVR. SULT. 42) wenn Einige
meinten, sie warde es weit bringen. Nebuniile
domnilor se sparg in capul poporului (DicT.
Ac.) far die Thorheiten der Fiirsten muss das
Volk büssen. Fie in capul celor ce im-
pins la asta(NAD.Nuv. I 172) mögen jene dafür
bilssen, die mich dazu verleitet haben. Scöld
satu 'n capu meU (Copuc 122) sie hetzt das
ganze Dorf gegen mich auf. Cine l-a adus iar
pe capul nostru? (XEN. BaApI 133, v. Einem,
dessen Anwesenheit unangenehm ist), wer hat
ihn wieder hergebracht ? De cdnd nu mai am
pc nime in capu meü ca sé mé siléscci la trébei
(AL. OP. I 899) seitdem Niemand mehr da ist,
der mich zur Arbeit anspornte. Am si eft de-
stale pc capul meu (Popov. Nuv. 104) ich habe
auch Sorgen genug. 0 védumi sdracci . . , ea
cinch gun pe cap (DELAVR. IVSV. 135) eine arme
Wittwe, die fad Mauler zu versorgen hat. Ce-i
pc capul meii I se vciita Titirez (I. NGR. CL. IV
348) was muss ich erleiden! jammerte T. Ce ai
pafit? Ce-i de capul tarei? (AL. OP. 11663) was
ist dir passirt ? Welch' Ungliick ist dir wider-.
fahren ? Val de ed lui I er ist nicht zu benei-
den. 4. Kopfähnliches: a) Spi t z e f, Buck el
m eines reifenden Geschwürs, zB. PAWN PV.
1880 I 70 (Buba cap nu face Pinel nu se
cóce). b) K op fholz n, oberes Querholz des
(viereckigen) Kinderdrachens. 5. de vitit etc.
Haupt n, Stack Vieh etc., z13. DION. Tas.111.93
(banii vcidiritultri, de cap de vitä doi
SPIERa Pov. 217 (100 capete de herbed). 6.
fNVOberhaupt n, Anführer, zB. NECULCE
LET.2 TI 194 (boerii muntenesci ridicase cap
un domn in locul lui Grigore Vocld); &Lc.
108 (Acolo adund lingd sine pe capetele ar-
match ,); SPAT. MIL. LET.2 1125 (alaltd riste fàra
capete védandu-se). Vgl. II. 7. ix. A ng e -
sehener m, V ornehmer, zB. NEC. Coml.'

'LET.2 I 355 (dic de acest Turc cd era cap mare
la Turd» NECULCE LET.2 E. 274 (boerii cad
erall mai capete in lard); AMIRAS LET.2 III 163
( Iusuf Atirza, eel mai cap a 1111rzacilor).
8. de price Grund m zum Streite, Casus
b ell i GRIG. URECHE LET.2 I 155 (ca sé-i zeida-
resat i sé afle cap de price, sè incépét zarvd).
9. Lv. Paragraph m, Artikel: de pravild
Gesetzesparagraph, zB. VAcAa. 110. TES. II 251
(fdrei de a se aréta cu cap de pravild . . cu-
viinta pentru care se del poruncal ; de pace
Friedensartikel, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 251
Capetele de pace au fost aceste). 10. ut.

(dur.) de aci6are Hauptanklagepunkt
11. LV. C a pitel n, zB. ANT. DID. 400

(dupd cum (lice hin la capul cel dintetiu). In
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a treia carte a impératilor, in 8 capete (CHETA
INTEL. CCR. 184) im dritten Buche der Könige,
im 8. Capitel. Aceste trei domnii . . supt un cap
inchidem (MIR. COSTIN LET.2 I 291) diese drei
Regierungszeiten fassenwir unter einem Capitel
zusammen. Dos. dafür afters capét, zB. VS.
Sept. 26 (la 22 si 26 de cap& la poslania ceitrei
Borer). 12. pl. etc Capital m (geliehene
Summe), Ggs. dobinclei, zB. MARG.2 35 a lunul
lacomesce la dobindi , iarci altul silesce se
tae si din capetel. scóte din etc d e n
Schaden zum Theil hereinbringen, sich
entschädigen (far gehabte Mahe, erlitten n
Verdruss etc.), zB. BOGD. Pov. 235 (da ia se
lasarn o lecutci pe mosnegi se-si scótei din ca-
pete cu bcituta [Tanz] lor). Fie, di si eu mi-am
scos din capete LEG.2 283) nun, ich habe
dir's ja auch so ziemlich heimgezahlt. 13.
An fang in, zB. URECHE LET.2 1129 (am apt
cap si incepcitura rnosilor de unde au izvorit
in tara); LIT. ¡Baba Dochia este cap de prima-
yard); OLL. HOR. 235 (la cap de an un fragcd
ed jertfl-voiù pentru tine). Caput mesei
das obere Ende, der Ehrenplatz an dor
Tafel, zB. NECULCE LET.2 II 402 (le datt [Gre-
cilor] mosii si-i puneti in capul mesci). Dafür
capet AL. PP. 206 (Tar j capetful mesa] cine
sede? .tefeinita Domn se vede). ln an
der Spitze (Ggs. in códa), zB. GHICA 15 (cu
ntraic t in capul regimentului); 130Go. VEcul
258 ( Pe afisele lor, chiar in cap, se putea ceti
urmatrirele siruri). A lua c. din (gew.
din capet) etw. von Neuem beginnen OLL.
HOR. 107 (Ca se ictu din cap lay catea ce de
mutt am pardsit). 14. Ende n: unteres
[ride, in den Verbindungen: in ul scarit am
Fusse der Treppe; in ulóselor aufrecht sitzend,
zB. VLAH. Nov. 88 /el [dear multe nopti albe,
chinuit, in capul ógelor, ca se n'adórme); for-
ner TEOD. PP. 23 ( Cand e mpg vécului, sftr-
situt pamintului?). Sonst gew. capet. b)
aborh. Aeusserstos eines Gegenstandes, zB. NE-
CULCE LET.2 II 215 ( un 'comic mare purta un
cap de dant, si alt voenic mare purta alt cap
de dant); DELAVR. PAR. 243 (Am legat un cap
at cércefului de vergeaoa de alaturi) ; NECULCE
LET.2 II 250 (au purees la Oste prin capul
Térii Muntenesci de au intrat in Tara Ungu-
resat ). Bes.:kurz.es Stack, Endchen.
Vee-un cap de tol de ceinepd (MANOL. IG. TER.
250) irgend ein Stückchen Hanfsack. Pre un
cap de per au statut atunci viata 1ui Con-
stantin Voda (MIR. COSTIN LET.2 I 370) an
oinem Haare hing damals das Leben Fürst C'b.
Jetzt dafür gew. cap& (s. d.), doch noch allgem.

in folgd. Verbindungen : ut podului (doch
capet AL. PP. 155), satului Ein-, Ausgang der
Brücke, des Dorfes; PAM. nu-i un de tetra
RETEG. Pov. I 16: de lume) es ist nichts so

besonders Werthvolles, zB. NAIL Nuv. 1126 Az
se-1 strici [näml. trandafirul]. « Las', soro, n'ai
grijd, (Mr nu-i un cap de lard» f. Vgl. auch
aqa 3 e. 15. de mort Todtenkopf m
(Schmetterling). 16. in Pflanzennamen: a)
ul ariciului Ige 1 k ol ben m (Sparganium)
BR b) de cocos Hahnenkopf m (Hedysa-
rum) BR. (7. de bou, ul boului siehe boqt
5 u. 6. 18. ud. de opera Meisterwerk
n, zB. STANC. CE ESTE FR. 65 Cand .. face chia
capcte de opera). Gew. capodo,perä sf., pl.
-re. 19. Redensarten: a) m. im nom.:
me tae ul se fac c. mein Verstand roicht
soweit, ich verstehe (eben noch), etw.
zu thun, zB. Gmca 6 (capul nu-1 taia prea
mult [pc Ghica Grigorie], dar cand avea cate
o pricind grea, cherna de se sfatuia cu fret
ómeni.. ); JIP. REUR. 22 (Aduc legi d'afara in
lard, cad pe la noi nu prea ne tae capu cum
se le croim); VLAH. lc. 16 (ajuns a.asa, s'a
facut de iznóva socotéla, babesce, cum il tac
pe cl capul). Me dóre ul de c. etw. ver-
ursarht mir Kopfzerbrechen, macht mir
Sorge, zB. CATANA Pov. I 67 (De scia el . . ce
putere arc inclul nu-1 durea capul de loc,
ci intra in forma de pasare peste ziduri).
Platesce cat un de pesce es istnichts werth
Qu. Z. b) m. im gen.: in ruptul ulur
mit aller Kraft CL. III 200: Costa: graben
munca 'n ruptul capului C. beschleunigte die
Arbeit was er konnte; AL. OP. I 51: Misca,
baete ! sé mi-te duel de-a [sic] ruptu capului!
tummle dich! lauf, was du (laufen) kannst!
Bes. nici in ruptul capului um k e in en Preis,
zB. ISPIR. LEG. 91 (fata . . nu voesce a se ma-
rita nici in ruptul capului); CL. XIII 442
, De asta data in ruptul capului nu trebue se
ne lasam pind ce nu vom trinti pe inspector);
SBIERA Pov. 285, v. Einem, der Priester werden
will ( Nu voia, rupe-te [sicicapulta, se piarda
sfintia din mini). c) m. im dat.: nu sciu
ce se-mi fac ului, n'am ce-mi face ului,
pl on. far na sciu ce se fac, n'am cc face. Nici
nu mai sciaú ce faca capului cu ateitea
avutii (DELAVR. SULT. 241)siewussten gar nicht
mehr, was sie mit so vielen Reichthamern an
fangen sollten. Imperatul incepu a se cam cai
de fapta ce fame; dard n'avea Ce-fi face ca pu-
lui (ISPIR. LEG.4 I M) den König begann seine
That einigermassen zu reuen; aber was konnte
er thun? m. imacc.: PAM. n'am sé.. ich
kannnicht, es ist mir nicht möglich zu..,
c13. CRENGACL. XV 459 ( Nimene n'are cap se se
odihnésca in casa acésta, de réul vostru ! ); XEN.
B tADI 148 /Ware fata cap se se duca siia odata
si igura fard ca se-i iasa harhuiu znainte).
A-si duce ul la cn. sich unter Jds. Schutz
bef,eben, flachten NECULCE LET.2 II 204 (el
au faeut cum au putut si eau adus cupid la
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imperatiet); 206 poo boeril lasat
de Petricetro Voda i an venit si s'ait adus
capetele sub mila imperatiei). FAM. a des-
hi,* eutva Jdn.aufklaren, zB.
D. Negustorul î drschise capul si-1 facu se
prie(ya cunt merg lucrurile prin orase).
FAM. a leg t ul euIva, ct-0 lega -ul Jdn., sich
ver he irathen, z13. GAz. SAT. XIV 454 ( Nisce
(Junt mehengla se sfatnese se lege capu tänäu-

Lv. U. TAM. a pane -ul mica Jdn.
u bringen, zB. CARAG. TEATRU I 33 ( Vat de
vol f ve pun capul la amindoi !). Daffir a lita
-ul DION. TES. II '189, a pune cap& RAD. RUST.
II 83, a face eapetul SBIERA Pov. 11 u. 30.
Lv. u. rAm. a-st pane -ul : a) um's Le ben
kommen, umkommen, zB. URECHE LET.2 I
1.18 ( ficamanii lesescl, vrand se-0, imbärba-
eze pe sea, s'au pus si C capetele). Lv.

au(h de e. durch etw., zB. NECULCE LET.2 II 186
(fi 'an pus fi el capul de glont). (3) sich
1.1 Ill bring en (pentru cn. für Jdn.), zB.
l 78 (0 plecat badea la drum, &pte mindre
rapu-s1 pun); SIMEON DASC. LET.4 I App. 31 tcui
slujese, sint eu eredinta, i pentru numele
lai si pentru cinstea, mind io pun) .

pidu (ca al, se" pierqi) ich setze, wette
meinen Kopf (dass du verlierst). A-fi pune
(baga, viri) -u1 sanétos supt evanghelie sich
ohneNoth in einen bedenklichen Handel
ei nla s s en , zB. SEV. Pov. 89 (Pazesce-ti tréba,
ornule, cc bagi, capul VI& sänetos sub
evanghelie?). Wahrsch. wurde ehem. Kranken
da-,Evangelium auf's Haupt gelegt. scóte

ul in lume sich sehen lassen DELAVR. SULT.
I 4 : N'avect se-0 seätä capul in lurne Sultd-
nica . . ea incepeau susuitul i ponósele S.
brauchte sich nur sehen zu lassen, so begann
a itch schon das Zischeln und die Lästerreden.
Nu-na ved -ul de trebi ich weissvor lauter
Arbeit nicht, wo mir der Kopf steht,
habe alle Hände voll zu thun CatrIGA CL.
XV 11. cu : a dat cu -ul de pragul
de sus er hat Erfahrung gesammelt,
mancherlei durchgemacht, zB. ISPIR. LEG.5
I 49 (Frecat prin multe nevoi in strainatate,
el (lase ca capul dc pragul de sits, trecuse prin
(Aar i dirmon). Vgl. 20 i. A sé pune,
a ,:ta beharrlich darauf dringen,
eifrig betreiben, zB. COpUC 136 ( Dar cu
ettpul mi-te pane Se n'o jóce alti feciori,);
COGALN. LET.211I 216 (sé stee cu capul la acésta
pricinä, si cdta cheltusiala a fl, sé mérgä). Vgl.
mph das. 220 (e1 an statut de an mazilit pc
Constantin Voda). A seapa eu -ul ameinei
Siehe amalna 1 b. Singur cu -ul sera ganz
allein, ohne Begleitung, zB. MIR. COSTIN
LET.2 I 159 (Cam an oblicit Stefan Voda den
lirnbi ca rst adeverat $erinz-Beiu singur cu
capul sau). Odata cu -al nimmermehr,

um keinen Preis, nicht um die Welt (eig.:
eher lasse ich mich umbringen), zl3. GuIcA VIII
( Sé mé calugarese? Nu fac una ca asta odata
eu, capu); AL. CL. Ill 273 socoli, d-ta ca
oTa lasa eit sé-ini stricati, bunétate dc casä .?
Odata cu canal! ); POMP. CL. VI 27 (sii na le
lasi de el pan' odatä cu eapul). 17 m. dr :
de -ul gin nach eignern Ermessen han-
delnd, selbständig. Ea sint slobod,de calm
melt (AL. OP. I 899) ich bin frei, mein eigner
Herr. Lenósa picurare de somn a vezeteuliti
lasat de capul sàu (RAL. Suv. 21) das träge,
schlaftrunkene Nicken des sich selbst fiber-
lassenen Kutschers. N'arn venit de capul ?nen ,
M'a trimis drágutul täu (MAR. ORN. I 128) ich
kam nicht aus eignern Antriebe, dein Liebster
sandte mich. Ca n'am ascultat de nime,C1-am
facut de capul men (Imm-Blas. 218) denn ich
habe auf Niemanden gehört, sondern auf eigne
Faust gehandelt. face de - than was
Einem gefällt, Unfug treiben, zB. Ai. CL.
III 320 (1-am lcisat sa-0, facä de cap in casa
mea); At. CL. I 296 (Vor/rt Lipsesce
mita, sórecii 41, fac de cap). Copiii 41 fac de
- die Kinder sind ausser Rand und Band. TR.
a-0, face de - (durch unöberlegte Handlung)
sich in's Ungliick stürzen, zB.Co.fEuc 1H,
zu Einem, der ein armes Mädchen freien will
Th-e capul prost faei de cap, Rine); IARN.-

MRS. 223 (Li altii facut pc plac, fle
te-cei facut de cap). A da de - cuiva mit
Jdm, fertig werden DFLAVR. SULT. 18 ($ase
argati, nu lc da de cap rvitelor] pima nu se
potoleau de band voe). A rémänea de -
cuiva Jdm. auf dem Halse bleiben (so dass
er dafür sorgen muss), zB. NAD. Nuv. 11 124,
die Schwiegertochter zur Schwiegermutter (imi,
vine sé-mi, fac sama, sé-11, Hmete §i fecior
tot de cap !). A sta, a sè tinca de -ul mica
Jdm. auf dem Halse liegen, ihm zusetzen
(d. i. ihn m. Bitten belästigen), zB. CRENDA CL.
XV 4 (told (iiva am stat de capul tateisé-mi
faed si mie un buhaiu); Ispia. LEG.4 I 60 (fata
imperatului, se tinu mereu de capul lui (se-i
vorbései el miicar un caving). Stan de -ul
mea es geht mir an den Hals, ich bin in
Lebensgefahr('?) NECULCE LET.2 II 411 (ea-i
lovise un viscol mare cu ninsóre de îsi sta
Mosc it'd de capetele salp). g ) m. din: din
-ul localui, von Anfang an, von vorn-
herein, von Haus a us, zB. trebtaa din ,,,u1
locului sé te opal: du hättest dich von vornh rein
widersetzen müssen; ODOB. Ps. 3 ( Fie acestra
disc din capul loeului, ca nu minim . .1. h
m. in: (o mie de lei) in -, MOLD. in capét
volle, gerade tausend Lei. Da mult am 'Ind'',
dormit I Douéspredece césuri, in cap& (AL. O.
I 1143) ich habe aber lange geschlafen Voile
zwölf Stunden. Am se" es cu socotéla cap in cap
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(Snit. An. 1896 I 18) die Rechnung wird mir
gerade ausgehen. Cu nóptea in wäh re n d
es noch finstre Nacht ist, zB. a plecat cu
nóptca n er ist vor (Thau und)Tag abgereist ;
NAo. Nuv. JE 121 (de gustul lor [näml. a/ geii-
nilor] nu m'olu seula eat nóptea In. cv).
In de nópte mitten in der Nacht Popov.
Nuv. 85 (Cum sé-i dau drurnul, acum in cap
de ncipte); RETEG. Pov. I 12 Inu mé alunga de
la casei 'n. cap de nópte). A se da in sich
überschlagen ISPIR. PIC. 69 (de nu, zmeul sc
dei in cap §i cade jos). A-gi da in u m
fallen NECULCE LET.2 11330 (eraii eau ltIoldo-
venilor lesinati de-§i dau in cap); fig. fallen
(= abgesetzt werden) das. 378 third s'ar
slarge tetra §i se se audei la Pórta, se-0 dee
ilomnid in cap, se vie Mihal Voda domn).
A lua, a prinde in sich anheitern MAR.
NASC. 269; 307 (unii, ditpd ce au prins oleed
in cap, incep a ceinta). A lua lumea in
in die weiteWelt gehen, zB. BARAC HAL. V
98 (deceit se mai aü lumea in cap cu asa ceild-
tonic primejdiúsd); Emu. 101 (Se a lumea 'n
cap , nebuna , Par'c'ateita-i mai rensetne
Aehnlich Dos. VS. Oct. 23 (necunosceind dru-
mul, am luat muntii §i pustiile in cap).
Se te pui si in picióre si in ISPIR. H. 2625,
in cur qi in PoL. wenn du dich auch auf
den Kopf stellst (d. i.wenn du dichauch noch
so sehr bemühst). A sari in id cuiva sich
Jdrn. an den Hals werfen, sich ihm auf-
drängen NAO. Nuv. II 48 (ori-cum nu era
Lid] din acele cochete cari sé se lege de dinsul,
séci sarei in cap). i) m. la: Lv. a scdte c.
la etw. zu Stande b.ringen,zB. CANT. 1ST.
IEROGL. 95 (de ce s'aft apucat , la cap a scóte
nu v( putea); NEC. COSTIN LET.2 II 9 Grigorie
Voclet vedeind cei cu Leqii nu va putea scóte
lucrul la dap ea se-1 pótri duce la scaunul
Iftintenesci); MIR. COSTIN LET.4 1 331 Ilmil
hatn2anul . . pier ddnd neidejdea in Tatari se-si
seqa lucrurile la cap asupra Lr-§ilor). Da-
her: A o scóte la , jetzt gew. MUNT. la
capetdiat, MOLD. la cap& zum Ziele korn-
men, es zu Stande bringen, es fertig be-
kom m en od.bringen (cu e. mit etw.), cu cn.
sein Ziel bei Jdm. erreichen, mit ihm
fertig werden, zB. AL. OP. I 1111 (Ei!
dragd, cu ru§inea astddi n'o scoti la cap);
ISPIR. BSG. 122 (Am se me puiu pe munce r, §i
in dotte,trei séptémetni o scot eu la ceipetdiu);
GHICA IX: Vodei, dac'a védvt §'a vedut cci n'o
scóte la cdpetetia als der Farst sah, dass er
nichts erreicht; XEN. BaApf 21 (am s'o seot la
(lap& cu vr'o dece mii balbeni zestrej); CL.
XVII 165 ()rid intr'un chip nu o prite scríte
la capèt cu impereilés-2). j) m. pe pe-un
pe-un cap& bis auf den letzten, sämmt-
lich GANE CL. XVII 123 (slugile fugeau pe-un
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cap); DELAVR. Slim 19 (vitele boleau §i mu
reau p'un capet). Pe ete was das Zeug
halt, wie toll, zB. RosErrr TROT. 68 (Copiiz
s'au pus se 'Inv* pc capete); GHICA VIII

alergd pe capete . . in sus §i in jos pe
la tóte regelele). A se pune pe ul cur va
in Jdn. dringen, ihn bestürmen, zB. jir.
OPINC. 68 (Puneti-ve cu totit pe capu pre»za-
rului se 'nflinteze la sat edle o rolicica).
A sta pe ul.cuiva Jdm. auf dem liaise
liegen, zB. DULFU PAc. 1 IO (de dinsul se me
scap, Cate-am incercat, dar Ora! el imi sia

adi pe cap). k) m. peste : a da pc. peste
machen, dass Jd. sich überschlagt, ihn
Hals über Kopf herunterstärzen, fig. zu
Falle bringen, a se da peste sich fiber
schlagen, einen Burzelbaum sehiessen,
fig. zu Falle kommen, zB.AL. PP. 117 (In
caic seirea Si pe cel Arap It da peste cap);
GHICA 301 (1-Teodoros] incurca [näml. zineul
strein] cu al nostru, it da peste cap, qi-1 tra-
geam in carte); RAD. RUST. II 278 (Nita porni,
pus pe socotite cum se' dea peste cap pe Ma-
rin); ISPIR. CL. XVIII 203 (Gum vedura diii-

copiii alergara . . se se dea peste cap! ;
NEC. COSTIN LET.2 11 106 (§i find §i o ripa
adincel, mai multi rceilareti] peste capete g'au
dat [sic] cu cai cu totul). A da ochii peste

die Augen verdrehen (scheinheilig, v.
Sterbenden etc.), zB. NAD. Nuv. I 35 Vedänd
cá beietul din ce in ce mai tare horcaesce §i
tot dei ochii peste cap). 1) m. prin : pop. me
tac es fällt mir ein, zB. NAD, Nuv.
1 72 (nici nu-1 talc& prin cap pe Stanilcscu
ea-i, ))refeiceitorie); EpA.r. I 248 (mureau rime-
nil prin sat de se stingeau, nu alta, qinimene
nu-1 tàia prin cap ca ce an fi pricina).
20. Sprww.(vgl. auch caciuflei). a) ul de ma-
gar nu albesce niciodata Narren bleiben
ewig jung Qu. Z. b) ul face, ul trage
wie man es einbrockt, so muss man es
essen.c)--ul plecat sabia nu-1 tae mit dem
flute in der Hand kommt man durch das
ganze Land. d) unde nu e vai de pi-
ciOre was man nicht im Kopfe hat, muss
man in den Beinen haben. e) pina la
anul, cede ete rémein fard caciula u. ähnl..
was du heute kannst besorgen, (las ver-
schiebe nicht auf morgen.f)soluluz nu
i-sé tae ul das Haupt des Boten ist hei
lig. §arpele ceind il are uf (od. cand
i-se face de Qu.Z.), ese la clrum Leichtsinn
führt in's Verderbenh)vai, cand ajunge
códa wehe, wenn der befiehlt, der ge-
horchen soil. i) cinc nu da cu ul de
pragul de sus, nu vede pe cel de jos durch
Erfahrung wird man klug. drepta-
tea umbla cu ul spurt Gewalt geht vor
R e.c h t . lc) ori cu ul de piatra or cu
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plectra de -, tot ateita e der Schwächere
zieht immer den Kfirzeren. /fpeseele
de la - se impute der Fisch fängt am
Kopfe zu stinken an, die Verderbniss
geht von oben ans. Vgl. ajwnge (a) j) I,
(eta 3 e, bayw la) I 3-7, blitwe 2 d, bane (a)
I 21, 25 u. 4. Gr. Pl. mg MAR. NUNTA
574 nuntasit . . i descopër capurile si as-
cultei). Dem. amolr, pl. u. cApcé,n,
pl. -ccene, ferner cäpu,t FaINcy MarIl 190.
H. sm. Lm. Haupt n, Oberhaupt, Chef m:
- de familie Familienhaupt ; -ul statului das
Staatsoberhaupt; - de porteirei Chef der Ge-
richtsvollzieher ; BoLINT. 1865 I 200 ( Domnul
pune &tea sub trei capi de tarei).III. sn., pl.
-purl, I. Kopfsteuer f("?)CANTA LET.2 III 185
/pre tólei luna cerea capuri). 2. LAI. V or -
gebirge n, Cap: Capul Bunel Sperany Cap
der guten Hoffnung. Et. Lat. caput, -pitis.

capatil adj. (neol.) fähig (de c. zu etw.).
capa,c sn., pl. -ce, Deckel ni, Stürze f.
gasit hixbul (od. tingirea) -ul i lelea beir-

bat ul (Sprw.) kein Topf so schief, er findet seinen
Deckel. Fripturä la - Dunstbraten. Zrneul
face -e der Drachen dreht sich um seine
L ä n gs a x e Juc. 68. Gr. Dem. Opäce,l,
pl. -le. Et. Türk. kapwk.

capacitarte sf. ( neol.) 1. Fassungsraum
m, Inhalt. 2. Befähigung f, Tüchtig-
keit. 3. Capacität f (in ihrem Fache her-
vorragende Person).

capáli, (a), prei. v. frans. u. intr. m.
der Hacke arbeiten : hacken, kars ten BI-
BIC. 378 /Cat cetpalesci, Vine nóptea,
te-odinesci). Et. Magy. kapdlni.

capama, sf. Art gedämpftes RagoCit, zB.
AL. O. I 505 (së-mi feted la maset . . vr'o mu-
saca, vr'o capama). Et. Türk. kapamw.

capwn sn., pl. -purl, ÎNV,. Vorraths-,
Kornkammer f, bes. -ul impèreitesc das
kaiserliche Fouragemagazin in Constantinopel,
zB. FIL. Cloc. 127 (acest judef este un capan
imperatesc nesecat); GHICA VI (grew, orçl ,
ee se luau .. pe preturile fixate de marele Ca-
pan din Tarigrad).

capanWil sm. NV. türkischer A rmeeliefe
r a nt, zB. CL. XIX 300 (capanliii au taint
nartul gretului .. pc gase lei Gr. Qu.
auch

apwra sf ., pl. -pgfrl, TR.= arvuna : H an d -
geld n. Et. Serb. kapara = it. caparra.

cäpastra, (a) etc. siehe apéstra, (a) etc.
ca pat etc. siehe ca,pét etc.
cdpa'u siehe copogú, Gr.
capca,na sr, pl. apcg,nl, MOLD. = cursa :

Fa lle f, zB. de sóreei Mausefalle; Dos. Ps.
1N V. Ps. 24 Z. 51 (Cei tu imi vei scóte de [sic]
eapeanä Piciórele, din cursei vielénei); AL. CL.

VII 452 I Am prins hoful in capcana tail.
Gr. INV. Et. Tfirk. kapkwn.

capcdwn sni. 1. in der Volkssage : A r t
Menschenfresser mit einem Hundekopf,
zwei Mäulern etc., zB. DELAVR. SULT. 217 (Bu-
nicele . . le spuneau . . de ceipueluni
cu doué guri); BARAC HAL. II 96 (nisce eittcei-
uni meinceitori de enneni cu capetele de cane).
Die Sage v. den -i geht auf das Alexanderbuch
zurfick, vgl. ALEXANDRIA 1842, 104 ajunse
la o tetra" ett órneni cetteduni,dinaintecu obraz
de om si greda omenesce, 'tetra dindërëpt cap
de aline si lätra ceiinesce). Näheres S,EDAT. Il
25. Daher: 2. Spitzname der Tataren,
wegen ihrer eigenthümlichen Schädelbildung,
zB. JIP. OPINC. 60 (nici de Léh, nici dc Cáj-

cáun, nici de Turcaritei, nici de Gree). Gr.
MONT. MOLD. e-', auch apcfi,n(e), OLT. TR. cat-
awn. Et. Unbek.: ceipcet,n(e) ist Volksety-
mologie.

capcé/n siehe cafp I, Gr.
cdpchia, (a) etc. siehe apïa, (a) etc., Gr.
cdpci,n(e) siehe apau,n, Gr.
capeginl siehe capigili, Gr.
capwld sf., pl. -le, (neol.) 1. Damenhut m,

zB. XEN. BRAn1 41 (critici asupra capelei eu-
Mud X.). 2. (mil.) weiche Mütze. 3.
C ap e Ile f (Musikbande ; kleine Kirche). Gr.
Dem. pl. -te.

capelwn sm. (neol.) Caplan rn.
capvImalistru sm., pl. -magqtri, (n col.)

Capellmeister m.
cdpelefs sm. R eig en führ e r m FaiNcu MoTii

133 (birae saü ceipelesi, inseircinati cu con-
ducerea jocului). Et. Unbek.

cdpenél siehe chepené,g, Gr.
caTer sm. (neol., bot.) Ca pernstr auch »i

(Capparis spinosa).
ca,perä sf., pl. -re, (neol., bet.) Caper f.
caTes adj. energisch ODOB. MV. '1894,

61 (muere capesel i detunósei); BARONZI D.
Et. ewp.

cdpëstra, (a), pre. -trelz, v. trans. b e
schliessen Strru Nor. 69 (Noi ceipéstreim
cartea II-a prin o paralelei niängetitóre pen-
tru moralitatea locuitorilor acestei fëri).
Et. ceipëtstru.

cdp&stru sn., pl. -pe,stre, Halfterni (f),
zB. BIBLIA 1688 Jes. 37, 29 (vela pune capes-
tru in nasul teat si friii la buzele tale).
Gr. -tra'q, pl. -ge, ferner SPER. AN. 1892
I '109 im Reime. Et. Lat. capistrum.

ca'pét sn., pl. -pete, I. eines der beiden
Enden eines Dinges: E nde n, zB. C. NGR. 35
(am alergat la celalalt capët a galeries); SBIERA
128 ( Biata babei . . au povestit tóte . . din capet
si pinei 'n capét). 2. En d e n, Ggs. inceput,
zB. Dam. 475 (Vede 'n capët inceputul City,
scic së le 'nvetel; I. NGR. CL. VII 52 (eine va,
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ajunge din noi . . la statua cea din capet, va
ctistigal; Mix. 107 Ivenise in Ardél pe la ca-
petul lui Julie). Jetzt v. Zeiträumen kaum
mehr gebräuchlich. A pune unui lucru
einer Sache ein End e machen, zB. GHICA
CL. XVIII 23 (me hoteiresc a pune capet acelor
intrigi); NAD: Nuv. II 10 (Se geindi deci se pue
cap& vigil, de holteiii si se se insóre). A
duce c. la - bun etw. gut zuEnde führen
ISPIR. LEG.2 18 (dupei ce duc trebile la capet
bun). Wohl Gallicism (mener et bonne fin).
3. übrig gebliebenes kurzes Stack: de afel etc.
E n d chen n Zwirn etc., de luminare S tii p f-
chen n Licht. Häufig dem. ape;e11, pl. -le,
zB. AL. OP. I 598 (un sfesnic cu un ceipefel de
luminare). 4. Anfang m. Nur in: din -
(wieder) vom Anfang, von vorn, zB. CANT.
1ST. 1EROGL. 325 (iareisi alfavita di'nceput a citi

buchile din cap.& a prociti incepura); GANE
CL. XIII 48 (Acolo se incepu beutura din ca-
pet). A o lua din - wieder von vorn an-
fangen. A scrie, a citi, din - eine neue
Zeile anfangen. Din - ! neue Zeile! 5.
POP. Achse f CRÉNGA CL. X 380 fprrr ! se
rupse un capet); XI 22 (se-i rupei vre-un ca-
pet saü alt-ceva de la car). II Vgl. ca,p I
11, 13, 14 u. 19 d, h, i. Et. Calpêt ist eine
jiingere Form für calp, aus dessen pl. ca,pete
erschlossen.

cdpdta, (a) I. v. trans. 1. erhalten, be-
kommen, FAM. kriegen, zB. am -t aç o
scrisóre din Viena ich habe heute einen Brief
aus Wien erhalten; IARN.-BIRs. 415 (Cine-i
gazdei i avut, Too ii dau bani imprumut ;
Da noi care nu avem, Gerem si nu ceipeteim);
170 (Thar& Warn meiritat Si rea sócrei-am
ceipetat). Taci si mori in legea ta, Cei tu
celpetg ! (AL. PP. 211) schweig und stirb in
deinem Glauben, dir wird dafür der Himmel
zu Theil werden. Prim post si rugeicluni se
capet ertarea acestui *cat de la D-deu (C.
NcR. 28) um durch Fasten und Beten von Gott
die Verzeihung dieser Sande zu erlangen. 2.
geschenkt bekommen. Se unibli prin sat
Dupei ceipétat (Bioic. 55) dass du im Dorfe
betteln gehst. De -t geschenkt, zB. MAR.
NASC. 114 dupei scaldei, Lcopilull se unge cu
unturei reinceda de ceipetat); VLAH. Ic. 107
(Copiii, giitifi in vechituri de capetat). Copil
de -t Jungferkind M. NASC. 60. II. a se -
etc c. POP. etw. bekoffimen, zB. SPER. AN.
1892 1 292 ( Dami vrei fi de te-apuci, C'un
bacq4 frumos te caperi). Gr. Frei. 4 ca,pét,
2 -peg, 3 -pètä, 7 se -pete.-- Et. Zu lat. caput,
vgl. it. capitare «gelangeu» (mi capitò tra
mano un documento importante).

cápétde,r sm. der kein festes
hat Sup NoT. 55 (capetaerii plugari si lucra-
tori); 63. Et. ccipéteeiu 4.

CAPECAPE

cApetkiii sn., pl. -tá,e, 1. Kopfkissen n,
zB. OLL. HOR. 202 (,51, varsa lacremi ne'ncetat
pc capetau-i rece); DELAVR. SULT. 239 lam sc

spuiu [nüml. basmul],dacet mi-o face pola
dipeteilu o fatä frumóscil. 2. K op fseite f,
Kopfende n des Bettes etc. La ceipeteriul
cuiva zu Häupten Jds., zB. MARG.2125 a
(lacov ..au luat piatra si au pus la capatetiul
lui). 3. einer der beiden Balken, auf denen die
Welle des Mühlrads, das Weinfass im Keller etc.
ruht: Unterlage f, Lager n. 4. Ort, wo
man versorgt ist: Heim n, zB. TEOD. PP. 295
(Cei tu m'd lasat seirac De panzint si de co-
pii , Farei nici un celpeteciu). A face cuiva-
Jdin. ein Heim gründen, ihn versorgen,
zB. ISPIR. LEG.1 I 18 (trebue se sea; se-ei faci
tu un ceipetalu); Opos. MV. 1886, 25 (am
trei feciori, Maria Ta . « Apoi se le facem de
[sic] celpetiiim ; se-i insureim»). Om faro, -
Mensch (hes. Bauer), der kein eignes Heim be
sitzt, dann überh. der keinen festen Wohnsith,
keine Angehörigen, keinen Erwerb hat: Ob-
dachloser m, Lump, Vagabund, Land-
streicher, zB. I. NGR. CL.IV 87 (S'un mire
se-i alegei de ném i purteiri bune , Iar nu
ca se o lese in dragosti se se dee Cu Omen?,
far' de name si far' de ceipeteie); CL. XVI 263
(comóra . . se sleise , Pintea remase fara
ceipéteau). 5. MONT. capet Ende n,
zB. ISPIR. Juc. 8 (amindoue ceipetaele sfórei se
petrec prin geiuri ) ; DELAVR. PAR. 196 (peda-
gogii . . asedati in capetelele celor doue mese
lungi) ; DELAVR. SULT. 79 ( Geltre ceipetedul din-
teriu al vremilor, pinet unde prastia mini
nu azvirle). 6. Redensarten: al a da de ca-
petetiul unui lucru herausfinden, wie es sich
m. einer Sache verhält: einer S ache au f den
Grund kommen, sich in ihr zurecht fin-
d en, zB. Opoo.-SLAv. 194 (Se intimpa . . ca
insusi imperatului se i-se arate in vis nisce
semne carora nimeni din invelafii, . . Egiptu-
lui nu le putea da de capetcliu); ISPIR. LEG.1 I
97 (inirci in casa si vedu o arababurei de nu-i
mai da nimeni de capetaiu). b) a esi la -
cu cn. mit Jdm. fertig werden IARNIK CL.
XV 109 (multa munca trebui pina se ia a la
ceipettiiu cu dinsa). c) a nu sci de cape-
teriul unui lucru nicht wissen, wie es sich
mit einer Sache verhält, wo sie sich
befindet ISPIR. LEG.2 103 (isi aduse aminte
de tatill sau si de mumei-sa si se intristá ca
nu scia nimic de capetaiul lor). Vgl. ca,p
I 19 f u. i. Gr. MOLD. -OW, BAN. MAc.

Et. Lat. capitan eus.
cdpeta,la etc. siehe apeté,14.
capete,1 siehe carp& 3 u. cgpeN'IA 2.
capeOU sf., pl. -te,le, 1. Koplge-dell n,

-stack des Zaums, zB. MAR. NUNTA 633 (la
apol de la caul din drépta capelala de pe cap '.
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Der Zaum (Mu) besteht aus zabala (Gebiss)
u. ccimpuri (Zügel). 2. abed]. K op Fs t ü ck
n, n ( XVFOLX:0 BIBLIA 1688 häufig,
/.13. 2 Chron. 3, 15 v. Säulenhäuptern (stilph
de cog, 3.) de nalfh, si capetelele lor de 5 con);
Ps. 39, 11 vom Anfang eines Buches Ilsntru
apefele de carte scrisu-s'au pentru mine).
Dry v. nicht , sondern cApepf 1 Exod. 38, 28,
apekal 3 Reg. 7, 19 u. 30. Et. ca,p, pl.
-pelt; ; nach zaba,la aGebiss» (v. ksl. zanba
«Zahn))) gebildet.

capete'nie sf. 1. Oberhaupt n,Anführer
In, zB. Fn. Cloc. 315 (intr'ascuns aa si ales
de capetenii, ale lor pe Macedonschi si Pro-
dan). 2 de hauptsächlich, Ilaupt-,

XEN. BaApt 3 De la Dorna pine& la Matra
intinde una din rarnurile de cdpetenie ale

(arpatilor); CL. IX 11 (vedent in [bisericile]
rele ma de capilenie detndu-se singura im-
portangi numat cons'ructiunill. Lucrul de
die Hauptsache. Gr. MOLD. apit-. Et. cafp,
pl. -pete, u. Suff. -e'nie (ksl. -en-ije).

capetPna sf., pl. -nl, 1. Kopf m v. grösseren
Thieren, insofern er vom Rumpfe getrennt wird
od. ist, ZB. ION. SUPERST. 59 La creicittn, cetnd
se tac porch, se bagel mal intetitt ceipefina in
casei, eu vital inainte). Auch geringschätzig
vorn Menschenkopfe: Kopf m, Schad e 1, zB.
AL. PP. 89 (Cdpefina i-o tell= ?i la corbh o
jarutiam); am. 138 (Atunci lumea 'n cape-
(inel se 'nvirtea ca 'ntr'o moriscei). 2. v.
kopfförmigen Dingen: Kopf m, zB. dc vargei,
de mac, de usturolu, de cuitt, de bold Kohl-,
Mohn-, Knoblauch-, Nagel-, Stecknadelkopf; de
zaluir Hut Zucker, Zuckerhut. Gr. Von Mol-
dauern hating cAp4Pná geschrieben; doch auch
MARG.1 '139 a (dgg. MARG.2 200 a). Et.
Lat. *capit-ina, v. caput, -itis, «ICopf», vgl.

reidec-Vnei etc.
capeldno,s adj. 1. gross-, dickköpfig, ZB.

ODOB.-SLAV. 155 (lupul e cdpetinos). 2. fig.
dickköpfig,-schädelig (= beschränkt), zB.
AL. PP. 340 (Ce folos cei esti, frumósei i la
cap celpefinósei). Gr. Von Moldauern häufig

geschrieben.
cäpetui, tab -tuelsc, v. trans. : pc.

Jdn. versorgen, (gut) unterbringen, ihm
eine Anstellung geben, o fatii ein Mädrhen
verheirathen, an den Mann bringen, zB.
SLAvict. CL. XII 445 (aved din ce se treilascei
si nu se ternea ca-i vor remânea copiii neca-
petuifi); 1SPIR. BSG. 30 (Cu dragei inimá v'as
primi, respunse gazda ; darei . . n'am loc unde
sä ob" cdpetuesc pc tog); das. 25 (Si nerCrnei-
indu-le nimic de la paring, , au plecat in
lame ea se se ceipetuiascet). Et. ca,p, pl.
- pete. Vgl. auch cetpètetiu 4 u. cdpui, (a).

capetufwla sf., pl. -tuellY, Lv. U. OLT. -tuefle,
Versorgung f, Anstellung, (v. Mädchen:)

Ver he ir a thung (insofern sie dadurch versorgt
werden), zB. BIANU MED. 90 (el find un orn sa-
r w, farei nich un mifloc de capetuiald1; Dk-
LAVR SULT. 16, v. Mädchen, die m. den Burschen
scherzen (si , din una intr'alta, se 'ngrósa
gluma si capélniala vine, cci mos popa cc
astópta).

apia, (a), preL -pï z , I. y. int r. 1. v. Schafen
etc.: die Drehkrankeit bekommen(infolge
Eindringens des Drehwurms in's Gehirn). Ca-
pierea, tul oilor die Drehkrankheit der Schafe.
Daher: 2. fig. FAJA. V. Menschen: närrisch
werden, den Rappel bekommen, fiber-
schnappen, zB. AL. CL. III 270 (si d-ta vrei
se te insori? s Ba, ferdsca D-;leu ! dórei nu am
cdpchlat la virsta mea»). II. V. trans.: pc.
Jdm. den Kopf verdrehen, ihn verrückt
m a ch en AL. OP. I 505 (aO ceipchiet cu too: in
L. csci, ba tined nz'ari edpchiet si pc nzine! ).
Gr. MOLD. dpchl'ar. Prei. 3 ca,pie DRAGHICi
Ic. 40. Et.

capla,lä sf., pl. -pïe1.11; OLT. -pïeele, D r e -

k r a nkheit f, Drehe. Gr. MOLD. apcinallä.
capichehwe etc. siehe capichehalaf etc., Gr.
capichehaia, sf. ehem.: Geschäftsträger

m, Agent des Fürsten bei der Pforte, ni. dem
Sitze in Constantinopel, zB. AMIRAS LET.2 II 103
Avea Petriceico -Yodel la Pórtei capichihala

pe Dimitrasco Cantacuzino). Es waren deren
oft zwei (od. mehr?), ZB. CANTA LET.2 III 187
(avind eapichiheii greci, la 'farigrad pre Avis-
tarh Postelnic fi Constantin Postelnic). Gr.
Auch ferner sg. -chilme, pl. -hag.
Das Genus belegt AMIRAS LET.2 III 118 (capi-
chihaelele s Ile), doch dürite es geschwankt
haben, wie bei beizadea etc. Et. Türk. kapp-
kjajasyl ZENKER 691 h.

capichehaiall,c subst. ehem.: Agentschaft
f bei der Pforte, zB. EN. COGALN. LET.2 III 250
(ea se" lipséseet Neculachi din capichchaelicul
Moldova). Gr. Auch -haelPc.

caple,re siehe capïaf (a) I I.
capietivra sf., pl. = ceiplere DRAGHIC1

Ic. 39 Lee pentru ceipieturet).
capigi.-ba* sm., m. art. -set pl. -§1,

ehem.: Chef m der cap (siehe capi-
gi/u). Et. Türk. kapyb/-bay,.

capigilwr-chehaïv sf. ehem.: oberster
Chef d er capigii (siehe capigiqt). Dafür
chehaiaoa capigiilor BALc. 102. Gr. capl-
gila,r-chehalasiu V AGAR. 110. TES. Il 285.
Et. Türk. kapyblafr-kjajasyl.

capigiqi sm. ehem.: Kapidschi, m, wörtl.
Thürhater, Art Bediensteter am tfirk. Hofe. In
die Fürstenthümer wurden capi gil zur Ausfüh-
rung wichtiger Aufträge des Sultans, bes. zur
Absetzung u. Hinrichtung v. Ffirsten gesandt.
Die capigiistanden unter mehreren capigi-basi,
deren Oberhaupt wieder der capigilor-chehaha
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war. Gr. Qu. auch capegiftl, caplgiql; ferner
capugifti FIL. Cfoc. u. GHICA öfters.

capinto,rturd sf., pl. -11, (zool.) Wende-,
Dr ehhals m (Junx torquila) Qu. Gr. BAN.
capuntufrt-, capuntirlt-, caprantufrt-, Gosj
caprento,rt- COM. MAR. ; -torg STAM. ; ca,p in-
tortocaq BAR. Et. ca,p intOrt, veralt. Part.
V. a intófrce. Zur Bildung vgl. codobafturci.

caplolda's sm. A m ts college m FIL. Cfoc.
133 (Dar ce o se diet capiolda§ii mei, cand
vor afla`.11; 214. Et. Tiirk. kapy,-joldcay,.

capisliz sm. Landstreicher m, Vaga-
bund MSCR. Anf. sec. 19. REV. Toc. II 404
Isé-mi dea neferi, ca se nu umblam singuri,
cad, sint multi capisizi ). Et. Türk. kapu-
stez REDH.2 1436 a.

caTiqte sf. heidnischer Tempel, zB. ISPIR.
D. (o duse intr'o capige de ale Minervel).
Wird auch v. Kirchen nicht griech.-orientali-
schen Ritus, bes. armenischen gesagt, zB. HASDEU
IV. 46 (Mai avea Iasul o capige w menéscet,
o capelei catolicci §i trei biserici romtine); SIM.
DASC. LET.2 J 412 (mai bucurosi sint tpapis-
tasii] sè mórgei la biserica rometnéscii deceit la
capistea celorlalti Unguri). Et. Ksl. kapigte.

cdpiste,re sf. MUNT. MAC. Mehl-, Backtrog
m der Bauern, zB. .5EvAr. IV 152 (le amestecci
fbabape tete acestect] cu. «aluat din Creiclun
le punc in dipistere §i pune niicà miere de
fagure peste ele). A§t6ptei mai cintetitt se veqli
alb in (Redensart) warte erst das Ende ab.
Daher DELAVR. SULT. 229 (se intorcea pe la
amurg ea alb in ceipesterie [sic] : cu d'ale gurii
pentru ict, cu bóbe pentru persäri..). Gr.
Qu. auch -te'rie. Et. Lat. capisterium bei
COLUMELLA U. häufig im Mlat. (siehe Duc.).

cdpita, (a) siehe apifr (a).
capilä sf., pl. -0, L (de (in Heu-) H au fen

m. Die Heuschwaden (brazde) werden zunachqt
in kegelförmige Haufen (ccipite)gesammelt, aus
denen dann Schober (stoguri) gebaut werden,
zB. AL. POESII III 68 (Unii brazdele rästórna,
in capiti altii le adunci, Le cleidesc apoi in
stoguri §i cu. stuh le incununei). 2. MOLD.
(SUCEVA) ". de mesurci kleiner Heuschober
v. einer Klafter Höhe Com. Et. Slay. (nslov.
poln. etc.) kopica. Vgl. auch

capita,1 (lied.) I. adj. 1. wesentlichst,
H a up t o grertlei -ei ein Hauptfehler. 2.
T o d ( es) -: pecat Todsünde, pedépsii
Todesstrafe. II. sn., pl. -lurl, Capital n
(pl. -lien), Hauptsumme f : -ul social das
Gesellschaftsvermögen, -de cu noscinle Summe
der erworbenen Kenntnisse.

capita,14 sf., pl. -le, (neol.) 1. Hauptstadt
f ; il judet I3ezirkshauptstadt. Gr. capitaq
V Ac.ka. 110. TES. II 256 (Sofia capitalul
.gariei) . 2. (litera) (tip.) Versalbuch-
stabe m; micci Capitälchen n.

apita'lä siehe capeN,/ä.
capitaliaat (a), prep. -,§e,z, v. trans. (ned.)

capitalisiren.
capitali'st sm. (vied.) Capitalist m.
capitaliza, (a) siehe eapitaliba, (a).
capita'n sm. 1. Ha up tmann m (pl. -leute),

zB. INDR. 245 (Slujitoriul este datoriu se aju(e
capitanului sau). Bes.: a) MOD. Anführtn.
einer compa,nie, Officierscharge zw. locotenent
u. major. ehem. Titel verschiedener A mts-
personen, so: - de judet Befehlshaber einer
Truppenabtheilung fcapitaniel v. '1000 Mann
(solcher befand sich je eine in jedem District);
de tirg Polizeiliauptmann MELH. CH. 31 u. 405;
de margine Grenzhauplmann AXINTE LEr.2 11
172; de codru MUSTE LET.2 HI 81. 2. (de
corable Schiffs-)Capitän in. Gr. apeté,n
JIP. Oensic. 88 (El [näml. Domnitorul] e numit
agi de natie dipeténu capetcnilor), nach ca-
petenie gebildet. Augm. verfichtl. apitä-
nolti JIP. OPINC. 158. Et. It. capitano.

cdpitanat sn., pl. -turi, Hauptmann-
sch a ft f BALc. 606 (Buda Negru, viind in
Tara Rorncinéscei, gasi aei deosebile eapita-
naturi 1.

capitané,sä sf., pl. -ne,se, Hauptmanns-
gat tin f, -frau, z13. I. NGR. CL. IV 344 io
ceipitanései pc care o veçluse in gradinei prim-
bleindu-se la bratul barbatului eV.

cdpitänwsc adj.Hauptmanns-, zB. AXINTE
LET.2 H 172 (au ?Mrs in gazdei la casele ca-
piteinesci).

apitänife sf. I. Standmeines Haupt-
manns, Capitäns. 2. ehem.: - de judet
Haupt rn annschaft f, Truppenabtheilung v.
1000 Mann, zB. FIL. Cfoc. 191 (zapcilicurile,
polcovniciile de poterei qi capitaniile de judet).

cäpita"n-palp sm. Kapudan-Pascha m,
Grossadmiral der türk. Seemacht, zB. DION. TES.
II 167 (acest ceipitan-paqa era gatit cu mare
putere de o§ti cu galidne pre mari fi pre uscat
asupra Moscalilor). Et. Tark. kapudan-
paga.

capitatiwne, gew. sf. ¡tied.) Kopf -
steuer f, zB. &Lc. 633 Casele dorobanlilor
se scutesc de capitatie qi de recrutatie).

capitewlä siehe cApeté,l4.
capited sn., pl. (neol.) Capital n,

ZB. DELAVR. PAR. 261 (stilpi cu flori la capi-
teluri).

cdpité,lä siehe capeN/16.
cdpite,nie siehe cApete,nie, Gr.
capitit (a), prei. -ptsc, v. trans. : final das

Heu in Haufen legen, zB.Suru Nor. 93 (çlioa
de ceipitit fin o falce). Gr. -0, TEOD. PP.
382 II (se dainz, se ceipitam). Et. capiqa.

capPtol sn., pl. -le, (neol.) Capit el n.
capitona, (a), preg. -ne,z, v. trans. (moll

polstern.
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capitois adj. (neol.) vom Weine etc.: zu
Kopfe steigend, berauschend,zB.OLL.
HOR. 239 (Vinul, la eel vechl, find prea
eapitos, nu se putea bea gol).

capitula, fa), pra. -le'z, V. intr. (neol.) c a -
pituliren. capitulalresf. Capitulation f.

capitulaT (neol.) I. adj. 1. zu einem Ca-
pitel gehörig, 2. litera
verzierter Anfangsbuchstabe in einer
Hand,chrift. II. sn., pl. -re, Ca pi t ular n
(Sammlung v. Verordnungen der fränkischen
Könige).

capitulatiwne, sf. (neol.) = capi-
tulare.

calitu adj. 1. v . Schafen etc.: d rehkrank.
2. rAm. V. Menschen: närrisch, verrückt,
zB. ISPIR. LEG.2 278 (acolo ade o meaastrei, qi
ori-cine merge la dinsa, se intórce capiu).
Capiu de femei weibertoll TEOD. PP. 493
fvr'un holleitt Capin de femei). Gr. MOLD.
ca,pchïú. Et. Scheint m. ca,p im Zshg. zu
stehen ; vgl. it. capogiro «Drehkrankheit».

caplama, sf. Holzverschlag m (Wand,
Decke,Dach), der in der Weise hergestellt wird,
(lass über eine Reihe v. einander abstehender
Bretter eine zweite, die Zwischenräume bedek-
kende Reihe Bretter genagelt wird: a bate scam-
dmile - die Bretter in der beschriebenenWeise
auf einander nageln. Et. Tiirk. kaplarna,.

cäpläul siehe c1ap6utg, Gr.
capodoTerA siehe calp I 18.
capofn siehe clapo,n, Gr.
caporwl sm. (neol.) =cdprar 2:Corporal

7n, Gefreiter.
capo't sn., pl. -turf, MOD. auch -136,te, I.

IIaus-, Morgenrock m der Frauen, zB. NAIL
Nuv. I 72 Tifa, in capot numai horbote, Ii sci-
rea inainte ridelndf. 2. ehem. : Art w e it er
Rock, den die Manner der bürgerlichen Kreise
trugen, zB. GHEORGACHI LET.2 111 301 lapoi vel
Vistiern'w imbraca pe too Omenii eel imperil-
tesel pe una cu blane, pe alii cu caftane,
pe allii eu capoturi.. 1. Gr. -pced DION. TES.
1117 3. Dem. -popfl,pl. -le. Et. It. cappotto.

capo,u etc. siehe copolifi, Gr.
caTra sf., pl. -re,1. Ziege f. Redetrart :

la el nu-s tóte caprele acasa = nu i-s tof boll
acasa (s. bo'tt) SLAVIC! CL. V 17. Sprw. : pe
unde a sarit capra, mai pc sus va sdri lada
od. capra sane peste masei,lada sane peste casa
wie die Alten sungen, zwitscherten die Jungen.
Vgl. befi, (a), 2. in Thiernamen :
a) --negra, WBB. auch selbatica Gemse f
(Capella rupicapra), zB. ODOB. Ps. 193 (pe stmnci
albicidse ce se plerd In vazduh s'arata sflata
capra-négra cu cornifele-i crescute in forma
de cdrlig b) capra draculta Würger m
(Lanius excubitor) Qu. MAL 3. in Pflanzen-
namen (vgl. auch ba,rba 4 c): a) caprd nem-

tésca Sumpf-Tr ollblume f(Trollius palustris
Brandza) BR. b pictiorul caprel Geisfuss m
(Aegopodium Podagraria) BB. lira caprel
Bock s b ar t m (Tragopogon) BR. - Auch Name
einer Weintraubenvarietät m. länglichen Bee-
ren. ditrifolul caprelor B a rt klee m (Doryc-
nium) BR. - 4. (Knöchelspiel :) Kn ö ch e 1 nt
von gedörrten od. geräucherten Schaf-
beinen, zB. GIIICA 300 (averea nóstrel in
arfice se sula intr'o vreme pinei la doue mil,
tot capre cureitite in var). VgL aqi,c 2.
5. (Spring-)Bock m (Turngerdth). 6.
Gestell, das als Unterlage dient: a) Bock m,
zB. der Holzsäger, der Pritsche, des Wagens
(Kutschersitz). b) de pod Br ück en p feil er
7n, zB. BELD. ETER. 54(C tpra podului se 'neared
ceici acolo neivilleati). 7. ((flor.)Vorrichtung
zum Heben des oberen Mühlsteins COM.
MOLD. - 8. FAM. Spottname für Griechen,
zB. AL. OP. I 46, der Postillon spricht (Ian din
pecate de-mi, vine rindul Se duc vr'o caprei
sau vr'un jidan, La preivali?uri cule de-a-
rindul). Vgl. auch lafp. 9. Bo ckssprung
m (Art Knabenspiel) UR. 10. A rt Spiel
bei der Todtenwache, wobei sich ein Bursche
als Ziege verkleidet MAR. INMORM. 204. Gr.
Dem. apriffr, pl. -fr. Et. Lat. capra.

caprafoeit sm. 1. B., caprif- Fuss, BR.,
Sirru NoT. 27, aprifóte sf. PTB. Geisblatt n
(Lonicera caprifolium). 2. ulm en blät-
t r ig e Spiers tau de (Spiraea ulmifolia) BR.
Et. Mittelb. aus rnlat. caprifolium.

cdpra,r, LV. U. POP. sm. 1. Ziegenhirt
m, zB. BIBLIA 1688 Amos 7,14 (nu eramproroc
eu nici fecior de proroc, ce cdprariü cram) .
2. (mill Gefreiter m, Corporal der In-
fanterie, zB. SPER. AN. 1892 I 81 f.Egi cdprar?

S'apoi? La serjent spune Si-i vedea
tu, laset ! f. Hat eine Corporalschaft (cdpriirie)
unter sich u. steht rm Range zw. Gemeinem
(soldat) u.Unterofficier (sergent). In der Caval-
lerie u. Artillerie entspricht diesem Grade der
Brigadier fbrigadir ). Et. Zu 2: it. caporale etc.

cäpräri,e sf. (neol.) Corporalschaft f,
R ott e , zB. VLAH. Nuv. 201 (Górna sund sem-
nalul de alarm& 0 cdpreirie fu rinduitit jos,
la scara spitalulta). Kleinste Unterabtheilung
in der Armee, besteht aus 8-12 Gemeinen.

capraqiii siehe aprafr.
cdpre,so adj. 1. Ziegen-. 2. cocen

klebr iger Salbei (Salvia glutinosa) B.
capriclo,s adj. (neol.) launisch, launen-

haft. Gr. Auch
caprifclit sn., p/. -cil, (neol.) Laune f,

Grille, launenhafter Einfall, Caprice
f, zB. NAD. Nuv. Id 28 ($i cdt i-am intrat in
voe! Töte capniiile i-le-am indeplinit!).
Gr. Auch FAM. ferner
sf. DoNict 72.
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capriccyrn sm. t neol. I Steinbock m
(Sternbild).

caprifnü siehe capragolil.
caprilmä sf.7 pl. -me, Hungerbliimehen

- Kr ess e f (Lepidium Draba) BR. Et. Unbek.
capri,ne, copr- sf., pl. MUNT. Narcissef

(Narcissus) BR. - Gr. Sg. copri'nä PTB. -r Et.
Vgl. ksl. bulg. koprina «Seide».

caprlowra siehe c4pri'd'rä.
caprio'r sm. 1. Rehbock m. 2. (Hach-)

S p a rren m, zB. BIBLIA 1688, 3 Reg. 6, 45 tsi
Tibia la capriori ctit ceiptusit-o [näml. casa]).
Et. Lat. capreolus.

cdprievrà sf., pl.-re, R eh n, zB. AL. PP. 207
(Se facemo vinettóre Jupà urqi §i, ceipritire).
Et. Lat. capreola.

cdpriord,lä sf., pl. -refit OLT. -retie, 1.
(espärr n, Sparrwerk, zB. MANOL. 1G. TER.
44 ICeiprioréla bordeialui se face in cettva ca
la case). 2. Verstrebung f OnoR. DC. 23
(ziduri . . proptite etc largi caprioreli de pia-
tret). Et. cciprio,r 2.

cdprióri, tab pre. -re'sc, v. trans. mit
Sparren versehen, zB. MAR. SAT. 224 ($'om
capriori-o mnäml. biseriect] cu chisce, Din loc
se nu se misce).

cdpriwr sm. Cyp ergrasm(Cyperus) BR.
Et. Wahrsch. gr. xentsipo; m. volksetymologischer
Umdeutung.

capritt siehe caprilcïd, Gr.
cdprilä sf., pl. -te, 1. dem. v. caprei.

2. arsei, Glaskraut n, -schmalz (Sali-
cornia) Qu.

capritIo% etc. siehe apricïo's etc., Gr.
cäpri/ii adj. v. den Augen: b r a un, zB. C.

NGR. '17 ttinjitoril ochi ceiprii, umbrifi de
lung); Gr, MONT. -prteld QU., ferner

TEOD. PP. 394. Et. cwpra.
ca'psa sf., pl. -se, (natl.) (Ziind-)Kapsel

f zu Gewehren. Gr. Bisw. ca'psulä, pl. -le.
capsoma,n adj. eigensinnig Jir. REUR. 284

Capsoman tot capsoman !); D. Et.
Unbek.

capso'r siehe caqa I, Gr.
cwpsuld sf., pl. -le, (neol.) Kapsel f. Vgl.

auch ea, psei.
capsula,r adj. (neol., bot.) : fruct Kapsel-

frucht f.
cäpp,nsm.Knacker-Erdbeerstrauchm.
cdp§u,nd sf., pl. -ne, Knacker-Erdbeere

f, Brestlin,g m (Fragaria collina, Varietät der
gem. Walderdbeere), zB. SLAvIcICL. VIII 287
(se duserci ca s6 culéga ceimune în marginea
codrilor). Et. Viell, zu lat. capsa «Kasten».

captat (a), prei. -te,z, v. tran.. (neol.) : un
izvor eine Quelle fass en .

captalain sm. P es t w ur z f (Petasites off.)
BR. ; CRPAGA. CL. XI 186 fii pune (stupului]
de-asupra nisce capteilani[sic], ca s6 nu relz-

CAPRCAPII

batei scirele i plóba inlauntru). Das Kraut hat
sehr grosse Blätter, die in letzterem Beisp.
als Heckel (anstatt des captar) verwendet er-
scheinen. Gr. aptalalcl BR. (nb. Et.
Scheint, wi captwr U. a captiqii, rn. türk.
kaplantwk«bedecken» zusammenzuhängen; vgl.
auch capwc türk. kapalk.

capta'r, POP. -rld sn., pl. -re, St arz e f des
Bienenstocks. Wird oben auf den Bienenstock
gelegt, um ihn vor Sonnenbrand u. Regen zu
schützen. Gr. ap- Qu., aptaqi H. 743.
Et. Siehe captalwn.

captiiv (neol.) I. adj. 1. kriegsgefangen
und zum Sclaven gemacht. 2. balon Fessel-
ballon in. II. sm. Kriegsgefangener m.

captivar t , preh. -ve'z, v. trans. (ried.) fig.
gewinnen, einnehmen.

captiva,nt adj. tneol.) fig. gewinnend,
e inn ehm end, zB. VLAH. DAN H 75 (risul
dretgetlas, captivant).

captivitale sf., (neol.) Gefangenschaft f.
captusadä sf., pl. Lv. u. OLT. -atle,

-qe'le, 1. das, womit eineFläche bekleidet wird :
Ueberzug m,Verkleidung f, V er s ch a -
lung; (a unei, haine etc.) Unt erfut ter n,
Futter (eines ,Kleides etc.). 2. fig. V erhal-
lung f, Bemäntelung CANT. IST. IEROGL. 225
(acésta ..a viclequgului cciptuplei o fetcea [ha-
meleonul] pentru ca in qioa ce va luci ..obraz
etncci mai obraznic a avea 86' pcitel).

câptu§i, (a), prei. prsc, v. trans. I. eine
Fläche bekleiden: (cu qtofel mit Stoff) fiber -
zi e hen , ausschlagen, drapiren, feu
hetrtie) tapezieren, (cu lemn mit Holz) ver-
kleiden, (cu scetnduri mit Brettern) ver-
s chal en, o hand etc. ein Kleid etc. f ütt e rn,
zB. FIL. Croc. 219 Ilaviie ceiptu§ite tot cu pos-
tav rosiu); 341 tun pat mortuar ..cciptuqit cu
chembrica verde); DELAVR. SULT. 121 tperefii
cáptuil cu hetrtie bogatet in tiliac qi tranda-
firi); BIBLIA1688, 3 Reg. 6, '18 (?i eu chedru
au cciptgit casa denlauntru). 2. überh.:
verhüllen, verschleiern CANT. IST. IEROGL.
afters, zB. 310 (de acum inainte umbrele la
dului sè te invaléscei, intunerecul vécului sè
te ceiptuFtscet» fig. 225 ( flanteleonul] cuvinte
cciptwite ingetima). 3. MOLD. POP. erwi-
s chen, zB. CRENGA CL. XII 24 fIa am cciptwit
nisce epuroi §i am de geind jumulesc); CL.
XVII 358 (popa Vasile nu ma, are venituri
hoteirite, abia pe ici pe colo mai captwesce
V2T-0 baba). Et. Siehe captalwn.

cdptu§itwra sf., pl. -rl, Verhüllung f,
Bemäntelung Div. 106 b (intr'aceqtia alta
nu este farei nurnai captuqituri, amagele
mascarale).

capuci,n sm. t neol.) Capuciner m.
capucina,cla sf., pl. -de, (neol.) Capuci-

nade f.
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capugiql siehe capighl, Gr.
capuif (a), pra. -puefsc, v. trans. 1. MUNT.

TR. versehen, ausstatten, versorgen, zB.
ISPIR. CL. XVII 159 (isi puse un stiubeia po-
nosit in cap .. apc cdpuit plecli la Adam);
BARAC HAL. IV 27 (te van ceipui de o funie
de o secure); Doc. Bucur. 1815 TES. II 386

fiesi-care [din birnici cei are a da] o
timid ..la luni hotarite, cu inlesnire se capu-
eve din vreme datoria);
OPINC. 29 (Pentru ce . . traesci ..cu copiii ne-

necapetuili si neluminat,i9). 2.
ergreifen, packen Dos. Ps. IN V. öfters, zB.
Ps. 9 (Ca leu in ograda ascuns lesuesce,
piUt s'apuce si se" ca puiascei); SBIERA Pov. öfters,
zli. 119 (Lpescarii1 au capuit-o si pe dinsa

mr(;na]aprópe de códa peseuinel, untie
alla la ascansa in mil). Et. ca,p: vgl. zn

a capetuif, zu 2 a celpëta,.
capwn siehe clapo,n, Gr.
cäpws siehe colnez, Gr.
captvsa sf., pl. -0, 1. Schaflaus(fliego)

f, Se ha fzecke (Melophagus ovinus), zB. CANT.
Is r. IEROGL. 313 (Ca ccipusa de scinge im))letn-
fla-te). Gr. Dem. cäpu014 D. 2. POP.
Wunderbaum m,Ri/cinus(Ricinus comm.).
Unt de Ricinusöl. 3. A ug e n, K nos p e f
des Weinstocks Qu., zB. LIT. Ludm córda
vita, ingropetm partea din mijloc si läsäm
capusa afarcil. Et. Unbek.

capwsnic, cräp- sm. kohlartige Distel
(Cirsium oleraccum) Qu. Gr. -pufsnic MAR.
NASC. 5. Et. Slay. kapuistnika (in dieser
13edtg. nicht belegt), v. kapursta «Kohl».

capwt siehe calp I, Gr.
caputa, (a) siehe puta, (a), Gr.
capwtä sf., pl. -te, 1. (cizni.) vorderer Theil

des Oberleders : V o r s c h uh m, zB. BIBLIA '1688
Jos. 9, 5 ceiputele cizmelor lor . . vechi
cetrpacite[Tet xtX v Orrop.itoro_11. 2. Fuss -
rücken m, zB. MAR. Nasc 342 I puindu-1
[marna pe copil] cu piciorutele pe ceiputa pi-
ciórelor sale). Et. Viell, part. v. a IinIcapeal
a fassen, aufnehmen».

cdputatwra siehe InaputAtterä, Gr.
capupner sm. (neol.) Glas n Caffec mit

Mi 1 ch, Mélange f (in Caffeehäusern). Zum
Unterschiede v. cafea ca lapte Milch-Caffee im
Geschirr.

ca'r I sit., pl. -ré meist -re geschr.), 1.
(Bauern-, (Jchsen-)Wagenm,Karren.
Vierrädriger Leiterwagen, das gewöhnliche
Transport-Fuhrwerk des Bauern. Un de fin
ein Wagen (voll) Heu. De un car de ani nu
mai venise prin Reidlu (Gm. By. 31) seit
langen Jahren war er nicht mehr nach R. ge-
kommen. Cu al haufenweise, in Menge.
TR. POP. pune ul in pietre pentru c. u.
aluil, sich etw. vornehmen, sich etw. in

den Kopf setzen Qu., zB. RETEG. Pov.V 23
( feciorul s'a fost pus caru 'n pietri sg nu sé
opréseci plait nu va da de soru-sa); 35 (clacei

punea odatei carul in pietri pentru ceva,
apoi nu mal era orn sé-1 ddbuere). A fi a
cincea rólci la (Redensart), das fünfte R ad
am Wagen sein. Ajunge un domag la
un dr cite (Sprw.) de m Verständigen ge-
niigt eine leise Andeutung, sapienti
sat. Prinde epurete cu ul (Sprw.) gut
Ding will Weile haben.S'a rupt drumul
in mijlocul ului sagt der Bauer scherzh. zu
Einem, dem er m. gebrochenem Wagen begeg-
net. Vgl. bolu 3, buturufgei, ceine 8.
2. i.v. überh. Wagen m, zB. MIR. COST. LET.2
I 266 I Minna . . tredind cu carul au védut
pre boeri). Daher noch jetzt v. den Wagon
der Götter, der Alten, v. Prunkwagen u. ähnl.,
zB. Zeus der W. des Zeus, ul lui
Sf. Ric der W. des Propheten Elias (der nach
dom Volksglauben den Danner hervorruft), de
wiz/min Kriegswagen, de triumf, triumfal
Triumphwagen, funebru Leichenwagen; fer-
ner mortilor die Todtenbahre MAR. INMORM.
251. 3. (it/ cu'boi od. nutre, mic) (der
grosse, kleine) Wagen, Bär (Sternbild), zB.
ZAMF. Nuv. 80 (Cele trei, pateu
noscute, carul, closca cu pui, hereslretul).
4. BAN. ul dinelor A r ni c a f (Arnica mon-
tana) H. '1720. Gr. Dem. arm% pl. -te, u.
cäruclo,r, pl. -cld,re, überh. Wa g e 1 ch en y,
zB. für Kinder od. als Spielzeug. Et. Lat.
carrus.

ca,r 2, LV. U. POP. -Ail srn. Holzwurm in
(im Holz lebende Larne verschiedener 1nsecten,
bes. der Xylophagi), zB. MARG.2 52 b (in ce
chip cariul meinincei pre lemn). Kiiria" de
Wurmrnehl. Mcincat de wurmstichig. Et.
Vlat. *carius, aus lat. caries aWurmfrass»,
cariosus «wurmstichig» entwickelt; vgl. it. dial.
cariol, carol etc. (d. i. cari-o:us), port. curun-
cho cari-unculus).

ca,r3! interj. siehe ea,r! '1, Gr.
cä,r interj. 1. Schrei des Raben: k r al, zB.

SPER. AN. 1802 I 145 (de-odatei S'audi stri-
gtind mai tare: Câr, cougar, congtir). Gr.
cwt. CANT. IST. IEROGL. 117 ; ga,r *AT. I 214,
PANN MAR. ORNIT. 37 ; era, PANN PV.4 I 96;
cratil EpAT. 214. Vgl. cro,ric ! 2. Schrei der
Henne: gack!, zB. SBIERA Pov. 292 (closca
cum l-a védut, a inceput sé strige : Garr)* I
clone! clone!). Vgl. clow! u. colcoda'cl
3. bezeichnet ausweichende Reden: a
face mi Ausflüchte machen, zB. VLAH.
GV. '180 Po pa toi se codea: cei-i cetr,cei-imir,
insfirsit rémeine ca . . a doUa qli sé-mi dea
banal; SBIERA Pov. 82 (Strlimba-lemne au in-
ceput a face eftr mir, bu una, ba alta); BOGD.
Pov. 146 I Ma Mihaile, bagei-ii minilc in cap

www.digibuc.ro



289

si gerti la locul tdu . Ba cd nu vrati, ba
voiu sè ved lumea ma de-aprópe, ba cá dire,
ba ca mire, arhangelul se tot codea pe lingei
1)-(Jeu..); SEV. Pot 258 ((Kt care, ba mire, dar
n'ave incotro fb-tba], trebue s6-1 dee [pc nepo-
tul ei la mama dracilor] Gr. Auch cafrc..
nillrc, ferner cafra-mlfra, cafrg-nwrg D.

cara, siehe cafro, Gr.
cara, (a), prei. cafr, I. v. trans. 1. wieder-

holt gehend an einen anderen Ort schaffen : a)
apa, lemne etc. Wasser, Holz etc. tr a ge n, zB.
SLAvIct CL. XIV 102 (meitura in caset, spéla
vasele,ceira apa); Fit. Cfoc. 185 (i g. ccirit apoi
bagajul sipeirasi casa Banului). Redens-
art : A apd la put, lentne in pcidure E ul e n
nach Athen tragen. Fig. FA:A. inMenge
zuführen, zB. metncare, betttura la gurei den
Speisen, dem Getränk wacker zusprechen :
tüchtig einsacken, stopfen, schlucken,
zB. DULPU LEG. 20 (la magi S'aset,In..i'ncepu
se' care zdraven Cat î inceipea pe gclt); ettiva
pumni Jdn. mit Faustschlägen bear-
beiten, zB. VLAH. Ic. 38 (Bada si Dinu tei-
bariseret pe ceirau la pumni); ferner
VLAH. GV. 74: Cine scie pe unde l'or mai ceira
peVatele I wer weiss, wohin ihn sein Geschick
wohl führen wird ? b) (cu carul etc. mit dem
Wagen etc.) führen, transportiren, zB.
AL. PP. 78 (Ca se duc se car la noi Averile
de la voi ); BELD. ETER. 65 (Ca, i boi; si de di
twine la Braila se ceira). II. a se 1. Vntr'un
toe sich an einen Ort begeben IARN.-BIRS.
23 L (la cofa albei 'n ?nand i te card la fin-
tema); 470 (cliacul Cand aude clopotul . . se
card pomene); NEC. COSTIN LET.2 II 43 (tir-
goveii . s'au carat cu totul pre la monastiri).
Daher: 2. Fmi.sich scheren, sich packen,
zB. RADut. RUST. 1 119 (la tacci-fi gura si te
cara . Eqi afarei I). Cara-te mach',
dass du fortkommst! 3. sich von der SteHe
b e w eg e n SIDERA Pov. 162 (vite ..atdt de uscate

prizeirite cat abia se cara). Gr. Rd. 7
se" ca,rä AL. PP. 18 im Reime. Et. Lat. *car ro,
-are, v, carrus « Wagen D.

ckrä sf.: a se finea de cdra cuiva in Jdn.
dringen, ihn bestürmen ISPIR. häufig, zB.
LEG.2 334 (strigacci de vitrega.. se Finn de ectra
bartritului seitt ca se-si prapeidesca copiii).
Et. Unbek.

carata 1 sf., pl.-be,1. Art Kindernöte
f aus dem Stiel eines Kürbisblattes D. 2. (la
Crisenï) carabiftä Art Flöte f aus Holuntler
Fititicu Moll! 52. 3. carafiTä Fl ö ten st ck
n am Dudelsack Butt. Atm. mu& III 75. Et.
Vgl. serb. karabe, -bice, das viell, zu ksl. ko-
rabi, ngr. xapipi «Schiff» zu ziehen ist.

cara,ba 2 sf., pl. -be, uraltes_ Weib POMP.
CL. IX 190 to baba carabei, schiópei). Dafür
citärafriThä PP. TR. H. 2267 (Se ve faca .. Din

THUM, Rurnein. Wörterb.

CARACARA

neveste babe slabe i din b tbe ceiteirambe).
Et. Unbek.

carabani, (a), prei. -nefsc, MOLD. FAM. = a
ceira : L v. trans. : intr'un loc in Menge an
einenOrt bringen: (hin-, herbei)tragen,
(zu)fithren, zB. CRÉNGA CL. X 378 (.i odata
incep cu totii a ceireibani la saltele cu puf,
perini moi ..); ders. CL. XV 6 (§i incep a ca-
reibani la cirese in sin); GANE CL. XIX 197
(cdrdbanindu-mi, la pumni in spinare, fara
nici o pricina). II. a se' 1. sich (in Haden)
begeben, sich stürzen, zB. CRENGk CL. XII
24 (Atunci diavola odata incep a se ceirabeini
unul peste altul in turbinca). 2. sich
scheren, sich packen, zB.CRENGACL.1X
456 fsii te ecirdbeinesei, de aid.; ca de nu, e reu
de tine !I. Et. Unbek. Die Aehnlichkeit der
ersten Silben m. a edraf ist wohl zufällig.

carabi,nä sf., pl. -ne, (neol.) Carabine f,
Stutzen m.

carabiniefr sm. (neol.) Carabinier m.
carabiqä siehe carafbä 4 2.
carabotal sf. V i tr io I n ZOLLTARIF 1761 Attu.

ROM. II 248. Et. Türk. karce bojaf.
arabó,ntä etc. siehe carbdfvä, Gr.
cäraws I. sin. MOLD. =gainuci:Maikäfer

m (Melolontha vulg.), zB. PARIM. 1683 CCa. 240
(in locul anilor ce-au nutmeat lacusta si cei-
reibuvi si purecil si omida). Sarmane
pe ce mani inceipusi I singen die Kinder dem
gefangenen Maikäfer. Gr. Fern. cäräbuf0,
pl. Maikäferweibchen n DATC. HORT.
26: IL adj.v. den Hörnern: w ie die Fühler
des Maikäfers geformt Mort. oF. 1878,
4593 to vacei , córnele ceireibuse). Et. Lat.
earabus (gr. x.i.p2PN) «Art Meerkrebs», In. Suff.
-u,q. So genannt wegen der den Krebsscheren
ähnlichen Fühler.

caracaftitä sf., pl. -ue, Kopffüsser nt,
Polyp, Kraken(Cephalopus),bes.Sepie f,
Dintenfischm(Sepiaoff.),zB. GANE CL. VIII
103 (nisce ape ftoróse Wet fund, uncle dor-
meau cracatitele cu mil' de picióre incola-
cite). Wird in gedörrtem Zustande eingeführt
u. dient als Fastenspeise, zB. L NGR. CL. V 102
(alvaoa, icrele, eracatifele si celelalte havari-
cale de post). Gr. MUNT. -', MOLD. cralcat.44,
auch carafe-. Dem. caracticIófrä, pl. -re,
MAR. SAT. 259. Et. Vgl. russ. karakatica,
serb. krakatnica, poln. krakacica etc., zu slay.
krak «einer der v. einem Punkte strahlenformig
ausgehenden Schenkel, Arme».

caracwxä siehe caragaf0.
caracola'n sm. Caracal an, Schwarzohr

n (Felis Caracal) MON. or. 1875, 2255 (Oct ..
de ed negru, de earacolac, de lup); (nach
einem al ten Zolltarit).-- Et. Tark. Lira/ kulafk,
wörtl. aschwarzes Ohr».

www.digibuc.ro



CARACARA 290

caractefr sn., pl. -re, (neol.f 1. Schrift-
zeichenn,Buchstabem,Letter f. 2.
Charafcter m, Natur f, Wesen n: cu,
fara charactervoll, -los. Gr. INV. baractifr,
pl. -rurl, u. cara,cter, pl. -re.

caracteriSaf pr6. -,§e,z, v. trans. ( neol.)
kennzeichnen, characterisiren.

carac terPstic adj . (neol.) characteri-
stisch , be z e i chn e n d: semn Kennzeichen.

caracteriza, (a) siehe caracteriga, (a).
caracwdä sf., pl. -de, MOLD. L.= caras : Ka-

ra usc he f(Carasius zB. DouIct 102 (Chi-
ticul se 'necntase Si cárácude mii In prejmd-i
adunase). Sg. auch collectiv, zB. das. funda..
de diretouda plinei). 2. fig. unbedeutendes
Volk, u.de Leute. Gr. cäräc- DONICI 1.
C. - Et. Unbek.

caradarqcd siehe rácia'fcg, Gr.
caraqa siehe garaffA, Gr.
carafvld sf., pl. -le, MUNT. = garafc :

Wasserflasche f Qu,, zB. FIL. Cioc. 230
(pun apei próspéta in caramfile); PP. REV.
Toc. III 389 / Clondire, calafire De vin §i ra-
chia pline). Gr. POL.; caranfklä POEN. ;
caramti/16 Fn.. 1. c.; calafi,r6 PP. 1. c. Et.
Vgl. russ. karafinu, poln. magy. karafina

caraqtä sf., pl. -te u. cgrägg, MOLD. ein es
der beiden eberen Längshölzer des
Webstuhls, an denen Blatt u. Schäfte hän-
gen. Et. Unbek.

caragalä sf., pl. -fe, MUNT. rzov._ztarcet:
Els ter f (Pica caudata) Qu. Gr. Dicr. Ac.
I 685, Cm& IALOM. MAR. ORNIT. II 48; caraga-
0,n COM. IALOM. das.; caraca,x4, blrha,,stä COM.
MAC. das.Et.Vgl. ngr. xapmcga, nach WEIGEL
auch zapaIrcLva.

caraghnvz I. sm. Poss enreisser m, Ha ns-
wurst, zB. ZAMF. LN. 56 ( Ce Ant eu, cara-
ghiosul d-tale?); GHICA XI f Glumeful Costache
Sturdza, ctind U vede gcitit astfel, it apued ri-
sal primesce cu : ce e asta, caragh'iosule .

Daher: H. adj. was durch sein Aussehen
befremdet u. zum Spotte reizt: wunderlich,
curios, zB. N. D. XEN. CL. XIII 311 ¡Ce ulii
caraghicize ! nu mergi doue minute Hale
dréptel ; pretutindeni nurnai colituri.I. Gr.
MUNT. -gblols. MOLD. pl. m. Et.
Türk. kara, gjö,z « Hans wurst im chinesichen
Schattenspiel».

caraghiozli,c sn., pl. -curl, Possenspieln,
Hanswurstiadef. Fig. Posse f, Farce,
zB. AL. CL. V 285 Nism patrioti farci postari.
se incercasercl a face o revolufie.. . Un cara-
ghlozlic ca tóte revolutiile de la noì.7.

caragro,§ sm. IN. U. MAC. (Silber-, bes. Maria
Theresien-)Thaler m, zB. DroN. TES. If 166 u.
224. Gr. Lv. Betonung nicht belegt; MAC.
ca,ragr(* carlagroq, ragros Qu. Et. Tiirk.
kara, glic)ru,;' ZENKER 647 b.

carala,mbä sf., pl. -be, MOLD. guile:
Kohlrabi m, Knollenkohl (Brassica oleracea
gongylodes). Gr. Auch carala,b5, calararb6;
ferner earara,b4 BR., pl. -bl BAR , calara,mbä
Cm. Et. Mittelb. aus lat. caulis-rapa, vgl.
bes. magy. kalardb, karaldbi.

carambo'l sn., pl. -.bcPle, billard
Ca ra m bolage f : a face caramboliren.

carambola, (a), preL -letz, v. trans. (neol.,
Hiard) caramboliren.

carambolal sn., pl. -jurl, (neol., biliard)
Carambolage-Spieln.

carame,1 sn., pl. -lurl, (neol.) acadea :
Caramellef.

caramfi'l siehe calapälr, Gr.
caramfi,lä siehe carafillä, Gr.
cärämi,c1ä sf., pl. -dl, I. Ziegel m, zB.

BIBLIA 1688 Gen. 11, 3 (se facem ecirdmi4i
se" le ardem in foc). Sg. auch collectiv, zB. a
face, a vinde Ziegel brennen, verkaufen. 2.
de-a cdramiddra Art Knabenspiel, bei dem
ein Ball gegen einen ad die Kante gestellten
Ziegel ( ceircimidórc ) gerollt wird ISPIR. JUC.
41. Gr. Pl. -de BIBLIA 1688 Exod. 5, 46. -
MAC. clurunyi,d1 Dem. -mijcPrä, bei ISPIR. 1.
C. -middfrâ, pl. -re. Et. Ngr. zepap.O.a; zu
MAC. vgl. serb. ixremida, bulg. 1:eramidei.

cärämidwr, Lv. U. POP. -rill sm. Ziegel-
brenner m.

cdrämidäri,e sf. Ziegel(brenner)ei f.
cärämi4i,ii adj. ziegelroth, zB. DELAVR.

SULT. 26 (o basma càrämiçlic, vergatti galben-
verde).

cardmiçló,rä etc. siehe cäränii,dä, Gr.
ca,ra-mPra siehe cA,r I 3, Gr.
cardmizitil siehe cärfimidiql.
cdrämizoafrä siehe arämildä, Gr.
caranfvl siehe ca1ap4fr, Gr.
caranfrlä siehe caratiflá, Gr.
caranhi,1 siehe calapAfr, Gr.
carantiinä 8f., pl. -nl, (fool.) i. Quaran-

taine f, Contumaz: a face Qu. halten.
Daher fiberh. v. einem Local, in das man Ver-
dächtige sperrt: a da, a finea la in Hart
n ehm en, halten, zB. LIT. (hotil la puledrie,
prevenifii la carantincl).

carao,1 siehe curate], Gr.
carapwce sf., pl. -af, (neol.)Rückenschild

»t de Schildkröte.
carwr subst.: a da bestimmen, be-

schliessen Doc. 1814 TEs.I1 370; Doc. 1815
TES. Il 396 (s'au dat caral [lies carar] prin
sfatu tuttwor ca sumaposlajnicilor ..se ny (le
mai multi de cdt 10510. Et. Turk. kararr
wer »wk.

cära,re sf. t. (Fuss-)Pfad m, zB. AL. PP.
62 Urma li-se Verge Pintre. frum,lä ctiqute,
Pe cdrari plerdate); EMIN. 138 gar cdrarile
viefil fiind grele i tinguste, El indeeà sè le
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trédi prin protecfie de fuste). pierde
(drumul §i) auf Abwege gerathen.
A merge pe doué ceireiri (im Gehen) hin- un d
her schwanken, taumeln, torkeln, so
bes. v. Trunkenen, zB. DELAVR. SULT. 25 (Nu-1
vedeai umbletnd pe doug ceirdri, qi un fel de
mindrie il inea d'o parte la hora satubtif.
2. Scheitel m, Abtheilung f im Haar, zB.
DELAVR. PAR. 24 (ou pérul lins fi cu ceirarea
aldsd drept in crescetul capalivi); SPAT. MIL.
LET.2 I 409 (care semn treicsce fi asteicli . . la
Maramurg de se celhuesc ómenii cu ccirare
imprejurul capuluif. Gr. Dem. -rtre, Qu.
auch -ruffä, ferner -rula PP. TEon. COL. 63,
-rz114 D. Et. Vlat. *carraria, v. carrus
«Wagen».

carafs sm. Karausche f (Carassius vulg.),
zB. AL. PP. 384 (at suducul In. pohod ca-
rasul in neivod). Et. Vgl. mlat. carassius,
Fuss. karasi, serb. karas etc.

carasto,Id sf., Querholz n vor den
Hinterrädern, zum Hemmen FRINcy Mop! 98.
Et. Unbek. ,

caral sn., pl. -te, ()zed.) Car at n (Gold-
gehalt ; Gewicht bei Edelsteinen).

cära,t part. v. a ceira.
cardlä etc. siehe carPtä etc., Gr.
caratorr adj. verb. v. a cdra.
cärätuvrä sr, pl. -rl, Transport m,Fracht

f, zB. AL. CL. III 2M fdacci am avea un drum
de fier .., am cet§tiga 50 /a mad numai din
ccireiturel).

carawl subst. I. Bewachung durch Soldaten:
Wache f NEcuLCELET.2 II 292 (generalii carii
ii pusese..pre marginea Nistrului pentru ca-
raul, adecci pentru pazei). Bes.: Schutz-
geleit n, Escorte f NECULCE afters, zB. das.
410 (sei vie la Roan qi sé ict §i pre boerii cai-
macami cu caraul); das.: Feldmarplul l-au
pus [pc postelnicul] la caraul der Feldmarschall
stellte den Hofmarschall unter Escorte. 2.
FAM. a pune un copil, a sé duce la ein Kind
in die Ecke stellen, in die Ecke gehen
(zur Strafe), zB. AL. OP. 1 447 (s6 te duel de-
grabei la caraul i sè nu crlcnesci).Gr. Zu 2:
jetzt caraofl. Et. Tark. /caramel «Wache».

carawld sf., pl., -le, MoLn. auch --//, fast INV.
Runde f, Patrouille, zB. ZAMF. Nov. 93
(Stai ! . . reistea cette-o caraulei din cetnd in
ectndl.

cäräwg sm. (Fracht-)Fuhr m ann m, zB.
MARG.2 151 a tin ce chip este ceireitoul cu ca-
rul, ava qi sulletul eu trupul). Et. mfr.

cäräuqi,e sf. I. Beförderung v. Giitern mittels
Frachtwagen: Fuhr-, Frachtwesen, zB.
Sup Nor. 95 (ant sate dedate mai cu sémei
la industria cäráuieiJ. 2. Fuhrlohnm,
Fr a cht f, zB. AL. CL. III 250 (Ceiratt§ia e
scumpei, psele mai n'avem).

CARACARB

caraval sf. Art Werkzeug der M a -
tr at zenma cher, m. dem sie die Wollhaare
bearbeiten, besteht aus einem bogenfiirmig ge-
krammten Holz u. einer dessen Enden ver-
bindenden Darmsaite COM. MOLD. Et. Wohl
zu ngr. )ap* «Schiff», vgl. it. caravella etc.
«Art Schiff».

carwva siehe cara,b61 3.
caravachiT sm. Schiffscapitãn m ZILOT

D., z B. das. (cu infelept caravachir ce indrépta
la limanuri). Et. Ngr. y.apaßoy.4%.

carava'näl sf.,pl. -ne, Leichenwagenm
MAR. INMORM. 250 (cei mai avuti se duc [la
grópel] etc patafca sari caravana). Et. Wohl
zu tark. kertvan «Caravane», vgl. cherva,n
«Art Wagen». Auch ruth. karavan.

caravainä 2 sf., pl. -ne, (neol.) Ca r av a n e f.
caravaqii snz. pl. weite, unter dem Knie

sich verengende Hosen der Tiirken u.
Serben Qu., zB. FIL. Cloc. 13 limbracat ..cu
caravani de pinzd de casci vdpsiri cafeniu).
Et. Unbek.

siehe gArba,c1d, Gr.
carboa'ntä siehe carbdtv.4, Gr.
carbo,n subst. (neol., him./Kohlenstoffm.
carbonart sn., pl. -te, (neol., him.) Car-

bonat n, kohlensaures Salz.
carbo,nic adj. (neol., him.) kohlensauer:

acid - Kohlensaure.
carbonifefr adj. ()zed., geol. ) k ohl e n

haltig.
carboni§a, prei. -§e/z, v. trans. (neol.,

hint.) verkohlen. carbonikt,re sf. Ver-
kohlung f.

carbonigatiwne, --§a/ge sf. (neol., him.) =
carboniktre.

carboniza, (a) etc. siehe carbonaa, (a) etc.
carki'ntá siehe carbd,v4, Gr.
carbei,v4 sf., pl. -ve, 1. FAM. Silberrubel

nt, zB. Gaz. SAT. XIV 455 (Podul curtii mele e
numai de carabóve). Daher: 2. POP. silber-
nes Fünfleistck n *AT. 11 186. Gr.
carab- GAZ. SAT. I. c., cär4.13- .5EpAr. I. c., car-
bcfivnä GLos. Ac. POP. carbd,n0 (cárAb-
EpAT. 1. c.), pl. --te, zB. AL. OP. I 45 (Ian se

vedem ce baqif arancat boeriu? 0 ju-
mcitate de carbóniei?). Et. Russ. karbo,vecu,
-bovcenecii (gen. -vcenca), v. karbovati «ein-
kerben», wegen des gekerbten Randes.

arbuna'r, Ls. U. POP. -rh.1 sm. 4. Köhler
m, Kohlenbrenner, -händler, -träger.
2. S eer abe m (Halieus carbo) Com.

cärbunärite sf. . Kohlenbrennerei f,
-handlung.

arbunws siehe carbu,ne, Gr.
carbwncul sm. (neol.) I. (pat.) Carbunkel

m. 2. (min.) Karfunkel(stein) m. Gr.
carvul- CANT. D.
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drbwne sm. 1. Kohle f (Stack verkohltes
Holz), zB. PANN PV. 1880 11 67 (Ardeind nu-

teiciuni, Nu se pot face ceirbuni).
2. ceirbuni (de peimintl Steinkohle f, -len

Gr. Dem. cárbuna% Wss. auch
pl. -neg. Et. Lat. carbo.

interj. 1. siehe cetir I 3. 2. a nu
dice keinen Laut von sich geben, nicht
muck sagen, zB. FUND. 62 (trecurci trei dile

pescarul nu ;Use nici mdcar ceirc). 3.
Frangoleo still! schweig!(?) AL. OP. I 1000
(Sanetatea-i pgubéld I Cer,nd i dici: Sus Ga-
hip I if róspunde: Care Frangoleo I); 606 (si
cat al dice ceirc Frangoleo, ajungi in cotunu
Satuleih 844 (Vorba ceia : Care Frangoleo,
hu§tiuliue, s'o dus).

ekra sf. FAM. Buckelm,Räcken(insafern
er etw. trägt), zB. GHICA XIII (nomadi.., du-
cetnd copiii in carcd siù in glugei); ODOB. Ps.
U5 Isfeuiat de crescet §i de umdr de celtre un
leu puternic care i-a seirit in caret). MOLD.

FAM. a avea cu cn. in u. ähnl. es mit Jdm.
zu thun haben, zB. SEV. Pov. 164
teilpd01a, cei cu mine di in cared); 407 (de
m'a fi mnelat, apoi cu mine ii [lies i-if in
cared 1). Eig. wohl m. Jdrn. im selben Joche
ziehen. Gr. C. obl. nicht belegt. Et. Vgl.
ksl. kruka, poln. kark, serb. kekar:a aNacken,
Rückenv. Gegen rom. *car).ica «Last» spricht î.

cärcai, (a) etc. siehe carlif (a) etc., Gr.
cal-caws sm. Tausendfussm(Scolopen-

dra). Der Biss desselben wird v. den Bauern
ft1r unbedingt tödtlich gehalten LEON ZOOL. MED.
16. Et. Türk. kg,rk aja,k, wöitl. aVierzig-
Fuss».

carcälif prei. -lelsc, v. intr. u. trans.
pfuschen, verpfuschen JIP. SUPER. 195 (de

simi (Prang pe inv4eitorii de plugeirie]
carcellesce [sic], cd sint qurei la plugeirie);

JIP. OPINC. 99 (Beigafi bine de séma p6 cine
puneli ochii la alegere, só nu carceiliii lucru
mai r6u). Et. Unbek.

Carcandida npr. m. por. Beiname des Teu-
fels Ep.k.r. II 1435. Et. Unbek.

carce,e sf. Kette f od. Strick m, womit
Vorderdeichsel (tinjalel) u. Hinterdeichsel des
Ochsenwagens m. einander verbunden werden,
z13. CRÉNGA CL. XV 4 (0 sclipuim de cole 0 cóstei
ruptei , de ici o cetrcee de tinjald). Et. Wohl
zu camel ; die Kette wird um die Enden der
Deichseln geschlungen.

careers. ta), u. trans. (zusammen)kram-
p fen Qu., zB. MJIR. NASC. 399 in einer Be-
spretitung (nu-1 junghia, nu-1 carcia, nu-1
spdria); TESAL. ENC. II 12 /Colic& ceirceitóre).
Gr. Qu. auch ferner mf. carcere TESAL.
Exc, j 80, 81. Et. carcell.

carceriii siehe carceq, Gr.

arce4 sm. 1. fadenförmiges, sich windendes
Organ an Pflanzen: (Wick el-)R ank e f, zB.
LIT. Ramurile viei . . se amid prin ceirecii
lor de corpurile de prin prejur). 2. Faser f
am Faden COM. MOLD.- 3. Krampf m(bei dem
man sich windet), zB. VLAH. Nuv. 36 (zgarcit de
carceii de prin töte incheeturile, se ghemui sub
plapomei); &Lc. 78 (apucetndu-1 carcei la sto-
mah, creclu cd i-s'a apropiat césul
Adverbiell Cstislak CL. XIV 370 (peste nópte a

dat holera peste mine 0 m'a famintat i m'a
zgarcit camel). 4. Holzbock m, Hunds-
zecke f (kodes) Qu., zB. LIT. (acrid le imul-
geam [boilor] cdpusele qi ciirceii infipli in
piele). Gr. Sg. auch 1; Lv. nur in dieser
Form belegt BIBLIA 1688 Gen. 49, 11. (legand..
la carceiti meinzul). Et. Vgl. ksl. kruti
rausammenziehenn, serb. kril etc. eKrampf».

ca,rcerä sf., pl. -re, (neol.) Car cer m.
cfircia, (a) siehe cfircelaf (a) Gr.
ca,rcimä etc. siehe cd'relumä etc., Gr.
carcinnn sm. (tied., pat, ) Carcinom n,

Krebsgeschwiir.
carcio,c sn., p/. -curl, Winkelzug m,

(Rechts-)K n if f, Chicane f des Advoca ten, zB.
IANOV CL. V 271 (nu existei alt loc decal
acesta uncle sé fle mai multe fiinte cu qa ta-
lent de inventat ceirclocurile. Dovadei . . colo-
salul numér de advocali). Gr. Auch
bisw. cord-. Ebenso in den Ableitungen.
Et. *cafrcitc, Primitiv v. carcerl eRanken; vgl.
deutsch Rank (jetzt nur noch pl. Ranke), zu
ranken, Ranke.

circincalr, PO'. -Ail sm. Advocat, der Kniffe
anwendet: Rechtsverdreher nt,Rabulist,
Chicaneur. Gr. siehe carciloc.

carclocdrersc adj. rechtsverdreherisch,
rabulistisch, zB. AL. CL. V 139 (dór am
deprins eft sé intore suruburi carclogeiresci).
Gr. Siehe carcio,c.

cArciolg etc. siehe carclolc, Gr.
ckrclumä sf pl. -me, Schenk ef, Wirths-

haus n, zB. INDR. 72 (care cliric se va ar6ta
cei merge la ceirciumet sê mcinince qi s'é bea
acolo). Oft im Ggs. zur Kirche, zB PANN PV.
1880 1151 One te vede intretnd in cetrciumei,
nu dice cd ai intrat sè te Gr.
Murr. auch cd,rclm4, MOLD. LV. cd,rqmä,
jetzt crl,yrn4, ferner MOLD. hiv. crlfclmä
TR. crilmä BIBIC. 269. So auch die Ableitun-
gen. Et. ksl. krüama.

cärciumwr, TN. u. POP. -Ad sm. Schenk-
wirth m, zB. INDR. 495 (Tot cliricul 86' nu fie
citeciumariff). Gr. Sieheceerciumil. Fem.
-m6rd'sä -relsel, MOLD. -nArilä (pl. -tel.

cardinal-if (a), prei. -re,sc, I. V. intr. 1.
Schenkwirth sein, die Schenke leiten,
zB. TEOD. PP. 538 (El dida carciumaresce,
&rot, Ift i chefuesce). 2. t e ch e n Jrp. OPINC.
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51. II. V. trans. Lv. C. mi t et w . (einen
schimpilichen) Handel treiben, schachern,
z13. NEC. Cosrm LET, II 19 &mina sa de altei
parte ceircimeirea bucatele din. easel, peinea
si beutura i pockincle ce le veneau la becift);
MAac.2 206 a (multi . hristosi mincinosi,
multi ceirciumeiritori dc Hs.). Gr. Siehe
cairciumei.

carcIumäri,t sn.,p1.-turi, ehem. : S chenk -
( e n )s t e uer f, zB. NECULCE LEr.2 II 365
seiceiritul si cärcimeiritul care le scornisc Mi-
ha Vodel). Gr. Siehe cer,reiumet.

carcné,lä sf. Mucksenn, Murren CANT.
IST. IEROGL. 176 (feirci léc de ceircnélei ascultci-
toi . . se ne areteim).

cärcni, (al , prei. -ne,sc, v. intr. u. trans.
einen Laut von sich geben, mucksen, o
vorbei ceitrei cn. ein Wort gegenJdn. ve r I a ute n
lessen, zB. CL. XVI 264 (ai face bine nici se
nu ceircnesci, der nu ne-a beiga in semi);
ZAMP. LN. 86 (m'a Prat se nu cricnesc o vorbel
dare nimeni). Mars inainte si nu cricni I (AL.
OP. I 233) vorwärts und nicht gernuckstl
Gr. Mon. meist cricnif. Et. ceirrc ! 2. Ygl.
auch ksl. kruknanti.

ca,rcotä sf., pl. -te, MUNT. in schlechter Ab-
sicht, in kleinlicher Weise erregte Schwierig
keit, Chicane Qu. Et. Vgl. serb. lerkotja
«Unbiegsamkeito.

carcota,s adj. MUNT. der Schwierigkeiten
zu bereiten pflegt, subst. Chicaneur m,
zB. RADUL. RUST. 1 94 (tata lui [näml. al tine-
rulun, Cam cetrcotas din fire, Vrea o tocmélei
ea la tirg 'Nainte de 'ncuscrire). Dafür carco-
to's JIP. OPINC. 78 (misei, veriga i cärcotosil .

ckrc-serdaffr sm. ehem. Landpolizei-
h aup tmann in der Türken Qu., zB. CL. XVII
46 (cloi cecec-serdari si un tufeccidi loviti de
glóntele fianului). Et. Tiirk. kyfr serla)-
dary, ZENKER 726 c, REDII.2 1052 a, m. yolks-
etyrnologischer Verwechslung v. kyfr «offenes
Land» m. kylrk evierzig».

cafrd sn., pl. -duri, 1.. de gasce, de deopii
etc. H e rd e f , S chaar Gänse, Trappen etc., zB.
EMIN. 83 (tin copil umbleind descult Si cerceind
ea se adunc un ceird bobocii multi).
Spec. Unterabtheilung der Schafherde (turmei):
de berbeci, de ceirlani, etc. Bock-, Jährling-
H erde f etc., zB. AL. PP. 55 (Foile cett lc ye-
(Ica, Ceirduri, ceirduri le rupea, Çu boteiul le
mina In codru). Uebertr. de fete etc. Schaar
Mädchen etc., zB. AL. PP. 229 de sus din
raonastire se véd ceirduri de copile); COpLIC
188 (Fetele steal card pe punte). Cu -ul
schaarenweise, zB. IARN-BIRS. 53 (n'amavut
cette una [näml. ceite o dreiguted, Ci cu ceirdul
totdeauna). FAM. un - de ani etc. e-ine
Reihe von Jahren etc., zB. CL. XV 98 (Cu
betreinul era cunoscutei de. un card ile ani);

ZAhlr.Islov. 11 De la unccird de vreme, durerea
bietului Domenica dcvenea nesuferita). Vgl.
calrl I. Redensarten: a) ail baga1 pune
(boii) in- cu en. siehe baga, fa) I L &TR.
AN. 1892 I 209 : gândsce bine, C'apoi intri 'n
died etc mine überlege dir's wohl, sonst hast
du's mit mir zu thun. Et. Slay. *krudu (serb.
krd etc.). Vgl. ciréidel, aufreld.

cardama, sf. 1. Färberwaid ni (Isatis tine-
toria) BR. Häufig in PP., zB. MAR. NUNTA 342
(Frundei verde curdama, Am cu cc me la-
uda). Gr. cadalmat Epir. IV 136; BR. auch
-main sm. 2. de izvóre Brunnenkresse
f (Nasturtium) BR. - Et. Vgl. gr. iiipBap.ov
«Kresse

cardanrym subst. (neol,) Cardamomn(Art
Gewürz).

cärdäsii (a), pa. -qefsc, v. trans.: ct-fi -
pc. Jdn. als Gesinnungsgenossen an sich
heranziehen Jie. REM. 50 (a-si, cardeisi un
cere de órneni mleidiosi care la tóte actele sale
ses-i çlici : da, asa e, stapine).

arcläsi,e sf. MUNT. POP. Cameradschaft f
(im bös. Sinne), Bruderschaft, Sippschaft
Qu., zB. DELAVR. SULT. 25 /Carr/cilia lui, ce-o
tinea d'o sémel,erau /laced de munlei, ca Voicu
Céusului , ca Ionià Rotarul..); Jre. SUFER.
226 Iceind (seltenimea] vede in sine di Wei car-
deisia dregeitorilor d'acolo e unita cu streinu
laconi). Gr. card- DELAVR. I. t. - Et. Thrk.
karda' «Camerad» REDH 1412 b.

cardia% adj. (neol.): (medicament)-, herz-
stärkendes Mittel-

ca,rdic adj. (neol.), orificiú cardic =cardie.
cardi,e sf. (neol., anat.) Magenmund m.
cardina,I(neol.)1. adj. Cardinal-,Haupt-:

numer - Cardinal-, Grundzahl ; cele patru
puncte -e die vier Himmelsgegenden; virtutile
-e die Haupttugenden. II. sm. C ar di n a 1
m (Würdenträger der Kirche; Art Vogel ; Art
Schmetterling; Art Schnecke).

cardinalal sn., pl. -te, (ned.) Cardinals-
w iir de f.

catrel adj. pron. I. inter. u. rel. I. w elch er.
Care tren plécei anteliu? welcher Zug geht
zuerst ab? Care din voi a lipsit eri? wer von
euch hat gestern gefehlt? Träsura cu am
venit der Wagen, mit welchem (od. dem) ich
gekommen bin. Care pe -? wer von (tins,
euch, ihnen)Beiden besiegt den Andern?,
zB. CRÉNGA CL. XII 24 Acum sé vedem care
pe care? OH, el pe draci ori dracii pe dinsul);
OLTANA Pov. I 91 (Care pe care, dise Sfarma-
Piatrei, si se luarei amindoi la trinta). Gr.
Das Correlativ acel kann im Hauptsatze weg-
hleiben: Alege-ti din aceste carli --ei plac
wähle dir von çliesen Büchern (jene) welche dir
gefallen. Care (din scie, se spue wer (von
euch) es weiss, der sage esf Care drückt POP.
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oft nur das Relativverhältniss im Allgemeinen
aus : Cele doue (file grele Care-i Sambeta 'ntre
ele (IARN.-Blits. 257) stall intre care-i Setinbeta.
Mindrulita ta Care-o iubesci tu acuma (das.
248) statt pe care-o etc. So auch AMIRAS LET.2

159 (mullamind lui D-çleu de darul ce
le-au trimis, care e nici, nu cugetaula acósta).
Vgl. deutsch dial. das Pferd, wo ich darauf
reite statt worauf ich reite. Lv. (bibl.)
in - qi statt in qiva ctind nach griechischer
Construction (7) zB. Ev. ed. 1894 Luc.
17, 29 fin care çli a eqit Lot din Sodoma, a
ploat foc gi piatrei pucitise't din cer). Das rel.
tritt Lv. oit, wie im Griech.-Lateinischen, an
die Stelle des dernonstr., um einen Satz an das
Vorhergehende anzuknüpfen, zB. MIR. COSTIN
LET.2 I 343 craiul lepse . . pogora asupra
Cazacilor ; de care pogorire a craiului sciind
Stefan Voda, au trimis la craiul cerand aju-
tor .. J. Auch durch dernonstr. verstärkt, zB.
SPAT. MIL. LET.2 I 121 (In destul ce't tot urnw
(le . . a se sci bine de unde ant, le-au rémas
Pometnilor] qi au. Care acésta bine soco-
tindu-se, aevea este [bedenkt man dieses wohl,
so ist es offenbar] cd nu /aril a lui D-çleu pro-
vedinfie este ..); NEC. CosTIN LET.2 II 41 fIl
dedese facelui Turc] gazdti ..dupel monastirea
Trei-Sfetitele. Care acel Turc fticeamulte
täI. .1. Heute nur noch etwa in pentru
cru) wesshalb, zB.SEpkr. I 97 (A fost odatei
un imperat mare i intelept, pentru care si
era iubit fórte mult de poporul &if 11.V or -
feht Lv. bisw. die prep., wenn sie dem vom Re-
lativsatze bestirnmten subst. vorangeht, zB. EN.
CooALN. LET.2 HI 245 (in sara care s'aü cunu-
nat für in care etc.); CANT. IST. moor- 261
(de lancea carea eu m'am rötnit für de carea
etc.). Syn. Das inter, care fragt nach einem
der Gattung nach Bekannten, cine nach gänz-
lich Unbekanntem. Unul din fralii sea s'a in-
szuat. « Care ? » einer seiner Brüder hat gehei-

masc.

rathet. «Welcher ?» Aber : Adi e nunta. «Cine
se inscirei ?» heute ist Hochzeit. «Wer hei-
rathet ?» II. neltot. 1. - de - mai frumos
etc. Einer schöner etc. als der Andere.
0 multime de palaturi - de - mai meirete
eine Menge Schlösser, von denen eines immer
prächtiger war als das andere.Care (mai,) de -
um die Wette. Norodul alerga (ntai) dc -
se vaçlei acea minune das Volk eilte um die
Wette herbei, um jenes Wunder zu sehen. Se
inclesa care de care va incapea mat' 'nainte

seirute sfintele mogil (Dos. VS. Oct. 8) sie
driingten sich heran und wollten ein Jeder zu-
erst seine heiligen Gebeine küssen. 2. vor
cum : Jeglicher, ein Jeder. Ccind se dau
asemenea spectacole, Bucurescenii toff, aler-
gaU la Colintina care cunt .putea, pe jos, ca-
lare, in ceirufei (GuICA CL. XIX 464) wenn
dergleichen Schauspiele geboten wurden, eilte
ganz Bukarest nach C., Jeder wie er konnte, zu
Fuss, zu Pferde, im Wägelchen. Care cum intrct,
descitlica (das. 463) ein Jeglicher stieg, sowie er
hereingeritten war, vom Pferde. 3. - -
der Eine.., der Andere,Der.., Jener, z13.
INVET, 1642 CCE. 163 Ise dam den carele avem,
carele bucate, carele cuvint bun, carele mil-
cuirel ; DELAVR. SULT. 171 (un valmc4ag de
cimeni, car/ ccildri, car/ pe jos); OD013. Ps. 212
fJur imprejur zciri numai creste de munti,
carii mai marl, carii moti: Wegen
-(le)f cumva , nu-sciu-- , nuq-- , siehe
cceresi, curnvaf u. (a). Gr. Man unter-
scheidet einekürzere u. eine längere Form. Letz
tere erhält im c. dr. den enclit. Artikel, der in-
dessen in neuerer Zeit wieder geschwunden ist,
im c. obl. ein -a. Als dem subst. vorgesetztes
Attribut wird die kurze, sonst die lange Forni
gebraucht, also: spune-mi alma steipin ai ju-
rat credinfei, aber: el e steipinul cardia i-ai
jurat crédintei.

I. Kurze Form.

sg. c. dr. ewre
obl. 04,1'0

pl. dr. cwre, Lv. auch cwri. (geschr. cceri,
doch wohl einsilbig), MuNT. Mon.
cwri (zweisilbig) u. cwri.

pl. obi. aror

masc.

fern.
cwre

geschr. are
cwre, Lv. u. MONT. MOD. wie beim masc.

c'Wror

II. Lange Form.

sg. c. dr. mere, Lv. cwrele
obi. cPrula

p/. » dr. cwre, Lv. MUNT. Aron. cwri
(zweisilbig) u. cwr.f

obl. cfifrora

fem.

cwre, Lv. cwrea
afrïa, r14. geschr. area
cwre, Lv. cWrele u. MUNT. MOD. cwri

u. cwri
alrora
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Für pl. masc. ea, rii findet sich Lv. sec. 161 17 )
!field, selten cat re]; zB. Ev. BRAsov 1580 CCR.
34 (noi card cram nzorri in pécatc); MARG.2
109 b (fca¡ii, cela carei ;1st lasei rugeiciunea).
Der c. obl. auf -a dilate Lv. auf der zweiten
Silbe betont worden sein: cdrueia, ce't-
ro,ra. Belege far caro,ra SICR. DE AUR CCR. 118,
BIBLIA 1688 and. 32, 12; daneben aber z13.
ca,ria INca. 216. Et. Lat. qualis «welcherlei»,
das im Roman. m. qui in Concurrenz trat: it.
quale, frz. quel etc.

caTe2 pl. v. ca'r1.
ca,relesi siehe ca,refl.
care,nä sf., pl. -ne, (neol., nay.) Kiel in,
OLL. Hoa. 369 fCand apele din golfttl Io-

umflate de Notus, sfarima-vor iirlànd
carena tal.

ca,resi pron. I. rel. = care BIBLIA 1688 E.
:VI, 10 fntru cared ç2i vota chema pre tine =
iv div nehot. Lv. ein Jeg I i ch er,
ein Jeder (v. mehreren der Gattung nach Be-.
.kannten), zB. BIBLIA 1688 Exod. 33, 10
stand norodul ei inchina cares de la usa cor-
tului salt» GHEORGACHI LET.2 III 310 Apoi
logofetul de vistierie irnpreunei si cu alti dieci
de vistierie Impart celelalte luminetri arhie-
reilor, egumenilor cciruiasi
(Nod cinstea saj. Noch jetzt PP. MAR. NUNTA
581 (se mérget caresi la casa sa). Gr. Masc.
C. dr. calre(le)I, c. obl. afrulas1; fern. c.
ca,re(a».1, C. obl. nicht belegt.

care'tä etc. siehe earrt6 etc., Gr.
careqi sn., pl. -reqzr. , (neol.) Carré n

(Aufstellung im Viereck).
careva, pron. nehot. irgend Einer (v.

mehreren der Gattung nach Bekannten), zB.
NALL Nuv. Il 140 (Se ferea de toti, par'cei-i
era fricet se nu incépet careva a-1 mängetia).

carfilä sf., pl. -re, (Schmuck-)N ad el f
Cloc. 216 (vre-o cett-eva car fite face) de aur
etc pietre scumpe). Et. Ngr. Roptpi..*c.

cargafutng sm. (neol., nav.)Laufgording f
(Art Leine) Com. GALATf. Et. Vgl. frz. cargue-
fo nds.

calif (a), prei. -relsc, V. trans. v. Würmern:
(zer)fressen JIP. öfters, zB. OPINC. 10 (ce
vierme neadormit ii ceirescemecluva osului?);
Mu. 55 (Ceind talpa casei e ceirita). Et.
ca,r 2,

cari'cd sf. TR. Rolle f (einer Flasche des
Webstuhls, an der Spindel etc.) Qu. Gr.
WEIG. JAHRESB. IV 328 ; al-PO COM., POL.
Et. Magy. karika.

caricatwrd sf., pl. -rl, (neoliCaricatur f.
caricaturi'st sm. (neol.) Car i catur en

zeichner m.
cariie (neoliKnochenfrassm, Cairies

f (der Zähne), Wurmstich m (des Holzes).

CARECARI

cariie (od. cd,rle?)sf. pl. (de suchire) Rinn-
sa le (pl.) Schweisses DELAVR. SULT. 45 (Suchi-
ea curge in ccirie pc obrajii greisulii); 136

(suddrea care le aluneca in carie crete pc cefa
obraji). Et. Unbek.
cariera sf., pl. -re, tiled.) 1. Ca r rière f,

Lau Mahn, zB. EMIN. 138 (la dame a caror
beirba0, ei sperei C'ojangeind ceindva minis(ri
le-a [sic] cb-schide cariera). 2. St ein
bruch ni.

siehe r.
cariil 1a), pral. ca,r1111, I. e. i ntr .1. v . Raben,

El:item etc.: krächzen, zB. RADUL. RUST. 11
215 (un stol de doll: ce se tot invirtea cetri-
ind). 2, v. Hennen: gackern, glucksen,
zB. Pm- Cloc. 8 (ei [näml. ciocoii I salt fórte
bine cum se furet closca dupe otte fara se cei-
rie). Bes. von der Henne, die ein Ei legen
will. Gaina care ccirie (od (Arctic, ceinta) sera,
diminéta n'are ou (Sprw.) Hennen, die viel
gackern, legen wenig Eier. Daher spöttisch
DELAVR. SULT. 41 v. einem schwangeren Mad-
chen ( Asa, soro, .. a inceput ni ceirceie fata
Chivultet). Gr. Zu 2: MUNT. OLT. carat/ ;
ferner c4rargri, GOLESCU bei ZANNE I 468 u.
471, carcäti, 473, Ta. chircgi, WEIG. JAHRESI3.
IV 329. H. v. trans. FAM. verspottend
necken, zB. AL. OP. I 4589 1 Nu rusine . .

se vorbesci aseminea flécuri? Daca te-or ceirli
si ciórele de te-ar auçli1; GHICA 502 ( Intr'un
colt, imprejurul unuimangal, lumea sta gra-
madei ascultetnd cum se cetriiait unul pe altul
trei ini aseglati pe o 11Gr. Pres. 3
earlersce AL. OP. I 346. Et. cetlr, cefirc.

carria,lä sf., -rfeql, OLT. -rlege, V e rdruss
in, Streit ISPIR. CL. XVI 350 (ca sé nu remelc
nici urmet de ceirdiald intre nol).

carilmb sm. I. MUNT. (de ciznili Stiefel-)
Schaft in, z13. DELAVR. PAR. '157 (Are carimbii
cizmelor de ceind era flâcetu). MOLD. dafür
turétcei. 2. MOLD. (de draghina
Leiterbaum m. Eines der Längshölzer der
Wagenleiter, zB. CRENGA CL. X 381 (De-acum
numat se tetii bine de carimbi side spetezel
3. artImb Stabm, an dem die Höhe der
gemolkenen Schafmilch vermerkt wird

El-,:uVr. II '186. Et. Unbek.
Cärindatr, POP. npr. m. POP. = Ianu-

rie : J anuar m Qu.Vgl. auch calendair.
Et. Lat. (mensis) *calendarius, etwa weil in
diesem Monat ein neees Zinsbuch(calendarium)
angelegt zu werden pflegte od. weil mit dessen
erstem Tage (calendae) ein neues Jahr begann ?

carivs adj. (neol.) angefressen, cariös.
carPtä sf., pl. -te, fast INV. K u tsc he f (ele-

ganter geschlossener Wagen), zB. AL. OP. I 46
De-i vr'o carita inchisa bine Cu o duduca

s'un cuconas1. Gr. Mon. care,t4, älter ca-
räitä Qu. Et. It. carretta.
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caritatil adj. (neol. ) rnild(thäthig),
barmherzig.

caritwe sm. Wagenbauer nz, -fabricant
(Verfertiger feinerer Wagen), zB. Suru Nor. 52
(cei mai ghibaci caratasi, leicatusi si stoleri
ant Nemli J. Gr. MOD. caret-, älter carat-
Qu. Et. cariftei.

caritaePe sf. Wagen fabrication f.
Gr. Mon. caret-, alter earät- Qu.

caritwte sf. (neol.1 (christliche Näch-
sten-)Liebef,Mildthätigkeit, Barm-
herzigkeit, Wohlthätigkeit.

cwrtu siehe ctn. 2.
c*Wrjä sf., pl. -ji, I. Kr tick e f der Lahmen,

Greise, Bettler, zB. MXao.2 200 a (crucea este
schiopilor cärja); LIT. (cestalalt scriitor c tre
cu pana-i, ca i cu o cärjei, scormotesce tóte
gunóele). A umbla in cetrji auf Kr(Ìcken ge-
hen. In der Volkspoesie heben uralte Greise
ihre langen Augenwimpern m. der Krücke em-
por, zB. AL. PP. 151 /41 ridica genele, Genele
cu cetrgele [sic] Ca 36-0 vagt óspele). 2.
Krummstabm des Bischofs. Et. Ksl. kri-ri
etc. eKreuz». Zur Bedtg. vergleiche it. croccia,
frz. crosse etc. (d. i. lat. crucea) «Krummstab»;
fibrigens dürfte auch zw. kri u. deutsch Kriicke
irgend eine Beziehung bestehen.

cärjaliwsc adj. der Gärjalii, nach Art
der C. beschaffen etc. C. NGR. 22 fvei lua
fie-care age o suteibaltage ceirjaliesci pe talpe).

Cdrjalifit npr. m. id. Die Cetrjalii waren mili-
tiirisch organisirte Häuber, die um den Anfang
dieses Jh.s in der Türkei u. ihren Vasallenstaaten
in entsetzlicher Weise hausten, zB. DION. TES.
II 198 fPazvandu [d. Pazvantoglu] s'au unit
cu Càrjalii i i face marl, turburdri impèrei-
fiei). Daher v. grausamen, rücksichtslosen
Menschen: Räuber m, Schinder, Barbar
AL. öfters, zB. Or. I '1561 (Pune-ii pofta 'n
cuitt despre beitae, Cetrjaliule, cd s'o ridicat
bdtctia). Et. Nach ZINKEISEN GESCH. D. OSM. R.
VIII 233 gingen die Ceirjalii v. einer Ortschaft
Kirsa in der Türkei aus.

carjwncd sf. Russ-, Blau-, Meernase f
(Abramis vimbla)Com. Art Fisch des Schwarzen
Meeres. Et. difrje ; wegen der Schnauzen-
form so genannt.

ckrjinä etc. siehe catrcIumg, etc., Gr.
c'Wrjob adj. krumm CANT. IST. IEROGL. 107
dreptate sfintei, pune-ti indreptariul si

veçli strâmbe si ceirjobelucrurite norocului).
Et. Zu cevrjei. Zur Form vgl. get,rbov id.

cirjobaft adj. vom Rücken: krumm, ge-
krümmt IARN.-BIRS. 343 (Spate tare ctirjo-
bate ; Varianten *AT. 1143: Spatelate 'ngär-
jovate, MAR. NUNTA 13 : Spate late 'nctirjobate);
PP. MAR. NUNTA Moue fetisóre garjobate [sic]
de spinarel; SPER. AN. '1892 I 8 (Strämbeiturd
cetrlobatei [sic]).

carjoial adj. MOLD. V. Schnäbeln, Klauen,
Hörnern etc.: gekr a m m t, zB. Iwv. Cor. 1878,
39 vorn Schnabel des Adlers (ciocul lung si cetr-
joet la virf). Vgl. inctirjoiaf (a). Et. aerjei.

cerlwn sm. Junges vom Schafe od. Pferde in
der Zeit v. der Entwöhnung bis zur Zuchtreife
(2. bis 4. od. 5. Lebensjahr): J ähr ling m,
Z e itbock , (zwei- od. mehrjähriges)
zB. AL. PP. 54 IS6 ia sare La mióre ?i bolo-
vani La ccirlani, i teirile 1i oile); DION. TES.
H 166 Icatu, cetrlan de trei ani, [se pleitea pe
atunci] 8 lei, 10). Bis zur EnLwöhnung heisst
das Junge mid bzw. minz. Gr. BAN. auch
clocarlain('?)Com. Fern. -nä, pl. -ne, w eib -
licher Jahrling, Zeitschaf n etc. Dem.
-1ana,q, fem. (pl. -ge), ferner -141o'r PP.
.EpA.r. I 113. Et. Unbek. ; magy. herlan( g)
ist dem Rum. entlehnt.

cärlänwr, POP. -rill sm. Hirt In, der die
ceirlani treib t JIP. Orm. 48, Rtua. 258.

sn., p/. -ge, 1. H a k en rn, zB. de
feréstrti Fensterhaken. FAM. a sè face si ch
k r ilm m e n (vor Schmerz etc.) Qu., zB. NAD.
Nuv. I 183 (fenreia . . se feicea cetrlig dc vdta-
mei(urei). 2. H a ken s tange f, ni. der man
den Eimer aus dem Brunnen zieht, zB. URECHE
LEG. 86( 3fetinilelor,cetrlige lungi de fintetnci);
II akens tab m, -stock der Hirten, zB. AL. PP.
202 (ctirligu-i de scutar Nu-i de-alun nici de
stejar). 3. LegeangelfEpAT.IV116. Die
Legeangeln, starke Angelhaken, werden aut
einer Schnur befestigt u. dienen, in's Wasser ge-
legt, zum Fischfang. 4. (de impletit) Häkel-
nadel f, zB. DELAVR. INW. 35 ( bëtretna
mnira ochiurile pe cârlige, da din cap si
vorbea). Die Bäuerinnen arbeiten Strümpfe etc.
nicht m. Strick-, sondern m. Häkelnadeln, meist
nur m. einer : clorapi lucrati intr'un mit
einer Häkelnadel verfertigte Strümpfe. 5. (de
vie) S teckl ing m des Weinstocks, zB. AL OP.
I 615 (rnos Latci li zgärcit ca un cetrlig
de vie). 6. A uskunftsmittel n OLAN. CL.
XIII 459 (are un cetrlig Cu care pote face ca
nirneni se" nu scie Cum am esit la. cap& cu cea
negustorie); 461.Gr. Dem. -lige,1
ferner MAR. INMORM. 165. Et. Unbek.

carliga, (a) siehe Thcarliga, (a), Gr.
cârligwa adj. hakenförmig gekrilmrnt,

zB. C. NQR. 4 (1-nasul profesorului] era cärti-
gat idle& semëna maimult a proboscidei deceit
a vas); PP. CL. XIV 345 (nori4leci de secerele
ceirligeifele). II. cärligati sm. pl. TR. K nöt e-
rich m (Polygonum) Fuss, BR.

carligwr sn., p/. -re, Leistefmit Haken
d a r an , zum Aufhängen v. Gegenständen MANOL.
IG. TER. 300 ( Aleituri cu cofele,intr'un ctirliger
sau pe laviá se geisesce cana sau beirdacul 1.

carlionl sm. MUNT. natürliches (Haar-)
Löckchen, Kräusel, zB. VLAH. IC. 57 (air-
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lionfi blonçli, fini, earl, î tivesc ca o umbra
céfa rotundei). Gr. earl- TELEOR SCHITE 52
u. 53. Pl. -JïÓ'ne ROSETTI TROT. 35. Et.
Uobek.

carlionta', Inearl- fa sè), prd. më -0,z, v.
re 11. MONT. vom Haar: sich k r a us el n, zB.
DELAVR. SULT. 40 (Doi copitag., cu chica ciuf,
ccirliontatei); PANN PV.I If 120 (1-përttl] mal
mull se 'neetrliontézet ).

arlobet adj. siehe cárjoba,t, Gr.
carlobâtu'rä sf., pl. -rl, gekr û m m ter

Gegenstand SPER. AN. 1892 I 8 v. einem
Reifen. Siehe cetrjobvt.

ca'rrad sf., pl. -me, I. Steuer(ruder) n,
z13. MARG.2 7 a to corabie feira de ceirniei i fara
de cordbieriii nu pote trece marea). 2. fig.
(Staats-)Ruder n, zB. BOLINT. 1865 I 171.
(Ctind la ceirmalërii te-am chemat pe
Von Parteien: a fi. la am Ruder sein. 3.
Lenkung f, Leitung, zB. AL. 01).1 1642
(El e eincei un copil nevinovat . Are nevoc de
(tirmci). Gr. Dem. carmiV D. Et. Ksl.
kr uma.

cOrmaci' (a), prd. -ce,sc, v. trans. =a cdr-
: lenken, leiten Dos. VS. Oct. 5 (aceste

sfinte rnaneistiri cetrmiicite 30 de al, de acest
parinte); 7 ftrupurilesfintilor esind din mare
cetrrneicite de D-deu).

cärma,ciii I. adj.: 6e cetrmace Leitschaf
n, -thier. II. sm. Steuermannm,zB.
MA.Ro.2 140 a to corabie de nu va avea cdr-
maciu . .pre lesne se va ineca).

cârana'q sm. MOLD. vorderer Steuerer
eines Flosses; Ggs. dalccitts.

canné'lä sf., pl. -merit OLT. -merle, Wen-
dung f nach der Seite, Schwenkung, B.
ODOB.-SLAV. 164 (Rindunica ..bórei forte re-
pede , feiceind fel de fel de intoseituri si de
camel-if; CL. XII 177 (Radul vëçldnd cei nu e
loc de ceirralei, cei dstea i-se inmóe, date clona).

carmil (a), preA. -me,,se, I. v. trans. I. carul
etc. den Wagen etc. nach der Seite wend en,
zB. AL. CL. I 340 (Undd am rëpedit caii la
vale, uncle am cetrnit oistea spre mal). Auch
absol., zB. SEV. NUNTA 50 (Apucei, omule, boim
de funie, ceIrmesce, int6rnd carul). Fig. zB.
SEV. Pov. 201 (maicei-sa '1 sucesce, ii ceirnesce
[pc betiatul] cá ce are7.8t1-1 clOre, dar el pace).
2. = a cetrmui 2: leiten Ev. BRWV 1580
COL 30 Icetrmitoriu legiei crestine marele Se-
rafim). II. v. intr. L v. kussgängern u.
Reitern: a (o) tintr'o parte sich nach einer
Seite wenden, dahin abbiegen, lenken,
zB. ODOB. Ps. 231 /Gala a carmi la drépla ca
së coborim in sat); VLAH. IC. 13 (pc la jumet-
tatea drumului se reizgiindi §'o can-ni spre
caset). Fig. sich drehen undwenden,
Ausflachte machen, sich sträuben, zB.
SI3IERA Pov. 152 (Tata-sau . . vrut

CARLCARN

si)Ue . . si au prins a ceirni i 'ncolo i 'ncoce),
PANN PV.111180 /Cam Mani ovrelul,dar chiar
si nevreind Trebuia së-i spue); ISPIR. LEG.2 52
(Ar fi voit s'o camtéscel impèratul spre a nu
da fata (le solic). A nu avea incotro
keinen Ausweg haben, zB. 1SPIR. BSG. 68
(Vëdcind scorpia ca n'etre incotro ctirmi i ca
nu este scaparel. 2. vom Wege: sich w en-
den, abbiegen, zB. GLos.Ac. (calea..dc acolo
cdrmesce la stdnga); MAno.2 201 b (calm cea
striniba si necarmitei). Vgl. dirt& (a).
Gr. Mom. carnir. Et. earmet. Die mold. Form
schein t, unter dem Einflusse der dial. A usspi ache

sich an a cetrni nasul «die Nase rnm-
pfen» (s. angeglichen haben.

carmi,n subst. (neol.) Carmin(roth)n.
siehe cdrr I 3.

carrai's stOst.: locdePlatz zumWenden
AL. PP. 208 (Prin häi, prin ceirpinis, Undc

loc de cdrni§ [ed. I cdrmiW; TEOD. PP.
507 (Aid sintem la hatif, La halis de carpc-
nis ; Nu mai e loc de ceirtnis).

carmi,z subst. rother Farbstoff, aus Coccus-
Arten bestehen] : Cochenille f, Kermes m,
zB. SEV. NUNTA 316 (rachitt rosu facut cu

cu alte dresuri). Et. TtIrk. kyrmy'z.
cârraizi'ii adj. carmesin-, car moisin-

roth, purpurroth, ZB. VLAH. Nov. 99

privi mult uscatei fi alba , eu doue
benghiari cetrmizii in umerii obrajilorl.

carraótjä sf., p/. -1220.1', MOLD. TR. ab-
gebrochenes, bes. vertrocknetes Stück Brot:
Br o c k en n, Kr uste f, z13. Bum. 55 (Sc te
miluesc i eft Cu cetrmója cea uscata, Pa cea
politd-aruncatei); SKERA Pov. 171 (Na I man-
oaf/ si voi ceirmojile acestca si vé
Gew. pl. masc., zB. SBIERA Pov. 170 (la urma
le-au remas vr'o ceiftva cetrmoji). Et. Wahr-
sch. zu deutsch Krume, slay. kroma.

cärmui, (a) , prd. -muelse, v. trans. I. o
corabie ein Schiff steuern, zB. XEN. BRApt 72

(nimenea nu-1 intrecea in ceirmuirca plute-
lor). Daher: 2. leiten, zB. C. NGR. 60 tun
Némf sarbéd si flegmatic . . ceirmuia birtulf;
XEN. BoApf 68 (de a ingriji de ceirmuirea mo-

- 3. Nv. o lava = a guverna : ein
Land regieren, zB. NEC. COS1IN LET.2 I 478
(pentru sé se póta mai bine oteeirmui Rara]
in legea crestinóscei). 4. verwalten COD.
CAL. COL. BUJOR. I 298 (Epitropul este dator se
ceirmulascei averea saraimanilor ..1. II car-
muire sf. guvern : Regierung f, zB.
AL. OP. 11361 (El au deschis o gazeta in care
nu se sfiesce de-a atacarisipe fala actele oceir-
muirii). cetrmuitofr sm. IN. = guvernator,
regent : Gouverneur m, Regent, zB. NEC
COSTIN LET.2 I 381 (sé nu vie in Tara Lesasca,
ca nu-1 vor priimi nice craiu nice occirmui-
tor). Gr. Lv. otcarm-, INV. (warm-. Et.
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Slay. *otukruniovati, v. kruma «Ruder» ; vgl.
kroat. okrmiti « berudern ».

cA'rn adj. 4. v. der Nase u. Schnauze : a)
stump f, zB. nas Stumpfnase; I. NGR. CL.
VII 42 fun barbat ..cu mustcf i barbila né-
gra i nasul earn); ODOR. Ps. 175 (virtosul
buldog eu botul earn 0 b) abge-
schni tten, zB. INDR. 593: Iustinian nas
(arn Justinian Rhinotrnetus ( d. i. mit (ler ab-
geschnittenen Nase). c) nach der Seite ge-
krümmt: k rum m, schief. Von anderen
Bingen TEOD. PP. 142 Tacit cateva I-seceri]
mai came, Se secere b tbe bare lie); MSCR. 1773
GCE. II 98 (se fii, strugure blestemat, de lcmn

spinqurat, de eulit earn tetiat);Fahicn
Mori! 27 41In peidurea ctedsta mare nu puteai
eeclea Mel un lemn drept, ci tóte came).
2. v. Personen: stumpf-, krummnäsig, ohne
Nase. Carnicieo, cand o crésca nasa?

EoR ScurrE 87) Stumpfnäschen, wann wird
(lir die Nase wachsen? Der Spätar Nicolai Mi-
lescu, dem Furst ;qefänità die Nase abschneiden
liess, wurde Nieolai Ccirnul genannt NECULcE
LEr.2 II 190. Gr. Dcm. earniceq, fern. -ei'eä
TELEOR L c. Et. Ksl. krunu.

carnwe siehe carn5'6.
Cafrnä-Leurnne npr. m.=Strambei-Lemne

(s. d.) FRINCU MOTII 274 (Acesta era ndzdra-
maul Carnet-Lemnel. Et. Zu ceirrn.

carnal sm. W urs t f, zB. URECHE LEG. 351
nu in tóte dUele ploUei ca earnafi, nici nu c

in töte çilele leisatul seeuluJ. -- Gr. MOLD.
-na,s, OLT. -natte. Dem. -Pgye'1, pl. -WI.
Et. Lat. carndtus «fleischig» bei GOELIUS AURE-
LIANUS.

carnätatr, Lv. U. POp. -ria sm. Wurstler
In, Wurstfabricant, -händler.

cärnätäri,e sf. I. Wurstfabrik f, -laden
»z. 2. Wurstwaaren

cärnkft adj., fem. -na,e, fleischig. Nur
in: 1. grcia gem einer Weizen (Triticuin
vulg. Vill.) BR. Man unterscheidet drei Arlen
desselben: grail de támnd, de yard u. um-
bleitor Qu. 2. 6e ccirnae Fettschwanz-
sc haf n Qu. DRAGH. Ic. 23 unterscheidet
oi ute, olteice, earned, figai u. spanióle.
Et. Zu ccerne.

ca,rnaxil interj. PAM. hysterischer Ausruf v.
Frauen bei plötzlichem Erschrecken: Jesu s !
AL. öfters, zB. CL. III 276 IGiupinései, giu-
pinései I « Carnaxi.» Sarifi I Cuconasul Mano-
lachi a rcipit pe Ióna); Op. I 673 1Cine mid
arc acilea? (Primind päharul de vin in obraz)
Garnaxi.l). Et. Unbek.

carnava,1 sn.pl.-luri, (neol.) C r ne valni.
ca,rne sf., obl. cä/rul, pl. eä'rnurl, 1.

Fleisch n der Thiere u. Früchte. Cine pate,
6se rade, cine nu, nici nióle Sprw.) wer die
Macht hat, hat auch den Erfolg. Carne de (od.

pentru)tun Canonenfutter. Vinqator, , co inercia
de omenéseet Seelenverkäuler, -verkäuferei.
0 bacatei de) ea (verächtl. v. einem

Menschen :) ein &lick Fleisch. Fet-framos pri-
vea i crescea carnea pe el de pilaf amine (lmit.
LEG.2108) der Prinz sah zu, und das Herz lachte
ihm im Leibe vor Befriedigung. A prinde, a
pune dick und fett werden, zB. DELAI,R.
SULT. 23 (Sulteinica .. nu era d'alea tartetne-
(de ce pune carnea pe cOste ea lopata qi trece
prin tötel. A teila in vie mitten in's
Fleisch schneid en. Peccind trageam rioi tot
in gol, El [näml. Turcul] tot in carne vie (AL.
PoEsil 111 LEG. 96) während wir stets in's Leere
schossen, tralen des Tfirken Schüsse nur zu gut
ihr Ziel. A fi eu en. prieten unghie ei n
Leib und eine Seele mit Jdm. sein CRÉNGA
CL. XV 456 ( verului meit Ian, ea care [Pavel]
era prieten unghie i earn c). 2. pl. ceirnuri
a) Fleisch n eines Aases, zB. GANE CL. I 269
Mergi in fundul ladului, sè hretnesd nei-

pircile din ceirnurite tale 1,1; Fn... Cloc. 338
(Prate,'" mancándu-§i, copiii si clandu-i i lui
se guste din citrnurile ion red §i putrede).
b) tóte cärnurile der ganze Körper, alle
Glieder, in Sätzen w.e ISpIR. LEG.2 133 (li
&arise inima de fried si-i tremurait töte car-
nurile); APÉR. SAN. I 6 tsleit §i somnoros, cu
sleibiciane mare prin töte ceirnurile).
Fleischwaaren zB. Sup Nor. 105 to
fuOrica de ceirnuri conservate in mail de ti-
nechial. El scase de sub piciOre o torbei plind
de cdrnuri fripte (AL. CL. IV 364) er zog miter
den Nissen eine mit gebratenem Fleisch aller
.krt gefüllte Tasche hervor. 3. septemcina
ceirnii die Fleischwoche. Vorletzte Woche
vor den grossen Fasten (Postul mare), in der
auch am Mittwoch u. Freitag Fleisch gegessen
werden darf. Officiell septanitina fiului reiteicit ,
MOLD. sept. hirlei (siehe hafc0). 4. leisatul de

der letzte Tag der Fleischwoche (siehe
3). 5. (mdeel.) o de mid ein (ganzes ge-
schlachtetes) Lamm: am cumperat doite ceir-
nuri de miel ich habe zwei geschlachtete Läm-
mer gekauft. II Vgl. viva. Gr. Dem. air-
nici,e6 (pl. -cello); ferner cärni§(Prä (pl. -re)
Was.,e5rni16 MAR. SAT. 22.Et. Lat. caro,-nis.

carné,läsrMenschmmit nach der Seite
gekrümmter Nase EpAT. II187.Et.ceern.

carnelélä sf., pl. 1. := sépternetna
càrnii (siehe ca,rne 3): Fleischwoche f FA-
MILIA XIII 518; CRENGA CL. XV 458 (In septe-
mitna Hîrei sau Ceirneléga); id. D. tPrin
citslegile Creiclunului, aprópe de ccirneléget);
id. CL. XIV 371 t.intr'o Duminicei, prin car-
neléga). 2. MUNT. TR. pl. ceirnelegi = ceq-
legi (s. d.): Fasching rn Qu., zB. TEOD.
19 (in tot decursul duleelui Creidunului seta
in Cärnelegi ori Cet0egi cum se dice in
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lirnbagiul popular Et. Lat. carnerm]-
1iga abinde (d. i. etwa beseitige) das Fleisch».
Bezeichnete wohl urspriAnglich den letzten Tag
der Fleischwoche (jetct lasatul de carne ge-
nannt), wie it. carnevale, deutsch Fastnacht
zunächst den Vorabend der grossen Fasten, dann
auch den ganzen Fasching bezeichnete. Vgl.

carneal siehe cornali,nä, Gr.
carnet sn., pl. -te, ()Led.) Notizbuch n,

z B. VLAH. GV. 30 (Sombru,,cu car netu'nmetnec,
[directorul] scrie sapteyed din el [näml. din

cärni, (a), pr6. -nefse, v. trans. u. intr. I.
siehe (a), Gr. 2. pc. de nas J d m .
die Nase abschneiden PP. D. (dc nas m'o
enrnit). 3. nasal, din nas die Nase rilm-
pten, ein schiefes Gesicht machen, zB.
CL. VII 247 j Ades cecrnesec nasul de [al usta-
roIului] miros i teirie Çi fata ta o parte In-
(nrce-adese-ori); AL. OP. I 70 (Solul meU .

cam cecrnea din nas [acrid ii spuneam cei plec
in ceileitorie], dar 1-am seirutat iatre sprin-
cene I-am leisat cu buza unillatál. Et.
ceern.

arnici,ca siehe eafrne, Gr.
cairnicias adj. fleischig PP. MAR. NUNTA

319 I.Pónie mindre, arêtóse, Ceirnicióse si fru-
móse). Et. ccerne.

cärni,§ siehe cdrmi,§.
carnitivrä sf., pl. -rl, Kriimn-lung f, Bic-

g ung MAR. INMORM. 289 (la lie-care pod sari
cdrniturei de drum). Et. ceirmi'.

carniql adj. lleischfarben. Et. cal rne.
carnival' adj. (neol.) f le is ehfressend.
arnes adj. fleischig.
carno§Pe sf. Fleischigkeit f,

BOGD. VECHI 21 flail plerduse colorul tran-
dafiriti al obrajilor, ba (Mai ceva si din car-
nosia lor).

cero subst. nevar. (neol.) Carreau n
(Kartenfarbe). Gr. FAM. care, sf., pl. -rage.

carofP1 etc. siehe gard/fA, Gr.
caroti/dä sf.,p1.-de, (neol., anat.) Ca r ot tis

f, Kopfschlagader.
câtr$ sf, pl. -pe, 1. MUNT.Stück altes Zeug:

Lappenm, Lumpen, Hader, zB. o de sters
mobilele, praful ein Staublappen; DE-
LAVR. PAR. 163 lo ceirpei din gunoiú este o
muncei de orn). Ne-am felcut canisce necurafi,
top', noi, ca o ctIrpel a ccii ce are pe sine (Bibl.
1688 Jes. 64, 6) wir sind alle wie Unreine ge-
worden, wie der Lappen einer Menstruirenden.
2. OLT. MoLD. TR. K op ftu c h n der verheira the-
ten Bäuerin, zB. Imuq.-Btas. 14 (Uclà, ceirpa 'n
apii rece, Te 160 la cap trece fdurereq
NEcuLcE LET.2 II 320 /Ca cum ar lua óre-cine
cecrpa unet fentel, din cap, asa fineau ei en or
lua si or bate puterea impéreitiel turcesci).

CARNCARP

Wird der Brant bei der Hochzeit v. der Braut
fiihrerin (rinna cea mare) od. dem Brautigani
auf den Kopf gelegt. Daher zB. PP. MARAMURE
CL. IV 31 (Fie fursital meuj ccit de matahau,
Numa air pa 'nfi, pue 'n cap). 3. W i nd e I /
MAR. NASC. 89 fpclinci, numite altmintrelea

carpc). 4. de-a &trim Art Kinderspiel
GHICA CL. X tV 84. Gr. Dem. eArpuscPrá,
pl. -re. Et. Ksl. krupa.

cArpäci,, -pod, (a), prei. -ce'sc, I. v. trans.
schlecht, nothdürftig flicken, zB. BIBLIA
1688 Jos. 9, 5 fSi ceiputele cizmelor lor . . vechl
si earpheite); Elm!. -138 On acadenzii Ascul-
hind pc vechii, dascali cnrpoeind la haina
vremii). IL V. intr. p f us ch en, hudeln.
Gr. -pogif ION. CAL. 42. -- Et. carpa,ccu.

carpaiciii sm. (Schuh-)Flicker m, Flick
schuster, -schneider. Fig. Pfuscherrn,
Hudler, Stamper.

cafrpän siehe eafrpen, Gr.
cdrpänas adj. MOLD. V. kleinlichem Geize:

knauserig, knickerig, zB.Cai:NoA CL. XV 7
Vasile era un ceirpénos s'un puma de

zgárie-brinzel ca si meitusa Mdrióral . Et.
\Vahrsch. zu curpen aRanken, also der sich an
sein Besitzthum wie rn. Ranken festklammert.

cärpäno0'e sf. MOLD. Knauserei f, zB.
CagNox CL. XV 449 (Odatei venise lui Oslo-
banu rindul sè cumpere lemne ; si apt, cu tótei
dirpeinosia tui, ese cdne-celnesce la medén..).

cârpätar, POP. -rig sm. (od. sn., pl. 46,re?)
MINT. TR. POP. = fund de meimeiligei: Br et t-
chen n mit einem Griff daran, auf das der
fertige Maisbrei gestürzt wird u. das auch zu
anderen Verrichtungen (Abschuppen v. Fischen,
Zerschneiden v. Speisen etc.) dient, zB.
IV 29 (cand mänincei meimeiligei nereisuflata
din ceildare, inainte de a pune pc masa ori
en' rpeitoriu); PANN PV. 1880 1 62 (Dracu a
rnecncat pleicintele si carpeitorul de fafei).
Gr. curpatolid MAR. SAT. '140. Et. Vermuth-
lich lat. *crepatorius adas, worauf zertheilt
wird», v. crepo, -are (rum. a crepa abersten
machenz).

cdrp6,14" sf., pl. -pefli, Lv. U. OLT. -pe,le,
Flicken n, Flickwerk, zB. DELAVR. SULT.
112 Iviaja din easel? relaiile cu

Minciunei si ceirpeli tóte I Et.
a ceirpii.

cerpen sm. Weiss-, Hagebuche [(Carpi-
nus Betulus): fag Roth- und Weissbuche.
Gr. MUNT. gew. -pin, MOLD. -pén tpl.-peni u.

Et. Lat. carpinus (nicht -pinus).
cerpenä sf., pl. -ne, L Kuh-, Wachtel-

weizen rn (Melampyrum), zB. PP. MAR. NASC.
271 (Pe délul cu florite El ar pasce oile, Pe
valea cu carpenele Ar inturna caprele). 2.
Buchecker f SPER. AN. 1892 I14 (M'amurcat
pe-un carpgn sus S6 culeg la carpine [sic]).
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carpenil sn., pl. -furl, Weissbuchenge-
h ölz n, z13. AL. PP. 129 (Tace cucul la raris,
La ravig, la carpcnis, De frica celui Ghernis).
Gr. Gew. -pin-.

cârpi, (a), pv6. -pe,sc, I. v. trans. I. fl icke n,
zB. BIBLIA 1688 Matth. 9, 16 (nimeni nu va
carpi vcsmintul vecMu cu petec nott). Fig.
notlid Grftig zusammenflicken, zB. DE-
L WR. Surr. 203 tvatra in jurul ciirda [ei] s'au
ertrpit ca cji trajul, indrugand povesti si
basmc). 2. o mind:and etc. eine Lfige etc.
in der Eile ersinnen und vorbringon,
auftischen, zB. SEV. Pov. 21 Ornperatul..
(a intrebat-o cci de ce ride, lar ia la minunt

si cdrpit minciuna); DELAVR. IVV. 48 (se
geindca cam ce lingusala se carp6scei impb-
ratuluë). 3. FAM. cuiva o palinei, pc. Jdm.
eine Ohrfeige, ihm Eins aufhauen, zB.
GHICA 219 (Era cat p'aci carpesc o palmei

scapere ochii); FUND. BASME 49 (gradina-
voind carpésdi [pc baiat], fu oprit de

fata . . imperatuluï). II. a se FAM. sich
stark betrinken, zB. SPER. AN. 1892 I 9
(Thre, day gróznic te 'mbetasi, I Te-ai carpit d
lot, sarmanel). Ochi (de somn schlaf-)
trunkene, verschleierte, verglaste
A ug e n VLAH. DAN I 53 Oa sc sfiesce
/awl 'nainte cu ochil carpiii; de somn); GAZ.
SAT. XIV 479 v. einem in's Wasser gefallenen
Kinde (Mititelul . . nici miau nu mca, clicea ;
clipea numai din ochisorii lui cärpifi ca un
broscau in pierçlare). Et. ca,rpd.

caTpin etc. siehe ca,rpen etc., Gr.
cärpinila sf., pl. --te, Art Weissbuche,

nach Fuss Carpinus carpinizza Kit., nach BR. C.
duinensis.

carpitu,rd sf., pl. -r.f, Flickarbeit f,
-werk n.

cdrpoci, tal siehe carp6ci, (a).
cArsca' (a) siehe scárqni, (a), Gr.
carsIa'c siehe eclisïarh, Gr.
ca,r§ie sf. Geröll n PP. BAN. GCR. II 312

(se-1 mug pein ceirciule, cäri i stinc1).
Et. Kroat, kr.;je, v. serb.-kroat. kr.;*: Felsen ».

ckrsmä etc. siehe cafrclumä, Gr.
carsni, (a) siehe scároai, (a), Gr.
ci,rsnic etc. siehe crlfsnic etc., Gr.
carsteqa sin. Wiesensehnarrer m,

Wachtelkonig (Crex pratensis), zB. C. NGR.
217 (melodiósa eantare a .. fricdsei prepelife,
pre care o precarmei din cand in cand cris-
teiul ea ragusitul glas); Blum 1688 Ps. 101,
39 (Gmura §i venira carstei [ònurp.4-cp2]
Gr. Lv. (zB. KAPCTI'H BIBLIA 16881. c.) u. MONT.
OLT. - ; MOLD. MOD. cristotill; BAN. cristeg U.

COM. ; Buc. crIsteg u. carste,1 MAR.
Pl. carste,e Dos. Ps. IN V. Ps. 101 Z. 115 im
Reime (nh. ccirstelii Ps. 77 Z. 80). Dem.
-tela,q WEB. Et. Ksl. krastdli.

cdrstiné,sä siehe avr6r2.76,sá.
carstilel sin. Lv. (sec. 16)17)=boteziitor

kin Johannes der Täufer, zB.
302 (NocTwrink). Et. Ksl. krastiteli.

ckrstnic siehe cr.rsnic, Gr.
câTstov subst. = diüa crucii, (14 Sept.):

Kreuzeserhöhung f PRAV. Gov. 16(0, 167
cdrstov 86' nu meinince unt). Et. Ksl.

krustovü
caTt sn., pl. -turi, (neol.) bisw. sfert

Viertel n.
caTtä sf., pl. c5,41, (neol.) I. (de vikitet Visi-

ten-)Karte f. 2. postalei Post-, Corre-
spondenzkarte f; postalci inchisä Karten-
brief m. 3. siehe hcertei, Gr.

cartabo,s siehe caltabo,q, Gr.
cartate sf., pl. -ce, Kartätsche f DION.

TES. II 199 (se arunce in cetate i eu car-
tace); WBB. Et. It. cartaccia.

carta,r D., c'árta,s Com. sm. TR. = ea rtofor
Kartenspieler m.

caTte sf., pl. 06,41, I. Buch n (zu einern
Ganzen verbundene Blätter Abtheilung einos
Bandes): de citire Lesebuch; de rugeiciuni
(Boup. Pov. 102 : de rugat) Gebetbuch ; /con?. I
a mare das Hauptbuch; (polit.) a galbenti,
verde etc. das Gelb-, Griinbuch etc.; legiitor de
ceirri Buchbinder. Asa ceva nu scrie la (ct
popel) so etwas giebt es nicht MUNT. Qu,
ZB. URECHE LEG. 100 (cci nu scrie la cartea
pope! di getina se: dinte si cocosul sé cotcodo-
cescii). 2. INV. U. POP. Brief m, zB. BOLINT.
1865 I 173 (Tu am seris o carte Lesilor se vie
Se copringt tara). Im weit. Sinne: S chrif t-
liches n, Sch rift f, Schriftstück n, bes.
Lv. V. Documenten, zB. Doc, Vilcea 1608 HC. I
159 (si cautat i cärtile Zu Sarchiz ce
au avut de mosie, deem, noi Lined am facia
cartea de la meow nóstrei lu Sarchiz fie
mosia pre carp, ce aft avut). Daher noch jetzt :
Ii daft /a mina ich gebe dir's schrift-
lich, dass.. Drcr. Ac. A , di parte od. cine
are , are si parte (Sprw.) wer sicher sein will,
lasse sich's schriftlich geben. Spec. af= Pe de
zestre: Aussteuerverzeichniss n MAR.
NUNTA 1138; (jur.) de judecatei scl in ftliehes
Er k e nn tniss einer judeceitorie comunald od.
de ocol. 3. Schreiben n und Lesen n, im
weit. Sinne: (Schul-)Unterricht m, Bil
dung f. A 'Nap, a sci schreiben und lesen

können, Schulunterricht geniessen, ge-
nossen haben. A da un copil la ein Kind
unterrichten lassen. Cu, !caret (sciinpi de)
der (nicht) schreiben und lesen kann, zB. I. NGR.
CL. VII 43 (Tori tineril cu carte se fac pro-
curori). Adus-aft si dol dascedi de cartea eli-
ndscei (AXINTE LET.2 II 162) er liess auch zwei
Lehrer des Griechischen kommen. Orn CIA, Wet

ein gebildeter, ungebildeter Mensch. A avea
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gebildet sein. A ji dobei de grund-, hochge-
lehrt sein. De carte nu era prost (NEc. COSTIN
LET.11 App. 78) er war nicht ungebildet. Cartea
popei e suptire de tot (URECHE LEG. 50) mit
den Kenntuissen (od. der Gelehrsamkeit) des
Pfarrers ist es nicht weit her. Cine are dole,
are patru ochi (Sprw. PANN PV. '1881, 30)
Wissen ist Macht. 4. (de joc Spiel-) K art e
f : o de treflet eine Treffkarte; o peireche de
ceirti ein Spiel Karten; a juca ceirti (auch ceir-
tile ; inv. a s6 juca in ceirti) Karten spielen; a
face ceirtile theilen. A cetuta in ccirti, a da cu
ceirtile Karten legen, schlagen. Carte bullet,
rea ein gutes, schlechtes Blatt ; nu-mi vine
ich bekomme kein Blatt. Gr. Dem. eärticear,
-aPeä (pl. -ce,le); ferner cärtuli,e Schrift
Doc. SuctvA '1597 HC. I 76 (fac meirtuyie cu
acéstei micei ceirtulie); CAR. PRE SCURT CCR.128
(acéstii micá cetrare Ceirtulie numitei); ceirtu-
lie de inceircare (Jonnossement Con. Com.
1840 art 438 fig. Et. Lat. charta (gr. xeipryN)
«Papier», pl. «Bücher» ; cafrte spiegelt also
entweder den lat. pl. od. den griech. sg. wieder.

nartéflä sf., pl. -tellf, Lv. U. OLT. -teqe,
Aeuserung f der Unzufriedenheit, Mur-
r en n, zB. SBIERA Pov. 252 fNicì o cartélei scat
mustrare nu trecea feird de-o getleigie intregd
in casd); CANT. IST. IEROGL. 181 (cand si su-
pusii nostri.. fetrei preget si fetrei cartéld spre
tóte poruncile mistre vor sirgui).

cd,rti pl. v. eafrtei u. cafrte.
cartit (a), prei. -te,sc, I. v. intr. se in e Un -

zufriedenheit äussern, (tadelnd) murren
(asupra calva, contra unui lucru wider Jdn.,
gegen etw.), zB. L. NGR. CL. II 350 (Tad.. ,
nu carti, cd si tu si eii sciam ce are se' se' 'n-
timple); 312 (as rdpi-o ..si aslua-o de dréptei
sotie. Lumea, sciü, ar carti si critica); GANE
CL. VIII 180 (In fie-care di de nascere sócra
gdsea de bcinuit si de carat cumea se zdrun-
tine." seinètatea scumpei sale fiice); BOLINT. 204
(Asupra mea nimicet tu nu ai a cetrti'l); JIP.
REIM. 62 (Multi oretseni ceirtesc contra uni-

[principatelor] ) Ceirtesce la tóte er hat an
Allem etwas auszusetzen. Chiar mos Neculcea,
aa neceirtitorid cum era, tot beinuia diceind
cet-i trebue veirdrie la pórtei (NAD. Nuv. I 12)
sogar Vater N., so gutmüthig er sonst war,
pllegte doch ärgerlich zu sagen, er hätte einen
Kalkofen vor dem Hause nöthig [um den vielen
Kalk zu beschaffen, den seine Frau brauchte]).
Bes. bibl. (wider Gott, das Schicksal) mu rren,
zB. BIBLIA 1688 Num. 14, 29 (cci numèrati
af, vqtri cetrtia asupra mea). II. v.
trans. TR. pc. Jdn. tadeln, critisiren, zB.
Popov. Nuv. 92 (n'a voit ca lumea si mai ales
dusmanii s'o ceirtéscei). Et. Wahrsch. alb.
kgartorng «zanke, tadle» (= lat. certare).

carticea/ etc. siehe ca,rte, Gr.

cartie,r sn., pl. -re, (neol.) bisw. S ta d t-
v i er t e 1 n: Cartierul latin das lateinische
Viertel, Quartier latin (in Paris). Vgl. guartiir.

cartifurl subst. TR. = co no pida : Blum en-
ko hl m. Et. Siebb.-deutsch Kartifiol f.
Karfiol (--= it. cavolo flori).

cartilafj sn., pl. -jar]; (ricot., anat.) K n or -
p el m.

cartilaginces adj. (neol., anat.) knorpelig.
cd,rtild sf., pl. -te, I. M a u I w urf m (Talpa),

zB. AL. CL. V 282 Paingul are cuib de matasa,
Ccirtita grópa, ursul birloc). MONT. dafür
sobol. 2. POP. Art Geschwür Qu., zi). TEOD.
PP. 360 (s6 curtifesc pe cutare de dirtita car-
ticiósa); BIANU MED. BAB. 111 (Pentru cartita
la cal). Gr. Dem. carticf6frá, pl. -re. Et.
Vgl. serb. krtica etc., v. ksl. kruta.

cartol sm. (neol.) Kartoffel f. Gr.
Auch fem. -f4 (pl. -fe) u. -flä (pl. -fle).

cartoflafrïü sm. Kartoffelfresser ni AL.
OP. I 1034 spöttisch v. einem Deutschen tsar-
mane cartoflariule ! ).

cartofo,r sm. leidenschaftlicher, professio-
nelier Kartenspieler. Et. Ngr.xaricepepc,
m. c- nach ccerte.

cartofori,e sf. leidenschaftliches, professsio-
nelles Kartenspiel.

carto,n1 sm., pl. -t6Ine, (neol.) I. Pa p p e f,
Papp(en)deckel m, Carton. 2. Papp-
schachtel f, Carton m. 3. Mundstück
n an Cigaretten, zB. DELAVR. PAR. 42 (apot cere
un pctchet «ca carton,mari, de un franc» 1.
4. (pict.) Carton m (Kreideentwurf).

carto,n2 sn., pl. -td'ne u. -toquirt TR.
Kattun m Qu., zB. IARN.-BIRS. 433 (illindra
cu surf de carton). Et. Zur Form vgl. croat.
poln. ka awn.

cartona, (a), prei. (legett.) c arton-
niren, steif broschiren.

cartonaj sn., pl. -je, (neol.) Cartonniren
n; Papparbeit f ; Pappwaaren (pl.).

cártulwria siehe cärtura,r, Gr.
cdrtuli,e sf. 1. siehe cafrte, Gr. 2. H u t

m des Pilzes INV. COP. 1.893 I 90 (Ciupercile..
cari cat cartulia albei). Et. Zu 2: wohl Nbf.
v. ceiciuliie.

cärtura,r, LV. U. POP. -rid I. adj. schrift-
kundig, im weit. Sinne: der Schulkennt-
nisse besitzt, gebildet, gelebrt, zB. AL.
PP. 175 (Bogdanul eel glume Si. . de carte
carturar .5`i de arc bun sagetar ); MIR. COSiiv
LET.3 1 263 (Pentru un diac ce era forte de
teébei de scrisóre. s'au rugat beerii se-1 erte
Otefun Vodei] ,ca este car tura r bun); N. TE T.
Belgr. 1648 CCR. 83 (sa caut in popit nun
preuti cartulari i ómeni intelepri); MARG.2 7
a (C,/ neispilit de carte vedeind nu vede, adeca
necarturariul i neinteleptul orn..i-se pare ca
vedc, iara este orb). II. sm. S chr ift-
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gel e hrte r m, zB. BIBLIA 1688 Matth. 2, 4 (adu-
mind pe toff, arhiereii §i ccirturarii poporu-
luil. Gr. Lv. /sec. 1G117 -tulwrId. Fern.
-tula,re Dos. VS. Martie 14, Noe. 25. Et.
Mgr. nnotaipto; «Urkundenschreiber, -be-
wahrer».

arturärdfsä sf., pl. -rwse, Kartenschlä-
g e in f, -le g e ri n, zB. ROSETTI TROT. 21 (Din
cänd in când se duce chiar la ccirtureirései ca
sé alle cc mai

carturare,sc adj. des Schriftkundigen,
des Gelehr ten. Sub alte numeróse puncte de
vedere mai putin ceirtureiresci (Ono& D.) un-
ter zahlreichen anderen, weniger gelehrten Ge-
sichtspunkten.

arturdri,e sf. Schriftkunde f, (Schrift-)
Gelehrsamkeit, zB. BIBLIA 1688 Dan. 1, 17
Oi le dede intelegere i inlelepciune
intru tótá ceirturciria qi, infelepcianel; RADUL.
RUST. I 130 (Ajutoru, qi notaru Nu sciii néni
(= de loc] ceirturärie).

cartwq sn., pl. -ge, (neol.) I. (mil., pirot.)
Patronef, Cartouche. 2. (arhit. etc.)
Schönleiste f. Gr. Sg. auch

cartuse,1nitä -ph -ge,r6 (pl. -re) sf.
(neol.) Patrontasche f.

carut sm. (neol.) = ropov : Johannis-
brot-, Carubenbaum m (Ceratonia) AL.
CL. VIII 43 (o peidure de maslini, de caru,bi,
de lauri §i de rodieri).

caruce,r, POP. -rid sm. Fuhrmann m, der
mit einer dirutei fährt, dann überh., zB. PP.
BUR. CAL. 127 (Ceirucer m'oiit face Si pe drum
oiu trece Cu care', cu povóré). MUNT. dafür
drutal Qu., ZB. CARR. ML 61 /Ciirutaful
se insärcinti numai el cu mobilele Iinei).
Et. ceirwta.

cdrucioa'rd siehe cärivO, Gr.
cärucio,r siehe ca,r 1, Gr.
carució,rd siehe eäruqä, Gr.
caruge,le sf., pl. TR. = vizdógei : Sammet-

b l um e f (Tagetes) PP. CL. III 303 (Frunqci
verde ceirugele); PP. CL. V 296 La restac Tin-
geclae, La tinjele Ceirugele); PP. MAR. NUNTA
592 (Ia-ti ..remas bun . . de la fir de mintä
crélci. . , De la fir de caragéle [sic] ). Et.
Unbek.

carunckyr siehe eärzynt, Gr.
cdrwnt adj. vom Haar: gr a u (vor Alter),

zB. I. NGR. CL. X1141 (un popci cu barba lungei
cu pérul lung ceirunt). Vom Menschen:

grauhaarig, ergraut, zB. AL. PP. 98 (licti-
deli . . La cei socri cam ceirunli). Daher
übertr. v. Wäldern, Bergen etc.: ur-, stein-
a 1 t, zB. AL. PP. 14 IS'a dus . . Peste norié
rnunii In codri cdrunli); SBIERA Pov. 51 (fi
s'au cam mai dus cu dinsa prin munli cà-

runi în pustie). Vgl. deutsch: vor grauen

Jahren. Gr. Dem. cärunelofr. Et. Vlat.
*canittus V. lat. canus.

cdruntele sf. pl. I. Zustand dessen, der vor
Alter gran ist: Ergrautsein n, Alter, zB.
MitRo.2 151 b (nici lor nu le folosira ceirun-
telele, nici lui nu-i stricarci tinerelele). 2.
graues Haar, zB. MARG.2 147 b (bétränii
plängea . . ëmulgea caruntelele). Gr.
MOD. auch sg., m. art. -pa, -pl. Die Form cä-
runté,P AL. PP. 252 intrat Lin codru]
far' de mustétei Facum arunc ceiruntéld) ist
verdächtig.

cärunti, tab pre.% v. trans.: pêrut,
pc. das Haar, Jdn. gran mach en. Gripe i-au
ccirunlit pérul od. carunlit die Sorgen
haben ihn grau gemacht. II. v. intr. gr au
werden, ergrauen, z13. GANE CL. II 96
(multe am véclut eit in viala mea, Wind când
am carunlit).

cdrunti,3 sf. Grausein n des Haares Boon.
D. (l-aft ajuns vremuri de ceirunlie).

cärul siehe calr 4, Gr.
cärulä sf., pl. -te, Karren m, Wagen.

Einfacher offener Wagen, kleiner u. leichter
gebaut als der car, zum Transport geringer
Quantitäten (zB. v. Sand, Mist etc.) od. weniger
Personen, zB. I. NGR. CL. VII 56 (tocmi o cei-
rula care il duse la Ridicata). Bes. de
poqtei ehem.: (kleiner Personen-) P ostw a g en
ni, zB. AL. CL. III 59 (o sémei de tineriar fl fost
espeduili spre Dunäre in ceirttle de po§tä).
Gr. Dem. cäruclOrg, pl. -re. Et. Zu lat. car-
rus ; vgl. it. carozza etc. oKutsche».

cdrutäri,e sf. Wagnerarbeiten (pL) MON.
OF. öfters in Zolltarifen.

cärutarq siehe aruce,r.
carvasara!, Lv. eärväsärPe, cherväsAri,e sf.

iNV. Karawanserei f, zB. IND% 116 nach Ev.
Joh. 2, 16 (nu facereli casa tateilui mieù casei
de negolcitorie si ceirveiseirie); NEC, COSTIN. LET.2
Il 41 (aU jacuit tótci cherveiseiria de bani §i
de negol); AMIRAS LET.2 III 111 (§i pe neguld-
torii turci ce erati la carvasara i-aft lovit si
pre uniii-aü omorit, pre allii i-au preclat).
In den Städten der Fürstenthümer gab es ehem.
Karawansereien, wo sich die tärkischen Kauf-
leute m. ihren Waaren aufhielten und in deren
einer sich das türkische Zollamt befand, das
auch m. bezeichnet wurde, vgL zB. FIL. CIoc.
205 (se" aréli d-ta porunca acésta la vel va-
meq al Carvasaralii). Die Strasse in Jassy, in
der das türkische Zollamt gelegen war, heisst
bei den Juden noch heute Carvasair. Gr.
carvansaral WBB. Et. Türk. kjarvanserafj.

carvasaragi,ii sm. Kaufmannmder Kara-
wanserei NEC. COSTIN LET.2 II 82 (Turcii, car-
vasaragii sé pirascei pee Nicolau Vodá. . cà
le-ar face mare [sic] nedrepteili cu datornicii
lor, de nu va së lase sé li-se plinéscei datoriile).
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cärväsäri'e siehe carvasara,.
sn., pl. -ëurf, (neol.) F a 11 m: in u/

acesta in diesem Falle; in ort-ce auf jeden
Fall; in (od. la) ctind im Falle dass..; së
punern . . gesetzt den Fall, dass .

Bes. (gram" Fall m, Ca sus : ul drept Casus
rectus, ul oblic Casus obliquus. A face
(mare) de c. von etw. (viel) Au fh eb en s
machen.

ca.'s subst. 1. frischer Schafkäse, spec.
dulce noch ungesalzener Schafkäse. Aus dem-

selben wird brinzci de de (siehe brilnzei) be-
reitet. Alb ca ul schneeweiss, zB. ISPIR.
BSG. 22 (o dimaoti cu manecile largi, de i-se
vedea nutinile albe ca ectout pinti in cóte).
2. iiberh. einzelner Käse, wogegen brinzei nur
Stoffname ist: Käse(laib) m, zB. DRAGH. Ic.
26 (lésa pe care se usual caoii); BIBLIA 1871,
1 Sam. 17, 18 (aceste çlece caouri du-le capu-
lui preste o mie); CL. VII 247 (Sermanul om..
aoea . . numai un cdoulén in casci). Vgl. cao-
cavall. 3. Gelbes n am Schnabel junger
Vögel. Von Menschen : e cu la gurd, nu
cti(lut ul de la gurti er ist gran, feucht-
ohrig, ein Gelbschnabel. Tot cu cas la
gurti pai I (JIP. OPINc. 150) du scheinst doch
noch gran zu sein! 4. faule Mundwinkel
der Kinder (?) IONENU SUPERST. 63 (Cel care face
ztibale (m) la 5. (u/ popei) run d -
blättrige Malve,Käsepappel(Malva ro-
tundifolia). Bes. deren Frucht: K a se n äp
chen n. Gr. Pl. m. ca,0 u. f. Qu.
Dem. aoule% pl. -p BIBLIA 1688, 1 Reg. 17,
18; câp1ó,z2 CL. 1. c., B. (masc.). Et. Lat.
caseus.

ca,! siehe hifs !, Gr.
casa, (a), prei. -se,z, v. trans. (neol.) cas-

s ir en (o hottirire ein Urtheil ; pe un ()filer
einen fficier).

caSa, (a), pr6. -§e,z, v. trans. (neol.) unter-
bringen.

ca,säi sf., pr. -se, 1. Haus n: de locuit
Wohnhaus; da-1 afarci din wirf ihn aus dem
Ilause; e in er ist im Hause, drin (dgg. e
aeasei er ist zu Hause). El finea la casa sa tóte
in cea mai bund rinduialti (SBIERA Pov. 246)
er hielt bei sich im Hause Alles in bester Ord-
nung. Casa i-e in trei ptirefi oi cu uoa prin
pod (Redensart, scherzh.) der Wind bläst von
allen Seiten in sein Haus. 0 vreme së nu scoli
cane din casti (CRÉNGA, ZANNE I 93) ein Hunde-
wetter. 0 peireche de case e in Haus (als
lndividuum), zB. FIL. Cloc. 241 (crau puse spre
vindare mai multe mooii, patru vii lucrei-
tdre gase pdrechi de case .. ).Der pl. case
dient zur Bezeichnung eines grösseren, städti-
schen Hauses, zB. Strada rusóscci, casele Pc-
rescti russische Strasse, im P.sehen Hause; AL

PP. 125 (së te repe0 . . Tot dealungul ulitei

La casele Marcului). De im Hause ge-
arbeitet : pane, pinzii de Hausbrot, -lein-
wand. Ai casei die Hausgenossen,
-leute. A fi din zum Hause gehören
(als Hausgenosse), zB. SPER. AN. 1892 I 235
(La curatrul still la masci NiIi cci da vr'un
greg vr'odatei : Era par'cei chiar din casa ).
A fl de casa cuiva zu Jds. Hause gehören
(als sei-n Untergebener od. Verwandter), be i
ihm ein- und ausgehen, zB. NECULCE LET.2
II 288 (timplcindu-se de cram oi eu de casa
lui Antioh Yodel); MIR. COSTIN LET.2 I 357:
l-au fticut de casa sa, cu o nepótti a sa dupti
feciorul lui er machte ihn zu einem Angehöri-
gen seines Hauses, indem er eine seiner Nichten
dessen Sohne zur Fran gab; MUSTE LET.2 III 35,
nach Micha 7,16 (Adevërat cà vröJmaii ornu-
lui, mi de casa lui sint); GI-IICA XI (Camina-
rache, orn de casei fi de mat Lay boerului
Sturza). A avea masel sein eignes
Heim besitzen. N'are nici nict, masä er
ist ein Lump, ein Bettler. In Wilinschen :
s6-0, fie casa qi masa masei! moge dein
Hans wohlbestellt sein! Eine Tochter,
die man gern verheirathet sehen möchte, wird
FAM. piatrd (de mini) in genannt, zB. AL.
OP. I 328 lam së me cotorosese de fatci
fie, Thimne, urnesc platra din casei).
2. Ha us n (= Familie, Geschlecht): casa lui
David, casa regalti das Haus David's, das könig-
liche Haus; MIa COSTIN LET.2 I 263 (Ca era
om tinër Stroici oi din casti mai vechin oi
cinstel decal bite casele in lard). POP. de
case& von gutem, edlem Hause, zB. PP. SEV.
NUNTA 126 (Poftim Testemel de legat, Cu
canaf de matasci, Ca la cuccine de casti). 3.
Haus n (= Haushalt): are o grea er hat ein
schweres Haus. 4. Zusammenleben v. Ehe-
gatten: Ehe f, Eheleben n: a face o eine
Ehe stiften; a face cu o femee mit einer Frau
in die Ehe treten ; a linea cu o femec mit
einer Frau (als Gatte) leben. Casa bunä, rea
glückliche, unglückliche Ehe: duc buna, yea
sie leben gut, schlecht mit einander. Auch
überh. V. Zusammenlebenden, ZB. URECHE LEG.
452: De aci casd rea intre mine oi D-1 director
daher Unfrieden zwischen mir und dem Herrn
Director. A strica, a sparge casa cuiva Jd s .

Eheglück zerstören (bes. durch Verführung
der Gattin, des Gatten). 5.= odae :Zimm er
n, Stub e f. In casti era tticere ; numai ini-
mile nóstre vorbeau (CANE CL. I 36) im Zimmer
war es still; nur unsre Herzen sprachen. Ceiutù
prilej §i e§i din casa (NAn. Nuv. 1 69) unter
einem Vorwande verliess sie das Zimmer. Coz-
min se opri in mijlocul casei (DELAVR. PAR.
139) C. blieb mitten im Z mmer stehen. In-
sofern mehrere Zimmer unterschieden werden,
wohl nur noch FAM. POP., zB. NAD. Nuv. II 50
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( Duduia . , vinzolea tóte casele, muta mobilele
dintr'unloc in altul, dereteca, scutura ); RETEG.
Pov. V 17 tin casa a 13-a sé nu Der
Bauer nennt di heidenWohnräume, aus denen
sein Hams in der Regel besteht u. die durch den
Flur (tinda) getrennt sind, casa cea mare u.
casa cea micà od. u. ceimarei, zB. DULFU LEG.
61 'ntr'o clipei fuga 'n casei Din camar'au
dat neivala). 6. Hausartiges: casa morii
das Gehäuse der Milh le Cox. H. 1097. b 1

casa mortului der Sarg BAN. MAR. INMORM. 235.
Vgl. brard 1. c) Feld n des Schachbretts,
eines carrirten Zeuges etc. d) =loc: Mu tter-
k uchen m, Placenta f, zB. IoN. SUPERST. 13
In locul unde se ingrópei casa unei läuze, se

pune si o para de argintl. 7. slobodirea
casei Segnung des Hauses einer Wöchnerin
durch den Priester MAR. NASC. 121. Die Wöch-
nerin darf das Haus bis zu dieser Ceremenie
nicht verlassen. 8. co pil de , älter din ,
feraer in GHEORGACHI LET.2 lIE 310 (nb. un
copil de cei din casa ai Hanului 329)Pagem
eine Fürsten, zB. AL. PP. 203 (Slugi, aprocfi,
copii de casa! Voi dormiri fi nu vé pasa); Fn.
Ctoc. 346 (in urmei de tot venea tagma diva-
nului inconjurat de copii din casä purteind
prapurile rëriil. Die Pagen des Hospodaren
bewachten dessen Cabinet, bedienten ihn u. um-
gaben ihn, wenn er im Rathe erschien. 9.

Dienstmädchen n, jupinéseiJn-
- Beschliesserin f, Wirthschafterin.
Gr. Mit art. fata-din--, jupinésa-din--. II
Vgl. wur 1, cal prei 1. Gr. OLT. TR. BAN. POP.
pl. c,1,§1, zB. FRINCU MOTH 280 (coisile teite erau
de argint); TR. auch zB. BARAC HAL. VII
35 (nisce ceisi frumóse). Dem. cäsuqg
- re) u. cAse1cPr4, Qn. auch c4c16,rA (pl. -re);
ferner c4F.1,0 (pl. -re) NOE. 601 flg.,
(pl. -re) BAN. COM., cäsuLPe MOLD. COM., cäsäkee
B., cästqcPr.1 (pl. -re) AMIRAS LET.2 III 171.
Et. Lat. casa.

ca,sä 2 sf., pl. -se, (neol.) Cass e f (Geld-
vorra th ; Sammelstelle far Gelder ; Geldschrank):
a face Casse machen ; sold in Cassenbe-
stand ; de economieSparcasse; de depuneri
fi consenznariuni Depositencasse; de tier
eiserne(r) Casse(nschrank).

casaba, sf. Lv. (sec. 18.) Ortschaft f, z13.
EN. COGALN. LET.2 lIE 267 (s'au aedat cu e-
derea la o casaba ce se chiamei Sarnia); 216
trimircind si saret impëreitesc de l-au edit
prin täte casabalele). Et. Türk. kasabw.

casalo't sm. (neol., zool.) Pott Fisch m.
nasal) sm. MOLD. BAN. =meicelar : Fleis ch -

hauer nr, Fleischer. Gr. MOLD. MOD. gew.
cas-. Et. Türk. kaswb. Wegen des Auslauts
vgl. serb. k tsapin, alb. kasap etc.

casvp-ba'sa sm. V orsteher m der Me tz-
ge rg ilde in Constantinopel Doc. 1802 TEs. 1310.

casapi' (a) , prei. -pe,sc, v. trans. MOLD.= a
meiceleiri: hinschlachten, niedermetzeln,
zB. BELD. ETER. 58 (Ei..meinincei, benchetuesc

ne privesc cu ochiana, in ce chip [Turcii]
ne ceiseipesc).

cäsäpi'e sf. MOLD. --= meicelärie: Fleisch-
(hau)ereif.

cäsärife sf. Raum, wo der Käse bereitet u.
aufbewahrt wird: Käs er ei f, zB. Sum NoT.
16 (in munri codri manini de bra4i i pei§uni
cu cetsäriile si fiereistreiel.e lor); BOGD. Pov.117
(Casa/ tot din cascirie inpäntec sä mi-1 beigari) .

caa,rmä sr, pl. c Uäfrml, (neol.) Casernef.
cäsa,s sm. 1. Lv. Hausgenesse m.

prietenii omului casasii sed (Div. 66 b, nach
Micha 7, 16) des Menschen Feinde sind seine
Hausgenossen. Nech jetzt POP., zB. MAR.
NUNTA 137 lisi ictu cei sträini rémas bun de
la ceisasi). 2. verheiratheter Mann,
Hausvater, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 19 (dacei
se implea Italia . . de läcuitori.. , [Romanii]
scotea cu sorri casasi de prin orase si de prin
sate pi-i muta la alte Auch attributiv,
zB. NECULCE LET.2 II 416 (sè" dee tot omul ceisas
ceite o sutci si cinci parate la cifert); SPER.
'1892 I 230 (Un figan ceisas din sat). 3.
Ehegatte m TAINE 105 (nu este dutä [sic]
ceisasilor ca sè 8'6 cuminece in Oa ce s6 vor
impreunari [sic] trupesce). Et. calsel.

casapu,ne, gew. sf. (neol., jur.)C as
s a ti n f : curte de Cassationshof; cerere

Nichtigkeitsbeschwerde.
cäsätore,sc adj. ehelich C. Nos. 67 (de

cetnd gusta postelnicul acéstei ticnitei fericire
ceiseitoréseet). Et. Schlechte Neubildung des
Verfassers aus ceiseitorile.

cdsäto,r, LV. -r111 sm. Lv. 1. (bibl.) Haug-
va ter m, zB. BIBLIA 1688 Matth. 20, 1 ( Ca
asemenea este impércilia ceriurilor omului
ceiseitoriu carele .. 1. 2. Ehegatte m Dos.
Vs. Noe. 25 (nu pocia suferi a merge dupa
caseitoriu mai prost deceit mine). Et. Von
vlat. *caso, -are (zu casa «Haus»), vgl. it. ca-
sare etc. «etabliren, verheirathen».

cäsätori, (a), pr6. -re'sc, I. v. trans. ver-
heirathen, vermähleu (pc. cu cn. Jdn. mit
Jdin.). II. a sé sich verheirathen, sich
vermählen (cu an. mitJdm.), heirathen (cu
cn. Jdn.), zB. C. NGR. 68 (inii pare cei treiesc
nu»idi de cand m'am cäseitorit 1 . Tinerii
das junge Ehepaar. NA' -ri die Neuverrnähl-
ten. Et. aisato,r.

cdsatori,e sf. 1. Eheschliessung f, II e
rath, Vermählung. Caseitoria se va celebra
in public inaintea oliferului steirii civile (Con.
Civ. art. 151) die Eheschliessung hat öffentlich
vor dem Civilslandsbeamtem stattzuünden. Cc-
rerc in Heiraffisantrag. 2. E he f, E h e -
s tand in. ceisatoria se desface prin mórtea
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until. din soli: (Cop. Qv. art. 209) die Ehe wird
durch den Tod eines der Gatten aufgehoben.
Contract de- Ehevertrag. A Nu in ehelichen.

calscä sf., pl. ascl, (neol.) Helm m, zB.
SIHL. 21 suliii sfarimate, de se:cage
fungi §irbe).

cdsca, pr6. ca,sc, I. v. trans. 1. gura,
pliscul, ochii das Maul, den Schnabel, die Augen
aufsperren, -reissen, zB.VLAH. Ic. 96 OR
trezese,casc ochii i caut se me damerescunde
me a flu). Cu gura -ta mit offenem Maule.
Absol. = a - gura, zB. PANN PV. '1881, 23

Unul casca i altul inghite); NEC. COSTIN LET.2
1 487 véçländ ea farcii . . cased se cuprinclä

2. fig. : gura Maulaffen feil
haben, gaffen; gura la c. etw. angaffen;

blöder Gaffer, Maulaffe, zB. AL.
Or. I 1203 fori-care gurci cascatei . . se pre-
ocupei nurnal deed orizonul politic esle poso-
morit saii neposornorit). Vgl. gui,rei-ca'scci u.
casceiu,nd. 3. ein wenig abheben, so dass
ein Spalt entsteht CL. 111 163 (ccisca nunzal
lespedea [cure forma capacul laçliiJ de ceitret
piing cett se-i incapci môma pe ceisceiturei).
Bes.: u§a, feréstra = a crepa : die Thdr, das
Fenster ein wenig, halb öffnen. II. v.
intr. gähnen. Ceiscatul umblei din om in om
Giihnen ist ansteckend. Et. Gr. xecamo.

cascwdä sf., pl. -de, fneol.) Wasserfall ni.
ea,sca-gu,frä siehe gieträ-ca,scä.
cascari/lä sf., pl. -le, (fool., farm.) Ca sca-

rill m.
ctiscilturrii sf., pl. -rl, Spalt m CL. 111163

(siehe ceisca, la) I 3) ; WBB.
cäscduind adj. mit aufgerissenem Maule

gaffend, Maulaffen feil habend, blöde
dre inschau end, zB. Dos. VS. Fevr. 5 (Wm o
vécla, incremeni §i sta ceisceiunt feirel de glas);
1SpIR. CL. XVIII 206 (era tont §i molatic. De
boiul lui merunfel, cu chipul càscàund, groso-
lània se vedea pe fata lui). Subst. bidder
Gaffer, Maulaffe, zB. VLAH. GV. 64 Ei de-
vin vagabonclii ulililor, ceisceiunçlii ràspintii-

trintorii cafenelelor). Gr. -acent Dos.
1. c. ; -cäten SPER. Aisf. 1892 I 22, §. Et.
Wahrsch. vlat. *cascabundus, vgl. a ceiscce.

cascava,1 sn., pl. -le, in einer Form gepresster
Käse: Formkäse m; Ggs. Pl. -lurl
Formkäsesorten. A sè intinde ca -ul
prâjit sich sehr in die Lange ziehen CL.
XIX 99. Gr. -ve,t B. Et. It. caciocavallo
«Art Käse, der .zum Trocknen rittlings (a ca-
vallo) auf Stangen aufgehängt wirch MANETTI E
SARTORI, CASEIFICIO, Milano 1891, 187. Auch
ttirk. griech. magy.

casche,td sf., pl. -te, f net)/ .1111ütz ef,, Ka p p e.
caselóirä etc. siehe ca'sä, Gr.
asea'n siehe cásé,n.
TIKTIN, Burn4n. Wörterb.

CASC

caAema/tä sf., pl. -te, fneol., fort.J C as e-
matt e f. Gr. Auch catra-.

cäsé,n sm. Hausgenosse m, pl. Hans-
leute SBIERA Pov. 49 (Hodinese casenii); 175
(véçländ càsenii seii acésta). Et. cal sa.

case,ncä siehe casPna, Gr.
caf§er adj. (Hirtensprache) v. Schafen: mi t

weissem Maul und weissen Ffissen Con'.
MoLn. Sind der ganze Kopf u. die Beine his oben
hinauf rein weiss, so heisst das Schaf bài (s.
d.). Et. Unbek.

caselä sr, pl. -te, fneol.) 1. Kästchen n.
2. (arh.) Cassette f.

casiie sf. (bot.)Ca,ssia f PSALT. RUIN. Ps. 44,
10 (Smirna i stacti i casi/a din hainele tale)
u. ähnl. in den anderenVersionen das.; WBB.
Gr. ca,sie BIBLIA 1688 das. Die WBB. geben die
Betonung nicht an. Et. Gr. maraía (ksl. kasi/a).

min' sm. neol.) Cassirer m, Zahl-
m eist e r . Bes. Staatsbeamter, der einer
easierie vorsteht: - central Ober-, - general
Bezirks-, - de plasei Kreiscassirer.

easie'rä sf., p/. -re, ineol.1 Cassirerin f,
Zahlmeisterin.

casieri,e sf. (neol.) staatliches Cassenamt,
das Gelder filr den Staat einnimmt dieses theilq
direct theils durch die Steuerämter pereeptii)
u. auszahlt. Es besteht eine - centrala in Buka-
rest, je eine - generalei in jedem Bezirk u. je
eine - de plasci in jedem Kreis.

(a) siehe fa), Gr.
cadfn siehe ca.§Pn(o).
casl,ncd sf., pl. -ce, viereckiges wollenes

Kopf- od. Halstuch, meist dunkelbraun, m.
einer Blumenverzierung in einer Ecke, zB. MAR.
NASO. 301 (finii duc curnétrilor ..o pareche de
ciobotele femeesci, o casinca ori un tulpan).
Gr. Qu. auch -siwc4; ferner -sefna MAR. NASC.
299. Et. Russ. kosynka.

caSiin(o) sn., m. art. -mil, pl. -nurl, fneol.)
Casino n.

cafqlä sf., pl. ca,0e, 1. MOLD. Ort, Raum, wo
eine Kuhherde gemolken u. Käse u. Butter be-
reitet wird: Molkerei f, Käserei, Senne-
(r ei), zB. Doc. 1803 URIC. III 207 (cleindu-i
voe se' facet o ceillei de vite cuhoteirit foe pentru
peirtnea vitelor); DRAGH. Ic. 15 La tótei calla
sa odae uncle se stringe fruptul vacilor, tre-
buesce a fi o pivnià .. J. Der - entsprieht
die stinci der Schafzucht. 2. Lv. Winter
quart i er n (der Tataren), zB. NEC. COSTIN LET.2
II 28 (coborindu-se pima impotriva algei cold
mari); AMIRAS LET.2 111161 (1-au trimis sé na-
zuiaseti la alga heinésca). Gr. In Bedtg. 2
cfifla, Doc. 1802 TES. II 309 (se surpe cetealile
care se feicea la Tara Rumeinéscci mai'nainte);
URIC. III 184, wo eine andere Version desselben
Documents gegeben wird, steht carl etc. Et.
Türk. kylce. Doch ist die Form auffällig.
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u. POP. -Ha sm. Käser m, Sen-
n er ION. CAL. 228, COM. MOLD. Dafür caflatf
Doc. MOLD. 1803 URIC. III 209.

aslärite sf. = ceifla 1 COM. MOLD. ; D.
cäq1efg1 sf. pl. Periode des Jahres, in der man

nicht fastet: Fasching m, Fastnacht f,
C a rn e val m, Ggs. post. Man unterscheidet vier
soleher Zeiträume: 1. ceiflegile Creiciunului,
ceiflegile de larnei od. kurz -, der eigentliche
Fasching, v. veränderlicher Dauer, v. Weih-
nachten bis zu den grossen Fasten (Postal
mare); 2. ceiflegile Pascilor, dauern 8 Wochen,
V. Ostersonntag bis Allerheiligen; 3. ceiflegile
Scimpietrului, 29. Juni 1.. August; 4. edge-
gile de tóninei, 15. August-15. November.II
MUNT. dafür dulcelle Creiciunului etc.). Gr.
BAN. ao-. - Sg. cáflevla DELAVR. SULT. 50
trecu Et. Lat. caseqmpliga

abinde (d. i. etwa beseitige) den Käse». Be-
zeichnete urspriinglich wohl den letzten Tag der
Butterwoche (jetzt leisatul de brinzei genannt).
Vgl. ceirnelevei.

casli,g etc. siehe cfiftiv etc., Gr.
ca§mi,r sn., pl. -runt (neol.) Ka! schmir-

(shawl) m.
cwsnic adj. 1. häuslich, ehelich: viala

-d das Familien-, Eheleben. 2. (om) v er -
heir dthete Person, Ehegattem, p/. Ehe-
leute INDR. 1.44 tPentru care vini despart
emenii casnici ce se çlice beirbat de fe'imee-fi);
das. tcasnicii se vor despeirfi de feimeile sale
pentru preacurvia . .1; 254 (de va fi nescine
casnic fi va face silei vre-unei fete). Et.
calsei.

cäsnicwsc adj. das Eheleben betreffend
FR. Cloc. 234 (hof de cinste misnicéscei).

casnici,e sf. Häuslichkeit f, Eheleben n,
Eh e f, zB. NAD. Nuv. 59 j- Aristila] nu mai gei-
sea acuma nici o fericire in ceisnicie); OLL.
HOR. 400 legea ccisniciei de senatori dictatei).

cäsó,e sf., pl. 1. fensterlose Vorra ths -
k am m er des Bauern Qu., zB. CatNGA CL. XI
33 leibircesc sacul cum pot,il pun intr'o ccisóe
pe cuptior, dupec horn. .1. 2. BAN. asclrnye
liütte f far Ilir ten WEIG. 111 319. Et.
ccesci.

casolela sf., pl. -te, (ilea) Räucher-
p fa nne f AL. PoRsil II 87 (Uncle ard in caso-
lete llori de plantei-aromaticeil.

cwst adj. (neoli keusch.
ca,sta sf., pl. -te, (neol.) Caste f : spirit

de - Castengeist.
ci'st siehe cil,qtlú, Gr.
castada sf., pl. -le, Schwimmkafer m

(Hydrophilus) COM. MOLD. Et. Unbek.
castwn sm. (neol.) 1. echter Castanien-

b a um (Castanea vesca). 2. -(ul
porcesc, selbatic BR.)Rosskastanienbauin
(Aesculus hippocastanum).

castwnä sf., pl. -ne, Castanie
Gr. as- Fuss; pl. eastage RET. 12 U. 55 ; MAC.
ggstä,nye (= alb. gcl;tebnyci).

castaniettä sf., pl. -te, (neol.) Castag-
netts f.

castani,a adj. ineol.) castanienbraun.
cw§te sf., pl. aft); (tip.) Schrift-, Setz-

kasten m. Et. Slay. magy. kata, zu deutsch
Kasten.

casted sn., pl. -ling, auch -le, (neo/.)S chlos s
n (Gebäude). A-0 face -uri in Spania Luft-
schlösser bauen, zB. VLAH. GV. 143 (Se veçli cci
nu-mi fac de loc castele in Spania).

castelwn sm., fem. -nä (pl. -ne), (neol.)
Caste 11 a n( i n) (1. Burgvogt ; 2. poln. Burggrat).

castert sn., pl. -turl, Todts ch I äger
rn, Lebensretter (Stock m. Bleiknopf).
Et. Frz. casse-t de.

castiv sn., pl. -gull, Gewinn(st) m,
Verdienst, Erwerb. Nurnaibanul it vinézei

ceiftigul feirei muncei (DEN. 148) sie jagen
nur nach Geld und mithelosem Gewinn. Ca-
gig de toteirie Gewinn(st) m, Treffer.
Gr. Lv. auch Ca; OLT. BAN. a- ; MOLD. egfliv ;
ferner JIP. REUR. 97. Et. Deverbal
V. a ceiftiga,.

cd§tiga, ta), prei. cAftiv, I. v. trans. 1.
gewinnen, verdienen, erwerben, Ggs. a
pierde: la loteirie, in carp, intr'o intreprin-
dere in der Lotterie, im Kartenspiel, bei einem
Unternehmen gewinnen; asteicli n'am -t eincei
nimic heute habe ich noch nichts verdient; din
acéstei relalie nu posi deceit - von diesem Um-
gang kannst du nur profitiren; o beiteilie eine
Schlacht gewinnen; experientei Erfahrung ge-
winnen, erwerben ; a-0 - inbirea, simpatia
cuiva etc. Jds. Liebe, Zuneigung etc. gewinnen,
erwerben. Intru-ce ar fi mai cetftig it?
(DELAVR. PAR. 172) inwiefern wäre Gott dann
besser dran? 2. IN. (bibl.) durch Kauf
erwerben (= gr. MalcrOx.), zB. BIBLIA 1688
Gen. 39, 1 (?i Iosif se aduse la Eghipet, fi-1
ceiftiga pre dinsul Pentefri). Isróch jetzt BAN.
kauf en RETEG. Pov. öfters, zB. I 72 (Se duse
liganca i ceutigli de un taler, mai farina.,
mai brinzei, mai lapte acru .. ). 3. TR. = a
griji, a ingriji: a) p f I egen FRINCU Mopi 254
ti-a dat lapa , dar i-o prichit (1-a feicat
atent) .96 o caftige [sic] (ingrijascei) bine).

casa das Haus aufräumen FRINCU MOTH
260 (eed basi in peilmi, casa fu cciftigatei).
II. v. intr. TR. MAC. = a griji, a ingriji : de
c. für etw. sorgen, sich darum (be)köm-
m ern Qu., zB. FRINCU Mop! 252 Al lasei pe el
ca s'é ceiftige de fcinind i s'e o bage in sacil.
III. a se - TR. = a se griji, a se ingriji: a)
sich zurecht machen, sich putzen MAR.
NUNTA 662 (Tu se te ridici fi se te ceiftigi dupei
obiceiul din babalac); MARIAN COL. 1859, 38
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Cet pima' aft reipit Pirul aurit, Cetnd m'am
ctistigat). b) sich Sorgen machen (?)
PSALT. BELGR. 1651 Ps. 38, 7 Ca. 107 fci
adev'ér in desert sé inceistigei
T2p6.04ET1L). Gr. Lv. auch c.4-; OLT. BAN. CA--;
MOLD. Cagi-, so schon Dos. VS. Iul. 3 ; gást-
(Drf.?) DION. TES. II 230; Draft- PSALT. 1651
1. C. Et. Lat. castigo, -are «einschliessend
festhalten» (zB. equum frenis), dann wohl «Er-
worbenes festbalten». Der Bedeutungswandel
in TR. ist völlig dunkel.

castitale sf . (neol.) Keuschheit f.
caltitt sn., pl. -tiurl, Rate f : a pläti (chi-

sia) in (patru) eetstiuri (die Miethe) in (vier)
Raten zahlen. Bes. (halbjährliche Rate der)
P a ch t eines Gutes etc.: re - pleitesci? was
zahlen Sie Pacht? Gr. Ca'g WBB. Et. Vgl.
tiIrk. kyst ZENKER.

casto,r sm. (neol., zool.) Biber m.
castra, (a), pr6. -tre/z, v. trans. lneol.1

castriren.
castrart sm. (neol.) Ca s tra t m.
castraverte sm. Gurke f (Cucumis sativus):

castraveg murafi saure, Wassergurken. Gr.
MOLD. crastav- ; castravel CIH. ; crastavel
Fuss, Cm. Et. Vgl. bulg. krastavicei, alb.
krastavee etc., zu ksl. krastaat «krätzig», we-
gen der höckerigen Oberfläche.

castro'n sn., pl. -tr6fne, 1. Suppen-
schtissel f, Terrine, zB. FIL. Cioc. 157
puserei pe masa un castron colosal plin cu

ciorbet de stucet). 2.= tingire: Casserolle
f, Schmorpfanne MON. OF. '1875, 2274 Vase
negre de cuhnie, aged, castróne ); POEN.
Gr. -trona% pl. -ge. Et. Mittelb. aus frz.
casserolle, vgl. poln. kastro,l.

cdstwrä siehe custufrà, Gr.
caMia,1 adj. (neol., gram.) Casus-: com-

plement - Casus-Object.
caSuiist sm. (neol.) Casuist m.
caSuPstic adj. lneol.) casuistisch.
caSui,sticd sm., pl. -cl, (neol.) Casuistik f.
casuna, (a), prd. -ne,z, I. v . trans. mi. bisw.

verursachen, zB. OLLAN. CL. XVI 85 lceisu-
netndu-i cele mai mari neajunsuri prin in-
versunata lor persecutare). II. v.inir . MUNT.
am -t od. impers. -t pe c. ich habe
mein Auge auf etw. geworfen, babe es
darauf abgesehen, habe etw. zu meinem
Opfer erkoren Qu., zB.: Pe eine i-o fi cà-
sunat nu sciü, at nu spune tai (DELAVR.
SULT. 57) auf wen er es abgesehen hat, weiss
ich nicht, er will's durchaus nicht sagen. Ceilalti
argali ceisunaserd pe dinsul tot luaii peste
picior (Ism. LEG.2 229) die andern Knechte
flatten ihn zur Zielscheibe ihres Spottes genom-
men und machten sich fiber ihn lustig. Eu era
s'o pa/ fi mai rat cu Mavrogheni! ceisunase
pe mine : ba ! cà sa mi dea pe fie sa si mai

tA8T CAT

multe nu (GHIcA 504) mir ware es mit M. bei-
nahe noch schlimmer ergangen! Er wollte mir
partout seine Tochter zur Frau geben. III. TR.

-t sie hat abortirt MAR. NASC. 74.Gr.
Frei. *ten B., COM. OLT. Et. Vermuthl. zu
lat. occasio G-legenheit».

CaSIVO etc. siehe carsá, Gr.
ca't1 sn., pl. -turf, MUNT. = rind : Stock-

werk n, Stock m easel cu douë -uri zwei-
stöckiges Haus. Et. Tfirk. kat.

caq 2 siehe cauta, (a), Gr.
c'a,t, adj. u. adv. I. inter. wie vi el? Cede

césuri sint? wie viel Ubr ist es? Spune-mi de
câi ani esti sagen Sie mir, wie alt Sie sind.
Socotind cett aur marea pewter: 'n negrele-i co-
reibii (Eidat. 133) berechnend, wie viel Gold das
Meer in seinen schwarzen Schiffen trägt. Cdt
ceri pe cal? was verlangen Sie far das nerd?
Cdt nu 1-am rugat eft 1 wie inständig bat ich
ihn dochl Cat de bine a réspuns I wie gut er
geantwortet hat! Cett (timp) ai stat acolo? wie
lange haben Sie sich dort aufgehalten? As vrea
sa scift intru ant eú vinovat de cele Intim-
plate ich möchte wissen, inwiefern ich an dem
Vorgefallenen schuld bin. Din -e nu I-am sea-
pat eü I aus wie vielen Nöthen habe ich ihm
nicht schon herausgeholfen! Verstärkt :

wie v i el, zB. Mkao.139 b (ca sè v'è povestese
cette i câte mii de faceri, de bine aft rout Da-
vid lui Saul). Cette..tóte, -e si mai multe.. ,
-ci(maiJe.. alle die vielen (od. un-
zähligen).., noch viele (od. unzählige)..,
zB. VLAH. Nuv. 127 fbabal-i da 'nainte cu
vorba: cum m'a finut in braie, cum ma des-
cânta de deochiu, cunt imi înira povesti . . in
vremea nopfilor lungi de 'lama, i cette nimi-
curl tóte ); Boon. Pov. 169 feheltuise si lei-
caia de nafurei In. tirg pe cede si mai multe
trebuitóre la casa omului); GANE CL. XIV 286
lbrinzurile de munte, petsträvii afumati . . ,
vinurile de Odobesci si de Cotnari si eette
mai cede alte producte alese ale CL. XV
158 Acum imi geisesc tog cusururi : ba cá
sint sulemenitei, ba cei rn6 chiarnd Catinca, si
cette fti mai cede); NAD. Nuv. IT 214 (Vecina..
cautei 86" mè metngete: ba cä.nu se pâte una
ca asta, ba cá pâte s'a luat la haled cu Wolff,
ba cette i cette). II. rel. L soviel (..als).
Cdte capete, atettea pareri (Sprw.) soviel Köpfe,
soviel Sinne. In lume sint atettea condifiuni
cabi si órneni, un lani de inegalitäli (GmcA
230) in der Welt giebt es eben so viele gesell-
schaftliche Stellungen als es Menschen giebt,
eine Kette von Ungleichheiten. Cecri copii a avut,
(tofi) au murit alle Kinder, die er hatte, sind
gestorben. Nu sciunimica din -e dici ich weiss
nichts von alledem, was Sie sagen. Pre Cali0
n'aii putut sceipa din tirg, au inceput [lus-
manul] a-i batere din lunuri (NEc. CO TIN
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LET.2 I 415) die Wenigen, die sich nicht aus der
Stadt retten konnten, begann der Feind mit
Kanonen zu heschiessen. Jacuindpetnile de pre
la dmeni din ctittisi era in tara (NEC. COSTIN
LET.2 II 34) indem sie den Lenten auch das we-
nige Getreide abnahmen, das noch im Lande
war. Cotiugarul ..bcitea cu un lemn intrrin-
sid [näml. in cal] act cc putea (CL. XIII 352)
der Fuhrmann hieb mit einem Holze so stark
(od. was) er konnte auf das Pferd ein. Cdt ce
lucra, n6ptea se surpa (AL. PP. 187) was sie
arbeiteten, das stürzte des Nachts ein. Adv.
so viel, so oft, so lange, zB.EMIN.CL. IV 278
Crescea intr'o lund cdt intr'un an); AL.

PP. 157 fNa . . gurila mea De-o stirutd cdt
vrea); C. NGR. 59 (sint dmeni menifi a fi ctit
vor treii inplari de femei). 0 privit colt o pri-
vit negustorul,si ceind s'o seiturat de przvélti..
s'o dus (Bocn. Pov. 20) der Kaufmann sah eine
Weile zu, und als er des Zusehens made war,
ging er fort. Ctit e lumea (si pamintul), -e
cucul nirnmermehr. Celt ai bate in palme,
clipi din ochi, DELAVR. IVW. 136: Ctit te-ai
lega nojitele im Nu, ina Augenblick, im Hand-
umdrehen. Ceit ts6 1)(40 mai mare, mai cu-
rind od. (s6 pdte) de mare, de curind etc.
so gross, so bald etc. als möglich. Ctit pentru
od. despre mine was mich betrifft, meinerseits.
Pe - am aflat so viel ich erfahren habe; pe
sciu meines Wissens. Intru insofern, so weit
als. 2. -de mare etc. so gross etc. (a u ch ),
n o ch so gross etc., zB. AL. PP. 67 (De va
riclica Buzduganul nieü Cat este de greu);
SPER. AN. 1892 I 21 (azirul .. Pe 'mperat
cu-o vorbct l-a incruntat Ccit era de impérat);
AL. PP. 210 (cu tunuri marl. Ce sparg ziduri
att de tari); DATC. HORT. 261 (cultivate in semi,
ele propasesc twat mai bine ca in odai fie cdt
de aerisite). Mit Auslassung des adj. (etwa
de mare) IAEN.-Biss. 31 (Ctitu-i Tara Boma-
nésca Nu-i ca fat' ardeleasca). 3. in ver-
kürzten Comparativsätzen: wie a) nach adj.:
mare etc. - (si) mine od. (Of mine de mare
etc. so gross etc. wie ich, zB. AL. PP. 198
(Un cort mare si rotat Cdt un cort de impé-
rat); '127 (o fringhie de nztitasci.. Cdt sibratul
meu de grósa). Mit Auslassung des adj.
( mare) AL. PP. 142 Corb ul . .pe cer. . . se zärea
Mai tintdiu ca un porumb, Apoi numai cdt
un plumb). bfnach verb : Acest bartin face

çlece tineri dieser alte Mann ist so viel werth
wie zehn junge; maninca un lup er frisst
wie ein Wolf; lueréza qapte er arbeitet für
zehn, nici negrul supt unghie auch nicht das
Schwarze unter dem Nagel. Vgl. ca 1, Gr.-4.
cu jemehr, , in dem Maasse als, zB. AL.
CL. III 61 (Cu cdt inset' lumina sccidea, cu ccit
unzbrele serii se intindeaft pe veii, o umbrei de
serioiitate acoperi fruntile Ilanganilor).

5. - theils theils RETEG. Pov. I 53
(Se culca 116na cdt de frica, cdt de sup6 rare,
cdt de rusine si cat de bucurie); CONGA CL.
XII 23 tApoi pornesce cu sfintul Pet re
§i, act ici, cdt colea ajung pe Ivan [holen deu
I. allmählich ein]). 6. so ba Id , zB. GHICA
CL. XIX 466 (gaurile Raucilor] pin care
egtui la 'Wild, cdnii cu grcimada, cdt simteatt
pc un &editor); MIR. C0ST1N LET.2 I 257 (all
aú sosit [Zamoischi],indatti aü fticut cu pe-
destrimea sa btisti de pcimint); AL. PP. '15
ICeit o si zciresce, Sórele s'opresce). TR. da-
für ce, zB. Cop. '137 Mci-sa o primesce de
pe-afarti Cu btitiii si cu ocarti, Cdt ce-o vede
C'un fitted-4). 7. Lv. u. POP. = incett : so
dass, zB. BIBLIA 1688 Matth. 13, 32 [gat-
untul de mustariu] déca cresce , sé face co-
paciu, cdt vin pastirile ceriului i stiltisluesc
in ramurile lui); AL. PP. 131. Buna pal-
ma-atunci da, Cdt Ghemis se destepta).
8. numai- a) nur dass, ZB. MIR. COSTIN LET.2
I 4 (De descalecatul cel tintalit . . nemica nu
pomenesce [Creche], numai ctit insemnézit la
un loc cci aft mai fost Ora odatcl descalecata).
Acesta îi spune numele si familia, dacti este
strain ; de nu, numai cdt se aratel, feivä sé
;lied nimica (URECHE LEG. 263) dieser nennt
seinen Vor- und Zunamen, wenn er ein Fremder
ist, sonst erscheint er nur, ohne etwas zu sa-
gen. b) numai de-: alsbald BIBLIA 1688

zB. Marc. 1, 28 (Si esi vestea lui numai
cdt intru tot imprejurul Galileiului). Da-
neben numai de- Matth. 20, 34 thus atinse
ochii lor si nwnai dectit vétfurct ochii
c) 6: sobald MAEG.2 175 a (numa cât vei
imbraca tu pre un gol, eü indatti simt ctildura

n16 inccilqesc). 9. MUNT. -Itsi de -; TR. -
de ein klein wenig Qu., zB. BIBLIA 1688
Jes. 26, 20 (ascunde-te cdtusi de cdt, pizza va
trece mânia Domnului); CL. XVII 273 (Strti-.
batut-a el pcimintul , nelastind o singura
impératie mcicar unde se' nu fl stat cdt de
cdt).Nach Negation: (nicht) im Geringsten
Qu., zB. ISPIR. BSG. 39 (clesi mergettit, darci
nu atingeaft pcimintul cdtusi de cdt). So auch
-mi., de pulin. N'am dormit -usi de putin
ich habe auch nicht die Spur geschlafen. 10.
rid ISPIR. LEG.2 317: nicl ca nicht im
Geringsten, durchaus nicht, zB. DELAVR.
Sum 25 (avea o uittiturci . . cam ascunsci, de
nu-I ghiceai nici cdt ce-ar vrea si ce n'ar
vrea); ISPIR. LEG.2 95 (Ce nu facurci ? ce nu
dreserti? i ca sé aibei si ei nuicar o miarld
de copil, nici cdt). 11. - pe cc MOLD. =

p'aci (siehe aiicea 5): urn ein Haar, bei-
nahe. Crind s'o apt Deli vizir, cdt pe ce,
cdt pe ce sé nebunéscii (Bocn. Pov. 120) als D.
sich Vezir geworden sah, war er nahe daran,
närrisch zu werden. Vgl. atdIt II 1, 4 u. 5,
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ectIte u. decent. Gr. F. c. ob?. calor; der sg.
C. obl. fehlt, wird durch a m. dem c. dr. ersetzt :
a aur wie'vielen Goldes. Lv. oft verstärkr
ug, erg etc. Et. Lat. quantus.

cd,t! interj. Ruf, m. dem man Katzen ver-
treibt.

ceta! interj. Schrei der Elster ISPIR. LEG.2
245 (Cara, cap! sè prindeti o cotofanci faurei,
darä nu pe mine).

calA 1 sf., pl. -te u. Hirtenstab m
mit einem Haken an der Spitze, m. dem die
Schafe eingefangen werden, zB. AL. PP. 265
(1116 beigaú la clobani slug, 1m1 deterei catei,

aufgepflanzt, unver-
rückt RkIDUL. Rum I 119 (0 sg-ti staii cap
dinainte, Plec, uite, de-I p7eect si tu). Et.
Sielle aceitaf

cattä2 sf., pl. c4,0, cätie: R ä u cher -
pfanne f Doc. 1588 HC. 1194 (2 eV. Pcxtkni

ceinefi). Od. ist. cíi zu lesen? Et. Vgl.
it. cazza, ngr. If:Kt etc.

&ate (a) siehe auta, (a), Gr.
câ,t4 sf., pl. -re, 13 e r Ihuhn n (Nurnida

meleagris) MUNT. Qu. Et. Unbek.
Catabfle npr. m. sehwarzer Mann

(Schreckbild für Kinder) MAR. NASC. 342.
Et. Unbek. Vgl. Meet.

catalbes siehe caltabo, Ge.
cataclifSm sn., pl. -me, (neol.) Um w ä 1-

z ung f, Umsturz nz.
cataco,mbe sr , pl. (neol. ) C ata c o mb en (pl. ) .

catadixi, (al, pre.;. -.xe,sc, v. trans. FAM.
seiner Würde gemäss halten, geruhen,
sich herablassen, zB. AL. OP. I 427 lcuco-
nasil din Iesi nicl nu catadixesc sé se late la
bietele copile). Cuccina nu se [sic] ma cata-
dixesce s caute de gospodarie (AL. OP. I 505)
die gnädige Frau halt es unter ihrer Würde, sich
urn die Wirthschaft zu kümmern. Et. Ngr.
z.oerzSixoptar, Fut. -Sexer .

catafa,lc sn., pl. -curl, (neol.) Catafalk m.
catagraqie sf. fast txv. tabellarische Auf-

nahme: I. (poll recensimcnt : Census m,
Steuereinschätzungf, zB. StrruNar. 51
(catagrafla acestor osebite clase ce se renoesce
la fie-care septe ani). 2. (corn.) Inventur
f, zB. Coo. Com. 4840 art. 228 (Dupei seivir-
sirea cataaraflel,mcirfurile . . se vor da sincli-
cilor Et. Ngr. Itxrce(putTAI.

catatris sn., pl. -sur1, INV. = abta : Miss -
brauch m, B. AL. CL. VII 36g (catahrisurI
si Iar catahrisuri); Doc. 1803 TES. II 320
(mult catahrisis se feicea mai naint, in pri-
cina vineiriciului). Gr. Lv. (sec. 18. u. Ant.
sec. 19.) cata,hrisis. Et. Ngr. xcercimarç.

cataiq sn., pl. -furl, I. Art feiner Nudeln,
zB. MON. OF. 1875, 2257 (fidea, stelute, orqli-

CATCATA

for .. i cataif). Gericht, Gebäck daraus, zB.
GANE CL. XIV 286 (plistreiviI afumati, buje-
nip de cdpriórel, cataifurile . .). 2. /tutun)

feingeschnittener Rauchtabak. Gr.
Auch cadaiff. Et. Türk. katanf, kadanf.

cataletctic adj. (neol.): vers catalecti-
scher Vers.

catalepsiie sf. (neol., pat.) Ca ta Iepsie r,
Starrsucht.

cataleptic adj. (neol., pat.) ca t a lep ti s c h.
catali,gä sf., pl. -ge, MOLD. = picIordnga:

Stelze f, zB. SEPR. AN. 1892 I 204 (Ccind
mergea.. , ccilca de sus, Avea catalige, par'eá,
la picióre); CANE CL. XIX 194 (cocostircii cu
lungilelor catalige).Gr. Pl. auch -gf ; ferner
catarivä ez.A..r. II 185, Citi. Et. Unbek.

catalov sn., pl. -lePge, I. Catalog m
(Bücherverzeichniss). 2. (P ers on e n -)R e-
gis ter n, Liste f, zB. PRAV. BIS. COL. BCIJOR.
I 691 (Nirneni din catalogul ieraticese, de la
pr6viter i pinci la cel din urmel slujbao, nu
este ('rlat a intra in citreiumei). Jetzt nur
noch v. dem Verzeichniss der Schiller einer
Classe, nach dem sie aufgerufen u. in das die
Prädicate etc. eingetragen werden : Clas s en -
buch n, zB. DELAVR. PAR. 259 :din (ectia cea
mai scintei nu s'a ales dead un zero la
catalog).

catenä sf., pl. -ne, S old a t m in österreich-
ungarischen Diensten, zB. MIR. COSTIN LET.4 I
323 (Chemeni larks.. au ales 800 de catane
si Stefan Vodei .900 de Moldoveni i aü trimis
intr'ajutor craiuluil; IARN. Bias. 295 (Val,
maicä, m'a scris ceitanä ! ). Gr. TR. cnt-.
Dem. atäni,t4, pl . -te; cätämi,t.5 RETEG. Pov.
19. Et. Vgl. serb. katana, magy. katona ete.

cätänesc adj. Sol d a t en-, zB. AL. BP., No-
vae i Corbul me jur sö te hränesc Nu ou
carne ciitcinésed, Ci cu came peigändscey.

cätdnesce adv. nach Sold atenart. Gr.
cAt'Ad*,sce IARN.-BIRS. 307 ( fdimasei] SIO cog,
ceitelneisesce).

cdtäni, (a), preb. -nesc, I. v. trans. zum
Soldaten machen, zB. IARN.-Btas. 296 /Se
stí 'ntape maloril Carl ceiteinesc fecIorill.
II. V. intr. als Soldat dienen, zB.PP.Ts.CL.
XV 226 (De ceind badea catanesco, Frunda 'n.
codru 'ngeilbinesce).

cätäni,e sf. Militiir dienst m, zB. Fatmcu
Mop! 244 (Dupei, ce trecurd toti trei feciorii
de anil ceitanieil.

ca0en sm. POP. Spitzname f. Grieche, z13.
AL. Or. I 1585 (un capon alungat din fara,
lui si care 41batjocoresce numele de Grec prin
fapte mir§ave). Gr. catawn BELD. ETER. 8.
Et. Unbek.

catapeté/zmä sf., pl. -te,zme, I. list.) V o r -
hang m im Allerheiligsten des vormaligen jadi-
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schen Tempe ls, zB. BIBL. 1688 Man'. 15, 38
catapetézma biserici sé rupse in doo de

sus pi,nä josl. 2. (bis.) Iconostasef
schirm vor dem Allerheiligsten der griechischen
Kirche), zB. GHIB. BV. 78 (Ceiscam atunci gura
uittindu-mè pe pereft, pc la slin¡i, la catape-
tézznál. Dafür auch iconostas u. tinzplei. Gr.
FAM. -pit- ; ferner -ta,zn24, p/. -tafzme BIBLIA
1688 afters. Et. Gr. xascothaava, ksl. kata-
petalzma.

cataplamd sr, pl. -me, ('geol., med.) (Brei-)
Umschlag ni. Gr. -p1ft- Dom SAT. 124 fig.

catapwltä sf., pl. -te, ()geol.) Catapulle
Wurfmaschine.

catwr sn., pl. -rur.1, ('geol.) Catarrh m.
cata,ra sf. nevar. Bannfluch ni INDR. 577

((reek sé fie bleistemat de catara); das. (acela
de doaori sè fle supt catara). Et. Gr. xasipz.

cätära, (a s'éf, prei. m calOr etc., v. refl.
klettern, zB. C. NGR. CL.I 109 (butuci de
vie care se cardra pinä pe coperemint); CANT.
Is.r. IEROGL. 236 (pre leul mort §i sórecii se ca-
((M). Vgl. cateirátófre.Gr. MOLD. auch ac#-;
ISPIR. LEG.2 öftersaft6r.P.Et.Siehe aceital (a).

oatarwctä sf., pl. -te, (neol.) 1. Ca t a r t
m,(grosser)Wasserfall.-2. (pat.).perdea:
grauer Staar.

catarwl adj. (neol.) catarrhalisch.
catarwmä sf., pl. atgrgIngI, Schnalle f.

FAzz. la im höchsten Grade, auf's
Aeusserste. Combatearn buvernul7 la ca-
tarama (VLAH. DAN. I 41) ich bektimpfte die
Regierung auf's Heftigste. Prieteni la ge-
schworne Freunde; prietesug la innigste
Freundschaft.Gr. Pl. auch catara'nze Qu.
Et. Viell. zu türk. kantarmat aGebiss, Zaum».

cätära'mbä siehe caralb42.

cäVärätó,re sr, pl. -t(Pre, (zool.f, 1. = acei-
feitóre: Klettervogelm. 2.TR. Specht m
(Picus, Sitta) Qu. Et. a 8'6 ceiteirw.

cätwre sf., pl. 1. siehe ceitita're. 2.
(Richt-)K or n n an Schiesswaffen, zB. JIP. OPINC.
88 10 mai vaçlii ochii härfuell fi
ceit tunu va haui i pura o avea ceitare pé

A lua vinatul la das Wild auf's
Korn nehmen, auf dasselbe anlegen, zB.

LEG.2326 Tugulea . . cum v'édu ursul, II
tua la ceitare cu o seigétell. A /ua pusca la

das Gewehr anlegen, zB. ODOB. Ps. 42
tag intr'un fulger, el la puva la ceitare
tragel. Et. Nbf. v. a ceiuta'.

catwrg siehe cata,rt, Gr.
catwrgä sf., pl. -ge, Galeere f, zB. ALEXAN-

DRIA 1842, 46 (qi puse rAlexandru] sé facei
catarge doaspredece mil); MIR. COSTIN LET.2 I
296 (spre tog cdri. venise cu Barnovschi Vodei,
ori sé-i pue supt sabie ori sé-i: dee la catargq

Gr. ca't4rg4 INDR. 112 (nb. 111). Et. gl.
ngr. wisepyov, ksl. katrüga, russ. kagorga etc.

cätäri, (a siehe cär4ra, (a sé), Gr.
catäri,g sm. Lv. J fin gli ng nt, zB. INDR. 723

(ceitdrig este de in 15 ani pinei in dow,leci, si
doi); Div. 406 (virsta ceitdrigulai tot in tóte
cu a copilului sé potrivesce). Et. Unbek.

catariTä siehe cataltrgä, Gr.
cdtdrigiie sf. Jiinglingsalter n Dxv. 38 a

(pruncia, copileiria, cátárigia, voinicia .

Et. cätäriv.
Catarifna npr. f. L Ecaterilna, TR.

Catalffna, FAM. Catf,nca Catharina f, -ne, FAM.
C a thrine. 2. Spitzname f. Bären, zB. GANE
CL. XIV 287 (Sai, Catarinei 1 Nu te da, Ga-
vrile 1). Et. Mittelb. aus gr. Kzazgva.

catarinIcä siche cateri,na, Gr.
cataro,Iti subst. INV. (pat.) = dambla, apo-

plexie: Schlag(fluss) ni, zB. NEC. Comm
LET.2 II 32 (la al treilea cés de nöptel-an lovit
de paliz, adecei catgroiti). Gr. Pl. art. cata-
ruffle AL. Or. I 997 /la virsta nóstret, ca (a-
roile ant forte sugabete). Et. Ngr. IcaraWyl.

cata,rt sn., pl. -turf, Mast(ba um) m, z13.
BIBLIA 1688 Ezech. 27, 5 (chiparoqi de la Li-
van s'aii luat ca sè facei catarturi); GHICA CL.
XVIII 13 (aviso ambasadei rusesci suia Bos-
foral spre Alarm Négrei, purttind stégul de
onóre la catartul cele mare); EMIN. 150 (Lun-
t,.ea cu-ale ei vintrele spindurate de catarg I .
Offlciell dafür arbore. Gr. MUNT. ', MOLD.
catalrg.Dem. c6t5rgef1 UR. Et. Ngr. za.r6p-
tiov. In catcerg scheint sich cata'rgei aGalpere»
eingemischt zu haben, doch vgl. auch serb. ka-
tarka.

catartosi, (a) siehe catortosi, (a), Gr.
catastwsis subst. Lage f, Zustandm Doc.

1804 TES. Il 329 (dupci catastasis ce f= in
care] intr'acéstel vreme se aflei fara). Et.
Ngr. xaTeurraatç.

catastil sn., pl. -fe, fast iNv.. registru :
1.Verzeichniss n,Register, zB.VACAR.H0.
TES. II 292 fcicusem pod la Ismail qi aveam
catastih de cherestectita ce trebue); MAac.2 231
b (wit' adus sfinfil tingeri al, lui D-deti eatas-
tiful pgcatelor mele la mine [mein Sünden-
register]). 2. (de comerein Handlungs-, Ge-
schäfts-) Buch n, zB. COD. COAL 1840 art. 7
( Ori-ce neguteitor este dator a avea un cata-
stih jurnal ). A trece in eintragen. Gr.
Pl. MOD. auch -furl ; MOLD. pl. MOD.

auch Et. Ngr. xxvianxov.
catastro,fäsr,pl.-fe, (neol.)Catastrophe f.
cdtäti'me sf. LM. bisw.Quantität f, zB.

159 (o mare ceitetfime de praf de purci). Vgl.
auch catilme. Et. Neubildung aus ceilt unter
Einfluss v. cantitatte.

catatrexi, (a), preg. -xersc, v. trans. = a
persecuta : v er f olg en VAckit. 110. TES. II 293
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(Ccipitan-paga catatrexise pe vezirul Ha li-
pasa ru pricind ca an isciiit tractatul); Sun_
93 ( Adi cu totii impreuna ne vedern catatre-
(.iti rsicI). Et. Ngr. maTczypixo), Fut.-zpgw.

eätätu,rd siehe dutgtu,r6, Gr.
calawn siehe eapotn, Gr.
catava,sie sf. Art Kirchengesang in der

Frühmesse. Et. Ksl. katavcesije = gr. morra-
6acaç «IIerabfahren».

eatavasie,r, sn., pl. -re, K irch en -
bitch, das die catavasic enthält.

eataveica sf., MOLD. scurteicci:
Pe 1 zjack e f m. StoffiTherzug, nicht anliegend,
meist aus Fuchspelz, v. Frauen getragen, zB. C.
NGR. 29 (o sa-mi fac un pieptar mie i femeii
o eatavelccil. Et. Unbek.; Endung wie in
srarteeica, subeicci, clube,icci etc.

cätairn siehe Opeäu,n, Gr.
ekte adv. 1. je (distributiv). Am dat la &-

care (Thee /di ich gab einem Jeden je zehn Lei.
Ilkinined de mai multe ori, dar pu(in essen
Sie öfters, aberjedesmal wenig. Cate odata bis-
weilen. Din vorbele ghebosului rémcisese ctite
oeva in ininta bëtrcinului (ZAMF. Nuv. 15) von
den Reden des Buckligen war dies und das im
fIerzen des Alten zurfickgeblieben. Cine póte sè
scrie dite una poruncile cele grele ce veneaft
totdeauna lui Nicolai Vodci? (AXINTE LET.2 II
'159) wer vermöchte die drückenden Befehle,
die dem Fürsten Nicolaus zukamen, einzeln auf-
zuzählen? (QUO doi doi od. dei do j e
zwei und zwei, zu zweien, zB. BIBLIA 1688
Gen. 7, 9 (Cate doao cdte doao intrarci ccitrci
Noe in chivot). Dar cede una una ample
sosesc la tirlei (Ono% Ps. 12) doch einer nach
dem andern kommen die Wagen bei der Harde
an. 2. (e/ trei etc. (frafil) alle drei etc.
(Brüder), zB. DEN. CLAV 301 (se audea mo-
lanul mreundnd din cdte septe capetele); BI-
BLIA 1688 Gen. 7, 13 (Intr'acéstä çii intrá
Noe .. si ditesi trele fcimeile flilor lui cu din-
sul in chivot); AL. PP. 137 (Crismele..cerca,
Cerca una, cerca doñè, Pinci 'mplinea cette
noic61. Anders construirt RAI). RUST. II 245
(rate di trei bäei ai lui din preivälie). 3.
din mit aller Kraft, was ich kann, was
d as Zeug hält IARNIK CL. XV öfters, zB. 105

asa dusi pe jumatate pe altei lume hoho-
teaü din rate si urlaii de trebuia s6-li astupi
urcchile). Vgl. de-a-'nceetelea. Et. Pl. f.
V. dift.

cdtea, sf. 4. H fin din f. Ciiteafta de pripci
isi nasce cáçeii fdr' de ochi (Sprw.) eilte die
Hündin nicht, so wade sie nicht blinde Junge
Qu. Cciteada pima' nu ridicci códci, cdinii n'o
miróse od. üa pima nu dci din códci, câinii
nu se' ictit dupci dinsa (Sprw.) so lange die
Hiindin nicht mit dem Schwanze wedelt, laufen

CATA CATE

ihr die Hunde nicht nach Qu. Pc asa calm
de vreme bei einem solchen Ilundewetter
DELAVR. SULT. 183. MOLD. PAM. de-a --na
schief sitzend,zB. SPER. AN. 1893 III 496
(Cu cciciula de-a ccifectica i cu briu 'n jos la-
sat). A da pc. ua Jdn. bei den IIa aren
hin- und herzerren Qu. MUNT., zB. ISPIR.
LEG.2 '108 fsi-1 mai claret al(eaca dc credeai
cd se pierde prin mâinilc tor). 2. rAm. ver-
ächtl. v. unkeuschen Weibern : C r ea tur f,
Lu der n. Il pune cciteaua la c ile (NAn. Nuv.
I 146) die Creatur hetzt ihn auf. 3. (hi) un
Art Tanz Jip. OPINC. 51; SEV. NUNTA 281.
Gr. Dem. -(elmsg, pl. -le. Et. Lat. catella.

cktea (a) siehe cá,telea tall.
cate,drä sf., pl. -dre, (neol.) Catheder

Lehrstuhl (Sitz des Lehres; Professur).
catedra,lä sf., pl. -.1e, (neol.) Cathedrale f.
categwric adj. (neol.) categorisch.
categoriie sf., C a tego rie f. Gr.

INV. catigorPe (s. d.).
catehel siehe eatihe't, Gr.
catehif§m sn., pl. -me, (neol.) Catechis

mils M.
egad Sm., pl. -teq, 1. junger od. kleiner

Hund, Ilündchen n, zB. C. NGR. 60 (o ba-
bulci zbircitci, incunjuratci de cci(ei si de mo
tani). FAM. cu cu purcel mit Kind und
Kegel, sammt und sonders, zB. CL. XVII
111 (dusmanii isi luaserci de mult tdlpiisita

intraserd cu di(el cu purcel in Vidin).
Daher überh.: 2. Junges n v. Baubthieren,
zB. TICHINDÉL 2 (0 flind grea [vulpea], aci au
Mat Mpg J. 3. peimintului Ziesel-
mans f, Ziesel m (Spermophilus Citillus).
Auf dem tiefen Winterschlaf des Ziesels beruhen
Redensartenwie: Atunci era tocmai in puterea
noplii, s'audi [Pripilci] lcitreind ccifelul pa-
mintului (CL. XIX 475) es war gerade in
tiefster Nacht, lautlose Stille herschte. Lipesre
urechia ta de iniinä, fi ce-oi audi, nici cafelul
pcimintului din pórta mormintului së n'auda
(DELAVR. SULT. 85) hefte dein Ohr an mein Herz,
und was du hören wirst, darüher bewahre un-
verbrüchliches Stillschweigen. (Nach dem Volks-
glauben bellt der Ziesel aus einem frisch ge-
grabenem Grabe.) MOLD. dafür fincul pa-
mintului. 4. Larve f der Biene H. 741.
5. (de usturoiii Knoblauch-)Zehe f, zB. H. 2354
(usturoiul acela al ceiruia bulb nu e
in ciitei, ci otova). 6. cdtei kleine G e -
schwa'. e, die sich um ein grösseres bilden

Ac. Cdfei de turbci dunkle Bläschen,
die ein von Tollwuth Befallener unter
der Zunge bekommt, werden ni. einer
glühenden Nadel aufgestochen COM. MOLD. 7.
(tesl.) Zap f enfutt er n Com. MoLn. Durch-
bohrtes Metallstück, das in die Pfanne Itigae,
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euMJ eines Zapfens (päj) gelegt wird u. diesen
unmittelbar umschliesst. 8. Zwickelbart
m unter der Unterlippe COm. MOLD. Dafür
BUCUR. cAOlife sf. Com. Gr. Dem. citelulf.
Et. Lat. catellus. Zu 3 vgl. rnagy. földi kutya
(d. i. Erdhund) aBlindmaus», deutsch Erdeich-
hörnchen = Ziesel.

c#e1wndru sm. grösseres Junges eines
Raubthiers IsRIR. D. (eel, din urmci pra a vul-
pii, se feicuse ceifelandri).

cktelea (al), fem. a cáltea der, die wie-
vielste. Et. cdite.

ate1i, (a sé), prei. me' -twee, v. refl. v. Ge-
schwfwen: sich vermehren, hecken, wu-
chern Qu., zB. MAR. NASC. 387 (copii7,..incep
a le zgclria [näml. rofiile] i prin acésta a le
face se' se ceifeldscei); 394 (nisce bubute..cari,
reincetat se 'nrnulfesc si se ceifelesc).

cAteli,n siehe eâtinell, Gr.
catetwq siehe c4e,l, Gr.
cate1u* siehe c4;e,a, Gr.
catergwr sm. im Munch, v. Griechen: Böse-

wicht m, Galgenstrick AL. öfters, zB. CL.1V
335 (Bree, ce catergar I are ibovnici, ! Et.
Ngr. xasep-reem, eig. «Galeerensclave».

cateri,na sf., pl. -cl, MOLD. = flasnete
Leierkasten m, Drehorgel f. Gr. LIT.
auch catar-. Et. Slay. so benannt nach einem
alten deutschen Liede, welches mit den Worten
aCharmante Katharine» beginnt. Daher russ.
;armafrika, ruth. kateriinka.

raterisi, (a), prei. -se,sc, v. trans.: pe un
preot einen Priester absetzen, zB. PRAV. BIS.
COL. BUJOR. I 689 (Décii vre mud din cleriei ar
indreizni sé oceirascei pe episcop sau meicar pe
preiviter, sé se cateriséscei).Et. Gr. xa3'xtp65,
Aor.

cales1 siehe ca't, Gr. u. cafte 2.
cate,t4 sf., pl. -te, (iiol., geom.) Ca thete f.
eateler sn., pl. -re, ()geol., med.) Ca-

theter m.
cateteriia, prei. -kefz, v. trans. ( neol.,

med.) catheterisiren.
cati,e siehe cAlute, Gr.
catifeal sf. S a mm t m. Pl. catifequrl

Sammtarten zB. Hu. Rum II 55
(scurteicei d'alea de atlaz si de catifeluril.
Gr. Dem. -feluV, pl. -re. Et. Tark. katifet.

catifelal adj. ut. eine sarnmartige Oberfläche
habend: sammten, sammtweich, zB.VLAH.
DAN I 151 lo insectä ce p'a infipt piciórele
eapul in *lea ei Inäml. a femeiil albei i ea-
tifelatei). Et. Wohl Neubildung, nach frz.
velouté.

catifelil adj. sammtartig AL. CL. VIII
114 toehi mari negri

catifelulä sf., pl. -fe, 1. dem. v. catifea.
2. schmales Sammtband, zB. MoN. oF.
1875, 2267 (panglici unicolore de atlas-papier

catifelule ordinare). 3. Sammtblumef
(Tagetes patula) COM. MOLD.

catigoriie sf. 1. = categoric. 2. V er-
läumdung f, zB. Pm. Cloc. 132 6Fi Meiria ta
ai credut tóte aceste Et. Ngr.
x2r7rropla.

catigorisi, prei. -se,se, v. trans. listv.
verläumden, zB. AL. CL. IV 331 (Nime
n'ar avea dreptate 86 mé catigoriséscei cei am
cattat sè impac interesurile mele cu fericirea
Adelei). Et. Ngr. xartirp6, Fut. -pícao.

catihel sm. Catechet m, Religions-
lehrer, zB.VLAH. GV. 175 (figura peirintelui
Catihetu, profesorul nostru de religie). Et.

bisw. catch-. Et. Ngr. xarirerct.
catihisi, (a) , prei. -se,sc, v. tray s. : pc. J d n .

catechisiren, ihm Religionsunterricht
ertheilen, zB. PRAV. BLS. COL. BUJOR. I 684
(muerea ce se catihisesce ca sé se boteze).
Et. Ngr. )(caner), Fut. -xtaw.

cktinä sf. ., pi. -nl, I . (de gardurf, BR.) Bock s-
horn m (Lycium barbarum Rchb.), zB. DELAVR.
SULT. 65 (cogurile de ciitinei inceircate /And in
buze cu pesce próspót); Doc. 1792 URIC. I 491

porumbreii, ceitini si al spini só nu
fle poprifi teii,a7 I. Ferner: 2. nach BR. :

S p it zklette f (Xanthiurn spinosa); albei
Sanddorn m (Hippophae); micä deutsche
Tamarisk e (Myricaria germ.) ; rogie frar -
zö sis che Tamariske (Tamarix gallica).
Et. Unbek.

cätinal siehe incetinaft, Gr.
cätine,1 I. adv. Lv. u. MoLD. POP. = ¡meet : I.

la n gs a m, zB. CREHG11, CL. XV 313 (obosit de
ostenélei si gändire îi lua cätinel drum id s pre
gazdei); AXINTE LET.2 II 150 (Si de-acolo
tot dus ceitinel pinei linget Odriq.Lv. pre ,

pre , pre pre nach und nach, all-
m ählich, zB. NECULCE LET.2 II 309 (pre ceiti-
nel se tragea pre Nistru in josh PRAV. GoVoRA
4640, 47 (dupei acela ceiten'el pre ceitenel
umple tótei pocaania). 2. leis e Dos. VS. Noe.
17 (beitänd cätinel cu nuina in meth B.

II

Gr. atel.Pn PALIA CCR. 75 (celtelin ceitelin min
goni ei inaintea ta); COD. VOR. Ap. 27, 7 (cei-
telinru nutändu = (3p2aor)LooilvsE0; Con. Sru.
HC. II '190 (nu usteni feciorul, cebrämii eta-

; eätingafn B. Dem. catinelufq Dos. VS.
Oct. 5, PP. MAR. NUNTA 568. II. adj.
puin: wenig ISPIR. LEG.2 65 (dupei ce rnai
trecu cdtinicei vremel. Subst. : o eâtiniei
ein Wen ig das. 401 (EU te-oiä spune o eäti-
?tied din la 1-näml. din povestel). Et. Viell.
zu lat. cautus evorsichtig».

cati,r sm. I. , fem. -ri, auch -rc6 (pl.-re,
-ree) Maulesel(in), zB. MARG.2 74 b (curn-
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pgram robi si cai i catiri impodobim ea '
rafturi de aur); ODOB. MV. 1894, 67 ¡el obici-
nuia 86' ceiletréscec prin oras pe o muse& sati
catirceil. 2. = calacatir POL. COST. Gr.
Pl. m. art. -rtf MARG.2 27 b; pl. f. -ré MARG.2
24 b. Et. Törk. katylr.

cat:vile adj. (neol.) c ath olis ch. E met', -
dectit papa er ist päpstlicher als der Papst.

catolicNm subst. (neol.JC atholi cis mu s m.
catortosi, tab prei. -se,sc, v. trans. INV.: ca-

tortosesc sé.. es gelingt mir zu.., zB. Al. CL.
II 143 (n'o catortosit se mé scó1ei din minte).
Gr. AL. OP. I öfters irrthtimlich catart-. Et.
Ngr. xasopOávo.), Fut. -Mato.

chträ prep. 1. (Richtung) gegen, zu (.. h in ),
an. Isi intórse faça retscirit er wendete sein
Antlitz gegen Osten. TOte lemnele se plécci Cu
rapid cettret peirnint (IARN.-Bias. 152) alle Bäume
neigen ihr Haupt zur Erde. De din vale de Ro-
vine Greiim, Demind, ditret tine (Emix. '145)
von unterhalb R.'s spreche ich, o Herrin, zu dir.
10 (tail o scrisóre de recomandatie - el ich
gebe Ihnen ein Empfehlungsschreiben an ihn.
2. (zeitlich) gegen, zB. AL. PP. 97 (Ceind fu
ceitret diminéfei, Popa se spéla pe fafell. In
Verbindung m. sérei häufig de -, zB. AL. PP.
48 (Ceind aú fost de catre sera); URECTIE LET.2 I
171 ( lfarti in 26 rseptemvrie] dr ceitre sére I.
3. (persönliche Beziehung) gegen, zB. MARG.2
410 b (cum 86 nu fins ertiitori si milostivi care
ceia ce ant de o credinfet cu noi?). 4. de - :
al von.. weg, vor, zB. BIBLIA '1688 Ps. 3,
Ueberschrift (Psalm al lui David ceind fugia
de cettrei fata lui Avesalomj. b) nach Passiv:
von, von Seiten, zB. Dicr. Ac. (Despoiat de
tótel averea de ceitrei flil. 5. MAC. ", i (d. i.

ce) warum, wesshalh, weil BOIAGIWErG.
If 117. Sonst daför cafe' nordrum. ceilce,
(S. d.). Gr. MUNT. OLT. cétre; TR. (Motif am,
C4t6 FRINCU MOTIT 91, CIP. GR. I 40. Lv. oft
betent cPträ (-re) u. cäträf. Et. Lat. contra.

eatrafutse sf. pl. FAM. in derVerbindung:
Ina od. stringe -le seine sieben Sachen
(zusammen)nehmen,seinBöndelschnii-
ren, zB. AL. O. I 70 (dupei ce m'am cotorosit
de Aristila mi-am luat catrafusele si am
spélat putina); FIL. Cloc. 23'1 (Cum orti duce
pe eiocaca acasei, im string catrafusele si o
apitc la sanéhisal. Et. Unbek.

catra,n subst. Theer m, zB. DELAVR. SULT.
'103 (Pelmintul ..inghiti palatul intr'o prei-
pastie One/ cu catran i zmólet). MUNT. a
sé face - de mdnie vor Zorn dunkel-,
put erroth werden, zB. ISPIR. BSG. 6 ¡se su-
0,4 de se feccu foc i catran de meiniel. Vgl.
deutsch: sich argern, dass man schwarz wird.
Gr. Qu. auch cétraln (zB. Div. 124 a); ferner
catrafnä sf. PP. MAR. NUNTA 47, atra,mä PP.

MAR. SAT. 291. Et. Thrk. katrcen (serb. alb.
katrafm).

catrani/ (a),pre.i. -new, I. v. trans. I.(ei n)-
the er en, zB. AL. PP. 118 (Trupu-i ditretnea
rfratii surorillor],.. Apol foc ii da).
rul reisucesce mustqa cettranitei (AL. Pout! III
LEG. 4) der Magyare dreht seinen gewichsten
Schnurrbart. 2. TR. heftig erzfirnen Qu.,
zB. Popov. Nuv.109 ¡de ce-i bate arum la user
si o cettreinesce mai tare). II. a 86 - I. V.
Flüssigkeiten: pechschwarz werden.
Ohne refl. TEOD. PP. 523 (Fierea 'ntrinsul cet-
treinea). Ceitretnit pe chsch w a r z, zR. ODOR.
Ps. 222 (balele ceitreinite pe care uciga-l-loca
le scu)pei din veigeiune). 2.TR. in heftigen
Zorn gerathen Qu., zB. BARAC HAL. VI 194
(eu il oceiram si mé catrcineam, si tot nu-i
pgsa); IARNIK CL. XV1O7 ( I3unica .. se ceitrani
pe el, si unde nu mi-ei incepu a-1 rade farei
seipun Cettreinit (de mcinie) MUNT. TR.
writhend, zB. BALc. 29 (domnul catriinit de
mecnie it invinoveiti de &Metter); ISPIR. LEG.2
26 (nu mai putea de ciudei, si cum era de ca-
tretnitci si de ameiritei..J.

Otränitu,rä sf., A er ger m (?) Si A-

NTIC! CL. V 26 (Cettreinitura asta n'o mai pot
reibda).

catraprà, céträt- sf., pl. -rÏ, fad en-
scheiniges Zeug MAR. SAT. 244 (ceimesi de
cettreifirei 1; 373. Et. Unbek.

cdtre siehe catr4, Gr.
catri,ntä sf., pl. -0, Schurz m der Wine-

rinnen, zB. AL. PP. 103 ¡Idea moreirifet , su-
flecem d metnici i catrin taJ. Rechteckiges Woll-
tuch, das um den Unterkörper geschlagen u. m.
dem Görtel od. Bändern an den Haften befestigt
wird, kommt unmittelbar fiber dem Hemde zu
liegen, entspricht dem Rocke der städtischen
Kleidung. Gr. MOLD. ,, TR. atr-, crAt- u.
cret-, BAN. cotr-; ferner TR. catrItn0 WEIG. IV
328, BAN. Cotr.P144 WEIG. III 318, catrefn14
ISPIR. LEG.2 349. Et. Vgl. poln. katan(lca),
lith. katenka akurzer Rock», worm's (wohl m.
Einmischung v. Catharina) magy. katrinka,
katrinca = catrinfel.

cät,u'e sf., pl. -pei, Räucherpfannef, zn.
OLL. HOR. 398 (ceitui, urne si tripode in rare
ardeaft parfumuri cdiatice i smienei). Gr.
Aelter (Lv. nur)c40,e. Et. Vgl.ngr.)tar, alb.
katsi(ja) eFeuerschaufel .

catulatlä sf. An th ei I m (an der Einnahme),
Ouote f INDR. 612 ( flesi-carea rdin biseriei
dupei cumu-i va fl venitul, «fa sé aiba si catit-
iala preofilor, diaconitor si altor clirici).
Et. cell.

catulelä siehe caso1e,t4, Gr.
catum subst. TR. (neol./Kattun rn, zB. MAR.

NUNTA 227 u. 268 ¡metrarni frumóse de catunl.

www.digibuc.ro



CATUCAUS 314

cättvn sn., pl. -ne, Weiler m, zB. CIRCA
CL. XVII 44 (curtea era plinii de vinalmi de
prin ceituncle vecinel. Isolirte Vereinigung we-
niger Bauerngehöfte, gehört administrativ zu
einem benachbarten Dorfe, m. dem es eine Ge-
meinde (comunii) bildet. Gr. MOLD. auch
cot-; ferner atu/nä sf. RAD. RUST. II 187, co-
tiezig Born). Waif 41. Et. Vgl. ksl. katunü
«Lager», serb. katun «Sennerei» etc.; dunkles
Wort, vgl. MEYER ALB. WB. 183.

cätivsä sf., pl. -4, 1. pl. Handfesseln
zB. AL. PP. 17 (Cu piciórele 'n butuci

cu metnile 'n Mug". 2. MOLD. TR. auf
dem vorderen Ende der Deichsel des Bauern-
wagens hefestigtes, nacti röckwarts gerichtetes
Holz, unter welches das Joch gesteckt
wird. 3. horizontaler Riegel, der zwei
gegenfiberstehende Dachsparron verbindet
TR. ; JIP. OPINC. 48 (cdpriori, Zan, grindi..,
etituei qi altele 4. Gottvergess m,
S eh w a rzn es sel f (Ballota nigra) BR. 5. MAC.
Ka tze f. Doch auch T. GLOSSAR sec. 17. HC. I
'272 u. A LEXI GR. (Cit. Cm.). Vgl. auch ea-tuff-
mica. Et. Dem. v. lat. catta «Katze». Zu 1
ist viell. auch slay. kata. «Henker», poln. ka-
tusz(a) «Folterkamrner» zu vergleichen.

catusi, (a) , prd. -lersc, v. trans. in Hand-
fesseln legen, fesseln SRIERAP0v.51 u. 236
Driigutul fu ceitusit in clipet).
caltusi siehe ca/t II, 9 u. Gr.
cAtursnicä sf., pl. -el, 1. Katzenminzef

(Nepeta cataria), zB. CRENGA CL. XI 186 ("a
f récei . . cu cu sulcinet . . i ett alte
burueni mirositóre). Gr. -nip Fuss. 2.
TR. s'(selbaticet)Andornm (Marrubium vulg.)
Qu. Et. cettu/ei 5.

cAtva, I. adj. 4. einiger: timp einige
Zeit, cettiva peicteni de a miei einige meiner
Freunde. 2. zi e mlich he trächtlich) AMI-
RAS LET.2 HI 465 (myna a )lfoldovei pagubit
au cuprins Maya somei de pungi de banil.
Gr. Fem. cat4va/; pl. m. cayiva/, f. cateva/; c.
obl, pl. catorva/. II. adv. ein wenig. In
marginea Tigeinimii, cettva afarci din sat
(BELD. ETER. 75) am Rande der Tigänime, in
einiger Ent fernung vorn Dorfe. deschise ochii
mari, speriere, ii inu cettva pironiti asupra
amicului sciu (VLAn. Nuv. 42) er riss die Augen
voll Entsetzen weit auf, hielt sie eine Zeitlang
auf seinen Freund geheftet. Dupei cettva se
4nulge plantele eari sint prea dese (DATC.
HoRT. 88) nach einiger Zeit reisst man die zu
dicht stehenden Pflanzen aus. Focul se potolise
intru cdtva (N. XEN. CL. XIII 356) das Feuer
hatte einigermassen nachgelassen. Gr. Lv.
bisw. catvalst zB. CANT. IST. IEROGL. '181; SPAT.
MIL. LET.2 1 95 (De acolo iarci ceitvasi tre-
ccind). Et. cd't -i-va/, 3. Pers. Ind. Pres. v.
a vrea/.

cagiä sf. Mom. gogorita : Pop an z
schwarzer Mann (Schreckbild f. Kinder), zB.
MAR. NASC. 340, Spruch, rn dem die Mutter das
Kind schreekt (Merge caua pc peirete i mei-
n/net sapte fete). Fig. Pop anz m, zB. AL.
Or. I 31 ( Vreu se ìú cana, se firi spada de
Damocles a conservatorilor I. Et. Dunkel;
lat. cave «htite dieh» hätte *cale ergeben, wie
ovis 6/e, clavis che/e.

caluc1 sn., pl. -ce, OLT. TR. BAN. = ceing :
Schöpflöffel m, zB. MAR. INMORM. 488 (La
finttinet, dupd ce a scos apa, la cu caucul din
vadrei odatet ..). Grosser Holzlöffel m. kurzem
Griff, m. dem der Bauer Mehl aus dem Sacke,
Wasser aus dem Fasse nimmt etc. Et. Vgl.
mlat. caucus, ngr. xodbcoç «Becher)).

cautc 2 sn., pl. -ce, hohe Mitze aus Stoff
od. Filz, ohne Schild, die ehemals viel getragen
wurde, zB. FIL. Cloc. 237 (41 ridicA gulerul
giubelei in sus i lás caucul pc ochi, ca sé nu
fie cunoscut de slugite curfii). Bildete, m.
einem Musselintuche (cérqaf) umwunden, den
törkisehen Turban, zB. GHICA CL. XIV 209 (la
cap cu carte de taclit vörgat cu cérsaf alb).
Als Kopfbedeckung v. Mönchen u. Nonnen DE-
LAVR. SULT. 258 (intilni un cálugàra, U deidu
vesmintele ei i ii luit rasa $i caucul lui);
TEOD. PP. 300 ( fceilugeirita] Unde vede vomi-
cul, Ji trernurei caucul). Et. Tfirk. serb.
kau,k.

cauclu,c sn., pl. -curl, (neol.)K a u, tschuk
n (m).

caudifn adj. (neol.); a trece (pc.) supt fureile
e (Jdn.) (lurch das caudinische Joch
hindurchgehen(lassen).

cäuflä sf., pl. -1e, MOLD. (Némf) mulden-
förmiges grösseres BootauseinemStricke.
Et. Unhek.

cäws sn., p/. -se, MUNT. MOLD. Schöpf-
lö ffe 1 rn, zI L. NGR. CL. X 404 (cetnd le cer
un- cam de feiind ori o mind, de save de po-
maneV. Vgl. ca/uc I. MOLD. FAM. (imi) vine
dreigus la er ist genöthigt, meine
Hillfe in Anspruch zu nehmen (eig. wohl:
kommt um einen Löffel Mehl bitten), zB. SEV.
Pov. 175 (Las' eti mi-a mai veni el dreigus /a
ccius, atunci l-oiú chibzui cum sciü ce't i-se
cade); AL. CL. VII 4'13 (eft ii sint popa de-
acunt, am sé-i ceilugeiresc cett ai dice Tateil
nostru. AI mi-a cetdut drcigus la calm). Gr.
Dem. cäwv1, pl. -le. Et. Vgl. poln. kousz,
russ. kovgit «Becher», poln. kauszyk aSchäl-
chen», wahrsch. zu lat. caucus.

cau§a, lab prei. -.§e,z, v. trans. Ineol.) ver -
ursachen.

ca,u§ä sf., pl. -,§e, (neol.) I. Ursache f,
Gru n d m. Nici un efect fdrei keine Wirkung
ohne Ursache. In cunoscinlei de mit Sach-
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kenntniss. nin calcia ettiva wegen Jds.; din
de bcd krankheitshalber. 2. S a che f, für
die man eintritt etc.: a lupta pentru sfinta
a libertectil für die heilige Sache der Freiheit
kämpfen; a face comuni cu en. mit Jdm.
gerneinschaftliche Sache machen. Spec. P r o
c es s m in gewissenVerbindungen, wie : a pleda
cauia cuiva Jds. Process führen; a scóte pc.
(-lin Jdn. von der Instanz entbinden; garant
in der eventuell fur den Beklagten aufzu-
kommen hat; a da euiva etistig de zu Jds.
Gunsten entscheiden. TR. ()WoiJ iiberh.
FRINCU MOTIT 98 ¡am o cattiel la judecectorie).

cauSa,1 adj. (neol.) ursichlich, causal:
eon junctie, propoiitie ei Conjunction, Neben-
satz des Grundes.

cau§a1itale sf. (neol.) Ursichlichkeit f,
Causalität.

cauSa/s sm. (neol. ) FAM. Geheimbûndler
ni, Verschwörer, zB. CARAG. CL. XVIII 434
(Ce sinteti Dv., m6 rog ? Vagaboncki, de ulitcl?
nu. Zavragii? nu. Cdtda$7,? nu). Urspr. Be-
zeichnung der Mitglieder der Umsturzpartei v.
1848, die sirh fur die nationale «Sache» ver-
schworen batten.

cafustic adj. (neoll ätzend, beizend,
canstisch (auch fig.).

causticitale sf., (moll Aetz-, Beizkraft
f, Causticität (auch fig.).

cäuta, (aJ, prei. calut, I. v. trans. 1. suchen.
Cdutati $i yeti a /la (BIBLIA 4688 Matth. VII 7)
sachet und ihr werdet finden. Cautei in dictio-
nar schlagen Sie im Wörterbuch nach. Ce a
cciutat a geisit (XEN. &AO 21.4) es ist ihm recht
geschehen. N'al ce aid du hast hier nichts
zu suchen. Intl cautei cértei er sucht Händel mit
mir. Ae6stel marled s6 cautel diese Waare wird
gesucht, es ist Nachfragenach ihr. Répedindu-se
pe neceiutate in mijlocul turmei, prinde o 6e
(.5ankT. 1'145) sie stürzt sich, ohne viel zuwählen,
mitten in die Herde und ergreift ein Schaf.
A cu gdndui sich zu erinnern suchen,
nachsinnen CARAG. CL. XIII 286. A pc.
prin buzunare, de peiduchi etc. Jdm. die
Taschen durchsuchen, die Läuse ab-
suchen etc. Calul de dar nu sé cautei in gurei
od. pe dinti (Sprw.) einem geschenkten Gaul
sieht man nicht in's Maul. Caut 86 . . ich
suche, trachte zu.., zB. C. Noa. 54 /In-
zadar ceiutam a scdpa de prigAirea acestui
amor); I. NGR. CL. VII 45 fcautd de princle
caii 11. Cautei 86 nu dai in sant ! sieh (od. gieb
Acht) dass du nicht in den Graben fällst I 2.
euIva in carp,' etc. (scil. sórta) Jdm. wahr-
sagen, zB. I/km-MRS. 446 /Caidei, maicà, cu
sita, Dór putea meirita). 3. drumul
unui loc, spre unloe nach einem Orte seine
Schritte lenken, streben eilen DELAVR.

SULT. 59 ( Fugind de or-ce (triad ornen6sed ,
ectuta drumul muntelui Popeitt); I ( fvi fete]
ceitaft spre obor getfuind). 4. a-$i druintil
tréba biqw. = de drum, de tr6bei (siehe 11 2),
zB. i. NGR. CL. VII 55 (Cautci-(1 druniul tau);
DIoN.TEs. II 217 (eautd-ri trébal. 5. unter-
suchen, prüfen. Vulpea ..Cauteindu-$i n6-
mul bine, $i la rudei feu lupul] s'a geisit (qrss.
AN. 1893 III 96) bei genauer Prüfung seines
Stammbanms fand der Fuchs, dass auch er mil
dem Wolfe verwandt sei. noctorul cad put:4W
bolnavului (NALL Nuv. II 104) der Doctor fühlte
dem Kranken den Puls. Von Bichiern: a
o pricinci eine Rechtssache verhan d el n, zB.
PRAV. !FM. COL. BUJOR. II 5 (.ludeditorii . se
$aclei pinei la vremea precndului ca s6 cattle
udececti). 6. pe un bolnav einen Kranken
pflegen, warten, (vom Arzte:)behandeln,
zB. AL. PP. 412 (No6 ani ja l-a cdtat . . tot ra

frate). Care medic te cautei? welcher
Arzt behandelt Sie? Trobne sè te can(i cu un
specialist Sie müssen sich von einem Specia-
listen behandeln lassen. 7. o mosie etc. ein
Gut etc. ve rw al ten, zB. GHICA 302 (hi fa-
cuse un nume arc de bun in ..diut 're de mo-
sie ;Inc& trecea epistat de la o nu)* la alta).
8. oeritul die Schafsteuer ei ntreib en Doc.
4805 TES. II 337 fig., zB. 338 fs6 nu mai fie
slobodenie a se mai cduta aid intr'acéstei Ord
oeritul de cu primeivarei J. 9. MAc.= a cere :
verlangen, fordern, bitten um, zB. OREn.
46 (ifi s6 cafti, va sé-ti deitnü ori-ce vei cere,
te-om dal; BoIAGI 183 (te caftulyerteiciune=
iti cer ertarel. 10. pc. Jdn. (a n)sehen
MAao.2 76 a fceird vedem vre un sr-war gol
pleingeind si strigeind . . , indatei dicem : Ja
cautei-1 cum strigei viclénul i mincinosul . .

Emig. 80 ( cândmé caut in pctretele
Vgl. II 1 H. v. intr. I. blicken, sehen,
zB. IARN.-BÎRS. 492 (Popa 'lute se scula, Pe
feréstrei ceittta); AL. PP. 208 ( Catei drept in
ochii mei ! 1; Dos. Ps. INV. Ps. 24 Z. 49 ( Ochil
tniei spre tine, Dómne, cacti ). Moscalii seobo-
rindu-se la Feticii ..isi diutaii in ochl cu Tur-
cit. (EN. CooALL LET.2 III 264) als die Moscoviten
nach F. hinabzogen, sahen sie sich Aug' in Aug'
mit den Türken. Cautei de acum inainte de
vedi ce s'ati lucrat, din zavistie si din réutate,
in llfoldova $i in Tara lifuntenéscei (NEcutcE
LET.2 II 234) man sehe nnn weiter, was Neill
und Bosheit in Moldau und Walachei angerichtet
haben. Scirele acum ceita spre asfintit (BALc.
120) die Sonne neigte srhon zum Untergange.
Cdnd catd sórele inapoi find la asfintit (5E-
TAT. IV 420) wenn die Sonne von ihrem Unter-
gange noch einmal aus den Wolken bricht. Pórta
cea ce cautit spre reiseirit (MELIA '1688 FA. 40,
33) das Thor, das nach Osten gerichtet ist. La
mine . . ochii osteniti i pérul nepieptenat
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laps cdutaü a melancolie (DELAVR. PAR. 206)
mir gaben die maden Augen und das unge-
ktimmte, zottige Haar ein melancholisches Aus-
sehen. A la c.: a) etw. ans ehen, zB.
AL. CL. III 75 ( o sopirld de smarald
lang la mine de pe neisipisul add). Lv. a
nu bine, a e'd la c. etw. ungern sehen,
ein schiefes Gesicht dazu machen, der
Sache abgeneigt sein, /a en.od.cuivaJdm.
nicht gran sein, ihn mit scheelen Augen
an sehen, zB. NECULCE LET.2 II 328 (boeril
moldovenesci, (Inca diutaii reit si greilau i ei
se nu facd pace); 338 (Dimitrasco
cautat bine unde i-au r &puns imperatul asal ;
En. COGALN. LET.2III 232 (ómenlgreci,la caril
cel de loc nu cclutau prea bine); NECULCE LET.2
II 197 ($i, pre cavil boer if apse ca aü fost
sfetniei la ridicarea (era; asupra ,

cincd nu le prea cdta bine). b) au f etw.
schen, achten, a cn. auf Jdn. achten,
h 6r en . Nu caut la pret ich sehe nicht auf
den Preis. Lv. u. MUNT. auch cuiva Qu.,
zB. Dos. Ps. tn V. Ps. 24 Z. 53 (Cat-ad-mi.,
Dórnne, i mé miluescel ; ZAMF. LN. 76 (Nu
l( diuta lor, citescel); RXDUL. RUST. I 117:
Dar cine gurii se le cate? doch wer hart auf
ihren Gesang? Mit Objectssatz zB. CRENGA
CL. XI 25 (Nu cduta ca-s mic,dar trebile care
ti-le-oitz face eft, nu le-a face altul macar se
fle cu stea in frunte). A la obrazul calva
Jds. Person ansehen, auf dieselbe
Rücksicht nehmen, zB. PRAV. IPSIL. COL.
km. II D 6 (Judeccitoril sé se arate . . feird
dc pizmei saü fdteirnicie, ravel de a cduta la
obrazul cuIvasil. Jetzt dafür mehr gebr. a
se ulta. Syn. V ë cl , primesc imaginea obiec-
telor prin organza ochilor ; caut i rnè nit ,
inti indrept privirile asupra unui oblect spre
a-1 vedea (comp. de ex. BIBLIA 1688 Matth. 13,
11: yeti cduta si nu yeti vedeah privesc,
zue uit cu luare aminte. 2. de c. sich um
etw. kammern, zB. AL. PP. 27, der Mond
spricht zur Sonne (Catei-ti tu de ceriul tdü Si
ea de pdmintul meti). cdpitanul de linie, cá-
pitclnésa si surora eI _41 cautd de cad, sorb
alene . . (DELAVR. SULT. 441) der Linienhaupt-
mann, seine Gattin uni ihre Schwester machen
skit mit ihrem Thee zu schaffen, schlarfen ge-
mächlich. Cautei-ti de trébei kammeren Sie sich
mn ihre eignen Angelegenheiten, gehen Sie an
Ihre A rbeit. A-si de drum s e in er Wege
gehen, schauen, dass man weiter kommt,
zB. IsrIR. LEG.2 21 (dupd ce-si lud rëmas bun,
fata imperatului i ceitá de drum); Fn.. Ctoc.
77 (Aide, Mete, catc1-0 de drum, si së nu te
mal prina prin grddind . Mit spre c. NECULCE
I ET.2 II 369 (Iordachi Stolnicul . . n'ad cdutat
spre slizjba laI Grigorie Voda, si s'au apucat
iarei de alte amesteciituri). 3. cautd (Lv.

imi cautd) se merg etc. ich muss geh en etc.,
zB. HASDEO IV. 21 (vë puteri inchipui. . cat de
intinsd catei se fl fost latitudinea principilor
romani in privinla IARN.-Bhts.
454, die Burschen sprechen (Fetelor, nevoilor,
Ori i cat ve fineti voi, Cautei se ve ludni ;
MIR. COSTIN LET.2 I 13 (aft cäutat lui Latin
Crain, a primire pre Troadeni in fara lui in
Italia); ders. LET.1 I 243 : i de nevoe le cciuta
a fire tori viteji schon aus Noth mussten sie
Nile Heiden sein. Persönlich IARN.-DRS. 458
(E4 caüt sé rentân acasc11; BARAC HAL. I 5 (ea
creel cant se pedepsesc prihanele). Jetzt
daffir mehr gebr. trebue, das MOLD. mom allein
volksablich ist. Gr. MOD., bes. MUNT., auch
cAta,, wee. ca,t; TR. DIAL. cotal, ppd. 1 coft, 3
c6,t6, 7 se cd'te; BAN. POP. aptal, prei. ca,pt;
MAC. cäftw, ?wee. calt; FMK' LV. MOLD. häufig
cäota', prei. cafot; in gebundener Bede ailtal,

caqlt m. einsilbigem Stamme bei Dos. u.
IARN.-BIRS. (Beispp. s. o.). Et. Lat. capto, -are
«ant' etw. fahnden», woraus dann cetw. suchen,
nach etw. ausblicken», wie in it. cattare, sp.
port. catar, siehe KÖRTING Ws. Obwohl -pt- im
Rum. sonst erhalten ist (sa,pte=_- septem, scrip-
twrä= scriptura etc.)od.anders reffectirt wird
(nzentei=nuptiael, so Mate doch die Richtig-
keit der Herleitung kaum anzuzweifeln sein, bes.
angesichts BAN. ccept, das den alten Lautstand
erhalten zu haben scheint. Zu Gunsten von cau-
tus avorsichtign (13uRLX STUDIf nun,. 93) kann
nichts als die Lautiihnlichkeit angeführt werden,
alles Andere spricht dagegen.

cäuta,re sf. analog a celuta: 4. fsu chung
f. i Nita' porni intru cautarea lui Andrei
(R AD. RUST. II 268) und N. begab sich auf die
Suche nach A. 2. (a unei N a ch -
fr age f (nach einer Waare). Graul n'are
nach Weizen ist keine Nachfrage. 0 astfel de
marfci nu $'a pierdut cu deseivirsire cdutarea
(VLAH. GV. '101) solche Waare findet noch immer
Abnehmer, asta-si poveste veche, boerule,
are catare la di care nu se pricep la viclesug
(RXD. RUST. II 142) ei, das ist ein altes MAr-
ehen, d as sich nur Unerfahrene aufhindenlassen.
Dacli fLencal ar avea negof la diutare (Popov.
Nuv. '118) wenn L. gut assortirte Waare hätte.
3. !NV. Musterung f, R evue (v. Soldaten),
zB. BKLC. 441 (printul Ardélului !Wen diutare
armatei sale ). 4. Pflege f, Wart ung, z13.
NM). Nuv. I 90 (Pleiteam ba la o femee ba la
alta, dar edutarea era tot ca de la strain, feird
tragere de inimil. 5. Blick m BOLINT.
1865, 182 (Dar Elisabeta plécd-a sa catare
inecatá 'nlacrinzi si in intristare) .-6. (bunä)

Gunstf, Gewogenheit, Beliebtheit, zB.
URECHE LEG. 277 (nu totdeauna numai eel po-
gorifi cu hirzobul din ceriii era in bund cd-
tare in fata scaunului domnesc); AXINTE LET.2
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II 137 (venind in fare, Proerii] n'or avea nici
o nevoe, ce erica cinste §i diutarel ; VLAH. Nuv.
29 iva fi orn cu vadel §i cu ceitare pintre al
sal). Vgl. aceitafre u. ceitalre.

autättPre sf., pl. -toil% TR. = oglinda :
Spiegel m, zB. SLAvIct CL. VI 342 (din zori
tie çli pine, in prünçlut cel mare, fcrilmärilai
nu s'a mai milcat de la cdutiltórel.

cdutättyrd sf. Blick m, zB. GHICA 156 (Tote
cautetturile s'aü intors spre noul venit).

cautetr sn., pl. -re, (ned., Mr.) G I fi h
isen n.
cauteriew (a), prei. -ee,z, v. trans. (neol.,

Mr.) cauterisiren, (aus)brennen.
cauteriiarle sf. Cauterisirung f.

cauterieatiufne, -eafge sf. pied.) = cau-
terieare.

cauterize, (a) etc. siehe cauteraaf (a) etc.
cautiwne, ca,uge sf. jur.) Caution

f : a da C. stellen. Mehr gebr. garanfie.
cauza, (a) etc. siehe cau&af (a) etc.
caval sm. MUNT. Schuster m, der grobes

Schuhwerk verfertigt, zB. GHICA CL. XIV 211
(active cavafi, croitori, ilicar i cojocari).
Et. Türk. kava,f.

cäväfPe sf. MUNT. S chusterladen m,
-werkstatt f.

cava,1 sn., pl. -le, grosse Hirtenflöte, ca.
80 cm. lang u. 5 cm. dick, m. 6 Löchern, z13. CL.
XIV29 ctIntând din fluere i cavale). Beschrie-
ben BuR. ALm. mus. III 72. Et. Tfirk. kavarl.

cava,lä sf., pl. -1e, (neol.) S tu te f BOLINT.
öfters, zB. ed. 1865 I 232 (Fug legiónele, àbor
ea cavalele).

cavalarPe etc. siehe eavaleri,e 2, Gr.
cavalcade, (a), prei. -ee,z, v. intr. tricot.) v.

elwanten Reitern: cavalcadir en, zB. URECHE
LEG. 167 (Printre carite cavalcadau boerii de-
prin)j in buestru).

cavalca,dä sf., pl. -de, (neol.) Cavalcade f.
cavale,r sm. (Tied] 1. Ritter m, zB. EMIN.

143 (S'a 'mbreicat in zale lucti, cavalerii de la
Malta). Cavaler al ordinului Coróna Romci-
niel Ritter des rumänischen Kronenordens.
2. C a v al i e r m. Cavaleril fetceau curte dame-
tor die Cavaliere machten den Damen den Hof.

cavalere,sc adj. (moll ritterlich.
cavaletriel sf. Cavalleri,e f. Et. Russ.

(poln. etc.) kavale,rja it. cavalleria.
cavaterPe2 sf. triv. POP. Or d en m (Auszeich-

nung), zB. NECULCE LET.2 II 307 (aductind lui
Voyles de la Imperatul daricri un left cu dia-
manturi , cavalerie , pecete impereitéscei §i
cauiva sobolil. Gr. Lv. eavalari'e PANN
PV. 1880 I 50 fig.; avälári,e PP. OPINC. 58
fig. Et. It. cavalleria, ngr. vaPactpta «Adel».

cavalerPst sm. Cavallerist m. Et. Rus.i.
kavaleri,stu == it. eavallerista.

cavale,t, fey-- sn., pl. -te, (neat., piet.) S L a I -
felei f.

cave% siehe gävaln, Gr.
cave% sm. Kaw ass(e) m (lark. Gendarm),

zB. GHICA 427 (Nu ajunsesem bine . . acasu,
ccind vine un cavas qi me chiuma la .. Rrqicl
Paga). Gr. Pl. catrafjl BELD. E MR. 66.
Et. Tüxk. have's.

cavatPnä sf., pl. -ne, ¡neut., niu,A.) Cava-
tine f.

caverno,s adj. (Tirol. ) : glas hohl e ,
Grabesstimme, zB. VLAH. Nuv. 90 f?i ght
sul Ii resuna cavernos, ea dintr'o grópal.

caviliefre sm. tricot., nay" Nagelbank f
eines Mastbaums Com. Et. Zu it. caviglio
«Pflock».

cavIrgPc subst. Schafart in der Kustenge-
gend der Dobrudscha, m. röthlicii-schwdrzlieher
Wolle u. ausgezeichnetem Fleisch GAZ. SAT.
XIV 445. Dafür and] carnabat u. oi de Gaza n
das. Et. Unbek.

cavita,te sf. ( neol.) Hohlung f.
ca,z siehe. ea,e.
caza, sf. Lv. (sec. 18.) (Gerichts-)Bezirk »i,

zB. Doc. 1802 URIC. III 207 (tinge margiuea
hotarelor a plecatului nostril pamint calm
cazaoa Ismailului). Et. Törk. kaza, ZENKER
703 b.

cazatc sm. K o s ak m, zB. C. NGR. 55 (feri-
ceam pe cazacul cu barba lunga de la pichetut
din ceia pade).Gr. cäz- Dos. VS. Malil II.
Et. Russ. kazafku, turk. kaza,k etc.

cazdcefsc adj. Kosaken-. cazaedsca
sf., -ce,see adv. Art Tanz SEV. NUNTA 281.

cazacIPii sm. ehem.: Kaufmann m, der
Waaren, vornehmlich Pelzwerk, aus den v.
Kosaken bewohnten Gegenden, dann ilherii.
aus Russland nach den Donaufürsten-
thilmern u. der Türkei brachte,zB.TEoo.
PP. 604 (Pielceluqe brumarii Se vindea la
cazactii). Gr. ODOB. MV. 4894, 78.
Et. Türk., zu kazalk.

caza,n sn., pl. -ne, 1. (Koch-, Dampf-)K es s el
m, zB. de spelatorie Waschkücbenkessel, al unei
ma§ini einer Locomotive. 2. (Janitschareu-)
R egim ent n BELD. ETER. 113 (In doue dile de
astadi cazanuri i top, porniti, Prin Silistra
ii se treceli); AL. POESI1 III LEG. 45 (Sangéeurt,
§u§anele, enieeresei cazane). Gr. LI/. pl.
-nurl. Dem. cäzäne,l, pl. -le. Et. Törk.
kaza/n.

caza,nie sf.i. Predigt f, Homilie: aface
eine Predigt halten, zB. CANT. 1ST. IEROGL. 328
ila cazania carea risul [der Luchi] impotriva
pacii facase); FAN. a face (Qu. auch a citt)
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cuiva cazanii Jdm. (Straf-) Predigten halten,
zB. FIL. Cloc. 159 (du-te de fec cazanii la bi-
sericei, 'jar nu in casa mea I). 2. Homiliar
n, Predigtbuch. Et. Ksl. kazainije eEr-
mahnung».

caza,rmd siehe ca.§a,rmä.
cazatu/rä siehe adätterg.
cazasche,r siehe cadïaschelr, G.
cazemarta siehe ca.§ematä.
Cazilba,g sm. Lv. Perser n, zB. MIR. COSTIN

LET.21 302 tavind § i cu Cazilba§ii amestecare
incepata pentru Bagdad). Et. Türk. kyzy,l-
ba,; eig. «Rothkopf» ZENKER 700 C.

cazla'tr-alä sm. 0 b erhaupt der den
kaiserlichen Harem bewachenden schwarzen
Eunuchen, Z13. MIR. COST1N LET.2 I 304
f ecizlar-aga, care este peste tótei casa imperei-
timed §i pre fete mai mari). Gr. cazIalrILI
AL. PP. '106 [mutt me tern De citzlariul din
harem). Daher überh. für Eunuch AL. PoEsH

HI LEG. 45 talaiul falnic . . de imani fanatiei
§i de chiztari (sic] pizma§if . Et. Türk.
Icyzlcer-agasi,, wörtl. «Oberster der Mädchenp.

cazma, sr MOLD. = tir näcop : Spitzhaue
f, zB. AL. CL. VIII 111 tnoi care nu scim a
desemna macar un simplu nas feirei a-i da
forma unei cazmale). Et. Türk. kazma,.

ca'zna sf., pl. -ne, Marter f, Tor,tur, zB.
Dos. VS. Sept.14 tintr'acele cazne î dete lui

sulletul); URECHE LET.2 I 224 /nu de
alta se apuca ce de cazne groznice §i de ver-
sure de sange); FIL. Cloc. 130 t Tara intrégel
genie sub biciul fi eaznele ómenilor domnesci);
BARAC HAL. VI 94; ea se nu me pue la caznei..,
um cciutat sé-mi mcirturisesc pécatul damit er
mich nicht Ibltern lasse, musste ich mein Ver-
gehen bekennen. Et. Ksl. k tzni, «Strafe».

cazna,t adj. hässlich, abscheulich Dos.
VS. Oct. 5 (un uriaq mare, negru i ceiznat
vi grozliv); MAR. NUNTA 370 (nisce copile cciz-
natej u. 501; Piths= MoTH 98. Et. Viell.
zu catznii.

cazni, t a j, p rei. -ne,sc, I. v. trans. martern,
foltern, zB. ANT. DID. 223 tvoiu se te dau

muncitorilor se tc ceiznéscei fcir' de mild);
FIL. CIoc. 330 tai, uitat cum ardea §i ceiznea
lispravnical] pe siiraci?). II. a se cu c.
sich mit etw. (ab)quälen, abmühen, zB.
BARAC HAL. I 85 (tu cel ce nóptea tótei La 'ntu-
nerec te ceiznesci Cu patima); LIT. aveverila]
iind cu labele dinainte o ghindci sau o alunci,

pre care se ceiznesce se o sparg4). II ceiznift
adj. qualvoll ANT. DID. 203 tee eeiznitei §i
nenorocitei victo cc are unul ca acesta 1 J.

cazwn adj. (neol., Soldatenspr.) Case rnen-:
viala a das Casernenleben; cizme e Casernen-
sliefel (im Ggs. zu denen, die Eigenthum des
Soldaten sind); paine ci Commissbrod. Et.
Anscheiuend zu eawrinti.

cef I pron. A. inter. I. adj. 1. welch' einl
welcher? was Iür (ein)? De ce conjugare
e acest verb? zu welcher Conjugation gehört
dieses Zeitwortl Ce materie e asta? was ist
das für ein Stoff? Ce noii mai sea? was wissen
Sie Neues? Ce prostie! welch' eine Thorheitl
Vgl. deutsch veraltet: was innere Gaben mag
nicht ein solcher Stutzer haben (Lichtwer). --
Syn. C e intrébci de felul lucrului, care de
una din proprietgile cunoscute ale lui, dupei
care se se pótci determina. Compare i: ce cal
fe-a vindut? (wie ist das Pferd beschaffen, das
er dir verkauft hat ?) §i: care cal le-a vindut?
(welches seiner mir bekannten Pferde hat er
dir verkauft ?). 2. als Ausruf: de, mai
welch' grosse Menge von, wie viel, zB.
Dos. VS. Oct. 23: mireindu-ne ce de cale §i act
de gróznicci o trecum indem wir ups wunderten,
welch' grosse und schreckliche Strecke Weges
wir zurückgelegt hatten; VLAH. DAN I 22: ce de
lume pleca din Bucurescil welche Menge Leute
verliessen Bukarest! Ce mai bani risipii I wie
viel Geld ist da verschwendet wordenl Da-
für de-a VLAH. Nuv. 30 (ceite mame bogate,
ce de-a cocene mari §i cu fete frunióse n'or
se vrea de ginere pe Radu al 61); mai de
Cntrzok CL. XIV 365 (Prin indemnul scia, ce
mai de pomi s'au pus in linterim ). Vgl. li
3. II. subst. 1. w as? Ce s'a intimplat ? was
ist geschehen? FAM. scii , se lugim etc.
weisst du was? fliehen wir etc. Mit una Glue.
BV. 29 tScii ce una, cum:0re Line, hai se
mergem noi de vale spre Rádiù,J. FAM.

für nu sciü in Sätzen wie: Cc face, drege,
dar sciü ea izbutesce totdeauna ich weiss nicht,
wie er's anstellt, es gelingt ihm immer ; SEV.

Pov. 77 (Cc umbla, ce cerceta, cei pinei intr'o
çli deidu peste Calina in coliba tilharilor).
Cu, despre, in, pe etc. w omit, w ov on , wo-
rin, worauf etc.; inainte, impotriva a
wovor, wogegen: despre e vorba? wovon
ist die Rede? Me intreb la trciesc ich frage
mich, wozu ich lebe. De, mr. drept, LAI. pen-
tru ? warum? wesshalb? De nu te
plangi? warum beschweren Sie sich nicht?
2. warum? wozu`1, zB. AL. PP. 99 t Ce te-ai
lasat de popie?); mai ateita vorbci ! es ist ja
nicht der Rede werth. 3. in Ausrufungen=
act: was, wie sehr: tn'fam Hs/ was haben
wir gelachtl; Dos.VS. Oct. 10 ¡Cc nu-1 strin-
gea, ce nu-1 seiruta, ce nu greiind, ce nu fei-
and .. ). V or adj. u. adv. = ea de : w i e ,
zB. GANE CL. XIII 41 ( nu vedefi ..ce mare §i
frumu§el s'a feicut?); VLAH. Nuv. 44 1Ce mutt
se iubectù i ce bine treiiaü ei!). Darin. de
NECULCE LET.2 II 378 ( Care [lucru] D-deù scie
cc de greu era pe acéstä lard ! ). B. rel. I.
adj. = care : welcher, der: omul .. der
Mensch, welcher. ..; eel derjenige, welcher
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(siehe ace,1 I 3). Cu - Ingsurei yeti, nräsura, cu
acela vi-se va mesura (Drer. Ac. nach Ev. Luc.
6, 38) mit dem Maasse, mit dem ihr messet,
wird euch gemessen werden. Zwischen Ante-
cedens u. kann keine prep. treten, also casa
in care stair', nicht in stau das Haus, in dem
ich wohne. Doch Lv. mit Weglassung der prep.,
wie bei care (s. d. I 1, Gr.), zB. NECULCE LET.2

II 196 (La vremea ce aü venit ccirtile Duccii
Vodd la Pewter, , s'air tulburat tare imperci-
lia) ---= in care od. dind. Als c. obl. zu
dient das jedoch nur nach Antecedens
stehen kann : omul cui der Mensch welchem,
copilul ai cui pcirinfi trciesc das Kind, dessen
Eltern leben, aber cdrui om welchem Menschen,
al cdrui om welches Menschen. II. subst. 1.
w as. Ce tie nu-ri place, altuict nu face (Sprw.)
was du nicht willst, dass man dir thu', das fag'
auch keinem Andern zu. Ce a fl, a fi komme,
was wolle. De - te temi, n'ai se scapi dem,
wovor du dich fürchtest, wirst du nicht ent-
gehen. Cu mine inset avea ce avea (CL. XIX
'204) gegen mich aber hatte er etwas. Kann
auch ceia als Antecedens nehmen, siehe aced I
3. Un etwas. Mi-s'a intimplat un -
curia mir ist etwas Sonderbares passirt. 2.
merge - merge u. ähnl. er geht eine Weile,
zB. DELAVR. SULT. 13 Merge ce merge §i se
opresce la vr'un dél, la vr'un ; 83 (1m-
pératul se lupta ce se luptd cu narnila de dia-
mant, iar la urmci cciçlu cu ¡Pala in jos).
3. dupci nachdem; indatci sobald; mai
'nainte de e h e , zB. MIR. COSTIN LET.2 I 254
(se lovéscii pre Mihai Vodci mai 'nainte de ce
se va impreuna eu Baqtea Ghiorghi). 4.
de - , (de je mehr.., desto mehr. De
ce mergeam, de ce me simfeam mai u§or(GANE
CL. XIII 336). je länger ich ging, desto leichter
fühlte ich mich. De ce crescea copilul, se fercea
mai frumos je mehr das Kind heranwucirs, urn
so schöner wurde es. 5. din - in (nach
und nach) immer mehr. Ramurile din- in -
se indesese die Zweige werden immer dichter.
Ji merge din - in - mai reu es geht ihm im-
mer schlimmer. Dar din ce in ce s'alinci TOte
zgomotele 'n sal (Copt3c 6) doch allmählich ver-
stummt alles Geräusch im Dorfe. 6. MOLD.
FAM. cu mare - mit grosser Mahe, zB.NAD.

Nuv. I 96 (Pa comisie] cu mare ce rcizbi de
grdi c'un epistat). 7. numai : a) MOLD.=
iatit da, in Sätzen wie: Vränd Ion Vodd
se batci i cetatea, numai ce-i veni veste cd-i
vin intr'ajutor Brdilei 15000 de Turd (NEC.

COSTIN LET.1 I 89) als Fürst Johann auch die
Festung beschiessen wollte, da erhielt er die
Nachricht, dass 15000 Türken Braila zu Hälfe
kommen. Dupci aceste zarve numai ce i-au
criutat Uri Vasilie Vodci a stare la pace (MIR.

COSTIN LET.1 I 281) nach diesen linruhen

CtACECti

musste denn Fürst Basil Friedensunterhandlun-
gen anknüpfen. Andere Beispp. CRÉNGA CL. XI
22 (inspre send nurnai ce da de o pirtie); das.
23 Oi cum sta el pe gcinduri numai ictea
ce vede pe o te§iturci un WI de mdmaliga);
SBIERA Pov. 11 Culegand aqa [uscaturi] de
prin tete numai ce vede ea vine tin
urs). b) vor Verb : n u r . [Corcibierii] là-
sarci vetrile i funile i numai ce cciuta la
ceriu §i se ruga lui D-çleu (MARG.2 146 b) die
Schiffer liessen Segel und Taue stehen und
blickten nur gen Himmel und beteten zu Gott.
Andere Beispp. DELAVR. SULT. 10 Arare-ort
numai ce-o veçli cu cette-o brindwa 'n per);
MIR. COSTIN LET.11 320 (de atunci [Ceizaciil
numai ce linea _qanittrile sale). e) k au m
dass, sobald NAD. Nuv. 11 36 (Numai ce
pleca beirbatul, §i pe datit §i scrise [Duduia 1
lui Nicolesco). 8. cdt pe siehe edit It
11. jI Vgl. ceva,, fre-cel miral (a), ci,re-
eel scil Gr. MOLD.
POP. auch Et. Lat. quid.

new pron. u. art. siehe aced.
ceat21 interj. hotti (d. i. rechts); Ggs. &ifs.

Ruf des ein Ochsengespann Lenkenden, zB.
Catisick CL. XII 30 (hais haram, cea ha-
ram !). Kutscher ruten ihren Pferden cd,la
(Ggs. hoisa) zu, zB. AL. OP. I 557 (Te dart
tete de smintéld ,Fapuci hoisa 'n loc de cela
[sie]). Redensart: unul (trage) hais
altul cea (bzw. hoisa céla) der Eine will
hist, der Andre hott, der Eine zieht
links, der Andre rechts. Gr. MOLD. für
cea auch Et. Auch magy. csale, cselo,
unbek. Ursprungs.

ceabare etc. siehe cébare etc.
cebare, ceb- (wie bet.1) sf. B ec her bl u rn e

f (Sanguisorba Poteriurn) POL. (nur ceb-); BR.
Et. Vgl. magy. csalba-ír id. (wörtl. «durnme
Salbe»?).

cebwc siehe clubwc, Gr.
ce'c sn., pl. -curl, (neol., corn.) Check nr.
cé,c sn., pl. -curl, (neol. mil.) Czako nr

(Art Helm), zB. DELAVR. SULT. 226 (qepci, chi
vere, cécuri). Gr. Ts. cécéql, pl. -ale.
Et. Magy. esclice.

ce,cä sf.W aldeule f (Strix. aluco) CIH. Isl.
NAT. 78. Et. Walirsch. Gelehrtenwort: lat.
caeca «die Blinde».

cécwl, Lm. auch pc- sm. Schak al nt (Ca
nis aureus). Et. Tark. eakud.

cécd,r adj. m. glasigem Ringe urn den Augen-
stern, bes. bei Pferden:glas ä ugig, ochiu
Glasauge, zB. MON. OF. 1880, 6963 (o bivo
liá. . cédirci de amindoi ochii); 4878, 4591
(un bivol..accie de ochiul slang). Auch v.
Menschen, zB. PANN PV. ed. Muller 11 72 (0
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veduva . . Cu ochil cécdrei); AL. OP. I 5 Nu
cunescefi pe Mariuca? cect cu ochil cécetri?).
Et. Tiirk. &tkylr ablau» (vorn Auge).

céeätii siehe cé'c, Gr.
cenmea, sf. Art Tuch GHEORGACIII LET.2 III

307 (mina steinget . . , pe care metna are vel
spatar qi o naframa ce-i çlic cornea); 310.
Et. Türk. 7.elone, «etwas, das angezogen wird,
wie Kleider, Stiefel etc.» REDH.2 726.

ceemegea, siehe cicmigew, Gr.
cégivri sm. pl. Art türkische IIosen,

die gew. roth sind u. unten in Lederstrümpfe
¡meei.) Cibergelien, B. Pm. Cloc. 169 (Era forte
curios lucru a vedea pe ciocoii no§tri . . cu.
CéCi roqii, cu meei i papuci galbeni). Gr.
Sy. PANN PV.4 I 43 (céc§irulvintul
Et. Türk. rxtkiiy,r.

ce'cum subst. (neol., anat.) Blinddarmm.
cede, (a), pree. tiled.) I. v. trans. :

ruiva C. Jdm. etw. abtreten, cediren.
II. V. intr. I. cuiva Jdm. nachgeben. eel
mai curninte cedézei der Klügere giebt nach.
2. curva in C. Jdm. in Hinsicht auf etw. nach-
s te he n . Nu-i cedez nici n avere nici in po-
Ailie socialet ich stehe ihm weder an Vermögen
noch ail gesellschaftlicher Stellung nach.

cede,nt, auch -te sm., fern. -ta, (ried.) Ce-
dent(in).

cédi,r sn., pl. -run, Zeltn BOLIAC S. EL.
ape pasa] Il la banduruy cu lancea de sub
cédir). Et. Türk. r:ady,r.

cédiriqi adj. MUNT. blassgr fin Qu., zB.
DELAVR. SULT. 165 (coliba haiducului cu poturi

Gr. -dir- 5. Et. Türk. adyryl
REDH.2 702 a, eig. «zeltfarbeno, indem das Zelt-
tuch in dieser Farbe gefärbt zu werden pflegt.

célä sf., pl. cele, Hinterk op f m, zB. Dos.
VS. Sept. 17 (peste céfei cu pietri ucigändu-o ).
fi lasau se /leceirésca pinet li-s'o intórce gura

t Wei (DEMETR. Nuv. 40) sie liessen sie schwa-
tzen, bis ihnen der Mund weh thun würde. Se
te oeçl cänd mi-oiu vedea céfa I (Redensart,
seherzh.)dass ich dich doch nie wieder sähe!
FAM. gras la r eich, zB. FIL. Ctoc. 109 (s'a
dus cu ccifiva feciori se calce pe Mcirginénu ,
ca-i gras la céfei).F gros la v. Menschen:
ungeschlacht, vierschrötig, daher aux.
147 (Bulgetrol cu céfa gróset, Grecotei cu nas
supuire). Et. Vgl. alb. kjaffä «Hals».

cefle,c subst. Gefäss YOH einem Viertel-
e imer DRAGH. Ic. 86 ((In ceflec, care este o
peitrare de vadrei). Et. Wahrsch. türk.

Paarigseinz REmr.2 723.
cef(te)1Pc siehe ciftli,c, Gr.
end sf., pl. -gi, Ster le t m (Acipenser ru-

thenus), zB. CL. XIX 810 (Cega venes pa Du-
nare nevoe mare). Gr. Mow. ci,g4; Buc.
cicluv4; o4c.122,g4 B. Et. Vgl. serb. Icerigct,
aida, poln. czeczuga etc.

ceghPriii, subst. B a u chTell n (?) FIL/e. DAsc.
AGR. 120 (Frängerea . dace& se'
rumpe päretele päntecelui de supt piele ;Watt
menuntaele es afarei); Fetthaut f Cm. (ci-
ghefrl. Et. Vgl. türk. jeji1r, Oijelr .sinnerer
Theil des Körpersy.

Cell sm. CZ e Che ni. Gr. Gera IARN.-
BIBS. 308. Pl. Ce,OURECHE LET.2 I 154. Et.
Slay. ..eh.

interj., bezeichnet das schnelleSchwin-
gen eines Schwertes, etwa: schwuppl SBIERA
Pov. 276 (fata..feicu odatei céh I cu sabia Spre
capul lui §i ras . . nasul).

cehäi, (a), prei. -hgelsc, I. siehe cihetif (a),
Gr. II. V. intr. he ule n Dos. PSALT. IN V.
Ps. 58, 16 Ica celinele . . Prejur tirgul tot se
cehálascá Cercetnd hrand i scurineind prin
and). Et. Unbek. Vgl. cehnii (a).

céhlä,ii sm. t. TR. Buc. 06112616,

(fem. cili(12)6,e) Lämmergeier m (Gypaëtus
barbatus) MAR. 2. Céhleilu npr. m. id. Berg
in den moldauischen Carpathen (Distr. Némi),

auch Pio,n genannt, magy. Csalhó. Et.
Unbek. Urspr. Bedtg. wahrsch. vgl.
cehluil (a).

cehlui, fat, preS. -lue,sc, v. trans. k a hl
scher en (?) EUSTR. LOGOF. LET.2 I 377 (care
sernn treiesce i pinä astekli in lara Moldevei
qi la Mararnoru§ de se cehluesc prejur cap);
Variante SPAT. MIL. das. 109 f . . de se celhuese
[sic] ()meal cu cärare irnprejurul capului).
Et. Unbek. Vgl. céhlet14.

cehni, (a), pree. -nefsc, v. intr. v. Hunden:
beulen CANT. 1ST. IEROGL. öfters, zB. 203 (co-
teii de cehnit, ogaril de sceincit, duletil de bre-
helit ..amurfisel. Et. Unbek. Vgl. (n).

cehnitufra sf., pl. -rl, Geheuln CANT. lsr.
IEROGL. 236 (Duläii indatei toti munfii . . de
cehnituri §i de schileildeturi implurei).

cého,1 sn., pl. -Mr!, Ueberzug m, Schutz-
decke f eines Wagens. Etym. Russ. eelte,lu.

ceifnd sf., pl. -ne, Local, in dem Thee ge-
trunken wird; Theehaus n. Dafür cein4-
ri,e D. Et. Zu

sn., pl. -ce, Gefäss zum Aufbrillien
des Thees: Theekanne f, zB. Boun. BURS. 18
( Apa a inceput a fierbe. «Pune §i célnicul
de-asupra»). Et. Russ. 'claijnikir.

céi,r sn., pl. umfriedigte Pferde-
w eide, zB. AL. PoEsII II 33 Caii zburdei prin
diruri). Gr. MOLD. ce.Pr, auch Et.
Türk.

cd,Iii sn., pl. céqur.1, Thee m. Gr. Dem.
ce4o,r NM). Nuv. 1131 (cciteva prävurele, un
ceiqor ). Et. Russ. i:aj.

ce,l(a)siehe
cé,la siehe acell Gr. u. cea, 2.
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cwIMIalt adj. u. subst. der andere, zB.
Dos. VS. Sept. 4 (Atunce se 'ntórse impOratul
eiitra eeiulatt cuconi si disc). Auchdem.jener
andere, Ggs. cest(allalt. Lépèclei °west Gel si
la pc celeilalt care stà acolo in cott wirf diesen
Stock wog und nimm jeuen andern, der dort

sin der Ecke steht. Lv. (sec. 16117) dafür
such kurz &ern (e. obi. alältuf I Con. VOR., nach
Cir. GR. I 239 auch sonst), z13. Dos. VS. Sept.

(alalte sesc [read, fiere infocate le bagara
lu gavel i asa lc omorireq, wie noch houte in

alceltei-serei (s. d.). Moist subst.

Masc.

Sg. c. dr. ce,1(5)1a1t, älter cegalalt
obl. n cegulalait

Pl. » dr. ce,Ila10,
obl. ce,1or1a10, » cef1ora1a1t1

MONT. BAN. FAM. Weir ähl()lalt (äqullalt,
11'llalfl, 4'1or A/lelalte,
Agorlalte) u. la1a10, Agora-
I WO; arlalaltg, âgealalte, loralatte).
Weitore Nebenformen analog eel u. d,/ (siehe
ace% Gr.), wozu noch POP. cellaltä =ceatlaltci
hinzuzufügen ist. MOLD. POP. ce,1(11)lant u.
cegalant etc. Man betont auch cel(ä)lagt,
daher ISPIR. LEG.2 167 ca si de 'lait rind far
allaqt. Et. eell-i-alcelt, letzteres =lat. ilium
alterum. Das erstarrte al- entzog sich der
Flexion.

celwn adj., fern. -neä, hinterlistig RETEG.

Pov. I 48 (Tiganca hamisei fi celancá). Et.
Zu magy. csel «Elinterlist».

celwr, LV. U. POP. sn., pl. -re, MUNT.
celmarei: Vorrathskammer f der Bauern,
RAWL. RUST. I 85 (?i peste tindá e celarul,
Un grcer ctintel 'n el de zor). Daher Lv.
bibl. tiberh. : Kammer'', zB. COD. STU. HC. II

120 Ev. Matth. 6, 6 rintrei intru celariul
rdif i inchide usa tal. Gr. Dem. celäreq
TEOD. PP. 580. Et. Lat. cellarium.

celebi, etc. siehe cilibil etc., Gr.
celebrw (a), preg. -bre'z, v. trans. (neol.)

feiern.
celebritwte sf. Berühmtheit f,

Celebrität.
celwbru adj. (neol.) berühmt.
celwduic sm. Diener m NECULCE LET.2 II

221 (ail prins limbei pre un celednic loh).
Et. Russ. .i.lelja,dnikic.

celwnghiii sn., pl. -ghlurl, Aigrette f,
kleiner Federbusch BELD. ETER. 78 De pe
(:elenglau il cunósce . . cel dintiiiu din
(vale). Beschrieben Atm. ROM. 11 85. Et.
Tark.

cwler siehe wina 2.
TWIN, Rumcln. Wörterb.

CELACEMB

in der Function v. catul, aB. SIcs. DE AUR CCR.
116 Intre alalte [-= intro altele, unter An-
derem], Sfint Pavel Apostol ..asa ne dojenesee
didindf; bes. als Ggs. zu unul, zB. BIBLIA Belgr.
1648 Jac. 5, 16 (Ispovedili-v6 pCcatele vóstre
unul ceitra alalt), wofür altul BIBLIA 1688 das.
(Ispovediti-vg unul altufa pécatcle). Das
MAC. kennt überh. nur das karzere ala,ntu (c.
obi. m. sg. alwntul u. alAntuq, pl. ala,ntor u.
alänto,r), zB. alantu an im folgenden Jabre
WEIG. AR. It 242. Gr. Wird wie folgt de-
clinirt :

Fem.

cea,laltä, filter ce'Ialaltä
ce'lellatte, n ce,letalalte, LV. ce,ilalalle
cegetalte, « cef lealalte
ce'lorlalte, n cegoralatte

celetnicä sf., pl. -ce, MUNT. NY. Schenk-
magd f, -mädchen n Qu., zB. URECHE LEG.

368 to frumósa celetnicei, cum se numeau pe
atunci fenteile din hanuri si cardumil . Et.
Russ. ("Jeljtednika aMagd».

siehe céhlä,ü.
celbui, (a) siehe cehluil (a).
celibwt snbst. (neol.) Ehelosigkeit f,

Cölibat n.
celibatwr sm. (neoll Ilagestolz m.

siehe ce,1()1a1t.
alma, sf. Turb an m, zB. AL. OP. I 737

(imbreicat in costum de pasii, si purtänd pe
cap o cama mare cu o semilunà in virf).
Gr. MOLD. cel-. Et. Dirk. r:canzat.

celui, (a), pr6. -lue,sc, v. trans. TR. = a
betriigen, täuschen, zB. PP. CL. IV

267 ($'am credut cei me* iubesci, Dar lu réu
me' celuescil. M'a celuit de la peirinfi. (RETEG.

Pov. I 35) man hat mich von den Eltern hin-
Iveggelockt. Et. Magy. csalni (serb. ivalovati).

celudä sf., pl. -le, (lied" Zelle f.
celu)wr adj. Zell(en)-.
celubfvsä sf., pl. -se, (neol.) Cellulose f.
celuqwg subst. TR. Betrug m Qu., zB. PP.

,SEDAT. I 78 ( nié tern de celusag). EL Zu
magy. csal fcsalcís, csalcirdscig).

cé,n2 sn., pl. -muri, Art türkisches Boot,
aB. Mox. OF. 1875, 2277 (mid, slepuri, ce-
muri). Et. Zu tark. 6arn «Tanne», vgl. serb.
rum «Schiff aus weichem Holz».

gew. -bu,r sn., pl. -Mr!, -run!, Lv.

Cron.) Raubzug m, bes. der Tataren, zB.
NEC. COSTIN LET.2 I 62 (pina si Italia nu ha-
iciduia de cémbulurile ce slobodia [Dacii] cu
ceildrimea /Or); NECULCE LET.2 II 252 (acrid

mergeau cémbururi tataresci in Tara Lesasca
se prëdel. Et. Wahrsch, tatarisch, vgl. ttirk.

REDH.2 699 b.

21
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amparal siehe gemparal, Gr.
cém§ar sf. Art Tanz SEV. NUNTA 281.

Et. Unbek.
cémwr subst. M UNT. Mischung von Lehm und

Stroh, aus der man Wände hers tellt: Kleiber-
lehm m Qu., zB. BURADA CL. XVII 284 (Casele
din aceste sate sint feicute.. de cémur i aco-
perite eu stuh).Et.Türk. aSchlamm,
Lehm».

cénwo sn., pl. -curl, Mmir. mittelgrosse
irdene Schüssel, Napf m, zB. DEMETR. Nuv.
19 ¡Maria ii pregatea un cénac cu lapte
cafea). Et. Türk.

cena,clu sn., pl. -We u. (neol.) V er-
sammlungslocal n intimer Freunde, zB.
VLAH. Nuv. 1I 110 Ce interesanli Sint prie-
tenii d-tale I Am fost i 1.-am vêçiut in ce-
naelul lor din strada Fintdnii).

cénfels siehe genfe,s, Gr.
Céngdfii sm. id. In der Moldau angesiedelter

ungarischer Bauer, zB. MAR. Nin,rrA 268 (colo-
niile sviibesci, fipleresei, sloveicesci si ale Cén-
gelilor). Et. Magy. Csangó.

owns u. cwn§ sn., pl. -surl u. (neol.) 1.
Censusm(Einschätzung).-2. ehem. Gr un d-
zins m.

cwnsor u. -Sor sm. (moll Censor m.
censura, u. -tura, pra. -re,s, v. trans.

( neol.) c. etw. rtigen; pc. Jdm. eine
einen Verweis ertheilen.

censuträ u. -Sulrà sf., pl. -rl, (neol.) 1.
Censur f. 2. Bilge f, Verweis m.

ce,nt sm. (neol.) Cent m (1/400 Dollar).
centatur sm. (neol.) Centaur m.
centaureal, -El/ea sf. (neol.) Flock en-

blumef (Centaurea) DAM HORT.125. Nicht zu
verwechseln m. fintwurei Tausendgüldenkraut.

centenwr adj. (neol.) hundertjährig;
sm. hundertjähriger Greis.

centigrwd adj. (neol.) hunderttheilig.
centilmä sf., pl. -me, (tied.) Centime f.
centimwn adj. (neol.) hunderthändig,

zB. OLL. HOR. 190 Gyas centimanull.
centimwtru sm. Ineol.)Centimeter m (n).
centrwl adj. Ineol.) central, Mittel-.
centralHat (a), preb. -Se's, v. trans. (neol.)

centralisiren.
centrifwg adj. Ineol.) centrifugal: forfa

-a die Centrifugalkraft.
centripwt adj. (lied.) centripetal.
cetntru sn., pl. -tre, (neol.) Mittelpunkt

m, Centrum n; Mittelpartei f, Centrum
n; Centralregierung f, bes. die Regierung
in Bukarest im Verhältniss zu den Provinzbe-
¡Orden. Centru de gravitate Schwerpunk t
m. Gr. Lv. cluvndru (= ngr. xivvov).

centwrie sf. (neol.) Centurie f.
centurwn sn., pl. -rd,ne, (neol., mil.) De-

gengehenk n, -koppel f.

cent)* sf., pl. -0, A sche f, zB. VLAH. IC.
16 (meani ii vadearia birului, si vine se ne
implinéseci . . , are se ne vinçl i cenusa din
vatrei); Coptic 124 (Nu-i casa lor in care stati
Lei] easel niei cenuse au). A preface in -
einäschern. A trage cenusa (üblicher spuza)
pe turta sa (Redensart) auf seinen eignen
Vortheil bedacht sein. A lua cuiva ce-
nusa de pe turtei(Redensart) J dm. den g u t en
Bissen wegschnappen Qu.Et. Zu lat. ci-
nis. Die Bildung ist schwierig; vgl. span. ceniza.

cenuqwr, POP. -rliz I. sm. MOLD. FAM. spOt-
tisch: (Kanzlei-)S chr eib er m, Fed er fu chser,
zB. AL. CL. II 6 (serisórea e próstà ca de cenu-
ser vechiii). II. sn., pl. -re, (neol.) Asch(en)-
becher m. II Gr. MoLn. -,Fe,r(111).

cenuOrd,sä siehe cenuseretsä.
cenuOri, (a), preg. -retsc, v. trans. zu

Asche verwandeln AL.PoEsil 87 RIO langei
risipire cenusdritei 'n foci.

cenupré,sä sf., pl. -refse, Aschenbrödel
n, zB. C. NGR. CL. I 95 (acea dóninvi, a card
picior intrecea pe al cenuseresei). Dafür

STAM., -sd/lcá POEN.
cenuqi,e sf. Engelblume f, Schimmel-

kraut n (Filago germanica) BR.
cenusitii adj. (asch)grau, zB. C. Noll. 51

(nori grosi se primblau pe el [närnl. pe cerj,
leiseind in urma lor o cé/ci cenusie).

cenuqevsä sf., pl. -se, I. Huflattich m
(Tussilago) PoL. 2. A schenp f I an z e f (Cine-
raria) D.

cenup,tcd sm. TR. Ofenhocker m Qu.,
zB. FRÎNCU Mop! 243 (El avea numele dc Petr a
Cenusotca. Ast nurne i-l-o dat tatel-sda pen-
tru cei tot in gura cuptorului a sedut).

awn siehe cduln, Gr.
cwp sn., pl. -purl, 1. Pfropfen des Zaptioehes :

Zapfen m, zB. AL. PP. 314 (pctrec.. Cu gura
la cep de bute). A da unui vas ein F as s
anzapfen, anstechen, zB. URECHE LEG. 128
(Deed a i dat cep sufletului lui Dorilei ar
fi curs numai negrul necaz). 2. de brad
Astknorren m, -knoten an Tannen Qu., zB.
MAR. INMORM. 112 (Romeinii intrebuintézei [la
inmorminteiri] numai brad alb, care are ce-
puri in formei de cruee). Et.Vlat. *cippus f.
cippus Grenzstein», eig. «Baumstumpf», vgl.
zB. span. cepo ePfahl, Klotz».

cé,pd sf., pl. cefpe, 1. Zwiebel f (Allium
cepa). Nu face cect o degeratà, es ist keine
taube Nuss werth. 2. Zwieb el f (knollige
Wurzel). LM. dafür bulb. 3. in Pflanzen-
namen: a) gemeiner Lauch, Porre
(Allium Porrum) BR. - cepa cecinelui M e er -
z w ieb el f (Scilla maritima)TESAL. Exc. I 33.
el - ciorascli a) Winterzwiebel f (Allium
fistulosum) BR. - 3) Eber w urz f (Carlina
acaulis) BR.- T)=-.. cepa ciórei B.d)MoLn. TR.
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cépa ciórei Muscat-, Schopfhyacinthe f
(Muscari racernosum u. comosum) Qu. el -
de mare = cépa ciiinelui Qu. menuntei
S c hn it t 1 au ch m (Allium Schoenoprasam)
NAN. 109. Gr. Dem. cep(u)Orä, DATC. HORT.
168 flg. auch cep46,r4, pl. -re, a) Zwiebel-
chen n, Br utzwiebel f, zB. das. 168 (produ-
ceind forte puline cepipóre bulbul principal);
b)Schalottef (A ilium ascalonicum)NAN. 10.
Et. Lat. caepa.

cepäri,e sf. Zapf ens teuer f, Art Abgabe
der Schenken NEC. COSTIN LET.2 II 51 (camena

bezménul cu cepcirie ce au fost (land
Et. ce,p.

cepa'r, POP. sm. Zwiebelhändler
m. Et. cé,pa. II. sn., pl. -re, Zap fen-
b oh r er, Art kleiner Bohrer COM. MOLD.
Et. cep.

cépcd,n I. sm. L Pferd, das gut läuft: Ren-
ner m EN. CoGAL. LET.2 III 247 fse ne repdlifi
doi apceini fcloi ca ârnblãtor bunt]) . 2.
FAM. Spitzb b e m, Schuft, Gauner, zB.
Citt.NuÀ CL. XV 4 (al dracului venetic si cép-
cein de popeif. Et. Türk. II. sn.
siehe cepcheln, Gr.

cepchem sn., pl. -ne, ehem. Art Mann er-
jacke mit geschlitzten, die Arme frei
lassenden Aermeln, zB. Onos. MV. 1894,
77 ( purtänd ceimasei de tuzluci si
cepchen de filendres stacojiu). Gr. GHICA
öfters offpc4,12, zB. CL. XVII 46 (ea poturi
ea cépecn). Et. Törk.

cepelé,g adj. MOLD. peltic: lispelnd, zB.
SPER. AN. 1892 I 62 (Doi prieteni, unul insit
cepelég pi tettetit, Iard celeilalt un surd). Gr.
qep- ; opelértr CANT. IST. IEROGL. ti I (pof-
tescu-1 ca pepelevii mele limbi . . ascultatóre
ureche se' piece). Et. Vgl. russ. gepeljatvij,
poln. szepietlawy etc. Wegen -g vgl. magy. sely-
peg, pely peg, türk.

'cephäna, siehe gebhanal, Gr.
cepi§evrä siehe cé,p6, Gr.

7cepo's adj. knorrig, knotig Dos. VS. Sept.
29 (si-1 beitu cu toege cepóse). Et. cep 2.

cépra,z sn., pl -earl, Fr an s e f, z B. DELAVR.
PAR. 192 oranistul, cletineindu-pi aprazu-
rile de fir, intril in curtea bisericiil. Gr.
Mom ceprélz, auch cepré,g (pl. -gurll, älter
cepra,z; ferner pl. ceprave MIR. COSTIN LET.2
I 265. Et. Türk. htpratz «Schnalle, Paar
Knöpfborten».

cépraza,r, POP. -rid sm. Posamentirer
zB. GHICA XIV (islicari, curelari, aprazari).
Gr. MOLD. ceprega,r(fa), WBB. auch ceprä-
ga,r(16).

céprazdrife sf., Posamentirwaaren-
wirkerei f ; -handel m; Posamentir-
waaren zB. JIP. OPINC. 69 Ise' lucre-sm..
cepreizeirii, pieleirii fcimeesci, Gr.

Auch eepre24- ; MOLD. cepregá-, WBB. auch
ceprgg.-.

cepré,g etc. siehe cépralz etc., Gr.
cé,psä sf., pl. cépse, TR. Haub e f, zB. SEIERA

Pov. 249 (mi-olu alege de prin dughenc ro-
chiite qi cepsele cele mai iscusitel. Schon BIBLIA
1.688 Jes. 3, 17 (meirirea imbracaminta lor
pi cepsele). Gr. Auch Dem. cep-
sufkä MAR. NASC. 90. Et. Vgl. ksl. etc.,
magy. csapsza.

cepsó,ra siehe célpã, Gr.
cepsufica siehe cé'psä, Gr.
cé,p0 siehe cé,psä, Gr.
cepusevra siehe cd'pi, Gr.
cerr I sm. Cerres-Eiche f (Quercus cer-

ris). Gr. BAN. cero,nyil Com. Dem. pl. (1)
ceruleqe PRINCU MoTrI 244 fo padure mare de
cer pi ceruley). Et. Lat. cerrus.

ce'r 2 sn., pl. -run", I. Himmel m. Voiu
inmuli semintia ta ca stelele ceriului i ca
neisipul cel dupe fermurele marii(BIBLIA 1688
Gen. 22, 17) ich werde dein Geschlecht ver-
mehren wie die Sterne am Himmel und wie den
Sand am Ufer des Meeres. Departe act -ul de
peimint himmelweit entfernt. Impereifia -alai
das Himmelreich. Strigator la - himmelschrei-
end. Pe -, INV. U. POP. in - am Himmel,
zB.: Se areta o cometa pe - es erschien ein
Comet am Himmel; IARN.-Bias. 134 Ois-a ba-
dea c'a veni, Luna 'n ceriu ceind s'a ivi).
Bibl. u. poet. pl., zB. BIBLIA 1688 Ps. 2, 4 (Gel
cc lácuesce in ceriuri va batjocori pre dinpii);
AL. PP. 230 Fost-am ea la parin(I una, Pre-
cum e in ceruri luna). Als Ort der Selig-
keit, in Sätzen wie AL. OP. I 806: Visul . . m' a
ridicat in al 19-lea cer der Traum versetzte
mich in den siebenten Himmel, in die höchste
Seligkeit; SEV. Pov. 76: la era in ceruri de
bucurósei sie war überglücklich. Metonymisch
für die im Himmel thronende Gottheit, zB. Bo-
LINT.1865 1172 Ca sé o fara cerul ccind
voesce, Unif ceitre allii flii invrcijbesce). So auch
missbr. -ule! Himmel! nach frz. ciell in Ueber-
setzungen etc. ISPIR. BSG. IA: te rog cu cerut,
cu peimintul sé nu me ich b e-
schwöre dich bei Allem, was dir heilig
is t , gieb mich nicht dem Verderben preis. Im
Märchen fliegen die Drachen (balauri) herbei
cu o falcci in - pi ea una in peirnint m it
weitaufgerissenem Rachen; daher a veni
cu o falcei in - pi cu una in pamint wuth-
schnaubend, w ü th en d herbeieilen, zB.GHICA
CL. XVIII 10 (Pe dind Regid era urgisit . .
sosesce generalul Mencicof cu o falca in cer i
alta in peirnint, cu sacul plin de fel de fel de
cereri din partea farului). 2. Himmel(s-
s trial) m, zB. GHICA 634 (Vestitul lautar
Dumitrache . . sub alt cer ay fi dobindit un re-
nume europén). 3. --rd gurii der Gaumen,
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zB. COpUC 97 (Dar Oa, copil de forne-mi mor
Uscat e cerul gurii, lor); NEC. COSTIN LET.2 II
52 Intr'acest an s'au netscut un copil ..farei

farei cerul guriif; AL. POESIf II LEG.
133 fin laturi, fictrei, cruntei cu negru cer de
gura Gr. Lv. u. POP. ce,rla, pl. -n.funi;
(loch ce,r MARG.2 242, TAINE 300. Et.
Lat. coelum.

cd,rä sf., pl. ce,r1, 1.W achs n. Faclie de -
Wachskerze. A se face galben ca céra, ca turta
de- blass wie die Wand, kreidebleich werden.
2. - tare, - roqie Siege Ila e k m. Nu fac,
miicar se me pici eu - tare ich thu' es nicht,
wenn du mich auch todtschliigst. 3. din urechi
Ohrenschmalz m. 4. MAC. Kerze f, zB.
WEIG. AR. 11110 1,nvésta, a prinde tére ).
Et. Lat. cera.

cerwmicä adj. u. sf. neol. ) : artc )
Töpferkunst f, Keramik.

cefrb sm. 1. Hir s ch m, zB. AL. PP. I 207
(Se facem o vinettóre Dupci cerbi qi cciprióre).
2. limba -ului Hirschzunge f (Scolopen-
drium) Qu. 3. T. vinyl -ulta Kreuzdorn
m (Rhamnus cathartica) Fuss, B. Gr. Dem.
cerbi9ofr, -bu1e1. Fern. cerb6,Icg (pl. -ce),
Was. auch celrbä (pl. -be) u. cerbdte H irsch -
k u h f. Et. Lat. cervus.

cerbPee sf. I. N a cken m des Rindes.
Vom Menschen Dos. VS. öfters, zB. Sept. 23
(1-au ridicat de cerbice si i-au bagat sabia
in gura sfintului Ión). A frange -a cuiva
Jds. Nacken beugen, zB. CL. III 1 Bratul
roman fretnsese cerbicea Germanilor). Tare
de - hartnäckig, zähe. 2. Nackenholz
n des Joches. Et. Lat. cervix, -icis.

cerbici,e sf. 1: Hartnäckigkeitf, Zähig-
keit, zB. CL. XVII III (Turcii, se apeirau cu
o rani cerbicie). 2. unbeugsamer Stolz,
zB. RAD. RUST. Il 136 (Mai, mutg, inqi se in-
dirjirei de cerbicia fleicaului).

cerbiews adj. 1. einen kräftigen Nacken
habend. 2. fig. unbeugsam stolz, zB.
BALc. 313 f Mateiii pedepsi etnca cu crincenie
cerbicoqii nobilil.

cerbiwr etc. siehe ce,rb, Gr.
ce,rc, pl. -curl, I. Kr eis m. Raçla -ului

der Halbmesser des Kreises. Cerc vitios (filo4
Cirkelschluss; a se invirti intr'un vitios
sich immer imKreise bewegen. Acésta nu intrà
in -ul studiilor mele das gehört nicht in den
Kreis meiner Studien. 2. (de bute, de jucat
Fass-, Spiel-)Reif en m, zB. PANN CL. V 377
(Niel, talpa casei cerc de bute, nici mojicul
orn de frunte). 3. la rochie St ufe f im
Frauenkleide (ringsherumgehende Falte). 4.
(hcimur.) russicher Bogen. Bogenartig ge-
krilmmtes Holz, das bei der russichen Beschir-
rungsart über dem Halse des Pferdes zu stehen
kommt. 5. geschlossene Gesellschaft: Cir-

k el m. Cerc militar Militärcasino, Officiers-
club. Gr. Dem. cercuqofr, pl. -0,re, u. cer-
cule% pl. -I.e. Et. Lat. circus.

cerca, (a), preg. ce,rc, I. v. trans. L Lv.
a cauta: such en, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 347
(Stefan Vocia, cerca in tóte peirtile avere de a
lui, VasileVodeil; ANT. DID. 98 (il cércei in töte
partite peimintului,il cércei îrt tóte unghiurite
lumii).So noch heute SBIERA Pov. 209 (Santa
Duminica, a intrebat-o ce cércei 9 ). 2. hiv.
aufsuchen, besuchen, zB. AL. PP. 137 El
pe ulii apuca, Crismele de le cerca); BiLc.
229 (pornind cete in tóte peirtile carele..cer-
carei lara argänd oraple). Jetzt nur noch
V. vereinzelten Anfällen eines Leidens, zB. VLAH.
Nuv. 16: de calm timp ii cerca in reistimpuri
un junghiu in piept seit einiger Zeit stellte
sich bei ihm zuweilen ein Stechen in der Brust
ein. 3. versuchen, probiren, prüfen,
untersuchen, zB. AL. PP. 254 Cand eram
de optspreçlece, Cercam vinul dacei-i rece);
EMIN. 59 (Eu pe-un fir dc romeiniteiVoift cerca
de me iubesci); JIP. OPINC. 73 (se i-le cerce
doftoru [närnl. buruenele de lee] care vindeca
din ele i care nu); Onos. DC. 1886, 67 ( Un
lipcan mergea inainte ca se cerce drurnul si
se deschigt calm). Vréet cerc norocul
ich will mein Glück versuchen. Sulletele tor
cercate prin multe nenorociri (RAL. Suv. 98)
ihre von vielem Unglück geprüften Seelen..
Piatrii de -re Prüfstein, zB. NADI. Nuv. H
174 (istoricul vieii mele va fl o piatra de
cercare pentru prietenia nóstret). A - o
hainci ein Kleid anprobir en. A - pc. Jdn.
erproben, zB. ISPIR. CL. XII 183 (boerii, cei
mai betretni qi mai cercati in rcizbóel. 4.
C. de la en. etw. von Jdm. zu erfahren
suchen, erfragen BIBLIA 1688 Exod. 18, 15
( veni norodul ccitrci mine ca se cerce judecata
de la D-deft); Ev. 1894 Matth. '2, 4 prod . . a
cercat cu de-aménuntul de la clinsii de vrentea
intru care s'a arétat steaftaf. 5. un rett cin
Uebel zu kosten bekommen, (an sich) er-
fahren, (als Prüfung) durchmachen, zB.
Doc. 1804 TES. II 332 (tam acésta au cercal
atettea reuteiti, 'bleat setracii leicuitori ajunse-
serei la o desetvirqiici debneidejduire). Me facea
a cerca töte chinurile despeirtirii (C. NGR. 54)
er liess mich alle Qualen der Trennung kosten.
6. sfat R ath p f I egen BALc. 109 impreunet
cercaret sfat cum se apere mai bine tam!.
7. cerc se' ich versuche zu.., zB. I. NGR.
CL. VII 54 ( Rémas singur, Mihaiii cercci
aorta). II. a se - a .. einen Versuch
machen,(es)versuchen,(es)unternehmen,
zB. NEC. COSTIN LET.2 I 105 (se feicuse veste de
Aaron Vodei cum se cércci sé fuget in partite
crgtinesci); AL. PoesII II 6 (Ca un card de
vulturi ageri ce . . Se cerc vesel ca s6 ibóre Ca-
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tra sórcic ceresr). Syn. Rellexival së deose-
besce de activ (I 7) prin, acda cà implica iddia
and sforletri óre-care.II Vgl. incercal (al.
Et. Lat. arm, -are aum etw. herumgehen» bei
den Feldrnessern, vlat. (it. cercare, frz. chercher
etc.) «suchen».

cé,rcän sn., pl. -ne, ringtörmiger Streifen,
der ein Ding in einem gewissen Abstande um-
giebt : 1. Ring m (um das Auge etc.), Hof (um
den Mond etc.), ZB. VLAH. NUV. 146 (doted céP-
(mine ingreidesc ochii); DELAVR. Sum
114 Cetteva pete rumene cu cércelne geilbui

rciseirirei in obraji); 49 (Intr'o nópte de
Marti, zeirind un cércetn in jurul
2. r= disc : Scheibe f Miiato.2 221 a (Sdrele..
se adand din trei., ca are cerceinut, are lu-
mina, are si infierbintéla); CL. III 117 Tate i,
ce-i asa de ros la feréstrei? a Cérceinul lunii
va fl, drageip). 3. Cirkel m der Böttcher
COM. TR. Gr. Wean IARN.-BIRS. 257. Et.
Wahrsch. lat. circulus, mit fremder Einwirkung
aut die Lautung, vgl. alb. kjafrk (=-- lat. circus),
türk. alb. 6.:afrk «Kreis», rum. ta,rc « Umfriedt-
gang», teircalcem, -/cvn Kreis» (.=-magy. cir-
lcalom aus. lat. circulum).

cerca're sf. 1. Versuch m, Probe f : se'

ftwern o machen wir einenVersuch.-2. G e -
burtswehe f MAR. NASC. 45 (Dacei femda
capetei inainte de nascere de repetite ori cer-
did). Et. a cereal I 2.

cerata, (a), prd. -terz, v. trans. auf-, be-
s uchen Dos. VS. Ian. 25 (cci D-deit pre toff
cercettezei i socotesce cavil i-se rógei sfirtici
sae); Sept. 25 tvenea adesea acolo de cerceita
pre too ceilugeteasil pre la Et. Merk-
wördige Nbf. zu a cercaf u. a cerceta,.

cercäto,r, Lv. sm.= cercetaq: K und -
schafterm NEC. COSTIN LET.2I164; 484 tpinei
au venit cercei(orii ce-i trimisese Jiernond de
au cercat se scie de (idea lui Sinan Pasa ce
s'a folcutl; SEV. NUNTA 49 (Tateil i mama fe-
lei . .merg cerceitori rant die Suche nach einem
Brautigamj). Et. a cerca,.

cercätarrä sf., pl. cercare 1: V e r -
such nz, Probe f, Kosten n Wan. DRAGH. 65

indatei se se ee fserbetul de pe foci fcirei
cereaturet). 2. Fahndung f EN. COGALN.
LET.2 III 245: scriind si pe la alte finuturi se
facet cercetturei und schrieb auch nach anderen
Districten, dass man nach ihm fahnden solle.
3.-=-.cercetwre: Untersuchung f NEC. COSTIN
LET.2 I 480 teetpitanul domnului de kW& care
va fi pus acolo pentru, cercatura vinei si a
fapteil; AXINTE LET.2 II 164 Ofoscalii . . au
facut jalobá la Pórtei ..si aft venit un agei ca
se faca cerceitureil.
W'cércé'f siehe eérsa,f, Gr.
tvcerce'l sm., pl. -cel, 4. 0 hrring m, zB.
MARG.2 '199 b (se n'avent grija aurultti i ar-

gintului, ca se [acorn cercd i inele de aur).
2. cercelus (Got.) a) F u chsi a f. Doss. =---
meirgaritarel : M a iglö c kch en n (Convallaria
majalis) BR. Gr. Dem. cerceltrs. Et. cen-c.

cercelal adj. (wie mit Ohrringen) behang
DELAVR. SULT. 5 tpetdurile.., ducurate de nin-
sóre, par cercelate cu flori de zarzari, i dr
corcodusil.

cerce1w§ siehe cerced.
cerceta, (a), prei. 4e'z, v. trans. 4. INV. u.

Pop. b esuchen (d. i. einen Besuch abstatten),
zB. Ev. 1.894 Matth. 25, 36 (bolnav am fost si

cercetat); SEV. NUNTA 319 Luni dinti-
1260 noil ceisettorifi, se due de cercetézet pe nun);
PANN CL. V 366 ( Retrisor se' cercetezi si mai,
puOntel se fedi); BIBLIA 1688 2 Chron. 20, 4

se adunii tot luda a cerceta pre Domnul
[i4riti,aat]). 2. durch-, absuchen (de c.
nach etw.), zB. AL. PP.134 (Vadurite strabd-
kind, Malurile cercetetnd De-un Vulcan, de- un
ceipitan ..); 188 'n cetmp se uita, Dr umul
cerecta, Ceind vai ce zeirea? Solióralui..).
3. untersuchen, prüfen, zB. AL. PP. 107
(Sirb-Setrac descetleca, Potcóvele cerceta Niel
un mitt nu le ceidea). Nu vréft se' cercetez cine
are dreptate ich will nicht untersuchen, wer
Recht hat. Cereetéza caua f'apoti raportézet-mi
untersuchen Sie die Sache und berichten Sie mir
dann. Cetnd am ajuns, am geisit examenul pr
la sfirsit. Se cercetase istoria, geografia . c.l.
(C. NGR. 4) als wir ankamen, fanden wir die
Prüfung ihrem Ende nahe. Es war Geschichte,
Geographie u. s. w. geprüft worden. 4. pc. de
c., asupra unul lucru Jdn. fiber etw. ab-,
austragen, sich bei ihm nach etw. er-
kundigen, zB. ISPIR. D. (am cercetat pe ótnenit
din localitate). Gr. Lv. pr6. ce,rcet (trkli
tun) etc. Et. Mlat. circito, -etre, Iterativ v.
circo eherumgehen».

cercetwre sf. 1. iNV. U. POP. = vite t: Be-
s uch m, zB. PANN CL. II 366 (despre vi.4itc suit
cereeteirl). 2. Untersuchung f, (sriin-
lifieei wissenschaftliche) For s c hung: a face
cerceteiri Untersuchungen, Forschungen an-
stellen. 3. Erkundigung f DELAVR. SULT.
216 (suratele opreau din drum- 0-1 zapa-
ceau cu cercetetrile).

cercetafq sm. 1. Kundschafterm, Sp 5.
e r , zB. ISPIR. BSG. '14 (impératul . . trimise

indatei cercetasi prin tóte locurile ca se-i
caute). 2. MOD. (mil.) Eclaireur m.

cercevea, sf. (de oglinda etc. Spiegel- etc.)
Rahmen in, zB. ISPIR. LEG.¡ 121 (oglinli, marl,
cu cercevele de aur); de ferestrei Fenster-
rahm en, -flügel, zB. DELAVR. PAR. 220 (Pei-
viiu la acea ferestrei, dar tocmai atunct cer-
cevelele se deschiseret fi o femee tinera privi
drept si, lung la mine). Gr. Mown auch
ciurcluvew, glurgiuvea,. Et. Tark. 'teri"evel.

www.digibuc.ro



CERCCERE 326

Cerchwz sm., fem. -chez6,106 (pl. -ce),
Tseherkesse rn, -ssin f. Et. Türk. r.erheiz.

cercheze,sc adj. tscherkessich. cep-
chezérsed sf. Art Tanz SEV. NUNTA 281.

Cefrcovi siehe C.Prcov.f, Gr.
cercui, (a), prei. -curesc, I. v. trans. m.

einem Reif umgeben; 1. o bute ein Fass bin den,
bereifen, zB. SMERA Pov. 78 (ait filcut indatti
polobocul, l-au infundat de un capót i l-au
cercuit bine). Cercuitor F ass binder FRÎNCU
MOTII 62. 2. vilele de vie die Weinstöcke
binden, zB. NMI. 303 (De va tua nescine o
vie in parte si. .nu o va cercui, plivi,
3. umringen DELAVR. SULT. 83 (pe imp&
ratul . . Il cercuirei, cu mângâer i deinzier-
deiri, odrasla 114 de trei fete). II. v. intr.
einen Kreis bilden DELAVR. Surr. 81 (6me-
nii de açli, cdnd cercuesc in jurul teidunilor
si povestesc). Et. ce,rc.

cercule,t siehe cefrc, Gr.
cercuriqi adj. v. Hörnern: so gegen ein-

ander gebogen, dass sie fast einen Kreis
hilden MON. OF. häuflg in Signalements v. Rin-
dern, zB. 1880, 6820 (córnele de mijloc, cer-
cur

cercuwr siehe mere, Gr.
cérda,c sn., pl. -curl, i. gedielter od. ge-

pflas terter, mit einem Geländer versehener Gang,
der sich an der Aussenseite eines Hauses in der
Höhe des Zimmerbodens hinzieht und durch das
Vordach, das auf in das Geläuder eingeffigten
Säulen ruht, gegen Regen etc. geschützt ist:
Altane f, Laube, Veranda, zB. AL. CL. XVII
332 (Fie-care din noi avea odaia sa. Salonul
era faimosul cérdac care impodobesce mal tóte
caselc in provinciel. Zu unterscheiden v. tir-
nal, der kein Geländer hat, u. prispei, die ein
fach aus Lehm hergestellt wird.-2. Lv. kleine-
rer Bau, v. dessen Dache man ausblickt : War t e
f, Söller m, Belvedere n, zB. NEC. COSTIN
LET.2 II 14 (Asijderea aú feicut i cérdacurile
cele inalte despre casa domnéscei cea mica

bibl. = inrepe?ov, divd,ysiav, woneben auch
foisor, zB. BIBLIA 1688 Marc. 14, 15 acela
vóo va aróta un cerdac mare, aster nut, gei-
tit). Gr. MoLn. cer-. Pl. -ce C. NGR. 64.
Dem. -acul (pl. -ye) u. -dgcefl (pl. -le).
Et. Turk. Zlardafk.

cé,rdaq sn., pl. -fe, (neol.1 Csardas m
(ungar. Tanz).

cefre (a) I. v. trans. 4. cuiva c.: a) e t w .
v. Jdm. fordern, verlangen, begehren.
Cer dreptul mieu ich fordre mein Recht. Cdt
ceri pe sutei was verlangen Sie für das Hun-
dert? Imi cereØ prea mutt Sie verlangen zu
viel von mir. Acéstd lucrare luarc
aminte i timp diese Arbeit erfordert Fleiss,
Aufmerksamkeit und Zeit. Pentru o asemenea
intreprindere só un capital insemnat zu

einem solchen Unternehmen ist ein bedeutendes
Capital erforderlich. N'ai (Inca virsta ceruta
du hast das erforderliche Alter noch nicht.
b) Jdn. um etw. bitten, ersuchen, es von
ihm erbitten. Cercti si se va da voué (Ev.
1894 Matth. 7, 7) bittet, und es wird euch ge-
geben werden. Cer cuvintul ich bitte um's
Wort. A - cuiva voe, ertare, sci6e, mild etc.
Jdn. um Erlaubniss, Verzeihung, Entschuldi-
gung, Almosen etc. bitten. Am cerut (ministe-
riului) permutarea mea in alt oras ich habe
(beim Ministerium) um meine Versetzung nach
einer andern Stadt angesucht, ich bin (beim M.)
um.. eingekommen. A- cuiva ) o fata sofie,
in ceiseitorie), a cere mtinct unei fete (bei Jdm.)
urn ein Mädchen, um dessen Hand anhalten, zB.
NAJD. Nuv. I 129 far trebui s mó ceri la mama);
VLAH. Ic. 61 (mama lui Domnu Dinu a venit
s'é te córei) II In beiden Bedtg. auch a - c.
de la cn., zB. INDR. 146 (136te muerea só cec
voe de la besericei só se desparfei de beirbat);
IARN.-BiRS. 366 fai desérei vin la voi Só te cer
de la ai MI [um bei den Deinigen um dich anzu-
haltenV; beide Constructionen neben einander
ANT. DID. 30 precum cere impëratul dajdil de
la noi, asa ne cere i D-deii credintet i fapte
bunel. 2. absol. betteln, zB. NA.D. Nuv. I
91 ( Dupei cerut mi-i rusine só-1 trimet pe
betiatul meu] ); BIBLIA 1688 Marc. 10, 46 (sedea
linget cale cersind). Cine - nu piere, dar niel
nume bun nu are (Sprw.) Betteln schützt vor
dem Untergange, bringt aber keine Ehre

dafür a cersetori, a cersi. 3. c. na
etw. verlangen, begehren, zB. AL. Poesil I
85 (Pi i nópte cu durere Duios sulletu-mi te
cere); DELAVR. PAR. 179 (Trupul lui n'a cervt
femee, buzele lui n'att derut copit de setrutat).
Gretnele aú inceput sé se' arei es ist Nachfrage
nach Getreide eingetreten. inima un
lucru ich habe Verlangen, es verlangt
mich nach etw. Ochii vód, inima Ce fe-
tus cà nu-i putere (Spruch) das Verlangen ist
da, aber es fehlt die Kraft zum Geniessen. 4.
elliptisch : a - afarei, in pat etc. hin a us, in' s
Bett etc. verlangen. 5. de en. nach
Jdm. verlangen, fragen Onov. MV. 1894,
7 (boerul socru,blet, trage ca s6-0 dea sufletul

mereu cere de domnia ta). II. mó cer la
en. (auch de la cn.) s'è ich bitte Jdn., dass
er (mit mir etw. thue od. mich etw. thun lasse),
zB. VLAH. IC.102 (cts vrea sè es. a Poi nimicmai
simplu, cere-te la preiident a ); ISPIR. LEo.2309
fse ceru i gäineirésa de la bucciteirései ..ca só
o lase sé se clued si ict prin cetatel. -- Oft
elliptisch (vgl. I 4). Lupul s'a cerut la leu na-
zir pe oi (DONIC1 FAB. 27) der Wolf bat den
Löwen, ihn zum Aufseher über die Schafe zu
machen. Si te cere la dinsul peste nópte (SBIERA
Pov. 150) und bitte ihn, dass er dich bei sich
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fibernachten lasse. Dtp ce se uresce feopitul]
juoindu-se pe jos, se cere in braie (MAR. NASC.
346) nachdem das Kind des Spielens an Boden
iiberdrassig geworden, verlangt es auf den
Sehooss genommen zu werden. Gr. Prei.
cerr (so schon BIBLIA 1688 ee'ru 3 Reg. 2, 16
u. öfters), ÎNV. U. POP. auch (zB. Dos. VS.
Ian. 28), ferner eefrld CORESI Ps. 26 Z. 18 u.
20; 2 cetrY, MOLD. MOD. ceq; 7 se cd'rä, MOLD.
ewe, Lv. eele (auch Irma. 146 nb. eé,rd 149).
Imper. cefre. Perf. cerwifi, part. cerwt,
(pr. cera,nd ; dafür Lv. sec. 16/17 meist, sec.
18. seltener cerfu't, eersilnd (bisw.

za Dos. VS. Oct. 6 (ceiçlcinda-i la pi-
cióre cergu erteidune), MARo.2 155 b (n'au
cerqut cele de folos), INDR. 520 (cerginduii
episcopia ia).eigi), wonelrn zB. cerwrä CORESI
Ps. 317, 7, ceriet INDR. 579, cer4Ind COD. VOR.
öfters; die älteren Formen bisw. noch sec. 19.,
zB. CONACHI 239 (nemilostivul Elin ce au cer-
itt meal; ferner ger. cei,nd COD. VOR.

Ap. 27, 30. Dazu Lv. adj. verb. cersetwrld
(bisw. zB. MAso.2 72 a (scirac gi cerget-
tmiul ; vgl. bes. Art. Et. Lat. quaero, -ere.
Die Formen m. sind wohl m. Schuchardt
HC. I Suppl. XXV aus einem perf. *cergi zu
erklären; was Hasded das. LXXIV dgg. ein-
wendet, ist nicht stichhaltig.

cer6a'lä sf., pl. -le, ineoliGetreirleart n;
pl. Getreide n, Cerealien

cerebra/I adj. fneol.) Gehirn-.
ceréte siehe Gr.
ceremoniad, INV. ter- L adj.Ceremonial-,

zB. legea das Ceremonialgesetz. II. sn.,
pl. (neol.) Ceremoniell n, zB. RAL.
Soy. 82 (cartea ce cuprinde regulele tillelor
$i a feremonialului, scrisorilor).

ceremo,nie, Inv. ter- sf. (neol.) Cere-
monite f, feierlicher Branch, Feierlich-
keit f, zB. BALC. 104 (egind cu ceremonie
mare din Constantinopole, mcrse de teibari la
Daut-Pasal.-2. Förmlichkeit f, Höflich-
keit, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 301 (Dacd au
luat domnia,. . au scris carte la Moisei Vorlti
cu mare multárnitel... Dupet acéstet feremonie
ail purees Vasilie Voclei den Tarigrad..).
Gr. tIrm- Isms. Leo.2 '192.

cerente,1 subst. 1. Silber wurz f (Dryas
octopetala) C. Noa. CL. I 93 ; BR (cerencel).
2. N elk enwurz f (Geum urbanum) BR.
Et. Unbek.

cefrere sf. L Forderung f, Verlangenn,
Begehren. 2. Bitte f, Gesuch n: a Dv.
s'a incuviintat Ihr Gesuch ist bewilligt worden;
(schriftliches) Gesuch, Eingabe f : a face o
attra en. ein Gesuch beim Jdm. einreichen, eine
Eingabe an Jdn. machen. Et. a cetre.

cere,sc adj. himmlisch.
cereteq siehe ciriteq, Gr.

cerifnlä sf., pl. --te, Anforderung f : co
respunde tuturor cerinfelor es entsprieht allen
Anforderungen. Et. a cere. Gelehrte Neu
bildung.

cerit,i,cd sf Wachsblumef(Cerinthe) BR.
Et. Mittelb. aus lat. cerinthe (griech. mptvel),
m. volksetym. Umbildung.

siehe ce,r9, Gr.
ce'rne (a) I. v. trans.: fetinet etc. (prin sita)

Mehl etc. sieben, durchsieben. Sita now t
bine (Sprw.) neue Besen kehren gut. Fig.
wie dureh ein Sieb schatten AL. POEM
III 9 (Din vazduh cumplita iarnet cerne norii
de zcipaclei). Absol.: plouci par'ca ¡win
sitei, dann überh. es regne t fein, zB. VLAH.
DAN I 124 (Afarei era mama, cernea de sus
o buret méruntel). II. a se wie durch ein
Sieb fallen VLAH. Nuv. 103 (se ageçlá trudit
sub stregina-i larget [näml. a pomuluq, prin
care se cerneaft merunfel raçlele sórelui).
Gr. Prei. I cefrn, 7 se cé,rn4; imper. ce,rne;
part. cerma. Et. Lat. cerno, -ere.

Geri-161A sf., pl. -nelf, OLT. -neqe, 1. Tin te
f, zB. EMIL '137 (De ce pana mea remâne in
cernélei me intrebi?). 2. POP. tiberh. schwarze
Farbe Qu., zB. PP. MAR. NUNTA 245 (Prutule,
apei viórei, Face-te-ai negrä cernélei, Se-mi
cernese cu ia eatrinta.) Et. ksl. runilo, m.
Suffixwechsel.

cerni, (a), prei -ne,sc,I. v. trans. 4. schw a rz
farben, zB. ALEXANDRIA 164 (era betrcin gi-$1
cernea barba se fie timer); IARN.-BIRS. '110 (le
alba mY-oiu cerni, Dacet tu bade-i porni).
2. (zum Zeichen der Trauer) sch w a rz aus-
schlagen, bekleiden, zB.VLAILIc.10(Párta
era cernitet. Biata curnnata-mea era intinsa
in salon pe un catafalc alb). 3. fig. v er
diist ern . Astfel de gändurlinsi cernira inima
solche Gedanken verdasterten mir die Seele.
II. a se 1. sich schwarz färben, zB. TEOD.
PP. 563 (Pinzele vi-se cernéseci Ca cernéla de
condeiii). Trauer(kleider) anlegen.
3. fig. sich verdilistern, zB. NAD. Nuv. I 22
(cdnd ìi punea in minte secirba ce vor simti
mog negii, i-se cerneai mai stragnic inima ) .
cernilt adj. 1. v. der Kleidung Trauernder :
schwarz, Trauer-, zB.NAD.Nuv.II140 (cu
perul i barba neteiete, ett gulerul cernit).
Plicuri te Trauercouverts. 2. el tiste r,
fluster, zB. IARN.-BIRS. 221 ($i ateita-s de
sccirbit Cumu-i ceriul de cernit); RAL. Soy. 1
(vecfänd cei incepem cu sujete cernite i poso
morite). cerniltei Art Tanz SEY. Nmrra
281. Et. Ksl.

cernu/§cd sf. , c. obl. art. -d -chil,
Schwarzkiimmel m (Nigella). Et. Russ.
ernuglca.

cér§a,f, MOD, auch cércdff sn., pl. -furl,
Betttuch n, Laken, zB. BIBLIA 1688 Matth.
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27, 59 fqi ludnd trupul Iosif, il invecli in
r($saf curet). - Minn. dear prostire. Et.
Ttirk..(argalf.

cersälaf (a) siehe tesela, fa), Gr.
cersetorr, v.r. U. POP. -rlei L IN. adj. verb. v.

cere (s. d.). II. sm., fem. -tere (pl. -tcPro),
Bettler(in), zB. Dos. Ps. INV. Ps. '108 (Se cee
cu cerqetorii). Gr. Auch LAL bisw.
missbr. als ob es v. a cersi stammte.
So auch die Ableitungen.

cersetori/ fa), pree. -re,sc, MOD. betteln.
cersetorife sf. Bettelei f, Betteln n, zB.

[WU& BSG. 74 I?i Românul i da, numal sé
Re cortorosésdi de ateta cer§etorie).

cerseto,rlii siehe cerfeto,r.
cers'y la), prei. Lm. I. y. intr. = a

care betteln (gehen), zB. Jus. OPINC.
81 Ire rusine se cerqesci §i d'aia muncesci
mereu). II. v. trans.: c. um et w. betteln,
es erbetteln, zB. Etmst. 126 (Center); tin-
guitóre prin zidurile reci Cerqi-vor pentru
mine répaosul de veci). Gr. a cerqui,, pree.
-sue,sc, BARAC HAL. 70 fig. Et. Aus Formen
V. a ce,re (s. cl., Gr.), bes. aus dem ger. cerqi,nd,
wahrsch. erst in diesem hhrh. erschlossen. Nur
scheinbare Belege aus älterer Zeit sind part.
carfit LET.2 II 5 (IH 5 richtig cerqut) U. 2III
192 (4111 185: ce,r0t [sic]), die offenbar vom
modernen Schreiber bzw. Setzer entstellt sind.
Dunkel sind pers. 2 u. 3 pl. perf. cerOtu, cer-
OA COD. VOR. hc. 5, 3 fcela ce cerqitu intru
dilele cele-apoInfile = ksl. sfcniskaste, gr.
ifbraupíoccreJ, 1 Petri 1, 10 (De eela ce späsenie
cmirei i ispitirá prorocii ksl. vüziskakt,
gr. g415T quay), die in der Bedtg. v. Lv. a cerca
«suchen» zu stehen scheinen (an der ersten
Stelle hat der Uebersetzer wohl vidiskaste ge-
lesen).

cersito,r etc. siehe cerfeto,r, Gr.
ce,rt adj. Ineol.) (nach dem subst.) sicher

(feststehend), gewiss: un fapt eine zweifel-
lose Thatsache; datei amtlich beglaubigtes
(od. in anderer Weise festgestelltes) Datum.
2. (vor dem subst.):-_- óre-care: un - N. ein
gewisser N.

certal (a), prd. cefrt, I. v. trans. 1. (aus)-
schelten, auszanken, zB. Copuc 26 Ca
mama me tot cértel Si tata-i superatl. Schon

zB. BIBLIA 1688 Matth. 8, 26 (eerta vintu-
rile fi marea i fu linige mare). 2. IN. =
a pedepsi: strafen, b estraf en, zB. Mums
LET.2 III 133 (§i certat pe unii cu mörte,
pe allii cu inchisóre). Archaisirend Entm. 142
(vez vrea cu este i reizboiú ca se ne certif.
II. a se - eu an. 1. (sich) mit Jdm. zanken,
streiten, recipr. sich zanken, streiten,zB.
Paim PV. 1880 I 65 (Maple in om tined tot
sè cértii); SPER. GAZ. SAT. XIV 368 Me-am cer-
tat cine se clued pupa). 2. sich mit Jdm.

zerzanken, ilberwerfen. E cu justilia
er steht mit den Gerichten auf gespanntem
Fusse.

I
certcvre sf. Lv. Bestr afung f,

Strafe, zB. Mims LET.2 III 159 fjudecata
lui drépte margea [are de [(cleric , iarei
certerile lui cu mile). Et. Lat. certo, -arc.

cétrtä sf., c. obl. ce,rte u. pl. ce,r-
turi, 1. Zank m, Streit, pl. Zänkereien,
Streitigkeiten, zB. ZAMF. Nuv. 14 (Afct trä-
laü [-ei] de la un ceird de vreme, cu certuri
qi impeceiciuni.). Certei feirei beitae n'ave haz,

LEG.2 215: cérta [ere pérniald ca nunta
feirei leutari (Sprw.) Zank ohne Schlägerei
macht keinen Spass.-2. Lv. Str a fe f, zB.
566 Icanonul acesta aratei fi feliul beiteia
a cerlii). Gr. Pl. auch, bes. Mom, ceTte u.
ce,41. Et. Deverbal v. a certa,. Auch alb.
lcja, rte.

certäreft adj. zank-, streitsilchtig, zB.
CL. XVII 71 (om certärel de fire, de ceirtea
asupra lopetilor prin ajutoral ceirora sceipase
din nevoe).

certafs sm. 1. Streitsachtiger 70, PANN
CL. V 367 (a:Was, vrcijmas, acne gi lup Tot
pe un calup). 2. Streitender m SBIERA
Pov. 219 (certasii s'aù impecat cu judecata
coconci i s'aü dus).

certie (wie bet. ?) sf. Grauspecht in (Neils
carats) STAM. - Et. Unbek.

certifica, a , pree. certigic, v. trans. I neol.)
bescheinigen.

certificaft sn , pl. -te, Bescheini-
gung f, Zeugniss n, Attest.

eerui, (a), pree. -rue,se, v. trans. m. Wachs
glänzend machen: wichsen, bohne(r)n:
podele -te gebohn(er)ter Fussboden .Et. eel re i.

ceruiald sf., pl. -rue,11, OLT. -ruerle,W ic h-
sen n, Bohne(r)n.

cervafnä sf. W o 1 fs fu s s m (Lycopus) B. POL.
(auch dory-) BARC. - Et. Nach Cm. V. slav.
'éerveni «Roth»; doch färbt die Pflanze nicht
roth, sondern schwarz.

cervil sn., MUNT. ausgeschmol-
zenesRindsfett,zB. GHICA Vi Ise aprovi-
eiona tóte serhaturile cu oi, greit miere,
cerviq, seü etc.I. Wird, in Blasen geffillt, in
den Handel gebracht, zB. ISPIR. LEG.1 I 19 ache-
lequl] puse o beqicci de cervis in cap).
Gr. Auch Qu. auch WBB.

auch cerevPs. Et. Tfirk. rerviA.
cd's sn., pl. -suri, 1. Stundef (Zeitmaass).

Iar in césul al noüblea a strigat lisus cu glas
mare (Ev. 1894 Matth. 27, 46) und um die
neunte Stunde schrie Jesus laut. Cale de done

zwei Stunden Weges. In Angaben der
Tageszeit, nach Cardinalzahl: Uhr f. E un -
(gew. m. Auslassung v. -: e unul), sint doe&
etc. f-uri) od. -ul e unul, doiie etc. od. e -ul
unul, sint dace etc. es ist ein Uhr (od.
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es ist eins), es ist zwei pic. (Uhr). Otte uri
sint? «Atâtea» wie viel Uhr ist es? «So und
so viel.» La un od. la ul unul, la dotte
(uri) od. la urile dofté din di, de nepte um
ein, zwei etc. Uhr Nachmittags, Nachts. Punct
la trei luril Schlag drei (Uhr). 2. überli.
kurzer Zeitabschnitt: Stundef, Augenblick
m, Moment. Césul nascerii, morlii die Ge-
hurts-, Todesstunde. Se da de césulmortil cum
de nu putu si dinsul se birulascei pe Matelas
cralul (Ism. CL. XII 175) er verging vor Aerger,
doss er nicht ebenfalls den König Matthias be-
siegen konnte Astept din cés in cés se pice lip-
canul (GmcA 506) ich erwarte jeden Augen-
blick das Eintreffen des Eilboten. So bes.
INV., ZB. CANT. 1ST. IEROGL 168 (ce graba in
ces . . nu ispreivesce,aceict delungarea vremii
biruesce); BELD. ETER. 14 l Eteristil nici ces nu-i
daü de reigazi; CONACHI 2'18 la vinturilor bd-
tac Ce pe cés pe cés adaog in sufletul meu vd-
pac J. FAM. pC /flied pe jeden Augen-
blick, alle Augenblicke, zB. I. Noa. CL.III
78 (Acton s'aluat diploma de doctor si-1 astept
sé se intórcei pe micei pe eds.); XEN. BoApf 19
(Arghir i-a dat o mullime de relete pe cari
le schimba pe mica pe cés). Intr'o nimicer,
de in einem Augenblicke, im Nu SBIERA
POV. 1.60 lintr'o nimicet de cés aü fost tóte

Cés bun, rgii (für das Schicksal des
Betreffenden) gute ; base Stund e. Vai, Ro-
mein, de capul tail, cum te-ajunse césul reü
(AL. PP. 238) du armer Mann, wie hat dich das
base Geschick getroffen. A se nasce intr'un
bun, rëü unter gutem, bösem Sterne geboren
werden. Se fle intr'un bun! (sehr gebrduch-
licher Wunsch bei freudigen Ereignissen :) viel
Glück! Gott gebe seinen Segen dazu I 3. Lv.
auch von einem längeren Zeitraum: Zeit f, zB.
Dos. VS. Sept. 25 (si preste mult cés sé pogori
cuconul sedetnd ca intr'un nuorcts); NEC. COS-
TIN LET.4 I App. 420 (si aft steitut haiducil
la retzboin, apertindu-se cettva cés).-4. (bis.)

H o r en (pl.), S tund en , zB. 3. TAINE '122
(slajba beserecii ce se dice vecernia, itrosul,
césurilel. Gewisse Gebete, die urspr. zu be-
stimmten Tagesstunden (v. Anbruch des Tages
an gereclmet) recitirt wurden, jetzt Mier m. den
übrigen Gebeten vereinigt sind, u. zw. al tin-
tam m. der utrene, ill al 3-lea u. a/ 6-lea m.
der Liturgie, ul al 9-lea m. der vecernie.
5. MOD. FAM. = césornic: Uhr f (Zeitmesser),
zB. VLAH. GV. '155 laind m'arn uitat la ces,
era aprepe nziedul nopyii I. Gr. Dem. cescwy
sn., pl. -ye, Stündchen n,Weile f, Augen-
blick in, zB. Dos. VS. Sept. 8 (peste un ces-
cat véduift preoyi . . intretnd); URECHE LEG.
213 (haideti se" ne vedem un cescuf de jupi-
nese); ferner ceswy JIP OPINC. 19. Et. Ksl.
'('asft.

cesa,lä etc. siphe tesa1 4 etv., Gr.
Ce,ar (izeol.) I. npr. nz. Cäsar. IL sm.

römischer K a is e r.
cearia/n adj. (neol.) ciisarisch, ka iser-

lich. Operatic a (hir.) Kaiserschnitt
m. Gr. -ri,n AL. Poosa III LEG.3 im Mine
(Austria . .pertei ea mindrie coróna ce4tri n a 1 .

ceSa'ro-crävsc, ce.§wro-regaul adj. (ncol.)
kaiserlich-königliph.

cé,sca sf., pl. T a sse f, zB. o de
cafea, de billion vine Tasse Caffee, Bouillon;
C. NGR. 44 (sorbind infuMa copeic('lalui de
china din césca de vermeil). Gr. Dent. ces-
cwyä, WBB. auch cqcu1ify4, pl. -ye. Et. Buss.
&aka.

ce's-cevw/ pron. nehot. TR. ein k lein wp-
nig, etwas, zB. SBIERA Pov. 129 (Tot tecbue
se rernetnii meicar ces-ceva din firect cea
dinainte); MAR. NASC. 81 (Apa trebue se fie
nunicti eis-ceva [sie] cadutei). Verstiirkt
cel-cevauf.T RETEG. Pov. I 25 (cant da erg-
cevasi secetei, mndatà seed tete i:verele). Et.
ce si «was auchn-i-ceva.

cescul siehe ce's, Gr.
cesculd siehe cé'qa, Gr.
cesédd etc. siehe yesa'14 etc., Gr.
cese'sc adj. cz ec his ch URECHE LE1.2 I I 54

Tara Cesaseci Böhmen. Et. Ce,h.
cesionw (a), prei. -ne,z, v. trans. (neol.)

durch Cessions-Act übertragen: cediren, a b -
tr eten.

cesiwne sf. (neol.)Cessionf,Abtretung.
céslwv, officiell césoslwic sn., pl. -IcPve,

Horologium n (Art Gebetbuch der griech.
Kirche), zB. CL. VII 325 fin casa unai hoer
moldovén nu lips= ceslovul i psaltirea). Ge-
slov de havadisuri Magazin von Neuigkeiten

Cioc. 231 (vorbesc putin si ascult mull,
adecci imi fac capul ceslov de ha vadisuri faro
ca alii sè pótä alla de la mine ceva). Et.
Ksl. rasoslolvit.

cemeal siehe cipnear, Gr.
cé,snic sm. = paharnic: Mundschenl.
URECHE LEG.2 77 (Aid treiesce ce4nic Pala-

mida). Sonst nur in slay. Texten. Et. Ksl.

cése'rnic sn., pl. -ce, 1. Uhr f (Zeit.nesser):
de buzunar, de petrete, de turn. Taschen-,

Wand-, Thurmuhr. De te gäsea in drum .. ,
apol acolo te tinea césuri intregi pe césornie
(BoGn. VEcuif 18) traf er Einen auf der Strasse,
so hielt er ihn lange geschlagene Stunden auf
der Stelle fest. 2. Art T an z Jip. OPINC. 5 I.
Gr. Lzi. rnissbr. ouch zu o'rnic gekürzt, als
ob es v. o'rei = lat. hora herkäme; ebenso die
Ableitungen. Dem. césornicul, pl. -ye.
Et. Ksl. *Usobvi niku, vgl. russ. veraltet eUhr-
macher, Horologium», v. ixtsu eStunde».
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asornica'r, LV. U. POP. -HIS sm., fern. -ci-
ré,s6, pl. -rwse, Uhrmacher(in).

césornicari'e sf. Uhrmacherkunst f;
Uhrmacherwerkstatt f, -laden m.

césoslo'v siehe cdslo,v.
ce'st4 sn., pl.-turI, eines der Stücke, die

der Priester bei der proscornidie (s. d.) aus
dem geweihten Brode schneidet ham
131; 133 (meridele saù cesturile celea ce sate
popa la proscornidie . Et. Ksl. &net «Then».

masc.
sg. c. dr. cwstalalt, MOD. cwst(4)1a1t

obl. cwstidalalt, n cwstullalt
pl. n dr. cwqt1a1a1t1, n cwstila10

n obl. cwstora1a41, n cwstor1a1ti
A ndere Formen sind MUNT. PAM. 6'sta1a1t, MOLD.
PAM. Pstalalt, bzw. Alst(a)1a1t, Pst(4)1a1t, die
wie eifst u. (siehe acwst) flectiren, ferner
acwstalalt BARAC HAL. I 56. Mundartliche Ah-
weichungen in den Endungen v. cwst- wie bei
ace, st (s. d.). Et. cwst siehe ced(d) -
lalt , Et.

cestiwne etc. siehe chestitene etc., Gr.
cé'tä sf., pl. cwte, Schaar f, Tru pp m, zB.

PP. CL. XIV 291 (Sint node cete eingeresci
Ce fac poruncile D-çleesct); AL. PP. 59 (Cdnd
vin cete de haiduci, Drumul lor nici cd gre-
sesc); DION. TES. II '175 (Turcil se rumpea din
ordie cete cete [truppweise] i fugea nôptea
cu prada). Spec. : A bth ei lung f Spielen-
der, siehe cetals 1. Et. Ksl. i5eta.

c&ta sf., pl. ceql, Nebel ni, zB. NAD. Nuv.
I 6 (Diminéfa era rece si jilavä, Ma nu se
ridicase elnceih WAIL DAN II 142 (pale de Mel
se tirësc molatec peste dumbraväl . Syn. céfei
Nebel überhaupt; negurci wolkenartig begrenz-
ter Nebel, der sich an Bergen bildet; pietà
(Halter Nebel.Et. Viell. slay. Cadica, zu i'adn
«Dunstn.

cetacevu sn., pl. -ce,e, (neol., zool.) F is ch-
s ug e thi er n (Cetaceum).

ceta'nie siehe citwnie, Gr.
cetara, (a), v. t rans. a ns chreien (?) CRINGA.

CL. XI 191 ( Ei, tacci-vé gura acum . Nu tot
cetarafipe Mdria Sa); E9AT. J 89 (Biatababd..
incepu a-1 cetara [sic], clicdndu-i: « fugi de-
aid , cd m'ai oftigit»). Et. Unbek.

ceta's sm. L Lv. Genosse m, Gefährte,
zB. TAINE 237 (beirbatul cu feirneia-si sint
cetasi unul cu altul); MIR. COSTIN LET.2 I 262
(Constantin Vocici au ceidut prin meinile unui
Tatar carele . . dirnpreunci cu nisce cetasi ce
avea .. au fugit cu Constantin Vocid). Jetzt
noeh v. den Mitgliedern einer Abtheilung (cad)
Spielender, zB. CL. IX 7 (Fie-care cetas bate
mingea halita de baciul cetei protivnice nu-
ena odata). 2. Anf iihrer m einer Schaar
AL. PP. 59 (Capitan Caracatuci, ceta$ mare

ce'st 2 siehe acwst, Gr. zu den einzelnen Nrn.
u. am Schlusse.

ce,stalalt pron. dem, dieser, im Ggs. zu
Vorhergenanntern, zB. MIR. COST1N LET.4 I 353
(de góna mai bunt sinteli voi dealt Ostect mea
céstdialtd); CRErick CL. XV 5 Ina, mid Zaha-
rie, së prufnini din gurci ca buhaiul, iará
itiuiali sé strige: hai, heii NVird wie
folgt declinirt:

fem.
cdfsta1alt4, MOD. Cé'stä./altli
cwstelalalte, « cwstellalte
ce'stealalte, n cwstelalte
ewstoralalte, n cwstorlalte

de haiducil; BALc. 590 (clece decurii, fie-care
supt un cetas).

cetwte sf. 1. Lv. =oral: Stadt f, zB. BIBLIA
1688 Num. 13, 19 u. 20 ($i yeti vedea
tile .. de ant intre ziduri aü intru neziduri);
Jes. 52, 4 Ambracci marirea ta, Ierusalime,
cetatea cea sfintei ; MARG.2 30 h (cetciti $i orage
den temee s'aa pustiit).So noch jetzt PP. u.
archaisirend, zB. AL. PP. 130 I La Meicin de se
ducea cetate el intral; EMI/sr. 177, v. Ve-
nedig (Ca 'n tintirim teicere e 'n cetatel.-2.
Festung f, Burg, zB. FRUNDESCU 143 (Cra-
iova ..fu si cetate veche, preste care aft trecut
nenumérate catastrofe); 406 (curtea el [näml.
a bisericii Episcopia din Roman] e destul de
spaliósei i ocolitei cu zid inalt, semënetnd mai
mult cu o cetatel. Schon Lv. (Cron.), zB.
EUSTR. LET.9 I 379 (Aflatu-s'aii intr'acéstd
Wei $i cetài feicute mai de demult de lano-
vezi (Genovezi): Cetatea la Tirgul Sucevei,
si Cetatea la Hotin si Cetatea Albe 3.
in Städtenamen (vgl. auch celb I h): Cetatea de
Bala Kokelburg (Siebb.). LV. Cetatea
noild= Roman, zB. URECHE LET.2 I 201. 4.
TA. drept de B er r e cht n.Gr. Dem. ce-
ta. We, D. auch Et. Lat. civitas,

cet5.0'n sm., fern. ncä, pl. -Wilt -twnce,
1. LV. Bewohner einer Stadt: B ü r m,
S tädter, zB. MARG.2 147 a (si Iona striga

Aneci trei çlile si Nenevia se va pri-
lard ceteilenii décel augirci , së apu-

card too de post ..); PSALT. RIMNIC 1784, 191
a (Pre cetei fenii Ierusalimului celui de sus sé-i
leiudcim, pre Petru si pre Pavel). Daher :
2. L.M. (Staats-)Bürger m.

cetätene'sc adj. Bürger-, bürgerlich.
cetäteni'e sf. LM. Staatsbürgerschaft

f. Dreptul de das Bürgerrecht, zB.
OLL. HOR. 383 Rornanii refugeind Marsilor
dreptul de (TU.-cynic).

cetatu'e siehe cetwte, Gr.
CePteanpr. f.Csakly a, Ortschaft in Siebb.

Et. Unbek.
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cetwnie siehe cita,nie, Gr.
ce,tera: et abgek. etc,, loc. Ineol.) e t-

caetera, und so weiter.
ce,terä sf., pl. Lv. u. TR. = vióra

Violine f, Geige, zB. CORESI Ps. 32, I (Apo-
vedifi-vg Domnului in ceteii, in psaltire cu
dece male cantari luil; PP. TR. CL. XVII 354
(Dorul .. Nu mi-1 póte opri nime, Niel figan
cu cetera, Niel Romän cu flueral. Gr. Lv.
ce,ter6; ferner -re Dos. Et. Lat. cithdra ; e=
post. a wie in palten = platänus, gcalben =
galbänus, fafrmec = pharmdcum etc.

ceterws sm. Tit.=/ciutar: Geiger m, zB. PP.
FRINcti Mop! 11 (Nevastanodd e scutitä pe un
an de dare i a-i, da ceterasului de mcincarel.

cetel ètc. siehe citeq etc., Ge.
certind sf., pl. -ne, I. (de brad) Tannen-,

Fichtenzweig m, zB. ODos. Ps. 101 (min-
drufelor vindtorul le destinä cede o cetinä
frumósä de brad verde). 2. col. Tannen-,
Fichtenlaubn,zB. ODOB.-SLAV. 2H (0 brad
frumos ! Cu cetina tot verde). 3. T a nn en -,
Fichtennad el fEDAT. I 197, Räthsel (Ce-i
rnai mic decdt anti si mal mare dealt bradul?
Cetina). 4. W a ch holder in (Juniperus
comm.)BR. Gr. Pl. ceftenï EMIL 151 im Reime
mit prieteni ; es ist wohl in beiden Wörtern
-tini zu lesen. Et. Slay. (serb. etc.) &tina.

cetitwr siehe citito,r, Gr.
cétlálais sm. = cal din MUM: Neben -

p ferd n QU.
Cêtlä/il sn , pl. -tla,e, MoLD. -tläfe, 4. Holz,

um das ein Strick geschlungen und das dann
gedreht wird, um diesen zu spannen: Kneb el -
holz n.-2. =prastie, Holz, an das ein Pferd,
das auf der Wildbahn gehen soli, gespannt wird:
calul din - das Nebenpferd, zB. DELAVR.
SULT. 203 Cifiu s'a aruncat pe salele calului
din cétlää). Gr. Auch cetl-, so schon Dos.
VS. Oct. 24. Et. Magy. csatló.

cetluit (a), prei. -tlue'sc, v. trans. mittels
eines Knebelholzes zusamm enschnür en,
knebeln, zB. CatNcA CL. XI 21 fa täet lemne,
a inceircat calul zdravèn si l-a cetluit binel;
GANE CL. XI 295 (Ei U legarä cot la cot, apoi
it asegard de-a spinarea pe scam calului .

il cetluird din noft asa de cumplit tine& abia
se mai rdsufl e..).

cetluitwrä sf., pl. -rl, Knebelung f Dos.
VS. Sept. 13 (munciti cu foc si cu sabie si
cdteva feliuri de virteje si cetluituri).

cétma? sr Art gestick ter Seide Doc.1588
HC. I 197 flg., zB. 198 (1 dverd mare . . de
cétma rosie). Et. Türk. &tuna REDH.2 701.

cért-pw,t adv. dann und wann, gelegent-
lich (?) ISPIR. S. EL. TURC. 27 (din cdte am ci-
tit cet-pat); PANN PV. ed. 1883, 145 (ctit sciam
efi nifel tturcesce], Cet-pat l-am vindut pe el

calul Turcilor]). Et. Türk. &a-pat.

CETECEVA

cetva,rnä sf. Art Tanz SEV. NUNTA 281.
Et.Vgl. russ. &Itverni «Vierlingey u.zur Bedtg.
russ. i'vtverka aTanz von zwei Paaren».

certvert sm. Tsch et w ert n (russ. Getreide-
mass). Et. Russ. i.',elverti.

cetv1irtä sf., pl. -0, Vier tel n MUSTE LE1.2
III 85 (i-an ornorlt mnepati, taiati ce(virli si
arsi cu foc). Et. Ksl. ;'etvurti.

Ewa siehe Cei.h, Gr.
ce,uca siehe cld,c6, Gr.
céwn sn., pl. -ne, gusseiserner Kochkes

sel. Wird hes. v. den Bauern zum Kochen des
Maisbreis (mdmdliga) gehraucht, zB. 1. Ncn.
CL. VII 46 (deasupra focului era un céun ra-
zemat pe pirostrele). Negru ca dosul
kohlschwarz. Gr. MUNT. auch céo,n, pl. cé-

- Et. Vgl. russ. i'ugunu «Gussoisen».
cewr adj. schielend MOXA HC. I 269

(Anastasic Ceurul [=Anastasius Dicorus] ; cr
cum era el, asa avea si viafei caul* ca ceuri
denteausi strämb spre eresa lu Etihie); 13.

POL. Et. Unbek.
cell& (a), prei. -ré,sc, v. intr. schielen

MOXA, siehe
céuri,cd sm. Spitzname far Zigeuner

&pun. Pov. 176 Oa ce ai pätit, md cénrica,
de te välcdrezi afa?); 186. Et. Zig. ;'!avoro
«Knählein».

céwq sm. 1. ehem. Courier m, Staats-
b ot e bei den Türken, zB. MIR. COSTIN I 276
(trimitänd (Sultan Osman] céusi la craiut
lesese dandu-i scire ca vine asupra
cu tótd puterea sal. Ihr Oherhaupt war der
bas-céufs od. zB. DION. TES. II
100. - Auch den HöFen der Fürstenthümer
wurden vom Sultan -4 beigegeben, zB. NEC.
COSTIN LET.2 I 447 fAlexandru Vocla . . scos-au
céus impCrcitese de au trimis cu /Ara la craiul
lesesc); FIL. Cloc. 346 (marele comis etc céusii

capugiii imperatescil. 2. Mc surugii I
ehem. Ober-Postill on m, zB. I. GHICA CL.
XV 339 /opt cai cu doi surugii, precedafi de
un céus edlarel. 3. Kanzleidiener m in
einem Gefängnisse VLAH. Nuv. 161 (uIttindu-
mé prietenos in ochii céusului). 4. Syna-
gogendiener m, -kfister. 5. Art Tanz
SEV. NUNTA 281. Et. `auk. i'aufg.

cevw pron nehot. e twas. Te-am adus -
ich habe dir etwas mitgebracht. Spune - fru
mos erzähle etwas Schönes. A vrea-mänearc

bdutura ich möchte etwas Speise und Trank
baben. Adv. etwas, ein wenig. Caut o
materie ccva mai deschisä ich suche einen
etwas helleren Stoff. FAM. mai besser,
f einer , zB. NM). Nuv. I 106 /am putut se
am fete mai ceva, dar, vedi, nu-mi plac in-
trigile amoróse).Gr. Lv auch z13. DioN.
TES. II '175 (gasind deum mai larg cevasi),
so noch AL. PP. 162 (Sa nu pcitimesci cevasil;
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ferner m-lilea PP. D. (Dii ne ceva§ileal. Et.
cet-i-va,, 3. Pers. Sg. Pres. v. et vrea,.

cevrew siehe gevreat, Gr.
Ce,zar etc. siehe Ceqar etc.
art adj. nevar. FAM. quitL, z13. AL. Or. I

1052 l Vrea se çlicá, noi sintem cfit de a-
cunt?). Et. Deutsch guilt.

cfrt,uif (a seq, pra. me -tue,sc, FAM. a se
achita: de o datorie sich von einer Schuld frei
mach en, de un creditor einen Gläubiger he-
friedigen, zB. AL. 01).1'1558 (cum m'oiU
cfitui de datoria lui Chir lani 9); 1068 (eu
alta nu visez . . &wit se ma cfltuesc de d-ta)

Guvintele care lipsese sub che se se
caute sub pie...

Die unter che nicht aufgefilhrten Wör-
ter suche man unter pie...

cheba,p sn., pl. -purl, Spiessbratenm
nach tark. Art zubereitet, zB. Onos. Ps. 39
(dobe de rnistret i chelnpuri de ceipriórei).
Gr. chlab-- FIL. Cloc. 111.Et. Turk. k-ba,b.

che,be siehe ghebg, Gr.
checea, sf. Filzdecke f Doc. 1669 REV.

Toc. I 339 (2 pevini mari de car, de uqinic,
I chepeea [sic] naramgic turcescei, 1 cerget
turcóscei). Et. Tfirk. /tee, ZENKER 739 c.

che,ciu sn., pl. -clur.Y, Schraubenzieher
m PTB. Et. Vgl. tark. keij «krumm», ke(7e,

Utiken».
che,din subst. ((es.) TR. letztes St ck der

Kett e, das nicht mehr gewebt werden kann
COAL Et. Unbek.

che,dru sm. Ceder f, zB. BIBLIA 1688, 3
Reg. 4, 33 (de la chiedrul cel den Livan §i
idna la isopul ce ese pc in Et. Gr.
xiapog, ksl. kedvu.

chete sf. I. S ch 1 ss el m. Auch fig., zB.
cheitt unei scrisori cifrate der Schl. einer Ge-
heimschrift, chela Itnei feri der Schl. zu einem
Lando (= Ort, durch (lessen Einnahme ein Land
geöffnet wird). 2. BAN. abschliessende
Stiekerei WOG. III 319. 3. Schrauben-
mutter f der Kelterpresse Cosh Gr. Dem.
cheilä, pl. Et. Lat. clavis.

chee'r, POP. -rill sm. Schlüsselmacher m
TEOD. PP. 521 (Pe cheer, metre, cherna, Date-
siweçiece chei ceita).

cheq sn., pl. -furl, 1. (gute) L a u ne, Stim-
m un g , zB. PANN CL. I 383 (Pima' vine cheful
bogatului, ese sufletul seiracului); GANE CL.
VIII 180 lserntanul Baltag pierde cheful si
pofta de meincare); CL. XIII 45 (Eram de o
veselie nebunci ; irni venea se dint, se sar in
sus .. , qi &Ind e omul in asa chef, nu póte
nimic reft6a). A avea - gut gelaunt, gut auf-
gelegt sein; a nu avea -, a fl farei nicht bei
Stimmung, schlecht aufgelegt sein. A fi cu

angeheitert sein, einen Spitz haben (vgl. 4).
Wer m. Jdm. beim Trinken anstösst, ruft: -
(si bucurie) Ihr Wohll 2. launenhaftes
Verlangen: Laune f, Wunsch m. A face -ut
cuiva Jds. Wunsch befriedigen, erfüllen, z13.
NAD. Nuv. II 45 Beirbat bun, invelat, 6460
de ajuns, urit nu-i, tóte chefurile ti-le face,. .
ce mai poftesci9). Le peirea red qi Munteni-
tor cii .. nu s'au putut face cheful pizmei cei
vechi ce aveaft (NECULCE LET.2 II 289) es that
auch den Walachen leid, dass sie ihren alten
Rachedurst nicht befriedigen konnten. L-a bet-
gat [la receive], dar vorba-i, §'a feicut cheful?
(VLAH. DAN I 97, v. Einem, der das Haus seines
Feindes in Brand gesteckt hatte), man hat ihn
eingesperrt, aber er hat doch wenigstens sein
Miithchen an ihm gekühlt. A face pe, dupei
-ul cuiva nach Jds. Wunsche handeln,
demselben entsprechen, zB. CRENGA CL.
XII 28 (D-tieft vola se mai facci §i pe chefut
lui Ivan, nu tot pe a Ifortii); GANE CL. VIII
180 (dacei nu se feieeaü tóte dupei cheful ei..,
gura ei umbla ca o mórá stricatet). 3. B e -
lustigung f, Vergnilgenn. Cheful tutu-
ror era se o nedijascci &fold cornitea vre-o
copileirie (E. AL. CL. XVIII 333) Alle fanden
ihr Vergnügen daran, sie zu necken, wenn sie
sich eine Kinderei zu Schulden kommen liess.
Par'cei-s o pereche de porumbei, de aceia nici
nu le stric cheful (XEN. BaApi 44, v. einem
Liebespaar), sie sindja wie ein Taubenpaar, ich
will ihnen auch das Vergnügen nicht verder-
ben. A face - lustig sein. Fetceam un
chef de mii de lei (CRENGA CL. XV 4) wir gaben
uns unbändiger Fröhlichkeit hin.-4. fröhliche
Unterhaltung, hei der bes. getrunken wird:
Lustbarkeit f, Fest n, Schmaus m, Zeche
f, zB. Cop. 23 cu peiharul plin in men*
Precum e felut din. betvetni La ori-ce chef
intre Romeini, El a 'nchinat). petrecut
tinereta 'n chefuri i strengeirii (Mu. Nuv. If
26) er hat seine Jugend in Schwelgerei und
Ausschweifung verbracht. Intr'o çli fimpéra-
tul] era la chef mare (DELAVR. 1VsV. 495)
eines Tages hielt der Kön'g grosse Zeche. Mai
Coital se dui un chef strengarilor (CL. XV
114) vorerst tractire die Schlingel. A face -
zechen, dem Becher zusprechen,zB.XEN.
BRITT 34 (societatea se vie in urmei [näml. in
uma ltiutavilor] st se facet chef la fie-care
rcispintie). Et. Tark. kejf.

chefa,1 sm. Grosskopf m (Mugil cephalus),
Art Meeräsche. Icre dc - Bo ta r g a f, ge-
salzener Bogen des -, wird wie Caviar als
Appetitreizmittel genossen. Et. Ngr. xiepOoç.

chefälui, (a se), prd. me -lue,sc, v. refl.
MOLD. FAM. sich anheitern, bezechen, be-
spitze n , zB. C. NEGR. 197 (Inca vinul,ceitati de
nu ye chefeiluili, cum ve-i obiceiul ).Et. che,f.
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chefid sm. B iirge m MSCR. 1715 ARH. ROM.
II 10 (nurnai de v fi solul chefil cd, nu sé vor
pierde Lzapiselell. Et. Türk. kefin.

cheflPii. adj. FAM. der sichgern belustigt,
ge rn z ech t, zB. TELEORSCHITE 24 feraorn forte
vesel, chefliu si vorbitor). Et. Türk.

chefnii (a1, prei. -ne,sc, v. intr. MUNT.
kläffen, zB. DELAVR. 1175V. 161 Ileisand in
urma lor too cdnii mahalalei lettriind si chef-
nind a bucurie); ODOR. Ps. 100 (Bettaict rein-
eepe; ntereù se intelesce; Chef nitul e aprOpe ).
Et. Lautnachahmend, verwandt m. a clefeti, ;
vgL auch czech. hafati, hafkati.

chefofs adj.=uoios: v ol ler Freude, hoch-
er f rent Ek.)AT. I 147 (Gu socotinfacd-1 mota-
nul meu i chefos cd-1 geisesc ..1. Et. chelf.

chefuif (a sè), prei. mé -fue,sc, MONT. FAM.
sich belustigen, zechen, zB. FUND. BASME
56 Pe cetnd se veseleaft mesenii si se ehe faiau).

chegärPe sf. fig. v. einem gebrechlichen
Alien: morsches Wrack SPER. AN. 1892 1
228 (vorbesce . . de gospodcirie, Parcci-i tinèr,
nici, nu, vede o chegeirie). Et. chia'g.

chegató're siehe 112chegät6, re, Gr.
chego,rnitä sf., pl. -te, Labfässchen n,

-t önnc hen. Gefäss, in welchem die Schaf-
hirten das Lab aufbewahren. Et. chiav.

chehäif (a) siehe (a).
chehaiw sm. eig. Intendant, Verwalter, da-

her : 1. ehem. --=-- capichehaia, zB. DION. TES.
II 192 (0 i-au scris [Vocld] sè priméscet de la
chehaictita ce o are la Tarigrad 50 pungi de

2. -ica capigiilor = capigilar che-
haia, s. d. 3. ehem. vizirului,
Geschäftsträger m, Haushofmeister des
Grossvezirs, zB. MIR. COSTIN LET.2 I 292 (aft
venit intr'o nópte, pOte hi cu scirea chihaei

VACAR. I10. TES. II 286 (Ahmed
Efendi ce era chehaia-beiu). `Dirk. kethu-
daii-Sadryt-Azelm (zB. VACAR. HO. TES. 11

246) u. Vizi,r-kehajasy,. 4. Dorfschulze
m bei den Türken, zB. RAL. Scv. 41. (In mijlo-
cul satulta ne opream si cavasul nostru in-
cepea . . a striga pe chihai4. 5. ehem. - de
postet Postmeister m, zB. GHICA 246 (che-
haiatia imi adusese podorojna, i latá mé iar
pe drum). 6. MOLD. de petdurari, de pet-
dure II egemei ste r m, Oberhaupt der Wald-
heger, zB. DOCT. SAT. 16 (Uu Ore-care chihae
de pcidure pnino esploiie de praf. . .i-s'ati pin-
lit obrazul.. ). 7 . Leutnant m (1) NECULCE
LET.2 11 312 (de tot polcovnicul cette o sutd de
ruble, de rotmistru cette treicleci si de chihai
si de stegar ccite dece). Gr. --,, auch
m. Art. -haratia (mieü etc.); MOLD. chlha,e, m.
Art. -haqa (micu etc.), -hwel, pl. -MI, auch
sg.-ha,111, bisw. fern., siehe das
erste Beisp.Et. Türk. kjahja,, kjajat, urspr.
kethudaf.

CHEFCHEL

chehribwr siehe chiblibwr, Gr.
sf., pl. -;e, i. dem. v. chee. 2.

MUNT. Zwick el m. Stack Zeug, das in den
Winkel eines Schlitzes genäht wird, um das
Durehreissen zu verhindern. MOLD. dafür pavei.

chedii siehe cheiú, Gr.
chwl adj. MUNT. 1. kahl(köpfig). Ueber-

tragen : kahl, zB. VLAH. DANI 85 (inaintea tor
se ridica un munte chel ; nici, un arbore).
MOLD. Dafür pleptv. 2. bisw. = clielbos
gr in d g . Ce-fi, lipsesce, -ule? Tichie de meir-
garitar (Sprw., wird v. Unwürdigen gesagt, die
hohe Ansprüche machen, etwa:) hat er weiter
keine Schmerzen De tiehia chelulvi sé nu to
atingi (Got.. D., Sprw.) im Hause des Gehängten
darf man vom Strick nicht reden. Et. Türk.keq.

chelaläi, prei. -.1.4e'sc, v. intr. v. Hun-
den: laut heulen, zB. I. NGR. CL. III 215
(Eft din nebeigare de sémet am calcat pe códa

bestia incepu a chioletlai §i a
se vetita ca cum s'ar geisi iii spaSmurile mor-

- Gr. MUNT. ,- ; MOLD. schel-, Qu. auch
chiol- u. ; BAN. schiläP, prei. schi,1415;
ferner ch.11- GLOSSAR HC. I 272, schil- B.
Vgl. auch scheunce (a).Et. Lautnachahmend.

chelafr I, hoz. u. P01'. -Ad sm. der die
Schlüssel zu den Vorrathsräumen hat : 13e -
schliesser tn, Schaffner, Speicher-,
Kellerme is ter etc., zB. Dos. VS. Ian. 11
(?i dintr'un gretunt ce l'au blagoslovit (sfin-
tul] si, l'au dat la chelariu, fece ett ruga de
sè vèrsa jitnitele de paine ce era deserte);
Fn. Om. 104 (luit cheile pivnifei din metna
chelarului si p'ale cetrnetrii, din mama jupi-
nesei ). Fem. -.Mr& sä, pl. -re, se, MOLD. -r.i15,
pl. -te, Beschliesserin f, Schaffnerin.
Et. Ngr. )1.03apriç (= lat. eellarius).

chelwr 2, iNv. u. POP. -Ad sn., pl. -re, MUNT.
Vorrathskammer f, Speicherm, zB. FUND.
BASME 95 (du-te in chelarul meu i alege-ti
de-acolo o lacki); GAZ. SAT. XIV 380 (Bosta-
nii . . se pdstrézet lama in chilere). Die
Ffirstenthümer hiessen ehem. chelerul impê-
rettese die Kornkammer des Sultans, zB. DION.
TES. 11194 (si au deyrtat chelerul impera-
tesc, de nici vile nici bucate nici bani n'au
mai Hmas la ómeni in faret). Gr. INv. Ore-
le'r(16); Mori. auch Qu. Et. Ngr.
Ite),).Xptov, türk. kiler (= lat. cellarium).

chelärwl subst. Brillensehote f (Bison-
tella laevigata) BR. Et. Wohl zu chelafr 2.

cheldré,sä siehe chela,r
chelärVe sf. Amt des chelar.
chelärila siehe chelwr

siehe chelafr.
chelbwn sm. MOLD. VULG. Grindiger m,

Grindkopf.
chwlbe sf. Kopfgrind m. Et. Beruht

viell, auf einem *calvia V. lat. maims ultahl»,
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m. Attraction des i rcMal-1 wie in schilmb =
excambio (über schiam-).

chelbcrs adj. grindköpfig, grindig, zB.
PANN CL. V383 (Chelbosul cata chitie de meir-
garitarf, vgL che,l ; scherzhaft auch k ah 1 .

dór nu-s ich habe dochkeineTinte
gesoffen, bin doch nicht verrückt.

che1bosi, lab prd. -fe'sc, v. intr. grindig
werden; scherzh. auch kahl werden.
FAM. dór n'am -t =dór nu-s chelbos, zB. AL.
Op. I 1541 fUn gatben pe cinci chile? Dór
n'am che1bo0t).

che1bosPe sf. Grindigsein n.
chelefsP la), preS. -se,so, v. trans. auf-

fordern GHEORGACHE LET.2 111 327 (protopo-
pul..il aduce Lpe candidat] cdtre mitro-
politul chelefsindu-1). Et. Gr. xeXE(Jor, Fut.
-XeiJaw.

chelemel FAM. a face - cu en. mit
Jdrn. verkehren,zB. NAD. Nuv.104 Ga ve-
cini se cunosceau de pc name, chelemet nu
faceau unii cu aliiJ. Et. Türk. kelimet
«Gespräch».

chele,r siehe chela,r 2, Gr.
chelermim subst. BIANU MED. BAB. 115, chi-

lermeneat sf. Pot. (miner.) armenischer
Bolus (Bolus armeniaca). Et. Dirk. kil-
armenit.

chele,s adj. MUNT. =chelbos: grindköpfig,
grindig, zB. FUND. BASME 51 (a mai rémas
un argat chele§). Et. Tark.

chelfänetä sf., pl. -te, = chelfeinad SPER.
AN. 1893 III 42 (04 intinde Si mi-i trage-o
chelfanuta Cam nici n'a visat vr'o datei); 87.
Vgl. a chelfeinal durchwalken STAM. bei Cm.
Et. Vgl. türk. kefeleme,k gbürsten.,.

chelfané,lä sf., pl. FAM. Tracht f
P r a gel, zB.Csbrok CL. XI 22 (am mai metn-
cat eu odata de la unul ca acesta o chelfd-
néloi). A trage cuiva o Einen tilchtig
durchwalken,verkeilen,verklopfen,zB.
CL. XIII 306 (S6 fla eu in local durnitale,

trage o chelfanéld de i-ar merge petecile).
chelfani/ (a), prei. -ne,sc, v. trans. FAM.

durchwalken, verhauen. IANOV

CL. I 23.
chelPe sf. MUNT. i. Kahlköpfigkeit f.

MOLD, dafilr plequvie. Fig. Kahlheit f, zB.
VLAH. GV. 127 (s6 se asede pe chelia litera-
turiinóstreca tot ifosul ..unui critic de primo
cartello). 2. Glatze f, ZB. CARAGELE CL.
XIX 106 (se gtitesee in. fata und
piapténa barbetele §i

chedna sf., pl. -ne, Schoss-, Wagenkelle
f, zB. TEOD. PP. 151 (Badea.. Cu póla suma-
nului Tama Lgrdu] 'n chelna carului).
Gr. chign4 CRENGA CL. X 381; COST. Et.
Poln. kielnia, zu deutsch Kelle.

chequer sm. (lea) Kellner m.

chelnerilä sf., pl. -te, fried.) Zimmer-
frau f, -mädchenn in Hötels.

'chelswg sn., pl. -gull', Lv. 1.= cheltuialci :
Kosten (pl.), A usgaben, zB. N. TEST. BELGR.
1648 CCs. 84 Acest testament 1-au inceput
a-1 izoodi Ermonah Selivestru, den porunca

chelfugul Mdriei Sale); V..RL. CAZ. 53 (did
di lima el [näml. luck] chelptgul lui Hristos
Ler war Christi Zahlmeistedf. 2. N a hr u n gs -
mittel (pl.) BIBLIA 1688 Deut. '15, 13 Ica
che4ug 86-1 chelpiguesci pre el den oile tale §i
den gräul táü .. Esra 4, 57 Ad dea lor sorØ
§i chielpiguri). Et. Magy. költség.

cheltuP (a), prd. -tue,se, I. v. trans. au s -
geben, verausgaben. Anevoe sa
wor sè cheltuesce schwer verdient man, leicht
giebt man aus. Osteninid cheltuitä (CANT. 1ST.
IEROGL. 3) aufgewendete Mühe.cheltuito,r adj.
L verschwenderisch; sm. Verschwender
m.-2. was man ausgeben darf Con. CALI-
MAH § 386: Luerurile..se chel-
tuittire . . i necheltuitóre die Sachen werden
eingetheilt in solche, die man ausgeben darf,
und solche, die man in natura zuriickstellen
muss. Cheltuitor sm. Zahlmeister m EN.
Cc:GALL LET.2 III 229. II. a a - I. A u s -
gaben machen, sich in Kosten starzen
PP. MAR. NASC. 235 ( De unde y'afi cheltuit,
D-çleu sè. vë 'mplinéscet Insutit i 'nmiit).
2.seinenUnterhalt bestreitenCANTALET.2
III193 (eu ai sci bani se cheltuia).Et. Magy.
költeni.

cheltufadd sr, pl. -We'll, Lv. u. OLT. -tuefle,
Ausgabe f, pl. Kosten (pl.). Cheltuelile
sint mai mari dectit veniturile die Ausgaben
sind grösser als die Einnahmen. Cine plcitesce
cheltuelile L wer zahlt die Kosten? Cu -
mit grossen (od. schweren) Kosten, zB.
AL. CL. IV 325 (bundate de copild crescutd
cu cheltuiald prin pensióne). Obrazul supfire
cu sé iflC (Sprw.) noblesse oblige. INv.
bucate cu theure Gerichte,213.AL.CL.
IV 333: vra se" Ojai mtini o s6 avem bucate
cu cheltuiald 9 also morgen geht's hoch her ?
Banide-Geld zur Bestreitung der nöthi-
gen Ausgaben, Taschengeld, zB. AL. PP.
89 (?i-i dam bani de cheltuiald i haine de
priminélel,I. Daher FAM. scherzh. a da cuiva
de Jdn. verklopfen.

chernaf fah prei. che,m, v trans. 1. r uf en,
zB. BIBLIA 1688 Gen. 3, 9 (i cherrat D-çleu
pre Adam 0 çlise lui: Adam unde egi?). Te
chiamoi du wirst gerufen.-2. la cn.,ta
la nuntd etc. zu Jdm., zu Tische, zur Hochzeit
etc. miindlich laden, zB. MAR. NUNTA 275
(vorniceii mirelui chiamd de reguld numai
la mire). 3. berufen. Multi sint chemali,
iar puini alesi (BIBLIA 1688 Matth. 20, 16)
Viele sind berufen, aber Wenige erwählt. Se
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simte -t a fi poet (DIcT. Ac.) er fühlt sich zum
Dichter berufen.-4. impers.: me chiamei lón
etc. ich heisse Johann etc.In der 3. Pers.
auch refl.: acésta /lore se chiamci cibolica cu-
cului, diese Blume heisst Primel; Lv. auch sonst,
zB. ANT. DID. 213 1 pi bogalia numai pentru
desfétarea ta? Atunci te chemi [gebührt dir
der Name] tithar i nedrept). IL a se. L
siehe I 4.-2. POP. me chem cd sint begat etc.
man sagt (von mir), es heisst, dass ich reich
sei, ich soll reich sein, zB.VLAH. Nuv. 131 (se
te chem i tu ca a doi juncani in bettciturci,
din munca ta). Se cMama 1vorba) cci a
plecat etc. es heisst, dass er verreist sei etc.
Acu se chiamci vorba cd-i rindul Mitranei (GAz.
SAT. XIV 346) jetzt soll Mitrana an der. Reihe
sein. Cum se' chiamd, cum s'ar chema
cum s'ar çlice : so zu sag en, zB. NAD. Nuv.
II 60 (Cum adiccitelea nu sail a stringe, cum
se chiamd, nu-s gospodinti?); VLAIL GV. 94
(Ce folos cci are cap ap de frumos , dacit
nu se servesce de el deceit, cum s'ar chema, de
fudulie gold). II Vgl. chemafre u. chemet-
torr. Gr. 3 chlalmä. Et. Lat. clamo, -are.

chema'n sn., pl. -nurl (?), ehem. Art Vio -
lin e m. 6 u. mehr Darm- u. eben so vielen
Drahtsaiten, welch letztere unter die ersteren
gespannt waren u. zur Verstärkung des Tones
dienten BUR. ALM. MUS. III 85. Vgl. auch REV.
Toc. VI 55. Et. Dirk. kemain aGeigen.

chema're sf. I. Ruf m, zB. DEN. 158 (Din
sfera mea veniiu cu greu Ca se-ti urmez che-
marect); AL. CL. III 58 10,ruri de plciee ur-
ctindu-se la chemarea [auf den Ruf] unui bu-
cium). Antitia, a doua etc. - (mil.) erstes,
zweites etc. Aufgebot (der Reserven). Spec.
POP. la nuntd, mündliche Einladung zur
Hochzeit durch den chemcitor MAR. NUNTA 275
u. 283. 2. LM. Beruf m, zB. VIAH. GV. 184
(Inveleitorul imi pare a fi un timer de isprava
care-0, pricepe chemarea). Et. a chemal.

chemätelr, POP. -rig, sm. TR. POP. I. Hoch -
zeitbitter m. Die Einladung zur Hochzeit
geschah ehem. u. geschieht z. Th. noch jetzt
durch die Brautführer, daher auch: 2. =
vornicel: Brautführer m; chematcYre sf.
Brautjungfer f.

che'mbricd sf., pl. -el; Cambric m, Cam-
brai (battistartiger Baumwollstoff). Wird bes.
zum Beschlagen der Särge verwendet, zB. DE-
LAVR. SULT. 153 (acei bulgäri cötnd vor cei-
dea pe pleópa de brad, imbrcicatci in chem-
bricci verde). Et. Engl. cambric.

clime* siehe cema0, Gr.
chena'r sn., pl. -rani, L Zierstreifen am

Rande eines Gewebes etc. : Rand m, Bard fire
f, Leiste, Saum m, zB. 1SPIR. LEG.2 194 (o
basma cu pe margine); 'Loa. LN. 68 10 lar

CHEMCHER

mai citi poeeia, reisfoind ntai departe Mete
cu chenar inflorit). 2. (bot.) -ul balii
S chlä mm ling m (Limosella) Cm. Et.
Türk. kenctir.

chenaruit (a), pree -rue,sc, v. trans. u m -
siiumen, einfassen, zB. DELAVR. PAR. 324
thane fumuril de vinator, chenaruite si gai
teinate cu verde).

che'ndru siehe ce,ntru, Gr.
Echenoniic siehe chinoni,c, Gr.

chdotó're sf., pl. -twig, i. eines der zwei
Bändchen am Kragen des Bauern-
hemd es, m. denen dieses am Halse gebunden
wird. Daher als Uebersetzung v. Ceptik BIBLIA
1688 Exod. 26, 4 fig. 2. eine der vier
Ecken des Bauernhauses, wo die Enden
der die Wände bildenden wagerechten Balken
zusammengefügt sind, zB. PP. MAR. 1NMORM. 573
( 1a-i acuma diva buna .. IM la gradina cu
flori de la patru chetori ). Gr. Auch
MOD. auch Chia-, MOLD. BAN. auch chëut-, BAN.
chept- ; ferner in Bedtg. 2 chet- MAR. NASC. 62
u. 1. c., incuetóre MAR. SAT. 105. Et. Wahr-
sch. lat. *clavitorict od. *clavatoria, zu clavis
«Schlassel». Zur Form vgl. greotage = gravi-
tatem,reotage zu reu, jetzt greutage, reutage ;
zur Bedtg. a incheia efügen, verbinden, zu-
knöpfen».

che'pä sf., pl. -pe, Art Fisch: A Is e f, Else
(Clupea alosa) BAR. Et. ital. cheppia, venez.
chiepa.

chepceaf, chip- sf. MOLD. durchlöcherter
Lötfel zum Abschäumen: S ch a um lö f f el m
Con. Vgl. auch checece. Et. Tark. kepi!er
ZENKER 735 b.

chepenél sn.,pl.-neve, MUNT. TR. R eg en
mantel m. Dupa p?óe (Redensart) es ist zu
spät, wenn die Kuh aus dem Stalle ist, jetzt ist
es zu spit dazu. Gr. TR. cäp-. Et. Magy.
köpenyeg.

chepe'ng sn., pl. -gunl, MUNT. Falith ür
f, -laden ??Z, ZB. CARAGÉLE TEATRU I 56
gornir plea cu tampa inainte spre chepengul
beciului). Et. Türk. kepeng.

cherachia', sf. Lv. Cron.) A r t
Ueberwur f., der v. hohen türk. Beamten als
Ehrengabe verliehen wurde, zB. AXINTE LET.2
II 160 Vezirut Hanului . . au imbracat pe
Nicolai Voda cu chirache §i peste chirache cu
caftan forte frumos); EN. COGALN. LET. II 224
(imbraceindu-1 pap (pe Domnul] cu blana
qi deosebit chereehe ¡loud). - Et. T ark. kerake,,
vulg. kereke,.

cheraple'§ sm. llummkopf m (?) I. NGR.
CL. IX 63 10 fat' aa bogata i bleinda
fruntósa sé fle maritata C'un cheraple9 1);
AL. OP. I 518. Et. Unbek.

chera;ild sf., pl. -te,geziertes, affee
tirtes Weib AL. OP. I 414 1de ctind am venit

www.digibuc.ro



CHER CHEZ 336

in Ia§1 ca se-mi marit fetPle, am pins la iste-
ricale cci o cherafila).Et. Ngr. itepatrAa BYZ.

cherechiw siehe cherachla,.
cherem subst. hv. G uns t f, G n ad e, zB.

&NU. HAL. 11 86 cette lucruri marl set-
virfasce la ori-cine ntizuesce la cheremul
sau). Jetzt nur FAM. in: a fl la -ul curva
u. ähnlich in Jds. Gewalt sein, seiner
Willkar preisgegeben sein, zB. AL. OP.
l 513 bine ca i-am prins portretul la ?nand,
de-acum la cheremul meu). A remas la -ul
mica jetzt muss er nach meiner Pfeife
tanzen. Et. Tark. kere,m.

cherestew sf. Bauholz n, zB. CANT. SOM.
MOLD. 86 (codri.. al ceiror temn nu este nu-
mai pentru cherestea i pentru foe Gr.
MOLD. auch her- u. Et. Turk. kereste, ;
lzer-, hir- ist an heresteitzt, hie- fiereistrelf u
«Sege» angehildet.

cherestegeri,e s f. Bauholzgeschäft n,
zB. CARAGELE CL. XIII 247 (magazia

cea mare de cherestigirie a jupin Dumi-
trache). Gr. MOLD. auch her-, hir-.

cherestegi,u sm. Bairholzhändler m.
Gr. Mow, auch her-, hir-. Et. Türk. ke-
res1e0.

cherfa'r siehe terfarr, G.
cherhaneaf sf. inv. Fabrik f, zB. URECHE

LEG. 183 (Lunzineirile de cerei alba din char-
haneaoa ..cu monopol a Epitropiei, de Rim-
nic). Gr. chirhana, EN. COGALN. LET.2
252. Et. kerhane.

chermele'il adj. angeheitert CATANA Pov.
102 (cum era el acuma cam chermeleu).

Et. Unbek.
chersim sn., pl. -ne, MOLD. POP. gross er

halbkugelförmiger Holztrog, zB. CRÉNrok
CL. IX 340 feel mijlociu fdintre eçliJ, ugiu !
sub un chersin. -Et. Viell. Wyk. kyrsi, aSitz».

cheruviT etc. siehe heruvic etc., Gr.
chervaInsn., pl. -ne, MUNT. I. grosser bäuer-

licher Reisewagen, zB. URECHE LEG. '157
(Legeinele cu rot,i aurite i chervanele gem de
femei si de copii cauteind sé plece). 2. K a-
rawane f, Zug m GHICA 323 (chervanul se
linea lang ; sute de treisuri mergeau lin pe
§leu, una dupa alta). Et. Tark. kervaln
a Karawane».

cherva/na sf. gemeiner Wo I fsfuss (Lyco-
pus europaeus) Fuss (tchervane). Et. Unbek.

chervasarite siehe carvasara,, Gr.
chesadwrsm.Beutelbewahrer m, Zahl-

meist er GHFORGACHI LET. III 302 fmehlupciul
care se eManza qi chiesadar). Diem. Titel
mehrerer hoher tark. Beamten. Et. Tark.
kesedai r.

chesagi,u sm. Beutelschneider m NE-
CULCE LLT.2 IL 231 tacei Sirbi mai inainte
vrenze fusese cheseigii).-- Et. Türk. kesCgi,.

cheswr, Lv. -rliz sm. Lv. bisw. = impérat:
K ais er m, zB. BIBLIA 1688 Matth. 22, 21
(chili ale lui chesarlu la chesariu); NEC. CosTIN
LET.2 I 386 (acqti crijaci s'aù inching t la
chesarul Et. Gr. xaTaap.

chesarice'sc adj. k aiserlich VACAR.110.
TES. II 266 [Ungurii] neflind multamiti de
obladuirea chesaricesca).

cheschenew siehe chischinell, Gr.
che§chel sn., pl. -turf, Art t ark .G erich

aus geschrotetem Weizen od. anderem
Korn, das m. etwas Fleisch od. Knochen
gekocht wird Qu., zB. AL. Or. I 505 (salt
meicar se-nil facet la masii vr'un ehe,chet,
vr'o plachie, vr'o musaca Gr. Qu. auch
chescheit. Et. Tark. kekerk RErni.2 1553 a.

cheschim adj. intelligent EN. CooALx.
LET.2 Ill 220 fauclind domnul cet-i prea chq-
chin [sic] Arnatt1). Et. Tark. lceskitn.

chesew siehe chisear, Gr.
cheswn sn., pl. -sdfne, fneol.f Caisson m

(kastenartiger Wagen der Artillerie; vertieftes
Feld in der Zimmerdecke ; Senkkasten zu
Wasserbauten).

chetstie siehe chestiulne.
chestional fah pra. -nelz, v. trans. neol.):

pc. Jdn. ausfragen, mit Fragen be-
stürmen, ZB. TELEOR SCHITE Unita . . a
fost oprit la masei chestionat de töte anzë-
nuntele privitóre la actorii.

chestiwne, chelstie, sf. (neol.) Fr age f 1.
das was gefragt wird, nur in: a ft, a pune in -
in Frage stehen, stellen, tuerai in die
fragliche, bewusste Sache u. älrn., sonst
dafiir intrebare. 2. Gegenstand der Frage,
der Berathung: - de drept Rechtsfrage,
-a uniteilii nalionale die Frage der na-
tionalen Einheit; a veni, a se intórce la -
zur Sache kommen, zurackkommen,
a se abate de la von der Sache ab-
sch w eifen. Gr. Bisw. ces-. Besser ware
ques-.

che,stor sm. (neol.) Quästor m Jetzt
Abgeordneter bzw. Senator, der die Finanzen
des betreffenden gesetzgebenden Körpers ver-
waltet. Gr. Auch ces- u. (besser) ques-.

chestwrd sf., pl. -rl, (neol.)Qu a s tur f, Amt
des Quastors. Gr. Auch ces- u. (besser) ques-.

cheta, (a), prei. -te,z, v. intr. Inca) c ol -
1 e c tir en, milde Gaben einsammeln, (mit
dem Teller) absammeln.

cheläsf., pl. -te, (neol.) Coll e et e f, Ah -
sammeln n (v. Gaben m. dern Teller). A face -
pentru cn. far Jdn. eine Collecte machen.

che'ü sn., pl. chwurl, (neol.) Quai m.
Gr. Auch, doch weniger gut, cheflez.

chEutevre siehe chOotd,re, Gr.
chezwp subst .= apt tare: Scheidewasser

n Qu. Et. Tiirk. keza,b.
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cheza,s sm. I. B fir g e nt, zB. PANN PV. ed.
Willer II 129 (de ai bani multi, fa-te chezas1;
Dos. VS. Martie 27 (vrea-vei se fii chizes pen-
tru sulletul lui?). A pune einen Bürgen
stellen; a se pune, Lv. a infra als Bürge
eintreten, Bürgschaft leisten. Lht. dafür ga-
rant. 2. eines der Hölzer, die man unter die
Fässer Mt Keller legt : (Fass-)Unt er lag e f,
L a g er n, zB. ODOB. MV. ed. 1894, 26 (bufile
stau bine infepenite pe chezasii lor). Gr.
MUNT. ; MOLD. LV. Ch.i (-A'1111t), jetZt
chize,q, nach *AT. II 186 auch chidzi,q;
OLT. POP. chiza,q. Et. Magy. kezes.

chezä§i,e sf. B fir gs cha ft f : a da Bürg-
schaft leisten, sich verbürgen; auch fig., zB.
Boon. VEcill 162 (Numai s'o veçli . . si daft
chezasie cei-i vei dedica un imn
Gr. MUNT. MOLD, chizeg,e,

chezäpi, (a se), prei. me -pe,sc, v. refl.
fast inv. sich v erb iirgen, zB. MARG.2 19 a
Ifarma] carea li-se chezasuesce sè te mintu-
iascei). Gr. Mum% MOLD. chizeOuP, chi-
ze0u.P. Et. Die mold. Form beruht auf magy.
kezeselni.

chiabala siehe cheba,p, Gr.

Tot ce lipsesce sub chi.. se va
cauta sub pi...

Unii scriind ceite-odatei chi in
loc de hi, se se caute si sub hi...

chiabutr adj. fam. der viel Geld hat: s tein-
reich; subst. fern. -re Reicher, -che,
zB. IANOV CL. V 131 (mor cette (pee golani si
abia un chiabur); NAD. Nuv. II '122 (Mete
cucena cea mare I chiabura ! l-a imbogafit pe
fecioru-meu). -- Et. Türk. kjabiir «gross,
mächtig».

chiaburP (a), prei. -re,se, v. intr. FAM.
steinreich werden, zB. TEOD. PP. 552
Noi cu el am chiaburit).

chiwg sn., pi. -gurf, I. (Kälber-) L a b n.
2. MUNT. FAM. erspartes,beiSeite gelegtes
Geld, zB. DELAVR. 11/11. 143 (esti cald la
pungei, ce te milogesci, ca ai chiag destul).
A prinde Vermögen machen, zB.
OPINC. 105 (In partea negofului 0 a plugti-
rid jute prinçli chiag, dacei pipai lucru cu
heirnicie). A lua ul cuiva Jdn. ruiniren
DELAVR. SULT. 221 facele masini blestemate de
drumuri de fier aft luat chiagul gretnarilor
nostril. Et. Lat. coagulum, Aber * caglu,
*clagu.

chiwr I. adj. Lv. (sec. 16117 ) 1 auter, rein,
klar, zB. BIBLIA 1688 Jer. 25, 15 Oa peiharul
vinului acestui chiar den rneina meal .Fig.:
al lauter,, rein, ZB. CANT. IST. IEROGL. 228
(pururea cu bun gänd i eu chiard. inimä

Tatnn, 1iton4n. WOrterb.

CHEZCHIB

catrei dinsul aft fost). b) bloss INDR. 729
feu socotinfa chiara nice un can nu va se' cu-
nósca unul pe altull. II. adv. I. Lv. r ein,
bloss, zB. INDR. 66 (Argintul asijderea, unul
Lcalpuzanii it] amestecei cu aramei, altül fac
chiar de amnia i numai cace-1 spoesc desupra
cu argint). 2. Lv. klar, deutlich, zB.
PRAV. Gov. 1640, 33 a (de mi-1 va vedea bine

chiar duhovnicul sera ea are nadejde cu-
ratei) ; MOXA HC. I 386 (atunce strie chiar
cu glas de bucin); VARL. CAZ. 27 (cum auçlim
mai chiar din sfinta evanghelie de astaçli)
INDR. 258 (Iero,sylos se chiamei mai chiar fur
de beserecei). 3. wahrhaftig MARG. öfters,
zB. 64 b feine va se scie cum Ø in ce chip va
jubi chiar pe prietenul seiu); 96 a (ea nisce
ameni infele pi i chiar slugi adeveratulta
liristosului D-cleu). 4. selbst, sogar,
schon, gleich. Cal si arme nu voiu eu, Dar
pe tine chi:co te vreü (AL. PP. 35) Ross und
Waffen mag ich nicht, sondern dich selber will
ich haben. Nu pot, de-as vrea ich kann nicht,
selbst wenn ich (od. wenn ich auch) wellte.
Peimintul . . Niei al teift nu-i, nici al meu,

chlar al lui D-çleü (AL. BP., Vidra) die

Alles unter chi.. Fehlende siebe
unter pi...

Bisweilen findet sich chi für hi
geschrieben, wesshalb auch unter
hi.. nachzusehen ist.

Erde gehört weder dir noch mir, sie gehört
Niemand anders als Gott. Ist copil chiar din
pruncie Malta sa mi-l-a dat mie (AL. PP. 12)
dieses Kind ist mir von seiner Mutter schon in
seiner frühesten Jugend iibergeben worden. Se
incepem fangen wir gleich morgen an.
Chiar aa ja gewiss, freilich, allerdings. Oft,
wie das englische very, nur durch stärkere Be-
tonung wiederzugeben, zB. AL. PP. 187 (Fait
zidi de vii Chiar in temelii); 146 pe-o
créngli se punea (corbul] Chiar de-asupra
capultd, Capului Novaculuil . Vgl. bat 2 d.
Et. Lat. clarus.

chiati,p sm. hot. türkischer S c hr e ib er ,
K an zlist, zB. RAL. Sui. 68 fin ograda und
gémii , uncle sed chiatipil cu caleimarile in

Gr. -ti,b VAcAR. 110. TES. II 292.
Et. Ulric, ktjati,b.

chibi,tc4 sf., pl. -ce, Kib itk a f (Art russ.
Wagen), zB. DION. TES. II 225 (au gasit un
ovreiu cu o chibitcei i cu un cal de l-au dus
cu chinie).

chibrirt sn., pl. -turi, Streich-, Zünd
holz n. 0 cutie de uri eine Schachtel Streich-
hölzer. Et. Türk.

chibritednitä sf., pl. -;e, Feuerzeug n,
Streichholzbachse f.

22

www.digibuc.ro



CHIBCHIC 83$

chitz sn., pl. -zurl: MUNT. FAM. a sta la
-uri, TR. FAM. in -turi) überlegen, nach-
denken, zB. ISPIR. LEG.2 62 fapoi, dupei ce
mai statu nifel la chibzuri, intinse Wiwi 0
Oise); IARN.-BiRS. 277 fBa §'atundi [maicei-
mea] in chibz va sta, Dci-mé dupei tine-ori
ba?). Et. Wahrsch. zu magy. képzelni «sich
vorstellen, einbilden».

chibzui, pra. -zue,sc, I. v. trans. 1.
erwägen, in Erwägung ziehen, fiber-
1 egen, zB. MARG.2 12 b (cade-se fiesce-cine
den noi s6 chibzuiascei cu geindul situ . . de s'a
feicut mai bun de cum era); &Lc. 146 (iani-
cerii inoi chibzuiciii a se trage). -t mit
Ueberlegung handelnd, bedächtig, zB.
I. NGR. CL. VII 12 (contrastul ..intre naturile
deosebite a lui Henri, omul rece §i chibzuit,
0 a lui Mihai, cu mintea fremintatei de aspi-
rari multe i nehoteirite). 2. überlegend
in den gewünschten Zustand bringen.
Oiu chibzui-o s6 plätéscei tot (AL. OP. I 805)
ich werde es so einrichten, dass er Alles zahlt.
Om ..cu sciintei hunei a chibzui Wile (DION.
TES. 11 216) ein Mann, der sich wohl darauf
verstand, das Heer zu organisiren.-3. at-§1,1-
vermu then RETEG. öfters, zB. Pov. I 26
(Dupa aceia merse (omul] ;Ind-areal, îi chib-
zuia el cei e satul). II. a s6 - mit sich zu
Bathe gehen, erwägen Qu., zB. VACAR.
110. TES. II 259 tchibzuindu-se ce sé [acci,
gasi cu cale sé orinduiascei vechil a impéreqi
[sic] pe fiiu-seiu Corcuh De c. an et w.
denken, dafür Sorge tragen SLAVICI CL.
XV 433 (el care era deprins a geindi la flied-
sei, acum cu atect mai mult trebuia s6 se MO-
zuiciscei de sórta eV. Gr. Qu. oft ahipz-,
so schon BIBLIA 1688 Jes. 3, 3. Et. Magy.
képzelni, siehe vorst. Art.

chihzum,lä sf., pl. u. OLT. -zu-
e,le, Ueberlegung f, Berechnung. Casele
boeresci emit cu chibzuialei (XEN.
BRAD! 5) das Herrenhaus war weise eingetheilt.

chi,cd sf., pl. -cl, 1. Haar am Hinterkopf:
S chop f m, zB. BIBLIA 1688 Hiob 16, 12 (lu-
eindu-m6 de chicei mé imulse); DELAVR. SULT.
25 t Pinii o pune ceiprarul metna in chica
vr'uncia s64, facet moriFei de Writ). 2. BAN.
TR. (Mow Zopf m Qu., zB. FRhicif Mopf 12
( Mai de mult beirbatii purtaii p6rul impletit
in chicei). 3. chica voinicului türkischer
Schwarzkümmel (Nigella damascena) BR.
Gr. Dem. chiculiV, pl. -re. Et. Ksl. kyka,
serb. kika, bulg. kikei «Zopf».

chi,cheritä sf., pl. -re, 1. de 6e Schaf-
bremse f (Nelophagus ovinus) LEON ZOOL.
11. 2. de cal Pferdebremse f (Hippo-
bosca equina) das. Et. Unbek.

chichinevtá sf., pl. -nele, MUNT. FAM. ver-
Licht!. v. einem kleinen Hause od. Gemache:

Loch n, Nest, zB. JIP. SUF. 61 (raranii, steind
in nisce co0irete, chichinefe, bordeicir §i rar
in case bune).

chichlom subst.; MOLD. FAM. a intra,a aduce
in - in die Patsche, Tinte gerathen,
bringen, zB. CRENGA CL. X 109 (?i, acum
icica in ce chichion am intrat I); NAD. Nuv. I
128 ( Fi-i-ar némul afurisit in ce chichion
m'a adus 1). A (s6) sc6te, a sceipa din -
sich aus der Patsche, Tinte ziehen,
ret ten, zB. Gum. BV. 42 (hine c'am sceipat
qi, din chichionul ista). Et. Unbek.

chichire,z sn., pl. -zurl, 1. (mor.) Stab,
der in kurzen Intervallen an den Mahltrichter
schlägt, um das Getreide zwischen die Steine
fallen zu machen : Klapperstock m, zB.
MAR. NASC. 421 tii pun [pe copii] in coptl
unde se pune greiul meicinat, pentru ca

ei s6 fle liberi la vorbei, cum e chichirezul
de la 2. MUNT. FAM. feirci - ohne
Chic, geschmacklos, fad Qu., zB. TELEOR
SCHITE 72 t N'am véçlut de ceind sint eii o piesa
(de teatru] mai feirei chichirez ca asta).
Et. Unbek.

chichirnel subst. Knirps m (?) AL. Or. I
497 leg, afare I .. Auçli? un chichirnef a-
colo Et. Unbek.

chichilä sf., pl. -re, 4. Lv. kleine Lade,
K ifs tch en n, zB. DIBLIA 1688, 2 Chron. 24,
8 tfaca-se chichitei [^(),(1)aa6x.sp.ov] 0 86 pue la
pórta easel Domnului afareq; CANT. IST. IEROGL.
115 (sint ..mici i strimte chichitele erbilor
doftoriei mele). Jetzt noch: a) Kasten m
unter detn Kutschersitze Qu., zB. ISPIR. CL.
XVIII 202 ( Apoi, aliii [näml. alti, ceileitori §e-
deau] pc chichitei, in codirlet, i pinei peste
coveltir). b) Beilade f (Abtheilung im Holz-
koffer der Bauern, zur Aufbewahrung kleinerer
Gegenstände), zB. ISPIR. LEG. I 13 til deschide
[näml. tronul]; dar in el nimic nu geisi ; ri-
diva capacul chichilei i un glas iî çlise:
2. fig. Subtilität f, Spitzfindigkeit,
Kniff m, zB. ISPIR. BSG. 1.13 t Ccit tre'tesc Lad-
vocalii], ei nu visézei deceit pledoarii, cestiuni
prealabile i es6epliuni, chichile §i clencluri);
VLAH. GV. 62 (gramatica cu etimologia, sin-
taxa §i cu töte chichifele ei abstracte). Et.
Unbek.

chi,clurä sf., pl. -rl, MUNT. Rauhfrost m,
R e if, zB. RADUL. RUST. I 196 t Chiciura im-
bracci pomii amoropy. MOLD, dafür pro-
morócci. Syn. Siehe bruimei. Et. Unbek.

chicloforPe sf. Circulation f, Bewegung
AL. CL. IV 332, im Munde eines Griechen (chi-
cloforia ii bunei pentru se-in:date). Et. Ngr.
xuaopopia.

chino's adj. langes Haar habend Dos. VS.
Oct. 3 era sfinkia sa..chicos, adecei pè-
rut lung). Et. chircei.
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chi/cot sn., pl. -te, Kichern n, Gekicher,
zB. AL. OP. 82 t Tinea nunta cdte o septemcind
tot in chiote §i 'n chicote). Gr. Qu. auch

zB. VARL. CAZ. 228 tcumug trecea . .

sfintul pre o WWI jidovéseci, . . risuri
hihote facea). Et. Vgl. serb. kikot, poln.

chychot etc.
chicoti/ (a), prek. -te'sc, v. intr. kichern,

zB. LAMBRIOR CL. IX 4 (lfemeile] vorbesc tóte
deodatti, chicotese i rid cu hohot). Refl.
CRENGA CL. XI 32 afemeia] incepe a se chicoti
$i a spune de la nuntii multe ì mérunte).
Gr. Ger. hihota,nd [sic] Isn't. LEG.2 50.

chicuit tab prei.-eue,sc,v. trans. FAM. (beim
Schopfe fassen und) zaus en , beut e In , zB.
SPER. AN. 1892 I 175. Et. chifcd.

chicuitu/rä sf., pl. -rl, Zausung f, Beu-
telung, zB. SPER. AN. 1892 1 175 1,Fapoi ce
chicuiturti ; Ancei ochii nu-ti véclurcil.

chiculittä siehe chi,c4, Gr.
Chi/ev npr. m. Kiew (Stadt in Russland).

Gr. Chietr INDR. 402; Chiov MIR. COSTIN LET.2
I 21, davon adj. chiovene,sc TROD. PP.142 (care
chiovenesci). Et. Russ. Kilevü, poln. Kijow.

child sf., pl. -fle, MOLD. Hörnchen n,
Kipfel m (hornförrniges Gebäck). MUNT.

dafür corn. Et. Deutsch Kipfel.

L chie .. veffi, sub che.. §i. pie .. .

chiltea/ sf. (bite.) Klösschen n, Scheib-
chen aus gehacktem Fleisch. Gr. Dem.
-teltryä, pl. -te. Et. 'Dirk. kjufte".

chi,ftirip siehe conopiWiriO, Gr.
chit-ha! interj., ahmt heftiges Husten nach

SPER. AN. III 1893, 132 ( Sé twesc ha: chi-ha,
chi-ha I).

chihwe etc. siehe chehala,.
chihai/ prei. -häe,sc, v. intr. MOLD.

heltig husten: k ei ch en, zB. PowILIu CL. VI
27 (zvircolindu-se in gunaul cailor §i che-
htlind [sic] ca de nuírte). Et. chit-ha! Vgl.
auch rnhd. When.

chihäitivrä sf., pl. -ri, he ftiger Husten-
an f all Ftru 228 to tusd sécti revenind in

chiha/in siehe chehala'.
chihité/lä sf. Brand m, Lohe f (')Dos.VS.

Maid 29 taprinçlcind o chihitéld mare de mer-
gea focul in sus). Et. Unbek.

chihlimba/r, Lv. U. POP. -rill sn., pl. -r(l)url,
Bernstein m, zB. C. NGR. 288 (wile de cristal

mobilele de chihrirnbar). Gr. Ael ter -lib-;
MOD, auch chi/- ; MOLD, auch chi(h)rin2b-,
ferner ehehriba,rlfi, -ba,r BIBLIA 1688 Ez. 1,
5 u. 27, chihribWr Dos. VS. Oct. 'I. Et.
Türk. kchrubarr,

chihlimbari/u adj. bernsteinfarben, bes.
vorn Wein, zB. CL. XIII 49 tPotcapul stiii se
odihnea acum pe masti lingd vinul chihlim-
bariu). Gr. Wie oben.

chilió/rd, ghih-, zghih- sf. Art Wein-
trauben JIP. OPINC. 53 fig. Et. Unbek.

chihribafr etc. siehe chihlimba,r, Gr.
subst. (neol., Milch-

Speisesaft m des Magens.
sf., pl. -le, 1. Kila f, Ma lter ni,

Getreidemass v. 20, 22 u. 24 ban* (s. d.),
je nach der Kornart. Die - de Dobrogea soli
nach Com. H. 24, 63 nur 8 ban* haben. Jetzt
meist durch den Hectoliter verdrängt. Cu
chila haufenweise, massenhaft, zB. RAD.
RUST. II 135 t Veselia cu chila §i grijuri Dómne
feresce). 2. diem. Art Abgabe in Kilas,
zB. NEC. COSTIN LET.2 II 38 tchilele cameni-

Et. Ngr. xoaov (türk. kilo, serb. kila etc.).
chi/lä 2 sf., pl. -le, Hodenbruch f Dos. VS.

Oct. 20 (avand 2 chile la aminda bo§ii).
Et. Slay. kila.

chiird siehe
chila/cinadj.dem Trunk ergeben, sauf-

lustig CRENG& D. ( Dasctilul lordache fiind
cam chilaclu). Et. a chili, 2.

chiläläi/ siehe chelälgif (al.

chie-siehe unter che und pie...

chila'r siehe chela,r I.
chi/lay etc. siehe schigav etc., Gr.
chilé/lä sf., pl. MOLD. PAM. Wein in,

Schnaps etc. zum Trinken. Dar putintica
chiléld adus-al? (AL. OP. I 897) hast du auch
was zum Trinken gebracht? Et. a chili/ 2.

chile/r siehe chela,r II, Gr.
chilermenea/ siehe chelerrni,n.
chili/ (a), prei. -le,sc, v. trans. MOLD. 1.

siehe pill' tab 2. FAM. vin etc. Wein etc.
saufen, absol. poculiren, zB. Cid.NoA CL.
XII 31 atunci unde nu s'a apucat [Iem]
de tras la mahorcti qi de chilit la fuira §i ho-
tercet» AL. OP, I 1666 (Oumnealui nici nu
gustti vinul ; dar prietenii d-sale chilesc vir-
tos). Et. Zu 2: scheint m. dem dunkeln a
s6 asich betrinkenn zusammenzu-
hängen.

chili/e sf. 1. Z ell e f, Haus n eines Winchq,
einer Nonne, zB. AL. CL. HI 61 fInlciuntrul
zidurilor [schitului] se gasea o biserica mica
de piatra i ctiteva chilii). Daher: 2. ix.
Gemach, in das man sich zurückzieht, um un-
gestört zu sein: Z e 11 e f, zB. BALL. 546 tale-
gänd [din dill] ce mi-se peiru mai intere-
sant , alergaiu de me inchiseiti in chilia
meal. 3. urt. chiliórd (Bienen-)Zell e f.
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4. Z immer n des Pfarrers im Pfarrhause.
5. Lv. ilberh. Zimmer n, Ge mach, z13. MARG.2
209 a t Uncle sint chiliite cele mari §i impo-
dobite Noch jetzt TR. Qu., zB. RETEG.
Pov. IV 5 ($i infra fata inleiuntru, se ultá
prin tete chiliile, dar nu mai zari pe ni-
meni). Gr. Dem. -Iïulä, -11V rA, pl. -0, -re.
Et. Kfd. (ngr. xeUi).

hil- adj. tneol., M i I ch-
saft führend.

chilifical, hil- (a), prei. -liffie, v. trans.
(neol., flAiol.) in Milchsaft verwandeln.

chilPm sn., pl. -muri, grober türkischer
Wollteppich, zB. FIL. Cfoc. 153 (saltele de
Una acoperite cu chilimuri de Idirne). Et.
Turk. kilifm.

chilimhaT siehe chihlimba,r, G.
chili'n adj. abgesondert Dos. PSALT. fN

V. Ps. 106 Z. 104 fed i-aü pus ca turmele
chiline Pre mo§ii in rind cum li-se vine);
Ps. 138 Z. 55; B. Et. Magy. külön.

chilióTä siehe chi/Pe, Gr.
chilipPr sn., pl. -rue, FAM. was man um

einen Spottpreis erwirbt: Glück skauf m,
Fund. Am cumpërat-o ich babe es um einen
Spottpreis, halb umsonst gekauft. Umblä dupd
-uri er möchte alles halb umsonst haben.
Et. Türk. kelepiir REDH.2 1560 a.

chilipirgi, prei. t. trans. u m
einen Spottpreis erwerben CL. XIX
496 tam chilipirgit brälaral.

chilipirgPu sm. PAM. der Waaren zu
Spottpreisen zu Awerben zucht.
Scherzh. v. Industrierittern, zB. VLAH. GV. 57
tei[näml.órnenii serioij ji croesc drum lung,
dänd la o parte cu brayle lor vinjese pe pr-
latani i pe chilipirgii).

siehe Gr.
chPlna siehe che,Ing, Gr.
chilograqn sn., pl. -me, (neol.)Kilogramm

n. Gr. FAH. nevar. chitin ; abgekürzt kgr.
chilolPtru sm. (neol.) Kiloliter m. Gr.

Abgek tirzt kl.
chihym sn., pl. -1d,me, Lv.Streithammer

m, zB. DION. TES. II 164 tStupaii sint nisce
gdinari cu arnie chilóme, leinci, giumege
Gr. -Iu'm Dos. VS. Noe. 15. Et. Vgl. poln.

chiloma'n sn., pl. -ne, MUNT. FAM. la ut es
Geschrei, Geheul, zB. ISPIR. LEG.2 345
(Caleti cum simfird cd li-s'a repus stapinut,
se puserei pe un chiloman de-fi venea se ei
lumea in cap); Juc. 21 t[copiii] iard§1. rid §i
fac un chiloman de hazI. Gr. -lolm- CH-1.
EL Unbek.

chilomettru sm. ( neol. ) Kilometer m
Gr. Abgekürzt km.

chilo's adj. MOLD. FAM. v. Menschen: d e r
viel ertriigt, ausdauernd, resistent Qu.,

zB. BURADA CL. XVII 285 ttraiul cel aspru a
i-a fäcut CRINGA CL.

XV 456 t Treisnea find niai chilos i mai tare
de cap, rabdei el cdt rabdei .. J. Et. Viell. zu
chi/lei 2, also eig. der m. einem flodenbruch be-
haftet ist u. desshalb sich vor raschen Bewe-
gungen hüten muss.

chilulm siehe chilo,m, Gr.
chi'm siehe chifmen, Gr.
chiquen subst. 1. Kümmelm, Karbef

(Carum Carvi), zB. BIBLIA 1688 Matth. 23, 33
izma i meireirlul §i chimenul).

2. - negru=cernitpa Schwarzkümmel
m B. 3. de apei Pferdekümmel m (0e-
nanthe Phellandrium) Qu. 4. -ul ursului
Muttern n (Meum mutellina) Fuss.-5. -por-
cului H a a rs tr an g m (Peucedanmn off.) Fuss.
6. de ceimp Sil au m (Peucedanum Silaus)
Fuss. Gr. MUNT. ~, MOD. auch -min; MOLD.
chimïoln ; TR. chilm ferner chimefd BIBLIA
1688 Jes. 28, 25, chimi,n B., chirnén BAR.,
chimeon Mon. or. 1875, 2259, DocT. SAT. 110,
chimon DrAcmcl Ic. 75, TESAL. ENC. I 45, chi-
n4or D. Et. Ngr. xúimvov (türk. kimjo,n,
kinrien, russ. timionit elc.).

chimeT siehe chimi,r, Gr.
chimeTd, him- sf., pl. -re, (neol.) Chi-

märe f.
chimeTic, him- adj. (neol.) chimärisc h.
chi'mic, hi,m- adj. (neol.1 chemisch.
chimPe, him- sf. (neol.) Chemie f.
chPmin etc. siehe chi,men, Gr.
chin-AT, POP. sn., pl. -r(l)uri, 1. Geld-

k a tze f, Gel dgur t m, innen hohler Leder-
gurt, der dem Bauern als Börse dient, zB. AL.
PP. 257 Oi mocani bogati de vite Cu chirni-
rile [sic] tixite). Der Hohlraum allein CRENGA
D. (o curelugi de cele cu chimir): 2. Bogen-
wölbung f STAM. MUSA 39 (un Armen betrein
ye §ede in nisce chimeruri din porta de piatra
a cetaluei). Gr. MoLn. auch -mef r(lil).
Pl. -re AL. 1. c. Dem. pl.
Et. Türk. kemefr.

chimPst, him- sm. (neol.) Chefmiker m.
chimitiT siehe cimitiir, Gr.
chimon siehe chi,men, Gr.
chimu(r)luPta: cu ne- adv. unermesslich

v i el SEV. Pov. 31 Iavere cu nechimuluital ;
131 (§i-i dei bani cu nechimurluita). Et. Vgl.
magy. kimulni «zu sein aufhören», also eig.
wohl «unaufhörlich».

chimval. siehe Omball, Gr.
chimi siehe
chiin 2 sn., pl. -nun!, Qual f, Pein (ohne

pl.), zB. IARN.-BIRS. 249 tDragostea e
töre ?aduce chinuri amarel. Robii strin-
gea, La chin ii punea (PP. CL. XV 384) er
versammelte seine Leibeignen und liess sie
peinigen. Et. Mau. kin,

www.digibuc.ro



341

Chitna npr. f. (neol.) China. Gr. 11Pna
NEC. COSTIN LET.2 I 406. Et. 'Etna nach
poln. Aussprache.

chinärui, siehe chenãrui,, Gr.
chinäva'r siehe chinova,r, Gr.
chinde'ü sn., pl. -Mae, TR. = prosop,

tergar : Han dtuch n, zB. IARm.-BiRs. 119
(terge-si ochil cu-o miframei, Dar plcinsul
nu bagei samel, ?1-1 mai §terge c'un chindeü,
Lacrimile curg mere4). Et. Magy. Iona.

chindile sf. L INV. U. POP. Zeit f vor
Sonnenuntergang, Vesperzeit: la , la
Isórele)avor Abend, zB. MIR. COSTIN LET.2
I 274 (§i intr'acea çli aü dat [Lefii] reizbolii
pima la vreme de chindief; SPER. AN. 1892 I
209 (M'am pornit i eu la vie Cam sub sarei
la chindie); FUND. BASME 10 (lard ceind sórele
ajunse pe la chindii, intrarei intr'o pci-
dure ). 2. MUNT. Art T an z (ähnl. de briii
BUR. ALm. Avis. III 63), zB. DELAVR. SULT. 6 f Tret-
geaft chindia de curgea Willa din pod).
Nach SEV. NUNTA 281 auch chindi,c4. 3.
ehem. Concert n, das die fürstliche
Musikcapelle täglich vor Sonnenunter-
gang abhielt, zB. NEC. COSTIN LET.2 II 112
(strins-aii [Curt Pa§a] mehterii qi tabulha-
nagii a terii i punea de bateau chindie in
töte ;lilac in curtel. Et. Truk. ikindit.

sn., pl. -re, = ceintar Zent -
ner ni MOXA HC. I 387 11200 de chindinare
de aur, un chindinar este 150 de litre).
Et. Ngr. xempiapiov mlat. centenarium).

chindisédä sf., pl. -sell, TR. MAC. Sticke-
r ei f.

chindisi, (al , prd. -se,sc, v. trans. TR.
MAC. = a broda : sticken, zB. TEOD. PP. 61
(Imi cóse chindiscsce [fata] Guleraqlui
talcei-seiu). Et. xevt, Fut.

chi'ndros etc. siehe chi,noros, Gr.
chine.z1 sm. BAN. Dorfschulze m, -rich-

t er, zB. Popov. Nuv. 49 ( scrisó rea . . e scrisei
de chinczul din satul lui). Et. Magy. nach
Cm. kinéz = serb. knez, aus ksl. knenzi
«Fürst».

Chine'z 2 sm. (moll Chin e s e m. A se
face sich stellen, als ob man von
nichts wüsste CARAG. CL. XVIII 435 ( Ei,
stiniabile, prea te faci Chincz, da-mi voe).

chiingä sf, pl. -g1, I. vom Seiler verfertigtes
breites Band: G ur t m, zB. MON. OF. 1874
2284 (chingi fine pentru qelari

Sattelgurt m, zB. MON. oF. 1875, 2280
(capestre, guri de hamuri qi chingi de at-
nepei). A stringe calul in chingi d em
Pferde den Sattelgurt fest zuziehen;
fig.: pc. Jdn. bändigen, bezwingen, ihm
den Daumen auf's Auge driicken, zB.
CANT. SCRIS. MOLD. 161 (Pentru cà ci au nei-
deijduit cei el [näml. taurul] dupei vreme

CHIN-CHIN

va lepêcla seilbéteicirea sa qi apoi prea lesne
il vor putea stringe in chingi); in die Enge
t re b en (= a stringe cu ma/ SEV. Pov. 40
(string 'n chingi de imperatul, [baba] spune
tot ce scia). A slabi calul din chingi d e m
Pferde den Gurt weiter machen,
lockern; daher v. einer Schlange, die einen
Menschen umklammert ISPIR. BSG. 100 ($i mai
sleibind harpele] pe orn din chingi .. Me
f in chingile = me fine cureaua: ich fühle
mich stark genug ROSETTI TROT. 112 (tóte
danturile sint bune ceind bate in piept inima
awing a tineretii i ceind te fin chingile).
Daher überh. v. Dingen, die querübergehend
verbinden, zusammenhalten 2. Qu erholz
n,-leistef, -stange, -riegel m zum Zu-
sammenhalten voneinander abstehender Holz-
theile an Zimmer- u. Tischlerarbeiten, zB. der
Lingsseiten einer Tragbahre. 3. pl. chingi
Riegel m am Mantel, zwei Zeugstreifen am
Rücken, die, übereinander geknöpft, den Mantel
in der Taille enger machen. 4. = cheotóre
2 (s. d.) Com. Et. Alb. ki/ngeilei, (= lat. cin-
gulum). Weniger wahrsch. direct aus cingu-
luni Ober *cinglu, *clingu.

chinilná sf., pl. -ne, (neol.) hinin n.
chinogrece'sc adj. vulgär-, neugrie-

chisch EN. Co3ALN. LET.2 III 252 (a inveta
elinesce i chinogrecóscd). Et. Ngr. xotveç
«gemein, vulgär».

chinoni'c sn., pl. -ce, Hymne f, die in der
griech. Kirche während der Communion gesun-
gen wird, zB. GHICA CL. XIV 213 ( [ceinteirefii]
n'aii mai putut se ceinte nici cheruvic nwi
chinonic). Gr. Ole- GHEORG. LET.2 III 325,
GHIB. BV. 79. Et. Mgr. xotvwvix6v scil. Ciap.cz
«Abendrnahlslied».

chifnoros subst. Kienruss m. Gr. MUNT.
Qu., MOLD. chilndros, -drus. Et. Deutsch

Kienruss.
chinovalr, ror. subst. Zinnober m,

zB. BURADA CL. XVI 4 (In genere sicritd e
veipsit cu chinovar l.os). Gr. MUNT. MOLD.

-näy-; ferner Onabor POEN., cinabar COST.,
cfnobru Coml. Et. Ngr. movaßipt, russ. ki-
novani, deutsch Zinnober etc.

chinovim sf. Klostergemeinschaft f,
Coenobium n, zB. BAL.C. 545 lntr'una din
aede mànàstini, economul chinoviei . . me duse
in biblioteca meineistirii). Et. Mgr. movorT,tov,

ksl. kinoviija.
chinui, (a), prei. -nuefsc,I.v.trans. quälen,

peinigen, zB. AL. PP. 77 (Doi Teitari tépa-i
geitesc, Doi amar mi-1 chinuesc). II. v. intr.
Qualen erdulden, leiden Qu., zB. VARL.
CAZ. 192 reu] chinuese intr'acésta para de
foc) ; MD. Nuv. I 207 (La ce-I felcuse öre
D-defi [pe Mateiii] se chinuiascei i pe o lume

pe alta?). -- III. a se (eu c.) sich (mit
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etw.) abquillen, abplagen. II t adj.
qual vo I I, zB. VLAH. Nuv. 179 ((arestaniii]
tore in aseuns ftru/ unor in timpteiri insemnate
gi hoteiritóre pentru chinuita lor 'dap).
Et. chiin.

chiolälaP fa) siehe chelälöit fa), Gr.
cluolharn siehe chlulhaq2, Gr.
cblondoril adv.: MUNT. FAM. a se teita la

en. Jdn. scheel ansehen, zB. Jip. Rtua.
207 tin curtea locului de alegerl se' véd dale
tabere riiznite.. , uiteindu-se chlondoris unii
la aliii).Et. Man vermuthet Zshg. m.

chin. adj. 1. au f einem Auge blind,
einäugig, zB. MON. OF. 1877, 4926 to iapci
chiörei de ochiul steing). In fara orbilor, --ul
(od. cel cu un ochiu) e impérat (Sprw.) im
Lande der Blinden ist der Einäugige König.
FAM. ttherh. verächtl. od. scherzh : blind. Ce
dracu, esti ? zum Teufel, hast du denn keine
Augen? So bes. v. Einem der so handelt, als
ob er blind wäre. Am fost destul de ca se te cer
pc tine de nevastci ich bin blind genug gewesen,
um deine Hand anzuhalten. A da peste c.
blindlings Ober etw. stürzen, herfallen, zB.
CRÉNGA. CL. XII 24 (ómenii boerului, care dart'
chiori unul peste altul de par'cet aveaù orbul
gainilor). S'o lueim de-a chiöra (CRENGA CL.
XIV 375)gehen wir blindlings darauflos. &pre-
metna cea chiórci die Flegeljahre, v. der leicht-
fertigen Jugendzeit, in scherzhaftem Ggs. zu
Septemetna luminatä die Osterwoche Gum By.
40. 2. are gurei chiórci er hat ein loses
Maul PANN CL. V 381. 3. FAM. n'am para,
lescae chiórci (od. chiórci para, lescae) ich
habe keinen rothen Heller. II Vgl.baibci
3. Et. Türk. kör, kjor.

chiordi,fa), preö.-Aelse,v.intr. v. leeren Ge-
därmen : knurr en, k ol I er n. Irni chioreie ma-
iele de Mute mir knurrt der MAgen (vor Hun-
ger). Gr. , MOLD. ; ferner CO- MAR.
ORN. I 154. Preö. 3 u. 6 meist chlwra'e,
gh.loirAe. Et. Lautnachahmend, wie frz.
grouiller, gargouiller, deutsch knurren etc.

chip& (a), preö. -rö,sc, I. v. trans.: pc. de
un ochiu Jdm. ein Auge ausschlagen, ihn
blenden, zB. GANE CL. VIII 99 fAtunci . . am
desceircat lava dréptci fi l-am chiorit [pe urs]
de ochiul drept); SPER. AN. 1892 I 30 tspune
ca-i lovit La un ochiu cri-o piatr? i cci l-a

II. v. intr. 1. (de un ochiu auf ei-
nem Auge) erblind en. Sé chioresc dacci mini
straf' mich Gott, wenn ich lüge. 2. mit ei-
nem Auge blick en, indem man das andere
zukneift, so bes. zielend, zB. PANN PV. 1880 I
10 t Uncle chioresce si unde lovesce?). Refl.
PP. Mull. 17 ta trebuit se lucim ceiclula din
cap la or-ce urias ear fi chiorit la noi pe la
hotarel. Et. claorr.

chiorlfq ady. 1. ein Auge geschlossen
haltend, schielend. A se uita la cn.
Jdn. scheel ansehen, zB. TELEOR SCHITE 48
Incepurd, frucónele] sé se Mace una pe alta

de la distanlci si se se privéscei cam chiorisl.
Als adj. fiectirt: scheelblickend SENT. AN.
163 ( [nurorile] Staü chIorise si la mesa).
2. blindlings, zB. RAL. SUIT. 142 t Nu cerem
ca Osmanliii se adopteze chioris ceia ce multi
in Europa o iaü drept

chicr§c sn., pl. -curl, Kiosk m (türk. Gar-
tenhaus ; Häuschen in diesem Stile), zB.
CIoc. 180 f Locul de predilecliune al lui Ghe-
orghe era chioscul din grcidineil . Et. Türk.
kak.

chiomä adj. nevar. strotzend, ge-
spickt v011 URECHE LEG. 97 (coscogemite térh
[=pungei] chioscci de ploccine) ; 337 t fesuri..
legate cu tulpane cu capetele chioscei de bi-
biluri si moiuri de arniciuri vii colorate).
Vgl. Et. Unbek.

chieste'D 811., p/. -ce, 1. dicke Schnur,
als Verzierung an Mönnerröcken festonartig auf-
gehängt GHEORG. LET.2 III 312 (at contetsele pe
um& numai in chiostece) ; GHICA CL. XIV
445 tvenghercei de postav negru eu brandebu-
run i cu chiostecuri [sic]J; GORJAN. 2.
*deal : Spannstrick m, mit dem man einem
weidenden Pferde die Vorderfüsse aneinander
bindet (?) PANN PV. 4880 II 36, vom Faulen
(Ceind te will la el si trece, Paecei este in
chiostece). Et. Türk. köste,k.

chPot sn., pl. -te, lauter, durchdringen-
der, gellender Schrei, zB. DION. TES. II
171 tpedestrimea da ncivalei cu chiote
Aü feccut [Tama] un chiot mare si aü dat o
ncivalei strasnicei (NEcuLCE LET.2 II 323) die
Türken erhoben ein grosses Geschreiund marl-
ten einen wüthenden Angriff. Vicléna amanlei
dete un chiot si ceidu jos lesinatei (Fn. Clop.
46) die schlaue Maîtresse stiess einen lauten
Schrei aus und fiel ohnmächtig zu Boden.
Bes.: Freudenschrei rn, Jauchzer, Juch-
zer, zB. EMIN. CL. IV 278 tvinul curgea din
butil sparte, si chiotele despicaü bolta ceru-

. A da cui:va Jdn. aus der Ferne
mit dem Schrei chiuuu! rufen. ihn an-
ru fen Qu., zB. RADui... RUST. II 274 ( Nifei pri-
maru il zàri, dar nu-I deidu chiot). Et.
chi/0 m. Suff. -et, -eit, vgl. rei,cnet, striveit,
vaiet etc.

alai! fa), preL -twsc, v. intr. la u t e
Schreie ausstossen, bes. jauchzen, zB.
DION. TEST. Il 171 Apoi chiotind gróznic, au
dat ?lava/a ccilarirnea si pedestrimea asupra
Muscalilor se-i impresóre).

chloUvre siehe cheotcPre, Gr.
Chi,ov siehe Willey, Gr.
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sn., pi. -unl, 4. Bild(niss) n, zB.
MUSTE LET.2 III 46 (cletndu-i impératul semn
de domnie chipul sau ce-1 purta Dimitrasco
Vodet la piept); BIBLIA 1688 E. 20, 4 (Se nu
fad fie chip cioplit). Daher : Ebenbild
n, zB. ANT. DID. 132 (Cunósce-te, frate, pre
tine, di esti chip al lui D-çleu). Vgl. asenté-
mere 2 (siehe a aseménat II). Beispiel
n VARL. CAZ. 156: robului aceluict pre carele
l-au pus Mciria sa chip née' tuturor jenem
Knechte, den Gott uns Allen als [warnendes]
Beispiel hingestellt hat. 2. Gestalt f, Aus-
s eh en n, zB. I. NGR. CL. VIII 7 ( Mergi acum

mé scapet de chipul teat uricios 1); AL. PP.
106 (cetzlariul din harem Cel cu chipul de
arap). Cu chipul diumei era bóla (MIR. COSTIN
LET.2 I 372) die Krankheit hatte das Aussehen
der Pest. 0 felmee de chip, inset seiracet de
imbreiceiminte (BARAC HAL. I 74) eine wohlge-
staltete, aber ärmlich gekleidete Frau. Lv.
in zahlreichen Verbindungen, zB. ANT. DID. 221:
faceindu-se in chip de ostas ceilare indem er
die Gestalt eines berittenen Kriegers annahm;
PRAY. GOVORA '1640, 145 (cd Selmbéta are chip
[stellt vor] facerea lumii, ictret Dumineca in-
vierea); CANT. 1ST. IEROGL. 101 (Aceste cinci
jigeinii . . in chipul a tótet sterna a alaltor cu
patru picióre era [bildeten die Krone der an-
dun Vierfüssler]); AMIRAS LET.2 III 143: si
l-au in chip de sfinfenie acel seinge und sie
halten jenes Blut heilig; NECULCE LET.2 II 274
trimise Brincovanul Voclei la Constantin

Voda, ca in chip de sol [als Gesandten], pe un
mitropolit); MIR. COSTIN LET.2 I 330 tEsise o
sérnci de osteni ..peste Jijia, in chip de harp
[um zu scharmützeln]); 373 (et intrase ca in
chip de jac [um zu plündern] in tabera ndstrei
unii de dinsii). FAM. -+, MOLD. "...urge (SEV.
AN. 136: chipuri) iron. vor einem Worte, um
auszudrücken, dass der Sache die Bezeichnung
nicht zukommt: Era o festeliturci de plumb
ros si albastru care infátisa, chip, un Tare
ceilare (RkDUL. RUST. II 199) es wer eine mit
rothem und blauem Bleistift hergestellte Sude-
lei, die einen Türken zu Pferde vorstellen sollte.
13reutul-se pregeitea 86' mérget,tot codindu-se,
chip io celuta atrja pe care o läsase in un-
gheriu la uvi (NAD. Nuv. I 36) der Priester
machte Anstalten zum Fortgehen, zögerte aber
lange damit und that, als ob er seinen Stab
suchte, den er in der Ecke an der Thür gelassen
hatte. Aveam si eit, chipurile, un ibovnic in
sit (VLAH. Ic. 79) auch ich hatte so zu sagen
(nl. so etwas wie) einen Schatz im Dorfe. -- 3.
Lv. Person f, zB. Doc. 1713 CR. H. 183 (vor-
nicul Gavriil . . find si chip mirenesc, nu tre-
bue a fi stapin saü mai mare sfintei biserici);
NEC. COSTIN LET.2 I 4g0 (care ori chipurilor
boerilor ori currii va face silei . sé i-se facet

CHIPCHIP

certare de cap); MIR. CosTIN LET.2 I 34 Alva
domni din Tara Lesascci singuri cu chipurile
sale [in eigner Person], cu curfile lor au fost
[la nuntei]).-4. Zeichenn GHEORGACIII LET.2
III 329 (ceind [solid] este aprópe de pérta
currii domnesci, atuncea se slobod ictra töte
tunurile, chip [zum Zeichen] de merge sane-
tos); IARNIK CL. XV 175(1i Neu sernn cumetna
seirmanta flecetu, chip cet o vede); SEV. Pov.
1.23: inVa-i, face chip (impératului] die Katze
giebt dem Könige ein Zeichen, winkt ihm. 5.
Art f, Weise, Art und Weise. Chipul cum
vorbesce, curn 86 imbracii die Art und Weise,
wie er spricht, wie er sich kleidet. ln-ul acesta
auf diese Weise. Lasa-1 sé fie norocit in chip
si fel cum i-se nalucesce lui (RADUL. RUST. It
13) möge er glücklich sein in der Art, wie er
sich's träumt. In ap ca dergestalt dass...
In felluri) fi -furl.), fel si auf alle mög-
liche Weise, zB. NM). Nuv. I 90 (C'u ce nu
I-am cciutat Felift si chip m'am zvircolit sé-i
daft peste léc). Niel intr'un durchaus
nicht, keineswegs, um keinen Preis, zB.
I. NGR. CL. VII 44 (Sé veniti numai deceit la
mine in gazdei . N'oifi suferi nici intr'un
chip sé trageri aittrea). Fel si feluri
-uri aller Art, verschiedenartigst,
allerlei, zB. BOGD. Pov. 263 (Crénga nu
mai inceta cu frumósele sale znenre, glume,
istorii poznase fel si chip); CATANA Pov. I 18
(Ia ne va da meincare feliuri si chipuri, dar
noi sé nu meinceim). In divuri in -uri in
der verschiedensten Weise, mannig-
f a ltig CANT. IST. IEROGL. öfters, zB. 309 ( Ha-
meleonul . . fala [seine Farbe] in divuri in
chipuri muteind); 173 (Vidra, cu ale sale in
divuri in chipuri amestecetturi). Intr'un -
in gleicher Weise VARL. CAZ. 157 (Intr'un
chip [Alle ohne Unterschied] sintem räscum-
pérari cu seingele fliului lui D-çleft); 147 :
Cum nu este intr'un chip apa meirii cu picei-
turile plóei wie das Seewasser nicht den Regen-
tropfen gleicht. 6. Mittel n, pl. Mit t el
und Wege: a ceiuta, sci un ein Mittel
suchen, finden, wissen, zB. AL. OP. I 1056 (de
ce ómenii care aft aflat chipuri de a se dei-
béra de musce si de fintari, nu cauta vr'un
mijloc de a stirpi i creditorii de pe fala pet-

Sé-i facet vr'un chip sé-1 ia pe
linget dinsul (WAIL Nuv. 8) er solle es zu er-
möglichen suchen, dass er ihn zu sich nehme.
Nu e (SEv. Pov. 15 u. 237: nu e de es
ist keine Möglichkeit, es geht nicht,
zB. HASD. IV. 190 (clomnia-i fu atett de scurtei
in cett nu e chip a ne pronunla asupra capa-
citalii..acestui mare ostas); Coptic 65 (De el
nu-i, nici un chip sé scape [fatal ); RADUL.
RUST. II 18 (nu fu chip de muncä in çliva
coda). Nu mai e chip, meimuca (NAD. Nov. I
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168) es ist nicht mehr auszuhalten, Mutter.
N'am furi) es ist mir nicht möglich,
ich kann nicht. Veç/i gi tu cá n'avem nici
un chip (VLAH. DAN II 147) du siehst ja selbst,
dass wir nicht anders können. N'avea chip, bie-
tul tatà, sè" spue o vorba und slugi (VLAH. Nuv.
169) der arme Vater durfte keinem Dienstboten
ein Wort sagen. Gr. Dem. chipwolr, pl.

geringschätzig chipule,t, pl. -re. Et.
Ksl. (nsl. serb.) kipu, magy. kép.

chiparcvs sm.Cypressef,zB. BIBL1A 1688
Cant. 1, 16 fGrinçlile caselor nóstre chedri,
podurile nóstre chiparosi). Lv. bisw.
so auch noch R AL. SUV. 76. Pl. f. cipar6,se
SIHL. 54 u. 55.Et. Gr. xultápiciaN, ngr. unapt:act.
Das -o- ist merkwürdig.

chipcea, siehe chepcea,.
chipee'l subst. Becherlein n MA.po.2 236 b

10-0 scose chipcelullui qi-1 umplu de apq.
Et. Viell. zu russ. kuboku, poln. kubek etc.
(altrum. cobo,c) «Becher».

chiipesadj.wohlgestaltet, stattlich,
zB. FUND. BASME 59 ( el era tinér, cu must*
retsucitei scii colea, i chipee. Et. chit p.

sn., pl. -piqtri, (neol., mil.) Käppi
n. Et. Frz. képi.

chipcvs adj. MOLD. chipq Qu., ZB. BELD.
ETER. 107 I Orn frumos cu barbet mare, albei,
0 la stat inalt, Mai chipos deceit acesta n'au
putut afla pe alt).

chipulel etc. siehe chi,p, Gr.
chiTz etc. siehe chi,bz etc.
chi,r subst. 1. Herr m, als Titel vor Namen

V. Griechen, zB. AL. OP. I 774 ( Eu mé chem
chir Jetzt nurnoch FAM. scherzh.
Verdoppelt, wie ehem. Herr im Deutschen, NE-
CULCE LET.2 11420 ( prea sfintitul peirinte chirio
chir Partenie). Et. Ngr. xúpiciç, abgek.
2. siehe pilr.

chirachia, siehe cherachia,.
chiralrä, hir- sf., pl. -gre, (neol., pat.)

Chitragra n.
chirai, (a), preb. -r4e,sc, pers. 3 chPrbe, v.

int r. MUNT. V. Grillen: zirpen Qu., zB. DELAVR.
SULT. 71 (Grierii de ce chirae, ceind nóptea
invalue peimintul?» v. Vögeln: zwitschern
VLAH. öfters, zB. DAN II 149 (era o bucurie pe
ele [näml. pe cele doué rindunele] 'un ne-
astimpér eun chirdit de credeai un stol).

Chiralwisa npr. f. 1. mit Tüchern ge-
schmücktes Holzkreuz, das am Epipha-
niasfeste Bobotézeilherumgetragen wird, wobei
die begleitenden Kinder -.rufen CANT. DESCRIP-
TIO 142; Cittioi CL. XIV 368 (iar la Bobo-
tézei strigam chiraleisa de clocotea satul).-2.
Art mythisches Wesen, vor dem man sich
fillChtet CANT. DESCRIPTIO 141 IPapaluga, Chi-
raleisa, Colinda, 'farm, Sbureitorul . ./ ; AL.
Op. I 616 (tóte stihiile neipadesc pe mine.. ,

panel fi papaluga, pänd i turca, peinet 0 chi-
raleisa). Et. Gr. xúpte iMIcrov «Herr, erbarme
dichn, rum. Delmne miluesce, bekannter Ruf
im Ritual der griech. Kirche.

let prei. mé -lefsc, v refl.
MUNT. FAM. sich benebeln, bespitzen,
anheitern, zB. URECHE LEG. 337 ( Numai de
nu s'ar chirchili.. . Veçli se' le tórnemai cu eco-
nomie). Gr. chlurchibli, CRENGA CL. XI 184,
cherchelif WBB. Et. Unbek., vgl. (a).

chirci, (a sé), prel. mè" -ce,sc, v. refl. im
Wachsthum, in der Entwicklung zurückblei-
ben : verkümmern, verkriippeln, zB. ION.
CAL. 67 (oile cc ail inceput a réta, simtesc cea
mai mare nevoe de a primi hrand indestuld
§i bund, fetrei de care . . 8'6 chircesc); AL. CL.1I
144 (Ceri raci? Il aduc Lei] vr'o dol retcupri
in qepteluni, chircii, oftico0 ca mi., de el).
Intr. MAR. NASC. 337 (copilulinchercesce §i nu
cresce). Gr. incher- MAR. 1. C., pier- SBIERA
Pov. 144, impler- 50. Et. Unbek.

chircitwrd sf., pl. -rl, in der Entwicklung
zurückgebliebenes Wesen : K r û ppel m,
Schwächling, zB. LIT. (Calul, asuprit la
muncei aqa de crud, rèmetne o chircituret fan/
vlagei). Gr. pier- SBIERA POV. 178.

chirhana, siehe cherhanew.
chirlacodrognion subst. Buch, das

die Sonntagsevangelien enthält PRAV.
BISER. COL. BUJOR. I 730 (se va ceti tilcul cyan-
gheliel din acea çli din chiriacodromion) ;
Cm. Et. Mgr. xuptcotoapólAiov (EiirrydAiov)Duc.

chiria,rh sm. (bis.) Oberherr m der Diö-
cese, V. Bischöfen gebraucht, zB. PRAV. BISER.
COL. BUJOR. I 687 (raportul . . se indreptéza
la chiriarhul eparhiel) ; -ul bisericii das
Oberhaupt der Kirche URECHE LEG. 346,
vom Metropoliten. Et. Mgr. xuptáprtiç.

chiriarhife sf. (Us.) bischöfliche Ober-
behörde, zB. PRAV. BISER. COL. BUJOR. I 728
(Inscrisuri §i meirturii feirei voia chiriarhiei
se" nu dea [preotul]).

chiria,q sm., fern. -0 (pl. Miether,
-rin. Gr. MOLD. -rïe,q.

chiribwr siehe chihlimba,r, Gr.
chiri'e sf. I. Miethe f, Miethzins m: a

lua, a da o casei cu ein Haus miethen, ver-
miethen ; a finea o casei cu ein Haus zur
Miethe haben; a sta cu zur Miethe wohnen.
Gura nu-1, tine chirie (IsPIR. LEG.2 293) das
Reden kostet sie nichts. 2. Fracht f (Lohn f.
Beförderung v. Gütern), zB. AL. CL. III 250
(uncle pui chiria de alce peinei la Duneire ?
Carciugia e scumpet). Car cu - Fr acht-
wag en. Et. Dirk. serb. bulg.

chitrie eleqson! interj. Kyrie eleisonl
Als Ausruf des Erstaunens AL. OP. I 563 Nece
mil, de galbeni! Chirie eleison Et. Siehe
Chiraleisa.
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chirIedä sf., pl. -le, (neol.) Lit an ei f /fig.),
zB. C. NEGR. 44 (Tóai acéstei frumósei chirield
de -epitete se adresa la mine). Et. Frz.
kyrielle.

chirIeT Sm. = chiriaq COD. CALIMAH § 1482
1Posesorul §i chirierul . .).

chirigifii sm. L (Fracht-) F uhrm a nn m,
zB. GHICA 324 (un foc mare, ocolit de feciori,
de viziti, de rindafi fi de chirigil). 2.
MOLD. = chiria. Gr. Auch -ragifd. Et.
Törk.

chiridic siehe
chirimbwr siehe chihlimbafr, Gr.
chirilä sr, pl. -re, Dame f PANN PV. I 160

(Pe ulifei chiria i aeasei Daher
Cucóna Chiria bei AL. Name einer Provin-
cialen, die die Dame spielen will u. dabei eine
lächerliche Figur macht. Et. Zu 1.

chirografa,r, hir- adj. (neol., jur.): creanfel
Forderung, die sich nur auf einen

Schuldschein gründet, nicht privile-
girte Forderung; creditor - nicht pri-
vilegirter Gläubiger.

chiromaint, hir- sm. (Tied] Chiroma nt m.
chiromanti,e, hir- sf. (neol.) Chiroman-

t i e f.
chirufrg, hir- sm. Ineol.) Chirurg m.
chirurgicad, hir- chirurgisch.
chirurgife, hir- (neol.) Chirurgie f.
chitsälitä sf., pl. -te, Mus n aus reifen, ohne

Zusatz v. Zucker gekochten Früchten, bes. Kir-
schen und Pflaumen, Marmelade f, zB. NM:).
Nuv. I 161 (am cerut la Pavilóla nisce cireqe,
çliceai dor de chiselifet). Cine are
piper mult, pune §i in (Sprw.) wer Pfeffer
genug hat, pfeffert auch seinen Brei. A face
pc. - J dn. zu Brei schlagen, zB. BOGD. Pov.
92 (zmeii credurei cei 1-o feicut praf fi, chise-
Ufa pe Ghibirdic). Vgl. wpci 10 a u. chi-
r iffei. Gr. MOLD. oft -sel- geschrieben. Et.
Slay. *kyselica (czech. kyselice), zu ksl. kysclu
«saner».

chi,sav adj. widersetzlich Dos. PSALT. IN V.
Ps. Z. 26 ( Domnul Pre cela ce-s chiavl, da-
le-va strinsörel ; POEN. (S. V. difficultueux).

Unbek.
chilscä sf., pl. -sce, Art dicke Wurst aus

den gehackten Eingeweiden des Schweins u.
Hirsemehl Qu., zB. CRÉNGA. CL. XV 475 (Cos-
tite dc porc, chisce §i bu ft umplut . Adv.
strotzend, gespickt voll VLAH. IC. 104
1buzunarul umflat chicà cu eel 500 de na-
poleon-if . Vgl.chiofscd.Et.Slav.kgka «Darm»,
ruth. «Leber-, Blutwurst».

chischineli subst. TR. =batistei: T as ch en -
t uch n, zB. Fiducu Mopf 227 (Inveilue metna 'n
chischinen, bagei n sinul meul. Gr. Qu.
auch chifche-, chiqchi- ; ferner chescheneaf PP.
CL. IV 31 im Reime. Et. Magy. kezkenö.

CHIR CHIT

chisea, sf. 1. Gefäss aus Glas, worin einge-
machte Früchte servirt werden : Dul-
tschetz -Bachse f 2. Tabaksbeutel m,
zB. URECHE LEG. 4 571 De cingeitóre Ii atirn achi-
seaua cu tutunul). Gr. cheseaf DELAVR. SULT.
121 Ichesele de tutun fi de dulcéla). Et.
Zu 1: tark. kjasel «Schale, Geschirr»; zu 2:
trirk. kise,, vulg. kese,.

chifselitä siehe chifs6146, Gr.
chi,sitä sf., pl. -re, 1. unterstes Gelenk am

Pferdefuss: K t he f, zB. MON. OF. 1878, 2122
(semne de ariciu la chiOte la tóte piciórele).
2. TR. V o g elb a u er n BARAC HAL. Il 48 Du-
ctindu-1 fpe papagal] acasei intr'o chiqital ;
POL. ; BAR. (chischilei). 3. TR. 111141,) Gar-
nitur von 14 mare) od. 12 (- mica)
in einander gestellten Holzge fä ss en ver-
schiedener Grösse, die die Fassbinder zu Markte
bringen Fatucu Mopt 62.-4. B 1 e chr öhrchen
n, mittels dessen die Ostereier an den Stellen,
die weiss bleiben sollen, vor dem Färben m.
Wachs betropft werden COM. MOLD. Et. Zu
1.: vgl. poln. kot, kut, deutsch Kothe, Külhe,
serb. kiica. Zu 2 u. 3: vgl. serb. kulica
«Häuschen», zu ku'a «Haus» ksl. ka".'t a,
woraus rum. euipei «Vogelbauer». Zu 4:
scheint m. a pica', MOLD. chical «betropfen»
zusammenzuhangen.

chislév subst. MoLn. Sauer-, Schlipper-
milch f v. der Kuh. Wird gewonnen, indem
man die rohe Milch sauer werden lässt u. den
Rahm (smintinei) abschöpft. Aus wird Kuh-
käse (brinzci de vacet) bereitet. - Gr. Qu. auch
pi-, das wahrsch. falsch, u. Et. An-
scheinend zu ksl. kyselü «saner».

chisnoval, adj. drollig, possierlich B.;
C. NGR. 294 (minunatei femee . dar cam pro-
stand, çlicetnd adese nisce vorbe chisnovate, la
care tatei-meu räspundea : Tronc, Meirico!
Et. Unbek.

chisciTä sf. ganz kleine Fische, die
durch dasNetz gehen Epkr. IV 113; 5.
(auch chesafc4). Et. Unbek.

chi,st sn., pl. -turl, (neol., pat.) Balg m,
Kapsel f, Cyste.

chiPti sm. Wal fisch n2, zB. PSALT. RIMNIC
176 b, Cant. 3 puer. 4 (chilii qi töte cele ce se
m4cei in ape). Dafür LM. balenii. Gr
chiltos B1BLIA 1688 Biob 3, 8, p/. -sr Gen. 1,
23, fem. chitcPse Hieb 9, 13. Et. Gr. wirroç
(ksl. kitu).

chirt sm., pl. -turl, (neol.) K itt m.
chiq 3 siehe qui,t, Gr.
child s f., pl. -te, 1. siehe pina. 2. Ts.

(de flori Blumen-)S tr aus s m, Bu s c h en , zB
MAR. INMORM. 388 (la manula ("Aei se léga o
chitei de cirep §i de Gr. Dem. chi-
tu,0 SEV. NUNTA 234; pl. chitice,le 5EIAT.
291.-3. Bund m gehechelten Hanfs od.
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Flachses, zI3. Er;iiT. I 277 (Cate cucóre
vedea primavara anterim, attitea chite de cti-
nepa ai se fad) &stela aus 12 fuldre. 4.
MOLD. PAM. acum mi-i chita jetzt ist die
rechte Zeit, der günstige Moment für
mich Qu zB. NAn. Nuv. 1 176 fApo i amu,
chila lor [närnl. a lupilor] de Sf. Andreiu);
XEN. &Apt 184 facum mi-i chita , de cei
mai dirji am sceipat). Et. Zu 2 u. 3: slay.
(serb. etc.) ki'ta. Zu 4 : viell. zu a cilia,
«abzielen».

chita'clu adj. der gut zielt; sm. guter
Schiltze, zB. SuTti NoT. 109 (ei sciu a mernui
arma i sint in genere vestiti chitaci). Da-
her : din gurei b er e d t PP. MAR. NUNTA 422
(de stat mici, dar din gura mai chitaci).
Et. Zu a chili, «zielen».

chilaii (a), preg. -tge,,se, pers. 3 chiTee, v.
intr. V. Mdusen, neugeborenen Hunden etc.:
piepen, quieken, zB. ODJB. Ps. 43 (Era&
unspreçiec, bursucei carii se zvircoleaii chià-
mud si nzierlaind sub ugerul mamei). Et.
Lautnachahmend. Vgl. auch chitcáll (a).

Chitaqu npr. m. Lv. 1. Ch i n a , zB. ANT. DID.
66 (Tumciun imperatul Chitaiului). 2.
Chinese m NECULCE LET.211190 (marele im-
perat al Chitailor ). Et. Russ. Kita,j.

chita'nIA sf., pl. -0, (neol.) Quittung f.
chitanta'r sn., pl. -re, (neol.) Q u i t t u n g s

buch n.
chita'rd, ghit- sf., pl. -re, (neol.) Guitarr e

f, zB. DELAVR. PAR. 10 Chitaristul . . pisca,
patetic si cadentat, cOrdele chitarei).

chitari,st, ghit- sm., fern. -tà pl. -Le), (neol.)
Guitarrespieler(in).

chital adj. TR. blumig PP. MAR. INMORM.
103 (ei m'or seidi . .la cel loc chitat); WEIG.
III 320. Et. Nach serb. kitan.

ch4cai.' (a), preg. -e4e,,sc, pers. 3 chi/Lae,
MOLD. V. Heupferdchen: schnarr en Qu., zB.
VLAH. Nuv. 26 (ctimpul . . vibra de chilciiitul
ascatit,prelung,trernurtitor si metalic al cris-
teilor si greerilor de iarbei). Et. Lautnach-
ahmend. Vgl. auch chiteilf (a).

chitcain sm. MUNT. (Haus-)Ratte f (Mus
rattus), zB. ODOB.-SLAV. 134 (chitcanii, sobo-
lanii, vidrele). Et. Unbek. Vgl. chitora'n.

chith'Ial sr, pl. -te,11, Imv. u. OLT. -teqe,
PAM. POP. = socotéla Gedanke m, Meinung
Ail:3. AL. OP. I 46 (Noi surugiii judectim omul
dupa bacsis si nu dam niciodatei gres cu chi-
téta). Et. chiti,

chité,la 2 sf., pl. -telY, TR. = gtitéle :
Putzen n, Putz m. Et. chiti,2.

chili' (a), preg. -te,se, I. v. trans. : c. n a ch
etw. zielen, es auf's Korn nehmen, z13.
AL. PP. 74 O'asa bine mi-1 chitea Ca din
fugei mi-i talc& Jumetatea trupului). Absol.
zielen, zB. AL. CL. VIII 44 (Angel . . apuca

degrabel susuneaoa soldatului . . , chitesce,
trage..). 2. fig.: c. etw. in's Auge fassen,
auf's Korn nehmen, darauf abzielen,
canach streben, zB. I. NGR. CL. IV 87
(Ori ai chitit ca mumei pe unul din fleceii Ce
bun ar fl i vrednic si care o iubesce..?); AL.
PP. 210 (ai chitit . . Se desparri a ta domnie
De a nostrei 'mpereitie?). 3. PAM. POP. = a
socoti: denken, meinen. De a fl [tinerull
cum il ehitesc eü (AL. CL. III 247) wenn der
junge Mann so ist, wie ich mir ihn denke.
Bes. m. Objectsatz, zB. AL. PP. 277 (Ard'-o
focul reizesie ! Eu chiteam cei-i boerie $i-i nu-
mai o seireicie). Scholl LV., zB. PRAV. GOVORA
1640, 56 a ¡Sé nescine se va impreuna cu
Ovreii si cu dînsii va chili intr'o credintei);
BIBLIA 1688 Ps. 76, b cugetam nóptea cu
inima mea, chitiam si se mihnia duhul mieri
[ilBadaxcuv]/; DION. TES. 11185 (flind meiestru

chitit la minte rüberlegt, bedächtig]/.
Refl. Clutmak CL. XV 6 (me chitesc eii in mine
cum s'o dau ca se nu me prindei); VLAH. Ic.
85 (multe a mai fost sciind tu. «D'apoi cum
te chitesci d-ta?» ). Et. Unbek.

chitia , prei. v . trans. TR. = a gei
putzen, zieren, zB. POMP. BAL. 35 (Casa

frumos chititet); MAR. SAT. 105 (Greiclunul
ctind sosesce, [ fata betrtinei] Se piaptérzei, se
chitesce). Et. Serb. kititi, bulg. kiti.

chitibu,s sn., pl. -prI, MoLn. PAM. Klei-
nigkeit f, Lappalie, Bagatelle, zB CEENci
CL. XI 192 (Cu chitibusuri de aceste se ne zá-
bovim noi?). Et. Unbek.

chitibusa'r sm. MOLD. FAM. Kleinigkeits-
krämer m.

chiti'e siehe tichi,e, Gr.
chitonal subst. Quittenbrot n, Art

getrocknetes Quittenmus Com. Mow., Cut.
(-nac). Nicht zu verwechseln m. chitonov
(= pit-, s. d.). Et. Vgl. frz. cotignac.

chil,orwn sm. Spit zm au s f (Sorcx) Qu., zB.
BIBLIA 1688 Lev. 11, 30 Chitoranul i hame-
leon si nevastuica [p.trreal]). Gr. -Orla'n
UR. Et. Unbek. Vgl.

chilos siehe chiql, Gr.
chi,trä sf., pl. -tre, Cedrat-Citrone f,

Frucht v. Citrus medica Risso. Aus den oft kopf-
grossen Frfichten, die aus dem Saden importirt
werden, wird dulceli bereitet. Et. Mgr. xitpov
«Citrone».

chiitru sm. C e dr a tb a u m m (Citrus medica
Risso).

chitui, (a), pra. -tue'sc, v. trans. (neol.)
kitten, verkitten.

chitarsä siehe chi,tä 2, Gr.
interj. scheiller, meist langgezogener

Ruf; bes. als. Zeichen ausgelassener Freude:
juchl, juchhel, zB. AL. Op. I 81 (Chiu! i vi-
vat fericit Boeriul s'o ceifteinit, Chiü, chiu,
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chiu Ø ha, ha, ha, Treiiascei Maria sa
Substantivisch zB. Copuc 21 (A fost ateita chiu
§i ccint). FAM. cu CU vai mit schwerer
Mahe, zB. HASDEO IV. 34 (Cu va l. cu chiu,
cum se çlice, e reuqirei a aduna ca la 3000
de lupteitori aleg).

chiut siehe chïwp, Gr.
chlui, (a), prei. -ue,sc, pers. 3 auch eltPue,

V. intr. 1. rufen, zB. AL. PP. 59 (Ia..
spre Duncire-alerga Haulind i chiuind).
Dann öberh. schrille, laute Rufe aus-
s t o ssen, zB. Biblia 1688 Treni 3 8 f$i voiu
striga i volu chiui [Po4aw]); AL. PP. 168 (Ce
s'aude 'n depeirtare? Glas de orn chiuind tare:
Hai, ho, la, ho, Bourén, Trage brazdä pe tap-
Fri) ; a pc. Jdn. aus der Ferne (durch
schrille Tone) an-, her b eir ufen. Bes.
als Zeichen ausgelassener Freude: ju ch z en,
jauchzen, zB. AL. PP. 66 (La rnasá se pun

benchetuesc Ploscile ciocnesc, vcsel chiu-
esc). 2. TR. = a hori: Tanzlieder,
Schnadahöpferl singen, zB. MAR. NUNTA
557 1Sfirqind Lnuntafii] hora acésta, nu in-
cetézä de a chiui §i mai departe).

chIuiVa: cu, de-a adv. MOLD. POP. h au-
fenweise, zB.SPER. AN. 18921195 (Fugeaü
dancil chiuita [sic]) ; CRENGA CL. XV 7 (lc fei-
ceam atunci [näml. poznele] cu chiwital.
Et. Unbek.

chluitu/rd sf., pl. -rl, TR. horei: T a n z-
liedn,Schnadahüpferl,zB.FRINCLIMOTII
69 (jucänd Isi adresézei [ei] prin chiuituri tot
fella de satire).

chIuja,r, chluqa,r sm. Viehhändler m
FRINCU MOTII 52. Et. Wohl zu tfirk. gjug
«Fleisch».

subst: PAM.: a trage cuiva ul Jdm.
einem Streichspielen, ihn anführen,
zB. SEV. Pov. 175 (0-0 face soeotélei se-i tragcl
chiulu [negustoruluill. Et. Viell. türk. kül
suj w «Lange » , vgl. deutschJdn. einseifen;über
den Lölrel barbieren.

chlulaq sn., pl. -furl, krt Mütze der
T (irk en, um die der Turban gewunden wird,
zB. BALC. 123 (Irétritnul Sinan . izbindu-se
de pod, ill pierdu chiulaful §i feregeatia).
La aqa cap, ale& (Sprw.) er hat, was ihm
gebührt. A pune un cuiva J dm. Hör-
ner aufsetzen (?) AL. OP. 1125 (Osinanlii

Bostangii AU .. Sè ne pue un chiulaf).
Et. Tark. külwh.

chlulha,n sn., pl. -nurl, MUNT. FAM. chef:
Gelage n, Lustbarkeit f, Zeche, zB.
MAR. NUNTA 91 (in Ialomila tine o nunteilë-
reinéset chiolhanu de Joi qi pinei JoJ. Gr.
chl'ol- MAR. 1. C., U. Et. Anscheinend türk.
kjiilhafn. «Badeofen)), m. eigenthörnlichem Be-
deutungswandel.

chlulhangiiil sm. MUNT. FAM. Zechbruder
m Qu. Gr. -Ian- Qu., chlolh- UR.

chiwp sn., pl. -purl, grosses irdenes
od. gläsernes Gefäss v. der Form der
antiken Amphora, 50 cm. u. mehr hoch, zum
Aufbewahren v. Oel, Oliven, sauren Gurken
etc., zB. C. NGR. 227 (töte putinele cu iere, cu
masline, töte chiupurile cu marinate si lico-
rini ). Gr. chkeb PANN D. Dem. chiupu-
wr. Et. Tiirk. kjup.

chlurchiuli, (a s'é) siehe (a se), Gr.
-clu"-baw sm. 0 b e r

IC fir s ch ner ni NECULCE LET.2 11362 ( Mano-
lachi chiurciu-bagt imperatesc); 395. Et
Tfirk.

chma,r siehe chlujafr.
chiwzd adj. ca tholisch CATEH. 1648 GCR.

I 124 (cred besereca chiuzd creginésca).
Et. Magy. köz «allgemein».

chi,verä sf., pl. -vere, ehem. Art hohe
Soldatenmiltze: T sc ha k o m, zB. AL. PP. 63
(Voinici far' de le fa Cu chivere 'nalte Ca co-
çlile leisate pe spate); BIBLIA 1688 Exod. 28,
35 (0 vei face chivérei de matasa [xiSaptv]).
Jetzt Pickelhaube f, Helm TH der Land-
gendarmen etc. Et. Russ. ki,vcru.

chivernisé,la sr, pl. -seqi, INV. U. OLT. -seqe,
I. Lv. Lenkung f, Leitung, Verwaltung,
Regierung, ZB. CANT. IST. IEROGL. 197 (0,-
ténul . . din repejunea calului asupra until
mal inalt sosind, ?rid vreme de chiverniséla
[das Pferd zu lenken], nici loc de ferelei mai
putu avea I ; AMIRAS LET.2 III 102 ( Imperatul . .

avänd sciinfei qi de reivafele de rea chiverni-
sda lui [Duca 2.Versorgungf,
(Lebens-) U nt er ha It m, zB. SmL. 92 (Unul
altuia se vaitei Cci nu au chiverniséla qi ea
slujbele sint date Tot la órneni fara merit);
NECULCE LET.2 II 332 (i-au dat [impöratul lut
Toma] sate in Tara Moschicéscei de chiver-
niséla vietii lui). Jetzt mei-t veriichtl. v.
einem Amte, zB. GHICA 51 (Pentru el [näml.
dascalul Chiosect] Kola nu era o chiverniséla
[eine Versorgungsanstalt], nu se gändea la:
treci, çli, treci, nópte, apropic-te, léfa I). Da-
her: 3. fmr.erspartes, zurückgelegtes
V ermögen, zB. CocALN. LET.2 III 253 (ort
pe care il socotea cei are ceva chivernisela,
indata trebuia se-i gaséseci un mijloc ea se l
deibrace de averea lui).

chivernise,Inic adj. vorsichtig, vor-
sorglich (?) lANov CL. VII 314 (pontatori
chivirniselnici [sic] care .. cum terg doi, fret
geilbinaqi din bane, numai ce-i atuji : bon oir
la boeri ! ).

chivernisi, (a), prei -se,sc, I. v. tran . 1.
Lv. lenken, leiten, verwalten, regieren,
zB. MARG.2 18 b (c§i de la liman, mai chiver-
nisesce corabia ta bine ! ); VACAR. HO. TES. 11
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258 (telindu-1 impératul, cecci n'a chivernisit
o§tile bine); ANT. DID. 209 facésta [näml. bo-
gafia] de o vei chivernisi bine, vet lua, ca un
igpravnie, bun, plaid de la D-deu); NEC. Cosmi
LLT.1 I App. 27 (Vei, creiia datei lie se o pd-
zesti cu dreplate, se o chivernisesc si se o
aperi? a Voluv); ANT. DID. 195 (Prea bunul
&elm, dupet ce a feicut lumea, a orinduit se
se chivernisescei cu legel, CoaLN. LET.2 III 227
(acegi, boon il chiverniseaft [pe Vodei] aveind
tóte (rebile in mane lop). A o trébei eine
Angelegenheit lei t en, führ en, besorgen,
zB. AXINTB LET.2 II 133 (cand il leluda vr'un
boor pentru vr'o trébei cum aü chivernisit-o
bine); AMIRAS LET.2 III 125 Mihai Vodci . .

numai eliva se alla in curte ca se chiverni-
sósca trebile sale). Auch absol. die Sache
leiten, zB. CANTA LET.2 III 193 (data ati,
chivernisit de bine cu mintea sa la vezirul .

edt . .). 2. INV. pc. cu c. Jdn. mit etw. v e r.-
sorgen, 2B. CANT. 1ST. IEROGL. 199 (pa vidrà..
cu hrana si cu alte trebuitóre se o chiverni-
sim) . Bisw. de c., zB. NECULCE LET.2 JE 201
(ar chivernisi si cetatea de bucate And in
primavarei). Ohne nähere Bestimmung : pc.,
viata =Iva Jdn. versorgen, ihm das
zum Lebensunterhalt Nöthige geben,
zB. CooALN. LET.2 HI 250 (§i va chivernisi si
pe ónienii mortului, cad aft remas nechiver-
nisiti); ANT. DID. 206 (nu te rog sé-mi chi-
venisesci viaa, cei am cu ce treii). So noch
jetzt, meist verächtl. : pc. Jdm. ein Amt,
eine Sinecure geben. viata
seinen Lebensunterhalt verdienen,
zB. MAito.1 171 a. 3. iron. : pc. bine J d n .
schön zudecken, ihm ein Bad zurich-
t e n NacuLca LET.2 II 281 (temeindu-secei dupei
cc a veni Antiok Vodei domn, l-a chivernisi
Bogdan bine la domnie); AXINTE LET.2 II 150
/cum (u *Jut pc pap, rieleind aü inceput
a-i dice: a ferim, aferim, adecei bine
chivernisit). II. a se 1.. Lv. sich ver-
halten, benehmen, z13. NECULCE LET.2 11
326 (se luati sama acestei serisori ; di de s'ar
ti»ipla vre-odatei se mai vie nisce lucruri ca
aceste in tam nóstrei . . , se ve scifi chivernisi,
se nu pdfifi qi voi ca §i noi); NEC. COSTIN. LET.2
1141 /Constantin Vodei . . s'au chivernisit bine
[fuhrte sich gut auf]!. 2. fast 1NV. sich er-
halten, ernahren (eu c , Lv. din c. mit

zB. Fa. Cloc. 124 (etc ce te chivernisesci
acum? « Cu slujba») ; NECULCE LET. II 185
(numai . . din goginci gi din vamd ce lua se
chivernisia). Ilchivernisitofr sm. Lv.Lenker
nt, Leiter, Verwalter, Regent. Et.
Ngr. xu3epvt7), Aor. -13dpvrica.

chi,vot sn., pl. -te, I. ul lui Noe
die Arche Noahs, zB. BIBLIA 1688 Gen.
6, 19 (t5i din Me dobihicele . . se bagi in chi-

vot). 2. ¡bibl.) ul legii die Bundeslade,
zB. Dos. VS. Maiü 1 (la dua invierii etnteri se'
va ridica chivottil adecei secniül legii). 3.
(bis.) Tabernakel n, Schrein, in dem die
Hostie aufnewahrt wird, zB. Dos. VS. MaIii 1
(au luat din sfintul chivot a sfintului prestol
o micei peirticea, din cinstitul trupul Domnu-
lui Et. Ksl. kivotu = gr. 14(inciç.

chivulä sf., pl. BUCUR. Fr au f, d i e
Wände kalkt, wird auf den Marktplätzen
gedungen Cora. Et. Unbek.

chi,x sn , pl. -ant', (neol.) Kicks m (Fehl-
stoss im Billardspiel). FAM. a da v.
Sangern: mit der Stimme überschnap-
pen; v. Rednern: aus dem Context ge-
ratheu.

chiza,§ etc. siehe cheza'q etc., Gr.
chize§luitu,rd sf., pl. -rl, B iir g s ch aft f

Dos. VS. Noe. 23 ( pe chizeguitura rugoitoriului
aceluia). Et. Siehe chezeipif (a).

cif conj. 1. sondern, zB. AL. PP. 99 (pa-
mintul . . Nici al tail nu-i, nici al meii, Ci-i
tot a lui D-deu) ; Con. VOR. Ap. 21, 23 ( Eu
nu numa legatú sc fiú, ce i se morifc gata
sintu). Lv. oft auch nach aftirmativem Satze :
aber, do ch, zB. Dos. VS. GCa. I 255 (aq
mai dormi putinel, ce dis Ileremial se
sirguesc) ; CANT. GCR. I 362 (Batie hanul .

se fie plecat fuga . ce Lasleiu, craiul . . sè fie
luat in gend pe Batie). 2. FAM. vor Impe-
rativ : so.. doc h. Ci numai nu te mdnia,
Ci stai cu biniprul (aux. 163) so werde doch
nur nicht böse, so steh doch still! Andere Bei-
spiele Boon. Vacu1 499 (me iubesci intr'ade-
ver . .? ci, réspunde odatei I) ; NAD. Nuv. II 213
(órnenii, is veseli fi d-ta stai ea o sfintà. « Ci
lasei-me, fa I A vorbi §i, a sprujiimi vine mie
acuma?»). Schon BIBLIA 1688 Luc. 10, 40
Ce-i çii ei ca se me ajute [oriv]). Verstärkt
ca ISPIR. LEG.2 210 (Ci ca fugi §i d-ta de la

feróstrei). Gr. Lv. (ui), also m. cef «was»
gleichlautend, bis gegen Ende des 18. Jhs. selten

zB. Doc. 1591 HC. I 60, Ev. 1580 Ca. 33
(nb. ecf), MARG.1 36 (nb. cef), MAXIM 1699
GCa. I 330. Et. Je nachdem man od. ce,
far das Aeltere halt, ist lat. quin «vielmehr»
od. quid «was?» als Etymon anzusetzen. In
letzterem Falle ist von Satzen auszugehen wie :
Nu beaü vin, cc apec ich trinke nicht Wein,
was (denn)? Wasser Dagg. fasst MEYER-LOBKE
Ga. 111749 das cef als Relativ auf, siehe daselbst

Lcf... siehe cd ...
cla.. siehe cea.. u. cé...

cibn'ta etc. siehe cloboltä etc., Gr.
siehe clubufc, Gr.

ci,cä Contraction aus elifce cel, POP. er sag t,
sie sagen, man sagt, dass... Mof Popa
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cänd spune din vanghelie, cica se rabdi fiiar
se rabdi (DELAVR. SULT. 17) wenn der Pfarrer
aus dem Evangelium liest, sagt er, man solle
dulden und immer dulden. Uspreivniceii] cicci
fac trébel mai multei insolesc cu acte-o
injurciturci indemnul la muncei (111DuL. RUST.
II 255) die Vögte glauben mehr zu leisten, wenn
sie die Aulforderung zur Arbeit mit einem
Fluche begleiten. Bes. =--- sè dice cei : m a n
sagt, dass. Ciea hrénul are la reidecinä un
vierme care il róde (AL. CL. V 137) der Meer-
rettig soli an der Wurzel einen Wurm haben,
der an ihm nagt.

cica'läsf., pl. -le, 1. MONT. FAM. keifsiich-
tige Person, Keifer(in) Was. 2.
Schwätzer m BARAC HAL. öfters, zB. VI 186
(Nu me veitiima de-ml ;Nei cicala, ea tótä lu-
mea me numesce Assanit (teicutul), adecci
tocma din potrivei). Et. Wahrsch. it. cicala
«Grille, Schwiitzer».

sf., pl. -leg], hiv. U. OLT. -1e,le,
MUNT. FAM. Schmählen n, Gekeif, Ge-
zänk., zB. PANS PV.1 I 17 (Adi bem i nuin-
cam . . Pe parale.. Si Wane .. Ospetclm pe
cicalélei).

cicali, (a), prei. -le,sc, I. v. trans. MUNT.
FAM. C. Jdn. m. vielen Worten auszanken : J dn.
schmählen, mit ihm keifen, zB. ISPIR.
Lco.2 333 (Cand jj clocmagea ffemela pe co-

ciand ii cicalea i ceind î da tutulor
reilor gonindu-i). II. v. intr. schwatzen
BARAC HAL. VI 186 (Acqtia era cicalitori nesu-
ferij chwii tzed).

cicalo,s adj. TR. geschwätzig Qu., zB.
PP. SEV. NUNTA 207 (vai, ce OM cicalos,hodo-
niga Ileceiros! ).

cicatrifce sf. (neol.) Narbe f.
cicatri§af (a se), preb. inä -Swz, v. refl.

(neol.) vernarben.
ci,ce siehe ailcea 1, Gr.
ciicea siehe ai,cea 1, Gr., u. givea, Gr.
ciceclivú adj. gebliimt FIL. Cloc. 215

tqal de India cicéclia). Et. Dirk. (Vekli,
REDH.2 743.

ci,cero subst. nedecl. (neol., tip.) Cicero
(schrift) f.

cichiaTä sf., pl. -che,cl, MOLD. Blechhut
m der Arbeiter in Petroleumgruben Qu. Et.
Unbek.

ci.chirgiffism. ehem. Diener m b ei Ho f e,
der Confect servirte AL. O. I 281 (ea-
fegii, Ciubuccil §i, cichirgii). Cichirgin
Oberster der cichirgiI AL. OP.I 101.
Et. Tark. gekerji «Zuckerbäcker».

sn., pl. -curl, Blumenbeet
BELD. LET.2 III 441 (asupra unel gradini mi-
nunate impodobitci cu copaci, ciciclicuri §i
finteinif. Et. Dirk, Lii.lakligc,

(a), prei. -lefsc, v. trans. glatten,
put zen SmERA Pov. 63 (Lfemeia] la vatrariul
acela spalei frumos, it cicilesce, il spoesce
cu am.); 97 (figanul colea grijit, pleptCnat,
cicicilit). Et. Vgl. poln. czysíi,c «reinigen
u. serb. ikaliti «poliren».

cicurga siehe cevg, Gr.
ci,clic adj. (neol.) cyclisch.

sn., pl. -cicYne, (neol.) Cyclon m
ciclo,p sm. (neol.) Cyclop m.
ciclo,pic adj. (neol.) cyclopisch.

sn., pl. -clurl, (neol.) Cyclus
cicmigea, sf. Schublad e im Ladentisch,

in die der Tageserlös gelhan wird : Laden
casse f, zB. GuicA 407 (pe rand bandifil . .

cciutau a sparge cicmigcaoa cu bani). Gr
WBB. auch cecmegeal. Et. Türk. r:elcine(tc,

cicni, (a), preb. -ne,sc, v. intr. v. Thieren
verrecken, crepiren B.; verächtl.v.Men
schen Dos. VS. öfters, z13. Dech. 4 Au cadut
fulger infocat din cerift de l-au detunat
cicnit). - Et. Unbek.

cicó,re s., pl. -co,H, Cichorie f: 1. (de
yard) gemeine Wegewarte (Cichorium in
tybus), zB. DELAVR. INW. 248 (cicorile, ca
nisce ochi marl, qi albastri, veghlaza in va-
lurile de finelei nemarginita). Als Ka ffee
surrogat : Cichorie t. 2. de grad ina
Endi vie f (C. endivia) BR. Gr. chic- Dos
Vs. Fevr. 14; COM. MOLD. Et. Vlat. cicho
rea=cichoreum.

cïe,r siehe céi,r, Gr.
cife,rt siehe sfefrt, Gr.

siehe ciftli,c, Gr.
cifra, (a) etc. siehe gfral (a) etc., Gr.

sn., pl. -curl, 0. (sec. IS.), jetzt
selten : Landgut n in der Türkei, zB.
110. TES. II 255 Le-au hareizit fi locuri doue
in Odriiu, unul impotriva mitropolici peste
ulila, se fecal saralu , lar unul a farei din
Odriiii pentru eiftlic) ; GHICA 363 Ivalórea
proprieteifilor sale, case §i parninturl, in Ball a -
Liman, moqiile din Tesalia un mic cillic
lingei Gr. Qu. ceftelifc, -Iffc,

ceflifc, cifli,c etc. Et. Truk.

ci,gd siehe ce,g4, Gr.
cihai/ (a), prei. -h4e,sc, v. trans. MOLD. POP.

pc. (de cap ) Jdn. bestiirmen, in ihn
d r in g en , zB. CaNcx CL. XIV 369 (i tot
cihella mama pe tata sè me mai dee undeva
la ders. CL. X 380 (cat nu m'a cihait
de cap se-i, spun, §i tot nu l-am spus). Gr.
Auch ceh-. Et. Unbek.

cihoda,r siehe cfohodwr, Gr.
cihure,z siehe cluhure,z, Gr.
cH, cif/a, siehe aPcea 1, Gr.

cilz sm. TR. scatiu : Zeisig m (Fria
gilla spinus) Qu. Et. Slay. Usi,
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cile'n sm. fNv.=----mcmbru: Mi tglied n.
Et. Russ. aenu.

cilibil subst. nedecl. Herr m, Titel, den die
Türken Griechen der gebildeten Classe geben,
zli. FIL. Cfoc. 66 Cilibi Andronache imi scrie
M..); AL. CL. I 215 flaca un grecurr. El tre-
bue se pretuiaseci placintele. felebi
Gr. Auch celeb.P. Et. Türk.

cilibili'csubst. fNv. f e in es W es en, A r ti g-
k ci t f, Höflichkeit, zB. CANT. SCRIS. 5 Is'au
ascuns . .in casa unui met carele . . in 40 de
dile l-au linut cu mare cilibilic). Gr. cel-
DION. TES. II 216.

adj. fast NV. (von) fein(em
Wesen), artig, höflich, elegant, zB. UR.
LEG. 106 Ilumea te scie cilibiü cu muerile);
137 (Me unsori nciclerian qi i nópte pe
mecni ..cocona0i eel, mai zarifi, i mai cilibiil ;
VLAH. Nuv. 75 (Dii-mi o rimà la pcidure.

Mure.» Dei-o dracului, cci prea e
Da-mi una mai cilibie). Gr. Lv.

sn., pl. -curl, facettirter Stahl;
pl. Verzierungen (pl.), Perlen aus sol-
chem Stahl, zB. UR. LEG. 167 (ciubucul..
impodobit eu calif de mcirgele 0 de cilicuri).
Et. Türk.

siehe céli15,6 I.
cili,ndric adj. (neol.) cylindris ch.

sn., pl. -dre, (neol.) Cy I ind er m
(geometrischer Körper ; Lampenglas; Hut; Art
Getreideputzmaschine; etc.). Gr. FAM. auch
01,

cimbad siehe tim.bafl, Gr.
cimbe'r, POP. -Het sn., pl. -re,

K op f tuch n der Türkinnen TEOD. PP. 613
(al mé duc la Bucuresci Sé-ii curnpér cim-
biril-u] i fes); PP. BUR. CAL. 215; GLOSS. Ac.
Et. Türk. éenbetr.

cimbi,strä sf., pl. -tre, kleine Zange zum
Ausreissen der Haare: Ba r t z an g e f, zB. AL.
OP. I 14 (péru ce rémelne pe cap sé-1 mulgï
cu cimbistra fir ceite fir). Gr. -bri,stã
256.Et. Vgl. türk. ambistre, ngr. 741arpcc.
chnbru subst. 1. (de camp), cimbripr,

BR. auch cimbruso,r Thymian m, Quendel
(Thymus Serpyllum). 2. de grädinii
Pfeffer-, Bohnenkraut n (Satureja hor-
tensis) Qu. Et. Slay. *,7utribru (bulg. ;"omber,
poln. czambr, serb. &Oar etc.), aus gr. 8443poç.

cime,11 inter.). non. rathel Wird, gew. ver-
doppelt, vor ein Rathsel gesetzt, zB.: ! !
fcc-i?) Am un bou roqu, unde Oace,iaeba nu
sè face. (Focul.) rathel (was ist das?) Ich habe
einen rothen Ochsen, wo er liegt, da wächst
kein Gras. (Das Feuer.). Gr. MOLD. cine'l,
cinye'l, ferner clumeg MAR. ORN. I 124, BAN.
WEIG. III 327, finieg SBIERA POV. 319. Mit
a nderem Ausgang Ei;A'r. IV 55 Giumulei
AL. PP. 393 (Gimilica mititicei). Et. Unbek.

cimemt subs& (neol.) Cement m; fig.
Bindemittel n, Kitt m,zB.NAD.Nuv.I63
f In iubire se cere óre-care curaj, óre-care

tocmai asta e cimentul
cimenta, prei. -te,z, v. trans. tneol.)

(ver)kitten, zusammenkitten (fig.), zB.
GHICA 647 (Acolo s'a facut cimentarea &me-
nilor de sus cu cei de jos).

cimili, (a), preA. -le,sc, v. intr. POP. Rath-
s el a u fgeb en, zB. MAR. SAT. 321 /Si el cum
edea, Astfeliù cimilea Copiilor sea). Gr.

cimili BOGD. Pov. 228. Et. cinvel.
cimili,cd siehe cfm,el, Gr.
cimilitwrä sf., pl. -rl, POP. Räthsel n,

zB. Dos. VS. Noe. 24 (filosofii, il batjocuria
arunceindu-i intrebeiri i ciumilitar,J. Gr.
dinar- Dos. 1. c., fir12 SBIERA 319.

cimiOr subst. Buchsbaum m (Buxus sern-
pervirens), zB. MON. OF. 1875, 2261 (cedru,
gaiac, cimiir, mahon..). Gr. cern- MON.
OF. 1875, 2285, cimiqe'rld BR., cimqe,r B.,
cimpr Cm., simcifr ARH. ROM. II 248. Et.
Türk.

cimiti,r sn., pl. -re, us. Kirch-, Fried-
h o f m. Das volksübliche Wort dafür ist linterim
(s. d.). Gr. INv. zB. PANN PV.4
II 131. Et. Ngr. mirryrApiov; ci- für älteres
chi- ist gelehrte Runaänisirung, wie in ce,dru,
Decemvrie für chetdru, Deche,mvrie etc., nach
frz. c metière, it. cimiterio.

cimortie sf. MOLD. FAM. entfernter Ver-
wandter, zB. CRENGA. CL. XIV 371 (pe vre-
mea mitropolitului Jacob, care era o bled de
cimotie cu noi). Et. Magy. csemete, csomota,
csimota aSetzling, Sprössling».

eimpägi, (a) siehe clumpävi, (a), Gr.
ci'mpay etc. siehe clu,mpav etc., Gr.
eimpi, (a s6), prei. mé -pe'sc, v. rell. sich

auf die Fersen setzen: niederhock en, -kau-
ern, zB. SPER. AN. ed. 1893 lIE 108 [Lupul]
cauteind vr'un loc sé açlá, Jos pe-o clad s'a
cinchit). Soba . . la gura ceireia qedeam in co-
pilârie ciunchit (GANE CL. XIV 42) der Ofen,
vor dessen Th fir ich als Kind zu hocken pflegte.
Cimpit hockend, kauernd. Gr. WBB.,
sonst ferner clunchi' GANE I. C., In-
cinchit CRENGA CL. XV 5, cimti, B. Et. Vgl.
serb. piti, czech. incpjeti, poln. czupié.

cimpoe,r, pop. -rill sm. Dudelsackpfeifer
M. Gr. Qu. auch zB. NEC. COSTIN
LET.4 App. 102 (nu se sat ura de curvie, de jo-
curl, de cimpogi i de mcisccirici ce-i,

cimpoi, (a), prei. -powsc, v. intr. dudeln
Qu., zB. INDR. 498 f Carele se va fägâdui sé
fie preot, aceluia nu i-se cade sè fle vreijitoriu
saü

cimpoiafq siehe eimpoeT, Gr.
sn., pl. -pc5fe, Dudelsack m, zB.

Isprit.2 237 tfluere, chitan, aläutc, buciurne,
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clumpée ceintaii intr'o unire). Besteht aus
&Mauch (burduf), Pfeife (caravet), Stimmer
(hang) und Anblaserohr (sufteitóre). Gr.
clum- ISPIR. 1. C. - Pl. -poi für sg. NIC. COSTIN
LET.2 I 351 lcimpoe§ul cu cimpolle) ; B.
Et. Vgl. man'. csimpolga, aus gr. aupptovía.

cimpovi, (a) siehe clumpävi, (a), Gr.
cimqe'r etc. siehe cimipr, Gr.
ciinf sn., pl. -nuri, MUNT. TR. Boot n, zB.

BIBLIA '1688 Marc. 1, 19 (,.1 mergeind de aco-
ea pre Iacov ..in cin diregand mre-

file); BARAC HAL. V 31 (Ceti mai grabnicl aü
sceipat in cinurl, alfil aü seirit in mare se
inóte). Gr. Dem. cineg TEOD. PP. 569.
Et. Kl. Mina,

cini 2 sn., pl. -nurl, 1. INV. W U r d e f,
(Ehren-)Amt n, zB. AXINTE LET.2 II 172
/Cinulprettlesc era cinstith COD. CARAGEA COL.
BUJOR. I 430 F emeile sint depeirtate de töte
cinurile politicesci); AL. CL. VII 366 (cetnd
mi-ar ajuta D-gleu se' inhat un post §i, un
cin, criul eft ! ). Reihe f, Schaar COD.
STU. HC. II 362 (cu tog. tingeril §i cu tóte ci-
nurile sfinfilor); 455 10, vor ceinta pregiur la
cinure de eingerI). Et. Ksl. anü.

cina' (a), prd. -netz, v. tntr. zu Abend
essen, nachtmahlen, zB. BIBLIA 1688 Luc.
22, 20 ( Aqijderea Llwk1 i pecharul, dupá ce
au cinat); RETEG. Pov. Ill 38 (Feciorul cinézei,
apoil merge la capre sé se culcel. Et. Lat.
coeno, -Ctre.

ciina sf., pl. -nl, 1. Abendessenn, -brot,
Nachtmahl, zB. MARG.2 22 a fAccIa
vor Oice alt fcirci ceit numal de ospete, de prein-
OH, de cine). Zur Bezeichnung gewisser
Tageszeiten (welcher?) dient cina cea bunei
FRINCU Mop! 247 ( Geoid fupe la cina cea buncl)
U. RETEG. Pov. I 11, cinióret TEOD. PP. 188 ¡De
cu sard Pin' la ciniórel) u. 189 (De cu sarci 'n
prori Find la ciniorl, De la ciniori Pin' la din-
tectorl). IEG BAN. wirbt man am dritten Tage
nach einer Entbindung um die Gunst der Schick-
salsgöttinnen durch eine Ceremonie, welche
cina od. ciniOra ursitorilor genannt wird MAR.
NASC. 153. In den ersten neun Tagen nach
dern Tode eines Hausgenossen werden im BAN.
früh u. Abends unter dem Namen pretnçliqor u.
cinivira Esswaren an die Kinder vertheilt MAR.
INMORM. 189. In NA SAUD (TR.) findet am zweiten
Abend nach einem Sterbefalle eine eind de apoi
statt das. 191. 2. cina cea de tainei d a s
heilige Abendmahl, zB. ANT. DID. 143
(Domnul Heistos ecInd a feicut eina cea de
tainifi). Gr. clufnä (Drf. SLAVIC! CL. V 5.
Pl. -ne MARo.l. c. Dem. cinisófrA, pl. -re.
Et. Lat. coena.

cinafq adj. TR. nett, schmuck, zB. PP.
MAR, NUNTA 360 ( Mirele nostru..ap-i, cinap

frumos, Pare cei-i din lada scos). Gr. Dem.
Et. Magy. csenos.

cinktuil la), prei. -tue'sc, v. trans. MOLD.
1. o paseire, un pesce einen Vogel, Fisch durch
Aufschneiden, Ausweiden etc. zum Kochen h er
ri chten, zB. SBIERA Pov. 118 ( Asta
de ar prinde-o cineva s'o cineetuiascei, s'o
flarbei). Daher scherzh. CRÉNCA CL. XV 458,
der Schuster drohend zu einem Knaben leu
acufi te cineituesc cu dichiclul [Art spitzes
Werkzeugj/. Et. Viell. zu ksl. rinu «Ord-
nung».

cincai, (a), prei. -c5e,sc, v. trans.: pc. i n
Jdn. dringen, ihn bestfirmen MAR. SAT.
104 ¡ Ne'ncetat me cincaia fel] se le spun
adevérat ..); 185. Et. Unbek. Vgl. (a).

cinca'r, POP. -rill adj.: (cal) Pferd im
fünften Lebensjahre, zB. AL. POESII Il
199 (El R'baa insemnézel in limba araba cal
cincar in tótel frumuselea i puterea sa);
ODOB. MV. 1894, 107 (bahmeg zbirlifi de
Bugéc, aleg tot peitrarei qi cinceirel). Gr.
Dem. cincgreq, pl. -rell. Et. ci,ncl. Der
Guttural lässt frühe Bildung vermuthen

ciincea (a) siehe encl.
cinchi, (a se) siehe la s'él, Gr.
cimci num. 1. fünf; al ciincilea (OLT.

-celea), a ciincea der, die f ünfte. 2. in
Pflanzennamen: a/ cede, clopojel, A kele
f (Aquilegia) Fuss.b) (hurulana de) degete
Fünffingerkraut n (Potentilla) Qu. c)

foi Sanik el m (Sanicula) Fuss. Et. Lat.
quinque, vlat. cinque.

cincidetcea (a) etc. siehe
cincidä sf., pl. -le, (neol.) Chinchilla /

(Eriomys chinchilla).
ci'ncilea siehe
cifncisprece etc. siehe enspreçlece.
cincize,cea la) etc. siehe cinçIe'cl.
Ciincu-ma're, C.Pneu-mifc npr. m. Gross

Schenk, Klein-Schenk, Ortschaften in
Siebb. Com. Et. Unbek.

cinlé'asf.,p/.-çIeW,Flüssigkeitsmaass
von einer halben Litra = 50 Dram, zB.
Ono% MV. 1894, 26 (In trageli-mi incoa cate
o cin0écei de la cep) ; Jr. OPINC. 30 (cänd te-ai
leisa de' rachiu, de Oki, de cin4écii, de oca).
Seit der Einführung des metrischen Systems
ausser Gebrauch. Gr. MUNT. ,, Qu. auch

sn.; MOLD. sing& (sin-), pl. -ge,pe, Qu.
auch sn.; ferner cin46'pä BENGESCU CL.
XI 64. Et. cimielci afünfzig». Die mold.
Form durch Metathese u. Einwirkung v. sing4
aGrauwerk >, falls nicht etwa umgekehrt cin-
cfé,cei jüngere Volksetymologie ist; dann ware
das Etymon zu singéfpci zu suchen.

Lm. geschrieben cinciçIe,c1 num.
f fin fz i g; a/ -çlefcea der, di e f an f-
zigste. Et. ci'nci 0e,ci «fiinf Zehner».
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ci,ndurd siehe fii/ncl-c6, Gr.
ci,ne pron. inter. u. rel., c. obl. cu,l, 1.

wer. Cine scie? wer weiss es? Cine minte, §i
fura (Sprw.) wer lügt, der stiehlt auch. Din
&Ind in cdnd se aude glasul santinelelor
strigtind: Cine-i? Rond. Stai (VLAH.
Nu v. 179) von Zeit zu Zeit hört man die Wache
rufen : Wer da ? Wer da? Runde. Halt Mir-
tea nu vine . . la cine o cerc (CoNAcHI 75) der
Tod komm nicht zu dem, der nach ihm verlangt.
Sciind Zamoischi de Mihai Vodd cine estc la
razbtie (MIR. COSTIN LET.2 I 257) da Z. wusste,
was frir ein tüchtiger Mann Fürst Michael irn
Kriege war. Cine era vezir la lmpértilie, era
prieten TomOi Vodti (das. 265) der damalige
Vezir der Pforte war mit Fiirst Tomp befreun-
det. Cine era Sultan Murat, nu era de a §u-
guire cu el (ders. LET.1 I 278) Sultan M. war
ein Mann, mit dem nicht zu spassen war.
2. m. folgd. rel. ein Jeder. Mersem cine unde

fost drag (Dos. VS. Noe. 24) wir gingen
ein Jeglicher, wohin es ihm beliebte. .Pre tori
[ea] fi scripturii eine eu ce aii slujit lu D-Oeü
(COD. STU. HC. Il 459) auf Allen wird ein In-
schrift sein, [besagend], womit ein Jeder Gott
gedient hat. Vgl. ca,re II 2. 3. .., d er
Eine.., der Andere, zB. MARG.240 a Ise" clued
la cei den temnitcl cine bani, cine halm, cinc
bucate §i al fii cuvinte de Wing &rel. Vgl. caw
Il 3. JI aveal (a) 111 u. mirat (a). Et.
cifne = lat. quern (IviEvER-LtjsKE GR. II 130),
cui = lat. cui.

cined siehe eimeg, Gr.
ci,neqi pron. nehot. Lv. (ein) Jeder, Je-

glirher, zB. TAINE 1.66 (Tot omul se" s'è in-
hired cineei din calea lui cea rea) ; URECHE
LET.2 I 174 de acolo i-au sloboçlit de aii
mers eineqi pc acasti-fil. Et. ci'ne.

cinevat pron. nehot., c.obl. Jemand,
Ei n er, zB. IARN.-BIRS. 219 (De-ar sci, Dómne,
cineva Cum mi-e mie inima). Gr. Lv. auch

z13. SPAT. MIL. LET.2 1 93 (nici cu pu-
tiniti este cuivasi in lume 86 pótd timbla tótá
lumea).

cingdtevre sf., pl. -to,r1, G ürtel m, Gurt,
zB. Dos. VS. Noe. 3 Oi învèà sé-lpcirte gol
numai imprejurat cu o cingtittirel ; C. NGR.
20 (scoldnd un pistol din cingtitóre, Il sloboçli
in Allgemeine Benennung f. das, womit man
sich gartet, gegenüber den Sondernamen briu,
rrpar, colan etc. Gr. Auch incing-. Et.
Adj. verb. v. a *ciinge, jetzt

cinghed sn., pl. MUNT. Haken, an dem
der Fleischer die Fleischstücke aufhängt
Fleischhaken m, zB. RADUL. RUST. 11 77 (un
berbec WWII, pug in cinghel i crestati
ap de i-se vede grdsimea ICI, colo). Et.

cinghla,sä sf., pl. -ghïe,se, öffentliche
Harienspielerin und Tänzerin INDR. 58
Icinghiasti se chiamti muerile care ctintei pe
la veselii cu tambufral ; GLOSS. sec. 17. HC.
273 (cinghirds6). Et, Fem. zu tfirk.1:engif,
siehe folgd. Art.

cinghi,e sf. 1. Harfe f VARLAM HC. Suppl.
86 /too ceict ce gltisia cu cinghii i cu (lucre).
2. = cinghiasti INDR. 500 (mai 'nainte de ce
vor infra cinghiite sau mtiscdricii carii fac
glume). Et. Tfirk. i5e,nk «Art IIarfe», r;engi,
« Ifarfenspieler, -rin».

(neol.) I. adj. cynisch. II. sm.
Cyniker m.

cini,e sf. Lv. Werkzeug n, Instrument,
zB. Dos. VS. Sept. 3 (ltictind acolo de MO tóte
ciniile §i mtiestriile cele de munci). Doch noch
SBIERA Pov. 222 (tóte ciniile fesutului). Et.
Zu slay. aniti «machen», vgl. poln. czyn
Geräth».
cinlevrä siehe cifnd 1.

sn., pl. -me, (ncol.) Cy n i sm u s m.
einiOrd siehe cPnä 1 u. Gr.
cini,zm siehe
einotvnic sm. hiv. u. FAM. Bea mter m, zB.

GHICA 518 Tatti-sdii a fost ani multi cinov-
nic la spirtóse). Et. Russ. i'Anolvnikù.

ci/nspredece, LM. geschrieben ci,ncispreçlece
num. fönfzehn; al cinsprglecelea, a -cea
der, die fünfzehnte. Gr. Poe. -sprece,
TR. -spriçiece. Et. spre ye/cc «fünf
auf, zu zehn».

cinsta,s sm. Geschenkgeber m (der
den Brautleuten ein Hochzeitsgeschenk, einste,
bringt) MAR. NUNTA 311.

ci,nste sf., pl. -ti, 1. Ehre f. Cu.. nisce
preori i daacäll ca aceia de fticeaii mare
cinste satului (CRÉNGA CL. XIV 365) mit tüch-
tigen Priestern und Sängern, die dem Dorfe
grosse Ehre machten. 86' erweisen
Sie mir die Ehre, thun Sie mir die Ehre an,
zu... Cu D-1 Ghiftui am cinste sè vorbesc?
(AL. OP. I 570) habe ich die Ehre, mit Herrn
Gh. zu sprechen Pe auf Ehre, auf mein
Wort ; IØ spuiù pe cd ich gebe Ihnen mein
Wort, dass . Nu e de cinstea mea se" iaii o
fatii siiracei (C. NGR. 18) es is t. meiner unwürdig,
ein armes Mädchen zu nehmen. Cu cinste e din
partea dumitale se" te incumetresci cu aide
Marin ti Négu la tilhtiriile lor ? (RADUL. RUST.
II 283) ist es anständig von dir, dich mit Leuten
wie M. und N. zu Diebstählen zu verbünden?
Sultan Suleiman socotind Cd cu cinstea im-
pértifiei este se" apere. .pe crtliasa vgduvii (NEC.
COSTIN LET.2 I 421) da Sultan S. glaubte, dass
die Ehre der Pforte es erheische, die Königin
Wittwe zu schützen. A da a pe ru§ine sich
blamiren, zB. AL. OP. I 1055 ¡pan' desérd tre-
bue negrerlt sé-1 scift [näml. rolulj,c'apoi dau

www.digibuc.ro



353

cinstea pe ru§ine). Cea cu anste sti racie (NEC.
COSTIN GCR. II 'H) Armuth in Ehren. Cel firti
cinste (Dos. Ga. I 265) der Verachtete, Ehr-
lose. In -a cuiva zu Jds. Ehre; a bea in -a
cuiva auf Jds. Wohl trinken. Lm. fast ganz
(birch onóre verdrängt. 2. Lv. Ansehen n,
Rang m, Stellung f. Nu era nici unul mai
de cinste dead altul [la Voclti] (NECLTLCE LET.2
II 350) sie waren alle beim Fürsten gleich an-
gesehen. Laschi . . era in mare cinste la craiul
(NEC. COSTIN LET.2 I 4'14) L. nahm beim Könige
eine hohe Stellung ein. 3. FAM. POP. B e-
wirthung f mit geistigen Getränken. Safi
una, Mie mi-e sete. Cine face cinste?
(Fn. Ctoc. 229) wisst ihr was, Cameraden? Ich
habe Durst. Wer tractirt? Daher iron. v.
Prfigeln SPER. AN. 1892 I 200 fDeci de-attita
cinste act a cape-tat Vice cti figanul ar fi levi-
nat). 4. FAM. POP. gemeinschaftliches Trink en
geistiger Getränke, Zechen, Ze chef, zB. LAM-
BRIM CL. IX 3 fapoi se pun [femeile] la cinste
o tot indesind pdharele de rachiii . .deschid
in vorbci inima tdtti); MA.ac.2 209 a Uncle grit
cinstele [sic] cele de frunte si inchinticiunile
de seingtate . 5. POP. Geschenk n, zB.
SLAIrrd CL. VIII 291 f Pescara: . . hottirirci sé
clued pesci§orii la impérat §i s6-1 facd cinsteh
SPER. AN. 1892 I 35 (Hai la mine, Ilai, met-
tugi, a vr'o cinste, Vr'un tulpan claüh
POPOV. Nuv. 76 ¡finii ce avectii sé vinti a doica
di de Creiciun cu cinste). Et. Ksl. asei, ver-
muthl. m. Einwirkung v. i':ensti «Theil».

cinstédd sf., pl. -telf, OLT. -te'le, Bewir-
th ung f mit geistigen Getränken RADUr. Rum
I H8 (la cinstélti Alérgei tog, : dest ul le-al dat !

cinsted adj. geehrt PP. MAR. NUNTA 352
f Frunçlà verde vi§inel, Nunul nostru cel cins-
tel, Frunqd verde viinicà, Nuna nóstrd cea
cinstitti [wohl Drf. für -aced).

cifnstes adj. INA. ehrwardig, achtbar,
respectabel, zB. Dos. VS. Oct. 5 (0, indatti,
sosird 2 bétrani . . deahirea §i cinste§i, cavil
socotiam sfintul Andrei qi Ion) ; MIR.
COSTIN LET.2 I 360 furnitind preboerii cci cins-
tesi i inelepi,I. 2. ehrenwoll, wiirdig
Div. 100 b (nu rgii §i find socotéld, ce bine §i
cinste§ este de viefuit). 3. geachtet CANT.
IST. IEROGL. 217 fIntre neprieteni . . cuvintele
fi socotelele aceste cinste§e §i läudate sintl.

cinstel I. = cinste§ 1 MIR. COSTIN LET.2
I 263 (Cd era ont tin& Stroici §i din casei mai
vechlic §i cinstel [od. Drf. für cinsteM deceit
töte casele in Ord). II. subst. klebrige
S alb ei (Salvia glutinosa) BR.

cinsti, (a), prei. -te'sc, v. trans. 1. ehr en,
zB. BIBLIA 1688 Exod. 20, 20 ( Cinstesce pre
tatli-Mu §i pre mumei-ta). 2. FAM. POP. C.

cu vin etc. Jdn. mit Wein etc. b e wirthen,
tractiren, zB. PP. CL. XIV 297 fSb' avem a

TIKnN, Rurain. Wörterb.

CINSCIOB

ne cinsti Cu cuvintebune, Cupeihare
3. vin etc. zusammen mit Anderen Wein etc.
trinken, zechen, z13. CRENGA CL. XVI 485
(yeti cinsti mai incolo cede un pahar de vin
sau yeti face cu bang ce yeti pofti). Sé cins-
tim ctite un pahar de vin in scinetatea gospo-
darilor no§tri (CRENGA CL. XV 10) trinken (od.
leeren) wir ein Glas Wein auf das Wohl unsrer
Wirthe. Ohne Object zB. GHICA 82 f Apoi se
opri la a doiici crîmà ca sé cinstéscii in scina-
tatea cucona§ului); AL. PP. 41 In'ai camp,
pe tine .. Ca sé poli cinsti cu noif. Mó§a cins-
tesce la cumétra (MARIA NASC. 274) die He-
bamme trinkt der Gevatterin zu. 4. POP.
pc. cu C. Jdn. mit etw. beschenken, zB.
Piths= Mop! 168 f Anume N. N. cinstesce pe
mire §i pemirései c'un colac de grtlic curat I

cinstitt I. adj. 4. geehrt, verehrt, werth.
Cinstifi boeri I geehrte Herren! Cap. II, in
care aveli sé faceï cunoscinici cu cinstita
rho a, cdnei Aspaiita (Boma. Pov. 226) 2.
Capitel, im welchem der Leser mit der wer-
then Person der Fran A. Bekanntschaft machen
wird. Un reizeis bogat avea un mcigar, fi-v'ar
fata cinstitd (das. 221) ein reicher Freisasse
hatte einen Esel, mit Verlaub zu melden.
Lm. meist durch onorat erdrangt. 2. rech t-
scha ffen, ehrlich, zB. C. NGR. 45 (Nu dciric
cd tägtiduesce caracterul lui cinstit i nobil).
Sint -, n'arn furat pe nimenea ich bin ehr-
lich, ich habe Niemanden bestohlen. O fatei
ein anstandiges Mädchen.Lm. dafür onorabil,
onest.II. adv. auf Ehre, auf mein Wort,
zB. AL. OP. I 1137 (Frafilor, ye cfic cinstit cd
n'am poruncit eü niazic). Et. Ksl.

ci,ntezd sf., pl. -ze, Buchfink m (Fringilla
coeleps), zB. FIL. Ctoc. 329 Cintiza fi petru-
§elul *eau sè rdsune colnicele prin vocealor
ascutitd, dar plinti de dulcélti) ; C. Nuit. CL.
I 93 (o bàltià unde mierlele, cintiÇile §i gan-
gurii se scaldtil . Das Männchen heisst MUNT.
cintezolki, das aber auch die Gattung ftberli.
bezeichnet, zB. Onos. 1X 24 (botgro§ii §i scatiii,
foii, eintezoii qi piigoii, toff u intimpinau
cu dulcile lor ctinttiril . Die Qu. erklären

z. Th. rn. Zeisig m (Fr. spinus), was offen-
bar falsch ist; Letzterer heisst MUNT. MOLD.
scatiü, TR. cij, ciz. Gr. MUNT. , (Qtr. auch
- LW), MOLD. ci,ntird (Qu. auch Far
das Männchen Qu. auch fintezold
(-tiz-), ferner ci'ntez POL., cilntef Buc. MAR.
Andere rein dialectale Verunstaltungen mögen
unerwähnt bleiben. Et. Unbek.

cinzea,cd siehe einçlé,c6.
cinze,cI siehe einderd.
cioatä etc siehe cicPbä etc.
clot sn., pl. -burl, MUNT. Scher be f,

S cherb en m (Bruchstfick; zerbrochenes Ge-
fäss ; Thongefäss), zB. VLAN. Nuv. 115 (jun-
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ghluri ascurite U tàaü, ca nisce cloburi de
stick prin t6te incheeturilel ; ISPIR. LEG.2 395
(o colibei in care ardea tn opair in clobl ;
PANN PV. II 107 f Amindoia mtincari dintr'un
ciobf. Gr. clorrb EpiT. II 187. Et. Vgl.
poln. trzop f= ksl. r:rdpit). Mit scheint das
gleichbedeutende hilrb urverwandt zu sein.

elótä sf. (Tabaks-)P fe ife f SBIERA Pov. 301
lut o ci6bei C14 un ciubuclung).

Et. Aus ciubeficei erschlossenes Primitiv.
cIobweä sf., pl. -1341cl, MOLD. Art kleines

muldenförmiges Boot Qu., zB. §EpA.T. IV 115
poi din pescari fincind cette un cap& (al
mrejiil in ciobacal. Et. Unbek.

eiobafn sm. I. (Schaf-)H ir t m, S chä fe r .

Vai ceind ajunge lupul doban la oi (Sprw.,
ZANNE I 516) wehe den Schafen, wenn der Wolf
Hirt wird. 2. steaüa ului der Morgen-,
A b en dster n (Venus) Qu., zB. CANT. IST.
IEROGL. 9. Auch frz. étoile du berger. 3.
varga ului wil d e K ar d e (Dipsacus silves-
tris) BR.Gr. Fem. -mg, pl. -nee, Hirtenfrau
f, Hirtin, Schäferin. Dem. -bAnarq, auch
-bãneq, pl. -neg. Et. Tfirk. alb. serb. etc.

cIobanal sm. I.. dem. v. cioban. 2. Art
essbarer Pilz INv. COP. 1893 1 90. 3.
IALOMITA = ardelenéscet : Art Tanz H. 11527.

cinba,neä etc. siehe clobain, Gr.
ciobäne,se adj. H ir t en-, S ch äfer-: fluer,

cdntec Hirtenpfeife, -lied; dame Schafer-

hund. ciobandscei sf., ciobeinesce Art Tanz
Sty. NUNTA 281. ciobanesce adv. nach
Hirtenart.

elobäni, faf, prei. -nwsc, I. v. trans. z um
Hirten machen. II. a sé Hirt werden,
zB. TEOD. PP. 502 mi-se dobeinea, Çu
oitele porneal.

elobänifesf.Hirtenstandm,-dienst, zB.
SPER. AN. 1892 I 141 faiobeinia, bade, açli
se-am implinitl.

elobota sf., pl. -te, 1. MOLD. = cizmä :
(Schaft-)S ti e fe 1 m, zB. CANT. SCRIS. 183 (ce-
lralalØ este poprit 86 p6rte strac
verçli i ciobote galbenel. 2. ehem. p/. do-
bote (nach URECHE LEG. 126 : ciobote roqii)
Stiefelgeld n, Entschädigung in Geld, welche
der Executirte an den Executivbeamten Rir den
Weg zu zahlen hatte, zB. Doc. MOLD. 1588 HC.
I 51 (sé cad a darea . .trei. galbera de clobote
lui Necoreil. Gr. MUNT. -b6rtä ; MOLD, jetzt
meist club-, POP. auch eib-. So auch die Ablei-
tungen. Dem. -borifc4, pl. Augm.
clobotoqd sn., pl. 461e, zB. BOGDAN BURS. 6
lnisce ciubot6e unse cu peicurei). Et. Vgl.
russ. tobotú, poln. czobot etc. Weitverbreitetes
Wort dunklen Ursprungs, siehe KORTING Nr.
2181.

cIobotafr, iNv. u. POP. sm. MOLD. = dz-
mar : Schuhmacher m, Schuster.

elobotärife sf. MoLn.= cizmarie: S chuh
macherei f, Schusterei, zB. AL. CL. IV
316 lag face ciobote dacei a sci ciobolcirial.
Atelier de Schusterwerkstatt. Brésla ciobo-
Oriel die Schusterzunft.

cIoboti, (a), preé. -te,sc, v. trans. ehem. pc.
Jdm. Geldstrafe auferlegen, zB. Doc. Iasi
1628 ARH. IST. I 175 fdmblei dequgubinarli, .
de fac pradei 0-1 bagei in fieré [pc sateni] vi-i
ciobotesc) . Siehe cioboftei 2.

cloboti,eä sf., pl. -re,le, I. MOLD. Halb-,
Damenstiefel, zB. NAn. Nuv. I 181 (Ce
mai fustei de Virg, i ciubotele cu ceilcele nalte
fOrtei llincap ). 2. cioborica cucului
Schlasselblumef,Himmelsschliissel m,
Prim el f (Primula). 3. cloborica ursului
Heilglö ckchen n (Cortusa Matthioli) BR.
Gr. Auch club-, jetzt meist cib-.

cite& sm. TR. Art langer Strumpf aus
weissem Tuch, den die Bäuerinnen unter den
Bundschuhen tragen FRINCU Mop! 23 ; B. Nur
der pl. ciolci ist belegt. Et. Wohl mittelb.
aus lat. soccus.

dotea sn., pl. -uri, 1. Schnabel m eines
Vogels, zB. Elam 223 (Cum nu sintem doü6
pasgri, Sub o streqinei de stuf Cioc in doc sé
steim aleituri Inteun cuib numai de puf I ).
Syn. , auch plisc, Schnabel überh., bcs.
wenn er in ein spitzes Ende ausläuft; clonr,
auch clobant, dicker, starker Schnabel, bes. der
Raubvögel; bot breiter, stumpfer Schnabel der
Gans, Ente etc. 2. ta barzei S t or ch -
s chna b el m (Geranium) BR. 3. (de corabie
Schiffs-) S ch nabel m, zB. ZAMF. Nuv. 7 (1-Ales-
sic] sari calare pc ciocul Luibei qi incepu sé
traga ancora afara). 4. Zwickelbart
zB. DELAVR. IV/. 270 Iun bétran bondoc,
cu mustali furate, lungi §i albe, cu doc de
general). Et. Viell. verwandt m. dole !
apochl», ciocafn «Hammer».

dote/ interj. siehe bolo!
e16feä sf., pl. cl6,ce u. D ohl e f (Cor-

vus monedula), zB. CRÉNGA CL. XV 446 Ce-
tatea Nomfului stretjuitel de ceucele §i vin-
dereii care aft geisit-o bund de taut cuiburi,
intrInsa). Uebertr. v. schwarzen Zigeunern,
wie ciórci, corofanä etc., zB. JIP. OPINC. 40
(art o parirei ciócele i graurii de eghipteni) ;
v. einem russigen Kessel FRINcu MoilI 272
(ma suiii pe o ciócei de ceadare). Gr.
MUNT. MOLD. ce,dc,i, pl. .-Ce U. ferner
ofoftld COM. TR. MAR., c&Ilcá COM. BAN. MAR.,

BARC. Dem. ceilculrä (pl. -re) U. cea-
cug6frá (pl. -re) MAR. Et. Vgl. ksl. 3aviika,
serb. etc. ilavka. Verwandte Formen auch in
anderen Sprr.: frz. choucas, span. chova, engl.
chough etc.
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clorca-bo,c(a) I siehe bole/
elocäld'iqte sf. IVIaisstoppelfeld n COM.

MOLD.

CIGGAlägl Sm. MOLD. Oulete: (de pet-
pulold Mais-) Kolb e n m, zB. ION. CAL. 60
peipupiul pensitvanian dà pe un hlujan

peinei la 14 cicala, ). Auch v. der nach dem
Abkörnen bleibenden Spindel allein, zB. C. NGR.
3 (a face zahar din cicala de cucuruzi).
2. = cucuruz : (de brad etc. Tannen- etc.)
Za pf en m. 3. Art Tanz SEV. NUNTA 281.
Gr. MOLD. auch Et. Vgl. serb. &kov
«abgekörnter Maiskolben» u. cioca'ni.

ciocaltell subst. OLT. Jochnagel m Com.;
PTB. (-cärtelt1); D. (-altad). Et. Unbek.

cioca'ut sm. 1. PROV. = cocén : (de porumb
Mais-)Halm m, -Stengel, (de varçld, etc.
Kohl- etc.) Strunk Qu., zB. GAZ. SAT. XIV 377
fseitenii cari . .n'aii putut profita de periodei
secetásei culege porumbul §i tact cio-
canii). 2. cloclo,d, glold, a usgekörnter
Maiskolben COM. BAN. Vgl. cioceileird. Et.
Wahrsch. Umstellung v. cocé,n unter dem Ein-
Busse V. ciocaln 2.

clocam 2 I. sm. IA. Hammerfisehm (Zy-
gaena). II. sn., pl. -ne, I. Hammer m, zB.
AL. PP. 39 Am trei cóse neaqute, Cu clocan
de focbeitute).Spec.kleinerer Schrniede-
hammer, zum Unterschied vom grösseren, ba-
ros genannten, zB. SBIERA Pov. 248 (Fierarul..
1-a pus ..dupei aceict (pc ucenic] cu clocanul
§i cu barosul la nicovalei). Intre i ni-
covald zwischen Hammer und Amboss,
in einer Zwangslage, zB. Pm. Cloc. 93
(Junele açldndu-se pus intre ciocan i nico-
valei, nu putea face deat a imbreica haina).
A sta pe capul =Iva Jdm.beharrlichzuse-
tzen RADUL. RUST. II 285. 2. TR. Theil des
Webstuhls. Dieser trägt auf jeder Seite eine
Säule, an der sich oben ein Querholz, genannt,
beimdet. An den e hängt die Lade (veitalele)
Com. 3. MUNT. POP, de rachid Gläschen n
Schnaps, zB. ISPIR. BSG. 122 (De cum insci
apuca de bea numai un clocan de rachfd, îl
pierdea minfile).Gr. Dem. -cAnaf§', pL
Et. Tiirk. 'evkaln, ksl. Zlekanü, bulg. eukaln,
ngr. urouxin etc. Zu 3 vgl. serb. ilokanjrakije id.

clocänäri,e sf. doceileiiee Com. VAsLuft.
Et. cioca,n

cloedna,q I. srn. Hauer m in einem Berg-
werke, zB. DION. TES. II 176 (s6 mérgei Turcii
cu salahori, §i cu cloangii ocnei din Md-
glq se" strice . . zidurile meinästirilorl .
II. sn., pl. -le, 1. dem. v. cIocafn2. 2.
Dengelhamrner m Com. 3. Schlägel m
des Trommlers STAM. 4. /anat.' Hammer
m im Ohr.

cIocäneal sf. Schnepfe f (Scolopax) Cm.
Et. Vgl. serb. 'eoketa.

clocäne sn., pl. -le, 1. H m'e r h en n
der Clayiertaste UR. (S. v. marteau). 2.
Schlägel m des Trommlers PTB.

ciocanif prei. -nwsc, I. v. trans. : c.
auf, an etw. klopfen. Dacei barometrul
cade, adia ciocdnindu-1 putin cu virful de-
getulul (DATC. HORT. 54) Milt der Barometer,
nämlich wenn man ein wenig mit der Finger-
spitze daran klopft. Poctorull mi-1 cloceini fi
pe fald i pe dos (URECHE LEG. 19) der [auscul-
tirende] Doctor klopfte ihm Brust und Racken
ab. II. intr. hämmern, klopfen. Fierarul
cloceinesce tótei çii.ua der Schmied hämmert den
ganzen Tag. Cine cioceinesce la upl? wer klopft
an der Thar? Gr. 3 clofcàne JIP. OPINC. 126.

elocänilte sf. = ciocälàite GAZ. SAT. XIV
378 (dacd vitele vor pasce vr'o doué sdptd-
meini, prin cioani0i). Et. ciocaln

cIocänitó,re sf., pl. -toirI, TR. 7= gheonóe :
Specht m (Piens) Qu., zB. MAR. ORNIT. I 80
(Cioceinitóre verde, Scóte ochii, cui vede I).
Et. cioanil (a).

clocdnitufra sf., pl. -rl, Klopfen n, (Ham-
mer-)S c hl a g m, zB. GANECL. VIII 457 (auqila
up, din. afard o mia cloceiniturd, ce peirea
a ft beitae de orn).

efocArlafn sm. I. Männchenn der Lerche,
(cioceirlie), zB. LIT. (Ciocetrlanul §i cioctirlia
îi fac cuibul lor in larine supt brazde prin-
tre iarbei). FAM. a prins cioceirlanul de códii
er hat sich einen Rausch angetrunken
MAR. NASC. 307. 2. Buc. fern. -1änif0 (pl.
-te), Ha ubenlerche f(Alauda cristata) MAR.
3. , cloarlie Art Tanz SEV. Nunn 281.
Et. Das Slay. hat verschiedene Namen far die
Lerche, die an anklingen, wie serb. i;evrtjuga,
nslov, ikerlec etc., die wieder an &dn. skovleirken,
schwed. skogslarken aBaumlerche» ei innern.

cloeärlel sm. Blauspecht m (Sitta caesia)
Cm. Et. Wohl zu dote od. ciocaln2.

eiocarli,e sf. I. Lerche f (Alauda), Gattung
u. Weibchen. V gl. cioarla/n. 2. (plut.)14oLn.
Bast strick m zum Anbinden des Flosses.
3. siehe clocetrlarn 3. Et. Siehe

clocârtafq sm. Einer, der zerhackt, etwa :
S chinder(knech t) m AL. Pour! III Leo. 144
(chirurgul, casapul, cioceirtaptl, 1111-aft spus
cd amputézei chiar asap, peitima§u1).

eiocarti, (a) , prei. -tefsc, v. trans. m. einem
S chneidewerkzeug in verunstaltender Weise zer-
theilen : zerhacken, -hauen, -fetzen, zB.
Dos. VS. Apr. 23 (cioceirtindu-i trupul in de-
rnicaturi multeJ ; AL. CL. VIII 111 (Impreju-
rul und mese inceircate cu pahare cioartite

cu butelci depertel ; ODOB. Ps. 195 (o calfei
de dulgher stdngaciu ciopirtesce birna [hackt
an dem Balken herumV; Sum. 21. (S6 ad .. de
sdnge lungi 0r6e, Cadavre ciopeirtite fti THOrti
mered piceind). Gr. MOLD. "d U. -cartif; MUNT.
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auch clopirtif u. c1op4rti, ; ferner clopfrtil
RinuL. RUST. 1168.- Et. Unbek. Vgl. ciopcertel.

clolo-bo,c1 siehe bofc !
clocgrofs MUNT.(ARGE) botgros: Ker n-

b eisser m (Coccothraustes) COM. M. - Et.
awe grofs.

cIochile sf. Dian. Tr ieb el m des Böttchers
D. Et. Unbek.

clochi/nä sf., pl. -ne u. Gepac k-, Ma n-
telriemen m hinten am Sattel Qu., zB. AL.
PP. 88 (El ctirlanul si-1 lua, La ciochine
lega i cu roibul iar pleca) ; FIL. Cioc. 294
fpuse doii6 pistóle la briii si alte douè la do-
china selei). A pune, a lega, spinOura c.
la -etw. der Vergessenheit abergeben,
nicht mehr daran denken Qu. AndenMan-
telriemen Gehängtes wird leicht vergessen.
Dobinda multei (od. mare) rupe ciochinile
Zinsen machen arm PANN PV.III 80, C. NGR.
295. rupi ciochinele umbltind si
tot n'ai sé gäsesci slugei cum mug, d-ta du
giebst dir ganz vergebliche Mahe, einen Knecht
zu finden, wie du suchst CRENGA CL. XI 177.
Et. Viell. türk. ifykyfn (Bandel».

ció'cläsf.,pl. -de, MUNT. TR. Handwagen
m, -schlitten Qu., bes. zum. Transport v.
Brennholz, zB. DELAVR. PAR. '183 (Pap frig
o cióclei de lemne costa un galben). Et.
Unbek.

cIoclejed sm., pl. Bcc. Zaunkönig m
(Troglodytes) MAR. - Et. Dem. v. ciocices
«Mann, der Holz in der cióclet fahrt» WBB. Der
Zaunkönig lebt gern auf Reisighaufen, daher
auch gätejel MAR.

CIOGIátVä sf., pl. -ve, = cioclovind JIP. OPINC.
45 fboeri, boernasi, negustori, cioclóve).

moolovi,nä sf., pl. -ne, POP. gehassige Be-
zeichnung v. Beamten u. Gutsherren, starker
als ciocoiü (s. d. 2) Qu., zB. XEN. BRApt 201
subprefectul . notarul . presedintele . ., pro

curorul , Eproprietarul] Negradi cu too
cioclovinele lor); VLAH. GAZ. SAT. XIV

346, vom Sohne des Gutsherrn (In vremea asta
cloclovina se pirpolea pe jciratic s'o vadà [pc
Anculall. Et. Siehe

cio,clu sm. Todtengr äbe r m, zB. Dos. VS.
Noe. 14 (pc un mort il ducea cioclii a-1 in-
grope). Et. Unbek.

clocmänif (a), ppd. -ne,sc, v. trans. MONT.
POP. auszanken, a a recipr. sich zanken,
zB. ISPIR. LEG.2 333 (Dupci-ce-1 mai ciocmcini
muerea (pc beirbat] o kind, puse in gtind
facti voia). Gr. elogm- Ju). OPINC. 44.
Et. Unbek. Vgl. ciondeini, (a).

clocnéda. sf , pl. -nell, An s t ossen n DELAVR.
SULT. 6 anleiuntru(l etirciumei] s'amestecci
val-virtej ciocneli de pahare,buseli de ctilcete
cu zbirniitul cobzaruluii).

eIocni, (a), prei. -ne,sc, I. v. trans. I. c. an
etw. schlagen, stossen, so dass es einen
Schall giebt. impreuncind cuvintele (urcirii]
cu sunet de telincei i cu ciocniri de fiere de
plug (AL. PP. 102) wobei sie die Worte dLs
Glackwunschs mit Schellenklang und Aneinan-
derschlagen von Pflugscharenbegleiten. A -pà-
harde mit einander anstossen (beim Trinken);
a- oüè. Eier aneinander schlagen (Osterbrauch).

2. v. Krankheit: befallen INv. COP. 1893
I 32 (geisind vre-una [din of] ciocnitä de
ac(!stei, primejdiósii bólä). II. a a cu c.
mit etw. zusammenstossen. Trenul de Bu-
curesci s'a -t cu cel de lasi der Bukarester
Zug ist mit dem Jassyer zusammengestossen.
Liberteifile esagerate produc ciocniri intre
interesele comune si partieulare (GincA 203)
zu weit getriebene Freiheit fahrt des Aufeinan-
derstossen von gemeinsamen und Sonderinte-
ressen herbei. II ciocnit adj. TR. = licnit :
der einem Schuss, Sparren, Vogel hat,
bei dem es im Kopfe nicht richtig ist
Qu., zB. BODNAR. CL. II 204 ftu mergi cu in-
trebeirile pc nesfirsite, Da ciocnit mai esti . . ! ).

Et. Vgl. russ. Z:oknyti.
cIocoafica siehe clocc5fleg.
clocoe, etc. siehe cloco,hi, Gr.
ciocoefsc adj. eines Ciocoiü, Ciocoiú,

Vai de sinu-ii , Cât e el de hrcinitor .. la
rime ciocoesci! (AL. PP. 246 in der Anrede
an das Vaterland), deine arme Brust, wie gut
nährt sie Cfocolli-Gewarml

olocoflé,ndurd siehe clocothi, Et.
cloctvIcä sf., pl. -ce, 1. fast 1Nv. Frau f

eines Lakeien, zB. AL. CL. VII 412 (am a
te fac s'ajungi ciocacei, ca calci pe inimà
si sé devii nevasta ciocoinclui Lipicescu).
2. MOD. gehassig a) Frau eines
s. d. 3; b) w eiblic her Ciocoiü, zB. Fa. Cloc.
231, der Diener v. der Herrin (Cum oiú duce
pe ciocóica acasä, imi string catrafusele si o
apue la sängtòsa) ; JIP. OPINC. 34 I N'as da o
sciténeei zdravénei 2)6' trei orcisence, nici pé
sapte ciocóice).

ciocoInicife sf. Speichelleckerei f,
Liebedienerei RAnu POPESCU MAG. Is.r. 1V
147 (pentru ca sé nu daft beinniala de cola-
chie, care rumânesce se chiamti ciocoinicie).

clocoi,Sm subst. etwa: Lakaienthum n,
z13. AL. PROSA 589 ICiocoiimul indemna a fi
mare cu cei mici si mic eu cei marl ; el avea
obraz de sciftian, dupei vorba Romtinului ;
primea zimbind insulte cât de grave.. ).

clocoriii sm. 1. Lv. Höfling m. Schranze
f, zB. NECULCE LET.2 II 415 (in çilele lui
ale lui Grigore Vodci, 1732-1752] se imbo-
geifise ciocoii, eä lua slujbele cu cletri si mite
de la Greci . . ; i incepuse a-i si boeri pe
ciocoi). Im. weit. Sinne: kriechender
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Schmeichler, Liebediener, zB. MARG.1 75
b (pre docoiii care te /audit cu minduni,
hränesci ); 17 I. a (vedea mincinoi i docoii
suindu-se vi pogorindu-se in casa bogatului).
Daher später : 2. fast tistv. Lakai m, zB.
Boeri Coed Edelleute und Lakeien, Titel
eines Schauspiels V. ALEXANDRI; DONICf FAB. 73
(A§a merg feirei ciocoi La te«tru amindoi);
URECHE LEG. 421 (feciorul, un clocau 'na/t,

frac i me/nag albe de burnbac, imi des-
chide up). 3. MOD. Nachdem die Farsten im
vorigen Jh. (siehe 1) u. in der ersten Hälfie des
gegenwärtigen ihre Diener m. hohen Aemtern,
Gatern u. Pachtungen ausstatteten u. diese dann
ihre Macht zur Bedrückung des Volkes miss-
brauchten, wurde zunächst als gehässige Be-
zeichnung eines solchen Emporkömmlings ge-
braucht, dann aber vom Volke auf Jeden fiber-
tragen, der es seine Macht fahlen lässt u. hoch-
mathig auf dasselbe herabsieht, wie Gutsbe-
sitzer, Pächter u. Beamte, so dass auch die
Nachkommen der alten Bojarenfamilien dem v.
ihnen misshandelten Bauern nicht minder als
ciocoi gelten. Beispp. AL. PP. 156 IA efit Bu-
jor in tara ! Bate, pradci, nu omórel, Pe ciocoi

bagei 'n flaré); AL. CL. III 58 TO cà abugu-
rile implegatilor feccuserci pe Romani a stig-
matiga cu porecla insulteitóre de Ciocoi pe top;
acei care nu erau din rindul /or' ; RADUL.
RUST. I 143, vom Gutspachter 1Coconu dacá o
scuinpesce [näml. arenda], i arendoqu,
clocdu Cu invoelile plätescel; AL. PP. 250, v.
einem Beamten (Latrci, ciocoiú gulerat, Cà di
asteirli n'am mäncat). 4. TR. =ciocetrlan :
Lerch e f MAR. Oinsar. I 335 ; PP. MAR. NUNTA
664 un ciocola De prin
meincam noi qi cu voif.Gr. Dem. clocofwq.
Et. Dunkles Wort. GASTER HC. I Suppl. LIX
zieht es zu pers.-tark. _'fokadct,r oLakein (v.

eTuch» u. dafr «habend», d. i. der das
Tuch seines Herrn trägt). Wenn HASDEU das.
LXXX dagegen die lautliche Verschiedenheit
geliend macht, so übersieht er, dass die Sync).
nymen net, cioco,tnirci (vgl.
auch die scherzhaften Bildungen doco fro)

ciocorollé,c AL. CL. 366, 370 u. 452) eine
rein lautliche Entwicklung aberh. ausschliessen.

ciocola'tä sf., pl. -te, (neol.) Chocola de f.
mf. (ried.) chocoladenbraun,

-farbig.
clocoroflé/c etc. siehe elocoqd, Et.
doco,tnitä sf., pl. -te, Lv. (sec. 17 .) krie-

ch ender Schmeichler, Lie b edi ener GLOSS.
HC. I 273, wo es slay. pritrapezniku (Schma-
roizer) u. epotnikú (Ohrenbläser) abersetzt ;
N. TEST. 1648 Apost. 17, 18 (cc va acéstet cio-
codnifd, [sic] sé griiiasec Epp.oVyo.;_if;
Tim. 5, 13 felocotnite iscoditóre grclind celea
ce nu se cade [cAtiapot]). Im Glossar zu den An-

fang des 17. Jh.s geschriebenen 'AvBpayaOícuç
Toll Evil\ &dace , Venedig 1672, 10 wird
.roxy.ervzgeç m. Steuereinnehmer des Farsten
erklärt ; im Text ist das Wort nicht zu finden.

clocotnitif taf, prei. -Wsc, v. intr. liebe-
dienern, scharwenzeln MiRo.420 a (§i.ç/ic
pentru cel bogat , nu clocotniliai la el panel
ed letudai? Nu-i särutai mdinile?).

clodwr siehe clobodarr, Gr.
cleve siehe aci&e.
cloff sm. 1. siehe dui, Gr. 2. MOLD. POP.

Teufel m. Nur in dem Liede, das am Tage
nach der Hochzeit gesungen wird u. m. den
Worteir beginnt : Vine doful dintr'o borta
C'un papuc i c'o cibotti (eine Variants siehe
AL. PP. 384). Auf dieses Lied bezieht sich AL.
OP. I 837 u. 1188 (C'un papuc numai vrei
sé mergi la drum? Ca ciofu?). Daher : Cd
mare ciof (Grecull, crucea ! (AL. OP.
I 366) der wahre Satan ist er, der verdammte
Grieche. Et. «Der Struppige», siehe

citola fal v. intr. TR. (beim Essen) schma-
tzen WBB. ; BARAC HAL. VII 97 (ma, multe fe-

fcle mancare] pe lingi care fratele
mieu mai murea de frim e dofciind din rcilci).
Et. Lautnachahmend.

ciofiinga,r, POP. -rill sm. FAM. Mensch v.
dürftigem Aussehen: sch äbig er Wicht,
Bummler, Lump, Schubjack, zB. NKR.
LEG.2 291 f De unde se agepta (boerul] sé vie
fginerele] cu ciste i cu màrire ca un impérat,
mé rog, ii vklu viind ca un cio/lingarl ; JIP.
OPINC. 157 ( Ne tot trirnit [boerii ca subpre-
feet] la taft ccite un do/Ungar vinét §i rupt
de forne). Gr. MOLD. -flig-, ferner -fleg-

-flic- WEIG IV 332. Et. Wohl aus
slay. gupljakú zu gupli alöcherig, hohlo, vgl.
ser b. gupljak «taube Nuss a, deutsch Schubjack.

clogolit (a) siehe (a), Gr.
(a) v. intr. krächzen SBIERA Pov.

289 Miii cicirci 1 da tu dind it vedea una ca
acésta , sé nu ctohàesciJ. Et. Bezeichnet
wohl eig. den Schrei der Zwergeule, siehe

clohodafr, Lv. -All sm. ehem. L eib di ener
vz eines hohen tark. Beamtén, zB. En. CooALN.
TAT.2 ill 213 (punea dohodari Li ugi i nu
Visa nici pre unul sé iasei afaret). Die
pllegten in grösserer Anzahl neben ihrem rei-
tenden od. fahrenden Herrn einherzulaufen,
zB. Fa. Cloc. 345 (caret« domnésa cu doi
clohodari pe caprá, doi in códei i alØ qase
irnprejurul careteil. Ihr Oberhaupt war der
baq-ciohodar, wofar dohdar aga AXINTE LET.2
Il 132. Nach CANT. DESCRIPTIO Pars II Cap.
6 ha tte der czohadar des moldauischen Farsten
far das Schuhwerk des Hofes zu sorgen.
Gr. club- E. COGALN. 1. c., cib- NEC. COSTIN
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LET.2 II 85, clolidafr AxINTE 1. c., Mort. TES.
II 191 u. 206. Et. Dirk. i:okadair, ilohadafr.

siehe cicPc4, Gr.
cIolnwc subst. 1. ~, -na,fi Art W ein -

traube JIP. OPINC. 53. 2. Winzermesser
n D. Et. Unbek.

clolatc adj. MUNT. vom Arme, v. der Hand :
gelähmt, lahm, steif, zB. DELAVR. IV;V.
71 fCu rndna nu mal putea nic prinde nic
ridica ... De cum se inopta , se ruga pentru
mdna lul Menschen: (de un
braf an einem Arme) lahm, subst. Einer,
desser Arm lahm ist, zB. DELAVR. SULT. 48
(pleptenele î scapei [mama Stanca] din
malt& ca la o ciolactif . Et. Türk.

clolwn sn., pl. -ne, MOLD. I. = os Knoch en
m, Bein n, zB. Dos. ACAFT. GCR. I 215 =
Ezech. 37, 7 ffi aduse dolanele, os ceitrd in-
cheetura saf. A da cuiva un de ros Jdm. ein
Aemtchen geben. Von einem schwangeren Mäd-
chen sagt man: e cu ciolane in pdntece, etwa:
sie hat Liebe im Leibe MAR. NAsc. 10. Als
Stoffname u. in der Bedtg. Fischgräte wird nur
os gebraucht. 2. = obadei: (Rad-) Felge f,
zB. BUR. CL. XVI 2 Icede-odatel i-se pune (mu-
ribundului] sub cap .. dolane de la reita ca-
rulul). Gr. Pl. in Bedtg. 2 masc. PP. Buc.
GCR. 336 lciolanii de obadeg. Dem. -läna's,
pl. -se. Et. Wahrsch. ksl. 7:/anit «GUM».

cIoldno% adj. MOLD. k n o chi g, zB. BOGD.
VECHI 17 (Scull de staturei, slab, doleinosi.

clolobo,c sn., pl. -curl, Schweinsfuss m
FRINCU Mopt 144 fJupinul gazdei bine s'a gei-
tat .. , c'un cioloboc mare de porc); B. Et.
Unbek.

ciolpwn subst. MUNT. ver dorr ter (stehen-
der od. umgestürzter) Baum s tamm Qu., zB.
JIP. SUF. 56 (rpomul] care are ..reidécina tis-
catei, 8'6 usucei, e un ciolpan); TEOD. PP. 602
(,Fade trintit p'un dolpan). Et. Unbek.

cioltwr sn., pl. -re, MUNT. reich verzierte
Pferdedecke: Schabracke f, zB.FIL.Cloc. 346
Ica domnesd impodobili cu doltare de ftr
cu calcane de argintl. Et. Türk. olta,r.

sn., pl. -meve, I. grosser, dicker
Stecken, Knüttel, Prügel, zB. DioN. TES.
II 230 tali intrat la Turd cu ce aú avut in
mdni, sape, topáre, lance, cOse, furci de fier,
ciumege maril. Vgl. 2. S chl a g m
mit dem Stecken, zB. PANN. Pov.i I 25 tail
umfiat Mid de puma i spatele de domegel
Gr. clum- ALEXANDRIA 187, DION. I. c., glum-
DION. TES. 11164 u. 230. Pl. Lv. u. OLT. MAC.
-marge. Et. Törk. r:omaqc.

=magi, lab prei. -ge,se, v. trans. mit
Stecken schlagen, prügeln, zB. AL. CL.
III 60 ICe avem noi cu boeril? Ei ne clomei-
gesc pe noti, Vodei pe din0i, parte drépteil.

ciomofwIii siehe clumdfafld, Gr.

ciomvi,c1 interj. Schrei der Sperlingseule
lcioviceil PP. MAR. I 207 fCiomvic, ciomvic,
Pre cel mic de buric» 206 (cïind% cluvife);
432 (TR. cluifc).

clonca, la) siehe la), Gr.
cló,ncd sf., pl. -ce, MOLD. FAM. scherzh. v.

einer kurzen Pfeife: Stummel m, zB. CRENok
CL. X 381 lpune Nita la loc . . , 41 aprinde
denical. Et. Zu ng.

cló,ndà sf., pl. -de, MOLD. TR. FAM. Zank m,
Streit, zB. GHIB. BV. 30 fQiüa trecu cu vorba

cu ciónda intre idea Safta §i mo lonl.
Et. TR. cl6/ndrá. Et. Unbek.

ciondäni, la), prep. -nersc, v. trans. MOLD.
TR. FAM. auszanken, zB. AL. OP I 1139 (Steil
pe loc i nu-mi mai ciondeini nepofica II; a
sé sich zanken, streiten, zB. CRENGA. CL.
XV 9 lmeiturt Meiriuca ..se ia la ciondeinit
cu mama din pricina meal; SPER. AN. '1892
I 251 lUn beirbat §i cu femeia-I intr'o çli se
dondeineal. Gr. TR. -dräni,.

c16/ndrä etc siehe clftdd etc., Gr.
ció,ne sf. Hahnenkamm m (Rhinantus

glaber) PoL. (,), Fuss (tsionye) ; L ö wen -
schwanz m (Leonurus cardiaca) B. (clone).
Et. Unbek.

cIo'nt siehe du/12g, Gr.
clonta, (a) etc. siehe cluntif (al, Gr.
ciontrg adj.= dung (s. d.) MON. OF. 1878,

4592 ¡un turmac . . ciontig de códell.Et.
clornt, siehe dying. Wohl nur zufällig m. fon-
tire ähnlich, womit das Hinken nachgeahmt wird.

dopaqr)tä sf., pl. -134,(r)fi, durch Zerhauen
gewonnenes S Click POL. lcioparteil; ISPIR. LEG.2
343 iscóse culitul din Mai §i incepu a mi-il
cresta pe §arpe i cr'uci i curmez4 pixel ce
ii fdcu ciopdfl, Et. Unbek. Vgl.
docdrtif (a).

cIopäti, (a) etc. siehe clocárti, (al, Gr.
cloplw§ sm. Steinmetz m BIBLIA 1688, 1

Chron. 2, 2 aduná impératul Solomon ..
.3000 de clopla0 in muntel.

ciopli, (a), prei. -ple'sc, v. trans.: o piatret
einen Stein behauen, ein Holz behauen,
bezfmmern, daran schnitzen, zB. AL. PP.
73 Ighióga nestrujitd, Numai din topor do-

Fig.: pc. Jdn. abschleifen,manier-
licher machen, zB. PANN PV. 1880 II 19
(E anevoe sé tai porn §i sé cloplesci Ne-
doplit ungeschliffen, ungehobelt. Et. Unbek.

clopcyr sn., pl. -p6fré, Tr upp m (Unter-
abtheilung einer Herde) Com. MUSCEL H. 1326
foile .. se despart in trei topóré, adecel unul
cuprinde mlefi al doilea miórele . . , al trei-
lea oile cu laptel; PP. MAR. NUNTA 692; PTB.
Et. Serb. r:opor, man/. csoport.

ciófrä sf., pl. -A, LM. -re, MUNT. MOD. clo,ri,
1. Krä he f (Corvus cornix, corone, frugilegus),
zB. BIRLIA 1618 Jer. 3,2 tin MI al mlut lor
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ca o eôrä pustiiteil. -- A sta infipt ca cióra
in par Each briisten, eingebildet sein.
A da vrabia din palmei pentru cióra din par
das geringe Sichere für das grosse Un-
sichere hingebenXEN.BRA0133.-2.MuNr.
TR. POP. p/. in Fliichen: K uck uck m, zB. SLAVIC!
CL. V 6: Scie-vé ciórele dass euch der Kuckuck
hone! Ciórdor ! zum Kuckuck! Lucru Mr&
lor I verdammte Geschichtel 3. Spitzname f.
Zigeuner, zB. FIL. Cfoc. 56 f.. i intrá un
gan inlciuntru. Ce cattri aici, ciórd? disc
ciocoiul supérat). Daher E9AT. I 214 (ceind
véd . . cede un ligan, ii strigei: . . Ciórrr ! . .

Garrrr I). 4. Art Spiel, beschrieben MAR.
INMORM. 2'13.Il Vgl. cé,pei ll. Auch
clorófe, clorcPla, clora,cl. MAR. Gr. Dem.
cloruV, clorculk pl. -p MAR. Et. Vgl. alb.
sower., friaul. .(5o,re. Bei Bedtg. 3 mag auch zig.
r;or «Dieb» mitgewirkt haben.

clo,rd-bo/ra I interj. bezeichnet lautes Hin-
u. Herreden SEV. Pov. 2'16 (te tocmesci cioban
ori ba? $i clora-bora, iasta a fi, cda n'a
peinä sé invoesc i sé duc acasei). Et. Vgl.
magy. csör-peir «Hader» u. cseir- eKlapper-»
(csáreg «Klapperschlangeo etc.). Siehe auch
cioroveci, (a) u. ciorobo,r.

cloräif (a), prei. -r4e'sc, pers. III clotr4e,
V. intr. tönend rinnen: rieseln 'EMIL CL. IV
278 (Riurile ce cioráiaú mai in jos de bride
melancolicelor stincil ; PP. FRINCU MOTII 219
(S'aud vinul cioroind [sic]); B. Et. Scheint
m. dem dunkeln qiruif identisch.

cIorafp sm. Strumpf m: a impleti
Strampfe stricken. MOLD. dafür colfun.
Gr. DEM. -räpefl, pl. -pefl DEPAR. II 31, -rAplofr
D. Et. Dirk. (serb. &rap, alb. Ac-

ralpe etc.).
clofrbä sf., pl. -be, 1. S up pe f. zB. DELAVR.

PAR. 186 at; vrea o ciorbei de geiinei grasei, cu
niiicà lcimie). A-i face pe o a-i pune
pe too intr'o Alle in einen Topf werfen
MUNT. Qu. Nurnai cu vorba nu sé face
ciorba (Sprw.) mit dem blossen Reden
bringt man nichts zu Stande, viel Ge-
schrei und wenig Wolle. 2. MUNT. in
Wirthshausern = borg (s. d.): saure S up p e,
Bar scht m. Dgg. supli Suppe tiberh. Et.
Tfirk. il.orbaf tserb.

clorbagi,ü sm. ehem. Oberst m eines Ja-
nitscharenregiments, zB. NEC. COSTIN LET./
II 25 (Enicer-Aga aú strins clorbagii [lies

Et. Dirk. i':orbah,.
cIorball,c sn., pl. -curl, S up p e ns ch ss el

f WBB. Et. Dirk. r:orbalyfk.
clorchi,nä sf., pl. -ne, sg. auch

Traube f, zB. DELAVR. INT;IV. 220 (Pletele
lui albe §i ante par'cei sint nisce ciorchini de

Bes.- de struguri Weintraube,
zB. Ono& Ps. 78 Ida deinluesc hiind in mdni

CIORCIOR

cede o clorchinii de struguril ; DELAVR. PAR.
269 Am dat peste un ciorchine de cornifel
cóptei). MOLD. dafür strugur (de pómci
Wein-) Traube. Gr. Dem. zu ciorchinä:
clorcbiniV, pl. ;e ; zu ciorchine :
u. -cbine,l, pl. nell, Qu. Et. Unbek.

clorcobafrii sf. BAN. = colofanei: Elster
(Pica caudata) MAR. (,+, clorobwrä, dorm/0)
WEIG. III 327: Et. Wahrsch. aus Icyrcei
unter dem Einfluss v. cioroblor entstanden.

cIorculd siehe cl&rã, Gr.
ci&rdä sf., pl. -de, Trupp n't MAR. ORN.

II 135 (inteo diminétel vine o ciórdci de
Turd). Et. Magy. csorda alierde». Vgl.

cIordi, preb. -dcesc, v. trans. PAM. V.
Zigeunern, dann auch v. Andern: stehlen,
mausen, zB. SEV. AN. 40 /CC& felul Riga-
nului] sé ciordéscei, dar 86 nu muncésceil ;
GHICA 25 (Muscalii ne mai ciortise [sic] o bu-
catei de peimint la gurile Duricirii . Gr.
MOLD. auch clurdif. Et. Zig. r;ofr, Praet.
r:ordyofm.

cló,rec sm. 1. pl. cióreci MUNT. anliegende
Bauernhosen aus weissem Tuch, zB. ODOB.
MV. 1894, 55 (Un mintén negru cu geiitane
de fir, , clewed la fel, cu pajeri pe genunchi .
Sg. MANDL. 1G. TER. 187 icióricul se lungesce

formézei crefurile). 2. Tuchsorte f, aus
der gemacht werden Qu. 3. Ar t Ga -
masch e f der Bduerin, schützt das Beim gegen
Kälte, beim Schnitt gegen Dornen Qu. Gr.
Auch Et. Unbek.

clor&sc adj. Krähen-. Vgl. cé,pei 3 c.
siehe qori,c141, Gr.

cioricafr, POP. -rid sm. Cióreci-Träger
at, scherzh. Benennung des Bauern Jip. OPINC.
20 (opincari néo0, férani inzechiaçi, tirsi-
nari, cioricari) ; Rtua. 265.

siehe rifclil, Gr.
cIoringla,v sm. Spitzbube m, v. Zigeunern

JIP. OPINC. 51 (Dac'ar pleca tori figanii, ba-
ragladinii, cioringlavii, odatei din sate).
Et. Zu zig. i:orelingo aDiebs-n MIKL. ZIo. V 16.

ciorliTä siehe clovi,c6, Gr.
clormoial subst. Kuh-, Wachtelweizen

m (Melampyrum) Fuss (clurmola,c) CIH. BR. ;
Taumellolch m (Lolium temulentum) N.
113. Et. Magy. csormoly(a), wahrsch. zu
ksl. «roth».

cio,rnä sf., pl. -ne, erster Entwurf einer
Schrift: Concept n, zB. Sun.. 92 (Care sciu
prin tribunate ceite dome §i härtii S'aic rout

sé se facet). Lm. daffir brulion. Et.
Zu russ. i':ofrnyj «schwarz», vgl. 6ernovarja
bumaiga a Concept».

cloroafica siehe cl6fr4, Gr.
cioroba,rd siehe clorcobaTA.
cloroboladi siehe elorovälallã, Gr.
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ciorobar subst. POP. TR. lärmendes Ge-
Zänk Qu., zB. PP. MAR. NHNTA 137 (nu mai
facen ateita ciorobor pentru un topor si sfadd
pentru o bardel). Et. Vgl. magy cseir-pör.

clonal! (a) siehe clorgif (a), Gr.
cloró,Icd siehe alófrA, Gr.
morainic subst. Alant m (1nula) D. Et.

Anscheinend zu
cioraiti sm. I. Männchen n der Krähe

(ciórei) M. 2. Spitzname f. Zigeuner, zB.
JIP. REUR. 41 (Politicil ..s'asémènei clorolului
ce tirésce ursil can f. intregi unde va el).Gr.
Zu 2: fern. cl'or&Icá Pot_ 3. BAN. Rabe
m (COMIS) LIT. MAR. (-iv/13yd); POL. 4.
weidenblittriger Alant (Inulasalicina)BR.

cioropi,nä sf., pl. -ne, Spitzname f. Zigeune-
rinnen ISPIR. LEG.2 65 (Beirbate, m Oise bleste-
mata de cmoropiná, . . ). Et. ció'rei m. dem
Ausgang v. arapirnd.

clorovdi, (a sé), prd. mé -väe,sc, v. refl.
U. recipr. MUNT. FAM. sich lärmend zanken,
zB. ISPIR. LEG.2 64 ($i pingara de eiórei incepu
a se ciorovoi cu dómna sa: ba c'o fi, ba cd n'o
fi); ODOB. Ps. 29 ( [graurii] se clorovelesc séra
si dimindfa). Gr. Qu. auch -voir. Et.
Vgl. ciorobolr u. ciorcobwrei.

clorovälailä sf., pl. -vée,11, OLT. -Irgefle,
WM. FAM. lärmendes Gezänk, zB. CL.
XVII 74 (Dupei multei cioroboialei [sic]
pàcaràm cu 30 lei).

ciorpafc subst. an einer langen Stange be-
festigter Schöpfeina er DRAcHICI lc. 86 (un
ciorpac, cam cu códd lungel); STAM. (S. v.
Kesser = Käscher). Et. Slay.. (russ. etc.)
éerpagoi.

clorpäit fa) v. intr. schöpfen SBIERA Pov.
35 (au luat si el o lingurei si s'ai4 dat la
ciorpeiit cu mosnegii din ad). Et. Vgl. ksl.
érdpati.

ciorpandefl sm. Spitzname f Zigauner BOGD.
Pov. öfters, zB. 161, die Zigeunerin beklagt
ihren Sohn Vai seirmanul ciorpandel, Cum
muri de tin& el ); Com.Et.Anscheinend zig.

ció'rsä sf., pl. -se, FAM. verächtl.: schlecht
schneidendes Messer, Schwert etc., zB.
INV. COP. 1878 I 141 (nisce ciórse de nici o
tract). Et. Zu ksl. érêsti eschneideu», vgl.
rath. éersa,ti ekratzen», éersak «Kardendistel».

clorsalcd(1) fs,., p_. -CS, ciórsei BOGD. VECHI
272 (scoseiu si eu boxul meu.. . GeUalØ scóse
[sic] si ei ciorsacele tor).

dorsal/ (a), prd. -säefsc, v. trans. u. intr.
FAM. mit einem schlechten Messer schneiden:
e.,inc.etw. durchsägen, daran(herum)-
sägen, f i e del n, zB. Boma. Pov. 90 f Ghibirdic
se apnea sé ciorseactscei cu palosul gâtul ba-
laurului); Mr). Nuv. I 99 Ise mai intimplase
si nisce carpén verde ca vérsá mosnégul su-
dori ciorsclind inteinsul).

ciorti, (a), prei. -te'sc, I. v. trans. siehe
ciordi, (a), Gr. II. a sé sich zanken
NECULCE LET.2 II 205 (qi mult mustra Grigorie
Vodei, si se ciortia cu Duca Vodel ce se punea
pentru nisce önieniréi ca aceia).Et.Unbek.

clorva'nä siehe cerva,nä, Gr.
cIoqmoli, (a se"), prd. mé -1e,sc, v. refl.

MOLD. POP. bei einer Arbeit verweil en : trödel n,
fa ckeln C?) Qu., zB. CRÉNuA. CL. X 377 (eft
nu mé ciosmolesc ateita ; ca la drum e bine
se" pornesci Celt de diminélei); SPER. AN. 1892
I 37 (si p)in pod ochesce, Vrea sé vadei, se
mai ciosmolesce, Dar nimic). Et. Unbek.

clat sn., pl. -turf, MOLD. 1. Stumpfende eines
Astes: Knorren m,Knorz, Knoten. Lemne
feird -uri astfreies Holz. 2. = ciótei
142 (intreg Aliotmanul sé se 'mpiedece de-un
ciot ?J. Gr. Dem. cloture/1, pl. -le. Et.
Verwandt m. ciofnt , ciwnt , ciwng , ciwt,
ciwmp, siehe ciwng.

data sf , pl. -te, Maw. abgestorbener
Baumstamm, Baumstumpf, zB. GANE CL.
XIV 287 (o desime mare, unde era o multime
de bolovani si cióte reisturnate); RA.rnm. RUST.
II 150 (am ajuns o Had clad care si 'n foc
fumega, jar flacürei paci se' scótci ; NAn. Nuv.
I 94 Nicei . . afild focul lingà o ciótel pe ju-
metate arsci): Et. Zu ciat.

clatc4 sf. MOLD. PAM. dichtgedrängter
Haufe, Kn äu e 1 v. Lebewesen. Nur adver-
biell gebraucht, z13. INV. COP. 1893 I 64 (detal
matca se pune pe vr'o créngei de copac, tóte
albinele se asaglei doted pe lingel ia); CRENGA
CL. XV strins doted impreju-
rul med si m'ail inmormintat cu neisip).
Gr. aid,tcá IANOV CL. II 43,V 131. Et. Unbek.

ciotoras adj. MOLD. knorrig, knotig,
Astig, ZB. URECHE LEG. 86 (lavitele ciotoróse

feirci de velinfe); C. NGR. 309 [acea podie]
e móle i netedet, nu aspra i ciotorósei ca ur-
miltórea elegie a unui mare poet din timpul
nostrul. Et. dol.

clove/e sf., pl. MOLD. FAM. altes Geräth,
Gerümpel, zB.NAn. Nuv. 130 (Cam in cósta
easel . era ocolul de vite, peirdsit ; dór carul
stricat de se mai oplosa sub el impreund cu
alte ciovee bune numai de foc). Gr. cliihe/e
BOGD. Pov. -119 flg. Et. Unhek.

sfl, pl. -0/, MUNT. TR. 1. Zwerg
Sperlingseule f (Glaucidium passerina Boie)
Qu., zB. DEPAR. I 46 fin ele [näml. in ceteifile
ceiçlute] 'n loc de ómeni sopirlele 'ncuibate,
Ciovlica care lipei si buha care gerne 1.

Gr. Auch Qu., ferner C/OPpg TR. MAR.
432, cl'uvifcä CIH. MAR., CM/LEV.PC4 TR. COM.

MAR. Et. Scheint eines Stammes m. frz.
chevêche,chouette, it. ci(o)vetta, nslov. éuvilnk,
czech. «Käuzchen» zu sein, wo-
fern diese Namen nicht sämmtlich auf dem
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Schrei desVogels beruhen, der rum. m. ciomvi/c!
clomvi/c I (s. d.) etc., deutsch m. komm mit !
komm mit ! wiedergegeben wird. We Form
m. -vli- kam wohl urspr. nur dem Kiebitz zu,
siehe folgd. Art. 2. siehe ciovliicei, Gr.

clovli,cd sr, pl. -cl, MUNT. TR. 1. Ki/bitz
m (Vanellus cristatus) Qu., zB. ODOB. Ps. 19
feiovlice de cele mogate, care se tot clet nä in
aer si pe uscat, strigeind, ca pal de jidan de
pe chibrit! chibrit I). MOLD. dafür
nagq. Gr. arovi,c4 NAN. 105, PTB. POEN.,
clor1i/c4 PP. TR. MAR. Il 293, guvlifc sm. Buc.
MAR. - Et. Wahrsch. lautnachahmend, doch
vgl. poln. czajka, czech. èejka, nslov. nach Cm.
èoka. 2. siehe ciovi/cei, Gr.

clovramcd sf. Art Vogel, wahrsch.=--ciovica 1
PRAV. Gov. Ca. 148 fcine iia mânca corb saú
ciórei, ciovrancei sau cue Et. Unbek.

clozvi/rtà sf., pl. -te, (meicel.) Vier t el n,
dann überh. grösseres S t *tick v. einem ge-
schlachteten Thiere, zB. DELAVR. PAR. 161
(Venea Pascele. Sé inrosim si noi ofié, Ii dicea
Léna. «Ce prostie ! 0116 rosii?» Dar o
ciozvirtei de miel?); LIT. / Carnea va fi expe-
dicta& in ciozvirte de cei e 100 chilograme, in
vagóne inchise). Gr. -te POEN. (S. v. gigot
u. quartier), cezvVrtä PTB., cloy- CHI., clo-
fl/rtä u. clollrta/n EDAT. II 1.87. Pl. cloz-
vrzll TEOD. PP. 503. Et. Zu ksl.

cifpcä sf., pl. -cl, Spitze f (Gewebe) SLA-
yid CL. V 7 fo peireche de papuei de-aceia
cu roie si cipalj. Et. Magy. csipke, serb.
èipka.
&cipi,c sm. MUNT. 1. - de lac La ckstief el
m, -schuh, ZB. CARAG. TEATRU II 179 (in frac,
legàturc albá, cipicl de lac). 2. - (Ora-
nesc) Schniirschuh m der Bauern, zB. BIBIC.
133 Vai seiracei ceitana, Ceind î vine porunca,

descaltd opinca Si 'nealtä Gr.
Qu. auch Et. Vgl. magy. cip5, dem.
cipöke «Schuh». Doch stimmt der Anlaut nicht.

ci/pru subst. (neol.) Cypres.se f Entar. D.
(eu cipru verde 'neinge anticei fruntea ta).

cifr sn., pl. -rurl, MOLD.= terciu: 1. Mai s
m eh 1 su ppe f der Bauern, zB. NAn. Nov. I 6

Anicel, 8'6 meinceim, s'a face meimaliga
cremene fi cirul s'a Wenn dag zur Be-
reitung des Maisbreis Imeimeiligeil in den Kessel
gethane Wasser siedet, wird etwas Maismehl
hineingeschüttet, woraus an der Oberfläche des
Wassers eine Art weissen Schaumes entsteht.
Dieser wird m. etw. heissem Wasser abge-
schöpft u. bildet den -. Daher dann überh.:
2. dönnflüssiger Br ei, zB. FILIP. AGR. 197
Lesia se impreunel de graba cu seul, care asa

pe incetul 86 informézei spre un cir gros).
Et. Vgl. russ. adiinne Eisrinde».

cirw sf. Kienholzn CANT. IST. IEROGL. 224
(tótel sureectia supt focul incepàturi i tótli

ciraoa pre jeiratecul savirsirii am pus).
Et. Türk. Lcira/ REDH.2 715.

cirwc sm. Person, die v. einem Mächtigen od.
Einflussreichen gefördert wird : S eh ü tzling
m, Günstling, zB. DION. TES. II 167 fAcest
domn flind cirac al unui capitan-pasa al
ostilor de pe mari, fost-aii mai pre sus deceit
al domni). A scóte pc. Jdm. Pflege und
Erziehung angedeihen lassen, bis er selbständig
wird: Jdn. aufziehen, zB. ISPIR. LEG.2 273
(eü mö silese cu ei sö-i invq cette in lunei
in sóre, flind-cei am voit sè-i seot ciraci ai
ma). Gr. MOLD. auch -ré/c, pl. -réfci u.
-relci Qu. Et. 'Dirk. rira/k.

subst. txv. Protection f, die man
einem Gfinstling angedeihen lässt, zB. VACAR.
HO. TES. It 293 ( Capitan-pasa vrut sè
mai facet un ciraclic , feicu cerere ea pe dra-
gomanul armada sè.-1 facei domn Ru-
meinesci).

ci,rc sn., pl. -curl, ()zeal Circus m.
Citrcovi npr. m. pl. MUNT. TR. Name ge-

wisser volksthümlicher Feiertage, zB. PANN PV.
1880 II 74 (.Ibile pin' la Rusalii eft' nu m'am
atins de fus Si la Circovii Marinii mina pe
nimic n'am pus). Man unterscheidet nach Qu.
Circovii de iarne1,16.-18. Jan., u. Circovi de
yard od. Circovii Mari/nei (Qu. auch Mari/ei),
16.-18. Juli, so benannt nach dem 17. Juli,
der Mariina heisst.Gr. Cerc- MANGIUCA CAL.
'1883. Et.Wahrsch. zu bulg. èerkova aKirche».

circulw fa), preb. ci/rcul u. -le/z, v. intr.
f ?moll eirculiren, vomBlute: kreisen, v.
Menschen, Wagen etc.: ver kehr en. Circu-
laï nicht stehen bleihen! (Ruf der Schutz-
leute).

circulwr adj. (neol.fkreisförmig, Kreis-,
Zirkel-.

circulwra sf., pl. -lä/rl, fneol.) Rund-
schreiben n, Circular.

circulatiwne, sf. (neol.) 1. v. Miinzen
etc.: Umlauf m, Circulation f. A pune in
- in Umlauf setzen; a scelte din - aus demVer-
kehr ziehen ; seingelui der Kreislauf des
Blutes. 2. v. Wagen etc.: V erk e hr m. Cir-
culalia e intreruptel din caug de inundafie
der Verkehr ist wegen Ueberschwemmung
unterbrochen.

circulate/rajúl adj. (neol., anat.): aparatul
das (Blut-)Gefässsystem.
circumcitde fa) v. trans. lneol.): pe un

bdiat einem Knaben beschneiden. Gr. Prei.
1 u. -ci/d, 7 sè -ci/44 u. -ci/clä, part.
ger. -ciçlá/nd, adj. verb. -ciçläto/r.

circumciSiwne, -ci/Me sf. (moll Beschn e i -
dung f.

circumferwnta sr, pl. -0, (neol., mat.)
Kreislinie f, Peripherie.
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circuznfle/x sn., pl. -.2re, (neol.) CircUrn-
flex m.

circumScrife (a) v. trans. (ned., mat.)
umschreiben. Gr. Conjugirt wie a scrim.

circumscriptiwne, -scrilptie sf. Ineol.) 1.
(mat.) Umschreibung f. 2. Bezirk m,
Verwaltungskreis.

circumspwct adj. (fled.) vorsichtig.
circumspeqiu'ne, -spe'otie sf. (mot.) V o r -

sicht f.
circumstwntä sf., pl. -te, (neol.) 1. Um

stand m. Meist nur.jur.: atenuante, agra-
uante mildernde, erschwerende Umstände.
2. de Gelegenheits-, gelegentlich.

circtunstanliwl adj. u. sn., pl. -le, (gram.):
(complement) adverbiale Bestimmung,
Adverbial n.

circumvoluPlene, sf. (neol., anat.)
Windung / des Gehirns.

ciré'c siehe cirarc, Gr.
cirklä sf, pl. -re'çll, H er d e f Grossvieh,

B. MARc.2 10 a dat lu oi multime ne-
numérata i cireçli de boil; v. Schweinen BOGD.
Pov. H (cireçli de vaci gi de porci); v. Ifir-
schen Dos. VS. Oct. 23 (cireçli de cerbi gi de
aute). Gr. cer- INDR. 295 u. MARc. 23 b,
beide sonst,--,; Tr. chili-4 zB. IARL-BIRs. 455
(ceind daú vacile 'n ciurda). Et. Ksl. ì'.reda ;
citerdia ist magy. csorda. Vgl. ció,rda.

cirekr, POP. sm. MUNT. der Grossvieh
aufkauft, um es schlachten zu lassen : Vieh-
händler m, zB. DEPAR. Il 60 (afar' de cire-
çlari , In templul li lehova, Isus gasi

cirea* siehe ciré,§4.
cirw§ sm. I. Kirs chbaum m (Cerasus

Tourn.); de von Kirschbaumholz. A se uita
la cn. ca la un copt Jdn. mit Bewunderung.
Entzücken ansehen. 2. sélbatic, de padure
Vogelkirschbaum m (Prunus avium). Et.
Vlat. *ceresius f. ceraseus.

cird'sd sf., pl. -rew, 1. Kirs che f, zB.
ODOB.-SLAV. 68 (El zdri in air ful unui porn de
greidinci cetteva cirege rumene i frumósel.
Varietäten: cirege arnare bittere K.n, cirege
altóne (s. d.), ferner nach BR. cirege dulci negre
od. cirege de Mai:a Prunus juliana, cirege drà-
gànele Pr. Duracina. Weiteres siehe BARONZI
93. Cireet cenusie als etw. was es nicht giebt
JIP. IltuR. 19 (In Romania politic eirac gi ci-
rclet cenugie nu gäsesci).-2. ciréga lupului,
nutträgunii: T ol 1 kir s ch e f (A tropa Bella-
dona) BR. Gr. MOLD. ciré,q5, tbrner -ra,q4, pl.
rwqe PORN., cerwq4 RETEG. PM IV 4. Et.
Vlat. *ceresia f. -rasea. In den Formen rn.
-rat- ist a nicht ursprünglich, wie cireig be
weist, dem kein drat§ zur Seite steht.

cireqWr, poP. L npr. m. POP. Juni m.
MOLD. cireqeel, zB. ION. CAL. 74 fin Florar, Ci-

regel, Cuptor i celelalte va trebui se ude tot-
deattna sera), II. sm. Bue. Kernbeisser
m (Coccothraustes) MAR,

cirete,1 siehe biriteq, d.
ciregwr siehe cirgalr,

subst. ILFOV Art Feldmass
4 pogon D. Et, Türk. i5ejrek aViertelo.

sf. OLT. == jocul in cinci pietre :
K n a b ens piel m, bei dem fünf Steinchen in die
Höhe gewor fen u. m. dem Handrücken aufge-
fangen werden ISPIR. JUC. 34. Et. Unbek.

ciricäii /a) siehe la), Gr.
cirivlic adj. (ned.) cyril lis ch : alfabetul

das c.e Alphabet. Gr. INv.
interj. MUNT. Spiel, bei dem

man die Haut am Handracken eines Kindes
zwischen Daumen u. Zeigefinger nimmt, damit
die Hand desselben hebt u. senkt u. ruft Qu.
Com., zB. DELAVR. PAR. 263 (Nu era tot acelagi
lrineleu care odinióra me jucasem d'a «cirip-
cirip» MOLD. dafür car! car I, indem man
dabei V. einer Schaar Krähen erzählt. Et.
Wahrsch. Nachahmung des Vogelgezwitschers.

ciripi, (a) , prei. sc, v . intr. . z Nv it sch er n,
zB. Emm. 204 (pasarile intr'una Se 'ntrec cu
glas ciripitor). Gr. GRIG. LOGIIICA

Bucur. 1826 Ga. II 254 (puiul ciricelesce
imprcjurul malcel sale), MIKL. BEIM. Cons.
II 53, cilipif *XT. II 187. Et. Lautnach-
ahmend, wie magy. csiripelni, engl. chirp,
deutsch zirpen, sowie zig. ariklil «Vogel».

ciripife sf. MUNT. rothe S chn ur des Zimmer-
manns zum Zeichnen des Holzes WBB. Daher :
ca pe schnurgerade, schnurstracks,
geradesw egs ISPIR. afters, zB.BSG. 83 (spuse
ca drumul de la satul lor ar fl bine se se
schimbe ì sé fle tras ca pe ciripie drept in
satul unde trai'a Sirbul) ; LEG.2 135 (Capra,

una nici alta, merse drept ca pe ciripie
la stuful cu flori unde era copilull. Et.
Türk.

adj. zwitschernd (?) AL. Popsil
III 66 (Gio-etrlia ciripie, filfiind din ari-
pldre,.. se cobóral. Et. a eiripit.

subst. MUNT. Art Kleist er m, der aus
der Wurzel V. Asphodelus ramosus bereitet
wird Qu., zB. ISPIR. Juc. 64 (Spetezele rzmeu-
lui] ma adese se lipesc eu coca, cu cirig,
forte rar cu Et. Türk.

ciritwl sm., p/. -teq, MOLD. niedriger Wald-
baum: Busch m, Strauch MAR. SAT. 235
(Uncle . . mi-se juca Sub un ciritel Un mic
epurel) ; SalERA Pov. 10 (el aft jucat supt un
ciretel pine/ ce rupt cojocul) ; Cm.
Gew. pl. Gebüsch n, Gesträuch, zB.
CRENGI CL. XIV 375 Oi ne coborim noi pe
nisce povirnigurI primejdióse, i ne incurcam
pintre ciritei de brad ..). Gr. ceret- MIR.
COSTIN LET.2 I 277, ciret- 280, SBIERA 1.1c.

1/
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Pl. fem. art. ceretefele CANT. MT. IEROCL. '73.
Et. Vie II. Dem. v. *cereit aCerreseichenwali»,
siehe 4.

ciritilguri sf. pl. = ciritei MAR. ORN. I 1
Luncile §i pometele, ciriti§urile i tufl§urile).

siehe cervifq, Gr.
cifrtä sf., pl. -te, I. siehe fitrtd, Gr. 2.

Lv. St r i ch m, Zug mit der Feder. Nur Ev.
MATTH. 5, 18, zB. ed. 1894: Pia& ce va trece
ceriul i pdmintul, o iota saü o cirtöi nu va
trece din lege, pima ce vor fi tóte bis dass
Htmmel und Erde vergehe, wird nicht vergehen
der kleinste Buchstabe, noch Ein Titel vom Ge-
setz, bis dass es Alles geschehe. Danach dann
noch jetzt in Sätzen wie: Nu voiii ldsa nici o
iota, nici o din dreptul mieit ich lasse kein
Titelchen von meinem Rechte. 2. hilt. vom
Minutenstrich an der Uhr, wonach dann: M i-
n ut e f, Augenblick m, zB. MARG.2 200 a
(Re acésta [näml. crucea], ore§tinule, in tóte
çlilele §i noptile nu o pàrási nic un cés nici o
cirtd) ; BARAC HAL. I 100 Tu cela ce cu o cirtá
mai 'nainte erai mai marele tuturor duhu-
rilor). Et. Ksl. erida.

siehe cervi,f, Gr.
siehe

cHela' prei. -.1e,z, v. trans. (neoli
eiseliren.

sf., pl. -sle, I. Li.r. Zahl f. Cisla cea
de qile se sciii ctitli-mi este (Dos. Ps. Ix V. Ps.
38 Z. 12) auf dass ich wisse, wie gross die Zahl
der mir beschiedenen Tage sei. $i s'aft inmul-
tit Bacustele] fdröi cislöi de multe (NEC. COSTIN
LET.2 II 56) und die Heuschrecken vermehrten
sich ohne Zahl. 2. ehem. Steuerrepar-
tition f. Bestimmung der Quote, welche jedes
Mitglied einer Gemeinde od. Genossenschaft zu
einer gemeinsamen Steuer beizutragen hat.
Wurde v. den Mitgliedern selbst bzw. ihren
Vertrauensmännern vorgenommen, zB. Doc.
1813 TEs. II 366 (se se orindulascd unul din-
tre din§ii [näml. dintre neguteitorii streini]
staroste . . care . . se fie dator a le face cislöi pe
dreptate dupöl starea §i puterea fle§-cdruia).
Die Vertheilung der Steuer bildete den Gegen-
stand einer der wichtigsten Berathungen der
Dorfbewohner. Daher noch heute: 2. MOLD.
POP. v. Bauern etc.: a face Rath pflegen,
sichbesprechen, a sé stringe, a sé aduna
la zum Rath zusammentreten, zB.
BoGn. Pov. 59 (Tiganii ficurel cislöi §i se sfd-
tuiröi in mare taind se' mérgei . .1a isprav-
nie ..); SEV. Pov. 189 (Numai ce inseréai §i
iar se adund mititeii la cislä .. 1. Et. Ksl.
Nslo.

cisla,g sm. ehem. Mitglied einer Ge-
meinde od. Genossenschaft, die eine ge-
meinsame Steuer durch Repartition auf-
zutreiben hat, zB. Doc. 1814 TES. II 378

CIRI-CrrA

(cine este dintr'in§ii tnäml, dintre söiteni]
buni scutnici . . i cine este cisla§ dajnic).

cisluii, preé. -slut:Aso, I. v. trans. ehem. 1.
pc. Jdn. bei der Steuerrepartition
abschätzen, seinen Beitrag bestim-
men, zB. NEC. COSTIN LET.2 II 37 (at pima
atunce erait i preotii de dail bir eu Ora, ea
si teranii, de-i cisluiau téranii cu satul pe
preoli). Daher fig. belasten, beschuldi-
g en CRENGX CL. XV 460 (Ce-1 mai cisluii
atâta pe bietul catihet? Par'di numai el e de
aceia ?). 2. o dare eine Abgaberepartiren,
zB. NEC. COSTIN LET.2 II 79 to sémei caril au
poftit se-0 cisluiascöt ei banii §i se se pue
rupta lor eine0 pe prilej, le-au dat voe LNi-
colai Vodd] ); Doc. 1814 TES. Il. 369 (Lacestei
sumd] find o datorie obqtéseli, am chibzuit se
se cisluiaseci cu dréptd eumpénire pe tóte std-
rile). II. v. intr. MOLD. POP. Rath pfle-
gen, sich besprechen, zB.§EpAT. I 271
(pe cdnd cei mai bétrtini cisluesc in cri§mci
dinaintea unui pahar cu rachid1 .

ci§meal sf. (Röhren-)Brunn en m. Säule,
aus der das Wasser einer Leitung fliesst, zB.
Onos.-SLAv. 174 (Pe ici pe colo sint prin ora§e
gröidinipublice, havuzuri, cirnele §i fintani).

Zu unterscheiden v. put od. fintând Schopf-,
Ziehbrunnen u. §ipot wagerechte Ausflussrinne
od. -rohre einee frei fliessenden Quelle. Gr.
Qu. auch cep-. Dem. -me1tet4, pl. -fr.
Et. Türk.

ci§megiiü sm. L der ci§mele macht: Br un-
nenmeister m, -macher. 2. Ci§megiu
öffentlicher Park in Bukarest, angeblich früher
Besitzthum eines Brunnenmeisters. Et. Tack.

Cisnadiia npr. f. Heltau, ungar. N . Disznód,
Ortschaft in Siebb. Et. Unbek.

eistice'rc sm. (neol.,zool.)Blasenwurmm.
eiste,rnä sf., pl. -ne, (neol.) Cisterne f.
ci,stove sf. pl. MOLD. Art Gabelhölzer,

auf denen die Bduerinnen die Kette zum WelPn
aufscheren D. Et. Unbek.

Gil sta., pl. -turi, bunter Kattun, Zit z,
zB. GANE CL. 110 (Eleonora astd-datét nu avea
pe dinsa nici catifea möittisuri, ci o simpla
rochie de cit) ; tocat ehem. ein besonders
guter Kattun FIL. Cioc. 153. Et. Türk.

cita, (4, pre§. -te,z, v. trans. (neol.) ci-
tiren: a) vorbele cuiva, pc. Jd8 Worte, Jdn.
anführen; b) (jur.) pe. Jdn. vorladen.

citade,lä sf., pl. -le, (neol.) Citadelle f.
citarnie sf. fast Inv. Lesen n, Lecture

f, zB. POMP. CL. IX 186 (Pusnicul de adincit
ce era in cetanie, n'au4i) ; IARNIK CL. XV 142
(Apoi se puse eu tot sufletul pe cetanie [anal.
a scrisoriilui Pavel]). Bes. noch heute v. li-
turgischen Vorlesungen: L ecti on f,zB. MiRG.2
14 a tin tóte çLilele auçlim cetania scripturi,
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lor a prorocilor, i a apostolilor I; Dos.VS. Oct.
14 Iciteniile la çiile mari). Gr. MOLD. cet-,
Lv. such cite'nie. Et. Slay. ritalnije,

citariie sf. Art leichter gestreifter
Halbseid en stoff orientalischer Herkunft,
zB. GHICA 501 lanteriile Lboerilor marl] eraii
de ghermesit, de citarie, calemcheriu, cut-
nie . j. Gr. -rea, AL. OP. I 81. (Cii-anteriu
de citarea i cu fes de Indirneal. Et. Turk.
Ware', REDH.2 713.

citatlufne, sf. (neol.) 1. A n f u h -
rung f, Citat n. 2. fjuriVorladungf.

citéld sf., pl. -tege, Lesenn,LectUref
NEC. COSTIN LET.2 I 34 (tâte aceste dentru ce-
téla istoriei Se cunosc) ; NECULCE LEr.2 II 261 :
avea citélei pravilei mare er hatte ein grosses
Gesetzbuch zur Lecture. Et. a

citelnie siehe cita,nie, Gr.
cite/. I. adj. 1 e s er lich, zB. AL. O. I 831

o sloveimai citégi chiar deceit a dascalului
Pricochi).II. sm. (bis.) anagnost: Lector
nr, Vorleser in der Kirche, zB. Dos. VS. Oct.
24 (De-aciia strinse preui .1 diaconi i ce-
tetiv. Gr. MOLD. cet-. Et. Ksl.

citi, (a), prei. -te,sc, v. trans. lesen, (amt-
lich:) verlesen, cuiva c. Jdm. etw. vor-
les e n ; FAM. culva (scil. cazanii) Jdrn. (Mor al)
predigen, vgl. deutsch «die Leviten verlesen»,
zB. NAD. Nuv. Il 49 Meisa î cetea vecinic
ffetei] . Sè nu se trite la nisce trengari cari
pe urmei rid in de ei de prostia femeilorl.
Fig.: a printre rinduri, in ochii, in sufletul
culva zwiscben den Zeilen, in Jds. Augen, Seele
lesen. Citit b eles en , zB. AL. CL. IV 310
(d-ta et2 un sofologhiotatos ! un orn cetit ).
Cititor, fem. -tóre, Lese r(i n). Gr. MUNT.

MOLD. ceti,. Et. Ksl. asti, atan.
citlembe,c subst. Terebinthe f (Pistacia

terebinthuq). RAL. SUIT. 53 ¡biome, aluni, er-
gavani , citlembec). Et. Dirk. r,itlenbigc.

ciitov adj. TR. ganz (= unbeschädigt), zB.
Fritmcu Mopt 271 (nici pintenii de la cizme
nu-i niai eraii citovi). Et. Serb. bulg.

ciiturd siehe arteturä, Gr.
01,1, cItvf ! interj. Ruf der Spieler beim

Plumpsack-Spiel(siehetterei) MAR. INMORM. 196.
ciubwr etc. siehe clubé'r etc.
clubwied sf , p/. kurze (Tabaks-) Pf ei f e ,

zB. RAL. SUV. 7 (Pe prispei se odihneaii ret-
teva babe in catrinfe.., cu ciubelcile in g urei)
Scherzh. auch v. der Cigarettenspitze. Et. Zu
ciubwc ; die Endung scheint etw. Kurzes
zu bezeichnen, siehe cafave,icei. Vgl.

clubwr sn , pl. be,re, Mom := hirdeiii :
Z ub er rn, Kübel. Holzgefäss zum Tragen,
in. zwei aus längeren Dauben hergestellten
Handhaben, zB. MIR. COSTIN LET.4 I 254 (Ciu-
berele cu care adripa caii, era de argint).
Gr. aib- Cm. P/. TR. -bwre Qu. Dem.

-bèrafg, pl. -0. Et. Mittelbar aus deutsch
Zuber, vgl. ksl. eibru etc.

ClubPr-Vcvdä npr. vn. sagenhafter Fürst
der Moldau, soll um 1450 kurze Zeit regiert
haben u. v. den flatten aufgefressen worden
sein. Vermuthlich der ungarische General Csu-
por des Johannes Corvinus. Näheres XEN. IST.
Rom. II 172, woselbst Quellenangaben. Da-
her sprichwortl., zB. PANN CL. V 382 (Voinic
ca Ciubèr-Voclei care l-aü meincat guzganii) ;
de pe vremea lui aus Olim's Zeiten.

clube,t subst. Art Spiel der Bauernbur-
schen, beschrieben .Epx.r. I 272. Et. Viell.
zu slay. ubiti «an den Haaren zausen».

clubo,tä etc. siehe clobo,tä etc., Gr.
clubtec sn., pl. -ce, 4. lange (Tabaks-)

Pfeife, aus dem Rohr, dem eig. , u. dem
Kopf, lulea, bestehend, zB. C. NGR. 63 (se de-
prinde a bea cafea tureOsed 0, a fuma din-
tr'un ciubuc lung). A Mtge die Pfeife rau-
chen. 2. (arh.) erhabener Streifen: Leiste
f, Stab m, Sims n, zB. ZAmF. Lm. 45 (qi rë-
rnase cu ochii in podele, numgreind mecani-
cesce ciubucele plafonului). 3. (te$.1 er-
habener Streifen in einem Gewebe (?)
SEV. NUNTA 46 (1 prostire in ciubuce) ; GANE
CL. XII 41 (era geitit c'un antereü de cutnie
in clubuce). Gr. MUNT. such cib-, ferner
ceb- DION. TES. II 164 flg. Et. Dark. &bulk.

clubucwr sn., pl. -re, (zid.) Simsmodell
n, ausgeschnittenes Brett zum Ziehen v. Leisten
etc. D.

ciubucdri,e sf. 1. P feifen (pl.) Jip. OPINC.
70 (s6 lucreim ciubuceirie). 2. (zid.) G e-
sim s w er k n, Gesammtheit linearer erhabe-
ner Verzierungen DELAVR. SULT. 108 (Gémurile,
cercevelele, ciubuceiria . . §i uile arétósel.

ciubucchl sm. 1. ehem.Diener, der die
Pfeifenreichte und in Ordnunghielt,
zB. FIL. CIoc. 143 (dupei dinsul intra ciubuc-
ciul cu ciubucele de antep qi de iasomiel.
2. Pfeifenmacher m, -handler.

duca, (a) siehe pica, (a), Gr.
ciulca sf. Zielscheibe f Jn). SUF. 159 (la

caSarmei, [soldatu] e cluca beitäilor gi risu
lumii ceiSeirmesci); JIP. OPINC. 1 ; TEOD. PP.
108 (0 lróde, Iróde . . , ai, ajuns ciuca bles-
temului). Et. Unbek.

clucäläqi siehe cloc414,6, Gr.
Cluchrlea npr. m.: ger de-a lui gr im-

miger Frost Boon. VECIII 72 (era un ger
de-a lui Ciuciulea i o 'jam& de-a lui Ran-
tatar). Et. Unbek.

ciudule,te sm. 1. (Charpie-)Wicke f,
Charpiebausch m Cii. 2. MUNT. Art
esbarrer Pilz, zB. LIT. (, .mineiteircile ,
zbirciogul, ciucluletele, truful ..) ; nach PoL.
u. BR. COL. LUI Tit. IX 388 Morchel (sonst zbir-
dog), wogegen obiger Beleg spricht, nach POEN.
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«calietten, was SACHS M. gelber Wachholder-
schwamm iibersetzt. Et. Unbek.

ducIulit fai, prei. -.1e,,sc, I. v. trans. siehe
dugulif (a), Gr. II. v. intr.: din urechi,
die Ohren schütteln PP. BUR. CAL. 1M,
zum Pferde (La tine and a privi [domnull,
din urechi, se duculesci) Din códci se 'mbii-
tgesci, Din picióre se-mi lovesd). Et. Zu

wahrsch. zu (s. d.), vgl. a dun, «be-
wegen, wedeln» B. POL.

ciuccitre siehe cice,re, Gr.
clu/cur etc. siehe chz,cure, Gr.
ciucurat adj. MUNT. gefranst, wie mit

Fransen umsäumt, wie Fransen dicht
bei einander stehend, zB. DELAVR. SULT.
5 (peidurile . . cu tulpin fumurii, ducurate
de ningre); Jip. OPINC. 38 (Rolla brobonaki
sa frumósci, recorósei si ducuratei pe erburil.

chrcure sm. L Fr an s e f, zB. BARAC HAL.
VII 133 (tronul . .care avea de-asupra un
cerni de mdtasd verde cu ducuri, de aur gl-
and). Daher: 2.- de ghiald Eiszapfen
m Qu. 3. POP. a fl (plin) - de rie, de pci-
due-hi etc. mit Räude, Läusen etc. ganz be-
deckt sein. Daher JIP. OPINC. 134 (pedep-
sele cu anii la 'nchisori staU ducure pè capu
tritlf. 4. dem. pl. ducurasi Alpendost m
(Adenostyles) BR. - Gr. Dem. chicureq, pl.

u. Et. Vgl. magy. csukor
«Schleife, Baschel .

ciucuqívre sr pl. S t einkraut n (Alyssum
calycinum) BR. - Et Viell. zu citecure.

clu,da sf., pl. -de, 1. IN. U. MAC. Wunder
n, zB. PALIA CCR. 60 Exod. 4, 9 (Se jar& aces-
tor doao dude nu vor crede nice cuvintul tdu
nu vor asculta). Daher noch PP. MAR. INMORM.
490 (Mari ciuVi am preivitl. Mare - es
ist sehr sonderbar MARG.2127 a (mare
dude& cum tog ne uiteim la lucrurile cele tre-
gave si la cele . . vednice nimeni nu gän-
diml. Gr. Lv. pl. meist cludelse, ferner clue-
dose CORESI Ps. 17 Z. 2, daher auch sg. cludéfsä
od. ferner chedesä CORESI Ev.
CCR. 42. Fi. chedi PP. 1. c. 2. A er ger
m, V er dr us s , zB. Copuc 122 (De dudd pleing
6.2 numai, mamd). Schon Dos. VS. Sept.
26 (§i, auqli i tateil lui Dioscorid de mórtea
fliu-sà i de ciudd . . cglu jos de muri).
Mi-e - de c., cd . . mich ärgert, ver-
driesst etw., dass.., ich bin ärgerlich
über etw., darner, dass.., zB. I. NGR.
CL. VII 53 Nu mi.-e cludei de tine ; la vrista
ta u§or se crede cá tete pasdrile care ibórei se
§i meinince ; dar inn, pare red de md-ta

betränä §i, ar trebui se cad minteJ.
od. am- pe cn., asupra cuiva ich bin

böse aufJdn., zürne ihm, hege einen
Gr oll gegen i hn, zB. AL. PP. 194 (Rusaliile
sint trei fete de impérat carele aú ciudd asu-

CIUCCIUD

pra ómenilor find-cd nu aii fast bagate in
sernd de clinsii in cursul vieii lor). A face
cuiva in Jdn. ärgern. In cluda cuiva
Jdm. zum Tr o tz, zB. I. Noa. CL. VII 4 (ye-
riqóra tot tinérd rem:me in duda vremii ce
trece). 3. Aerger erregende Hand-
lung, Aergerniss n URECHE LET.2 I 239
(Giude §i pozne facea in domnia lui,); NEC.
COSTIN Dos. 473 (§i, domnind, nu altei ce du-
dese [sic] i pozne faecal. Et. Ksl.
gen. Zuidese etc.

cludat adj. 1. Lv. wunder,b a r, zB. MARG.2
123 a (se nu g Nude impotriva ciudatelor
fapfe ale lui D-(leu). 2. sonderbar,
wunderlich, zB. DATC. HORT. 80 (Acéstd
plantei .. find intrebuintatd in greidini pen-
t ru formele dudate ale fructului sciu); DELAVR.
PAR. 43 (Ge ciudat, se se sperie el, tiner §i
viguros, de un betretnbolnav si nebun I). Lu-
cru I sonderbarl

cludäte'nie, sf. 1. Sonderbarkeit
f, Absonderlichkeit, Wunderlichkeit,

ZAMF. LN. 43 (convorbirde qi ciudgeniile
aträgatere ale fetei); GANE CL. XIV 287 (pa
ctind lorçlii dormeau . . , visänd pete despre
ciudgia obicdurilor §i a poqtelor nestre).
2. sonderbares, wunderliches Ding,
zB. LIT. V. den drachenrörrnigen Feldzeichen
der Dacier (Multi frico§i, la vederca acestor
dudgenii, o rupead de fugel).

cludé'sa etc. siehe diva' 1, Gr.
ciudir fa s6), prei. me -de/se, v. refl. I. Lv.

u. TR. Mori) sich wundern (de c. öber
etw.), zB. MARG.2 65 b (cine sg nu se mire si
s6 se ciudéscci de suiletul cel vitéz .. al lui
Pavel) ; Dos. VS. Sept. 17 (se mirard toØ i
se dudirei a minune mare, v41ând asa lesne
zdrobitura idolilor Noch PANN PV.1
140 (Indgert dar 11-e mirarea §i, inzadar te
ciudesci). Dafar MAC. a se cludis.P. 2.
sich ärgern (de c. fiber etw.),zB. ISPIR. LEG. 1
I 16 (scóse [din urechia calului] nisce haine
pe care le imbreicd, dudindu-se cd nu scia
cum se le intrebuinfeze) ; das. 19 (Gum il vé-
çlurd, divide scdpat, se dudeuu de necaz cd nu
puturd se-1 ; VACAR. HO. TES. II 278
(asupra craiului, Prusid, care qi cu tóte cei a
pierdut pima- §i Berlinul, dar finea rdzbdu,
cu multei dudire a ob§tii [zum grossen Aerger
des Landes]).

cludo's adj. voll Aerger, wilthend,
grimmig, zB. I. NGR. CL. IV 104 (Iar Maria
de din§ii se despcirli ciudósa) ; OLL. Holt 169

Tiadele ctinta-volu nemblänçlite §i du-
dósel.

ciudotvorefnie sf. W un der that f Dos.
VS. Sept. 14 (?i se uitaselocul
cu mare ciudotvorenie au allat Sfintul Ma-
carie Et. Ksl. i5udotoorenija.
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dudotvotret. sm. Wunderthiter m
MARG.1 176 b (póte cu ostenélei multi se se
facet sfint §i ciudotvoret). Et. Ksl. ntdot-

dud I. sm. Sumpf e ul e f (Strix brachyo-
tus), zB. RADUL. RUST. I 102 fUn diuf, de sérii
pinei 'n zori, in graiului pe-un glas cuvintei) ;
II 280 (ori, ninge de te-ai posomorit a§a ca un
ciuf?). Gr. MOLD. clog, ferner ehrh COAL
u. BIBLIA 1688 Deut. 14, 15, clufq COM. TR
MAR. II. sn., pl. -furl, MUNT. 1. Zottiger
Haarbüschel, Zotte f, zB. DELAVR. SULT. 40
Doi copila 0. cu chica ci,uf zwei Kinder mit
struppigem Schopfe. 2. Art Tanz Jip. OPINC.
51. III. adj. MUNT. zottig, struppig,
zB. ODOB.-SLAV. 171 nasce (ursóica pe pui]
mici ca nisce chitcani, orbi, ciufi i . . pociti)
Subst. Thier, Mensch mit zottigem,
struppigem Haar, Struwwelpeter,
-liese, zB. ODos. Ps. 175 (ciuful de pinch,
care sucesce gectul chitcanilor) ; BIBIC. 191
(se 'nsórei pentru zestre ici ciufel 'ntre
neveste). Et. Gehört einer weitverzweigten
Sippe an: it. ciuffo, slay. ubü, i!:upii etc.,
deutsch Schopf «Haarböschel Xi, etc.

cIufo's adj. zottig, struppig Wm.; Dos.
VS. Oct. 23 (se ne zborim pérul se ne facem
ciuho0 [sic]).

&WWII, (a), prei. -lefsc, v. trans. MUNT. TR.
pèruldasHaar zottig, struppig machen;
pc. Jdm. zause n, zB. IARN.-Btas. 332 (Mindrei,
de and ne iubim, Vreme-I se ne ciufulim).
01,ufulit zottig, struppig, wirr,zB. DELAVR.
SULT. 12 (galbenci ca turta de cérd de spalmei

nedormire, cu perul alb §i ciufulit).
cIuguli, (a), pra. -lefse, I. v. trans. I. v.

Vögeln: picken, daher übertr. v. Fliegen:
Stechen TELEOR Sunup 98 (era nevoit se se
sale din pricina muscelor care II clugulea) ;
greiunte etc. Körner etc. aufpicken, dann
überh. (Kleines) a u fl esen, zB. Ritput.. RUST.
II 243 (Tótei çliúa.. (ciorile] cIuguliserei la
grdii atunci reseirit) ; VLAH. GV. 174 (tot de-
retecând prin casei, . . ciugulind un paiü, un
bet de chibrit de jos) ; VLAH. Nuv. 35 lochii,
(WU mijaü somnoroli §i abia ciuguleaft câte-o
vorbei doué (din carte)). 2. c. von et w.
kleine Theilchen abtrennen, -zwicken,
zB. BIBLIA 1688, 1 Reg. 9, 24 (clogo' esce
[&róx4E]J; o luminare, penele ein Licht, die
Federn putzen, zB. URECHE LEG. 383 ImereU
cureitea lumineirile §i le ciugulea); CANT. IST.
1EROGL. 199 (noi [puerile] penele nóstre se
ciuciulim) ; un condeiii eine Feder schni-
tzen, zB. URECHE. LEG. 151. (sceise o panel de
gdscei tálatei ca condelh, al ccirui virf se puse
pe datei se-I ciugulésa cu un bricég). II.
a siisich schnäbeln, zB. AL. CL. VII 441
vé retragefi din bal ca se ve d6mierdati, ca se

ve cuguliØ ca doI huluba07. Gr. Mom in
Bedtg. II auch a se ferner
B1BLIA 1688 1. c., cluclulif CANT. 1. C. Et.
dote, vgl, frz. becqueter v. bec.

siehe duff.
child sf., pl. -he, MOLD. TR. Stange m it

einem Strohbündel od. sonst einem
Gegenstande an der Spitze, die als
Grenzzeichen, Signal etc. aufgestellt wird.
Daher scherzh. vom Kopfe SBIERA Pov. 290
(se-fi bagi i tu cluha ta c,ct reipeinósei §i Mr-
sitei acolo ca se fi-o peiduche). Et. Zu du/ f.

ciuhwe siehe arove,e, Gr.
ciuhure/z sm. W al deul e f, mittlere Ohr-

e ule (Stris otus), zB. ISPIR. LEG.2 287 (de ce
privighetorile ceintei a§a frumos, ;lard, c'iuhu-
reziite apucei recori de grózei and i au0).
Gr. MUNT. MOLD. huhure,z ; ferner huhurel
COM. MOLD., huhurefte COM. MONT. MAR., hure,z
AL. afters, buburefz LIT. MONT. MAR. Et.
Die urspr. Form ist wohl huhure,z, woraus
buh-, ciuh- nach bwhei, siehe buffnitei,
diet' ; huhu- ahmt den Ruf des Vogels nach.
Uebrigens zeigt deutsch Uhu, Buhu, Schuhu
ähnlichen Wechsel des Anlauts.

chid adj. v. Thieren: ohne Ohren, mit
sehr kleinen Ohren MOLD. Buc. Qu., zB.
MAR. SAT. 348 (Are mam'o cSe Et.
Scheint m. a ciulif zusammenzuhängen.

clulamat sf. Art Dunstfleisch n aus
Geflügel od. Wild, m. Mehl u. Butter zubereitet,
zB. URECHE LEG. 319 (Ciulamalele de paseire
§i de vinaturi inoteind in smintindl. Et.
Türk. REDH.2 740, v kaamaik
geschlossenem Gefässe kochen».

ciuleaf.sf. MUNT. Strähnchen n, Docke
f Qu., zB. Mox. OF. 1875 2268 (AO de bum-
bac . . in pachete, ciulele, sculuri, gheme . .) ;
JIP. REUR. 142 Greci arciumari, care le lua
(soldatilor] p'o clulea de ao de 5 bani . . 30
banil. Et. Tark. alef REDH.5 729.

ciulif (a), prei. -levee, v. trans. v. Thieren
etc.: urechile die Ohren au fr i cht en, spi-
tzen, zB. SBIERA Pov. 287 (and aü ajuns
[reidvanul] lingei figan, aú prins caii, a ciuli
urechile, a sforeli, a se da inderépt ..) ; ODOB.-
SLAV. 73 (urechile sint mici i staii
totdeauna ciulite si ascutite). TR. absol.,
zB. &Aim! CL. IX 304 ( D n and in and
rainele] ciulesce, tresare, ridicei capul .

Et. Vgl. nsl. culiti, serb.
clulifn sm. 1. Art stachliges Unkraut,

zB. MANOL. 1G. TER. 14 (la unele case [oborul]
este feicut mimed din §ant, pe malul aruia
s'aü greimeidit márácini, ciulini
wahrsch. Bürzeldorn m (Tribulus terres-
tris), wogg. Qu. theils Xanthium strumarium,
theils Dipsacus fullonum od. silvestris. Mel-
reicini Dornen und Disteln, bes. in
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der Bibelsprache, zB. BIBLIA 1688 Gen. 3, 18
fMàràcin si clulini vor resciri 2.
W a ss er n uss f (Trapa natans) WBB. Fuss.
Gr. Qu. Mon. auch -nd sf., pl. -ne, so allein
in Bedtg. 2 ; ferner Fuss. Et. Vgl
russ. rilimu «Tribulus», magy. sulyom «Trapa
natans».

Online's adj. stachelig CANT. Isl.. IEROGL.
110 (si tad caka grunzcirósci si, aulinósd in
netedd sibiltutcl se se istovéscd); Dos. VS. Sept.
27 (cle-acia il traserd peste piele cu hirburi
ciulinóse de mare).

Owmä sf., pl. -ml, älter -me, I. P est f, zB.
MSCR. ca. 1705 Ga. I 354 ((n vremea aceict
se' feicu..pmete mare si mórte de ciumci). Von
einer Mutter, die einen Theil ihrer Kinder
schlecht behandelt, dann überh. v. Einem, der
parteiisch vorgeht, sagt man: pentru unii, e
mumci, iar pentru 2. in Pflanzen-
namen : a) ciuma fetei siehe
flórea clumii, A.1 p en dost m (Adenostyks)
BR. -- iarba Geisra ute f (Galega)
BR. d) reidecina ciumii Pestwurz f(Peta-
sites) BR. Et. Ksl.

clumafafiti sm. MOLD. TR. -= laur :Stech -
a p f el m (Datura stramonium), zB. AL. OP. I
61 (El vinde rachiú amestecat cu vitriol si
ciomofaiti). Dar& auch ciuma feta WBB.
Gr. Auch -maf-, ferner clomof- AL. 1. c.; TR.
-fa/e sf, ferner -fd/e BR. Et. M gy. csudafa,
wörtl. eWunderbauma, wofern dieses nicht
selbst Volksetymologie ist.

ciumwre sf. Geisrau te f (Galega) POL.
Vgl. ciwmci 2 c. Et. Wohl der Inf. des citt-
mart zu Grunde liegenden Verbs.

emumw§ adj. MOLD. I. = ciumat : pe st-
krank. 2. bad -4 Epidemie f, Seuche
AL. CL. VIII 110 (Atmosfera e impufitci si
confine germenii, tuturor bólelor ciumase).

ciumal adj. Mimrr. pestkrank, zB. JIP.
OPINc. 159 (Par'cd sint ciumafi scitenii, asa
de nu-i, lasd la oras se intre pe calea mare);
sm. P e s tkr a nk er m. Vgl. inciumw (a).

cmume's adj.: sullare ciumósd Pesthauch
GHICA 144 (dmerti, cari cugetci i cari nu ant
molipsifi de sullarea ciumósd a corupfiunii) .

chymp subst. Sturnpfm,Stummeleines
abgeschnittenen Schwanzes, Zweiges etc. Qu.,
zB. SPER. AN. 1.893 III 11.0 Se m'apuce luti
de ciumpul Ce din códci mi-a rémas). Et.
Erinnert an ndd. u. engl. stump, wie it. ciocco
an deutsch Stock, vgl. KORTING S. v. soceus. Doch
weist awmpav jedenfalls auf slay. Vermittlung
Vgl. auch cluing.

ciumpAgi, (a) siehe cIumpAvi/ (a), Gr.
chrmpav adj. vom Schwanze: gest utz t

Qu., zB. MON. OF. 1877, 4943 (doi cal , códa
clumpavd). Gr. Auch ci/m-.

clumpävi' (a), prei. -velso, I. v. trans. I.
stutzen (?)PP. El:,1ir. I 237 f Alcirgclritar in-
¡Unit, Cine mi-te-a ciumpcivit ?J. 2. un cal
(durch übermässiges Laufenlassen) ma ch en ,
class ein Pferd steife Fiisse bekommt
Qu., zB. TEOD. PP. 410 (mi-a tot umblat . .

noïté ai, Tot pe noice cai: Patru-a ciumpcivit,
Cinci, a omorit). II. v. intr. v. den Füssen
der Pferde : steif werden Qu. ; a - (de pi-
cióre) vom Pferde: steife Füsse bekom-
m en, zB. PP. MAR. NUNTA 500 (Pin' a mere
s'a veni [ea cu linguri i furculife], Cdrcirile
s'ar stecli, Sì caii, mi-ar ciumpcigi, Bucatele
s'ar red). Gr. Auch cizn- ; dial. -Me.
Et. Vgl. magy. cscimpds asteiffüssig».

clumurluia'la" sf., pl. -lutelf, MOLD. POP. Ze r -
schlagenheit f.

ciumurluif ict se), prei. me -lue/sc, v. re
MOLD. POP. infolge übermässiger Arbeit v álli g
erschöpft werden; -t zerschlagen, zB.
Nko. Nuv. I 86 (nesfirsitel-i, Niuct] cdnd
fome si esti ciumurluit de trudci) .Et.Viell. zu
cénzwr, also «weich werden wie Kleiberlehm».

clunchi, se') siehe ciznpil se"), Gr.
ciufng L adj. v. Arm, Ohr, Schwanz etc.:

(durch Kürzung) verstümmelt, zB. CANT.
IST. IEROGL. 379 (Acestcl a ruistrci vrajbci . . pre
carea tined de la pcirinri . .rea mostenire . .

ca cu mdnule ciunte am apucat-o). Von
Lebewesen (de braf, de códci, etc. durch Ver-
lust des Armes, Schwanzes etc.) v er st fun -
melt, ohne Arm(e), Schwanz etc., (de
unbraf,de omtinci) einarmig, einhändig,
zB. BIBLIA 1688 Matth. 18, 8 (mai bine este
fie clung sau schiop se intri in viagi deceit
doao metn saü doao picióre aviind se te put
in focul vecinic); VLAH. DAN. II108 (lingd ía o
pdpuse midi de porfelan, ciungd de o metmi).

Gr. MOLD. chi/zit; ferner cicent MON. OF. 1877,
4943 u. 1878, 4745, COST., clo/no
187. II. sn., pl. -gurl, I. Mon. Buc. TR.
(de copac) abgestorbener (Baum-) S tum p f,
zB. EpAT. I 73 (Ca mila de la bdrbat Ca um-
bra-i de clung uscat); AL OP. I 1536 (Am fost

un puift, s'acu, Ian privesce, par'ca-s
un clung pirlit); CANT. IST. IEROGL. 263 (tote
trupurile ciunguri de copaci pirjolifi ochi-
lor miei se véd). Daher: 2. A as n Dos. VS.
Malt 16 (unde-i ciont [Glosse: cadaver, stirv],
acolo se' string vuiturii). Gr. clo/nt Dos. J.
c., pl. cl&nte Marc. 131. Et. Wahrsch. ro
man., vgl. it. cionco averAiimmelta, ciocco
«Klotz». Man beachte auch dolt eAstknorrenn,
ciwt «ohne Hörner», ciwmp St um pf, Stum-
mela. Vgl. SCHUCHARDT in GROBER'S ZEITSCHR,
XV 104.

dunga'r sm.Einer, der verstümmelt
I/um-Bias. 208 Vin ciungdri [lies -gari] s'o
ciungeiréscd).
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ciungärit (a) etc. siehe duntit (a), Gr.
ciungife sf. V erstiimmeltheit f CANT.

IEROGL. 213 (in cap urgie, in ochi orbie,
mäni clungie sé-mi, vie).
ciwnt siehe dutirg I, Gr.
iciuntat (a) sehe cluntit (a), Gr.
cumti, (a), prd. -tetsc, v. trans. : cuiva

bratul, urechia etc., códa unui animal, creicile
copac Jdrn. den Arm, das Ohr etc., einem

Thiere den Schwanz, einem Baume die Aeste
abhauen, -brechen, -reissen, zB. I.
NGR. CL. IV 341 ( La o masei, pe un scaun
vechiu cu trei picIóre intregi i unul ciuntit,
yede . . arhivarul curtii); ODOB. Ps. 48 La a
treia Lzmincélei de hainet, povestitorul] o
cionti [näml. códa vulpii] pinä la da coo als
er zum dritten Male am Kleide gezupft wurde,
kürzte der Erzähler den Fuchsschwanz bis auf
zwei Ellen. Anders construirt CL. IV 155
( ne-a cioncat pre amindoi, pre Dan de un
brat, pre mine de-o ureche). Absol.: pc.,
un copac Jdn., einen Baum (durch Abhauen der
Gliedmaassen, der Aeste) verst um m e 1 n, zB.
VIRooLIct CL. VII 126 (Simbolul veseliei e un
copac ciuntit, de plóe tined umed, de flori
acoperit); RAL. SUV. 61. un e fendi turc . .strim-
torat intr'un surtuc i intr'o pereche de pan-
taloni, in scurt ciunlat de civiliktie); Copuc
174 (morti pe jumëtate, ciuntiti ing .ozitor
Gr. MUNT. auch ciontit Qu., TR. clontat Qu.
(B. prei. ciotzrt), ferner ciuntat, prei. -te'z, RAL.
I. C., STAM. BAR., cioncat CL. 1. c., clungit E-
r)A.T. I 289, clungärit RETEG. öfters, B. Et.
Siehe cite ng.

cluT Sm. TR. (de pér Haar-) B s chel m,
Flans, zB. RETEG. Pov. V 9 (i0 intocmesce
[mofnégul] ciupii eel de pér, îi neteçlesce
inustetile intrii la impératul). Et. Slay.

sf., pl. -pe, TR. UNG. warmes Wasser
zum Baden von Säuglingen: Badew as s e r n,
Qu. zB. PP. MAR. NUNTA 117 (aind me-amp
m'a scaldat, Ia ciupa cei mi-a tipat Tot in
umbra nucilor ..). Et. Unbek.

ciupwg sn., pl. -ge, MUNT. POP. Leibchen
n, T aille f eines Frauenrocks; Leib chen n
einer Kinderhose ; Leib m, B r us t f eines
Hemdes, im Ggs. zu Kragen u. Aermeln, zB.
PP. MAR. NUNTA 835 (Aici ai ceimeealései . .

Cu sula cusuta, Pe la ciupag Cu fluturi de
fag). Et. Ksl. ipagù «pectorale».

clupära, (a) siehe clupéra/ (a).
clupédä sf., pl. -pelf, FAM. kleiner Dieb

stahl, Mauserei f, zB. ODOB. Ps. 173 (ca
facut in carte-ri óre-care imprumuturi teii-
nuite, adicei cum am çlice vre-o ciupélei).
Et. a ciupit.

(a), preì. -letsc, v. trans. TR. =
a jumuli: o pasäre einen Vogel rup f en,

zB. CL. XVIII .163 (apoi §'a fäcut foe, §'a ciu-
pelit vinatul i incepu a-I frige).! Et. Zu
a ciupit, vgl. auch magy. csupcilni araufen».

cluperal tab preg. dutpér, -peri etc., v.
trans. rupfen,abzwackenkp.Opm. 134
Grecu ovrciu negustoru tog, te ju-

mulesc ; hotu te ciupèrei . .1 ; 147 (cu banii dë
ne rémase in pungei §i cu ce orn mai ciupéra
dé ici clé colea, se ludm livedeu de pruni clé
la Gheorghel ; B. Cm. (-pärit, prei. -re/se).
Et. Zu a ciupit.

clupwrcd sf., Pilz m, Schwamm
m. fleischigem Hut (vgl. burette), zB. INV. COP.
87 ( Ciupercile de livadei care aft ctirtulia albe
sint otreivitóre). Redensart PAM. IRON. attita
jaf in ciuperci grosser Schadenl, zB.
ISPIR. LEG.2 342 (0 de m'a rëpune i pe mine,
atetta jaf in ciuperci, cáci n'are cine së pleingei
dupei mine). Spec.Champignonm(Aga-
ricus campestris); cluperca muscelor F lie g e n
pil z m (Ag. muscarius) Qu. Gr. Dem.
-percuträ, pl. -re. Et. Anscheinend umge-
stellt aus slav. (serb. nsl. bulg.) peurka, eig.
«Pilz, der gebraten wird», v. ksl. pekan «bra-
ten». Zur Lautung vgl. magy. csepérke, cso-
porka etc.

clupi, cif, p rd. -petsc, v . trans. kleine Stücke
V. etw. abreissen : a b z w ic k e n, zA. ISPIR. BSG.
40 Hoteiri dar mai seófei ale oite pe
camp sé mai ciupéscei ici colea ale firicele de
iarbei uscatä) ;Morr. OP. 1878, 4592 (tin junc..,
urechia dréptei ciupitei). Fig. a/ abzw a-
cken, abdringen, zB. GHICA 471 (Rusia
se tot intindea, ciupind cette o provincie din
posesiunile Sultanului) ; ZAMF. LN. 203 (Tache
se ducea din cänd in acrid pe la marnei-sa,
ciupindu-i age çlece v. Beamten:
sich kleine unerlaubte Nebenein-
nahmen verschaffen.FAM. a pc. (cu
vorba) Jdm. einen Hieb versetzen, ihm
etw. am Zeuge flicken, ihn necken, zB.
DELAVR. SULT. 222 (Dorofteiú ceiruia-i cam
place . . sé ciupéscei cu vorba pe fetele mari
cari se rulinéze ). Ciupit de vërsat po cken
blatt ernarbig. Et. Vgl. magy. csipni,
poln. szczypaë,szczupoté azwicken», aus urslav.
ntipati .

siehe cipitc, Gr.
clupitufrä sf., pl. einmaliges Ab -

zwicken, fig. Abzwacken n;FAM.Hieb
ni, Neckereif.

ciwri sn., pl. -runt 1. Schwing-, Spreu-
sieb n, S chwinge f. Grosses Sieb zumReini-
gen des Getreides v. Spreu u. kleineren Fremd-
körpern durch Schwingen, m. kleineren Maschen
als der dirmon,m. dem grosse Fremdkörper aus
dem Getreide ausgeschieden werden, grösseren
als die sitei, m. der Mehl gesiebt wird, zB.
CANT. IST. MOW.. 204 (dupe-6 ce Lei] muite
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cuvinte, i in ciur §i, in dirmoliz cernute
Akitute, la mijloc puserd). Fig. : a da prin

i prin dirmon durchhecheln DELAVR.
SULT. 44 (pc cdnd celelalte (fenzei] vinturaü,
daü prin ciur i prin dirmon neajunsurile
Sultänichei). A dat od. trecut (0) prin
prin dirmon (prin sitd BENGESCU CL. V 74)
er hat Vie les durchgemacht, ist mit
allen Hunden gehetzt, zB. ISPIR. LEG.1 I 49
(Trecut prin, multe nevoi in strdindtate, el
dase cu capul de pragul de sus, trecuse i prin
ciur 0 min dirmonl. A face c. etw.
vielfach, ganz durchlöchern, a fl ganz
durchlöchert sein, zB. CL. XIX 466 lulu-
cile eraü ciur de gdurile prin care ertii la
ulivi cdnii cu greimada, cdt simfeaii pe un
treagorl. A vedea ca prin wie durch
einen Schleier sehen, zur Bezeichnung des
ersten Stadiums der Erblindung FUND. BASME
74, gegenüber a vedea ca prin sitei das.
Ochi, mici ca de kleine Mausaugen,zB.AL.
PoEsII III Leg. 75 Cazaci, Ba§chiri, sélbatici
Cu suliti lungi, cu ochi de ciur). 2. Buc.
Reidelutil POP. Schwingsieb n mit darin

aufgestelltem Todtenbaum MAR. INMORM.
168. 3. ehem. runder Stickrahmen,
Sticktrommel f FIL. CIoc. 23 u. 171 (la gdt
avea un fimizet cusut la ciur [ein gesticktes
Vorhemdchen],'. 5. Loch n, das die Kin-
der zum Pórca-Spiel graben D. 6. Art
Knabenspiel FRINCU MOTII 174. Gr. MAC.
Ofrú. Dem. clurefl, pl. -le, Qu. Et.
Afischeinend *cibrum f. lat. cribrum, m. dissi-
milatorischem Ausfall des ersten r. In den
Glossen des PLACIDUS findet sieh ciribrum.

clwrl 2 interj., ahmt das Sprudeln des Was-
sers nach RADUL. RUST. II 186 Apa curgea pe
supt capacu ezdturii, clur I ciur I inceti§or).
Vgl. ciuruil (a) II.

ciurwr, POP. sm. der Getreide m. dem
ciur reinigt: Sieber m.

ciwrcä sf., p/. -CI; BAN. = cured : Trut-
henne f MAR. Et. Alb. '6Wrkei.

ciurcew siehe surceal, Gr.
ciurciuvew siehe cerceveal, GT.
ciwrdäsf., pl. -41', 4. TR. = cirédä: Herdef

Grossvieh, zB. CL. XVII 166 fun taur ce avea
[el] mai frumos in Oa ciurda imperdtéscd)
Buc. v. Schweinen MAR. ORN. 11135. Daher : 2.
v. Menschen: R u d el n, S c hw a r m m,zB. MAR.
ORN. II 135 Oda al intr'o diminéfel vine o
ciórdd de Turci i reipind tótd averea

pe dinsul . .). Bes. v. Kindern, zB.
SBIERA Pov. 186 fi-a e0t Titirezul cu ciurda
sa de capii) ; Gina. BV. 62 I La strand cum
ne duceam, noi Meg, eram ciurdel). Gr.
c16,rdä MAR. I. C. - Et. Siehe ciréfdd.

durefc sn., pl. -curl; ehem. Art Butter-
w ec k e n AL. CL. XIV 166 (Porojan a fost

Mom Rurnitn. Wörterb.

dat pe mdna unui brutar pentru ca se invele
a pleinuldi pdni, ciurecuri, colaci . . ; FIL. C/oc.
139 (copiii indoptindu-se cu ciurechi [sic],
simili cu brinzd, alune preijite . .). Et. Dirk.

clurecatr sm. CIurec-Blicker m AL. CL.
XIV 168 (Porojan fu ridicat la rangul de
ciurecar a casei).

ciurvz siehe clubure,z, Gr.
Ciurifca npr. f. MUNT. Art Volksfeiertag,

15. Juli. Wer an diesem Tage arbeitet, hat zu
gewärtigen, dass er an den Haaren gezaust
werde. Daher fried de ciuricei Furcht vor dem
Gezaustwerden ISPIR. LEG.1 I 152 (Acasd nu
puteam se me intorc, cd-mi era fried de ciu-
ricd). Et. Unbek.

ciurwc sn., pl. -curl, MUNT. FAM. nichts-
nutziger Mensch, Lump, pl. Gesindel
Qu., zB. ISPIR. PUS. (Acest Pan era un ciu-
rue de deu, ce trdia prin peiduri) ; TELEOR
SCHITE 45 (Spectatorti erati, beteli de pe la
preiveilii i alte ciurucuri). Et. Dirk.
r;i1rtifk afaulig, verdorben, nichtsnutzig, inva-
lider entlassener Soldat» etc.

ciurui, prei. -ruelsc, 3 auch cluirue,
I. V. trans. 1. (m. dem ciur) sieben, zB. DATC.
HORT. 290 (semi,* ce se semend in olite mici
cu pdmint de padure ciuruit). 2. c. etw.
vielfach, ganz durchlöchern, so dass es
wie ein Sieb aussieht, zB. trupul ii era ciuruit
de glónie sein Körper war von Kugeln ganz
durchlöchert; JIP. Mull. 50 (Ova puscilor
care ciurue viap omenirii pentru capritiu
epitropilor ; AL. CL. Ill 245 (Ardd-1
focul ghergheful I . ciuruit degetele
cu acul [tot coscindp . Et. dull- 1. II. v.
intr. MUNT. sprudeln, strömen Qu., zB.
DEMETR. Nuv. 10 (pldia curgea dealungul gé-
murilor, *and un zgomot ciuruitor) ; JIP.
OPINC. 66 (acrid mi-aduc aminte de traiutdu,
imi ciuruesc lacrémile). Et. dull. 2.

ciurulaflä sf pt. -rue/ ll, 1. Sieben n, Au s-
sieben. 2. Durchgesiebtes n, zB. SEV.
Pov. 57 /card cu covata ciuruiala ceia i o dd
in cuptor se' se cócd).

ciwsi sm. 1. siehe I, Gr. 2. FAM.
Buck el m (= Rücken) Com. OLT. (ia-me in
ciu§) ; DEPAR. DOR. II 70 (Albul hat in cluoi
[sic] cu blana Lui satana). Et. Zu 2: Hingt
m. ciuffte, fulocei aPlumpsackn, m. dem man
bei dem gleichnamigen Spiel auf den Rücken
sehlägt, u. dem Ruf ciufg, den man dabei
ausstösst, zusammen.

ciws 21 siehe du' I
ciwste siehe tu,qcá, Gr.
0111,011 siebe own, Gr.
ciwt adj. ohne Horner, zB. PANN PV.

1880 II 28 (Co fin de córne se uitei Si tot
dice cá e ciutd1; BUR. CAL. 159 (Doi boi mol-

24
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dovenesci Scull, de add, §uri de córne).
Von den Ohren: kur z CANT. IST. IEROGL. 101
Iniutdndu-o din dimild n pasiire j adilo-
gdridu4 la urechile elute eórne buorate).
Gr. TR. DOBR. MAC. Wt. Et. Weitverbreitetes
Wort, dessen Heimath Rumänien zu sein scheint:
serb. bulg. hit etc., siehe Näheres G. MEYER WB.
Gehört wahrsch. zu citeng, clufnt etc.

ciultä sf., pl. -te, Hirschkuh f, Hindin,
zB. C. NGR. CL. I 107 (se urcaU pe délul Ca-
talinei la vinclteirea cerbilor, ciatelor i cdpri-
órelor). 2. in Pflanzennamen: a) larba du-
tei Ha us w ur z f (Sempervivum) u. Gems-
w u rz f (Doronicum) Qu. b) pérul ciutei
Wegdorn in (Rhamnus) BR. Et. diet.
Gr. fultä PP. MAR. INMORM. 236, PP. Ei;)ii:r. IV
132, clutalitná TEOD. PP. 69 (La vinat cà
mi-am e0t, Clutalind mi-am scornit).

cluta,c adj. v. Hörnern: k urz Mou. OF. 1880,
6822 (córnele mid ciutace). Daher schmähend
V. Thrken: beschnitten URECHE LET.2 I 236
(Turd cutac i MoldovenV ; NEC. COSTIN das.
471; ISPIR. CL. XII 179 fGréza intrá in ini-
mile spurcatilor de clutaci).

ciutali,nä siehe alter& Gr.
chrturä sf., pl. -rl, 1. Mow. = geilétc :

(S ch o p f-)Eim er m eines Ziehbrunneus, zB.
MArto.2 9 b (§i lard alergd §i scóse apd cu ci-
tura din fintând). Gr. Auch ci/t-. 2. TR.
Mun dst tic k n am Pfeifenrohr Qu., zB. IARN.-
MRS. 409 (slujesci pe-o tundrd surd Si pe-o
pipd cu cluturcl). 3. BAN. hölzerne Feld-
flasche WEIG. III 327. -- Et. Vgl. it. ciotola
«Trinknäpfchen)). Iii Bedtg. 2 = magy. csutora,
in Bedtg. 3 =serb. etc. r:utura, türk. r;ot(u)ra,
welehe alle viell, selbst aus dem Rum. ent-
lehnt sind.

chive% siebe clove,e.
ciuvi,cd siehe ciovi,d, Gr.
civwrt siehe sfe,rt, Gr.
civi,1 adj. (neol.) bürgerlich, Bürger-,

civ : drept bürgerliches, Civilrecht, codice
bürgerliches Gesetzbuch; re-mbar% - Barger-

krieg ; stare -er Civilstand.
civiliga, fa), prei. -.Setz, v. trans. (neol.)

civilisiren.
sf. Ineol.) Ci v i 1 is a -

tion f, Gesittung.
civiliÉatofr adj., fern. -tcPre, (neol.) civili-

sirend, -lisatorisch.
civilizw (a) etc. siehe (a) etc.
civil adj. MONT. indigoblau, zB. DELAVR.

SULT. 18 ( Par'cd-1 véçl, c'o Wind in qerparu-I,
civil, alergclnd de colo colo); ODOB. Ps. 233
in fund de tot . se plerdeau culmile padurcise
ale Ste0cului,inveilite in umbre viorii, civite

negrel. Et. Thrk. serb.
a's siehe
cizelw (a) siehe caela, (a).

citzmä sf., pl. -me, I. (Schaft-)S tiefel rn,
zB. BIBLIA 1688 Dent. 25, 9 hi va ddlega o
cizma, a lui de la piciorullui). Plata cizmelor
Stiefelgeld (= ciobote 2) BALC. 599. MOLD.

dafür dobotcl. Gr. Dem. cizmuliV, pl. -p.
a. Vgl. magy. csizma , serb. izma, türk.
rizme/ etc.

cizmwr, NV. U. POP. -rid sm. Schuh-
macher m,Schuster. Cizmarul umbld, cu
cizmele sparte (PANN PV. 1881, 6, Sprw.) der
Schuster geht barfuss. MOLD. dafür dobo-
tar. Gr. Fern. -m6ré,sg, pl. -twee.

cizmärPe sf. Schusterhandwerk n,
-werkstatt f, -laden m.

cläbufc sm. u. pl. starker, grossblasiger
Schaum, zB. ISPIR. LEG.2 I 104 (cand . . el
se afla la bcirbier se' se ra4c1 . . , tocmai ccind
era cu eldbucul pe barbd . .) ; DELAVR. SULT.
235 rufele le speli [etc apa din fintana
Susand] cd face cleibuc ca apa de gdrld);
VLAH. GV. 178 Ivingtei la Ma, cu limba afarci
urnflatd négrci, in cldbucl de setnge inche-
gat); AL. POESIf III10 pe'ntinderea pustie..
Se ved satele pierdute sub cicIbuci albil de
Nan). A face -i, la gurci (de manic) v o r
Wuth schäurnen. Et. Vgl. serb. klobuk
cc Wasser-, Luftblase».

cldbucif (a MI, preh. mg -ce,sc, v. refl.
schäumen, zB. POPOV. Nuv. 181 (apa . . ,
izbindu-se de térmure, sè cicibucesce in tul-
pinele sdlciilor); DELAVR. PAR. 291 pe
cal cleibucifi la strune i zabale).

cla,c sn., pl. -curl, neol Ch a p e au - el ague
m, zB. BOGD. VECHI 145 latd i un clac! led

o cutie de mänug No. 71/4/.
cla,cä sf., pl. clätcl, 1. ehem.: Frohne f,

R obott ZB. COD. IPSIL. COL. BUJOR. II 10 Lo-
cuitorul are se' lucreze clacci stcipinului, mo0ei
cede 12 due intr'un an). Awahrliche Bestim-
mungen siehe COD. CARAGEA P. III Cap. VI.
Mom dafür boeresc (s. d.). 2. jetzt: F el d -
arbeit f an Feiertagen, für die nicht be-
zahlt, sondern nur Speise u. Trank verabreicht
wird u. bei der es lustig herzugehen pflegt, zB.
BOGD. Pov. 215 iClaca este cea mai placutil
petrecere a léranulul,); a face o - eine Claca
veranstalten. De - vergeb ens BELD. ETER.
52 u. 57 (Da din tunurf, /-21rnclu/ii] cdte-
odatcl, dar de clacd,,inzadar, aid nu s'a vé-
4ut niel unul a flbetejit macar).Vorbe de -
zweckloses, unnützes Geschwätz.
Gr. Dem. cläcuqd,rä, pl. -re. Et. Serb. nsl.
tlaka.

cldcw§ sm. 1. ehem. Frohnarbeiterm,
zB. GHICA VI (Badea Niculae, cleica§ din satul
Bdilescl). jetzt : Feldarbeiter m, der
an einer Clacä theilnimmt, zB. FRNCU
Mop! 138 cicica0i, sint imbreicati, in
haine de sérbdtórel.
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cläcä§if prei. -ofsc, v. intr. frohnen
SUFER. 90 (seitenii ant in mal gróznicei

robie ca pe timpu cleiceivitului).
cläcuif (a ) , prei. -cue,sc, v . intr.. 1. frohnen,

zB. GHICA XII (Ei cleicuiaü, adicei pldteaii, pro-
prietarului in muncd chiria
2. jetzt: an einer Clacá theilnehmen,
Clacä machen, zB. BOGD. Pov. 215 ( . .ca
se ve pricepe i Dv. care n'ari fost pe la did-
cuit, cum se petrec lucrurile pe-acolo I.

claqlä sf. Haufe m AL. PoEsa III Leg. 107
(De albe oseminte o dada, tristei, rece); Leg.
notiö 21 ('o pórtei de leniceri çld-
celnd, ToÇ mora cu spada 'n Wind). Et.
Neubildung des Verfassers aus a cladil od. did-
deiri/e.

clädärife sf. Menge von übereinander
Geschichtetem, hochAufgethiirmtem,
zB. ODOB. Ps. 79 /.. un arc de triumf twat?
Atetta . . cleideirie, de patru ori cel puSin cdt
turnul ColSei, cum óre se o facei zapt cineva?);
C. NGR. 287 (beirbatul sdit ii aduce . . veo du-
datei capelei, capriSiósii cleideirie de pene, flori

cordele); ItA.DUL. RUST. I 223 ISalcdmii se 'n-
covde sub grectica cleideirie A llorilor lui [lies
¿or] albe).

pree. -de,sc, v. trans. ordnend
öbereinander legen: s c hi ch t en, auf-, zB.
DION. TES. II 232 (uncle aft avut meterezuri,
palancei, de copad clàdii unul pe altul); AL.
BP. Badful pe dwmani ï tdia Si greimekli
too ii cleidea); AL. PP. 100 (Add yard am
cosit,Vre-o and deli de le-am cleidit).Spec.:
lemne Holz schlichten; o casd etc. einHaus
etc. errichten, (er)bauen, aufbauen; fig.
zB. VLAH. Nuv. 38 (Sermana (mama], ia-§i
cleidea visuri atelt de frumtise pe existenta lui
abreclei §i peceitósel). sf. G e

bä ude n, Bau m (pl. Bauten). Et. Ksl.
klasti, kladan.

cla'e sf., pl. cl4/1, I. grösserer Haufe Heu,
Stroh, Getreidegarben, zB. RADUL. RUST. 11 29
( privean la secerdtori cari . . inálçaü ici colo
din snopi peste snopi pit:We qi din picióre
&VV. Das Heu wird zunächst in dip*, die
Garben in picióre gelegt, aus beiden werden
dann clài, aus letzteren endlich stoguri «Scho-
ber» bzw. Ore (MOLD. gireçli) «Tristen» gebil-
det. Daher : v. Menschen u. Thieren: Han fe
n, Schaar f, zB. AL. CL. VIII 114 Me retra-
gem, urmdrili de o clae de moo §i fete ce se
fin grapd de noi, cerelndu-ne bänurif. Clae
peste greimadil Einer fiber den Andern,
fiber den Haufen, haufenweise, zB. CL.
XVII 371 Inc pomenim aruncari tori copiii
intr'o treisurci, clae peste greimadell ; DELAVR.
1V§V. '136 laudele curgeau clae peste gra-
madei). Gr. BAN. clwnye WEIG. III 317,
dem. cl'aifiä, pl. -Se. Augm. Qu.

Wit c t AN

Et. Slay. kladnja, vgl. serb. «Garbenscheber»,
ruth. «Halbschock v. Getreidegarben».

cläil (a), pree. clAwsc, v. trans. in Haufen
(dal. ) legen TEon. PP. 382 II (ne ducem in
munii Galiletdui sè claim, se ceipifelm, c'am
=alit cd-s órçiele cópte).

clagnpä etc. siehe cla,44 etc., Gr.
cla,nc subst. Schnalzer m DELAVR. SULT.

128 (Sublocotenentul fciccind un aclanc»
din trecu pe directorul ministe-,
rulut). Et. Lautnachahmend.

cläncäi, ( a ), prei. -cde,sc, v. intr. 1. schna I-
zen, schlucken CANT. IST. IEROGL. 117 (cióra,
dupei ce cettva ca inecalii in Oct cleincdi,...
car I car I car I de trei ori poftori). 2. a
a cranggif V. Waffen: klirren BALC. 369 (debt-
cetitul paloplor, strigeitele lupteitorilor . . reis-
pindean . . spaima morfii); 568.

clä,ncdt sn., pl. -te, = clinchet : e de do-
potei Schellengeläute n ODOB.-SLAV. 70.

cla,nga-clatnga I interj. klinglingl (vom
Geläute der Schellen) CL. XI 99 (0 suindu-ne
in birja lui Constantin . . , clanga, clanga,
iatei-ne ajune, la Cornu-Luncii).

subst. geringschätzig vern Munde,
sofern er spricht : (Schnatter-)Maul n,
Schn a b el m AL. öfters, zB. OP. I 329 (te pof-
tese se-Si mai (ii clanSul, c'apoi ) ; CL. III
246 (Ce ai dis? elVimied.» Se nu-ii aud
clanful) ; CL. V 139 : am ajuns a putea finea
clan; cu ori-care avocat ich kann jetzt ebenso
laut schreien wie jedweder Advocat. Et.
Viell. cloInt m. Einwirkung v. clafnrei, vgl.
cla/nlei «Schwätzer» COST. u. a cleinlanif

schwatzen».
claq42l interj. schnapp!, zB. SBIERA Pov.

182 (se repede spre un fund de meimaliga
§i face clans cu gura in. mcimäligei); DELAVR.
SULT. 244: §i, cum deschidea gura, gura clank,
falcei pe [alai und wie er den Mund Mete,
schnappte der Mund wieder zu.

cla'np sf., pl. -0, (Thilr)-Klinke f, D r ak-
ker m, zB. DELAVR. SULT. '116 (tresarind la Si-
petul clanlei, se strcicuric pe we) ; EMIN. 105
htima din loc imi sare Ceind aud cd sunei

clempa). Gr. MUNI% ~; OLT. BAN. pl.
c1e,n0 ; MOLD. clafmn§, auch cleVinpá (pl.
cle,mpe); clen0,104 COM. BAN. - Et. Wahrsch.
mittelbar aus deutsch Klinke, vgl. poln. klamka,
nsl. czech. klampa, m. -mp- wie in deutsch
klimpern, Klempner etc.; cla,nlei ist durch
clainf 2 beeinflusst.

clänpiturä sf., pl. -rl, Geschnatter n
CANT. IST. IEROGL. 329 (Au nu sint rtarde
acestea care de la tóte stirvurile cu hirieturi
§i cu clànlàituri ne probozescV . Et. a clan-

II 2.
cläntänif (a), prei. -netsc, pers.Ill incl. u.

conj. auch clAtzlOne, I. v. trans. mach en,
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dass etw. klinkt, schnappt,zuklappt,zB.
GANE CL. XIII 42 I Ctind puneam metna pe
purd clan/tin eam otelele [und am Gewehr-
schloss klinkte]); CRENGA CL. XIV 366 (§i, cetnd
cleimptineam céslovul [wenn ich das Gebetbuch
zuklappte], cdte Oece douNeci de suflete prei-
peideam deodatei ; potop era pe capul musce-
lor).-1I.v.intr. 1. an der Klinke drücken,
k lin ken, zB. ZAMF. Nuv. 26 fNanina

strigd i mai tare: deschidetil) ; din
olele am Gewehrschloss klinken, knacken
AL. BP., BadIul ( Marcu purcedea, din *le
clenteinind 3i din gurei chiuind). 2. vom
Munde, sich geräuschvoll öffnen u. schliessen:
auf- und zuklappen, -schnappen, zB.
GANE CL. IX 58 (Dupei el se furi§a o caprei
c'un bot lung care clempeinea in drépta 0 in
stanga) ; CRÉNok CL. XIV 368 (Scia §i el [näml.
dasceilul Iordache] glasurile dinafarei, nu-i
vorbei, dar cleimpeinea de bétrein). Bes. vom
Storch: a a eldnipAnif, nach Com. H. 2525
auch a eldpinif u. a clápdif klappern Com.
MoLn.Daher:schwatzen, tratschen,
schnattern, zB. CL. XV 307 (Hal haI ce
are s'é mal clempeinéscd limbile din Tirgul-
Frumos [ceind vor afla acéstei veste]) ; CANGA
CL. XV 460 (Ict nu mai clempeini qi tu din
gurei, mà, rapunse ion, plin de neiduh) ; AL.
OP. I 3k.4 (Ei, nu mai clenteni !sic], ciórei,
eql afarei). 3. v. den Millen: klapper n,
zB. ISPIR. LEG.4 I 85 (tremur de-mi cleinteinesc
dintii in gurel) ; BoGn. Pov. 30 ( Std baba tre-
murtind i cleinteinind din ding [de frig]) ;
CARAGENI CL. VIII 248 (MO cu fata in sus
in apei perind cleimpeinea din ding).
IIL a sd ein Wortgetecht mit ein-
ander haben, sichherumzankenNAD.
Nuv. II 61 (Berechiata de cuscrei-ta I Mi-ai
adus spin in cóstä . «Ce-i, 'jar v'ati clein-
ginit?») ; Ep/4.T. II 187 (a 8'6 cleinteini) u.
225 la se creinteii). Gr. MUNT. ; MOLD.
auch oldnOif, Qu. auch elentgnif, in den meisten
Bedtgn. auch eldinpänif, Qu. auch elempänif,
elánip4if; ferner eränpnif EpAT. I. c.
7 sé elálnpne TELEOR SCHITE 24.

clänVäläri,e siehe cancelwrie, Gr.
cläntä,ü sm. Schwätzer m (?) JIP. Mint.

58 (fdcdnd fapte marl, le-a amutit gura
le-a luat ochii tuturor cicintetilor). Et.
clafnl 4.

clawitt siehe elafe, Gr.
cla,p1 interj. klappl,schnappl SEV. Pov.

40 (clap, il pri,oae capcana). Vgl. clafpc I
clwpä sf., pl. -pe, 1. Klappe f an Blas-

instrumenten. 2. (de clavir Clavier-) Taste
f, zB. VLAH. Ic. 57 (Degetele ei moi, delicate,
albe ca i clapele pe care lunecau). 3.
Deckel m TEOD. PP. 321 (?a leisat cu jurei-
mint Sé-i fac coviug dc argint clapei mare

de plumb) ; ZAMF. Nuv. 87 (deschise iar clapa
felinarului).Et. Mittelb. aus deutsch Klappe,
vgl. zu 1 u. 2 czech. poln. klapa, klapka.

cläpäi/ (a) etc. siehe elänpnif (a) II 2.
chi:IA*111 adj. vom Ohre : hängen d,

Schl a p p-, zB. CRENGA. CL. XI 186 (avea
nisce urechi cleipeiuge i nisce buzác gróse qi
delbeileizate) ; v. Thieren: schlappohrig,
zB. DRAGH. lc. 57 fMascurii copitati i ceipleiugi
[sic] sint &toll nutria de speculatie, 'jar nu
de caseq. Et, Vgl. poln. klapouchy, nsl.
klapouh etc.

cläpäuzart, adj.: peileirie et Schlapphut m
CL. III 158 u. 160 (cu peileirie latà, cleipeiu-
zatei, apésatii pe ochi).

clwpc 1 interj. klappl, schnappl ISPIR.
BSG. 106 Mete piatra la loc §i claim I acoperi
veigiluna din nail; ; 124 (claim I dete [cocorul]
intr'o curset d'ale omului). Vgl. clafp ! und
clafpcd.

clwpcä sf. Fall e f ISPIR. LEG.2 128 u. 241
(se feri sé nu dea in &Lima.). Et. Vgl.
poln. czech. klapka «Klappe».

clapo/n sm. Ka p aun m, zB. FIL. Om 18
(multimea de geiini, gasce, rate, claponi.. ce
furnicait prin curtea boeréscei). Gr. TR.
eapofn WBB., ferner copofn B., elopofn Is.,
eäpufn Is. HMST., cAplu,n Buc. Com. Dem.
elaponafq. Et. ceipufn geht direct auf lat.
capo zurück (vgl. pciten = pavo), während die
iibrigen Formen durch Nachbarsprachen ver-
mittelt sind, vgl. poln. kaplon, russ. kaplun,
bulg. alb. kapon, serb. kopun etc.

claponif (a), prei. -nefse, v. trans.: come
Hähne kappen, kapaunen, verschneiden.

clafr (neol.) I. adj. I. klar, lauter Emu.
D. (in fundul apei dare). 2. fig. klar,
deutlich. IL subst. : de lund Mond-
schein m ZAMF. Nuv. 42 ( Zidurile palatului
papal reiseireali fantastice sub clarul de lund).

clarificw (a), ppd. -riffle, v. trans. (neol.)
klären.

clarineftä sf., pl. -te, (neol., mué.) Clar
net t e f.

clarinetitst sm. (neol.) Clarinet tist m.
claritete sf. Med.) Klarheit f.
clws subst. fneol.) (Schul-)Unterricht m,

L e hrs tun d e f : asteidi nu e od. nu 8'6 fine
heute ist keine Schule.

clasw (a),prei. -se,z, v. trans. (neol.) nach
Classen ordnen, classificiren. clasafre
sf. Classification f.

du's& sf., pl. -se, (neol.) Classe f (Abthei-
lung; Lehrzimmer, -saal): diferitele clase so-
ciale die verschiedenen Gesellschaftsclassen ; un
bilet de clasa a dolia ein Billet zweiter Glasse;
treci in i gehen Sie in die Classel

clwsic adj. Ineol.) elassisch; autor
Classiker m.
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clasicifim subst. (neol.) Classicismus m.
clasifica, (a), prei. -sitfio, v. trans. (neol.)

bisw. a elasa.
clasificatityne, sf. (neol.) clasare.

rkclätärif (aJ I. v. trans. = a cletti 3: a u s-
spill en CRENGA CL.XI177 cltitäri plosca
bine eau umplea-o cu apei próspétal. IL
a s'd sich ergiessen (7) BIBIC. PP. 329
(Alm in riuri nu mere, NC n [weiter unten:
pe] mei ri nu se cicitare). Et. Vgl. croat.
klatariti se eherumschwärmen».

clalit (al, prd. -tefsc, I. v. trans. 1. LV. von
der Stelle bewegen, rühren, rücken, zB.
NECULCE LET.2II325 ..sé-mi iati eú muer ea, de
mg tern,s6 o trimit unde mi-i voia, lard el pre
dámna din Iasi n'a cletti-o Auch
noch BA.L.c. 140 (Bathori..41. cläti tabgra cu
multá greutate din pricina drumurilor noro-
ijse). Fig. bewegen, rühren, zB. MUSTE
LET.2 III 7 lui mai mult acésta aft cltitit pre
Turc a veni la cetatea Camenifal; NEc. Comm
LET.2 I 465 ( Clatit-ait la multà curgere de la-
crimi; pre Cetzaci acést& voróvci a lui Ion Vo-
det).Daher:-2. fig. erschüttern, wanken
m a c he n , zB. NAUM CL. VII 61 Saü pótecine
scie cenusa adormitä A inirnilor nóstre tot
sirnte, e clettitti De patina ce-aet avut i dup&
mórte tined» &Lc. 3M (lacrérnile ei fur& za-
darnice ; ele nu puturil cletti hottirirea sou-

- 3. MOD. sp Ale n, zB. AL. CL. III
247 (acum privesce, par'cci-s un testernel ve-
cMit i cleitit in lesie clocotittil; un pdhar, o

gura etc. cu c. ein Glas, eine Flasehe,
den Mund etc. mit etw. (au p e n. 4.
TR. schütteln, zB. IARL-Blas. 195 (D'afa-I,
Dómne, 'ntre strdinl Ca middita intre spini;
Sufi& vintul el) cicitesce, De tori spiniirni-o lo-
vesce); Cossuc 134 (,Fi ctind clätesee Codru ple-
tosul cap al still); RETEG. Pov. IV 22 ( Asa, asa,
qrài Mintea cicitind din cap [kopfschüttelnd]).-
II. a se' - Lv. sich von der Stelle bew eg en ,
rühren,riicken, zB. NEC. COSTIN LET.2 I 418
(la adunare s'ait clatit putinel 'de pe perinei
Sultan Suleiman); CANT. 1ST. IEROGL. 70 (eon-
deele istoricilor de nu s'ar fi pre alb cltitit);
26 1 jigäniile in patru picióre catitóre); MIR.
COSTIN LET.2 I 250 (Pringletnd veste Lesii de
cicitirea [von dem Zuge] lui Cazigherei Sultan
spre Moldova). Auch noch BiLc. 143 Armia
crestinet . . se cletti de acolo [zog von dort fort]

merse de tetbeiri intr'o dimple mare .
Fig. bewegt, gerührt, erschüttert wer-
den, zB. CANT. IST. IEROGL. 148: de multä mi-
selettatea lui cleitindu-mg von seinem tiefen
Elend gerührt; BAL.c. 510 (Mihai, adine c/citit
prin pierderea artileriel sale'. Daher: 2.
erschüttert werden, wanken, schwan-
ken, zB. DELAVR. SULT. 95 1La acea valand
ntiprasnicei de vaete i blesteme, inctiperea se

CLASCLEI

cleiti din temelieb Epkr. I 232 (atunci pa-
mintul eltitindu-se i cutremurdndu-se cum-
plit, pe unele locuri a crépat); AL. PP. 213
Credeli tare intru acésta si nu vé mieai

nici vé clittifi din credinfa vóstrei). Et. Slay.

clätinar (al, prei. elaftin, I. v. trans.
schwenken, schwingen, schütteln, zB.
Ono% Ps. 228, zur Lerche Tu mnali trupu-ti
spèlat Cletindu-ti aripile mérunte); DELAVR.
SULT. 173 In'aü rémas cu çlile decett eel im-
prcistiati la fugei, çlise Ursul i cletenli pum-
nul la cerl; ODOB. Ps. 215 (vintul . . frtingea
plopil, Smulgea ulmii si cletena cu urlet tot
codrul si tot muntele) . II. v. intr.: din cap
den Kopf schütteln, zB. C. NGR. 59 (Ivan
se depdrai clätinând din cap). III. a sé
schwanken, wanken, wackeln, sich
schütteln, zB. BIBLIA 1688, Ps. 98, 1 (cla-
tine-se peimintul); DELAVR. PAR. 47 Cozmin
feint doi pasi si se cletetná. Pcimintul i-se in-
virti sub tetlpil ; amt. 145 Ise clatind retrite
siruri lungi de betttiliel; mi-s6 clatin& o md-
sea ein Zahn wackelt mir; AL. PP. 74 (U/miI
cá s'or cltitina, Frunçla cet s'a scutura, Trupul
cet mi-a astupa). Gr. Mum.. Mon. define",

-tdnaf Qu.Preb. TR. MOD. c.14,tin.
Et. Scheint auf dem Part. praet. pass. klat enü
V. slay. Nana (siehe a cicitil) zu beruhen.

clätinätuträ sf, p/. Schwingen n,
Schwanken, Wackeln etc., zB. SIAERA Pov.
95 (V4lcind fratii . . cleitintitura lanfului);
CARAGELE D.: Ddrme feiret clettineitur& er schläft
regungslos.

clätitte sf. pl. Eier-, Pfannkuchen n,
zB. MAR. NASC. 136 (pliicinte, vërçldri, sco-
vet* clatitel, chirosce . .1.Et. a cleitif.

clalutä sf., pl. -Se, (neol., jur.) C 1 a us e I f ;
penal& Strafbedingung f.
claviatufrä sf., pl. (neol.) C l a vi a tur f.

sn., p/. -runt u. -re, (neol.) Cla-
vier n.

cleatmpd etc. siehe elainpi etc., Gr.
clewn etc. siehe eléfn etc.

let), prd. so, v. intr. MOLD. (beim
Essen) schmatzen, zB. VLAH. DAN II 182
( La dejun Dan infulica bucaturi mari, i

repede c'o leicomie de bestiel. Vgl.
clefetif (a). Et. Unbek.

clefeteai sf. POL. PTB., clefetitoir Cosr. subst.
T rieb el m der Böttcher. Et. Unbek.

clefetif (a), preb. -telso, v. instr. MUNT. =
a eleftii Qu., zB. IsPIR. LEG.2 273 (se last& el
[näml.copiii] din bisericet, sè vie sè" mänince
apoi sè ce intórc& in bisericet clefetind din
gurei I Cine o sé-si mai dea copiii la pact
mea?). Et. Unbek.

de (a) siehe (al, Gr.
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cleiofs adj. klebrig, z13. DAM HORT. 93
ffoile sale [näml. a petuniei] . . sint cleióse
miröse greul ; ISPIR. LEG.2 129 (se facu un no-
roiu cleios i puturos). Et. clerizi.

sf. Seidelbast m (Daphne) BR.
Et. Unbek.

cleft' sn., pl. clelurl, 1. Leim m; de pa-
scirari Vogelleim; de morun, de pesce
Hausenblase f ; din ureche Ohren-
schmalz n FUND. BASME 92 astupa rana
cu cleiü din ureche). F. a stock-
betrunken sein, zB. NAD. Nuv. 145 fl-a
vgçlut la cri§mei cu haita ceia clew amin-

- FAM. ' (de morun) nicht das Ge-
ringste, gar nichts, zB.CRÉNGA CL. XV
453: il ascult cleiú ich höre ihm die Lec-
tion ab er weiss gar nichts. Et. Ksl. klej.

clefm subst. Klemmbolz n der Sattler
D. Et. deutsch Klemme.

clememp sf., pl. -0, (ried.) Milde f,
Gnade, zB. OLL. HoR. 297 fIa fu care con-
silid, dupei mai multe conspirafiuni, clementa
in locul supliciului).

clé,mpä etc. siehe clalz20 etc., Gr.
cléin sm., pl. cle,ni, Döbelm (Squalius

dobula). Et. Slay. klgnti, vgl. serb. klijen,
poln. klen etc.

cle,ncIfi sn., pl. -clurl, 1. Lv. S t a-
chel m, Dorn, zB. Dos. VS. Oct. 13 fun lemn
asculit i cu clinciuri dirt pregiur) ; BIBLIk
1688 Num. 33, 55 (clincluri in ochii vo§tri
[axacrxeç]). 2. FAM. Kniff m eines Juristet
etc., zB. IANOV CL. I 24 (cand . . dai peste un
doclad mai greisut, unde se póte anina vre-un
clencift) ; ODOB. D. : Aci e clinciul curatei
vorbiri. . . rometnesci darin liegt das Geheimniss
des guten Rumänischsprechens. Gr. Zu 2 :
cli/ncla ODOB. 1. c., COST. Et. Unbek. Slay.
kljuri allakenx steht lautlich zu fern.

clendurcys adj. Lv. stachlig, dornig,
knotig, zB. Dos. VS. Sept. 23 (de acia ii scóse
qi le zdrobi cu bey clinciunise ósele brafelor) ;
BIBLIA 1688 Jer. 2, 25 ( Intórce piciorul teiü
den cale clendurósci pre, aa05 tpaxel*V.
Gr. BIBLIA 1688 1. c., PoL., sonst clin-.

clé,ngä etc. siehe crafcg etc., Gr.
016,4 sn., pl. -turf, Felsen m PoRov.-BAN.

Nuv. 166; 182 (de-asupra rdélurilor] . . se
'Wallet tot mai ridicate nisce clértfuri pinei in
vinetia cerului). Et. Unbek.

clenOnif (al siehe clánOnif (a), Gr.
cleórmbä siehe cicPm134, Gr.
clé,p0 sf., pl. cle,p§e, K la p ps m (Schlag

m. der Hand) MAR. öfters, zB. INMORM. 204
faltul dinapoi ii det o clépà, adecet o palmet
pe spate). Et. Zu deutsch KI a pp s.

clemi, fa), preg. -fEese, v. trans. klappsen
MAR. INMORM. 204 (cl tre5ue sg cautc pe eel
care l-a clemit).

cle,r subst. fneol.) Geistlichkeit f,
Clerus clPros, zB. INDR. 89 ( Cela
ce va injura pre orn den clirosul besericii) ;
clPr PRAV. BIS. öfters, zB. Cap. II § 7 (Persci-
nele ce aduc pirei impotriva episcopului lor,
fle din clir, fle mireni). Et. cli,r(os) = gr.
%VON, ksl. klirosü, russ. klirü.

cletric sm. (neol.) Geistlicher m, Cle-
riker, -cus. Gr. INV. clirPc, zB. him. 57
(Care se inscira de a doa órei, acela nu póte fi
cliric). Et. cliri,c = gr. lalpLY.eç, ksl.

clericad adj. fneol.) clerical.
clericalHm subst. neol. ) Clericalis-

MUS m.
cleqta,r siehe crista,l, Gr.
cle/§te sn., pl. ,1. Zange f, zB. GANE CL.

I 268 (Stai, dine fcirii de lege I striga Mihai,
crimind din cling i stringetndu-1 de grumaz
ca intr'un clefte) ; BIBLIA 1688 Zach. 4, 2 (gi
7 clefte lumincitorilor celor de-asupra lui
[naml. a sferticului]). FAM. 1 scori vorba
cu le (dirt gurci) es ist kaum ein W ort
aus ihm herauszubringen, er ist mit
Mühe zum Reden zubringen, zB.VLAH.GV.
195 (Si ce mi-a spus, cu clegele i-am scos).
2. Nussknacker m. 3. (anat.) Zange f
(einer der zwei mittelsten Mime des Pferde-
gebisses) GORUNENU HuoLoGIE 166 flg. Gr.
Pl. clefqtl Dos. VS. Oct. 30, Noe. 25, cle,fturl
Fevr. 5. Dem. clegiqofr, pl. -qcPre. Der
p/. wird MOLD. TR. häufig in Singularbedeutung
gebraucht: nisce mari eine grosse Zange.
Et. Slay. Hate pl. (serb. klijegte, nsl.
poln. kleszcze etc.).

cle§tittä sf, pl. -te, (tip.) Klammer f am
Tenakel WBB.

cletänw (a) etc. siehe clátinat (a), Gr.
cletvetä sf., pl. -to, Lv. Verläumdung f,

Lästerrede, zB. CORESI Ps. 148 v. 134
(Izbeivesce-mg de clevetele eonenilor). Gr.
Sg. nur WBB. Et. Ksl. kieveta.

cleveti, fa), preg. -telsc, v. trans. fast NV.
verläumden, (ver)lästern, zB. Ev. 1894
Luc. 3, 14 (Pe nimenea sg nu asuprill nici sg
clevetifi). clevetire sf. Verläumdung f,
zB. AL. OP. I, XVI (Astkli glasul clevetirii
a amufit).

clevelnic sm. Lv. Verläumder m,zB. ANT.
DID. 95 (acéstci piatrei se cuvine sg o ridice
zavistnicul, pre acésta pizmeitarul, pre acésta
trufaful, pre acésta clevetnicull. Et. Ksl.
klevetiniku.

sn., pl. -curl, Jauchzen n, -zer m
BIBLIA 1.688 öfters, zB. Jer. 20, 16 (Auçl stri-
gare dimenéfei qi clic [Acauzyp.ord in amia-
çlkli); COST. POL. Et. Ksl.

sf., pl. -cl, (neol.) CI i que f, zB. RAL.
Scv. 2 i ( Ei introduserd . . spiritul de died
care omcirei spiritul public).
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clicult (a), prez. -cuelsc, v. intr. jauchzen
BIBLIA 1688 öfters, zB. Jer. 25, 34 (c/icuiti
FaXikge.rel, peistori, i strigati). Et. cliic
od. ksl. klikati, kliknanti.

clinit sm., fern. -ta, fneol.) Client(in)
eines Advocaten etc., P a tien t(in) eines Arztes.

cliente,lä sf., pl. -le, tried.) Client el f,
Kundscha ft. Acest medic are o - mare
dieser Arzt hat grosse Praxis.

sf, pl. -me, Ineol.) Clima n. Gr.
Bisw. climaft sn., pl. -te.

climatetric adj. (neol.) climatisc h.
clifn sm. Zwick el m, Keil, keilförmiger

Einsatz zwischen Brust- u. Rilckentheil eines
Hemdes, an der Achsel etc., zB. FRINCU MOTII
I2 aundrele . . ant croite cu clin de plinurel
de kind kitutd in FAM. n'am nic in

nici in metnicei cu dinsul ich habe mit
ihm nichts gemein, nichts zu schaffen,
zB. GHtcA 170 /Cum.. se pótá aprecia racesti
streini] legendele din viata plinei de iubire a
until popor poetic cu care el avut niel
in clin niel in mtineed ?). Et. Slay. klinü.

clifnä sf., pl. -ne, MUNT. LM. i. geneigte
Fläche, Abhangm, zB. DEMETR. Nuv. 90
(avea tined óre-care prejudedifi de boerie care, ,

era cdt p'aci 864 facel a .. aluneca pe clina
nedrepteitii,I. 2.Hangm,NeigungfQu.,
zB. DELAVR. PAR. 255 (dina copildréscd a fl-
loiofiel a fost pururea patria capetelor slabe).
Et. Neubildung aus Iat. clino «neigenn, nach it.
china.

clifnchet sn., pl. -te, MOLD. Gek ling el n,
Klingen, zB. XEN. BaApt 67 (nechezatul caí-
lor i clinchetul de zurgaldi, se auçlea); GANE
CL. IV 107 (Eleonora amesteca cdntecul ei
cu clinchetele paharelor). Vgl. Et.
Setzt ein Verbum a clinchi, voraus. Lautnach-
ahmend, vgl. a cliincelif etc., doch auch deutsch
kling !

clitnclii etc. siehe cle,nclú etc.
cli,nic adj. (neol.) clinisch.

sf., pl. -el, (neol.) Cli nik f.
clinti, (a), pree. -twee, I. v. trans. ein wenig,

im Geringsten bewegen, riihren, zB. CONGA
CL. XI 181 (se-mi aduci pielea Cerbului cu
cap cu tot, asa beitute cu pietre scumpe cum
se geisese. i dór de te-a impinge pecatul se
clintesci vre-o piatrii din locul sari, c'apoi,
atetta lécul). Bes. m. Negation, zB. AL.
PP. 79 (Mina 'n cómá punea [calului] ,
Din loc nici cá mi-1 clintea); JIP. OPINC. 159
(la tóte intrebeirile negustorului Reranii] re's-
pund cu sflalei i nieT, uméru nu-1 clintese in
fate', dinsului) ; BOGD. VECHI 164 (Ochil nu-
mai Ii cutreera (Leonora] , fard a clinti capul,
prin tóte peirfile saleY). H. a se - I. sich ein
wenigbewegen, riihren, zB.VLAH. GV.5
(Numal, drépta lui. . Se clintesce 'ncet §i rar );

NECULCE LET.2 II 374 (De se clintea rdomnul]
pind afarci din tirg . . , tot cu cdrufa cea de
cupdrie dupli dinsul). Bes. m. Negation, zB.
CL. XVI 265 (tot trupul mi-e numai o vine-
tae, inctit nu me pot clinti din loc). 2.= a
se ciciti, II 2: wanken BIBLIA 1688 öfters, zB.
Ps. 16, 6 (Inteiresce umbletele mele intru cd-
rdrile tale, pentru ca se nu se clintéscci pasii
mid). II neclintifre sf. Bewegungslosig-
keit f, zB. C. NGR. 16 (Lavater . . l-ar fi ju-
decat ..dupeiceiutcitura cea speriatei i neclin-
tirea figurii sale). neclintin adj. unver-
rtickt, unverwandt, zB. XEN. &Apt 36
(Negradi remase neclintit in otarirea sa); C.
NGR. 18 ( Zoe îl privea neclintitd). Et. Unbek.

cli/pä sf., pl. -pe, Augenblick m,
GANE CL. XV 201 (o clipci treatóre de bucu-
rie); intr'o, in - in einem, im A., im Nu. Da-
far - de ochift ISPIR. LEG.2 103 ¡ Inspercitesa
nu volts, veqi, se-1 vadd nici o clipel de ochiu
mdcar feird, chef).Vgl. u.
Et. Deverbal v. a clipi,.

clipédd sf., pl. -pefll, inv. U. OLT. -peqe,
doch ix. minder gebräuchlich: A ug e n-

bl i c k m, zB. BOGD. Pov. 136 (peste atteva cli-
pele numai vèçluiú cd bobul meù rcisare.. );
intr'o - in einem, im A. Lv. häufig elipéla
ochiului der A., zB. MIR. Comm LET.5 I 344
flucrurile reizbóelor in clipala ocklulul stau);
MARG. 171 b (cum lutul act clipéra ochlulul
[im A.] va veni 'lard in orindulala lui cea
dintaii); CANT. IST. IEROGL. 195 I Lupul . . in
clipala ochiuluibiruit,trintit i omorit fu).
Gr. MOLD. MOD. -pal.14.

clipe,sc adj. mom en t a n, v or -
übergehend JIP. IttUR. 76 (prin cloud, trei
clipelnice desteptdri ale simfului national);
AL. PoEsIt III LEG. Nott 6 (Céhläule.., Vechiü
martur de-ale lumil, clipesci derrteicluni, ).

fa), pree. -pelse, v. trans. u. intr. :
cu ochii od. absol. die Augen einen Augen-

blick, wiederholt, halb schliessen od. öffnen :
blinzeln, mit den Augen zwinkern,
zucken, zB. BIBLIA 1688 Jes. 33, 15 fclipind
ochii lui pentru ca se nu vagt nedreptatea);
Onos. Ps. 14 (Ceind mns vre-unul se destéptd

clipesce ochil, ctimpia i-se infeifisaza lumi-
natd de sctinteele stralucitóre ale lieuricilor ). . ;
VLAH. DAN II 159 (clipi tare ca se-0, scuture
ochil de zdpeicéla somnului); DELAVR. PAR. I.
/Cozmin..., cu capul rezemat in Woltz drépta,
privesce gird a clipi). Cdt clipesci, cdt ai -
im Nu . Et. Zu slay. .klepati thämmernn,
vgl. zur Bedtg. bulg. klepka, klepa eAugenlied a
u. deutsch auf-, zuklappen nb. klappern.

clipifs adv. im Nu AL. POESII III LEG. 121
trece [calul eburdtorl pe sub nour i trece

pe sub stea Clipis, cum se strecórei prin ómeni
vesteereal.
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clipittä sf., pl. -te, TR. = clipei: A ugen-
blick m, zB. DULFU Plc. 106 (,51-i. umplurd
[närnl. sacii] 'ntr'o clipitti cu faina cea mai
bunci) ; PonwILIC CL. VI 27 (Din clipita acela
m'am luat prin lume, ca dör oiü da de mama

Et. Part. v. a
clipitu'rä sf pl. -rI, clipéla clipá PRAXIUL

sec. 16. GCR. I 14*, 1 Cor. 15, 52 (Si aceia de
geab, intru clipiturti de ochif ; SLAVIC! CL.
\TM 2911 Copiii crescurd repede . . . In fie-rare
çli un an, in fie-care nópte alt an, jar in erg-
patul zorilor trei ani intr'o clipiturcil.

dipocédä sf., pl. -cell, Inv. u. OLT. -celle,
Blinzeln n, N ick en eines Schlaftrunkenen
etc., zB. EMIN. 138 Thlasctilii] ctiltigtind cu cli-
pocéld nervum rerum gerendarum).

ulipocif ta), prei. -ce,sc, v. intr. (din gene)
die Amgen wiederholt öffnen u. schliessen, bes.
V. Einem, der sich wach zu halten bemüht ist:
blinzeln, nicken, zB. NM). Nuv. II 102
Maicti-sa de o sépténuinti dormise numai

clipocind pe scaun, cu ochii vecinic la flu-
- Et. Vgl. bulg. klepa?, ccAugenlid».

clifr etc. siehe ale,r etc., Gr.
elirono,m sm., fam. -n&mã (pl. -me), fast

fnv. Er b e m, Erb in f, zB. AL. CL. IV 308
(ca s'é mé lase clironomul intregii sale averi)
Et. Ngr. )lpovóiLoç.

clironomiceisc adj. Erb-, a ng e er bt
MSCR. sec. 18. URIC.I11115 (a se pune pcimintul
Moldovel la cale, locul clironomicesc [al im-
pérkiei mele]).

clirenomi/e sf. fast htv. Er bscha ft f, zB.
Cloc. 244 (executorul tuturor decretelor

domnesci .. relative la impliniri de datorli,
clironomii, vênçltiri de 1120§ii ..j. Et. Ngr.
Arlpovop.La.

clironomisif prei. -se fse, v. trans. fast
INV. erben, beerben, ZB. URECHE LEG. 209
tunbcliat ca de vr'o çlece ani, ce clironomi[si]se
frumusefea tattilui ; AL. OP. I 637 (al
socotit c'af primi eú vr'odatti s'è te clironorni-
sesc de via?). Et. Ngr. xktwovop.al, Fut. -uíao).

cli/ros siehe clefr, Gr.
sf., pl. -se, 1. MONT. fetter Thon,

Letten Qu., zB. JIP. OPINC. 33 (Deintimo-
lesce-tetu singur din clisa vinétti in care te-ai
btigat). Fig. zähe, klebrige Masse
Qu., zB. TEOD. PP. 285 ( Fie ptinea cdt de build,
Dacti-s in fare!, strtlinti, .. Tot se face disci 'n
gurti). Gr. TR. DIPC, DIPC4 WBB. - 2. TR. =
slcinind : Speck m Qu., zB. RETEG. Pov. 163
(era curechiü cu clisd i stingerefi, era carne
friptci ..). Et. Vgl. einerseits frz. glaise, prov.
gleza aThon»,anderseits bulg. klisavd ateigig».
Zu ware auch noch poln. ;click eSchleimp,
dem. V. klij aLeimp, zu vgl.

diva' (af, prei. -sets, v. trans. tneol.) cli-
chir en.

sn., pl. -swur.1 u. Cliché n.
clislatrh etc. siehe eclisïa'rli, Gr.
cliso,s adj. MUNT. v. der Erde: zähe, kl e-

br ig Qu., zB. ODOB. Ps.184 (bcilticind .

tuna noroidsti, cu ptimint clisos de o phiópti
pe inctilfciminte). Gr. TR. alicces Qu.
Et. &Nei.

clista'r siehe cristall, Gr.
clisti,r, POP. -rlú sn., pl. -re, (neol.) 1.

Clystier n: a pune ein Cl. geben. 2.
Clystierspritzef. Gr. FAM. gl-.

clitt sn., pl. -turi, MoLD.Stossm,Haufe
übereinander geschichteter Dinge, zB. Dos.VS.
Noe. 16 (§i puserci de-asupra lui un clit de
lemne §i-1 aprinserd). Adv. zB. NALL Nuv.
I 16 to ladoi ce gemea de pinzuri, iar de-

sttiteaü pcituriteldicere i scörfe puse
Et. Unbek.

cloalmbä etc. siehe cldfulb4 etc.
cloba/nt subst. Buc. S ch nab el m Qu., zB.

PP. MAR. ORN. I 38 (Legea ta de cuc btilan I
Te-am pltitit sé-mi ding un an. Cand a fost
la Sänziene, Tu fe-ai pus clobanfu 'n pene).
Et. Unbek. Vgl. cicunt 4 11. clornf.

clo,cä siehe aloffa, Gr.
clocal (a) siehe cloncái, (a) u. croncani/

(a), Gr.
clocé/lä sf., pl. -ceqi, OLT. durch Ein-

wirkung v. Wärme Faulendes n JIP. OPINC.
84: Jumétate farti miróse a clocélti de ustu-
roiu das halbe Land riecht nach faulendem
Knoblauch.

clod, (a), preb. -ce,se, I. v. trans. u. intr.
1. brüten, bebrfiten, ausbriiten, zB.
PANN CL. V 383 (Gana care clocesce, niciodatd
nu e grasci). 2. fig.: c. fiber etw.
etw. planen, zB. GANE CL.I 261 t Ce dracul
are (Jsman? . . clocesce iar vr'o hofie in cap).
Absol. br 'Caen, zB. BODNAR. CL. II 190 (Ca
ori-O-ctind, [Rienzi] clocesce Asupra multor
téncuri de ctirfi §i de htirtii). 3. unthätig
dasitzen ISPIR. LEo.2313 urit do-
rind acasci pe vatrti). 4. unverwandt
ansehen AL. CL. XVI 287 (Dar Tiara [näml.
ursul] mé clocesce cu ochii roqii de foc). Nach
frz. couver. II. a sé 1. ausgebriitet
werden, zB. LIT. (gandacii de mcitase se pun
undeva la ctildurti, ca s'é se clocésct I). 2. v.
Eiern, Wasser etc.: verderben, faul wer-
den , zB. MANOL. IG. TER. 9 (bciltace cu apci
clocitd); IONENU SUP. 62 Tómna, ctind se pune
varçla in putini pentru iarnà, sé nu se punei
Dumineca, cad se clocesce). 0116 te faule
Eier. Fig. v. einem Mädchen: verblfihen,
versauern IspnI. LEG.8 347 fata ei [näml.
a babel] se clocise de §ederel. Et. Zu slay.
klok-, vgl. bulg. 1clacc, serb. kvocati, poln.
kwolua: etc. Siehe auch
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377 CLOCCLOP

clocitfrre sf., pl. -to,rl, Br atof en m, Br u t -
k ast en f. Fische, unreif geborene Kinder.

clocituträ sf., pl. -rl, (einmaliges) Briiten,
zB. Sup NoT. 19: prepelifa . . face una sau
dated clocituri die Wachtel briitet ein- oder
zweimal. .

clococIofr subst. Gi ftl a t tich m (Lactuca
virosa) D. Et. Wahrsch. zu cloleot, siehe do-
cofefl, wofern nicht irrth. statt -ci,o/v.

clococlo,v subst. S onn ens ter n m (Telekia)
BR. Et. Wahrsch. zu clo,cot. Kommt auch als
Ortsname im District OLT vor.

clo/cot sn., p/. -to, 1. Aufwallen n sieden-
denWassers. In le) (hoch) aufwallend,
zB. apa fierbe in --e das Wasser siedet, bro-
delt; DELAVR. SULT. 27 (stingele de-1 neivellea
in, clocote [siedendheiss] la cap); Onos.-SLAv.
158 (Acolo (apele] se zburdei in colcote). 2.
fig. Aufbrausen n, Sturm m VLAII. Nuv.
189 (Un clocot de gesturi §i, de glasuri se porni
in mullime). Gr. MUNT. auch co,lcot. Et.
Ksl. klokotii.

c1ocotefl sm. pl. 1. Wiese ..r a ute f (Thalic-
trum aquilegifolium) BR. 2. Waldr ebe f
(Clematis) BR., wofür Cut. clocotiici, Fuss do-
cwfd. 3. clocofell Maiglöckchen n (Conval-
lark majalis) B.; AL. PP. 53 (Sub tufe de clo-
cotel [sic] pace-un tingr voinicel).Et. Wohl,
wie clocotifici u. -tits, Ableitungen v. clofcot.

clocotif (a), prei. -te,sc, v. intr. 1. v. heftig
bewegtem Wasser etc.: ( au f)w a I 1 en, s i e de n,
ko ch en, brausen, zB. AL. BP., Salga (Vale
se reisuna, Frunqele se clatina, Valurile clo-
cotea, Pescii 'n fafa lor ep); ODOB. Ps. 211
(Sub copita pintenogului pietrele scdpgraii,
apele colcoteaü, pulberea in sus se 'neilfa);
ODOB. MV. 1894, 106 (in fara Oltului, unde
in yea, colcotea o durneinie ascunsd asupra
némului domnesc); apei -tei Wasser, das auf-
gekocht hat, siedendesW. 2. vom Luftraum:
(er)schallen, (er)brausen, zB. EMIL
144 (Codrul clocoti de zgomot si de arme si de
bucium); AL. CL. II 336 ( La ivirea lor poiana
clocotesce 'n hohot mare); LAMBRIOR CL. IX 7
(rigldnd §i chiuind de clocotesc veiile). Gr.
Mum% auch colcotif.

clocotifd sm. pl. Klappertopf m (Rhinan-
tus) BR. Häufig in PP., zB. AL. PP. 258
(Frundel verde clocotici, Haidefi, frate, de
pe-aici).Vgl. auch clocofeli, u. clocotiis.Et.
Ebenso wie das Folgende nach dem Klappern
benannt, das der Samen in der Kapsel hervor-
bringt : serb. klekAka, poln. klokocina etc.
a Pimpernuss», zu klokotii.

c1ocotifq subst. Pimp er nu s s f (Staphylea
pinnata) BR. ; D. (-tici); SEpkr. IV 25 (In con-
tra acestei Me . . se mai recomandd platagina
si clocotisu fiert). Et. Siehe den vorst. Art.

clocula siehe clocopq, u. clowä, Gr.

cló,m1A sf., pl. -be, TR. Ast m, Zweig, zB.
RETEG. Pov. 11.7 (§i, incepu a trage un dintec
de mirlele stau pe clómbele fagului ca mute
si-1 ascultaii). Gr. Qu. auch clecPmbã. --
Et. Unbek.

clo/ncl interj. I. glu ckl Ruf der Gluck-
henne, zB. SEfERA Pov. 292 (Dar clopa cum
l-aii, vèglut, aft inceput sé strige: cetrr 1 clone!
clone ! I. Dafiir clwrica! DELAVR. SULT. 229
(Töte lighioile curfii ii, quit inainte .. , clora
cu puff, clonca-clonca). 2. TR. = cronc :
kr al Ruf des Raben, der Krähe etc. Qu., zB.
MAR. SAT. 235 (cetr, clone, ciórei 1).

clonal/(a) siehe clonani, (a) u. crondni,
(a), Gr.

clonca'n siehe croncwn.
cloncdni, (a), prei. -ne,sc, v. intr. I. v. der

Gluckhenne : gl u ck en, zB. ISPIR. LEG.4 I 46
( Cetnd v4lu argintarul closca clonceinind §i
puff, piuind). 2. siehe cronceini, (a), Gr.
Gr. Auch -di,.

clo,ncät sn., p/. -te, K r ächz en n, G e -
kr 5. ch z NAD. Nuv. I 29 (Cucórebe cu cloncel-
tul lor jalnic). Et. clo,nc 1 2.

clondi.,r, Lv. u. POP. -rhl, sn., pl. -re, Mum%
F 1 a sc h e f mit kurzem, engen Hals Qu., zB.
Fn.. Cfoc. 233 limplu si cdteva clondire cu
vin si rachiii). Gr. -de/rl BIBLIA 1688 Prov.
9, 2 (nb. - sonst). Et. Vgl. ngr. xp(u)ovr4pL,
nach Cm. auch xXovriIpL, bulg. kNondir, kron-
dil, serb. kondir etc.

c1o,nt sm. PROV. Schnabel m, bes. grös-
serer Vögel, zB. CRENok O. I 83 (,51 cum o
geisesce [cocosul, näml. pungula], o §i, la in
clonf si se intórnei cu dinsa inapoi I. Et.
Viell. zu slay. kljunu. Vgl. auch clarnf, clo-
ba,nf u. glei,nfel.

cleornä sf., pl. -te, altes Weib mit einem
od. mehreren hervorstehend en Zähnen,
alte Hexe, zB. AL.PP. 39 (Apoi clónfa far
ridea), gew. babd ,-, zB. Ism. LEG.2 54 (in-
tr'o qi, vèçlu trectind pe acolo o babei clónfei
vreijitóre); auch qtirbei babel --,, zB. Cittuoi H.
2271 1 $tirba-baba-clónfa, sciind cei impéra-
tul are obiceiü abea..lapte dulcel.Et. cloInf,
vgl. clonfal t.

c1onlatn siehe clop,n 2.
DI011ta'llii sm. Kernbeisser m (Cocco-

thraustes) Buc. MAR.
clontat adj. einen Schnabel habend

Com. MOLD. Daher (baba) -4, = clemfei, zB.
AL. PP. 38 (0 clonfatei 'nveninatei Cu pielea
pe trup uscata).

clonto,s adj. dick-, grossschnäblig Qu.,
zB. Boon. Pov. 53 fmal multe soiuri de pasari
clonfóse fi unite).

clo,p, auch colorp sn., pl. -purl, TR. H u t
m des Bauern, z13. PP. CL. IV 267 (strufu din
clopu teiti S'a usca de doru meul; PP. MArt.
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NurrrA 626 (lasä-li pérul prin colop
maga prin cojocl. Et. Magy. kalap.

dopo/rnitä siehe olopo,tniiä, Gr.
cicepot sn., pl. -te, 1. Glocke f, zB. AL.

PP. 28 (Candelele se stingea, Clopotele se do-
gea, Sfinfii fara-gi ascunclea). Mira cu (od.
clomp.° nu prinde góred (Sprw.) eine Katze,
die eine Glocke (od. Schellen) tragt, fängt keine
Mäuse. A ¿rage, a suna -ul die Glocke ziehen,
läuten, klingeln, schellen; a trage -ele cuiva
Jdm. zu Grabe läuten. Der Ton der Glocke
wird bei grossen m. dieng-daeng, langsam ba-
laeng-balatng, bei kleiuen m.

wiedergegeben. 2. limbéi de -
A r t Spiel FRiNCH Mora 174. IlVgl. elope-

- Gr. Pl. m. cloepoif BIBLIA 1688 Exod.
28, 30, u. 2 Chron. 4, 13. Et. Ksl. klopotii
«strepitus», serb. klopot aGeklapper».

clopota,r, iNv. U. POP. -2411 Sm. Glöckner
m, zB. FRINCU Mopl 112 (Clopotarul trage
clopotele, ingrijesce de rintirirn . .1.

clopotärVe sf. Glöcknerhäuschen n Doc.
sec. 18. MELH. CH. 334.

clopc4e,1 sm., pl. u. sn., pl. -le, 1. sn.,
dent. v. &pot Glöckchen n, Klingel f.
Se auçlea o mullime de clopote si -le man ver-
nahm eine Menge Glocken und Glöckchen.
2. sm. Sch elle f (kugelförmiges Glöckchen)
an Pferden, am Fusse gewisser Tänzer etc., zB.
ODOB.-SLAV. 70 (In véizduh voios rasuna clan-
alte de clopoieil. MoLn. dafür zurgcildit.
3. sm. Glockenblumef (Campanula). Gew.
pl. -fei. 4. pl. clopofei Schneeglöckchen
n (Galanthus nivalis) BR. - 5. cind cloporei,
clopofei cornuri Akelei f (Aquilegia) BR.
6. pl. cloporele Maiglöckchen n (Convalla-
ria majalis) BR.-7. Art Tanz SEV. NUNTA 281.

cloputif (a f, pret. -Wee, v. intr. MUNT. T.
läuten, klingeln Qu., zB. RETEG. Pov. 1 26
( ccind cloporaft [sicj de egit din bisericcil.

clopoln4a sf., pl. -0, Glockenthurm m,
zB. AL. CL. III 61 ( Unul din aceste turnuri..
servea de clopotniftil. Gr. -poeniiä DELAVR.
SULT. 218 u. 267 ; (Drf.'1?) AL. OP.
I 905.

chyr subst. tried" Chlor n.
cloratt adj. (neol.) chlorhaltig; subst.

Chloratn.
clwric adj. (neol.1: acid - Chlorsäure f.
clorofiel subst. filed.) Chlorophyll n,

Blattgrün.
clorofo,rm subst. (neol.1 Chloroform n.
cloroform(it)atfai, preb. -zn(it)e,z, v. trans.

chlor o for mir en.
-clorcytä sf., pl. -te, (neol.) Bleichsucht

f, Chlorose.
clorwrd sf., pl. -rl, (neol.) Chlor fir n.
clo,q siehe cloq.

clo,qcä sf., pl. -scl, Henne, die brütet od.
Küchlein hat: Brut-, Gluckhenne f. Fur&
clogca de pe &tie' (fcird sä ctirie) er ist ein ab-
gefeimter Spitzbube. Clog= cu pui d ie
P I e j a den (Sternbild), zB. Gluck 514 (Pe eänd
egise clogca pe cer, boerii intraft . . in butcile
lor). Vgl. barbci 6 b. Gr. TR. c1o,c6; BAN.
MAC. clo,ig, Qu. Et. kvaka, kvoka.

sn., pl. -te, fwd.) Cl ose t n.
clo,§nitä sf., pl. -ie, Brutstätte f der

Hennen D.
cloft sn., pl. -furl, Q uastef (?) BELD. ETER.

129; 134 (Lboerii] .. aú sdrutut clofurile ma-
catului pe care gedea (vizirul» ; VAcka. 110.
TEs. Il 290 (perdeafta ce se spinçlurd de la
baldachin gi clogurile [sic] sint tot de sirmii).
Et. Unbek.

clottà, c./OV siehe c1o,§c4, Gr.
c1oWn sm. TR. BAN. R a I. t e f (Mus rattus),

zB. RETEG. Pov. V 6 eraft gored gi clofani
hobolanil groziivenie, multi ditei frungt fi
iarbét). Gr. Pl. -WI (Drf.'?) BARAC HAL. VI
57. Et. Wohl zu coqt.

siehe g1ävolchl, Gr.
clotwn sm. filed.) Cl o wn m.
don't siehe c/a§eft.

sn., -burl, (neol.) Club m.
clubi,st sm. (neol.) Glubmitgliedn.
cluce,r, INv. -Ad sm. ehem. : Be s c hli esser

m des Fürsten, hatte die Aufsicht über die
Küchenvorräthe (Gemüse, Honig, Butter etc.).
Er gehörte zu den boeri de divetn u. stand im
Range zwischen medelnicer u. serdar. Et.
Ksl. kljurztri.

Cluj npr. m. Kla us e n b ur g (Siebb.), magy.
Kolozs(vdr). Gr. Clitivar MIR. COSTIN LET.1
I 226. Et. Sächsisch Kluse «Klause».

Cluja,n m, fern. -ncä (pl. -ee), Klausen-
burger(in).

cnea,z siehe cné,z.
cnéjnä sf., pl. -ne, Fürstentochter f

LlascnE LET.2 I 166 ( Intr'aeest an, Avgust 8,
Cnéjna). In einer Anmer-

kung erklärt NEC. COWIN : Dónina WI Stefan
Vodd, was wohl falsch. Et. Ksl. knetqina ,

wie in erté,z.
cné,z sm., pl. one, zi, MOLD. cne'ji,Înv. Fürst

m (Beherrscher eines Fürstenthums ; slavischer
Adelstitel), zB. Dion. TEs. lI 223 (s'ati dat po-
runci pe la tori enejii ..ca fie-care din prin-
cipatul lui . . sé räspundéi ònteni la Oste).
Et. Russ. knjaz etc.

cneziie sf. figv. Fürstenthum n, -stand
m, zB. NECULCE LET.2 II 391 (aft dat Nértitul
Franfuzului . . gi cnezia Lotaringeil. Gr.
cnejile NEC. CosTIN LET.1 I App. 53.

cnult sn., pl. -turi, Knute f, zB. NECULCE
LET.2 II 358 limpératul au béitut pre flu-sciii
cu cnutull. Et. Russ. knuat,.
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coatbe siehe cotbe, Gr.
cöabitat (a), prei. -te,z, v. intr. (neoll

(ehelich) zusammenleben, -wohnen.
cm/0 etc. siehe cdic etc.

fa), prei. -tefz, v. trans. (neol.)
coalisiren.

sf. (neol.) Coalition f.
cöalizal la) siehe cöali§a,
comä etc. siehe cd/m4 i tc.
coba'e, gob- sf., pl. MOLD. FAM. V o -

g e 1 m, pi. Ge fl fig el n. Von grösseren, bes.
höhnerartigen Hausvögeln, zB. BOGD. VECHI 38
(Tad averea lor fusese o vacei culapte, ceiteva
cobia, o ceisurei de birne . .1. Et. Unbek.

cobáit (a), pra. -Me/se, v. intr. 1. v. Vö-
geln : unheilverkfindend krächzen Bon-
mitt. CL. V 36 kobea in aer cobeiesce tot in

nb. cobil 34 flg. 2. t v. einem
Huhn, das den Pips hat: pie pig, schwäch-
lich COM. MOLD. Daher v. einem Knaben
Catmok CL. XIV 369 Nu-1 vedi o tigóre
de beiet cobeiit i lenef de n'are peireche).
Et. colbe.

cobalt'', sm. (moll Meerschweinchen n
(Cavia cobaya).

cobalt subst. (neol., min.) Kof halt m.
coba'Itic adj. (neol.) 1. kobaltisch.

2. kofboldartig MAR. NASC. 67 (schima
o fiintic cobalticel).

colbe sf. nevar. 1. MUNT. Unheilver-
künder m, Ungliicksvogel, v. Eulen,
Ra ben etc., zB. BODNAR. CL. 35 f Vede deasuprei-i
rotindu-ce cobea riuiteire) ; dann auch v. an-
deren Wesen, zB. FIL. Cloc. 159 v. einem
Menschen (Iar tu, cobe rea, du-te de fd ca-
zanii la bisericii, Iar nu in casa mea ); ZAMF.
Nuv. 93: ?i luna asta tot a cobe catd und der
Mond da sieht auch so unheilverkündend aus.
Gr. ccPbe SBIERA Pov. 215.-2. MOLD. =rifn et:
Pips m, Krankheit der Wilmer, zB. EpAT. III
204 (Cobea se face din sete mare). Et. Ksl.
kob I ; Bedtg. 2 wohl wegen des kläglichen
Tones, den das kranke Huhn hören lasst.

cobeqc siehe culbefc, Gr.
cobët, cobet (wie bet. ?) sm., pl. -bey]; =

uliul geiinilor : Hühnerhabicht m (Astur
palembarius) BARoNzt 105 (cob4); ISTR. I. MA-
1012. CL. VI 394 (cobet). Et. Croat. kobac.

cobif (a), prei. -be,sc, v. intr. Murr. 1. v.
Eulen etc.: unheilverkündend schreien,
k r dchzen, zB. Oros. CL. IX 24 (mindri peat-
na§l, sabeitico§I cocori, bufnire cobitóre). Daher
überh.: 2. (a rrd, a mörte etc. ) Unheil,
Tod etc. verkünden, prophezeien, zB.
BALc. 349 (glasul cobitor al clopotului

incepe a suna cu teirie) ; MAR. NASC. 339
(copiii earl plang mult,. . cobesc a mörte pen-
tru el scat' vre-un peirinte al loll. Auch
trans., zB. Mon. PP. 354 (Plopule, de ce je-

lead? Au v'o pacoste cobesci ?1 ; JIP. Molt. 62
Cine voesce i cobesce imbudirir ea Romdnulul

unit, face treburile vrcljmaplull. Et. co,bs.
Doch auch serb. kobiti.

sf., pl. -le, cobilifei COM. MOLD.
sf., pl. -le, 4. Pflugschleife f,

Vorrichtung aus zwei in spitzem Winkel verei-
nigten Stangen, auf die der Pflug gestellt wird,
wenn er auf der Strasse transportirt werden
soll. Dafür auch lapá. Gr. B. 2.
ähnliche Vorrichtung zum Heben einer
Wa gen a chse Com. MOLD. 3. Scheltwort
f. Pferde COM. MOLD. Hi, I hi, Gaul! Et.
Ksl. kobyla eStuten.

cofbilip sf., pl. -re, MUNT. i. Tr a gjo ch
n, -holz der Wasserträger, zB. DELAVR. SULT.

26 (De-i ajuta (fetch] se" pue cobilira cu co fele
in spinarel . 2. Cassiop ei a f (Sternbild)
Com. MOLD. dafür coromislei. Gr. Auch
cobiliqä betont Qu. cobelo/teTEOD. PP. 121
(S6-i indrept spetele Cu cobeletele), wohl
scherzhafte Bildung. Et. Ksl. kobylica, dem.
V. kobyla.

coblizaln, gobi- sm. MOLD. PAM. V. grossen
Knaben: grosser Schlingel, zB. CRENGA CL.
XV 14 fede, corogeme coblizan, se
umbli lela pe drumuri.). Et. Unbek.

coborc sn., pl. -bdfce, t. Lv. grosser Becher:
Pokal m, Humpen, zB. GHEORGACHI LET.2
111312 (cdte-odatei rinduesce domnul de beau
larde cu cobocul). Gr. cupofc Doc. 1588
HC. I 204. 2. tiefer, enger Hol zb echer ,
in dem mujdelic bereitet wird spAT. II 224.
Et. Russ. kubokii ; cuporc nach cuipcl.

coborr (a), prei. cobofr, I. v. trans. h i n -
unter-, hinablassen, -senken, zB. C. NUR.
29 (Cloc/ii aft coborit secriul in grópc1).
II. a 86' i. hinunter-, hinabsteigen,
din trcisurei etc. aus dem Wagen etc. steigen,
in lad etc. zur Hölle etc. fahr en, zB. Coptic
31 (D-defi cel ce scobórei geindul cel mal
nevddit); C. NGR. 16 (Din treisurei so cobori
un Ha). elegant) ; CL. IV 56 Maul l-am
vedea scoborindu-se in fundul Iadulull.
Auch intr., zB. AL. PP. 240 (Sue 'n dél, co-
bOrd 'n vale, Nici-o mándrei nu-i std 'n cale) ;
Emni. 158 (Cobori in jos, lucé far bltind . .11 .
Temperaturei tel niedrige Temperatur GAz.
Skr. XIV 369. 2. dintr'o seminrie nobilei etc.
aus einem edlen Geschlecht etc. stammen;
tor, Abkömmlingm,Nachkomme, zB.
AL. PP. 227 (Nenorocita clasei a rezeqilor,
printre care se geisese coboritoril celor mai
mari familii din vechime). 3. cuiva Jdm.
zufallen, -kommen COD. CM. 1840 art.
301 (se va dovedi. . de unde i-s'au coborit
acegi Gr. MOLD. scob-. So auch
die Ableitungen. Et. Anscheinend, wie a
doborli Erweiterung v. a oborit = ksl. oboriti ;
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a pogori, scheint Nbf. v. zu sein. Der con-
sonantische Vorschlag bleibt dunkel.

coborits sn., pl. -furl, 1. Hi n a bge h en n,
-fahren, Abstieg m, zB. ODOB. Ps. 233
(scoboriful pinei in sat ne va cere póte o orei

mal bine). 2. A bh a n g m, zB. SuTu NoT.
16 (terenuri in scoboryuri line).

cobwr sm. (Pistolen-) Hal fter m, zB. ZAMF.
Nuv. 76 (puneinduli dmié rinduri de pistole
in coburii Et. Türk. kubwr.

cobwz sn., pl. -ze, Lv. Art Saiteninstru-
ment, wahrsch. gleich od. ähnlich der cobzei,
zB. BIBLIA 1688, 2 Chron. 5, 11 (cu fimbale

cu aleiute i cu cobuze [iv xv,Ópacçlf. Noch
PP., zB. BUR. ALM. MUS. III 79 fig. in der Todten-
klage einer Frau, die das Gesicht ihres Gatten
m. den Schäften des Webstuhles bedeckt ICe
stai intins,o omule, Ca cobuzul cu strunele?
Gr. copmz BIBLIA 1688 Otters (nb. 1. c.), PRAV.
Gov. 1640, 135 b; abulz Dos. VS. Dech. 4
fol. 197 b (nb. fol. 196 a u. PSALT. hi V. Ps.
96, 5) ; apurg TEOD. PP. 496. Et. Türk.
kopufz a a lute with a somewhat globular body»
REDH.2 1489 b.

cotbzä sf., pl. -ze, Art Mandoline f der
Zigeuner, zB. LAMBRIOR CL. IX 4 (dol balauri
negrica dosul céunului cântei unul din scripcd

altul din cobzel felurite cântece de farei).
Hat zehn Saiten; der obere, die Wirbel tragende
Theil des Halses ist im stumpfen Winkel nach
rückwärts gebogen; den Steg vertritt ein auf-
geklebter Lederstreifen (beitae), iiber welchem
die Saiten m. emer Gänsefeder geschlagen wer-
den BUR. ALM. MUS. III 77 fig. FAM. a lega
pc. Jdn. knebeln, festbinden, zB. ISPIR.
LEG.1 I 66 (el o legli de copaciú cobzei i porni
inainte). Et. Vgl. russ. poln. kobza, magy.
koboz, kobza etc., alle =tick. kopwz.

cobzwr, POP. -rid sm. Cobza-Spieler m,
zB. LAMBRIOR CL. IX 4 tun' óspe chefeauit in-
tinde un pahar de vin scripcarului saii cob-
zarului).

co'c sn., pl. -curl, 1. MOLD. FAM. Chignon
m Qu., zB. NAn. Nuv. II 64 (Ce-ai stricat co-
cul nevestel, cumeitrei 2. siehe cofcc11.
Et. Der Chignon erinnert in seiner Form an
einen Brotteig Icofcal.

có'c sm. Nacht-, Quackreiher m(Ardea
nycticoras) Com. Et. Nach seinem Schrei be-
nannt.

co/ca sm. nevar. FAM. Bébé n. Kosename,
der kleinen Kindern gegeben wird u. oft lange
Zeit den Taufnamen vertritt. Gr. Dem. co-
cwfA. Et. Vgl. it. cucco, dial. nach Cm. coc
u. coccolo «Lieblingskind».

cofa sf. (wie pl.?) geformter Br otteig,
zB. FUND. BASME 104 (Card Lturta] era gata
de a o pune in cuptor, beliatul desfeicu la
mijloc coca,beigli inelul in mijloc §i apoi drese

coca la 2. MUNT. Kleister m, Pappe
f, zB. ISPIR. Juc. 64 (Spetezele rzmeului] mai
adese se lipesc cu coed). Gr. Zu 1: c6fc4
PANN PV.1III 88; TR. WC sn., pl. -curl Qu.
Et. Deverbal v. a có,ce.

co,cä2 sf., c. obl. art. co'cél, boot"
Coca m (Heilpflanze).

coca,rdä sf., pl. -de, (neol.) Co c ar d e f.
coaxial adj. MuNT. v. Schnabel, Nase,

Rücken: gekrümmt, zB. VLAH. Nuv.127(na-
sul coceirjat i prelveilit la vale, ca un plisc de
bufnifd); ODOB.-SLAV. 263 to babei mérunficei

cocelrjatei de bétrânefel. Gr. -c4rla,t B.,
-cgrdaq POL. Et. Entweder lat. concurvo,
-are m. Anlehnung an eery& od. Verschmel-
zung V. slav. kuka «Hacken» (serb. kuka id.,
ksl. kukonosii a hakennasig») u. cetirjel.

cocâ,r(ti)d sf., pl. -re, Art Geri cht der
S chafhir ten, das aus jintuit u. frischem
Schafkäse bereitet wird JIP. REUR. 258 u. OPINC.
48 (cocecrrci); PP. EpA'r. I 167 sé fiarbei
rciobanii] jintifa, S'o meininci cu lingura,
Ca iarna cocârtifal; *AT. II 224 (comb.-

Et. Unbek.
có,cäz sm. 1. (rop Qu.) Joh an nis b e er -

str au ch m (Ribes rubrum), zB. ODOB.-SLAV.
115 (Agriqii i cóceizii, Zmeurii i afinii). -
MOLD. dafür pommor.-2. PROV. alb, verdez.-_-
agriv Stachelbeerstrauch m (Ribes gros-
sularia) Qu. Et. Vgl. magy. kokolyza «Heidel-
beere».

có,cdzä s., pl. -ze, I. (roqie Qu.) J oh annis-
beere f. MOLD. dafür pomugirei. 2. PROV.

verde Stachelbeere f Qu. 3.
Preisselb eer e f (Vaccinium Vitis idaea)
Fuss. 4. négrei Aalbe ere f (Ribes nigrum)
Wm. 5. wolliger Schneeball (Viburnum
Lantana) BR.

cocdzarr sm. 1. Preisselbeerstrauch
m BR. - 2. A lp enr ose f (Rhododendron
myrtifolium) BR.

có,ce faf I. v. trans. 1. b a ck en (trans.),
zB. CARODA MI. 50 (când inceildea cuptorul,
Ii cocea totdeauna cede o pleicintei bund).
MUNT. FAM. coc turta cuiva, o coc cuiva ich
bereite Jdm. etw. Schlimmes, rüste
od.heize ihm das Bad, zB. DULFU PAc. 31
(Cam de mult cocea Peicalei turta eistui om
zgeireit); ISPIR. LEG.2 247 (1i puserei in geind
Ifeciorii] sè i-o cOed Piobanuluil i se cul-
card). 2. oftè Eier k o ch en RETEG. Pov. I
13 (nu dormi cett ai cóce un oft). 3. fructe
Früchte zur Reife bringen, reifen,
z ei ti g en . Sórele bucatele die Sonne reift
das Getreide.II. a sè. 1. b a ck en (intr.)-2.
reif werden, reifen, zB. MAzG.2 67 b (cum
s6 cópse strugurul mai 'nainte de vreme). a-
mple aft dat in copt die Kirschen haben zu
reifen begonnen. Vgl. co,pt. Gr. Frei. 1
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cofc, 3 edfce, 7 sé e&eä; imper. cófee ; perf.
eopserfa, 3 cd'pse etc. part. corpt; ger. co-
c4Ind. Et. Vlat. coco, -ére =-- coquo.

cocé,n sm., pl. -celni, 1. St e ng e 1 m, Hal m
des Mais u. ähnlicher Pflanzen, zB. MON. OF.
1877, 4481 (cicidiri acoperite cu stuf, fin,
pae, coceni etc.). MOLD. dafür hlujan.
Gr. Pl. (falsch?) -cefne BODNAR. CL. II 185.
2. ccipresc klebrige Salbei (Salvia glu-
tinosa) BR. Et. Slay. kaanj.

cochel adj. (neol.) kokett, gefallsiich-
tig, zB. EmIN. 215 (Cand cocheta de-al taü
untér ti-se razimci copila).

cocheta, taf, preb. -ter; v. intr. /moll
kokettiren.

cochetärife sf. (neol.) Koketterie f, Ge-
fallsucht.

mobil-ye/chi siehe co,ahi-ve,abl, Gr.
cochina,dä sf., pl. -de, MUNT. POF. scar-

latina.: Scharlachm, Scharlachfieber f
APÉR. SAE. I 145 (~, cochinar); EPISC. PRACT.
244 (coebinadil); TESAL. ENC. I 90 (cod-
nade). Et. Ngr. icenouvak aMasern».

cochi,14 sm. Spitzname f. Griechen PP. FE_
Cfoc. 1.07 (Aidefi, frafi, la haiducie, Se' scci-
pcim de lighioi, De cochinti si de clocoi); PP.
REV. Toc. II 399 (ihotilor de cochinti Le am
rupt gtitleju 'n Et. Unbek.

colchi-velchi subst. Lv. = mezat: V e r ste
gerung f, Auction, zB. NEC. COSTIN LET.2 II
46 (s'ait vindut veicciritul la cochi-vechi).
Gr. Qu. auch cocbil-veahi. Ueber Genus, Nu-
merus etc. geben die Qu. keinen Aufschluss.
Et Vgl. magy. kötya-vetye, aus serb. ko hte
vetje ewer will noch» (scil. geben).

cocife sf. Lv. u. TR. Wagen m zum Personen-
transport, zB. GHEORGACHE LET.2 III 333 (o cocie
bunci, impodobitei i cu §ese telegari buni);
IARN.-BiRs. 376 (Pentru dalba lléna Mtincalü
=u . eocia feicuiti datOre via). Gr.
TR. Qu.auch co,cie ; ferner cuci/e PP. BUR. CAL.
162. Et. Weitverbreitetes Wort. Den rum.
Formen entspricht theils törk. alb. koéif kual,
theils serb. kofaje, rnagy. kocsi.

co,cinä sf., pl. -ne, MUNT. Schweine-
koben m, -stall, zB. ODOB.-SLAV. 66 (cocine
pentru porci, cotele pentru Serb.

cociótä sf., pl. -be, kleines, in schlechtem
Zustande befindliches Haus : Baracke f, Nest
n, zB. CL. XIV 374 (Irina avea o cocióba ve-
che de birne, cu ferestrele ccit palma, acope-
ritcl cu scdnduri). Häufig de casd, de
bordeiti, zB. ISPIR. LEG.4 I 132 (Ei trcliaii in-
tr'o cocióbei de casa de sta se' cadet pe
Et. Tatar, nach koé-oba.

cocloba, (a) siehe cotrobAP (a), Gr.
cocio,rbä sf., pl. -be, Ofen-, Kohlen-,

Asch enkr rick e f, Stange m. einem halb-

COCECOCO

kreisförmigen Querbrett am Ende zum Ent-
fernen V. Kohlen u. Asche aus dem Backofen,
zB. URECHE LEG. 84: Dupei cuptor gi cociorbci
wie der Ofen, so die Kriicke; CRENGA CL. XI
216 (mognégul a remas pleguv i spetit, de
mult ce-1 neteçlise baba pe cap gi de cercat in
spatele lui cu cociorva daca-i copt malcault
Gr. MOLD. -rvá; COC/0/7011 STAM. Et. Vgl.
russ. koéergal, poln. koczarga etc.

cocIrja,t etc. siehe cocarjaft etc.
cod's sm. TR. Kutscher m Qu. Et.

Magy. kocsis.
cocla,urä sf., pl. MOLD. unwegsamer,

kothiger Thalkessel, Schlucht f, zB. SEV.
NUNTA 317 (Nuntagii.., &Ind camp Lett
socrii] prin töte hirtópele i cocldurile [sic]
pima ce cu vai nevoe a ajuns la crigmcit ; GU.
SAT. XIV 346 (dór am avut i eu o minune
de fatci, de veneaü Dumineca flacài, ca la co-
medic, de peste déluri i coclauri s'o mid la
hord). Gr. colcantater Com.; pl. cocáltafurr
.5E9AT. II 224, coca1t41 Flamm. Morn 99.
Et. Slay. (ruth.) kottolvina «Thalkessel».

coclé,lä sf., pl. -1e,11, iNv. U. OLT. -lefle, I.
Griinsparr m. Daher: 2. zusammen-
ziehender Geschmack, wie v. Grün-
span DELAVR. PAR. 1. 87 Ia ciorba de acil M'am
sciturat. Sing pe gat o cocléld acra, grata,
un miros nesuferit). Gr. MOLD. auch
coael,16.

well, (a), preb. -clerso,I. v. trans. v. Fliis-
sigkeiten: zusammenziehen DELAVR. SULT.
246 (de ce izvorul méi limpede ca rotia
rece ca ghiata, coclesce gura calcitorilor).
II. a sé 1. v. Geschirr: sich mit Griin-
span bedecken, B. CL. II 398 (Arcimile
cotlite, blidele unse, cdrpele negre) ; v. Speisen :
mit Griinspan versetzt werden, den Ge-
schmack von Grünspan bekommen, zB.

Vorwort 56 a-un pcihar] pe dinlontru
de amnia, cu cotlitä gi cumplit otravita béu-
turd). 2. berauscht werden ISPIR. LEG.2
181 (Se imbéta boerul de se coclise turta).
Gr. MOLD. auch cotlif. Et. Zu ksl. kotilu
«Kupfer».

cocownd etc. siehe cocc5,125 etc.
cocojnéttä siehe cocopéltà, Gr.
cocolif (a), prei. -1e,sc, I. v. trans. h t -

sche In, zB. VLAH. DAN II 131 (Cóna Sciftica
o lua la ia acasd, o cocolea tótei çliva, nu se
mai putea despcirti de ia) ; XEN. BRA9I 14
(n'am avut pe nimeni sè mé cocoléscd i sé
mé tie pe puf) ; NAD. Nov. I 13 (Doi trei co-
cogi. . se roteall in loc, cocolind vre-o gàinà
[eine Henne umschmeichelnd]); Ar- OP. I 522
(Agtéptd, cocolitule [Verhätschelter], te-olii
pune eu la cale si pe tine acugi). II. a sa
gehätschelt werden, sich hätscheln
lassen, zB. DELAVR. SULT. 56 (Dragan .. se
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simtea n lauda lumii ; se cocolea n ateitea
priviri drcigcistóse [er sonnte sich in alle den
artlichen Blicken]) ; CL. XVII 4: Dobitocul
se tot gugulea pe lingcl Muscalul adormit das
Thier schmiegte sich zärtlich an den schlafen-
den Russen.Gr. MOLD. gugulif, TR. gogolP.
Et. Erinnert an die dunkeln frz. cajoler u.
choyer. Näher steht wohl it. coccolarsi asich
ergötzen», venet. nach Cm. coccolar «lieb-
kosen», vgl. corca.

cocolo,q sn., pl. 1. Kugel f, Kü-
gelchen n aus weichem Stoffe, zB. BIBLIA
1688 Bel et Draco 1, 31 (0 luo Daniil snzóld

se4 i perl §i.. fcicu cocolo i dede in gura
bcilaurului) ; LEON ZOO!. 15 (Painjenii care
trdesc in pamint sé scot . . cu ajutorul unui
fir de co de capétul cdruia séatirnd un go-
golo§ de certif. A face c. etw. zusammen-
ballen. MOLD. dafür buburuz. 2. Mais-
kblben 171. COD. CARAGEA COL. BUJOR. I 450
Ctdca0i só dea . . 4 banite porumb bcitut saü

opt cocolofi [oder acht in Kolben]). Gr. Auch
gogol- Qu. Auch sm. Qu. Et. Für Kugel-
förmiges bieten sowohl das Rum. als auch andere
Sprr. eine Reihe ähnlich lautender Wörter : gr.
whocoç, ngr.xowtoOL, frz. coque u. cocon, it. cocca,
deutsch Kugel etc., rum. gogól§ii, gogonaft, go-
gone's. Der Zshg. wäre zu untersuchen.

comic*/ (a), prei. L v. trans. 1.
zusammenballen, -knüllen, zB. CL. XIV
142 El apuca heirtia, o rupse incet in . .patru,
cocolo§i, cele patru buditi in palm& . .1. 2.
zerknüllen, -knittern, -drücken, zB.
TELEOR ScurrE 54 (Fdnache ca 8'6 nu coco-
lo§ascei bibilurile de pe scaune, §eçlu pe o ladd
de lingd sobc1). 3. zusammenballend ein -
wickeln, zB. GHICA 406 (Comandantul
çliicea trei aptëmcini pe fie-care lund, cu pi-
ciórele §i, cu mänile cocolo§ite in flanele).
4. fig. ver t usch e n , zB. LIT., aus einem Oppo-
sitionsblatt(Seva da linspectorilor financiari]
o prime/ .. din tóte delapideirite . . pe earl, . . le
vor cocolo0). 5. MOLD. = a cocoli: h ä t
scheln Qu., zB. CONACHI 270 Au dór
muncit-aü numai ca 36 te hrcinéscci, Se. te 'm-
brace, sd te pórte §i sè te cocolgascci?). II.
a sè sich zusammenballen, -kauern,
zB. DELAVR. PAR. 183 (Suflci mai cu inimci,
Léno, Ii strigí Hagiul, cocolo§it intr'un colt
al patului). Gr. MAC. cuculif OBED. 127
(Cuculit pi ningd 1= pe lingd] vatrec).

cocofn sm. 1. Lv. (sec. 16117 ) = copil :
Kin d n, zB. Con. sTe. HC. II 285 (Du-te, Si-
sine, cdtrd soru-ta Melintie, cá 'aü nciscut
cinci coconi §i i-au luat dracul) ; Doc. 1642
GCR. I 93 (ea fle dumisale ocinà i mo-
§ie dréptcl qi coconilor dumisale §i nepotilor
dumisale §i, strenepotilor dumisale in veci);
CHE1A INTEL. 1678 GCR. I 238, nach Matth.

14, 21 (atunce Hristos aü säturat cu 5 pite
cinci mil de órneni, fcird de inueri §i fcirci de
coconi). Spec. männliches Kind, Knabe,
zB. AMIRAS LET.2 III 172 (Acest domn ait avut
patru cuconi i o cued* .Gegen Ende des 17.
Jhs. begann durch copil verdrängt zu werden,
zB. BIBLIA 1.688 Matth. 14, 21. /fewer' mueri §i

daher die wohl willkürliche Scheidung
INDR. 723 Cocon este oniut déca nasce, pimä
la patru ani. Copil se chicahd de la pztru ani
pinci la patruspredece) ; blieb daneben das
edlere Wort, daher noch jetzt alterthümelnd v.
Kindern edler Geburt, zB. DELAVR. SULT. 86
Cum fdceaü (impércitesele] &Hat, muread §i

coconut qi muma coconului) ; irn HATEG-Thale
noch gebr., zB. RETEG. Pov. I 13 ¡ Eu l-af tinea
1-29e copil] §i 1-af cresce ca pe un cocon, dacci
mi-l-ati da mie). 2. MOD. FAM. gnädiger
Herr, Herr. Coconut nu-e acasei der gnädige
Herr ist nicht zu Hause. Ce mai fad., cocóne

wie geht's, Herr Georg'? Wird, allein
od. m. nachfolgendem Taufnamen, ehrerbietig
V. Untergebenen gegen Vorgesetzte, vertraulich
auch sonst gegen Leute v. Stand gebraucht.
Dagegen ist domn das allgemein gebrauchte
Wort u. der officielle Titel. Gr. MOLD. cuc-.
Voc. Als Titel auch kürzer ccofnul,
ccd,ne, m. durch die Mundstellung angedeute-
tern u zwischen den beiden c, od. nur cornul,
cólne. Abkürzung vor Namen C.C. = coco-
nul, cocóne. II Vgl. cocó,nci und coconaff.
Et. Dunkel. Auch ngr. xoxxr7iva «gnäclige
xoxxiovt4a aFräulein». Hängt vielleicht m. cofca
zusammen.

cocri,nä sf., pl. -ne, L Lv. (sec. 16117 ) =
copild : weibliches Kind, Mädchen, zB.

TAME 186 (cCind spurcci nescine cucóna
carea tined nu este de vristd, ce sè çlice de 12
ani); NECULCE LET.2Il 371 (Scris-cai Constan-
tin Vodci la .. Grigorie Vódci . .ca sè-i caute o
fatd de boor . . fle dómnd. Deci Grigorie
Vocici . . cduttind aü afiat o cucónii fatci fe-
ciórci a lui Constantin. Ruset ..). 2. MOD.
FAM. a) Dame f, zB. C. Noll. 66 (Arapita mea
a s'é fie cocórici mare); I. NGR. CL. iII 36 ( In-
chipuesce-ti o cocónci Vétränd de 70 ani, fcirci
ding ..). b) als Titel: gn adige ir au, vor
dem Taufnamen : Frau, zB. I. NGR. 1. C.

Dómne, cuconitcl, am fost mai dclundçli la
cucóna Catinca Vcipsulésca duc nisce dul-
ceti . .1. Cocóna a plecat asérd die gnädige
Frau ist gestern Abend verreist. Ce mai face
cocóna d-tale? wie geht's Ihrer Frau Gemah-
lin7Dafür LM. damci, dómnci, Madam, siehe
die betr. Artt. 3. im HATEG-Thale.= domni-
Ord, domnitc : gnädigesFräulein RETEG.
Pov. IV 46. 4. lapte de Jungfern-
mil c h f, cosmetisches Mittel UR. 5. cocóna
chifteritci siehe conopiyiritci, Gr.Gr. MOLD.
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Titel such lairzer ccálng u. cdfnä.
Abkiirzung vor Namen C. C. Dem. coconiV,
cucon-, con-, pl. -te.

cocona/r sm. Ir. Pinie f (Pinus Pinea), zB.
Msca. 17-15 ARH. ROM. II 56 (pogoris drept la
vale, pe unde sint cuconari sdbatici). 2.
Frucht der Pinie: Piniennuss f, Pinie,
P in iol e, zB. Mon. OF. 1875, 2259 ( fisticuri,
nuci de coco, coconari).Gr. cucon- ARH. ROM.
1. c. In Bedtg. 2 Qu. such -rá sf., pl. -re,
zB. FIL. Mc. 157 (crapi mplu cu stafide
coconare). Et. ttouxxouvaprec «Pinie (Baum)»,
xoutotouvexpr aPiniennuss», Aornocouvapcx «Pinien-
zapfen».

coconws sm. j ung er H err, zB. C. NGR. 1.6
t Din treisurei se cobori un tin& elegant coco-
nag ; I. NGR. CL. VII 7 (ce aveai së-mi amd-
rêsci, Via utiata pentru a-ri impuni poftele
de cucona§ de ném?). Gr. Motu. cue-.
Auch lairzer conalf. Et. coco,n.

coconäsi, (a), prei. FAM. I. v. trans.
junger Herr nennen. II. a sès ein
junger Herr werden, zB. Minn_ RusT.II
176 (pesemne s'o cuconci§it rgii fecioru lui
MO Trohin 1). Gr. MOLD. cm-.

coconeei sm. pl. Schneeglöckchen
(Galanthus nivalis) BR.

cocone,sc adj. Kin des- Dos. öfters (cuc-),
zB. Ps. IN V. Ps. 70 Z. 73 tmi-ati dat mnvèá-
turá De la virstei cuconésceil.

cocone't subst. Herrenvolk n, gnädige
Herren JO. OPINC. 16 u. 28 (boerimea si co-
conetu uitard natia).

coconi, (a), prei. -ne,sc, V. trans. FAM.
gnädiger Herr nennen, zB.AL.Os.I614
Tare-mi pare bine cá te véd vesel, cucóne !

« Tad, nu mé cuconi, cei-mi faci sotia»).
Gr. MOLD. CUC-.

coconVe sf. Kindheit f VARL. CAZ. 201
t Din cuconie [sie] sè aréta [Hs.] cum va fi
cbica va cresce).

coconilä siehe cocdfnä, Gr.
cocono,z siehe cucono,s.
coco'r sm. 1. Krani ch m (Grus cinerea),

zB. Ion. SUPERST. 62 (Primeivara cine va ve-
dea cocori etntelfir, sé-i numere ..). Das
Weibchen heisst coed, A, pl. -ré, ix. -re; MOLD.
bezeichnet cocó,rei auch die Gattung, nur das
Männchen, zB. AL. CL. II 36 (un lung Or de
cucóre , In veizduh ceileiuzite de-un pilot,
bétrein cocor). Tara -ilor das Feenland
DELAVR. PAR. 291 (Letsându-mg in voia po-
vegilor, gburam in «tetra cocorilor »); INV.
222. 2. cocorei pl. Hundszahnlilie f
(Erythroniurn dens canis) BR.Vgl. cocoff.-3.
pliscul cucórei Storchschnabel m (Gera-
nium pratense) u. Reiherschnabel (Erodium
cicutarium) BR.Gr. MOLD. CUC-.Dem. COCO-

siehe 2. Et. Viell. zu lat. ciconia «Storch».

cofcos sm. (neol.) Cocospalme f.
cocofq sm. 1. Ha hn m (Männchen des

Huhns). In casa acésta nu ceintei -ul (Sprw.)
in diesem Hause fart die Frau das Regiment.
Ceintei coco§ii in prag (Redensart) die Hähne
krähen auf der Schwelle ; gilt als Zeichen, dass
Gäste, bes. Brautwerber kommen. 2. - de
munte (MAR. : de sihlei, sdbatic mare) Auer-
hahn tn (Tetrao urogallus). 3. - de peidure,
de camp, sdbatic mic Birkhuhn n (Tetrao
tetrix) MAR. 4. -, cocoqd (de hcirtiel Henne
f aus gefaltetem Papier, frz. cocotte, bekanntes
Kinderspielzeug.-5. MOLD. 4, cocopi= flori-
cei : geröstete, aufgesprungene Mais-
körner . Die bes. schönen heissen flori

unreife aufgesprungene Zwetsch-
k en COM. M0LD.-7. Hahn m am Gewehr.
8. dreieckiges Stiick Sohlleder an der
Ferse des Bauernstiefels, der mit dessen Hülfe
abgezogen wird COM. MOLD. 9. in Pflanzen-
namen : a) cocopl,cocopi de ceimp,iarba -ului
Adonis m BR. cocovi cocora (siehe
cocofr 2) Fuss.c) cocqei Schneetröpfchen
n (Leucojum vernum) BR. dJ códa -ului
W eiss w ur z f (Polygonatum) Qu.e) crésta
-ului Hahnenkamm m (Amaranthus
crista galli), bekannte Zierpflanze. 6) Her z-
g es pann n (Leonurus cardiaca) Fuss. y)
gelber Ziegenbart (Clavaria flava) MAR.
ORN. II 249. f) MOLD. piciorul -ului
Hahnenfuss m (Ranunculus) BR. COL. L. TR.
IX 229. g struna -ului Hornkraut n
(Cerastium triviale) BR. Gr. MOLD. cue- ; MAC.
cuco,t. Dem. cocofeq, pl. Et. Ksl.
kokai «Henne», kokoti allahn».

cocosar (a 86) v. intr. einen Buckel
ma ch en den Rricken kriimmen)PANN PV.4
III 79.

coc6,0 sf., pl. MUNT. 13 uckel m,
Höck er , zB. PANN PV. ed. Mailer I 11 (Ce
imi tot spui mie cet mi-e nasul mare Si nu-ii
veçli coccip ce-o porti in spinare?). MOLD.

daftir gheb. Et. Der Zshg. m. coco,q ist
zweifelhaft.

cocosa,r, POP. -rill sm. Mist eldrossel f
(Turdus viscivorus) Qu., zB. ODOB. Ps. 21 (ai
nesocotit vinatui numit rgrives»,iar duper,
cum se crede pe romdnesce sturçli i coco-
fari). Et. Unbek.

cocosaq adj. MUNT. bucklig , zB. IttUR.
117 (nisce cocoqati dintr'un finut unde tóta
lumea e cocoptel, véçlând pe un finer drept ,
bufnirei de ris). MOLD. dear ghebos.

cocose,1 siehe cocots, Gr.
cocose,se adj., -ovsee adv. hahnartig,

zB. M. INMORM. 2 (Ceintarea cocgasca a ga-
inilor); ION. SUPERST. 69 (C'ecnd vre-o gaind
dintei cocopsce [wie ein Hahn]). Et. coco,;.
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cocoqetufrä sf., pl. -rl, bucklige Ste lle
ISPIR. JUC. 74 (se pëtrunde ar§icul din beiu in
sicid §i din cocotletur d. in geivdneituriii.
Et. cocowt.

coco0 (a së), prei. më -fersc, v. refl. MOLD.
FAM. eine stolze und drohende Haltung
annehmen Qu., zB. SPER. AN. 1892 I 81
(Dar la el jidanul iute se 'ndirjesce Cu 'n-
drdznéld mare i se cocqesce : .

Et. Eig. wohl «sich wie ein Hahn blähen,
brüsten».

cocosné/tä s f ., pl. -neqe, verächtl. für cocónd
JIP. öfters, zB. Rant. 135 o cocoméfd gcititci
bine intreba de Domnu Trandaftrénu).
Gr. cocojn- Opmc. 106. Et. cocó,nd.

cocoOlica sf. Aronsstab m (Arum macu-
latum). BR. Et. Unbek.

cocostlirc Sm. 1. MOLD. T. =-: band :
Storch m (Ardea ciconia), zB. AL. Ponsif III 7
Oaspelii caselor nóstre, cocostirci §i rindu-

nele, Pardsit-au a lor cuiburil . 2. Reiher
m (?) ION. SUPERST. 61 ( Prinuivara, cel ce
va vedea ântàiü cocostire, apoi barui). Vgl.
stifrc. Gr. MOLD. auch cuc-; nach MAR. auch
-corst-. Et. Anscheinend coco,r+stifrc.

cocotar (a), prei. FAM. I. v. trans. a uf
einen hohen Platz, obenauf, obenan
setzen, zB. JIP. OPINC. 96 (deceit se' covoli
Lnisce ignoranii] in capul crescerii §i, a invg-
ititurii tineretului fraged) ; ODOB.-SLAV. 43
(Se vede cd vor se-1 de§ele pe bietul dobitoc
de s'af cocolat amindoi in spinarea lui) ;
RADUL. RUST. II 101 mai cu dare de met/id
s'afi cocofat (cu casele lor] pe cóstti mai sus ;
di mai nevoia§i af4 rëmas pe vale) ; GHIB. By.
67 Oedeam lingd el [näml.deisceitul] demulte
ori, me cocolam [kletterte ich] in strana lui
ca së vëd i eu cartea de pc care canta).
Gr. gogop, DELAVR. SULT. 263; corcoW (Drf.?)
DEPAR. II 64. Pers. II sg. pr6. cocoqf JIP.
1. C. - Et. Wohl zu slay. kokoti «Hahn». Der
Hahn liebt bekanntlich einen hohen, domini-
renden Standpunkt.

cocovei,cä siehe cucuveal, Gr.
siehe coqice, Gr.

add sf., pl. c0de, u. co,V, i. S chw an z m,
poet. Schweif, zB. INDR. 227 ftle-aciia-1 légti
de códele cailor duc trtigtindu-1 pre ulild);
BOGD. Pov. mullime de vibe, care o ape"-
rail. (pc babd] de musce cu coçli de pciunl ;
DELAVR. PAR. 299 (ctind alfii se incercaa sg-mi
ia zmeul de códd). Stea cu Schweifstern.
Piano cu Fliigel. A da din (mit dem
Schwanze)wedeln. Cu cOda intre picióre mit
eingezogenem Schwanze; daher fig . y. Men-
schen kleinlaut geworden, beschämt
ISPIR. LEG.2 178 (.13ogdtasul e§i cu códa intre
picióre). Vgl. cdfine 9. 2. Zopf m,
zB. DELAVR. SULT. 116 fSofi i§i desfticu cti-

teva cod* strins impletite in jurul frunlii);
GHICA 491 Oltenia fusese luatti de Nemfii
cu códti [von den bezopften Deutschen], coman-
dafi de principele de Savoia). 3. Schleppe

zB. CAZ. Gov. 1642 CCa. 156 /§i cdte ccide
de ve§mente scumpe tragi dupti tine ftirti

Feiner trend. 4. (de trcisurd
Kutschen-) Tritt m, hinten angebrachtes
Brett, worauf Bediente stehen, zB. FiL. Cfoc.
345 (careta domnéscti . . cu doi ciohodari pe
caprd, doi in códci i alti Fise imprejurul ca-
retei) . 5. Sti el m eines Geräths, Blattes,
einer Bliithe, Frucht, zB. de lingurd, de
nuiturd, de topor Löffel-, Besen-, Axtstiel ;
a dat pcidurea sécurii (Sprw.) den grössten
Schaden Mgt der Mensch sich selber zu; fo-
rile agr4ului aft o mica die Blöthen der
Stachelbeere haben kurze Stiele; cire§e färti
coçli entstielte Kirschen.-6. FAM. Anhängsel
n, zB. LIT. (sub conservatori erail patru ins-
pectori administrativi adesea mai aveaft
§i o códci, un inspector financial.). 7. als
Ggs. zu cap, frunte : hinteres, unteres
Ende, zB. NECULCE LET.2 II 127 (all luat cede
un rind de soldali din add i i-aft mai in-
desit in fruntea obuzului) ; códa mesei, códa
unei liste etc. das untere Ende des Tisches,
eines Verzeichnisses etc. Von Menschen :
der zu den Hintersten, Untersten, Letz-
ten gehört, zB. NECELCE LET.2 II 178 (boerii
aü scos [schrieben Steuern aus], fruntea
de patru ug., mijlocul de trei ug. §i de doi
ug., códa de un ug.); Gma. By. 16 fintre

satului (Stefan] nu era códti, ba era
frunte de istelime la giumbugucuri). 8.
códa iazului das dem Wehr entgegengesetzte,
in einen Winkel auslaufende obere Ende des
Teichs, zB. NA!). Nuv. I 153 (Hai mai re-
pede, haram . . . Ulte-te, n'am trecut nici de
códa iazului). 9. ada ochiului der äus-
sere Augenwinkel. A së uita la cn., a-1
trage cu códa ochiului (die Augen seitwärts
wendend) verstohlen nach Jdm. blicken,
nach ihm schielen. A face din ada
ochiului mit den Augen winken DELAVR.
Sum 45 (Una intr'alta se legeinaii ffetele],
ftictindu-qi din cOda ochiului otchiu.
1.0. pl. cOde Om TR. das was beim Putzen des
Getreides abfällt: Aussiebsel n, Siebmist
m, Abfall Qu. Vgl. cofdina. II. Redens-
arten zu I 1. (siehe auch (a)): a) FAM. a
apuca gospoddria, befia etc. de zu wirth-
schaften, zu trinken etc. anfangen COM.
MOLD. - MUNT. FAM. de aia n'are ursul
es geschieht mir (dir etc.) schon recht,
zB. jip. OPINC. 109 (Pái veçli, fine, aia e aia I
D'aia n'are ursu códci 1 cá ne 'ndemncim
ne 'mbulzim mai cu drag la mämdligti . .
la muncci hici I ). Spielt auf die bekannte Fabel
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vorn Bären an, der auf Anrathen des Fuchses
den Schwanz in den zufrierenden See hängen
liess u. so darum kam. c) a scóte cuiva
Jdm. Böses andichten, ihm etw. anhän-
gen,,zB. NAIL Nuv. I 67 (Alta' grijd nu v6
bate deceit tsé ne scateti coçli femeilor). dJ
dracul î vird códa der Teufel mengt sich
hinein (um Unfrieden zu stiften etc.), zB. SEV.
Pov. 99 (necuratul . .are putere sa facei rèù, §i
dind i0 vb.?"' códa undeva, nu se mai alege
nimic de casa ceia); Ispi. LEc.2 389 (diavolul
vrajbei nu cuteza sé-fi vire Meta intre ei).
e) FAM. a trage ?nip, pe dracul de ein k rn-
inerliches Dasein fristen, zB. DULFU LEG.
11. (Sé tot trag pe dive a 'ntr'una, Ca 0 pin'aci,
de códd Poftä n'am). FAM. Romcin etc.
(de) códa vacii Rumäne etc. vom reinsten
Wasser, von echtem Schrot und Korn,
pur sang. 12. rofie Buc. Rothschwänz-
chen n (Ruticilla phoenicurus) MAR. - 13. in
Pflanzennamen (siehe am.h cifnci 2 a u. cocwq
9 d) : ccida boului, vacii, lupului Königs-
k erz e f (Verbascum) Qu. b) códa
epei, minzuluiSchachtelhalmm(Equiseturn
arvense) BR.- cf de gclind Hiìhnerdarm m
(Stellaria media) BR. - d) cOda mitei Ka tz e n-
schwanz m (Leonurus Marrubiastrum) BR. ;
A ck er k 1 ee m (Trifolium arvense) B.
códapricolicilor Spierstaude (Spiraea arun-
cus) BR. - f) ccida racului Gänsekraut n
(Potentilla anserina) Fuss. cáda §oricelu-
lui, virecelui S ch a fg ar be f (Achillea mille-
folium). h) códa vacii wilder Salbei
(Salvia silvestris) BR. Vgl. auch a. códa
vulpii Wiesenfuchsschwanz m (Alope-
curus pratensis) BR. ; Gar t e n f uc hs s c hw an z,
T a usen ds chö n n (Amaranthus caudatus)
NAN. 94. j) ccida zmeului Drachenwurz
f, Schl a n gen w ur z (Calla palustris) BR.-14.
edda vulpii Art Weintrauben JIp. Oeuic.
53.-15. códa gazganului Rattenschwanz
m (Krankheit des Pferdeschwanzes) FILIP. AGR.
146. Gr. Dem. codittä, pl. -te. Aug m.
codo,16; codcPe PoL. Et. Lat. cauda.

codwcin adj. der hinter den Andern
folgt, nachhinkt, zurückbleibt JIP.
REUR. 55 (Caracteru pdrerii publice la noi
e . . schimbeicios, lingusitor i codaciii); Cosy.

codwlb adj. v. Rindern u. Büffeln: w eiss-
schwänzig, zB. MON. OF. 1877, 4926 to bivo-
iitä la pér négrci, brézit in frunte, codalbel).
Daher v. einem Fische SBIERA Pov. 118, v. einem
Mädchen m. blondem Zopfe DELAVR. SULT. 42.
Gr. MOLD. cud-. Et. Lat. cauda ± albus.

coddlbi, prei. -bersc (gespr. -ghif,
-ghelsc), v. trans. MOLD. FAM. : o codalbesc ich
gerathe in Verlegenheit, in Schwulität,
in die Klemme, in die Patsche, zB. VLAH.
DAN I 49 t La frantuzesce o cam codeilghia: se

Tucriu, Rurncin. Wörterb.

gädila grozav ceind ii vorbeai limba sträinal ;
AL. OP. I 424 cci m'olu trezi de-odata
cu beirbatu-meü top I in spate, eapoi, va-i
c'am codalghit-o [dann bin ich ja in der
Patsche]). Et. coda,lb. Entstehung der Bedtg.
unbek.

codwn adj. 4. langschwänzig, zB.RAntn...
RUST. I 40 (mindrei vindtóre ..de viclene vulpi
codane Si de cerbii lungi la came). 2. POP.
codäneq, codäna,, fem. codafn6, -dä-
nata (MAR. NUNTA 5 : coclé'nc4), v. Bauern-
kindern, die noch nicht zu den erwachsenen
Burschen u. Mädchen zählen : h al b w tic hsi g,
halbreif, zB. ISPIR. Juc. 22 (Jocul de-a baba
órba. Acesta se OM de copii maimilitel,adeca
cochinei, cum se çlice). Bes. v. Mädchen, zB.
JIP. OPINC. 21 (de la copilandri §i coddnele
pin' la unche§ii betegi i babele ertate); daher
V. dem noch unentwickelten Rumänien Jo.
[Writ. 185 (in tara codeinacd . . tiritórele . .

aduc ..la pungd ce e mai bun 0 ma gros al
a tuia).Et.Zu 2: nach MAR.1. c. V. Mädchen,
weil sie das Haar in einen einfachen Zopf (add)
geschlungen tragen. Doch vgl. codafciu.

codärif§te sf. (de biciù) Peitschenstiel
m, zB. DELAVR. STMT. 205 (incepu sa" batd min-
zatii cu codiri§ca de li-se ridicau vergi 0 le
plesnea pielea pe caste). Vom Stiele eines
Beils BIBLIA 1688, 4 Reg. 6, 5 (0 fierul ca-
çländ den codiriqte cadu in apd).Gr. -der-
Gums. sec. 17. HC. I 274,Is., -dir-BIBLIA 1688
1. c., -dor- D., -däri, fa COM. BAN., -diriw4
DELAVR. 1. c., PoL. Et. có,cici x toporif0e
«Axtstielo = ksl. toporite, bulg. toporigcä,
czech. toporiao etc.

codwgsm. POP. der zu den Geringsten,
Letzten unter den Bewohnern eines
Or t es g ehör t, zB. CRENGX CL. XIV 369 (De-
c& codq in orcq, Mai bine in satul táú frun-
tag). Zwischenfruntaq u. steht der mijloca§.
Vgl. auch có,clä 7.

codwt adj. I. geschwänzt. II. sm.
Rattenschwanzmade f, Mäuschen n,
Larve der Schaumfliege (Eristalis tenax) LEON
ZOOL. MED. 11.

codcodwc etc. siehe cotcodafc etc.
codewld etc. siehe coclé'lã etc.
codédd sf, , pl. -de,11, INV. U. OLT. -clege,

Zaudern n, Schwanken. Et. a 86 codif.
codednic adj. der nicht (recht) an die

Sacheheran will, zaudernd J1P. öfters,
zB. OPINC. 38 (Colindeitorii . . sè 'ntore iarä la
hái dintiii care li-se par mai codelnici
deeéptii). Et. Zu a sè

codé,ncd siehe coda,n 2.
coldex siehe cotdice, Gr.
codi/ (a sè), prd. inè code'sc, v. refl. nicht

(recht) an die Sache heran wollen,
zaudern, schwanken, Flausen machen;

25
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(la Wertz) die Arbeit scheuen, zB. ISPIR.
LEG.i I 36 (Ileum e rindul meu se mè las in
preipastie, (lise Priam, *land di fralii cei
mari se codesch das. 119 ($i ca s6 nu §cglei
(di] fara trébei, nu se codeccic la nici un fel
de muncec). Et. Wohl zu ccPclä, also eig.
esich hinten in die Reihe stellen, um zuletzt
dranzukommen a.

cofdice sn., pl. (neol.) 1. Gesetzbuch
n, Codex m: le civil, comercial, penal das
bürgerliche, Handels-, Straf-Gesetzbuch. Gr.
Auch cofd, pl. -durl, ferner coldia COD. CALI-
MAH Einl. COL. BujoR. I 556 öfters nb. co'ndia
(s. d.), COST., codex AL. S. lee-ar fi dictat un
codex de arta podia). 2. handschriftlicher
Band : Codex m. Et. Zu cofdicei : ngr.
mfiStxaç.

codicil sn., p/. -le u. (neol.1 Co d i -
cill n. Gr. -dicbi/1 COD. CALIMAH ölters.
Et. Zu -dichifl : ngr. ItualiRE).0; SKARL.

codifica' (a), prd. v. trans. (neol.)
codificiren.

cofclial sf., pl. -nl, MOLD. BAN. das was
beim Putzen des Getreides abfällt: Au ssiebs el
n, Siebmist m, Abfall. Vgl. có,clä 10.
Gr. BAN. coditn4 Com. Et. cófclei m. dem
slay. Suff. m. dem zB. die Abfälle be-
zeichnenden russ. okallina allammerschlag»,
izgairina «Schlacke», Injaki,na «Spreua ge-
bildet sind.

codiinä 2 s f pl. -nl, MUNI% OLT. Schwanz-
wolle f der Schafe, zB. Jip. REM. 19 (nottia
este Ola ccireia [politicianul] trebue sé
smulga lâna, mielu, laptele, codina, mi-
tele ..). 2. Fuchsschw a nz m (Alopecurus)
BR. Et. Gebildet wie das Vorhergehende;
slay. -ina bezeichnet das vom Thema Her-
rührende.

codiri'§a etc. siehe cod4rPfte, Gr.
coditrlä sf., pl. -le, MONT. I. Schosskelle

f am Bauernwagen, zB. ISPIR. CL. XVIII 202
(Apoi. alii Nan pasagerii, diligentei qedeaft]
pe chichiä, in codiria i pind i peste covet-
tin). MoLn. daffir chelnei. 2. der zuletzt
kommt, der Hinterste, Letzte Qu., zB.
ISPIR. JIM. 79 (Bacita incepe, i dupec dinsul
pe rind ceilali pinä la codirlei). Gr. -d1fr-
PTB. COST. Et. &del m. dem slay. Suff. -dla,
vgl. mocifrla = poln. moczydlo, moczyla.

siehe cd,c16, Gr.
Cordlea npr. f. Zeiden (Ortschaft in Siebb.)

Com. Et. Unbek.
codobalurd sf., pl. -rl, B a chst el z e f (Mo-

tacilla), zB. Ono% D. Cm. 39 Icodobaturile . . se
a§terneati, in Sborul lor iute, pe fala apell
Gr. cot(or)ob- Buc. MAR., cotrob- Com. BAckt,
codobtlä COM. TR. MAL, copbwe u. cotoro-
.bufgcä Buc. MAR., cutrubalturá u. codobatelel
[sic] COM. MAC. MAR., coyobalting Ep/t.T. H

224. Et. ist lat. *caudibatticla, vgl. it.
coditremola u. batticoda u. die analoge Bildung
meine§te,rgurei a Handtuchn =--- *manistergtila ;
cotob-, cotrob- etc. erinnern an it. cutrettlol)a,
das als catula trepida erklärt wird; v. den man-
nigfaltigen Veränderungen des zweiten Theils
gehört zu a biliif ewippena.

co,dos sm., fern. codo, fc4 (pl. -see), Ku pp -
ler(in), zB. INDR. 144, v. Einem, der sein
Weib Ehebruch treiben lässt (pentru cá acesta
lucru sè chiamei codu i votru muerii sale);
CRENcA CL. XI 34 (eodora de babel gemea sub
talpa iadului). Jetzt nur noch FAM. POP. Gr.
-dug INDR. 1. c.Et. Viell. hebr. kadd aPriester
der Astarte, Schandknabea ; vgl. ruth.
«Brautführera, russ. a Camerad», tfirk. kodo,'s1
«Mann, der seine Frau verkuppelt», alb. Itodo,
« Kuppler , bulg. kodogIca «Kupplerina.

codra,nt sm. (bibl.) Heller m. i find
[lies viind] o véduvec se-tracà arunca doi Merl,
ce este un codrant (Ev. 1894 Marc. 12, 42)
und es kam eine arme Wittwe und legte zwei
Scherflein ein, die machen einen Heller. Gr.
condr- BIBLIA 1688 das. Et. Gr. xcZpávrlç.

codré,n, pl. m. f. -dre,ne, des
Ho ch w a I ds AL. PoEsil III LEG. 44 (umbra
dulce si codréna armonie). II. sm., fern.
-dró'nc4 (pl. -drefnce), Bewohner(in) des
Hochwalds, zB. NEC. COSTIN LET.2 II 106
(lard codrenii de la codru Chicégului . . in-
datei aú ajuns la hanul de s'afc inchinat).

codre,sc adj. des Ho ch w a Ids AL. Pool!
III 139 (a ucis un cerb codresc).

codriced etc. siehe co/dru, Gr.
codrolti sin. Wachtel weizen m (Melam-

pyrum) D. Et. Wahrsch. zu cofdru I ; die
Pflanze wächst im Walde.

codro,s sm. Rothschwänzchen n (Ruti-
cilla) WBB. Gr. TR. (Mow codorolp MAR. ;
Buc. BAN. CCPC/4-ro'f4 MAR.Et. cófcici+

co,drul sm. 1. Ber g m CORESI häufig, zB.
Ps. 120, 1 ocMi miei in codri de
unde vine a jutoriú miel; COD. STU. HC. II
189. Ebenso ISTR. 2. grosser dichter, m.
alten Bäumen bestandener Wald: Ho eh- ,
Ber g-, Ur w ald m, zB. Ai. PP. 92 (Lui
[näml. Romanului] Ii place . . a se intinde pe
iarbei, a se retteici prin tuna i codri); 14 (S'a
dus Peste nofta munfi In codri ciirunfil.
Schon sec. 17., zB. BIBLIA 1688 Jer. 14, 6 Old-
garii sèlbateci steiturei pren codri wk.:NO.
1/ot de in Wäldern hausender Räuber,
Strassenräuber, Brigant, zB. GHICA 281
(Cum se" §edem la masci cu un hof de codru
§i sé ciocnim cu el pahare de pelin?). 3.
ictrba T ollkirsch e f (Atropa Bella-
donna) Fuss. Gr. Voc. cofdre, cofdri AL.
öfters. Dem. codrifolr MIR. COSTIN LET.2 I
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320, coelrulel AL. BP., *tefänitä Vodä. Et.
Siehe folgd. Art.

cordru 2 sm. 1. de pane etc. Stück n Brod
etc., zB. DELAVR. PAR. 183 (Hagiul . . morfo-
lesce un codru de pecne n gingii); GHICA CL.
XVII 44 &cite un hartan de fripturii, o bu-
catei de pastrami, un codru de meimeiligäl;
PANN PV. ed. Mailer I 29 (Cumpèra, i dete
LslugiJ un codru Von einem SW&
Land Doc. 1608 HC. I 159 (am fäcut ocina lu
Sarchiz 12] codri, un (codru pre] linfget ho]-
tarul Ceilimänescilor celalalt codru..).
Absol. Stück Brod, zB. HAmTascu PROV. 60
HC. I 163, Sprw. Flämindul codri visézei §i
vrabia meiii). Gr. Dem. codricefl ISPR. LEG.2
322, codriqwr URECHE LEG. 86. Et. Es ist
wohl v. lat. guadrans «Viertel» od. guadrum

Viereck» auszugehen, vgl. zur Form gr. soapáv-
Danach dann viell. de pädure, kurz

«Stack Wald». Schwieriger ist die Bedtg.
«Berg», die auch in alb. kodrei «Hilgel» wieder-
kehrt.

coiduq siehe coldef, Gr.
Ole siehe cog&
coeficiernt sm. (neol.) Co efficient m.
coercititrne sf. (neol., jur.) Z w a ng

mijloc de Zwangsmittel.
coerele sm. (Tied.) Miterb e m.
coeretnt adj. (neol.) zusammenhän-

gend. Gr. Auch Ebenso die folgd.
zwei Wörter.

coere,ntäsf.(neol.)Zusammenhang m.
coeSiufne sf. (neol., fié.) C o h as i o n f.
coexiste,nt adj. (neol.) gleichzeitig be-

stehend.
coexiste,14ä sf. (neol.) gleichzeitiges

Bestehen, Coexistenz f.
cola' sf., pl. -fe, MOLD. = hölzerne

K anne zum Wasserholen, zB. AL. PP. 5 (Mergi
in vale la finteinci, geisi o cofei
Scósei chiar cu mina mea). Plaid ca din cofe,
plaid par'cei WWI cu cofa es giesst wie mit
Kannen, es regnet in Strömen. FAM. a pune
pc. in a) Jdn. in den Sack stecken (=in
einer Kunst weit überragen), zB. I. Nos. CL.
III 79 ¡ Ai s'e le faci incheeri latinesci gre-
cesci . . i s6-i pui pe tori in cofelh Jdn.
dr ank rieg en (= überlisten), zB. AL. OP. I
574 Ite ademenise numai cu vorbe dulci .

Tocmai, pin' ce m'o pus in cofeis ). Gr.
Dem. cofiV, pl. -;e, kleinere Kanne; conefl
sn., pl. -le, u. cofellúsn., pl. -fefe, ferner Mum..
pl. cofe,re (sq. -fefr(16)?) Qu. Kännchen.
Et. Vgl. bulg. serb. ruth. kofa, das wahrsch.
aus lat. cupa, Ober ahd. chuofa, stammt.

coler siehe miler, Gr.
cofeir 2 siehe cog& Gr.
cofeta,r, Inv. u. POP. -rlú sm. Condit or m,

Zuckerbäcker.

cofetärife sf. 1. Conditorei f, Zucker-
bickerei. 2. p/. Conditorwaaren.

cofelturi sf. pl. Confect n, Zucker-
w erk , zB. JIP. OPINC. 89 (ghiulelele piriiau,
pocneati, clè päreaft scuturilturd din nuci, §i
glónfele cofeturi dé s'aruncei 'n bisericei la
nunteil. Missbr. auch sg. cofe,turA Stuck
Confect, zB. GAZ. SAT. XVI 418 ( Burta
L furnicii cu miere] e cofetura cea mai bunä
ce se oferci de Plexicanii] cci bogari comese-
nilo lor). Gr. conf- GHEORGACHI LET.2 III
309, GLOSSAR sec. 17. HC. I 282. Et. Mittelb.
aus it. confetto, vgl. ngr. sovpita.

cofiltd siehe cog& Gr.
cofterite ehem.: Art kostbarer orien-

talischer Stoff BALc. 597 (Constantin I . .

inve§minat pe cäpitanii dorobanfilor . . cu
frenghii i cofterii [sic] 0 cu atlas); PP. BUR.
CAL. 60 Oi o rochie de coftarie [sic]f. Wird
V. GLoss. sec. 17. HC. I 274 (coftgrila) u. BE-
RINDA LEXIKONO SLAVENOROSSKIT 1627 cit. das.
m. «Purpurmantel» erklärt, was wohl falsch.
Et. Unbek. Das Wort kommt noch in einem
slay. Doc. Bucur. 1536 HC. I 238 (edna [du-
lama] ot kofteria), sowie in polnischen Texten
als koftyr, kofter vor, siehe LINDE S. v.

cogéfmite adj. nevar. FAM. grossmächtig,
zB. GANE CL. VIII 441. . . era jósei . .0 pe
dinsa fumega o cogemite meimäligeih SBIERA
Pov. 181 ( Acestea sint beldii la tine? Nu ve0i
cei-s corogémete copaci grqi §i 'nalf ..?) ;
AL. CL. IV 314 (Un eniceriii cu must* de
un cot fi cu corogea sabie in Gr.
MUNT. (gogé,-), coqcogé,mite (gojgog-),
cofcogea, (gojgog-) ; MOLD. coge,mite, ewe-
ge,mite, coqcogew, Qu. auch cogea, u. coqco-
ge,me. Et. Türk. koga, «gross», ko's" ko4a,
«sehr gross» REDH.2 1481 a; -mi-te sind pro-
nominale Anhängsel, wie in pasel-mi-te u. a.
Daher dann serb. ko4amiti KAR.

cogä,lt I siehe gogáll; 1, Gr.
coha, (?) sf. ehem. Krug m (?) OnoB. MV.

ed. 1894, 80 ¡viz ibrice de argint, cu cohale
de cle§tar de munte..1. Et. Vgl. tark. kogaf,
kowal , kofat «Eimer, Krug».

cohäetu/rd sf., pl. -rl, K r Am mun g f,
Windung CANT. IST. IEROGL. 197 (Epurele
cu multe fuveiituri §i coheleturi spre nisce
locuri meiluróse . . a fugi Et. Unbek.

oohbliait adj. gekrümmt CANT. IST. IEROGL.
174 (la grumazii [lies -zul] cámilci cel cohei-
iat capul boului cel bueirat prepusese).

cohälo,s adj. gekriimmt, gewunden
CANT. IST. IEROGL. 339 (Copaciul pizmei, carele
et,ncei de demult streimbe i cohdicise
aa aruncatl.

CohatIninpr. m. Reps (Ortschaft in Siebb.)
Com. Et. Unbek.

coheremt etc. siehe coereInt etc., Gr.
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cohoTta sf., pl. -te, (neol.) Cohorte f.
coilf sn., pl. -furl, Helm m, zB. BIBLIA 1688

Ezech. 38, 5 (toff. cu colfuri qi cu scuturi ).
Et. Wahrsch. mittelb. aus ahd. kupphja
«Haube)), vgl. it. cuffia, frz. coiffe, span. cofia,
port. coifa. Der Genuswechsel ist schwierig.

coina,c sn., pl. -ce, 1. Wirbelknochen
m (?) POEN. S. V. sacrum (c dupd urmei coi-
nac al osulai spindril); CODR. DICT. FR. ROM.
Cm.; Knöchel m ('?) INDR 78 (tavliile sg
chiamd i coinacele qi harjefile cele jócd).
2. Faden mit einem Ziegelstack oder
Stein (urspr. wohl Knochen?) am Ende, zum
Abfangen fremder Drachen ISPIR. JUC. 71.
Et. Vgl. törk. kajnal «Hinterbacken, Steiss»
ZENKER 688 C.

coincilde (a), v. intr. (neol.) I. v. Ereig-
nissen: zusammentreffen. 2. (mat.)
zusammenfallen, sich decken, con-
gruent sein. Gr. Prei. -ci/çll etc. ;
part. -ci/s ; ger. -ciçld/nd.

coïncidnit adj. (neol., mat.) congruent.
coïncide'nlä sf., pl. -te, (neol.) 1. Zusa m-

m entr e ff en n v. Ereigaissen. 2. (mat.)
Congruenz f.

cotift sn., pl. cd/e, 1. Hode(n) m, z13. BI-
BLIA 1688 Lev. 21, 20 (Saft om la care va fl
inteinsu/ vie sebaticd scat funecei sait se fle
cu un Vgl. bol§. 2. L a ufgewicht n
der Schnellwage (ctintalr). 3. criele popei
Niess wur z f (Helleborus purpurascens) u.
Knabenkraut n (Ochris morio) Fuss. Gr.
Dem. pl. coffe. Et. Lat. coleus.

cála sf., pl. coql, 1. Scha le f. v. Früchten:
de nucd, de me). Nuss-, Apfelschale. 2. &dune
Rinde v. Pflanzen, (de telu Linden-)Bast
m. Dgg. scórgi dicke Rinde. 3. (de petine
Brod-)Rindef,Kruste,Ranftm Ocojià
de petine ein Ränftchen Brod. A róde cojile
cuiva Jds. Brod essen Qu. A prinde zu
Wohlstand gelangen Qu. 4. Kruste f, Haut
eines Geschwörs etc. Gr. MOLD. (Boro.§Ant)
c6/44. Dem. coji/f6, pl. -fe. Et.
«Haut». Zu cd/rjd igl. k4. kora «Rinde».

Ceila npr. f.: Baba Ar t Unholdin, die
die kleinen Kinder tödtet MAR. NASC. 33 Et.
Viell. serb. slov. kuza, dem. kuica «Pest».

cojailä. sf., pl. -je'll, Schälenn, Schälung
f JIP. SUFER. 61 (cojala

coji/ pr6. -fe/sc, I. v. trans. 1. bisw.=
a cureili de cede.' : (ab)schälen. 2. ent-
htiuten, schinden TECH). PP. 69
pin' ce-o cojiiu mnäml. clutal); 515 (Unii la
berbeci coja, Alfa lemne acluna).II. a se
sich schälen, abschuppen, abblättern,
abschilfern, die Schale abwerfen, die
Rinde, Haut verlieren, zB. Alta. SAN. I
52 (1-pielea] se crapd in diferite direcfiuni §i
apoi Se cojesce); DELAVR. SULT. 174 (invirtind

criciu1ele in nidnile lor cojite de sóre fi de ger);
DELAVR. PAR. 170 (Pdrefii odáii stint murdari,
petafl, cojifi si galbeni). Gr. MOLD. (BOTO-
§ANI) corji/.

coji/ta siehe có/jä, Gr.
cojo% sn, pl. -f6/ce, Bauernpelzm aus

Schaf- od. Lammfell. POP. intórce ul
pc dos in Zorn gerathen Qu., zB. AL. Op. I
717 (nu me facefi sé-mi intorc cojocul pe dos,
cd ..v'olü face acum se alergali epuresce).
Te meinincd ul der Pelz juckt dich (=-- du
willst haben) RETEG. Pov. 1 7. POP.
îi terne ul er farchtet für sein Leben
Qu. Vgl. a/c I a. Gr. cojd/c4 Pelz einer
Bäuerin DELAVR. SULT. 183.Dem. -joce/.1, pl.
-le. Et. Ksl. Icoiukü. Zur Form vgl. magy.
kozsolk, ngr. x*xm.

cojoca,r, POP. -rid sm. der Bauernpelze
macht: Kiirschner m. Din bucdfele cojo-
carul bland mare face (Gouscu D., Sprw.)
viele kleine Summen machen eine grosse aus.
Cojocar supfire = bleinar FIL. Cloc. 241 (lips-
cani, giuvaergii, argintari i cojocari suppri).

cojocaré,sc5. sf. Art Tanz SEV. NUNTA 281.
cojocäriie sf. K firs chnere i f; Kfirschner-

laden m;Kiirschnerwaaren(pl.).
cojoce,1 siehe cojo/c, Gr.
cojols ad j. mit Rinde becleekt, rindig

EpAT. I 145 (dacd parul va fi cioturos, no-
doros cojos); rindenartig DATC. HORT. 291
Ilfrundipl dragonului] sémend cu un fel de
fàii cojose, tari i in virf ascufite).

ccvl sn., pl. -lurl, (mor.) Ruthe f, Stange,
auf der der Windmühlenflägel sitzt COM. VAS-
Lull) U. TECUCIII H. 1669. Et. Kst. kolú
«Stange».

co,1ä sr, pl. -le, (neol , farm.) Cola f.
add sf., pl. -le, MOLD. co/ll, (de härtie)

Bogen m (Papier), zB. MARG.2 44 b (ceriul
ca o crild de hdrtie stringeindu-se).

colabora, (a), -rez, v. intr. (neol.) an
einem litterarischen Werke m i t ar beit en,
-wirken. colaborare sf. Mitwirkung f.

colaborativne, sf. (neol.) cola-
borare.

colaborato'r sm. (neol.) Mitarbeiter m.
cola,c sm. I. in Kranz- od. auch anderer

Form geflochtenes Weissbrod, zB. AL.
PP. 97 (Sullecd tVidrod mtinice largi Si 'm-
pletesce la co'aci!J. Wird beiverschiedenen Ge-
legenheiten (Taufe, Hochzeit, Begräbniss etc.)
an Priester, Arme od. Betheiligte vertheilt. Auch
werden für das Gedächtniss der Todten zur
Kircbe gebracht. Dem Todten wird in ¡,e-
wissen Gegenden einauf die Brust gelegt Qu.;
daher: dci-i luminare! gieb die Sache
auf, sie ist verloren, es kräht kein
Hahn mehr danach Qu.Bei Begräbnissen
wird an manchen Orten ausser den 1 auch
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eine Art Gebäck vertheilt, das pupeizei heisst
Qu.; daher die Redensart : (asta-i) peste
pup6zd, ! das ist noch schlimmer, aus
dem Regen in die Traufe; wird gesagt,
wenn auf ein Uebel ein noch grösseres folgt.
A cu cn. mit Jdm. ein Hiihnchen
zu pflücken haben SLAVIC! CL. V 27.
Umbld dupd caldi er geht apf fette
Bissen aus. Iron. : crede ageptcim
cu calçlï er glaubt, das wir ihn mit
Rheinwein begiessen werden (---- einen
wer weiss wie herzlichen Empfang bereiten
werden) AL. CL. III 64. Asa -1 welch ein
Gliickl AL. OP. I 585. &Ind vrea D-cleft
cu omul, vine 0 dracul cu -ul (Sprw.) w e m
Gott wohl will, dem giebt er's im
Schlafe. 2. POP. Geschenk n in Na-
t ur alien an Brautleute, den Gutsherrn etc.,
z13. SBIERA Pov. 127 /Baba .. era forte sdradi
inctit n'avea ce se' dual alta colaci Lia nuntei]
dealt nurnai nisce alune). 3. Lv. tiberh,
Geschenk n, zB. Dos. VS. Oct. 6 (De acésta
se turbura imperatul i jurui colac cine i-ar
afla pre imelcitoriul se i-1 aducci). 4. Ring
m, den ein Thier mit seinem Körper bildet, bes.
V. Schlangen, zB. RADUL. RUST. II 2 a-candle]
Griveiù, care iarna se fcicea colac [sich zu-
sammenringelte] la usa tindei); DELAVR. SULT.
91 (de te-ar fl strins fbalaurul] .. in colacele
Isic] WV. 5. (arh., tesl.) Kranz m, Ring,
zB. de put Brunnenkranz. 6. (mor.) Felge
f des Mühlrads COM. TR. H. 1669 (rtita din
afard are 6 cruel fi 6 colacil; Com. Dims. D.
Gr. Dem. co/Aceq, pl. ; GO1G/1'; MAR. IN-
MORM. 172. Et. Ksl. hotel ; der sg. ist aus
dem p/. erschlossen.

codaca sm. nevar. niedriger Schmeich-
le r Doc. 1889 TES. II 343 /ea un colaca, ca
se" se avate pcirtinitor acelor ce ar voi se' strice
acéstä hotdrire). Et. Ngr. IteXcexaç.

coldcwr, POP. sm. 1. siehe colcice,r,
Gr. 2. -, fem. -cäriqä (231. -te), Spitzname
f. Pfarrerskinder als solche, die sich grossen-
theils v. gespendeten colaci nähren Er,ik.r. V
'139. 3. Verwandter, der colaci zur Taufe
bringt MAR. NASC. 307.

coläcäriie etc. siehe eoläcerPe etc. Gr.
coläcell siehe cola,e, Gr.
coláce,r, POP. -rid sm. POP. Hochzeits-

r e dner m. Einer der Begleiter des Bräutigams
(vorniceii , der die herkömmliche Rede
(colticerie, oralie) spricht. Näher4 s siehe MAR.
NUNTA 222 u. 452 u. SEV. NUNTA 92. Gr.
MUNT. ,, conäce,r(Itl), co1gea,r(16),
so schon B1BLIA 1688, 2 Reg. 4,10 in der Bedtg.
avorausgesandter Bote» (0 el era ca un cold-
caf ei)zysteAtVp.evoç] inaintea mea); MOLD.
conäcwr(111); ferner MOLD. (de jos) conãca,
SEV., OLT. oläcwq SEV., BUC. colee,r(M) MAR.,

COLACOLA

ohne Angabe der Gegend olgeeT u. alácwr
SEV. - Et. Urspr. wohl Einer der Boten, die,
wie noch heute geschieht, der Bräutigam in's
Dorf der Braut sendet, damit sie ihm fiir die
Zeit der Hochzeitsfeier Quartier (conac) be-
schaffen u. zug'ekh seine bevorstehende An-
kunft ankündigea(vgl. bes. die angeführte Stelle
BIBLIA 1688 u. CANT. DESCRIPTIO P. II Cap. 18 :
ornnes sponsi consanguinei et affmes congre-
gantur legatosque praemittunt sponsi adventum
nunciaturos, wo die Uebersetzer legatos richtig
m. condcari, colcicari wiedergeben). Dann be-
gann bei den damit verbundenen Ceremonien
der colac eine Rolle zu spielen, was zur Ver-
tauschung des n m. / Mae. Anderwärts trat
wieder das begrifflich verwandte oldcar, olcicaq,
eig. Eilbote, an die Stelle v. -; es mag auch zw.
diesem u. colcicar vermittelt haben u. die Ein-
führung des colac in das Ceremonial erst durch
das Wort veranlasst worden sein.

coläceri,e sf. POP. Hochzeitsrede f des
coleicer (s. d.). Gr. Formen analog colcice,r,
also conäceri,e, coläari,e, colgeifi,e etc.

colachi,e sf. niedrige Schmeichelei,
Speichelleckerei Qu., zB. Jip. REUR. 72
(Diplomatia tinsel e . . mai inveniOtóre ca co-
lachiile femeii). Et. Ngr. xoXaxeía.

coläci! (a), pr6. -ce,se, I. v. trans. 1. POP.
V. Brautwerbern: (einen jungen Mann beim
Brautvater) ein fùhr e n , dann überh. pc. cuiva
Jdn. bei Einem einführen, ihm em-
pfehlen, zB. ISPIR. LEG.1 I 124 (Viindu-i
lui vremea se' se insóre, mumec-sa il duse la
o fatd pe care i-o coldcise o pelitóre). 2.
suchen (1) INDR. 352 (i-se va da jurcimint
se' spue..cdt aft cheltuit dinbländcoldcindu le
[näml. lucrurile pierdute]). II. a se' siehe
incolcicif (a se). Et. Zu 1 : wahrsch. v. dem
Brauche der Brautwerber, ein Geschenk (colac)
zu bringen. Zu 2 ware viell. an Lv. a cerca
«suchen» zu erinnern: a - zu colac «Ring»
wie a cerca zu lat. circus.

coldci,me sf. MOLD. Buc. POP. A r t Gas t -
m a hl. Die Eltern eines Täuflings pflegen den
Pathen im Jahre nach der Taufe, ebenso Neu-
vermählte ihren Traubeiständen etwa ein Jahr
nach der Traung colaci darzubringen; die Em-
pfänger geben ein Gastmahl, das heisst MAR.
NASC. 292, NUNTA 766.

coläcul siehe cola,c, Gr.
colde,r, POP. -rfú sm. MOLD. Bursche m,

de r am Abend vor Neujahr vor den Thilren
das Pfluglied (plugmorul) recitirt Qu.,
zB. N. GANE CL. XIII 332 (intre colderi intil-
niid pe feciorul meu Ion cu o talancei in mtind
sundnd). Sonst plugar genannt. Et. Unbek.
Aus colifndei nicht zu erklären.

colani sn., pl. -ne, (Frauen-)G Dirt el m.
Colanul, valul de-o-parte-i pus : Cu ele visul
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pläcut s'a dus (CL. V 330) mit dem Gürtel,
!nit dem Schleier reisst der schöne Wahn ent-
zwei (Schiller). Et. Tiirk. kolain «Gurt».
Auch serb. ngr. alb.

colwps subst. (neol., med.) Collapsusm.
Colwse npr. f. pl. Lv. Co lossät in Phrygien,

zB. Dos. VS. Sept. 6 (Pornenirea minunii ce
s'aU fäcut lc& Colasele Frighid de sfintul ar-
hanghel Mihail). Et. Gr. KoMaaat.

colwsträ siehe corarstä, Gr.
colaterwl fneo., jar.) I. adj. Seit en- :

linie Seitenlinie, succesiune Erbfolge in
der Seiten linie, Collateralerbschaft. II. sm.
Seitenverwandter m, -erbe.

colationa, 1a), prei. -nerz, v. trans. Med.)
collationiren.

co1atiwne sf. (neol.) Imbiss m, leichte
Mahlzeit.

co'lb subst. Mow. = praf: Staub m, zB.
DAIL 39 Oar Negruzzi fterge colbul de pe
cronice bètrânel. FAM. a da unta lucru
mit etw. schnell aufräumen, zB. CRENGA

VI 25 flaw niscebulughine cu mujdeifs i cu
mämäligä. Hai I clä-le colb [iss sie schnell ant]
ecapoi te apucci de trébe I ). Et. Unbek.

colbAilla), pra.-bge,se, MOLD. I. v. trans.=
a prcifui: bestauben, zB. CL. X 353 NI
apegt cälimarea colbditä pe Un drum
-t ein staubbedeckter, staubiger Weg. II. v.
intr. Staub aufwirbeln SLAVIC! CL. IX
302 (collkand cu códa pi schlauntind se tirie
dinele pänd in apropierea Gr. -bui,
POPOV. Nuv. 155.

colbärite sf. MOLD. práfárie: Menge
S taub. trite ce e in strada sieh doch, was
für ein Staub auf der Strasse ist.

colburo,s adj. MOLD. staubig, zB. CONACHI
266 1Frunçlärind pi çli i nópte tomuri de dill
colburósel.

colaii (a) v. intr. MUNT. v. kochendem
Wasser etc.: w allen, w og en Qu., zB. OLL.
HOR. 386 /Eli and .. Cum coldie dipaia in
Etna 'nfleiciiratet). Daher fig. wog en,
stürmen Qu., zB. STANCESCU FRUM. 34 (Frun-
tea sa sub care colcäe furtuna gandurilor);
JIP. Rtua. 240 10 fienbere p'o nernullumire
statornica coldie in pieptu slitdnului muls

imuls de venetici). Gr. Prei. 3 coticäe
Qu. Et. Wohl zu clolcot.

colcântatur siehe coclafurh, Gr.
colcd,g sn. 1. = manpon: Muff m MUNT,

TR. WBB. 2. Art Gamasche COST. ; ODOB.

D. CH. 31 (Unul . . purtänd . . colcéci [sic] pi
chepchen de filendrep stacojitil. Gr. -cé,c
POL., ODOE. 1. C. Pl. -gurl POL., M. ODOB.

1. c.Et. Törk. kol&vic «Armschiene, Panzer-,
Fausthandschuhz.

colce,r etc. siehe colgoe,r etc., Gr.

colcerilä sf., pl. -re, POP. Geh ü i fin f der
Brautmutter beim Kochen u. Backen für das
Hochzeitsmahl Qu., zB. PP. MAR. NUNTA 236
(Colcerife, colcerife, Nu tot federi prin co-
trufe). Gr. core- EDAT. 1I 224, SEV. NUNTA

309 (Drf. : corerifele); ca/c- MAR. NUNTA 236
flg. Et. Wahrsch. f. coläceriffli, zu coläce,r.

colcintwur siehe cocla,urá, Gr.
co,lcot etc. siehe clo,cot etc., Gr.
coldatn sm. Bettler m RETEG. Pov. I 23;

IV 75 (D-çleii mai póte da la toff.
coldanii din lume cái trec pe drum). Et.
Zu magy. koldulni «betteln».

cold-cream (gew. colcreqn gespr.) subst.
(neol.) Cold-Cream m.

coldul sm. Bet tler m PP. TR. CL. XVII

355 (Buna sara, om bogat I s Mulleimesc, cot-
du§ de sat I »I. Et. Magy. koldus.

colea, siehe acoleaf 2.
colea* siehe
cole,ctä sf., pl. -te, Ineol.) Collecte f,

(Geld-)Sammlung.
cole,ctie siehe colecfiufne.
colectiona, (a), prei. -nelz, v. intr. (ned.)

eine Sammlung, Collection anlegen.
colectiwne, sf. Sammlung

f, Collection.
colecti,v adj. (ned.) gemeinschaftlich,

Ggs. individual : societate in nume Collec-
tivgesellschaft, Handelsgesellschaft mit unbe-
schränkter Haftung der Theilhaber (Cop. Com.
art. 77) ; (gram.) nume Sammelname.

colectivi,em subst. econ. pot.) Col-
lectivismus m.

colectivi/st Med., econ. pot.) I. adj. col-
lectivistisch. II. sm. Collectivist m.
Mit bezeichnet man spec. vertichtl. die An-
hänger der liberalen Partei in Rumänien.

colectivitale sf. (nag.) Collecti vität f.
colectivi,m siehe colectivi,bra.
colecto,r sm. (neol.) 1. (Lotterie-)CoIl e c-

t e ur m. 2. 1fii.) (de electricitate) Col-
leictor ni.

colefg sm. 1neol.) College m, Amtsge-
nosse, -bruder.

colegata,r stn. (neol., jur.)Mitlegatar m.
colegetor sm. BundesgenosseinNEcuL

LET.2 II 382 (crcaul prusese este colegator
Némfului i prieten Moscalului); 406. Et.
Mlat. colligatus, poln. koligat.

colegia,1 adj. (ned.) collegial.
colegialitatte sf. (neol.) Collegialität f.
colegiam sm., pl. u. -giefni, (neol.)

Gymnasiast m (bes. in Frankreich).
colwgiir sn., pl. -gil, (moll 1. Collegiurn

n: - electoral Wahlc. 2. College n (Gym-
nasium in Frankreich).

coleopte,r sn., pl. -re, (neol., zool.) Hart-
fl gler m, Käfer.
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cole,ric adj. (neol.) cholerisch.
cold* sf, pl. -leW, Br ei m Qu., zB. Dos.

VS. Sept. 23 (§i le zdrobi . . §oldurile i . . pi-
ciórele de-i fece ca o eulese); JIP. OPINC. 42
(cum m'a uns eu pcieurei, cum mi-a turnat
cot* (ciulama) 'n urechi i meimeiligei 236
crescet). Spec. TR. BAN. = Mais-
brei m Qu. Gr. Auch -le'qä ; cul- Dos 1.
c. Et. Vgl. serb. croat. kuljd «Wasserbrei»,
mech. gulage «Mehlbrei».

cole§err, POP. -rid sn., pl. -re, =melesteii:
R ührholz n zur Bereitung v. Brei, bes. Mais-
brei Qu., zB. CRENGA CL. XI 24 (ceunul, apa
dinteinsul, fáina §i culelerul saii meles-
teul). Gr. cul- CRENGA 1. c.

coleqif (a), preA. -fe/sc, I. v. trans. zu Brei
machen, erweichen DION. TES. II 172
(apoi aü adunat otreivuri forte iu . . ameste-
cându-le §i cole§indu-le cu pravuri iufí i cu
materii veninóse); PoL. II. a sé z u Br ei,
weich werden DION. TES. II 471 ; 222 ahu-
ce"tfile de came] le afterne (Calmuctil] sub
la . . de se colepsce (carnea], fiind el ccilare,
sub ;a/.

coleft sn., pl. -te, (neol.) Collo n, Colli;
- postal Postpacket n.

colgitii sm. Lv. (Steuer-)Einn eh mer m
der Thrken, zB. DION. TES. H 530 (acele agale..
an orinduit colgii §i suba.si sé umble prin tarei
sé scótel dajdiile de la raele).Et. Törk.

coliwndreq etc. siehe corialndru, Gr.
colitä sf., pl. -bi, H üt t e f aus geflochtenen

Zweigen, Stroh etc., zB. BIBLIA. 1688 Jes. 1, 8
(Peireisi-se-va fata Sionului ca o colibd inteo
vie). Gr. MAC. caliPträ WEIG. 11114. Dem.
-libïcPrä, pl. -re, u. pl. -te; -HMV
CANT. IST. IEROGL. 70. Et. Ksl.

coliba,§ sm. Hatten-Einsiedler m,
Calybit: Sfintul .1On -ul St. Johannes der
Calybit, Heiliger des 15. Januars.

colibió,r4 etc. siehe coli,b6, Gr.
colibrill sm. (neol., zool.) Co,lihri m.
codicä sf., pl. (neol., med.) Colik f.
colVe siehe colil.Pe, Gr.

1.7 coliwr sn., pl. -re, (neol.) Collier n,
Halskette f ; Ordenskette f. Gr. colieft
FIL. Mc. 216.

colili/e sf. Pfriem en gr as n (Stipa pennata),
zB. ODOB. Ps. 8 (pe când el . . zeirea crescetul
delicat al dropieimiränd printre fulgii coli-

Trägt eine Aehre m. weissen Feder-
haaren. Daher vom Haar : alb ca colilia,
alb - blendend-, schneeweiss. Colilia
pérului (DELAVR. SULT. 83) die schneeige Weisse
des Haars. Gr. TR. colite Qu. Et. Vgl.
serb. kovilje, russ. kovylj, tatar. kirgis. kudil.

adj. blendend-, schneeweiss
DELAVR. SULT. 170 (La rgvOrsatul diminetil
ceimput e

COLECOLI

colimviträ sf., pl. -tre, hw.=cristelnita:
Taufsteinm, -becken n, zB. PRAM BIS.
COL. BUJOR. I 722 (Colimvitra pentru botezul
copiilor séfie de ararnei). Et. Ngr. IcoXuts.(30pa.

coli/nä sf., pl. -ne, (neal.) bisw. : H gel m,
zB. XEN. BRApf 51 (vedea in fie-care colinei
peste care trecea, in fle-care piriü pa care-I
streibeitea, ca nisce obstacole uriafe . .).

sn., pl. -de, 1. Weihnachts-,
Neujahrslied n.Die -e, meist religiösen In-
halts, werden am Weihnachtsabend u. am Vor-
abend des Neujahrs v. umherziehenden Bur-
schen gesungen. Die ansehnlichste Sammlung
solcher Lieder ist enthalten in TEOD. PP. NA-
heres siehe desselben Cot. Daher : 2. an-
haltende Wanderung durch einen Ort, durch
Wald u. Feld, Z u g m, Strellen n, zB. ODOB.
Ps. 11 (Dupel répaos, colinda prin pustii re-
incepe cu aceiafi pleicere); DELAVR. PAR. 198
(góna din ceimpiile farei margini, colindul de
prin stuNurile de soc).Gr. MUNT. Mom.
-thi, sf., pl. -de.Unverständlicher Refrain in
Colinden Fittncu Moyit 189: 0 mi dai Dómne
corinda; 191: CorincIA-mé Dómne corina.
Et. Ksl. kolenda aNeujahr» =-- lat. calendae ;
zur Bedtg. vgl. siebb.-bulg. kolanda aWeih-
nachten», klr. koljada «Weihnachten, Weih-
nachtslied» etc.

colinda, (al, preg. -1.i/nd, v. trans. u. intr.
1. colinde singen, zB. TEOD. PP. 16 (/Vol.
umbleim Sé colindeim P'astei nópte 'ntune-
cósä). Pc. Jdn. mit colinde ansingen.
2. colindo singend umherziehen.
Daher überh.:umherziehen, -wandern,
-streifen, umgehen,zB.AL.PP. 245/Cu-
culet , Cetntecul sè" nu-0 mai çliei, Niel sé
mai COpUC 7 (Satul clOrme
ca 'n mormint . Numai dorul mai colindei,
Dorul tin& §i pribég). Un loc einen Ort
umhergehend durchziehen, -wandern,
-streifen, zB. I. NGR. CL.VII 1 (Ea nu 'nfe-
leg gustul de a colinda far' de sfir§it feri
streiine); ODOB. MV. 1894, 85 (Printre zci-
brele Pnicuta] véçlu luna plinei colincleind
repede fata seninei i albastrei a ceruluil.
Men.a era . . colindatei . . de duhuri necurate
(GANE CL. XIII 335) in der Wale gingen böse
Geister um. 3. c. etw. umber f hr e n DE-
LAVR. SULT. 140 IVintul ii colindel vuetul de
tómneil. Gr. Prei. OLT. auch -de,z COL

collinda siehe Gr.
colindeattä etc. siehe bolindel, Gr.

siehe calindrofhl, Gr.
coliäivne sf. (neol.) = ciocnire: Zusam-

menstossm, Collision f.
sf., pl. -vi, 1. Art Torte, die bei

Begrabnissen vorangetragen und dann vertheilt
wird, zB. I. Imiov CL. V 131 (prinósele aduse
pentru u§urarea sufletului réposatului, pre-

www.digibuc.ro



COLICOLP 392

cum colaci, alàma, smochine, colivet i altele).
Besteht aus enthalsten, gekochten Weizenkör-
nern, die m. Honig u. Nassen vermengt u. in
eine, wie eine Torte aussehende gebackene Form
gethan werden, deren Deckel m. farbigem Zu-
cker, gestossenem Kaftée etc. verziert wird.
Ii bate coliva in piept er steht mit einem
Fusse im Grabe GAZ. SAT. XIV 346.-2. Lv.
überh.: 0 p fer g a b en (pl.), die far das Ge-
dächtniss der Todten zur Kirche gebracht wer-
den, zB. INDR. 134 (pre la praznicele cele mari,
pomene jar nu se fac, adeca colive i Sfety
Boje carelc se fac pentru morfi); GHEORG. LET.2
Ill 308 (in diva de Sfeti Gheorghe vel du-
cer. . .duce colivei un miel intreg la bisericet).
Nach MAR. INMORM. 161 auch jetzt: a us Fr itch
ten bestehende Opfergaben. Gr. Lv.
co,livä; TR. biSVV. coli,b4 MAR. INMORM. 161.
Dem. colivIcPrA, pl. -re. Et. Mgr. y.Woißcx,
ksl. ko,liva.

coliva,r, POP. -146 sm. Colivä-Fresser m.
Verächtl. v. denen, uie zu Begräbnissen gehen,
um colivei zu bekommen.

colivite sf. MUNT. (Vogel-)Bauer n, KR fig
m, zB. ISPIR. LEG.1 I 87 ¡am luat colivia cu
paseirea metiastrei care era in pridvoii .
MOLD. dafür cuscei. Gr. culvie MOXA HC. I
390. Dem. -vrófrA, pl. -re. Et. Vgl. ngr.
xXoifií, v.AcuPC (= agr. v.X(006), ksl. kluvija.

colivifrrä siehe u. colivi'e, Gr.
colizinine siehe
Codna siehe Colo,nia, Gr.
colna,re sf. Buc. Wurzelausläufer m

MAR. NUNTA 501; PP. das. (din reidêcini, (lin
colneiri, din trirvelri). Et. Unbek.

colnifc sn., pl. -ce, 1. Hügelm, zB. ISPIR.
LEG.2214 Trecu déluri, vai, colnice, streibätu
paduri, intunecatel ; ODOR. CL. IX 23 (grcidi-
nile i liveçlile fi-le avea Pómna Nega] pe
colnicele Laposuluil. 2. breiter Berg-
p fa d COM. OLT. ; PALIA Gen. 49, 17 CCR. 57
(Dan sarpe fle in cale i aspiclei in colnic).
Gr. ca/n- TR. WEIG. IV 328. Et. Unbek. An
lat. collis «Berg» ist nicht zu denken.

codnitä sf.,pl.-te, TR.(Wagen-)Schuppen
m B. (auch co1n4); Ri;)AT. I 100 tin colnita
(ura) vitelor); 202.Et. Serb. nslov. kolnica;
zu eoilnä vgl. czech. kolna id., poln. kolnia
«Holzkammer» etc.

sf., pl. -te, = colnic 1 AL. PP. 97
(Pe cel dél, pe cea colnitet Primblet-mi-se-o
ceiteinifei). Et. Unbek.

codo, colo, siehe acolo,.
colowna etc. siehe co.16,n4 etc.

subst. (neol., him.) Collodium n.
colomeda sr, pl. -cl, Art Tanz in der

oberen Moldau, v. den galizischen Masuren
,eingefahrt BUR. ALM. MUS. III 64; SEV. NONTA

281. Et. Ruth. kolornijka, nach der Stadt
Kolomea.

colom 1 sm. tneol.)--= colonist &Lc. 6 (pro-
prietectile miei ce fie-care colon dobindise /a
inceput).

colo,n 2 sn., pl. -;nur.f, (neol., anat.) Grimm-
darm m.

coló,nä sf., pl. -ne, (neol.) 1. Saule f. 2.
(nav.) Un ter ma s t m (unteres Stack des drei-
theiligen Mastbaums).-3. Columme f, (senk-
rechte)Reihe (v. Zahlen etc.). 4. (tip.)
Spalte f, Columne. 5. ¡mil.) Colonne
f. Gr. Bisw. colternnä.

colonafdä sf., pl. -de, (neol.) Colonnade f.
colonel, sm. (neol.) Obrist m, Oberst.

Befehligt ein Regiment, steht im Range zw.
locotenent-- u. general de brigada.

Colomia (ned. )1. npr. f. Ca I n . Gr. Co,Ina
NEC. COSTIN LET.2 I 384 (de la Lubec, den
Colna si den tale orase). 2. apei de , kurz
celonie, PAM. odicoloqi Eau- de- Cologne n,
Cölnisch Wasser.

coloniad adj. (neol.) colonial. Pl. f. e
Colonialwaaren.

colomie 4 siehe Colofnia 2.
coloni,e 2 sf. (neol.) Colonie f, Ansied-

lung f, Niederlassung.
colonisaf (a), pr6. -§efz, v. trans. (neol.)

colonisiren,besiedeln.colonibafresf.
Besiedlung f.

coloniatiufne, sf. (neoli = colo-
niiare.

colonisato,r sm. (neol.) Grander m einer
Colonie.

col onPst sm. (neol.) Colonist ni, An-
siedler.

coloniza, (a) etc. siehe colonita' (a) etc.
colo,p siehe
colorai (a), prei. -re,z, v. trans. (neol.) co

lorir en. Iletriie farbiges Papier.
colora,nt adj. (neol.) färbend: materie,

substaMei Farbstoff.
coló,re sf. (ned.) Farbe f. Gr. Auch cul-.
colorisatiume, sf. (neol.) Färbung f.
colori,st sm. (neol.) Colorist m.

sn., pl. -Mr.!, (neol.) Colorit n.
colorizatiume siehe colori.§apiu,ne.
caws sm. (neol.) Coloss m.
colosad adj. (neol.) colossal.
coloti, prei. -te,sc, v. trans. stossenl

drängen (7) SBIERA Pov. 59 Alergdnd Papa]
ba 'ncóce, ba 'ncolo, lupii o tot colotirei i o tot
indreptarei spre locul unde_o_astepta boe-

- Et. Russ. kolotiti.
colporta, (a) , -terz, v. trans. (neol.) 1. mein-

furl, Waaren hausirend feilbieten; cärti
Bücher colportir en. 2. sciri, Nachrichten
colportiren1 unter die Leute bringen.
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colportal subst. (neol.) 1. Ilausirhandel
m; Co !portage f. 2. eifrige Verbreitung
von Nachrichten.

colporto'r sm. (neol.) Hausirer m; Col-
porteur.

co,11 I. sm. Fang-, Stoss , Hauzahn m,
Hauer, dann abed]. langer u. spitzer Zahn,
zB. SLAVIC! CL. VIII 420 oti, taiü ghiarele, iÇi
pilesc colii, ÎÇ pun piedeci pe
areta -ii die Zähne zeigen, zB. TELEOR SCHITE
18 (iarna in acel an incepuse aréta cu
vrcijmeiqie Un cetne 1.64 de - ein bis-
siger Hund GANE CL. XIII 42. 2. in Pflanzen
namen : al coltisor Z ahnwurz f (Dentaria)
BR. - b) -ut baba. Bürzeldorn m (Tribulus
terrestris) BR.- 3. (dc piatrd) Felsenspitze
f, zB. Ehim. CL. IV 300 (cle-odatd se tidied
din pcimint un colt sur, drept, neclintit, un
uriaq impietrit ca spaima, cu capul atingdnd
de das was v. einer Pflanze zuerst aus
der Erde sprosst: (Keim-)Spitze f,Keim
m, Spross, zR. ALEX. AGRIC. 93 (Sénzinta
1-de mazdre] .. se va pdstra in tecile e, ca
coltul se fle apérat i mai bine de insecte
frig ); ION. CAL. 68 (oi./e.. se hrcinesc forte bine
numai cu colpi erbii). 5. Zacke f des
Dreizacks, des Streitkolbens etc., zB. Dos. VS.
Ian. 20 (etngerul cu ostie cu trei colti treigein-
du-i dintr'ins sufletul). 6. zahnartige Ver-
zierung am Saume: Zacke f, Spitze, zB.
Cfoc. 286 to femee bétrtind care se indeletni-
cea feiccind coiisor i Inbituri de meitase la
pepi §i rneinecile unei ccinieg). 7. MUNT.
Stirnlöckchen n Qu., zB. CARAG. T. Il 202
fîi drege colfii de pe frunte). Gr. Dem.
coly.iso,r. II. sn., pl. -turI, Eck e f: in -ul
streiclii an der Strassenecke; Strada mare No.
3, - cu Bulevardul Grosse S rasse Nr. 3, Ecke
Boulevard; in patru -uri viereAig; punc bas-
tonul in -1 stelle den Stock in die Ecke (od.
in den Winkel)!; -ut mantalei der Zipfel des
Mantels. Se fli, totdeartna la mifoc de masci
qi la - de lard (Sprw.) am Tische nimm den
Mittelplatz, im Lande die Ecke ein (um zu seiner
Vertheidigung bei der Hand zu sein). Gr.
Dem. co1;uso,r,p1. colpleq, pl. -0 D.
Et. Vgl. klr. kol, poln. kiel etc. «Hauer», russ.
kola, serb. kaljac aSchneidezahn bei Pferden»,
nslov. kal «Kelm» , sef b kalac «junges Gras» etc.

colt,a,r, POP. -Au I. sm. Eckzahn m Flue.
DASC. 121 (Cu 4-4112 Lani] se schimbet col-
farii Ra vita alba]). II. sn., pl. -re, 1. in
eine Ecke passendes Geräth: Eckschrank m,
-regal n, -sopha n etc., zB. CittagoA CL. XV
454 (apal cálh, bud, §i alte lucruri, zdhclite
prin cele poliØ i coliare). 2. = dreptar:
Winkelmaass n der Maurer Qu.

coltat, -Ws adj. 1. grosse Fang-, Eck-
zähne habend; fig. der die Zähne zeigt,

bissig, grimmig, zB. AL. Op.I 1063 (astaçli
mi-au scris doi din (creditorii mei] cri ma
colfari cei de nu le-oiu plciti, au se me inchida);
N. GANE CL. VIII 177 (el mai înghii o movie
reizei§ascei de alciturea, alungeind pe tosi ra-
z4if, eu traista 'n bet, iar pc ccl mai colfos
dintre dinii Il iiniti spinçlurdndu-1 de un
copac).

Coltea npr. f. Hospital in Bukarest. Vor dem-
selben stand bis '1887 ein hoher Thurm; daher
PANN PV.1 I 53 Cm. (minciuna cdt Colfea de
mare). Et. Unbek.

co4isofr siehe cog; I, Gr.
colloral,-ro,sadj. zackig,(viel)spitzig,

eckig, zB. DATC. HORT. 214 (o . . plantd cu
frurt(liul colforat) ; Ism. D. (nisce munti

colforog. i scorburo§i).Gr. Zu
raft: LV. u. MOLD. ferner Inco1yur-
10 b; zu collorws : MOLD. -pur-. Et. Aus dem
pl. V. coqf II.

colto,s siehe colyaq.
coltwc sn., pl. -ce, 1. kleines Kissen,

Polster, zB. NAD. Nuv. I 31 (Bdetul, culcat
pc un suman §i cu un cultac sub cap, steitea
la sóre). Gr. Aui.h cul-. Dem. -tuce'l, pl.
- le. 2. (de petine Brod-)Ranft m, Rinde f,
zB. DELAvR. PAR. 325 (Jimblei 0114
rumend qi coltuc reversat qi präjit). Von
mehreren Broden, die in einer Reihe anein-
andergeklebt gebacken werden, heisst das je
äusserste, das folglich am meisten Rinde hat,
- COL MOLD. - 3. MUNT. FAM. a aréta cuiva
-id Jrin. verhöhnen, indem man m. den Worten
no -! m. der rechten Hand an den linken Eli-
bagen schlägt: Jdm. einen Esel bohren, ein
Schnippchen schlagen Qu., zB. ISPIR. LEG.2
164 (Qinele . . se rugard ca barirn nucile eu
haine se le dea. Bétiatul le aréta coltucul).
Et. Der Zshg. m. törk. kultwk alichselhöhlen
ist zweifelhaft.

coll,wn etc. siehe alpfzi etc., Gr.
colturaq etc. siehe colyoraq etc., Gr.
co4uso,r siehe cog; II, Gr.
colwmnä siehe co16,n6, Gr.
colwn sm. Lv., bes. bibl., Waldesel m,

zB. BIBLIA 1688 Ps. 103, '12 (Ackipa-vor tote
fiarele cdmpului, priimi-vor colunii la setea
tor). Et. Vgl. osttürk. kulan, pers. chulan id.
NEMNICH I 1504 nb. osttürk. kulun «Fallen» I
1513. Auch in einem slay. Texte kolunu
LEX. PAL.

colwr sm. (neol., astri Colur m.
colws subst. = grdu arnaut (s. d.) COM.

MOLD. H. I 1717. Et. Unbek.
ctvmä sf., pl. -me, 1. Mähne f, zB. AL. PP.

201 lageri arnie'sari, Cu coyi, lungi i cOme
Auch v. dem langen Haare eines

Menschen, zB. Sum. 72 (Córna sainaml. a fe-
ted undulosa este desfacutd); bes. pl., zB. C.
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NGR. 20 t Arisce cóme castanii undoióse se rüs-
firarci peste umeril i pieptarul lui, ). 2.
Ka mm m eines Berges, First eines Daches,
Krone f einer Mauer, zB. FRINcu MoTrI 3

apuseni] la miaçlci-nópte 4 rem/a-
pse cóma pinci in Curcubeta mare); GAZ. SAT.
XIV 326 /coful, scos peste acoper4, trebue
înálat peste cOma acestuial; Ispi. LEG.2 75
tRt-frurnos se urca ..pe cóma zidulu i sari
in grcidind). Et. Lat. coma.

comanalc sn., pl. -ce, gestrickte weiche
Matze der Mön che u. Nonnen, die sie im
Hause tragen, wogegen bei gottesdienstlichen
Verrichtungen v. Mönchen der culion, v. Non-
nen die scufle aufgesetzt wird, zB. AL. PP. 146
Baba-Novac . . Scotea haine Noveicesci De

punea ccilugüresci, Scotea cuca de Novae $i
punea un comeinac); AL. PoEsTI I 18, zu einer
Nonne (Lag tot, négrä cMlie, Comanac, me-
tanii, rasa). Ehem. u. TR. auch als Kopf-
bedeckung v. Laien : Miitze f, zB. MIR. CQSTIN
LET.1 I 233 tdcirdbani ..cu pene de argint la
comilnacel; I/mi.-BIAS. 446 ($i-1i trag pielea
dupci cap, SC-'i fac sócrei conicinac, Socrului:
cáculà 'n cap); ISTR. Hut m Qc. Gr. curn-
SCRIS. MOLD. 450, &Lc. 654; ISTR. coromafc
u. cumaratc Qu. Et. Wird wohl m. Unrecht
m. mgr. 5tawrIXaCncr (das als camila/fcci vorhan-
den) zusammengebracht.

comandw (a), pre8. comaincl, v. trans.
neof .1 1. c. la cn. od. cuiva etw. bei Jdm.

bestellen: am t o mqinei de cusut la n-1
od. D-lui, N. ich habe bei Herrn N. eine Näh-
maschine bestellt. 2. (mil.) commandiren,
befehligen. Auch intr.: peste c. iiber etw.
commandiren, befehlen. Gr. Zu 2: Lv.
comendur, prei. -due/so, erhalten in comen-
dui!re (s. d.); comendiruP, ppd. -rue/ sc DION.
TES. II 173; comanda,, prei. com,Thd BIBIC.
150. 3. siehe recomandal (a), Gr. Et.
Zu cornendui,, comendirui, vgl. poln. kom,n-
derowaí:.

comwndd sf., pl. -m4,41' u. (neol.)
i. Bestellung f. 2. (mil.) Commando n,
(Ober-)Befehl m. Gr. cometndie NEC.
COSTIN LET.2 II 62. 3. BAN. (in der Militär-
grenze:) Gemeindehaus n WEIG. III 318.
Zu come,ndie vgl. poln. kornenda.

comandamwnt sn., pl. -te, (neol.) 1. (jur.)
prealabilformelle Zahlungsaufforderung
an den Hypothekarschuldner, ehe das Verkaufs-
verfahren eingeleitet wird (PRoc. Cry. art. 496
flg.). 2. (mil.) General- Commando n,
Verwaltungsbehörde eines Armeecorps.

comandwnt sm. (neol.) Commandant
m, Befehlshaber. General-- General-C.,
Befehlshaber eines der vier Armeecorps des
Landes.

comandi,r Sm. INV. IL FAM. = comandant,
zB. ROSETTI TROT. 61 ( [De anul nou] sergeniii
es ca clupercile i te salutei ca pc D-1 coman-
dir). Et. Russ. komandirü.

comandita, (a), preA. -tefz, v. trans. (neol.,
corn.) commanditiren.

comandi,tä sf., pl. -te, (neol., corn.) C o m -
mand it e f: societate in Commanditgesell-
schaft.

comanditwr sm. tneol., corn.) : (asociat)
Commanditär m, stiller Gesellschafter.

comando'r sm. (neol.) 1. Commandeur m
(Ordenstitel). 2. ehem. : Comthur m.

comândui,re siehe comenduPre, Gr.
comafrnic sn., pl. -ce, 1. MOLD. Käsehürde

f, Flechtwerk aus Weidenruthen, auf dem in
der Milchkamrner der Sennerei die Käse ge-
trocknet werden, zB. Maori. Ic. 26 (se fie co-
marnicul curat, adecci lésa pe care se usucii
casii). Dann im weit. Sinne: 2.TR. Mil ch-
kammer f der Sennerei u. Aufenthaltsort der
Senile!' RETEG. Pov. IV 15 flg.; FRINCU Mop! 99
(comornic). J JIP. R.EuR. 258 erklärt als
«o setlitet pe unde es oile din strung d. la mulsu
tor», was auf einer Verwechslung beruhen
diirfte; dafür sonst géndir. Et. Wohl zu
slay. komara «Vorrathskammer».

comet adj. gemähnt, langhaarig AL.D.
(in Galia comatä); stea et Schweifstern TEon.
PP. 21. Et. Gelehrtes Wort: lat. comatus,
Gallia Comata.

combarw siehe cumbara,, Gr.
combatwnt sm. (neol.) 1. Kämpfer m,

Streiter, Kämpe. 2. (mil.) Combattant
m, unmittelbar am Kampfe theilnehmender
Soldat; Ggs. ne Nichtcombattant, wie Ver-
waltungsbeamte, Aerzte, Spielleute.

combwte (a) (neol.) I. v. trans. b e -
kämpfen. II. v. intr. bisw. sé lupta :
kämpfen. Gr. Conjugirt wie a baite.

combinw (a), prei. v. trans. (ned.)
combiniren. combina,re sf. Combi-
nation f.

combinatiwne, sf. (ried.) = corn-
binare.

comburwnt adj. (neol., him.) Br e nn
Z n d - .

combustitil (neol.) I. adj. brennbar.
II. sn., pl. -le, Brennstoff rn, Brenn-,
Heizmaterialn.

combustibilitwte sf. (neol.) Brennbar-
keit f.

combustiwne sf. (neol., fiS.) Verbren-
nu ng f.

comediwnt sm., fem. -té, (pl. -te), (neol.)
Comödiant(in).

comwdie 8f. (ried.) 1. FAM. sonderbare,
curiose Sache, Geschichte, zB. IARNIK CL.
XV 101, es ist v. einem Amtsscbreiben die
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Rede (clupä mórtea bcirbatului sàù . . primea
ia asemenea comedii nepricepute de ni-

meni Ehutr. 138 (Atunci lumea 'n ceipètinci
se 'nvirtea ca o moriscä, De sirnteam, ca Ga-

comedia se miscci [dass die Geschichte
sich bewegt]); RAnuL. RUST. II 275 gam co-
medie [schöne Geschichte] ; da se4f. naibei
cli m'ei face de vorbci satului). 2. POP. ad-
verbiell: entsetzlich, gewaltig. Ta tinjesce
mititelul dupei if a, de comedie! Nuv.
JI 138) das Kleine schmachtet eben entsetzlich
nach der Brust. Fintdna e - de adincei der
Brunnen ist ungemein tief.

comedi,e 2 sf. fried" Lustspiel n, Co -
mödie f.

comedo,n sn., pl. -cld,ne, (neol., pat.) Mi t-
esser m.

comemorathr adj. (tied.) Gedächtniss-,
Erinnerungs- : serbare Gedachtnissfeier.

come,ndie siehe coma,ndä, Gr.
comendarpuif la) siehe comandal (a), Gr.
comenduitre sf. comandament 2.

Jetzt nur noch -a (pieteil das Platzco m -
mando, zB. BOGD. VECHI 59 (cei el umblei fu-
gar de la Oste i cei-s de doi ani de Ole de acrid

cautei comcinduirea). Gr. Lm. auch -mänd-.
comensuratil adj. (neol., aritm.) com-

mensurabel.
comentai (a), prei. -tetz, v. trans. (neol.)

commentiren.
comentatriii sn., pl. -ril, (neol.) Commen-

tar m. Gr. Gew. -tall', pl. -re.
comentato,r sm. tneol.)Commentattorm.
comercia,1 adj. (neol.) kaufmännisch,

commerciell, Handels-: drept Handels-
recht, tribunal - Handelsgericht.

comerciwnt sm. (neol.) Kaufmann m;
fern. -44, pl. -te, Handelsfrau f.

comwrciii subst. Ineol.)Handelm: camerel
de - Handelskammer ; -ciul maritim der See-
handel. Gr. Auch

comesé,n sm., p/. (neol.) Tisch-
ge nosse m. Et. Neubildung aus maisei Dacia
frz. commensal.

comestitil (neol.) I. adj. essbar. II.
sn., pl. -le, Esswaare f.

comeld sf., pl. -te, fneol.) Comet m. Gr.
Lv. comi,t4, ferner conlift Sm. URECHE LET.2 I
230. Et. comilt(ei) = ngr. xokriw.

colmic (neol.) I. adj. komisch; autor
Komiker m. II. subst. 1. sm. Komiker m
(Schauspieler). 2. ohne pt.: -ui das Ko-
mische, die Komik.

subst. Art Fischnetz cris-
nic, s. d.) RETEG. Pov. IV 30. Et. Unbek.

co,minä sf. TR. M a i sc he f (Gährmasse)
Qu. Et. Serb. komina.

coml,nd sn., pl. -durl, u. comindwre sf. 1.
Leichenschmaus m, -mahl n. Wirdim

COME--COPIII

Muse des Verstorbenen nach dem Begräbniss
abgehalten. Vrabia meilaiii visézei fi seiracul
(od. popa) comindare (od. pomeni) (Sprw.)
man hofft, was man wünscht. Alte Leute
legen far ihren bei Zeiten Geld zurück, zB.
CANTA LET.2 III 188 (o baba seiracei ce torcea
in fared agoniséscei hrana fi cornindul

2. Todtenopfer n PRAV. Gov. 1640
Ps. 105, 28 CIP. PRINC. 364 (si meincarei cu-
mindarile mortilor); CONACHI 239 Ati jert-
fitei feirei milei luí Ahilevs drept comind). Da-
her überh.: 3. Op fer n CORESI Ps. afters,
zB. Ps. 39, 7 (cominddri [= slay. .tertvy] si
aduse nu vrusi).Gr. Buc. cornyndä sf. Qu.;
ferner cuml,nd MAR. INMORM. 492, curnindafre
PRAV. Gov. I. c., CORESI Ps. afters, zB. Ps. 49, 5,
comlndafr PANN CL. V 365. Et. a comindal.

comInda, (a), prei. -nrrndl etc., v.
trans. 1. POP. pe un mort zuEhren eines
Verstorbenen den Leichenschmaus
geben, zB. MAR. NASC. 6 (ea se" facei i aikt
copii cari 86 le fie urmasi . , sè aibei cine-i
cominda i pomeni); absol. NALL Nuv. I 38
Ilas' bocitul, ingrijesce mai bine de comindat,
së nu stee [mortul] cu Ornel 'n gurei). 2.
opfern CORESI Ps. 53, 8 (0 cu voe cumind

slay. poirtd lie); 105, 38 (seingele fiilor
seii si fide ce cumindarei [= slay. poirok]
idolilor lui Hanaanii). Gr. cum- CORESI
1. C. - Et. Lat. commendo od. genauer vlat.
*commando (vgl. it. commando etc.), -are
«anernpfehlen», näml. die Seele dts Verstorbe-
nen dem Gedächtnisse.

comindui/re siehe comendui,re, Gr.
co,mis I sm. Lv. Stallmeister m, zB.

ALEXANDRIA 15 (nimenea nu cuteza 14 se apro-
pie de cal, feirei numai comisul lul [näml. al
lui ftori-, treti- od. -ul mare,
-ul al doilea, -ul al treilea Ober-, zweiter,
dritter St. des Farsten. Gehörte zu den boeri
de divan (siehe boe,r) u. stand im Range zw.
stolnic u. clucer. Gr. Dos. VS. Martie 24
comPs nb. Et. Mgr. icópalc.

comi,s 2 sm. (neol., corn.) Commis m.
comisa,r, POP. -rid sm. (neol.) Commissar

m. Spec.: (de politic) Polizeicommissär,
Commissarius; comunal Aufsichtsbeamter der
Gemeindeverwaltung; regal Aufsichisbeamter
der Regierung bei Bodencreditgesellschaften;
regesc Staatsanwalt beim Kriegsgericht.

comisariaft sn., pl. -te, (neol.) 1. Amt,
Warde des Commissars C o mm is s ar i a t
n. 2. = comisie I.

comised sm., pl. -fefl, ehem. Stallknecht
m des Marstalls, zB. NEC. COSTIN LET.2 I 204
(imbreicecnd pager pe dot comisei de a grajdiu-
lui in haine scumpel. Et. cofmis.

comi/sie sf. (neol.) 1. Polizeibureau n,
Commissariat. Jetzt grossentheils durch
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secIie ersetzt. 2. siehe comisinine. Et.
Mitten). aus1at. commissio (vgl. russ. kommi-
sija, poln. komisya), m. durch corniscer ver-
anlasstem Bedeutungswechsel.

comisicvn sn , pl. -sicPne, (neol., corn.) 1.
Commission f (Geschältsbesirgung): casei

C.sgeschaft.-2. Provision f (Vergiltung
f. Besorgung eines Geschäfts) : a socoti 10/00
'lobo Provision berechnen.

comisionwr sm. (neol., com.) Commis-
sional. m.

comisionwr sm. Ineoli Dienstmannm,
Packträger.

comisiwne sf. (neol.) 1. Commission f,
Ausschuss f. bestimmte Geschafte; de recen-
siment Steuereinschätzungsc. (dafar comi'sie
NEC. COSTIN LET.2 I 479); de apeiC., bei der ge-
gen die Einschatzung Einspruch erhoben wird;
permanentei Ausschuss v. ftinfMitgliedern aus
dem dem Ackerbauministerium beigegebenen
consiliu superior. 2. Auftrag m, Com-
mission f. 3. rogatorie (jur.) Requi-
sition f (eines Gerichts bei einem andern).

comisó,e st, pl. -sdle, Lv. Stallmeisters-
ga ttin f, zB. GHEORG. LET.2 III 316 (de la lo-
gofetésa cea mare pint/ /a comiscie).

comiswrä st, pl. -rl, (neol., anat. u. bot.)
Verbindungsstellef, Fuge: -ra buze-
lor der Mundwinkel.

comirt etc. siehe come,t4, Gr.
comitat sn., p/. -te, (neol.) Comitat n.
co'mite i siehe co,nte, Gr.
comile 2 (a) v. trans. fneol.): o crime& etc.

ein Verbrechen etc. begehen. Gr. Conju-
girt wie a trimitte.

comitnit sm. (neol., jur.) A uf tragg eb er
m, zB. COD. CIV. art. 1000 (Stiipinii qi comi-
tentii fsint responsabili] de prejuditiul eau-
iat de servitoril i prepusii lor

comitet sn., pl. -te, (neol ) Comité n,
A usschuss m: permanent standiger Aus-
schuss des Bezirksraths (consiliu judelén).
Et. Mittelb. aui dem Frz., vgl. russ. komitetü.

sf. pl. (neol., ist.) Comitien (pl.).
comoa,rä siehe comdfrà.
comold adj. (neol.) bequem.
comoda,nt sm. (neol., jur.) Commoda-

t or m.
comodat subs& (neol., jur.) Commodat

n (Cop. Civ. Titl. X).
comodata,r sm. (neol.) Commodatar m.
comoditate sf. (neol.) Bequemlichkeit f.
comó'rä st, pl. -mot rl, 1. Scha tz m (Haufe

kostbarer Gegenstände): a stringe comori
Schatze sammeln. Cel de pe der Teufel CRENGA
CL. XI 24 (Par'ca efti cel de pe comórcl,
de scii tóte 2. POP. Art Sternbild
MAR. INMORM. 481. Gr. Lv. pl. -mo'r, M. art.
-nu:erne ; ferner pl. -mcP ré NPR. 71, CORESI

TETRAEV. CCR. 18. Et. Slay. (serb. nslov.
russ.) komora «(Vorraths , Sehatz-)Kammem

comwrnic I. sm. Kammerjunker m
URECHE LET.2 I 231 (pinei a merge comornicul
creiesc cu ccirfile). Et. Poln. serb. komor-
nik. IL siehe comcernic 2.

comws adj. mit grosser, langer Mahne,
zB. CANT. IST. lEROGL. 376 (Bivolul de Cina..
este . . la cómei cornos ca caul de Schilial.
Et. có'mei.

compa,ct adj. ( neol.) compact, dicht-
(gedrängt).

compwnie sf. fneol.) 1. Gesellschaftf
(Beisammensein), zB. AL. CL. IV 306 (Fie
mi-oiu spèla pècatele in coinpania ta). 2.
(corn.) Compagnie (spr. f : X. et
Compania und Compagnie, abgekürzt X. &
Comp. X &Co.-3. (mil.) Compagnie (spr.

f. Anzahl v. 120-200 Soldaten, unter
einem ecipitan.

companio'n sm., fern. -nid'a -ne),
(moll Begleiter(in), zB.BooD.VECH1 175
(Marchiia §i D-na Verisanu leisarei lute bra-
tut companionilor Ion); 182 (Opresce-te, imi
Oise de-odula . . companióna mea).

compare, (a), prea. -pall', v. trans. (neol.1
vergleichen. comparafresf.Verglei-
chung f.

comparatil adj. Ineol.) vergleichbar.
comparatiwne, sf. Ver-

gleich m.
comparatirv (mot.) I. adj. Verglei-

chungs-. II. sn., pl. -ve, (gram.) Conn-
parativ m.

compartime,nt sn., pl. -te, (neol.) (Eisen-
bahn-) Coupé n, Abtheil m.

compws sn., pl. -surf, (neol.) Cirk el m
(Werkzeug zum Ziehen v. Kreisen).

compatitil adj. (ncol.) vereinbar. Func-
tiunea de primar nu e et cu cea de profesor
das Bargermeisteramt ist mit dem Lehreramt
nicht vereinbar, ein Bargermeister darf nicht
zugleich Lehrer sein.

compatibilitate sf. Vereinbarkeit f,
Compatibilitat.

compdtimi, (a), pra. -rne'sc, v. intr. IA.
Mitleid haben.

compätimi/re sf. LM. Mitleid n, zB. C.
NoR. 43 (Amorul mett se prefeicu in compei-
timire). Et. Neubildunx aus a peitimi, «lei-
den», nach frz. compassion, deutsch Mitleid.

compatriot sm. (neol.) Landsmann m.
compe,ndiii sn., pl. -dii, (moll Compen-

dium n, Grundriss m, Handbuch n.
compensw prei. -se'z, v. trans. (neol.)

compensiren, Ersatz bieten, entschadi-
gen (pc. de c. Jdn. far etw.). compenscere
sf. Ersatz m, Entschädigungf, Corn-
pensirung.
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compensatiwne, sf. fneol.) = corn-
pensare.

compete'nt adj. fneol.) competent.
Gr. Auch

compete,n0 sf., pl. -re, fneol.) Competenz
f : declina competenra sich incompetent
erklären. Gr. Auch

competitiwne, -Wrie sf. (neol.) Mahe-
w erbung furn ein Amt, eine Wiirde.

competito,r sm., fem. (neol.) -tcPrä (pl.
-re), Mitbewerber(in).

compilaf (a), prep. -le's, v. trans. (neol.)
compiliren. compila,re sf. Compila-
tion f.

compilatiwne , sf. (neol.) = com-
pilare.

compilato,r sm. (neol.) Compila,tor m.
comple,ct etc. siehe complet etc., Gr.
compleme'nt sn., pl. -te, (neol.) I. (gram.)

Ergänzung f, nähere Bestimmung:
drept od. direct näheres Object (Accusativ);
nedrept od. indirect entfernteres Object (Da-

tiv) ; prepailional präpositionales Object;
circumstanpal adverbiale Bestimmung.

. 2. (mat.) Complement n. Gr. Meist
missbr.

complementaT adj. (neol.) complemen-
tär,Ergänzungs-.

comple§afnt adj. (neol.)
compleSe,ntä sf., pl. -re, (neol.) Gef ällig-

k e it : cambie de - Gefälligkeitswechsil.
complet adj. (neol.) v olls tdndig, voll-

zählig, complett: opere -e särnmtliche
Werke. Gr. Meist missbr.

completa, (a), prei. -te,z, v. trans. (neol.)
vervollständigen, ergänzen, vollzählig
machen, co mpl etire n. Gr. Meist missbr.
-plectw.

completilr adj (neol., gram.): propoNriune
-et Objectssatz.

comple,x adj. (neol.) mehrfach, ver-
schiedenartig zusammengesetzt, zB.
XEN. BkApf 73 (Era o fiintei complexci, care
exercita asupra tuturor un farmec miste-
rios). Spec.: a) (mat.): numere -e un-
gleichnamige Zahlen; cantitate -Cc mehr-
gliedrige Grösse. (gram.): fraiet -ei
mehrgliedriges Satzgeffige.

complexitaqe sf. (neol.) Complexität f.
compleza,nt etc. siehe complawnt etc.
complica, (a), pr6. -pH's, v. trans. fneol.)

verwickeln, compliciren. complica,re
sf. Verwicklung f.

complicatiwne, sf. (neol.) = com-
plicare.

compli,ce sm. (neol.) Complicem,Mit-
schuldiger.

complicita'te sf. Meal Mitschul d f.

complime,nt sn., pl. -te, 4. Gruss
m (in Worten) : spune-i. -e din partea mea I
grassen Sie ihn von mir I 2. Compliment
n (Verbindliches), Artigkeit f : îi fac -ul
meti ich mache Ihnen mein C. dazu. 3. (Ge-
burtstags- etc.) Gedicht n, das v. Kindern
aufgesagt wird. 4. siehe complement, Gr.
Gr. Pl. -turi AXINTE LET.2 II 42E.

complimenta, (a), pre;.. -te's, v. trans.
(neol.) pc. Jdn. begrüssen, beglack wan-
schen, ihm Complimente machen.

complini, (a), pre. -nesc, v. trans. tn. er -
gänzen, vervollständigen. compliniire
sf. Ergänzung f, Vervollständigung.
Et. Neubildung aus a «erfallenn nach
frz. compléter.

comploq sn., pl. -turf, (neol.) Complott
n, (heimlicher) Anschlag.

complota, fa), prei. -ter's, v. trans. u. intr.
( neol.)heimlich verabreden, complot-
tiren,sich verschwören, zB.VLAH.GV.
157 /.. un ne5un care-mi spune cei tóte fe-
meile din lume au complotat sé-1 omóre).

compone'nt Ineol.) I. adj.: peirri -e Be-
stan dtheile . IL -4 sf., pl. -te, (flu.)
Componente f.

comporta, (a), prei. -po'rt, -pcPrtä, se"

-136'rte v. trans. (neal zulassen, ver-
tragen.

compoSift adj. (nook, arhit.): (ordinul)
die römische Säulenordnung.

compositiwne, sf. fneol.) 1. Zu-
sammensetzung f. 2. /mug.) Compo-
sitionf, Musikst auk n.-3.(inat.)Auf-
satz m (schriftliche Behandlung eines The-
mas). 4. (tip.) bisw. =cutegere: Satz m.

compositofr sm. Ineol.) 1. (mug Corn po-
nist m. 2. (tip.) bisw. = culegeitor: Se-
tzer m.

comport sn., pl. -turi, (neol.) Com putt n.
compotie'rä sf., pl. -re, (ned.) Compott-

sch û sel f, Compotière.
compozi,t, etc. siehe compoSi,t etc.
comprehensitil adj. neol., filou.) be-

greiflich, fasslich.
comprehensiwne sf. (neol., pi" Fa s -

sungskraft f.
compre'sa sf., pl. -se, (neol., hir.) Co rn -

presse f.
compresitil adj. Ineol., fig zusammen-

driickbar, -pressbar.
compresibilitate sf. (neol., P.) Compres-

sibilität f, Zusammendrilckbarkeit4
compresiwne sf. (neol., Zusammen-

drtickung f, -pressung.
compresiiv adj. (neol., hir.): bandaj

Press band n.
comprescyr sm. (neol., Mr.) Compr es-

sorium n.
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comprima, I a), preA. -pri,m,v. trans. I neol.)
zusammendrücken, -pressen. Aer
comprimirte Luft.

comprimatil adj. (neol.) zusammen-
drückbar, -pressbar.

compromPs sn., pl. -suri, Ineol.) o m -
promiss m.

compromPte (a) v. trans. (neol.)1. bloss-
stellen, compromittiren; a se' sich
blamiren. 2. in Gefahr bringen: re-
colta e compromisä die Ernte ist gefährdet.
Gr. Conjugirt wie a trimige.

co,mpt etc. siehe co,nt etc., Gr.
compwne (a) Ineol.) I. v. trans. 1. z u-

samm ensetzen. o figurä teribilä
etc. ein schreckliches etc. Gesicht annehmen,
zB. VLAH. Nuv. 188. 2. o scriere eine Schrift
abfassen, o drama etc. ein Drama etc. ver-
fassen. 3. fmui.) componiren. 4.
Itip.) bisw. =a culege : setzen. II. a. së
bestehen. Apartamentul sè din cinci oddi
oi o bucätärie die Wohnung besteht aus rant*
Zimmern und einer Küche. J eompufsä sf.
(bot.) Korbbliithler m. Gr. Conjugirt
wie a pufne.

comprnere sf. analog a compune Zu-
sammensetzung f; Abfassung; Com-
position; Satz m.

conurn adj. (neol.) gemeinschaft-
gemeinsam, gemein. A face cauki

gemeinschaftliche Sache machen. Proprie-
táØ e mai multor indiviçli mehreren Indi-
viduen gemein(sam)e Eigenschaften. Drept
gemeines Recht. Nume Igram.) Gattungs-
name. 2. gemein, gewöhnlich, zB.
Emu. '139 tin lumea cea comunä a visa e un
pericull.

conurnä sf, , pl. (neol.) I. Gemeinde
f, untor einem prirnar stehender Verwaltungs-
bezirk. 2. Comunä (ist.) Commune f (in
Paris '1792 u. 1871). 3. Camera Comunelor
das H a us d er Gemeinen, englisches Unter-
haus.

comunad adj. (neol.) G emeinde - Com-
munal-: consiliú Gemeinderath,
Communalsteuern.

comunica, (a), prei. -mutnic, (neol.) L v.
trans. mittheilen.II. y. intr. I. in Ver-
bindung stehen, communiciren. 2.
cu on. mit Jdm. umgehen, verkehren.
comunicaire sf. Mittheilung f ; Verbin-
dung, Communication; Umgang m,
Verkehr.

comunicatil adj. (neol.) L mittheil-
bar. 2. zugänglich.

comunical sn., pl. -te, (moll Commu-
nicat n.

comunicatiwne, sf. = cornu-
nicare. Vgl. cafle 1.

comunicati,v adj. neol. ) t. mittheil-
sam. 2. ansteckend, zB.VLAH.GV. 202
Ieclatand dupii fle-care fraid intr'un ris zgo-
motos care nu era de loc comunicativ).

comuni,gm subst. neol. Communis-
m s M.

comuni,st sm. (neol.) Communist m.
comunita,te sf. Gemeinschaft

f, Gemeinsamkeit: de bunuri Güterge-
meinsehaft. 2. Gemeinwesen n ; (reli-
giósä Religions-) Gemeinde f.

comuniizm siehe comunk§m.
comutato,r sm. (neol., fiA.) Commuta,tor

m, Umschalter.
coin sn., pl. -nun', (mat.) Kegel

m. 2. (zool.) Kegelschnecke f (Corms).
and siehe coc6,124, Gr.
conabiql adj. MUNT. dunkelroth Qu., zB.

DELAVR. SULT. 6 (tin gran, cu fala conabie ca
sfecla); CARAG. SCHITE 87 ffire de tóte colorile
de la un pembè cät mai späläcit pinä la co-
nabiul cel mai posomorit). Gr. cun- Doc.
1827 Rev. Toc. III 240. Et. Mit tUrk. kuna,b
«Had» ist die Bedtg. nicht zu vereinbaren.

conwc sn., pl. -ce, L fast triv. Quartier
n, zB. MSCR. ca. 1775 CL. VIII 461 (S'aft vestit
in tara tad Cum-cd vine de la Pórtä Un ca-
pegiü rinduit Si conac lui i-aü gätith RETEG.
Pov. IV 40 (a tras la o muere bétränä oi a
rugat-o de conac peste nópte). 2. hiv. U.
POP. Station f : a) Haus, Ort, wo man auf
der Reise Halt macht, zB. AXINTE LET.2 II 144
?veçlii aveail cal de pootä la töte conacele).

b) Strecke zw. zwei Stationen, zB. NEC. COSTIN
LET.2 I 439 (Spun së-I fle petrecut uil conac
singur Despot Vodä).Daher:Zeitraummzw.
zwei Mahlzeiten des Feldrnanns RADUL. RUST. I
141 (Ei oapte inoi, in trei conace Or sé mun-
céseä, çlèù aoa, Sb mérgcl vestea). 3. Konak
?n,Wohnung eines hohen türk. Staatsbeamten,
ehem. auch in den Fürstenthamern, zB. GHICA
VII (nu se speriè nici de cavai nici de capu-
gii, cari ii opreaii intrarea conacului vizi-
rial). So nocb jetzt vom Sitze der Subprä-
fectur, zB. VLAH. DAN II 94 (Uncle oi unde rei-
sare ctite o clädire ma i. de sémä: casa proprie-
tarului, conacul subprefecturii, cazarma).
Et. Tiirk. konalk.

condca,r etc., siehe coläcerr etc., Gr.
conacciii-ba* sm. 0 b er -Quar tier

meist er ?Yi der Pforte GHEORG. LET.2 III 330.
Et. Törk. konakg;y1-bayl.

conacciffi sm. inv. Quartiermacher m,
Fur ier . Wenn der Sultan od. ein Pascha
reiste, dienten die höchsten Wiirdenträger als
Quartiermacher far denselben, HO.
TES. II 271 (Insuoi donmul Tènii Rometnesci
i.-aü fost conacciù (sultanului]). Et. Tärk.
konakhr.
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conäcwr etc. siehe colâcerr etc., Gr.
conacit a), prei. sc, fast triv. I. V. trans. :

pc. Jdm. Quartier geben, ihn beher-
bergen, zB. MELH. CH. 254 ffepiscopia] era
silitd a conäci diferifi slujba0 domnesci
Turd). II. V. intr. Quartier nehmen,
einkehren, zB. BALC. 114 (in cea dintdiu
ndpte, Turcii comicird inteun sat ruinat in
dreptul Camuri); LAMBRIOR CL. VIII 76 (Un
tin& condcind la o gazdd in portul cel mare,
ji Oise së-i frigd un puili de gdind). Et.
conwc.

conewv adj. (neol.) c oncav.
concavitatte sf. (neol.) C on ca v ität .

concedaf fa) ,prei -ce,d, 3 -cefc16, v. trans.
cuiva C. Jdn. etw. zugestehen, ihm

die Bewilligung, Concession zu etw.
ertheilen. Gr. Auch a conceft1e, dasdann
wie a purcelde conjugirt wird.

concedia, (a), preS. -dierz, v. trans. (neol.)
I. beurlauben. 2. verabschieden,
entlassen. Gr. Auch conga-.

conce,diti sn., pl. -dif, Med.) I. Urlaub
m. 2. K iindigun g f (der Miethe, Pacht):
a daproprietarului dem Wirthe köndigen.
Gr. Auch conger-.

concenif prei. IN. pc. Jdn. ver-
derben, vernichten, vertilgen, zB. BIBLIA
1688 Jer. '14, 12, (eu eutit i cu fomete i eu
mórte eü voift conceni pre ei). Auch noch

LEo.2 330 (0 de voesci, vom conceni
pe fralii Et. Ksl. konii:ami, part. v.
konFati cc beendena.

conce,nie sf. Lv. Verderben n, Vernich-
tung f, Vertilgung. Le§ii . . scotewd töte
semnele dite se ice/curet' rele, cci aü fost lor de
aritare sé fie concenia lor (URECHE LET.2 I 171)
die Polen führten alle die bösen Zeichen an, die
ihnen den Untergang prophezeit hatten. Et.
Ksl.

concentra, fa), prei. -tre,z, v. trans. (ma)
concentriren. concentrwre sf. Concen-
trirung f.

concentratiwne, -trartie sf. (neol.) = con-
centrare.

conce,ntric adj. (neol., mat.) concen-
trisch.

concentricitarte sf. (neol., mat.) Concen-
tricität f.

conce,pe (a) v. trans. (neol.) 1. (fluiol.) un
copil ein Kind empfangen. 2. ersinnen,
entwerfen, abfassen. Gr. Conjugirt
wie a incepe.

conceTt sn., pl. -te, (neol.) I. Concept n,
Entwurf m. 2. (Ma.) Begriff m, Idee
f, zB. BALc. 2 Isciinia nadd intemeindu-se pe
conceptul legilor spirituluif.

conceptiwne, -cerpge sf. (neol.) I. Au f-
fassung f: are concepfia u§drei er hat eine

leichte Auffassung.-2. lliza.) V orst ell un g
f, Begriff m: conceplia infinitului die V.
des Unendliehen. 3. geistige Se hö p fu n g :
conceptiile (framatice ale lui Goethe die dra-
matischen Schöpfungen Goethe's.

conce,rt sn., pl. -te, (mot.), ntuS. u. pot.
Concert n: a da un ein C. geben ; u/
europén das europäische C.

concerta, (a), prd. -te'z, (neol.) L intr.
(mué.) concertiren. II. a se Bich
verabreden, verständigen.

concertitst sm. (neal.) Concertist in
der bei einem Concert mitwirkt).

concesionwr sm. (neol.) Concessionär m.
concesiume, -cersie sf. (neol.) Conces-

sion f.
concesitv adj. (neol., gram.): propoiifiune
Concessiv-, Einräumungssatz.

concetWIn sm. (neol.) Mitbürger m.
Et. Neubildung naeh frz. conritoyen.

conchi,de (a), v. trans. (neol., flia.) fol-
gern, schliessen (din aus). De aici con-
chid cd hieraus schliesse ich, dass... Gr.
Conjugirt wie a inchifde.

conchidie, conh- sf. (neol., ma.) C o n -
chy lie f (leere Muschel od. Schnecke).

conchiliologi/e, conh- sf. (neol., zool.) C o n -
chyliologie f.

conchi.,stä siehe conqui,stä.
concilia, (al, prei. -liefz, v. trans. (neol.)

versöhnen.
conciliwnt adj. (neol versöhnlich.

sn., pl. -111, (neol.) Concil n,
Kirchenversammlungf.

conci/nä sr, pl. -nl, Art Kartenspiel,
wird v. 2 od. 4 Personen m. 52 Karten gespielt,
sehr verbreitet, zB. AL. CL. IV 333 (0 om face
o partidd de meirie§. «Safi o concimi?»
FAM. batel-1 concina ! hol' ihn der Fuchs!
(schwacher finch). Gr. MUNT. congfnä.
Et. Slay. kon&na «Ende» ; conliind ist durch
Griechen vermittelt.

concipitst sm. (neol.) Coneipient m, Con -
cipist. Gr. FAM. contep-, contip-; WM3.
auch concep-.

conci,t adj. (neol.) kurz(gefasst), bün-
dig, concis.

concigiwne sf. (neol.) Kürze f, Bilndig-
keit, Concision.

sa., pl. -clurl, OLT. TR. htilzerner
od. eiserner, m. einem Tuche od. auch m. den
Haaren umwundener Reifen, den die
verheiratheten Bäuerinnen kranzartig um den
Scheitel tragen, zB. IARN.-BiRs. 454 [Find sint
fetele fete, Nu le veçli in crilmd bete ; Déca
pun conciul pe cap, La crilmä nu mai in-
cap).Et. Vgl. magy. konty, serb. konim, ezech.
kont. Zshg. m. it. concio «Schmuck» ist nicht
wahrsch.
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conci,z etc. siehe conc.b.§ etc.
conclwv sn., pl. -ve, (neol.) Conclave n.

Gr. Gew. -va sf., pl. -ve.
conclude,nt adj. (neol.) entscheidend:

argument e.es Argument.
concluaiwne, -clteSie sf. (neol.) L (ma)

Schlussfolgerung f, Schlussm. 2.
(jur.) pl. Anträge: a lua conclugiuni An-
träge stellen.

concordw (a), preg. -coIrd, 3 -co'rdá u.
-cd,rdá, 7 sé -co'rde u. -c6Irde, v. intr. (neol.)
übereinstimmen.

concordwnt adj. (nail.) übereinstim-
men d .

concordwnta sf., pl. -ye, (neol )1. Ueber-
einstimmung f. 2. (gram.) c ncordanya
timpurilor die Zeitfolge, Consecutio
temporum. 3. Concordanz f (Art
Wörterbuch zur Bibel).

concordart sn , pl. -te, (ried.) 1. (jur.)
A ccord m, gerichtlicher Vergleich zw. dem
Cridar u. seinen Gläubigern. 2. /poll Con-
cordat n.

conco'rdie sf. (neol.) Eintracht f.
concrett adj. (neol.) 1. (filog.) concret.

2. faritm.) numér benannte Zahl. 3.
(him.) f es t ( verdick t, gefroren etc.); Ggs. fluid.

concreti.Sat (a), preg. -Se,z, v. trans. (neol.)
C. einer Sache concrete, feste Gestalt
geben, zB. LIT. (Ministrul a numit o comi-
siune spre a concretiga propunerile in avan-
tajul Sardinia).

concretiwne sf. neol., him.) Fest-
werden n.

concretiza, (a) siehe concretiga, (a).
concubi'nä sf., pl. -ne, (neol.) Co nc u b in e

f, Beischläferin,(bibl.)Kebsweibn.
concubina'j sn., pl. -je, Con cubin at n,

wilde Ehe, Kebsehe.
concurw (a), preg. -re'z, v. intr. (neol.)

sieh mit Anderen b e wer b en (la c. um etw.),
(corn.) concurriren.

concure,nt sm., fern. -t'd (pl. -te), ( neol.),
Mitbewerber(in),(com.)Concurrent(in).

concure,n0 sf., pl. -ye, (neol., corn.) C o n -
currenz f, Wettbewerb m.

concwrs sn., pl. -suri, (Tied.) Mi the-
werbung f(um eine Stelle etc.),Preisbe-
werbung, Concurrenz(-Prüfung): a pune
o catedrd la eine Lehrstelle zur Concurrenz
stellen; a publica pentru o catedrd einen
Lehrstuhl ausschreiben.

conda'c sn., pl. -ce, (bis.) kurzer Lob g e-
sang auf einen Heiligen. Jeder Tag des
Jahres hat seinen bes mderen . Die e wurden
im 5. Jh. v. St. Roman Melodos verfasst. Et.
Ksl. kondakii= gr. xovsamov.

condamnat (a) pre. -dafmn,v. trans. (neol.)
L verurtheilen (la e. zu etw.). 2. pe un

bulnav einen Kranken a ufg eb en (= für un-
heilbar erklären). 3. o %Lei etc. eine Thür
etc. vermauern, vernageln etc., um sie
ausser Gebrauch zu stellen. J condamnalre
sr V er ur t he u n g f. condamnaq sm.
Verurtheilter m.Gr.Bisw.auch -dem-.

condamnatil adj. (neol.) v er da mmens -
werth, verwerflich. Gr. Bisw. auch
-dem-.

sn , pl. -dcre, 1. Geräth zum Schrei-
ben, Zeichnen etc.: a) Schreibfeder f, zB.
Dos. Ps. Dech. 4, nach Ps. 45, 2 (condeiú de
scriitoriu repede la scris). Condeiù, de fier
Stahlfeder f, zB. DELAVR. PAR. 308 fpentru
(nota] «prea bine» .. mai ddruiai Lmonito-
rului] arsice si condee-de- Tier no!).Á trage
condeiul einen höheren Betrag in Rech-
nung stellen als gebührt CARAG. CL.
XVIII 426 (eu stégurile de alaltd-eri re-a esit
bine ; al tras frurnusel condelul); PoL. b)
Gri ffel m (der Alien), zB. BIBLIA 1688 Hiob
19, 24 (eu condeiu de fier si de p'urnb).
de plumb, de cridd, de platrd Blei-, Kreide-,
Schieferstift m. Placci 0, Sehiefertafel
und Griffel. d) Holzstdbchen n zum
Ziehen der Augenbrauen, zB. DELAVR. SULT. 9
( chiar de n'ar avea sprincenele trase ea din
condeid). 2. MUNT. POP. (Hand-)Schrift
f Qu., zB. JIP. OPINC. 121 (arc condaft

si citey). 3. == carte 3 JIP. OPINC. 117
fait de rëu e omului cdnd n'are el condeiii);
118 (Ceind ande hi-ta flea tal ar sci con,-
deiü, te-ar socoti lute si carind . . ). 4.
Po s t en m einer Reehnung, zB, I. NGR. CL. IV
391 (de ce n'a çlis Gum va rcifui [el] con-
delut care 'n catastih o seris ani
si na-mi plcitesce). A trece un (in catastif)
einen Posten buchen.Lm. dafür articol. Gr.
MAC. condillyu, oundiflyu. Et. Mgr. y.ovBiat.

condemna' (a) etc. siehe condamna, (a)
etc., Gr.

condensw tab preg. -se,z, v. trang. (neol.)
verdichten, condensiren. condensa're
sf. V er di chtung f.

condensatiwne, sf. (neol.) = con-
densare.

condens(at)o'r sm. (neol., fig.) C o n den-
s aft or m.

condescende'nt adj. (neol.) h er abl a sse n d.
condescendeTtä sf., pl. -ye, (ried.) Herab-

1 as sung f.
condilc subst. Buch n, Band m, Theil

(Abschnitt eines Werkes) INDR. 102 (a treilea
title [sic] a veil-0i condiculdi dentdid). Et.
Siehe folgd. Art.

cwndici sf., pl,. L Buch n zu schrift-
lichen Eintragungen. A trece in eintragen.
Litt. dafür registru. 2. fast hiv. --= codice :
Gesetzbuchn, zB. DELAVR. PAR. 274 Nadi
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ar fi remas vorba numai pe condica civild).
Gr. Dem . condiew fá, pl. Ngr. xiivrty.aç.

condica,r, INV. -Ail sm. INV. Kanz1eibeamter,
der die Eintragungen in die Bücher macht :
Registrator m, zB. FIL. Cloc. 244 1Perso-
nalul cancelariei.. era compus diun sameg
un condicar i câj,a scriitori).

condicaréfsä se., pl. -rfese, friv.Registra-
torsgattin f, zB. FIL. Croc. 213.

condicula siehe corndied, Gr.
condime,nt sn., pl. -te, (neol.) Gewürzn,

IV u r ze f zu Speisen, zB. URECHE LEG. 317
pisézd in piuliti de lemn ori de aramä

felurite condimente pentru bucate)..
conditionw1 adj. fneol.) bedingungs-

w eis e : promisiune Cc b.s Versprechen.
Propoiifiune (gram./ Bedingungssatz
m. Mod) (gram.) Conditionalis m,
Conditionnel.

conditional adj. (neol.): bine die g e
hörige Beschaffenheit habend.

conditiwne, sf. (neol.) 1. B e s ch a f-
fenheit f, Zustandm, zB. COD. CIV. art.
1432 (se presume al locatarul a primit
crul .. in starea in care locatorul era dator
a-1 treida, i trebue restitue in aceia§i
conditiune). asemenea conditii era gi ba-
calul X. (Boon. VEmit 242) in solcher Lage be-
fand sich such der Kilmer X. 2. r echt -
1 i che, g es ells ch a f tli ch e St ellung, zB.
GHICA 224 (Egalitatea conditiunilor este o
imposibilitate, o chimerd).De von guter
Herkunft, von Stand, zB NAD. Nuv. I
105 ([fetele] nu-s de condifie, monger, gi pe
urmd-s pogane, çlicea Nicu prietenilor). 3.
Bedingung f. Cu (ca) sè.. unter der Be-
dingung, vorausgesetzt, dass.. .

condo1dwntä sf, pl. -0, fneol.) Beileid
n. A remite cuiva condoldanfele sale Jdm. sein
Beileid bezeugen, ihm condoliren. Gr. Besser

condwr sm. (neol., zool.) Condor m (Vogel).
condrwnt siehe codra,nt, Gr.
condräte4 sm., pl. -kg, MUNT. FAM. V. LäUseD

u.Flöhen: Thierchen n, pl. Ungeziefer
n Wm.; Ism. LEG.2 398 (arapii at de curati
se fie, tot ,se gdsesc condreitei in capul lor).
Et. Unbek.

condwce (a) v. trans. (neol.) leiten,
führen, geleiten, anführen. 11 con-
ducdtotr sm. Leiter m, Führer, Anführer.
Un (corp) bun, reft conduceitor de aildurd
ein guter, schlechter Wärmeleiter. condui-
cere sf. Leitung f, Führung, Geleit n,
An führ un g f. Gr. Conjugirt wie a dirce.

condwct sn., pl. -te, (neol.)(Röhren-)L e i
tung f: de apd Wasserleitung.

conductitil adj. (nat., fli.) leitungs-
fähig.

CONE CONF

conductibilitwte sf. (neol., fle.) Leitungs-
fähigkeit f.

conducto,r sm. (neol.) 1. Schaffner m,
Conducteur (bei Eisenbahnen); Conduc-
teur (bei Omnibussen u. Tramways). 2. (de
gosea Strassenbau-)Au f s eh er m. 3. (N.)
C on diect or m einer Electrisirmaschine.

conduild sf, p/. -te, (neol.) = purtare:
Betragen n, Aufführung f: certificat de
bund Sittenzeugniss.

condwr sm. I. ehem.: niedriger Fr a u en-
s chuh m. Absatz, zB. ISPIR. LEG.2 232 (pe
fie-care nópte Ldomnitele] rupeaft o pereche
de conduri de nuitase albei deintuind).Noch
jetzt Buc. MAR. NUNTA 342, INMORM. 64, MAC.
SEV. NUNTA 227. 2. ul dómnei Capuciner -
kr esse f (Tropaeolum majus), zB. AL. CL. II
365 (elegante floricele, Uncle 'n condurii dcim-
nei i 'n rochifi de rindunele). Gr. Dem.
condurafg PP. Buc. MAR. NUNTA 342. Et. Vgl.
türk. kondura,das v. gr. x60.opvos abgeleitet wird.

cwnet subst. Lv.Enden,Schluss m,zB.
SPAT. MIL. LET.2 I 125 (pentru ea desduirgit
acel rdzboiti conetul se-gi 'la); MAso.4 132 b
(tinceigi pufine sè mai çiic pentru sfirgitul lu-
mii i apoi sè fac conet). So bes. häufig als
Abschluss v. Büchern. Auch noch Cstasia.
CL. XlI 31: Na cd le-am faut conetul so,
nun hab' ich dir den Garaus gemacht. Et.
Ksl. konici.

conetatil sm. (neol.) Connetable m.
cone,x adj. (neol.) in Zusaminenhang

stehend.
conexitale sf. (neo/.)Zusammenhangm.
confectiona, ( a), preb. -net z, v. trahs. neol.)

an-, verfertigen.
confectionatolr sm. (neol.) Confection-

neur m.
confectiwne cf. 1. In-, Verfertigung

f. 2. Confection f (fabriksmässige Her-
stellung v. Kleidern).

confederw (a a), prei. mé -relz, v. refl.
(neol.) sich verbünden.confederwt sm.
Verbündeter m.

confederatiwne, -raltie, sf. (neol.) B ft n d -
niss n,Bundm: Confederapa Rinvlui der
Rheinbund; Confederafia elveticd die Schwei-
zer Eidgenossenschaft.

confederatify adj. Mali Bundes-.
conferemtä cf., pl. -0, (neol.) i. Confe-

renzf(Berathung).-2.Vorlesungf,Vor-
trag m : a finea o eine Vorlesung halten.
Gr. Auch

conferentiwr sm., fern. -rá (pl. -re), Mall
Vortragender m, -de f.

code& (a), prei. 1 --fe,r1 3 -feirã, 7 a
-ferro, Ineol.) L v. trans.: o decorafie etc.
einen Orden etc. verleihen. II. v. intr.:
cu en. mit Jdm. conferiren.

TIKTIN. Rundin. 1476terb. 26
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conferi,up siehe confere,44, Gr.
confwrvä sf., pl. -ve, (neol., bot.) Con -

fervef.
confesw prei. (neol.) I. v. trans.

bekennen, beichten.II.asé- beich-
ten (absol.), Beichte, ablegen.

confesionad (neol.) I. adj. confessio-
nell.II. sn., pl. -leu.-lurY, Beichtstuhl
m bei den Catholiken.

confesiwne sf. (neol.) Bekenntniss n.
Bes.:religiöses Bekenntniss, Confes-
sion f.

confeswr sm. (moll Beichtvater m,
Beichtiger.

confeturi siehe cofe,turl, Gr.
confiw fa), prei. -fie,z, v. trans. (neol.)

bi8w. =a incredinta anvertrauen.
confidwnt sm., fern. -t§ (pl. -te), (neol.)

Vertrauter m, -te f.
confidwnp sf., pl. -te, (neol.) vertrau-

liche Mittheilung; im Vertrauen,
unter dem Siegel der Verschwiegenheit.

confidentiad adj. (neol.) vertraulich;
adv. auf Briefen: priv a tim.

confiwnt adj. (neol.) bisw. = increOtor :
vertrauensvoll, arglos.

confiwntä sf., pl. -te, (Tied.) bisw. =
credere : Vertrauen n.

configuratiwne, sf. (neol.) 4. äus-
sere Bildung, Gestalt(ung). 2. (astr.)
Configuration f.

confi,nii sf. pl. (neol.) Grenzen (pl.).
confirmw (a), prei. -Wrm, v. trans. (neol.)

i. bestätigen. 2. pc. intr'o hotärire etc.
Jdn. in einem Entschlusse etc. best ärken,
befestigen. 3. (teol.) firmeln (bei Ca-
tholiken), confirmiren, einsegnen (bei
Protestanten). confirrnalt sm. Fir mlin g
m, Confirmirter. confirmwre sf. Be-
stätigung f; Bestärkung; Firmelung,
Confirmation.

confirmaliwne, sf. (neol.) = con-
firmare.

confiscw (a), prei. -.f.Pse, v. trans. (neol.)
confisciren, einziehen. confiscarre sf.
Confiscirung t, Confiscation.

confiscatiwne, -calk sf. (moll = eon-
fiscare.

conflagratiwne, sf. (neol.) a llge-
meine Umwälzung, Weltbrand m.

confliict sn., pl. -te, (neol.) Conflict m,
jur.) Competenzstreit.

confluwnt adj. Ineol.) zusammenflies -
send.

confluwntä sf., pl. -te, Meal Zusammen-
fliessen n, -fluss m.

confoIrm adj. (ried.) gleichförmig, cu C.
mit etw. übereinstimmend, ihm ent-
sprechend, (cu originalul) gleichlau-

t e n d. Adv.: - cererii Dv. etc. Jhrem Ge-
suche etc. gemäss, zufolge.

conformw (a), prei. -meiz, (neol.) I. v.
trans.: c. cu C. od. unuilucru etw. nach et w.
einrichten, einer Sache anpassen.
Absol.: corp bine -t etc. gut gebauter Körper
etc. II. a sè" unui ordin etc. sich einem
Befehle etc. fiigen, ihm entsprechen. II
conformwre sf. Bildung f, Bau m eines
Thieres.

conformatiwne, sf. = con-
fomare.

conformitwte sf. (neol.) GI eichförmig-
keit f, Uebereinstimmung.Pentru-für
gleichlautende Abschrift.

confwrt subst. fneol.) Comfort m, Beha g-
lichkeit f, Gemiithlichkeit.

confortatil adj. (neol.) behaglich, ge-
mfithlich.

confrwte sm. Meal 4. der demselben Orden
angehört : Or densbruder m. 2. der dem-
selben Stande angehört, bes. v. Journalisten u.
Aerzten : College m. Et. Neubildung aus
frale, nach frz. confrère.

confruntw (a),prei.-frwnt,v trans. (neol.)
confrontiren.

confundw (a) , preb. -fiend, v trans. (ncol.)
1.. c. cu c. etw. mit etw. verwechseln. 2.
pc. Jdn. verwirren, bestiirzt machen,
beschämen.

confirS adj. (moll confus, verwirrt.
confuSiwne, sf. Ineol.) i. Verwir-

rung f, Confusion. 2. Bestürzung f,
Beschämung.

confwz etc siehe confwg etc.
congediw a fete. siehe coneedia, (al etc., Gr.
congelw (a), prei. -letz, v. trans. Ineol.,

fii.) gefrieren machen. congelwre sf.
Gefrieren(machen) n.

congelatiwne sf. (neol.) = congelare.
congelatwr sm. (neol.) Ge fr ier app ar a t m.
congenwr adj. (neol., ist. nat.' der selben

Gattung angehörend.
congeniad. adj. (neol.) geistesverwandt,

congenial:
congestions., fa), prei. -netz, v, trans. (neol.)

capul etc. Blutandrang zum Kopfe etc.
Terursachen.

congestiwne, -ge,stie sf. hied.) Bi uta n -
dr ang m, Congestion f.

congläsui, (a), prei. -suefsc, v. intr. (ned.)
fast hiv. tibereinstimmen, zB. BALC. 420
Mihai vë06ind ca simlimintele boerilor con-

gliisuesc cu ale sale). In -re ein stimmig
C. NGR. 68 (propunerea pentru ponciü se
priirnesce in conglüsuire). Et. Neubildung
aus glws, nach dem Deutschen.

conglomerwt sn.,pl. -te, (neol.,geol.) Con -
glomerat n, Menggestein.
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conglutina, fah preb. fneol., fib.
u. med.) I. v. trans. zusammenkleben
(trans.). IL a se' zusammenkleben
/intr.).

congregatiWne, -gaqie sf. fneol., teol.)
Congregation f.

congre,s sn., pl. -se, (neol.) Congress m.
cwniwc sn., pl. -curl, fried.) Cognac m

(spr. Ko,njak).
cwnic adj. Ineol.) kegelförmig, conisch,

Kegel- : sectiune -ei Kegelschnitt.
conife,r bot.) I. adj. zapfentra-

gend. IL -e sf. pl. Naclelhölze; (pl.),
Coniferen.

conivefnt adj. (neol., ist. nat.) gege n-
einander gebogen.

coniveintä sf., pl. -;e, (ned.) (sträfliches)
Einverständniss, Connivenzf.

conjectura/ (a) , preb. z, v. trans. (neal.)
conjecturiren, absol. Muthmaassungen
anstellen.

conjectwrä sf, pl. -rf, (neat.) C o njectur
f, Muthmaassung.

conjugw (a), prei. -ju,g, v. trans. (neol.)
un verb ein Zeitwort conj ugir en, abwan-
deln. conjugafre sf. Conjugation f,
Abwandlung. ccmjugaq adj. Act.) ge-
paart; (mat.) conjugirt.

conjugwl adj. (neol.) ehelich, Ehe-:
viata das Eheleben.

conjugatiwne, sf. (neol.) = con-
jugare.

conjunctiwne, -jufncge sf. fncol.11. /gram.)
Conjunction f, Bindewort n. 2. (asti.)
Conjunction f.

conjuncti/v adj. ('lea) I. ¡gram.): pro-
nume verbundenes Förwort; (mod) -
Conjunctiv m. 2. (anat.) teseiturd -et
Bindegeweben.

conjunctiviltä sf., pl. -te, neol., pat. I
Bindehaut-Entzöndung f,Conjuncti-
vitis f.

conjunctwri sf., pl. (neol., corn.)
Conjunctur f.

=jury (a), (neol.) I. v. trans.
1. beschwören. 2. plerderea cuiva Jds.
Verderben(gemeinschaftlich)beschliessen.
II. v. intr. verschworen sein (incontra
cuiva gegen Jdn.). III. a 86 sich v er-
schwör en (incontra cuiva gegen Jdn.).
conjurvere sf. Beschwörung f, Ver-
schwörung.conjuraq sm.Verschworner

VerschwZrer.
conjuratiWne, sf. = conjurare.
conlucra/ (a), prei. -crwz, v. intr. (neal.)

zusammenwirketi, mitwirken.
conochiffteriti siehe conopPgtiriO, Gr.
conopilda sf., pl. -de, Blum enkohl m,

Ca rfiol (Brassica oleracea botrytis L.). 0

CONG CONS

ein Blumenkohlkopf, zB. AL. OP. 1009
(tu care re-ai deválit mintea ca o conopidei
la ceildura Et. Ngr. xouvouxac,
aus törk. karnebilt, kannebin etc.

conopiltiritä sf., pl. -te, Maul wur fs-
gr ille f (Gryllotalpa). Dem Bisse der M.
werden ähnlicheWirkungen zugeschrieben, wie
im Occident dem der Tarantel, zB. CL. XVII
108 (trebue 8'6 me' tot invirtesc ca mu§cat de
chifteritii); AL. OP. I 113 jpeinei a nu mé
mura chiftirila ambiliei de a servi statul
romein).Gr. MUNT. U. cOrOpi'plitg, MOLD.
conochigteriO, (cuccYna) ahigteript auch
-tir-; ferner corop1elnit4 COM. OLT., goro-
pwsnitä NAN. 138, coropwsni0 LEON ZOOL. MED.
10, gonostirilä Com. NEMT. Et. Wahrsch.
slay. konoplja, «Hanf» -1-gtuirec «Grille», also
eig. «Hanfgrille». Eine andere Deutung legt die
czech. Benennung des Thieres krtonoh kir
nahe, dessen erster Theil zu krt «Maulwurf»
gehört. Aus cono- wurde durch volksetymo-
logische Umdeutung cucófnec (siehe coccitnet).

conov61 sn., pl. -vole, Seil m, an
das die Pferde im Biwak gebunden
werden Cum. Et. Russ. ko,novjazi.

conquifstä sf., pl. -te, (neck) bisw. = cu-
cerire : Eroberung f, zB. Om- HOR. 106
(capriciul amoros ce avu (Iforafiù] pentru
acéstei frumósei libertinei, U impiedeca de a
face o conguistei mai seriósei). Gr. Auch

conmpe (a) etc. siehe corulpe fa) etc., Gr.
=sacra, fa), prei. -swcru u. -sacrwz, v.

trans. (neol.) weihen, widmen.
consângd,n adj. (neol.) blutsverwandt;

subst. Blutsverwand ter m, zB. MAR. NASC.
48 (depeirtézei apoi pe tog copiii .. de acasei,
trimilcindu-1 in vecini sari pe la consein-
geni). Spec. von demselben Vater
stammend. Et. Neubildung aus sclinge,
nach lat. consanguineus.

consânti, la) siehe consfing, fal, Gr.
conseie,nt adj. fneol.) bewusst. Da-

fur auch consciurt.
consciiIntä sf, pl. -te, (neol.) I. Bewusst-

s ein f. A avea - de un lucru sich einer
Sacbe bewusst sein, zB. Buz. Cuu. 63
(Egiptenii . . aveaft instinctiv consciingi de
vechimea lor). 2. Gewissenn:- curatei,
elasticà gutes, weites Gewissen; metric& pe -1
Hand auf's Herzl; în gewissenschaft.

consciinciws adj. Med.) gewissenhaft.
consciut siehe consciwnt.
con§colwr sm., fem.-1624'0 (pl.44e) , neol.)

Mitschüler(in). Et. Neubildung ausrola,r,
Bach dem Deutschen.

conscriptiwne, -scri,pge sf. (moll A u s -
hebung f, Conscription.

conscri,s sm. (neol.) Conscribirter m.
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conseci,ntä etc. siehe conseque,nt etc., Gr.
consecutfiv adj. (neoll auf einander

folgend, nachfolgend.
conseimn sn., pl. -ne, (neol.) Consigne f,

:Weisung eines Wachtposttns etc.
consemnw prei. -ne,z, v. trans. (neol.)
gerichtlich hinterlegen, deponiren.

2. trupele in cociarmti die Truppen in die Ca-
serne consigniren; pc. Jdm. Hausarrest
geben. consemnaire sf. Hinterlegung
f, Deponirung; Consignirung. Gr. Bisw.
(besser) consignal.

consemnatiwne, sf. = con-
semnare. Casa de depuneri §i consemna-
liuni Depositencasse. Gr. Bisw. (besser)
consign-.

consentimeInt siehe consinitiznrnt, Gr.
consequwnt adj. (neol. ) consequent,

folgerichtig, -recht. Gr. Auch (schlecht)
-secitnte.

conseque,ntä sf., pl. -te, (neol.) Conse-
qu en z f : a) Folgerechtsein: Folgerichtig-
keit f; Gefolgertes: Folgerung f; c)
Folgendes: Folge f. In demgemäss, da-
nach, folglich. Gr. Meist (schlecht)-seci,44.

conservw (a), pree. rv, v . trans. (gut)er-
halten, aufbewahr en, conservir en.
conservafre sf. Erhaltung f, Aufbe-
wahrung, Conservirung.

conseirvä sf, pl. -ve, (neol.) Conserve f.
conservatiwne, sf. (neol.) = con-

servare.
conservatwr (neol.) I. adj., fern. sg. u. pl.

-tdire, /poll conservativ; sm. Conserva-
tiv er tu. Il. sn. siehe conservagoriü.

conservatwriii sn., pl. -ril, ()Teal (de
mugicet)Conservatoriumn. Gr. Meist
-totr, pl. -tcPre.

consfdtui, la se), pr( me -tue'sc, v. refl.
u. recipr. (ried.) sich berathen, Rath
halten, berathschlagen.

consfinp (a), prei. -Wsc, v. trans. (neol.)
weihen, zB. BALC. 361 (In 18128 Octombre,
çii constinfitd ..apostolilor Simon §i luda).
Gr. Bisw. consantif. Et. Neubildung nach
frz. consacrer.

considerw a), prei. -si'der, v. trans. (neol.)
1. erwägen, in Betracht ziehen, be-
rücksichtigen. Consideränd cá.. in An-
betracht, dass . 2. pc. schätzen, hoch-
schätzen.

considerwbil adj. (neol.) ansehnlich,
beträchtlich,erheblich,namhaft.

considerwnt sn., pl. -te, (neol., jur.) Mo -
tiv n, Grund m eines Erkenntniss. Gr.
Auch (schlecht)

consideratiwne, -rafge sf. (moll 1. Er -
wägung f, Berücksichtigung, Rück-
sieht. A /ua in in Betracht ziehen, beräek-

sichtigen. 2. pentru en, Hochaehtung f
far Jdn. Schlussformel in Briefen: Vó rog a
primi asigurarea (od. incredinfarea) mattel
(od. deosebitel) mele considerafiunl .(hoch)-
achtungsvoll.

considere,nt siehe consideratnt, Gr.
consignw (a ) etc. siehe consemna, (a)

etc., Gr.
consiliw (a), prei. -lief.; V. trans. (moll

bisw. = a sfeitui : pc. Jdm.rathen.
consilie,r sm. (neol.)Rath m (Rathgeber ;

Mitglied eines Rathscollegiums) : intim Ge-
heirnrath; la curtea de apel Appellations-
gerichtsrath ; comunal Gemeinde-, Stadt-
rath. Gr. POP. congliql Dorf Gemeinderath,
zB. NAD. Nuv. 1 204 fE frumos pentru d-ta,
frontal, domnule jurat, coni1iü, cdt pe ce §i
primarift, se-mi, el junceingii?).

sn., pl. -El, (neol.) 1. bisw.= sfat :
Rath(schlag) m. 2. Rath m (berathender
Körper; Berathungdesselben): de familieFa-
mi lienrath; de rilzboiii Kriegsrath; (ig.) Co n-
siliul de pece der Rath der Zehn in Venedig;

comunal Gemeinde-, Stadtrath; judetén
Bezirksrath; permanent de instrueliune
ständiger Unterrichtsrath (dem Unterrichts-
minister beigegebener Rath v. 3 Personen).

consimtif (a), ppd. -sPnif, v. intr. (neol.)
la c. zu etw. zustimmen, in etw. ein-
willigen. Gr. Conjugirt wie a simfr.
Et. Neubildungaus a simlif, nach frz. consentir.

consimtimi,nt subst. (fled.) Zustimmung
f, Einwilligung. Gr. Besser consenti-
me,nt.EtNeubiIdungnach frz. consentement.

consingé,n siehe consdme,n.
consânti, (a) siehe consfingf fa), Gr.
consists, (a), prei. -si,st, v. intr. (neol.)

bestehen (in c. aus etw.). Vgl. constaf (a).
consistwnt adj. (neol.) cons,is tent, fest.
consistwn0 sf., pl. (neol.) Consistenz
Festigkeit, Halt m.
consistorial. adj. (neol., bis.) Consis-

torial-.
consistwrifi sri., pl. -111, (neol., bis.) Co n

sistorium n.
consownä siehe consonwntä, Gr.
consowrtä siehe consóTtä.
consolw pree. -.1e,z, v. trans. (neol.)

bisw. = mtingdia trösten. consolafre
sf. Trost m.

consodä sf., pl. -le, (moll Console f ;
(arhit.) Kragsteinm.

consolatiwne, sf. (neoll=consolare.
consolidw preh. -de's, v. trans. (neat.)

consolidiren. (Datorii) te (englische)
Co,nsols.

consonwntä sf., pl. -te, (neol., gram.) Con-
sonant m, Mitlauter. Gr. Auch consdrnä,
pl. -ne; bisw, auch consuna,na
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consonnitä" sf., pl. -Of, (neol.) Gleich-
klang tn.

consonantitám sn., pl. -me, (neol., gram.)
Consonantismus m.

consó'rtä sf., pl. -te, (neol.) Gattin f,
Gemahlin.

conso,rte sm. (nenl.) Consorte m: N. §i
consorg N. und Consorten.

consoTtiii sn., pl. -til, (neol., corm) bisw..-=
sindicat: Consortium n.

consperct sn., pl. -te, (neol.) Ueberblick
m, Uebersicht f. Conspect asupra lite-
raturil romdne i scriitorilor ei (Titel eines
Werkes v. GR. POP, Bucui. 1875/6) Abriss der
rumänischen Litteraturgeschichte.

conspirat (a),pr6.-pilr,(neol.)I.v. trans.:
c. sich zu etw. verschworen haben,
auf et w. gemeinschaftlich sinnen.
II. V. intr.: incontra cuIva gegen Jdn. c o n -
spiriren, sich gegen ihn verschworen
haben; la c. zu etw. mitwirken, sich
dazu vereinigt haben.

conspiratiutne, sf. (moll Ver-
schwörung f.

conspirato,r sm. (neol.) Verschwörer m.
constaf -taql, v. intr. (neol.) b e

stehen (din, aus, in in). Vgl. consistai (a).
Gr. Conjugirt wie a sta/. Et. Neubildung aus
a stce, nach lat. consto, -are.

constatlu sm. (neol.) Constabler m
(engl. Schutzmann).

consta,nt adj. (neol.) bestandig: (canti-
tate) -el (mat unveränderliche Grösse, Con-
stante; v. Menschen: stand haft, beharrlich.

constafntä sf., pl. --te, (neol.) Beständig-
keit f;Standhaftigkeit,Beharrlichkeit.

constantinal sm. G oldnifinz e mit dem
Bildnisse Constantins des Grossen
od. auch eines andern byzantinischen Kaisers
dieses Namens G. DEM. TEOD. CL. XI 306 (De
multe ori, intre meirturiile date personal mi-

se vedeaü Constantinari i vechi
monede de-o adevèratet valóre'pentru numii-
matica).Et. Ngr. nivasantwiro. Vgl. costa,ndei.

constata! (a), prei. -tart, v. trans. (neol.)
feststellen, constatiren.constatafre
sf. Constatirung f ; protocollarische
Aufnahme.

constelat adj. (neol.) sternbesät.
constelatiwne, sf. (neol., astr.) 1.

Sternbild n. 2.Constellation f(Stel-
lung der Gestirne); (ne)norocitd (un)glück-
licher Stern.

consterna, (a), prei. -nerz, v. trans. (neol.)
bestürzt mach en, consterniren; a 36 -
best tirzt w er den. consternarre sf. Be-
stfirzung f, Consternation.

consternatiwne, sf. (neol.) =--_ con-
sternare.

CONSCONS

constie/nt etc. siehe consaiWnt etc.
constipat (a), prd. -perz, v. trans. (neol.,

med.) verstopfen. constipa,re sf. Ver-
stopfung f.

constipatiwne, sf. (neol.) = con-
stipare.

constitua,nt adj. (moll: parte-ci wesent-
licher, Haupt-Bestandtheil; (adunare)
-ei constituirende Versammlung, Con-
stituante.

constitui, (a), preS. (neol.) I. v.
trans. 1. ausmachen, bilden. Sein'étatea,
libeetatea i cele necesare pmtru traiü con-
stitue fericirea omuluI fuie Gesundheit, Frei-
heit und das zum Leben Nöthige machen das
Glück des physischen Menschen aus. Consti-
tuirea familiei, proprieteitil die Grandung
der Familie des Eigenthums etc. 2. cuIva o
rentei etc. Jdm. eine Rente etc. a uswerfen,
-setzen.II. a a- 1. sich constituiren.
2. pribonier sich zur Haft stellen.

constiti4iona4 adj. (neol.) verfassungs-
mässig, constitutionell.

constitutionalita,te sf. (neol.) V er f a s -
sungsmässigkeit f, Constitutionalität.

constitutiwne, sf. (neol.) 1. = con-
stituire. 2. Leibesbeschaffenheit f,
(Körper-)Constitution. 3. (pol.) (Staats)-
V er fa s sung f, Constitution.

constituti,v adj. (neol.) wesentlich, Ur-,
Grund-; titlu Rechtstitel.

constricto'r adj. (neol.) 1. (anat.) mmchiu
Schliessmuskel m. 2. (zool.) boa -

Riesenschlinger m, Boa constri,ctor f.
constri/nge (a) v. trans. (neol.) zwingen,

nöth ig e n . Gr. Conjugirt wie a stri'nge.
Et. Neubildung nach it. costringere, frz. con-
traindre.

constringe,nt adj. (neol., med.) zusam-
menziehend.

constructiwne, -trufctie sf. (neol.) 1.
construire. 2. B au m (pl. Bauten). Lemne,
societate de - Bauholz, -gesellschaft. 3. C o n -
struction f, innere Einrichtung, Bau-
art. 4. (gram.) Construction f, Bau m.

constructo,r sm. (neol.) Erbauer m.
construi, (a ), prei. -truersc, v. trans. (neat.)

I. (er)bauen. 2. construiren (= durch
Zusammensetzung herstellen). construifre
sf. Erbauung f, Bau m; Construction
f Herstellung durch Zusammensetzung).

co,nsul sm. (neol.) Co ns u 1 m . Gr. INV. D.
POP. co,n;, zB. FIL. Cfoc. 223 lcucórea aceia
care §ede in loja de lingei a confuluti pru-
sienescl.

consulaT (neol.) I. adj. Consul(s)-, Con-
sular -. II. sm. Asti Consular m (ge-
wesener Consul).
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consulait sn., pl. -te, Ineol.) Cons ul at n,
Consulamt, -würde f.

consuflt sn., pl. -te, Ineol.) Consilium n
Y. Aerzten, zB. XEN. &Apt 19 (m'a sfettuit se
facem consult 0 am chemat i pe doctorul
Burdea).

consults! (a), preg. -stelt, v. trans. (moll
um Rath fragen, zu Rathe ziehen, be-
fragen; pe tin medic einen Arzt consul-
tiren.

consultwnt adj. (neol.): advocat Re chts-
consulent; medic-Arzt, der nur Rath
er th e ilt, aber nicht behandelt.

consultatiwne, -WOE) sf. lneol.) Co ns u 1 -
t a ti on f, R a th m eines Arztes. Ore de -
Sprechstunden.

consumw (ct), preb. -stem, v. trans. (neol.)
1. verzehren. 2. o faptd eine That vol-
bringen; -t vollendet, vollkommen.
Et. Frz. consumer u. consommer.

consumatiwne, sf. (neol.) 1. Ver -
brauch m, Consufm. 2. das was man in
einem Gasthaus verzehrt hat: Zeche f.

consumptiwne, -swmptie sf. (neol., pat.)
Auszehrung f.

consunwntä siehe consona'ntg, Gr.
cwnt sn., pl. -turf, (neol.) 1. Rechnung

f : in auf R.; a linea - de c. einer Sache R.
tragen; a cere, a da - de c. fiber etw. R.,
Rechenschaft fordern, ablegen; curent lau-
fende R , Contocorrent n ; Curte de Conturi
Rechnungshof m. Gr. Auch ewmpt. Ebenso
die Ableitungen.

milt I. sm. siehe co'nsul, Gr. II. sn., pl.
-turf, MOLD. = testea : - de heIrtie B u eh n
Papier (Maass). Et. Vgl. magy. konc. III.
subst. B. de paine etc. grosses Stack
Brod etc. WEIG. III 318; CATANA. Pov. I 21
(scofând din traistd un cicireiboc de brinzd §i
un confonift de mdmäligii). Gr. Auom. con-
twnid CATANA 1. c. Et. Vgl. magy. koncolni

zerstiickeln».
contw lab preg. -te,z, v. intr.: pe cn., pe c.

auf Jdn., auf etw. rechnen, zählen, zB.Bac.
120 conta pe intrigile boerilor
spercind o turburare incontra lui Ghica).

contwbil sm. neol. Buchhalter m,
-führer.

contabilitwte sf. Bu c hh a 1 t un g f,
-ffihrung: in partidd simplà, dublei ein-
fache, doppelte B.

contwct sn., p/. -te, (neol.) Ber ühr ung f,
Contact m.

contagiws adj. (neol.) ansteckend.
contagiwne sf. (ried.) Ansteck ung f.
contaminw (a), preg. -ne,z, v. trans. (neol.)

beflecken, verunreinigen, zB. VLAH. DAN
II 102 se simfea contaminat de rdnile pe
cari le atinsese).

corntäff sn., pl. -ge, K ontuschm (polniseher
Oberrock), zB. NECULCE LET.2 11185 Iconte§ cu
soboli n'aü imbreicat trei ani, ce numai cu

Noch jetzt Art anliegender, m. Fuchs-
od. auch anderem Pelz geffitterter Tuchrock,
der v. dem Landvolke getragen wird, zB. DONIC1
FAB. 24 ( Teranul vinettor s'aii i luat pe urmci,
$i vulpea a e0t de contc4 forte bund).1 Gr.
Qu. auch -teg, -tog, ferner chintequ in einem
slay. Doc. v. J. 1572 HC. I 251, chintufq «Jacke
ohne Aermel» WEIG. III 320. Dem. contäoll,
pl. -10.Et.Poln. kontusz, bulg. türk.kontog etc.

conntas-bws subst. Gala- Kontusch m
GHICA CL. XIX 294 La alaiuri i ceremonii,
protipendada i velifii purtait vara feregea
0 farm conta§-baq). Et. Eig. Haupt-Kon-
tusch, bq = tfirk. bag «Haupt».

cwnte sm. Ineol.) Gr a f m. Gr. Bisw.
colmite.

contemplw (ct), preg. -ple'z, v. trans. (neol.)
betrachten. contemplalre sf. Betrach-
tung f.

contemplatiutne, -plaige sf. (neol.) 1.
contemplare. 2. Beschaulichkeitf.

contemplati,v adj. (neol.) b e s ch a uli ch .

contemporwn adj. (neol.) zeitgenössisch;
sm. Z eitgenosse m. Gr. Auch (schlecht;
-timpor-, -timpur-.

contenciws sn., pl. -cIófse, (neol.) S tr eit-
sachen (pl.); serviciul -ului Abtheilung
f ür Streit sachen bei einer Bodencredilge-
sellschaft etc.

conteni/ (a), prei. -ne'so, I. v. trans. Lv. 1.
pc. Jdn. ab-, zurückhalten (din c. von
etw.), ihm w ehr en, verbieten, zB. MARG.2
116 b (ca se nu-1 contenesci den osirdia sa);
Dos. VS. Noe. 16 (Sfintul contenind cu bletnd
graiü duhurilenecurate); BIBLIA 1688 Marc. 7,
36 conteni pre el ca nemèlui se spue).
2. bisw. cuiva c. Jdm. etw. verwehren, ver-
bieten, zB. BIBLIA 1688 Matth. 16, 20 (Atun-
cea conteni ucenicirlior ca sé nu spue nemu-
nui ..); TAINE 29 (lucrurile lui D-çleft cele
bune acestea (Incà se' cuntenesc i atit opre-
li0e, darci cu cett mai virtos lucrurile diavo-

CORESI TE. CCR. 22 fin çi de sèrblitóre]
lucrul este contenit i oprit, ca sè pad merge
dmenii cregini la locul invelcituriey. 3. c.
etw. zurückhalten, damit ein-, inne-
halten, ZB. CANT. 1ST. IEROGL. 115 Ipravul
easel, dupci mdturat de0 se ridicei .., inset nici
raçlele sórelui, a nu lovi opresce, nici pafii
celui ce prin. casd âmbld continesce); MARG.4
169 b ($i déca conteni Lcântcireful] alciuta si
lacremile, incepu a povesti cum au
So auch MAC., zB. DAN. Mum. Rum. UNT. I 49:
loai yaturu qi nya cumtind seindzele ich nahm
einen Arzt, und er hemmte mir das Blut; Boj.
193: Seste cd nu se acumtind di pleingu wenn
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er nicht mit dem Weinen einhielte.II. v. intr.
Murrr. .= a inceta: an-, einhalten, auf-
hör e n (din, cu c. mit etw.), zB. VLAH. Nuv.
86 (111-argareta conteni din pldns); CL. XVI
265 Na-vg, s'avefi de-ajuns i sé inatati
minte.. , Vise Pintea, contenincl cu bataia);
ISPIR. LEG.1 I 83 (pasèrea nu mal contenesce
de a ctintal. A contenit din viafa (PANN PV.1
II 60) er it verschieden. Allgemein ne-t
unaufhörlich, zB. C. NGR. 122 (era ne-
contenite jalobele obstiei pentru jefuirile lui
Mope) ; CONACHI 147 OP vaet i di si nópte,
plang, suspin necontenit). III. a a - I. Lv.
sich zurück-, ent-, fernhalten, zB. BIBLIA
1688 Jes. 58, 1 (Striga cu putere si nu te
conteni); MARG.211 a (astkli putini frail afi
venit la bi3erica mistra. Oare care s6 fle pri-
cina de s'ail contenit Auch noch SBIERA
Pov. 178 (s'aii, contenif de a ride). 2. a u f -
h ör en (= ein Ende nehmen) OLL. HOR. 201
Turburarile civile dupd mórtealui Iulia Ce-

sar, care nu se contenird deceit dupd infran-
gerea lui AntoniU). II conteniire sf. Z u -
r Enthaltungf,Enthaltsamkeit
5. TAME 264 (86 fie ei canonul de cuntenire,
cc s6 dice s'é sè pdraséset se" nu mai faca acele
pkate); MIR. COSTIN LET.2 I 358 (era Ghica
Voda plecat spre seinge cu mare contenire).
contenilt adj. zurfickhal tend, enthalt-
s a m MIR. COSTIN LET.2 I 357 (véddndu-1 om
contenit la tóte). Gr. cunt- TAYNE 1. c.,
incont- Con. IPSIL. COL. BUJOR. II D 4, continal
JIP. OPINC. 11, continie das. 40; MAC. cumtinal
DAL 1. c., acurntina, Boj. 1. c. Et. Stimmt
begrifflich vollkommen m. lat. contineo, -Sre
(*therein. Zum Conjugationswechsel vgl. «m-
eet+ = conguirére nb. a celre =guaerère. Nur
die Erhaltung des o könnte Bedenken erregen,
doch vgl. zB. MUNT. a copri,nde nb. MOLD, a
cupriinde.

conteni,n0 sf., pl. -re, Enthaltung f,
Enthaltsamkeit Dos. VS. Noe. 20 (Ain-
du-sé la post si la conteningi).

couppi,st siehe concipilst, Gr.
co,ntes siehe co,nt4, Gr.
conte,sä sf., pl. -se, (neol.) Gr &fin f.
contestw (a), prei. -te'st, v. trans. (neol.1

bestreiten.
contestatil adj. (neol.) bestreitbar.
contestapu,ne, sf. Pled.) Streit m

(pl. Streitigkeiten), bes. R e chtsstr eit.
conte,xt subst. Med.) Zusammenhang

m in einer Schrift, Context.
contilitii siehe consiliefr, Gr.
contimporwn etc. siehe contempora,n, Gr.
contina, siehe contenf (al, Gr.
conti,nä siehe concilrm, Gr.
continew l a) v. trans. lneol.1 I. enthalten

(--zum Inhalt haben).-2. zurück-, im Zaume

halt en, zB. VLAIL GV. 45 (firea lui entu-
Rasta, atitta timp continuta si string in

, cu greft se mai putea stapini). Gr.
Muwr. a conti'ne. Conjugirt wie a lineal.

contine,nt sn., p/. -te, (nuol.) Continent
F estland n.

continenta,1 adj. (mot.) continental,
festländisch.

continge,nt (neol.) I. adj. (filos.) zufäl-
lig. IL sn., pl. -te, Beitr a g m, Antheil,
den man zu liefern hat; (mil.1 Contingent n.

continge,np sf., pl. -fe, (mot., filos.) Z u
fälligkeit f.

contini, fa) siehe conteni, (a), Gr.
continua, (a), preb. (neol.) = a

urma : I. v. trans. fortsetzen, -führen.
II. V. intr. fortgesetzt werden, fort-
gehen, -dauern. Cercetarile continua cu
activitate die Nachforschungen werden eifrig
fortgesetzt.

continuitade sf. neol.) Continuität f,
Stetigkeit, Zusammenhangm.

continult sn., pl. -turf, (neol.) Inhalt m.
conti,nml adj. (neol.) fortlaufend, con-

tinuirlich, beständig, fortwährend,
zB. Buz. Cuo. 1.7 (Interiorul deltei [Nilului]..
s'a ridicat prin depoiite continue). Adv. -,
in beständig, fortwährend, zB.OLL.
HOR. 180 /,5i sé-si petréca viata la adapost
sub ceruri Continuft in prirnejdii) ; TELEOR
SCHITE 95 (El devenise ..un aparat care facea
de 40 ani in continua anurnite

contowr 8n., pl. -re, (neol.) Co mp t oir (spr.
Komto'r) n. Gr. Aelter canto,r, pl. 461re,
zB. COD. COM. 1840 art. 203 (Pecelile se vor
pune pe magazii, cantóre, case . .1. Et. can-
to'r = russ. kontotra (spr. kant-).

contonde,nt siehe contundelnt, Gr.
contopif lal, preé. (neck) I. v. trans.

verschmelzen (trans.) II. a 86 ver-
s chmelzen (intr.) Et. Neubildung aus a
topif, nach lat. confundére etc.

conto,r sm. (neol.) Comp t eur m, Zähler
(Messapparat für Verbrauch v. Gas, Electricität
etc.). Gr. Auch compt-.

contorsiwne sf. (ned.) V erdrehung f,
V err enkung v. Gliedrnaassen.

cwntos siehe co'ntds, Gr.
cwntra prep. Ineol.1 : pro si pr o und

contra . In, din - siehe inccentra. In Zu-
sammensetzungen: G eg en -, zB. co"ntrade-
monstrartieGegendemonstration,countrao'rdin
Gegenbefehl, centraprogra Gegenprobe.

cvntraa(d)mira,1 sm. Irma.) Con tread -
mir al m.

contrabalantw lab prei. -frz, v. trans.
c. einer Sache das Gleichgewicht

halten, es aufwiegen.
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contrabwnda sf., pl. -de, ineol.) Schmug-
gel in, Schleichhandel: a face - schmug-
geln, Schleichhandel treiben; marfd de -
Schmuggel-, Schleichwaare, Contrebande.
Fig.; de der ein Gewerbe unberechtig-
terweise od. ohnegenügendeBefähi-
gung treibt, zB. advocat de -Winkeladvocat.

contrabandi/st sm. tried.) Schmuggl er
m, Schleichhändler.

contrabals sn., pl. -surf C of n-
trabass m (Geige; Stimme).

contrabuli/nä sf., pl. -ne, (necl.,nav.)Nock -
Gor ding f (Art Leine).

contrabasiist sm. (neol., mtd.) Contra-
bassist m.

contraccit sm. (ilea) &ern.: St aats-
pächter m, Concessiondr, zB. Fn. Cloc.
149 tcontracciitor carì ivai prin sultan-
mezat tringerea veniturilor fèriiJ. Auch
noch JIP. Mug. 32 Deputalii] sämsdrese in-
teresele fèriti cu concesionarii mari , ba unii
sint chlar tovardsi cu contraceiii). Et. con-
trafct m. dem Suffix -gibd.

contrwct sn., pl. -te, (neol.) Vertragm,
Contr act: a face - einen V. schliessen.

contractw (a), ppd. -tefz, (neot.) v. trans.
1. aliangi etc. cu cn. mit Jdm. ein Bündniss
etc. s chli ess en; un imprumut eine Anleihe
aufnehmen. Absol.: cu cn. mit Jdrn. einen
Vertrag schliessen, contrahiren.
2. un obiceiú, o lad eine Gewohnheit a n -
nehmen, eine Krankheit sich zuziehen.
3. (gram. u. pot.) zusammenziehen, con-
trahiren.

contractwnt adj. (neol.) vertragschlies-
send; sm. Contrahent m.

contractie/r, -tuito,r sm. (neol.) Contr a -
hent m Con. CAL. § 577 Is'è se iscdldscd nu
numal contractierii, ci i cdt de putin dof,
marturi); § 1155 (o parte numai din con-
tractuitori).

contractid adj. tricot., Pol.) zusammen-
ziehbar.

contractilitatte sf. (neol., pot.) Zusam-
menziehbarkeit f.

contraqiume, -tra,ctie sf. (neol., gram. u.
figiol.) Zusammenziehung f, Contraction.

countraepolet(ä) sn. u. sf., pl. -te, tneot.,
mil.) Contre-Epaulette f.

contrwge (a), v. trans. ()sect.) bisw. = a
contracta 3. Gr. Conjugirt wie a trave.

contractuad adj. Ineol.) vertragsmässig.
co/intrada/qsn., pl. -;urf, (neck) Contre-

dan ce m.
contrapce la) v. trans.: pc. Jdm. wider -

sprechen. contrapcere sf. Wider-
s pr u c h m. Gr. Conjugirt wie a di,ce.

contradicilivne, sf. (moll bisw.=
contradicere.

contradictwriü adj. (neol.) contradi
torisch: a) (jur.), zB. judecatd contradie-
torie contradictorische Verhandlung (= bei der
die Parteien zugegen sind); a judeca in -
contradictorisch verhandeln. b) zB.
propoiitiuni contradictoril contradictorische
(= einander widersprechende) Sätze.

contrafwce (a) v. trans. (neol.) in betrüge-
rischer Absicht nachahmen. contrafa,cere
sf. betrfigerische Nachahmung. Gr. Con-
jugirt wie a raw.

col/ntrafwgd sf., pl. -gi, tneol., mui.) C on-
trafuge f.

contradto subst., m. art. -tut, fneol., mui.)
Contralto m, tiefe Altstimme.

contramanda/ tab prei. -delz, v trans.
(neol.) 1. pc. Jdm. Gegenbefehl er-
theilen. 2. c. etw. abbestellen, ab-
sagen.

centramwrcd sf., pl. -1224/rcl, (neol., tea-
tru) Contremarke f.

cvntramwrs sn., pl. -pr.); tneol.,
Contremarsch m.

contrami/nä sr, p/. -ne, (neol.) Contr e-
mine f.

contraminw (a), prd. -ners, V. trans. (mot.)
contreminir en .

countrawrdin sn., p/. -ne, (neol.) Contr e-
ordre f, Gegenbefehlm.

contraptynct subst. Contr a-
punkt m.

contrwr adj. (neol.) 1. entgegengesetzt;
subst. Gegentheil n, Gegensatz m. 2.
widrig, unuitucru einer Sachenachtheilig,
schädlich.

contraria/ (a), preh. -rie,z, v. trans. tneol.)
1. planurile cuiva Jds. Pläne durchkreu-
zen. 2. pc. Jdn. ärgern, ihrn unan-
genehm sein.

contrarieta/te sf. tneol.) I. Widerstreit
m, Gegensetzlichkeit f.

contrasemnw preb. -nelz, v. trans.
neol.1 gegenzeichnen.

cvntrasemnatu'rd sf., pl. -r.f, (n.( ol.) Ge-
genzeichnung f.

contrascoPtä sf., pl. -te, (neol.,nav.) Gei-
Tau n (Art Segelleine).

contrwst sn., pl. -te, Ineol.) Contrast In;
schroffer Gegensatz.

contrasta/ (a), preb. -te/z, V. intr.: cu C.
mit etw. contrastiren, davon abstechen.

contraveni, /qv. intr. (neol.): unei dis-
poiitiuni etc. einer Verordnung etc. zu-
widerhandeln, sie iibertreten. Gr.
Conjugirt wie a venif.

contraveniwnt sm. (mot.) Zuwiderhan-
delnder m.

contravel4iwne, -veinge sf. neol.) Ueber-
tretung h Contravention. Das rum. Straf-
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gesetz unterscheidet crimei «Verbrechen», de-
lict «Vergehen» u. polifienéscei «Uebertre-
tung», leichtes Vergehen, das vom Polizeirichter
bestraft wird.

contrazi,ce fa) siehe contraece fa).
contribuwbil adj. lueol.) steuerpflich-

tig; sm. Steuerpflichtiger m, -zahler.
contribuiv fa), prd. -tri,buld, v. intr.

(neol.): la c. zu etw. beitragen, -steuern.
contributiwne, -bulie sf. Med.) 1. B e i

trag m, Beisteuer f. 2. Steuer f:
directe4 indirectei directe, indirecte St.

contritiwne sf. Meol.) Zerknirschung f.
control sn., pl. -trd,le, fneol.) 1. Con-

tr olle f. 2. (mil.) Namenverzeichniss
n, Conduitenliste f.

controls, fa), prei. -le% v. trans. fneol.)
controlliren.

controloT sm, fneol.) Controlleur m,
(österr.) Controillor.

controvetrsä sf, pl. -se, Med.) Contro-
verse f, gelehrter Streit, Glaubens-
streit.

contromwtie sf. Ort, wo Contumaz,
Quarantaine gehalten wird DION. TES.
II 206 fajungeind la hotarul féril unguresci
la §chela adecet contrornatia Bra§outtlui).
Et. Entstellt aus poln. kontumacya --=lat. con-
tumacia.

contundwnt adj. fneol., jur.) : instrument
quetschendes, stumpfes Werkzeug.

Gr. Meist (nicht gut) contond-.
contwr sn., pl. -rurl, fneol ) Umriss m,

Contour f, ZB. DELAVR. PAR. 2 (La lumina
felinarelor, ómenii ii par ca nisce umbre ne-
hotetrite in conturul lor).

conturbw fa) (iled.) stören POPOV. Nuv.
182 fspre a fi neconturharil.

contuSiwne, -tuqie sf. fneol.) Quetschung
f, Contusion.

convalesee'nt sm. (neol.) Genesender m,
Reconvalescent.

convalesewntä sf., pl. -re, (n col.) Genesung
f, Reconvalescenz.

convenwbil adj. 1. annehmbar, con-
venabel. 2. anständig, passend,
schicklich.

conveni, fa) v. intr. (neol.) 1. asupra until"
lucru fiber etw. übereinkommen, eins
werden. 2. a t.. zugeben, dass... 3.
cuiva Jdm. passen, conveniren, zB. EMIL
139. [1,1;li abia vedem ce stérpet 0 ce asprei
cale este Cea ce póte se convie unei inime
oneste). Gr. Conjugirt wie a venit.

conveniwn0 sf., pl. -te, fneol.) Cony e-
nien z f: ceiseitorie de Convenienzehe ; con-
sidergiuni de Convenienzrficksichten.

conventi/cul sn., pl. -le, (neol.) Conven-
tikel n.

conventional adj. fneol.) conventionell.
conventiwne, -ve,ntiesf. (neol.)1. Vertrag

m, Uebereinkunft f, Convention. Con-
venhiunea fist ) der Convent m (in Frank-
reich, 1792).

convwrge fa) v. intr. fneoll conver-
gi r e n . Gr. Conjugirt wie a meirge.

convergwnt adj. (null.) convergirend.
convergwntä sf., pr. -te, (neol.) Conver-

genz f.
conversw (a), prei. -se,z, v. intr. ineol.) 1.

conversiren, sich unterhalten. 2.
/mil.) schwenken.

conversatiwne, -saqie sf. (neol.) Gespräch
n, Conversation f, Unterhaltung.

conversiwne sf. (neol.) (corn.) 4. == conver-
tire. 2. /mil.) Schwenkung f.

converti,lal,prei. -te,sc, v. t vans. 1. (corn.1
o datorie eine Schuld convertiren. 2.
frel.) pc. Jdn. bekehren. convertiire sf.
Con vertirung f ; Bekehrung.

converti't sm., fam. -tä (pl. -tel, fneol.,
rel.) Bekehrter m, -te A Convertit(in).

convwx adj. (moll cony ex.
convexitatte sf. fneol.) Convexitat f.
convictiwne sf. (neol.) --= convingere.
convietui, fa), prei. -tue,sc, v. intr. (neol.)

zusammenleben. conviefuire sf. Zu-
sammenleben n.

conviinge fa) v. trans. (neol.) überzeu-
gen. convi,ngere sf. Ueberzeugung f.
Gr. Covjugirt wie a invi,nge.

convocw fa), prei. 1 -vo,c, 3 -vú,c4, 7 se
-vd,ce, v. trans. fneol.) zusammenberufen,
einberufen. convoccere sf. Zusammen-,
Einberufung f.

convolfi sn., pl. -voqurl, fneol.) 1. fu-
nebru Leichenzug m, zB. &IN. 135 fOr se
vie pe-a ta urtnel in convail de 'nmormin-
tare). 2. (mil.) Zufuhr f mit Bedeckung,
Convoi m, zB. GHICA '14 fpindeam se nu la-
sam se intre nici convoiü nici ajutóre, nici
se iasti vre-un Turc din cetate).

convolvulacwe sf. (neol., hot.) Convol-
vulacee f.

convorbi, fa), prei. -befsc, v. intr. fneol.)
conversiren, sich unterhalten.convor-
bilre sf. Gesprich n, Conversation f,
Unterhaltung.

convulsionwr sm. fneol.) Cony ulsionar m
(v. Zuckungen befallener religiöser Schwärmer).

convulsiwne sf. fneol.) Zuckung f, Con-
vulsion, pl. Krämpfe.

convulsivv adj. (ned.) convulsivisch,
kr amp fhaft.

coobligwt sm. fneol.) Mitverpflich-
teter m.

coopers, fa), preh. -re,z, v. trans. tried.)
mitwirken.
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cooperatiq' adj. Med.) mitwirkend; so-
cietate Genossenschaft f.

cooperatiwne, sf. (nee.) Mitwir-
kung f.

coordonw prei. -do,n, v. trans. (neol.)
1. beiordnen: propaiitiune beigeordneter
Satz; propogliune compusa prin re Satzver-
bindung (Ggs. pr. C. pr. subordonare). 2.
ordnend miteinander in Verbindung brin-
gen, ordnen, zB. STANC. CE ESTE FR. 13 ($i
nu mi-ar fi fost grea a coordona notele culese
despre numele i operele arhiteefilor, sculp-
torilor i pictoritor no§tri).Gr.Auch (besser)

prei. -nerz. So auch die Ableitungen.
coordonwnt adj. (neol., gram.) beiordnend

conjuncliune a b.es Bindewort.
coordonwti sf., pl. -te, Ineol., mat.) C o or -

din a t e f.
co,p sn., pl. -purl, TR. Maass f (Hohlrnaass

V. ungefähr 1 Liter) Qu., zB. RETEG. Pov. III
48 ¡Pot nuinca doia pân i bea doùë copuri
de vin) ; Imul.-B1its. 413 Gura mea e mësu-
rata . . Cu copul morariului). Et. Wohl
verwandt m. magy. kupa id.

copwc sm. Baum ni, zB. AL. PP. 146 (In
padurea Plnului Odihnea Baba-Novac La
umbra unui copac). Spec. Baum, der
keine essbaren Früchte trägt, Ggs.
porn. Gr. Lv. U. MUNT. MAC. -old ;MAC. auch
cupalchl. Dem. -phell (s.d.). Et. Vgl. alb.
kopaq; «Baumstumpf», magy. kopacs «Busch».

copäcw1 sm., pl. 1. dem. v. copac.
2. pl. copacei Balsa min e [ (Impatiens balsa-
mina) DATC. HORT. 74. 3. PAM. V. Kindern,
die eben erst gehen lernen : a umbla a u f-
recht gehen, a AO pune (sich) auf die
Füsse, aufstellen, zB.CatismA.CL.XV1

vetrei cel humuit, de care mé fineam
cdnd incepusem a umbla copacel). Daher
v. Einem, der vorsichtig geht CARAGELE GAZ. SAT.

XIV 479 (jupinul i &wet un bale aft ridicat
greutatea i i-cra pus-o lui Canufel in alma.
Copacel, copacel, beilatul a mers cdfiva pa0
pine& la colful stradei).

copäches adj. bewaldet CANT. 1ST. IEROGL.
316 (munti copaciofi umbro§i).

copwe sf., pl. -Ail, MUNT. Backtrog m
der Bduerinnen, Mulde f, in der der Teig be-
reitet wird, zB. RADUL. RUST. I 92 (5fuerea
cerne 'nteo copae); DELAVR. SULT. 237, Räthsel
(Sus copae, jos copae, la mijtoc carne de 6e.
a. Seem»). Moan. dafür covata. Zu unter-
scheiden v. der ähnlich geformten, aber weit grös-
seren, zum Wäschewaschen dienenden albie.
Gr. DEM. -APO, pl. -re. Et. Ksl. kopanja.

copaiwr sm. (neol.) Copaivabaum m
(Copaifera).

copaigl, copai'v subst. (neol.) Copaiv-
balsam m.

copal subst. (nee.) Copal m (Art Harz).
copwn sn., pl. -ne, K eule f eines Vogels

MANOL. 1G. pa. 249 (copane de paare fripte);
261; POL. Et. Vgl. alb. bulg. kopain ngr.
xhicavev) «Schlägel, Bläuel», also Begriffswan-
del wie in deutsch Keule, &Nagel, wegen
der Aehnlichkeit des Schenkels m. dem Schlag-
werkzeug.

copärtws sm., fem. 14 jp/. -qe), ¡moll
bisw.= ntirtar Theilhaber(in), zB. JD.
Itturt. 156 (Ctisatoria e tovardlia
cuta de soli prin care fie-care coparta§ aduce
in casa lor averi..). Et. Neubildung nach
frz. copartageant.

copastie (wie bet. '?) sf. (nay.) S c h an dd ack
n Com. GALATI. Et. Unbek.

coped' siehe copolld, Gr.
co,pcd 8f., pl. -ce, 1. MUNT. TR. Haken m,

He ft el n, Ha ft el an Kleidern, pl. Ha k en
und Oe se n, zB. BIBLIA 1688 Eicod. 26, 6 (,?i
vei face .90 de copce de aur). MOLD. dafür

sponcd. 2. MUNT. (pesc.) in's Eis gehauenes
Loch: Wuhne f, Wake, zB. DELAVR. 114V.
147 (Pesearul lacom sparse pe rî atettea copci
Cate cootri avea). Moan. dear produf.
FAM. a se' duce pe zu Grunde gehen,
dahinschwinden, verderben, umkom-
m e n, zB. jIP. OPINC. 66 Numa cu cépa, en,
castravete qi manialigei gold te dud lute pe
cop* prietene). Una a mai pat d'al-d'astea,

m'am dus pe coped (Dui,Fai Plc. 177) noch
einmal solche Prügel, und es ist aus mit mir.
3. MOLD. Sprung m eines galoppirenden
Pferdes, zB. C. NGR. 39 1(armésarul] zburli
undoiósa cómei, §i arunccindu-se in Om
copci ajunse finta) ; AL. BP., Grue I Negri for ..
Cum se fuge nu fugea, Ci la copci merefi set-
rea). Gr. TR. in Bedtg. 1 auch cotpeie.
Pl. auch Et. Vgl. tfirk. serb. kop"xt,
bulg. koprx alleftels.

copeeieä. sf., pl. -el, Ko p eke f (russ.
Et. Russ. koperjka.

coperemimt etc. sieheacopereznitnt etc. Gr.
copertä sr, p/. -te, (neol.) = plic: Um-

schlag m, (Brief-) CouverI n.
col:dal fa), prei. -pie,z, v. trans. Med.) ab-

schreiben, abzeichnen, (mit der Copir-
presse) c op i r e n.

co,pie sf. (bis.) Opfermesser n, mit
dem der Priester die Hostie zerschneidet, zR
SIMEON 140 (De-acii cu copia, inchipuind
acea sub:0 cu care ranit Domnul, tae in
pecetea prescurii in patruparli prescura).
Et. Ksl. kopija eLanze».

co,pie 2 sf. (neol.) Abschr ift f, CopPe.
cO'pilt sm. 1. Lv. uneheliches, natür-

liches Kind, Bastard m, zB. INDR. 196
Icand se culca cu muere afara de casa lui,
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acela copill ce va face se chiamei colpil) ;
URECHE LET.2 I 147 (multi çlic fost
Bogdan Vodei fecior cu cununie, ci copil lui
Alexandru Vodei). Den pl. colpil u.
zeigen TAINE 253 coconi sé vor
nasce den nunta ce sé face feirei de lege, ace-
gea sè nu sé cheme nice den eel, lepéclati, nice
co,pii, nice alt nume se" aiba, ce se" fie streini
de töte ; INDR. 190, es ist ebenfalls v. Kin-
dern aus verbotener Ehe die Rede (Copiiii eel
adevérati nu se vrednicesc intru numele celor
ce sint colpili, nice a priimesc 8'6 cheme pre
acela tatei adevérat). 2. , pl. -11, = co-
pil ef: Wurzelschössling M. ALEX. Amc.
126 (neglijandu-se acésta [näml. de a rupe
butonii ce se fac la tulpinele de tutun], clei
nascere la copili laterali cu foi multe .. J.
3. Thfirangel f COST. POL. ; DELAVR. SULT.

89 (doire porÇi, ipänd pe nisce cofpile [sic]
gase, se deschiseret la drépta §i la sttinga).
Et. Ksl. serb. kopile, ruth.
pil, -pel, etc. Nach G. MEYER'S Vermuthung =
lat. *cops d. i. mit der Tavernenwirthin,
copa, erzeugtes Kind. Vgl. das folgd. Wort.

copil12 sm., pl. -pid, 1. Ki nd n, zB. MARG.2
103 b (precum muma cand vede pre copilul
ei prinOcindu-1 frigurile tare .. J. Egi du
bist ein Kind. A ajunge in mintea "copiilor
kindisch werden (v. alten Leuten). De copii
§i de ate Ole se' nu sé vaete nimenea (Sprw.)
Jeder ist seines Glückes Schmied. FAM. co-
pil din flori, de lele, de la umbra gardului
u. a. Jungfern-, Hurenkind. Rgul
tor = bóla copiilor (siehe Wei 2) : (epilepti-
sche) Kr dmpfe der Kinder. 2. de casá
siche carsä 8. Dafiir de curte SBIERA Pov.
45 tin camara lui [näml. a impératului] se
cuica totdeauna i cel mai credinclos copil de
curtel ; kurz NECULCE LET.2 II 332 (I6n Zé-
rul, vatav de copii). 3. Chorknabe m
MAR. INMORM. 260 (Preotul i invèleitorul ca-
pétei ate o lumina §i mahramei, iar copiii
fdieciïJ ctite o mahramà mai mica). If Erst
um die Mitte des 17. Jh. nachweisbar, bis da-
hin wird daffir cocon (s. d.), z. Th. auch prunc,
fecior, fig gebraucht. Gr. MOLD. POP. cop-

- Dem. -pilafq. Et. Mit colpil iden-
tisch, doch wohl auf anderem Wege vermittelt,
vgl. alb. kopilly «Knecht, junger Mensch, Ba-
stard», ngr. xonat «junger Mann, Diener».

copild sf, pl. -le, kleines, junges Mad-
ch e n zB. C. NGR. 68 (In Wei diminéta, co-
pilifa nóstrei [unser Töchterchen] vine de ne
degéptet); MUSTE LET. III 78 pentru logodna
flicci-sa Catrinei ce ologodise cu Stefan Vodci
tined de copilei mica [als jungesKind]); AL. PP.
20 (De sosie ?aft luat 0 copilei din cel sat).
In care closet e copila Dv.? in welcher Classe
ist Ihre Tochter ?. Gr. Dem. pl. -0.

copilaIndru sm., fem.-drA (pl. -dre), h al b -
wiichsiger, unerwachsener Knabe,
halbwüchsiges, unerwachsenes Mid-

h en , zB. ISPIR. BSG. 61 Indefert se impo-
trivi ca se" nu piece, cáci il vor prtipétdi
zmeii, el fiind tinca copilandru). Adjecti-
visch: kindlich, jugendlich, jung, zB.
NAB. Nuv. I 103 (fafa rotunda i plina o aréta

mai copirandrei).
copildreisc adj. kindlich-, Kindes-,

K in d er : jocuri I Kinderspiele.
(c preg. -relsc, I. v . intr. : intr'un

loc, cu cn. an einem Orte, mit Jdm. die Kind-
heit, die Kinderjahre zubringen, zB.
I. NGR. CL. VIII 5 (Verénu i Dospin eraii
veri, copileirise impreunet §i rémasese buni
amici in Wei viala lor). II. a se" MUNT.

Kinderpossen treiben Wan.; Jo. Ittua.
284 (Tad, boeru mieft I Te copileiresci, ori
vrei se" m'é ei incolo 1).

copilärite sf. I. Kindheitf, Kindes al-
ter n, zB. PANN PV. 4881, 30 (Omul in co-
pilarie Lesne ori-ce fie). 2. Kin -
derei f, Kinderstreich n.

copiläro,s adj. kin disch, zB. ODOB. Ps.
207 (basmul meit e cam copileiros, dar pare-
mi-se cci nu e tocmai feirei de folos) ; CatiGA
CL. XV 1 (§i eft cram vesel ..§i sturlubatic §i
copilciros).

copila,§ siehe copill2, Gr.
copilel sm. Wurzelschössling m des

Mais, zB. NA.n. Nuv. I 193 Ai curcifea [pe po-
pupil de copileti, le tragea férnet la rcidé-
cineq. Die werden entfernt, damit sie den
Stamm nicht in seiner Entwicklung stören.

copio,s adj. (neol.) : ospq copioses,
reichliches Mahl.

nopir§el sn., pl. -qa,e, fa,dé, TR.
S arg m, zB. IARN.-BIRS. 57 (Mori, mindrei,
se' mor i ea, Sé ne facei-un copir§eit, Ca pe
lumea ceialaltei Sé flm, draga, laolaltti).
Et. Magy. kopors6.

copirst sm., pl. -01, (neol.) C o p is t m.
copila sf., pl. -te, Huf m des Pferdes etc.,

zB. AL. PP. 107 (Alalah I cal ttiteiresci I Cum
miçcà copitele, Ca §oimil Et. Ksl.
kopyto.

copiPtd 2 sf., pl. -A Heuschober m
DELAVR. SOLT. 253 I Unchicqul, zeipeicit, o cute&
[pc copilei] intr'o copitei cu fin); RADUL. RUST.
II 255 Logofetul pleinuia care copitei s'o in-
ape ; TEOD. PP. 149 (Cu copiti de iarbei
grasei). Et. Anscheinend Nbf. v. capilet.
POL. fart auch ein copili an.

copital adj. grosshufig, zB. DRiGHICI
lc. 57 (Mascurii copitali i cetplaugi sint buni
numai de speculafie, lar nu de caseil. Et.
copi,teti,
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copleqi, (af, prei. -qefse, v. trans. MUNT.
pc. cu C. Jdn. mit etw. so fiber schiltten,
dass er ganz davon bedeckt wird, fiber fl
then, überhäufen. Cu tót pofta ce am
de a te coplesi sub un nemete de erudifiune
einegetico-academicel (Onos. Ps. 69) so sehr
ich anal Lust habe, dich mit einer Fluth von
academisch-jagdwissenschaftlicher Gelehrsam-
keit zu überschütten. Un lehamete î coplesi
sufletul (NA)). Nuv. I 104) ein Ueberdruss
legte sieh ihr drückend auf die Seele. Ceind se
*Jura coplesiti de numérul dusmanilor
(BALC. 7) als sie sich von der Anzahl der Feinde
erdrückt sahen. Presedintele . a coplesit pe re-
publicani cu chemeirile la ordine (LIT. MuNT.)
der Präsident fiberhäufte die Republicaner mit
Ordnuogsrufen. Wird Lm. ganz im Sinne v.

accabler gebraucht. Et. Wohl zu lat.
complexus, Part. v. complector «ums hlingen,
-fassen», also gebildet wie a curcifil V. curaq =
curatus.

copoald etc. siehe copo'Iú, Gr.
copoU sm. Jagd-, Spür-, Leithund

m, zB. AL. CL. III 27 I (De omen voi amindoi
Miros bun, nas de copoi, Luarl séma, pìndii
bine, Iatel lupul, lupul vine) ; C. NGR. CL. I
107 andatei ce haitasii pornectil góna, dons-
nia Manda se rapedea ca vintul pe urma ca-
peiilor, de glasul ceirora vuiau peidurilel.
Gr. MUNT. ,, MOLD. copolti, auch c4p4,6, fer-
ner capäql C. NGR. 1. C., ofipolil, AL. PP. 202,
copPLI INV. COP. 4893 I M. Fern. MUNT.
copcifIcA, MOLD. copdq1c4, auch apalga, ferner
copEetla SCRIS. MOLD. 83, pl. -ce, Jagdhan-
dinf. Dem. capAtla,g SLAvIct CL. VIII 421.
Et. Vgl. magy. kopó, czecb. kopov, rah. kafpiv.

copoi etc. siehe clapoqz etc., Gr.
coporwn subst. = anteriii (s. d.) COM. IALO

MITA H. 1231. Et. Vgl. kroat. koporan «Art
Kleid mit Aermeln», ttirk. koparan «etwas,
das den Staub aufwirbeltz REDH.2 1479 a.

coporPe sf.MuNT. Stiel m der Sense Qu.,
zB. JIP. OPINC. 39 (Gresia le saltd 'n toc
coporila ride c'a sceipat de ger). Gr. -ri,g
MON. OF. 1878, 2124, -r6fIcA MON. OF. 7 Iunie
1876. Et. Unbek. Die Aehnlichkeit m.
toporiigte «Axstiel» ist wohl nur zufällig.

copoü etc. siehe copo,I6, Gr.
copri/nd siehe apritne.
coprirnde (a) siehe cupri,nde (a), Gr.
coprinie siehe apri,ne.
coprinis siehe cupri,ns, Gr.
coproprietwr sm. fern. -r.1 (pl. -ref, (lied.)

Miteigenthamer (in), -besitzer (in).
coproprietwte sf. Miteigenthum n,

-besitz m.
có'psä sr, pl. -se, Se henk el m v. Mensch

u. Thier, zB. BIBLIA 4688 Exod. 28, 38 fi vei
face lor nadragi de in, sè acopere ruginea tru-

purilor lor, de la briü pinei la cdpse [g04 p.riprov]
sé fie); URECHE LEG. 438 tcu sabia atirnatci de
cópsell ; AL. CL. VIII 50 Iceilal0 arabi staii pe
imprejurtil calului, V netezesc pe cópscil ; ISPIR.
BSG. 108 (In mijloc . . sta o suncei mare,
adecei cópsa intrégel a unui pore bètreinl.
In der Bibelsprache auch Lende f, zB. BIBLIA
1688 Ps. 44, 4 [Twinge sabia ta peste cópsa
ta, puternice). Spec. : Oberschenkel m
des Pferdes etc.; der Unterschenkel heisst
arm Qu. Et. Lat. coxa.

Co'pqa-malre npr. f. Gross-Kopisch
(Ortschaft in Siebb.) Com. Et. Unbek.

co,pt I. part. u. sup. v. a cóce. II. adj.
I. V. Frachten r e i f. Ei, d'apoi asta picei de
cóptei, disc beietanul din ce in ce mal mirat
(EpAT. I 99) das ist aber stark! sagte der
Knabe immer mehr erstaunt. Vgl. cirefs.
Fig.: bubel cóptei, reifes Geschwar; minte
cóptei reifer Verstand. Sfatul copt de b&recni
(NEC. COSTIN LET.1 I App. 78) der verständige
Rath der Alten.Von Personen: rei f (an Jah-
ren), la minte reifen Verstandes, zB. CL.
XIII 26 (Nu mal sint e4 tocmai tinerel, tine-
rel, dar omul copt e maibun). 0 fatel cam cop-
tutei i slutei ca pgcatul (URECHE LEG. 339) ein
Mädchen, das so ziemlich fiber die erste Jugend
hinaus und hässlichwie die Nacht war. 2. lam.
mort- (trebue 8'6 ..u. ahnl.) ob ich will oder
nicht, da hilft nichts, unbedingt, zB.
CRENGA CL. XV 453, ein Geistlicher spricht (MC"
astéptel nisce fli de cluhovnicie trebue sè"
mé duc mort-copt, did acesta ni-i ;
ders. CL. X 375 (. . dotiè epusóre care mergeaft
de minune la drum. Dar la crismei mort-copt,
trebuiaii 86 stee [machten sie davon waren
sie nicht abzubringen immer Halt]) ; BOGD.
Pov. 27 ifilfarandal era chlar de 75 [de anil

umbFa mórtd-cóptd durd mdritat [und
wollte doch partout noch heirathen]).

coptätufrä siehe coptutrá, Gr.
coptotr siehe cuptofr, Gr.
coptori, (a, a sè") , prei. (m-a) -re",,sc, v. intr.

u. refl. MUNT. eitern, schwären Qu., zB.
JIP. OPINC. 161 ae-arglaiú unde e buba
négrec, unde coptorasee r6u) ; 56 (rnai rè'a se
coptorèsce speirtura avid o dregi cu pothige
beillosate) ; VLAH. Nuv. 90 (0 'n cosul pieptu-
lui coptorit, [el] îi audca reisuflarea cum ii
hirie ca o risnità). Et. coptu,rd.

coptirrä sf., pl. -rI, 1. MUNT. TR. Eiter-
beule f, Geschwiir n Qu., zB. SPER. AN.
1892 I 26, der Arzt spricht (Jite , vedi ce-avufi

gurd ? Copogemite copturd I). 2. TR.
Gebäck n Qu., zB. SBIERA Pov. 107 (cc bucate
alese mai era la acea masei, tot numai frip-
turi i copturi ca acelea). Gr. In Bedtg. 2:
coptátu,r4 RETEG. POV. V 22. Et. cofpt, Part.
v. a cóice.
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cofpulä sf., pl. -le, lneol., gram.) C o pul a f.
copulatifv adj. (neol.,gram.):conjuncliune
copulatives Bindewort.

copirz siehe cobiez, Gr.
en" sm. Streifen, der aus dem ge-

mähten Grase gebildet wird, indern
man alle Schwaden eines Feldes v. ihren Enden
aus nach ihren Mitten zusammenrecht COM.
MOLD. - Et. Unbek.

co,r2 sn., pl. -rurl, Ineol.) Ch or m, zB.
COpUC 70 ( La mieçl de nápte morlii 'n cor 1§I
atrial jalnic imnullor). Gr. ho,r AL. POESII I
157 (Lipsesci tu nurnai din horul lor?).

corabaqicd siehe corobaftia, Gr.
cordblatl, -bïcPrä (pl.-re),sf. Art Zucker-

geb äck, österr. Busserin Qu., zB. AL. CL.
IV 307 lCredi pôte cá solia mea face bibiluri
§i coreibiele?).

coräbia, 2 ta), prei. -b.re'z, V. intr. s chi f-
f e n B.; SBIERA 244 (Cortibiind ei acuma ctit
az cortibiat, an ajuns de la un timp la fèr-
mul lumii negrel.

corablarsoä sf,, pl. -bïe,sai, Art Tanz, zB.
RAL. Suv. 8 fF1ácai i incepurii a tropoti ccind
la horti cdnd la cortibiascel).

coratie sr, pl. 1.
Schiff n, zB. BIBLIA 1688 Jona 1, 5 (§i, st5
fticu furtund mare in mare, §i corabia sé
cumpcinia sé 86' sfärime). LM. dafür vas.
FAM. inecat corcibiile er lässt den
Kopf hängen, zB. AL. Op. I 561 liar te-o
apucat nàbddâicile, vere Ghiftui? lar si-s'o
inecat corcibiile?). 2. corabia lui Noe die
Arche Noah's. Gr. cur- Dos. VS. Sept. 5. --
Dem. -rábïófrä, pl. -re. Et. Ksl. korablj.

coräble,r, tmv. u. POP. -rid sm. Schi ffer m,
S eem a nn, zB. I. NGR. CL. IV 292 Mimi ..
bdtea in mtini de bucurie ctind vedea di a
sctipat o parte din cortibieri). LM. dafür
marinar. Gr. Dos. VS. meist cur-, ebenso
CAZ. IA.4 1643 CCR. 211.

coräbierife sf. I. Schiffahrt f (Thätigkeit;
Handwerk; Kunst), zB. MARG. 103 a lcordbie-
ru multi înécà multe corcibil, dar corcibieria
n'are nici o vinti, ce mintea cea rea i pizma
corcibierilor aceloral.Lm. dafür navigatiune.

cordbleqiii siehe corébïefr.
cordbIó,rä siehe coré bïa't u. coralbie, Gr.
co,racä sf. poi,. Br iunef (Krankheit) DOCT.

SAT. 87 (coraca saù urnflcitura la Ott).
Nach APÉR. SAN. I 145 Scharlach, was offenbar
falsch. Et. Ngr. xepaxxç, -eig. «Rabe», wegen
des rauhen Hustens des Kranken.

cordif siehe chloräi, (a) Gr.
coraj siehe cural, Gr.
mad' sn., pl. -le, (neol.) mcirgén: C o

-r a lle f.
cora,12 Mee/4 I. adj. den Chorgesang

betreffend: societate Gesangverein; tern-

COPUCORC

plu Synagoge, in der Chor gesungen wird (so
nennt sich die grosse Synagoge in Bukarest).
II. sn., pl. Choral nz der Protestanten.

corwn subst. (neol.) K or an m. Gr. cur-,
alcur- VACAR. 110. TEs. II 247.

corasafn subst. 1. (aid.) Mauerkitt m aus
Ziegelmehl u. Kalk WBB. - 2. (farm.) se-
mtintii de Wurm-, Zitwersamen m (Se-
men cinae) CIH. Et. Türk. khorasain ZENKER
404 C, REDH 2 836 b.

corwslä siehe coraistä, Gr.
coräsli, (a sé), pres. mg sc v. refl. MOLD.

V. der Milch etc.: gerinnen, zB. Doc. SAT.
155 (86-1 amesteci putin i sè-I lal panic* se
va coyish). Et. cora,sla, siehe cone stti, Gr.

corwstä sf., pl. -te, Biestmilch f, Biest
m, erste Mitch der Hausthiere nach dem Wer-
fen, zB. PRAV. Gov. 1640, 58 (Preotul sè nu
mtinince corasteti de la vaca lui pina la 7
s'éptèmetnel). Gr. MUNT. MOLD. cora'slA,
ferner cola,strä COM. OLT., WBB. MUNT., CO-
ra,strà PRAIT. Gov. I. c., cura,stré BAN. MAR.
ImmoRm. 395, cura,stä BAN. WEIG. III 319.
Et. Lat. colotstra.

co,rb sm. 1. Rabe m (Corvus). Corb la
nu scóte ochii ein Rabe hackt dem andernnicht
,lie Augen aus. Negru (ca) lul)rabenschwarz,
zB. DELAVR. SULT. 166 (Pletele-i, dese i negre
rorb). POP. cfilele ului die Tage vom 19.
zum 24. Mär z, in welchen die Eier des Raben
vor Kälte bersten sollen MAR. ORN. I 276.
2. de nópte Nachtreiher m (Ardea nycticc-
rax) Buc. MAR. - 3. Art Weintrauben Com.
DoL.1 H. 2104. Gr. Voc. ferner cd,rbe
(?) CANT. 1ST. IEROGL. 301, AL. BP., Novac
Corbul, co,rbe E9A.T. IV 219, MAC. WEIG. II
116, MOLD. POP. cofrbi, so häufig AL. PP,
Dem. cor.b4o/r, ferner -bulef,n
MAR. ORN. If i 6 Fern. cd,rbé, pl. -be, mehr
gebr. corbóqcé, pl. -ce; dem. corbilé.

cerrbd sf., pl. - be, 1. fern. v. corb. 2. (tehn.)
Bohrwinde f, Brustleier. Gr. Zu 2:
co,rbä Qu.

corbalchl siehe gArbalchl, Gr.
corbiqi. adj. Rab en- AL. Pool! III Leg. 82

(pérul negru ca aripa corbie).
corbels adj. (Hirtenspr.) v. Schafen: ganz

schwarz, rein schwarz COM. MOLD.
corown siehe cronca,n, Gr.
corcerilä siehe colcerP4 Gr.
corchezi, (a), preé. -zetsc, v. trans v er u n-

stalt en , verballhornen CRÉNGA CL. XVII
114 fazi corchezit graiul strämopsc de nu-i
mal intelege nimenel. Et. Viell, zu co,rciu.

corcif prei. L v. trans.: doue
rase etc. zwei Rassen etc. kr euz e n, mi -
schen. Vita Mischlingsrasse f,
zB. BALc. (Acest cal . . de vigi turcéscii
curcitci mein HalbblutaraberV. Daher im
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weit. Sinne: durch Mischung v erffilschen,
zB. Dos. PARIM. CCR. 234 (Domnii Mol-
dova.. Pravoslavnica lege ferind necoreitei) ;

OeInc. 14 Ilimba curcitei a oragului). II.
a A- sich kreuzen, (ver)mischen, zB.
C. NEGR. 254 (Romeinul co,cindu-se cu némuri
barbare istràinede el). Im Sinne: durch
Kreuzung, Mischung en t arten. Gr. MuNr.
auch curd' Qu. Et. coiraii.

corcioto etc. siehe cárafo/c, Gr.
cord's sn., pl. -pH, Gesträuch n BOD-

NAR. CL. IV 93 (un camp . dinc6ce aco-
perit de corciguri de aluni, rosmarini gi alte
tufel. Et. cofrciii2 .

eorcittyrd sf. pl. -11, Kr euzung f (d. i.
aus solcher hervorgegangenes Wesen), Misch-
ling m, Blendling.Bes.verächtl.: Ban-
k er t m,Bastard, zB. MIR. 81 (pc boerti
grecoteio-bulgari nu putu Princovénu] se-i
amestece cu pulberea, eta fu el ucis de din-

eureiturile Gr. MUNT. auch
cure- Qu.

sn., pl. -clur.f, Kr e uzung f, Mi sch
ling m Blendling, zB. NAD. Nuv. I 175
(cdnele meü se vede corclu de lup); GAL
SAT. XIV 445 (dacei (asemenea a] ar pufea
da corciuri bune cu Ciivirgicut [Art Schaf-
rasse]). Im bös. Sinne: B a nk er t m Ba-
stard, zB. C. NGR. 172 ja tor [näml. a eroilor]
cenuge .. De cord i feirei cuget cu desprer
este cdlcatd). Gr. pl. m. C. Nca. 1. c. u. 183.
Et. Vgl. magy. kores, dasoffenbar auf lat. crux,
-cis zurückgeht.

eotreiü 2 Buc. Strauch m Qu.,
zB. SBIERA 95 fs'aft culcat sub un coreiii de
alun gi aù adorrnit ; BODNAR. CT.- V 36 (i
jar se miged altel tufci, gi se migcei lumea bi-
trégd corciii de coreiú) . Et. Vgl. ruth. kor6.

corcoarta siehe coro610.
enrcodatn etc. siehe ourown, Gr.
corcodufq sm. Art Kriechenbaum m

(Varietät v. Prunus insititia), zB. FIL. Cloc. 284
grddinuld compusei din cdteva vire un

coreodug, doi zarziiri i cdriva piersia).
Gr. MUNT. eo, MOLD. curcud-, ferner curcudell
BR. Et. Unbek.

eorcoduli Art kleine gelbe oder ro-
the Krieche(npflaume), zB. MANOL. IG.
TEL 278 (Multi seiteni acresc fasolea cu
fructe verçli : prune, aguridci, corcoduge..).
Gr. MONT. MOLD. ouroud-, ferner culcud-
BR., culcudulA Imusr.-Bfas. 33, culdueulã Fatncti
Mop! 95.

corcatal (a) siehe cocoraf (a), Gr.
norcd,fi sf., pl. -;e, MUNT. POP. Lappen m,

Fetz en Was.; Jtv. öfters, zB. OPINC. 1.32
Cci mulfi aqi umblà 'n fir gi mane a pórtei 'n

ecre6re ciuruite de gduri). Et. Unbek.

co'rd sn., pl. -duri, (neol.,med.) =
Herz n.

córdä sf, pl. -de, 1. (de arc Bogen-) Sehne
f, zB. C. NGR. 39 I Mugchii i-se intinseserd ca
córdele unui arc). A avea mal multe c6rde
la are ineol.) mehr als ein Mittel wis-
s e n. Auch geom. 2. /anat.) = tendon :
Sehne f Emig. 161 Me dor de crudul táü
amor A pieptului meù córde). 3. (neol.)

strunei : Saite f, ZB. CONACHI 242 (corOile
nenumérate A ceirora armonie line luncile
atirnate). A atinge córda simritóre den
empfindlichen, kitzlichen Punkt be-
r ühr en. A incepe pe cat& einen an-
deren Ton anschlagen, ein anderes
Mittel versuchen Ckrxiik Pov. 1 29.
A o lua pe o - sus de tot cu en. gegen Jdn.
einen hohen Ton anschlagen GHICA 368.
4. (neol., anat.) córdele vocale die Stimm-
bänder. 5. F ed er f am Thür-, Gewehr-
schloss, an der Uhr etc. 6. Fad en m, den
eine zähe Masse bildet, wenn sie ausgezogen
wird. So bes. v. duleeri u. gerbet, zB. Diaourcf
Ic. 65 (De va trece cu fiertu peste un clocot,
nu se va tact córda gerbetulüi la mestecat).
Wenn der Faden reisst, ist die Masse gar.
Dulcerile (n' )au das Daltschetz zieht sich
(nicht). 7. de vi/ei Weinrebe f (Zweig
des Weinstocks), zB. ODOB.-SLAV. 191 (eórdele
de virei veche ingropate in peimênt, care fac
aco/o radécinii. 8. de boltei Bogen m einer
Wölbung (2) Doi VS. Martie 31 lacel gróznic
gerpe feicend un chip de incujbeiturti ca o
córdei de bola). 9. (poet.) Nacken m
eines Thieres AL. öfters, zB. CL. VIII 49 f aril..
se culed pe córda armésarilor i, asa plecafi,
impuged in urma tor); POESIi LEG. NOCE 39
(se prinse de a lui córne [darn]. ale bivolulul]

frame córda 'n luptei, sucind-o se-1 r6s-
t6rne). 10. Deckenbalk en m dee,Bau-
ernhauses. Oft ruhen die Bretter der Decke
auf schwächeren Balken, die ihrerseits v. einem
stärkeren Q uerbal ken unterstützt werden ; dann
wird der Raum zw. letzterem u. den Brettern
wie ein Schrank benutzt, zB. LAMBRIOR CL. IX
3 Inisce gheme ce staff, pe córdei); NAo. Nuv.
I 6 (pe córdei steiteaü aruncate nisce strae).
11. (mod.) Springschnur f derKinder,zB.
RosErri TROT. 94 (Unul [din copii] sare la
córdei, a2tul gonesce un cerc). 12. (pew.)
Schn ur f des Zugnetzes.5EpAT. IV 113. Durch
die oberen Maschen des Zugnetzes (voloc) ist
eine Schnur gezogen,ebenso durch die unteren.
Die Enden der Schniire sind an jeder Seite an
je einem Querstabe lhadaragf befestigt, an dem
das Netz gezogen wird. 13. (Bergbau:)
stérpeitaubes Gestein FRINCI3 MOTIi 41.
14. MAC. Säbel m WEIG. 1 67, II 115, AR. II
310.Gr. Pl. bisw. Qu.Et. Lat. chorda.
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cordwr sn., pl. -re, MOLD. Art Sage der
Böttcher D.Gr. Dem. -cläraff, pl. ie D.

cordew sf. MOLD. = panglicti : 1. Band n
(schmales Gewebe), zB. AL. PP. 349 [Se pue

. . Paftalule i cordele Numa 'n flori
flutureleJ. 2. (zool.) Bandwurm m

(Taenia). 3. Art Kartenspiel AL. OP. 1
(juca parola saú cordeoa). Gr. Sg. auch

Dem. -de1u,S4, pl. -te, WBB. auch
-cle.lu/g§, pl. -le. Et. Ngr. xopSiXa, türk. kor-
defla --= it. cordella.

cordia/I adj. Ineol.) herzlich, cordial.
cordialitatte sf. Ineol.) Her zlichkeit f,

Cordialität.
cordifwrm adj. (neol.,bot.) herzförmig.
cordil adv. TR. schräg, schiefWBB.; fig.

scheel POPOV. Nuv. 110 Mace!. luai (opinci]
de la unul (din cizmari], celalØ se uitaii
cordi0. Et. có,ret 1.

cordwn sn., pl. -cldfne, (neol.) 1. cordemele
dricului die S chn fire des Leichenwagens, die
V. Freunden des Verstorbenen gehalten wer-
den. 2. C or don m, breites Ordensband.
3. Militarcordonm, Grenzcordon.
Dafür eordirnä JIP. REIM. 256 flama staü
p'acolo [amt. la munte] vamegii i óstea la
cordund). Vgl. Cordufn.

cordonwq sm. Ineol.JCordonist m,Grenz-
ler BALc. 633 (Cordona0i §i Poteccoii s'aft
intocmit . . spre a strejui . . picheturile gi po-
tecile . . J.

cordovwn subst. Corduanm, Cor-
duanleder n.

Cordwn npr. nr. MOLD. (bes. SUCÉVA) POP.
Bukowina f, zB. PP. EzA.r.I 72 Oi m'oi duce
'n cel Cordun, In Cordunul cel nemlesc, Cu
puitufa se trolescf ; Ex. COGALN. LET. 2 III 283
(Trecu Vn] cordonul [sic] nemSesc, Ltistind
locul cre§tinesc Si Sara cea de mo0e J. Et.
Mittelb. aus frz. cordon «Grenzcordonn, daher
das v. demselben bewachte Land.

cordwnä siehe cordwn 3.
Cwre npr. nr. Korah nr, zB. SIBLIA

1688 Num. 16, 1 fig. Et, Gr. Kopf.
corwct adj. ['zed" c or r ect , fehlerfrei.
corectw a), prei . v . trans. tneoll gre-

§ell Fehler corrigiren, verbessern.
corectcyre sf. Verbesserungf.

corectionwl adj. (neol.,jur.): delict Ver -
gehen, auf das Zuchthausstrafe ge-
setzt Zuchtpolizei.

corectiwne sf. (neol.) 1. = corectare.
2. Ijur.) Zucht f, Correction.Case
Anstalt, in der Sträflinge zurArbeit angehalten
werden: Zucht-, Arbeitshaus n, Bes-
serungsanstalt f.

corectiqr Ineol.)I. adj. v erbessernd, mil-
dernd. II. sn. pl. -ve,Correctivn.

corectwr sm. tneol.,tip.J Correictor m.

CORDCORI

corectwra sf., pl. (neol., tip.) Cor-
rectur f.

coregwnt sm. (neol.) Mitregent m.
coregwntä sf., pl. -Se, (neol.) Mitregent-

s cha ft f.
corelatiwne, sf. (neol.) Wechsel -

beziehung f, Correlation.
corelati/v adj. (Ilea) correla ti v.
coreligionwr sm., fern. -rä (pl. -re), (lied"

Glaubensgenossem,-ssinf.
core(o)grwfic adj. (neol.) choreogra-

phisch.
core(o)grafi,e sf. (neol.) Choreographie f.
corespondw (a), prei. -derz, v. intr. (neol.J

cu cn. mit Jdm. in brieflichem Verkehr
stehen, correspondiren. Vgl. coris-
pondarisi, (aJ.

corespondent tneol.) I. adj. entspre-
chend, correspondirend.II.sm.,fern.
-td (pl. -te), 1. der für die Bedürfnisse
eines Schülers sorgt, dessen Eltern
anderwärts wohnen. 2. Correspon-
dent(in).

corespondwnta sf., pl. -Se, (neol.) Corres-
pondenz f: a) Entsprechung f;b) Brief-
w echsel m.Gr.rbspundelnge NECULCE LET.2
II 267 u. 408, EN. CocAm das. III 267 ; co-
remendernfie DION. TES. II 168.

corespwnde (a) v. intr. tneol.J 1. cu c.
einer Sache entsprechen. 2. v. einem
Raume: cu o odae etc. mit einem Zimmer etc.
(durcheineThür)in Verbindung stehen.
Gr. Conjugirt wie a respu,nde.

cwrq sn., pl. -Se, i. Buc. Scheffel m
(Getreidemaass v. ca. 11/4 Hectoliter), zB. SBIERA
Pov. 259 ti-or da un cores de galbeni.J.
2. (mor.) Schuh m, auf den das Getreide aus
dem Mahltrichter fällt u. der in riatelnder Be-
wegung erhalten wird COM. TR. H. 838. Et.
Ruth. kofrec, poln. korzec.

co/rfd sf., pl. -fe, TR. Korb m,zB. RETEG.
Pov. III 86 (Rap lasd corfa cu pita jos §i
merge tot intr'un suflet acascif. Gr. Dem.
corfilg, pl. -;e. Et. Vgl. lat. corbis, deutsch
Korb, ndl. korf.

corhwnä sf., pl. -ne, SchIucht f, Kluft
COST. ; CRANGA CL.XV 457 (Dupci ce-cti purtat
ciubotele attita am ar de vreme . . scrom-
bdit pe la jocuri i pnin tóte corhanele i co-
claurile). Et. Unbek.

corhäno's adj. voller Schluchten,
schluchtig,zerrissenLrr.D./clé/stinces,
corkinos i gol de ptidureJ.

cwri siehe cofrbi, Gr.
coriwndru sm. C oriander m (Corian-

drum), zB. CL. VIII 247 felinci i rutd mai
smulge-apoi pe rind, Precum i coriandru cu
fried pltipind). Gr. POP. calf- Qu., ferne-
coriwnd PALIA Exod. 16, 31 COL 65, colir
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aindreq BIBLIA 1688 &ed. 16, 14 u. 31.
Et. Ksl. koriandru = gr. xopiavSpov.

coridwr sn., pl. -dcPre, (neol.) (Haus-)
Flur m, Corridor.

corifeli sm., fneol.) 1. Chorführer m
(im altgriech. Theater). 2. Coryphde m
(hervorragender Fachmann).

corige,nt sm., fern. 44 (pl. -te), Ineol.)
Schüler(in), der (die) sich einer theil-
weisen Nachprüfung zu unterziehen
hat: a rérnetnea bei der (ersten) Prüfung
in einigen Gegenständen durchfallen.

corige,ntä sf., pl. -le, Ineol.) : examen de -
Nachprüfung f.

corijai (a), prei.-je'z, v. trans. (neol.) I. =
a corecta. 2. pc. Jdn. bessern; a sé
sich bessern, besser werden.

cori/mb sm. (neol.,bot.) Doldentr aubef.
corindofn sn., pl. -cl(Pne, Ineol., min.) C o -

r un d m. Gr. corPnd INN% COP. 1890 II 107.
corintetil Sm. TR. Ehrenbegleiter

der Bra u t, zB. SLAVIC! CL. VI 231 (Sera,
cetnd cuscrii si corinteil s'aü fost asept la
odihnä). Et. Viell. zu ngr. ropaTeúto «Spass
machen», also eig. Spassmacher».

coriso,r sm.B1 atter fl echtef (Variolaria
dealbata) D. Et. co,ritt.

corispondarisif (ct sé), -derisit prei.
-se,se, v. refl. 11. intr. sich in brief-

licheVerbindung setzen Doc. 1814 TEs.
ll 379 Ise" se corispondariséscd ormndaiii ase-
Oinintarl cu aseçlämintaril acelui judef
V itc.Au. 110. TES. II 286 I Ccipitan-pasa era
poruncit sè corisponderisésal i cu Deviet-
Ghereil . Et. It. corrispondere.

cori,st sm., fern. 44 (pl. -te), (moll C h o-
rist (i n).

cori,tä sf., pl. -te, MUNT. Trog m, in den
der von der Kelter ausgepresste Wein
fliesst Qu., zB. MAno.2 72 b (casa ei arie
plinä de gretü, i corita de vin) ; LIT. /Din lin,
vinul curge in coritd). Et. Kst. koryto,
serb. bulg. korito.

subst. MOLD. = morbili Masern
(pl.), Kinderkrankheit, zB, EpAT. III 177 (Co-

. . e bólci primejdióse). MONT. dafar pojar,
such iler. Gr. Qu. auch core pl. m. Et.
Russ. kori.

co,rlä sr, pl. -le, Art Strandvogel Qu.,
wahrsch. Brachschnepfe f, -vogel m
(Numenius, Scolopax arquatus). Gr. Auch
cu,r14 MAR. ORN. II 353. Et. Vgl. frz.
colufrlis, colufrlieu, it. chiurli, chiurlo etc.

corlald sf., pi. -141Y, 1. Ofensims m, zB.
Alkntn.. RUST. II 276 faele bine rinduite pc
corlata vetreil. Nach aussen vorspringendes
Brett, m. dem der Rauchfang des Bauernofens
nach unten, fiber dem Herde, abschliesst u.
auf welches Töpfe etc. gestellt werden.

MOLD. dear prichiciu. 2. brettartig ge-
spaltenes Hulz zur Herstellung primitiver Zäune:
Latte f, Stakete COST. ; MANOL. IG. TER.
13 Oborul . . la uncle case este de nuele, la
altele de corläil). Mow. daffir räzlog.
3. Lattengehege n für das Vieh, im
Bauernhofe SEV. Nurrra 51 Illetcciul dejugei
boil, ii duce la corlatilf ; TEOD. PP. 21 ( In
corlate [sic] s'au. depus Linga taur bourat
Et. Magy. korldt «Stakete».

cull' (a), pr6. -lefsc, I. v. trans. unter -
t auchen (trans.) B. II. a sè unter-
tauchen (intr.) B. ; IARN.- BIBS. 338 (De4
vedea cd se corlesce als Variante zu De4 vedea
cà s'adincesce). Et. Vgl.

co'rmandsf,p/.-ne,Streichbrett mam
Pfluge, zB. ALEX. AGRIC. 55 (Mosoroitorul .
are dotiiii cormene). Gr. Auch -mènii, pl.
-menu; ferner corman POEN. Et. Magy, kor-
mdny aSteuerrudern = ksl. krüma.

cormorwn sm. Ineol.) Cormoran m (Vogel.)
co'rnism.Hartriegel m, Cornelkirsch-

b a um (Cornus mas), z13. &IN. 154 (Din Bolan
la Vatra Dornii Aft umplut omida corral.).
Et. Lat. cornus.

co,rn2 sn. I. pl. c(Prne, 1. Hor n n am Kopfe
V. Wiederkäuern, Schnecken etc. A pune
cuiva córne Jdm. (als Strafe) Hörn er, Es el s -
ohren aufsetzen, zB. FIL. Cioc. 263 Mar
sé spui (cocdnel Duduca], cocóne,
pune córnele). LAL a pune córne betrbatu-
lui dem Gatten Hörner aufsetzen.
PAM. minciunä cu córne Lüge, die sich
durch Uebertreibung als solche ver-
r ä t h. Cu córne gescheidt SBIERA PONT. 45

tu cci estl mai cu cOrne deceit noi?).
Biblisch als Zeichen der Stärke, daher: 2.

Macht f, Glanz m, zB. BIBLIA 1688, 1
Reg. 2, 12 (Domnul.. va ináia cornul un-
sului seta) ; NEC. COSTIN LET.2 II 57 Mar D-qed
nu l-ait ajutat, nevränd sè se stingel de tot
cornul Hornähnliches: 3.

córnele altarultti die Hörner des Al-
tars. 4. (de plug) Horn n, Sterz des
Pfluges, zB. DELAVR. SULT. 18 (Cetnd punea
fvoinicul] m ftna pe plug, trosneaü cörnele).
5. Phylacterium n der Juden. 6. Arm
m cles Kreuzes MAR. NUNTA 27 grintre cow-
nete crucii leget spice de great). 7. MOLD.
(de sus), Buc. córne de mare = roscove: Jo-
ha nn i s bro t n (Frucht v. Ceratonia) Qu., zB.
SBIERA Pov. 200 /04 hreinea numal cu sim-
burl de nucci i cu cOrne de mare, cd dOr s'ar
ingrcisa). 8. -ul draculul, Geisbart m (Spi-
raea aruncus) BR. Gr. Dem. oornifo,r,
pl. -0,re, u. cornu% pl. -te; pl. meist cor-
niqe, zB. AL. PP. 164 o diprierret cu corn*
mititele). II. pl. -nurf, 1. Horn n (Blas-
instrument), zB. EMIL 203 (Dintre ramuei de
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ain Melancolie cornul suneq. 2. de praf
Pulverhorn n. Ws% auch cornerchl. 3.
MUNT. hornförmiges Weissbrot: Hörnche n n,
Kipfel m, zB. DELAVR. PAR. 273 ftunchlull
pleat §i-mi trimise o cafea cu lapte i cloüé
cornuri MOLD. dafür chip. 4. Ta. =

Ecke f, Zipfel ni, zB. TEOD. PP. 181
fa meiturat in patru cornuri de casli i patru
de magi); SEV. Nuv. 50 Imal face un nod in
cornul testemelului de légcl faptulf. Bisw.
auch Lv., zB. ANT. Dm. 110 Icetatea cea mal
minunatei in patru colturi [die wunderbare
viereckigeStadt] ce a v4lut Sfintul Ión la Apo-
calipsis cap 211; GHEORG. LET.2 III 326 (acea
paretesis . . o pecetluesce domnul in patru
cornuri cu a sa pecete cu cérd tare). 5.Lv.=

Flügel m eines Heeres,zB. MIR.COSTIN
LET.2 I 271 Ifictind i doia WO: de pc-mint,
una la un corn de óste, alta la alt corn) ; NEC.
COSTIN das. 461 (pre acela orinduit in
cornul den drépta, . . pre acegia i-aü tocmit
in cornul den stängal. Der muthmaassliche
pl. -uri ist nicht belegt. 6. (bis.) eines
der fünf aneinandergeklebten Brötchen, aus
denen das geweihte, 4ur Communion ge-
brauchte Brodfprescurej beste ht. Vgl. 16.
7. siehe horrn, Gr. Et. Lat. cornu.

có,rnäsf.,pl.-ne, I. Cornelkirschef,z13.
GAz. SAT. XIV 406 (m'amuscat cao eórnet1.--
2. (Oral) Art Wei ntr auben m. grossen,
länglichen, ziemlich hartschaligen schwarzen
od. weissen Beeren. Et. ecern1.

cornwc sm. tneol.) Elephantenführer m,
Kornak.

cornwchl sm. Pflughalter m Qu., zB.
PP. DOER. BUR. CAI. 58 (Pluguri multe Circor-
naci Si pogonacil. Der- hält beim Ackern den
Pflug an den Hörnern, der pogonacift treibt die
Ochsen. Gr. -nitchl TROD. PP. 87 tun plug
cu vinefiboi, Cu cornici, cu pogonicil ; -narrid
PP. CL. XIV 344 /Cornarii se duc acasei, Plu-
garii cu tog, se lasd). Et. colrn2 I 4.

sf.,p1.-ne, Ineol., min.) Carneol
m. Gr. Auch carnëcvl.

cornwr, trrv. u. POP. -rill sm. I. siehe cor-
nalcift, Gr. 2. Einheber m der Horn-
viehsteuer (corndrit) Doc. MOLD. 1761
ARIL ROM. H 26( I Cdli boL . avänd pecetlui-
turile cornarilor).

cornärif fa), pr4. -re,sc, I. v. trans.: un
boü die Viehsteuer auf einen Ochsen
erheben Doc. MOLD. 1761 ARH. ROM. II 261
(sé alb& a corndri tofi bog). IL v. intr.
den Pflug halten, pflügen, zB. CONACHI
206 IProstul care corndresce, Sudori varsd);
ION. CAL. 51 I1i de aid inainte neincetat cor-
neiresce pin& ce se sfirqese lui Prierl.

cornärit subst. diem. Hornviehsteuer
f, v. Fürst Antioh Cantemir (1705-1708)

TIKTIN, Raman. lförterb.

eingeführt NEC. COSTIN LET.2 II '78; NECULCE
das. 285.

cornet siehe cornorwt, Gr.
cornätwl sm. Klebekr a ut n (Galium apa-

nine) RADUL. RUST. I 22 IFrunçld verde
corneilel). Et. coma% siehe cornoraq.

CoTnea, Corni,14 npr. m. POP. Beiname des
Teufels, als des gehörnten.

cornwe sf. Ineol., anat.) Hornhaut f
des Auges.

có,rnes adj. g eh örnt Dos. Ps. IN V. Ps. 67
Z. 133 ( Taurii eel córne§i sè sé speminteze).

cornet i (od. -te?) sm. Art Dist e I LIT.
scaefii i cornefii) ; D. tcornefil.

Et. Wahrsch. zu co,rn 2.
cornet 2 sm. ehem.: Cornetm,Fahnen-

junker, ZB. NEC. COWIN LET.2 II 103 (se
ducea4 glóte cu corneturi pe departe dupd

Gr. R. f. -turf NEc. COSTIN LET.2
63 fig. nb. m. -rf das. 66. Et. Pol. kornet,
russ. kornetil = frz. cornet.

cornet 3 sn., pl. -Mr], Ineol.) 1. de bomböne
etc. DM e f Bonbons etc. 2. tacusticf Hör-
rohr n.-3. fmu.Jcu piston Cornet-it-
piston n,Klapp(en)horn.

corni,c1A siehe corna,chl, Gr.
Cornidi siehe Corrnea.
cornilà sf., pl. -§e, (neol., arh.) Karniess

n Gesims.
corniso,r sn., pl. -0/re, I. dem. v. co,rn2.

2. Tannenbärlapp m (Lycopodium Selago)
BR.-3. gerades Hornköpfchen (Ranuncu-
lus orthoceras) BR.

corni,st siehe gorni,st, Gr.
cornità sf., pl. -re, MONT. Art Wein -

trauben Qu., zB. DELAVR. PAR. 269 t Am clat
peste un eiorehin de cornifd cóptc11 ; ODos.-
SLAv. 190 (córnd , razachie i corniiii).
Et. Dem. v. cd,rnei.

cornorat adj. 1. gehörnt. Pop. -14/
der Satan. 2. FAM. idee etc. phan-
tastischer, abenteuerlicher Gedanke
etc., zB. C. NGR. 284 I Creçli in adevér tabula
astel cornoratà despre 9) ; DELAVR. PAR.
313 ( Apoi venea al patrulea §'al cincilea bco-
lat.] cu scorneli earl de cari mai incorno-
rate). Gr. TR. -nur-; MUNT. auch inborn- ;
ferner in Bedtg. I cornaft CANT. 1ST. IEROGL.
151 (deceit budrul-mai cornat este inorogull,
COST., incornalt Bnuc. PP. 178 (Undo 's boa.'

Et. cofrnuri, pl. V. cofrn 2.
comes adj. hornig, z13. 1)Arc. Hoar. 284

Arbust mic . . cu frunçiele cornóse §i per-
sistentel.

cornurwr sn., pl. -re, TR. POP. = collar:
Eckschrank

cornurwt siehe cornora,t, Gr.
cornut adj. I. v. Hornvieh: gehörnt, zB.

AL. PP. 1 tare oi mai multe, Mindre i cor-
27www.digibuc.ro
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nute). Bes. vite -e Hornvieh n. 2. sf.
-4, p/. -te, Ineol., him.) R etor te f.

cornwlä sf., pl. -re, dornige Spitzklette
(Xanthium spinosum) BR. - Et. Wohl nur pl.
-le, also dem. v. cofrn 2.

coroatä etc. siehe cor&b4 etc.
cortitä sf.,p1. -be, porumbrea: Schleh e

f (Frucht v. Prunus spinosa) D. Et. Vgl. co-
robeqd.

corobá,nd. sf. Krone f (?) eines Baumes
EDAT. I 207 (Stringe töte clolanele se le

duct in corobana copacului ..); PP. MAR. NuNTA
323 Oi eine n'a qice « amin », Se tragä o
coroband de arils). Et. Viell. zu russ. etc.
korobit «Korb».

coroba'tid sf. t. Mand el krähe f (Cora-
cias garrula) BARONZI 131.-2. Flockenblume
f (Centaurea) Qu., zB. DOCT. SAT. 58 /Coroba-
Net cdnd se gäsesce n flore, se se fiarbei ..).
Gr. corab- BARONZI 1. c. Et. Viell. corovat-
tied, zu russ. korova aKuh», vgl. russ. koro-
valtikú «Kuhpilz» u. siehe corova,tic.

enrol:16,0 sf., pl. -bele, TR. Holzapfelm,
-birne f, zB. RETEG. Pov. V 18 lnutrindu-se
cu zmeurd, mure, alune, fragi, fir, ghinde,
corobete i reidécini).

coroboral la), preé. -refz, v. trans. Med.)
(ver)stärken.

coroboraInt adj. (iled.) s t är k end; sm.
Stärkungsmittel n.

coroboratiiv Ineol.)I.adj. (ver)stärkend.
II. sn.,p/.-ve,Corroborativn, Stärkungs-,
V er stärkungsmittel.

corólde la) v. trans. (neol.) v. ätzenden
Flüssigkeiten : a n fr essen, (ätzend) z er -
s t ör en . Gr. Conjugirt wie a ró,cle.

coroetic adj. --= coroiat (s. d.) VLAH. DAN I
79 tun nas suptire, putin coroeticl. Et.
corati -altic.

corogi, la), prei. -geese, v. trans.: in beitae
krumm und lahm schlagenTR.CLXVI

corogit in kitae ; tot trupul mi-e nu-
mati o vinetae).Et. Wohl zu cordva. «Linden-
rinde, trocknes Lammfell» POL., also eig. «die
Haut rauh, runzlig machen». Vgl. ksl. kora,
magy. kéreg «Rinde», rum. a se scoroji, «runzlig
werden wie ein getrocknetes Schaffell».

coroi, (a), prei. -roetsc, v. intr. v. Trut-
hühnern --= a bolborosi: k olle r n BIANU MED.
BAB. 11 De-i, cured, se' nu coroiascd). Et.
Wohl Nbf. v. a cdriif.

corolat adj.: nas Habichts-, Adler-
nase f, zB. L. NGR. CL. I 1.65 (Nasul sciii co-
roet, gura sa mied i bine marcatd, descope-
reaii un caracter energic pi mindru).Daher:
habichtsnasig AL. PP. 90 (Col G-rec min-
dru, corolatl. Et. coroiü.

coroqii I sm. (gemeiner, Hühner-) H a bich t
Astur palumbarius), ZB. CANT. 1ST. IEROGL. 26

(brehnacea,poimul,uleul, cucunozul, coruIul,
hirelul, balabanul,blenddul).Wird im Orient
als Beizvogel verwendet, za ODOB. MV. 1886,
14 (altii (din vincitori] ducdnd ceinil de zgarde

curuii de lcintup).Gr. MOLD. ".+, MUNT. CH-
Lv. Magy. karoly «Sperber».

coroliù 2 sm. Buc. Ra benkr ähe f (Corvus
corone) u. Rabe m (Corvus corax) MAR.- Et.
Sicherlich v. corau verschieden, also wohl
lautnachahmend.

corollä sf., pl. -le, Ineel.,bot.) (Bl umen-)
Krone f.

corolafr sn., pl. -re, (neol.) Corollarium
n, Zusatz m, Folgesatz.

coromVslä sf. MOLD. = Trag-
holz n, S chult erj o ch der Wasserträger,
ZB. CANT. IST. IEROGL. 286 (apa din finteind a
scóte §i coromisla pe umere a purta am in-
ceputl. 2. (astr.) Cassiopeia f (Stern-
bild). Et. Russ. koromyslo.

cord,nä sf., pl. -ne, I. Kr one f (Haupt-
schmuck der Fürsten; Münze ; etc.). Schon
Lv., zB. MARG.2 27 b : singur impératul ii ia
corOna lui selbst der Kaiser nimmt seine Krone
ab. 2. MOD. Kr a n z m, der hei Leichenbe-
gängnissen etc. gespendet wird. 3. (zool.)
Krone f am Pferdehuf LIT. - 4. lbot.) im-
pereitésdi Kaiser kr one f (Fritillaria) Qu.
Gr. coro,nä NEC. COSTIN öfters; cortenä MARG.2
31 b (nb. sonst). Et. Mittelb. aus lat.
corona.

coronwl adj. (neol., anat.): os Stirn-,
Kranzbein n ; suturd -4 Kronen-,
Kranznaht f.

corona/tie sf. incoronare: Kr önung f
NEC. COSTIN öfters, zB. LET.2 I 1.43 lscrie Stri-
covschie precum la coronatia acestui craft
se fie fost §i, ómenii lui Stefan Vocla). Gr.
-run- LET.2 I 381. Et. Poln. koronacya.

coroni, (a) siehe Incorona, (a), Gr.
coronifste, sf. Kr onenwick e f (Co-

ronilla) B. Et. Zu coró,nd.
coroloca sf.,pl. -ce, MOLD. bretterner Kasten

.m. Schubfächern, worin der hausirende Kramer
seine Waare trägt: Tabulett n, zB. SEV. Pov.
150 (erait nisce marchitani cu coropeele pline
de zmirnii §i de tdmie). Et. Russ. korobka.

coropcwr, POP. -rlú sm. MOLD. I. Tabulett-
krämer m, zB. SEV. Pov. 151 (Coropcarii
prind a striga §i fug). Daher : 2. fig.
Vagabund m CRENGA CL. XV 113 (Pi veni
tu acasei, coropcariule,dacci te-a reizbifdmea).

coropilnitä siehe conopPftiritä, Gr.
coroMu,ne sf. (neol., him.,med.) A e tz en n.
corogiiv lneol., him., med.) I. adj. ätzend:

sublimat coroéiv Quecksilber-Sublimat. II.
sn., pl. -ve, Aetzmittel n, Corrosiv.

corotif la se), prei. me coro,t, v. refl.: de
en.= a a cotorosi: sich Jds. entledigen,
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ihn vom Ha Ise schaffen SBIERA. Pov. 169
(Deci aú inceput a se sfiitui amindoi in ce
[el se-i prapeidéscci [pc copii] i se se corcitcl
de dinsii) ; 171. Et. Viell. slay. korotiti
«kurz machen».

corovati,c sm. = luminciricd : Königs-
k er ze f (Verbascum phlomoides) BR. Et. Zu
slay. korova «Kuh», vgl. russ. korovatikú «Kuh-
pilz». Die Pflanze ähnelt einem Kuhschwanz,
wesshalb sie auch cöcla vacii genannt wird.
Siehe auch coroba,ticci.

coroziwne etc. siehe coraiutne etc.
cwrp sn., pl. -purl, (iled.) I. Körper n

(v. Thieren auch :) Leib. 2. Gesammtheit
V. Menschen: a) -legislativ gesetzgebender
Körper.b)- didactic Lehrerschaft f,
Lehrercollegium n einer Anstalt.
C or p s n: -ul diplomatic das diplomatische
C.; de armata, de gardci, de geniü Armee-
Garde-, Geniecorps. 3. -ul delictului das
Corpus delicti. Gr. Zu 2 c: cofrpos (de
óste, de osti) DION. TES. II 174 flg., EN. CoGkis.
LET.2 III 266; pl. -pusurl DIos. das. 222.

corporad Ineol.) I. adj. körperlich,
Körper-. II. sn pl. Messtuch n
der eatholischen Kirche.

corporatiwne, sf. (fool.) Körper-
schaft f.Spec.: Innung f, Zunft, Cor-
poration.

corpule,nt adj. (ried.) beleibt, corpu-
lent.

corpule,n0 sf., pl. -te, (tied.) Beleibt-
heit f, Corpulenz.

corpwscul sn., pl. -le, lneol.11itir per chen
n, zB. AP. SAN. I 17 lnisce corpuscule mici ce
pórta numele de celule).

corsa,c sak m, St ep enfuchs,
zB. MON. OF. 1875, 2255 (piei de epure, de
miel , de caprel, de eorsae).Et. Russ. kor-
saki/.

corsal sn., pl. -furl, lneol.)T a ill e f dues
Frauenkleides.

corsafr sm. (neol.) I. Corsar m, See-
räuber.Gr. INV. cursa,ria, zB. MAEo.2 82 b
finfracest sfint liman al bisericii nu ne te-
mem nici de valurile ce aa multe primejdii,
nici de robia cursarilorl.-2. Kaperschiff
n. Et. Zu cursalriii: mittelb. aus mlat.
cursarius, vgl. ngr. xouperápis, ksl. kurisari.

corset sn., pl. -te, (neol.) Corsett n,
Schnürleib m.

corsetie/r sm., fern. -ra (pl. -re), (neol.)
Corsettmacher(in).

cwrt sn., pl. -turl, 1. Z el t n, zB. AL. PP.
(un core de covor,. mare si rotat , Cu fel-
rug, de-argint legat). Bes. vom Zelt des
Zigeuners, daher: Ceti ca la usa -ului du bist
s o zudringlich wie ein Zigeuner §EpAT. I
213. Cortul meirturici Aibl.) die Stifts-

COROCOS

hütte.-2. ca /a u§a-ului Art Zigeuner-
t an z . Dafür auch iiturà Qu., zoralie Fn.
C/oc. 172. Gr. sco/rt Binc. PP. 244 (Cine-i
in ceste scorturi?). Et. Mgr. Kerr', -.nc.

corte,giii M., pl. -gil, (neol.) Gefolgen,
zB. BALC. 442 tincunjurat de un strcilucit cor-
tegiii de pedestrasi si de ccilcireri).

corted sn., pl. -lurl, 1. MOLD. = umbrela :
(Sonnen-, Regen-)S c h ir m m. 2. TR. Quar-
tier n, Herberge f Qu., zB. RETEG. Pov. IV
52 (Acolo fiind ostenit i sosind pe inserate,
Per) se MA' la bétrânei i cent cortel peste
nöptel. Et. co,rt.

cortica'l adj. (neol.) Rinden-: substanfei
Rindensubstanz.

cortiinä sf., pl. -ne, (neol.) Vorhang m
einer Bühne: cortina se ridicá, cade der V.
geht auf,

cortorosi, (a), prei. -swsc, I. v. trans. FAM.
pe. dec. Jdn. von etw.befreien, dessen
entledigen, es ihmvom Halse schaffen,
zB. GHICA CL. XIX 300 (Trebue cu ori-ce
chip . . se o cortorosim [näml. lam] de lacustele
din Fanar care nu se mai saturci) ; nu me
pot - de el ich kann ihn nicht los werden.Gr.
MUNT. QU., MOLD. cotor- H. descotor-.
Et. Viell. zu türk. kurtarmak «befreien», refl.
kurtulmak. Vgl. auch coroti, (a).

corudii siehe corothl, Gr.
corwpe (a) v. trans. (neol.) verderben

corrumpiren, lprin daruril be-
stechen. Gr. Bisw. auch corWmpe.
Conjngirt wie a rufpe.

coruptitil adj. (lied] leicht verführ-
bar, bestechlich.

coruptibilitale sf. (neol.) Verfiihrbar-
keit f, Bestechlichkeit.

coruptiwne, ptie, sf. (ned.) Verderbt-
h ei t f, (a moravurilor Stten-) V er derbniss,
Entartung, Corruption, Bestechung,
Bestechlichkeit.

corupto'r sm. (neol.) V e r de r b e r m, V e r -
führer.

corva,dä sf., pl. -de u. -ye/4Y, (neol., mil.)
Hand-, Arbeitsdienst m der gemeinen
Soldaten. Daher im weit. Sinne: lästig e
Arbeit, zB. VLAH. DAN I 20 (Sccipasi,Domnule
Dan, si de corvada asta [näml. de a juca ca-
dril cu mine], îï çlise la riçländ, pe dind o
conducea la loc).

corva,n subst. Tempelschatz m BIBLIA
1688 Matth, 26, 6 (lard mai marii popilor
luCind arginfli çliserci: Nu se cade acestea a-i
pune in corvan); Ev.Lvf 1855 das. (corvanal);
Ev. BUCUR. 1894 (corvana).Et. Gr. y.opPccvtiç.

corvwtä sf., pl. -te, (neol., mar.) Cor-
vette f.

sn., pl. -furl, I. K or b m, zB. BIBLIA
1688 Gen. 40, 11 (?i, in cosul ccl mai de-asu-
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pra (era] den tóte feliurile de care impera-
tut Farao müncal; NEC. COSTIN LET.2 1 484
1$i eau apucat a batere Tirgovigtea ..cu me-
tereze i cu coguri [mit Schanzkörben]).Mon.
z. Th. durch paner ersetzt. Daher ¡pew.)
cylinderfármige Reuse, verschieden v.
der kegelförmigen vîrØ EpkT. IV 115. 2.
K or b m eines Wagens (geflochtener Körper
desselben); dann überh. Wagenkast en m,
zB. Com. DoaoHote H. 1095 /0 ceirulei are doüe
pi/J.0 de ceipetenie : co i driej. 3. MUNT.
(Wagen-) V er deck n, das sich auf- u. zurück-
schlagen lässt, zB. DELAVR. SULT. 117 fo trei-
surei cu cogul ridicat [mit aufgeschlageném
Verdeck i cu burduful intins lupta in no-
roiala Del jos -ul I schlagen Sie
das Verdeck zurtickl MOLD. dafür poclit.
4. MUNT. Schornstein m, Rauchfang,
zB. FUND. BASME 69 fse urcarei pe bordeiu
se uitarei pe cogf.Motn. dafür horn u. ogeg.
5. fmor.f Mahltrichter m, Rumpf, in den
das Getreide geschüttet wird, zB. LIT. De-asu-
pra pietrelor este cogul, de unde curg necon-
tenit bébe de grelü). 6. innerer Raum des
thierischen Körpers: Bauch m, Leib, zB.
NEC. COSTIN LET.2 I 398 (li aflaii (pc Turd]
dmenii ucigeindu-0 caii, i intraü in cogul lor
de se invälia4 [näml. um sich gegen den Frost
zu schützenV. Rupt in - de fome, de sete
(halb)verhungert, verschmachtet Qu.
MoLn. Tare in - die schwer gebärt
SBIERA Pov. 109. Spec.: -u/ pieptului der
Brustkasten,zB. DELAVR. SULT. '152 (inima

zvicnea spargei cogul 7.
Lv. (Cron.) Feldlager n der Tataren, zB.
MUSTE LE.T.2 Ill 61 Tatarii intors la cogul
lor in Bei MIR. COSTIN pl. -uri, zB.
LET.2 I 262 fcogurile Teitarilor erati peste
Prutb 8. Finne f im Gesicht des Menschen,
Dasselbeule der,Rinder,zB. DOCT. SAT. 176
Tog aceia . . ceirora li-se aruncei coguri pe

obraz saü bubigóre pe trupl .Pl. häufig masc.,
zB. LEON ZOOL. MED. 25 (cu seingele
se ung pe negi gi pe cog). Gr. Dem. costae%
pL -;e. Et. Ksl. kai. In Bedtg. 7 poln. kosz,
russ, konl, wahrsch. tatarischer Herkunft.

cö,sä sf., pl. -se, 1. Sense f, zB.Emni. 213
ostenifi, ómen, cu cósa 'n spinare, Vin

de la amp). Dient zum Mähen des Grases,
während das Getreide m. der Sichel Isecere)
geschnitten wird. 2. (Heu-)Ma hd f, zB.
MICA IÓNA 30 (Line- ori, nu e nimenea p'acasei

timpul secerigului sati la cOsa ;
GAZ. SAT. XIV 334 (cele doia cOse ce del [acestci
plantä] in fie-care an). Et. Ks1.1cosa.

cosaT Sm. MIJNT. Art kleiner Flussfisch,
zB. Dion. TES. II 166 (cosacu i alt pesce me-
runt era o para ocaita, i nici, nu-llua cineva);
nach Com. Plei nz en m (Abramis ballerus),

nach Qu. = ochiand : Rothauge f (Cyprinus
rutilus). Gr. Dem. -Acetl, pl. -cog. Et.
Anscheinend slay. kosakft «Maher».

coqa,r1 syn. MONT. Sehornsteinfegerm,
Rauchfangkehrer, zB. RosErn TROT. 61.

Vol cari ve pleingeri ca nu ari putut geisi co-
voi earl' ve temeli se nu vé arçlei casele

neasigurate). MOLD. dafilr hornar. Et.
co,g 4.

cow. 2, INV. U. POP. -Ali, sn., pl. -re, Baulich-
keit m. Wänden aus Ruthengeflecht: 1. MUNT.
Viehstall m im Bauerngehöft, zB.
RUST. 1153 ( Dejugari, Seiracii boi ia(4 drumu
singuri Ceitre cogar). 2. MOLD. = peitul :
(Mais-)Speich er m, zB. AL. PP. 41 ( Nici nu
ai turme de al, Nici coger de päpugoi). 3.
MAC. Hiihnerstall m WEIG. AROM. II 312.
Gr. MOLD. coetr; MAC. Me'r I. c.; ferner in
Bedtg. 1 cogaTá sf. Dos. VS. Oct. 22, coptre,
pl. -fetri, OLT. COM. Dem. caFeretl, ferner
coqeratq DRAGHICI Ic. 9, Coferit0 MANOL. IG.
TER. 44. Et. Slay. kaarü, -ra, -rja.

coqatreä sf, pl. -gefrol, MOLD. flacher
Korb, zB. SBIERA Pov. 249 yaii implut o
cogarcei de aid, aü aceilat-o pe cap 0 s'ai . .
dus cu la la tirg Zu slay. kogara, siehe
corer 2.

co§äre'l subst. Art Tanz SEV. NUNTA 281.
Et. cover

coqdréld sf. =cover I. Jip. OPINC. 68 (Ru-
metnu ne'nvelat e tot ca Duman al teiii din
copirétel). Et. Zu coga,rei, siehe ewer 2, Gr.

cosa'q sm. I. Maher na, zB. AL. CL. III 75
Iatei vin cosagii, veseli, se pun rind ; sub a

lor cósei Ceimpul ras rémetne verde ca o pajigte
frumósái. 2. Heupferdn, Grashüpfer
m (Gomphocerus Burm.). Der schrille Ton, den
das Thier von sich giebt, ähnelt dem v. der
schneidenden Sense hervorgebrachten. Et.

cope,Iii VI., pl. -oefe, Behälter m aus
Latten zum Aufbewahren v. Mais RETEG. Pov.
III 82 (cosedul [sic] cel mare de leg prin care
nu se vedea çliüa pe niceciri deceit numai cu-
curuz). Et. Zu col g.

cosclul sn., pl. -ge, I. MUNT. S ar g m, zB.
MARG.2 31 a Nu merge nici-odatei la mor-
rninturi, se vaçld coriugele pline de imputi-
ciune 0, de putOre); Snit.. 80 /0 somn, cogciug
al urii patimilor tote). MOLD. dafür si-

2. MOLD. taschenförmiger, rechteckiger
Handkorb v. geringer Tiefe, aber bedeutender
Lange, meist aus den Blättern des Rohrkolbens
fpapuráJ geflochten, dient als Marktkorb.
Schon Dos. VS. Noe. 4 fia cogciugul, fii,ule, . .
0 ado smochinef. 3. ehem. Schaukasten
m des Marionettenspielers AL. OP. I 57. Et.
Ksl. koviAr:cgü m. Einwirkung v. cot g.
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coscodwn sm. Meerkatze f, Affem CANT.
1ST. IEROGL. 61 Iunii çlicea : moimita Liviei,
altil çlicea : coroclanu Tharsului vechin).
Fig. v. einem Menschen m. widerwärtigem Ge-
sicht : A ffe m AL. OP. I 818 Ise impodobesce
corodanull ; 1314. Et. Poln. koczkodan.

coscogew etc. siehe cogó,mite, Gr.
co,scov adj. MOLD. zwischen dessen Kern u.

Halle Hohlräume enstanden sind, bes. v. einer
Wand, deren Putz sich ablöst: peirete-blasige
Wand, pane -ei Brod mit von der Krume
abstehender Kruste, zB. Emus'. 83 (pe
corovii pareti Zugravit-a . .copiltqul..purce-
lug). Et. Viell. zu a se co0 a blasig werdenn
MCI.. Ac.

cofscovä sf., pl. -ve, MOLD. Blase f an der
Wand Com.

co§Dovi, ta), preé. -vwsc, I. v . trans. unter-
höhlen, aufblasen DRAGH. Ic. 20 I (Wei
zgalba nu sé va ceiuta .., atunci ict sapet tot
piciorul, 12 corovesce pe supt unghii, 0 se ca-
licesce vita de isprava ). II. a se - sich
blasig abheben, blasig werden, bes.
vom Putz einer Wand, zB. VLAH. GV. 59 ( Tre-
bue datei la peimint tad tenculala corovitei,
tot fardul de civiliiatie cu care s'a'n fudulit ..
don: 6 generatif).

cb,se la), v. trans. I. o hai:nei etc. ein Kleid
etc. n A h en zB. IARN.-BIRs. 617 I Tu camas
mi-i croi, Dar se n'o cog omenesce, Ci s'o cog
ceiteineirsce); nasturI etc. Knöpfe etc. a n-
n äh en ; flori etc. /la gherghef) Blumen etc.
stick en, zB. SBIERA D. (a gasit-o costind la
gherghef); AL. PP. 184 (hamuri cusute cu fir
de aur). 2. bendhen, besticken, be-
s e tz en, zB. PP. GCR. II 315 ( o sangulie De
in suptire tesutei Si cu flori de fir cusutti);
AL. CL. III 60 (un vél negru cusut cu dia-
manturi). Gr. PM. 1 cots, 2 co,sl, 3 c6fse,
PROV. Cask 6 cols, PROV. Cd's4, 7 sé case, PROV.
sé ca,se ; imperat. cdfse; impf. cosewm (also
m. dern impf. v. a cosil zusammenfallend); perf.
custrill; part. cusuft; ger. cosdInd, woneben
cusáind VLAH. DAN I 141 ; adj. verb. coato,r111
CANT. IST. IEROGL. 252 (acul coseitoriului).
Et. Lat. consuo, -ere.

coseca,ntä sf., pl. -te, (neol., geom.) Co se -
eante f.

cosétlä sf., pl. -seflr, Lv. u. OLT. -selle,
Streifen n, Aneinanderschlagen der Füsse
beim Gehen GORUNENU HIPOLOGIE 133 ( Pe
gleznei se observei adesea urme de rane pro-
duse din coséla la caii rea conformatil.
Et. a sé cosk.

cosenPlä sf., pl. -le, Ineol., zool.) Co ch e-
nill e f.

cowr etc. siehe coqafr 2, Gr.
cog' fa), preb. -swsc, I. v. trans. mRh en,

abmähen, zB. BIBLIA 4688 Jer. 9, 21 (ca

iarba denapola celui ce cosesce). H. a se -,
V. Pferden: sich streifen, in die Eisen
h a u en (d. i. beim Gehen m. einem Fusse an
den andern schlagen).Daher v. Beinkleidern:
durch Aneinanderstossen der Knöchel abge-
rieben werden, zB. DELAVR. PAR. 1.58 ((lla-
giul] tae din turul pantalonilor ca se-i: car-
péscei pe jos ctind se cosesc).Et. Slay. kositi.

covi, (a), preé. -sefsc, L v. trans. MOLD. TR.
FAM. spinarea cuiva Jdm. den Buckel voll-
hauen (eig. machen, dass er anschwillt?) Qu.,
zB. §EpAr. I 272 (eel ce-o cautei [näml. tura,
den PlumpQack], pin' a fost in stare s'o pringz,
i-se copse spatele de lovituri ); CRENGA CL. XV
3 (Cate dreictirii le vin (beietilor] in cap, táte
le fac.., de-ti vine ctite-odatei sé-i copsci in
beitae). H. a sé - anschwellen, anlaufen
B. POL. Dior. Ac. Et. Viell. col§ 8.

cosPn sn., pl. -nurl, (tied., geom.) Co,-
sinus m.

CosInzwna : lléna - npr. f. Art wunder-
schöne, goldhaarige Fee der Volksdichtung. Der
Name erscheint mist m. irgend einem Epitheton
ornans, wie cu cosita de aur od. din cositei
ruja-i: ctintei, mii de 'mpéreitii incantei u.
ähnl.Wird häufig als Personification des ablon-
den» Mondes (luna beilae) dargestellt, zB. AL.
PP. 27. Gr. IL Cosinzeffna Qu., ferner B.
CosYntalna SBIERA Pov. 22 fig., R. Costintel,na
[Sid FR1NCU Mop! 258 flg., IL Simakena ISPIR.
LEG.2 11 fig., Codréfna Stnziwna POMP. CL. IX
'185, nach Exam. Rom. Il 21 auch Buc. Cosin-
célna u. BAN. CosIngélna. Et. Unbek.; ist
wahrsch. erst hinterher m. cosiflä u. Sinzie,ne
in Verbindung gebracht worden.

cosirilte sf. S ti el m der Sense SBIERA Pov.
323 ((Irma easei pe cosiri0e). Andere Be-
nennungen siehe coporiie.Et. Vgl. russ. koso-
virWe, serb. kofsigte ; Suff. wie in topori3Oe.

cosiftä sf., pl. -ye, 1. Haarflechtef, Zopf
m eines Weibes, zB. 1NDR. 475 Iniscare mueri
de . . -§i tund sail tae cositele). Jetzt nur
noch v. den Zöpfen, in welche die Bauernmäd-
chen ihr Haar fiechten u. die meist um den
Kopf geschlungen werden, zB. GHIB. BV. 17
Iclór n'a sta Ilea] pir.11 ce va impleti cosita
albei I). Daher - albc1 alte Jungfer M.
NUNTA 15. 2. co0tel [sic] behaarte Wick e
(Vicia hirsuta) BR.Gr. MAC. cus- Qu.Dem.
cosicld,A, pl. -re, D.Et. Zu ksl. kosal «Haar-
flechten.

cosite4 subst. breitblättriger Mark
(Siurn latifolium) BR.Et. Viell, zu russ. kosecii,
serb. kosac aMäher».

cosito/r, hiv. u. POP. -rid subst. 1. Zinn-n,
zB. BIBLIA 1688 Num. 31, 22 Iden aramii 0
den rwr 0 den. plumb §i cositoriii).-2. ;lark's.
de - Schachtelhalm m (Equisetum arvense)
BR. Gr. costo,r COST., oust- CIH., MCA-
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FRINCU MOTII 10. Et. Ksl. kositoru gr.
xacrovrEpáç.

cositori, prei. -refsc, v. trans. v e r -
zinnen, zB. TAR. VAMAL art. 473 (Sirmei de
ofel sau de fier . . cositorit). Ueblicher a
spoi. Et. cost- TR. TEOD. PP. 174, Mist-
MAR. NUNTA 468.

cositwrä sf, , pl. -rl, Ma h d f (Arbeit des
Mähens) Jip. SUPER. 78 (5 pogeme cosituret, 3
d'arätureif. Et. a cosif.

cosmaIä sf., pl. -mewl (?), m. einer dichten
Schilflage gedecktes Br ett erhäusche n,
Bretterbude f Qu., zB. URECHE LEG. 270
t Margarita inchise n copnagióra sa de
sranduril. Gr. -mów.4, pl. -ge, SuTu NoT.
163. Dem. -n26061r4 URECHE 1. C. Eine
andere Form ist cosmolife Jte. OPINC. 58 u. 130
tun om mare pOte ei i dintr'o cornolie ori
bordelu ori Viell. zu russ. kosmal,
poln. etc. kosm «Zotte»; -(m)a,goi erinnert an
das pejorative -afg in duldw etc., -maga in
russ. kolimaga «altmodischer Wagen».

cosrnwr sn., pl. -re, (neol.) A 1 p m, A I p -
dracken n. Et. Frz. cauchemar.

coSmeti,c sn., pl. -curl, (neol.) Schön-
heitsmittel n,Cosmeftik f,zB.VLAH.GV.
139 (mustalet data cu coirnetic).

co'Mliic adj. tneol., astr.) c oemisch.
coSmogoni,e sf. (neol.) Cosmogonie f.
coSmografi,e sf. (neol.) Cosmographie f.
cogmologife sf. (neol.) Cosmologie f.
camopolit sm. (neol.) Cosmopolit m.
coknopolPtic adj. (neolicosmopolitisch.
coSmopoliti,Sm subst. (neol.) Cosmopoli-

tismus m.
cosmoli,e siehe cofmafgä, Gr.
co,pitä sf., pl. -te, MUNT. TR. I.. Hand-,

Ma rktk or b m, zB. BIBLIA 1688 Matth. 15,
36 1i luarei prisoséla den feirimituri 7 cog-
niçe DELAVR. PAR. 323 (beliatul] nu e
bun de tirgaialei, cade cu cortita n norohil;
ISPIR. BSG. 113 (Cat treiesc (advocatii], ei nu
visézei decett . . articoli, de cari au la inde-
mind, cand li-se cere, cu dulumul, de pare

scóte din cofnifei [als ob sie sie nur aus
dem Aermel schattelten]/. Bani pentru
Gel d far die Markteinkäufe, Markt-
geld. Par'cet ar fi coboritei din cer cu cog-
nila (sonst cu hirbul) als ob sie von wer
weiss wie hoher Herkunft wäre ZAMF.
124. 57. 2. , capita Bienenkorb m H.
743. Gr. Dem. cofnicldfrk pl. -re. Et.
Ksl. koZinica.

co§o1i/nä sf., pl. Heu n von gran ge-
mähtem Getreide Qu., zB. CRE-Nok CL. X
377 (repede zvirle nisce cofolind in cdrutd,
afterne de-asupra o peireche de poclkli).
Et. Vgl. russ. kaenina egemähtes Korn, Gras»,
serb. lcdslevina «eben gemähte Wiesen, ruth.

kaenicva «gernähtes (nicht geschnittenes) Ge-
treide», sowie slav. kgenije aMähen».

coso,r sn., pl. -sdfré, 12A. -re, 1. Messer m.
sichelartiger Klinge : Hi ppe f, Garte n- ,
Winzermesser n, zB. INV. COP. '1878, 38
( cosorul cu care se cureilei butucii; (de vie] fi
se tae struguril); Dos. VS. Fevr. 8 larà
cu cosórë croindu-l). 2.Hornblatt n(Ce-
ratophyllum) BR. Gr. Dem. -scruff, pl. -ge,
ferner -sorefl, pl. -le, D. Et. Ksl. kosori,
serb. kosor, russ. kosari etc.

cosori, (a), prei. -réfsc, v. trans. T. Buc.
sticheln, necken SBIERAPovA50 acuma
aft feiguit qi i-aft cosorit ele fetele pe
soldali] i mai tare, claret' ei nu le-aft respuns
nimicei); WBB. Et. Anscheinend zu cosofr.

cosorótä sf., pl. -be, wagerechter
Balken, der die Wand des Bauern-
hauses nach oben abschliesst, wie die
tàlpöe nach unten. Auf den cosoróbe ruht das
Dach, zB. GAZ. SAT. XIV 364 ( Olanele ..trebue
së fle ufóre, pentru a nu apësa prea mult
asupra clàdirii fl a ne sili astfel së intrebuin-
fam la cosoróbe lemnetrie prea multel); SBIERA
Pov. 39 tte sue in pod i cautei pe costoróva
de ceitrei retsdrit i vei afla acolo ..un. hirbl .
Gr. MUNT. MOLD. costorcPb4, -r&vá, ferner
TR. cusurAtil WEIG. IV 326, pl. cosor6,e FRINCU
Marti 99. Et. Unbek.

co,st subst. (nea) Kostenpreis m: a
vinde pe zum K. verkaufen.

costal pree. cofst, 3 u. 6 co,st4, bisw.
cdfstä, 7 se owste, bisw, se cdfste, v. trans.
kosten, zu stehen kommen. Cat te costa
acest tabloa? was kostet Sie dieses Bild? A
scump theuer sein, fig. theuer zu stehen korn-
men. Mit dem Dat. HASD. IV. 88 (Cavaleria
nu costa Statului niel un ban: era un servicift
feudal).

cifvstä sf., pl. -te, 1. Rippe f, zB. BIBLIA
1688 Gen. 2, 22 tqi luo (D-Oeft] o cóstei din-
tr'ale 1141 (Adam]i plini tr up pentru dinsa);
CRENGA CL. XIV 373 (neceijindu-me cu nisce
costite de porc afumate fi cu nisce ctirnari
Mpg ce mi-i pusese mama dinainte). Da-
her : 2. Seite f, Flanke, zB. MARG.2 108
a tsängele se desartei in potirifs din prea cu-
rata cestei 1-4 Mintuitorului] pentru curd-
tenia tal; C. NGR. 59 (vëçluill calul numai
spurnei i cóstele lui seingerate de pinteni).
Auch v. leblosen Dingen, zB. Nan. Nuv. II 221.
(o urà ce da eu o cóstei, 'n drum). 3. Ab-
hang m eines Berges, zB. MSCR. sec. 17. Ga.
I 176 tAcolo lingà Turda sus in cóstel aft fost
un oraf fórte frumos al Romanilor); AL. CL.
IH 58 ('pe ceireirile de pe cóstele délurilor se zei-
reaft §iruri de plc-leg urcându-se spry curte).
4. Lid. Küste f. Cóstele Britaniei sint bogate
in porturi die Kaste Britanniens ist reich an
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Häfen. 5. de-a cósta schräg EpA.T. II 224.
Vgl. costiff. 6. Redensarten zu 1 u. 2: a)

da cóstele cu en. mit Jdm. gemeinsame
Sache machen JIP. OPINC. 83 (Jidanu pare

§'a dat de mult cóstele cudusmanu ca se ne
r6pue capul.b)i-am feicut päntece din cóste
ich habeihm die Rippen zerschlagen
SPER. AN. 1892 I 209 (l-a mésurat Tot cu
scurtätura si 'n lungis §i 'n lat . . , Päntece
din cOste mai cd i-a facut). cl a fi cuiva
in , in cóste in Jds. nächster Nähe sein
NAD. öfters, zB. Nuv. I 106 (sé petreci tinerefa
cu fete frumusele elucru prost, mai ales cänd

in cóste si nimic n'are se te coste ?); If
128 (mod mare blestem nu-0 trebue decät se

pe sócei in cóste). d) a pune cuiva sula
in au f Jdn. e in en (moralischen) Dr u c k
ausüben, ihn in die Enge treiben, ihm
die Pistole auf die Brust, das Messer
an die Kehle setzen, zB.RADuL.RusT.II
223 (1-fata]-1 cam inderetnicti. Dacä i-as fi
ea tatä, i a pune sula 'n cóstà nunzal deceit
[würde ich sie schon zwingen]). e) a freca
pc. la trei cóste Jdn. durchbläuen ISPIR. CL.
XII 183 (Nu departe de Nistru î ntilni
Ntefan pe Tätari] §i incepu a le da pe foi
si a-i freca la trei cóste). f I a Ocicea pe
cóste todt sein AL. PP. 238 (Dec& m'ar beiga
la óste, Mai bine-as çleicea pe cóste). Vgl. PP.
MAR. INMORM. 45 (de cine te-ai temut, 0 pus
cósta la pämint !Ufa la ràsáritJ. Gr.
Dem. costilä, pl. -le, u. costiO,A, pl. -re,
ersteres bes. v. Schweinsrippen, siehe das Beisp.
unter 1. Et. Lat. costa.

sn., pl. -tafe, Castell n SPAT.
MIL. LET.2 I 96 (hand multe alte costae si
stricändu-le) ; das. (lard costae si sate mai
alese care avusese [Ovreii in numôr de] 985

sfärimat bldrian]).Et.Magy. kastély.
costal adj. (neol.) 1. Rippen-. 2.

Kasten- BUZOIANU CUG. 16 (marele curent
costal care merge spre 2Uia).

, costa,ndä sf., pl. -de, ehem. Art Silber-
münze, zB. MARG.2 232 b Itocmindu-se cu
lucrätorii cede o costandä de 4i). Der Werth
wird INDR. 294 m. 6 aspri angegeben. AU3 den
Quellen (INvET. CAMPULUNG 1642 CCR. 161, Doc.
1683 ARH. IST. I 1, 62 u. vgl. MUSTEA LET.2 III
4 M. NECULCE LET.21I194) ergiebt sich ferner,
dass 1 potronic ---- 10 bani war, vgl. H.
2426. Et. Wahrsch. ngr. xtovasavrtváro, siehe
constantinaft.

costelü sn., pl. -te,e, TR. Sack m aus gu-
tem Stoff, (Kissen-)Ueberzug, Züche f Qu.,
zB. PP. MARIAN NUNTA 757 klece costee de

Et. Unbek.
costeliqr adj. MUNT. hager, dart. (so dass

die Rippen stark hervortreten), zB. ODOB. Ps.
485 (slab si costeliv ca un cal de brac). Fig.

dürr, trocken, zB. das. 4 (formulele coste-
live ale mecanicei). Et. Russ. kostlivyj
«knochig», jetzt volksetymologisch zu có,sta
eRippen gezogen.

coaterélä sf., pl. -rele, MOLD. POP.
Schweinekoben m Qu., zB. SPER. AN. 1892
I 52, der Herr zum Schweinehirten (Dar de
cele costcrefe N'aiuitat?).Gr. §EpAT.

I 299. Et. Viell. = co§drélfä.
costil I. adv. s chr age (abfallend od. auf-

steigend), zB. CANT. IST. IEROGL. 130 (apoi
neitoriil in fundul grópei un gárliciu strimt
pine/ in fafa pämintului costis scotea). II.
sn., pl. -gur.f, Abhang m eines Berges, zB.
CL. XVII 107 (urcänd costisuri drepte ca pa-
retele si scoborind povirnisuri primejdiósel;
N. GANE CL. IV '109 (Amorul e o costi§a in-
floritä pe care luneci repede).Gr. MUNT.
MOLD. sf., pl. -ge. Et. có,sta.

costiaal adj. schräg abfallend, ab-
schüssig, zB. DRAGH. IC. 26 (Stina sé se facä
pe loc inalt si cam eostiset).

costisitofr adj. MOD. kostspielig, zB. I.
NGR. CL. V 334 (Peste yard, viaa fiind mai
pufin costisitóre, lefusóra /or tot le cam a-
junge). Et. Zu ngr. xocrgto = it. costare.

costiaó,rä etc. siehe c&stk Gr.
costiwm siehe costu,m, Gr.
costoit lab prei. -toefsc, v. trans.: c. a n

etw. streifen, tangs desselben hin-
g ehen, -fa hr en AL. CL. VIII 51 (Pe la 5 óre,
costoind satul Samsa . . , trecem dealungul
unui apeiduc ruinat). Et. Nachahmung v.
frz. côtoyer.

costori, (a), siehe cositoril (a), Gr.
costorótä siehe cosord,b4, Gr.
coOoröta sf., pl. -.be, = coció,bä : a r m -

seliges Haus DELAVR. PAR. 455 (n'are de-
cät o nepótä, pripäsitä pe lingd el .. ca s6-i
pdzéscä costoróba). Et. Hat schwerlich etw.
m. cosNorótki zu thun. Es scheint eine Misch-
form V. costeréV u. coc16,bä zu sein.

costoró,vä siehe cosordtbk Gr.
co,strga sm. MOLD. = biban: Barsch m

(Perca ftuviatilis), zB. CANT. IST. IEROGL. 208
(Cea din fire pre iì este rhameleonului] albá
cu neyru picatä, precam sint solzii costräsu-
lui).Cm. verzeichnet noch boticos Streber
m (Aspro vulgaris) u. spinos Stichling m
(Gasterosteus). Gr. WBB. auch -treg, ferner
-trig H. 2286. Et. Serb. kostreg, zu slay.
kostiru aStachel, Achel». Die oben genannten
Fische sind alle m. Stacheln bewehrt.

costre/Iii sm. wilde Hirse, Fennichgras
n (Panicum, Setaria) Qu., zB. LIT. (Burieni
rele sint pirul, stirul, costrelul, mohorul,
pälämida etc.). In PP. oft pl., zB. TEOD.
PP. 331 (Frunqulifa trei costreil. Gr. cos-
trefe (pl.?) BR.; ob costrege AL. PP. 267 iSe-mi
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coshed fin, costrele) hierhergehört, ist frag-
lich. Et. Slay. kostréva (poln. kostrzewa,
bulg. katreva etc.).

costru# (wie bet.?) sm. Hengstfüllen n
FILM DASC. AGR. 141 (Ca/ul de partea beirbd-
téseci SC numesce harmäsariii, acel mai tin&
costru§). Et. Vgl.

costu'm sn., p/. -murl, Costam
n. Gr. Imv. -tlufzn.

costumai ¡al, prei. -mefz, v. trans. Ineol.)
costümir en. Bal -t Costümball.

costumatr sm. Ineol.1 Costumier m.
siehe co'g, Gr.

col( I. sm. 1.. Elle f, ZB. BIBLIA 1688 Exod.
36, 9 ( Lungul unui gard de 20 i 8 de con,

de lat 4 con un gard era). Man unter-
scheidet -u/ de Muntenia = 66,6 cm., -u/
de Moldova= 63,7 cm. u. -ul de Halep, auch
kurz halepul, = 68,8 cm. Der - hat 8 rupi
16 greti. Jetzt grösstentheils durch das Meter
verdrängt. Gr. Pl. f. colturl OLT. POP. COM.,
CAR. MICA IONA 179 twtqleci de coturi [de

sn., pl. c(Pte, Ellbogen m, zB,
&um. 133 (bëtrdnul dasced, lui haind
rósä 'n ate); DELAVR. PAR. 188 tCecnd .. Una
a intrat, el [näml. bolnavul] s'a ridicat pe cóte
§i i-a strigat Sé stingi focull.A lega pc. -

- Jdn. knebeln (indem man ihm die Arme
nach hinten bringt u. sie an den Ellbogen zu-
sammenbindet). A da côte cuiva Jdn. mit
dem Ellbogen anstossen (um ihn auf
etw. aufmerksam zu machen). da cOte
(NECULCE LET.2 II 384: cot) cu cn. sich mit
Jdm. heimlich verständigen, mit ihm
unter einer Decke stecken Qu.,zB. CA-
RAG. CL. XVIII 435 IlVoia ni-e fricá, dè ! cei-0

(prefectul] cótele cu Catavencu). A da
din cóte mit dem Ellbogen um sich stos-
s en (um sich Platz zu machen). Vgl. copil2
1. Cóte-góle siehe bes. Art. Gr. Pl. häufig
auch cofte, ferner colturl BIBLIA 1688 Prov. 31,
19 ICoturile el le intinde [femela harnicd]
spre cele de folos).III. sn., pl. -WA, 1. A ich -
maass n, Stab zum Messen v. Hohlgefässen.
2. Stelle, wo ein Weg, Fluss etc. eine Biegung
macht: Biegung f, Krümmung, zB. AL.
PP. 38 (la cotul Prutului .. El zeirea .. 0 clon-
fatei ce riclea). 3. Buc. colt : E ck e f Qu.,
zB. &HERA Pov.12 toile ..indesindu-se intr'un
cot [al staulului], uitat töte la
Et. Lat. cubitus. Zur Entwicklung vgl. no'r,
nu'ar, nufor = nubilum.

COI 2 1 interj. siehe cotcodwo I, Gr.
cottei (a) siehe cauta, la), G-r.
cota, 2 (a), preé. v. trans. tneol., corn"

preful, cursul den Preis, den Cours n o:t i:r en.
Renta sé cotézei 90 Rente notirt 90.

sf., pl. -te, (neol.,com.) Pr e is -, Co ur s:-
notirungf;Coursblattn,Coursze:ttelm.

cotanglyntä sf., pl. -te, Inca, geom.) C o -
tangente f.

naafi., hot. u. POP. -rid sm. Aicher m.
Et. co't4 III 1.

cota,rcä sf., pl. -Wm!, = copra PP. TR.
MAR. NUNTA 664; Buc. das. Et. Vgl. serb.
kotarka «Art Scheuern.

cotärit subst. ehem. Aichsteuer f, zB.
Doc. 1803 TES. If 322 te. de coteirit dncei
poruncim Domnia Mea 86 nu se supere

find ed marfa lor nu se vinde cu

cotdrilä sf., pl. -se, BAN. Korb m Com.;
CATANA Pov. I 92 (nuelele de feicut coarifi).
Et. Serb. kotarica.

cota,rld sf., pl. -le, PAM. Scheltwort f. Hunde:
KM. er in, zB. NAn. Nuv. II 61 (Cotarla, se
vede, a adurmecat 0 a §ters geiina). Wird bes.
beim Scheuchen gebraucht: (COM. MOLD.

auch cota,e)! marsch fort, Köterl Et. Wahr-
sch. zu slay. kotii «Kater»; zum Bedeutungs-
wechsel vgl. «Thindchen» gegenüber vlat.
cattus (frz. chat etc.) «Katze» ; vgl. auch cotetIa.

co,tcii sr, pl. -ce, TR. minge : (Spiel-)
Ball m Qu. --- Et. Unbek.

colcä sf. t. Würfel m HMST. ; W ür f el-
s piel n HMST. CLEM. Daher : 2. MOLD. FAM.
Betrug nz, Schwindel, zB. C. NGR. 360
to masd,..in mijlocul cáriia sta o ruletd, cote&
privilegiatei care scurge pungile strdinilor).
A face, a juca cuiva o Jdn. beschwindeln,
prellen, ihn Ober's Ohr hauen. Et. Serb.
kocka «Warfel».

cotca,r, trot. u. POP. -rid sm. MOLD. PAM.
Schwindler m, Betrüger, zB.Nitn.Nuv.
I 105 (Mare colcariii eel I .Qiceai cei-s hide
rfetele] I Aveai témei cd-0 vom face nifel con-
curentd'7).

cotcärite sf. MOLD. FAM. Schwindelei f,
betrügerischer Kunstgriff,zB.AL.CL.
VII 452 ($i an crqut cà vi-s'ar trece colcd-
riile aa ghiojgorea ca in satul lui CremeneV.

cotcodarc (auch code- geschrieben) I interj:,
gackga ck 1 Ruf der Henne. Gr. cot! cot!

I CRENGA. CL. IX 404; OLT, cutcudaq1 Com.
cotcodacit, auch -docP prei. -celsc, v.

intr. V. der Henne: g a ck ern, z13. LAMBRIOR
CL. IX 3 to ganii abaticel ce de multei vreme
o awlisem cotcodocind prin Gr.
cotcorogi, PANN PV.1 II 55 u. 165, cotcorozif
MAR ORNIT. II 250, OLT. cutcuri, u. CUteUdeW

-te'z) Com.
cotcodi,nä sf., pl. -ne, Gackhenne f IAR-

MIR CL. XV 96 ICeincl cette-o cotcodinci mai
blesternatd Area gardul).

cotcodocif (a) etc. siehe cotcodéci' (a), Gr.
cotewlä siehe coteK1&
cotewtä siehe cotel 1.
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cd,te-góille sm. nova?. Einer, dem die
Weisheit zum Aermel herausschaut,
armer Schlucker, Hungerleider, zB.
SEV. Pov. 175 (cc ar # asta së care (el] ne-
gustorului boggie de pe lume 0 el sé rem&
tot acolo un cdte-góle).Et. Wörtlich anackte
Ellbogenn.

coteicä sf., pl. -c.1, Mom. (der Rasse nach)
kleine Handin, zB. SBIERA Pov. 120 Ti-
ganul . . aü aruncat osciórele (mrenei] unei
coteici ..ca se" le meinince). Gr. Dem. co-
telculé, pl. -Se.

cotettil Sm. MOLD. (der Rasse nach) klein er
Hund, Hündchenn, zB.AL. OP. I12 (via
Mewl Pentru cei ce cotei lingu0tori, Sed
pc brânci de multe ori). Bes. v. Zimmer-,
Schooss-, Luxushunden.Gr. Dem. cotelarp.
Et. Wahrsch. slay. koteli «Katze», vgl. cotafrlei.

cotPlä sf., pl. ?NV. u. OLT, -te,le,
Aichen n. Et. a coti/.

coteli, fa), ppd. -le,sc, v. trans. -= a sco-
toci : durchsuchen, -stöbern DION. öfters,
zB. TES. Il 171 (cleind voe osta0lor de-aii co-
telit pre eel mora, Nand tot ce aft getsit) ;
PoL. Et. Unbek., viell. gleichen Ursprungs
m. a cotilif.

cotenélä siehe cotel I, Gr.
coterVe sf. (neol.) Coterie f, zB. GHICA

147 A'u am promis nici" acordat favoruri
vre-unei coterii).

cotel sn., pl. -fa, I. St all m f. kleinere
Thiere, (Schweine-) Ko b en, zB. SLAvIcI CL.
VIII 421 Te du la coteful cu getsce, dacti vrei

afli lucru de séma ta). Gr. Auch co-
te/0 sf., pl. MUNT. auch cotenélg, pl.
-neffe. 2. (pesc.) au s Schilfmatten ge-
bildete Wa n d, die spiralförmig zusammen-
gerollt u. in's Wasser gestellt wird ; in den
Windungen fangen sich die Fische Qu. Et.
Ksl. kotici.

until (a), preë. -te,,sc,I. v. trans. 1. pc. Jdn.
mit dem Ellbogen anstossen, zB. C. NGR.
35 (cotind uniforme in drépta 0 in stânga
am alergat la celalalt capët a galeriei) ; N.
GANE CL. XIII 449 (Ceind mergea el pe ulifa
satului . , atunci se coteaii férancele intre
ele §optindu-0: a Chiar ochii maicei-sas).
2. o bute etc. ein Fass etc. aichen, aus-
messen, zB. FIL. Cloc. 104 (dupei aceia nu-
nièrá paseirile din curte, coti bufile cu vin).
II. v. intr. v. Wegen etc., eine seitliche Rich-
tung nehmen: ab-, um-, einbiegen, ab-
schwenken, zB. VLAH. Ic. 31 t La a Crucea
Teitarului», unde cotesce drumul, el ig mai
intórce odatei capul ..); ODOB. Ps. 232 (acest
tetman . . de uncle munlii Seicueni cotesc spre
tetra Vrancei); MIR. COSTIN LET.2 I 262 (La
acel loc este cotit Prutul [macht der Pruth
eine Biegund). Cotit wiederholt Winkel bil-

COTECOTI

dend: gewunden, zB. PP. MAR. NUNTA 563
(Cat ii Prutul de cotit, De trei ori l-am oco-
lit); DELAVR. PAR. 291 (o dird de boil suptire
0, cotitei). M. a së sich winden DELAVR.
PAR. 219 (larks supfire se cotea pe marginile
ceireirilor beiteitoritel. Et. coll.

coitl I I interj. Ruf, m. dem man Schweine
u. Kãlber scheucht COM. MOLD.

COW fa), prei. -fe,sc, v. trans. mit der
Elle m es s en PP. SUCEVA M. NUNTA 840
(Cu cotul le-a cofit stofele]); PP. BIANti
MED. BAB. 36, zum Hanf (Te dépènel, te co-
fesce, Te urçlesce). Et. co,ti,

cotidiafn adj. (neol.): çliar täglich er-
scheinendes Blatt.

cotila sr, pl. -g1,1. zweirädrigei Kar r e n ,
zB. JIP. SUPER. 25 Ilemnele..le rinduili, in car
or in ceirufei or in cotigeil NAD. Nuv. I 95 (sa-
cagiul cu cotiuga-i hodorogitei i neunsel).
2. Karre f, Vordergestell n am Pfluge.II
Vgl. auch cotiugair II. Gr. MOLD. -theg &
Et. Unbek.

cotigi, prei. Mow. v. intr. 1.
wiederholt die Richtung ändernd, im
Zickzack sich dahinbewegen, (da)hin-
ziehen, sich winden, schlingen, zB.
AL. CL. I 330 fdrumul cotigea pe lingà o prei-
pastie adincei).-2..= a coti II CRENGA D. (Nu
intru acasei si cotigesc la stänga) ; ders. CL.
XV 7 (neaveind vrenze 86-1 sar [näml. gardul],
o cotigeam inapoi iar spre ceinepei). N'am
incotro ich kann nicht ausweichen, fig.
mir helfen keine Ausflüchte, ich muss
Rede stehen C. NGR. 84 u. 101. Et. Zu
co't 1 HI; das Suff. ist dunkel.

cotiledcvn sn., pl. -Mize, bot., zool.)
Keimblatt n, Samenlappen m, Coty-
ledon.

cotiledonal adj. (neol., bot.) k eimb IBA t-
rig; -te, sf., pl. -te,keimblättrige Pflanze.

cotili, (a), preë. -.1e,so, V. trans. 1. au f-,
ablecken Buc. MAR. INMORM. 276; PANN PV.1HI
31 (Doe pisici . . mirosira, cotilirei din taler
in talerasl. 2. a ufr &amen Buc. MAR. das.
(Femeia . . nuiturei §i cotilesce frumos tótei
casa). Et. Viell. --=--

sn., pl. (neol.) Cotillon m.
cotingwn sm. erwachsener Knabe,

Jangling RETEG. Pov. IT 82 Icopilul cel luat
de suflet era acum cotingan .. i luera tot //L-
ena). Et. Unbek.

cotirqi, la së), prei. mé -ow, v. refl. v.
Katzen: sich begatten, rammeln Qu.
Gr. Mow. ferner cotocit B., cotoii COST.-
Et. Zu slay. kohl aKatern, rum. coto,c, cotoiti.

cotili adv. MUNT. im Zick zack Qu., zB.
DELAVR. SULT. 267 flipetele copiilor cand

primul liliac care gonea cot4 d'alungul
ulifelor). Fig. auf Umwegen, indirect
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JIP. öfters, zB. SUPER. 58 (contra celor ce . .
pese Wanului . . cotis, nu pe faÇà, dreptu d'a
treti prin luarea banului). Et. co't 1

cotiSa, I a ), prei. -.§e'z, v. trans. Med.)
beisteuern (zu einer Collecte etc.).

cotaatiwne, (neol.)Beisteuer f.
cotitivrà sf., pl. -A, Biegung f, Kraal-

m un g , Wen dung eines Weges etc., zB. CL.
XV 107 Ise feicurei neveçlufi, intr'o cotituret de
drum); EMIN. 178 (Vm' cu mine, rätecesce Pe
cciretri eu cotit [ail' geschlu ngenen Pfaden]);
CANT. ¡ST. IEROGL. 139 fin fundul cotiturii [der
Meeresbucht], untie muni o imprejureil; INV.
COP. 1878, 26 (Ceind (epurelél este alungat
de ogari, nu fuge drept, ci face felurite coti-
turi [läuft im Zickzack], ca se pótei sceipa) ;
XEN. BRApf 176 I Am se-0 vorbesc feird, cotituri
[ohne Umschweifel scii colea, d'a-dreptul).
Et. a cotif.

cotlulä siehe cotivg, Gr.
cotiuga,r, INV. U. POP. -Ail MOLD. I. sm. Roll-

fuhrmann m. II. sn., pl. -re, Rollwagen
m. Niedriger, langer Wagen ohneWande, des-
sen Boden aus zwei runden, durch Riegel ver-
bundenenLängsbäumen besteht. Wird bes. zum
Lastentranport innerhalb der Städte verwen-
det. Et. Zu coti,get.

cotizal (a) etc. siehe coti,§al (a) etc.
cotlélti siehe coeléflä, Gr.
collet, sn., pl. -te, (neol.) 1. (buc.) Carbo-

nade f, Côtelette n, Rippchen. 2.
Theirb.) Cdtelette f (abstehender Backenbart),
za VLAH. DAN I 45 Pogonatu ..isi trägea cot-
letele si gray ..pufaia dintr'o havanet).

cotlel sn., pl. -re, (fes.) Litze f desWeb-
stuhls, zB. PP. MAR. NUNTA 502 (Pe cede cot-
lele 'n ise, Atettea siirutetri la colcerife).Die
au! Latten (fusfti) aufgezogen Litzen bilden
den Schaft AO. Et. Slay. *kotilici «Kessel-
chew, vgl. deutsch Helfel (d. i. Töpfchen)
Litze. Die Kettenfäden ruhen in den Augen der
Litzen gewissermassen wie in einem Gefäss.

cotli, (a se) siehe (a sé), Gr.
cotlo,n sn., pl. -t.16'ne, horizontale, nach

hinten verschlossene Vertiefung im Berge, in der
Mauer etc.: Höhlung f, Nische, Canal m,
Seitengang, zB. EpAT. IV 118 (Prin maluri
in apei sint cotlöne adinci, in care staù pescii

racii); CRÉNok CL. XV 8 (pupéza .. se mis-
tuise de frica mea prin cotlónele scorburii
[din teiti]).Gr. 416,114 sf. SEV. Pov. 122.
Et. Wahrsch. zu slay. kotilu oKessel», vgl. bes.
slay. kotl(ov)inct «Kesselgrube, Becken»,

Cotnatr, POP. -rill subst. Weinm aus Cot-
nary (Distr. Ia§1), edelste Sorte der Moldau.

cotoairbä siehe cotorólnrä, Gr.
cotowsä siehe cotcPsä.
cotobre,I subst.=porumbrel: Schlehdorn

m (Prunus spinosa) BR. - Et. Kreuzung v. co-

to'b «widerspenstig», V. Pferden: «bockig» POP.
Hug Com. (wovon a sé colobeinir «sich wider-
setzen, sich sträuben» POP. SUCEVA §EpAT. II
224) u. porumbre'l.

coto'n sm. TR. OLT. = cotolti t: Ka t er m
Qu., zB. TEOD. PP. 178 (Unde mila streche

cotocul Nu-si loculf. Et. Slay. kottit
m. Suff. -oic, das sich noch in moto,c, mito,c
«Kater», gänsotc «Gänserich», minzoic «ein-
jahriges Fallen» etc. [hide.

cotofa,nä sf., pl. -fe'ne, MUNT. El ster f
(Pica), zB. DULFU LEG. 74 (Mai de mult .. Co-
fofana spun bétretnii Wei nici de léc
n'avea); §EpAT. I 282, ein Zigeuner vergleicht
die Augenbrauen seinr Frau wegen ihrer
Schwärze m. Elstern (Sprincenile, copfenile,
ochii ca mura din peidure). Schmähen,1 v.
Zigeunerinnen Qu., zB. AL. CL. III 245 ( Bald-
te-ar gardul, cofofand ! (Yuma la zbeinfui-
turi. Si-i gändull. Et. cop- erinnert an it.
gazza, das aus ahd. agaza hergeleitet wird. Ngr.
z.6.caucpç =agr. xóaauepoç «Amsel» hat sicherlich
nur zufällige Aehnlichkeit.

MUNT. Kater /12, zB. ISPIR. LEG.2
285 (cotoita sta lingei dìnii i torcea).Da-
Mr MOLD. motan, OLT. mirtan, TR. cotoc.
Et. Slay. kotü, m. Suff. -Ali zur (hier freilich
aberflassigen)Bezeichnung des Männchens, wie
in brosceiti etc.

cotonn adj. MUNT. mit verkrümmtem
Arm od. Bein, krummarmig, -beinig
Qu., zB. RAL. SUV. 35 (uncle i unde ceite un
cäne tologit [richtig wohl ologit] si cotonog ).
Et. Vgl. poln. kuternoga, dessen zweiter Theil
noga «Fuss» ist.

cotonogi, (a), preb. -gelse, v. trans. MUNT.
pc. machen, class Einem der Arm, das
Bein verkrammt, ihn krumm schlagen,
zB. JIP. OPINC. 159 (Unii mai sue in car cede
un boit bolnav de apei ori cotonogit de piatrii);
CARAG. CL. XIII 253 (cei despre partea lui
jupinu Titiricet , halal sé fle de ósele mele
m'ar cotonogi [er warde mich krumm und
lahm prage'n]).

cotolr sn., pl. -WI re, IA. 46're, Mywr.1.. dan-
ner Stamm, bes. einjähriger Pflanzen : S teng e 1
nt, Halm, Schaft, zB. ALEX. AGRIC. 59 (stu-
lefii (porumbuluil . . se nu fle prea supiri la
virf i grosi la cotor). Daher v. den steifen
Haaren des Schnurrbarts ZAMF. NQIY. 6 (isi
trecu meina pe ni8ce cotóre de mustäli aspre) ;
v. der Angel eines Degens LIT. finveilitórea
cotorului este de os negru); vom unteren Theile
einer Kerze IoNbru SUP. 83 (Cand se face aca-
tist contra vre-unui feicettor de réit, lumina-
rile se aprini de la cotor).-2. Stammleiste
f (im Buche zurackbleibender Abschnitt eines
Blattes), zB. LIT. (perceptorul . . a falsificat
condicile de chitanle inscriind in cotOre sumi
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mal mici deefit acele care le incasal. Gr.
Dem. -toraff (pl. u. (pl. -le).
Et. Unbek.

cotóitä siehe cetera ntá, Gr.
cotorP prei. -ré'se, v. trans. : via d i e

Weinstöcke beschneiden, zB. INV. COP.
1893 I 74 (primeivara . . via se de§grópa, se
cotoresce, i apol viple se légel pe haragli.
Et. Anscheinend zu cotar, doch ist der begriff-
liche Zshg. nicht klar. Gegen Herleitung v. co-
sar, dem Werkzeug, m. welchem beschnitten
wird, spricht der Laut.

cotor&ge sf. pl. Ta.=.- rgeituri : Sulze f,
gesulzte Füsse Qu.,zB.MALSAT.258(Ceind
or =Inca Romdnil Cotoróge-aite, Se meinince
Tiganil Maine fripte). Et. Vgl. catalitga,
catarifgei, COM. OLT. cotonagei eStelze», coto-
raga PAM. «Fuss» SINIG. U. cotonag (s. d.).

cotortvntä sr, pl. -te, FAM. Schmähwort f.
bösartige alte Weiber : alte He xe , zB. C. NGR.
357 (0 meltu§a a el, cotoróntei bunei de su-
grumat) ; ISPIR. LEG.2 260 (Steind el acolo §i
uiteindu-se la cotorónta de babel [näml. muma
zmeului]). Gr. cotarhä NAD. Nuv. II 126.
Et. Unbek.

cotoroba,turd, -roba feá siehe codobaf-
turd, Gr.

cotorosil (a se) si-he cortorosif se), Gr.
cotó,sä sf, pl. -se, 0 hr w ur m m (Foracula)

Fatiicu MopI 99. Et. Unbek.
cotoqmwn sm. MUNT. grosser Kater m,

zB. ISPIR. LEG.2 285 (tin cotqman numal de
drag sé privesci la el). Et. Zu slay. kotu.

Colovlafh siehe Cutovlaqi, Gr.
cotra,mtd etc. siehe tró'nt6, Gr.
cotrent,o,s siehe trentä ras, Gr.
cotro, siehe Plectra.
cotroMP laf , preA. -bgefse, Mom =a sco-

toci: I. v. trans. durchstöbern, zB. N. GANE
CL. IX 53 (Atunci el incepu a cotrobeii tóte
lucrurile prin casei ; deschise làçlile i dulapu-
rile . . ). II. v. intr. (herum)stöbern,
kramen, zB. AL. CL. II 142 (Ceind acolo va-
mgii de la hotar inccp a cotrolai prin lädile
mele ca in vremea volintirilor). Gr. coelo-

SBIERA Pov. 6, cotroeif PoL., welche Fur-
men zu MUNT. scot scociori, hinüberleiten.
Et. Viell. lat. conturbo, -are «in Unordnung
bringen», das in neap. contorvare erhalten ist.

cotrobalurd siehe coclobafturä, Gr.
cotropP prei. -pe,se, v. trans. 1. v on

alien Seiten umfassen, einschliessen,
einhällen, vom Wasser: ilberschwem-
men, zB. LIT. (Incendiul era se cotropésca
intréga cleidire [drohte zu ergreifen]); PP.
Epi.r. IV 131 (Gracile de sus pica, Pe peimint

se grand:idea, Iarba verde cutrupea [bedeckten
ganz das grilne Gras], Floricele preipaclea);

CL. XII 179 (Atuncl, Stefan ..ceklu peste

COTOCOVA

necredinciog ca un talan [lies talaz] de ape&
care s6-i cotropescii pe tog, de-odata [urn sie
zu verschlingen]h POMP. CL. VI 25 tcuibul zo-
rilor se cutropi [verschwand, versank spurlos]
in gatlejul peimintului ce ce ceiseaseb Da-
her: 2. umringend, einschliessend in seine
Gewalt bringen: c. sich einer Sache he-
m& cht igen, sie (überfallen und) in Besitz
nehmen, einnehmen, zB.BALC. 230 (ora-
§ul Braila pe care-I cotropise Tatarii, *and
marl. grozeivil); CL. XIII 405 (Romeinil . . se
pleing . . ca babele cei-i cotropesc Evreii [dass
die Juden sie überschwemmen]); DELAVR. SULT.
53 (Seiracia le-a pedepsit o jumatate de viatä,

necinstea te cotropesce [bemächtigt sich
deiner] la made). II Wird LM. meist im Sinne
V. frz envaliir gebraucht. Gr. eutropil POMP.
1. C., cotrupil SuTu Noi. 48, cutrupil EpAT. 1.

c., Ineutropif DioN. TEs. II 233.Et. VermuthL
Erbwort, viell. zu lat. torpeo, -are, u. torpesco,
-6re «starr sein, werden», also etwa machen,
dass etw. sich nicht rühren kann.

cotruPp sr, pl.-re, nischenartiger Raum
unt erh alb des He rdes in Bauernhäusern,
in den die Asche gethan wird, zB. NAD. Nov. I
87 (stam in cotrutli qi mé jucam in cenulei).
Dient in der Regel der Katze zum Aufenthalt,
zB. CRENGA CL. XV 2 (noi scoteam mitele de
prin ocnite §i cotruta). Gr. PP. MAR. NUNTA
35 Cotrutul cu mitele ist eine sehr fragliche
Emendation des dunkeln Costreful cu mîele
AL. PP. 363.Et. Man. katroc, ketrec «Steige»
erinnert eher an coteft.

cotnin siehe eätuin, Gr.
cotwrn sm. (neol.) Cothurnm.
cova,c1ii Sm. TR. MUNT. fierar: Schmied

m, zB. CATANA Pov. I 88 (Acolo merserei el la
un covadii de le-ail feicut nisce opinci de
*V. Et. Ksl. kovan.

cov5.P (a) siehe Incovgla, (a), Gr.
cova,§ä sf., c. obl. -ye, Art säuerliches

Getränk der Bauern, wird aus zerbröckeltem
Maisbrod (malalu) bereitet, das man m. etw.
Weizenmehl in Wasser kocht, wodann man die
Mischung stehen lass t, bis sie eine gewisse Sdure
bekommt.Cova§iiaus Hirse erwähnt ION. CAL.
78 (feiceind din el [näml. din meIu] galusce
gospodeiresci de pe'sat §i cova§a de mclu).Et.
Vgl. russ. kvak «Sauerteig, Hefe», zu slay.
kvasii «Gegohrenes», kvasiti asäuern». Zur
Form. vgl. auch magy. kovász «Sauerteig».

coväséflä sf., pl. -seqe, Sauerteig m COR.
TETR. CCR. 2: Poclóbei este impgralla cerlului
coveiséla ce o luo muerea das Himmelreich ist
einem Sauerteige gleich, den einWeib nahm...

coväsif (a), prei. -sefse, I. v. trans. säuern
Dos. VS. Fevr. 26 (coveisirei funingine cu opt
lute); Apr. 10 (opt co veisit).II. a s6 MUNT.

v. der Milch: sauer werden, gerinnen,
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zB. PANN PV.1 II 15 (Gel ce Lapte fiert l-a
opäit, Su fld i 'n cel coväsit). MOLD. daftir
a sé cordsli. Et. Ksl. kovasiti.

covaltA sf., pl. -välf, MOLD. 1. = copae :
Back trog m, Mulde f. Cáci budikatla alua-
tului la t6tel covata destul este (CANT. 1ST. IE-
ROGL. 279) gentigt ja das Stilekchen Sauerteig
für den ganzen Trog. Wird, wie die albie,
auch als Wiege benutzt, zB. IARN.-BIRS. 444
Cine dracu-a mai *tut .. Fete mari cu co-

vefele). A bate in sit i in alle Hebel,
Himmel und Erde in Bewegung setzen
VLAH. GV. 145 (a batut in sitit si 'n covatd
si..a strins apr6pe 50 de negustorl, tot unul

unul). 2. (mop.) Kasten, in den das Mehl
aus den Mühlsteinen Mehlkasten m, zB.
AL. PP. 390 (De sub platrd in covatei Curgea
fdina curatd).-3. covdticetWasserloch n
auf Landstrassen etc. Com. Gr. Dem. -vá-
pa, pl. -011e; -vekat Inm.-Btas. I. c. Et.
Vgl. türk. kavata, kuvata, alb. govaltd ((Holz-
schfissel» (= lat. gabeita, gaveita).

covati, ta), prei. -Oise, v. trans. mulden-
förmig aushöhlen, vertiefen Was.; *AT.
IV 117 (Lésa ii ngretditei dirt mlajti, la un
cap& coveititei i prinsei,ce-i face gurgulii ca
la opined).

covelti,r siehe coviltitr, Gr.
cove,rgä sr, pl. -0, MUNT. Schutzdach

n der Jager, aus Matten etc. Qu., zB. ODOB. Ps.
7 Ipitulari in cdrufelelor acoperite cu covergi
de rogojind); GHICA 521 ( Am petrecut sapte
séptèmetni la fum, in covergi de satnduri
de rogojini, de ne sufla vintul din téte peir-
file). Et. Viell. zu russ. kovjobrd, ruth.
ver aTeppichz, woraus rum. covofr.

cove/1'U sr, pl. -te, (neol., mar.) Verdeck
n, eines Schiffes zB. VLAH. GV. 46 (cea din-
tàiú grijd a nóstrd a fost se" ne urceirn tog pe
covertit i s'd ne extaMem de privelistea gran-
diósei a mdrii).

covilWr sn., pl. -re, MUNT. auf Reifen ge-
spannte Decke der Bauernwagen: Plane f, zB.
ODOB. MV. 1894, 38 (un chervan ..plin And
in coviltir cu sipeturi); daher vom Himmels-
zelt DELAVR. PAR. 205 (sub coviltirul adinc
albastru al cerului). Gr. Qu. auch -vel-,
ferner -vul- PTB. COST., -YU- POEN.-Et. Ver-
muthl. mittelh. aus frz. couverture.

coviltinrs adj. scherzh.: gewölbt FUND.
BASME 135, ein Zigeuner beschreibt eine Krähe
(Cu clocul coviltiros, Cu códa latageinos).

covir§if (a), prd. -se,sc, v. trans. 1. c. über
etw. in lothrechter Richtung hinausreichen :
etw. überragen, darilber hinausragen,
-gehen, zB. BIBLIA 1688 Ps. 37, 4 (Cdce

mele covirsird capul ;
CAR. MICA IÓNA 147 (lemniiria covirsesce rei-
reiff) AXINTE LET.2 II 149 (nice una [din

cumbarale] n'ati nilnerit casa crauluí, ce o
covirsia pe de-asupra [sie flogen darüber hin-
weg]). 2. fig. übersteigen, -treffen,
wiegen, zB. I. NGR. CL. I 345 (furia apei
covirsesce puterile omului celui mal tare);
Sup NoT. 18 l[in Moldova] Oilele neguróse
sad piclóse covirsesc seninel; CL. IX 11
fClddirea bisericilor pornind dintr'un sim-
rimint curat de evlavie, simtimintul estetic
se gdsesce covirsit cu totul de cel religios) ;
MIR. Comm LET.1 I 277 (Covirsia cu atetta
Matti Vodd pe Vasilie Vodd, cà Matei Vodd
avea i cu megiesii marl prietenie [Färst
Matthäus war dem Farsten BaiIius darin fiber-
legen, dass ]). Intr. PRAV. Gov. 1640,
123 = Matth. 5, 20 (de nu va mai covirsi
maì mult dreptatea vóstrei decdt a fariseilor);
VARL. CAZ. 1.26 ( Acesta räzbolii . . covirsasce
prespre Wei mintea omerzéscd [übersteigt alle
menschlicheVostellung]).-3. fig. fiber walti-
gen, erdrücken DELAVR. SULT. 21 (Mama
Stanca, cu tot amarul i ahtiatul de care era
covirsitd, mal zimbi i ia); Sup NOT. 100
(dobinda banilor Ii covirsitóre). Et. Von
ksl. vrairti eSpitze» ist wegen des co- abzu-
sehen, das auf roman. Ursprung hinweist. Viell.
liegt ein lat. Part. conversus, v. converro azu-
sammenkehrena od. v. converto eumwendena,
zu Grunde. Allerdings ist die Bedtg. damit
schwer vereinbar.

covil! interj. MOLD. quiek! (Schrei des
Schweines), zB. AL. OP. I 898 (Mi-l-o pus [pe
pore] in frigare, De striget in gura mare :
Covit, covit, réü me" döre!). Et. Lautnach-
ahmend.

covitdi., (a), preA. v. intr. MOLD.
vom Schwein = a gvila: quieken, zB. VLAH.
Ic. 82 fUn purcel covifde in tindei).Gr. -pf
CzablcA CL. XII 24 taltele covitati ca porcull.

CONTIT sn., pl. -v6,r6, Lm. -re, T e pp i ch
zB. INDR. 557 (si asternuture i covór6 se*

asternem); Cop. 19 drumul tot era covor
De flori de Malq. Syn. Co v or ul s6 im-
portézd din streindtate saù, dacil e fabricat
in fard, e lucrat in felul celor streine; v e -
lint, a sad s c rt a este unprodus al industriei
greinesci din lard. Et. Russ. kovjofril.

covoral adj. mit Teppichen bedeckt
OPINC. 5 (cleidirile . . poleite si covorate

ale ordsanului covorn TEOD. PP. 22 I Legit-
nel de-argintel Cu covöre covorit, Cu plocate
stoborit).

covri,g sm. Brezel f, zB. BIBLIA 1688, 2
Reg. 619 . la fiesce carele atte
un covrig de peeine). Wird gew. in Form eines
glatten Ringes v. cylinderförmigem Querschnitt
aus Weizenmehl m. etw. Ei bereitet, ist ein
ordindres, billiges Gebäck.A 86 face sic h
zusammenkrümmen, a fi zusammen-
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gekrilmmt sein, zB..1tAnuL. Run. I 67
(Scapi de ger, dar nu de frig : Cdnd nu cre;li,
te fad covrigb JIP. SUPER. 54 (Ce (e patru pos-
turi de peste an . . aú fcicut din mai tótd 16-
rdnimea o sandurei: e covrig de slabd). Vgl.
incovrigat fa se). A sate pc. la -4 Jdn. an
den Bettelstab bringen, ihn ruiniren
(eig. ihn dazu bringen, dass er Brezelverkäufer
wird), a e§i, a ajunge la -4 an den Bettel-
stab kommen, sich ruiniren, zB. CREWoi
CL. XVII 115 (Ciocoiimu/ §i strdinii se trei-
iascci, §i las' pe dinii, cd ne scot ei la co-
vrigil. Gr. Dem. covrigetl, pl. -get.r. Et.
Vgl. russ. kovriga direis, Art rundes Brod».

covrigarr, INV. U. POP. -rld sm. Brezel-
bäcker m, -verkäufer.

covrigi., la se) siehe lncovrigat (a se), Gr.
co,vru sn., pl. -vrurl, MoLn. La ger n des

Hasen, nach §EpAT. II 225 auch anderer Säuge-
thiere ; daher v. dem unter freiem Himmel be-
findlichen Lager eines Heiligen Dos. VS. Fevr.
23 (un prieten implantase un migdal lingd
covrul lui, l preste o vreme se fece copaciii
de-1 umbria).Et. Kann nicht, wie das gleich-
bedeutende it. covolo, direct v. lat. *cü/raus
hergeleitet werden, das etwa cotl od. (vgl.
sulld = safila) od. cuteir (vgl. nutár, notr =----
nitbilum) ergeben hätte. Entlehnung aus dem
Ital. ist ebenfalls schwer denkbar. Lautlich
stimmt altruss. kovr4 «Teppich».

coxal. adj. (neol., anat.): os Hüftbeinn.
co,x sn., pl. -xuri, (neol.) Cok es m, Koks.
co% sm. Tr u mp f in, A.tout n, zB. IANOV

CL. VII 313 (Clitel-li e nóptea de mare, Batem
cozul tot mereq. MOD. dafür atu.
e frumósci sie ist wunderschön, reizend,
zB. RADuL. RUST. II 135 frumósd, da soil fru-
móscl coz, nu §agetb AL. OP. I 740 (serdarul
ii insurat c'o neveistuicd coz URECHE LEG.

382 ( Nifa era un eoz de femee [ein Pracht-
weib]). Et. Türk. koz.

cozmetitc etc. siehe coLmetite etc.
cozona,c sm. Art Gebäck aus feinem

Weizenmehl, Butter u. Eiern; die Masse
wird in eine hohe cylindrische Form gethan u.,
nachdem sie gegohren, wobei sie etw. iiber den
Rand steigt, gebacken. Wird vornehmlich zu
Ostern bereitet, zB. I. Nox. CL. V 106 Ipregcl-
tiri de olle ro§ii, cozonaci, pasce, babe §i altele
pentru serbeitori Et. Nach Cih.'s Ver-
muthung ngr. *itanoveoti, v. =Siva (xou4oCiva,
5toryrta) «Puppe».

cozoro,c sn., pl. -rcPce, Mützenschirm
m, -schild n, ZB. DELAVR. PAR. 151 Ilepci cu
cozoacele de lac ere pate §i lterse de lustruJ.
Et. Russ. kozyrjotkü.

oral siehe catr l 1, Gr.
erat sm. (neck, zool.) Krabbe f (Name

verschiedener krebsartiger Thiere), zB. DELAVR.

COVRCRAC

Sum 65 (au prins raci, crabi pi stele de
mare).

erwe sm. 1. einer v. zwei od. mehreren
gabelförmig iuseinandergehenden Theilen eines
Dinges : Arm m (einer Gabeldeichsel, eines
Flusses), Sche nk e 1 (eines Cirkels), Bein n
(einer Hose), zB. ISPIR. LEG.1 I 106 ((beilatul] se
beigá pe cracul ncidragului acelui om (uria§]
ii mase nóptea acoloJ. Et. Slay. kraku aBein,
Schrittp.

crwe 21 interj. (neol.) huil AL. OP. I 145
(E§ti om téfer . . ese crac I
Un puiá, pui§or de drac).

era,c5, sf., pl. creld, Ast rn, Zweig, zB.
LAMBRIOR CL.VIII 74 Ca un stejar betrdn ce-§i
intinde creicile peste toll ceilatli copacib CL.
VIII 404 (Un foc de creici mérunte §i uscate
de molitfl. Syn. Cy at, a e mai gascl, r a-
mur a mai supfire. Gr. MUNT. U. crainge,
pl. crätngl; OLT. cat* pl. cretcl; MOLD.
crétnge, pl. cretngl ; TR. clégigä, pl. aletngl
(nth.= MoTil 125: cletnge); ferner pl. art.
cratnghinile BIBLIA 1688 Ezech. 31, 5 u. Dan.
4, 9 (sonst cratngâ, pl. crätngl nb. crag:Igo
Ezech. 31, 8, art. cratngile Dan. 4, 1.1).
Dem. MUNT. crAculitlá U. crängutlã, MOLD.
crengutp, TR. clengutle, pl. alle ferner
crAnguOtrA DATC. HORT. 21, pl. crenguretle
PP. MAR. NUNTA 616. Et. Wohl Nbf. v. slay.
kraktit (siebe cratc1), vgl. alb. kratkd, lit. karka
«Oherarm».

crà.ca'n sn. u. -nä sf., pl. -ne, 1. gegabeltes
Ding: a) Gab el f am Ende einer Stange, zB.
VLAH. Nov. 124 ( fintecna pcireisitd, o gapd..
asupra cdrela a jale scdrliia ..cumpéna ce tot
se mai finea pe creicana unei furci butu-
ase). b) F eu er bock m zum Aufhängen
des Kessels, zB. Ono% MV. 1894, 33 (puserd
cadarea de fierturd in crcican). Meist pl.,
zB. ISPIR. LEG.2 396 (fata imperatului] fcicu
focul i atirná ccIlddrup de mcimetligd in
creicanej. Besteht in der Regel aus drei an
einem Ende gegabelten Stangen, die gegenein-
ander gelehnt werden. c) pl. Sägebock rn
der Holzhacker NAn. NOV. II 196 (deidiminéld
lua toporul qicrdcanile [sic], plecelnd la titiat
lemne). cl) Schiessgab el f (zum Auflegen
V. Musketen etc.), zB. N. GAME CL. XIV 203
( o §u§anea lunge& pe care Turcul o reizema
pe crcicand acnd se cobora la iaz se impusce
refe). el Hearn a del f MON. OF. 1875, 2274
(ace de per cracane ); Cm. 2. Zinke f,
Zacke eines gegabelten Dinges ION. CAL. 195
(un bel ce are patru crcicane la un capet) ;
215 to cange de cele cu trei crdcdnil. 3.
Art Weintraube Com. TEcucta H. 782
(pómel &Mesa saü ercicand).Gr. MUNT. cr4-
catn, pl. -ne Qu. ; MOLD. crAcatne, pl. -ne, Qu.
auch f. Et. Zu slav. kraku, siehe crate'.
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cräcänat fa', pea. -netz (?), v. trans. (a us-
einander)spreizen, zB. C. NGR. 307 fcreicei-
natul X).Vgl. auch a creicif u. a reisceiccirat.

cräcäno,s adj. gespreizt, spreizbeinig
TEOD. PP. 561 (un rac cam creiceinos).

cra'catiO siehe caracattiO, Gr.
Cracä'ü npr. m.= Cracovia: Krakau URE-

CHE LET.2I134 (Tincenschi, feciorul voevodu-
lui de Craceiiii. Et. Poln. Kraków.

cracätiamci sf., pL -ce, Art Tanz SEV.
NUNTA 281, wahrsch. Krakowiak m.

oraci, (a), prd. -cetsc, I. v. trans..= a cm-6-
ceina : (auseinander)spreizen. II. a
sé - die Beine spreizen, zB. SBIERA Pov.
262 (Se creicea [Frintul] art de tare di ajun-
gea cu co§ul [mit dem Bauche] pinel la pei-
mint); Cattiok CL. IX 458 fAtu,nci dracul se
creicesee c'un pielor la asflnlit gi cu unul la
reiseiritl. Et. crate 4.

Crächrn sn., pl. -nurl, Weihnachten
zB. Dos. VS. MARnE 8 atunci in çlua

de Craciun [am Weihnachtstage] it tcliarci
bisericcif. Séra -ului der heilige Abend;
ajunul -ului der Tag vor Weihnachten;
postul -ului die Adventsfasten (1.5. Nov.
24. Dec.); pornul -ului der Christ-, Weih-
nacht sb a um (erst in neuerer Zeit eingeführt
u. noch wenig üblich). Et. Dunkles Wort, das
Bich auch in slay. Sprr. (bulg. slovak. krai:un,
serb. kreiuniSte, klr. kerehtnty), russ. koro-
rn4n) u. im Magy. als karácsonly) findet. Nach
SCHUCHARDT'S Vermuthung (LIm. 1886, 154
u. GROBER'S ZTSCHR. X V 93) Christi jejunium,
wobei out ajuln «Vorabend» verwiesen wird.

crdcols adj. (viel)ästig, zB. CANT. IST.
IEROGL. 171 (tot copaciul creingos frunçlci-
ros). Gr. MUNT. -', MOLD. creng(ur)ots etc.,
wie crated. Et. crated.

crate sf.: jocul de-a craia inceilecata, TR.
de-a lapa ceilare Art Ballspiel, beidem
die den Ball werfenden Spieler rittlings auf den
übrigen sitzen ISPIR. Juc. 46. Et. Unbek.

crdelifclii sm. Sommerwurz f (Orobanche)
Fuss Arejelitschl. Et. Uobek.

crawsc adj. lay. u. POP. königli ch , zB. PA-
LIA Gen. 49, 10 CGr. 57 (Nu se va lua de la
luda toiagul creiese). Et. erceia 1.

crafflä sf, pl. -fle, Krap fe n m (Art Ge-
back). Gr. cratfná BENGESCU CL. XI 89.
Et. Deutsch.

crdif (a), prei. crgetsc, v. intr. Lv. als König
regi er e n, zB. NEC. COSTIN LET.2I168 ( Creiit-
au Casimir Craiu ani 45). Et. cratiu 1.

cräsia,sä sf., pl. cr4etse, tuv.u. POP. Königin
f, zB. MSCR. 1764 GCa. II 77 (sisèrbeltdre feicea
tot norodul pentru ingrecarea creieseil.

craidcm sm. FAM. liederlicher Mensch,
Schwelger, 213. FIL.Cfoc. 85 1.13ostelnicul e
galantom, i cheltuesce starea cu craidonii

pe la via Breincovénului). Et. Zu cratiii 2;
Suff. dunkel.

oräile sf. tNT. Königreich n, zB. DION. TES.
II 212 (França nu este impérálie, ei este

Et. cratiii 1.
sn., pl. -curl, FAM. liederlicher

Streich, Liederlichkeit f, Excess m, zB.
XEN. BaApf 187 (m'am lcisat de fata Birseini-
rei.., nu ma e creme de crailicuri acuma).
Et. eratiü 2.

cralnic sm. Herold m, Ausrufer, Markt-
s chreier, zB. Nactmca LET.2 II 225 (ail stri-
gat crainicul sé nu cumpere nime LmálaiúJ
pima in trei Hort. 233 (cidra cea be-
treind, crainicul [der Verkünder] vremil plo-
iósel. Et. Vgl. klruss. krajnik «Richter»
MIKL. BEITR. CONS. I 44, dunklen Ursprungs.

cräinicif (a), preS. -cetsc, v. trans. v. He-
rolden: ausrufen, verkünden, zB. POMP.
CL. IX 190 (plecarei de la curtea impércitéscci
crainici in tótei Ora care creiinicea cei cine
s'a aila s'aducei o minuneitie de fatci ).

crälwr sm. INV. U. POP. 1. dim. v. craiú.
2. Königssohn m, königlicher Prinz, zB.
CL. XVII 162 (Sènu-11 fie vorba cu superare,
tatei, çlise crelirrul smeritl . 3. (ausländi-
scher) Furst NEC. Conn.' 121%2 I 82 (lard un
creii§or nemiesc aü chemat pre Leh la poedi-
noc [zum Zweikampf]). 4. Zaunk önig m
(Troglodytes) PETRI. Et. cratiii 1.

cräisivrä sf., pl. -re, Pr inze ss in f PP.
Fatucu MoTr1152 u. 154 (Tiara nóstrei crái-
órà de voe §i de parei) .

crallä u. creit0 sf., pl. -te, 1. MUNT.
Sammtblume f (Tavtes) Qu., zB. OLLAN.
CL. XVIII 133 (meizeiriche, creià i salbei
mile); Onoa.-SLAv. 1A4 (bujori, cräiÇe, mixan-
dre). 2. crilikle Art Tanz SEV. NUNTA
281. 3. (Kartensp.) creiifei Hnnneur n im
Concina-Spiel (Zehn Caro u. Zwei Treft)W1313.
Et. Anscheinend crecialsci, zu cratiti 1.

cra,iii sm. 1. !HY. u. POP. König m, zB.
EMIL 139 Momefili de limbe mOrte, de pia-
neti, de colbul rolii, Confundam (noi rota-
raj pe bietul dasccil eu un craiii mâncat de
molii). Trei crai de la reisiirit die heiligen
dr ei K önig e; auch die als solche zu Weih-
nachten herumziehenden Knaben, zB. POPOV.-
BAN. 76 (atteptaii in pace s6 vivid §i pe la casa
lor colindeitorii §i Meta cu esteaoa» ori cu
craii» I. Daher: 2. fay. (de poduri, de pe

ulie Strassen-)Bummler m, zB. DION. TES. Il
233 (de frica spart ora§ul,
Wand casele pustii, numai cioclii §i eraii po-
durilor le mai cerceta). 3. Mon. FAM. lie d er-
licher Mensch (bes. in geschlechtlicher Hin-
sicht), Wüstling, Lotterbube, Lump, zB.
VLAH. GV. 6 (Inheiitciri de crai dezmetici,
Trupuri Ole de femeil. 4. Art Vogel
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BIANU MED. B. 120 fPuul craului cu pene
albe auritel; viell. Zaunkönig m, vgl. cri-
o'r 4. 5. --noit (der) N eumo nd, zB. AL.

PP. 52 fCeind ese pe cer, fetele
tlecetii români il salutei cu strigeiri de vese-
liel.Gr. Dem. cr'gfo'r.Et. Ksl. krari.

cra,m, ora,mb subst. Bude f, Hütte der
Bergleute Fatiico Mopi 4 I.Et. Siehe crwmei.

cra'ma sf., pl. -me u. cráfml, Kelterhaus
n in einem Weinberge. In demselben wird der
Wein gekeltert u. öfters auch aufbewahrt, zB.
CRENGi CL. IX 285 (me réped in crania s'adue
§i, un cofäel de vin). Auch dient es als Aufbe-
wahrungsort f. die zum Weinbau gehörigen Ge-
räthschaften. In der Bibelübersetzung zur
Wiedergabe v. anwpntaixtov, zB. BIBLIA 1688
Ps. 78, 2 Ipuserel lerusalimul ea o crania) ;
Dos. Ps. IN V. das. fecerei Ierusalimul Ca
o cramei eland i-sè ia vinul). Et. Wahrsch.
mittelb. aus deutsch Kram, Krame, urspr.
aZeltdach, Bretterbude», vgl. auch nslov. croat.
krama «Kram», sowie crwm u. crwmba.

cra,mbä sf. transportable Br etter bu d e
des Schafhirten FRINCU MopI 25. Et. Siehe
crwma.

cramen subst.: piei de - blauer Krim-
m er MON. OF. 1875, 2255 (pi:el-de cramen
piei de Crimea vinete). Et. Unbek.

cra,mpe sf. pl. (ned., pat.) K r a rn p f m.
crampo,n sn , pl. -p&ne, (neck, bot.) KI a m -

me r w ur z el f (zB. des Epheus).
crampot (wie bet.?) sm. durch Zerkleinerung

entstandenes Stack, Br uchstück PP. BUR.
CAL. 160 : Palo§ in brad cci lovea, Trei cram-
p* ea imi fcicea. Dar qi Moyof ce-mi feicea 9
Meina pe-un crampot punea der Pallasch traf
auf eine Tanne und schlug sie in drei Stücke.
Doch auch M. war nicht faul, er ergriff eines
der Stücke. Et. Gehört augenscheinlich zu a
crimpotil. Viell, ist auch cramp- (d. i. crimp-)
f. cramp- zu lesen.

crämpotir (a) siehe crimpog, la), Gr.
crancä'fi sm. S a a t kr äh e f (Corvus frugi-

legus) MAR., richtig wohl überh. krächzender
Vogel, siehe croncwn. Spöttisch, wie cievra,
v. einem Zigeuner MAR. SAT. 295 fun cranceiii
bétretn, Alb ca un fund de dun).

cra'ngä siehe cra,cä, Gr.
crängalt (a) siehe cronanif la), Gr.
crängofs siehe oráco,s, Gr.
cränguqófrä etc. siehe cra,d, Gr.
cranïologi,e sf. (Tied , anat.) S ch d el

lehre f.
craniometru sm. (neol.) Cr a ni om et er

m,Schädelmesser.
crafnIft sit., pl. -nil, (neol., anat.) S c ha-

d el m.
cräntäi, fa) etc. siehe clantäni, la), Gr.

CRAMCREA

cra'p sm. K ar p fen ra, zB. AL. PP. 106
(solzii marl, de crap). Gr. Dem. orápeePn
Jn,. OPINC. 159, COST., er6pustePn, or§pufoir
COST. Et. Serb. nsl. krap.

cräpa, (ct) etc. siehe crêpa, (a) etc.
crdpcéfn siehe crafp, Gr.
cräytylit siehe apriql, Gr.
cräpuviic siehe ogprqnic.
era's adj. (neol.) krass: ignorantä

krasse Unwissenheit.
crwaä sf, p/. -.§e, (neol., gram.) C r a sis f.
crawl sm. pl. BARC., crupitn subst. BR.

Faulbaum m, Brech-Wegdorn (Rham-
nus Frangula). Et. cru§iin ist russ. etc.
krugiina, poln. kruszyna.

cra,snä sf. Jo eh n für ein einzelnes Rind
*.AT. II 224. Et. Unbek.

crästäva'l subst. kohlartige Distel (Cir-
sium oleraceum Scop.) B. Et. Unbek.

crastavelte siehe castrave'te, Gr.
cra,stnic sm. Mondk a 1bn (Missgeburt) Is.

CLEM. ; PRESENTUL (Zeitung) 9 Apr. 1878 Ife-
meia spuse beirbatului eä a nascut un creisnie
[sic] monstru). Et. Unbek.

crate,r sn , pl. -re, (neol.) K r af t er
craftimä sf., pl. -ml, ( tip. ) Divi/s n,

Theilungszeichen. Et. Ngr. xpirva
aAnhalten».

cratitä sr:, pl. -te, MUNT. tiefes Pfänn-
chen (aus Thon od. Gusseisen), zB. Drox. TES.
IL 175 (vase de peimint de cele bunc Ole,
urcióre, create) ; ISPIR. CL. XVII 157 (Pe ia
[näml. pe mesa] puse petite, o create& cu papri-
Ca§ §i, maimulte cane cu vin). Gr. Pl. oral titl
PoL. Et. Viell. zu ksl. kratiiku akurz», vgl.
serb. kratica «Abkürzung», czech. kratica
«Halbstiefel», od. zu slay. krata eGitter».

crätimtä siehe catri,44, Gr.
nraffil siehe ca'r I I, Gr.
crävall subst. BAN. Gabe an Esswaaren

u. Getränken, die der Wöchnerin ge-
br acht wir d MAR. NASC. 136 u. 140. Et.
Serb. kravalj, -vaj eGericht, das die Hoch-
zeitsgaste zum Mahle beisteuern».

crava* -fe, (neol.)Reitpeitschef.
cravalä sf., pl. -te, (ned.) Cravatte f,

Schlipsm.
crävil (a) , prei. -ve,sc, v. trans. stdrken,

I a b en Dos. Ps. IN V. N. 77, 25 (Mince omul
peane eingerésca Ce-i hreiniaDomnul sg-i era-
vaseä); 103, 15 (s6 sé creivascei [Msca.: s'è se' 'n-
creivasca] Cu päinea cea de mtincare Se" sé
facet omul tare).Et. Unbek. Mit ksl. ukrépiti
estärken», das in der ksl. Version der zweiten
Stelle entspricht (ihlébu serdee celovaka ukre-
pital, sind die Laute nicht zu vereinbaren.

créaf (a), prei. cree,z, v. trans. (Tied.) (er) -
schaffen.

crea'ngä siehe crwc4, Gr.
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crêaintä sf., pl. -le, Inca.) (Schuld-)For-
derung f, ausstehende Schuld, pl. auch
Aussenstände.

crewstä siehe crePstfi.
crewtä siehe erel II, Gr.
crdatiwne sf. Schöpfung f, Er-

schaffung, Schaffung.
crdatofr adj. (moll schöpferisch; sm.

Schöpfer m, Erschaffer, Urheber.
crëatufrä sf., pl. -A, (tied.) Geschöpf n;

verächtl. Great ur f, zB. Ettm. 147 (aceste
creaturi Niel rwine n'aft sè ee in zmintitele
lor guri Gloria némului nostrul.

cre,s1 sn., pl. -pH, Credo n, apostoli-
sches Glaubensbekenntniss, zB. GANE
PoEsd 21 (El [näml. sihastrul]..noptea spu-
nea creçlul pa 0ru2 de metani). Gr. TR. NIT.
crede'd Qu., zB. MSCR. 1675 Gal. I 220.
Et. creq eich glaube».

siehe cri,a, Gr.
crer;läml,nt subst. GI a ub e m, Glaub-

würdigkeit f, Treue. Nur in Verbindungen
wie: a da und arèleiri a) eine Angabe
glaubwürdig machen, zB. FIL. Cloc. 233

Coconul , ca sê dea mai mult creddmint
acestei neiscociri [näml. dass er verreisq, chema
pe vizitiì i . . f porunci sé dea careta . . s'o
drégcl); b) einer Angabe Glauben schen-
ken; n'am finde keinen Glauben,
man glaubt mir nicht, zB. RAnuL. RUST.
II 157 (s'o batei pustia de bëtranete, ea n'are
creçlcimint ; cu treu, zB. EMIN. 161 (dacci
vrei cu creçamint S'è te 'ndragese pe tine);
fard treulos, falsch. Et. a crelde.

creOwre sf. GI aube m. Nur in Verbindun-
gen wie: dau unei areldri ich schenke einer
Angabe Gl.; n'am la cn. ich finde keinen Gl.
bei Jdm., zB. NALL Nuv. I 183: la tine mai am
ea creçlare l du glaubst mir ja doch nicht; c.
[nu) e de etw. ist (nicht) glaubwürdig.
Wird V. AL., wie such credere (siehe crerde
I a) II), zur Uebersetzung v. frz. croyance ge-
braucht, zB. AL. PP. 109 (A cresce caii la in-
tuneric pentru face mai iui. . este o ere-
Ore orientala ce existei §i la Romani); jetzt
dafür credintd.Et. a crelde. Aus dem Stamm
creçl der I. Pers. Sg. Präs. (creq) u. der 3.
Pers. Prds. Conj. (créqa) m. dem Suff. -cyre
nach Analogie des Inf. der I. Conjug. gebildet,
vgl. die in der nämlichen Weise gebildeten

nasca,re, petrecarre, pierçlatre, fiefre
(de mi,nte), vincla,re.

crele fa) I. v. trans. glauben: a) c. etw.
glauben (=--- far wahr halten), zB. IARN.-B1RS.
133 iCine nu-mi crede vorba, Nu-1 ajute
Precistab NAn. Nuv. I 154 sa nu creçll
[man sollte es nicht glauben, nicht für möglich
halten], atdta i-a furat mintea (ibovnica] cà
stà cu dinsa tótá çliulica la crilmii); I. NGR.

CL. XIII 27 ¡ Nu umblci D-1 Berbecénu nebun
dupes" dinsa? Cred 0 eft [kein Wunder, freilich] :

tinericci, avere &unit, frummica ).
Nu-mi vine a es scheint mir unglaublich.
Creçl cà afi ispreivit? ich will hoffen, dass ihr
fertig seid? Lesne creptor leichtgliuhig CANT.
Isr. IEROGL. 294. Eine ehebrecherische Fran
soil zu ihrem Gatten gesagt haben: Nu - ce
veçli cu ochii, ci ce-1i spuiü ea glaube nicht
deinen Augen, sondern meinen Worten. Daher
üblicher Einwand gegen eine Behauptung, die
der eignen Erfahrung widerspricht. Mit dat.
construirt ISPIR. LEG.2 70 (par'cci nu le venea
a crede celor ce le auçlea urechile). Vgl. b.
1)1 pc. Jdm. Glauben schenken. Scitutul
nu - pe cel flamind der Satte glaubt dem
Hungrigen nicht. Boerii nu-1 credeaft pe Di-
mitrapo Vocki, gandiaa ca fine cu Turcii
(NECULCE LET.2 II 305) die Bojaren glaubten
dem FOrsten D. nicht, sie dachten, er hielte es
mit den Türken.Neben dem acta der Person
steht nie der der Sache. aIch glaube es dir»
wird durch te creçl, erg ce spui u. ähnl. wie-
dergegeben. Doch zeigt präpositionales Sach-
object SPAT. MIL. LET.2 I '100 : nu-1 credem la
cele ce mai 'llainte clice de Valahi wir glauben
ihm das nicht, was er weiter oben von den Wa-
lachen sagt; ebenso GHICA 294: póte n'orti fl
ereçlut chiar de tine in spusele mele vielleicht
werden meine Angaben auch bei dir keinen
Glauben finden. Statt des acu8. der Person
findet sich auch der dat., bes. Lv., nachmtaseów

u. TR. Buc., nach deutschem Vorbild, zB.
VARL. CAZ. 200 (ea a§a este necredinta, nu
crede nimèrui, nice scripturilor, nice tocma
acelora ce înviù qi din. morti); DULFU PAC. 19
Ca sé nu çlici ea am suflet 3.6 a, et nu-ti cred

la necaz); SBIERA Pov. 31 (Auçlind Petrea . .
acésta de la maidi-sa, i-aa ergut pe cu-
Oat). c) pc. c. glauben, dass Jd. etw.
ist, ihn für etw. halten, zB. nu ind agt
prost halten Sie mich nicht far so dumm; DULFU
PAc. 404 ¡Nu se pOte ! Ce ne ergi [was
denkst du denn von lins]? Lucruri d'astect 'n
mOra nóstrci se' se 'ntimple?» AL. PP. 241 (C'a
veni tuna lui Maiú De te-i crede chiar in raia,
[dass du dich im Paradiese wähnen wirst]!.
II. V. intr.: in C. an etw. glauben, zB. COD.
STU. HC. II 103 Crg intruD-çIefi puternicul,
fcicatoriul ceriului 0, al peimintului) ; SIM.
DASC. LEr.2 I 412 se chiama papista0,
carii cred pinci in jumétate de legea gre-
césea).Mit de c. AL. PP. 113 Oi tu, §oime,
ce nechezi Si de bóla mea nu crgil. III. a
se' - fried.) eine hohe Meinung von sich
haben VLAH. GV. 104 (n'are dead se' intóreci
robinetul i vorbele curg cu nemiluita. Ferice
de el I Cum vrefi s'è nu se crécld?).Ilcredere
sf. credinfd AL. PP. 194 Isj pomenirn
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de alte crederi superstilióse [abergläubische
Meinungen] ale poporului rometn). creçlut
adj. LI.T. (Cron.) der mein etc. Vertrauen
hat, zuverlässig, treu, ZB. MIR. COSTIN LET.2
I 258 (s'aü ridicat LMihaú Vodd] cu Mid
casa lui gi o séndi de cdpitenii, ales cdpitanii
lui cei creduri); NEC. COST. das. 475 (Aron
Vodd . . indatd aft rèpeçlit pre crequfa sluga
sa, pre Oprea . . , cu cdrli in fard). Gr.
Prei. 1. MUNT. cre4, MOLD. crerd, 7 MUNT. Sè
cré44, MOLD. -a; imperat. crefcle; perf. ore-

; part. creçlu/t; ger. creçla,nd; adj. verb.
creçläto,r. Et. Lat. credo, -gre.

creditil adj. (neol.) glaublich, -haft.
credibilitete sf. (neol.) Glaubhaftig-

keit f.
credincez INV. u. pop. -r14.1 sm. I. NV. Höf-

ling, der allein od. m. Anderen das besondere
Vertrauen des Fiirsten hat, ihn gegebenenfalls
vertritt etc.: geheimer Rath, Minister,
Kanzler, zB. TEOD. PP. 48 (Te-oiú ridica
Ban la Cralova..i tu cd pune credincer
de-al tdül ; ISPIR. LEG.2 389 (Cum, cum, el
[näml. impèratul care la vindtóre se depoirtase
de ómenii seii] se rètdci, rèmetind numai cu
credincerul ; das. 165 (Intre bgtreinii
credincerii curtii era gi greidinarul). 2.
Credenzer m, Vorkoster B.; C. NGR. 327,
der Fürst ist fiber das Fehlen einer Speise er-
zürnt (did nu era vorbd de nimic altd dead
de .. a bate cu urechia n stilp pre credince-
rul cel mare). 3. TR. =chezaq: B ürge m.
Daher: Anstandshüter m BARAC HAL. VII
200 (Fiind-cd dinsa avea credinceriü pre
numitul Ebn Tair, luat glaerul [den
Schleier] jos). Gr. -crrld B., -dinpfr B. (in
Bedtg. 2), POL. (in Bedtg. 1 u. 3). Et. cre-
difnld, in Bedtg. 2 nach mlat. credentiarus.

credinclo% adj. 1. treu, getreu, zB.BI-.
BLIA 1688 Matth. 25, 23 (bine e, slugd bund

credinciósq; o femee credinciósd bdrbatu-
lui eine ihrein Gatten treue Frau; rèmeci
principiilor tale I bleibe deinen Grundsätzen
treul; o memorie credinciósd ein treues, zu-
verlässiges Gedächtniss; MSCR. ante 1633 Ga.
I 82 (märturie-mi este in cer credinciósd unul
nacut fiiul tdit [ein zuverlässiger, glaubwiirdi-
ger Zeuge]!; MIR. COSTIN LET.2 I 329 (Cotnar-
schi, credincios pisar [Geheimsecretär] a lui
Vasilie Vodd). Subst. Vertrauensmann
m,Vertrauter, fern. -te, zB. MSCR. 1760
GCR. II 73 (gi trimis [impgratul, näml.
mèrul] pre L..-- prin] un credincios al süd
due& impèrdtesei); NAD. Nuv. II 36: Duduia
avea credinciosd pe &Waal D. hatte die Bonne
zur Vertrauten. Spec. (corn.) Mann, den man
m. der Aufsicht bei Herstellung etc. v. Waaren
betraut: Aufseher m.-2. gläubig, subst.
G1aubiger m, fern. -ge, zB. CAZ. GOVORA

TIKTIN, Rumein. Wörterb.

1642 Ga. I 100 (chern pre toti credinciogii
la veselta de veci); Toma ne-ul der ungläu-
bige Thomas; Ev. 1.894 Matth. 8, 26 f CO sin-

infricogaii, putin credinciogilor [ihr Klein-
gläubigen] 3. is. bun fromm (=ksl.
dobrovdrinü), zB. MSCR. 1632 GCa. I 76 (toff
infeleptii gi bun credinciogii1; MSCR. 1654 das.
164 (Inceputul invèldturilor bunului credin-
cios Io Négoe); LITURGHIE 141 1679 das. 240
(Pentru prea bun credincios giiubitor in Hs.
Domnul nostru kin imê 1-= numele]
Voevoda). Et. credifngi.

credincIoeile sf. eheliche Treue JIP.
OPINC. 36 ¡ Acolo mdritigu e lege tare, apucatd
din bètrecni, i credinciogia, averea Rumet-
nului).

credi.,n(e)t subst. Credenztisch m
Doc. 1769 ARH. ROM. I 254 credineful cel
de aur , gi al doilea credint de argintl.
Et. Vgl. poln. kredenc, deutsch Credenz = it.
credenza.

credinta, (a) siehe Incredinp, (al 2.
credi,n0 sf., pl. -to, 4. Treue f. A sluji

cu treu dienen. A jura cuiva Jdm. Tr.
schwören; in anderer Wendung MIR. CosTIN
LET.2 I 362 (gi dat Lei] credinfa unul
spre altul). A lucra, a märturisi in auf-
richtig, ehrlich handeln, gestehen; wahr-
haftig, bei meiner Seele SPER. AN. I 64 (Strin-
ge-ii botul, ca 'n credinid Dal de dracul, Vet,
cu mine). 2. 1..m. buna - die Ehrlichkeit,
Aufrichtigkeit, bona fides; reafia - die
Unehrlichkeit, Unaufrichtigkeit, mala
fides. A lucra de bund -, de rea - bona,
mala fide handeln; a fl de bursa- (de rea)- (un)-
ehrlich, (un)aufrichtig sein. 3. Glaube m
C. an etw.), zB. BIBLIA 1688 Matth. 8, 10 (nici
in Israili nu aflaiü ateita credinfd IANov CL.
II 45 ¡too care sintem de o credingi politicd
[desselben politischen Glaubens]). Demn de -
glaubwürdig. A da-vorbelor cuiva Jds.Worten
Gl. schenken. Credinia ta te va mintui od.
credinta mintue pe om der Glaube macht selig
(nach Ev. Matth. 9, 22). Credinte gi mora-
vuri Glaube und Sitte. 4. (apostolisches)
Glaubensbekeuntniss n, Credo COR. CAL
GCR. I 32, Titel (Credinfa cregtinéscd); COD.
STU. HC. II 103 (Qi credinta ce-afi feicut 12
apostoli). 5. Lv. Glaubwürdigkeit f,
zB. MIR. COSTIN LET.2 I 338 (al nimicd nu
stria credinta aga celor ce scriü létopisefele
ca fdtdria); GHEORGACHI LET.4 III 322 faga
era obicinuit a se scrie hrisóvele mogiilor pe
slovenie, gi acele era mai de cinste fi mai de
credinfd [und galten als glaubwürdiger]); NEC.
COSTIN LET.2 I 463 (se vèçlu ameigit de Iere-
mia pe carele 12 avea mai de cre-
dingi deceit pre alii [den er für zuverassiger
als Andere gehalten hatte]); NEC. COSTIN LET.2

28
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I 457 (Ales-aii Despot Vodei patru boeri de
credinid). Daher: 6. LV. u. POP. =incredere:
Vertrauen n, ZB. MIR. COST. LET.2 I 269
Cureind aú simlit Gaspar Vocld cà eat' pier-

dut de la Turd credinta [dass er dasVertrauen
der Türken verloren habe]); NEC. COSTIN LET.2
II 18: avdnd mare credinlei la Pórtel da er das
Vertrauen der Pforte in hohem Masse besass,
bei ihr in hohen Gunsten stand; MIR. COSTIN
LET.2 I 268 Imeicar cd era la mare credinfd
[persona grata] la ders. 332 ( Cot-
narovschi, pisarul le§esc de credinlei [der pol-
nische Geheimsecretär] a lui Vasilie Vodei).
Noch jetzt fast INV. a avea in cn. zu Jdm. V.
haben; a pune (EN. CooiLx. LET.2 III 202: a
da) in cn. in Jdn. V. setzen; om de Ver-
trauensmann.-7. LV. B e gl a u b ig un g f, zB.
NEC. COSTIN LFT.2 II 35 tail i trimis pre fiul
sciu, pe Antioh-Beizadea, la Tarigrad pentru
credinfel, ca a se afle 'in chip de zeilog bes.
einer Urkunde durch Unterschrift, zB. Guam-
oAcut LET.4 III 322 (la une hrisóve i acmu se
urmézei de se pune credinfa Domnului, a
Beizadelelor 0 a boerilor celor mari); Doc.
Iasl 1651 GCa. I 150 pentru credinia noi
am isceilit 0 am pus pecetilel . A lua G e -
tr änke od. Sp eisen zur Beglaubigung der
Unschädlichkeit vorkosten (vgl. deutsch cre-
denzen = vorkostend reichen) GHEORGACHI öf-
ters, zB. LET.2 III 308 (eintecird vel Paharnic
la credinfei, apoi intinde i Domnul meina la
cupei); CANT. DESCRIPTIO P. II Cap. 8. 8. TR.
POP. V er lo bung f, zB. SLAVIC! CL. V 17 (cum
vorbesc fetele cele marl, inainte de credinlei).
A-0 da credinfa, a face - sich verloben MAR.
NUNTA 166; credinte Tücher, die zum Zeichen
der Verlobung gewechselt werden das. 72.
Et. Vlat. credentia.

crelit sn., pl. -te, (neol.) 1. Creditt m
(Vertrauen, das man in Bezug auf Zahlungs-
fähigkeit geniesst): a da, a lua pe auf Cr.,
auf Borg geben, nehmen; a deschide cuiva un

Jdm. einen Cr. eröffnen; (Societatea) Credi-
funciar die Bodencredit-Gesellschaft.

2. (corn.) Guthaben n (das, was Jd. gut hat).
Creditul Dv. se urcd la suma de .. Ihr G. be-
tragt . 4. allgemein G1 aubw fir digk e it

Vertrauenn, Ansehen, dasJd. geniesst,
zB. RUC. 343 ( Spre a da mai mult credit
acestei fabule in ochii Turcilor); 41 lavu cd-
tdva vreme a§a mare credit la Pórtei *tine& ..
sperase cd ..va dobindi tronul Poloniel); OLL.
HOR. 279 (ct ceiruia familie ilustrei se bucura
de mare credit pe lingd Aiigust).

creditw(aJ, prei. -to's, v. trans. tneol., corn. )
pc. cu o surnei Jdn. mit einer Summe erken-
nen, sie ihm creditiren, gutschreiben.

creditwr sm. (neol., com.) Gläub ig er m,
Creditor.

credwl adj. (neol.) leichtgläubig.
credulitafte sf. (neol.) Leich tgl äubig-

k e it f.
cre,er sm. 1. Gehirn n, Hirn: -u/ mare,

mic (auch creeralul) das grosse, kleine Ge-
hirn. Sonst meist (alter wohl nur) pl., zB.
Dos. VS. Noe. 28 (si-1 lovi in cap de
despicat §i vérsat ; in einer Be-
sprechungsformel GCR. II 340 (0, va ei buba
cea rea din creerii capului, din luminile ochi-
lor ..). Kira -I, lipsit de hirnlos. IA. a
Bura cuiva Jdm. eine Kugel vor den Kopf
schiessen. 2. pl. Wald m an der Baum-
gr enze, wo der kahle Fels beginnt Ruckatuu
cit. ODOB. Ps. 104, zu den Jägern (Alergati la
creeri unul Unde ese 'neornoratul [näml. der
Hirsch]). Daher allgemein: in munfilor
hoch oben im Gebirge. 3. sg. u. pl.
dickster Theil der Radnabe, inden die
Speichen eingefügt werden FRINCU MopI 99.
Gr. MUNT. auch de, MOLD. miler, TR. cre,r
(crie,r HMST. S. V. Hirn), BAN. crieq, cryefl, creq
(so auch Fat= I. c.) Qu. Et. Vermuthl. lat.
cerebellum *crevellu. Zur Form vgl. gre,er,
griler, TR. greq = lat. gryllus.

crelwn sn., pl. -.1d,ne, (neol.) Bleistift
m, Stift.

ereilä siehe orgiqä.
creltwr, POP. -All sm. Kreuzer rn(Münze).

Gr. TR. crip-, ferner BOGD. VECHI

14, graqrá sf. Bisic. 295, TR. LM. auch cru-
cefr. Et. Mittelb. aus deutsch Kreuzer, vgl.
poln. krajcar, grajcar, magy. krajccir, serb.
krajcara etc.; crucefr ist Neubildung aus mime.

cre,mä sf., pl. -me, neol. ) Créme f
(auch fig.).

crematiwne sf. (ned.) Leichenverbren-
nung f.

cre,1 siehe ere, er, Gr.
cre,men subst.: in -ul munfilor=in cree-

rii munlilor (siehe crefer 2) DELAVR. SULT. 97
mi-a intilnit .. in cremenul munfilor de-

Uri ce rup in doii6 ursul neiprasnic). Et.
Wahrsch. slay. lcremen «Kieselstein».

cremenalion siehe criminalion, Gr.
cre,mene I. sm.Feuer-,Flintstein m,

zB. IARN.-Btas. 361 (11fa minat maica la joc,
Cremene i foc I Sè" joc fata cea frumósei,
Cremene si lased 1 J. Niel cdt eti da in -
keinen Augenblick ISPIR. öfters, zB. Lso.i I
'120 (nu-1 putea fura sornnul nici ceit ai da
in cremene). Vgl. amna,r 1. II. npr. m.:
satul lui Cremene Ort, Land, wo Jeder
thut, was ihm beliebt, wo völlige Anar-
chie herrscht, zB. AL. CL. V 284 (Ser-
mand lard! ..ai ajuns a fl satul lui Cremene,

parlamentul palavrament); CL. VIII 306:
In America umbld cineva prin gàrï ca in
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satul lui Cremene in America kann man auf
den Bahnhöfen durchaus unbehindert umher-
gehen. Vgl. Milne 8 1.Et. Ksl. kremeni. Ur-
sprung v. II unbek.

crened sn., pl. (neol.)Zinne f ZA.MF.
Nov. 44 (turnurile medievale; creneluri,bolo,
ascunçldtori cu &lade

crengefs etc. siehe crAco,s, Gr.
crenguld siehe cra,a, Gr.
cre,nvir§t sm. (neol.) Warstchen n mit

geschabtem Meerrettig, österr. Kren-
würstel.

cretp sn., pl. -purl, (neol .1 Flor m, Krepp,
zB. AL. Poasil III 88 ('Sub cortelul de crep
galbenl.

crepa, (a) I. v. trans. I. c. in etw. einen
Spaltmachen: (auf)spalten, aufsprengen,
b er st en ma chen, zB. MOXA HC. I 391. (lovi
pre impératul cu un bet in. cap de-i crepa
capul reul; DRAGH. IC. 81. (se-1 crepi [am!.
copaciul] cu un cutit drept la mijloc1.A
tqa, ochil etc. die Thar, die Augen etc. h alb

ffnen (so dass nur ein Spalt entsteht). 2.
FAM. fressen, -wird v. Einem gesagt, dem man
das Essen nicht gönnt, dem man wünschte, dass
er daran acrepiren, zB. RADUL. Rum II 222
(tórnd-1 la dubci pe 'mnealui, i se nu care
cumva se-4 dati ceva de crepat. Auçlitu-
m'ati?), NAD. Nuv. II 59 (te-a mai trebuit
coteiú ..se-mi crepe gelinuta grijitcl gata?).II.
V. intr. I. sich spaltförmig öffnen, (auf-,
zer)springen, reissen, platzen, bersten,
zB. Dos. VS. Sept. 18 (§i apropiindu-o la o
piatrci (sf inta] ruga crepli piatra
de o ascunsel; CATANA Pov. I 49 (Veçlu Lim-
pératul] un munte mare de care nu mai ve-
çluse de cdnd ii crepase ochii, [seit er das Licht
der Welt erblickt hatte]); DELAVR. SULT. 51
(Vietuirect se degeptase in tótcl flrea : mugu-
rii crépaü [die Knospen sprangen]); DELAVR.
PAR. 323 fEra zdreniciros §i cu mtini crepate
[und hatte aufgesprungene HändeV. A de
ciudci, de necaz, de ccildurci etc. vor Aerger,
Verdruss, Hitze etc. bersten, vergehen.
Gr. MUNT. TR. auch refl., zB. DATC. HORT. 132
(Caliciul garófelor flamande . . nu se crapci,
ca la unele rase); kax.-Btas. 437 (S6-1 cum-
peri cizme de caprci, Cd altele se tot crapd).
2. Redensarten u. Sprw. zu 1: a) crapti pie-
trele, lemnele de ger, crapci oüéle corbului es
friert, dass die Steine bersten, es ist
grimmigkalt. imi crapd obrazul de
ruqine ich v er gehe v or S cham. c) nut.
imi crapci (RADUL. RUST. II 14: scaperd) nth-
seaüa fin gurd) de c. ich vergehe vor Ver-
langen nach etw. cl) unde dai i unde
crapd ? wörtl. : wohin schlägst du und wo
springt es? Wird gesagt, wenn eine Handlung
eine unerwartete Wirkung hat. Beim Spalten

v. Baumstämmen kommt es nämlich vor, dass
an einer anderen Stelle als jener, wo die Axt
hintrifft, ein Sprung entsteht. 3. v. Thieren:
crepiren, verrecken, zB. AMIRAS LE0I11
165 ffi multi cai aú crepat i ómeni aü pe-
rit). Gehissig v. Menschen, aB. Dos. PSALT.
iN V. Ps. 26, 451Se crepe pizma$1, se n'aibd
sé-mi strice). III. a se I. siehe II 1, Gr.
2. se crapci de OPINC. 448: de zori
de çliftcl, Rant. 54 : de lumina) der Tag
bricht an, zB. BiLc. 100 la dotia çli, când
se crepa de ÇIiÜà, izbirci färd de veste Turcii
pe ai no§tril. Anders construirt SLAVIC!
CL. VIII 289 (ctind in a treia qli aü crepat

Crepatul çilei der Tagesan-
bruch. Gr. Prei. 1 cre,p, 2 crerpl, 3
crafpä, 7 se crafpe, MOLD. crélpe.Lv. U. TR.
crepe!, prei. cre,p, crefpl, cre,p4, sé crelpe;
so auch die Ableitungen.Et. Lat. drepo, -are,
((krachen», vlat. abersten».

crepäclo,s adj. voll Sprange, Risse, ris-
sig, zB. MAR. NASC. 35, in einer Besprechungs-
formel (Barzti imborzatd . . Cu mtini crepd-
cióse, Cu mdni flotocósel.

crepätif (a), prei. -te,sc, v. intr.: zorile
crepcitesc der Tag bricht an SLAVIC! CL.
VI 96 (incepurd zorile a crepciO). Et. ere-
pa,t, siehe crepal la) III 2.

crèpättrrä sf., pl. -A, I. Spalt tn, Riss,
Sprung, zB. ILIODOR 1773 GCa. II 93 (sccln-
durile cele de la porti avtind crepeituri, le
astupa cu feeild i cu 2. Spalte
f, Ritz e, zB. I. No% CL. III 42 la zeirit in-
tr'o çli doi ochi negri prin crépeitura perde-
lei. Gr. Dem. -turila, pl. -refle. Et. a
crepa,

cre,pet subst.: de zorl Tagesanbruch m,
Mo r g en d amm erung f SLAVIC! öfters, zB.
CL. X 352 fin tóte unghiurile era tincd lu-
mina indoelnicd a crepetului de zoril. Et.
a crepa, III 2.

crepo,n sn., pl. -nurl, (neol.) Cr épon m
(Art Krepp).

crepwsoul sn., pl. -le, (neol.) D am m e -
rung f.

crepuscula,r adj. fneol.)Dammer(ungs)-.
ern' siehe crefer, Gr.
crescätwr sm.: de pomi, vite, pasciri etc.

Obst-, Vieh-, Geflagel- etc. Zacht er m.
crescatori,e sf. Zachterei f GAZ. SA.T. XIV

440 (din amid cd n'avem in tard destule
crescdtorii de päseiri [Geflagelzüchtereien]).

ore/see ct) I. V. trans. 1. animale Thiere a u f-
ziehen, zfichten, plante Pflanzen ziehen,
copii Kinder auf-, grossziehen, zB. GHICA
301 /Teodoros crescea sub pat i in podul
casei porumbei de tot némul §i de Wei pana);
SEIERA Pov. 249 (la crescea legumi tu gobdi,
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le ducea la tirg de vindut i asa se hrdneal.
copilul cu biberonul sie zieht ihr Kind

mit der Flasche auf.-2. geistig u. sittlich aus-
bilden: erziehen, zB. NECULCE LET.2 II 197
(find neiscut (e] crescut in Tarigrad, nu
scia limba terii); Coptic 177 (Se nu-fi scat&
vorba 'n lard Cd tu esti crescutei réu [uner-
zogen]). II. v. intr. w a chs en , zB. I ARN.-
Btu. 76 (Dragi-mi sint oitele Când le cresc
cornitele, Dar mai dragi fetitele Când le cresc

BIBLIA 1688 Gen. 21, 8 : $i crescu
copiiu i se' mnàrcZi und das Kind wuchs heran
und ward entwöhnt; Copuc 39: tinelul] Cres-
cut pärea pe deget der Ring sass wie angegos-
sen. lmi inima (de bucurie etc.) das Herz
schwillt mir (vor Freude etc.); anders
CL. XII 175 (Craful lesesc crescea de bucurie
cei dusmanul sdii Matias fusese beitut). A -
mare gross we r den. Segenswunsch zu Kin-
dern : se treiesci i se cresci mare! wachse und
gedeihel Vom Wasser : wachsen, steigen;
vom Monde: zunehmen; Ggs. a sceidea. Riul
a crescut mare der Fluss ist sehr gestiegen, ist
hoch geschwollen. II Vgl. crerscere. Gr.
Pres. crelse, crefscl, crefsce, se cre,sa; im-
perat. cre,sce; perf. crescurIú ; part. orescult;
ger. oresca,nd; adj. verb. oresceto,r.Et. Lat.
cresco, -ere.

cresewndo adv. (neol., mug.) crescendo.
cre,scere sf. analog a cresce : 1. Zucht f:

-a pomilor, vitelor, pasärilor Obst-, Vieh-,
Geflügelzucht. 2. Er z i ehun g f: a da o
bunei, rea eine gute, schlechte E. geben; orn
feirei ein Mensch ohne E.-3. Wachsthum
n, Wachsen; Steigen; Zunehmen.

crefscet sn., pl. -te, L Scheitelm,Wirbel,
zB. I. NcR. CL VII 46 fo femee ..cu perul des-
pleat fi cu un fes ros pe crescetul capului);
din - pinei in talpei vom Scheitel bis zur Zehe;
EMIN. 131 (Ceind void' muri, iubito, la crescet
se nu-mi plängi [zu meinen Haupten]J. Da-
her: -u/ muntelui der Gipfel, die Spitze
des Berges, zB. AL. CL. III 57 Isórele cobo-
rindu-se dupe's crescetul muntilorl; -ul ceru-
lui die Höhe des Himmels VLAH. IC. 67 (din
crescetul cerului dogorit, raçlele cad drepte ca
nisce seigeti de foc).- Gr. Lv. crptscet (-*/-)
Pl. -turf CANT. IST. IEROGL. 191. Et. Sieber-
lich Erbwort, also wohl zu lat. crescere, m.
Suff. -et wie in suffiet, dimblet etc., eig. adas
in die Höhe Wachsende, Aufsteigende».

crescwt subst. 1. Alter n PRAV. GOVORA
1640, 30 a (fiesi-ce pecat . . vor face
mai 'nainte de 30 de ani de crecutul lui);
30 b kle nu-i va fi fost atunce crescutul de
treiçleci de ail. 2. Wachsthum n MAR.
NASC. 312 /nu e bine de a se pune un copil
in léglinul altuia, did la crescutul acelui co-

- Et. Part. v. a crelsce.

cresta, (a), prd. -te,z, v. trans. : c. in et w.
einen od. mehrere seichte Einschnitte ma-
chen, es einschneiden, kerben, ritzen,

SEV. NUNTA 304 (cele mai multe ori po-
trivesce nunul se le cresteze furculitele
de nue] asa ca de-odatä se le pótei rupe mi-

; MON. OF. 1875, 2255 (piele finä rosie,
crestatd rnirositdre ) ; ISFIR. LEG.2119 Atunci
On se cresta la un deget cu cutitul i ldsa
se curgei seingele seat peste copil). Gr. Prei.
crefst B.Et. Zu créfstei, also cm. Einschnitten
nach Art der des Hahnenkamms versehen».

cré,stä sf., pl. creiste, 1. Kamm in am
Kopfe v. Hiihnern etc., zB. PANN PV. 1880 II
19 (Puica pe créstei se cunósce ce ném o se
iasei); At. PP. 216 (arpe galben ..Ce purta
créstei rosie 'n cap). Daher v. Kammähn-
lichem, zB. dem Bergkamm; der Narbenscheibe
der Mohnkapsel ION. CAL. 151; den krausen
Blättern auf der Petersilienwurzel DOCT. SAT.
64; den Zinnen einer Mauer Ono% DCH. 1886,
3; dem Schopf des Wiedehopfs (doch wohl nach
frz. crete) ODOB. CL. IX 24.-2. (Wt.) crésta co-
cqultti: a)Hahnenkammm(Celosia cristata).
Beliebte Gartenpflanze. b) Klappertopf m,
grosser Hahnenkamm (Rhinanthus Crista
galli) B. Herzgespann n (Leonorus car-
diaca)B.c/fgelber Keulenschwamm(Cla-
varia flava) MAR. ORN. 11249. Et. Lat. crista.

creqtal siehe cristafl, Gr.
crestalä sf., pl. -tá,ti, TR. geflochtenes

Weizenbrod in Form eines Dreiecks od.
Kr euzes, das bei Begräbnissen vertheilt wird
MAR. INMORM. 166 (cresteiti,sfintisori fi pomene
saft pupeze); 170; 355. Et. Wahrsch. part.
V. a crestal.

crestätea, sf. Ma u er la ttich m (Lactuca
muralis) B. PTB. Vgl. cresteferl. Et. Wahr-
sch. dem. v. crestaftei, part. v. a crestal.

crestätuträ sf., pl. Einschnitt m,
Kerbe f, Ritz m, zB. DELAVR. STILT. 23 (Cand
e se te birue dragostea se te tai i se pre-
sari sare pe cresteituri .., tot de géba); Onos.
MV. 1894, 70 (Catul de jos abla avea pa ici
pe colea Cate o cresteiturei pa unde se intre
aerul in beciurile-i Et. a crestal.

cref§te (a) etc. siehe ore,sce (a) etc.
cresteted. subst. Betonie f (Betonica) aos.

SLAV.-ROM. ca. 1705 GCR. I 355. Et. Wahr-
sch. = crestdteaf.

creqtim I. sm. L Chr is t m, zB. AL. PP.
90 (Mai pe drépta , Se-mi fac
cruce, se me 'nchin, Ca se mor ca un crestin).
Daher: 2. rechtschaffener, biederer
Mann I. NGR. CL. VII 7 (De ce mi-ai relpit
femeia i copilul, de ce m'ai fcicut neom din
crestin ce &ram?). 3. überh. freundliche
Benennung eines Mannes, bes. aus dem Volke :
(guter)Mann, zB. AL. PP. 162 Pe uncle

www.digibuc.ro



437

engine? Din ce sat, din ce ora§?);
EMIN. 155 INumai umbra spinului rmai este]
La up creeinului). Bietul nu mai scia ce
se facei der arme Mann wusste nicht, was er
thun sollte. Auch ironisch: de unde se scie
ul? woher soll das der gute Mann wissen?II.
adj. ix.= crestinesc: christlich: religia
die christliche Religion. Et. Lat. christianus.

creOina, (a), prei. -ne,z, I. v. trans. (durch
die Taufe) zum Christen machen, zB. Iort.
SUPERST. 17 ( Copilul nebotezat nu se de6che,
cad nu este cre0inat). II. a se" Christ
we rd en, zB. Dos. VS. Sept. 29 (imperatul
déca auçli creginat, min&
de-1 aduse beau cu toege). Gr. Auch

pra. -netse ; TR. incr-.
cre§tinataite sr 1. Christenheit f, ZB.

NECULCE LET.2 TI 208 (Dedi Lei aú ajuns
[wendeten sichji la tótei cre0ineitatea cdfi ant
in Europa, 0, la Némt 0, la Mosc 0 la Fran-
tuz 0 la Venetiani 0 la Papa). 2. Lv.
Christenthurn n, zB. MSCR. 4713 Gat. II
5 (Cine lasei cre0ineitatea sa pentru de-
seraciunile lumi, nebunesce se inplà).

crestind,sä siehe avr4rnésg.
crestine,sc adj. christlich, zB. MSCR. ca.

1750 GCR. II 56 (am sfeirmat casele §i zidu-
rile lerusalirnului,iar biserica creginéscei nu
am putut-o gäsij. Lm. dafür cre0in.

cre§tine,sce adv. christlich.
creqtini, (a) siehe cre0ina, (a), Gr.
cre§tini,e sf. Einführung in's Christen-

thum (dur3h die Taufe) PP. FRiNCU Mop/ 196,
der busuIoc spricht (fare!: de mine Nu se peite
face Nici o cununie, Nici o botezie, Niel o
crestiniel.

creOini.'§m subst. (neol.)Christenthum n.
crestoma/ife sf. (neol.) Chr e s t om a tie f.
crel, I. adj. kr a us, zB. AL. PP. 86 (un

cáluel Rolbulet, cu perul cret); mina crétti
Krauseminze. II. sn., p/. -Pill, MOLD. Sm.
1. krauses Haarlöckchen, Kräusel m,zB.
SEV. NTJNTA 90 to die:MO de mid cu creti
merunteil; DELAVR. STILT. 9 (Perul lins . . il
Ora (Sultdnica] 'n timple obiceiü adus
de pc obir0a Ialomites, unde nu se scia de
creturi 2. Fa lte f im Stoffe,
in der Haut etc., zB. GANE CL. XIII 331 (da-
mele dreserei creri de la rochii ple-
carei). 3. krauses Dickicht DELAVA. SULT.
97 tin cretul cringurilor). 4. Art Baum-
wollgarn MON. OF. 1875, 2268 (AO de bum-
bac cret, creti§or, extra-cree). Gr.
crefturá sf. SLAVIC! CL. VI 402; crélä sf. GAZ.
SA.T. XIV 445. Dem. cretifo,r. Et. An-
scheinend lat. crispus, trotz der widerstreben-
den Form. An eine Beziehung zu deutsch kraus
ist kaum zu denken; noch weniger an ksl.
krantú egedrehtn.

CRESCRIJ

creltä siehe crirdä, Gr.
créf0 siehe crel II, Gr.
cretacell adj. ( neol., geol.) kreidig,

Kreide-.
crete'sc adj.: me). Re(i)nette f, Art

Apfel, zB. TELEOR ScHrTE 55 Inisce minunate
gutui . . a§eçlate in formic de piramidei 0 in
virful ceirora se afla un mér cretesc). Et.
Unbek.

cretifn sm. neol., pat. Cr kin m, Trott el .
cretiniAm subst. (neol., pat.) Cr étinis-

In 11 s M.
creentA siehe catri/44, Gr.
crepo,r sm.1. dem. v. cret I1.-2.Frauen-

mant el m (Alchemilla) B., Fuss, POL. (cráti-
q(Prä), STAM. (eratiOlrb). Et. So benannt
wegen der faltigen Blätter, vgl. lett. krohke
lappis, esthn. krooks lehhed d. i. Faltenblatt
NEMN. u. deutsch Frauenmantel.

creto'n sn., pl. -nurf, (neol.) Cretonne f
(Art Zeug), zB FRINcu Mop! 12 (perpeta
surf e de creton safi de mètasei).

creto's adj. (neol., geol.) kreidehaltig.
crefturd siehe creft II, Gr.
cretuvä sf. Wiesenspierstaude sf. (Spi-

raea ulmaria) BR. Et. Wohl zu crel.
crevaft siehe criva,t, Gr.
crevettä sf., pl. -te, Cr evette f

(Crangon vulgaris).
cre'z etc. siehe crefçl etc.
cricalä sf. TR. Fricassée n B., FRINCU MO-

TT! 99. Et. Unbek.
cricni, fa siehe cdroni, fa), Gr.
cri/clä sf., pl. -de, K reide f. la crida qi,

scrie pe tabelei I nimm die Kreide und schreibe
an die Tafel I Früher dafür gew. tibiir.
Gr. Lm. auch cre,t5, cre,d4; terner cri,t4 CANT.
SCRIS. MOLD. 96. Et. Mittelb. aus lat. creta,
vgl. mhd. kride, poln. serb. kreda, ruth. krejda,
krijda etc.

criier siehe crefer, Gr.
criertynca siehe ertend, Gr.
criihen sm. Kriechenbaum m (Prunus

insititia) Fuss. ; BR. (-bin).
crnenä sr, pl. -ne, Krieche f Fuss.

Et. Deutsch.
crija/c sm. Lv. (Cron.) Kreuzfahrer m,

-ritter, zB. URECHE LET.2 I 1.40 laic poftit
cralul Refesc] pre Alexandru Vodei ca
mià ajutor impotriva Crijacilor la Prusi).
Et. Poln. krzyzak.

crijmä sf., pl. -me, Tauflaken m, Stack
weisse Leinwand, in das der Täufling nach der
Taufe gehüllt wird, wird v. dem Pathen bei-
gestellt, zB. Dos. VS. Martie 1. fol. 6 a (lama ..
(sfinta] imbreica preste vesmintul botezului
preste crijna o rasd de per); BOGD. Pov. 138
Ifiganca se dusese la crime!. Se cumpere pen-
tr'un fin crijmei). Gr. UNG. crufgmá M.
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NIINTA 175.Et. Ksl. krma, magy. korosma=
gr. VtalAcc.

Criqn npr. m. fast INV.= Grimeia: Krim f,
zB. AL. PP. 78 fBugécul l-a pustiit Nrue] , Bu-
gécul pe jumètate Si Crimul a trek parte).
Et. Russ. Krymii etc.

cri,mä sf., pl. -me, (neol.) Verbrechen
n.Gr. orPmen sn. RAL. SUV. 25 (Befia ce Il
conduce prea rar la crimen).

CrImétn sm., pl. -merral, fern. -m&nc4, pl.
-rnynee, fast tuv. Einw ohner (in) der Krim,
ZB. MIR. COWIN LET.2 I 318 fBugegeni i o
sémei de Crimeni). Et. Crifm.

criminwl L adj. verbrecherisch,
Criminal-. II. sm., fem. -Id, pl. -le, Ver-
brecher(in). Gr. POP. cremen-, zB. CARAG.
CL. XIX 127. III. sn., pl. -lull, PAM. = pe-
nitenciar: Zuchthaus n, Strafanstalt f.
Gr. POP. eriznëna,rld PP. MAR. ORN. I 128.

criminalion (wie bet.?) subst.: ehem. ju-
decata de - das Strafgericht (in Buka-
rest), judeditorul de - der Strafrichter,
departamentul de - die Abtheilung
Straf achen, ZB. URECHE LEG. 185 (Jude-
cdtoriile Agie i a Speiteiriel, Departamentul
de 7, de 8 §i, de Criminalion nu conveneail
boerimii). Gr. aremen- DION. TES. II 166,
330 u. 333. Et. Gräcisirt aus criminalium
Icausaruml.

criminali,st sm. (neol.) Criminalist m,
Strafrechtskundiger.

criminalitafte sf. (neol.) Criminalität f :
-a unei actiuni, das Verbrecherische einer
Handlung.

crimpelal (a), prei. -peefz, v. trans. MUNT.
in kurze Stficke reissen, zerstfickeln,
zB. VLAH. Nuv. 77 (töte gândurile î eraii tul-
burl, 0, crimpeiate).

crimpein sn., pl. -pere, MUNT. kurzes
Stück, Endchen, zB. un - de atcl ein
Endchen Faden; ISPIR. CL. XVIII 202 (apu-
and pe crimpeiul de §osea ce duce la Bucu-
resci); )(au. BaApl 57 (Se aqea numai din
când in and . . cede un cuvint saic un crim-
peiü de fraid); amp. Nuv. 49 (Sus luna ,
§i, 'ncolo nici, mdcar stele sail un crimpeirz
de nor). Gr. Dem. -pelafq, pl. -0. Et. Zu
ksl. kranpd, akleinz.

crimpiPp sf., pl. -te, (ses.) St elle, wo die
Kettenfädensich verwirrt haben SLA-
Inc! CL. VI 343 fine& . . in urçléld sé nu se
(aa crimpild); B.Et. Unbek.

crimpotif (a), prei. -;cese, v. trans. in (un-
förmliche) Stficke reissen, zerstückeln,
zerfetzen, zerbröckeln, zB. PP. ffi.kr.
1290 Gine desparte doi, dragi,Sue[4] carnea
corbii 'n fagi ?acolo s'o crimpotéscd); CANGA
CL. XI 191 [la dali-ve de o parte, moli, pécd-
to§ilor, cd numai ali, creimpolit mâncareal.

Gr. -POW JIP. OPINC. 56, POEN. ; -potat TEOD.
PP. 614; cramp- Qu. MOLD. Buc.; eromp-
SBIERA Pov. '74 u. öfters.Et. Zu ksl. kranpü
ekleinn, vgl. cralmpot u.

criin sm. I. Lilie f (Lilium), bes. weisse,
zB. MARc.2 64 b ce chip cring eel, albi, si
trandaftrit daft' frumósd i minunatel miro-
séld). 2. v. lilienähnlichen Pflanzen: a) - de
baltei Wasserliesch m (Butomus) Qu.
b) galben, -ul Taglilie f(Heme-
rocallis) BR. - yin& Siegwurz f (Gla-
diolus) BR.-3. L är Ole f (Larix) Qu. MOLD.-
Gr. Pl. f. -nufrl Dos. VS. Noe. 22 (fol. 140
a). Dem. eriniqotr. Et. Ksl. krinü = gr.
xplvov. Bedtg. 3 wahrsch. wegen des hohen,
astlosen Stammes, der an den Stengel der Lilie
erinnert.

crimcen adj. grausam, grimmig, mör-
derisch, blutig. Fast nur in Verbindungen
wie luptd, bátálie, naval& blutiger Kampf,
mörderische Schlacht, grimmiger Sturm, zB.
AL. PP. 171 ICrincena beitdlie cu Turcii, de la
anul 1476 »AL. PoEsIf III Leg. 991Noi, punem
stégul românesc Pe crincena redutd). Lv.
nicht belegt. Et. Urspr. wohl «schauderer-
regendn, vgl. a sd incrincena aerschaudern»,
scheint auf ksl. kranNna, «Galle, Zorn» zu-
rackzugehen.

crincenim sf. Grausamkeit f Qu., zB.
BALc. 313 (illatei, pedepsi âncd cu crincenie
pe cerbicolii nobili, Unguri, din Amid).

crIncenit adj.= crincen AL. PoEsil III Leg.
36 (Un bun i scump tovard§ de lupte crin-
cenite).

crinceq (wiebet.?) subst. Benedictiner-
kr a ut n, N äg el ein wur z f (Geum urbanum)
Fuss (krentschesch); BR. - Et. Unbek.

crl,ng sn., pl. -gull, I. v. niedrigem Wald-
holz gebildeter Busch, zB. Ist. LEG.2 55 Ira-
murile copacilor o izbea4 peste [aid, eringu-
rile ii zgäriase merinile); AL. CL. III 74 (Abu-
nil mori ai noplii ca fantaime se ridicd
plutind de-asupra luncii, pintre cringuri, se
despieä).Daher: 2. in. Buschholz bewachsene
Stelle: Busch m, G eh ö 1 z n, dann fiberh.
Wäldchen n, Hain m, zB. ANT. Dm. 100
ffdr' de veste aü e§it dintr'un cring ce era
acolea aprópe, nisce BIBLIA 1688
Deut. 3, 29 ($i §edeam in cling [Iv van]]
aprópe de casa lui Fogor); EMIL CL. IV 279
fire o insuld de imarand, incunjurat de un
cring de arbori verdi §i stufog,, se ridica un
mindru palat . . ) ; OLL. HOB. 77 I Algidul,
munte la 20 de mile de Roma spre rdsdrit,

cringul ce se gäsesce pe dinsul, in care
fusese un templu al Diand). 3. (mor.) Ge-
triebe an der den Mahlstein drehenden Welle,
aus zw. zwei Scheiben angebrachten Rundstäben
bestehend: Laterne f, Drilling m. 4.
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TR. Buc. POP. ul cerului Himmelskreis m,
-gewölbe n, -kug el f, zB. SBIERA Pov. 91
Oucna-Murgii] aü luat pe fraii sea, i s'aa
dus sub cringul cerului ); PP. SEV. NUNTA 121
Noi am venit pe cringurile cerului earn tras

la acéstd casei).-5. anului der Jahres-
um 1 auf der Sonne Dos. VS. Ian. 1 (obrezania
Domnului nostru Is. Hs...am luat de la sfin-
pi miring. 86 o preiznuim de atunce dupei
cimbletul cringului anului). Gr. Dem. zu
1 u. 2: cringule$ pl. -to. Et. Ksl. krangú
Kreis», vgl. auch erufg. Die Bedtg. «Busch» ist

wohl darauf zurückzuführen, dass die Wurzel-
sprösslinge eines Stammes, von denen in der
Regel der Busch gebildet wird, kreisförmig den
Stumpf umstehen.

crinolitnä sf., pl. -ne, (neol.) Crinoline f.
criintä sf., pl. -te, Käsepresse f der

Sager, zB. JIP. OPINC. 55 Icrinta, adicà vasu
un' se pune caqu 'nchegat s'é se scurgei). Holz-
gefäss m. Ausflussöffnung, in das der frische
lase, in ein Tuch geschlagen, gethan wird, da-
mit die Käsemilch abfliesse. Zu diesem Behufe
wird der lase m. Steinen beschwert.Et.Viell.
zu ksl. krina «Holzgefäss», vgl. nsl. krnica
«Presskufez, russ. krinka «Topf» etc.

criiptä sf., pl. -te, Ineol.) Crypt a f, zB.
aim 131 fDe-asupra criptei negre a sfintu-
lui rnormint) .

criptogalm Ineol., bot.) I. adj. cryptoga-
misch. II. -mei sf, pl.-me, Crypto-
game f.

criptogrwm sn., pl. -me, (neol.) Crypto-
gr am m n.

criptografiie sf. Geheimschrift
f, Chiffrirkunst.

crifq adj. POP. V. Einem, dem das Gllick
hold ist: ul eú, fern. a ! ich Gltick-
licher (-che), Beneidenswerther (-the),
zB. AL. OP. I 45 Ilan sè vedem ce bagiq mi-o
aruncat boeriu? 0 jumblate de carbóntei?
Criqu el [der Glückliche] GANE CL. VIII 106
Criqa la! dise Nicolai; de ce n' am cunoscut-o

ea mai inaintel).Et. Wenn das v. D. ohne
Beleg angeführte a fi bogat ca Criq richtig ist,
dann = Crösus, obwohl die Laute weder zu
gr. Kpotao; noch etwa zu magy. Krezus stim-
men. Andernfalls wäre Crif§ 2, etwa als gold-
führendes Gewässer, heranzuziehen, worauf
auch criven I leitet.

Cril 2 npr. m. Körös f, Fluss in Ungarn.
Et. Unbek.

crisain sm. I. = cr4 4 Ispi. BSG. 110 fIon
ese . . cu cdrnurile afumate . . . Hai Cri§anu
el! ); JIP. OPINC. 140 (c16 la unirea lu Cuza, de-
liu i cri§anu ); PoL. 2. Crisan Bewohn er
der Tara Crisului. (Crisiana). Gr. Pl.

u. ; fern. -fa,ncg, pl. -fa,nce u.
-lefnce. Et. Cri'§2.

sf., pl. -be, Ineol.) Crisis f.
criSalifdd sf., pl. -de, &led., zool.) Pup pe

f des Schmetterlings.
criSantwm subst. (neol.) Chrysa,nthemum

n, beliebte Zierpflanze, zB. NAIL Nuv. II 136
(61e cu ma§cat, cu cribantem ori migunele).

crisca, la) siehe scarqui, (a), Gr.
cri,smä etc. siehe cdfrolumä etc., Gr.
crisni, (a) siehe soarmi, (a), Gr.
cri,snic I. sm. TR. Kfister m, Kirchen-

diener, zB. MAR. SAT. 146 (i5'i spune la cris-
nicul Sè" nu tragel clopotul).Gr. BAN. cri,st-
nic WEIG. III 319. II. sn., pl. -ce, F is ch -
n e tz n, das an zwei ein Kreuz bildenden Stan-
gen hängt. Näher beschrieben EpA.r. IV 114.
OLT. dafür cetrstal§. Gr. ca'rstnic RETEG.
Pov. IV 30. Et. Zu ksl. krasta aKreuzn. In
Bedtg. I wohl urspr. eKreuzträger».

crispw (a), preb. -pe,z, v. trans. (neol.,
pat.) krampfhaft zusammenziehen, zB.
C. NGR. CL. III 97 (Breinigénu se uita cu
grózci la heirtia rbmasci, ia ii crispa nervele,
ii lua tótei lini§tea).

crispatiwne, sf. (neol.,pat.)kr am p f-
hafte Zusammenziehung,zB.VLAH.GV.
54 (qi risul nostru aclesea are ceva din spa-
murile i crispatia unei dureri).

Cri/st siehe Hristols, GT.
criistä sf., pl. -te, (neol.) Federbusch

m an antiken Helmen.
cristwl sn., u. -le, (neol.)Cr y st all

m, zB. BARAC, ARGHIR ELENA, Sibiiù 1868
GCR. II 176 fIzvórele curg récite, Ca cristalul

Gr. POP. MUNT. oleqtair, MOLD.
cr4ta,1 (so auch Lv., zB. BIBLIA 1688 Num. 11,
7), ferner oregefl PANN P V.4 II 78, cliqtafr
IARN.-BIRS. 20, oristallil B., FRINcu Mop! 263,
crigafrld B. Et. Zu cri§tafl etc. vgl. poln.
krysztal, magy. kristdly etc.

cristaleri,e sf. (neol.) Crystallfabrica-
tion f ; -gefässe (pl.).

cristalifiw (a), prei. -te,z, v. trans. u. intr.
(neol.) crystallisiren.

cristali,n adj. (neol.) crystallhell.
2. (min.) crystallinisch.

cristaliSwbil adj. (neol.) crys tallisirb a r.
cristaliSatiwne, sf. Ineol.) Cr y s ta I-

lisirung f, -sation.
cristalizw (a) etc. siehe cristalka, la) etc.
cristalografi,e sf. (neol.) Cr st all o gr a -

phi e f.
siehe cfirsteltl, Gr.

cristwlnitä sf., pl. -te, Taufbecken n,
- stein m, zB. Dos. VS. Oct. 8 fo afunda in
sccildeitórea sfintei cristelnife).Gr.
Dos. I. c. Et. Ksl. krustilinica.

Cristiwn npr. m. Gr o ss au, Ortschaft in
Siebb. Com.Et. Anscheinend mittelb. aus lat.
Christianus.
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cristinéfsä siehe avAmelfsá.
Cristofo,r npr. m. fneol.lChristotphorus

m,Chrifstoph. larba Sf-lui BR., larba
uluffuss, cristoford sf. C. NGR. CL. 195, cristo

Chris top hs wurz f (Actaea spicata).
cristo,s sm. I. Kreuzfahrer m MOXA HC.

I 406: 0 birui lancul pre Mahamet cu cristo-
und Johannes [Hunyades] besiegte den Mo-

hammed mit den Kreuzfahrern [des Joh. Ca-
pistranus]. Et. Wahrsch. magy. keresztes
vita m. Einmischung v. Hristors. 2. Cristos
siehe Hristors, Gr.

npr. m. Lv. Cr et a, zB. NEC. COSTIN
LET.2 II 5 fatunci beitea cetatea cea vestitd a
Frdncilor, adecii Critul). Et. Ksl. Kritü
gr. KATI.

eri,tä siehe crildä, Gr.
sf., pl. -se, sehr harter Stahl, wahr-

sch. Luppenstahl, zB. AL. PP. 11 terpu-
lip, Dina de critd); AL. POESIZ III Leg. 60
( La noi, bétrdn, muere, beirbat, copil de
Nepèseitori de mOrte, aü inimei de critd).
Adverbiell: ?Mt stockbetrunken, met-
nios wiithend, etc.Et. Russ. krica, ruth.
kricja, deutsch nach WBB. Kritze.

critwr siehe crelta,r, Gr.
Critd,n sm. Lv. Cretenser m,zB. FLOREA

DARURILOR 1700 GC% 1340 I Gheorghe Dohtor
Criténull. Et. Grin.

sn., pl. (neol.) Criteriumn.
crPtic (ned.) I. adj. critisch. II. sm.

Critiker m.
criticw (a), prei. crPtic, v. trans. (nca.)

critisiren.
sf., pl. -cl, Med.) Criti,k f.

critici/Sm subst. Criticismusm.
crivwc subst. Hebezeugn, -winde f in

Bergwerken SuTu NoT. 149 (chIar herghele-
giul de la crivac s'ar fl feicut nevNut cu caz
cu tot); Wes. Et. Zu ksl. krivü akrumm»,
vgl. ruth. krivak «krummes Holzstück».

crivwt sn., pl. -turf, Mom. Bet t n städti-
scher Form, zB. am. 79 (Dupa pinza de pa-
injen clOrme fata de 'mpèrat ; Inecatd de lu-
mind, e intinsd in crivat). Dgg. pat Bett
1Therh. Gr. kw. crev-. Et. Ngr. xpeMist.

sn., pl. -vete, Nordwindm(nach
AuREL. TARA NOSTRA 29 =NEE), zB. AL. CL.
V 297 (Pe vinéta lor faà, [osinditii] Ne-
contenit stint pedmuili De-un crivét plin de

Lv. in Uebersetzungen: Nord m
(= popiao, zB. BIBLIA 1688, 1 Chr. 26, 14

sortul despre criv4). Gr. -Ver BIBLIA
1688 Hiob 26, 7 (nb. sonst Et. Vgl. nsl.
krivec, serb. krivac.

cri,zä etc. siehe cr.e.§4 etc.
croaew sf. (neol.) Köp er m (Zeug), zB.

Fn.. Mc. 75 (cu fermenä de croaka pembé).
Et. Frz. croisé.

crochwt sn., pl. -turl, (neol.) Crocketn
(Spiel).

crochili sn., pl. -chi/url, (ned.) Croquis
m, zB. ZAMF. LN. 50 (*a se fac crochiurile

icl o patd, dincol o o rótd de tun..).
crocodU sm. (neol., zool.) Crocodil n.
crolunwlä sf., pl. -le, MOLD. = scrobéld :

St ärke f zum Steifmachen der Wäsche.
Gr. Qu. auch crocm-, ferner INV. COP.
1878, 96. Et. Poln. krochmal, russ. krah-
malü.

crohmoli, (a), pr6. -lefsc, v. trans.: MOLD.=
a scrobi: rufeWasche stärken.

croi, prd. crowsc, v. trans. I. o stofd,
o hand etc. einen Stoff, ein Kleid etc. zu-
schneiden, zB. la cóse bine, dar nu scie
sie näht gut, aber sie kann nicht zuschneiden;
IARN.-MRS. 616 (Maicei, ptinci vera, Tu
ceimaet mi-i croi). Daher scherzh. : a u s -
reissen BOGD. VECHI 78 ( Rofcatul [Hunde-
name] iml croise o mvinitä din blana mca
fugea cu dinsa morrndind). 2. culva carnea
etc., pc. Jdm. Einschnitte in's Fleisch
etc. ma chen Dos. VS. öfters, zB. Sept. 26
Icroindu-0 carnea, cum era robiceiii] la pd-
gdni); Oct. 8 ( fu prins i emit). 3. cuiva
bice etc., pc. Jdm. Peitschen- etc. Hiebe
versetzen (so dass Striemen entstehen), ihn
karbatschen, verhauen, zB. GHICA 241 :
caul (mergänd] la pas, 0 surugiii croindu-le
cu bicele la dungi beficate pe spinare während
die Pferde im Schritt gingen und die Postillone
ihnen mit den Peitschen blasige Striemen schlu-
gen ; CRENoä CL. XV 3 I.A.cufi íaú varga din
córdd i v6 croese de ye merg petecele). 4.
un drum einenWeg hauen, bahnen, eine
Bahn brechen, zB. VLAH. GV. 1.59 (orl-ce
scriitor care croesce singur o cale noud,
necollcatd de nimeni); AL. PoRsIf III Leg. 76
Ursan naval s'aruncii in négra Tätärime,

Croind o pirte target prin désa ei multime).
Daher: 5. a o prin pädure etc. quer (also
gleichsam einen neuen Weg hauend) durch
den Wald etc. g e hen, ZB. SBIERA Pov. 1.16
(Dupa ce s'aü despärtit Solomon de argati,a4
croit-o prin peidure ); SPER. AN. 1892 1 185

. . Umfld-o ?nand [de lapte acru] . .

§'o croesce dupe& fatd [und geht stracks dem
Mädchen nach]); CALEND. Bucur. 1877, 10 H.
2623: Epurii o croirci la fugei die Hasen mach-
ten stracks Reissaus. 6. formen, bilden,
gestalten, schaffen, zB. VLAH. GV. 99 (are
un cap prea lunguet, prea dngust, prea nu
will cum emit) ; JIP. REUR. 22 adeputatii]
aduc legs d'afard in lard, cdci 2)6' tanoi 'nu
prea ne tae capu cum sé le croim [wie wir sie
machen sollen] MAIOR. CL. II 274 I Multi ;Ina-
intézd prin protectiune , . . alii prin rais-
tentd energicd la tot ce deiaprábd, croindu-0.
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viala dupli a lor individualiiate [indem sie
ihr Leben..gestalten]h VLAIL Nuv. 16 (Pen-
tru ennenii seiraci i expu§i fatal umilinlelor,
natura ar fi trebuit sg-e croictscli un sistem
nervos mai din topor [.. hätte die Natur ein
weniger zartes Nervensystem schaffen sollen] J;
I. NGR. CL. 11126 Pentru ce nu-mi lag, in-
chipuirea mea sé..$ crolascet lumea dupli pla-
cul el?) ; Porov.-BANAT. Nuv. 99 (Cârpind
rhainele el] vgduva Lenta, îi crola mersul
çlilei de Wine i poimetne [ . . malte sie sich
den Verlauf der nächsten Tage aus]). Ellip-
tisch I. NGR. CL. III 76 (Eü mi-am feicut da-
toria de petrinte ; . . de-acum sg §'o crolascei
el singur [mag er nun selbst sein Glück ver-
suchen]). 7. o minciunli eine Lüge er fin
d en, zB. ODOB. Ps. 47 (Cand . . vel auli cä
;bleep a croi cette una mai deochlatei, tu se" mg
tragi de mânica haineil; IARNIK CL. XV 145
lindatel mi-o croi [log er mir vol.] cà asta
[näml. a Pabelea in loc de a Pavelea] este dupei
scrierea cea Et. Ksl. kroiti.

croIwIä sf., pl. crotelt, Inv. u. OLT. croefle,
1. Zuschneidemesser n der Schneider.
Daher V. ähnlichen Messern Dos. VS. Oct. 12
(spinçlurat la un lemn i croit piciórele cu
croele ascutite). 2. Schnitt m, Zuschnitt
eines Kleides etc. 3. Bildun g f, Form,
Gestalt.

croito,r, inv. U. POP. -rid sm., fem. -toriPsä
-re,se), MOLD. -r.i1A (pl. -se), Schneider-

(in): blirbeitesc, de dame Herren-, Damen-
schneider ; BIBLIA 1688 Ex. 27, 16 (impistri-
turile croitoriului ); PANN PV. 1881, 6: Croi-
torul umblli cu haina descusutli (Sprw.) der
Schuster geht barfuss.

croitorif preg. -refsc, v. intr. schnei-
dern.

croltorife sf. Schneiderei f, Schneider-
handwerk n, -werkstatt f, -laden m.

croItoriqä etc. siehe croïtofr.
crwm subst. (neol., him.) Chrom(ium) n.
cromat subst. (neol., him.) chromsaures

Salz.
cromwtic adj. (neol., mug. etc.) chr o

matisch.
crometicä sf., pl. Farbenlehre f.
cromolitografi,e sf. neol. Farben-

druck m.
crompotif (a) siehe crYmpotil (a), Gr.
croncwn sm. I. MUNT. A dl er m (Aquila)

Qu., zB. JIP. REIM 185 (La stina unde baciu
molde,lupu,vulpea si croncanii apgrei turma
îri locu cetinilorl; OPINC. 126 (Du§manu strein
te cioceine 'n cap ca corile, croncani i vul-
turii stirvull; PP. REV. Toc. II 395 (aoimii
vulturii, Cloncanii §1 cu corbii).-2. TR. bisw.
Rabe m (Corvus) Com. MAR. ORN. II 15 flg.
Vgl. auch crancei,4. II Gr. clone- PP. u. CA-

CROICRIIC

LEND. POP. I. C., TR. BAN. corc- COAL MAR. 1. C.,
Buc. -c4/11 COM. MAR. I. C. - Et. Lautnach-
ahmend, vgl. a crondinif.

croncäni, lab preg. -ne,,sc, v. Raben etc. I.
V. trans. a nkr ä chz e n PP. Don. CL. XIV
111 (ia incepea De mi-1 clonceila). II. v.
intr. krächzen, zB. AL. PP. 251 (Corbi,
corbi, freitiorc, Ce tot crondinesci la Ore?).
Gr. MOLD. auch -e6P, ferner cloncgif PP. 1. c.,
NAUM CL. VII 64, cronconif AL. PP. 141, cran-
gäif CANT. IST. IEROGL. 42.

cro,nic adj. (neol.) chronisch.
crwnicä sf., pl. -el, (ilea) Chronik f.

Gr. .hro,nic sn. CANT. HRON. 1710 Titel flg.;
hrornia sf. BARAC ARGHIR 1880 GCa. 11 173.

cronicwr, Inv. -rid sm. (neol.) Chronisttn.
cronolwgic adj. (ned.) chronologisch.
cronologi,e sf. (Tied.) Chronologi e f.
cronomwtru sm. (neol.) Chronometer m.
cronläi, (al siehe ron0i, (a), Gr.
cro,ntaler sm. ehem. Kr onenthal er m

(Silbermanze im Werthe v. Mark 4,60). Nach
DION. TES. II 224 um 1812=6 lei, nach Pm.
CIoc. 93, der auch für die anderen Munzen weit
höhere Werthe angiebt, um 1814 14 leT.

crofp subst.: a da in v. dem Feuer aus-
ffesetztemWasser: warm werden ISPIR. LEG.1
I 150 (Splinul flicu un foc mare . .0 puse apa
sg dea in crop, dupli aceia se apuca de turtei);
COST.-Et. Zu ksl. ukropü awarmes Wasserp,
wovon rum. uncrofp, incrotp id., a uncropif,in-
cropif a(Wasser) wärmen».

crof§ä sf., pl. -ge, (mot., mui.1 Achtel-
note f.

croqwt sn., pl, -te, Ineol Häkelnadel
f, zB. VLAH. DAN. I 36 (lucreind cu cro§etul
la o fald midi de magi).

crofsnä sf., pl. -ne, 1. Tragereff n POEN.
S. v. crochet u. crocheton.-2. Pack m, den
man auf dem Rücken trägt Qn., zB. NECULCE
LET.2 II 372 (aft 0 purees carii cum aft pu-
tut, unii numai cu crorta fi. cu copiii in
brafe). 3. so viel als man auf dem Rficken
tragen kann : o de lemne etc. eine Tracht
Holz etc. Qu., zB. LIT. Lemnele tdiate le
facem sarcini saú crosnii). Gr. COST.

CRENGA D. (croznei), crwsne POEN., cro,snie
COST., LIT. 1. C., cro,p4 NECULCE 1. e., crowle
POEN. - Et. Ksl. bulg. krosno, nsl. krosnja,
russ. nsl. kro:4nja.

crotwl sm. (ned., zool.) Klapperschlange
f (Crotalus).

crotoln subst. (neol., bot.) Cro,ton n.
crirce sf. 1. Kreuzn. (In) fiber's

Kreuz, kreuzweise, zB. EMIN. 42 (Cu
bratele albe pe piept puse cruce); in crud
AL. PP. 135 f$i cu briu-i de meitasä lega
brafele 'n crwn7. Dem Brautigam wurde
ehem, bei der Trauung ein Kranz in Form eines
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ganzen, der Braut ein solcher in Form eines
halben Kreuzes aufgesetzt GHICA 34; daher JIP.
OPINC. 79 (muerea ..e jumëtate dë cruce, ru-
meinu e cruce 'ntrégei, cruce dé voinic). Vgl.
41 b. Bes.: a) als Marterwerkzeug, daher
als Wahrzeichen des Christenthums, auf Grä-
bern, als Orden etc., zB. a rdstigni pe an's
Kr. schlagen ; Crucea rose das rothe Kr. (Ver-
ein) ; mare a legiunii de onóre Grosskreuz
der Ehrenlegion.NKartenfarbe: o carte de
eine Kreuzkarte, o ein Kreuz. c) Sternbild
am nördlichen Himmel, wahrsch. S ch wan m
FittNcu Mop! 121; Lid. Kr eu z am südlichen
Himmel. d) cruci de feréstrei Fenster-
k r euz (?) FRtucu Mop! 187 (Sórele ce-mi rá-
sare In cruel de feréstel, Crucil peste masei).
e) (fes.) a de jos das Gangkreuz, a de sus
das Fa d en k r euz an der Schermühle (urgli-
töre).f crucile drumului der Kr euzweg,
zB. EXT. I 245 fStrgou i strigicele, in-
spre çlifia de Sr Andrei, se string pe la cru-
cite drumurilor sati pe la hotarel. Mi-s'a
felcut calea (ISPIR. LEG.2 220: crud ; BSG.
25: in cruci) ich bin an einen Kreuzweg
gekornm en.-2. POP. v. beiden Enden gleich
entfernte Stelle, in folgd. Verbindungen :
crucile satului die Mitte des Dorfes GANE CL.
XI 368 (Pe la prânO eram in crucile satului
cu tog fleceiii din batalionul met). b) cru-
eile mesei die Mitte der (langen) Tafel MAR.
NUNTA 173 (se duc amindoi gi se pun in capul
sad in crucile mesei); PP. das. 502. cl só-
rele e in cruci, TR. sórele e amiagli die Sonne
steht genauim Mittagspunkt Qu.; TR.
e amia0i es ist Punkt zwölf Qu. 3.
Krone f (?) eines Nadelbaums AL. PP. 299
(Ctintei puiul cucului Pe crucea molidvului);
MAR. NUNTA 365 (frafii de mire . . pregeitesc
mai multe cruel sad tufe de brad verdel.
4. de nucd Nusskern m (wegen seiner Form)
MAR. NASC. 15 (uncle femel cari sint in pe-
ricol de-a pierde, cautel degrabd cruce de
nucel ..).-5. (ceiruf.) Zug-, Sprengwage
f, Stange, an die die Ortscheite (orcicuri) ge-
hängt werden Qu.-6. ehem. An z ahl S t euer-
p fl i chtiger , in der Regel zwei, die zusammen
zahlten und wohl auch gegenseitig für einander
haften mussten, zB. Doc. 1803 TES. II 317
(hoMr:1m ca: crud 77, in mode 154, së aibei
a da pe an taleri 3118 bani 60). Diese Ein-
theilung soll nach BALc. 590 auch bei den Doro-
banti in Bezug auf ihre Abgaben (?) an die Vor-
gesetzten üblich gewesen sein. Dgg. setzt Onos.
MV. 1894, 59 cornpanie de infanterie.
7. frate de Wahlbruder m, sore's de
Wahlschwester f; a sé prinde frate de cu
cn. mit Jdm. Wahlbruderschaft schlies-
s en. Geschieht meist in der Weise, dass Beide
sich am rechten Arm einen kreuzweisen Ein-

schnitt machen u. die Stellen aufeinander legen,
so dass das Blut sich mischt. In filterer Zeit
wurde die Wahlbruderschaft durch einen Prie-
ster bei Kreuz u. Evangelium geschlossen Ifrafi
pre , pre evanghelie), was die Kirche dann
untersagte TAINE 259, INDR. 198. Die Wahl-
brilder betrachten sich in jeder Hinsicht als
leibliche Brüder u. halten sich für verpflichtet,
einander in allen Nöthen beizustehen. Der ehem.
sehr verbreitete Brauch scheint im Volke noch
zu bestehen.Daher im weit. Sinne: frafi de
nnzertrennliche, vertraute Freunde.
8. Indlfarea Sfintei Cruel, PAM. Vida Crucii
(nach MANGIUCA CAL. 1883 auch kurz Crucea)
Kreuzeserhöhung f (14. Sept.). 9. postul
Crucii Fasten (pl.) vor Kreuzeserhö-
h ung , 7.-14. Sept., nicht canonisch MAR. ORN.
I 200.-10. Ucigel-l-crueea (wofür auch tóca,
teinflia) Gottseibeiuns m, der Sell war ze,
zB. MAR. INMORM. 345 (In .. judeful Sucéva . .

cred Românii cil cel ce s'a omorit singur pe
sine, s'a dat lui Ueigei-l-crucea .Pl. Ucigel-i-
crucea die Teufel SBIERA Pov. 153.-11.in
Pflanzennamen: a) a peimintului B är en -
klau f (Heracleum Sphondylicum) BR. - b)
MUSCEL a voinicului Leberblümchen n
(Anemone Hepatica, A. angulosa Lam.) BR. COL.
L. TR. IX 393 u. PRODR.-12. Redensarten (vgl.
auch arur 1) : a) in Betheuerungen u. Flüchen,
wie pe a mea bei meiner Seele!, so
wahr ich lebe! AL. OP. I 915 (Florico, pu-
ne-fi gard la gure cd pe crucea mea) , batei-1
af hol' ihn der Henker! das. 1539, es
ist v. einem Wucherer die Rede (dacei cunosei
rëu, de ce nu fugi de el? «Da,batd-1 cruceal
pori fugi dac'ai incdput odatd pemâna lui?»)
u. das VULG. sehr gebräuchliche futu-fi a
(od. legea) ta (od. meitei), dem Drohungen od.
unmittelbar Schläge zu folgen pflegen, etwa :
niederträchtiger Kerl!, verdammter
Hu n d! Daher: F Inch m (in dem dieses
Wort vorkommt), zB. GHICA 397 (Dupei mai
mid te legi, cruel i reiscruci, intoveireiSte cu
ameninfeiri , (el] incep la pistóle ..J.
MUNT. POP. ^, de voinic gewaltig starker
Mensch, Athlet, Hercules, zB. ISPIR. CL.
XVII 194 (Nu te teme, domnule, cá eti cruce
de voinic) ; DELAVR. SULT. 171 Mace sé fle
cruel de voinic? ei së fie potera in loc?).
Cruce de muere wacker schaffendes Weib
CATANA Pov. I 15 (noi n'avem cruce de muere
in casa nóstrd, noi trebue së ne facem de mân-
care).c) e cu a in sin er i s t ein Muster
von Tugend und Frömmigkeit, ein
Heiliger, zB. CRÉNGA CL. XI 29 (FetiOra
asta o ve(li act e de scumpel la Hs? Par'cel
re-ar veni a crede cei-i de cele cu crucea in
sin). di MOLD. POP. a da cu a peste cn.
Jdn. überraschen, zB. NAD. Nuv. 11 '123
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hai, Ag lae, nu mé face sé daü cu crucea
peste tine ! Eú vè'cl fi and dorml.el (od.
Dämne) ajutei I Ausruf bei Beginn eines Unter-
nehmens, wobei man sich bekreuzt. Ehem.
wurde vor das erste Wort eines Schriftstücks,
ja sogar vor den ersten Buchstaben einer Abc-
Tafel ein Kreuz geselzt, das man - ajutei las,
zB. URECHE LEG. 158 (Gräbesce, dawdle, di nu
mal e vreme de cruce-ajutei buche-az, ba).
fl a face semnul crucii ein Kreuz schla -
gen, all face - sich bekreuzen. Man
bekreuzt sich unter Anderem: bei Beginn eines
Unternehmens (vgl e) , zB. VLAH. Ic. 60 OW-
tana] îi face cruce i plécei intr'un noroc);
wenn man etw. Schwieriges, Schlimmes fiber-
standen hat : - cà ai sccipat dan k e
deinem Schöpfer, dass du es hinter dir
hast, daher scherzi]. -, um auszudrücken,
dass die Sache für den Angeredeten aussichts-
los verloren ist, etwa : s chi a g di r den Ge
danken aus dem Kopf, prost die Mahl-
z eit, ma l dir w as; bei Verwunderung, Ueber-
raschung : nu-ti face - (starker : cu stänga,
näml. vor Ueberraschung m. der Linken statt,
wie üblich, m. der Rechten) wun dr e dich
nicht, das darf dich nicht Wunder neh-
men, nicht überraschen, zB.VLAH. GV.
108 (Ca mâni, par'cci-/ vgd ministru. S'é nu
ne facemcruce cu stänga. Am vgçlut altelemai
stramicel; bei Betheuerungen, m. den Worten :
uiteasta-i-etwa: sieh, ich schwöre dir's,
so wahr mir Gott helfe RADUL. RUST. II
öfters,zB. 297 /Da n'am sé-i daü crede-me,
nici o para chiórá, lam asta-i cruce na ! ).
g a pune cuiva Jdm. ein Kreuz auf's
Grab, einen Grabstein setzen.Bei den
Bauern wird unmittelbar nach Zuschüttung des
Grabes ein Holzkreuz darauf gesetzt Com.; da-
her fig. : a pune unui lucru den Entschluss
fassen, sich m. etw. nicht weiter zu beschäfti-
gen: etw. aufgeben, ihm Valet sagen,
zB. NAIL Nuv. II 174 : Açli am pus cruce tu-
turor i2uiiilor heute habe ich mit alien
sionen abgeschlossen; se-1 punem beschäfti-
gen wir uns nicht welter mit ihm. Die Was.
Muwr. leiten die Redensart von dem Brauche
her, zum Verkaufe ausgebotene Grundstücke
m. einem Kreuze zu bezeichnen.Dgg. a pune
crucile tin druml cuiva Jdm. den Garaus
machen, ihn umbringen SBIERA Pov. 72
I Mai bine pune crucile in drum [beiia-
tului] §i apoi oiü rèmeinea ei boerifil;i) a
trage cu o peste c. durch et w . ein en
Strich machen XEN. BaApI 168 (Plaica]
trebuia sA tragei par'cei cu o cruce peste cartea
de aci inainte inchisä a trecutului
Sprw.: cinc crede in -, ca -a s'é usucei hilf
dir selbst, und Gott wird dir helfen.
bldintr'un lemn sé face i-'i lopatcl je nach

CRUCCRIIC

der Erziehung, die man einem Kinde
giebt, wird einguter od. schlechter,
ein hervorragender od. unbedeutender
Mensch ausihm. cl nici pe dracul
veçli, nici 86-0 faci es ist besser, dem
Uebelvorzubeugen, als abzuwarten,
bis es eintritt, und es dann zu be-
kampfen, principiis obsta. Gr. Dem.
crucluillä, pl. -te, Wss. auch cruaillqa, pl.

cruci§dfrä, pl. -re, crucil§, pl.
Augm. cruclorh1 sn., pl. -clóre JIP. OPINC.
116. Et. Lat. crux, -cis.

crucéda sf., pl. -ce,11,Kreuzschlagenn
IARNIK CL. XV 175: Acum se" te ii mireirii si
crucelii la Ilecäul nostru nun stelle man sich
das Erstaunen und die Verwunderung unseres
Burschen vor).Et. a sé

crucwr siehe crellafr, Gr.
crucwtä sf., pl. -te, Med., nay.) Br am -

Sahl in g f Com.Et. It. crocetta.
cruel, (a), prei. -ce,sc, I. v. trans.: -= a

incrucisa: kr euz e n AL. CL. VIII 49 ( Abia am
reusit a ne cruel piciórele amlându-ne pe co-
vor ..); Possil III Leg. noule 37 feil-a sale brafe
sub capu/ lui crucitel . Nach frz. croiser. II.
a se" sich bekreuzen (vor Erstaunen,
Schreck etc.), zB. ISPIR. CL. XVI 350 (am aflat
lucruri de care m'am crucit); JIP. REIM. 408
(altu . . se crucesce la ideia cci trebue se' cu-
legi limba numai din cärfile vechi). Et.
cruice.

cruciwclä, --t6 sf., pl. -de, -te, (neol.) Kreuz-
zug m.

crucial sm. (moll Kreuzfahrer m,
-ritter.

cruclwtä siehe crucïald.1.
crucifwr adj. (ned., bot.) kreuzbliithig;

sf., pl. -re, Kreuzblathler m.
crucificw tal , prei. -Off; v. trans. (neol.)
bisw. = a rästigni : kreuzigen.

crucifi,x sn., pl. -xe, Med.) Crucifix n.
cruci., I. adj. Quer - Was.; INV. COP. 1893

I 71 I [meigarul are] pe spete nisce dungi cru-
cise de colOre negriel. II. adv. 1. über's
Kr euz, kreuzw e is e: curmezit kreuz
und quer ; dal& in - NEC. COSTIN LET.2 I 72
(ostenii Rimului nu invälea in obiele, ce gol
piciorul LIlI inceilla cu piele §i cu leglituri in
cruci§). Daher: einander schräg gegen-
über AL. PP. 194 ( Apoi tae dot miei ..§i in-
tru atria zidurilor ingrópei cruci§ capetele
mieilor in dota colluri a easel). 2. a se" pune
in - si 'n curmezi§ alles Erdenkliche auf-
bieten, alle Hebei in Bewegung se-
tzen, kein Mittel unversucht lassen;
wird bes, dann gebraucht, wenn die Bemiihung
erfolglos ist, zB. DELAVR. SULT. 23 /Cänd e sè
te birue dragostea, sè te pui in cruci i 'n
curmezi§, .. tot de géba); anders SEV. Pov. 46
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(si ne-am pus no i. dór in lungiq §i cruc4,
dar nu i-am putut veni de hac). 3. a sè
uita schielen; fig. scheel blicken.
4. a inghiti sich verschlucken GANE
CL. XIII 48 ¡La masd . . nu odatcl era 86 in-
ghif crucif cdnd din intimplare ochii no§tri
se intilneaU). 5. mi-s'a feicut drumul
cruce (s. d. 1 f) PP. SEV. NUNTA 212. Et.
crutce.

crucisat (a) siehe incruciqat fa), Gr.
cruclulilä sf., pl. -0, L dem. v. cruce.

2. Kreuzkraut n (Senecio) BR.
crwc1 adj. 1. r o h (:= unzubereitet, unreif) :

carne rohes Fleisch; fructe -e rohe3 (d. h.
unreifes od. ungekochtes) Obst; nicbt
ausgebackenes Brot. Fig. r oh, unr ei f, u n
en twick el t: minte -4 de copil jugendlicher
Unverstand ; AL. PP. 36 : feciora§1 cu mintea
crudd unerfahrene Knäblein; NAD. Nuv. I 86
(Oare gekleci de ani is glumd ccInd incepi
a munci de crud copil [von zarter Kindheit
an]?). 2. grausam, zB. MSCR. 1764 GCa.
II 76 fun craiii anume Aveneriu, con forte
crud, fi tiran in potriva creginilor); EMIL
'161 fAre dor de crudul tàú amor A pleptului
mac arde). 3. 6e -ciMutterschaf n in
den ersten Tagen nach dem Werfen
COM. MOLD. - Et. Lat. crudus.

crudwc adj. unentwickelt, ungeformt
JIP. öfters, zB. Mull. 241 (Cuvintele . . ce le
spuse tintaiu ministru al crudacului rege [des
jugendlich unerfahrenen Königs]/; OPINC. 21:
vorbulifele mele crudace meine kunstlosen,
schlichten Worte.

cruclätwte sf. cruçlime SPIT. MIL. LET.2
I 105 (De cdte ori aú vrut Pomnii] sg faat
vre-o tiranie suit vre-o cruclittate satit altd
rdutate in Ora acésta).

cru4i,e sf. cruçlime DONIC! FAB. 118;
121 fleul cu cruçlie o prinde [pc ceimilii] de
urechif.

crupme sf. Grausamkeit f : a comite
cruçlimi Gr.en begehen.

cruditate sf. (ned.) R oh s e in n v. Früch-
ten etc.

crwg sn., pl. -gun], 1. INV. Kreisbahn f
eines Planeten, zB. BIBLIA 4688 Hiob 37, 12 (?i
el cruguri [xu.D41.r.arce] va strica); NEC. COSTIN
LET.2 I 42 (86 pota cuprinde singur mintea
omen &di lucruri supt cerid aqa 'nalte fi de
mirat ca acele a ceti crugurile i virtejile ce-
resci); CONACHI 34: De noic6 ori pinci astclçll
pdmintul colindátoriü Aú ccilcitorit pe crugul
sOrelui nemireitor neunmal bis heute hat die
wandernde Erde ihren Kreislauf um die unbe-
wegliche Sonne vollendet. 2. -a/ sórelui, lu-
ng der Sonnen-, Mondcyclus (v. 28 bzw.
19 Jahren), zB. Grabschrift 1610 Gat. I 44,
in eigenthümlicher Sprachmischung Ivldt 7158,

krug slncu 60, krug tund[sic]12, epakta 7 ) .
3. -ul cerului der Himmelskreis, das
HimmelsgewölbeTEOD. PP. 163 f,Fi ma-
inte ne-aft minat [impératul] Pe crugul ce-
rului, Pre semnele Vgl. cring
4 u. 5. Et. Serb. krug, russ. krugit.

crwmpenä sf., pl. -ne, TR. OLT. Kartoffel
f, zB. MAR. SAT. 157 (o tine cu ce póte, Tot
cu crumpene necópte). Gr. crutmpen sm.
COM. OLT., crwmp BAN. WEIG. Ill 319 u. COM.,
crumpitr, crumpet] (pl. -peti), crlinpet1 (pl.
-pet]) COM. BAN., crurnpetn4, -pitrá B., crum-
pèneat PTB.- Et, Deutsch Grundbirne, siehb.
pl. Grumpirren Fuss.

crwnt adj. 1. fast NIT. blutig, zB. MIR.
COSTIN LET.2 I 14 frufitul crunt de sängele
nevinovatei femei,J. Dani agonisifi,bani
crunti mit blutigem Schweisse erwor-
benes Gel d Porov.-BAN. 130 u. 157. 3.
gr a usam, zB. Dos. VS. Ian. 24 (Elinii ve-
milostivii i crunfii vrând 86-1 pirascci la bo-
eri ); I. NGR. CL. VII 55 (13liistemat fie &run-
cul lui amare i mcirtea cruntä II;
AL. BP., Holera (lolera . . crunt [grimmig],
grozav ridea); AL. PP. 154 : eu topii crunt
turba sie geriethen alle in schreckliche Wuth ;
73: Toma crunt se oferea T. erschrak ge-
waltig. Et. Lat. cruentus; zur Form vgl.
jutne =--- juvencus.

cruntat (a) siehe Incruntat (a), Gr.
crwp subst. pat.) --,-- gmter : Croup

m, häutige Bräune.
crwpä sf., pL. -pe, ¡neol.) sapei: Kruppe

f, Kr euz n des Pferdes etc.
crwpe sf., p'. geschrotete Getreidekörner :

Gr lit z e f, bes. v. Buchweizen u. Mais, zB. PP.
MAR. NUNTA 502 ($i pe cede (fire de] crupe in
geilusce, Pe atillea pefitori la drusce). Et.
Ksl. etc. krupar, poln. krupy.

nrupierr sm. (neol.) Cr oupi er m.
crura,1 adj. (ned., anat.) S chenkel-:

(muqchii ) Schenkelmuskel, (arterd ) -4
Schenkelschlagader.

crup1ä sf., pl. -wl], Lohbrühe fzum
Gerben der Bundschuhe COM. MOLD. Et. a
crusit.

crusätea' sf. Winterkresse f(Barbarea
vulgaris) COM. TR. U. BR. (^.), Fuss (krutzeitzie),
B. (cruzet-). Et. Unbek.

cru0 fah prei. -etsc, V. trans. 1. opinci
Bundschuhe mit Lohbrühe gerben INv.
COP. '1878, 89 (Cója stejarului se intrebuin-
tézd la dubitu] pieilor, la crwit opincile .
2. scinge v. Thieren : Blut u rinir en .EpAT.
1V 127. Ilcrusitt adj. blutig céiù
-t durch längeres Stehen dunkel gewordener
Theeabsud COM. MOLD.-Et. Vgl. ruth. krtaiti
amfirbe, gar machenp.

cru§1,n siehe crafeq.
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eru,smä siehe criffm4, Gr.
crustacwü adj. (neol., zool.) (animal) -

Krustenthier n, Crustaceum.
erul.ar a ) , pre. cm% v. trans. I. schonen,

verschonen, zB. BOLINT. 177 (Crufali sld-
biciunea acestor femei I ); BIBLIA 1688 Gen.
12, 12 (0 me vor omori .0, pre tine te vor
crula); &Lc. 70 (Bathori din partea sa nu
va crula nici cheltueli nici ingrijiri [wird
weder Kosten noch Mühe sparen]f. Daher :
2. TR. bani etc. Geld etc. sparen zurück-
legen), zB. BAR. : cutie de erupt bani Spar-
büchse ; CiTANA Pov. I 8 (el era tare cruldtor
[sparsam], astfel cd la sfir01ul tómnei îi
putu cumpéra o vacd). Et. Vermuthl. vlat.
*curtio, -are, v. curtus ((kurz», vgl. alb. kur-
telny id.

eruzife etc. siehe cruPe etc.
letiqor sm. 1. fmr. Stifter m, Er b auer
V. Kirchen, Klöstern, zB. DION. TES. II 177 Ai,
alte multe odóre ce aft fost ficute §i date de
dommul ctitor mindstirii). 2. MUNT. TR.
epitrop de bisericd : Kirehenvorsteher m,
zB. RADUL. RUST. II160 lingrija de trebuinfele
bisericii la care era ctitor); SLAvIcf CL. X tV
159 (a doiia NO.] s'a mdritat dupd Mitrea
lui Buduc, care acum e ctitor la bisericd1.
Et. Ksl. ktitorit = gr. xr4u0P.

ctitorice,sc adj. v orn Stifter geschenkt
URECHE LEG. 99 Lucru de argintar domnesc,
dl de feicu oddjdiile titoricescf [sic] de la bi-
serica lui Vocld).

ctitorim sf. Eigenschaft desjenigen,
d e r eine Kirche etc. gestif tet hat Doc.
1768 MELH. CH. 305 (.. socotit-am dar dupd
datoria ctitoriei cum-cd ni-se cade a ajuta
dntdiú acel stint whit).

cu prep. I. mi t , Ggs. feird. Cu voe ori fird
voe wohl oder *Abel. Vodd trecea t6tea óstea
spre Amid der Fürst zog mit dem ganzen Heere
nach SiebenbArgen. Il primi-bratele deschise,

dragoste si - bländele er empfing ihn mit
offenen Armen, voll Liebe und Güte. Cu mài-
nile in spate, el se plimba in grddind die
Hände auf dem Rücken ging er im Garten spa-
zieren. AA läsat cu nóptea curtea pustie (MIR.
COSTIN LET.2 I 320) sie verliessen mit Einbruch
der Nacht sämmtlich das Schloss. 41 vimçl pa-
sdrea curd - tot ich verkaufe dir den Vogel
mitsammt dem Bauer. A venit träsura .§i se
intórce trenul er ist zu Wagen gekommen
und kehrt mit der (od. per) Baha zurück. Va-
sile e frate, vér etc. - Gheorghe Basilius und
Georg sind Brilder, Vettern etc. Mal cu mal
nu se dirésed, Glas cu glas nu se lovéscit, Oehi
cu ochi nu se ajungd (AL. PP. 233) ein Ufer
[des Flusses] möge das andere nicht sehen,
Zweier [Aber denselben gesandte] Stimmen ein-
ander nicht treffen, Zweier Blicke einander nicht

erreichen l Nu sciA ce-i cu tine, nu te mai ii
de casd (NA!). Nip,. I 180) was geht denn mit
dir vor ? Du fliehst ja das Haus. Veçli ce ii-e cu
péeatu? (RADUL. RUST. I 139) siehst du, so
geht's, wenn man sündigt. Creftine cu numele

Satana eu faptele (ANT. Din. 231) du Christ
dem Namen und Satan den Handlungen nach.
A ft c. e t w. (als Eigenschaft) haben: Casa
era-patru ferestre das Haus hat te vier Fenster.
MAndra . . E cu ochri plini de somn (IARN.-
BIRS. 433) die Schöne hat die Amgen voll Schlaf.
Fie-care om lui jeder Mensch
hat seine Schwächen. Tu tale 0 eft cu
ale mele (AL. PoEsIf III Leg. 93) du hast deine
Ansichten, ich die meinen. A fi credinfd,
voe bund.,-bagare de sand,- cale treu, heiter,
aufmerksam, schicklich sein. Un betretn- perul
alb, - barba de un cot §i hainele rupte ein
weisshaariger Greis ma ellenlangem Barte und
zerrissenen Kleidern. 0 çli frumósd sóre ein
schöner, sonniger Tag ; cal - närav tückisches
Pferd ; orn - spirit geistreicher Mensch ; an -
noroc gesegnetes Jahr. Car - bol Oehsenwagen;
super; tocmagi Nudelsuppe ; vacci lapte
Milchkuh. 2. bezeichnet Hinzufügung

- doi, fac patru zwei und zwei ist vier. Enea
cu ctifi notase cu nunsul fecerd vraje (MoxA
HC. I 354) Aeneas und die mit ihm gefahren
waren, trieben Zauber. Cel Unguren i cu cel
Vreincen, .. se vorbird, (AL. PP. 1) der Humane
aus Ungarn und der aus der Vrancea verab-
redeten sich. 0 stdpinire ..e alatuitd numa
din §apte sfeituitori domnesci i cu domnu al
optulea (JIP. OPINC. 34) eine Regierung besteht
aus sieben Rathgeberen des Fürsten und dem
Fürsten als achten. Se se cumpere cdte o falce
[de imaq de flesce-care vite cu mied, cu mare
(DaAcmcf lc. 17) man kaufe so viel Weide, dass
auf jedes Stück Vieh, jung uud alt, je eine
Faltsche komme. Sintem in per vr'o cinci mi-
lióne de Runidni,cu din orage, cu din sate (JM
OPINC. 23) .. Städter und Darner zusammenge-
rechnet. viCe sè se fi aflat ca la fasespreçleee
mii suflete, mari cu mid (EN. COGALN. LET.2
HI 266) es soften, Erwachsene und Kinder zu-
sammen, an die 16000 Seelen gewesen sein.
Casa .. a cdçlut bucdfied cu bucittied, in Aria.-
mdturi (GHIcA CL. XIX 291) das Haus fiel ein
Stück nach dem andern (od. stückweise) in
Trimmer. Banii ant muncii . . para cu para
(DELAVR. PAR. 53) das Geld ist schwer erworben,
Heller für Heller. An cu an imperdlia tot mai
largd se sporesce (EMIL 141) von Jahr zu Jahr
nimmt das Reich an Umfang zu. Picurii cu
strop de strop Fac al mdritor potop (Copoc
163) Tropfen zu Tropfen gesellt bilden die
Meeresfluth. Tu s'o amdi cu çli de çH (das. 55)
vertröste sie von einem Tage auf den andern.
3. (begleitender Umstand :) bei. A dormi fe-
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restrele deschise bei offenen Fenstern schlafen:
a delibera inchise bei geschlossenen
Tharen verhaudeln. Et mai galben . . decdt
anul trecut. ?apoi nici nu mé mir cu viata pe
care o ducecti (XEN. Ba Apt 38) . . Das wundert
mich auch nicht bei dem Leben, das du führ-
test. 4. bei, trotz. Cu tótet buneivointa
beim besten Willen. Cu töte rugeimintele lui
trotz (aller) seiner Bitten. Cu tOte acestea trotz-
dem. Cu We cei . . obwohl, obgleich . b.
(Beisammensein :) b e i . 1Vemdi. - mine! bleib'
bei mirl Safi cet mi-ar fi bine Sé flit tot cu
tine (AL. PP. 8) ich weiss, mir ware wohl, wenn
ich immer bei dir ware. Cu ei veselia §i odihna.
Cu e tineretea i pleicerile furip . Cu mine
deigustul, bëtreinetea la cindispreçlece ani
(DELAVR. PAR. 209) bei ihnen war Heitekeit
und Ruhe, bei ihnen Jugend und heimliche
Freuden. Bei mir war der Ekel, bei mir, dem
Fünfzehnjährigen, war das Greisenthum. 6.
(Maass :) u m . E trei ani, mutt mai mare
er ist um drei Jahre, um Vieles (od. weit) alter.
Cu doted çlile in urmei zwei Tage vorher. Cu
atdt mai, bine um so besser. Cu cat , atett
je , desto. A vinde bucata, litrul, ri-
dicata, preturi scetçlute, ori-ce pret per
Stack, per Liter (od. stack-, literweise), en
gros, zu ermassigten Preisen, um jeden Preis
verkaufen. A lucra çlifta per Tag arbeiten ; a
tua o caset luna ein Haus per Monat miethen.
Ceideau greimada, miile sie fielen haufen-
weise, zu Tausenden. Sórele nu sé mai zeirea
çlilele die Sonne liess sich tagelang nicht blicken.
Ceind sé supérei, tine metnia cu anil (Gun.
BV. 35) wenn er base wird, halt der Zorn jahre-
lang bei ihm an. Aft mers cu çli cu nópte pren
locuri ascunse peinei /a Argq (NEc. COWIN
LET.¡ I App. 123) sie gingen Tag und Nacht
auf Schleichwegen bis nach (Beziehung
gegen. A fl bun, réü, amabil, aspru en.
gegen Jdn. gut, schlecht, freundlich, streng sein.
Jules s'a arétat forte cavaler, forte galant cu
Duduia (NAn. Nuv. II 13) J. hat sich gegen D.
sehr ritterlich, sehr galant gezeigt. Faptul cei
Mimi se schimbase cu el, Ii umptea inima de
multumire LN. 1.58) der Umstand, dass
M. ihr Verhalten gegen sie geandert hatte, er-
füllte ihn mit Befriedigung. 8. Lv. I Cron.)
zur Bezeichnung der Wirkung, wofür jetzt spre:
z u . lard Quad nu sosia la Roan, cu mare
mihniciune Lgilor (MIR. COSTIN LET.2 I 277)
Kosaken aber waren, zum grossen Aerger der
Polen, in H. nicht eingetroffen. a aft mers
Cetzacil . . pin' in corturile turcesci, cu mare
spaimei in Mal tabéra turcéscei (das. 279) und
die Kosaken drangen bis zu den Zelten der
Tarken vor, was im ganzen Lager derselben
grossen Schrecken hervorrief.-9. pleonastisch :
a) in Grassen : sérei bunei 1, - nópte bunet I

gute Nacht I 1)) vor gewissen Adverbien :
adevérat wahrlich, amar bitterlich, bine

wohl, bleind sanft, - drag freundlich, greit
schwerlich etc. 10. de - varei , tómnei etc.
schon im Sommer, Herbst etc., de - çliüd
schon bei Anbruch des Tages, de - nópte
bei Einbruch der Nacht, de - 'creme bei
Zeiten etc., zB. NECULCE LET.2 II 401 (fin nu
se geisict pe apröpe, meincase óstea de cu
yard); EMIL 100 [Pentru drumul cel de m 'tine
De cu açli te pregeitesce 0; MIR. COSTIN LET.1
I 349 (de cu nópte wit" plecat fuga Ghica Vodei
den Bucuresci). Et. Lat. cum.

siehe ca.. u. qua...
cut sn., pl. -burl, (neol., mat.) Warfel

m, Cubus. Metrul - der Cubikmeter ; çlece
metri zehn Cubikmeter.

cubal fa), prei. -be,z, v. trans. (neol.,mat.)
cubiren.

cubal subst. Ineol.) Messen n des Cubik-
in ha 1 ts.

cubes./ sf. I. Kuppelf EN. COGALN. LET.2
III 198 (aft ceiçlut töte cubelile mànàstirii
(Golia din Ia§i] peste climil); Div. 35 b
virful acelui rétund sclip sat cumbect); MSCR.
1715 ARH. IST. Il 56 (meineistire frumósei cu
cubele, cu stilpi de marmurei ); ZAMF. CL.
XIX 808, die Geschichte spielt in der Tarkei
pe acoperiq era o eubea). 2. ehem. : (mit

einer Kuppel gedeckter) Emp fangssa al des
Sultans CANT. DESCRIPTIO P. II Cap. 3. Gr.
cumbea, Div. I. c.Et. Türk. cube', ngr. zoupark.

cubet sm. Ineol.) Cubebenstrauch m
(Piper cubeha).

cubeta sf., pl. -be, (Tied.) Cub ebe f.
cubeflc etc. siehe oulbefc etc., Gr.
untie adj. Ineol., mat.) cubisch, Cu

b k - : reidécinci Cubikwurzel. Piatrei
Quader(stein).

cubitarl adj. (neol., anat.) Ellbogen-.
cwbitus sm. (neol., anat.) Cub itus m.
cubwr subst. Art Gewand GHEORGACHI

LET.2 RI 332 ( (pap] l-a imbreicat ..pe divan-
efendis cu cubur cu singép). Et. Vgl. tack.
kubiter eBehältnissb.

cwc sm. 1. Kuckuck m. Wenn die
Kirschen reifen, hört der Kuckuck nach dem
Volksglauben zu singen auf; man sagt dann :
a metncat -ul cireql, nu mai edntet. Der
Ruf des Kuckucks bringt Glack, wenn er v.
vorn od. rechts, Unglück, wenn er v. hinten
od. links kommt, vgl. cetnta, la) I 3. Daher POP.
statt noroe in batet-1 frumos el ne in ,
ist der aber schönl u. ahnl. MAR. ORN. I
46, SLAvicI CL. V 3. 2. Redensarten : a) a
sta, a rëmetnea, a leisa singur ca un singur
ca -ul, (singur)- mutterseelenallein sein,
bleiben, lassen, zB. TEOD. PP. 281 fl3cirbeifelul..
La trei ani mi-a i murit . . ?am rémas sin-
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gurci cue). Concordirt DELAVR. SULT. 241 tee
ne folosesce noué, nisce betrtini singuri cud,
attita bogàieJ. bl antd -ul in casa, in
punga lui es ist völlige Oede, Leere in
seinem Hause, Beutel. c) mai sdrac
ca -ul ärmer als eine Kirchmaus FRINCU
Mop! 272. c/f cap de - S chw a chk o p f m,
wird v. vergesslichen, zerstreuten Menschen
gesagt. e) FAM. de fiori de - ohne Zwec k,
ohne besondere Absicht, ohne Grund,
umsonst, zB. C. NGR. CL. III 97 f Cdnd (Bra-
nigénu] area pe cineva intrtind in same§ie,
sciind cei nu vine de Ilori de cuc, ci pentru
ca se-i cerei parale CL. V 64 (n'am slujit
ed in armatd trekleci de ani a§a de flori de
cue). f) POP. cdt e -ul, pinti e -ul ( nie
und) nimmermehr. g) FAM. a face, a
se face, a fl - total betrunken machen,
werden, sein. h I a sari - de bucurie, de
mtinie vor Freude, Zorn hoch aufspringen
&Avid CL. XIV 105 u. VIII 288. a bate
mingea - den Ball hoch schlagen, a prinde
mingea in, din - den Ball im Fluge auf-
f a n ge n Qu. j) a pofti urdd de curcd
lapte de - Unmögliches begehren JIP.
OPINC. 150. 3. Sprw.: ascultti -ul pine, Jo
ctintd höre auf guten Rath, so lange du
ihn haben kannst Qu. 4. MUNT. stellen-
weise de-a -ul Versteckensspiel n Qu.
5. pl. -i Art Carnevalsmasken, be-
schrieben BUR. CAL. 26, erwähnt Dos. VS. Ian.
22. 6. in Thiernamen: a) armenese siehe
armene,sc.b) MOLD. stupitul (nach MAR. ORN.
I 44 auchglasul) -ului Eier des Ringels-
pinners (Gastropacha neustria) Qu. 7. in
Pflanzennamen (vgl. auch ciobofiicti): al flórea
-ului Jerusalemsblume f (LychnisChal-
cedonica) H. 1736. Auch deutsch Kuckucks-
seife. MUNT. laptele -ului Wolfsmilch
f (Euphorbia) Qu. Um/Kt fliegen-
artiges Knabenkraut (Orchis conopsea)
MAR. ORN. I 43. Auch deutsch Kreuzkuckuck.
dl màksìul -lui Hain sims e f (Luzula cam-
pestris) BR. - Gr. Voc. -ule, POP. auch e.
Dem. cuculel; cucupfr PP. MAR. ORN. I 35;
cucul IARN.-BIRS. 400 u. 422. Fern. mien-
16,s4 (pl. -leise) u. -UV (pl. -pi, POP. auch
cuicä (pl. -ce). Et. Lat. cucus.

cure& sf., pl. -ce, 1. siehe cwc Gr.-2. Cuc a
f, ehem. m. Straussfedern geschmückte Pa-
rademütze, die der Fürst bei der Investitur
erhielt (vgl. cabafnifti), ebenso der ihm an Rang
gleichstehende Janitscharen- General ; wurde
1832 abgeschafft DRAGHIC1 IST. 1 103. Die ge-
wöhnliche Kopfbedeckung des Fürsten war der
gugiuman (s. d.). Auch die solaci (s. d.)
trugen kleinere cuci.Et. kuka.
3. OLT. S c hor nste in m in Bauernhäusern
Mimi.. Ia. TER. 34. Et. Unbek.

cuceri, fa), pr6. L v. trans. Lid. o
lard, o cetate ein Land, eine Festung erobern,
einnehmen, zB. Buz. EGIPTUL 60 (prirnul
fondator al monarhiei faraonice, Menes,. .
nu a fost un cuceritor [Eroberer]); VLAH. Nuv.
163 to aprindere exagerata i nebund care
me cucerea din ce in ce mai mult [die sich
meiner ..bemächtigteV. II. a se cuiva
sich Jdm. ehrerbietig unterwerfen, ihm
seine Ehrfurcht, seine Ergebenheit be-
zeigen, zB. PRIM GOVORA 127 (cum va in-
veta pre eel, tineri sé se cucerdscd igumenului
§i se" i-se piece); Dos. PSALT. IN V. Ps. 36 Z. 15

iubim hoe pcirinfi] cu inina curatti, se
ne cucerim lor gi se dam ascultare la vrerea
lor); DION. TES. II 161 (me cuceresc celor ce
vor ceti acest hronograf se fie primite cele ce
ant istorisite dupd aplotita mea [ich bitte
demüthig, ergebenst diejenigen ..]); MARG.2 14
a Imultti cucerire [Ehrfurcht] i ascultare
arettim la dingil; ODOB. DCH. 72 : cu o cuce-
ritci §i 'nfocatei ctiinfti mit demiithiger und in-
brüsstiger Reue. Gr. Frei. 6 -réfzá Dos.
GCR. I 266. Et. Wahrsch. lat. conqueror, -i
asich heftig beklagenp. Bedtg. I hat - unter
dem Einflusse v. frz. conquérir erhalten.

cuceri, e sf. tHy. Ehrerbietung f, Ehr-
fur cht, zB. ANT. DID. 45 (sosind la u§a be-
sericii, fericita Ana 4ise atre preot cu cre-
dingl §i cu multd cucerie : ); ODOB. MV.
1894, 1.3 (mitropolitul . . purtänd crucea §i
evanghelia, pe care domnul le sdruta cu mult
cucerie); C. NGR. 24 (fa nu indrtizni se intre,
respecttind cuceria [die Andacht] sttipine-sei).

cuceritwrä sf., pl. -r.f, Ehrfurchtsbe-
zeigung f, Reverenz CANT. IST. IEROGL.
öfters, zB. 211. fthameleonul] cu anesci cu-
cirituri [sic] i hulpesci meigulituri inainte-i
[näml. a inorogului] se aretal.

cuce,rnic adj. 1. NV. ehrerbietig, ehr-
furchtsvoll, zB. BARAC HAL. V 118 (Acest
craift ..mi-au çlis cu un chip forte cucernic se
me 2. (gott)ergeben, fromm,
zB. URECHE LET.2 I 223 (?i cumug era bldnd

cucernic [Bogdan Vocki], a§a tuturor aréta
direptate) ; C. NGR. 173 (Uncle sint 1-eti] ?
Ling' un jalnic finterim I Ce cucernicti pri-
vire [welch frommer Anblick]l).Daher Titel
der Geistlichen : -e ptirinte I ho chw fir diger
Vaterl

cucernici% sf. I. INV. Ehrerbietung f,
Ehrfurcht, zB. Con. CAL. § 188 (Fiji ant
datori a pcizi cucernicia ditre paring). 2.
(Gott-)Ergebenheit f,Frömmigkeit,
zB. MSCR. 1774 Gat. II 101 fRugticlunea cea
cu credinIti i cucernicie face pre D-Oeu mi-
lostiv). Daher Titel der Geistlichen: cucer-
nicia ta (Euer) Hochwurden f, zB, AN-

THIM INIT. 1741. Ga. II 28 (cartea acesta] o
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puift inaintea cucerniciel vóstre ca o masii
duhovnicescd feirei de plata).
rcucile siehe coaile, Gr.

cWcima siehe cuffmä, Gr.
cufclul siehe cult/.
cuclurw (a se) v. refl. v. Hunden = a se

gudura: pelingd cn. Jdn. umschmeicheln
MSCR. sec. 18. Ga. II 84=Odyssee X 218 ase-
menea leiì i lupil se cuciura pelingti tovarei-

mei). Et. Wohl zu culciu, siehe cuffu.
cucoln etc. siehe coco,n etc., Gr.
cuconws sm. A r t unersättlicher R aub -

vogel, etwa Greif CANT. 1ST. IEROGL. 26, in
einer Aufzählung v. Raubthieren Icucunoz) ;
54 Icucunosh 56 (coconoz, cucunozl. Et.
Ksl. kukonosu haken-, adlernasig».

cuco,r etc. siehe cocolr etc., Gr.
Lieu' interj . kuckuck!Ruf des Kuckucks.

Als Name eines Tanzes SEV. NUNTA 281.
cucuit la), prei. -cuefsc, v. intr. 1. kuckuck!

rufen,zB. PANN PV.4 III 29 (Primeivara in-
tr'un nuc Stelnd §i cucuind un cue). 2.
einnicken RETEG. Pov.III53 Nici nu trecu
bine de mieçlul nopii §i 'ncepe feciorul a cu-
cui). Et. In Bedtg. 2 unbek.

cucuial la se), prei. me -cu,141, v. refl. MoLn.
TR. FAM. sich auf einen hohen Ort, hoch
hinaufsetzen, so dass man die umgebenden
Hinge fiberragt, zB. SPER. AN. 1892 I 83 (Deci
(nevasta] pundndu-g jos beirbatul, dupet
capu-i se cucue); SBIERA Pov. 127 (uncle ..
qedea iganul colea volos §i cuculat pc trei
perini in capul mesei); AL. CL. VII 442 Iun
pehlivan cucuet tocmai sus, sus pe scaunul
preiidentiei divanului domnesq. Et. cu-
cuiti. Doch dad auch an cuic (s. d.) ehoch
oben» (eig. sitzend wie der Kuckuck auf dem
Baume) erinnert werden, womit dann a se co-
cop/ zu vergleichen ware.

cucuiatt adj. 1. Erhöhungen, Auswachse
habend: beulig, gewölbt, v. Kopf, Stirn,
zB. MIR. COSTIN LET.2 I 326 (era gdrbov,ghebos
§i la cap cucuiat); PANN PV. ed. Willer II 72
0 vèduvei.. Cu ochii céctirti, gura

Fruntea-i cucuiatei). 2. MOLD. TR. V. Vö-
geln = motat : geschopft, schopfig, zB.
Ep)I.r. I 276 (De pui scare in gunoiul de dupei

met, Ii scdte clopa puice cucuete).
sn., pl. -ewe, L Erhöhung f, Aus-

w uchs m am Kopfe, an der Stirn, bes. Beule,
f (infolge eines Stosses), zB. DELAVR. IWT. 26
iintr'o parte (a fruntii] m'a izbit cu buzduga-
nul un uriq §i in alta un zmed; ei aft crepat
in luptd i ell am rémas cu data cucue).
Adv. hoch oben sitzend DULFU PAc. 214
Iunul sus pe cal cucuiii, Altit-avänd ctipéstru
'n 2. MOLD. TR. =77201: Schopf m
der Vögel. Et. Lat. cucullus (-cullio, -culio)
«Kapuzen. Zur Form vgl. pwin=pullus.

cuculel siehe cuic, Gr.
cwculiii subst. Mönchskappe f PRAV. GO-

VORA 164 I ailugetrul de-vi va lepecla cuculiul
&WI; Dos. VS. Maid 16 (il aflaid cu haina
ruptei ..§i culculiul denaintel. Jetzt dal&
culiofn. Et. Mgr. xoultoAcov, ksl. kulkuli.

cucunors etc. siehe cucono,s.
cwcurd sf., pl. -re, L = tolbei : Köcher

m COR. PSALT. P. 10 Z. 4 (OHM seigete in
cucurci); &um. 2. MOLD. TR. = cormanti :
Streichbrett n am Pfluge Qu., zB. ION. CAL.
102 (un plug de cele cu doia cucure but-
toir ); IARN.-BÎRS. 390 ILliteindu-me dupet
dinsa [näml. dupei femee], S'a rupt cucura
qi Ursa). Et. Zu 1. : mgr. xoúxoupov (= lat.
cucurum) ; zu 2: vgl. magy. kukora akrumm,
gebogen».

cucuTbetà etc. siehe curcubeft6 etc., Gr.
cucuril, cute- subst. OLT. Niesswurz f

(Helleborus) BR. COL. L. TR. IX 391. Et. An-
scheinend cucurif gu.

cucurigit Ict), prei. -gefsc, I. v. intr. kike-
riki! r ufen, zB. AL. CL. V 137. II. v. trans.:
pc. Jdm. (neckend) kikeriki! in's Ohr
schreien apA.r. I 272 (Rite a fl o cucuri-
gitere.. . Rai s'o cucurigim). Gr. -gaff D.,
cutcurigar POEN., cutcurical PTB.

cucurifgul interj. kikerikifl Gr. MOLD.
MUNT. ferner cfitcár- Jir. OPINC. 38,

cutcurPou Pra. Auch verldngert
cucurwz I. sm. t. MOLD. (de brad etc. Tan-

nen- etc.) Z a p fen ni, zB. INV. COP. 1893 I 58
Veverita se hränesce cu jir, cucuruzi de

brad .. ). 2. TR. = porumb Mais m (Zea
Mais), zB. PP. CL. XV 227 (Scil tu, mindrd,
ce fi-am spus La cules de cucuruz 9). 3.
Pest wur z f (Petasites off.) BR. - 4. de pa-
dure Schuppenwurz f (Lathraea squamaria)
Ba. H. pl. f. -ze TR. Maissaaten
- fel der (pl.), zB. Botc. 184 (Fug vacile 'n
cucuruze). Gr. BAN. -rulciz. Et. Vgl. serb.
kukuruz, poln. kukurudz etc.

cucuruzi,§te sf.M a isst op p elfe 1 d nB.Cm.
cucul siehe cufc, Gr.
cu/cutd sf., pl. -te, Schierling m, zB. OLL.

HOR. 348 (Dati-i usturoiu, ce este deceit cu-
cuta mai crunt). Spec. (mare) gefleckter
Sch. (Conium maculatum) ; de apd Wassersch.
(Cicuta virosa); mied Gartensch. (Aethusa
cynapium) NAN. BOT. 81, D. Der Genuss v.
Conium maculatum ruft Wuthanfälle hervor.
Daher FAM. a mâncat er ist toll, verrückt,
nicht bei Troste, zB. Rim,. RUST. II 220
(Se spél putina i se-mi las ctiscióra mea . .?
Dór n'am mecncat cucutd, bre cuctetä
COM. OLT., IARN.-BIRS. 299 u. 407, B. Et.
Vlat. *cuctIta f. ciefita. Auch alb. serb. Die
Tonverschiebung ist auffallend.
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cucuvea, sf. Steinkauzm,Käuzchenn
(Strix noctua), zB. 1sPIR. CL. XVIII 201 (bise-
rica rémase pustie , de dinta in la cum-
velele). Gr. MUNT. ; MOLD. -vale, pl.
u. -yea, pl. -cf, auch cocov- ; ferner cucu-
meat PTB. (wohl irrthiimlich), cucuvw.hi snz.
TEOD. PP. 344. Andere Formen siehe MAR.
Et. Vgl. ngr. Roumouftiita, it. cuccuveggia (coc-
cov-), sard. cuccumiau NEMN.

cudwlb etc. siehe codaqb etc., G.
cwe pl. V. ell/W.
cue,r, POP. -Ad sn., pl. -re, 4. Brett m.

pflöcken etc. daran, um Gegenstande daran
aufzuhangen : Halter m, Trager, zB. FRINCU
MOTIf 10 De-asupra lavifelor Ant cuerele pe
care atirnet ceinceele din* ). Bes. :
(Kleider-)Rechen na, zB. MON. OF. '1875,
2274 port-cortele, port-hdine, cuere). 2.
fier.) Nageleisen n, -form f, zB. LIT.
Cdiul rosit in foc si beitut in cuer cade lesne

indata ce se rècesce). Et. cueiii.
ciles,tie etc. siehe chcostie etc.
cwfär etc. siehe cuifèr etc.
Glider I. sm. Ix. ( zool. ) Kofferfisch

m (Ostracion). II. sn., p/. -fere, eisenbe-
schlagener, verschliessbarer tHolz-)K as t en,
bes. (Reise-)Ko ffer . Verschieden v. dem aus
leichtem Material (Leder, Leinwand etc.) her-
gestellten, in der Hand zu tragenden géman-
tan. Vom Holzkasten des Mis%eets DATC.
HORT. 28'1 f. . gradinile, unde raceste plante]
pot rèmânea chlar lama, dacei se acoperei
cu cufere cu génzuri). Gr. Dem. cuféra,s,
pl. -ge. Et. Poln. serb. kufer.

cufera,r, POP. -rid sm. K offer m a cher m.
cufèrws siehe culér, Gr.
cufwnd: de-a -ul adv. untertauchend

CRÉNGA CL. XV 12: s'apoi, hustlulluc i eu in
stianci de-a cufundul dann sprang ich auch in
das Wasserloch und tauchte unter.

cufunda, (a), prei. -fiend, I. v. trans. I. =-
a afunda (ein-), untertauchen, zB.
GHEN. LITURGICA 181 La botez se fac trei cu-
fundeirl si trei Bes.: 2. ver-
s enk en (eig. u. fig.), zB. AL. PP. 136 Unil
çlicea omóre Cu laf de spinçlureitóre, Alii
864 cufunde 'n apet); C. NGR. 164 (fMórtea]
In noianul preipeidiril feirei milet-1 cufunda);
&mi. 58 ( Iar te-ai cufundat in stele $i in
non i 'n cerurti 'nalte). II. a a - 4. = a
sè afunda : (unter)tauchen, zB. AL. PP.
28 (Sórele .. Se leisa tot spre apus Si 'n marea
se cuf unda La sord,--sa Iléna ). Bes.: 2.
versinken, untergehen (eig.u. fig.), zB.
MARG.1 111 b ( si cetatea Ninevia steitu si nu
se cufuncla in mare); GHICA 269 (Sint con-
vins . . cá, dadi ar lipsi ei, tetra s'ar cufunda
[warde das Land untergehen]); AL. PP. 131
Pin' ce unul se 'mbè"ta $i 'n somn greit se

.Rundin. Wörterb.

cufundaj; NALL Nuv. I 139 (ochii erait cufun-
dari [eingesunken], infafosarea istovitei).
Gr. MOLD. hiSW. acuf-; MUNT. auch (starker)
scuf-, L. DATC. HORT. 222 (rizomele, ce s'au
scufundat dit de jos in basinuri). Et. Vlat.
* confundo, -are, zu lat. fundus eGrund».

cufundwr, POP. -rhl sm. MOLD. TR. --= bo-
dîrlàú E is t a u ch er m (Colymbus glacialis)
Qu., zB. GANE CL. XIII 44 (nageifi, péscari,
refe, cufundari ceintau, se scaldau). Gr.

STAM.

cufunclätwrä sf., pl. -rf, (einmaliges) Un t er-
tauchen.

cufundique sf. = adincime : Tiefe f FLO-
RANTIN CL. Ill 216 ( o cufunçlinze nem'ésurata).

cufuri, (a s6), prei. mé -reisc, v. refl. \m.o.
(dönn) scheissen, zB. Dos. VS. Martie 8
( Constantin Cufuritul[= Copronymos] carele
s'aü cufurit in saildatórea botezuldi);
I 210: De ce-s asa cufurifi Lboiii ? warum
sind die Ochsen so beschiessen? Gr. .Pmi.
1. color Cm., culurfú CH'. GR. I 337, 3 u. 7
clefure Cu. 1. c. Et. Lat. conforio, -ire.

cwget sn., pl. -te, 1. zieml. INV. u. POP. =
geind : Sinn m, Gedanke, zB. NEC. COSTIN
LET.2 I 479 (0, too eu o inimet i cu un cu-
get . . stetpinului nostru ne supunem) ; INv.
NtooR GCR. 1 170 (se' ne rugetm cu cuget cu-
rat [reinen Sinnes].. Domnului nostril, Hs.);
a sta pe -e sinnen SBIERA Pov. 180; a cadea
pe -e nachdenklich werden das. 159; AL. PP.
308 : cugetul iml bate [richtig wohl m'è bate,
siehe bcete ( a) I 23] Din strain sè-nzi fac un
frate es verlangt mich... Neben gänd INv.
NÉGOR GCR. I 164 ( o dit este de multei mila
ta, D6mne, i gändul i cugetul tau ce-1 ai
spre 6meni); das.168 (cel ce va fi judecatoriu,
trebue pue tot gandul si cugetul spre a
fare dreptate).- Spec. qualender Gedanke
C. NGR. 68 (dacei vr'un cuget de geloiie ma
necajasce). Daher : 2. Gewissen n, zB.
ANT. DID. 38 de va socoti cineva din noi
cum-cei vorbele acestea nu stint adearate, il
las in séma cugetului sau [so überlasse ich
ihn seinem G.]); mb" musträ, NV. mg bate -ul
das G. qualt mich, mustrare de - Gewissens-
bisse; I. NGR. CL. VII 45 (cad nu l-ar erta
cugetul niciodatei dacei Verénu ar petrece
diurea deceit la casa lui [das G. wiirde ihm
keine Ruhe lassen, er wiirde es sich nie ver-
zeihen können]); a avea c. pe etw. auf dem
G. haben. DA. z. Th. durch consciinfet er-
setzt. Et. Postverbal v. lat. cogito, -are.

cugetai ( a), prei. cuwet, zieml. 1Nv. u. POP.=
a gândi: I. v. trans. L s inn e n , denken,
zB. Ev. 1894 Matth. 9, 4: Pentru ce voi cu-
getafi viclenil intru inimele vóstre? warum
denket ihr so Arges in euren Herzen?; MSCR.
1654 Ga. I 171 tin kite çlilele sapa grópa
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cugeta cum Pa face së-1 pictrça); CA.z. Gov.
1642 das. 98 Derept acésta . . cugetaiu [ent-
schless ich mich] se scot acésta sfinta cartel;
nb. a gandi Coo. STU. HÇ. II 54 Inu cu inema
se cugeti alte, e eu limba se grdesci
gandind intr'aiure). 2. c. an etw. denken
.(nach frz. spnger qqch.) GilIcit 135 Trebuia
mare indraznéld i almegatiune unui Ro-
man ca se cugete naionaitat i libertate);
VLAH. Nuv. 160 (,Facum eand inchid ochii

cuget, pare cei me uit la dinsul). II.
intr. 1. la c. an etw. denken, zB. WAIL
Nuv. 70 (la scia bine cá 'n césul acela nici
el nu clOrme, ci suferei cugete la ia).Refl.
PP. FRINCU Mopt 197 [Ea la noi s' a cugetat ).
2. sinnen, überlegen, nachdenken,
zB. ISPIR. LEG.1 I 15 ¡Statu putin de cugeta);
de c. über etw. NASTUREL 1648 GCR. I 133
,lca de-acia se nu mai pótii eugeta de celea
ee vor se fie). Refl. PP. FRINCU Mopf 220

Gruia se cam eugeta). cugetwre sf. G e -
dank e cugeteito,r sni. Denker m.
Et. Lat. cogito, -are.

sf. j. Küche f, zB. BIBLIA 1688
Hes. 46, 24 (§i cuhnii faeate dedesuptal bol-
.telor). Feiner buedtdrie, das jetzt auch weit
Alicher. Gr. MOLD. auch -ne; MUNT. auch
-culn(i)e; TR. eu,Ing, pl. -ye ; ferner cullmä
1-1/4s.r. CL., urn4 COM. BAN., colbe u. cognä
FaiNCU Mopf 99. Et. Poln. kuchnie, russ.
Auhnjc& etc.; zu cueinie etc. vgl. nsl. kuhinja,
serb. kuina. 2. Art Wagen NEC. COSTIN
LET..2 II 11 (avdnd cuhnii clupd Socola, in-
data .q.'au luat caii ); NECULCE das. 250 (aft
luat in nisce cuhnii cu edi a lui vr'o sutd de
chile de orçl); 268 (§i asa intr'o cuhne. co-
eie l-ad ascuns). Et. Unbek.

siehe
Putib sn., pl. -burl, 1. Nest n, (v. Raub-

vögeln :) Hi r s t m, zB. MARP.2 114 a led pp-
rumba rind, le ant puii in cuib, Ii hreinese
din gurd); fig. am 38: Donici, cuib de ',late-
lepciune D., eine Schatzgrube von Weisheit.
Übertragen: a) v. dem Heim Liebender, zB. DE-
LAVR. SULT. 165 Inleiuntru, in eolibà, Chira
agépta din,- haiducie voinicul. Paretii, cui-
bului, sint nãlbii i dati la mistrieb b) v.
dem Aufenthaltsort schädlicher Menschen, zB.
E. COPALL LET.2 III 223 (poruneind domnul
ae aft ars &Milo i bordeele lor, ca se' nu mai
4.énatie caTh de- a lor pe acolo); NECULCE LET.2
II 356 Inisce cdtane ce erau acolo cuib de
tilharit).-2. (agr.) S a atloch n, Grühchen,
in .das eiu od. mehrere Körner gelegt werden,
.zB. ALEX. AGR. 103 (se face cuiburi cu sapa,
se pane 3-4 graunte [de pepeni] i. se in-
Telesce tot cu dinsal. 3. (dulgh.) Zapfen-
.lo ch n, Vertiefung zur Aufnahme eines Zapfens
lpaj).Daher vom Säulenfuss BIBLIA 1688 Ex.

27, 11. fig.;. CANT. 5, 16 (stilpi de. marmurd
intemeiati pe cuiburi de aur). Gr. suflub
BIBLIA 1688 öfters, zB. Ex. 27, 11. fig.; MSCR.
1784 GCR. II136. Dem. oulbufo,r, pl. -g6fre,
auch culburell, pl. -le. Et. Wahrsch. lat.
*cubium, ygl. modenes. cubi «Höhle wilder
Thiere», zu cubo, -are «Iiegen»., roman.
«brilten».

cufbal (a), ppd. -bets, v. intr. Ix. nisten,
zB. ODOR. Ps. 9 ( La pólele lor [näml. a movi-
lelor] cuibézei vulturii cei

Puffin., POP. -Ha sn., pl. -re, Brut-, Nis t -
s t ä tt e f v. Thieren, die, wie Hühner, Schlangen
etc., keine Nester bauen, zB. BoDNAR. CL. I
173 Ciocarlia îsi face cuibarul ei in iarbd);
MAR. ORN. II 257 (Femeile cari vré4 se "iasei
numai cocopi , pun oitele in cuThare c'o
cupid saü c'o pdleirie). Fig. RAL. SUIT. 47
laateva Turcóiee aseçlate intr'un cuibar de
saltele); EMIN. 85 ( [näml. izvóreld sar in
bulgeiri fluiçli peste prundul din reistóce In
cuThar rotind de ape).

culbäri, ( a), prei. -re's; I. v. trans,. MUNT.
porumbul etc. den Mais etc. anhäufeln
zB. RA.DuL. RUST. I 243 ( el . . tinérul porumb
ivit Cu ingrijire cuibeiresce). Daher: in
einen Haufen zusammenlegen FLORANTIN
CL. III 163 ([ell umplu selculetii cuibeiri
iarasi la loc in plével). II. v. intr. e in e
Brutstätte machen, zB. ISPIR. LEG.2 309
(dupd ce desehidea cotetele [gdinilorj §i le
da demäneare, apoi le cuibdrea).III. a se -
sich wie in ein Nest setzen (nach frz.
se nicher) VLAH. DAN II 137 (Fetita.. se du-
bdri [lies cuibeiri] in pact mdsei lipi
frummel obrazul de sinul

siehe culba,r.
culbure'l siehe Gr: .

culbuquir sn., pl. -0,re, 1. dem. v. cuib.
2. Vogeln es tw urz f (Neottia Nidus avis) BR.

curinä etc. siehe cu,bnie, Gr.
ciii,ntä etc. siehe qui,ptã, etc. .

cuirasa/ (a), prei. -serz, v. trans. (Rea.)
panzern, ZB. TELEOR SCHITE 22 Fagur . .
cumpérase o haind grósd i imbldnitd cu
bland de lup. Cuirasat astfel, Fagur n'avea
habar de frig I. .

culra'sä sf., pl. -se, (neol.) Panzer m.
cuirasa,t sn., pl. -te, f neol. P anz er-

sehi.ff n.
cuiqe,r I. sm. Gewürznelkenhaum m

(Caryophyllus aromaticus) NAN. BOT. 71. II.
sn., pl. -0,re, 1. dim. v. cuift.-2. pl. cuisóre
a) Gewür.znelken -nägelein.
Dafür BAN. cunyiceg WEIG. III 319. cui-
Ore, cuipritil Spurr e f (liolosteum umbel-
latum) BR.

cul§evri0 sr, pl. -;e, N e lit en w ur z f
(Geum) BR.
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"eutil sn., pl. cule, N ag el m, Ptlock. A
bate, a scóte cue Yagel einschlagen, heraus-
ziehen. Cuiú cu scóte (Sprw.) ein Nagel
schlägt den andern heraus.Spec.: cuiul prin
dric eisexner Pflock, der den Wagen-
kasten mit dem Rungenstock ver-
bindet; cuittl prin jug Jochnagel, ver-
bindet das Joch m. der Deichsel. Redens-
ar ten: a) ïmi intra un inimei es gab
mir einen (Dolch-)Stich in's Herz,
zB. EN. COGALN. LEx.2 III 257 (iara 0 imp&
ratului, intrase in inimei ea un cuü acest
arz). b) ant cu cuiul la inimet ich habe
einen nagenden Kummer im Herzen
ISPIR. LEG.2 98. c) FAM. pune-o, pofta in -1
lass dir die Lust vergehenl Gr. BAN.
cienyil. Dem. culpotr, pl. -f&xe. Et. Lat.
cuneus.

cuiva, siehe cineva,.
cujbaf (a) siehe lncujbaf (a), Gr.
culbä sf., pl. -be, Kesselhalter m, zB.

SBIERA Pov. 222 (puntind intr'o cetldare
a aseçlat-o pe cujbti la foc ca sé fiarbei).
Hölzerne Vorrichtung am Bauernherd, besteht
aus einer fixen Säule u. einem auf derselben
wagerecht befestigten, drehbaren Stabe, an
dessen freies Ende der Kessel gehängt wird;
auch einfacher aus einem einzigen entsprechend
gebogenen Holze. Et. Vgl. magy. gusba id. u.
serb. gui'.va «Band aus geflochtenen Zweigen».

cujbwn subst. Art Kleid PP. BUR. CAL.
142 ( De cujban 1-ons deibreica, De cujban
de caftan). Et. Unbek.

cujetkä sf. Ar t Kleid Dos. VS. Apr. 1
lepédat cukica jos ce torceam).

Et. Wohl zu slay. keia ((Haut», vgl. cojo'c u.
wegen der Endung ciubeicei etc.

culniVä sf., pl. -re, MUNT. Schmiedeesse
f (Herd des Schmiedes), zB. TSPIR. LEG.2 220
( Fauruliptimintului . porunci sé arçlei cus-
nita çliva i nóptect). Gr. Qu. auch cup,
Et. Vgl. poln: kuínica, woneben poln. kuinia,
czech. kuifia, ruth. kunia.

etylä .sf., pl. -le, 1. Thurm Di MIR. COSTIN
§. (Edicule, adicei din sépte cule); MSCR. 1715
ARH. ROM. II 34 (Salonicul . . , cetate mare,
frumósii cu cule marl, pe de kite peirtile).
Daher : 2. MUNT. Raum m. starken Mauern:
Gewölbe n, Verliess Qu., zB. DION. TES.
II 210 (fi aft inceput a stringe zaherea . . bei-
geoid in cetate, de aft implut culele [die Vor-
rathskammern]); TEM. PP. 50 (Din cula dom-
nescii [aus der fürstlicheti Schatzkammer] Le-
furi sè 'mpeirtésceil; IsPnt. LEG.2 143 (ccipita-
nul de tilhari isi aduna céta intr'o culei [in
einem Kellergewölbe] sub nisce dcireimeituri
de ziduri). Et. Vgl. serb. kula, alb. kW/a,
tfirk. kulef «Thurm».

culafht adj. (neol.) coulant.

CUIUCULE

culbetc Sm. MOLD. = mele: Schnecke f,
zB. AL. CL. II 366 culbeci care fac córne
purtetndu-0 casa 'n spinare). Vgl. bou-
re'sc. Gr. INv. -be:WI); nr. cubeflclú, zB. §.
TAINE 213; ferner pl. cobefIcl BODNAR. CL. IV
17, BAN. cucume,Ichl WEIG. III 319. Et. Wohl
Nbf. v. wozu vgl. bulg. meli:jov id.,
poln. mali eMuschel».

culbecé,sä sf., pl. -ce'se, Schneckenklee
m (Medicago) BR.

culca, a I, prei. cut lc,I. v. trans. 1. (nieder-,
um)legen, zB. EMIL 45 (pe-al meu plept
capul culci); AL. PP. 151 lapa..urechiu-
sele-si culca); CORNICEA SATELOR 1870 GCR. II
365 (0 pe care '1,-ont geisi, culeitm la pa-
mint cu puscile nóstre [wollen wir ..zu Boden
strecken]). 2. (in pat) schlafen legen,
zu Bette bringen, zB. ISPIR. LEG.4 I 115
Lbétrânii] il ingrijird (pe ogar] 0-1 culcara

intre ei, in pat ).II. a a - 1. sich (nieder)-
legen, sich lagern, zB. Imm-Blas. 12
(Pin' eram de nu ittbeam, Uncle mé culcam,
dorrneam).FAM. culcti-te pe (a)cea ureche
(wörtl.lege dich aurs andere Ohrl), da k an ns t
du lange war ten. Cum véd eü, frate-meft
se póte culca pe o ureche din partea vóstra
(CatNGA CL. XI 174) wie ich sehe, wartet mein
Bruder vergebens auf eucl. 2. (in pat) sish
schlafen legen, schlafen gehen, zu
Bette geh en, zB. Dos.VS.Oct.22 (ne culcam

culcaretm] fleiminçli) ; BOLINT. 19 Luna
dupei déluri mergeind a se culce). Du-te de te
culceil geh' schlafen1 A fl, a sta -t liegen,
ruhen; -t liegend, ruhend, zB. C. NGR. 54
( Olga dorniea culcatti pe o canapea). Gr.
Cucá-te = culcei-te in einem Wiegenlied MAR.
NASC. 324. Et. Lat. colltico,

culcudu* etc. siehe corcodwpfi, Gr.
culcul sn., pl. -purl, 1. Lager n,Lager-

stätte f, -statt, zB. MICA IONA 52 (Bolnava
regeisea séra culcusul ei récorit i dormea mai
bine nóptea); BIBLIA 1688 Amos 3, 4 (aft da-
va puiul de leu glasul lui den culcusul lui?

-ul vacii Habichtskraut n (Hieracium
Pilosella) BR.

culductv§ä etc. siehe corcodu,g4, Gr.
culea* siehe colé,p4, Gr.
culegdtotr sm. MOD. (tip.) = zefar : Setier

m, zB. VLAH. Nuv. 181 (ea hotarit se se cu-
minféscei s'a intrat la un tipograf. La opt-
spreçlece ani era culegator

culegkii sn., pl. -ga,e, MOLD. -0,e, MOD.
(tip.) = vinchelac: Winkelhakenm. Et.
Neubildung aus cule,ge (a) I 4.

culefge (a)I. v. trans. 1.. aufleSen, -s am-
meln, -heben, zB. AL. PP. 36 ( Ciuma . .

Culegtind in calea ei Pruncusorii mititei);
110 (Dibeicia consista intru a se feri de geri-
dul protivnicului, a-1 princle din ibor sau a-1
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culege de jos fdrel opri caul). Vgl. ale'ge
a) I 3.-2. burueni, flori, fructe Kräuter, Blu-

men pflücken, Früchte pflöcken, lesen,
zB. AL. BP., Fata Cadiulul Nepóta Sultanu-
lui Rosióra se facea garofa culegea, Lui
Iovia de-o ducea). Prunele se culeg, merele
se scuturci Pflaumen werden gepflückt, Aepfel
geschüttelt. Culesul viilor, porumbului die
Wein-, Maislese. Daher fig. ern ten, e in -
h e imsen , zB. AL. OP. I 1494 ( Care LOh a
[= va] trece prin calea puscii, a L.--= va]
culege un plumb). 3. c. din c. etw. aus etw.
en t n eh m e n DIcT.Ac.; INCA1 D. (Dintr'acésta

culege cci selntul Teotim n'afi fost mitro-
politul Dachiei cei vechi). 4. MOD. (tip.)
setzen. IL a s'e* - fig. sich sammeln
(nach frz. se recueillir) Gthca 338 (E timp de
a se culege pe acasei si de a se adeiposti la
gura sobei). II culergere sf. LM. Sammlung
f, zB. de podii, de anecdote Gedichte-, Anec-
doten-S. Gr. Prei. 1 culev, 7 se" cu16vä;
imperat. culeve; perf. culeseqd (Lv. cule,§);
part. mile's; ger. eulegA,nd; adj. verb. cule-
gätotr. Et. lat. colligo, -6re.

cule* etc. siehe colik§4 etc., Gr.
culevriinä sf., pl. -ne, neol. J F eld -

s chlange f (ehem. Art Kanone), zB. BALc.
507 (Atunci.. peri, iz5it de o ghiulea de cu-
levrinci, Stefan Borsenyi).

culPc(Iii) sm. Brachvogel m (Nume-
nius arquatus) MAR. - Et. Vgl. russ. kuli'kit
«Schnepfe».

culinwr adj. (neol.) culinarisch: plá-
ceri -e c.e Genüsse; arta die Kochkunst;
himie Küchenchemie.

cutiwn sn., pl. -.1ïcYne, Hut der Mönche,
zB. URECHE LEG. 367 (mitropolitul. . îì scóse
culionul, puse pe cap potcapul). Besteht aus
einem steifen, krämpelosen Cylinder v. schwar-
zer Farbe m. flachem Boden, der in kleinem
Bogen in die Röhre übergeht, wogegen der
potcap einen gewölbten, die Röhre etwas über-
ragendenBoden hat. Von Weltgeistlichen höhe-
ren Ranges werden ebenfalls culió'ne v. ver-
schiedener Farbe getragen. Et. Siehe
culiu.

sf., pl. -se, (neol.) Coulisse f.
cwlme sf. I. Gip fel m, Spitze f eines

Berges, zB. Copuc 165 (Qiiia ?mire dupa
culmi). Fig. Lm. Gi p f el nt, Hö h e pun k t ,

zB. BkLc. 34 Impèreitia turcésed incepuse a
apune din culmea meiririi la care ajunsese
sub Soleiman). Asta e -a indreiznelei das ist
der höchste Grad von (od. eine unerhörte) Frech-
heit; asta e -a das ist unerhört; supèrat, fe-
licit etc. la im höchsten Grade erzürnt, fiber-
glücklich etc. 2. an der Decke des Bauern-
hauses horizontal hängende S Lange, an der
Kleider etc. aufgehangt werden,

Gins. BV. 10 ( La stdnga un pat .. , iar de-
asupra lui o culme, pe care stateaft atirnate
Kid de felia de feseituri). Gr. Dem. zu 1
culmilá, pl. -P3, PANN D.; cu1mull0, pl. -P3,
JIP. REUR. 256. Et. Lat. culmen.

culminw (a), prei. -nets, v. intr. (ima,
astr.) culminiren; fig. seinen Höhe-
punkt erreichen.

culminwnt adj. (neol., astr.): punctul- der
Culminationspunkt; fig. der Höhepunkt.

culminäritp sf., pl., -re, bunter Leinen-
streifen, der an die Wände des Bauern-
hauses nahe der Decke gehängt wird FRINCI
MOTII 99. Wahrsch. zum Schutze der an der
culme (s. d. 2) hängenden Kleider.

culmingiwne, (neol., astr.) Cul-
mina tion f.

culmils subst. = culnie 1 DELAVR. SULT. 28
Cetnd puse piciorul pe culmis, pamintul i-se

invirti sub talpi). Et. cwlme.
culöwr sn., pl. -re, (neol.) Couloir n

(Gang, der zum Sitzungssaal eines Parlaments,
zum Innenraum eines Theaters führt).

culowre siehe co.16,re, Gr.
cwIpd sf., pl. -pe, (neol.) S c h u Id f, zB.

COD. cm art. 1540 ( Mandatarul este réspun-
çleitor nu numai de dol,darei &wet si de culpa
comisci in executarea mandatului).

culpatil adj. (Ilea) schuldig; strafbar.
culpabilitaqe sf. (neol.) Strafbarkeit f,

-würdigkeit.
culpwq adj. schuldig AL. PP. 95 ( Pe-

dépsa butucului... se aplica culpasilor chiar
la Romani) ; POL. f-, Et. Neu-
hildung aus cu'lpci.

cw1pe adj. schuldig HASDEU IV. 26 (nu
e culpesei fara.. , ci e vinovat un singur no-
bil); Ono% MV. 1894, 115 de am péceituit
si de si am fost culpesa fie). Et. Neubildung
aus

cual adj. (neol.) gebildet.
cw1t2 sn., pl. -te, (neol.) Cult us m: mi-

nisterul -elor das Cultusministerium.
cultivw (a), p.a. -My, v. trans. (nee):

peimintul den Boden bebauen, bestellen;
plante Pflanzen ziehen, zilch ten; fig. cul-
tiviren, pflegen.

cultivatil adj. (neol.) zum Anbau ge-
eignet, culturfähig.

cultivatwr sm. (neol.) Bebauer m, Be-
steller, Ziichter; fig. Pfleger.

cultwc siehe coltwo, Gr.
cultwrä sf., pl. -A, (neol.) Cult ur f: 1.

Bebauen n, Bestellung f (des Bodens);
Zuch L f (v. Pflanzen). 2. fig. P flege f
(zB. der Wissenschaften). 3. (intelectuald
Geistes-) Bildung f.

culturaq aclj. (neol.) Cultur-,Bildungs-.
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=lute sn., pl. -ce u. -curl, W a ch e f MIR.
CosTIN LEr.2 I 20 (la Rim pretorienii, adecd
pedestrime de divan, cum la Turd culucuri);
NEcuLcE LET.2 II 249 (tot culucul Camenifei
[die ganze Besatzung]); BELD. ETER. 27 (Strti-
jile lipsite tóte, la culuce nime nu-i [in den
Wachlocalen]J. Et. Türk. kultelc.

culucciql. sm. NV. Schutzmann m, Nacht-
w â ch t er , zB. DIUGH. 1ST. lE 68 (ageçländu-se..
culuecii prin rdspinteni pentru tinerea bu-
nei rindueli). Et. Türk. kuluk&

cwm adv. u. conj. 1. inter. w ie? Cum te
chiamd? wie heissest du'? Cum 86 póte? wär's
möglichl Si al plug Ii are-a lui, 234 cum,
firesce (RIDUL. RUST. I 154) und mit dem Pfluge
muss man umzugehen wissen, nun ja, gewiss.
Cum a nu mg 'ngällyinesc De-atecta gänd ce
gändese (IAEN.-BtEs. 189) wie sollte ich von so
vielem Denken nicht blass werden. Cum së
nu-i ingrijim, dar géba (NM). Nov. II 78) ge-
wiss pflegen wir sie, doch es ist vergebens.
Elliptisch nuf, fr së nu' wie sollte ich
nicht`?, (ei) gewiss. Ne insotesci? « Cum
nu, cu placeres begleiten Sie uns «gewiss,
mit Vergniigen». El bucuros 1,0; alese pre
[fatal cea mai midi de sofie, cum nu, did
el o scosese din ghlara zmeilor (CIT. Pov. I
116) er wählte das jtingste Mädchen zur Frau,
hatte er es doch aus den Klauen der Riesen
befreit.Verstärkt ce, i ce fel, zB. BAR.
HAL. VI 150 (dacd i-am spus cum si ce móre
de dor ca sé te cerceteze); ODOB. Ps. 5 (s6-0
spuiü . . in ce chip, cum gi ce fel imagina-
tiunea, sufletul i mintea mea ad putut ae-
vea së-gi insugased pleicerile i farmecul ar-
tei). Cum de .. wie kommt es, dass..,
warum , zB. AL. PoEsit III Leg. 77 (Cum
de tu fugi in altd parte Cetnd vine miptea
sé te culci? Cum de tu nu-i dal semn de
viatd..?).-2. re/. wie (vgl. ca 1, Gr.). Cum e
stdpintd, (aga e) i sluga wie der Herr, so der
Knecht. Incepu a poslugi preotului, cumusi-i
era obiceiul (§. TAINE 66) er begann den Priester
zu bedienen, wie er zu thun pflegte. cumu-i
de pécdtósii, Tot se tine cd-i fruniósd (IAEN.-
Bfas. 440) und so hässlich sie auch ist, so halt
sie sich doch für schön. De harried, harnica,
n'are cum mai fi (DELAVR. SULT. 12) fleissig,
das ist sie, sie könnte gar nicht fleissiger sein.
A stare impotriva ogtilor ce-i veneaii asu-
pra, nu era cum (MIR. COSTIN LET.2 I 326)
dem Heere, das gegen ihn zog, Widerstand zu
leisten war keine Möglichkeit. Cum
sowohl..als auch NEC. COSTIN LET.2 1398
(cum Ungurilor cum gi Legilor de-apuru-
rea sé fie intru ajutor).Dupd je nach-
dem, wie, zB. ifi voiu plati dupd, veilucra
ich werde dir zahlen je nachdem du arbeiten
wirst ; ANTHIM 1741 GCE. II 29 Nu este ertat

mirenilor së la nimic de ale bisericii in sild
gi 86 se lucreze cu ele dupd cum vor
Cum mai so..als möglich, möglichst,
zB. NECULCE LET.2 II 346 (au trimis alta Oste
gi zaherea in Cumenita cum mai in grabal;
NEC. COSTIN LET.2 I 389 (Veztirii.. au scris /a
Sultan Murat numai së vie cum mal curänd);
RETEG. Pov. IV 73 (Mirele së pórta ea o fata
mare,tot geitit,tot cu vorbe alese cum-de-cum
së placà mai tare miresei. Cum, (nu)
wie es nun auch geschehen sein mag
ISPIR. LEG.2 352 Cum, cum, ingropara mor-
tul i tóta lumea se intórse acasdj; akT. Pov.
I 8 (Baba vräjitóre, cum, cum nu, ii des-
ctintd [pc creifari] de se miet mogul de far-
mecele ei). 3. = ea g als ob URECHE
LET.2 I 153 (gi acolo la Bae, cum nu vrea
avea ntici, o grijd de nici o parte, îi ldsd (Ma-
teict§] óstea fard nici o paet la Iguturi gi la
jocuri); NECULCE LET.2 II 207 (Cum ar fi fost
fara fard domn, aga era jac intr'insa). 4.
zeitlich: sowie, sobald, zB. IARN.-BIRS. 87
( fiarba] Cum o tae, pied jos, Si cum pica, 'n-
galbinesce) ; DICT. Ac. (Cum s' a culcat, a gi
adormit); TAINE 68 cumugi çlise acestea
cuvente, agea fu nevëçlutl. Bes. ,
Vinu-i bun, de Odobesci, Cum bei, cum te
lecuesci (MAR. SAT. 39) der Wein ist gut, von

sobald du von ihm trinkst, wirst du auch
schon gesund. Andere Beispp. MIR. COSTIN LET.2
I 350 (bivolii . . cum ail végut apa, cum au
ndvetlit in apd) ; NECULCE LET.2 II 372 (cum
i-aü venit (WI Grigorie Vodd] acea veste, cum

répeçlit pre Enachi Aga in Tara Mun-
tenéscd .. 1. 5. de .. von dem Augen-
blicke an, wo.., sobald.., zB. GHICA CL.
XIV 165 ( forrnam o peireche nedespärtita de-
cum reisarea lumina qlilei pinci cc apuneal ;
Gins. BV. 7 Ceildtorul care merge de la Bir-
lad spre Vasluiu, de cum a ajuns la Podul
Dóninei, zdresce ..turnurile albe ale und bi-
serici . 6. dupd je na chdem , zB. STANc.
FRUM. 65 aTablourile unui artist strein ce
vine së lucreze in Rometnia] sint germane,
francae sad italiene, dupd cum pictorul care
le-a feicut era german, franca sau italian 1 .
7. causal : d a , zB. VLAH. Ic. 28 Catrina . . ,
cum era ia fernee destépta i bund de gura,
a pus lute, lute lucrurile la cale); NEC. Cosm
LET.2 I 476 (Aron Vodd , cumugi era vraj-
mas, se apucli tot asuprele së [UM férii). 8.
Lv. Cron.) bisw. dass, zB. AMIRAS LET.211I117
(cd-1 pirise i Iusuf Paga cum au vrut së fugd
la Moscali1.Gew. s. d. 9. nici-de--,
auch ntici--, MOLD. nicl-ca--, ferner macar
CANT. IST. IEROGL. 213 keineswegs, durchaus
nicht, zB. AL. PP. 46 Nu 0-e calul obosit?
« Nu dreiguta, niel de cunz, Dar e saturat de
drums ); BIBLIA 1688 Matth. 14, 31 (de mi-ar
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§i a muri, cu tine, nici cum nu mg will
lepéda de tine); DRkon. Ic. 27 (casul..sé nu-1
fréminte nici ca cum in streceitóre). 10.
nu de =necum: geschweige Nko. Nuv. I
'66 (Ei, am gust se traesc cu Marghlóla,
a§a-mi place, nu mé póte propi nici Vodei,
nu de cum primariu/). VgL ca 5, cufm-
ca, cumvaf, necufm, órecufm, ori-culm, pre-
etym. Et. Lat. guomódo.

cumwr, POP. -Ad sn., pi. -re, MOLD.
cal: Nachtgeschirr n, -topf m. Et.
Wahrsch. ngr. (Y.ou)xoupL «Krug».

cumwq sn., pl. -ur1, MUNT. fast INv.
(Kleider-)S to ff m, Zeug n, zB. EN. CooALN.
LET.2 III 251 purteind fie-care cumasuri
scumpe si blanch FIL. Om. 209 ( Giuvaeruri,
blane . cumasuri de rochi); fig. CARAG, SCHITE
54 (B, &Aft pe tori ce cumas sint ; materia
asta o eunosc, slava Domnului).Gr. Pl. -qe
FIL. CLoc. 214 u. 216. Et. Tark. kumafg.

cumätw (a sJ siehe incumétal (a se), Gr.
cuma,trä siehe cumb,tru.
cumdtrife etc. siehe cumetrbe etc.
cumbIrw sf. Lv. (Cron.) Bombe f, Gr a-

nate, zB. NEC. COSTIN LET.2 I 484 Nepeirel-
sit deideaft din tumuli si cumbarale arun-

- Noch TEOD. PP. 482 (Seiriri, Turd,
sdrifi, agate, Cu tunuri, cu bumbarale! ).
Gr. comb- NECULCE LET.2 II 297 u. 382 (nb.
gumb- DION. TES. II 178 u. 199 (nb. bumb-
TEOD. 1. C., BALC. 658.Et. Thrk. kurnbara, ;
b- f. c- wohl aus bormbei (balm/WI, Mko. BT. IV
97), doch vgl. bumbasiir f. rnumbasi,r.

cumbaragi-ba'qd sm. Lv. Oberster m
der Bombardiere, zB. MscR. 1715 ARH.
BT. II 62 (,Fi indatd aü chemat pe enicer-
aga, pe topci-ba§a, pe cumbaragi-ba§a ).
Et. Türk. kumbara'dif begyf.

cumbaragini sm. Bombardier m NEC.
CosTIN LET.2 II 65 (13 bumbaragii [sic] cu
ucenica lor). Et. Dirk. kumbarqyf.

cumbew siehe cubeat, Gr.
cwm-cä conj.= dass, ZB. EN. COGALN.

112 (S'aü vestit in fara tad Cum cd
vine de la Pcirtii Un capegiii rinduit); 1ST.
SYNDIPII 1802 das. 188 (cu scrisóre au fagel-
duit impératului cum cei dupei §ase luni de-
savirsit invefat ..pre cocon se-1 dea impera-
tului); PARN das. 322 (Atunci tori an, cunoscut
Cum cd Hristos s'aft neiscut). Bes. a) um
einen v. einem Subst. abhängigen Satz einzu-
führen, zB. AXINTE das. 18 (si-i vor face zapis
cum cei nu va avea nici o nevoe) ; BERTOLDO
1836 das. 168 (Bertoldo, carele infelesese
cuvintele slujitoriulta, cum cd cralul este
domn bun, milostiv. 1. b) im Vordersatz,
wo cei weniger üblich, zB. MARG.2 89 a (Cum
cd este rugaciunea cap a tótei bunetatea

nimenea nu este sé" nu o scie); SPkr.MIL.LET.2
I 102 (§i cum cd apoi, Traian mulfime de

adus , âncei ne-am adeverit
din istorica cci mai, de credinfd).Vgl. cutm,
7, it. seppe da un famigliare come da sei
giorni erano tutti venuti da Padova (LTG()
FoscoLo), frz. vous savez comme guoi je vous
suis toute acguise (CORNEILLE) etc.
, cumenecat (a) etc. siehe cuminicat (a), Gr.

cumeneacIwne sf. Gemeinschaft f Dos.
LITURGHIA 1679 C'. PRINC. 219 (uniciunea cre-
dinfei i cumeneceiciunea sfintului, dult).

cuminicaf. Die Bedtg. ist dem Worte vom
Verf., nach lat. communio, gegeben worden.

cumétal (a sé) siehe Theumétaf (a se), Gr.
cumeArd siehe cuméltru.
cumetrefnie sf.=cumetrife PP. Epkr. IV

157 (Socide.., Sé flu, la cumetrenie dus
capu mesei pus).

cumetrif (a se) siehe mucumetri, (a sé), Gr.
cumetrife sf. 1. Gevatterschaft f (Eigen-

schaft des cumetru, der curnètrei, Verhältniss
der cumetri zueinander).Uneigentlich f. ná-
ie 124 (care preot va lua jertfa ereti-

culta, . . saü pentru eumetria copilulta va
priimi pre dinsul). 5. Taufsehmaus m,
wird am Abend nach der Taufe abgehalten, zB.
LAMBRIOR CL. IX 3 (Odatei cu amurgul sera
incep a se aduna unul ceite unul cei, poftifi,
la cumétrie). Cumetrie grasei, in genuncla,
T. mit Musik MAR. NASC. 242.Stellenweise=
coleicime (s. d.) das. 292. Gr. MUNT.
MOLD. -mar-.

cumäftru sm., fern. -tra, Gevatter(in).
Taufpathe, -thin im Verhältniss zu Vater und
Mutter des Täuffings u. umgekehrt, iB. . TAINE
26 ( are fl toripreofa cumétri cu peirinfaprun-
cilor celri botézel in popórele ion). Die Pa then
werden zum Unterschiede cumetri mari, ge-
nannt, bes. während der Tauffeier.Uneigent-
lich f. nas INDR. öfters, zB. 114 (Nu se cu-
vine .. cdlugeirul sari ceilugeirita sé prianésch
copa dé pre sfintul botez, adecd sè se facet
cumetri).Stellenweise TR. BAN. UNG. nennen
sich auch die Traubeistände u. die Eltern der
Brautleute gegenseitig so MAR. NUNTA 209.
A nu privi c. cu ochi, de cumétrei eLw. un -
g ern se h en ISPIR. CL. XII 76 Desi Stefan nu
privea cu ocla, de cumeted aceste cugete ale
Lesilor). Sita cumetrei Art Kinderspiel AL.
PP. 393. Gr. MUNT. voc. masc. -meltre, pl.
masc. -meltri, fern. -me`tre; MOLD. voc. masc.
- m&tre, pl. masc. -nAftri, fem. -m&tre; Lv.
clemétru, -trä betont, 'sonst wie vorstehend;
B . fern. cumarträ, pl. -meltre Com. Dem.
fem. -métriV, pl. Et. Ksl. kiimotrü,
- tra = mlat. compäter, commäter. Dass ksl.
urspr. die erste Silbe betont war, zeigen die Kar-
zungen kumü, -ma. Wegen à = ksl. o (=-- lat.
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a) vgl. cumpend, Sitmbétii = ksl. kanpona,
Sanbota lat. eampana, Sabbatum).

cuminclofr siehe cumitnte, Gr.
euratind siehe connind, Gr.
cuminicat (a), prei. -milnie, I. v. trans. I.

pc. (cu sfintele tam.) Jdn. communiciren,
ihm das Ab'endmahl reichen, zB. Dos.
VS. Noe. 1 (ispitind se-I rmigulésed sé-1 ea-
minece arienesce) Pray. Gov. Ga. I 89 ( a-
mar . . celor ce cumineca pre eV .-2. b e i ch t en
Copuc 80 f S'ar mira de tine-altarul Ce pe-
eat ai s curnineci).II. a se I. ( eu sfintele
taw) communiciren, das Abendmahl
n e h m en , zB. MARo.2 801: (cá lui Hristos nu-i
este mild de carnea lui ceind vei se te cumi-
neci) ; MAR. NASC. 37 (se se clued, la biseridi
se se meirturisésal si se se cuminice). 2. eu
en. sich mit Jdm. vereinigen Dos. VS.
Oct. 28 leek ce nu 'ntireund se curninecd
cu sdbornica sfinta beseried, sint nevrednici
a se 'nehinal ; Oct. 13 venitu-I s'aeolo
poroned se [se] cuminece [Glosse: unicesceij
cu patriarhul Antonie). II In Bedtg. I 1 u.
II 1 jetzt gew. a (se) Lv. (sec. .
16/17) eumenecal; NI% cuminecat. So auch die
Ableitungen.Et. Lat. communico, -are. Die
Bedtgg. I 2 u. II 2 sind Neuschöpfungen der
Verff.

cuminiatu/rd.sf., pl. -rl,: (sfinta) (das
heilige) Abendmahl, zB. TAINE 6 (a trek
(kind este] liturghia, cumeneccitura, trupul

sfingele lul Hs.) ; URECHE LET.2 I 171 (un
pop& de a lor, slujind la liturghie, an sedpat
cuminiditura lor jos).

cumilnte adj. L klug, verniinftig, zB.
Pmsni CL. V 378 Cumintele fdgfiduesce, ne-
bunul trage ruidejdel; XEN. BRApf 207 (Ochii
marl, i cunzinti ai tinerei fete se umplurd
de lacrémi). 2. sich vernünftig verhaltend:
artig, bray, sitts4m, bes. v. Kindern,
zB. SBIERA 205 (D-Oeft i-a da (caprel] alti
cdi si mai frumo§i §i, mai 5uminciori).Gr.
INv. cu minte, zB. MARG.2 173 a: ffeciórele]
cele eu minte die klugen Jungfrauen. Dem.
cuminclofr. Et. cu ?nitrite.

cumintefnie sf.= cumintie 2 VLAH. öfters,
zB. DAN II 104 (alte dati auftati din pórtä
gura Lorii; acuni o gäsird telcutd de o ne-
obicinuitá eumintenie) ; GV. 183 OW due si
ell la biseried,irni place seriaitatea si cumin-
tenia eu care stall toti in casa Domnuluil.

cumintif prei. -tetsc, I. v. trans. zur
Vernunft, zur Einsicht bringen, zB.
VLAH. Ic. 34 (Lasd cà te cumintese eft, se vie
Dinu, s'om vorbi noi, jupinésd ).
II. a se vernünftig werden, zur Ver-
nunft, zur Einsicht kommen, zB. XEN.
BRApt 177 Te-ai cumintit odatd,bre omule?
vrei i tu se te pui odatei pe trébet?).

cumintile sf. 1. Klugheit f, Vernunft,
zB. AL. CL. V 361 (proverburile nóstre, et6ele
cugetari esite din cuminfia Ronitinului sub
forme eonciie i originale); Copuc 44 (Runii
adunase 'n creer tóta cumintia lumil [alle
Weisheit der Welt]). 2. vernünftiges Ver-
halten: Vernunft f,Gesetztheit, Sittsam-
keit, v. Kindern: A r tigkeit, Bravheit,
zB. AL. CL. IV 306 (Ne-am lasat amindoi de
nebunii ea se intram in calea eumintiey.

cumiir sm. Götzenbildn, GötzemDos.
VS. Apr. 28 (mincinosul cuntir chip cioplit
das. (eumirii adecti idolii).Et. Ksl.

cumnatt sm., fem. 46 (pl. -te), Schwager
m,Schwagerin f, zB. AL. PP. 452 (Bun so-
sit, frate eumnate, Ai venit pe ne-asteptate.
Dar unde ti-e sotióra? Ce ne-ai facut sori-
Ora?). Gr. Voc. masc. -te. Mit pron. pos.
cumnattu-rnieii (FAM. MUNT. -td-rnieu), fem.
cumnatta-mea etc.Dem. masc. -nA;eq, pl.
qe,i, fern. -ngfrefi, pl. -tefle. Et. Lat. cog-
ndtus averwandb.

cumnald,e sf. Schwagerschaft f (Ver-
hältniss der Schwager u. Schwägerinnen zu-
einander).

cuqnpänä siehe etempénä.
cumpana,q sm. = cumpanist DION. TES. II

199 (toti breslasii i cumpeinasii); Doc. 1814
das. 384 (Slugile cumpeinasilor . . sé rénide
birnici). Et. cumpatnie.

cumpäni, (a) siehe cumpéni, (a).
cumpa,nie sf. (a negustorilor ) Genossen-

ch a ft f, Gilde (der Kaufleute) DION. TES. II
174 (pe eumpanii si pc toti breslasii); Docc.
1803/15 das. 346-389, zB. 316 (Se alba voe
starostea i cu epitropii ca sé primésdi la
acéstd cumpanie neguteitorl stráiwi cdt de

Et. Mittelb. aus rom. lecompantia,
vgl. serb. kumpatnija cCompagnie».

cumpani,st sm. Mitglied einer Kauf-
mannsgenossenschaft Docc. 1803/14 TES.
II 317-384, zB. 369 (tòte stdrile, adeca ma-
nästiri, némuri, postelnicei, manzill [sic],
ruptasi, cumpanisti , scutnici, poslujniei,
bresle ).Et. Zu rom. *compania, vgl. poln.
kompanista eCompagnon».

cumpärat (a) etc. siehe eumpérar (a) etc.
cuimpënä sf., pl. -pene, 1. Waage f (vgl.

cetritatr): limba, talgerele cumpenei das Mpg=
lein, die Schalen der W. ; a pune in auf die
W. legen; a trage la wiegen (trans. u. intr. . I;
cumpéna dreptatii die Waage der Gerechtig-
keitHäufig pl., zB. DIcT. Ac. Ada-mi cum-
penele se trag acesti galbeni).Redensarten :
a) a dovedi pc. cu cumpöna so la en. Scln.
bei Jdm. ausstechen, über ihn bei Jdm.
den Sieg davontragen NEC. COSTIN LEr.2
II 42 (pre carele apol saraeul l-au dovedit
Brincovénul cu cumpéna lui la Turd). bl
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BALc. 137: cererealor puse in mare cumpénei
ametélii pe Bathori ihre Forderung setzte

B. in arge Verlegenheit. c) a sta in od.
in cumpene (MIR. COSTIN LET.2 I 3 : /a
schwanken, unschlüssig sein, zB.
283 I Too se supuserei, Sa01 numai steiturei
in cumpénd cdtva) ; CRÉNck CL. XI 175
cum sta el in cumpene se-1 ee, së nu-1 ee, ca-
lul se 0 scuturei de trei ori Daher GANE
CL. XI 303: Multe cesmi biruinta statu in
cumpene viele Stunden schwankte der Sieg.
d) un lucru fine pe altul in eine Sache
h(lt der andern die Waage GincA194(Ni-
mic nu garantézei mai trine propriile drepturi
alp fle-ceiruia ca. respectul ce trebue se avem
noi imine pentru drepturile cari le fin in
cumpënei). 2. (astr.) Wa age f (Sternbild).
3. Setz-, Bleiwaage fder MaurerWm.
4. (de put, de fintetnei Brunnen-)Schwengel
?n, zB. EMIN. 213 (Sceirtie 'n 'pint cumpéna
de la fintâneil. 5. Balancirstangefder
Seiltänzer DicT. Ac. 6. (agr.) Geräth n,
mittels dessen die Trauben zur Kelter
getragen werden COM. MOLD. Besteht aus
zwei Stangen, einer längeren u. einer karzeren,
deren Mitten durch eineKette miteinander ver-
bunden sind. Auf die Enden der karzeren Stange
werden die Ohren dos Kiibels, der die Trauben
enthält, geschoben, wodann die längere v. zwei
Männern auf die Schultern gehoben u. so das
Ganze zur Kelter befördert wird.-7. fig. G e
fa hr f, z13. MIR. COSTIN LET:11266 (il sfeituia
se nu mérget, se nu-0 dee viatd feird grijei pe
viata cu grijet i cu cumpénd [voll Sorge und
Gefahr]J; TATNE 17 (v4ländu-1 preotul cd
este pruncul in cumpénd de morte) ; NEC.
COSTIN LET.2 II 68: ceit sosise lucrul la cum-
pena de istov so dass die Gefahr gänzlichen
Untergangs drohte; LAMBRIOR CL. IX 3 (In
vremile de demult, beirba(ii vorbeetii de cum-
penele retzbóelor, de vitejiile domnitor CL.
XI '101. Trei catane se aftait pe mal 0 se ui-
tait la acéstd cumpënii, care ameninta viata
mumei si a pruncului); GANE CL. II 94: prin
mare 0 grea cumpënei am trecut wir sind
einer grossen und schweren Gefahr entronnen;
in vreme de grea in bedrängnissvoller Zeit;
SPER. AN. 1892 I 244 (Dara lénea era veche :
Cede cumpene-a fost tras [was hatte sie Alles
schon durchgemacht]!); VLAH. GV. 199: cele
trei cumpene de intrebeiri die drei verfäng-
lichen Fragen. A sta la in Gefahr se in
BIBLIA '1688 Jes. 28, 1.3; std in se .. es is t
Gefahr vorhanden, dass.. Iran. 149 u.
541. DasWort gehört gegenüber primejdie
(yd. pericol) mehr der dichterischen Rede an
u. wird bes. v. Gefahren gesagt, die schwere
Schädigung drohen.Et. Ksl. kanpona (=lat.
campana).

cumpénif fa), pree. -nelso, I. V. trans. 4. c.
etw. sorgfältig abwägen (d. i. ihm das
passende Gewicht geben), zB. ODOB. Ps. 18
fimi cZjrui o pu§cet . . scurtei i u§órei, croitd

cumpenitei chiar dupei trupul i dupei pu-
terile mele); aux. 127 ..Mi-a§ risipi o viatei
de cugeteiri senine Pe basme i nimicuri, cu-
vinte cumpënind. I. 2. un gänd, plan etc.
einen Gedanken, Plan etc. reitlich erwägen,
p r ti f e n , zB. AL. CL. III 59 f El asculta serios
tOte opiniile, cumpénind tóte planurile).
3. a u fw ieg e n : cu aur etc. mit Gold etc.,
zB. AL. PP. 80 cumpéni [náml.
De trei ori cu veneticil; b) = mehr wiegen als,
zB. Dos. VS. Apr. 1 (nu este nici o greime de
pëcate se pótei cumpéni mila lui D-4ef t).
II. a 1. cu c. einer Sache das Gleich-
gewicht, dieWaage halten, zB. ODOB. MV.
ed. 1894, 61. (cuprine, de o tainied melanco-
lie, de o indolósd sflald care mai adesea se
cumpénese cu o minte dréptd i seinétóset, cu
un suflet compdtimitor, cu o inirnd
2. sich in's Gleichgewicht bringen,
sich im Gleichgewicht halten Dos. VS.
Oct. 5 (en, me tot leisa 1-= leisam7 'n-a de-
répta de me cumpénia 1-= -niam] se nu caq
intr'acea preipaste) ; DELAVR. STILT. 1.02 fcu-
tremur din terneiul peimintului se WO . . ;
dmenii abia se mai cumpénird in picióre).
3. sich (hin- und her)wiegen, (hin-
und her)schwanken, z13. DEMETR. Nov.25
(fluturcoii se cumpeneaü in virful butucilor
de vitet) ; SPER. AN. 4893 III 285, zu einem
Betrunkenen f Uite, ved, te cumpénesci.V.
4. fig. schwanken, unschlüssig sein,
zaudern NEC. COSTIN LET.2 I 416 (ceind ceia
dmbla sfeituindu-se i cumpenindu-se) ; NE-
CULCE LET.2 II 319 Impératul einteliii se cum-
pënia se' intórcei &tea inapoi [war .. halb und
halb entschlossen]).-5. in Gefahr sein Dos.
VS. Oct. 24 (multi cumpénit viata) ;
BIBLIA 1.688 Jon.1, 4 (corabia sé cumpénia se
sé sfeirime). Mi-sé cumpënesce cu mórtea,
cu capul mein Leben schwebt in Gefahr
MSCR. sec. 17. GCR. I 64; Dos. VS. Sept. 26. II
cumpénito,r adj. gefahrv oll BALc. 498 (nici
vn n.in,ut nu fu niai critic, mai insemnat,
mai cumpënitor in viata lui ea acesta).
cumpénitt adj. bedächtig, besonnen, ge-
I as s zB. I. NOR. CL. III 364 (El este mutt
mai viú, Mai 'lute, mai pornit, pe cetnd dc
nu me 'nsel Sinteo mai cumpénit). Gr.
-peni, NEC. COSTIN I. C., CANT. IST. IEROGL. 129,
SBIERA Pov. 3, PP. MAR. NUNTA 107.

cumpéraf (a) v. trans. kaufen (Ggs. a
rinde). Tata mi-a o juceirie Papa hat mir
ein Spielzeug gekauft. Cum am t-o, asa o

virg wie ich's gehört babe, so sag' ich's
wieder. 5'i prin tirg apoi, ca omul, Mers-a
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dupec cumperat (SPER. AN. 1892 I 117) und
ging dann wie üblich in die Stadt einkaufen.
Nime n'a venit se-mi cumpere barem o caia
de potcóvei (URECHE LEG. 98) Niemand kam,
der mir auch nur einen Hufnagel abgekauft
Mlle.Gr. Prei. 1. cir,raper, 2 -perf, 3 -perã,
7 se -pere. Et. Lat. compäro, -are «an-
schaffen».

cumperäto,r, Mv.u. POP. -Ha sm. Käuferm.
cumpéräterre sf. I. pl. Käuferin

f. II. pl. -tcPri, MUNT. Hand lung des
Kaufens: K a uf m, E in k au f, zB. Doc. 1802
TES. II 312 ( s'aU ertat se nu se facei acea
cumpereitóre de oi). Pretul der Kaufpreis.

cumpèrätuird sf., pl. -rY, Kaufm, Ein-
k a uf, zB. XEN. BRApt 223( Neg radi mai pierdu
cdteva ore in tirg pentru a face cumpératu-
rile cu care-1 inseircinase Agripina) ; Doc.
1591 ARH. IST. I 1, 105, in einem Verkaufsact
(ca se-I fle lui rmosia] dréptei, ocinei, 0 cum-
peraturci in veci).

cirmpet subst. 1. LAT. ruhige Überlegung,
Bedachtsamkeit, Besonnenheit, zB.
Dos. VS. Noe. 25 (nu feirei, de rusine, precum
çlisesi, i cu buecie, ce cu curnpet i adeverei,-
tate roccirése eU pre dumneeleii vostrill ; MUSTE
LET.2 flJ 30 (0, domnia rel] tara cu cumpét bun
0 la judecatei forte eu dreptate); NEC. COSTIN
LET.2 I 390: 0 cland navalei craiul tocznai in
cortul impëratului feirei siala i fara cumpét
und als der König ohne Scheu und imbedacht
gerade auf das Zelt des Sultans losstürmte.
Daher: a) a-si tinea seine Fassung,
ruhiges Blut bewahren Ac.; ähnl.
POPOV. Nuv. 162 Orn asedat, el 'Jo peistra
bunul cumpét ori-0-ceind). b) pierde
ill die Fassung, die Besinnung, den
Kopf verlieren, zB. BAR. HAL. V 60 Ceit am
*Jut noi un urias a§a gróznic i infricosat,
ne-am pierdut tot cumpétul 0 am remas ca
nisce morti) ; GHICA 199 Guvernul amarit
ìi pierde cumpétul . . , la mésuri aspre, lo-

cade printr'un exces de vigorel.
2. MOD. Ma ass n (= schickliche Grenze), zB.
Coptic 176 Prahova, se Iii cuminte! Tine
cumpet la cuvintel; ISPIR. BSG. 49 Luci 0 el
cu cumpét din tOte rbucatele de pe maseip;
StiTu NoT. 17 (Vara si tómna ceite odatei sint
ploióse peste cumpét). 3. INV. pe supt =
pe supt mâne" insg eh eim , heimlich, zB.
BELD. ETER. 22 Prin aghentia nemtéseei (bo-
eriq pe supt cumpét il pornesc [näml. argi-
magzariul catre Porten; Grecii se nu obli-
céscei, mite& pot se tetinuesr). Et. Lat. corn-
piitus «Berechnung». Der Ursprung v. Bedtg.
3 ist dunkel. Zur Form vgl. it. co,mpito.

cumpêtaf tai, prei. -te,z, v. trans. I. m ä -
ssigen WBB. ; mildern ALEXANDRIA S. 1. .184
((nópteapolarà]pnin streilucirea luminii zá-
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peçlìi si a rcuPlor despre miagla-nópte se mai
cumpetéza [sic]). 2. sparen, schonen

4.B.; BAR. HAL. V 114 (insa ori-ctit o am cum-
pétat, tot am sfirsit merindea mea). 3.
weislich anordnen, fügen AXINTE LET.2 II
154 f§i, a§a au cumpetat D-qleu, de la cela ce
i-aft fiicut réu i cerca sé-i mai faca [näml. de
la hanul], de la acela se tabu [Nicola Voda]
bani de cheltuiala la vreme de nevoe). 11

cumpétwre sf. Bedachtsamkeit f, Vor-
sicht DION. TES. II 189 (0, asa cu cumpétare,
nóptea, i turnurile i ostasii i-au bagat in
cetate). cumpetaq adj. 1. m a as sh a I lend,
mässig, maassvoll, zB. &Avid CL. 430
Omenii . . cumpétati la veselie i bine chib-

zuiti in potrivirea vorbelor ; GHIB. BV. 73
(Din toll insa cel mai eumpetat era dascalul
Dumitrachi. Bea mai putin deceit toti . .).
2. necumpetat unbesonnen AL. CL. XIV
170 . .pe attit e de necumpétat faptul de a
libera de-odatei pe un sPlav). Gr. Imperat.
cwmpétg FR1NCU MOTII 182.

cumplif (a) I. v. trans. vernichten CO-
RM Ps. '105, 23: 0 glise sé cumple el und er
sprach, er wolle sie vertilgen. II. a se v er-
nichtet werden, ein Ende nehmen,
vergehen, schwinden CORESI häufig, zB. P.
36, 9: ca hitlenii cumplu-se denn die Bösen
werden ausgerottet ; 7, 1.0: Se se cumple real
pécatosilor möge die Bosheit der Sander ein
Ende nehmen; 89, 7: di cumplimu-ne cu rn et-
nia ta denn wir vergehen vor deinem Zorn.
Gr. Pree. 1 culmplu, 3 -ple, 6 -plu, 7 se -ple.
Et. Lat. compleo, -ere «vollenden», daher «ein
Ende machen mit».

cumplichrne sf. Grausamkeit f Div. 132
a (Ca Domnul acesta al nostru ..mOrte atata
de grOznica, nu numai duiósa, ce ¡Inca ne-
povestita in cumpliciune au sinttit) ; VARL.
CAZ. 155 (Tréçländ i Omenii cei buni i drepti
cumpliciunea celor nernilostivi). Et. cum-
pliit I 1.

cumplifre sf. 1. End e f Comm Ps. 118, 96 fA
tota cumplirea [= ksl. konany] véduiu cum-
plire F. ksl. konecuji); 144, 3 si maniac [lies
metriiei]lui nu e cumplire[= ksl. konca]).
2. iNv. Grausamkeit f, zB. MSCR. sec. 18.
URIC. IV 234 (dupa domnia acestui printip,
norodul, acufundat in ticalosii din runzplirile
acestui tiran, n'au putut sé-si, vie in fire) ;
MSCR. 4802 Ga. 11196 ca sé imbländesc cum-
plirefaj durerii, mele [die Heftigkeit meines
Schmerzes]); CoNnIcA 1773 GCR. II 87: nici
le va trebui rpravilelor] atetta cumplire noch
werden die Gesetze so hart sein müssen.
Et. a cumplif. Der Bedeutungswandel in 2 ist
merkwardig; vgl.

cumpli,t I. adj. 1. grausam, schreck-
lich , zB. VIATA LUI NIFON 1654 GCR. I 171
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(0-1 munci cu multe munc i cumplite) ;
MIR. COSTIN das. 197 (cumplita domnia lui
Aron, Voda) ; MSCR. sec. 17. das. 64 to fiard,
cuutplita cc se chiama Gorgonial; CRITIL 1.794
GCR. II 152 (Sórta cnnenilor cdt este de cum-
plita ! CONACHI 115 ( Ccici incumplita Sevele
La necazurile mele N'arata mild nici, jele) ;
AL. PP. 137 (Del-nii a frintei de lefcae, Cá
fómect cumplit mé tae) ; dureri, e schreck-
liche, entsetzliche Schmerzen; rana m'è clóre
die Wunde schmerzt mich entsetzlich; Ivan cel
cumplit Iwan der Schreckliche.In der Bedtg.
grausam =m. Lust daran Leid zuftigend, hart-
herzig, wie in dem Beisp. aus CONACHI, jetzt
daffir crud. 2. geiz ig PANN PV.2 III 74
( Cumplitul vrea sé ee i ldna i pielea); WBB.
MUNT.-II. sn., pl. -te, 1. Ende [CoREst häufig,
zB. Ps. 38, 8 (spune-mi, Dómne cumplitul
[= ksl. konany]mie'd i mésura dilelor mele
ceite-s); 97, 3 ( rédurd tóte cumplitele ksl.
honey] pdmintului speisenia çleulu nostru ).
Gr. incumpl- CONACHI öfters. Et. Part. v. a
cumplif, bzw. lat. complOtus avollendet».Ist die
Bedtg. «schrecklich» zunächst in Verbindungen
wie intunerec fórnete also eig. «voll-
kommene Finsterniss, Hungersnoth», aufge-
kommen?

cumplitete sf. Geiz m Rusin PV. 1883, 65
(A fost un zgarcit odatd care . . de cumplitate
multd, trclia singur, singurel).

cuxnwl subst. (neol.) gleichzeitiger Be-
sitz mehrerer besoldeter Ämter.

cumulw (a), prel. -.1e'z, v. trans. (neol.):
mai, multe slujbe mehrere Aemter be-
sitzen, zB. DELAVR. IVOT. 263 (un copist
care cumulézet si slujba de usier).

cumulwrd sm. (neol.) Einer, der mehrere
Aemter besitzt, zB. Den. 137 ( acel soü
ciudat de barçlI Care 'ncércci prin poeme sè
devie cumulardi).

cumvw, cafre adv. et w a: a) in Frage-
sätzen, jetzt nu (care) zB. BOGD. VECH! 139 :
Au nu curnva credi ca lumea intrégd std sé-ii
batei in pumni facet in ciudd glaubst
du (nicht) etwa, die ganze Welt habe es darauf
abgesehen, dich zu ärgern ?; ISPIR. CL. XVI
350: Si nu care cumva astddi este mod alt-
fel? und ist es etwa heute anders'?; PALIA CCR.
78 (merg sus la Domnul [scil. sé incerc] sé
cumva ertaciune a putea dobmndi voao pen-
tru caput vostru [ob ich vielleicht erlangen
könnte]). b/in Bedingungssätzen, zB. EMIN.
139 (de a cumva iltthii, esti, plerdut i eti ri-
dicul).c)ca nu (care) , sé nu (care)
s' u. ähnl. dass, damit nicht etwa.., zB.
Elwin. 1.39 (Mina mi-e ca nu cumva Ómenii
din diiict de-astadi sé mè 'neépci-a lauda);
DELAVR. PAR. 21.3: S'è nu care cumva sé vorbiti
ceva! dass ihr nur ja nichts verlauten lasstl;

IARNIK CL. XV 145 : sord-sa . . se uita cu bet--
gare de sénui, nu care cumva sé mai smin-
Used vre-o vorbei seine Schwester gab darauf
Acht, dass er nicht etwa wieder ein Wort falsch
schreibe. Gr. Inv. auch cumvaf.g; carea
INDR. 369 u. 557. Et. cumvai «irgendwie»,
vgl. ctindvar, undeval etc.; ca're ist vielleicht
aus ca evre zusammengezogen.

siehe conabiA Gr.
cuneïfwrm adj. (neol.): scriere K e il-

s ch rift; (anat.) os Keilbein.
cuniitä sf., pl. ehem. Viehsteuer f,

die v. fremdem, im Lande übersommerndem
Vieh erhoben wurde, wogegen die Wintersteuer
vdcdrit hiess. Siehe bes. NECULCE LET.2 II 377
u. URIC. IV 8 u. 40. Die Qu. setzen häufig den
pl., zB. NECLTLCE I. c. (pogondrit i cunife ctite
opt potronici de vifet). Gr. con- Doc. '1743
URIC. II 115, MsCR. 1769 ARIL ROM. I 147.
Die Tonstelle ist nicht bèlegt.Et. Wahrsch.,
wofern die Betonung cuniftd richtig, russ. ku-
nifca «Marder». Marderfelle vertraten ehem.
in Russland die Stelle des Geldes, siehe MIKL.
ET. WB. Die Form conitfci ist offenbar yolks-
etymologischer Ersatz v. durch das dem. v.
cocóind.

cualsce (a) I. v. trans. 1. kennen, zB.
pc. din vedere, de nume, personal Jdn. vom
Sehen, dem Namen nach, persönlich. Daher:
a) ! w is s e I BIBLIA 1688 Dan. 6, 15 (Cu-
nosce, impérate, cáci, [dass] porunca este la
Midi 0 la Persi.. J. Nach gr. yvGiac.b)CRÉNuk
D.: vréit sé cunose ceva dind voiú ei dela d-ta
ich möchte etw. eriibrigt haben, wenn ich aus
deinem Dienste trete. 2. kenn en 1 ernen,
ZB. ADAMESCU BIOG-R. 101 (Alexandri . .41 fcicu
primele studii intr'o scólci francad din Iasi,
unde cunoscu pe viitoril lui prieteni, Cogal-
nicénu i Millo). 3. erkennen, zB. pc. de
pe (od. dupci) vorki, pc un scriitor de pe (od.
dupd) stil Jdn. an der Sprache einen Schrift-
steller am Stil; NAn. Nuv. I 27 (Peste un an
treccitoriul n'ar mai fi cunoscut cdsufa lui
mo§ Neculcea) ; I. NGR. CL. II 123 (A dotia
di Adela veni la mine , era necunoscutä [sie
war nicht zu erkennen]; ochii sea, ardeail si
fata sa era palidd) ; SEy. Pov. 225 (De pe ce
iné cunosci, [woran erkennst du] di-s fecior
de imp.érat?) ; C. NGR. 23 f Zoe incepuse a
cunósce [einzusehen] cci a gresit); Doc. 1814
TES. II 379: cd,nd vre unul se va cunósce nii-
pastuit wenn irgend Einer findet, dass ihm
Unrecht geschehen sei; AL. OP. I 1661 (te etc-
nosci [man merkt, man sieht dir's an] eel esti
de la Telinósa ); NECULCE LET.2 II 385 (i-se
cunoscea fata [man sah ihm am Gesicht an]
cci-i pdrea ral; ISPIR. D. (Puse epurele umé-
rul [ea sè impingd, bolovanul], dar nu se ell-
noscu nimic [doch man merkte nichts von einem

www.digibuc.ro



459

Erfolge, der Stein rührte sich nicht]).A pc.
din mai multi Jdn. aus Mehreren her a u s
fi nd en , zB. AL. PP. 177 (Care este mirele
Cunósccili el mirésa [din aceste trei copile] );
RETEG. Pov. IV 37 : Acum chiar nu s'é puteau
cunósce until din celalalt nunmehr war Einer
vom Andern gar nicbt zu unlerscheiden.Lic
dafür a recuneisce.-4. o femee ein Weil)
erk enn en (= ihm beiwohnen), zB. BIBLIA
1688 Gen. 4, 1 (.Si Adam cunoscu pre Eva
muerea lui). 5. inv.= a recunósce: aner-
k en n en , zB. un copil (de a/ sein) ein Kind
(als das seinige); IANov CL. I 25 Pentru biata
lefu§órd .. As cundsce bune 'n lard Ttite cede
s'aii Aleut [würde ich Alles gut finden]).
II. a sé 1. bekannt werden, zB. OLL.
Holt. 321 (Acéstei odd . . nu s'a cunoscut deceit
dupd mórtea 2. cu cn. mit Jdm. be-
kannt werden, zB. ISPIR. LEG. 4 I 73 ( Nu
scia insd [çlina] cum sé facd, cum sé drégei
ca 86 se cunóscd cu fiul impératului ). II ne-
cunóscere de bine Undank m MUSTE LET.2
III 28 = AMIRAS das. 112 (au inceput a rds-
pläti bindle cc i-aü facut socru-scid, cu ne-
cundscere de bine). cunoscdto,r sm., fem. .

-tóre Kenner(in). cunosciet adj. be-
kannt. Unkirbat cunoscut pentru erudilia
sa ein wegen seiner Gelehrsamkeit bekannter
Mann. Tóte acestea imi sint cunoscute alles
dies ist mir bekannt. A face cuiva cd Jdm.
bekannt machen, geben, dass Subst. B e
kann ter (- te, -tes),zB.VLAH.GV.167(Ceind
ii vor intreba cunosculii pe unde petre-
cut vara). Necunoscutul das Unbekannte.
Gr. con- BIBLIA 1688 häufig, zB. Gen. 3, 5;
MSCR. 1773 GCR. II 80.Prei.
-ndfsce etc.; imperat. -nd'sce; perf.-nosculkl;
part. -noscuft; ger. -noscalnd; adj. verb. -nos-
c6to,r.Et. Lat. cognosco, -gre.

cunoscitnp sf., pl. -0, j. Kenntniss f :
a aduce, a ajunge la cunoscinta cuiva zu Jds.
K. bringen, gelangen; sè aduce la cunoscinta
publicd . . es wird hiermit bekannt gemacht ..;
a poseda, a dobindi cunoscintele necesare die
nöthigen K.e besitzen, erwerben.-2. Inv. Er
kenn tniss f, Einsicht, z13. PANN PV. 1880
II 19 (Pe nebunul nu-1 aduci la cunoscintd);
BIBLIA 1688 Judith 5, 19 (de cu adevérat este
necunoscintd intru norodul acesta [Mangel
an Einsicht, kv6m.ta]); ANT. Dm. 105 (si vin
amindoi in cunoscinta [zum Bewusstsein] gre-
pleilor; am gre0t, dice unul, am gresit, dice

celalalt) ; NEC. COSTIN LET.2 1 47 (ca pre
tiran si cunoscinta lui cea dinlduntru [das
Gewissen] ii face de a se teme). 3. Be-
kanntscha ft f, zB. a face cu cn. mit Jdm.
B. machen; GHICA 302 (vorbea bulgaresce ca
apa i legase cunoscinte cu negutatori de
peste Dundre [hatte B.en angeknüpft]).

CUNOCUNU

4. Bekannter m, zB. AL. PP. 95 A 8e pri-
meni in haine naté este un prilej de a primi
urari de (ericire §i de sanètate din partea
cunoscintelor §i, a némurilor). In dieser
Bedtg. LAT. (sec. 17.) pl. m., zB. SICR. DE AUR
CCR. 118 (Sé sfir§ira rudele mele §i cuno-
scintii miei me" uitara pre mine); CAZ. lAl
1643 CIP. PRINC. 198 (te va cuprinde . . de
cdtra cunoscinlii tea rusine). Gehört viell. zu
einem sg. cunosciente. Gr. con- PRAV. Gov.
CCR. 148, wogegen ed. Buc. 1884, 61.

cuntenit (a) siehe contenif (a), Gr.
cununat ( a), prd. -nurn, I. v. trans. 4. v.

Priestern: trauen, copuliren, zB. PRAV. BIS.
COL. BU JOR. I 725 (preotii acelei biserici nu-i
vor putea cununa). 2. pc. beiJdm. als
Traubeistand fungiren, zB. Iori. SUP. 32
( Nuna care cunund, sè nu fie insarcinata).
Die Traubeistände hielten ehem. die cununi,
(s. folgd. Art.) fiber den Häuptern der Brant-
leute.II. a sè" getraut werden, sich
trauen lassen (cu cn. mit Jdm.), zB. AL.
PP. 200 (Pe-a mea sord furat facut
cu la *cat Far' a te fl cununat).

cunuind sf., pl. -nl, 1.. Kranz m: a impleti
cununi de tlori Blumenkränze winden; o de
cépii, de usturoid ein Kr. Zwiebeln, Knoblauch ;
cununi de nuele aus Weidenruthen geflochtene
Kränze zum Herstellen v. Zäunen; cununile
ghemului die Fadenkreise des Knituels SEV.
Pov. 69; dintii ii are Tell es fehlt ihm kein
Zahn ItknuL. RUST. II 156.-2. Krone t : a)
Reif, oft m. Papierhlumen geschmfickt, den
ehem. der Beistand bei der Trauung fiber dem
Haupte des Bräutigams bzw. der Braut hielt,
zB. AL. PP. 2 Cd la nunta mea Au caçlut o
stea ; Sórele i luna Mi-au finut cununal.
Jetzt werden die cununi den Brautleuten vom
Priester aufgesetzt. b) BES. cununitä be-
malter Reif, der dem Tedten, ehe er in's Grab
gesenkt wird, aufgesetzt wird BURADA CL. XVI
10.c)Lv. Krone der Fürsten. zB. BIBLIA 1688,
1 Chron. 20, 2 f§i luo David cununa lui Mol-
horn impératului lor den capul ; MIR.
COSTIN LET.2 I 249 ( Pojunul [Pressburg], unde
sta i cununa crdiei unguresci) ; de spini
Dornenkrone. Daneben schon früh coróna (s.
d. 1). d) (zool.) Krone am Pferdehuf DOCT.
SAT. 186 (sau alt-ceva ascutit ce sparge co-
pita pe unde-i mai mdle sau pe la cununa
Vgl. corólnd 3.-3. Kronwick e f (Coronilla
varia) BR. 4. flórea cununii Kronlychnis
f, S a mm tblume (Lychnis coronaria) BR.
Gr. MAC. curufn6. Dem. -nuni14, pl. -IR.
Et. Lat. cordna.

cununiie sf. 1. Trauung f, zB. MAR. NUNTA
270 (logodna, dupa spusa poporului, e junte-
tate din cununie); Gm.% BV. 47 (din vecht
era obiceiu 8'6 se imparta§asca
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inte de a li-se ceti cununia [das Traungs-
ritual]); nevasta cu angetraute , legitime
Gattin; copil nascut din , fara eheliches,
uneheliches Kind POEN. ; NEC. COSTIN LET.2 I
455 filcest IOn Vodci scrie la istoriile lesesci
s'è fie fecior unui Stefan Voda, inset, nu cu
cununie). 2. =cunund 2 a, zB. SEV. NUNTA
243 Cununitile ce pune preotul pe capul

cununiitä sf., pl. -se, 1. dem. V. cununei.
2. I m m er gran n (Vinca) MoLn. BR. COL. L.
TR. IX '156 u. 229; Pot. Ptlegt in Gärten in
Kranzform gepflanzt zu werden. 3. Spier-
s taude f (Spiraea ulmifolia) BR.

cu'pa sf., pl. -pe, 1. (Holz-)Becher m,
zB. AL. PP. 206 ( Imple cupa mea de vin, 7ie,
dragei, s'o inchin).Spec.Melknapfmder
Schafhirten, zB. GANE CL. X 22 ( Baciul . .

aduse zarei, urdei, ca i brinzci, tóte in cupe
de lemn ). Becherförmiges Holzgefass, wird beim
Melken V. Schafen u. Ziegen in den Melkeimer
(galéta) gehängt u. verhindert, indem in das-
selbe gemolken wird, das Herumspritzen der
Milch. Daher iiberh. : 2. Li,. u. POET. Becher
m, Ketch, zB. BIBLIA 1688 Gen. 44, 2fSi cupa
mea cea de argint sg o pump: in sacul celui
mai tinér ). 3. TR. Getränkemaass: Maass f
(-=. 2 Seidel, ca. 11/2 Liter), zB. IARN.-MRS. 366
( vinul mai dulce cupa cu doitè
dutce [und kostet die Maass acht Kreuzer]).-4.
pl. cape Coeur n, Herz , Roth (Kartenfarbe):
popa de cupe der Herzkönig. 5. pl. cupe
En z i an m (Gentiana excisa) BR. - 6. cupa
vacii Zaunwinde f (Convolvulus sepium) TR.
BR. COL. L. TR. IX 396. 7. Schaufelfdes
Mühlrads Com. MukEL H. 1669.Et. Weaver-
breite Les Wort : vlat. *cuppa u. cflpa «Kure»,
ksl. kupa «Becher» etc. Zu Bedtg. 3 vgl. magy.
kupa id.; culpe 4 ist ngr. xanczr it. coppe.

cupwr, INV. U. POP. sm. Mundschenk
m, zB. Ono% MV. 1894, 21 Geind cuparul Ii
aduse potirul de aur din care bea domnii).
Der des Fürsten gehörte nach CANT. DESCRIP-
no II 6 zu den boerinasi.

cupärPe sf. Mundschenkenamt n,
-di ens t m, zB. Doc. 1755 URIC. I 76 (pen-
tru venitul cupariel) ; NECULCE LET.2 II 374
De se clintia fclomnul] pinei afarei de tirg ,

tot cu eciruta cea de cupeirie dupa dinsul
[folgte ihm stets der Getränkekarren]/.

cupwriii siehe cupwr.
cuTe siehe cutp6 4 u. 5.
cupea, siehe cupeql
cupe't sm. Kaufmann m Doc. 1814 TES.

II 384 (hriso cal cupetilor si al cojocarilor );
das. fmanzili [sic], cupeti, cumpanisti).
Verächtl.: Handelsmannm,Krämer CARAG.
CL. XIX 129 ( Eu n'am pravalie, d-le ; où nu
sint capet ). Et. Ksl. kupici, russ. kupecu etc.

cuperü sn., pl. -pefurl, (neol.) Coupé n
(geschlossene Halbkutsche), zB. DELAVR. PAR.
8 (de ce un falit . . se plimbei intr'un cupeii
cu corónci de marchii). Gr. Auch cupeaf sf.

cupil adj. (neol.) (hab)gierig, hab-
süchtig.

cupiditarte sf. (neol.) Geldgier f, Hab-
sucht, zB. OLL. HOR. 167 ( Luxul, cupidi-
tatea i lesniciunea imbogqirii töte con-
tribuirei a demoralik pe poporul roman).

cupleit sn., pl. -te, (neol.) Couplet n.
cupo'c siehe cobolc 1, Gr.
cupodd sf., pl. -le, (neol.) Kuppel f.
cupoln sn., pl. -pálne, neol.) Coupon m.
cuprinide (a) I. v. trans. 1. (cu bratele etc.

mit den Armen etc.) um f ass en, f an g en ,
-s c h ing en , zB. AL. BP., Sórele si Luna ( 0
meina din cer venea, De mijloc o cuprindea
[fasste sie um die Hüfte]); DELAVR. SULT. 16
(Se alipi Pultcinical de bétretnei ; o cuprinse
pe dupci geit cu bratele ei [sie schlang ihre
Arme urn den Hals derselben]); AL. PP. 21 :
viisóra . . cu bradul s'ari cuprins Weinstock
und Tanne umschlangen einander; 190 ( Zidul

. se suia Si o cuprindea Lpe nevasta
nole] Pin' la glezni§dre [und schloss sie ein ]);
149( Lungeimasei e intinsei Si de óspeti multi
cuprinsci [eingenommen,besetzt]); NEC. COSTIN
LET.1 I App. 92: Si era multi Turd cu Mari,
act nu-i putea cuprinde cu ochii und die
Menge der Türken und Tataren war unüber-
sehbar ; BIBLIA 1688 Matth. 19, 11 : cu-
prind too cuvintul acesta nicht Jedermann
fasst begreift] dieses Wort. Daher : in
feindlicher Absicht umr ing en , z ing e 1 n
MIR. COSTIN LET.2 I 338 (straja ctit cuprins
si pre fëreinimea aceia, pre carii Stefan Vodei
apoi omorit pre unii1; NEC. COSTIN LET.2
1117 (ari trimis ca caprin0 pe too, ssé-i
prin0). 2. c. etw. ergreifen, sich
dessen bemächtigen, davon Besitz
ergreifen, zB. AL. PP. 145 ( Turcii
cuprindea i 'ntr'un beciu il inchidea); MIR.
COSTIN LET.2 I 317 ( ceirtile craiului . . scriir
86' lovim Grimai, 36 cuprindem marea [um
Herren des Meeres zu werden]); GHICA 22
( Geismar . . a trimis pe generalul Roth ;Ina-
jute 8'6 cuprinqlei Calafatu [um Calafat ein-
zunehmen]); INDR. 652 ( turma lui necuprinsei
de bold); C. NGR. 68 ( Fiori te cuprind, tre-
muri, pleingl) ; AL. PP. 28 ( Frig de mOrte-o
coprindea fpe mirései] ); NECULCE LET.2 II 359
(neflind cuprins de ostire [da er von keinem
Kriege in Anspruch genommen war], Ii era
urit 8'6 mid Ra Ord de ostire). 3. pc. Jdn.
für sich gewinnen, sich verpflichtet
machen MIR. COSTIN LET.2 I 304 (pre Silih-
tar rasa II cuprinsese Mittel Vodei cu deirile1;
322 (au legat [el] voróve cu o sémei de boeri.. ,
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cuprindându-i cu jurämintua). 4. (in
sich) fassen, umfassen, begreifen,
enthalten,z11.DIcT.Ac. Vechia Galie cu-
prindea Belgia de astadi). In acéstä. suma
se §i,.. in dieser Summe ist auch .. mit in-
begriffen, enthalten. Cuprindänd i speiele de
drum die Reisespesen mit inbegriffen. Ce
scrisórea? was enthält der Brief? Tovärdlie in
nume cuprindätor Gollectivgesellschaft COD.
COM. 1840 art. 18, woför jetzt societate in
nume colectiv. 5. bestreiten, decken
AXINTE LET.2 II 153 s'aft aftat cheltuit mai
mult de Nicolai Voda in trebile èri, nepu-
tändu-se cuprinde tóte din venituri).-6. be-
t r ag en AMIRAS LET.2 III 165 (numai a Moldo-
va pagubei aü cuprins cätäva some/ de pungi
de bani); EN. COGAIN. das. 243 (§i faret nu pu-
tean, se ictsei de sub datorie, flind-cä cuprindea
atäteapungi, de bani).-7. p fänd en (?) RETEG.
Pov. I 78 (deci, trebuia Riganul] se-0 pleitésca
darea, did de nu, [ executorul] cuprinde
calul).II. a se 1. (bine recht) wohlhab end
werden, Wohlstand erwerben, zB. RI-
DUL. RUST. II 259 (pe urmei, se intindea ye-
dänd cu ochii, qi se cuprindea din ce in ce
ma mult). 2. auskommen Doc. 1757
CH. 250 fSi nici-odatä cu veniturile ei, nu
se pote cuprinde (Episeopia], ei totdeauna
se allä inseircinatä cu datorii). Gr. MUNT.
copr-, erst seit dem 18. Jahrh. nachweisbar.
Ebenso die Ableitungen. Conjugirt wie a
prirnde. Et. Lat. comprehendo, -ere.

cuprifndere sf. I. EroberungfBALc. 340
( Mihaleea, care mereU afila am&iia i pofta
de domnire 0, de coprinderi a domnului
ISPIR. CL. XII 186 Cei orbiti, de patima

§i a certurilor pe coprinderil . 2. Lv.=
cuprins a)Bereich mDtv.GCR. I 323 fori
cäte in a Manta ceriului cuprindere sè cu-
prind).b) Inhalt m,Wortlaut, zB. VA-
CAR. TES. II 248 Coprinderea curanului in
perilipsis este acésta) ; Doc. 1804 das. 328
( dupä cuprinderea acestei anafora [sic]).

cupri,ns L adj. I. wohlhabend, be-
g û t er t , zB. CRtnck CL. XIV 371 (§i atät era
[el] de cuprins de s'au umplut muntii . . de
turmele si tamazlicurile lui). 2. de minte
verniinftig NECULCE LET.2 II 247 (Bard

frind infelepfi i cupring, de minte,
nu s'aU potrivit scrisorile [lies
sn.,p/. -surf, I. Bereich m,Bezirk, zB. HAS-
DEU IV. 201 Comuna Leopolii se bucura .. de
nisceimense prerogative comerciale in tot cu-
prinsul Romania); CONACHI 19, zur Schönen

Tu ce tu împèràia intr'un cuprins de o-
braz); MANOL. 1G. TER. 16 (Soiul acesta de cu-
pans de casä [diese Art Gehöft] se vede in
tóte regiunile muntóse). 2. Inhalt riz, zB.
DELAVR. PAR. 253 to carte ale cärela scórte
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unite ascund un coprins fermeettor 3.
MUNT. Besitzthum n., Vermögen, zB.
CL. XIX 397 (Tot celalalt coprins al lui, Tarta-
Cot il impärlirä intre dinii Strâmba-Lemne
§i, Fréca-Pietre).

ciPpru subst. neol., him. J = arama :
Kupfer n.

cupto,r, INV. u. POP. -ALI I. sn., pl. -td,re,
I. (Back-)0 fen m, zB. AL. PP. 103 (Fra-
mintat-au §'au dospit i cuptorul l-au im-
plut).BAN. auch Heizofen Com., weifür sonst
sob& 2. 0 f en m zum Schmelzen v. Metallen,
Brennen v. Töpfen etc.II. npr. m. POP. (lima
lui) Cuptor Juli m, zB. Ion. CAL. 74 (in Florar,
Ciresel, Cuptor §i, celelalte va trebui se ude
Lgospodina florile] totdeauna séra). Gr.
MOLD. POP. -Mfr. Et. Lat. *coctorium.

cu'r sn., pl. -run!, I. voLc. Arseh
Hinterer. Saritta-mé in ! leek' mich am
A.1 A umbla etc in doiie luntre es mit
beiden Parteien halten. A-§i, pune flóre in
sich lächerlich herausputzen COM. ZANNE I 472.
A sé da cu ul in cap = a se da peste cap
(s. d. I 19 k) Com. 2. PoP. de stog Fuss m
(= unterer Theil) eines Heuschobers COM.
MOLD. 3. ul boului siehe bolu 9 b. Et.
Lat. a/us.

cura,4 siehe cureaf, Gr.
curas 2 siehe cirrge (a), Gr.
cura, 3 (b), prei. cull', I. v. trans. 1. padure

Wald (aus)roden, ZB. COD. CARAGEA COL.
BUJOR. J 449 fClàcasul 8'6 nu póta face curd-
turd feirei voia inscrisä a stapinului, cuprin-
deitóre unde i eat loc sé cure). Daher: 2.
fig. (ver)tilgen, ausrotten CORESI öfters

ksl. potrebiti), zB. Ps. 17, 41 (0, pizmui-
torii, curat-aii; 108,15 (se se cure de in pit-
mint pamentea lui). 3. reinigen (=ksl.
AStiti) CORESI Ps. 64, 4 (0, necurafia nósträ
tu curl) ; 77, 38 E elu-e milostiv i cura
1-= oastitii] pécatele lor). 4. (ab)schälen
BIBLIA 1688 Gen. 30, 37 (i le curii pre din-
sele [näml. toegele] Jaw» belituri albe, sé
aréta albéta ce au eurat impistrita); MSCR.
1749 GCR. II 43 Se ei patlagenele [sic], se le
curl de cOjalor cea mohoritä); Ji. OPINC. 131
Rumänu . . cänd te crede mic, jos, nu prea

ifi curd ; WEIG. AROM. II 26 (?cu
custurä le curam [näml. die ikpfel]). II. a
sésich entschuldigenMARc.häufig,zB.
13 a curändu-sé Tal ca nu pot rposti], until
de betränele, altii de bólatrupului) ; 37 b
rei] fac tot feliul de pécate § . . sé curd de

die: D-defi este iubitoriu de ómeni BIBLIA

1688 Prov. 22, 13 (Sé curet Drpopaaitasad
dice lenequl: Leu este in cai. Et. Obzwar
lat. calo, -tire adurchseihen, läutern, reinigen»
der Bedtg. nach viell, näher läge, so lassendoch
frz, curer, écurer, it. dial. curare, scurare
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(ARcH. Gum% III 137) iteinen Zweifel darner,
dass lat. curo, -are «p(legen, warten» zu
Grunde liegt.

cwt.& sf., pl. -rl, Ineol.) Cur f: a face o -
(de apa rece) eine (Kaltwasser-) C. gebrauchen.

cuira 2 (a) siehe cwrge (a), Gr.
curatil adj. (neol.) heilbar.
curwj subst. (ned./Muth m: feirei muth-

los. Gr. POP. cor- ; TR. BAN. coratjä sf. Qu.
curajws adj. (neol.) muthig.
curamaf sf. Collecte f GHICA CL.XIV 85

Voda era sigur cei isnaful avea sä alerge de
la unul la altul membrii saq ca sé facci
curama); CuLEt. Val. ngr. xoupap.4 «Quote)),
anscheinend türk. Herkunft.

curwn siehe corwri, Gr.
curknd L adj. fast friv.: (in) -ei vreme

in, nach kurzer Zeit, bald, zB. URECHE
LET.2 I 207 (l-aii trimis . . la Brusa de
inchis; uncle de inimei rea cureindci 'creme
au murit); NEC. COSTIN LET) I App. 104: n'aii
fost vreme asa curâncla sé se maziléscei Aron
Voda nicht so bald sollte Fürst A. abgesetzt
werden; M.kau.2 30 b (§i copiii in curandei
vreme vo 8'6 móra §i de multe ori mai'nainte
dealt tine). De -ci vreme vor, seit kurzer
Zeit, zB. OLL. HOR. 118 (intimpleirile seivir-
§ite de curanda vreme in Siria); NEC. COSTIN
LET.2 II 41 (lipsise si el din lard de curandci
vreme). Daher: II. adv. 1. in kurzer Frist :
a) INV. schnell, geschwind, zB. AL. PP.
216 (Alei, malcd! ale, drage i! Curtind visul
mi-1 degléga ) ; NECULCE LET.2 II 91 (uncle
este dasceilul meti cela ce i.nvétat carte?
Acum curand sé-1 aduceti! ).b) -, MOD. in-,
bald , in 13ä Ide, zB. MARG.230 b (cad [warum]
ostenesci pro acéstci lume, de vreme ce vei sé
o peireisesci curtind?); At. PP. 207 ( Nu mal
plange, cà 'n curtind Ímplini-voiii a/ teift
gtind) ; 256 ( Oleoleo, sóre rotund! De-ai a-
pune mai curtind [balder, schneller]); ctit

(sé póte) so bald als möglich; mai
saú mai ttircliu frillier oder später; pentru ce
te-ai intors agi de -? warum sind Sie so bald
(od. so schnell) zurückgekehrt?-2. de - vor,
seit Kurzem, ZB. NEC. COSTIN LET) I App.
51 cu tocnidei sé dea Turcii ceteitile celuase
de curtind); C. NGR. 65 (demuctiela Arapita
de curcind esitei din pensionat). Gr. Lv.
überaus häufig -rzrnd; soll noch CIP. GR. I 148
noch jetzt vorkoitmen. Et. Ger. v. a cufré,
siehe merge (a), Gr.

curàndat (a 86) v. refl. eilen CORESI Ps. 15,
4 (qi dupa aceia curandarci-se [= ksl. usko-
riga]).

curwr sr., pl. -re, Flinterzeug n (Riemen
am Geschirr, der um die Hinterbacken des
Pferdes geh Et. cwt..

curarisit ( a), preb. -sefsc, v. trans. cur ir en
(pc. de o bad Jdn. von einer Krankheit), zB.
BOGD. VECHI 213 Zinca s'a indreptat de bóla
ei, dupei vr'o patru séptémcini de curari-
sire). Et. Deutsch curiren od. it. zurare,
m. dem aus dem Aor. der ngr. Verba auf -iCto
stammenden Suff. -is-, das in der 1. Mlle
des 19. Jh.'s meist an fremde Verba gehängt
wurde.

uurwsträ siehe coraist4, Gr.
curwt I. adj. L r e in , zB. AL. PP. 35 (N'a

ploat ph5e curata, Dar cu ciumei-amestecatei);
tu nu-ti tii hainele -e du hältst deine Kleider
nicht sauber; Prea curata fecicirei die allreine
Jungfrau.-2. necuratul d er Böse (=der Teu-
fel), zB. DELAVR. PAR. 1.52, vor einem Kirchen-
bilde facet' i mucenicul Mina cum wi bate
joe de necuratull. Daher : casa asta nu e
in diesem Hause spukt es; nu e (lucru) -
es geht (hier) nicht mit rechten Dingen
zu (d. h. es ist Spuk dabei), im weit. Sinne : d a
steckt etw. dahinter, da geht etw. vor.
3. Lunea -ei der Montag nach Duminica
leisatului de brinza MANGIUCA CAL. 1883.-4.
Redensarten : a) mai bine seirac §i ich will
lieber arm, aber ehrlich bleiben, ein
gut Gewissen ist ein sanftesRuhe-
kissen. Wird gesagt, wenn man Schulden
zahlt, ein verlockendes Anerbieten zuröckweist
etc. bl a sceipa cu fata cu obraz mi t
Glimpf davonkommen, sich in Ehren,
aufgute Art aus der Sache ziehen.
c)-ei socotélei die Sache istklar, zB. DE-
LAVR. INTsV. 58 ( Curatei socotélei : erai numai
impérat, dar nu ma om, acum esti om firei
sé flu impérat). d) vorbei aufrichtig
gesagt, offen gestanden, zB. ODOB. Ps. 6
(Vorbei curatd! nici un al doilea Nimrod ..-,
nici un al doilea Stint-Hubert ..eii unul n'am
sè mé fac). U. adv. 1. FAM. rein, nicht
anders als, geradezu, zB.CatNGICL.XV
4: curat Ucigei-1 crucea l-a coleicit sè vie ..la
noi in sat nur der Teufel hat ihn zu uns in's
Dorf geführt; CARAG. TEATRU 99 : Eü vampir,
ai? Caraghioz! « Curat caraghioz! » ich ein
Vampyr, wie? Komisch! «Geradezu komisch I» ;
NAD. Nuv.117: aestea-s curat povegi! das sind
die reinen (od. nichts als) Märchen 1 2. klar
und deutlich, augenscheinlich, zB. SPER.
AN. 4892 110 (Dar eft lunci ved cei este .. a Ba
eft véd curat cei-i sóre 3. aufrichtig,
o f f en, zB. AL. CL. IV 313 (aratei-ne curat ce
ai la suflet, dragei! ) Et. Part. v. a curaf.

curata, la) siehe curVI la), Gr.
curätel adj. nett, sauber, schmuck,

zB. I. NGR. CL. III 34 ( Fata e bunicicei, de 19
ani, bine creseutd, cureiticti, scie frantuzesce);
CL. XIII 26 (Sève 4imata ce curatele sint odd-
*le mele !). Et. curet%
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curate,lä sf., pl, (ned.,Jur.)Curate'l
f, Vormundschaft über einen rechtlich Un-
fähigen.

curätevnie sf. 1. Re inheit f, zB. a aerului
der Luft; fig. GHICA 631 (vorhea din curectenia
inimii, si din puterea convictiunilor). 2.
Reinlichkeit f. In casa lui domnea o -
exemplarci in seinem Hause herrschte muster-
hafte R. 3. (med.) a)Abführenn, Ab-
führung f : bun de - gut zum Abführen.
b) Ab Hair mit tel n : a da, a lua o -ein A.
geben, nehmen.

curip, (a) I. v. trans. 1. c. (de c.) etw. (von
etw.)reinigen, säubern, läutern, zB.
LIT. (Dupti ce gretul a reiseirit, trebue curcitit
de burueni rele); AL. PP. 12 (Apoi trupul..
Plin de rane, otrcivit [de musceiturile sarpe-
lui El . . in lapte mi-1 seeilda, De venin il
eureitea); BIBLIA. 1688 Ps. 11, 7 fargint eu foc
leimurit cureitit de 7 ori); BALc. 72 (urind
tirania Turcilor, se riclicarei eu tow o curd-
find tara de dinsii); pc. de pécate Jdn. e n t -
sühn en; armele, hainele die Waffen, die
Kleider putzen; mobilele (cle praf) die Möbel
abstauben; fructe (de cójci), oùé (de genice)
Früchte, Eier schälen; AL. PP. '159 ( El tot
prinde la boeri De-i cureitti de averi [und
nimmt ihnen dasVermögen ab]); NECULCE LET.2
II 341: carii boeri daft vina . . pre cei de la
Mose, i ei ii cur eitiaft obrazele cum n' aft sciut
nimied diese Edelleute schoben die Schuld auf
die Moskowiter und entschuldigten sich selbst
damit, class sie von nichts gewusst hatten (vgl.
curcet I 4 b).-2. (reinigend) entfernen, b e-
seitigen, for tschaf fen, zB. IsPIR. LEG.2 359
(dete de nisce porti incuiate pline de praf
de peilajeni, cureiti acei paiajeni, scutuA
praful ); CANT. SCRIS. MOLD. 87 fcléca [ei]

nu curcitci bine cója [stejaruflui cea albd ce
este pre de-desupt) ; Irani. 59 (ori-ce pécate
va fi avut cureitit botejunea); CL.
XIX 513 fTinérul cista are prepusuri; e tined
timp 86-1 rurcitim [ihn auf die Seite zu schaf-
fen]). PAM. bei Seite schaffen,weg-
stibizen, zB. NAD. Nuv.I175 feri nópte [lu-
pul] era sé-mi, cur* purceaiia din tinddf.
Vgl. tefrge a sé-1. de c. sich einer
Sache entledigen, von ihr befreien,
sie los werden, zB. SBIERA Pov. 19 fettnd
va dormi Pepelea mai greet, [ei] sé-1 izbéscci
in apei, 0, aqa inectindu-se, se vor cureiti de
clinsul» de pécate seine Sünden los werden,
(a b)büss en, B. SLAVIC! CL. IX 90, in der
Schilderung eines elenden DorfeS (Ctiti popi
vinovati, too aü trecut prin Sdreiceni, si care
a stat mai multd vreme aici, s'a curdtit de
pécate).-=Gr. Prei. 4 curr#, 2 3 u. 6 -0,
7 sé -ye; imperat. cur44; Lv. (POP. stellen-
weise noch jetzt) prei. -peso etc. (doch schon

CURACURB

MARG.1 13 a u. 152 a ppd. 3 u. imperat. cu'-
rAti).MUNT. auch -iat, prei. currät etc., IN.

zB. BIBLIA 1688 Prov. 25, 4 (se va eu-
rdfa), INDB. 137 (sé se. cureiteze). cuirat.

curätite sf. R e i n11 e f : a) v. Menschen :
sittliche Unbeflecktheit, Keuschheit,
Unschuld, zB. PRAV. Gov.1640,122 Preotul
de se va afla cu o fatci §i-i va strica cureitia);
EARN. 79 ( lei §i colea a ei haind s'a desprins
din sponcis'aratel Trupul alb in goliciunea-i,
curcitia ei de fatd). b) IA. V. Dingen, zB.
URECHE LEG. 221 f[chilia] este . . de o curatie

o regulei de minune); I. NGR. D. (insemna-
tatea ce are pentru un popor unitatea i cu-
reitia limbii sale).

curatiir adj. (neol., med.) heilend, Heil-;
S7i., pl. -ve, Heilmitteln. .

curatorr sm. (neol.) 1. (jur.) Cure/tor tn.,
Vormund eines rechtlich Unfähigen, spec.
eines vor der Zeit mündig Gesprochenen (Con.
cm art. 425 fig.). 2. = ctitor 2 : Kirchen-
vorst eher m Frffrrcir Maril 112.

curätwr siehe cutrge fa), Gr.
curätevre sf., pl. -to,rI, (vitic.) Küb el tn,

in den der gekelterte od. gepresste Wein ab-
fliesst DT.

curdtwrä sf., pl. -rf, Rodung f(Hand-
lung des Rodens; Ort, wo gerodet wird od.
wurde), zB. Doc. 1792 URIC. I 488 (multi din
lcicuitori obicinuesc de fac eureituri pentru
arat i pentru cosit fin, tai:nd de-a-rindul
copacii din peidure meree de o fac amp);
NECULCE LET.2 II 248 (de pogonul de popusoiu

de paring ce-1 faceaU 6menii eu sapele pin
cureituri se' nu de fome, el le lua ctite
un zlot). Et. a cum' 3.

cu,rb adj. (neol., mat.) k r um m: o linie
-ei eine krumme Linie.

cuTbd sf., pl. -be, (neol., mat.) Curve f :
a descrie o eine C. beschreiben.

curba, (a), prei. -be'z, v. trans. (neol.)
krümmen.

curbam subst. Lv. Op fer n bei den Türken,
zB. DUMITRACHE CRON. (mäcelarii taiara doi
herbed ..i,n chip de curban, pre obiceiul 7:ur-
eilor, dé band venire); daher Op ferthier n
Drv. (ea jertfitul curban aft luat pre din-

Gr. corb- EN. COGALN. CL. IX 331.
Et. Türk. kurba'n (bulg. korba,n).

curba,n-balrarm subst. Kurban-Beiram
m (türk. Fest) VICAR. TES. II 248. Et. Türk.
kurbaln-beiramy,.

curbert subst. vertrauter Freund(?)
BELD. ETER. 4 ( Intre eimai era tined, un curbet
posomorit, Un Livide Neculachi, suflet sedr-
nay i urit). Et 'Dirk. kurbe,t cintime
Freundschaft» REDH.2 1444.

curbilimiii adj. (neol., mat.) kr umm-
linig.
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curbi/nä sf. =arbei 2 DT.
cutra sf., pl. -cl, 1. Weibchen des eucan:

Truthenne f, zB. CAR. MICA I6NA 129 faind
adusera la masa o frumcisa curca fripta
bine).F Am. scherzh. ca o ploata (nieder)-
gedrückt, in gedrückter Stimmung,
niedergeschlagen, zB. TELEOR SCHITE 30

pe ceind ei diseutau incet, ghemuifi unul
linga altul pe o banca din sala de spectacol,
avâncl aerul unor curd ploate). 2. iarba de

Erdrauchm (Fumaria) Fuss. Vgl. curecen
4.Gr. curcldtla D. Vgl. auch curewn, Gr.
Dem. curculä, pl. -re. Et. Slay. «Henne».
Zu 2 vgl. poln. kokorycz, kokorzyk id., eig.
«Hähnchen».

curca,n sm. I. Truth uh n n (Meleagris
gallopavo), zB. DELAVR. SULT. 7 fed cine a feicut
lumea.. , unora tuna, si fulgerei,lar pe
imbuiba cu noroeul ea pe curcani etc nuei ).
Bes. das Mannchen: Tr u thahn m, Puter.
2. FAM. =dorobant (s.d.), wegen der Truthahn-
Feder an seiner Mütze, zB. GHICA 14 nunta
lui Vi§anu dorobant, curcan cu trei crud pe
piept). Urspr. Spottname, ist das Wort seit
1877, wo sich die Dorobantzen im Feldzuge
gegen die Türken auszeichneten, zu Ehren ge-
kommen. 3. Spottname far Griechen (wegen
ihres lächerlichen Stolzes?) AL. häufig, zB. CL.
VII 443 (Sermanci lard! Cum ai ajuns de
risul curcanilor! I. 4. coreodan = iarbet de
cured, (s. d.) TR. coreodarn, fem. tor-
coditnA, (-cotitnä PoL., curcud-WEIG. IV 328),
p/. -ne; MAC. curcotn, fern. curcdtne WEIG. AR.
If 312; ferner corca'n BARC.Dem. cureAna,f.

curci, (a) etc. siehe corcit (a) etc., Gr.
curcubkii siehe curcubetd, Gr.
curcubertA sf, pl. -te, MUNT. TR. MAC. =

tigvci Flaschenkarbism (Cucurbita la-
genaria), zB. STRAJAN CL. VII 247 Oi greaua
curcubeta pe vita 'n jos le-mate:if. Gr.
STRAJAN I. C., KAV., unbet. POEN. ; cucurbett4
BIBLIA PETERSB. Jon. 4, 7; cucurbéttä ODOB. Ps.
203; TR. cucutrbetä, -bét4 (-pl. -bete) Qu.;
curcutbétA Fuss, Com. BAN. Dem. pl. curcu-
beWle BIBLIA 1688, 4 Reg. 4, 39. Et. Lat.
cucurbita. Die Betonung ist viell, durch
die magy. Aussprache des Lat. (crecurbita)
hervorgerufen.

curcubetew, sf., pl. -;etle, 4. dem.
v. curcube14. 2. Zaun-, Gichtrübe f
(Bryonia alba) B. (cucurb-), LIT. (-01c4), POEN.
(cucurbild), Fuss (kurkubetzane).-3. Oster-

ei f (Aristolochia Clematis) BR.
cureubetws adj. kürbisartig GLoss. sec.

17. HC. I 296 (pepene curcubenos [sic] als
Uebersetzung v. slay. lubenica).

curcubeql sn., pl. -bete, I. Regenbogen
m, zB. FIL. Cloc. 329 (ragele (sórellui .. for-
mau o multime de eurcubee). 2. Sammt-

nelke f (Lychnis coronaria) BR. ; F e u er -
nelke f (L. Chalcedonica) H. 1736. Gr.
MOLD. -1)&6; cucurb- B., CH% GR. I 432.Et.
Viell. zu lat. curvus «gekrümmt», concurvo,
-are ekrümmen».

curcudefl siehe corcodutf, Gr.
curcudifnä siehe curcatn, Gr.
curcudul etc. siehe corcodutf etc., Gr.
curcult subst. Brotsuppe f GOLESCU REV.

Toc. III 150 Cine are piper mult, pune §i in
cureut) ; 154 ( S'a ars baba la curcut, suflá

'n laurt). Et. Vgl. ngr. xoupxoim, nach
türk. kurkut.

curculä siehe cutra, Gr.
curdé,scä sf. Art TanzSEv. NUNTA 281.

Et. Unbek.
curduic subst. Art Geschwar, das sich

unter der Zunge der Binder bildet u. v. den
Grannen des Gerstenstrohs herrühren soll Qu.,
zB. BIANU. MED. BAB. 94 ( Curducul se vindecet

usturaic pisat). Gr. Auch cord- DT.
Et. Auch ruth. kordjeek.

civré (a) siehe cutrge (a), Gr.
curea, sf. 1. Lederstreifen: Riemen m, zB.

BIBLIA 1688 Luc. 3, 16 ceirula nu-s destoinic
se &Reg cureaoa inceilteirnintelor ; de
cizmar I Knieriem; brim, de lederner Gürtel
BIBLIA 1688 Matth. 3, 4; MARG.2 209 a; AL. PP.
18 (Pistólele .. se purtaainainte intr'o chingei
latcl de curea [in einem breitenLedergurt] tin-
tuità ce se numea seléf). Daher überh. Rie-
men aus jedwetIemStoffe, zB. curele de ceinepei
hanfene Treibriemen. 2. Ledergur t m der
Bauern, zB. IARN.-BIRS. 372 (Bagel-fi banii in
curea! ). Nu me tine (AL. afters nu-mi dei)
fia ich habenicht den Muth dazu, zB.
GANE CL. XIX 220 ( Mai ineéreei si alta-datei,
dacà te tine cureaua); AL. CL. IV 338 ( Adela.
« Adevërat e, Radvle? Nu rëspungi?» Petcu.

da curaoa sé rëspunda» ). 3. cure-
WO Art Kartenspiel FIL. Cfoc. 139.
4. larba curelei P friemgr as n (Stipa capil-
lata) BR. Gr. MOLD. OLT. BAN. -rat (-rét), pl.
-rètle. Dem. -relutO (MOLD. etc. -rél-), pl.
-qe.Et. Lat. corrigia, über *correja *correa,
vgl. cueuveat =z *cuccuveja, it. coreggia, cue-
cuveggia.

curechiVe sf. Kohl-, Kraut feldn, zB.
INV. COP. 1878, 18 ( Treceind e pe lângei o
curechige, Trifan Oise: .taca ce ceipètini mari
de curechiii! ).

cure,chil subst. 1. Mom vargei: Kohl m,
Kraut n (Brassica oleracea). O cetpétinet de
ein Kohlkopf; murat in ganzer Köpfen ge-
säuerter Kohl (dgg. verge geschnittenes Sauer-
kraut). Frei, se fil i etc sleinina in pod Fi
cu -cureehiul uns du verlangst Dinge, die
einander ausschliessen, die nicht ver-
einhar sind. 2. butea cm, eureehlul Ar t
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S p i el bei der Todtetwache M. INMORM. 220.
Et. Lat. caullciaus.

curelafr, ÍNv. u. POP. -rid sm. Wirt ler M,
zB. MON. OF. 1875, 2274 (garniturl pentru §e-
lari §i curelarI). Gr. MOLD. OLT. B. -Al-,
MOLD. POP. -ral-. Et. curecti.

curelärite Sf. Gürtlerarbeit f, -waaren
(2314; zB. MON. OF. 1875, 2280 (Cureleirie §i
oblecte confecrionate de Ade). Gr. MOLD.
OLT. B. -z41-.

siehe eurelatr.
curelifce sf. Seerose f (Nymphaea) PoL.

Et. Dem. v. curectf.
eurelutO siehe eureaf, Gr.
curetnt (neol.) I. adj. la u fend : afacerile

-e die laufenden Geschäfte; la 15 Maiu anul
abpkiire a. c., am 15. Mai latrfenden Jahres,

dieses Jahres; la 20 ale -ei (luni), la 20 -,
abgektirzt cur., am 20.1aufendenMonats, dieses
(Monats) ; cont laufende Rechnung, Conto-
eorrent. Pret a) Mark tpteis m;
Preiseourant -liste f. A fl - auf
dem Laufenden sein, cu registrele- mit
den Büchern à jour sein; a (sg) finea in -
(sich) auf dam Laufenden halten; a
(se) pune ,cu Ultimele publicatiuni etc.
(sich) mit den neuesten Erscheinungen etc.
bekannt machen. II. sm.1. Strom m,
Strömung f : polar, magnetic, electric
Polar-, magnetischer, electrischer Strom ; a
inota cu -ul, incontra -ului mit dem Strome,
gegen den Strom schwimmen. 2. (de aer
Luft-) Z ug m: e (teribil) aid es zieht hier
(entsetzlich).

cwrge (a) v. intrans. 1. Lv. (sec. 16(17) U.
TR. BAN. iNV. V. Menschen: 1 au f en , zB. Dos.
VS. Oct. 8 fol. 53 (lard Pelaghia déca
alerget dupe& späsitoriul, curse la sfinta bi-
serice .. ); BARAC HAL. III 70 (Cum au e§it
craiasa mea afar ei de la mine . . , mi-am luat
sabia §i am curs dupei dinsa) ; PP. BAN. CL.
XIV 309 feu tog la el cura).Noch jetzt bei
den Mori FEINcti Mop] 99. 2. vom Wasser
etc.: fliessen, ström-en, zB.MkEc.2195 a
(MU de foc va curge pe dinaintea lui, curet-
rind peimintul de fetreidelegi); Dos. VS. Sept.
16 . . îi tedard sfintul . . cap, §i 'n loc
de setnge aft curs lapte); Emus:. 87 (?1 péru-i
Enäml. al mórteil de-aur curge din radii pe
pitmint). Dacei nu -, picei (Sprw.) regnet's
nicht, so tröpfelt's doch.Bm. 1688 auch m.
Object, nach dem Griechischen, zB. Joel 3, 18
(§i-dgurile vor cura lapte [Mamma -react]
Redensart : nu va setnge es wird j a nicht
da.8 Leben kesteri,-es wird nichts
S eh a d en, zB. RAntn.. RUST. 1166, die Bäuerin
zund Mann, dem der Lohn ausgezahlt worden

cUrge seinge sg-mi el §i mie ?i la Capii
dette edva§V. Vgl. afpci. 10 c.Fig. al V. Men-

5chen etc. : (h erb ei)s tr öm en , z13. GAL SAT.
XIV 4541Curg ea la pe¡itori din tote par filel
b) in Menge sich ablösen: flieg en , zB. GA/4E
CL. XIII 44 fOre nimerit-am vr'una (din rate
etc focul de pu§cet],mo§ule2 «Da cum nu,mai
pe töte ; n'ctri véçlut ei2m curgea puful de pe
ele?» ); RAWL. RUST. II 199 Oghialurilor
pernelor, bune odatei, acuma le curg zdren-
Ole). 3. v. undichten Gefässen : la u f en-,
r inn en: vasul das Fass läuft. 4.= a 86
petrece: verlaufen, vor sich gehen A/1UL
TES. II 286 (Intr'acestall chip curgea lucru-
rile pinei la 1777 ); EN. Cockt.N. LET.2 HI 240
( ovreul . . i-aft spus tóta pricina cum au curs);
Doc. 1809 TES. II 341. (de la o sgma de vreme
incóce curge [herrscht] n tót '4 Wei ..o mare
scumpete). 5. herkommen, -rühren Eu.
COGALN. LET.2 III 248 (din care jaloba
curs 0, mazilie); Doc. 1804 TEs. 11 327 (care
Upset [de banij eurge din imputinarea mo-
delor [der Steuerzahler]). cufrgere sf.
analog a curge, zB. Con. VOR. Ap. 20, 24: cumu
se sfir§ese curerea mea eu bucurie auf dass
ich vollende meinen Lauf mit Freuden; ILIODOR
GCR. II 93 (teiind apel o gurei, au mutat cur-
gerea ei [seinen Lana); Doc. Auf. sec. 19. l'Es.
11 352 (s'au orinduit çUsà curgere de vre1ne
[eine bestimmte Frist] pentru delertarea Id-
eurilor ); INDR. 49 (de . .i-s'au slobglit curgrea
[der Samenerguss] intre côpse); DION. TES. JI
186 aft scris la impératul Wei curgerea pri-
einei [den ganzen Verlauf der 8ache]). cur,-
gatofr adj. fliessend: apei curgatgre flies-
sendes Wasser, Ggs. apd, steiteitóre. Gr. Die
älteste Gestalt zeigen inf. eufrere COD. VOR.)
impf. 2 cureafl COD. STU. HC. II 452, wogg. 2
cureail (ctipfrk'H), 3 eureaf (KSppti) CAZ. Lt
1613 CIP. PRINC. 395 wohl ungenau f. curafil
curaf .Sonst LV. (see. 16117), vereinzelt auch
MUNT. iNV., ferner POP. OLT. BAN. MARAMU'RE Qu.
inf. czeró, voIl cutrére; prei. 3 u. 6 eter6, 7
sé eirrä TAÏNE 113, mere BIBLIA 1688 Jer.
9, 17, PP. VILCEA Ei)AT. IV 31 (die übrigen
Präsensformen nicht belegt) ; imperat. cirré

29; impf. curarm; perf. cursegú
cut.z*; part. cufrs; ger. curfifnd, zB. Dos. VS.
Oct. 10 (vgçländw-i setngele cureznd ca izvo-
rul) ; adj. verb. curAto,r(111), zB. PALIA CIP.
PRINC. 176 apet curatorel. Analogise]] inf.
carat BIBLIA 1688 Joil 3,-18 (vor nb.
sonst cu'ré, bei den Mori FRiNCU MOTIÏ 99, OLT.
Con., MAC. OBED. - Ringer (schon MitE.G.2 nb.
culr6 etc.) inf. ; prei. cufrg etc.; imperat.
currge; perf. curseqii; part. cufrs; ger. cur-
gáfild; adj. verb. curgãto,r.Et. Lat. curro,
-ere; currg wegen cufrs,cufrse etc., nach metrg
mefrs, §terrg, §teirs, mulls etc., vgl.
it. struggo = lat. 8truo Wegen strussi = lat.
struxi.
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curia,1 adj. ineol.) Curial- : stil Curial-,
Canzleistil.

cwrie sf. Ineol.) Curie f.
curie,r sm. (neol.) 1. Courier (spr. kuri'r)

m, Eilbote.--.2.Briefträger m, Tele-
graphenbote... 3. Post f (------Gesarnmtheit
der abgehenden od. einlaufenden Briefschaften):
a sosit ul de Viena dieWiener Post ist ange-
kommen; cu intórcer ea ului mit umgehender
Post. Gr. cer- DION. TES. Il 199.

curi,nd siehe 6urtl,nd u. merge (a), Gr.
curio'n sm. (tied., ist.) Cu'rio m.
curio's adj. (tteol.) L neugierig. 2.

merkwürdig, sbnderbar, wunderlich,
curios.Gr.FAM, -o/z, pl. TM MOLD. -01.

curloSita'te sf ( tied. ) 1. Neugier(de) f.
2. Merkwürdlg-, Sonderbar-, Wunder-
lichkeit f, CUtioSität. Curiaiteifile ora-
gului die Sehenswurdigkeiten der Stadt.

curio% etc. Oiehe curIo's etc.
curmal siehé curme,14, Gr.
curma, 2 tab pree. eu'rzn, I. V. trans. 1.

Längliches der Quere nach durchschneiden,
zB. un butuc einen Baumstamm, un flr einen
Faden; Dos. VS. Apr. 4 o curmard, [pc sfinta
Fevruthq cti fieresteul 'in doe bucetfi); SPAT.
MIL. LET.2 I g4 (munfii Carparicei Rot acegti

earii curméza [trennen] /am a-
césta de cclird Amid se Miami) ; DELAVR.
SULT. 28 I séringtindu-se in brafe de-ai fi cre-
4ut cei brafele le curmei trupul ihnen den
Körper nriittendurch brechen]). Fig. a) cuiva
calea, vorba, ncidejdea etc. Jdm. den Weg, das
Wort, die Hoffnung etc. abschneiden, cuiva
glasta, suflarea etc. Jdm. die Sprache, den
Athem b en eh m en, zB. C. NcE. 38 Izgomo-
tul glótei ne curmci vorba); CANT. IST. IEROGL.
1 ti1 ( acum tótd ncidejdea mi-s'au curmat).
b) o convorbire ein Gespräch abbrechen, o
lucrare eine Arbeit unterbrechen, zB. INDR.
116 (ceinteiri necurmate si neincetate) ; C.
NGR. 43 (Pricina e frumósct Poloneid, am
curmat feu] ricldnd ; CANT. Sat& MOLD. 129
(Apoi tintdiu curma mitropolitul toicerea
[brach das Schweigen]). ej cuiva
çtilcic Mm. (plözlich, vorzeitig, ufterwartet) d a s
Leben nehmen, seinem Leben ein Ende
machen, ihn umbringen, zB. C. NGR. 47
(Ah cad nu mi-a curmat mórtea çlilele in
asurile acelef ). 2. Längliches der Quere
nach einschnüren, zB. GANE CL. VIII 101
(El avea fafa alba ca laptele . . i mijlocul
curmat [die Taille eingezogen] ca /a o copila);
v. den am Gelenkwie eingeschnürten Händchen
eines wohlgenährten Säuglings Nan. Nuv. I 9
(Bombonica avea obrazul grasuf, mdnufele
curmate); DELAVR. PAR. 240f ea se-fi dau perul
pe spate; eu se fi-1 curm pe la mijloc c'o pan-
glica albastrd [lass mich dir's binden]).

Bes. schmerzend einschnären, 03, AL. CL. V
165 IM'd curmei gaitanul [botineip DOGD.

VECHI 6 De greü ce-i era capul, ii intra Ova
(puscii pecare-si lcisase capul] in frunte de-i
curma pielea [und schnitt ihm in die Haut]);
SBIERA Pov. 143 ( Ce se facci ei, cci-i curmase
fómea de ilamindi ce era [der Hunger hatte
sie zusammengeschnärt]). II. din, cu c. mit
etw. inne ha lt en Qu., zB. Dos. VS, Oct. 23
lam curmeim din cale [alswir Halt machten],
véçlum 'nainte-ne ezer mare); TELEOR ScinTE
36 (unii din ei nu o mai curmaü din Wu-
turd [tranken ohne Untertass]); RADUL. RUST.
II 213 ( Conu Costache . . nu mai curma cu
uiteituri lungi si poznase la nepóta dasceilu-
lui [warf der Nichte des Lehrers unablässig..
Blicke zu]). HI. a se 1. e in (plötzliches)
Ende nehmen, zB. CORESI TETRAEV. CCR. 12
( vca, de voi, bogafilor, gi se va curma mein-
getitura vóstrei [eure Lust]). Suflarea, glasul,
viala mi-sé curmift der Athem, die Stimme
stockt, versagt mir, das Leben erlischt
mir.-2. de mijloc, de gale ein-, zusammen-
knicken DELAVR. PAR. 189 ( Hagiul se curmli
de mijloc cciOu pe spate); VLAH. Nuv. 125
[baba] uscatei ca o scripcd . . , pipernicitei

curmatei de gale). 3. MAC. ermüden Qu.,
zB. WEIG. A. II 312: Aid alagà multu, va
sa-s curmei curundu wer viel läuft, wird bald
ermäden.Gr. Pra. -merz INDR. 73, SPAT, MIL.
LET.2 I 91, DION. TES. 11 185. Et. Wahrsch.
lat. *conrimor, zu 1-ima aSpalt», rimor
aspalten». Ebenso wit/1.m =* exconrimor, dà-
2.vm, = *derimor. Wegen des Ausfalls des Ton-
vocals siehe GROBER'S ZTSCHR. XII 449.

cu'rmal sf. Schneide f (?) CANT, IST. IEROGL.
189 (precum diamantul . . cu pravul sdu gi
cu curma fierului tciindu-se se despiceil.

curmal sm. Da ttelpalme f (Phoenix
dactylifera).

curma'ld sf., pl. -le, D a t t el f, zB. MON.
OF. 1875, 2259 (smochine in cutii, curmale
gi rodii). Gr. MONT. auch curmal, ferner hu-
GORJ. HAL. S,. INFL. Et. Ngr. xcupp.4 türk.
hurma'.

curmätu'rä sf., pl. -rl, 1. Querschnitt
m. 2. Einschnitt m, Einschniirung f.
Spec. Igeogr.) Einschnitt m, Schlucht f,
zB. FRINCU MOTII 19 ( apa befirlei] curge prin-
tr'o curmfiturfi intre dolt-6 stinci inalte).
3. BAN. Wehe f einer Gebärenden MAR. NASC.
44. Et. a curmw.

curmea, sr. Buc.=_-grindeift: Pflugbaum
m D. Et. Unbek.

curme'iii sn., pl. -me,e, I. (de teiül trick
m ausLindenbast, zB. GANE CL.VIII 460
El [näml. sihastruflumbla totdeauna desculf

mijlocul lui era incins c'un curmeiu de
tail); RADUL. RUST. II 169 ( Cei f4use cucóna
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Frosisinita patrqed, de noduri la curmeiu
viei [zählte vierzig Lenze]); I 54 (Negri ochii,
iÇi mai grit! Reisucesci curmeiu mintii [du
verdrehst Einem den Kop(]). Der Baststrick
ist v. geringer Haltbarkeit; daher CRÉNGA CL.
X 374 Camp 14 de§i era ferecatei cu tee
cu curmee, insei era o cetrurd bunei . . J.
Redensart POP. a lega tail de -, tee de curmee
eine Ausrede vorbringen, Ausflüchte
machen, zB. Smr. NUNTA 317 /Nunn/ cel
mare nu prea vrea Lee cinstésceq qi tot MO
tee de curmee, day la urma urmei n'ctre in-
cotro) ; GANE CL. IX 57 /A §i gasit teiu de
curmeiff, [einen Vorwand] pentru a lipsi de
acasci). 2. curmee de viteiRebenholz n
DELAVR. SULT. 183 ( N'am putea duce l'alde
biata Beilasa ceva curmee de vita §i vréscuri
ujujite Et. Anscheinend zu a curmaf.

curmezil I. ( in )-, de-a -ul (SRIERA Pov. 296:
de-a -) adv. der Quere nach, querdurch,
qu er Ab er, zB. PP. Buc. GCR. 'I 335 fa arat
tot in lungi Si 'n curmezi§)-; NAIL Nov. 1157
(Tiganca celuta in carp] numgra
pin' la a noica carte piezi§ §i curmezi§).

-ul unuilucru quer durch, Aber etw.,
zB. POEN. S. v. traversin Reçlatei in
curmezi§ul lemneiriei unei coreibli). Vgl.
cruci, §. II. sn., pl. -.pH, I. Stegm,Riegel
der die Arme der Handsäge verbindet DT. 2.
(dogetr.) St eg m des Fussbodens (hält die Bre t-
ter desselben zusammen) DT. Et. a curma,.

curmeziqar (a), prei. -1e,z, v. trans. a h
w enden BIBLIA 1688 Jes. 29, 11 (pentru cei
aft curmezi§at spre cci strâmbi, pre cel drept).
Nachdem Gr. (1xXa1iaacev).Curmezilat zw ei-
d eutig (--=gr.10,6c-rfoç) PRAv. Gov. 127 (Ore-ce
ceilugeir va greii cuvinte curmezi§ate

sail); 161 Cine va lua post §i va räp-
ti, §i va greii curmezisat di nu va sci folo-

sul lui).
curmezisit (a), prei. .1e'sc, v. trans. kreu-

z en GANE CL. XIII 330 (Pe la cornul cel de
un lup bètrcIn . . imi curmezisi dru-

mul [lief mir quer Aber den Wee.
curpatoql siehe carpetotr, Gr.
cu/rpen, MuNT. auch -ne sm. 1. 11 anke f

(des Kiirbisses, der Gurke etc.), Rebe (des
Weinstocks), zB. Dos. Ps. IN V. Ps. 79, 12 ((via]
cu curpeniipeinci 'n mare se" lät esce ); FIL. Cfoc.
112 (reiscolind cu nisce pari un jaratec corn-
pus de curpeni de vitci sèlbaticei). Daher: 2.
Name verschiedener sich rankender Pflanzen:
af Waldr ebe f (Clematis Vitalba) Qu.
Zaunrilb e f (Bryonia) Pm. POEN. COM. MOLD.-

Geisblat t n (Lonicera) DATC. HORT. 284,
NAN. 74, Pm. Gr. MOLD. auch -pen. Et.
Vgl. alb. kullypeir, kufrpuly.

cutrpenitä sf., pl. -re, Alpenrebe f (Cle-
matis alpina) BR.

cwrs sn., pl. -suri, 1. L au f m, zB. MIR.
COSTIN LET.1 I 279 (róta lumii. . In cursul sau
se intórce) ; -ul unui, nu, vieii, istoriel der
L. eines Flusses, des Lebens, der Geschichte;
in -74 acestei séptémecni imL.e dieser Woche;
NEC. COST. LET.2I 469: fiind cursul anilor 7087
im Jahre 7087; a da liber lacrèmilor sale
seinen Thränen freien L. lassen. 2. (ried.,
corn.) Co ur s m: a vinde cu -ul de 89 zum
C.e von 89 verkaufen; a avea - C. haben,
gangbar sein. Afirmarile acelea aveau curs
atunci, (ADAM. BIOGR. 59) jene Angaben wurden
damals allgemein geglaubt.-3. (neol., invét.)
(L ehr -)Cur sus m, (an der Universität:)
Colleg n: a face un - de himie ein Colleg
Aber Chemie halten, Aber Chemie lesen; a
urn= un ein Colleg hören; açll nu e beute
wird nicht gelesen. Et. In Bedtg. 1 Erbwort,
la t. cursus.

cursat (a), preg. -se'z, y. intr. I au f en ,
kreisen BODNAR. CL. I 119 (douè" lumi de o
potriva ce vor cursa vecinic imprejurul celui
[me] mindru sóre).

cu'rsä1 sf., pl. -se, Vorrichtung zum Fangen
V. Säugethieren u. Vögeln F alle f, F ang -
eisen n, Schlinge f, zB. a pune o - eine
Falle aufstellen, eine Schlinge legen; Isoris ca.
1705 GCR. I 354 (maimuta au sarit de au apu-
cat farima de carne si s'au prins in cursa);
Dos. Ps. fN V. Ps. 123 Z. 16 Ne-ca scos din lat
§i de la prinsóre. Ca vrabia ne-ca, scos, Dómne
sfinte, Sufletele de curse cumplitel. Auch
fig.: a intinde cuiva o Jdm. eine Falle
legen, a cadea, a da in in die Falle
gehen; l-am prins in er ist mir in die
F a Ile geg an g en . Et. Auch alb. kur&a, das
G. MEYER zu tArk. kurs «Scheibchen, Plätzchen»
stellt. Das Wort reicht jedoch sicherlich weit
höher hinauf. Viell. darf an mlat. cursa «Raub-
zup , woher cursarius «Seeräuber», gedacht
werden.

cu'rsä2 sf., pl. -se, (neol.) 1. Fahrtfeiner
Droschke etc.: cett e cursa? was kostet die
Fahrt? 2. Wet tlauf m, -fahrt f; -e (de
cal) Wettrennen n.

cursafr siehe corsa,r, Gr.
cierse sf. pl. wohlriechende Pastillen orient.

Herkunft: Serail-Kügelchen, Pastilles
du Sérail, zB. GHICA CL. XIV 83 (purteind
o cape de argint .. din care esa fum de uda-
gaciu qi de curse); 85 (vutca pe vanilie si pe
curse). Gr. Tall. kurs, ngr. xdlyn «Pastille».

eursiefr sm. (neol.) R enner m (Ross).
cursiev adj. (neol.) cursiv: scriseorea

die Schreib-, Currentschrift ; subst. tip.)
Cur siv n (Schriftgattung).

curgYre sf., pl. -swri, fNv. L au f m, Fluss,
Strom, Strömung f, zB. MÀRG.2 26 b (fin-
tetni alte cursori de ape) ; Dos. VS. Sept.
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2 (bolind la ochi de cursOre [am Fluss]); SPAT.
LET.2 I 97 tintr'acea cursóre de ani. [in

jenem langen Zeitraum] . . ce se vor fi feicut
(Romanii] . . nu sciu); LAMBRIOR VII 332 ( ln
mijlocul acestei cursori, pacinice [dieses stillen
Entwicklungsganges] a limbii romeinescif ;
BALC. 338 lcursórea [die Strömung] ce tint
pe Mihai §i Il impingea in Amid era puter-
nica). Et. cufrs, part. v. a merge.

curswrä sf., pl. -rf, cursOre BIBLIA 1688
Lev. 15, 2 (la barbat la carele se va face cur-
surd, [Samenfluss] den trupul 1'4 cursórea
lui necuratei, va fi); Luc. 8, 44 (§i numai,
deceit statu cursura sängelui.

curta, (a), preb. -te,z, I. V. trans. MOD. FAM.
pc. Jdm. den Hof machen, zB. CARAG.
ScruTs 45 (cei ia scie cei o curtézei LMiui de
ateita vreme). IL a se cu en. sich von
Jdm. den Hof machen lassen CARAG. CL.
XIII 257 (Ca sè te curtezi cu amploiatul
d-tale?).Gr. eurtarisP, prei. -se/se, PoL.
Et. Neubildung aus cuIrte, unter Einfluss v.
frz. courtiser.

curtal sn., pl. -je, neol., com.) Co ur t age f.
cwrte sf. I. Hof m eines Hauses, zB. IARN.

BIBS. 420 La mindrufa 'n joc beirbatei Curtea
nu e maturatq. MOLD. dafür ogradei.
2. f boeréscet) Wohnhaus des Gutsbesitzers :
(Herren-)Hofm, Herrenhaus n, zB.VLAH.
IC. 14 I Ion a plecat bodogonind la curte.
Vrea sé mai vadei odatei pe boer J.-3. fast
triv. Schloss n, Edelho fm, -sitz, B. AL. PP.
168 El .. cu multi voinici pleca De la scara
curia lui. La bisericei 'n Vasluiii). hv. häufig
pl., zB. NECULCE LET.2 II 340 (uncle sint acum
curfile domnesci, la Fruniósa).-4. der Dint
und seine Umgebung: Ho f m. Curtea a plecat
der Hof ist verreist; URECHE LET.2 I 220 (?e
au perit atunce 47 de boeri, feirei alta curte
[ausser anderen Hofleuten] ce nu s'an bagat
in séma). 5. MOD. a face, scherzh. a taia
unei femei einer Frau den Hof machen, die
Cour schneiden, zB. C. NGR. 23 (Intre raul
neinsemnalilor tineri ce o superau etc curtea
lor, jet deosebi pe ; VLAH. GV. 202 (std
cracanat in fata unui grup de domnisóre..
§i le tae-o curte, de §cóla militara! ). 6. MOD.
(Gerichts-) Ho f m: - de apel Appellationsge-
richt, cu jurafi, cu juri. Schwurgericht, de
casatie Cassationshof, de compturi Rechnungs-
hof.Gr. Dern. curtiOrra, pl. -re; eurticila,
pl. -ce'le, D. Et. Lat. cohors.

curtd,n sm., p/. Hö fling m, Ho f-
munn, zB. AL. PP. 91 (Curtenii cu tof i seirea,
Pórta curfii, inchidea).

curteni, (a), pre. -ne,se, I. v. trans. I. Lv.
pc. la en. Jdn. an Jds. Hofe einführen, zB.
Dos. VS. Sept. 3 (Miluesce-me . curte-
nesce /a 'mpératul td,u). 2. non. C. Jdrn .

hofiren, den Hof machen, zB. qr.. VIII
333 (Era de tog lingu§it i ne'ncetat curte-
nit); GANE das. 107 (dqi curteni in urmei
rnulte femei). II. a se - la cn. an Jds.
Hofe, in seine Dienste eintreten NEC.
COSTIN LET.2 II 55 (s'aft dus de s'aft curtenit
la Hanul). II curtenito,r höflich CL. XVII
106 ( expresiunile curtenitóre a Domnule »,
« dumnea-ta» ).

curtenVe sf. LM. (ritterliche) Höflichkeit,
Courtoisie.

curtegwn sm. (neol.) 1. Höfling m, Hof-
mann. 2. Augen-, Liebediener m.
Gr. Auch

curtawnd sf., pl. -ne, (neol.) Co ur t is an e
f, (vornehme) Buhler in. Gr. Auch -ta-.

curtie,r sm. (neol., corn.) Courtier m.
curtiawn etc. siehe curte§wn etc., Gr.
curtöaMie sf. (neol.) (ritterliche)Höflich-

keit, Courtoisie.
curtube,q sm. Zaunkönig m (Troglodytes)

COM. BAN. MAR. Et. ctert (=scu,rt?)-Fbef
(zu a WM. Schermame.

curughl sm. ausgedienter türk. Soldat,
der nur noch zum Wachtdienst in der Stadt
verwendet wird MIR. COSTIN LET.2 I 20 isluji-
tori bétrecni oturaci, curugii i timariofi ).
Et. Türk. korubi ZENKER 716 a.

curwlii siehe corwid, Gr.
curwl adj. (neol.,ist.) curulisch: scaunul

- der c.e Stuhl.
curwt, sm. Kuruzz m, zB. NECULCE LET.2

II 238 (pre care curut îl gcsisia in latari, pe
tainei U i ucidea). Name der ungarischenAuf-
ständischen unter Tököly u. Rákoczy, Ende des
17. Jh..s. Et. Magy. kurucz.

cwrvä sf., pl. -ve, Hur e f, zB. BIBLIA 1688
Deut. 23, 19 (Se nu aduci plata curvei . . la
casa Domnului D-cjeului, tan). Gr. Dem.
curvuliV, pl. -fe, SBIERA Pov. 278. Et. Ksl.
kuruva.

curva,r, INV. u. POP. -Ail, adj. hurerisch,
ausschweifend, liederlich.Lv.filul od.
feciorul cel -in der verlorne Sohn (nach
Lucas 15, 30).Sm. Hurer m, Hurenjäger,
zB. CORM CAZ. GCR. I 33 (A qasea (poruncei]:
sé nu flu curvarifil. Et. Ksl. kurftvari,

curvärel adj. hurerisch Dos. VS. Oct. 8
(se-fi, ispoveduesc pecatele mele . . , o cured-
retd, [die ich ein hurerisehes Weib bin]).

curväri,e sf. 4. Lv. Hurenhaus n, zB.
MArtn.2 12 a (§i curveirie iti, pare cei este casa
lui D-geft). 2. , vuw. eurvAsärife Hura-
rei f, ausschweifendes Leben, Huren,
leb en. Et. curveiseirim. ist eine Entstellung
v. a/rye/se/rite, siehe carvasar . V gr. bes. das.
das Citat aus INDR. 116- mit dem bier unter 1
creo0 ebenen.
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curväsäri, lab prei. -rersc, v. intr. VULG.
Hurerei treiben, ein Hurenleben

h r en. Et. Aus curveiseiri'e (siehe vorst.
Art.) erschlossen.

curvi, (a), prei. -verse, v. intr. huren,
Unzucht treiben, zB. DION. TES. II 185
(cadina lu [näml. a celpitan-pRei] era po-
sacinicei impératului, adecei curvea cudinsa).

curvi,e sf.Hur er ei f, Unzucht, zB. Cx-
RARE PRE SC. GCR. I 275 (agt s'ait peizit Iosif de
curvie); VACAR. TES. II 262 ifVenerej dumne-
c,leaca curviei Oi a dulceturilor trupescil.

cusa,c subst. Riegel m (Querholz) Doc.
1791 INFL. II 1, 150 (cuqacul adicei stin-
ghil de uluci). Et. Tiirk. kula,k aGfirtel»,
serb. aQuerholz».

cuqacli,curl sf., pl. Riegelhölzer (pl.)
MSCR. 1694/1704 INFL. II 1, 150 (sceinduri,
crivaci, cupclicuri).

cusäterétsä sf., -rerse, Näherin f.
Gr. Auch -sut- ; MOLD. p/. Zu
cuseitotr, adj. verb. v. a có,se.

cusätorite sf. Näh erei f (Gewerbe). Gr.
Auch -sut-.

cusätorild siehe cus6torérse, Gr.
cusätutra sf., pl. -r), L Naht f. 2. Nähe-

r ei f, (la gherghef) Sticker ei (Art des Nä-
hens, Stickens; Genähtes, Gesticktes), zB. FIL.
Cfoc. 205 Ilinas sadetica i in cuseituri), IARN.-
MRS. 502 (re-ai leisat Cuseitura ta Pe grin-
duta mea).Gr. Auch -sut- ; TR. POP. custurrA
Com. Et. a c6fse + Suff. -eitufrei.

cuva sf., pl. cursee, I. Käfig m, zB. NEC.
COSTIN LET.2 I 383 beigat in culcei de
fier); (de pasare) MOLD. = colivie: Vogel-
b au er m. Daher v. den 40 Tagen nach der
Niederkunft, in welchen die Wöchnerin das
Hans nicht verlassen darf MAR. NASC. 289.
2. L a ub h tte f der Juden : sérbeitórea cusce-
lor das Laubhattenfest. LAL dafiir taberna-
cul. Gr. cuschirrä, pl. -re, Cm. Et. Zu ksl.
kanaa, «Zell» vgl. bulg. kata «Haus», russ.
ku:sltga, poln. kucza, kuczka «Laubhatte».

cu§chebaip sn., pl. -purl, Spiessbratenm
v. nussgrossen Stfickchen Hammel- od. Lamm-
fleisch URECHE LEG. 319 (Urmézil apoi.. cup-
chebapurile, clulamalele de paseire §i de vina-
turi ). Et. Türk. kta-kebaby,, wörtl. «Vogel-
spieAraten» .

cuscii,n0 sf., pl. -re, = Lm. consciintä: G e -
wiss en n LITURGHIA IAg 1689 (richtig1679?)
CIP. PRINC. 15 (Cureitesce-mi suftetul i inima
de cusciinfei viclénei); das. (intru curatei cu-
sciinteg. Et. Neubildung des Verf. nach lat
conscientia.

cufscrä sf., pl. -cre, POP. Mutter f od.
Schwester des einen Ehegatten im
Verhältniss zu den Eltern und Geschwistern
des andern. Vgl. auch cutscru. Nach MAR.

NUNTA 568 heissen ferner MOLD. cuscre die
Mädchen, welche bei der Hochzeit die Truhe
m. der Mitgift hilten. Gr. Dem. cuscriOrrA,
pl. -re, ferner cuscrulirre, pl. -te, JIP. Ormic.
131, cuseriV MAR. NUNTA 65. Et. V la t. *con-
sócra = consocrus bei Atismus.

cuscre,nie, cuserire sf. Verhältniss des einen
Ehegatten u. seiner Verwandten zu denen des
andern: Schwägerschaft f, zB. JIP. OPINC.
37 ( Limba, freitia, cumetria, cuscrenia ,
mai le geisesci p'alte lumi §i paminturi?);
MIR. COSTIN LET.2 I 260 (Constantin Voda,
avind cumnafi domni leqesci, cum erau Po-
tofcescii, Visnovicescii, Dorotenii, too eu cus-
crie legati [alle miteinander verschwägert]).

cuscri§o,r sm. I. dem. v. cuscru. 2.
Lungenkraut n (Pulmonaria off.) Fuss
(kutzkrischor).

mrscru Sm. POP. 1. Vater m od. Bruder,
p/. Eltern od. Geschwister des einen
Eh eg a t t en im Verhältniss zu denen des an-
dern. Am Gebräuchlichsten v. den Eltern der
Ehegatten in ihrem Verhältniss zueinander, zB.
Msca. 1773 GCR. II 98 (sé n'aib parte de frate-
meC . . §i de socru-meu . . , de cuscru-meu
8i Me] soru-mea). A e (fem.: cuscreil cu B
od. A cu B ant cuscri (fern.: cuscre) die
Kinder von A und B sind Mann und Frau.
2. MAC. UNG. TR. (westl.) Hochzeitsgast m
Qu. Gr. Voc. curscre u. -crule. Dem.
cuserigorr, ferner cuscrulerr JIP. OPINC. 31.
Et. Vlat. *consöeru- = consöcer.

cu§cul§ subst. Art Weizenteig in Körn-
c h en , die durch Zerschneiden cylindrischer
Nudeln gewonnen werden, Handelsartikel der
Colonialwaarenhändler. Findet in der Kiiche
verschiedenartige Verwendung. Et. Tark.
kuskuls. Das § ist merkwfirdig.

cu,§mä sf., pl. -me, 1. MOLD. POP. := Mau la :
P el z m û t z e f, zB. AL. BP., Codrénul (Cu
sariceiboxeinéscei Si cu cumzei furcötnésca).
Schon INDR. 473. Gr. Auch curclm6 ; curjmã
TEOD. PP. 596. Dem. cumurre, pl. MAR.
SAT. 322.-2.BAx.cujmeiDeckefaus Ziegen-
w olle WEIG. III 319. Et. Ksl.

cuqma,r, hiv.u. POP. -Ad sm. Pelzmatzen-
m a ch er m, zl3. SUTU Nar. 106 (argintari,

cucimari). Gr. Auch cuclm-.
cu,snitä siehe culnirã, Gr.
cusoti, a), prei. -rerse, v. intr . : cuiva Jd m .

Gesellschaft leisten SBIERA Pov. 113 (de
drag lui and merge cineva la dinsul s6-1,

cusoféscei). Et. cud- sor. Wohl Neubildung
des Verfassers.

cuist subst. L eb en n Dos. VS. Ian. 15 (Ma
lungimea vremii custului sertu petrectind in
pace); Div. 16 b (ce feliu de cust prl
Wiv] va 86 custe saft ce chip de traiu va se
traiascei). Et. Postverbal v. a custal.
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custat ) , preb. ciest, v. intr.. LV. (sec. 16)17)
u. TR. POP. leben, am Leben sein, zB. Dos.
VS. Sept. 26 (si-i Oise: tata-tau custa, iara
tinerul Oise c'au murit); SICR. DE AUR CCR.
126 (de acum dned pint& vom custa da-ne
pastori, bun i sufletesci); FRINCU MOTI1 267
(pe vremea aceia, intr'un sat . . custa . . un
orn sarac). Transitiv TR. (la Mori) : D-çieft
se te custe I (= BAN. sé te tredasca D-çleu!)
Gott erhalte dichl WEIG. IV 328.Et. Lat.
consto, -are ebestehen».

cu§tiiIntä siehe euseii144.
cuetof de sm. neol., jur "Mt ter sequestrirter

Gegenstände: Sequester m (PRoc. Civ. art.
418 fig.).

custolie sf. Wache f BIBLIA 1688 Matth.
27, 65 (avefi custofdie [Ixere xeutrcoUccv]); v.
66 (pecetluind platra eu cu4toldia). Et.
Ksl. kustordie (=lat. custodia).

custufrd sf., pl. -A', I. geschärfter Metall-
streifen : Klinge f Qu., zB. Dos. VS. Apr. 23
(legat pre o ótei beitutei cu custuri, asculitel;
ION. CAL. 81 (o códei de sape i..avtind in virf
o custurd latel vi teietóre imbucatei in códei);
TR. MAR. NUNTA 513 ( un culitav mic cu plelsea
de lemn i cu o singurei custurd). Daher :
2. heftloses Messer,, das die Bauern im Gürtel
zu tragen pflegen, zB. BOGD. Pov. 114 (Tontu..
sc6se o custurei din briü si incepu a scóte
ochii de pe la tofi bog ). Oft spöttisch v.
alten, schlechten Messern, zB. FRINCU MOTII
258 (m'am suit pe o custurei, ruginoset
spuseiu cam mincinósd). Gr. MAC. ast-.
Et. Wahrsch. aus älterem *cutitufrei, eig. «mit
dem Schleifstein (lat. cös, cötis) Geschärftes»,
also, wie cufift Messer», v. einem vlat. *cötio,
-ire, aschleifen» abzuleiten, das, durch ex- ver-
stärkt, in asculf, erhalten ist. Zur Form
vgl. negustoer, costo,r, custufrei= neguNto,r,
cositorr, cuseitu,rei. Das Wort ist in die Nach-
barsprr. gedrungen: serb.-croat. kustura, nsl.
kostura, magy. kusztor(a).

custufrd 2 siehe euskulr4, Gr.
cunt etc. siehe ease (a), Gr.
cuswr sn., pl. -run!, das, wodurch etw. un-

vollständig, unvollkommen erscheint: 1. körper-
licher, sittlicher Fehler, zB. FIL. Cloc. 132
Mar bine, Meiria ta, ce cusur am eu? a Mi-a
spus cei evti, hoe, rdpitor, , mirvav, lingui-
tor .. if; DELAVR. PAR. 257 (Un om fórte bun,
cu un singur cusur : a pierdut tad averea
in cetv). A giisi culva an Jdm. einen Fehler
finden, etw. auszusetzen haben. 2. R est m,
der von einem Geldstück herauszugeben ist, zB.
PArar PV. ed. Willer II 7 (deindu-i, in melnei
un ban, Vicdndu-I, : fa, fine asta i mergi colea
la Mean, dea mezelicuri,,pedne i o ca-
rafe' de vin, Cusurul mi-1 va da Wane).
3. hiv. überh.: fehlender Rest, Fehlbe trag,

zB. DIoN. TES. II 187 (tóte veniturile impérd-
tesci . .le voiu implini feird cusur ); Doc. 1815
TES. II 387 fpufin cusur ce va remdnea se
va pleiti din banii, vistieriei). 4. nr. (sec.
18.) Unvollständigkeit in tier Ausführung einer
Handlung : F ehler m, zB. Doc. 1814 TES. II
386 (intocmai, . . se MI, urmeltori,,.. fare/ de a
face celtuvi, de pufinei smintólei scat cusur
[ohne den geringsten Fehler zu begehen]).
5. supfire zarte Anspielung ISPIR. LEG.2
289 (cotovmanul . . cu un cusur supfire il
feicea sé pricépel di are se fle fericit). Wohl
irrthümlich. Et. Tiirk. kusuir.

cusuft part. v. a oólse.
cusutoréfsä etc. siehe cusAtoréfed etc., Gr.
cult siehe culu!
civtä sf., pl. -te, MUNT. mom F alte f, zB.

ODOR. Ps. 59 (Peplul if, infeivórei (Dianei de
/a Luvru] talia ve1tá, i cutele vemintu-
lui ascund sinu-i fecioresc); DELAVR. SULT. 63
(marea incropitei se ind6e in cute de ima-
rald); GHICA 241 (Ceipitanul ..indoind pasa-
portul pe cute [den Pass wieder zusammen-
faltend] mi-1 inapoiazei); NAD. Nuval 10 (yre-
mea care inghite tinerefea .. i in locu-i ne
amid pe fafd cutele.. ). A face cute Falten
schlagen. Et. Viell. zu serb. kut, russ. kutú
«Winkel».

cuttä siehe cuqu!
cuta,re pron. dem. zur Bezeichnung einer

bestimmten Person od. Sache , die nicht bei
ihrem Namen genannt wird: tl er und d er ,

zB. Dos. VS. Apr. 3 (Du-te in cutare loc 0-0
vei afla robul L NGR. CL. Ill (La intre-
barea cum e cutare fatei, ant çlece specil de
réspunsurI) ; GHICA 241 (Cine sintefi Dv.?
a Sint cutareo, Ii respund eft, declineindu-i
numele i pronumelel ; MARG. 140 b (de va
vrea cineva sg facei milostenie . . , cerceteim
pre améruntul i çlicem: Pentru ce este cu-
tarele sárae si cutarele lipsit? saü cutarele
bogat?); NEC. COSTIN LET.2 I 402, aus einer
Gebetformel (privesce, rugeimu-ne, Dómne , . .

spre acest verb al tcift cutarele ce pre
insul cu smerita cinste am cinstit). Kann
auch nachgestellt werden: in çliva an dem
und dem Tage. A venit Domnul Herr so und
so ist gekommen.Auch wiederholt : in

TAINE 71 : in çli i ) an dem und dem
Tage. Gr. Wird wie calre declinirt. Belege
aus älterer Zeit: adjectivisch sing. c. dr.
häufig, c. obl, masc. cutálrufa staref Dos. VS.
Oct. 15 ; substantivisch sing. c. dr. masc. ,-,/e
häufig, c. obl. masc. eutälrula MkRG.2 35 a,
fem. cutäfrila INDR. 220, pl. c. dr. masc. eu-
tatril Dos. VS. Oct. 22. Dem. fern. POP. cu-
gri14, zB. DELAVR. SULT. 11 (Unii, mai, impe-
lifafi numai ce-i, cutetrip, de
sufld in dl foe! »); cutärila RADUL. RUST. II
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289 (cutare §i cutdricel dintre prietenii bane-
- Et. Siehe aceitaire.

cutaft adj.in Faltengelegt,gefältelt(?)
PP. BUR. CAL. 70 (clalb zeibun Cu nasturi cu-
tag Pe piept révérsatil. Et. cultei, wofern
die Erklärung richtig.

cutcuril etc siehe cucurivu etc., Gr.
cuftel p/. v. eletà.
culte2 sf. Schleif-, Wetzstein m, zB.

Dos. PSALT. IN V. Ps. 51 Z. 5 (un briciu ascu-
tit pre cute).Bét stockbetrunken COM.
MOLD. Gr. eirtie ZAMF. LN. 17.Syn. läng-
licher, tocilei scheibenförmiger Schleifstein, ar-
cer W. der Barbiere. Et. Lat. cös, catis.

cutezal (a), prai. cute,z, v. trans. wagen,
zB. IA.RN.-BtRs. 53 (Te-av iubi §i nu cutez, Cà
mé tem di m6-1 iubi ?apoi nz vei pdrcisi);
COD. STU. HC. II 285 (nu cutez derhid,
cei mé tern de dracul imeleitoriul) ; PRAXIUL
sec. 16. Epist. Jud. v. 9 Ga. I *11 (nu cuteza
a aduce judecata cu hulä).Mit inf. ohne a
(vgl. frz. oser faire qqch.) MSCR. sec. 16. HC. I
12 =Lev. 26, 37 (1Vimea de intre voi nu va
cuteza ridica arma pre vreijma§ul seiü); MSCR.
Anf. sec. 17 . GCR. I 64 (cum cutezi tu dwhide
gura ta spre omul ce este feicut pre chipul
lui D-çIeü?). cutezalre sf. Kiihnheit f,
zB. Dos. GCR. I 243 (Acestea-mi daü eutezare
[Wagemuth]); STANC. FRUM. 34 (multi consi-
derci admirabila creatiune a lui Lehmann
ea o cutezare nesocotitei [WagnissP; C. NGR.
45 (lartei cutezarea mea [DreistigkeitV.
cutezeitorr adj. kiihn, dreist, waghalsig,
zB. C. NGR. 20 tcésul mortii ay f1 sunat pen-
tru acel cutezeitor, dace . ) ; STANC. FRUM. 14
(sé ceiuteim a da lueru cutezeitor [ein ge-
wagtes Unternehmen] din parte-ne o defl-
nitiune a frumuseyil. Syn. A cuteza wird
als edler, feiner empfunden als das gewöhn-
lichere a indreizni. Gr. MoLn. -tedzal Dos.
I. C. (N8Ttsap).

cutezafntä sf., pl. -re, mi. bisw.=cutezare:
Kiihnh ei t f, D r e is t ig k e it .Et. Neubildung
nach dem Muster v. a spera, sperantä, doch
wohl unter Einfluss v. frz. audace.

cutife sf. kleinerer Kasten, Schachtel f,
B chse, Dose, zB. L NGR. CL. III 230 /Pe
masa Redatei inaintea unel oglindi se véd. .
o multime de §ipu§óre, gavanwle, cutiute,
mdturife, periute ..). Cutia de scrisori der
Briefkasten; a pune o scrisóre la - einen Brief
in den Kasten thun, stecken. Cutia milelor,
cutia de milostenie der Opferstock, die Armen-
casse ; ehem. vornie de- Armenpfleger, v. Fiirst
Alexander Moruzi gestiftetes Amt Formic III
273. Scos din - (wörtl. wie frisch aus der
Schachtel genommen), geschniege I t und
gebiigelt, zB. CL. XIII 220 (Toti domni-
§orii aceia parfumafi, scog din cutie).Gr.

CIITACUTR

Dem. eutïutrA, cutïdfrä, pl. -te,-re.Et.Tärk.
kutyl (ngr. xouL, serb. kutija etc.).

cupt sn., pl. -te, I. Messer n, zB. EN.
COGALN. GCR. II 117 (trupul lui . . de cutite
razbitl ; GAZ. SAT. XIV 371 INecuratenia,
murdäria s'o raçli cu cutitul [fingerdicker
Schmutz], au darul de a da gust räu carnii
pröspete); Gluck 513, zu den Bojaren lacu
Dv. sinteti tam, cum se çlice petnea i cutitul
[Alles in Allem] ; le sciti töte i de bine §i de

NAD. Nuv. I 6 (de cänd a fost Gheorghe
§i a çlis 86 merg la curte, par'eä mi-a dat
c'un cutit prin inima [ist es mir so weh um's
Herz]).M6 ajunge -ul la os ich bin in der
äussersten Bedrängniss, es geht mir an
den Kr ag en , zB. XEN. BRApI 184 (ia sé-i
ajunget Lpe Omni] cutitul de os . . i 86 veçli
cum metmciligarii devin flare). A fi, a
ajunge la -e Todfeinde sein, werden (vgl.
frz. être à couteaux tirés avec qqn.) ; a pune
la -e zu Todfeinden machen, verhetzen
RAmm. RusT. II 285 Las' pe mine . . ,
puiik eü la cutite). 2. spec.= fierul lung :
Pflugmesser n, Sech, Kolter ALEX. AGRIC.
46. Gr. Dem. curita% pl. -ge. Augm. en-
ritothl, pl. -td'e. Et. Siehe ascutil (al u. vgl.
custuiret 2.

cufitafr, NV. U. POP. -rill sm. Messer-
schmied m.

cutitärife sf. Messerschmiedehand-
werk n, -waaren (pl.), -laden m.

cutital sn., pl. -le, L dem. v. cutit. 2.
MOLD. bricég : Feder-, Taschenmesser
n. Schon BIBLIA 1688 Jer. 36, 23 (cutitaqul
scriitoriului).

outiteVe sf., pl. zweigriffiges Ziehmesser
der Zimmerleute, Schabemesser der Ger-
ber, Wir k e is en der Hufschmiede, zB. DONICI
FAB. 85 (tu cu bricebune Te-i rade mult mai
lesne Deceit cu cutitóe Cepielea te-o Flespóel.

cutitoi, (a),preir. -towse, v. trans. m it d er
cutitóe bearbeiten DT.

cutiulä siehe eut.Pe, Gr.
cutnife sf. A.r t St o ff m. seidener Vorder-

u. baumwollener Rackseite, orient. Herkunft,
zB. MoN. op. 1875, 2270 (sam-alagea,cutnie
citarii); GHICA 501 (anteriile (boerilor marl]
emu de ghermesit, de citarie, calemcheriu,
cutnie, selimie saú sevaiu). Et. Tiirk. kutnif
REDIL2 1463 a (serb. buIg. kutniija).

cutträ sf., p/. -tre, MUNT. VULG. Schmäh-
wort f.Weiber: Luder n, Vettel f, Mensch
n, zB. RA.DuL. RUST. II 180 (ET, veçli, cutra
il teme de mine pe Vlad); ISPIR. Lcc.2 48 (cum
de 8.6 fie el oceirit atilt de mutt de o cuträ de
muerel. Von einem Volke Isrn. CL. XII 203
(cutra de Léhl.Et. Wohl ngr. xo6Tpa eStirn»,
nach G. MEYER (Kopf, Schädel».
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cutrefer subst. Durchziehen n Emu. 149:
Papura (din baltal se 'raised 'n frémét de al
undelor cutreer der Rohrkolben im Teiche
rauscht, von den durchziehenden Wellen be-
wegt.

cutreeraf (a), preb. -trerer, v. trans. d ur c h -
z i e fh e n , -wafndern, -schweiffen,
-streiefen, zB. ISPIR. LEG.2 62 (dupd ce cu-
treerase Çérile, razbatänd prin tóte unghiu-
rile, se intorcea la mosia sa); L Noa. CL. VII
15 (El cutrierd in grab& palatul ducal, bise-
rica San Marco, piazza .., cu speranta de a
întiln undeva pe Lucrefia) ; DELAVR. SULT.
102 (cerul se intunecei, norii, se posomorird,
cutreeränd d'a-rostogolul pacea vdzduhuri-

- Mit präpositionalem Object : zi eh en,
w andern Dos. VS. Oct. 14 (20 de ai cutrie-
ränd prin orasele Italia); SLAvIcf CL. V 341
tun popor care cutriera de pe un plait pe
altul). Gr. MOLD. -trier-. Et. Lat. con-
tribUlo, -dre, vgl. treier, triter adresche»
fiibulo , also eig. wohl azusammen-, durch-
dreschen» , daher dann wie das dreschende
Thier eso lange einen Raum durchlaufen, bis
man jede Stelle desselben betreten hat». Zur
Form ist zu bemerken, dass 41.9- jiinger sein
diirfte, als (Näheres siehe ZEITSCHR. XI 72
Nr. 46), obwohl auch die Schwestersprr. z. Th.
*tribulo zu reflectiren scheinen : it. trebbiare
nb, tribbiare, prov. treb(o)lar nb. tribolar.

cutrelmur sn., pl. -re, Beben n, zB. BIBLIA
1688 Ps. 2, 11 (Slujiti Domnului cu fried si
vé bucurati lu cu cutremur). Bes. de
peimint, auch kurz - Er db eb en n, zB. MSCR.
1815 Gat. II 217 (in 4ioa a sasea va ft un
cutremur mare preste tot pcimintul). Gr.
- tref- Gil'. I 30.Pl. -rurl Dos. VS. Oct. 23.

cutremuraf (a), prei. -treimur, I. v. trans.
erbeben, erzittern machen, zB. BIBLIA
1688 Hagg. 2, 22 (eft cutremur ceriul i pei-
mintul); LIT. (präpastia aceia Ii ingrozea,il
cutremura).II. a se erbeben, erzittern
(de vor), zB. MSCR. A.nf. sec. 17. GCa. I 67 (aciesi
fu cutremur mare in cetatea Salimului, si
de ndprasnei se' eutremur i sé risipi tad
cetatea); C. NGR. 41 (Cat pentru mine, me
cutremur la singurd ideia de a iubi). Gr.
BAN. -trém- ; MAC. -trembural OBED.,
- trimburaf Tqco ILIESCU GCR. II 282, prei. 3
- trélmurä PRAT. MIKL. BEITR. VOC. II 21. Vgl.
auch tremurat Et. Lat. *contremúlo,
- are, vgl. contremulus VARRO.

nutrieraf (a) siehe eutreeraf (a), Gr.
cutropif (a) etc. siehe eotropil (a), Gr.
culul interj. Lockruf f. kleine, bes. junge

Hunde, zB. ISPIR. LEG.4 I 142 (cat pentru ogar,
trebuia.. sé-1 ft dat jtu] ceva de mâncare si

fi chemat: euful culu! ori grivei! gri-
vei MOLD. se flii od. se-mi

dacà. ich will Hans heissen, wenn..,
zB. AL. OP. I 649 (De ail mai ineca lipoveni
de açli inainte, sé-mi çiicei cufu).Alssubst.:
Hiindchen n VLAH. DAN II 76 (Ana .. face
nebunii, qlice cä e cup, lui cel mic si se gu-
durd) ; dem. cuplain I 80 (un cufulan de
stind . . mergea pe lîngà calul lui Dan).
Gr. Auch eirciu!, ferner cufce ekleiner, junger
Hund» BAN. WEIG. III 219, cul6 im Reime AL.
OP. I 435. Et. Weitverbreitetes Wort: alb.
ku'e, it. cuccio, sicil. guzzu, magy. kutya, tark.

etc. ; BAN. curce ist serb. kuh.
cuvenii (a se) I. v. intr.=conveni: p as s e n ,

recht se in AL. BP., Fata Cadiubii (Dar din
cinckleci de bahmeri.. Nici unul nu-i cuvi-
nea). Gallicism.II. v. refl.: c. mi-sé cuvine
etw. kommt mir zu, gebührt mir, zB.
N. TEST. 1703 GCa. I 347 (cei precum cele
sftnte sé cuvin sftntilor . . , Ra i cele cresti-
nesci crestinilor se cuvinl; INDR. 219 (nu i-se
mai cuvine sé aibd bucate, de vreme ce
pierdut cinstea). Se cuvine sé .. es ge-

ziemt, schickt sich, B. MSCR.
1654 GCa. I 164 forte se cuvine sé-1 sld-
vesci (pre se-1 mciresci cu glas ne-
curmat) ; CL. IV 55 (nu se cuvine ca cineva
implut de seinge . . se se reye lui foe). L-am
ascultat cu atentiunea -tei ich hörte ihn mit
uebührender Aufmerksamkeit an. A lua me-n
surile -te die geeigneten Massregeln ergreifen.
Cum sé euvine in gebührender Weise, gehörig,
recht.Gr. Conjugirt wie a venif kommt nur
in der 3. Pers. vor. Et. Lat. convenio, :ire.

cuvettä sf., pl. -te, (neol.) offene Kugel
am Quecksilberbarometer.

cuviinclo's adj. I. fisiv .=convenabil: -s chi ck
lich , passend, geeignet, zB. PRAVOSL. INV.
1794 Ga. II 153 (piirtintii . . sé le indrepteze
rcopiilor] gresalele cu mijloc cuviincios); Lo-
Gina. 1826 das. 253 (altei Loghicd mai cuviin-
ciósd i mai cu bun nume la theologhie deceit
a Sfintului Ión Damaschin n'am gäsit); Doc.
1802 TES. II 307 (pima a se rindui la numita
Tara Rumeinésca un cuviincios domn). 2.
geziemend, anstandig: purtare cuviin-
ciosa anständiges Betragen. Et. cuviiinfol.

cuviintaf (a) siehe Ineuviinpf (a), Gr.
cuviinrp sf.,pl. Anstandm,Grazie

f ILIODOR 1773 GCa. II 90 (calul . . se purta cu
mare cuviintei, pasind inainte lin i cu bun&
oceirmuirel ; Dos. VS. Noe. 25 (ca sórele de
ghizdavd cucónol, ca intreci pre Afrodita la
cuviinta). Bes. bunei - Wohlanständig-
keit f, Anstand m, zB. PENTICOSTAR 1694
GCa. I 313 --= Prov. 31, 25 (in tdrie i in cu-
viinfei bun& [ebnpircetav] sé imbracd); &Avid
GL. XII 448 (pretutidenea . . ia se aréta
scurtd la vorbe, in voe bunit §i,plinei de bund
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cuviinfä). Regale le bunei cuviinte die Regeln
des Anstands. 2. a fl de, Lv. cu ck -
I i ch , passend sein, zB. C. NGR. 67 (nu e
de cuviintei unuf, onz cdsatorit a läuda asta
deibreiceitfte §i, rusinósei patimd); MSCR. 4632
GCR. I 76 (tot omul cine ..s'are griji de viata
de veci, cu, cuviintd, are ft ca sé socotéscd
acéstei cale . . I. A dispune cele de die ge-
hörigen Anordnungen treffen. Cel de d er -
jenige, dem es gebührt, zB. DELAITR. PAR.
313 (Pind, sé facä rclascaull morald unora qi
pizza sébatd pe eel, de cuviinfei, clopotul suna
de esire). --A geisi de für angetnessen,
f ür gut find en, zB. I. NGR. CL. VII 42 (Dowd
stä scris aeolo [näml. in pasaport], nu geisese
de cuviintd, a vé maì spune). Dupà na c h
Gebühr, zB. IORGA AMINTIRt 138 (nu intele-
gem póte dupd euviintd.. arta renascerii).
Preste fiber Gebühr, in unschickli-
eher W ei se ILIODOR 1773 GCR. II 91 (si, nu
le ldsa [näml. fecióra cosifele ei] a zburli
preste cuviinfei din vinturile cele supfirJ.
3. Annehmlichkeit f BILC. 7 (artele folo-
sitóre si cuviinfele Gallicism,
nach frz. convenance. Et. Lat. convenientia
od. m. dem Conjunctivstamm v. a s6 cuveni,
gebildet, vgl. viiInd, viitotr.

cuvi,nt sn., pl. -vif.nte, 1. Wort n: a) ein-
zelnes. A invéfa cuvinte pe de rost Wörter,
Vocabeln auswendig lernen. Propoiitia sé com-
pune din cuvinte, din sunete (wo LM. stati

auch vorbd) der Satz besteht aus Worten,
das Wort aus Lauten. Niel euvintel sé sufti
ettiva (ItAnuL. Rum II 99). sag' Niemandem ein
Sterbenswörtchen. Din in Wort für Wort,
zB. NEC. COSTIN GCR. II 4 (Acestea sint cuvin-
tele acelui istoric den cuvint in euvint). In
tótei puterea im vollen Sinne des Wortes.
Intr'un mit einem Worte, kurz. bl das, was
gesprochen od. geschrieben wird, zB. URECHE
LET.1 I 95 (ea sé nu, mé aflu scriitor de cu-
vinte desarte, ce de drepte); VIETILE SFINTILOR
1809 GCR. II 204 (Pre acesta [näml. pre mu-
cenicul Varlaam] si d-deescul Hrisostom cu
cuvinte de taudd 1-aü cinstitl ; MOLITFELNIC
1669 GCR. I 186 (tóte pécatele celea ce sint
lucrate de insul eu cuvintul saft cu lucrul
saú cu cugetull ; PRAXIUL sec. 46. das. 11 =
Epist. Jud. I 1,10 (ea nesPe vite fárá cuvinte
{Royal); AL. PoEsIt III 80 (Sint cal ageri, iui
ea gandul i cu darul de cuvint [die Gabe der
Sprache besitzend]); cuvintul das
Wort Gottes; LV. cele çlece cuvinte ale lui
D-deii, ale lui Moisi die zehn Gebote Gottes,
Mosís (nach gr. b BaxiXoycK); MON. TES. II 175
(Deci, 86 venim lay la istoria ee ne este cuvin-
tul [die der Gégenstand unseres Berichtes ist]);
CL. XVI 256 (Ureche, Miron Costin, Analele
niindstirii, de la Patna, o tagadaese intr'un,

cuvint intr'un glas, einstimmigV.Jetzt
grossentheils durch vorba ersetzt; daher Beides
nebeneinander IARN.-13litS. 549 (Ca amintesè-ti,
aduci, De-ale nóstre vorbe dulci, De-ale nóstre
dragi, cuvinte Ce-au rérnas neispravite).--c)
idon. a Ufa, a da ul das Wort ergreifen, er-
theilen ; cer ul ich bitte um's Wort ; avefi, vé
retrag ul Sie haben, ich entziehe Ihnen das
Wort. cl) Versicherung, Versprechen. A da

(CANT. IST. IEROGL. 281: ) cuiva Jdm. sein
Wort geben; a sé finea de Wort halten, wo-
für a rénicinea de CANT. IST. IEROGL. 322, a
sta la MIR. COSTIN LET.2 I 302, AXINTE das.
II 131; a(-i) inei ul cuiva Jdm. sein Wort
halten; a crede pc. de od. pe Jdm. aursWort
glauben; pe ul cuiva auf Jds. Wort bin NE-
CULCE LET.2 II 333 (noi, ednd ne gateam sé
mergem, pre. cavintul 14 el ne-au amdgit);

seinWort brechen; pe mieu
de mire bei meinem Ehrenwort ; om de ein
Mann vonWort.e) a asculta de aurs Wort
gehorchen; de dem Befehle sofort Folge leis-
tend, zB. CL. XIV 375 (ne ducem degraba la
plutd i plutasii, de =Vint i pornesc); a pri-
cepe de sofort, auf die blosse Andeutung hin,
auf den Wink verstehen ; om de Einer, der
sofort begreift, zB. EpAT. IV 16 (ómeni, Cu-
minti si de cuvint). f) Anordnung NECULCE
LET.2 II 227 (Si, au jurat Constantin Cante-
mir Clucerul lui .Serban Vodd, di din cuvin-
tul lui nu va ei [dass er sich ganz seinen An-
ordnungen fügen werde]). Bes. tv. (Cron.) a
leisa scheidend anordnen, zB. SIMEON DASC.
LET.2 I 430 (Aii rdschirat (Laschi] óstea tad
pre la sate, leiseindu-le cuvint, eand le va da
scire, se' fie tori gata). g ) Meldung SIMEON'
DASC. LET.2 I 430 taü trimis cuvint i scrisori
in tóte párfile, &Ind seine de mórtea lui, Des-
pot) ; SEV. Pov. 226 (o trimese la tatul ei cu
cuvint preeum ca ei, sé aflei bine, sanétosi).
2. Rede f, Sage, Gerücht n, in Verbin-
dtmgen wie : a face, a scóte, a scorni ein Ge-
rücht auf-, ausbringen, aussprengen u. ühnl.,
zB. URECHE LET.2 I 169 fSi stringtind Oste acel
craiü, au scos cuvint [liess er verlautbaren]
cá va 86 mérgd la Turd) ; NEC. COSTIN das.
474 (invéfei pre arei, ceildrag, sé nu seófa etc-
vint afava [nichts davon verlauten zu lasser]),-
ders. II 69 (dupa acea intirnplare au §i esit
euvintul de la neprieteni, precum cu scirecz
lui Mihai Voda 86 fle fost) ; AXINTE das. 140
(Se purta cuvintul [es ging die Redel cum ca
craiul sveçlese cu hanul Devlet Gherei, au
fost pricina ; DELAVR. SULT. 84
(Din euvint nu se póte sei deceit ca finuturile
lui inrodeau neramzi §i daftni . . [aus der Sage
lässf sich nur soviel entnehmen ..]). 3. Lv.
Cron.) Verabredungf,Vereinbarung,

zB. luaus LE7.2 III 445 hi erau, cuvinte infra
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dinsii a clotita çli sa lovésca pre Turd [es war
unter ihnen verabredet ]); MIR. COSTIN das.
I 348 (s'aü dat cuvint in de sine [sie ver-
schworen sich]§i au purees bulucuri p re fir g );
CANT. LT. IEROGL. 257 (ewi cu §oimul cuvint
pusese [hatte er verabredet] ca, cánd inorogul
ar veni, indatä scire sé-i faca). Bes. a fi la
un (auch intr'un ferner pre un MIR.
COSTIN LET.2 I 264) cu cn. mit Jdm. im Ei n -
verständnisse, verschworen sein, zB.
MUSTE LET.2 III 57 find Muntenil tofi la
un cuvint, aú dat pe Nicolai Vodci in mánile
Nemfilor) ; 58 Ise feicurci too la un cuvint
Esie verschworen sich Ole], impländu-se de
gänduri rele coupra lui Mihai Vodeil. 4.
de pace Friedensvorschläge (pl. NE-
CULCE LET.2 II 328 (1-aii trimis la impératul
Moscului cu cuvint de pace). Vgl. frz. paroles
de paix. 5. inv. bisw. inainte Vorwort
n, zB. MAN& LUI DAMASCHIN, Sibiiö. 1793 Seite I.
Nach dem Deutschen; öblicher inainte-cuvin-
tare u. precuvintare( Lv.predoslovie), woför
yd. prefafel. 6. LM. (gr.) parte de Rede-
theil m. Nach frz. partie du discours ; besser
parte a vorbirii. 7. Rede f (== Vortrag,
Ansprache), Pr ed ig t : a finea, a rosti, älter
a face un eine Ft.Fde halten, zB. FIL. Cioc.
104 (Pcituricit . . chema pe tóte slugile curfii
si le finu un cuvint prin care le feicu cuno-
scut ed..). A lui Ioan Zlatoust pentru a flilor
crescere cuvint àntâìü (MA.Ro.41 a) des Johan-
nes Chrysostomus erste Predigt, von der Erzie-
hung der Kinder. Nach gr. Xeyoç, ksl. slovo.
8. Grund m, Motiv n, zB. n'ai cuvint sé te
plangi du bast keinen Grund, dich zu beklagen:
LIT. (Pentru aceste cuvinte [aus diesen Gran-
den] aplaucleim mésuraluatá de administra-
fie); COD. IPSIL. COL. BUJOR. II D 16 (Pentru ca
sé nu aildt muerile in urma cuvint de in-
dreptare [einen Entschuldigungsgrund] sé qicci

..); aim 137 (Daca tu sciai problema astel
viefi cu care lupt, Ai vedea at am cuvinte
pana mea chiar s'o fi rupt); BA.Lc. 451 MI se
temeaii dried, i cu mare cuvint [und mit
Recht], de relele urmäri.. f; CO.SBUC 56 ( 0
frunçld vescedä nu40 dà Cuvint [giebt dir
noch kein Recht] sé çlici tómnä); cu drept

mit Recht. Cu , yd. sub in dem man
als Grund angiebt, mit der Begrün-
dung, unter dem Vorwande, zB. URECHE
LEG. 307 trugándu-se se' fie popitä rsoru-sa]
de a se cununa dupd acest Iordache, cu etc-
¡Ant ca este prea tin& i ia este prea bétränä);
DELAVR. PAR. 328 11-pcirinfil mel] nu läsaserei
pe nici unul din frafii mei sé s'apuce de ne-
gustorie, sub cuvint à pinei la stapin trebue
sè fle slugei 1; Dion. TES. U 184 áncei aft luat

bani de pe la Me mmnástirile cele mari din
fara cu cuvint de imprumutcwe [als Darlehen,

wie er vorgab]/. 9. nu avea sei unbe-
sorgt1 BIBLIA 1688 Tobias öfters, zB. 6, 16 Ai
de drac nici un cuvint nu avea! Nach gr. ph)
Xárv Ixe. Gr. Pl. LV. (sec.16117) oft -ve,nte;
voc..sdule, rv. -vi,nte. Dem. -vinpfl, pl. -1e.
Et. Lat. conventus «Uebereinkunftp, wonach
dann zunächst wohl «Verabredung» (siehe 3).
Vgl. auch bulg. zbor eVersammlung, Rede»,
zborja areden». Aucli alb. kuvälnd- «tinter-
redung, Rede».

cuvinta, (a), prei. -te,z, V. trans. u. intr.
fast inv. U. IsTR. sprechen, reden, sagen,
zB. AL. PP. 28 (Apoi Domnul Cuvinta
cu graiul sàuí, tar cánd Domnul cuvinta, Lu-
mile se destepta i cu drag il asculta BARAC

HAL. VIII 61 (credinciósa ,S'emselniharei
cuvintat pentru tine); DION. TES. II 185 (Dar
sé cuvinteim de inceputul Pazvandogfului) ;
CRITIL5I ANDRONIUS 1794 GCR. 111.50 (de vrenze
ce el era mut ca un dobitoc i feirei nimicà cu-
vintare Fund gänzlich der Sprache beraubtp;
ISPIR.LEG.2353 (era dulcela cuvintare. Cur gea
graiul din gura lui ca mierea); Lid. a finea o
re eine Rede halten. A de 9-64 pc. =- a
vorbideréüpc.: Jdn. schmähen URECHE LET.2
I 165 (too domnii de prin prejur il cuvintaü
de réfl); NEC. COSTIN das. U 47. Cuvintátor
vomMenschen: mit Sprache begabt; bes.
kirchlich v. der Gemeinde: oile cele cuvintd-
tóre die redenden Schafe, turma cea cuvintd-
tóre die redende Herde. Vgl. binecuvintal
(a). Gr. Frei. LV. -vinte'z; MOD. bisw. -Rffnt;
ISTR.

cuvintäreft adj. is. mit Sprache begabt,
zB. Dos. VS. Oct. 23 fol. 81 b (lea: ..ca nisce
ómeni cuvintdrefl genunchind piciórele ni-
sé 'nchinarq: Noe. 23 (sé fil pastor:hi la oile
mcle cele euvintärefej; AMIRAS LBT.2 III 146
(lard Mares, find mcei cuvinteiret [redege-
wandterj§i, mai indraznet, at réspuns ea" nu
ant vinovafi: cu nimica).

cuvinte,1 siehe Gr..
cuvio% adj. 1. nr. schicklich, geeignet,

passend, zB. BELD. ETER. 8 (tea vremea eu-
vidsci pentru tori cei din Eyi era); CANT. Isl..
IEROGL. 368 (lucrul carele mulfil-aft ispitit si
a-1 seivirsi nu l-ait putut, el la bun si cuvios
sfirsit l-ar aduce); BIBLIA 1688 Zach. 10, 3 (ca
un cal bine cuvios rd.nrpocid a/ lui la razbolia);
MIR. COSTIN LET.2 I 26 I [In Italia] vara ncidu-
sell nu sint ca aice la no); ci cälduri cuvióse
[mässige Hitze]). Daher: 2. is. anmuthig,
lie blich , zB. MscR. 1692 GCR. I 297 (aft ince-
put vulturul a ceinta atetta de dulce i cuvios
cát .. 1 ; MSCR. 1648 das. 132 (nici-odiniórii
intr'acea Wei cocon frumos i cuvios ea acela
nu se-ail argtat1 . 3. (1ris.) Titel der Mönche :
ehrwürdig, fromm, zB. INDR. GCR. I 157
(a cuviosului intru ieromonasi chir Ignatie
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Petrifil;VIEpLE SFINTILOR 1809 das.11203 fpo-
menirea cuviosului peirintelui nostru Luca);
PP. BUR. CAL. das. II 303 flifo.sule ceilugare,
Sfinte cuvióse 1.Der Abt wird m. prea - be-
titelt, zB. BIBLIA 1688 fol. 1 a (prat cuvio.silor
egumeni). Daher:-4. cm. andächiig, fr o mm,
zB. I. NGR. CL. III 424.. ureind «pace tuturor ».
La care blagoslovenie preotésa cu fetele rès-
pund cwvios n hor: a §i duhului tecil amin! of;
am. 70 /,57, atunci cu-obrajii ro§i Ia apléca

AACRI (Supt.)

gene lunge Peste ochii cuviosi).-1 I Vgl. necu-
vio,s.Et. cuvenit -I- -ors. Zur Form vgl. pal-
tiorr, tretiotr, galbiotr =patltin, trettin, gatl-
bin -I- -Iotr.

cuvlosi/e sf. Eh rwürden f (Mönchstitel),
zB. M.SCR. 1.773 MELII. CH. 315 f Cuvio§iile
vóstre arhimandrifi i egumeni).

civxä sf., pl. -xe, (min.) Kux m FRINCU
Mopi 43. Et. Deutsch.

cv siehe qu .

NACHTRAG ZfflYI L THEM.

SUPLEMENT LA VOLUMUL I.

A
abaglutä sf, pl. -be, R a in weide f (Li-

gustrum vulg.) BARC. - Et. Unbek.
abwe ... In der angeführten Quelle därfte

nicht, wie ich vermuthete, una abate, etc. son-
dern un abait etc. zu lesen sein, das dann auf
tärk. abajit HAMMER (Cit.§. INFL.) beruhenwürde.

aba,te (a) MUNT. Buc. Qu. bisw. intr.=
III, zB. ISPIR. LEG.2 231 (abeitu din drum); ke.
OPINC. 142 (ma/ abate [el] pe la ctite o cär-
ciumq.

abcva, abwa siehe bra, Gr.
aburé,lä ... 2. Wehen n, Bauch ni, zB.

VLAH. DAN I 81. ( Un vual alb . . Ii flutura pe
sin incet, de o aburélei de vint).

aburi, taf... Zu 1: 3. an-, behauehen, zB.
VLAH. DANI149 faburi sticla[leimpii] §' o .sterse).

3. mon.=macas: We ich e f an Eisen-
bahngeleisen.

acair sm. Non. == macagiiti : We i ch en -
st ell er m.

acal, nach H. auch areal sm. TR. = sal-
cctm : Ak a z ie f (Robinia Pseudoacacia) WBB.-
Et. Deutsch.

acati'et... Officiell acaqtist betont.
ac4,11 sn. TR. Fliissigkeitsmaass: Eimer m,

Ohm n Qu., zB. BIBIC. 330 fUn acciti de rci-
chief. Hat nach B. 40 Maass (cupe), ist also
1 österr. Eimer; soll dgg. nach Bolc. 471. gras-
ser sein als der Eimer (vadra). Gr. acwv
POEN. N. v. futaille u. DT. ac6,ve). Pl.
acdrä B., ac6e POL.Et. Ung. akó, serb. akov.

accea, sf. Art tfirkische Mfinze BARAC
HAL. II 34 fait scos si i-aü dat bareinul o
ad'a un ban din bozinariul Auf
einer mold. Kupfermfinze v. J. 1573 figurirt
acce 1. Et. Türk. aki5e1 aSilbergeld, kleine
Miinzeo, jetzt «Asper» (-..--=4/3 Para).

achipäi, (a) siehe tal, Gr.
achiü, folacbia (wie bet. ?) subst. Epp i ch m,

wilder Sellerie (Apium graveolens) BAEc.
Et. Anscheinend lat. apium, doch schwerlich
Erbwort; foiachiü erinnert an foiofotiu u.
fonfltii, s. d.

subst.=adcipost: Obdach n SBIERA
Pov. 217 fa fost nevoit sg-§i caute aici un
acitta§ peste nópte). Et. a acivat.

Zu 2 : Pe ici pe colea cede un
felinar räspindea §i el o luminá trista (XEN.
BitApI 11) hie und da verbreitete auch eine La-
terne ein tralseliges Licht.

acolo/... Zu 2: Abia, abia se mai putea tirii
de id pixel colo prin casa (CL. XV 109) kaum
dass er sich noch ein paar Schritte durch's Zim-
mer schleppen konnte.

acoperé'lä sf., pl. -rag); Bedeckung f,
Schutz m Boon. Pov. 50 fsermanii eel de-
afarei . . , Kind pic de-acoperéla N'or fl in-
ghefat ..?).

acopererni,nt ... 4. Bedeckung f,
zB.OnoE.-SLAv. 87 (acopererninte pentru cap . .
§i incetlfeiminte pentru picióre); DATC. HORT.
145 (semintele (de primula] se pastréza cu
acoperemintele lor pina in Decembre).

acré,lä ... 3. S a ures n VIAL Nuv. 77 (Íi
era sete, Vavea pofta de acréla).

acrifdd sf., pl. -de, (bibl.) Heuschrecke
f Matth. 3, 4, zB. Ev. 1894 (Ian hrana lui era
acride i miere sélbatica), u. Marc. 1, 6.Et.
Gr. imp(4, ksl. akrida.

acriime . . . 3. fig. Schärfe f, Bitterkeit,
zB. BALc. 296 (Cronicele românesci acuia cu
acrime viclenia facutei de Sigiimund); SBIERA
Pov. 285 (creçand ca popa voesce numai sé-1
in§ele i-au çlis cam cu acrime..).
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Mi-e suftetul ich empfinde
heftigen Ueberdruss, mir ist elend zu
Muth e, zB. XEN. BRAD! 148 Par mal pori
tacea când fi-i acru sufletul de atectect neea-
zuri cette au dat peste noiT I.

acnn(a)... Zu 1: Acum o séptémetnei, pinei
cecteva çlile, etc. vor einer Woche, bis vor

einigen Tagen, etc. Acu(m) de-odatei MOLD.
deocamdata: v or 1 äu fi g . Zu 2 : MUNT. FAN.
auch acuOic Qu.

-1.N2 sin. Inselbewohner m Doc.
4815 TES. II 391 (Adalii; impotriva
lor); Doc. 1821 S. INFL. (panduri adaliuj.
Et. Türk. adaly, bulg. adalija.

adäowg , zB. NECULCE LET.2 II 271 (qi
scóse vacaritul . ., de vacei un galben, i adão-
§ag de Mat vita un tult).

adäpäto,s adj. durststillend, erquickend
PP. SEV. NUNTA 19 b (ape dulci adeipeitóse).

addpo,st Lat. a pune, a fi la unui
lucru vor etw. schützen, geschützt sein.

ade,s... Mai -(ect mai -ea ori öfter,
häufiger; eel ncal cele mai -ea (mi) am
Häufigsten, meistens.

adeveri.,ntä... 2. uv. ¡Cron.) Zusicherung
f, Versprechen n, zB. URECHE LET.2 I 217

art, tuecnd adeverinfet de la Tontsa, aü
deschis cetatea).

adia, (a) . TRANS. leise berühren(?)
SEV. Pov.146; 210 (rbétrecnul] prinse a-1 adia
[pe mort] cu frunçla) ; RETEG. Pov. IV 25 ; V17
((fatal dci sé s seóle, §i ea 56 se pótei ridiect
mai repede, adie un sraun cu degetul).

Zu 1 : Noch jetzt BAN., zB. RETEG.
Pov. I 47 1Desfeicurei finul, adecei acolo dur-
mea ca dusci o fatei frumóseil.

Zu II: Lv. hohe See, zB. CANT. IST.
IEROGL. 157 : bìeçii coreibieri . . unii la adinc,
alii la margine mintuinta aréta von den
armen Schiffern riethen die Einen, auf hoher
See, die Andern, an der Küste das Heil zu
suchen.

adinatterd ... Gr. MOD. auch adfncitufra,
zB. INV. COP. 1893 I 57 ([albinele luercitóre]
tot la aceleccei picióre an cette-o adinciturti in
forma unei gropife).

adiins... 3. Intr'-, (so schon INDR. 76),
bisw. Lv. sec. 17. cu sec. 18. cu
de---421 (noch Jip. OPINC. 48: cu d'-u) ferner
In de-, INDR. 36, PRAV. MOLD: 1646 öfters,

B., JIP. OPINC. 132 (cl'-), cu dinul C.
NGR. CL. III 49, in MSCR. BAN. 1697 H.
a) eigens, mit Fleiss, geflissentlich,
absichtlich, zB. C. NGR. 68 (femela asta
este o flinfa lasatcl inadins de bunul D-çleu
pentru fericirea ntea) ; INDR. 36 (cetnd va fl
Iners Lucigaqul] in de-adins pentru acest lu-
cru). Bisw. adjectivisch eigen, besonder,
zB. All% SAN. I 26 (a forma un registru in-

tr'adins unde sé se trécei tóte maladiile con-
tagióse); ION. CAL. 53 (a pleiti inadinsi zapeii
numal pentru aréstei trébeq ; BELD. ETER. 41.
¡prin inadin0 trimegf; SCRIS. MOLD. 8 (aceste
tocmeli de 'aseçlare cu un adins al lui [ma
einem eignen Boten] trimis la dornnul.
b) im Ernst, ernstlich, zB. CatNa CL. XI
26 (Mcii omule, vorbesci inadins ori vrei s'è
quguesci?) ; NID. Nuv. I 127 tar avea haz s6
m6 'nantorez intr'adins1; CRENGA CL. IX 454
(Suguesei, má omule, ori ei-e intr'adins
[oder ist es dein Ernst]?f: BENGESCU CL. XI 89
¡Cum, a luat inadins [du hast es ernst ge-
nommen] '? Dar eú glumesc, Lenticol. Lv.
mai, etc de--(ul), mai cu dinadins nach-
drücklicher, kräftiger u. ähnl., zB. ZILOT
H. (Pazvangiii intelegänd acésta, mai cu de-
adinsul aft nävälit asupra lor) ; NEC. COSTIN
LET.2 II 5 ( Ahmet-Pa§a, feciorul CMopruliu-
lu b6tretn, care a intemeiat mai cu din-
adins impéreifia turcéseci [der das türkische
Reich noch fester begründete]); BELD. ETER. 30

inchis (pc Bals], Ca s'6-i facet cercetare
acea mal cu dinadins [um ihn der schärfsten
Untersuchung zu Lmterwerfen]).Cu tot din-
-ul, LV. cu tot de--ul, ferner cu tot -ul SBIERA
Pov. 275 allen Ernstes, zB. ODOB. Ps. 46
(Pervitorul] voi eu tot dinadinsul ca sé-si ia
4iica buna de la ; TELEOR SCHITE 19 tvin-
tul izbea . . chlar eu nisip i eu pletricele in
gémurile caselor, de ai fi credut cci cu tot
dinadinsul vrea s'6 le spargii).

adnota, la) ... Audi: mit Anmerkungen
versehen.

adwce (a) Zu Gr.: Irnperat. a bei den
Trokaren in Braov WEIG. VIII 47.

aduna, (a)... Zu II: 3. sich b el a u fen Doc.
181.4 TES. 1[371 (Wei suma familiilor birnici
abla se adunei pinei la 91400).

adunatu,r4 ... 2. zusammengebrachtë
Habe JIP. OpINc. 126 (rasa ta, boil tàL.,
copila0i, aduneitura ta).

aeptaf (a), pre5.1. awpt, 3 aïwptä, v. trans.
TR. schleudern RETEG. Pov. III 24 (Numai
cc s'aiaptei [giebt sich einen Schwung] calul
galben i sé pinii la ; FaINcu
Mopf 97; B. (auch infepta0; CIP. GR. I 116
(Wpt, Inletpt). Et. Der Herleitung v. lat.
jacto, -Eire, scheint sich die Rücksicht auf die
sonstige Behandlung des lat. j zu widersetzen.

wer Zu 3 : Bei der Liturgie wird fiber die
beiden Tücher, welche fiber Hostie u. Wein ge-
legt werden, noch das- gebreitet, das also die
heiligen Gerasse bedeckt, wie die Luft die ganze
Erde.

aeretsc adj. der L uft CANT. IST. IEROGL. 290
¡We paseirile i dobitócele aeresci).

aferemt adj. (rceol., jur.): parte recht-
lie]] zukommender Antheil.
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477 AFTALAI (Supl.)

afft siehe ht, Gri
Aftanaisie siehe Atanaisie, Supl.
afto's ... (vet.» febrei aftósel Maul- und

Klauenseuche-f.
afundätarrä sf., pl. -A, V er tie fung f Bouu.

VEcir1 178 (Obrajii ei . . formaii doué mus-
chiuri rotunde, streipunse in mijloc de doué
mici afundiituri); NAD. Nuv. II 85 lb'etrtinul
Cogila [Name eines Berges], cu turnurile-i
trufaqe . . , cu afundcituri 'negrite de fumul
vremil).

agalaqi etc. siehe aga,, Gr.
aga'tä sf., pl. -te, (neol., miner.) Ach a t m.
agdrg subst. Thonm,LehmTR. MAR. INMORM.

330, in einer Tod tenklage ( Caci te duel pamin-
tului i ne 1ai uritului, Cad te dud agégu-
lui i ne lai amarului). Et. Magy. agyag.

Ageqn Lv. I. npr. m. Per sien , B. MUSTE
LET.2 RI 67 to sémel de Turd, de la Agem).
II. sm. Per s e r ni, zB. MUSTE das. (s'au ridicat
asupra impératului Agemilor). III. age,m
adj. persisch MSCR. 1681 H. (lastrei.. agem,
[Ar t Zeug]); agem-pilaf Art Pilaf m. Rosinen;

INFL. - Gr. Hag- ZOLLTARIF 1761 ARH. ROM.
II 250. Et. Törk. 4e'm.

ag,eme'sc adj. Lv. persisch, zft. MSCR. '1681.
tr. (saraser agemescu [Art Zeug]).Gr. Auch
agim- u. hagim-.

agerife sf. ==agerirne: Schnelligkeit f
CANT. IST. IEROGL. 295 (.,z4a darci el cu atetta
agerie slobodindu-se, eintetiu la Crocodil . . ,
apoi la Duleii alerga).

agonisPe sf. == agoniséla: Erwerb m &-
Ric. 290 1' Lasa-te de vitejie, Prinde-te de-ago-

agrdi, ( , pr6. ag räe'se, v. trans. anreden
Popov.-BAN. 111 Lénca nu l-a agrelit nici-
odate1); 1.83. Et, grail, nach dem Deutschen
neu gebildet.

npr. m. Arhegen, Ortschaft
in Siebb: Cox. Et. Unbek.

aharisti'e sf. Undank m Doc. 1804 TES. II
332 (pécatul aharistifeji cei ceitre D-geit).
Et. Gr. etxxparria.

ahciff-ba'sd sm. Kiichenchef m des Serails
Doc. 1792 INFL. Et. Törk. ahbf-bagy.

ahtinamear sf. Lv. Capit ul a tion f,
(Friedens-) Ver trag m der Pforte mit
anderen Mächten. Gr. Qu. auch act-, ferner
pl. -na/Murl Doc. URIC. INFL. - Et. Törk.
ahdreame,.

ai.' (a), p.a. aefse, v. trans. mit Knob-
lauch iubereiten MAR. SAT. 258 (cotoróge
aitel; B. Vgl. aitulri. Et.

alafn...- Gr. ba--Diox. TES. II 175 flg.
3. amtlichePreisfizirung

für Lebeasmittel, 2B. DOE. 4761. INFL. Noch
jetzt ill dibset Bed.fg.

aiicea Zu 1: Mutsu. a sé duce, a pleat- aci
incolo fort-, davongehen, zB.GAz. SAT.
XIV 412 (duper, ce mi-a §terpelit banii, a
plecat p'aci incolo). Zu 1, Gr.: Pce MUSCEL
WEIG. VIII 273. Am Schlusse füge hinzu:
Ebenso in den Verbindungen ici dincóce
hier.. d a, id . . dincolo hier.. dort , zB. BOD-
NAR. CL. IV 92 (In gradinei . . päleau acum
ragele sórelul reiseiritor . . ici i dincóce) ;
GANE CL ER 41 (Na, gusta de ici, cu-
conasule, gustei de dincolo Zu 5: Auch
p'aci, p'aci, zB. DELAVR., Einl. zu VLAH. IC. IV

ne cunosceam . . , p'aci, p'aci se nu ne
banuim nici existenfa). Vgl. auch RADUL. RUST.
I 94 (Biiiatu, fetei i-e pe plac, i lui pe plac
i-e fata. El, douédeci, la cam p'aci [beinahe
ebenso OW.

aherea... d) CANT. IST. IEROGL. 457: 'ea..
pildele mele buiguiri i cuvintele mele 'intr' a-
iuri kiind indem ihr meine Gleichnisse far unge-
reimtes Zeug und meine Worte für Faseleien
anseht. e) ZAMF. List. 59: -rasfoind un caet
intr'aiuri zerstreut in einem Hefte blätternd.
f) DELAVR. PAR. 5: intreba Cozmin privind
aiurea fragte C. mit zerstreutem Blick.

aiuso'r sm., -0'11 sf. Lauchhederich m
(Sisymbrium Alliaria) BR. Et. afiu.

ajutal (a) Zu II b: Auch ohne mai: der
sich einigermassen sehen, hören lässt,
präsentabel, zB. URECHE LEG. 56 (Numai
doué çiAle mai era acum pina la 15 Cirqar,

pelrintele Onofrei nu daduse de nici un
r'espuns de Dómne-ajuta [und noch war dem
Pfarrer O. keine präsentable Antwort eingefal-
ken]); 28 (bate in aqa casei, i un orn cu chip
nu prea de Dómne-ajuta deschide) ; SBIERA
Pov. 140 (too holteil de vr'o Dómne-ajuta
de primprejur periserti de pofta acestei fru-
musele de fata). Zn d) Dómne-ajuta
Prügel pl. (?) PANN PV. H. (Se nu te pome-
nesci cu Dónine-ajutei pe spinare); JIP. OPINC.
97 ( Poporu adi te pórta pe sus, te maresce,
mane ..te 'neared dé Dómne-ajuta).

ajuto,r... Zu II: Pl. auch fem., zB. URECHE
LEG. 317 (Baq-bucatar, insofit .. de tóte aju-
tórele sale).

ajutoriintä... Zu 1 : Auch noch RETEG. Pov,
I 14 (Lcopilul] o sé ne fie de ajutorinfa de
va

ajutural (a) siehe ajutorif (a), Gr.
wla-bala ... Gr. Qu. auch
alagea,... Gr. alagira PP. EI)A.T. IV 224,

aigg.i'a PP. MAR. NUNTA 351.
Gr. Als Kriegsruf der Mohamme-

daner Halal MIR. COSTIN LET.21 366, MUSTE das.
III 64.

alaq-behl sm. LV. (Cron.) Art tiirkischer
Officier, zB. NECULCE LET.2 II 276 (Sams-
cherul.. au trimes pe capegilar-chihae a lui
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0 pre alcd-beiii cu deed sute §i mai bine de
spahiJ. Et. Türk. alajr-bejil «commandant
de district» BARB. INFL.

alaill-cétrq sm. Lv.. V o r I ä u fer m, der dem
Sultan od. dem Hospodaren bei feierlichen Auf-
zügen voranschritt. Es waren deren jeweilig
3-12; ihr Oberhaupt war der bin, od. alai-
bets-am. Et. Türk.

alarin... Gr. ha- DION. TES. II 166 u. 183,
BALL. 604.

alafmä ... Pl. alcumuri auch Messin g-
zierrath 174 -beschlag, zB. DELAVR. PAR.
329 (ne-a arëtat un maldeir de hamuri cu
musitä i cu aleimurile ruginite).

alambifc . . . Gr. hi C-ANT. IST. IEROGL.
140, vgl. it. lambicco, ngr. AzIAP:ixoç.

alärturea Zu 3: - cu neben = im Ver-
gleich mit, zB. RADUL. RDST. Il 203 (alaturea
cu casFicira lui Banda, cocióba babel, e mai
chipósei o lécei).

aldwtd.... Gr. Dem. algutilé PP. MAR. IN-
MORAL 490.

afib... Zul'1: Fig.: - ca zapada ohne jede
Schuld, engelsrein JIP. SUF. 219 (tinerii 'n-
chi0 de tiranii ei [näml. al administratiei]
sint albi ca zeipada).Zu 4 a: arme -e Hieb-
und Stichwaffen OLL. HOR. 65 (Noricul
vestit pentru ealitatea fierului. din care se
fabricau arme albe). Zu 4 h, lies: in der
ausser Vegetabilien nur Milchspeisen u. Eier
(frupt alb) genossen werden dürfen. Zu 4,
füge hinzu: cale er ster Gang der Neu-
vermählten zum Hause des Gatten MAR. NUNTA
597. Vers (neol.) Blankvers m.Zu 5 c,
lies: bis du Mehl im Troge siehst. Zu 5 f:
BOGD. Pov. 5 capétul unei paduri betrâne
de ceind lupii albi [eines uraltenWaldes]).
&ill: 4. albiqori pl. m. Silbergeldn Bum.
277 (CV galbiori.., Cu albisori.).

adbd... 4. -e pl. f.MAc.---=ursitóre : Schi ck-
s als feen (pl.) MAR. NASC. 149. Gr. zu 1:
dem. albulyä SEV. AN. 75.

Mba-Iurdia npr. f. Lu. Carl sburg in Siebb.
Vgl. Berlgrad 2.

albästri, Zu I: JIP. OPINC. 85 (s6 'm-
penam a§adarci oraqele nóstre 'nstreinite cu
Rumeini néosi, se' mai rumânim odeificei tam
albastrita). Vgl. albafstru I 3.

Zu I 4, füge hinzu : iarbei al-
bastra blaue Molinie (Molinia caerulea) BR.

albenel... 2. weisslich MAR. ORN. I 59
(rfurnici] tiriind dupa sine cede un seicusor
albinet [näml. eine Larve]).

a1b&p... Zu 2 : Jetzt in diesem Sinne Ablicher
perdea, LL. cataracta, wogegen Leukom n,
Au g en fe 11(weissliche Traung der Hornhaut).

albiemene sf. Lv. albéta 1, zB. ANT. DID.
17 (.. este crin, cei . . nu .8'au. plerdut nici-
odatei podóba albiciunii).

sf., pl. wail, »ton. AfIbil, I. Wasch-
trog m der Bauern. Hölzerne Mulde aus einem
Stücke, stimmt in der Form ungefähr m. dem
weit kleineren Backtrog (copae, covatei) aber-
ein. Dient auch statt der Wiege, daher zB.
JIP. OF'INC. 65 (De la albie kind, la co§ciug 86
domnéseei euvirttu dreptului). Redensart:
a face pc. - de atini, de porci Jdn. auf's
Gröbste beschimpfen, zB. AL. OP. I 38

daca nu vrei sè ei câmpii pe urma /or
[nâml. a tinerilor reformatori], te fac albie
de ceini ppm foile lor). 2. (de run, Fluss-)
Be tt n, zB. DELAVR. PAR. 21.9 (grecclina inter-
natului ce se intindea kind in albia Dimbo-
vitel). Gr. TR. POP. bisw. aqvie. Dem. al-
biulyä, pl. -ye, u. albidfrà, pl. -re. Et. Lat.

alvea f. alveus, vgl. das ebenfalls weibliche
frz. auge.

albie,r sm. Trogmacher m COM. OLT H.
(a sé), ppd. me -hieise,v.refl. mu Id en-

fürm ig w erden AL. PoEsIf III 86, Pastel chinez
Pe sub nalte coperiluri care 'n margini

albinäriit subst. ma.= stupiirit : Bienen
z uch t f.

albevre sf. weisser Schimmer SBIERA Pov.
91 (N'am véçlut nimicei, qise el, deceit cei-i
pamintul ca un musunoiu, §i un fel de al-
bóre, ca apa, pimprejurul lid); es ist der nach
alter Vorstellung die Erde umgebende Ocean
gemeint.

alcofv ... Gr. -vg sf. DEPAR. DORURI 18.
ale'e... Gr. alethl sn. ODOB.-SLAV. 117, (del

Ros. TROT. 1.8.

alegdtorPme sf. Wählerschaft f, zB. JIP.
RE UR. 28.

alele (a)... Zu I 1: o ceirare einen Scheitel
(in sein Haar) machen, zB. VLAH. Nuv. 1.01
Nici-eclatec in viata lui nu pusese ateita grijei

in alegerea careirii).Zu 2: INv. c. din c. etw.
von etw. unterscheiden, zB. CANT. IST. IEROGL.
113 (focul din apei §i g/iva din nópte, i orbii o
pot alege). Zu 4: Lv. o pin& in einem Rechts-
streite entscheiden, zB. CANT. IST. IEROGL. 53:
cineva intre doi neprietini pira alegeind, pre
unul prietin póte se facei wer im Streite zwi-
schen zwei Feinden entscheidet, kann sich Einen
von ihnen zum Freunde machen. Zu 6, lies:
Vgl. alegeend 2. Zu III: 7. sich wählen
lassen, zB. XEN. BaA9125: Ride bine ai soco-
tit . . se" te alegi deputat das ist ein sehr ver-
nünftiger Gedanke von Ihnen, dass Sie sich zum
Abgeordneten wählen lassen wollen.Zu Gr.:
Imperat. alefge.

ale,gro sn., m. art. -grul, pl,
mui.) Allegro n.

Qr. dalelefle BIBIC. 24 u. 278, clafle
236 u. 252, aflele 283. Vgl. auch
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479 ALERANAN (Supl.)

alergal .(a) Zu I: Ba alerg la imprumut
se10 facd altii rnäml. cat/ bon (RADUL. RUST.
I 139) ja er nahm sogar zum Borgen seine Zu-
flucht, um sich andere Ochsen zu beschaffen.
Zu II: 3. MUNI% pc. 1c1m. nachlaufen, ihn
verfolgen, zB. ISPIR. JUC.14 ( fuliug se tine
dupd dinsul [näml. dupd porumbel], il alérgei

vrea cu dinadinsul
a1ergkri§te sf.: de cai Pferderennen n

Dos. VS. Iun. 5,
alergätPre ... 4. (neol., zool.) pl. L au f -
g e I (Cursores).
alergatarra Alergdturi de cai Pferde-

rennen NEC. COSTIN LET.2 II 14.
ale's ... III 3 b, lies: erst recht, noch

weit mehr C. NGR. 118... Gott erst recht;
Popov.-BAN. 53 Mama-8a î terse vre-o ca-
teva peste mani . . ; baiatul mai ales incepu
sé plangal.

Noch jetzt TR. (la Mopil Lauer f
FRINCU MOTIÌ 97.

a,Iga sf., pl. -ge, (neol., bot.) Alge f.
ali.o ... 3. alice pl. kleine Ziegelstacke.

die beim Mauern verwendet werden GAZ. SIT.
XIV 364. Vgl. alicif (a), Supl.

alicit (a), prei. -cersc, v. trans.: tencuiala
den Mauerputz durch Hineinthun von
kleinen Ziegelstacken verstärken APER.
SAN. I 126; MANDL. 1G. TER. 22. Et. aliic
3, Supl.

alifife . . . Zu Gr.: alefifm auch CANT. IST.
IEROGL. 254.

alifio,s adj. salbig, fig. salbungsvoll
ROSETTI TROT. 45 ( Cuvintele ce es din gura sa
sint aliflóse ca serbetul de trandafir).

alignit (a se) siehe (a se), Gr.
alilu'ïa... Bei der Beerdigung wird Psalm

118 (aWohl denen, die ohne Wandel leben»)
verlesen u. nach jedem Verse - gesungen. Da-
her zB. CL. XIX 479: Peste doue çliie, popa
canto, aliluia lui ginere-sau zwei Tage darauf
begrub der Piarrer seinen Schwiegersohn; XEN.
BRApt 153: de cumva nu te are /a stomae vre-
un ciocoiii de pe moie, aliluia! wenn dich
etwa einer der Gutsbeamten nicht leiden kann,
dann bist du geliefertl

almws subst. Diamant m MSCR. 1580 H.
I, Addenda III öfters, zB. un left cu almas.
Et. Dirk. alma's.

alo 1 (wie bet. ?) interj. mars ch I FaiNcu
Mopt H (Alo raita la camard) ; 97. Et.
Unbek.

alsäuPre sf. Eigenschaft f, Eigenthinn-
lichkeit ANT. DID. 56 (Intru celealalte idio-
mata, adedi alsduiri ce are luna). Et. al
sad. Nachbildung v. gr. La ícop.a, vgl. das moderne
itnsu0re.

agt, Zu I 1 : n -11 stare in anderen Um-
stiincilen schwanger MAR, NISC. '10 (Germa-

nism).Zu II 1 a: Lx. auch un wo damn
beide Wörter declinirt werden, zB. DEMETR.
Nuv. 71 (impotriva unui altuia mai tare
dealt mine). Zu b : Lv. auch -u/
zB. Ex. Coolax LET.2 III 197 0-au eit tOta
boerimea inainte, dupa obiceitt, alii la Foc-
geni, altii la Bacdul. Zu 2 a: De -a im
Uebrigen, zwar CANTA LET.2 ifi 188 (In çli-
lele acestui domn, de alta traiau bocrii bine,
numai avean mare mihniciune ca nu puteau
s6 deilege dajdia vacaritului).

wit, ... Gr. Ueblicher aflto, art. jedoch aqtul.
altinbafq subst. Ar t zuHeilzweeken dienende

Salbe MSCR. '1788H. (sé caute ..altinba0iriac
[wahrsch. zu trennen altinba§ tiriac, Letzteres
als Erklärung zu -] de la bacan, cu carpel se
ungd, sè pue de asupra bubei). Et. Türk.
altymbag eTheriak» BARB. INEL.

Zu Gr.: atingitcurl [sic] DATC.
HORT. 77.

ult- sf. gep fropfter Baum, Pfröpf-
ling MAR. NUNTA 640 (iau amindoi mirii ciu-
béul de torri i ducetndu-1 la o altde de me'r
sailpär,varsaapalaradecina aceleia); FRINCU
Mopi 167. Et. Vgl. magy. oltvany.

Zu 1 : Gr. Pl. TM LIT. (Daceil-am
altoi [näml. copacul] cu altoi luati de la vifele
care produc rod). Füge hinzu: IL sm. ge -
pfrop f ter Baum, Pfröpfling ODOB.-SLAV.
154 f Un orn scidise in gradina lui cativa altoi
ce-i primise in dar de la un gradinar vestit);
FRINCU MOTIf 95 (mere din ultoiu [sic]).

altorelierv sn., pl. -vurl, (neol.) Haut-
r elie f n; Ggs. basoreliev. Gr. Auch

alualt... 4. Gebäck n, pl. Backwerk §E-
pii.T. IV 23 fig.; Pcwov.-BAN. 69 (o farfurie in-
carcata cu aluaturi). 5. aluate'l, pl. -le,
Teig m, der als Heilmittel aufgelegt wird BIANU
MED. B. 20.

alunar (a), prei. -nerz, I. v. trans.: ochii
Glotzaugen machen CONTEMP. VII 469;
470 (alunézei ochii cumplit). II. v. intr., v.
den Augen: g I o tz en das. 467 (ochii alunaii
ceva a crucifat). j ochi -ti Glotzaugen
SPER. Ax. 1892 I 40, v. Fröschen (Tori cu ochii
alunati la ma tosi umflafi).Et. altena.
Das Glotzauge ragt aus der Höhle hervor wie
die Haselnuss aus dem Kelche.

alufna Zu 1 : Matei simte ca inima i-s'a
facut numai cat o aluna (NAIL Nuv. I 202)
Matthäus fiihlt, dass sich ihm das Herz vor Angst
ganz zusammengekrampft hat. Vgl. pwrice.

aluni,cä... Zu Gr.: eluni16 auch VIAH. DAN
I 151 (o alunirei de-asupra umerului stäng

Adjectivisch : s ch e in b ar VARI..
CAZ. 141 (n'aü luat Pomnul Hristos] trup
amdgeu . ce trup adeverat).

ama% Zu b : Lupul tot cat de eat se-i
ajunga. Boal de ve;lu ca-i la aman, dadi4
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AMANANDA (Supl.) 480

báótuLu ô basma.. (SRN". Pov. 34) der -Wolf
war ihnefi immer hart auf den Fersen. Als der
Ochs sah, dass er in äusserster Gefahr sei, gab
er deal Knaben ein Tüchlein

Gr. Articulirt GHEORGACHI LET.2
III 320 (avand .. cruel pe an/Ana ¿or).

amatr. Zu I: 3. iarba -a Mutterkraut
n (Chrysanthemum parthenium) BR.

ama'rnic... Zu 1: Viscolea amarnic (Boon.
Pov. 28) es stöberte entsetzlich.

ambitiwne.'.. Gr. FAM. bisw. sg. m.
almbos subst. cizm. ) Werkzeug zum

Schwärzen der Sohle, soil deutsch Kr euz-
amb oss heissen COM. MUNT. Et. Deutsch
Amboss.

amenintal (a)... Gr. In Bedig. I men- AL.
Porst1 D. 12; in Bedtg. II amelinw URECHE LEG.
66 (Mama Mika . scuipti la spate, ameliget
cu cuptul . . la drépta si la stetnga pinet in
trei ori).

Arnetrica Zu 3: MUNT. POP, Qu.
améruint Zu I 3: Starila o privi

Ca de-amënuntul (VLAH. Nuv. 139) die Oberin
blickte sie lange prüfend an.

ame'stec Zu 3: Vintitórea Arapilor ..la
acesta sinod ce amestec au avut (CANT. IST. IE-
ROGL. 52) was hatte die Jagd der Araber Non
der das Reh erzählt hatte] hei dieser Rathsver-
sammlung zu thun?

amesteca' (a). Zu I: 4. verwirren NE-
CULCE LET.2 II 383 (,51, asa ait statut lucrurile
amestecate doi ani). 5. pc. in c. Jdn. ver-
anlassen, dass er sich mit etw. abgiebt

COGALN. LET.2 246 (avea i trei trap
mai mid de-i amesteca in negupitorii).
Zu II 1 a a : Ca nu se amestecei ludeii cu Sa-
mtrinenii (Ev. 1894 Joh. 4, 9) denn die Juden
meiden die Gemeinschaft der Samariter (d. h.
essen nicht aus denselben Gefässen mit ihnen).
Cine jóca scuturat, Acela nu-i om curat,
cu, dracit-amestecat (PP. EpAr. IV 233) .. son-
dern steht tnif dem Teufel im Bunde. Zu II
1 a: y) mit Jdm. handgemein werden GANE
CL. XI 373 (di nostri . . amestecetndu-se cu
Turcii incepuret sé se lupte cu ei piept la
piept).

ametil lal . .. Gr. Prei. 7 sé améttfi CATANA
Pov. I 103.

Zu 6, Gr.: ç1iia la mlaçla mare
DELAVR. SULT. 37.

ami'n Zu I: a çlice Amen sagen,
seine Zustimmung geben, zB. GHIB. BV.
38 whin si sè fie intr'un cés bun).

amilnte... Zu 2: Mit de c. DION. TES. 11179
(avea gand sé scape de la Turci la Nemp,
dar n'au putut, Cd s'au priceput Turcii
lua aminte pasii de el). Zu 4 a: Mit de c.
CANT. IST. IEROGL. 322 (jigania vreijitóre . .
mreje cu desccintece asupra lui wit impletit,

de care fOrte aminte Zu 5: e. imi
vine, imi pica- etw. fällt mir ein, ich erianere
mich daran EN. CocIEN. LET.2 III "273 (Sint
Vaite mansupuri mu/te De nu pot sé-mi
aminte); CATANA. Pov. I 37 (§i, numai acuma
Vi pied aminte cei si el e junel.

aminti, (a)... Gr. pra. 3 amitnte AL. PoEsil
III 61 (El aminte suvenirul celor timpuri
negre).

amore,h ... 2. (teatru) Liebhaber m.
amprolor subst. POP. 1. BAN. MEHED. Zeit

um 9-10 Uhr Vormi tag Com. H.; MAR.
INMORM. 189 (prtinkorul se face de regulei
dupti reiseiritul sórelui, cam pe la amproor).
Z.-Th. werden von den Q. auch andere Tages-
zeiten angegeben. 2. COVURLUM HATEG -ul
Sfintului Gheorghe Tag vor S. Georg (22.
A.pril) Com. H.; daher Sprengwedel m, der
an diesem Tage angefertigt wird u. m. welchem
man am S. Georgslage Menschen, Vieh u. Hans-
geräth besprengt, was a improoral, prei. 1m-
prolor heisst COM. HATEG H.; FRINCU MOTII
129.Gr. Qu. auch improfor, lmprolur, fm-

näprálor, näprofor, prow, protur,
prorr. Et. Unbek. -

amwrg ... Lumina de - das Dämmerlicht
VLAH. IC. 110 In lumina de amurg ce strei-
bate tot mai scequtet prin feréstrue).

amu§ (wie bet.1) sn., pl. -fe, (ttibctc.) Loh-
g r ub e f Po»ov.-BA.N. 47 fig. Et. Unbek.

amutatwrd st, pl. -21,11e t z er ei f CANT,IST.
IEROGL. 226. Et. amusaf, siehe aimuta ((a).

a'n Zu 1 : in bejahrt PorovAkm. 79
u. 150.

Anadelé'n sm., pl. fem. -léind, pl.
-lefnce; Lv. Kleinasiate m, -tin f.

anadole'sc adj. k 1 e in a s ia tisch Msca. 1821
cit. AL. PROSA 452 (Ctiltirime anadolescei).

subst. verhältnissmäs-
siger Antheil, Quote f, zB. COD. Com. 1840
art. 270 (de vor fi primit Lereditorii] o parte
din analog).

analoghisi, (a) 2. iNv. repartir en , nach
Verhältniss auflegen, zB. Doc. 1813 TES.
II 355 (sé se analogiséscti [lies -ghis-] un aju"-
tor . . asupra ludelor birnici).

,analogPe... 2. Repartition f, Ver-
theilung DION. öfters, O. Doc. 1814 TEs. II
379 (sé facet cisla cu drépai analogie [lies
-ghie]).

anarghirPe sf. Nichterhaltmdes Geldes,
für das man einen Schuldschein ausgefolgt hat
COD. IPSIL. COL. BUJOR. II D 17. Et. Ngr.
tivapyupta. -

anatefte'r sn., p. -rurl, Art Eintrage-
b uth ii, wahrsch. J o ur n a 1 RADU POPESCU

MAG. IV 141. Et. Türk. anal «Mutter-,
. Haupt-» u. tefter lEintragebuch».

andaInte sm. (tied., mui.) And ante n.
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481 ANER -APIA (SU-pl.)

Andrea? Zu dr. : MAC. Andre 11/ff.
angaraf . . . Zu Gr.: angarire auch Docc.

1802/4-TES. II 314 fig.
anghelitcä anghelirni auch MSCR.

1749 GCR. If 45 (nb. als Condiment.
angulafr, gew. (schlecht) unghlularr adj.

tneoll eckig, winklig, zB. ZAMF. Ntv. 50
(In mijloc o curte unglaularci).

animalierr sm. (neol.) Thiermaler
a,nost . 2. MUNT. FAM. langweHig, zB.

VLAH. DAN I 60 (un joc despre care sint de
acord cu too; cci e ceit se pOte anost).

anosté,lä sf., pl. -MA MUNT. FAIL Lang -
weiligkeit f, zB. VLAH. GV. 208 (S6 mai
résufldm de zdcluful i anostéla capitalei).

anosti, (a), prei. -terse, Mum.. FAM. lang-
weilen, zB.VLAH. DAN 11134 (Sciu cà te-ai
anostit tact sera).

ansa,mblu subst. (neol.) I. Gesammtheit
f, zB. STANC. FRUM. 46 ( a judeca caubele
efectele in ansamblul lor).- 2. (teatru) E n -
semb 1 e n.

ante,nd ... 2. Raa f, SegelstangeOLL.
HOR. 59, zum SchiffefAntenele gem tóte, carena
ta abia póte cu marea integtei Se lupte).

Zu 2': Ist wattirt gesteppt Com.
TUTOVA DT.

anti- (moll Präfix zup Bildung v. Adjecti-
ven, drackt Gegensätzlichkeit,°Feindseligkeit
aus, zB. antinationa,l, antireligiols, antire-
publicafn.

anticrergä . . . 1- Gr. antillirisis. Con. Com.
184C art. 193 fig.

antihrifst . . . Zu Gr.: antiliPrst MAR. IN
MORM. 481.

antiratic adj.lneol.) zur Heilung der
Toliwuth dienend; institut Heilan-
stalt für Wuthkranke.

antrenaf (a), prei. -nets, (neol.) I. v. trans.
fig. mit sich fortrei&sen, hinreissen.-
II. a sé sich hinreissenlassen. - Et.
Frz. entrainer.

antoni,cä . . . Auch PP. .Epir. I 104 (Re
verde de-antonicci).

aoléflä sf.,p1. -leflI,DOBR. POP. S in g enn w eh -
milthiger Hochzeitslieder, um die Braut-
leute zu Thränen zu riihren MAR. NUNTA 301

aoleo, I ... Gr. attle'd BOGD. Pov. 57,
CL. XIII 253, aolireo BoGn. Pov. 96.

ao,rea ... Gr. a 61re DION. TES. Il 222 u. 224.
atpd . . . Zu 1: Luptettorii, eraft tofi apei

(CATANA Pov. I 99) die Kärnpfer waren alle in
Schweiss gebadet.- Zit 2 a: Omu-i. din fire
indérétnic i une-ori it ict apa far' de veste
(RADUL. RUST. II 157) . . und wird manqhmal
unversehens mit fortgerissen. - Zu b: (Tem-
peispiel:) pe auf einer der Linien zwischen
den Feldern des Tempels (godron, s. 7
10 a: Imi, vine apa /a vurei das Wasser Pa

THUM, Rumein. Wörterb.

mir im Munde zusammen? zB. URECHE LEG. 318
(Bag-bucatarul a inchipuit un izvod de bu-
cate de-fivine apa la gura numai citindu-l);
RADUL. RUST. 11 212 1 Bucatele impragtiau un
miroF care-ri aducea apa [sic] la gura). -
Zu b: SBIERA Pov. 26 : pe loc te va ingfaca
scrOfa i mai mult nu vei bea apa und du
bist hin.-Zu c: A imbéta pc. cu rece Jdm.
etw. weis machen, ihm Wippchen -vormachen
DULFU LEG. 46 Nu mai spune la povegi/ Se
ne 'mbeg cu apei rece Ca gi eri din nou
voesci?).- SLAVIC! CL. V 17 Tu nu egti cu
Mat apa du bist nicht bei Troste.-Zu
a lasa pc. in apele sale: auch JIP. SUFER. 137
( deci trebue leisat in apele sale, a se scalde
cum ii place); GAZ. SIT. XIV 455 ( Fata gedea
supératei . Tiganii au leisat-o in apele el,
vre-o cdteva cette ape n'a tre-
.cut el was hat er Alles durchgemachtl,
zB. ZAMF. LN. 169 (Ia spune-mi pnin cette ape
ai trecut).

aparefsc adj.=de apar Mum LET.2 III 92
inóptea.s'aft imbracat intr'un cojoc apa-
resc ).

aperte adj. nevar. (neol.) besonder,zB.
MELIL CH. 98 ( Codrul Tigheciului . . forma un
gnut aparte).

apd,s siehe IA's, Gr.
ape1alie sf. (jur.) apel 4, zB. COD.

COM. 1840 art. 51 (Hotarirea alegilor judeca-
tori va avea apelage lz inaltul divan); PRAV.
IPSIL. COL. BUjOA. II D 8 Cel ce nu s'a mul-
Omit la judecata vre-unui departament
are sé facd «pelage).

apelpisift.... PAM. noch jetzt zur Bezeichnung
hohen Grades: gewaltig, grossartig, fa-
Hi 03. ROSETTI TROT. 6 ( Ce tutun bun se
vindea in Bueuresei, ce vinuri apelpisite ),

apé,s siehe pérs, Gr.
apla, adv. MUNT. FILM. einfach, schlicht

(= ohne Kunst). Domnul nostru..se numesce
Dr. Hugo Ganz, adicci pe rometnesce apla Dr.
Hugo Getscei LIT. Et, Ngr. 4704,

aplecaPte . . . Auch EPISC. PRACT. 103 (stri-
carea stomahului, adica plecatele, cc se pri-
cinuesce din ldcomia mâncetrii gi a beuturiil.

?cóla de - ) G ew er b es ch ul e?
in der nur solehe Schüler aufgenommen werdeu,
die bereits den Elementarunterricht absoiyirt
haben; Schule, an welcher der UnteF-
richt von Zöglingen einesLehrerRenaj-
nars ertheilt wird.-§cad de- de artilerie

geniu Fortbildungssc.hule far Ahsol-
venten der Militärschule, WBUkarest.

aplors ado. ein fa çh, b loss CANT. 1ST. IEROGL.
82 (de vreme re aplos d grai de la ma& i de
la mamce ne deprindm); 93 aserutopamiia]
ecimild nu este, struf apros ila esteb-Gr. Ngr.
CorM7.);.

31
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apocalPpsä.., Gew. sg. masc. -.1.Pps.
ain't . GrA FEINcu Mopt 97 ; 262

(Për-Frumos se inzbracd cu hainele §'apoif se
sui ctatiri).

apotecwrIii aftt. Apotheker m CANT. IST.
IEROGL. 254 (bdla oufletului lécurile apoteca-
rilor nu scie). Song spifer, LM. farnzacist.
Et. Vgl. deutsch Apotheker, poln. aptekarz,
russ. aptekari.

Zu do.: MAC. Apri,r Auvm. mAc.-
ROM. Bucur. 190d, 4.

aprifnde tab.. Zu I 1: Spune s6 aprinçld!
lassen Sie Licht itittchen. Zu 3 b : Tacerea
lui o aprindea i na rèú (VLAE. Nuv. 169)
sein Schweigen bt'ttchte sie noch mehr auf.

apró,pe... Zi I 3: Starker mai SPER. AN.

1892 I 265 (R4i0nos, cuminte, mai aprópe
stint). Gr. 1i I u. Dem. apropi§wr PP.
MAR. NASC. 43ti Iar de- aprópe-apropiqor
Mama are ajttior).

apropiw (ali. . Zu I: 3. PAM. c. etw. b ei -
nahe aufgebraucht haben, beinahe
damit fertig sein, zB. SEV. Pov. 11.7 /0

dus, tot 4laii dus, pima aú apropiat mti-
laiul din tralsta). Zu Elliptisch RAmm.
Run. II 44: kirintele Andreiú simfea cti i-se
apropie das8 es mit ihm zu Ende ging.

apropo,1 interj. fool.) apropos!
apeca tit Apo th eke f NEcuLCE LET.2 II

409. EL, Poln. russ. apte,ka.
apucw /a). Zu I I. : Dimitraro Vodd . .

s'aü dug n Ia ca së-§i apuce Dómna s6
iasa inaintea Moscalilor (NECULCE LET.21I 330)
Farst 11 zog naCh Jassy, um eiligst seine Ge-
mablin zu nehmen und den Moskowitern ent-
gegentugehen. Zu 2: cetri ban ai dat pe
bulendre, numai bine apucai o jundi [scil. cu
ei] (NM). Nuv. I 184) für das Geld, das du auf
Plunder ausgegeben hast, hättest du gerade eine
Kalbe kaufen können. Ferner : erhaschen,
zB. DEMETR. Nuv. 60 ( el o asculta, cautand sé
infelégei ; dar nu putea sé apuce deceit nisce
jumétari de cuvinte deosebite). Fiige hinzu:
13. NECULCE LET.2 II 365 : i-ad apucat iara

boeri inainte die anderen Bojaren sind
ihnen wieder zuvorgekommen. Vgl. Ill 2.Zu
III 3: Vgl. auch NECULCE LET.2 II 376 ( find
domnul tinér i nesciind rindul Ora, ad
apucat unii cu ddri la musaipi [so hatten
sich Einige rechtzeitig mit Geschenken an die
Vertrauten des Sultans gewendet]).

apucató,re sf., pl. Back e f der Zange DT.
aradwce t a . Zu II: CANT. IST. LEROGL. 4 :

firea chipului cu firea dihaniei ca 86-0 ra-
duca tare am nevoit ich habe danach gestrebt,
das Wesen der [durch das Thier allegorisch er-
setzten] Person dem des Thieres möglichst ähn-
lich zu machen.

ardpwso ... 2. arabisch NECULCE LET.2 II
419 (cale de invéttiturti, latinesci§i arapesci).

arapile sf.: pe auf arabisch, in's
Arab is che EN. Cook,N. LET.2 III 285.

arwr Zu 1 : Auchharener Sack, zB.
CANT. 1ST. IEROGL. 105 f Veverifei juruit
Lcelelalte dihanii] un sac de nuci i un hara-
riú de hameid cu fag amestecat ).Gr.Lv.
auch harafrld.Et. Türk. hararr, serb. arar.

wrbor. ... 2. (neol., nav.) Mast(baum)
m: -u/ mare der Grossmast, -ul trinchet der
Fockmast, -ul artimonderKreuz-,Besalmmast,
-ul bompres der Bugspriet. Spec. Mars-
st en g e f ( mittlerer Theil des dreitheiligen
Mastes) : -u/ gabierului die Gross-M., -92/ ga-
bierului mic die Vor-M., -ul gabier al arti-
monului die Kreuz-M.

arborwt sm. (neol., nav.) Bramstenge
f : -ul mare die Gross-Br., -sul trinchetului
die Vor-Br., -ul artimonului die Kreuz-Br.

wrc ... 5. Sprungfeder f TELEOR SCHITE
11 (un jef pipernicit i daulat de vechime,
.aveind . . arcurile skibite §i infundate). Daher
VLAH. GV. 1.65 (munca asta ..puhavesce min-
tea 0-i slabesce arcurile pentru totdeauna
[und raubt ihm die Spannkraft far immer]).

arcanai sf. Art Tanz, dem de-briú ähnlich
BUR. ALM. MUS. III 63. Et. Unbek.

arcui, (a) Auch DELAVR. SULT. 63 (ma-
rea . . prelingand licariO4 zarei, arcuit din
lagunele Venefiei pinti in liveçlile Iliriei).

wrde (a) . Zu I 1, Ende: Popov.-BAN. 63
(Sandu sari ca ars). Zu I 2: 0 urti nestim-
pérata simfeam cà m'è arde (VLAH. Nuv. 171)
ich fühlte, dass ein unbändiger Hass mich er-

-Zu III 1. : ars g 1 in end . Acésta vestire
ne-a dat un Tier ars in inimd (LIT.) diese
Nachricht traf uns wie ein Dolchstich in's Herz.
Cine a scornit doina, Arsa i-o fost inima Ca

mie acuma (IARN.Bills. 211) wer die Doina
ersann, dem war das Herz von Schmerz ver-
zehrt wie jetzt das meine. Zu 3: Prägnant
arçl sé ich vergehe vor Verlangen zu..
Popov.-BAN. 49 (noi ardent 86 ispreivim lucrul
mai curind). Zu 5: Mit 86.. TELEOR SCHITE
21 ( nimului nu-i mai ardea se' casce gura pe
ulii).

ardeetuträ sf., pl. -A, (einmaliges) P fe ffern
PP. EpA.T. IV 133 (Doi baefi apoi punea [Miu]
Cu culitu sg-1 cresteze fpe Grec], Cu save sg-1
presdreze, Cu sare eardeeturi Prin acele tàe-
turi).

ardelw tab prei. -deefz, v. trans. MUNT.
pfeffern WBB. ; fig. URECHE LEG. 80 t Ion îi
rtizbuna pe biata Sarga [Name eines Pferdes],
care simfea cede doüè trei sfichiuri ardeiate
de

arendw (a). Zu Gr.: -duP auch COD. CA-
RAGEA COL. BUJOR. I 445.
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483 ARESASCU (Supl.)

arwst Zu Gr. : ari,qte FRiNCU MoTit 236
u. 237.

arwt1 Pinch Porov.-BkN.1.68 (prin arie-
tul [sic] Retezatului umblaic ofiferii imperei-
tesci in ruptul capului ca sé geiséscei pe pecu-
rarul Ceindafl).

arêta, (a)... Zu I 1 : Altora loc de qeçlut nu
areta feirei numai corbului i strutocamilei
(CANT. IST. IEROGL.184) keinen Anderen wies er
Platz zum Sitzen an als dem Raben und dem
Strauss.Zu 5: Sumele, cuvintele te mai sus
die vorstehend angegebenen Beträge, Griinde.
Zu II, am Ende: Dar ce fad cu cega asta? Cad
chiar cegei mi-s'aratei (SrEa. AN. 1893 HI 229)..
Denn es scheint mir wirklich Sterlet zu sein.
Era cu doice fete, arétându-se ccitrci boeri
vinovati Grecii (NECULCE LET.2 II 378) er war
ein Heuchler und gab sich vor den Bojaren den
Anschein, als ob die Griechen daran Schuld
wären. Zu Ill: ástea moschicéscei aréta preste
sémei de multa (NECULCE LET.2 II 321) das mos-
kowitische Heer schien ungemein zahlreich zu
sein. Nici peirintele Gandilei n'aréta cu vr'o
grija (RAnuL. RUST. II 45) auch Pfarrer G. sah
durchaus nicht besorgt aus.

ardtatotr ... Lies : degetul od. u/ der ...
areite... Zu 1: Daher Sturmbock m CANT.

1ST. IEROGL. 327 (voi monarhia leului cu fel
de feluri de arefi 8i de mihanii a o izbi .. nu
v'afi seiturat).Zu 2 : Daher Iarba eretei [sic]
Habichtskraut n (Hieracium Pilosella) BR.

arginti,cd, lies : 1. siehe argintcerifei. 2.
S i lb er w ur z f (Dryas octopetala) BR.

Auch AL. Possit II 1.28 (Se ved
stelele . . cu raçle argintcise Deimierdeind al
mecrii sin).

arha,nghel... Sfintul der Todesengel
(Erzengel Michael, der zur Rechten der Ster-
benden erscheint u. ihre Seele zum Himmel
führt).

5. capul aricjuluï Igelkolb en
m (Sparganium) BR.

wrie I. Ergänze : sf. Fige hinzu : DELAVR.
PAR. 311 : Un gémbas da la pra8tie un cal ne-
invqat [liess ein Pferd an einer Leine im Kreise
laufen, um es abzurichten]; un copil . . a intrat
in aria calului; calul l-a calcat in picicire).

wripd Zu Gr.: TR. auch ar6714, are'pä,
pl. -rep!, NVE1G. IV 259, V 163, VI 14.

aripäriftä sf., pl. -se, Schaf n, das am
Rande der Herde geht DT.

wrm... Nach GORUNENU HIPOLOGIE ist der
Unterschenkel, die Keule, cópsci der
Oberschenkel des Pferdes.

Zu 1: AuchWaffengattungf.
La ce servesci? bei welcher W. dienen Sie?

armAni, (a), prei. -nwsc, v. intr. dr es c h en
Com. CONSTANTA DT.

armaltä ... Man unterscheidet pernia-
nenta stehendes Heer, teritoriala Landwehr
u. milii Miliz, Landsturm.

armésa,r Zu Gr.: Dem. -01,0 ODOB.
MV. 1886, 31.

armurafr . Zu 1 : Nach GAZ. SiT. XIV
328 =dalac: Milzbr and m (Anthrax).

armurie,r siehe armura/r.
arnäutchi,ii sm. S tandort CO der Alba-

n esen DION. TES. II 1.85, 1.91. u. 230. Et.
Türk. Affix -ki ZENKER 782 b.

arnäuf,t-pataä sm. Albanesen- General
m DION. TES. II 191.

arpalifc subst. P fr ü n d e f hoher törkischer
Beamten COST. CArrr. MAG. IST. I 1.49 (pre
Curcut . trimis . . la Magnesia , uncle
avea arpalic se ; Doc. 1788 §. INFL. (8i
se' aibà i ceimcirei8ia al doilea arpalic). Et.
Törk. arpaly,k.

arswil sn., pl. -gafile, TR. S p at en m, Grab-
scheit nWBB., Com. H.Gr. Auch ha- Com.
H. Et. Magy. cisó.

artibwrl siehe
Artififfie sf. Feuerwerks-

körp e r 7fl. BOGD. BURS. 82 I Pare a # o arti-
Nie ori o jucarie de hârtiel.

artimom subst. (neol., nay.) Kreuz-, Be-
s ahn m a st m (hinterer der drei Maste). Vgl.
cerbor, Supl.

Auch adj. künstlerisch, zB.
STANC. FRUM. 79 (mugeul Luvrului . . , care e
onórea Franfei artiste).

wrtos, füge hinzu: zB. DELAva. SULT. 191
(din meina popei . . n'a luat nici colac, nici
prescurd, nici artos). Nach GLos. Ac.= hue
(s. d.).

arunca, (a) ... Zu I 2 : cuiva o ofensei etc.
in façà Jdm. eine Beleidigung etc. in's Gesicht
schleudern. Zu III 3 : SEV. Pov. 45 (tit nu
scill in partea cui te-ai aruncat).

aruncdtwra.... Zu 1 : Citeam slova cea mai
clocoiascei i scriam cu trei aruncaturi pe
d'asupra (GincA 266) .. und setzte die Buch-
staben bis zu vieren übereinander [was in der
cyrillischen Schrift beliebt war].

Zu 1. : Doroftei. ceiruia-i cam place
se sugei, aa betecn cum este (DELAVR. SULT.
222) D., der trotz seines Alters dem Trunke
nicht abhold ist.Zu. 13 : Ganz im Sinne v. da
DEPAR. DOR. II 86( Satan, ce, pe ceind çlice « aga
tad crearea, El singur çlice «nu» ).

asalt, füge hinzu: (scrimei) Fechtgang m.
açali Zu 11: Auch MAR. SAT. 102 I-am

respuns gag pe loc).
aseulta, (a) , Zu I 1. : Tu çlici, tu asculti

(RADuL. Rum I 147) es hört Niemand auf dich,
das sind vergebene Worte. Vgl. aupta) I 1 b.

asculta,re . Zu 4 : auch sonst; a face
dien en , zB. Snit. AN. 1.892 I 205 Pupa
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ruget inset, rcalugarulj pc too frati-i duse La
sapat, 86 faca la amp ascultarel.

ascundatu,rä sf., pl. -rf, Schlupfwinkel
TELEOR SCHITE 30 ( Nu putea mai

melodiósei . . pentru ei dedtt acest sunet al
banilor, care le pdrunse intr'un mod miste-
rios ascunOaturile sufletultti).

Zu I : Gr. Dem. asougtell m i t
feiner SpitZe CANT. IST. LEROGL. 207 aha-
meleonul] solzi méruntei si in virf ascutitei
are).

ascutitu,ri ... 2. zugespitztes Ding,
KegelfCANT. IST. IEROGL. 207 ((ochii hame-
leonului] de la reidgeinet in sus de ce merg se
ascut ; icträ in virful ascutiturii lumina
ochiului.. se vede).

aqqat la)... Zu I : 9. (hir.) einrich t en
EvIAT. IV 184 (un mosnég.. care &idea sake
aseçla piciórele rupte ori mange strivite).
a§e4dmi,nt Zu 2 : Pentru ce ucenicii tai

calcci aseglämintul bétrOlnilor ? (Ev. 1894
Matth. 15, 2) warum übertreten deine Ringer
die Satzungen der Alien'?

ase,rnenea Zu 1 : Eraft asentenea in voi-
nicie i nu-si putea veni unul altuia de hac
(SEv. Pov. 224) sie waren emander an Tapfer-
keit gleich und keiner konnte dem Anderen
beikommen.

asmatirchl... Zu Gr.: aszngtefl NAN. Bor. 80.
aAmutaf la)... Zu Gr., lies : mug/ MuNT.

Qu., prei. 3 a§mwte Km:nu_ RusT. I 31 u. 40.
asperita,te sf. (neol.) Unebenheit f, zB.

VLAH. DAN II 75 (tóte asperitatile fini lor se
pierd in focul unui amor nesfirsit).

aspi,c Zu 1, lies: (bot.) Lavendel m
(Lavandula spica) Fuss. Et. Wahrsch. aus
dem Deutschen : Spik, Gespick, letzteres nach
PRITZEL U. JESSEN in Siebb. üblich.

aspitdä Eig. Aspis f, ägyptische Bril-
lenschlange (Naja haje).

a,spru Zu I 1 : iarbci asprci Borsten-
gr as n (Nardus) BR.

astärd'Iä sf. Verschalung f GAZ. SAT.
XIV 364 (peste ccipriori se pun léturile saU
o astetréla de sccinduri, ictr peste acésta se
pun olanele). Et. a astciri, omit astar füt-
tern» COST.

astepta, Zu I 1 : Urita., tot astéptci
sarutatci (spAT. IV 232) die Hässliche wartet
immerfort darauf, dass man sie küsse ; figanii..
asteptau poftiti la maul (GAz. SAT. XIV 352)
die Zigeuner warteten auf eine Einladung zum
Mahle.

aqte'rne (a)... Zu I 2 : Fig.; cuiva mórte,
primejdii Jdm. nach dem Leben trach-
ten, Gefahr drohen SBIERA Pov. 86, CANT.

IEROGL. 351.Zu II : Fig. DULFU PA.c. 199,
die Frau, die den Gatten u. den Knecht ver-
giftet zu haben glaubt, zu ihrem Liebhaber

(Veçli cum le-asternui de bine? ).Zu III : 4.
pe o lucrare sich eifrig einer Thätig-
kei t hingeben, zB. VLAH. Nuv. 69 f Gheor-
ghe se asternea cu tot dinadinsul pe inv60-
tuna [verlegte sich . . aurs Lernen]); ZAMF.
Nuv. 66 (turma de Mini se asterne pe gónet
[macht sich voller Eifer an die Verfolgung des
Wildes]). Vgl. aseOct, ( a) II 3.

astupat (a) Zu I 1, lies : eine Flasche
zupfropfen. Fügehinzu: cuiva gura cu
mana Jdm. den Mund zuhalten (vgl. 4) ; ra-
çiele sórelui etc. die Sonnenstrahlen etc. ab-
hajten CANT. 1ST. IEROGL. öfters, zB. 354 (inset,
precum se Oice cuvintul, sórele cu clegetul a
astupa nevoindu-mé).

asuTra . . . Zu 3 : Asupra sa nu s'a gasit
decett doi lei man fand nur zwei Lei bei ihm.

asupriciwne... FRAN. Gov. 135 (Ceilugeirul
ce va cump6ra saü va lua milà saú asupri-
dune, sè se lase de acésta).

Zu 2: Daher Schlag m mit dem
Stricke FRAIr. Gov. 1640,168 (Pentru 9 cés
2 ate, derept vecernie 4 ate, pavecernita cea
micii,3 ate.. 1. Zu 2 a : CART. IST. IEROGL.
127 (tot locul dinluntru pre atet de tocma
atocmat era [war genau nach der Schnur ge-
zogen]). Zu 3 e : Anders RADUL. RUST. II 56
(socotiti c'a *tut [bekommen] de la unchiu-
séU vre-odatci macan un firicel de atei?).

ataca, (a) Te-atac c'un pol (VLAH. DAN
I 46) ich mache einen Angriff auf deine Börse,
rücke mit einem Napoleon herausl

Atana,sie, Mr. Aft-, FAM. nntese (MOLD.
Tanwsä) npr. ni. Athanasius m. FAM.
Teinase Tölpel m, Michel; a sé face Tcl-
nase sich dumm stellen, thun, als wisse
man von nichts. Et. Ksl. Aftana/sie=
gr. 'Aaavetatoç,

Zu I 2 : Atetta copil avea Sultana
(WAIL Ic. 56) nur dieses 'eine Kind hatte S.
Nici un minut Team gäsit la omul ästa má-
ear atettica rèú (CARAG. CL. XVIII 435) .. fand
ich auch nur das geringste Böse an diesem
Menschen. N'are nici atettica altei ruclet (DE-
LAVR. PAR. 61) er hat auch nicht einen einzigen
anderen Verwandten mehr. Zu II 1 :
atetta-mti era ssé-i fac cunoscinta (ROSETTI
TROT. 16) und ich wünschte so sehr, ihre Be-
kanntschaft zu machen. Zu II 2, Redens-
ar ten : d) numai i-a fost das war Alles, was
sie thun konnte, weiter kam sie nicht VLAH.
Nyv. 173 (de sigur a inspaimintat-o infet-
tisarea mea, ccici a tipat, dar numai atcit
i-a lost, n'a mai avut timp 86 facet o mi-
care : i-am descarcat cele sase focuri in cap).

atinea, (a) Zu II: 4. POP. cu metinile de.
intr'o directie die Hände etc. in einer
R icht ung halt en, um einen Gegenstand zu
erhaschen, zB. ISPIR. Juc. 42 [Copiii] se atin
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cu mciinile in sus (se' primp mingea] ;
KAmm. Rum I 201 (?i e too s'atineau in
sus cu, gura Ca sé prinda cecte-o bóbà (cle
plóell.

atilnge fa)... Zu I 1 : /-arei el de bucurie
Niel peimintul n'atingea (SPER. AN. 1892 I
189) .. ging wie auf Stelzen, stolzierte ein-
her. Zu II : SPER. AN. 1.892 I 279 (§i cu
mänile la spate §i, cu nasul sus in Vint Cum
mergea (el], jura o lume Cei n'atinge de pei-
mint [dass er auf Stelzen ging]) ; vgl. vorste
hendes Beisp. Zu III 2, lies : von den Jä-
gern. Zu III: 3. CANT. 1ST. IEROGL. 222 : de
tine ocara se va atinge dich wird der Schimpf
treffen.

atirnaf (a) Zu II 1 : daher fig. TELEOR
SCHITE 70 (cucóna Sevastifa s'atirna de el
[drängte in ihn] se" mérgei, cu la). Zu III 1 :
Auch fig., ZB. CARAG. SCHITE 37 (va fi expus a
atirna bucuros . . de partea aceluia ce-i va
sci atinge mai bine partea siabei a ltd. (sich
gern auf die Seite desjenigen zu neigen]).
Zu III, 2, lies: de c. an etw. hängen. Lampa
atirnei de plafon die Lampe hängt an der
Decke.Daher fig.: von etw. abhängen.
Zu III: 4. atirn a crede ich bin zu glau-
ben gene ig t C. NEGRE CL. XVIII 283.
Zu II : Puncte de atirnareGedankenpunkte
t pl., = frz. points suspensifs) ROSETTI TROT.
17 to scrisóre . . cu puncturi de exclamatie
§i, puncturi de atirnare la fie-care trei

atirnat sm. eine der Säulen, die
das Vordach des Bauernhauses tragen COM.
R.-SARAT DT.

atitat (a)... Zu I 2: Ofetul dä gust bu-
catelor §i afitec prin acésta secretiunea sucu-
rilor mistuitóre (MANOL. IG. TER. 293).. und
regt hierdurch die Ausscheidung der Verdau-
ungssäfte an. Zu II: Aú inceput §i ciuma
a se atita in Ia§i (NECULCE LET.2 II 401) es
brach auch die Pest in Jassy aus.

atlifil sm. türkischer Reiter Doc. 1788
INFL. (Cara Mustafa cu 300 de atlii lovind

pe vreijmag). Et. Türk. atly.
Zu Gr.: Pl. au,Orlauch BIBLIA 1688

Marc. VII 35 (= axocc).
(a)... Zu Gr.: Prei. TR. (Samosch-

Theiss-Gebiet) öfters alud betont WEIG. VI
26. MAC. avdzir, prei. alvdu; IsTR. avni,,
prei. dvwdu.

auif prei. auelsc, 3 u. 7 auch wue, I. v.
trans. hallen machen JIP. OPINC. 45: cd-
lescile-fi hauese capu die Kaleschen machen
einen betäubenden Lärm. II. v. intr. MUNT.
Mon. hallen, schallen, zB. ISPIR. BSG. 5$

cänd vorbeaft, hauictft väile i codrii) ;
VLAH. DAN I 58 ttótel valea auesce de-un ecofc
frumos, ; CARAG. TEATRU J 51 (Dacei

ATINAVEA (Supl.)

arunci o piatrei 'n fund numa, de departe,
din inima pamintului incepe sé aue, i aue
tot mereu). Gr. ISPIR. JIP. ha-. Et. Wohl
lautnachahmend, wie das begrifflich nahe ver-
wandte vuif, huif.

auia/lä sr, pl. auell, Hallen n, Lärmm
DELAVR. H. (surd la auiala intinsa a satu-
lui).

aurdrinne sf. Menge Gold Mimi,. RUST.
II '109 Pe noi ne-a uluit c'am véçlut ateita
aureirime, atetta bänet ).

Zu 2: Herzohr n (auricula).
auto,r ... Gr. Dem. -Ora%
autorigal Auch berechtigen, zB.

STANc. FRUM. 87 (Tetra ca pentru acésta sè fie
cineva autoriiat a clasa meritul artistic mai
mare al cutecril sau cutarii opere).

aveal ( a)... Zu A I 3 : Ismail-Pot§a '12 avea
de mare faleí (GmcA CL. XVIII 19) L prahlte
gewaltig mit ihm. Parintii fetei . . au de bu-
curie ca le-a picat un om a§a de bun (CRENGA.
CL. XI 30) die Eltern des Mädchens sind hoch-
erfreut, dass der Himmel ihnen einen so guten
Menschen zugesendet hat. Avea de multamire
a datuturor cälatorilor rahatlocum (At. PaosA
299) es machte ihm Freude, allen Reisenden
Rahatlokum zu geben. Zu 7 : Mit doppeltem
Object auch VARL. CAZ. 10 (numai pre sine
se laud& §i se avu bun inaintea lui D-çleu) ;
BIBLIA 1688 Marc. 11, 32 (cd toti-1 aveau pre
loan cei adearat proroc era [=iixov.cbv
%Iv 3-ce Absol. hochhalten VARL. CAZ.
9 (nime pentru bundteitile sale se nu se abet
pre sine §i, pre altul sé osincléseei). Zu I 8 :
Igumenul ce . . nu va avea pre tog, (calu-
Ora] intr'un chip (Palm Gov. 130) der Abt,
der nicht alle Mönche gleich behandelt. Zu
I 9: Nu ai, sé meininci bucate dupä pofta
ta7 (ANT. DID. 225) hag du denn nicht Spei-
sen nach Wunsch zu essen? Zu II 3: Auch
BIBLIA 1688 Jes. 64, 6 (ca o carpet a ceii ce
are pre sine) ; Esther 4, 16 ( ca o cetrpec a unii
ce are pre sine). Zu III: Vidra in mare
dragoste §i priete§ug eu corbul se avea (CANT.
IST. IEROGL. 230) die Fischotter stand im innig-
sten Freundschaftsverhältnisse zum Raben.
Daher absol. BIBIC. 361 (Cd cu cine m'am
avut (=m'am Fost-a vrerne §'0 tre-
cut). hinzu: 2. ceit-rei c. sich zu, ge-
genüber etw. verhalten CANT. IST. IEROGL.
32 (Cei precum lumina sórelui se are catra
alalte stele, a§a chipul impératului catra se-
natori §i alali supu§i este). Häufig absol.
das., zB. 47 : Insa lucrul, dupe& socotéla ade-
arului, cu multul intr'alt chip se are doch
verhält sich die Sache in Wirkliohkeit ganz an-
ders ; 128: Aqa dara uliele, porfile §i scarile
ceteitii, se avea so also waren die Strassen,
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Thore und Treppen der Stadt beschaffen; fer-
ner RADUL. RUST. LI 280 : Fite-care cum se
pastréza, a§a se are wie man sich bettet, so
schlüft man (od. wie man's treibt, so geht's).
Zu B 3 : Das vorangestellte part. erscheint
flectirt CANT. 1ST. IEROGL. 346 : neschimbatei
firea corbului a # mai tog muritorii ispititei
o au dass die Natur des Raben unveränderlich
ist, haben fast alle Sterblichen erfahren.Füge
hinzu: 4. Ein m. dem impf. v. a gebildetes
plgpf. zeigen NECULCE LET.2 II 31.9 : cá atettea
[pusci] avea luate impératul cu sine denn so
viele Kanonen hatte der Sultan mitgenommen;
CANT. IST. IEROGL. 345 : duleiilor pre care in

bat.. . Zu 2 c: flC SEV. AN. 44, zu den
Zigeunern Ori-ce lege 'n lumea mare Are
bisericei sub sóre, Numai voi nici ba); ebenso
in einer Variante MAR. SAT. 222.

baargiic COM. CONSTANTA, baingife Cold. Coy.
subst. = gresie, perinoc Achsschemelm
des Bauernwagens DT. Et. Anscheinend türk.

batd. . . Zu 1. : Von der Hebamme PRAV.
Gov. 67 b (babele ce slujese la nascere ); B.
COM. H. Vgl. poln. baba, serb. babica, russ.
babka eHebamme».Füge hinzu: 10. ceilnele
baba siehe ceine 6 b. 11. colful babel siehe
coilf 2 b. 12. MOLD. (Ballspiel :) kleine
Gr ub e , L o ch n, das bei gewissen Spielen in
die Erde gemacht wird, um den Ball hineinzu-
bringen, siehe die Beschreibungen CL. IX 7,
EpAT. II 59 u. 63. 13. Maiskolben m

mit wenig Körnern DT. 14.= babalic 3 DT.
Zu Gr.: Dem. .häbirrd auch PP. Ep.X.L.. IV 254,
ferner babuta Epkr. I 120.

babafr... Auch PP. BIBIC. 225 (at- umblei
junii la neveste ?ibeibari [sic] La fete mari).

babäréfsä sf., pl. -rwse, Alt e f, die mi t
Geheimmitteln curirt Eplt.T.IV 21. Bei-
bärésa descântei de meitrice cu un ac.. I.

babkret, lies : bagrwt.
bäbätite, lies: .. a sciirrii. Füge hinzu:

Ueberh. v. einem alten Weibe URECHE LEG. 94
pacei ese din stilted o Wane gad, sfrijitei §i,
coco§ateil.

babedic adj. (neol.) verw irr t , w irr AL.
PoRsIl III Leg. noüë 5 Nemti, Leg, Rusnaci

Unguri, babelicei multime).
ba'be,te sm. schmähend: Alte f .EpAT. IV

203 (beibetele dracului cum o vklut calul ..).
Et. bcebei.

batitä ... 3. Wegs chnecke f (Limax) Qu.
Zu 2: Un baboiü de cosac cu o

cépei (MANoL. Io. TER. 269) ein unansehnlich
Ideiner Pleinzeu und eine Zwiebel.

munti trimii avea den Raden, die er in's
Gebirge gesendet hatte.

avgi-ba* sm. Oberster n der Jäger
Doc. 1791 u. 1.798 NFL. Et. Dirk. avP-
bagyl.

.. Gr. Sg. m. wx STANC. FRUM. 46
(earl . . cred cei lumea nu se mi§cei deceit pe
axul specialiteitii lor).

afxion... Pl. axi6,ne URECHE LEG. 286.
Azaic npr. m. Lv. (Cron.) Aso w (Stadt in

Russland), zB. NECULCE LET.2 II 389 ( *land ..
pa§a de Azac cd nu le mai vine ajutor, aì in-
chinat cetatea Moscalilor).Et. Türk. Azatk
REDIL2 78 b.

babutqca.... 3. = bdbu§cei ISPIR. BSG. 82
Babo ! babu.qcci! Scól' de-mi dà ceva de Wm,-

care).
babutt subst.=virtej Lenkschemelm

des Bauernwagens Com. VASLUIO BOTO. DT.
Et. Unbek.

bacaila siehe boowl, Gr.
bacel-bala sm. Zunftmeister m der

Specereiwaarenhändler Doc. MUNT.1783
INFL. f pre carele l-am feicut domnia mea

bacal-bcqa peste tog, beicanii din Bucuresci);
Doc. MOLD. 1813 *das. Et. Türk.
bay/.

bacalicat sf. Sp e cere i f Doc. 1792 INFL.
(lucrurile de bacalica). Et. Ngr. p.ivaxatlev,
pl. -xi.

balcIii... Zu 2 : Auch Anführer im Oifnet-
Spiel.

baclaval ... Die pflegt in rautenförmige
Schnitten getheilt zu werden. Daher : 2.
Raut e f, Rhombus m ZAMF. Lx. 129 (o pla-
pomei de cit verde, cusutd, in baclavale).

bale... Zu Gr.: Die Form beidiifet erscheint
auch gekürzt zu (s. d.) u. b6,0 PP. BACLO
EpIk.r. I 73 ( Cdreirüfei prin peidure Beitucitei

cu alune . . Sé mérgei beifa pe ele).
bale... 3. POP. a fi tot de o gleichen

Schlages sein GAZ. SAT. XIV454 (Starostii..
n'o spus ..beietanului cd mirésa-i ca si dinsu,
tot de-o bae); SEV. Pov.1.69 (De-ar fi mai dihai
deceit mine ori macar tot de o bae, mi-as reiz-
buna). Zu Et. : Die Erhaltung des a könnte
zur Noth aus einer Zwischenform *bannium
erklärt werden, vgl. cen =annus (0v. DENSI.T.
HIST. D. L. L. R. I 119), aber auch dann wfirden
Ausgang u. Genus des Wortes für fremde Her-
kunft, zum Mindesten für Beeinflussung durch
benachbarte Idiome sprechen.

baetam Zu Gr. : b4e;wn auch RAnuL.
RUST. II 30.
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Metirme sf. Collectiv zu baat, zB!ZAmr. LN.
59 Fundul Ateneului] era prins de
beietime, de fete de pe la conservator ..).

barftd, lies: .. vr'un cue . . .
blgar a) Zu I 1, lies: .. BIBLIA 1688

Marci 2, 22 ...Zu I 17 : Daffir a sémei CANT.
IST. IEROGL. 146: lucrul mic a séma a nu se
beiga . . a nebunilor lucru este Geringes nicht
zu beachten ist der Thoren Sache; la sémei
SEV. Pov. 45 (aid, n'am vklut nimic ce sé bag
ayt la Zu II 1.: Se bagd pe cracul
neidragului acelui om [uriad (ISPIR. LEG.4 I
106) er kroch in das Hosenbein jenes Riesen.

bägarre Füge hinzu : in sérnd B e -
a ch t ung f, zB. ANT. DID. 72 Inebeigarea in
sémei celor hotarite Vt am/ate in legi §i in
pravile).

bargrin, braigkin, mafgrin Sm. B. un -
e chte Akazie (Robinia pseudo-acacia) H. I
126. Et. Serb. bafgrental.

Zu 1, Ende : In anderer Verbindung
RADuL. Rum II 135 (tog sg string greime0i
imprejurul mahramelor agernute pe Iarbd

amlei o multime de-ale guril. Pe urmii, in-
ghite §i bea voinicesce, Mete! [dann sprechen
sie den Speisen und Getränken tüchtig zu]).

balbararc Auch MIR. COWIN LET.2 1144
(400 bedbdrace [Sid); TEOD. PP. 659 (Din ele
sg fac Frumos baTharac). Der ist wattirt
u. gesteppt ; er wird im Winter getragen COM.
MOLD.

bäibäräcarr sm. Verfertiger von baiba-
race Doc. MOLD. 1783 UR. II 41.

bdibäräcdrire sf. Local, in dem baiba-
race verfertigt od. verkauft werden.
Eine Strasse in Jassy hiess utila beiibeireicdriei
Corm. 1776 u. C. NGR. §. INFL.

balder, lies: baiderr, been', badi,r sn., pl.
-re, MOLD. g ew irk t er Hals tragen Qu.,
zB.... Streiche : Gr... Com. H.

baingirc siehe baareo, Supl.
baqii Zu Gr. : balozo t= ba eú 0e4

Epk.r. IV 226.
Zu 1, Gr.: Meg Brim. 241 imlel

blel sugärell.
bäläldrül interj. bimmel- bammell, ahmt

das schnelle Läuten kleiner Glocken nach SPER.
AN. 1892 I 151. (Diminéta când s'aude La
bisericei.. Bàlàláú fi barn feiceind). Vgl. auch
beincineirft u.

balamwc... 3. Scandal m XEN. BRApi 64
(de mg vei da afarei, II fac un balarnue sé
mg pomenescl 624 OM).

bäläncdni, Auch DELAVR. SULT. 202 (bd-
längeiitul ardmurilor ca nisce clopote dogite).

balancirnä sf., pl. -ne, (neol., nav.)Toppe-
nant f (eine der zwei Schnüre, die eine Raa
nach oben festhalten).

BAETBARII (Supl.)

balarst Auch (Eisenbahn :) Bett ung s -
material n.

balarur... Auch: B or dleistef des Bootes
COM. DOI.] DT. Zu Gr.: Dem. Mislarel, pl.
-ref! PP. Epk.r. I 1.13.

balcärz. Bedeutet nicht robust , sondern
garstig (== abschreckend hässlich), vgl, zB,
CL. XIX 494 (7'e-a fl nevasta balcdza? ; ()
cit o fi slutei sau frumósei, cà i-o fi nasul drept
saú streimb deosebirea e ateit de neinsem,
natei ! ).

bälmujir (a), lies: .. vorba acestor bálme-
juitori .

bäligarr. Zu I: Auch NAN. ZOOL. 135.
barltä Schmielef(Aira) BR.
bältarcl... Et., lies: Wahrsch. volksetymo-

logische Umdeutung v. batafc, s. d., Supl.
bältácir preé. -cwse, v. intr. L a chen ,

Pfützen bilden GAZ. SIT. XIV 364 Scur-
gerea aeoperilului trebuesg fie repede, ea apa
se nu bältdcéscii pe invelitóre

bältäturrä sf., pl. -ri, weisser Aussatz
TESAL. ENC. I 100, als Uebersetzung v. Xeux11.

banil interj. b im b a m!, ahmt das lang-
same Lauten grosser Glocken nach, zB. URECHE
LEG. 1.59 (Barn! bam! Linea! linea I ..misuna
aerul de glasul clopotelor mari i mid).

barn4... Zu 4 c, lies: pe lingá noi ca
banul . . .

banchertd, lies: .. Wall!) a n k f.
barntlä ... 3. Bande f des Billards, der

Kegelbahn: a face anbanden.
barntä... Zu Gr.: In Bedtg 2 p/. paInte Br-

im. 304; in Bedtg. 3 pl. befng MANOL. IG. TER.
172 u. 223.

Zu 1 : Se gändesc la multe de
care noi ceirturaril n'avem nici beinulala
(URECHE LEG. 58) sie denken an vielerlei, wo-
von wir Gebildeten keine Ahnung haben.
Füge hinzu: 3. V orw ur f m SPER. AN. 1892
I 44 ( Nu-ii mai fac, te-o spun pe cinste, Bd-
nueli de-acum de loc).

bänurt Zu 4 : Doch Buchsb aum auch
TESAL. Exc. I 28.

barabancirü sm. Trommler m LIT. (. . To-
mifa Barabanciü. Ii chiame't astfel funded . .
a fost tobofar municipal).

baraboriti... Pl.= alunele (Knollen v. Bu-
nium bulbocastanurn): Er dnüsse (pl.) MA-
NOL. IG. TER. 256 u. 271.

bararntä sf. Lotwurz f (Onosma arena-
riurn) BR. Et. Vgl. russ. barannyj jazyku
NEMN.

Baraorlt npr. m. B aro t (Or tscha ft in Siebb.)
Com. Et. Unbek.

barrbä sf., pl. -be, MOD. auch bälrbl,
(Kinn-)B art m, zB. BIBLIA 1688, 2 Reg. 10,
4 aft luat Annon slugile lui David qi au
ras barbele bor jumétate Trage nadejde ca
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spdnul de er giebt sich eitlen Hoffnungen
hin. Die griech.-orientalischen Priester dör-
fen ihr Haar nicht scheren. Dem aus dem geist-
lichen St ande Ausgeschlossenen wurde ehem.
der Bart rasirt, daher : a rade barba cuiva
Jdn. aus dem geistlichnn Stande ausschliessen
Gros. Ac. 2. Sprww.: Nu lasa 86 fi-s6 peel
dird in eLwa: wenn du Einem den klei-
nert Finger giebst, nimmt er die ganze
Hand, principfis obsta. Barbel mare,
dar minte n'are langer Bart und kurzer
Verstand. Cine are are §i, pieptene
Jeder weiss am Besten, was ihm Noth
t hut. 3. PAM. U. POP. K inn n v. Unbär-
tigen u. Frauen, zB. PANN H. (O vkluvei 'n
virsta , cu barba ascufitd). 4. in Nan-
zennamen (siehe auch Aroin 2) : a) barba, boe-
rului Günsel m (Ajuga Laxmanni) u. tür -
kischer Schwarzkümmel (Nigella da-
mascena) BR. - b) barba caprei Geissbart
m (Spiraea ulmaria) Qu. ;Bock sb a r t m
(Tragopogon arvense) Fuss ; S chw a r zwur -
z el f (Scorzonera hispanica) TESAL. Exc. I 32
u. 33. barba impératului, S ammt nelk e
f (Lychnis coronaria) BR. ; F e ue r n elk e f
(Lychnis chalcedonica) H. 11736; S tie fm ü t-
t er ch en n (Viola tricolor) PoL. barba
popei, fapului Geis sb ar t m (piraea Arun-
cus) BR. e) barba Sasului Sch a ch t el h alm
m (Equisetum arvense), wofür BR. auch barba

ursului. f) barba Ungurului F e d ernelk e
f (Dianthus plumarius) BR. - GT. Dem. Mr-
bull& bärbulittA, bArbiOträ, pl. -te, -re.
Augm. bgrbo,111 sn., p/. -bcPe. Et. Lat.
barba.

bärbwt Zu I 2, Gr. : bärbAtuf; PP. §Epkr.
I 212.

bärbieri, (a) Zu II: Dafür a sé

GAZ. SAT. XIV 455 se spald, se beirbulesce, se

imbracd, frumos ).
barbinotc siehe brgbénolc, Gr., Supl.
bärburätwrä, berbArätufrá sf. , pl. -II,

rechtwinkliger Ausschnitt am Ohre
des Schafes, als Merkmal DT. Et. Vgl. bwr-
bur.

bwrcä ... Gr. va,ra COM. TLITOSTA CON-
STANTA DT.

bárdwoä ... Gr. Dem. bärcläcur0 ISPIR.
BSG. 27.

baretz siehe Supl.
Bärgäqi npr. m. Borgo (Ortschaft in Siebb.)

Com. ; AL. PP. 363.
Zu Gr.: bare,z I. NGR. CL. V 101.

barifpic, lies : ... Et. Russ. barylnikil .
bwrzä... Zu Et.: Nach Anderen=alb.

fern. barbe eweiss».
bärzäwn, lies statt D., URECHE CQM. BUZAU

1-1, 743 ,., Vgl. bont/a'r.

ba'ä Zu 1: A pune la zu Grunde le-
gen; un fapt are pe altul la einer Thatsache
liegt eine andere zu Grunde.

bwqd siehe.ETO.
bäsädir Icf), preb. -de,sc, v. intr. redenTh-

Bic. 291 fStari, Turcilor, nu grdbiri, Cd cu
Gruia Et. Serb. besjediti.

basamwc ... Et. Dirk. basamwk «pressen,
kel tern» ; also urspr. wohl «Träberschnaps».

bas-buzw sf. Hirsetrank m erster Qua-
lität (?) TEOD. PP. 121 Bragcl bunci, bas-
buza). Scherzh. in bdsbuzuc entstellt DE-
LAVIL PAR. 1.56 (ci, 8'6 gust cebasbuzue averi, ).
Et. Törk. bag «Haupt» u. bozw, buzat «Hirse-
trank».

bäsedluif ( a)... Auch sonst Murr., zB.Episc.
PRACT. 89 ( Aceste bolnave dobitóce i pcisdri
este .. a se be-we-dui din cele seingtóse).

ba§chie (wie bet. ?) sf. (dogdr.) Ar t Ham-
m er , dessen Eisen auf einer Seite in zwei pa-
rallele Schneiden ausläuft DT. Et. Unbek.

sn., pl. curl, L = cdpeféld: Kopf-
g estell n des Zaumes TARIF 1792 NFL.
frinele ce vin din fard cu bagicurile lor ).

2. Capi täl n an den Säulen, die das Vordach
des Bauernhauses tragen DT. Et. Türk.

batwc sn., pl. -curl,--7---btiltalci: Pfütze f
Doc. 1784 *. NFL. sé se indrepteze ,
sé nu mai fie gropi i batacuri). Et. Türk.
batwk.

bätwe... Zu 2 : g ) (de popic Kegel-)Schub
m. Zu 3: j) de inimei apoplexie : Her z-
schlag m GANE CL. XIII 455 (nimene nu
putu sé afle cà ct ar fl murit de altd, ceva
deceit dintr'o batae de inimd). Germanism.
Füge hinzu: 4. Sprung m, Beschälung f
(beim Pferde) GORLTNENU HIPOL.`117. Vgl. bafte
( a) I 19. 5. Lederstreifen m an der
cobzä, über welchem die Saiten angeschlagen
werden, sinhe co,bzei.

bätälwq subst. = titirez: Klapper f der
Mühle Com. DNB. DT.

( a), prei. -se/se, v: trans. z,u
nichte machen,TuinirenDoc.1801..INFL.
Ivingandu-se i cu pref mai jos . . , ca sé . .

bataliséscd vinprea vinului mindstirii).
Et. Zu türk. batwl etmek.

bätäto,r subst. Butterstempel m, Stö-
ssel des BUtterfasses MANDL. IG. TER. 264.

bätätofrnicä, lies: bät6tarrnia.
bätätwrä... Zu 2, lies : Druck m, der v.

engem Schuhwerk ausgeübt wird MANDL. IG.
TER. 244 fstrinsdrea i bliteitura continud a
opincii). Daher: Schwiele...

bwte ( a). . Zu I 1: popice Kegel schieben;
POP. cdrfile KaTten spielen §Epkr. IV 202; FAM.
o depe.sa eine Depesche absenden, aufgeben.
Zu 4: pc. Tit pirdne in cap Jdm. Nägel in den
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Kopf schlagen Bourrr.1 153. Zu 23: El tot
o s'ajunga undel-1 bate gându (RADUL. RUST.
II 33) er wird doch aorthin gelangen, wohin
es ihn treiht. Füge hinzu : 13. v. Fliegen :
Eier legen LEON ZOOL. MED. 11.Zu III 1 :
Se bateau de la un oft Pov. 117) sie
schlugen sich um ein Ei. Zu 4 : Anders con-
s truirt LIT. (Casele boeresci se bateau care mai
de care sg-1 aibä pe Domnul lancu [de bu-

- Föge hinzu: 7. Gu inima §i cu
gändul de la limanul linitii departe in va-
lurile tulbureirii se bdtea (CANT. IST. IEROGL.
328).. trieb er weit hinaus in die Wogen der
Aufregung.

bäté,lä ... 4. = titirez : Klapper f der
Male COM. MOLD. DT.

be,cher, lies becbefr. Zu Gr., streiche :
body:J/1.. Wm.

bede,n... 2. Rump f m TARIF 1792 !NH..
(bland de epuri albi bedenul 12, bani).

bedré,g Auch vom Klotze des Radema-
chers DT.

be,le-aurte siehe a,rtä.
bencheq... Et. Auch ruth. be,nket.
bendefl subst. Stück Horn, das der Schu-

ster beim Beschneiden des Sohlenrandes zwi-
schen diesen u. das Oberleder hält, um Letz-
leres vor Verletzung zu schützen Com. MOLD.
Et. Unbek.

benghiufsä ... In einem Reglement der österr.
Artillerie finde ich für diesen Begriff den Aus-
druck Leiterstütze.

benictafq Richtig binectafq Doc. 1.782
¡NFL.

Zu Gr., lies: .. U. binif§
berbeced ... 3. Art TraubensorteCom.

Dokj H. 2104.
berbefir-bafsà.sm. ehem.: Oberst er mder

Barbi er e am Hofe des Sultans u. des Hospo-
daren. Et. Törk. berbetr-bayl.

befrc2 ... Daher bercele die Schwanzlosen
(Batrachia) NAN. ZOOL. 119.

bernevilci Nach MANOL. 1G. TER. 1.88 hei-
ssen so die in gewissen Theilen der Moldau ge-
bräuchlichen Bauernhosen, welche anliegend
und weit länger sind als das Bein, wesshalb sie
zahlreiche Querfalten werfen.

beslé,gd siehe beqIP-afg4, Gr.
beslegärift subst. ehem. St euer f, die v.

den beslegi od. zu ihrer Erhaltung erhoben
wurde Qu., zB. BELD. ETER. 95 f Beslegii pe la
finuturi vai mie ce nu lucra, Dupei ce bes-
legäritul de aice-1 cumpéra).

beslegefsce adv. nach der Art der beg-
legi PP. 612 ( Alfii imi ceintei turcesce

beslegesce).
beslegi,e sf.Wiir de f, Amt n e in e s bes-

MO Doc. 1822 UR. III 233.
besli,agä, lies : begiu-argä.

besó,ndrä Ji. Opmc. 56, Com. MOLD., ba-
s6,1c1ä, basoldi,e COM. MOLD. sf. VULG. Schmäh-
wort f. Weiher : Vett el f. Et. Anscheinend
zu a WO,.

Zu Gr.: Dem. böpleft DT.
beteli,e ... Oft bildet die einen Canal,

durch welchen dann das Zugband (birnef, !mi-
nion ) geht.

beti,v Zu Gr.: beptl auch PP. BRAILA
Enk'r. I 108.
betränele... 2.=bétrânime DELAVR. IV§V.

136 (se aduna tot satul: bétretnefele cu sfa-
tul, flacaimea etc voiosia i mueretul cu
zarva).

bezeste,n ... Gr. bizestie [sic] , bezestin
MSCR. 1715 ARH. ROM. II 35 u. 42.

Zu Gr.: Männchen bibilo,Itl CL.
XIX '130.

Zu Gr.: Dem. pl. gbigäfe,le Bisic.
210.

bichirit (a), prei. -re'sc, v. intr. basteln,
hantieren Ditisluk CL. X 380: Mos Nichi-
for .. nu scift ce bichirea i cisluia prin pre-
jurul ceirufei Vater N. bastelte allerlei und
tiftelte fiber etwas um den Wagen herum ;
SEpAT. II 1.49 ( Bichirind, femee ce bichiresce,
adecci lucréza lucru).
Et. Unbek.

bichifs siehe dicbirs, Gr.
Zu Gr.: Dem. bicisoir PP. MOLD.

Epk.r. III 244 ; gbiclusculä SEV. AN. 83.
bidindréfsä sr , pl. -refse, chivufa

NFL. Et. Zu
bietl siehe bäll, Supl.
bilgui, (a)... Zu Gr.: birlIg-Epkr. I 255.
billät, lies: billät sf., pl. -le, Art Balken

MON. OF. 1875, 2261 /.. grin4i, bile, traverse
pentru cài ferate . . J ; Onon.-SLANT. 206 ...
Wird EDAT. II 149 erklärt als «brad lung din
care se tae 2 ori 3 butuci,» und dazu bemerkt :
«un butue are 8, 9 0 10 metri de lungime».

Auch Kegelkugel.
bilaterwl adj. fneol., jur.) weehselsei ti g.
bilbor (wie bet.?) sm. Trollblume f

(Trollius) BR. Et. Unbek.
Streiche: Nach Com. wird bä,lc ge-

sprochen.
sf. Kr üglein n DT. Et. Unbek.

bildibilo Qu. auch v. auf die Erde fal-
lenden Körpern : bauzl, pardauz!, zB.
GAZ. SAT. XIV 479 ( siodatabildibic! i zdrong !
Canufa intr'o parte cett colo si sarcina din
spinare intr' alta).

siehe bulbs/0, Gr.
bimensuarl adj. (neol.) alle zwei

Monate erscheinend.
biniestriad adj. (neol.) bimestral, zwei-

monatlich.
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bimetstru (neol.) L adj. zwei Monate
a 1 t OLL. HOR. 233 tun pore bimestru). II.
sn., pl. -tre, Bim es ter n, Zeitraum von zwei
Monaten.

binal-eminif sm. Bauinspector m MSCR.
4786 REV. Toc. I 57; verschrieben bina-emeni
Doc. 1802 TES. II 311 (richtig UR. III 190).
Et. Türk. binaf eminif.

Mind subst. Fahne f der Ttirken MSCR.
'1715 ARH. ROM. I 85 (.si au inceput a bate I'm
tunurile] in corturile Turcilor, celt i bindul
de la cortul imperettese l-aü sfecrmat). Et.
Türk. be,nd.

bilne... Zu I 8 a : Bes. concessiv, zB. ISPIR.
BSG. 136, zu einem Blinden: Bine, bastonul
pentru pipecit, day felinarul pentru ce tre-
buinfet? dass du den Stock trägst, begreife ich
(od. will ich gelten lassen), denn er dient dir
zum Tasten, wozu soll aber die Laterne?
Zu II 6: e ) de-a /e völlig, ganz, total,
zB. GANE CL. XVII 128 (Stringeind-o de meinei,
o pardsiiii de-a bindle §i me duseiii, acaset) ;
ZAMF. Nuv. 9 Until imbreicafi de-a bindle, alfii,
in ftanele de mare, etc brafele i pleptul gol) ;
NAn Nuv. I 146 ( Amurgise de-a binele).
Gr. de-a BELD. ETER. 36 ; de-a Ma BODG.
Pov. 98 fig.

bine/c sm. Reitpferd n DRiGHICÏ IST. II
43 Grigorie Ghica .. aft poruncit sé-i, traget
binecul i inceilectind s'au dus). Et. `Dirk.
binelk.

binectafq siehe benictafg (auch im Supl.).
. 2. Par aderitt m des Fürsten

Doc. 1783 INFL. scóterea domnescilor caí
la Die grosse Parade, an der der
Fürst theilnahm, hiess binifis-alaria PAPAZ.
INFL. - Et. Tiirk,

bi,rnä, lies :... einer Wand bilden. Diesel-
ben sind in der Regel Stiicke eines der Lange
nach gespaltenen, im Uebrigen aber nicht be-
arbeiteten Stammes.

birui, (a) Zu I, lies: v. trans. 1. besie-
g e n ... Din vre-o zeiticnire nebiruitet (COD.
CARAGEA COL. &PR. I 494) eines unüberwind-
lichen Hindernisses wegen. Zu II: 2. pe, cu
c. 'Aber etw. Herr sein, Gewalt haben
PRAV. Gov. öfters, zB. 17 (beirbatul el biruesce
cu trupul el, a§ijderea i muerea biruesce
pre trupul beirbatului).

bise,ricä Zu Gr.: Noch jetzt BAN. bisw.
blew rid WEIG. III 215.

bi§ugo,s adj. r eichlich, r eich CANT. 1ST.
IEROGL. 194 u. 223 (pradei biptgóset). Et.
biqufg, siehe bel.swg.

bitta Auch Com. SuctvA H. 1748.
bizui, (a se) Zu 2 : Me bizuift la c. auch

ISPIR. BSG. 55 (Nimeni nu se bizttia /a a§a
ceva).

blaqvas siehe plarIvas, Gr.

Zu Gr.: Dem. zu 2 bldniqa DT.
bleol adj. Mum'. FAM. blöde, dumm WEB.-

Scheint nur in der Redensart Sirbul ul dei
cu cotul gebräuchlich zu sein; so GLos. Ac. u.
ISPIR BSG. 79: Sirbu bleotu det cu cotu niel
acum nu pricepu nimic der dumme Serbe
verstand auch jetzt noch nicht. Gr.
1. C., POL., bleut PTB. GLOS. Ac., Mot, blot,
bliut, blegut GLos. Ac., blehot Cm. Et. An-
scheinend mittelb. aus deutsch blöd.

blé,ii... Auch ISPIR. BSG. 34 (fetrei a mca,
Oice

billnic ... Fem. et Buhlerin f, Metze
Dos. VS. Martie 1 fol. 3 b (acéstet blîdnicà
ce-aft spurcat atetfea

boboti, (a) . Zu II, statt anschwellen
lies sich entztinden u. füge hinzu: TESAL.
ENc. II 81, wo inflamafie mitbobotire erklärt
wird.

siehe polo!, Gr.
bodir101... Zu I : Auch POEN. u. ANAN.

ZooL. 115.
bo,ft siehe buqt, Gr.
bo,ftä sf., pl. -te, Höcker m NAN. ZooL.

73 u. 74 (ceimila cu dofie bofte ; càmilà cu o
singurei boftet) ; Anschwellung f am Kör-
per B. Et. Steht offenbar m. bwft, bwfte,
buheti,, burhav etc. zusammen, die alle den
Grundbegriff caufgeblasen» enthalten u. ent-
weder auf onomatopoetischem Wege gebildet
sind oder auf slay. puh- beruhen, vgl. zB. ksl.
puhlü eaufgedunsen», russ. puhnuti, poln.
puchnae eanschwellen» (siehe MIKL. ETYM.
Ws. 268).

bogdalil sm. (mor.) Gr undp fahl m des
Wehr s Com. Dtms. DT. Et. Unbek.

Bogdain2 npr. m. im Munde v. Türken :
Moldau f, Moldauer m, zB. AL. PP. 135
(Spuneri nofte de Vulcan, Unde-i aprigul
Bogdan ?). Et. Türk. Bogdwn.

bogdänefsc adj. im Munde v. Türken : m ol-
dauisch, zB. TEOD. PP. 552 (El cunósce Du-
neirea malurile turcesci, $i schelele bog-
deinescl).

Bogdarn-Saraviü subst. Palast m des
moldauischen Agenten bei der Pforte
NEC. COSTIN LET.2 1f 35 (boerii, trimis
tog, cede un fift al sail cubeizadea, de aft se-
4ut trei ani, la Tarigrad in Bogdan-Sarai) ;
ders. ARH. ROM. II 265 (Bogdan-Serail).
Et. Türk. Bogdafn sarafj, seral.

bolangirifc subst. F arbw a ar en (pl.) Doc.
1788 INFL. (preivedie de boiangilic). Et.

bojagilylk.
bola,strä sf. Kuh f, die sich nicht mel-

k en lass t DT. Et. Wahrsch. zu
bolozwn sn., pl. -ne, Lv. (sec. 17118) u.

PP. Ar t Schiff, zB. Doc. 1793 INFL. (sé
pótet Valahia a face §i a avea bolozane,
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caice §i de töte vasele pe apa Duneiral.
Gr. .borozatn MSCR. 1769 CL. IX 328; pl. e
1. C. U. DUMITRACHE CRON. 5. INFL., burazarne
MSCR. 1693 §. INFL., bolozal le im Reime AL.
PP. 117 u. TEOD. PP. 644. Et. Unbek.;
kommt auch in einem v. KAR. citirten serbi-
schen Volksliede vor.

bomprws subst. nay.' Bugspriet
n; bastonul der Klöverbaum; seigéta
WO, der Aussen-Klöverbaum.

beyncä sf. = babanei: altes Schaf DT.
Et. Unbek.

bondwr Zu Gr.: bolndräf §EpAT. 11 150,
bonz4141 das., binza,r Com. CovuRLLTIO H. 743.
Vgl. auch beirzeiuln.

boneitä Bes. weiche Mütze, die v. den
Soldaten in der Caserne statt des steifen chipiu
od. coif getragen wird.

borwntä... Auch Fuss, NAN. BOT. 86.
borcé/g sn., pl. -gull, Art Hirse (?) GAZ.

SAT. XIV 334 (Sorgurile zeiheiróse . aft inlo-
cuit tOte meiurile peiseiresci, borcégurile
paringurile) ; Et. Unbek.

bófre Zu Et.: Offenbar derselben Her-
kunft wie sard. boria, cat. boira «Nebel», it.
bo,ria cPrahlsucht», siehe KÖRTING 8575 u.
ROMANIA XXVIII 91.

bori, (a)... Zu Et.: Gegen lat. abhorreo,
4re scheint ausser der Bedtg. auch o zu spre-
chen, vgl. urif = horreo, -6re.

borozwn siehe boloza,n, Gr., Supl.
boswcä, statt BR. lies Fuss.
bwscä sf. = tescovinei: (Wein-) T räber

(pl.) DT. Et. Unbek.
bosaVne... Zu Gr.: BAN. bozoc&ne Com. H.

2768.
boscorodir (a) ... 3. pc. Jdm. den Kopf

volljammern VLAH. GAZ. SAT. XIV 347
(fatei plelngea, femema mé boscorodea in-
tr'una).

Auch ISPIR. BSG. 110 (Sasul nici
da pnin geind cei Romeinul are se-i facei

bosmaoa).
botwr ... 2. , boteflnic, boteilnitei Ma ul-

r iem en m des Zaums DT. Vgl. bo,tnifel.
Et. bolt.

boutc5,... Zu Gr., statt D. lies Cm. NtraT
H. 743.

botezat ( a) Zu 1 : Tinérul care a bote-
zat i cartea (GAz. SA.T. XIV 470) der junge
Mann, der dem Buche auch den Namen gege-
ben hat, der Titelheld.

botnitä... Auch Schnabel m des Kahns
DT.

bolt : Zu 2: nu e in boa sea uch v. see-
lischem Unbehagen: er fühlt sich nic h t
behaglich, es ist ihm nicht wohl zu
Muthe, zB. VLAH. GAz. SAT. XIV 347.

bo,ur... 5. Schnab el m des Boot es DT.

BOMPBUCM (Supt.)

bozagierVe sf., bozagill,c subst. k ah len de
Getränke Doc. 1796 §. INFL. (pravalie de
bozagierie . . . ; lane bozagiul din Bucurescz
cere s6 lucreze bozagilic). Et. bozagifu, s. u.

bozagitù sm. Lv. (sec. 17118) = bragagiu:
Verfertiger m, Verkäufer kühlender
G et ränke. Et. Türk. bozo!, bum, «Hir-
setrank». Vgl. auch bal§-buzar.

bräbänwc... Zu Gr.: bArbino,c PP. §EpAT.
Ill 51.

bräci,r1... 2. Kett en (pl.), die die Schoss-
kelle des Wagens halten COM. ViLCEA DT.

bräcinwr... 4. MUNT. OLT. eiserne Quer-
s t an ge zwischen den Hörnern des Pfluges DT.

bradi§ó,rä sf., pl. -re, Haselhuhn n (Te-
trao bonasia) NATURA (Ztschr.) V 62, cit. MAR.

brandebwrg, statt Schnur lies Fang
schnur.

brwt ... 5. (neol., nav.) Brasse f (Tau
zur horizontalen Bewegung der Raa) Com.

bräta'rä... 5 (dogeir.) Halsr eif m DT.
brwzdà.... 4. de fin Schwaden m Heu,

Streifen, den das gemähte Gras bildet. Vgl.

bräzdwr subst. Pflugschar f DT.
brebenwl siehe brefbene.
breqü... Auch Bärwurz f (Meum atha-

manticum) Fuss (brieije, d. i. bre'e).
brigantifnä sf., pl. -no, (neol., nav.) B e -

s ahns eg el n (hinterstes Segel) Com.
briliwncä = briliónca Fuss.
briniqwr Auch=-_breicina'r 4, Supl. DT.
brobitntä... Gr. -bilä POEN. S. V. grain.
bröiscä Zu 5 a, statt BR. lies Fuss.

Füge hinzu: 9. =-- &Wit 2, Supl. DT. 10.
(mor.) MOLD. Lagerholz n der Radwelle.
Zu Et.: Eine andere Herleitung von legt brus-
cus, rubeta (d. i. Laubfrosch) bei PAPIAS sowie
it. rospo, nordit. rose( o), lad. ruosc nahe, die
von NIGRA Rom. XXXII 163 auf *broscus zu-
rückgeführ t werden.

broscwsc... Flórebroscéscei auch NAN. BOT.
74. Föge hinzu: /and broscésca Wa sse r-
faden m, F ad enal g e f (Conferva rivularis)
NAN. BOT. 121.

brota'c Auch MUNT. = bróscei 10, Supl.
DT.

brwstur Zu 2, statt BR. lies Fuss.
bucafr subst. = curar : Hinterzeug n

am Pferdegeschirr DT.
bucew... Auch Dille f, die den Griff des

Schraubenziehers an der Klingenseite um -
scbliesst DT.; Ausflussröhrchen n des
Trichters das.

bwcium... 4. bisw. Radnabe f DT.
buemew sf. Art Schnur ION. AGRIC. ME-

HED. 5. INFL. (hane cu cuseituri de gaitane
cu buemea de matase §i de leina) ; KIKIREZU
INFL. (o pareche de matanii cu bucmea
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de matase galbena). Et. Ttirk. bökmel «fest
gedrehte Schnur» REDH.2 407 a.

buc§ii tab pra. -qesio, v. trans.: róta das
Rad verbuchsen Com. MoLn.

buhwiti , 6. Rauhbank f (Hobel) DT.
buhurdangi-ba* sm. 0 b erster m der

RäuchergefässträgerDoc.1783
buhurdwr Auch ODOB. INFL. (un bu-

hurdar de argint); PAPAZ. INFL. tun mic
vas de argint numit buhurdar). Also rich-
tig -dar; dgg. muhurdwn KIKIREZU INFL. V.

eioem wohl ähnlich geformten Gefässe des
Barbiers.

buiamar, lies: sf. MUNT. Art farbiges
K op ftuch der Frauen Doc. 1790 INFL. ;

Doc. 1877 REV. Toc. III 240 (bolama);
(auch baama). Noch jetzt bei den Bäuerin-
nen V. RIMNICU-SARAT MANOL. IG. TER. 195...

bujcer Zu 2, statt BR lies Fuss.
bulwt subst. tbutn.) Messer m,mit dem

die Fassreifen hergestellt werden
DT. Et. Russ. etc. bula,til, «Stahl».

bulvwn sm. = bus,tén COM. VILCEA DT.
Et. Wahrsch. ksl. bolüvanú, doch vgl. beilvaqt.

bumbwc Zu 2, statt BR. lies Fuss.
bumbäcwr . 2. Baumwollstaude f

(Gossypium herbaceum) NAN. BOT. 70.
bumbacif (a),prei. -Wee, v. trans. wa tti-

ren DT.
bundwc D ims., MEHED. Sm. e in er d er

P fähle , auf denen die Einfassung der prispei
(s. d.) ruht DT. Et. Viell. bundulc «unter-
setzt», weil diese Pfähle weit kiirzer sind, als
diejenigen, auf denen das Haus selbst ruht.

ca... Zu Vgl. auch
cabwn siehe capa,n, Supl.
cabwnitä... Wurde 1832 abgeschafft DRA-

unici IST. I 1.03.
cabanlifil siehe capan11/1.1, Supl.
cabazlicair sm. = cabaz GANE INFL. : cu

acrul lui cabazlicar mit seinem drolligen Ge-
sichtsausdrucke.

cabwl subst.: a face la c. sich zu etw.
herab-, herbeilassen WBB. ; MARION
INFL. tbine, 'mneata, om care sea se" treiesa
tacticos, se póte sé fad, cabul la a§a ceva?).
Et. 'Dirk. kabull etmerk.

cacerdisi, (a), preé. -sersc, I. v. trans. in
die Flucht schlagen (?) Doc. 1792 NFL.
1.13leiqii au cacerdisit o cétei de hog). II. a
sé sich flachten ARIC. INFL. (din par-
tea celor cacerdisiti la hotarele Austria).
Et. 'Dirk. ka4rma,k, Aor. caZlyrdy/.

cáci Zu Gr.: Bei den Trokaren in Kron-
stadt WEIG. VIII 41.

burazwn siehe bolozaln, Gr., Supl.
burele... 4. unterer der beiden Dor-

n en , in die die Runge (leucei) des Bauern-
wagens nach oben ausläuft Com. MEHED. DT.
5. Kopf m der Radnabe DT.

burfula/lä sf. = praqila ántâiì : erstes
H äufeln des Mais DT. Et. Unbek.

buriced sn., pl. -le, (caruf.) Nagel m, der
durch die Trittstange, die Spleissen des hinteren
Achsschemels u. die Mitte des Langbaums eines
Bauerwagens geht DT.

buruiwnä Zu 3 a, statt BR. lies Fuss.
Ftige hinzu: o ) puciósei H o h1s a m e m (Co-
riandrum testiculatum) Fuss.

buf§a Zu streichen.
bw§ele : de-a MUNT., a BAN. adv. a u f

allen Vieren, zB. ION. SUPERST. 24 ( Cetnd
un copil care peite umbla in picióre, umblei
de-a bu§ile, se crede ca vin rudele). Gr.
Auch Et. Viell. zu buff.

buq Wu, lies : sm., pl. -Own]; MuNT. 1. (Baum-)
S ta mm... Edge nach 2 hinzu: 3. bisw.
Radnabe f DT. 11 MoLn, dafar butuc.

butwchi Nach DT. kurz und dick.
butte... Zu 2, lies: =butuc 7 : de róte"
butwc Zu 7 : SO MOLD., wofür MUNT. cei-

pètinet.
buxwiii... Et. Wahrsch. identisch m.

buxaqii oklein und dick gedrungen» WBB., ZU
a (im)biocif «durchdringen».

blitz sm. Bussard m (Buteo) STAM. Et.
Mittelb. aus iaL buteo.

buzduganagi/ü sm. Streitkolbenträger
des Filrsten OR4ANU INFL.

ca,clii subst. Geräthkasten m am Hinter-
theils des Bootes COM. DOW DT. Et. Unbek.

cdchrlä Zu 1: Cel cu musca pe eig.
der den Bienenstock beraubt hat u. durch die
an seiner Miltze hängende Biene verrathen wird
PANN PV. 1881, 55. Füge hinzu: 3. = ba§-
lic 2, Supl. DT.

caclur (wie bet?) adj. v. Schafen: mit r o th-
lich-schwarzen Haar und Flecken um
die Augen DT. Vgl. eel/pr.

cadalifc subst. B ezirk m (in der Ttirkei)
TEOD. PP. 474 ( Ghinea.. Cadalicul tot strin-
gea). Et. Dirk. kadyly'k.

cddew Zu 1 : /a sorti gezogen werden
(=durch das Loos zum Militärdienst bestimmt
werden).

cadidd sf. = ceidelnitei CORESI Ps. 140 Z. 2
tee se ispreivéscei rugeichinea mea ca o cadilà

jako kadilo]).
caclinhne sf. Collectiv zu cadinei TEOD. PP.

607 ( Cadinimea leqina).
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cadi'scásf. Tocbter, Frau des Kadi(?)
TEon. PP. 612 fAgu, mare,' ncaleca i cadiKa

grcria). Et. Zu türk. kadyl.
cafa sf. N a ck-en e (?) m eines Nörz-

felles MSCR. sec. 18. H. 1570 (plintecele, gu§a
cafaoa); Doc. 1794 §. INFL. (blana intréga

de nurci ..cu cafalele ¿or). Et. Türk. kafaf
aNacken».

cafa,s... 3. MAC. afatse Käfig m.
cafea, Zu Gr. : Qu. sec. 18. auch calivef.

Ebenso die Ableitungen.
caftangilfi sm. ehem. Hofbedienterm,

der dem Fürsten und Anderen den
K a f t an r eicht e Qu. Der oberste vei--
od. caftangill-basa, bekleidete die neuernann-
ten Bojaren. Et. Türk. kaftan4if.

cäftänife sf. verächtl. = boerie PP. DELAVR.
SULT. 47 razeg cu reize§ie Si ciocoi cu
ceifteinie).

caftanlifü sm. verächtl. = boer : K a ft an -
t räg er m MSCR. 1821 §. INFL. ; GLOS. Ac.
Et. Türk. kaftanlyf.

cahver etc. siehe cafeal, Supl.
cahvegidi'nä sf. D i en er in f der Fürstin,

die den Caffee bereitete und servirte
MSCR. 1776 §. INFL. - Et. Zu türk. kahvegil
«Caffeesieder».

Gr.Dem. almäcefl TEOD.PP.120.
calmacamlî'c subst. = celimeicamile MSCR.

1821 §. INFL. Et. Dirk. kajmakamlyfk.
calmacaum-patqä sm. Stellvertreterm

des Grossvesiers Qu. sec. 17/18. Et.
Türk. kajmakalm pedal.

11. Schnitz-, Schneidebank
f des Zimmermanns DT.

cdlcaf fa)... Zu I: 12. überwinden, im
Ostergesange alristos a inviat din morti, cu
mórtea pe mórte calcand i celor din mor-
minturi, viatel deiruindu-le). Zu II 9, lies:
a-fi pe inimá sich überwinden, sich (zu
etw. das Ueberwindung kostet) en t schl ie s
sen, zB....

3. un ter e, m. der Schneide einen
Winkel bildende K ante d es Be il s DT. 4.
Horn n der Scblittenkufe DT.Zu Gr., lies: ...
BAN. -cafnyú u. -cálnye, pl. m. -ny u. f. -nye.

calcatefr... 3. calcatólre st. Tr it t m an
der Bank des Böttchers, an der Scheibe des
Töpfers, am Webstubl DT.

cäldurets ... 0 stringere de metnei ceildu-
nisei ein. warmer Händedruck ; o primire cal-
durcisei ein herzlicher Empfang.

aleafp siehe dléfp.
calemife, wohl richtiger calemief.
calendafr, lies : u. POP. a1indalr(111)...
calétp, lies :... Et. Vgl. türk. kelefb ZENKER

756 c.
califeiü subst. Lv. 1sec.. 17/18) Sabel m,

mu- in der Verbindung si caftan, caftan

Sabel und Kaftan, Insignien der Fürstenwürde,
m. denen der Sultan den Hospodaren bekleiden
liess. Et. Türk. ky/y10.

calpatc, lies :.. Kai lp a ck m (m. Pelz ver-
brämte Mütze).

calpuzänife sf. = calpuzanlic PRAV. VAS.
Lupu ed. 1875, 35.

cap ... Die sind Flachsfasern dritter Qua-
lität (nach fuior u. paci§e), die durch Bearbei-
ten m. der Breche (meNci) u. Hechel (dame,
ravilei) ausgeschieden u. dann m. der Hand-
bechel (piepteni) weiter bearbeitet werden,
wobei die fast unbrauchbaren buci abfallen.

calufp ... 3. = Wiz 2, Supl. DT.
cälufg ... 5. OLT. St a mm m, der bis auf ein

kurzes Endstück in Bretter zersägt ist DT.
cämalrä Zu 3: Die ist häufig ein vom

Flur (tindel) durch eine Querwand abgegrenz-
ter Raum u. enthält dann den Herd DT.

cäma*... 8. Spelze f (Kelchschuppen
eines Korns) DT.

camehals ZOLLTARIF 1761 ARIL ROM. II
247 (camuhai inovezeo ; camuhai parangu);
ZOLLTARIF 1792 §. INFL. (hamuha). Zu Et.:
VgL auch bulg. kamuha, türk. kemcha etc.

campadufrá sf. D a ch luk e f des Bauern-
hauses DT. Et. Wohl kaum zu it. capanna,
sp. compana «Rauchfang».

canclotg subst. Schöpflöffelm der Maurer
DT. Et. Unbek.

cänéflä sf. Haarfärbemittel n Qu.
Et. ceinif.

canonafrh sm. V or s äng er m in grösseren
Kirchen Com. Et. Ngr. xavovcipm.

cantariaticaf sf. Wiegegeld n Doc. 1776
§. INFL. Et. Ngr., zu xancipt.

canenä ... Cantina §colarei,Küche für arme

cafp Zu I 19 f: e. imi clit de etw.
wider fähr t mir TR. POP. CL. XVII 278 (fe-
tele ..povestireitóte cate le-au dat de cap).
Zu 1r, Ada in pc. Jdn. bereden, ver-
leit en ISPIR. LEG.2 125 tumbla s'è o dea in
cap sé se planisésca luï); 128.

capa,n... Gr. cabafn Doc. 1812 UR. IV 347.
capange (wie bet. ?) sf. S ch 1 ing e f zum

Vogelfang GOR.J. HAL. §. INFL. prinse . . in
capange). Et. Dirk. kapani'e.

Zu Gr.: cabanWii Doc. 1805
UR. II 128.

capastie siehe copastie, Supl.
capi/cil subst.=ceipetélei 1 DT.Et. Dunkle

Bildung aus cafp.
cafprd . 11. je zwei Sparren tcapriori),

die am First zusammentreffen, bilden eine
DT. 12. S cheide f der Schmiege (Winkel-
maas des Zimmermanns m. beweglichem Arm,
der gewöhnlich in ersterer ruht) DT.
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capu-ola'n sm. ehem. D i en er m einer
fr emden Gesandschaft, der m. Aufträgen
zur Pforte geschickt wurde. Gr. capi- DUMI-
TRACHE CRON. .5. INFL.- Et. 'Dirk. kapur

caracolarc ... Gr. -cul- ZOLLTARIF 1870 COL.
BU JOR. I 1350.

caraculwc sm. ehem. S e cr e tar in d e s
chehaia-beiu (siehe chehaial 3). Et.
Dirk. kara' kulaqc.

caragalä Zu Gr.: -ga/ce COST.
caramarn adj. V. Rindern: schw arz COM.

BRAILA DT. Et. Zu tUrk. kara, aschwarz».
carbws sm. (nay.) Korve f, Spant

(Rippe des Bootes) Com. DoLj DT.Et. Erinnert
an korve, das holl. Ursprimg ist.

carclo,r adj.: 6e cetrciórei Schaf mit krauser
Wo 1 1 e DT. Et. Wahrsch. ders. Herkunft
wie cetrce,l (s. d.).

carl,rnb Gr. : carirng Com. FALcin DT.
Cdrindwr, lies : = Ianuarie: .

cdfrji ... 3. = carbo§, Sup/. Com. OLT DT.
cärla'n ... 2. = Wiz 2, Supl. DT.
carmwc (?)sn., pl. -ce, tpesc. IL e g-, N a ch t -

s chn ur f (Leine m. vielen, Köder tragenden
Angelhaken) DT. (nur pl.). Et. Vgl. russ.
kormatkú eKöder im Fischnetz».

. .. Gr. hirmiz- TEOD. PP. 540 ;
irmiz- 575. Zu Et.: Zu letzteren Formen
vgl. bulg. hrimiz.

cármo,c subst. ciiruf.) obere der zwei
Spitzen des Rungenkopfes Com. TacucTe
DT. Et. Unbek.

ca'rnaxi, lies -x.f Als Schmähwort auch
ZILOT INFL. taü e.sit (din ora0 far' ale qice
cineva meicar un carnaoci). Et., lies : Dirk.
vulg. ka,rnaksy f. harm agrysy,, wörtl. «Bauch-
weh» REDH.2 1412 b, daher etwa a(die) Pest
(fiber dich)1, verfluchtl»

cwrne . . . Zu 1 lies : . . in's Fleisch
schneiden, rficksichts-, scho'nungs-
los vorgehen.

arnelévä . . . Zu Et. : Meine Vermuthung,
dass cift§legi urspr. den letzten Tag der
Fleisch- bzw. Butterwoche bezeichnete, findet
durch das MAC., WO cärléve ccIgélgel eben
diese Bedeutungen haben (siehe ALM. MAC.-ROM.
Bucur. 1903, 3), eine glänzende Bestätigung.

cwrpen... Zu Gr.: MUNT. bisw. -pene WEIG.
VIII 272.

carstwc sn., pl. -ce, Garbenhaufen m
(v. 36-40 Stack) Cog. Goaj DT. Zu ksl.
krustd. «Kreuz», wahrsch. wegen der kreuz-
weisen Anordnung der Garben.

cwsa 2... 2. (tipogri MOD. = cage: Setz-
kasten m.

cdSärmwsc adj. Kasernen- ka. SUF. 159
La ca:4armet Nranul] e . . risul lumiï cacir-

mesa).
ciscw fa)... Gr. MA.c. 114- WEIG. I 149.

cataveica ... 2. mistrie Art spitze
Maurerkelle DT.

catcari,gu I siehe cucurirgu I, Gr.
ckt.wl ... 9. (fes.) Sperrholz m amWeb-

s tuhl Cold. BoTw. DT. Um die Kette zu spannen,
wird der Brustbaum mittelst einer Stange ¡In-
torditor ), die in Löcher desselben passt, ge-
dreht, bis die gewünschte Spannung erreicht
ist, u. dann die Stange in einen der Einschnitte
des Sperrholzes gelegt. Andere Benennungen
für letzteres sind cordenci,ü, cripalcei,
proptar, rei zus, scarä, scaun.

cktinä, lies:.. Bocksdorn...
Zu Gr. . : Dem. catira'$, -rerl PP. Qu.

subst. Theuerung f MSCR. 1715
ARR. ROM. II 91 ; Doc. 1801 §. INFL. (Dintr'a-
césta se pricinuesce ceigic [lies ciitlic] la car-
nea de 6e). Et. Dirk. kytly'lz.

catrinitä Ftige hinzu : A inceput mi-
rosi a der Geschlechtsinn ist in ihm erwacht,
er bat angefangen, den Mädchen nachzulaufen.

catu'si ... 6. Riegel m, der zwei Dach-
sparren des Bauernhauses nahe dem Winkel
verbindet DT. 99.

cäufs . Auch Wasserschaufel f der
Schiffer u. S ch a ufel f des Mtihlrades DT.

auta, (a) Zu Gr.: antar, carat auch POP.
OLT. TR., ferner TR. bisw. prei. 1 zu ceita, ana-
logisch WEIG. IV 278.Zu Et.: Wie WEIG.
III 222 nachweist, ist banatisch -pt- auch Ver-
treter V. -iit-(la'ptei=laqitei etc.), was die Ur-
spranglichkeit v. ccupt sehr zweifelhaft macht.
Man wird also doch wohl *cauto = caveo asich
vorsehen» (aus dem Supinum cautum wie *can-
to = cano etc.) als Etymon ansetzen müssen.

cavwl ... Gr. Dem. avAlarq TEOD. PP. 476.
sn., pl. -vorurl, Gr uf t f.

cazacli,e sf. Ar t M t z e , wahrsch. wie sie
die cazaclii trugen ARICESCU, REV. Toc. III 128
1ln cap purta [Tudor Vladimirescui càculà
dréptei, §i, inaitei de hir§ie négrti i etc fundul
de postav alb, numitei acazaclie» ).

cazacliwsc adj. zu cazacliit Doc. 1785 §.
INFL. cazacliesci) ; PP. §EpAT. II 223
(papuci cazacliesci).

cams!. Der Umstand, dass sich auch in
wal. Texten findet, zB. Isi. Lao.2 372 j nu-
mai, din doia cazmale scóse cdteva
n. zw. auch nb. tirmicop, zB. JIP. OPINC. 69 u.
ZOLLTARIF art. 495, zeigt, dass es sich um ver-
schiedene Geräthe handelt. Wahrsch . ist
Spitzhaue, tirneicop Br eithaue.

eel 2 siehe cir, Gr.
cddie siehe clochire, Supl.
cécâtr... 2. angeheiter t MARION U. ORA-

§ANU INFL. - Et. Tark. i':akyfr «Wein».
cechire siehe clochire, Supl.

Auch Lv. ¡sec. 18.) vom Zelte eines
Tiirken.
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cwdru siehe chefdru, Supl.
add... 2. Genickriemen m des Zaums

DT. 3. eines der zwei horizontalen
Querhölz er des Rahmens, in den das Blatt
einer Sagemühle eingespannt wird DT.

cérm-sacâ% subst. Harz n ZOLLTARIF 1761
ARH. ROM. II 256 ; ZOLLTARIF 1792 §. INFL.Auch
MAC. SEV. NUNTA 79.Et. Türk. ja,m sakyzw.

cwp ... 3. ( clulgh.) Z a p fen m (dünneres
Ende eines Holzes) WEB. ; DT. v. den Zapfen
an den Enden der Welle eines Mühlrades; das.
V. den Zapfen, welche die Felgen eines Rades
verbinden. nach DT. masc. cep!. MOLD.
dafür pij.

subst. Zap fen m am Ende der Welle
eines Mühlrades DT. Et. cep.

cépcânli.fc subst. Verschmitztheit f (?)
TELEOR INFL. (a argtat mult cépecinlie, multi
diplomatic). Et. Türk. ilapkynlyk.

céprwz . .. 2. Schränkeisen n (zum
Schränken der Zähne einer Sage) DT.

céprazwr . . . 2. cépreizar = cépraz 2,
Supl. DT.

cércagiql. sm. Tirailleur m DUMITRACHE
CRON. §. INFL. ; BELD. LET.2 III 375.Et. Dirk.
i5arkab'.

ceriteri siehe eiritel, Gr.
cérsiit Sm. Spion m MSCR. 1715 ARH. ROM.

li 54; Doc. 1.788 §. INFL. Et. Türk. r:ayrd;
das unorganische r wie in arpf u. a.

subst. Spionage fMsca. 1817 §.
INFL. Et. Dirk. i'lcaytlyk.

sn., pl, Lv. (see. 18.)
Exper tise f zur Festsetzung der Lebensmittel-
preise. Et. Tiirk. VULG. Zegni/ «Vorkosten».

cetwl-me(n)zil. subst. Eilpost [EN. COGALN.
LET.4 III 193 f eetal-mezil, wofür LET.2 III 199
verdruckt cetal-mezia); DRAGH. IST. I 216 u. II
72 ( cetal-menzil). Et. Der erste Theil der
Zusammensetzung ist unbek., der zweite ist
tiirk. menzin «Post», bulg. etc. such mezin.

awn_ 2. eéon Setzwage fder Maurer DT.
céu,s ... Gr. Dem. céugell TEOD. PP. 564.
céusefsc adj. der céu_siDoc. 1783 §. INFL.

apro0ii céusesei).
chedwr subst. Schade m, Nachtheil Doc.

1795 §. INFL (li-se pricinuise cheder i zeitie-
fire cu luatul teseherelelor de la starostea);
MSCR. 1821. S. INFL. fehederul ce Giurgiuvenii
aft dat la celelalte orindueli). Et. Tark.
keder.

chwdru ... Gr. IA. cefdru.
chwe Zu Gr.: MUNT. POP, auch chife WEIG.

VIII 257.
cheetó,re sf., pl. -tofri, MUNI% MOD. Kno p f-

I och n, zB. LIT. f eu roieta la cheetóre). Et.
a incheial.

chehaIali,c subst. Amt n des chehaia
VAckt. HO. TES. II 273.Et. Türk. kehajaly'k.

CMCHM (Supt.)

chelbws adj. = chelbos MILLO S. INFL. (dór
nu-s chelba§). Et. Dirk. kel dull» +
«Kopf».

chelbäsi/ fa), prei. -otsc, v. trans. schin.
den fig.) KIKIREZU INFL. (la pret el te diet-
bap).

chelepi,r, chelipPr siehe chilipirr, Supl.
chepwng ... Gr. chiop- POEN. S. V. trappe.
cherestew Zu Gr., füge hinzu: Daher in

umgekehrter Schreibung fer- CL. XIV 374.
chefsf subst. Lv. (sec. 17 118 ), Kanzleispr.:

Expertise f. Et. Türk. kef.
chesmwc subst. = codini : Aussiebsel

n COM. CONST. DT. Et. Tark. kesmetk aschnei-
den» ?

chestionwr sn., pl. -re, (neol.) Fr ag e -
bogen m.

chiaburi, (a)... Refl. TEOD. PP. 670; SPER.
S. INFL. (*kind cá otia Babel s'a inchiabu-
rit [sic]).

chlwr 2 subst. Profit mDoc. 1'794 §. INFL.
cela ce cumpéret pentru chiarul i negusto-

ria lor J. Et. Dirk. kja'r.
chifcd... 4. =mectasä: Büschel n, das von

den Griffeln des Maiskolbens gebildet wird DT.
Zu 1 : ef Gerithkastenm

am Hintertheil des Bootes COM. OLT DT.
... Gr. chelep- DRAGH. IST. I 186;

chilep-, AL. PROSA 25.
chilnwr subst. Gerathkasten m am

Hintertheil des Bootes COM. TEcucfü DT.Et.
chinnä.

chilofm . . . Zu Et. : Vgl. auch turk.
serb. tyldufm.

chimilió,rä sf. Fuchsschwanz m (Sage)
COM. IAI DT. Et. Unbek.

subst. BAN. Pfeifenrohr n WEIG.
III 227. Et. Serb. kamig = türk. kamy,;.

chinwp sn., pl. -purl, Strick mDoc. 1.783
§. INFL. chinapuri Et. Türk.
kynnwb.

cliiostwc . ... 3. MEGL. chiustee (silbernes)
Kettchen.

chi,rcd sf.= sapci: J ä th a ck e f Com. CoNsT.
DT. Et. Unbek.

chitwp subst. Schrift f DUMITRACHE CRON.
INFL. : un arzihal dupa chitap asa scriind

eine Bittschrift, welche wie folgt lautete ; slujba
das Secretäramt. Et. Dirk. kitalb.

chlulhanginl . .. 2. chilhanagiu Heizer
eines Bades COND. 1776 §. INFL. 3. Mum FAM.
Spitzbube m, Gauner Qu. Et. In Bedtg.
1. u. 2 =2. thrk. killhanajw, in Bedtg. 3 = Work.
külhanif, das noch GORJ. H. INFL. als chiol-

vorkommt, wogegen es jetzt m. ersterem
lautlich zusammengefallen ist.

chlurci-bwsa.... Gr. chir- Doc. 1785 §. INFL.
chiureccifii sm. Ruderer m COND. 1683

§. INFL. Et. Türk. kürekaf.

www.digibuc.ro



CICACLES (Supl.) 496

eicarifc subst. ehem. = : Spulrad
n SEV. CAL. 62, cit. §. INFL. ; DT. ciedric), der
das Wort wohl aus letzterer Quelle hat. Et.
Teirk. Llykryfic aDrehradv.

cifuft adj. schmutzig (=geizig, habgierig)
KIKIREZU INFL. (negustor cu dare de meinel,
dar cifut i ischiugar); GLos. Ac. dufut).
Et. Dirk. alive..

cio,c . . . 5. Maul n der Zange DT. 6.
cdrut.) obere, cioculet untere Spitze

des Rungenkopfes COM. ILFOV DT.
cl(frca... 2. Art Klammer am Ende des

Schlittens einer Sägemühle, halt den Schuh
fest, auf dem das Stammende ruht DT.

cloca,n 1 . . . 3. Flügel m am Arme der
Garnwinde (virtelnitä), eines der senkrecht
stehenden Hölzer m. mehreren Einschnitten, in
welche sich das Garn beim Aufhaspeln legt Com.
GoRj DT.

clochife, lies: sf. Narne verschiedener Werk-
zeuge etc., denen gemeinsam zu sein scheint,
dass sie schnabelförmig sind : Tr ieb el m des
Böttchers D.; --, cécde Art Winzermesser
DT. ; cechie S tang e f zum Abstossen und
Anziehen des Bootes das. ; clochee ccirut.)
K op f m am hinteren Achsschemel das. Et.
Viell. zu ciotc.

Nach DT. hintefer Sattel-
k opf, eine der beiden vorstehenden, den Sitz
überragenden Enden des Hintergestells am
Bauernsattel. Nach dems. auch ciochinalr, was
aber wohl den Riemen an der bezeichnet.

clocle,g1, cluelefgl sm. pl. Maisstoppeln
(pl.) DT. Vgl. ciocafn 1.

cIoflingafr Zu Et.: Andere sehen darin
deutsch Schuhflicker.

ciohoddrift subst. ehem. Abgabe f der
Schus ter an den baq-ciohodar Doc. 1775 u.
1.792 §. INFL.

6:awn sn., pl. -ne, Krummstab m der
céu§i GHEORG. LET.2 III 306 (céu§iz eu cioia-
nile lor a Tama). Et. Türk. iievkjafn,

Zu 2, lies : MOLD. = obadci:
cioräbärirtä sf. geménare:

Spr eisse f des hinteren Achsschemels COM.
MEHED. DT. Et. Unbek.

cloraT Zu Gr.: Dem. -räpefl auch PP.
BUR. CAL. 249.

ciorpalc ... 2. (pesc.) Sacknetz n Com.
IAI DT.

clove,e Zu Gr.: cluve,e, §EpAT. II 487.
ciracladisédd sf. Aufziehen n und Ver-

s org en 0114 §. INFL. (Ceind o slugà, in ve-
chime, ce sluja pe pricopsélci, Fcirci léfci scat'
simbrie, ci pe ).

ciracladisi, (a), prei. -se,so, v. trans. INT.
pc. Jdn. au fziehen , um ihn dann zu ver-
sorgen GLos. Ac. Et. Zu ciralc.

ciréfqä... Zu 1.: Von Einem, der heiser spricht,
sagt man : a meincat cireqe ZANNE I 447, wozu
ewe 1 die Erklärung bietet. Zu Gr.: MUNT.
bisw. ceraf0 WEM. VIII 262, OLT. Mufig clur-
WEIG. VII 34, TR. ( Tara Oltului) oiral0 WEIG.
V 168.

siehe cefnit, Supl.
Cite.% npr. m,. ehem. turcisirter bulgarischer

Volksstamm in der nördl. Türkei DUMITRACHE
CRON. INFL. Cetac [sic] deliormeinén); das.
(in ate çlilele prindea.. Turci Citaci); URECHE
LET.2 I 236 (care sate era desccilecate.. [de]
Turci Ciutaci, [sic] i Moldoveni), was NEC.
COSTIN das. 471 etwas anders wiedergiebt.
Daher ciutac überh. Schmähwort f: Türke,
etwa Beschnittener m (nach ciutac, s.
d.) ISPIR. CL. XII 179 (Gróza intrd in inimile
spurcatilor de ciutaci); ders. Mm. Vritzul. §.
INFL. (ìaniceri, spahii, tot felul de ciutaci nei-
pcidesc satele). Et. Türk. Z'italk CANT. 110.
309 u. 340.

clubucafr... 2. (timpl.) Sim s K arni es- ,
Profilhobel mDT.

ciue,n subst. Seifenkraut n (Saponaria)
KIKIREZU INFL. Sé nupui, la spélat nici ciuen
nici livant); CL. XXVI 457 §. INFL. (ciuin).
Et. Dirk. ilogcen, i'mgefn ZENKER 373 a.

Auch COM. VLA§CA DT.
ciulufc subst. Einöde f (?) MIR. COSTIN LET.2

I 274 (ail statut tabéra lepscei . . la vre-un
cluluc). Et. Türk.

subst. (dogeir.) Messer n zum
Spalten der Reifen DT. Et. Unbek.

clunfg Zu I, Gr.: elotn9, fem. cI6Ine4
auch Com. BRAILA DT.

clurr ... 7. Haube f, Netzmagen m des
Rindes DT.

ciwt . Ciut de un corn dem ein Horn
fehlt DT.

ciutatc, statt : Daher schmähend etc. lies :
Wegen «Türke» siehe Citaic, Supl.

chrtura ... 4. MOLD. S ch a u f el f des Mühl-
rades DT.

cla,e Eine Getreide besteht aus 36-40
Garben DT.

clafpä Zu 3: v. dem Deckel einer Kanne
DT. Füge hinzu: 4. r= bagic 2 DT.

clefci subst. pl. die beiden senkrechten
Stangen, an denen das Zugnetz Incivodi
gezogen wird DT. Et. Unbek.

clemputq subst. MOLD. Klinkhaken m,
Haken, in den die Klinke (elampci) des primi-
tiven Schlosses beim Schliessen der Thiir greift
DT. Et. Zu cléfmpci, siehe cicenfci, Gr.

cletnchl... 3. spitzwinkliger A us s clan it t
am Ohr des Schafes, der als Erkennungszeichen
dient DT.

clefqte... 4. (timpl.) Schraubzwing e f
DT. Andere Benennungen sind tés, crivalec,
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crighe das.-5. Reifzw in g e f des Böttchers
DT. 6. Rieg el (pl.), .die den Kasten der
Weinpresse (tésc) tragen DT. Zu Gr. : Dem.
pl. cleOule LIT. .

clocirmp hcbst. Spin de 1 f der Garnwinde
(virtelnifq COM. DOLJ DT. Et. Unbek.

cob4 ... Sperber m (Astur nisus) COM.
TR. MAR. ORN. (cobet).

cobi,lä... 4. (rot.) B an k f zum Zusammen-
fügen des Rades DT.

... Gr. Dem. cobzifcPrA AL. OP. I 85.
cO,ca sf. Kurbel f am Ende der Welle einer

Sägemühle, verwandelt die Kreisbewegung in
eine auf- u. abgehende DT. Et. Unbek.

cockrlä sf., pl. -le, 1. = cOcet (siehe vorst.
Art.) DT. ; STAM. S. V. Kurbel. 2. Korve f,
Spant n eines Bootes Um. FALcru DT. Et.
Unbek.

cocé,n, lies:... MOLD. daför strujan u. hlujan.
cocona,r... Zu Gr.: menu- MSCR. 1749 GCR.

II 43 u. 45.
coco,s... 10. (ciiruf.) coco.§el Achsnagel

m, (Vorsteck-)L fin s e f DT.
. co,cs siehe co,x.

cófdä... Zu 11 e, statt: ein kümmerliches
Dasein fristen lies: am Hungertuche
nagen.

codaqb... Nach DT. mit weisser Quaste
am Schwanze.

Zur Et. siehe M.-Löinca LITEL.1901,
299.

codi Zu Gr.: Der sg. cofe,r steht DT. 85.
. colitärb. subst. Kur belf am Spulrade Cou.
Suc. DT. Et. Magi. kalantya.

colal Zu Gr. : Törk. bedeutet
such «Muff» ZENKER.

coldafn .... Die südlichen Grenzbewohner
Siebenbürgens nennen die der Ebene Coldani,
womit sie dieseIben als Leute ohne Vermögen,
Tagelöhner bezeichnen wollen WEIG. IV 290.
, noTil . . 4. (ciiruf.) obere Spitze des
Rungenkopfes C0M. DNB. DT. 5. eineder
Spitzen einer Klammer Iscóbei) DT.
. cohys... Nach DT. 57 coluz vierzeiliger
Weizen, verschieden v. grai, arndut.

colufz sn., pl. -se, e in e der zwei senk-
rechten St angen, an denen das Zugnetz
buivod) gezogen wird DT. (nur pl.). Et.
Unbek.

Zu 2: Auch Firstbalk en m DT.
comalnä sf. F ir s tbalk en m Cad. VAsi.uul

DT. Sonst cómá, culme.
comaT subst. Genickriemen m am Kopf-

stück des bäuerlichen Pferdezaums DT.
concitnä... Nach GEORGENS 588 Callabraf.
conda,c 2 sn., pl. -ce, A rm m der Hand-

säge DT. (nur pl.). Et. Vgl. gr. %Cll.:4, -Ro;
«Art Wurfspiess», ngr. %man «Flintenkolben,
-schaft».

Rumitn. Wörterb.

contenclo,s, nach Strei ts a ch e n föge hinzu :
Rechtsabtheilung.

copasti.,e ... LIT. (vaporul iDobrogeai s'a
ales .. cu puntea de comanda de sus rupta
cu capastia [sic] desfdcutec).

copsair wubst. Kreuzriemen m des bäuer-
lichen Pferdegeschirrs DT.

corals, ... Et. Törk. gurabijel, vulg. kur-
«kleiner Zuckerkuchens, bulg. korabija, «cro-
quette», das als Dem. v. cora/bie aufgefasst
wurde.

có'rbä. 3. Kurbel f am Spulrade COM.
BOTO. TUT. DT. Et. Vgl. deutsch Kurbe
«Kurbel», frz. courbe «Krummholz» (= lat.
cur vet).

corbaln siehe curba,n, Gr.
coma% siehe croncwn.
collatr. . Zu : 3. stulp Säule f, welche

eine der vier Ecken des Bauernhauses bildet
COM. MUNT. DT.

côtrdi . Bedeutet überh. etw. (Schnur,
S trick, Band etc.), das spannt od. gespannt wird,
daher Sp a nn schn ur f der Handsäge DT. ;
S p an ns tr i ck m, der die Deichsel mit den
K u fen des bäuerlichen Schlittens verbindet das.;
(gespannter) Stric k der den Mahlschuh in
seiner Lage festhält das. ; fctirut.) = spliná:
hölzerne Spreize zwischen den Armen der
Deichselgabel (pisc) COM. TUTOVA das. ; bogen-
förmiger Stab zwischen den Schenkeln des
Böttcherzirkels zur Fixirung derselben in einem
bestimmten Winkel das.

cordair subst. Spannstab m der Handsäge
DT. Et. cófrdii «Spannschnur».

corde,nolü subst. ties.) = carel 9, Supl.
FALCIO VAnt111.1 DT. Et.Wohl zu córrda. Mit
Hülfe des wird die Kette zw. den Bäumen des
Webstuhls gespannt.

co,rfi... 2. e in e der S en , zwischen
denen die Hämmer der Walkmühle (ptificif auf-
u. abgehen Cum. OLT. DT. Mom. daför fofézei.

cornilä... 2. curtild (rot.) B a nk f zum
Zusammenfügen des Rades DT.

coroji.' (a sêJ siehe morel(' sèl.
corufnä sf. --= fruntar : Boden m, auf dem

der untere Mühlstein aufliegt COM. Dims. R.-
SkiAT VtcA DT. Et. Unbek.

corzaT subst. Fuchsschwanz m (Säge)
NRIRT DT. Et. Tien, zu có,rda.

OW* . . . Zu 1: Nach DT. ovale Reuse.
Füge hinzu: 9. (de perind) In I e t n, worein
die Federn eines Kissens geschüttet werden
COM. MOLD. Ueber den wird die Züche ¡yaw
gezogen. 10. MOLD. de piatret Doppel-
klafter Bruchsteine. Pflegt in Vierteln (fir-
tae) à 4 Klafter Isttinjen) lang u. breit u. eine
hoch geschlichtet zu werden.

coisnitä, lies: .. (sonst cu hirzobul)...
32
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cátstä... Zu 2: Daher v. der Wand, die die
prispa des Bauernhauses nach aussen ab-
schliesst DT.

costifq Zu II: 2. = lamba: S t r ic k m,
der die Sprengwage des Bauernwagens m. dem
Ende der Achse verbindet COM. MUSCEL TEL. DT.

Zu 2, lies: (pesc.) Fischzaunm,
Buhne f, aus Schilfmatten gebildete Wand ...

cwti I . . . Auchydotel/ DT., also eig. in d en
Stall!, woraifs wohl verkürzt.

cotorc... 2. (fes.) S e it en arm m des Scher-
kanters (alergatóre) DT. 3. COM. ARGE;
OLT, cotofg COM. MEHED. = Cotaü 2, Supl. DT.

colofwnd... 2. (edruf.) bogenförmiger
Theil der Spreisse (siehe eiorobeirila) Com.
krov DT. 3. Riegel m, der zwei Dach-
sparren zusammenhält DT.

cotorifi . MUNT. (eeirut.) s enkr e ch t er
Ar m der Schosskelle DT. 3. Arm m der
Handsäge DT. Gr. Pl. zu 2 u. 3 gew. f co-
tdle (?), nur MUSCEL m cotori das. Vgl. auch
cotole 3, Supl.

cotolwn subst. =gtulete: Maiskolbenm
DT. Et. Unbek.

cotonó,ga siehe pitonov, Gr.
cotonogé,lä sf. Krummbeinigkeit f der

Schafe DT.
crwinic... 2. (mor.) Vorrichtung f zum

Heben des Mühlsteins COM. DOLJ DT.Et.
In dieser Bedtg. = deutsch Kranich earahn».

cré'stä ... 3. = erestaturei DT. 9.
crestwq subst. : tedruf.) ul inimiì E i n -

s c hni t t m in Achse u. Achsschemel, durch
welchen der Langbaum geht DT.

criThe subst. (sg. m. od. pl. f.?) = ele§te
4, Supl. DT. Et. Unbek.

Crium-Gheret1 siehe Gherel.
cripwlcä sf. (fes.) = ceifel 9, Supl. COM.

ARGE; DT. Et. Unbek.
sn., pl. -pefurf, Kreppe f (wurst-

artigerWulst zum Unterlegen unter die Flech-
ten) ZAMF. LAM. 37 (guvile streiine, eripe
pufuri de pudra murdare). Et. Frz. crêpe.

crivwc . . . 2. = carbog, Supl. COM. BRiILA
TUT. CONST. IALOM. DT. (pl. -ce).

crivalä sf., pl. -le, L = eócei, Supl. Com.
Dims. OLT DT.; Is. (crivea). 2. (timpl.)
Schraubzwinge f DT. Et. Wahrsch. zu
ksl. krivu kromm .

crivew sf. I. R echen m, Korb der Rechen-
senseDT.-2. (dogdr.) Art Vorrichtung zum
Binden der Reifen DT.-3. (fes.) amnar
4 COM. DIM13. DT. Et. Viell. identisch m.

croncwn Zu 2: Auch OLT. bisw. (corcan)
WEIG. VII 36.

crwce Zu 1 : g) cruel Kreuz der Gam-
winde (virtelnifei)DT. Zu 5: MUNT. din-
apoi h in tere Wage , Stange die etwa in der
Mitte des Langbaums querüber befestigt ist u.
als Tritt dient DT. Zu 7: Vgl. auch firtaft.

crucil... III. sn., pl. -ge, =cruce 1 g. Supl.
Cord. NEmT DT.

cubew, lies : ... Et. Th.rk. 'cube' ...
cubwr ... Doc. 1787 §. INFL. (contogul saft

coburul [sic]bleinit din noit). Nach FOTINO III
286 trugen die Bojaren im Winter einen conteg
m. Zobel, im Herbst einen m. Grauwerk.

cucuvew ... 2. cucuva,e, eucumeal, eubea,
D a ch 1 uk e f des Bauernhauses DT.

Zu Et.: ISTR. culyib (wie bet. ?),
MEGL. ctelyp (m. Art. czelybu) WEIG. VLACHO-
MEGL. 49 widersetzen sich der Herleitung v.
lat. eubium.

lies : MUNT. cuiul din inimei DT.,
MOLD. cuiul prin dric(uri) Spann-, Zug-
n a g el m, eiserner Pflock, der den Langbaum
m. dem Vordergestell des Wagens verbindet

culungiqi sm. Goldarbeiter m Doc. 1788
§. INFL. (poruncim tuturor culungiilor din
Bueuresei sé-1 eunóseeri de culungi-basei [als
Zunftmeister] i proestos al vostru ). Et. Türk.
kujumb,.

cuiungerwsc adj. Goldarbeiter-Doc.1775
§. INFL. (Wei brésla cuiungeréscei).

culbse.... 2. = carbo, Supl. COM. ViLCEA
ARGE DT.

cwjmä siehe ctemê, Gr.
Cwle npr. f.= Turnu-Severin COND. 1812

§. INFL. ; VICAR. 110. TES. II 249. Et. 'Dirk.
ku,le «Thurm».

subst. Ar t K e u i e , die die eucr,
(siehe ewe 5) tragen §EpA.T. I 4.Et.Wahrsch.
türk. (vgl. Supl.).

cwlme... 3. = eómet: Firstbalken mDT.
cwmpénd ... 8. = cómei: F ir stb al ken m

Com. 11ILCEA VLA5CA IALOM. DT. 9. = cruce
1 g, Supl. COM. VILCEA DT.
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